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Quorum  prima  <etas  propter  humilitatem,  & pbfcuritatem,  in 
hominum  ignoratione  verfetur,  hi  limul  ac  juvenes  ede  coeperunt, 
magna  fpeftare,  & ad  ea  re&is  ftudiis  debent  contendere:  quod 
eo  firmiore  animo  facient,  quia  non  modo  non  invidetur  illi  «etati, 
verum  etiam  favetur.  Cic.  de  Offtc.  1. 1,  c.  i j. 


( 


i: 


, ) ; . 


Digitized  by  Go 


LECTORI 

JAM  anni  funt  Viginti,  cum,  • adolefcens  admodum,  publici  juri$  feci  Difier-*  An.i$?*. 
lationem  contra  Htjhriam  Arijleanam ; in  cujus  Opulculi  Praefatione  Le&o* 
rem  monui , mc  alios  quoque  tres  libros  dc  Bibliorum  Verfione  Graeca  &c. 
condidiflc : Quos  quidem  omnes  conRitutum  mihi  fuerat  un*  pervulgare ; 
verum  repente  & inopinato  ad  alia  quxdam  (tudia  avocatus,  librum  primum  i 
cjtteris  a v ulfum,  & ns  quali  prxvium,  foras  dare  confultius  duxi. 

Prodiit  an.  1686.  Ij.  E' ojiii  Refpontio,  quam  ad  finem  appendicis  Obfervationwn 
in  XP.  Melam  adtexuit,  in  qua  more  plane  Voffiano  ( ne  quid  gravius  dicam  ) con- 
fcripta,  n<n  alio  me  dignatus  elt  nomine  quam  Juvenis  Oxonicnjis.  Bilem  nimirum 
lfomaditiuiquc  Viro  magno  vehementer  movebat,  quod  cura  bellator  ejjet  ab  odo- 
lefcentia,  adverfus  ipfum  m aciem  prodire  Ado/ejccns  auderet. 

Utqne  erat  impatiens  ira,  — — 
t — — agimus,  pro  Jupiter , inquit, 

Ante  rates  canfam ; jy  MECU  M confertur  Ulyjfes ! 

Jjle  tulit  pretium  jam  nunc  certaminis  hujus , 

Quo  cum  villus  etit , MECU  M certajle  feretur. 

Hxe  eadem  ille,  vel  pene  eadem.  Quis  libi  non  metudlet,  ne  darentur  carnes  fua 
volatilibus  cah  & bejhis  terta  ? Verum  longe  aliter  fe  res  habuit,  falvus  evali, 

& pcrlcib  V iri  eruditionis  laude  tam  inlignis  Rcfponfione,  adeo  levem  quidem 
illam,  & impcrftdlam,  ne  drcam  mdoilam,  cfle  comperi,  ut  exinde  magis  magif- 
coniirmaia  lu  illa,  quam  amplexus  tuituique  fueram,  lententia.  Spes  mihi  tum 
erat,  intra  annum  unum  aut  alterum  exteros,  quos  dixi,  libros  evulgatura  iri;  m 
quorum  Praefatione  Refponfiom  Vollianx  diluend*  locum  fore  peropportunum  vi- 
debatur. Atvcro  iRiuimodi  fuit  fatum  Rudiorum  meorum,  ut  fieri  id  minime 
licuerit.  Ducrcvi  poltca,  in  alio  quodam  b Opufculo,  quod  tunc  temporis  medi- * t*  quo  in  Pro- 
tabar,  ad  examen  eam  revocare:  led  nec  1R1  lucem  ha&enus  videre  licitum  eR.  /XThronog!»- 
Hujuimodi  Itudiorum  ratione  ac  vicifiitudme  dum  ad  alia  atque  alia  perpetuo  phum  y 
abreptus  elicm  ( id  quod  Anglis  noRris  non  ignotum)  interim  non  magnopere 
angebar  quod  Rdponfio  Vofiiana  in  manibus  omnium  abfque  examine  tara  diu 
vcriiiretur,  quandoquidem  perpaucos  noverim  Viros  doilrina  paulo  pra.Rantiores, 
qui,  poR  editam  nolfcram  Dillcrtationem,  Ariltex  HiRoriam  tanmraoi  fpuriam  com- 
mentuiamque,  vel  invito  Vcjjio , non  repudiarent.  Neque  folum  Religionis  Re- 
formata: Cultores,  verum  & ipfi  (quod  vix  lperabam)  Pontificii,  cordatiores  nem- 
pe ac  do&iores,  Obfervationibus  noRris  indudti,  eam  rejecerunt. 

Quam  gratus  fuerit  iRe  labor  noRer  ^/Egidio  Menagio , diffufae  Viro  ac  poli- 
cifiimx  lueraturx,  teRatillimum  faciunt  poReriores  ejus  m 'Diogenem  Laertium 
c Adnotationes.  Quam  item  d Antonio  Tagi , teRatur  ejus  in  Annales  Baronii  Cri-  e Pag  »35, 1 •?, 
tica , ubi  palam  affirmat,  libellum  At  ijlea  inter  fuppofititios  cenferi  a lutris  dcLl  j-  ^Ed^s^an. 
fimis , tum  ex  Catholicis,  tum  ex  Trote Liantibus.  Nec  referre , quod Janffi  'Patres  j6,>.  $.  ?■ 
LListo)  tam  ifiatn  t unquam  veram  narrationem  Opeiibus  Jitis  infcruerint  \ nam  ea 
( inquit ) utrum  ejjet  vera , necne,  non  erat , cur  critice  inquirerent , quandoquidem 
Graeca  LXX.  Sentorum  Ver  fio , qua  tunc  Ecclefia  utebatur  advetjos  j uda  os , qui 
contextum  Heb.  inter  dij putandum  Chrijltanis  pajfim  opponebant,  illius  fidem  egregie 
tuebatur.  Uuiverjam  libri  Artjlea  orationem  ita  compofitam , ut  i Judaio  quodam 
Hcllcnijla,  gentis  fu<e  amantijjimo , couflruSlaJmffe  videatur,  jyc.  Ut  alios  fi- 
lcntio  prxterearaus;  ad  Cl.  Petrum  AUixium,  Gallum  olim,  nunc  noRratem,  gentis 
utriulque  decus,  aliquot  abhinc  annis,  litcras  miltc,  mecurar  communicandas,  Vir 
eximius  Ladovuus  Tikjus , Do&or  Sorbonicus,  nuper  non  fine  magno  literarum 
reconditiorum  damno  defurxRus;  in  quibus  fementiam  luam  profelliis  eR,noii  Hie - 
rofolymitanos , led  Alexandrinos  fuifle  Interpretes  Grxcos  quos  LXX.  nomine  coho- 
nelbvit  Antiquitas.  Unum  rclbt  quod  commemorare  invitus  cogor ; nimirum  alii 
cuidam  Do&ori  Sorbonico  lcriptis  fuis  haud  incelebri,  EUiJum Dupin  intelligo,  ufque 
adeo  arrilitle,  qux  contra  HiRoriam  iit  un  attuleram,  argumenta,  ut  ea  tanquam  iua, 
in  libro  De  Canone  V T.  vernacule  edito,  proferre  videatur.  Quod  Dillertationis 
noRrx,  unde  omnia  haufit  Vir  do£tillimus,  mentionem  nullam  fecerit,  hoc  ei  fa- 
cile condono:  quod  vero  ne  quidem  obfcure  fubindicat,  fe  ei  qux  habet  aliunde 
depromplide , ia  Ii  Ego  leniter  & xquo  animo  feram,  vereor  tamen  ut  ferant 
Viri  erudiu.  Alienx  plumx!  — Parcendum  vero  famx  Viri  de  S.  Literarum  Ru-  ^ 

diofis  alias  optime  menti,  quique  audet  in  aliquibus  ( utinam  in  pluribus ! ) fupra 
vulgus  fapere. 

b Ut 
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Ut  illuc  redeamus,  unde  paululum  aberravimus : Poflquam  fxpe  ac  diu  ab 
!>ifce  literis  divullus  retraclulque  fui  flem,  ita  ut  fchedas  meas  per  multos  annos  ne 
quidem  iemcl  inlpexerim,  tandem  ltudia  hxc  intermiifa  revocavi,  & cura  quodam 
ardoris  impetu  ad  Opus  hoc  revilendum  atque  perficiendum  nuper  accindus  & re- 
verius  fum.  In  quo  quidem  mihi  per  hanc  moram  licuit  tot  & tanta  addere  paflim 
& fupplere,  ut  vel  eo  nomine  nec  me,  nec  Ledorem  fortafle,  perniteat,  quod  in 
annum  non  modo  «ovum,  led  jam  plufquam  vice/imum  preilwn  fuerit. 

Nollem  auidero,  cura  iit  Opus  per  fe  latis  longum,  longiori  quam  par  cA  Prae- 
fatione Leaorem  morari.  Supcrlunt  vero  nonnulla , qua*  iilcntio  non  prxtcr- 
cunda  fune. . 

In  hac  lecunda  Editione  Diflcrtationis  contra  Hift.  Anfleanam,  duo  prima  Ca- 
pitula in  unum  contraxi,  d<.mpus  nonnullis  brevitatis  lludio;  nonnullis  etiam 
fubinde  adfperiis.  In  iequenubus  vero  Capitibus,  tametfi  quxdam  interdum  paulo 
contradiora  feci,  nihil  novi  tamen  inlcrui.  In  illis  ii  quid  addendum  eflet,  ni 
omne  in  marginem  referre  vifum  eft. 

Ariilc*  Hiltoriara  ipfam  prxmittcre  neccflarium  putavi.  Latinam  Verfonetn 
Garbitianam,  prout  paululum  immutata  dl  m Editione  nupera  Oxon.  juili  Grxcis 
iiibjungi.  Non  me  fugit,  iervari  in  Bibliotheca  Regia  Pauiina,  alulaue  quibui- 
dam , exemplaria  illius  MSS.  Sed  de  tali  opufculo,  quod  unquam  laetum  fup- 
polimmni  penitus  rejicio,  Amicos  ioliciure,  & in  Partes  longinquas  mittere,  vix 
operae  pretium  exiflimavi.  Eas  curas  relinquo  iliis , quibus  tanti  cile  res  vide- 
bitur. Prodat  autem  primum  iflius  Latina  Tranflatio,  a udo  re  Matthi .*  Tai- 
malo  Pilano,  in  Bibliis  Latinis  a Joanue  Antonio  Epifcopo  Alerienfi  Romx  Editis 
an.  1471.  Taulo  II.  Pontifici  ab  Audore  dicau.  Quae  editio  Bibitorum  Aor/i*- 
berga  poltea  recula  dl  an.  147?.  Ediu  elt  eadem  Talmeru  Tranflatio  Ixpius, 
cum  alibi  tum  in  Bibliothecis  Tatrum  , & an.  1*78.  Coloniae  cum  Jac.  A/idden- 
der  pii  Commentario,  haud  magni  illo  xllnnando.  Graece  prodiit  primum  Balileac 
an.  ijtfi.  Jo.Oponm  typis,  edente  Simone  Schardto  Saxone  Juris  Contuito,  ad* 
junila  Vcrlionc  nova  Mattbia:  Gatbittt  111  Acad.  Tubmgenli  Literarum  Grxcarum 
Profellbris,  paulo  ame  defundi.  Hebraice  reddidit,  led  Vcrlionc  laxiori,  neque 
latis  fida,  Mantuzque  an.  1774.  emifit  R.  Asotias  de  Roji  Ferranenfis,  fub  Titulo 
'Decoris  Senum , quod  pars  eit  Operis  mlcripti  -JAIeor  Enujim,  h.  c.  Lumen  ocu- 
lof um. 

Quod  attinet  ad  Synlagma  JdijloiHQ-Chionohgicutn  de  Ttolemxis  uLgypti  Re - 
gibus , ad  quod  Ledorcm  in  Dillerutionc  fxpiulculc  amandavimus,  & de  quo  111 
illius  olim  Prxfatione  locuti  fuimus ; jam  diu  dl  quod  conflitui  Opus  illud  ita 
curis  fecundis  augere  ac  ampliare , ut  prodeat  tandem  aliquando  Thelaurus  Anu- 
quitatum  Alexandrina) um  (Civitatis  illius  lecunddm  Romam  longe  omnium  no- 
bilillimx,  Ktckfiorque  celebrat  illima: ) cum  Civilium,  tum  Kccleliailicarum.  Hoc 
fane  m voti,  mihi,  atque  etiam  m propolito  elt.  Caetcrum  nemini  ignotum  elt 
quam  incerta  lint  & dubia  in  hac  vita  omnia.  Dum  grandia  quxdam  ( verbo  ab- 
iit invidia  ) molior,  & magnis  ialtciu  aulis  excidere  volo  (licut  omnes  non  iner- 
tes decet : ) pede  cito  labi  * talem,  & Vitam,  ii  non  brevem  dic,  at  certe  negotiis  i 
bonis  litetis  longe  alienis  fxpe  multumque  lmcrrumpi  pcrlcmio.  Nihil  itaque  nunc 
polliceor.  Hoc  tauiutn  in  prudenti  profiteor,  mc  liJum  «mulari  velle,  qui  dixit. 
Imperatorem  decere , flantem  mori:  & ii  vitam,  lanitatem,  otiumque  dederit 
fUiuiuus  ille  rerum  Arbiter,  non  dcfpcro  quin  ex  Muleolo  noitro  habiturus  Iit 
olim  Orbis  literarius  & Opus  iltoc,  & alia  quxdam  haud  iorfan  poenitenda.  Ve- 
rum hxc,  ut  & alia  mea  omnia,  humiliter  Divinx  permitto  Providentiae;  cujus 
dl  de  inccpus  humanis,  perinde  ac  dc  Natur*  Motibus,  (latuere : l/Jfue  huc  venies , 
O'  non  procedes  amplius.  Hoc  interim  mihi  fufliciat,  quod  hactenus  (ane,  non  Mi- 
hiniet  foli  ( li  modo  unquam  Mihiraet)  led  Alus,  Reipublicar,  Eccldix  vixi. 

Hxc  tecum  volui,  Lcclor.  Atqui  nondum  manum  de  tabula.  Cui  bono  (in 
quies)  um  opcroli  conatus  circa  narratiunculam  Ariltcx?  Ne  nefeius  lis,  audi. 
Si  verum  lit,  quod  tradit  die,  Interpretationem  Grxcam  librorum  Mofaiccrumi 
(nam  ad  eos  lolos  fpedare  illum,  certiflimum  habeo)  elaboratam  fiullc  i Senio- 
ribus numero  LXXII.  ab  ipfo  Pontifice  Hicrololymitano  ad  id  munus  deledis,  & 
cx  Hebraico  Exemplari  tanti  pretii  ac  fidei,  idquc  etiam  collatis  (ludiis ; hoc,  in- 
quam , li  concedatur,  multis  profedo  fheronymis , totique  Rabbmorum  ab  illius 
ulque  temporibus  ccetui , prxlerenda  erit  illius  audoritas,  ubi  conflabit  lectionem 
Grxcam  elle  incorrupum  germanamque  eorum  Verlionem.  At  vero  , li  facb  lic 
tota  Bibliorum  Tranflatio  ab  incertis,  ndcio  quibus,  live  Alexandrinis , live  alus, 
& ex  privatis  quibuldam  fortis  dubix  Codicibus  Hebraicis,  quis  dubitabit,  quin 
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examini  flri&iori  liberiorique  fubjici,  jure  & merito  poilit  ac  debeat  ? Neque  eo 
tamen  tendit  hic  noder  labor,  ut  Veriionis  illius  au&oritas  ufque  adeo  diminuatur 
& labefactetur,  ut  prorfus  nulla  et  fuperfit.  Id  longe  i noflris  itudus  abeft.  Quin 
& eam  ellc  quantivis  pretii  thefaurum  lubens  fateor  Ego  atque  etiam  profiteor. 

Et  pro  ea  equidem  Deo  O.  M.  ex  animo  gratias  ago.  Abiit  ut  in  Vcrfionem  Grae- 
cam ob  lapfus  quofdam  eodem  cenfurz  rigore  ac  feveritate  procedamus  , quo  Co- 
lebat J Gregarius  Capuccinus  (unus  ex  Patribus  deputatis  pro  revifione  librorum  4 Enchirid. e«- 
in  Civitate  Neapolitana)  in  fiibliorum  Latinorum  Exemplaria.  t(  Bibli*,  inquit, c,e,‘ ,Wr' 
"qua  dejiciunt  in  textu , juxta  Concil.  Trid.  Seji  4.  tn  'Decreto  de  uju  Jact  orum  U- 
€t  morum,  Jemper  combut  0 ; & facio  experimentum  in  3.  Cap.GeneJis , ubt  invenio : 
a In  ludorc  vultus  tui  vefceris  pane,  donec  revertaris  111  terram;  & non  dicit , In 
u fudore  vultus  tui  vefceris  pane  tuo , donec  &c.  Ego  Jine  remiJJione , tanquam 
“ textum  JtJpeBum  non  tranfeo  ad  ipjam  cenfurando , fcd  igniendo.  Haec  feverus 
ille  Cenfor , quem  non  Anjtarcbum , fcd  ‘P halor  m Grammaticum , fcitc  appellat 
Amacbanus.  Attentior  omnino  Tearjono  illi  noftro , quanto  Viro!  i quo  exor- 
natur hoc  encomio  Interpretatio  Graeca : Cum  ad  Heb.  raritatem  probe  percipien- 
dam , ad  Autboritatem  tejiimoniorum  Apcjtohcorum  confirmandum , ad  nattvum 
Nwi  Fuderis  fiylum  refie  intelhgendum , ad  Graecos  Latmojque  ‘Patres  rite  tra - 
piandos , ad  Jcientiam  dent  que  lmgu<e  Graea:  tpjamque  Giticen  adornandam  tam 
fit  utilis  atque  nec  e farta,  quis  eam  dochs  omtnbus , prafertim  Theologis,  non  videt 
debet  e ejie  commendat ifjimam  ? 

Illud  poftremo  fi  addidero,  finem  faciam,  me  clariflimi  quidem  Adverfarii  mei, 
alioruraquc  magnorum  Virorum, hallucinationes cafiigare  libere;  fcd  eo,  uti  fpero, 
quo  decuit  candore  ; nunquam  deviantem  extra  tramites  Argumenti,  nec  animo 
malevolo  errores  in  illis  (qui  hominum  nugivendulorum  mos  ineptus 

cli)  f ludio (c  quaeritantem.  Grandia  Nomina  profedlo  nihil  ium  veritus:  at  nec 
ea  ob  lapfus  quofdam  fattuofo  infiiltu  laefi.  Nullus  unquam  fim  Vir  magnus,  qui 
non  magnos  etiam  commiicrit  errores  : Sunt  laude  tamen  dignittimi,  quod  multas 
etiam  patefecerint  Veritates.  Si  If.  VoJJiutn  in  aliquibus  locis  aliquanto  liberius 
tradlalle  cuiquam  videar,  hic  loci  palam  profiteor,  noc  meum  femper  de  co  judi- 
cium fuilfe  ( abfit  enim  ut  lacros  venerandi  Capitis  cineres  petulanter  conculcare 
videar)  titille  illum,  hominem  pereleganti  ingenio,  & liraui  dochilimum : at  in 
hoc  certe  argumento,  non  item,  etli  toties  in  hac  arena  defudaret  atque  collu&a- 
retur.  Ut  omnia  verbo  expediam;  fcrtptor  fuit  politior,  quam  diligenttor.  Viri 
erudiuttimi,  magni,  maximi  (&  quid  non*1)  elogium  haud  parce  illi  impertivi: 

At  erravit  tamen,  & fzpe  mehercule  gravillime. 

Quin  in  multis  Ipfcmet,  pauxillus  homo,  erraverim  dubitare  nequeo,  cum  in  Viris 
tantis  tot  & tantos  animadverti  errores.  Hoc  vero  (nili  in  hoc  quoque  fallor)  in 
rebus  folummodo  minoris  momenti.  Sane  de  au&oritate  Hifl.  Ariflean*  confido 
me  non  erraffe,  neque  ullum  reformido  Adverfarium.  Hanc  opinionem  mihi  eripi 
non  facile  patiar.  Non  nefeio  tamen  quam  vana  iint  hominum  judicia;  & etiam 
poft  luculentiflimas  hafce  redargutiones,  erunt,  fcio,  ffraelit*  nonnulli , quibus 
placitura  iint  cucumer  es  {y  pepones  porrique  & cepx  fy  alita  ( Impotturx  gratitti- 
mx  acccputtimzque ) AG  Y PTI.  Habeant  illi  atque  fruantur  ( per  me  licet) 
quod  iplorum  placet  palato.  Ea  fane  de  re  minime  ero  folicitus.  Ea,  ii  alii  qui- 
c unque  i me  hac  in  parte  dittenlerint,  hoc  abunde  mihi  erit  ad  ultionem,  quod 
Ego  viciUim  ab  illis  dittentiam. 

Priufquam  autem  Lettori  Vale  ultimum  dicaro,  fubjicere  liceat  magni  illius  Ro- 
terodami , Viri  antiquis  paris  aut  etiam  fuperioris , admonitiunculam,  quam  habet 
m Trailaiulo  contra  MOROSOS^  INDOCTOS.  Memmerit  ts  qui  repre- 
beu/ionem  parat , fe  quoque  hominem  efie , neque  minus  labi  pojie  in  reprehendendo, 
quam  potuerit  Au  flor  operis  fer ibendo.  Quauqnam  longe  plus  venia  debetur  ei,  qtt: 
prodejie  Jludens , in  ingenti  epere  dormitavit  alicubi  , non  ajjequutus  quod  vohul , 
quam  ei  qui  in  aheno  libro  cupiens  mgeuiojus  videri , venatur  quod  carpat , fy  ta- 
men boc  tpjum  perperam  facit ; dumque  falfos  aliorum  errares  exagitat , ipfc  fuos 
veros  pr  odit.  Porro  nullus  ejl  error  fcedtor } quam  animus  Jptrans  invidiam  (y  vel 
refiijjima  carpendi  libidinem. 

Ex  vEd.  Lambcthanis 
Aug  10.  170+. 
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SYLLABUS  CAPITUM. 


L I B.  I. 

Contra  Hift.  Ariftcx. 

Cap-  I.  ARlSTE*  librum  vulgatum , emuic  m 
^ ejit  tum  iUo  quonfi  /i mt  yttcrt  r,  |o- 
icphut,  Eufebius,  Ac.  contra  Leonem  Caitnuin, 
Alphonlum  Salincronem,  & Jo.  Grcgorium. 
Gcr-  Voflil  aliorumqut  halluci  naeionti,  cotfundtn- 
sium  opinionem  illorum  tum  $ tali  geri  Ac.  10.  Sun- 
Icri,  Pamelii,  Ac.  error,  tpto  coifuuditnr  AriUeas 
nos  i er  tum  aim  tjufdtm  nom.rus , 3 iir  Ari  Acis  va- 
riis. l.  3 . 4.  AriAeas,  AnUxa.,  Arillxus,  Ae/ni,;, 
At-  vocabula  Petemus  fromijcut  ufurpata.  8 9. 
dt  Hirioria  Ariltt  e nomine  tdia  , qua  ujiu  ttl 
Epiphani iu  , i vulgati  Hiverjd , Jtd  Jfylt  rtttn- 
tioru- 11.  de  alia  qua  u ui  r fi  MatlhxuS  Clgala.i  3. 
dt  Ksgum  vanorum  (-phcmcrloibus-  i 1.  Pag,  1. 

Cap.  »•  Ariftc*  HiA»  riaiu,  qua  ujut  rjl  Epipha- 
ni ut,  ab  aliquo  rtitntio.t  fuijtam  fuijie  dsmutjtra- 
tur.  Impugnatur  quoque  ali  ira  >.La  amiqu.tr  Hi- 
fi  oria,  qua  & vt ug.it j e ii,  argumento  tunde  1 lu- 
do, quod  tradit  Demetrium  Phalereum  A Scri- 
ptura vertemta  irrupere  jub  Ptol.  Philadelpho 
Bibliotheca  Atexamluna  prxjuift : qual  Himippi 
t ej limonio  probatur  fieri  m«m  potuifa.  pag  8- 

Cap.).  DLtmiuur  tyt/ponfionei  S<raru  , Grrlfcri, 
Ullcrii,  Ac  .f.  1.  x.  3.  4.  A^aiitur  Hcttnippi  <*«- 
floruat } qui  quo  numen,  qua  txiflimationt  habitus 
fuit,  quo  tempore  vixit,  oflendittir.  Gcr.  Vullii 
error,  pag  9. 

Cip.  4 i' induatur  Hcrmippui  a rrprtlxnfionibMi  I f. 
Voiiii.  yerum  t(Je  quod  llrrinipput  Jcribit , De- 
metrium Phal.  foji  Cafiandri  morum  Antigoni 
metu  in  ALgyptutn  ft  contuiifa.  Demetrium  Phal. 
At I Mnarum  prinupam  a Calland  o fuijie  confli- 
tutum.  Illum  /ponte  non  rtflittujt  Athemrntcs  m 
libertatem  ; Jtd  i Demetrio  Poliorcete  txpuljum 
fuijie.  f i 2.  3.  Hcnnippi  narrationem  Straboni* 
teflimonio  confirmari.  }.  4.  Diodorum  Sic.  Her- 
mi ppo  nen  refragari  f j.  Antigonum  ab  Her- 
mippo  dtp  gnari  n>.n  Magnum,  Demetrii  Polior- 
cetis  patrem,  Jtd  Caliandri  fidum.  $ 8 pag.  11. 

Cap.  5.  Aliorum  tfjugia  excutiuntur.  H Tmtppuin 
a Laertio  citari  testem,  qued  Demetrius  Ph.il  /fa- 
tim pojl  mortem  Ptolemxi  Lagi  in  txiiium  J Phi- 
ladelpho mifitst  tfi,  & in  cu/loaia  mortuus : con- 
tra Ullcrium.  5.  x.  Quod  H>  rinippi  ttffimonium 
aliorum  veterum  /ufjtagiu  corroboratur,  3.  Deme- 
trium d Philadelpho  in  gratiam  u,n  rete/ tum 
fuiffe,  contra  Serarium  & Sali.inutn  4.  pag.  i<5. 

Cap.  6.  Occurritur  reffonfiom  Voiiiorum  Gcrardi 
& Ifaaci,  Dionyiiijuc  Petavii  Ac.  Cum  Ari- 
Arx  Hifioria  non  convenire,  quoti  ft. nuunt  illi,  Vcr- 
fioncm  Grxcani , regnanubtu  firme/  Pioteinxo 
Lagi  & Philadelpho  Jaflam  fuijie.  AriAex  men- 
tem tfit,  f' er  (tonem  con/ sciam  / ui//t , non  modo  pvft 
mortem  Ptolemxi  Lagi,  verum  etiam  vtrgrmt  ad 
exitum  Philadelphi  regno,  fujt  dtm-nftratur. 
Philadelphus  adoltjeer.t  fuit  tum  rigttart  cajit. 
f.  6.  &c.  Sororem  juam  non  duxit  uxorem  nifi po/l- 
quam  annie  aliquot  regna  flet,  f 10.  Ptolemais  St- 
rix wbi  i quo  Ptolemxo  condita : fi  a Ptoleinxo 
Lagi  Vtl  Philadelpho,  argwmcniw/n  exinde  peti 
poflt  contra  Arirteain.  Syriaca  Terfio  notata  f ix. 
Philadelphum  Ribliosntc*  ^Alexandrina  augenda 
animum  non  applicuifft , nifi  postquam  diu  rtgnaj- 
fet.i  xo.  pag  19. 

Cap.  7.  Dubitatur  utrum  Elcazarm  Pontifex  Judxo- 
rum  t/Jet  quo  ttmpo  t R.bl  ntixea  xanarina  a 
prol.  Philade  lpho  inflrufla  fuit  f.  |.  Argumen- 
tum aliud  contra  Hifloriam  Aridex,  tx.ndr  peti- 
tum, quod,  quamvie  doceat  Interpretationem  pluri* 


mii  annie  pcfl  initium  regni  Philadelphi  ccnfectam 
fuific,  tradit  tamen  Menedemum  Ercirieniein  to- 
tum tempore  quo  Scriptura  verteretur  in  aLgypto 
fmjje.  Quem  l*tolcn  xo  Lagi  fupenix-.fie  noii  piuf- 
quam  /eptamio,  demotis iraiur.  Qiia.uur  dt  a: ait 
Menedemi  j quo  tempore  natus , quo  mortutu.  Jof. 
Stahgcri  tmr,  ex  illimant  it  illum  obiifie  diu  arat 
ii.iiaan  regni  Philadelphi,  j.  $.  Juxta  Heracli- 
dem obit  aut  regnum  Philadelphi,  illum  Pla- 
toni* fuilit  difipuum  : Qui  quo  anno  obierit.  Sai- 
di  Hatritidx  hallucinatio,  tnor  torum,  qui  Me- 
nedemum vixifie  lanium  annoi  y^  ffatuunt.  f 4. 
Agnolcimr  illum  plu  et  annos  vixijft  quam  ftaiu.t 
Ht  radi  des,  &vuam  pcr.  iuxiju  ujque  ad  id  tem- 
porii, quo  Antigonus  Ganutas  Callot  m pueli 0 
vicit.  Qua  victoria  quo  anno  contigerit.  Mene- 
demum Vixijft  annis  94.  Probabile  tjl*  illum  nun- 
quam fuije  in  A-g ypto  regnante  1'hiladclpho. 
f.  6.  pag.  3 6. 

Cap- 8.  Asm  t/Je  verifimiie  (quod  Jcribit  Ariftcas) 
I>.inetrunn  1’haLreuin  fnb  * Ptolemxi  Sygie  R;- 
biiuht corium,  illum  Juijxe  principem  & Lfgilia- 
torrin  om>  i:an  fui  temporii  fapitr.t: fimum.  5.  f. 
/Hale  diti  Grammaticum  a Tertulliano  S ltmu 
fuiijt  maximis  philoiophit  in  re  Grammatica /« 
uonnurquam  exercere.  2.  Philolophos  juif  e ali - 
quando  Luflvltt  Bibliothecarum,  illud  tamen  of- 
fiiium  videri  indi.num  Demetrio  Phalereo. 3.  Di- 
luitur  \iff»jtfio  If.yofitL  Probatur  Demetrium 
Phalereum  fhn.mo  in  honort  labitum  fui^t  a/n.l 
Ploletnxum  Lagi.  4.  t xempHi  variis  cfieiat.inr 
Joitoi  Juif<e  Intratos  homines  humi /ierit  Jusit  Bi- 
bliothecis prxj.cii  tundemque  juij  t morem  apud 
Ptolemxos.  5.  Unit  Ambx  eirom  anja.  Pto- 
hinxum  Lagi  insiituijft  Bibliothecam  Alexan- 
drinam. 6 7.  Et  jub  eo  non  Demetrium  Ehrl. 
fed  Zenodotuni  Hpheliuin  fuijie  Bibliotheca  pro- 
fectum: quem  etiam  videri  per  totum  Philadelphi 
regnum  nmr.ut  idem  obivifU.  8.  Erroni  arguuntur 
Ariftex  Airetlx,  qui  Philadelphum  flamma  pn- 

mum  riut  Comitiarem  9 pag  39. 

Cap.  9-  Excutitur  rtffxmjri  Walioni , & aliorum  , 
qui  Hifloriam  AriltcX  defendunt  tejfimonio  Atilio- 
duIi  | udxi,  epii  ( Juta  Anticas ) jsribu  Kerfiencm 
(01  filiam  juij  t cura  Demetrii  Phalerei,  ^effun- 
detur, Anitobuium  ineo  (ternum Juifit  Ariiteam. 
De  xiate  ejus  & eeufhritase  di;  qwfiiio  ir-flituitur. 
Aon  confiart  ilium  Commentaria  fuot  firtpfi.jo  ad 
Ptol  Philometorem  A.gypsi  Hegtm.  f.  3.  pcolc- 
inxuin  illum,  cujus  Atagifier  Anliobulus  pujft 
dicitur  m Epiflola  prxfixa  libro  x.  Muccab.  tim 
Juifie  Philometorem.  5.  4.  Afixxtur  dtxLium  de 
Epistola  ifla , & de  Ariftobnli  Commet  ixriu. 
lUot  videri  fuppofituiot , cJ*  pofl  namm  c Inijfvm 
conftrifiot.  Falli  quoque  hulcbium , cum  Ari- 
ftobtilum  illum  eundem  Jacit  cum  Ariftobulo  Pe- 
Tipatrtiio.  f.  f . Ariftobult  tefiimor.io , etfi  verum 
fis , non  pofit  dt/entU  Arifteam  i 6-  Quxrhur 
utrum  Demetrius  Phahrcu*  altus  ab  itio,  qui 
Tyrannus  erat  Athenarum,  ab  Ati  Aea  dsjignarl 
petutrit  > A’egatw.  f 7.  pag.  49. 

Cap.  10.  Queritur  de  navali  illa  victoria  ausvt 
Ari  Aeas  tradit  dt  Antigono  rtport.it  am  jtii/le  i 
ptolemxo  Philadelpho,  illam  non  fuif/t  eandem 
cum  illa  viciaria  quam  ,ie  Airigono  Magno  con- 
fccusue  tfl  Pto/em.t  u*  Lagi;  vel  fi  eadem  fuerit, 
AnAcim  de  ea  inpgr.inr  halluci/tari ; contra  IC 
Vofliutn  fr  Ricciolium.  Vofiiunt  falli  de  felio 
annrixrfario  infiituto  i Ptolemxo  Lagi.  f.  I.  X.  3. 
yiclonam  nullam  partam  fui/je  at  Antigono  Go- 
nata  d Patroclo  Dme  Ptol.  Philadelphi ; contra 
Sali  avum-  4.  Aucic.rn  conjteiua  de  v.chria  dia, 
& quomodo  dtcepmi  ftuiit  Anitcai.  6.  pag.  55. 

Cap. 
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SYLLABUS  CAPITUM. 


Cap. . r.  Ari  fleam  err.rrt,  ctar  (latuit  Pfc-Icinxutn 
Lagi  rtWr  m f"  fle  iLnu  expeditionis , «m  m.iioit 
miMa  yncLetn um  in  Agvptlim  at ;«r7.t  fi-ij-a  per- 
htirniur.  (jnam  pi  djatur  ptimam  Jitif.e  Marum 
Ptotrn. artis  in  Syriam  inclntut , & fallam 
fuija  per  Niianurein  Ptoleiuxi  Ducem.  5 a.  4. 
Caftr,  01  * »’t  fuifie  deportatu  eodem  bello,  qn 0 |>tO* 
Imuus  Hinuiulyinx  mvim  cepit , dum  yudxi 
Sabba  inn  ctitluaba/j.  5.  Hruui  Abderita; /1- 
btr  de  j udaris,  Herennio  Philoni  (u/fuflui : qui 
fi  f puri  m inerit,  en  jumentum  contra  Aulicam  exin- 
de peti  pofie  pag  59. 

Op.  1 1.  In  dub  um  moramur  plura,  qux  tradit 
Arifleas  dt  Jniait  Captivis,  torumqut  manmmij- 
fiont.  Petri  Comcltori*  inepta  cenjtihva.  fudxi 
Agyprienlrt  hodierni  unde  mi  $.  1.  Judxcnirn 
fabula  dt  hlilra  Prophtta  in  Aula  ptol.  Phila- 
delphi commorante,  Antiquorum  fcnttnttx  varix 
dt  taufa  manum  n ndi  'j.idxot  captivet,  y Aon 
videt 'tr  prrbab.it  ptolcmxum  Ligi  tot  ftuUot  in 
ftri  ilcm  tonuitknt  dedi  fit  ■ ilium  benelrium  erga 
Judxet  in  A:pptum  dcduflat  ft  prxbuifx.  Jrctxo- 
tum  Cyrenaicorum  origo  4.  Perperam  atri  |u- 
dxos  p-ioittr  miti ‘mu  fuum  crimen  abduiJoe  fuifie 
eapt.vot.  5 Ari  tt-.iin  videri  ignorajit  Alexan- 
drum M.  cotmiam  fuAxonem  m urbe  Alexandri- 
na pejuifie.  pag.  01. 

Cap.  1 { ycrijin.Ht  non  tfe,  Demetrium  Phal.  ad- 
ii j)  e Kpgtm  f>rr  Upiiloam,  ficta  (tribu  At  i J lea  v f.  1. 
AMitcav  t*‘t  abfurdx  Tautofogix-  x.  j.  Sibi  ipfi 
cenrraih it  4 Trtt  tf  ifiilai  Piohmti  Elca- 
2an  pontificii,  Phal.  qnx  apud  il- 

lum /rgnmnr  , toiiut  twfdtmtpet  homiuit  fijlo  Jni- 
ftM  eje.%.  Epipolam  Dnncuii,  Hcn  Valefit 
jtulicio,  injnlfam  ei}e , &■  b arbor  it  vo  Mu  t p.cnan, 
indipuimrtne  D metrio.  6.  pag.  65. 

Cap.  14-  Arillra*  refert , in  jfcgypto  nulla  txtitifle 
exemplaria  I e g » Jt<dxomm  ar.te  te.njtciam  *'-A- 
nem  Gratam  /jitod  Vtdctnr  intrtdibiit  f-  t.  Inepttx 
mer  tant  |mlxiiin  Stripiorem  rtfvetitrt.  X.  j.  p 67. 

Cap-  !?•  no<t  tradit  Ariflcai,  Demetrium  Phal. 
jmfi  fle  dirit  t\erration.btts  devoveri  Hkt , ej.u  in 
Verlion'*  aniiefiiam  immutarent , |ud.tuin  &ri- 
ftirem  omnino  lapit.  Offenditur  morit  fui‘Je  neejue 
Grxcorum  ( vel  Rr-mancrum  ) neant  Agy- 
pt torum,  neque  |iula-oriim , dirit  ejutmpiarn  10- 
lenniti-r  ime//e.e , ttifi  in  rtbm  monunti  n a v mi , 
& in  magna  mtttj  itate , rjna  in  negotio  V'erlianiv 
nulla Juit.  pi»  69. 

C.>p.  16.  Ju-iaieam  refert  Ponit  at  em  epuxi  dt  JmLtU 
dicitur  majr  :'  eentia  Philadelphi  ta>  ta  decoratu  im- 
purantia Lrgi*  gratia.  Huic  j’gmento  imtle  mea  Ito 
data.  Ph  Iui- Iphi  opulentia  & munificentia  erga 
Civit  at  n exterae-  Lightfbofi  error  dt  annuo  A- 
gypti  reditu.  Go(f>ldi  Viter bu  nliv  hallucinatio 
de  |u  l.uio  Templo  i Philadelpho  Mcinphi  con- 
dito.  pag.  7X. 

Cap.  17.  Rotantur  multa,  eptx  Scriptorem  fud.xum 
trdofem:  Heflio  LXXII  Interpretum  fetarum  ex 
Trioubut  fittgulm.  f.  t.  fretum  rriem.  tior.u  Capt:- 
Vontm.  X.  Atodui  commentandi  in  loca  tjuxdam  Le- 
git. } . litigio  nimia  Grxcorum  erga  Legem  Ju- 
daicam. 4.  t.  &<■  pag  74. 

G»p.  18.  / eftorit  jtuiido  proponurtur  ejiixdam , ab 
aliit  objefla  contra  Arilleam,  de  ejn  bm  ab  Antore 
dubitatur,  (iuxritter  utrum  poli  reditum  futi- io- 
rum i captivitate  Babylonica,  «r  ommbut  Tri- 
bubus ir  hutet  aliqui  txt  terunt  /njud.ra?  O-nct- 
ditter , eot.tra  Scaligcrom  &*■  9 >•  P10I.  Pliila- 
detphuin  inter  Reges  neepuiytmot  iujuJIt  numerari  aj 
Epifcopio,  Riveto,  &e . 5.  Atiileav  refert  Legem 
yulterttm  ad  Ptolcm.eum  i»  A gvptum  mifiam,  au- 
reis t itent  exaratam  fni(}em,in Talmudc  vero  traditur 
no  i licui (fe  legem  atereit  litnrit  firibi  4.  pag  78- 

Cip.  19-  Heptalhuhi  mentionem  fatit  Arifleas,  /juod 
ab  aHqidbttt  diu  t ter  txtmfhun  fui/le  d Cleopatra 
hmge  pofi  xtatem  Prol.  Philadelphi , otfut  regno 
profitetur  Arifleas  ’«  vixifie.  T>  tempore  /pio  ren- 
diium  fit  HeptaftjiUum,  difqnifiu 0 infi  i tuitur.  Il- 


lud Ptol.  Philadelpho  regnante  extitrfje,  concedi,- ur 
& probatur , contra  Jo.  G tegori  um  6'  Hcn.  Va- 
I citum,  pag.  83. 

Cap.  IO.  L01UI  quidam  af.ud  Ari  fleam  videtur  i 
Chnfliano  qm,iam  infert  ut.  L brum  tamen  ijlum 
ante  natum  Cori  Itum  c, litum  Juifjt.  pag.  8 S. 

L I B-  II. 

De  Vcrfionis  Grxcx  Audlonbus  veris  &c. 

Cap.  f.  Innvdufl-O.  Methodus  propnfita.  pag  90. 

Cap.  t.  Probabile  e fit,  Interpretet  LXX  dtflot  Ter- 
fionrm  /uam  conttc  (le  quo  tempore  finml  regnarunt 
Pfolemxut  L«gi  & Ptiut  t,ut  Phtl.nl  Iphus. 
A1M tot  illam  referre  ad  regnum  Philadelphi.  $.  I. 
filios  non  pauiot  ad  Laglsfx.  X.  &c.  AVc  det  fit 
inter  veteret , qui  illam  ad  utrumqut  referat.  4. 
Franc.  funii  opinio  refutata.  J.  A ludorum  vete- 
rum tnrortt.  6.  &c.  pag.  9 1 . 

Cap.  J.  Pacfam  fui  fit  Per  hortem  non  fregit  Ptolemxi 
jufju , aut  Demetrii  phal.  tura,  ut  in  Pildi; theta 
Alexandrina  repeneretur  , Jed  fbonta  J Jiulait  in 
ujttm  fuonam  popularium.  Ltbri  Jacri  poflqiutn 
tranfiati  funt,  cruduit  fjimicii  quam  ignoti,  pag.  97. 

Cap.  4.  Auliortt  Kerfionu  librorum  fatum  p m imo- 
rum, fuifie  Alexandrinos.  J)  altitut  rjiu  Ale- 
xandrina. 5 4.  Hinc  in  Pcntafi  ucho , Siclum 
exprimi  per  Didraiflinum.  f . pro  Lpha  poni  Oi- 
(p/.  6.  Thummim  verti  AArStutr.  7.  Joftpbi  no- 
men jFgYptiacum  firibi  Potfou^mn^.  8.  C h.ibrn- 
tham  explicari  per  Hippodromum  9.  romu  peni 
pro  poculo,  10.  libium  primum  i/,  fer  ibi  !')«»•  r I. 
hinc  numerum  Antvlorum  Dei  aptai  Dew.lt.  hinc 
•p*  vocem  Agypiiucam,  occurrere  apud  Geiniin 
Elaum.  17.  18.  Hinc  apud  Ainofum,  Rc- 
phan  poni  pro  Oun.  1 j.  apud  Lutam  memorari 
Artabam  menjuram.  14.  apud  Jobum  papyrum 
poni  pro  junco.  1 6.  apud  Llaiain  pro  totu  mt- 
bnatut  Z)thuni.  19.  ffiuc  in  Plalmn  haler,  phra- 
fin  Agypttacam.  10.  Danit  It  ^ fpocrypha  con- 

firipta  fuij'4  .?  Jttdxo  Alexandrino.  15.  fJiherx 
Interpretem  fitijlc  ex  eadem  urbe.  XX.  Jittlxorum 
quorundam  veterum  exeiratio  yerfionh  Pentateu- 
chi. 1 4.  hortoultm  &•  altorum  tefiimonia  dt  Inttr- 
pretii  ut  quod  Alexandrini  fuerint.  Ij.  Dt  Grxea 
/ 'trione  traditio  Samarita, um . 28.  De  Dolioribut 
Tikricnlibus  fabula,  xo.  pag.  1 to. 

Cjp  J.  Falfum  e fle  quod  vulgo  creditur  de  /tuerpre- 
tum  LXXII*  nunero.  £01  non  fuifie  Magiflrot  S)- 
ncdiii  magni.  J.  3.  JVojue  confiittfit  Synedri  um  il- 
lud ex  LXXII.  Jed  tantum  tx  LXX.  vel  LXXI.  4. 
Errortt  varii  dt  Interpretibus,  f . yndxorum  veterum 
af' relatio  numerorum  LXX  ci”  LXXII  Inda  ortum 
fu: I it  figmentum  dt  Interpretum  numero.  6.  /{albi- 
norum veterum  traiiitio  de  Inttrpretibut  tantum 
quinque  aut  tribus.  8.  Zofimi  Chymici  ttfiimo- 
nium  dt  Interprttt  unico.  9.  Solennit  celebratio  mc- 
morix  1'crfionis  apud  JtuUot  Alexandrino!,  quam 
commemorat  Philo,  unde  orta.  IO.  pag»  IXJ. 

Cap -6.  Dt  fabula  Cellularum  LXXII-  Eam  or- 
um fuifie  circa  initium  fecundi  pofl  Chrifium  ftcuG» 
Opinionem  de  /ntet prttibtu  divino  ffiiritu  affati  t ali- 
quanto antiquiorem  e fi  e , & exortam  fuifie  paulo 
anu  Phdonis  xtatem.  Utrique  figmento  repugnare 
qux  trasiit  ipfe  Pfeuslo-Ariflras.  9. 4.  &c.  illini 
exemplaria  i ttufla  qui  Lui  ufi  funt  Jofephus  eS- 
eno 1 hodierni  t hae  in  parte  eonvni  ifie.  4.  j .6.  Ter- 
tulliani tostu  male  vutgo  imelUflus : eum  non  ci- 
tare Ar  i fleam  dt  miraculofo  [merptetum  confenju.  4. 
fofephum  Cellularum  mentionem  de  induflria  non 
fupprtf<i  V,  non  verum  tfie  quod  lomendrf  ]o.  Gte- 
gorius,  f olere  illum  librorum  f atrorum  miracula 
omittere  ve/  extenuare.  Gregorti  hallucinatio  dt 
miraculo  A ebuehadntgari  d jofrpho  txpofito.  f. 
Ssriptortt  veteret  qui  Ce  Uniat  LXXII.  agno! nent  3. 
Aliot  agnofeere  CtUulat  non  LXXII.  ftd  tantum 
XXXVL  in  quibus  per  paria  Seniores  Kerfieo ii  in- 
cubuerint. Epiphamum  vulgo  perperam  citari  pro 
b 3 CtUufte 
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CtUuln  LXX1L  8.  Philoni  ignat um  Jmfx  tom- 
mensum  at  CtUulii  varii/.  9.  Menan  Siracidx.  10. 
(fluam  prona  fuerit  gens  Judaica  in  ifliufmodi  figmtr- 
mT  Etudcsumods  fabitix  dt  Paraphrafibtu  Chal- 
daiiU.  1 1.  Hcinlil  ConjeSwd  dt  origine  ifliut  fa- 
bula improbata.  1 1.  Figmentum  confindit  apud 
Grammaticos  Gratos  dt  Homeri  Corrtfloribut  jub 
Plliftrato  in  C tUulu  divtrfts  teporatis  ex  Cod.  AIS. 

1 3.  Hodierni  ytlexand/ia  01*1  Cellulas  LXXII- 
ejtentare  non  in  mfnta  Pharo,  ftd  in  ipja  Urbe.  14. 
Annii  cujufdam  trad/thencula  de  LXX.  Init,  in  tar- 
crrtm  tanjtclis , entia  a fe  inviam  Jt parati  non  ton- 
foruttrint.  ij.  ComeAori*  & Vinccnlii  enor  dt 
B.  Hieronymi  ftntemia.  16.  Fabulat  de  Interpre- 
tum prophetico  afflatu , & dt  CtUsuu  dixerfis , ab 
to  rtjteiat  fui  fle.  6.  Item  d Photio  Pair.  aliif- 
qut  veterum.  17.  If.  Voflii  inepta  taxiilatio.  18. 
pag.  l}tf. 

Cap  7.  Quxritur  unum  totum  V.  T.  an  tantum  Pen- 
tateuchu*  ab  1 tuerpretibut  LXX  di&it  tranflatut 
fuerit.  Pentateuchum  Jolnm  ab  ilbt  tranflasusn 
fuijle  evincitur  tejiimoni .1  ipfitst  Pfcudo  - AftftfX. 

$.  i.  Joirphi.  3-  Philoni*-  4.  Ariftobuli.  4. 
Rqbbinorum  antiquorum.  6.  7.  gtubtu  accedere  ff. 
Hieronymum  aliofque  veterum.  9.  Lex  pro  toto 
T.  F.  no nmmquam  poni,  ut  Evangcliuin  pro  toto 
T.  N.  id  vero  apud  Judaeo/  veteret  mfolitum  fuijit. 
Forum  divtfio  Scriptura  vet.  in  Legem,  Propheta* 
& Hagiographa  f.  i.  Loca  13.  qua  fingunt  Rab- 
bini  ab  Intrpretibu/  immutata  fuifit.  6.  thriflianos 
qui  crediderunt  totum  V.  T rr an j tatum  fuifit , ja- 
eiiiimt  decipi  potu  fu.  8 Pcntaicuchu*  foltu  Pto- 
Itmaotum  puerum  temporibus  in  Synagogis  legi  [0- 
Utut.  10.  yib  abit  hons  Scriptura  Jeparan/n  ha- 
beri conjnevit.  1 1-  Nonnullos  credidi fle  multo  t alto  t 
nbrot  prater  Canonico*  i LXX.  fuifit  convtr- 
fot.  Ii.  pag.  i;9. 

Cap.  8.  Librum  Jofliux  tranfianm  fuifit  pofl  mor- 
tem Ptolctnxi  Lagi,  demonftraua  ex  vote  -/tutis  } 
quam  offenditur  m linguam  Gratam  non  receptam 
fuifit  ni(i  aliquot  atmu  pofl  illiut  mertem.  Gartum 
fuiflt  Gallorum  jaculum,  f.  i.  3.  Eos  qui  Ibcri- 
eum  faciunt , non  adverjari  illis  qui  Gallicum 
fuifit  perhibent.  Gallo*  quoque  apud  veteres  Ibc- 
ra*  d/clot  fuifit.  4.  Gallorum  m Gratiam  c> 
ytfiam  irruptiones  tomigj/t  pofl  PtoleinXI  I.agi 
mortem.  f . Polyxnum,  qui  meminit  Gallormn 
in  Gratia  pvt  yifia  militantium  temporibus  Anti- 
goni & Eumeni*  Jucttfionem  Alexandri  M.  an- 
fundere  Antigonum  iTimura cum  Antigono  Go- 
nara,  & Eumenem  iUum  cum  Eumene  Bithyna 
rege.  6.  Bocharti  error.  7.  pag.  17B. 

Cap  9.  £*>  ttmpen  libri  reliqui  praur  Pentateu- 
chum tonverfi  fuerim.  Libro 1 Prophetico*,  ctm 
Eli  hera  & alijnibtu  abit,  vtrjn  fuifit  lub  Piol. 
Philometore.  Quf  oecafimt.  9.  1.  Jefiuu  F Si- 
rach,  Ecclefiafitit  Interpretem , qtti  memjitt  Ftr- 
fotdt  Grata  librorum  riophcticorum  &c.  n.u 
vixifit  fi-b  Ptol.  Euergrte  feniort,  Philadelphi  F. 

1 a OJttlgo  creditur , frd  fttb  Eucrgcte  poflt.kvc,  Phi- 
tomcioris  Jucctfiort.  4.  Librum  Judicum  videri 
travflatum  fuijit  pofl  Chrijli  & Philonis  tt info- 
ra. j.  Ft/fiorem  jobi  eefdtm  non  habsdfie  anfhuti 
ctm  fibrorum  tatcronim  tranflationibus , argumento 
peculiari  ofiend:::cr.  6 ■ Imtrpaatitntm  Jollmx 
vix  fallam  fui  f te  nifi  prfl  regnum  Piol.  F ucrgetx 
jiuii-ris.j.  Pranc.  Junii,  Uflerii,  I.ightfooti, 
aliortunqut  rrctntiorwn  , Jtnttntia  rcjecl a.  10.  II. 
ii.  14.  Voflius rtjir-.ajtu.  1 3.  pag  ] 80 
Cap.  IO.  -e*b  tijdtm  Irtti  fretibus , lonpmciis  ftlt- 
diis  , non  faciam  fu: fle  Vcrfionem  , ftd  Librorum 
dvtrjorum , & pa.  f:um  tuam  df. er; arum  ejujdem 
libri,  diverftt  fuifit  Interpretes ; ncc  jiuitio  ttn- 
cuam  reliquarum  (sdmifias  fuifit  {infularum  Inter- 
preium  F a fonti ; dtmonflratnr  ex  ds\,trfa&  prtr- 
/iis  tontraria  in  quampltui/ru  locis  interpretanti  ra- 
tione. Hu  verum  ejsc  non  filum  de  l bris  taicrit, 
Jed  aiam  de  ipfts  Molaiu*.  p.ig.  iO|. 


CAPITUM. 

L I B.  III. 

Hift.  Auftoriratis  Textuum  Originalium  Ver- 
(ionuinquc  Gracc.  & Lat.  Vulg. 

PARS  I. 

De  Opinionibu*  & prati  Judxorum,  Scripto- 
rum (atrorum  Tcft.  Novi,  3c  Ecdelix  Grxcx. 

Cap.  j.  Dt  opinionibus  & prox  i Judao/um.  Trad  lie- 
nem de  Jejunio  Hierojolymii  infti/uto  0 b Legem  Gra- 
ct  converfam,  fabulofam  eflt , contra  Scaligcrum.  I. 
^4pud  Hierofolymitanos  Scripturarum  maxime 
Hebraicarum  vigui  fle  ujum.  folrphum  no»  fuifit 
Hebraice  ignarum , ftd  textum  Htb.  potij tonum  Jecu- 
rum fuifit,  contra  [kxharium.  &c.  i.  Hcllemfta* 
yerjionsm  Grxcam  in  Synagogis  leB/tafle  , contra 
Lightfootum.  Philo  Judxm  an  lingua  Htb.  ex- 
ptn.  Scaligcri  errer  dt  Judai 1 Ignkui.  Salmaiii  dt 
Hclleniftis  errores  varii.  Item  Croil.  Moynzi  ha!- 
tuc,  natio.  3.  Judai  quando  prinum  per  funem  : ra- 
tam tonquam  erroneam  damnare  ccrptrau.  4.  (W- 
Aquilx  Per  fio  d Judai/  maxime  recepta.  Dt  ftim- 
foemfive  Traditiomims  Mi(nici*.  J-  Sunooii/i»- 
1 entia  improbata.  6.  rui  non  Voflii  7.  Judaearum  re- 
cutitorum de  Ferfiont  Croca  & Lat.  F ulg.  [emen- 
tia. 8-  pag  i 1 8. 

Cap.  i.  Utrum  ytpofloh  & Fvangelifia  textum  Htb. 
an  Graeam  Ferficnem  poti  fumum  fim  ftcuti.  ^igno- 
fatur  & offenditur  eos  nwrnnquam  .equi  Fufio- 
rem  Gratam  aiam  ab  Htbrxo  dtfletltruem.^q.f^c. 
De  Comant  juniore.  6 1-  Sed  aha  mulsa  loca , m 
epdbui  ab  Htbrao  dsfttfiiflt  creduntur,  Hebrao  re- 
vera Jaitem  fenju  tonfonart  oflenditur.  37.  (jrc.  Et 
alia  non  patua  proferuntur  teflimmia  , in  quibus  , 
non  Gratam  Ferfionrm,  ftd  Htbraum  .pfum  jeaeti 
fient,  i.  &c.  B.  Hieronymi  hac  de  re  uxonfian- 
tia.  34  37-  Loca  in  quibus ptxta  Capellum  Scri- 
ptores Novi  Ttfl.  F a fanem  aiam  erronum  ftqtmn- 
tur , ad  exornem  rccacaia.  jO-  fS<.  Pfaln.os  I . (ff 
1.  apud  Hebraos  veteres  Pro  uno  habitos  fuifit.  33. 
7>e  Pfalttrii  quimup.m  dlvifiont.  5 6.  Opi/uo  Da- 
nxi  &C.  8r*  pag-  i4>- 

Cap-  3-  P*  Scriptoribus  pofl  chiis  , ah.fque  tntm 
prin/oi  um  feculorsan,  qui  Graet  Jtripjaunt,  ttfqnt 
ad  Origenem  vig.  S.  Bamaha,  CJcintnte  jto- 
inano,  Ignatio,  JuftinoM.  Irrn.xo,Theophilo 
AntioiHeno,  Clomente  Alexandrino,  Hippo- 
lyto, C7*  J-  Africano  j utrum  Textum  Hebraicum, 
an  Grxcam  J.iterpraatttxem  pr atu.tr int.  Thco- 
dononi*  Ferfio  Danicll*  ab  Ecclefia  recepta  ac 
nfurpata,  regtOa  LXX.  5-  8;  Ebionxorum  Sedam 
(fituam  fuifit  Thcodouoni*  & AquiJx  Fafimti. 

f 9.  pag- 177- 

Cap.  4 Origenem,  quamvis  aliam  dt  Graea  Va- 
fietu  favtntiut  loquitur , textum  tamen  Hebraicum 
prautujie,  induiis  mulli » o flendum.  Dt  Obelo- 
rum 6'  Afterifconiin , qminu  odita  Gratos  no- 
tavit, ratione,  pag.  i8j. 

Cap.  5.  Origtnis  Htxapla  quanti  ftttrit  Eulefia.  Edi- 
tio titts  t\  Htbrao  juxta  Tlacdttionem  ttm  tQa  fub 
afltii iorum  obeUnemqut  notulii,  Pamphilo  Marty- 
ri, cjr  Eulefia,  quam  grata  accepi aqut.  Lucianiun 
flfart,rem  & HflychlUin,  Fer/suum  LXXviralem 
t\  Htbrao  emthdaflt.  Eorum  editiones  quanto  in 
pretio  haltia.  pag.  30 1. 

Cap.  6.  Eulebiutn  Cxfaricnfcm  mtuiis  in  locis  codi- 
ci m Hebraicum  aiiorumqut  Interpretum  Ftrficntt 
] .Wvirali  proferre.  Enaro  eos,  qui  illum  pro  di- 
vina LXX-  Intapntsm  inff  hratiom  ttfltm  adducunt. 

PJ.?-  3°4-  t 

Cap-  7-  Scriptores  alii  fituli  IV.  Athasaiiut  Epifco- 
fus  ^4/oa.kitfwi,  Eulcbius  Emilenus,  Chalci- 
dini,  Theodoro*  IJcrsulma,  Cyri  Ilus  Hierofo- 
lymiiaimi , Epiphaniu»  Lypritu,  lialiliu*  Cafaritn- 
fit,  Gregoriu*  Nyfietms,  Apollinariu*  Laodictntu , 
Didyinus,  Diodoi  u*  Faricn/is,  |oannes  Chry(o- 
ftomiis,  Thcodcnis  stntiwKrwi  fllopfntfaa  Epi. 
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fcofut,  Polychronius  ^Hpameenfit,  Eudoxius  Phi- 
Jntopbus,  Severi  anus  Gabalenfit,  Sophronius. 
Pars  Hicronymiana  Tranflationis  tx  Htbrxojaf/.r, 
i Sopbronio  Grait  redliia.  pog-joj. 

Op  8.  Serarem  rm<ii  P.  CyriMus  Aexandrinut  t 
Theodoretus  Cyrei  fii,  Jolephm  Grrifiiamtt,  Phi- 
lollorgius,  Gennadm»  Cbnfiantinopttuamu , O- 
Jympiodoru»  pag.  326- 

Cap  9.  Scriptorts  fecu > VI.  Severus  P-ur.  jimio- 
Jttnm , Procopius  Gjzxos.  Jitilinioiuis  /mp. 
Aruiblius  Sinaiu  Pair.  ^Intiods.  Joannes  Phi- 
loponus,  Helychius  Hiero),  pag.  331. 

Cap.  10.  Scriptores  fircidorum  ftqwomm,  Nicephorii! 
Patr.C9r.lia1».  G Syncellus.  Phutiut  Patr.  Ni- 
cerat  Heraclienfit.  Thcopbylaftus.  Euthyinius. 
Suulas.  |o.  Tzctzes.  Niccpborut  Callidus. 

* ScholiaAx.  Scriptteramm  exemplaria  quadam  ab 
Hartthis  corrupta,  pag.  537. 

PARS  ir. 

Latinorum  Patrum  Scriptorum  que  Judicia. 

Cap.  I.  Dt  Patri  Pmfiont  Lat  na,  Itala  difla.  f 1. 
Tertulliani , Cypriani , V i&orini , Laftantii, 
HiJaiii  Pi<3av.  Philaftrii,  Ambrolii,  Hilarii 
Diaconi  dt  Textus  Originalis  perfiemur.qut  anclo- 
ritau  fenttnsia.  pag  34». 

Cap.  1.  B.  Hieronymus  m Scriptwh  corrigendis  ver- 
ttmbfqut  quid  pr aflueris.  De  ili  u<  emtnda/iont  Per- 
fionis  Latinet  N.  T.  l.  Dt  Pt alserio  Romano, 
ab  t9  torrefio;  Gallicano,  ab  eo  e Grato  coirjtrfb 
tum  Juppltmttau  ex  textu  Htb.  3.  Dt  illius  Per- 
Jionc  Jivt  corrtfJiont  tor.ut  Ttjlanumi  Pet.  e Gra- 
ta. 4.  Dt  tortu  Perflent  tx  Htbrxo.  5 . Dt  illisu 
in  lingua  Htb.  ProtrptoTibtu.  6 Fttm  fateri  (t  in 
Per fumt  (tu  aliqmt.es  trrajjt : taipte  ipja  loca  in 
Ptrfiort  ejus  hoibeitum  extare.  7.  Est  are  eoi  qui  di- 
dent illum  m linguam  Dalmaticam  Scripturas  ver- 
tijie.  8-  Dt  Colit  (S*  COmmat  but  ab  eo  primum  in 
Scripturit  Latinorum  u/iiatii.  9.  pag.  350. 

Cap.  3.  Hieronymum  Textum  Hebraicum  Perfioni 
Graea  longe  pratubfe.  Q uam  ob  cauftm  no  vam 
eondidit  tx  f/tbrao  Ptrfiontm.  1 . Eum  fabulam  dt 
LXX.  Cellulis  & Interpretum  divino  efflatu  rejt- 
dfje.  Errate  tot  tpti  dtcunt  illum  injeripus  pofitrio- 
rilmt  tam  afltrert.  X.  Eum  LXX*  Interpretet  F l(- 
S Jape  arguere-  Morini  error  et  Varii.  f/,c- 
rtetymo  difrlicuife  Perfionem  Graeam  non  modo 
pnftquam  'Judaei  Pratrptoret  fui  ajjimtffiiej , ve- 
rum etiam  antea.  3.  ilium  in  iit  ipfi  ioeu9  ubi , 
farnorum  Perfionii  Graea  afetUbtu  cedent , negat 
ft  unquam  contra  eam  loeutum  juij]t , Hebraeo 
Teum  tam  potUsabert.  4.  Eum  non  mulo  antequam 
Apologeticum  contra  Rudinum  frripfu,  ftd  aiam 
jnfcrif  tii  pofirtmit  Textui  f/tbrao  adisxrtrt , dr* 
perforo»  Graeam  trrorit  inf mulare-  j . Opufcula 
illa , ht  quibus  liquitur  de  Scriptorii  a Judait  cor- 
ruptis , ftripia  fuifie  ante  illa  in  quilut  negat  Ju- 
daot  id  unquam  faijjt.6.  pag.  363. 

Cap.  4.  Hierunymi  novam  ex  Htbrxo  perfionem  non 
peift  .?  Dainalb  P.  Eccltfia  commendatam.  1.  Pfal- 
teria  Romanum  & Gallicanum  A qu  btu  Ecclt- 
fist  recepta.  X-  De  Hieronymi  Obtrectatoribus . 4. 1 f . 
equinam  illum  ad  Perfionem  novam  ex  Htbr.  ag- 
grediendam hortati  fun.  5.  C^C.  Ruffinm  quidfcn - 
ferit  de  illitu  novo  molimine.  16.  gujl  Augufti- 
nns.  Hunc  textum  Originaltm  ptrjunibtu  cunciii 
pratuli:! t.  17.  fisorum  Hieronymo  coavorum,  Q. 
julit  Hilarionis,  Sulpicii  Sereti,  Helvidii.  opi- 
niones.  18. 19.  io-  pag.  381. 

Cap.  5.  Scriptores  fteuli  V.  Jo.  Cadi  amis,  Profpcr 
Aquitanus , Eucbrrias  Lugduncnfis,  Arnobius 
junior,  Vincenu  us  Lirimnlu,  Coclius  Sedulius, 
Claudianas  Mamerti»,  Faudas  R hegrofis,  Sa- 
lonius,  Maritis  Mercator,  Cerealis  Caftulenlis, 
Vi^or  Vitenlis.  Aachiarius,  Salrianus  de  Textu 
Originali  & Ptrfone  Hieronpnuano  quid  fenferint. 
Quinam  inter  tot  illa  ufi  funi  m Operiimt  fniit  qui- 
tum mn.  pag.  397. 


CAPITUM. 

Cap.  6.  Scrfptorts  fteuli  Vi.  Eccltfia  ^rkana,  Fa- 
cundus Henuianenlu,  | anilius,  Julius  Oigeli- 
tanus,  Cafliixlorus,  Vergilius  Papa,  l^rljgim  I. 
Concilium  Hiipalcnle  I.  Pnmalius,  Pelagius  II. 
Grcgorius  M.  Leander  Ifidorus  Hiipalcnles. 
pag  399. 

Cap.  7.  S<ripterti fteuli  VII.  Concilium  Hifpal.II. 
ConciliumTolet.IV.  & VIII-  Eucherius  An- 
gtus.  Martinus  I.  Aponiui.  Ildepbonlus  & 
Julianus  Toletani,  pag  40» 

Gap.  8.  Scriptorts fteuli  \ III.  Bcda,Aicuinu<>Ca- 
rvlusM.  Hadrianus  I.  Quid praflitennt  Alcui- 
nus  C Carolus  M.  in  Btbbit  corrigendis,  p.  406. 

Cap.  9.  Scriptora  ftculorum  IX  & X Lginnardus, 
Claudius  Taurineniis,  Agobardus , Sedulius 
Hybcmus,  Rabanus  Maurus,  Wibftidus  Stra- 
bus, Hincmarus,  Ratramnus,  Ado  Vicnneniis, 
Remigius,  Iiidorus  Mercator,  pag.  41 1. 

Cap.  10.  Scriptorii  ftc.  XI-  & XII-  Marianus  Sco- 
tus,  Lanfrancuv  6'  Anteimus  -HrJntpijtopi  Caret. 
Sigebcrtus  Gtmblactnfit , Hugo  de  S-Viftore, 
Nicolaus  Card.  Stephanus  Cifltrcii s/Usm,  Jus 
Canonicum  , Radulphut  Niger,  Innocen- 
tius. III-  P.  De  vttufiii  Correctori  is.  5.  10.  Bi- 
bna  cbrrtfla  A Laniranco,  Nicolao  Card.  & Ste- 
pbano  Abbott,  pag.  q\6- 

Cap.  11-  Scriptortr  ftc.  XIII-  & XIV.  Robertus 
Grofthead  Epifc.  Lincoln.  Rog  Baconus,  cupn 
fragmenta  quadam  infignia  i Cod.  AIS. 
ugo  CaicnUs  Card.  Tho.  Aquinas,  Raymun- 
dus  Martini , Porcbctus,  Nic.  Lyr.mus , Ri- 
cinius buricnlis , Gul  Drito , Ricardus  Anna- 
chanus,  Henricus  de  Hadla,  Gloliaior  Decreti. 
Dt  Eumplari  Pari  fit  nfi.  f.  3.  pag.  419. 

Cap.  11.  Scriptores  ftc  XV-  CseXVL  ttfque  ad  Ugo 
lig  onem  rtjormai  i captam.  Concilium  Qxon.  Pau- 
lus burgeniu,  Abuleniis,  Card.  Efton,  Marcus 
Lypomannus,  Andrcas  Bilioi,  Jannotius  Ma- 
nettus,  Laur.  Valla,  Nicolaus  Card.  BeUanon 
Cani  Pius  II.  P.  AuguAinus  Datbus,  Anto- 
niut  de  Mogmiano,  Dionylius  Orthuf.  |aco- 
bus  de  Vaieruia,  Mari  ili  us  Picinus , Baptifta 
Mantuanus,  Angelus  Politianus,  Jo.  Picus  Mi- 
randula,  Jo-Wcllelas,.  Rod.  Agricola,  Jo.  Cre- 
ftonus , Jo*  RcgiomoManus , Jo.  RrtKblinos , 
Conradus  Pellicant»,  |o. C^ionus , Jac. Mag- 
dalius,  G.  Siinlcrus,  | ac.  Faber,  B.  Rhenanus, 
PauJus  Middleburgenlis,  Eraftnus,  Cbrift  Fi- 
li herus,  Conradus  Prutingerus,  LcoX  P.  Tho- 
inas  Morus,  Martinus  Dorpius,  Bilibaldus 
Prrkhcimcnis,  Felix  Prateniis  Ximenius  Card. 
Augudinusjudinianus,  Petrus  Galatinus,  Jo. 
Bapt-  Pius-  Dt  origine  & prtgrtfin  fluis:  lingua 
Htbr.  4.  & C.  17.  &C*  xq . Chnmlogi  quare  LXX. 
ftouti.  x 6.  Dt  primis  editionibus  l Ubliorum  Htbr. 
3 X.  &c.  Erafrm  Ttfi.  A 'cr.  um  Graaast  notmstlln 
quajn  acceptum , quam  abit  invifum.  40  Ac.  Do 
/Ubiiii  Cmpbutnfibnt.  j x • pag.  438. 

Cap-  f?-  Scriptorts pofl  an.  IJI7*  tPt0  cafl*  ecl  f(r- 
Hgienit  /Reformatio  t ufque  ad  Concilium  Tridenti - 
num : Rob.  Wakfeluus,  Jo.  Fifherus  Roftenlis, 
Ric.  Pacatus , Uruverfitaru  0*on.  & Cantab. 
Rob.  Shinvodius,  Ed.  Lccus,  Pet.  Mofellanus, 
Jac.  Latomus,  Jac.  Lopes  Stunica,  aElins  An- 
tonius Ncbriffenlis,  Lud.  Vives,  Petrus  Sutor, 
Sandcs  Pagninus,  Hadrianus  VI.  & Cle- 
mens VII.  Papx,  Franciicus  Picus  Mirandula, 
Caj eranus  Card.  Stcuchus  F.ugubinus,  Albcr- 
rus  Pius,  Franc.  Titelmannus,  Anf.  Bruciolur, 
Jo.  C-impenlis,  Jo.  Gcnelius  Sepulveda,  Jo. 
Dricdo,  Fr.  Georgius,  L.  Greg.  Gyraldus,  Ft. 
Floridus  Sabinus,  Gcr.  Weltwikus , Iiidorus 
Cbrius,  Jo.  Cocblxus,  Marcellus  Card.  Fr. 
Vatablus , Rob.  Stephanus.  Dofhns  Pontificii 
ftc.  | (to.  quam  ignari  Scripturarum.  I.  De  Origine 
Jtudii  lingua  Htb.  in  > Inglia.  3.  &c.  A 'ova  Per- 
flo tx  Htbrao,  opera  6 Judaorum  gfr  6 Cisrifliam- 
rum , d Clemcnte  VII.  Papa  incepta,  xi.  p.  464. 

Cap.  14.  De  Conciill  Tridefltini  Decreto,  & Di- 
fiefiatitmibur 


SYLLABUS 

JceptJfion'1 itj  fuper  Edit.  PulgaUL  yf  Pontificibus 
th.i  in  B.bliit  corrigerulii  quid  praflisum  fuerit 
po/l  Decretum  Tridens.  Editionem  Sixti  V.  & Cle- 
mentis VIII*  diverfitat  ac  repugnantia.  Congre- 
gaticnii  Cardinalium  de  mente  Concilii  Declaratio. 

P8>4*fc 

Op.  1 5 . 1’oFl  Decretum  Tridcntintm , qmnsu  tn.bx 
inter  Pmtifuiot,  praftnim  in  Hilpjma,  de  Textus 
Web.  efr  Perfitnis  Pulg.  auctoritate,  g/tifnam  Pon- 
tificii Perfitmcm  Pulg.  Textibus  Originalibus  pratu- 
ierint,  torum  complures  poti  illud  etiam  Decretum 
Textihut  Origin  favere.  Multos  in  Pulgasa  erroret 
etiam  Interpretis  agno  fere.  Opinio  And.  Vcgx, 
fac.  Laines,  Dom.  Suti,  Ad.  Salbout,  Rod.  Bain, 
Fr.  Forrrii,  Hier.Olcaftrii,  If.  Levitx,  G.  Wi- 
celii,  Midi.  Mcdmx , Gul*  Hamrri,  Jo.  Bene- 
dicti, Laur.  Villa  vicem  i ni,  Sixti  Srncniis,  A- 
ijx  Montani,  Gor.  Becani,  Jud. Ravcftryn, 
And.  Malii,  Nic.  Sanderi,  Lovanieniiuin,  Gdb. 
Gcnebrardi,  Did.  Payvx  Andr.uiii , Alv.  Go- 
mciii,  Fr.  Lncx  Bru geniis,  Jul.  Rugerii,  Dom. 
Birtncs,  Bartb.  de  Mcdina,  Marci  Marini,  Jo. 
Maldonati,  Rob.  Bellarmini,  Baroni  i Pet.Fi- 
jjucrii,  Fr-  Riberx,  Jof.  i Cofta,  Ant.  Poife- 
snni,  Pct.  I.opcr,  Alph  Mcndowe,  Chr.iSa- 
crobofco,  |o.  Marianx,  Lad.  Legionariis,  Nic. 
Serarii,  Pct.  dc  Patentia,  PJiil.  Gamachxi,  Tb. 
Malvendo:,  Gul.  Eftii,  Fard.  Elcalantii,  Mar. 
Radcri , Prt.  LanfT-  lii , Ad.  Contzen  , Lucae 
Waddtngi,  Marii  Calallii,  Leon.  Marii , Sim. 
de  Mim,  Val.  Flavignti,  Laur.  Foreri,  |o. 
D’£lpienrS,  Jof.  de  Voilin,  Jo.  de  b Haye,  Pet. 
Dan.  Hnctii,  Card.  Pallavicini,  Nat.  Alexan- 
dri, Ric.  Simonii,  Pauli  Pezrunii,  Micb.  Le- 
uieni,  Manianayi,  Du  Pin,  Epifcopi  Mel- 
enfi»,  Pauli  V f 6,tc c ad  77.  De  f ementi* 
miam  Gul  Lindani , Mdch.  Cani , Alpb  Sal- 
meronit,  Th  Stapletoni , Hr&.  Pmti , Panli 
Gryfaldi,  Hier,  de  la  Rua,  Greg  de  Valentia, 
Jo.  Lorini , Jac.  Gordoni  Huntlxi , Lud.  Tur- 
riani , Dom.  Garcix,  Jac.  Gretleri,  Jo.  Azorii, 
Lnd.  Tenx,  Fr.  Suarciii,  Jac.  Bonlrerii , Jac. 
Tuini,  Jo  Morini.  J.  78.  ad  96.  Morinuin 
ipftm , Textum  Heb.  Perfioni  Ln.  revera  prxtu- 
t-i'e.  <)6.  /{egula  Jtjmiorum  quui  hac  de  rtdtcrt- 
ueriut.  98.  Jliblia  Heb.  i Pontificiis  detrravuaa.  99. 
Smenfibnt  d A/iJJionasiis  ptrmifia  Blbua  jutu 
Gratam  Per  fotura.  100.  Pontificiorum  ferventia 
' aria  de  Anci ore  Latina  Pulg.  1 0 1 . Horum  effu- 
gia t qm  divino  affatu  fallam  fuifie  credunt.  >ox. 
/»i  ea  emendanda  qi uti  fraflittrit  Nic.  ZegetUS,  10. 
Qmd  Lovanienies  & Hentenius  17.  Lu- 
cus Brugeiriis,  3 t.  pag.  509. 

Cap.  i(5.  Ir.tar  Theologos  /{tiigicnii  pf formata , qui- 
nam candide  de  Perfiom  Pulg.  Lai.  & Graea  te- 
qnuuttr.z.f.  De  feutemi*  Luthrri.  3.  Zuin- 
glii.  4.  Lud.  Capelli,  aequa  tjut  Critica  Sacra.  6. 
Punelossmt  PocaUum  Htisr.  osttiquiiatem  quinam 
Pr ut j! antes  negent,  quinam  offerant,  /-/ilhria  ijhui 
Controvtrfia.  8 pag.  yy  1. 


CAPITUM. 

LIB.  IV. 

Cap.  X.  De  casem  Gratis  Perfianiltu , Origene  ve* 
tu  f lior  ibus,  -vrg.  Atjuilx,Thcodotio«iis,  Symma- 
chi, Quinta,  Sexta,  ci"  Septima.  Nullam  txiit- 
li/le  LXXviroli  priorem.  Platone  m caterofqus  Phi- 
lojophoi  iliorum  temporum  i Scripturis  nihil  dt - 
fumpfifie.  f.  x.  pag  y7o. 

Cap.  x.  De  Origcnu  Hexaplie , oU apiis , &Tttra~ 
piis.  Hexapfa  &•  Octapla  fnifie  eadem  velumi- 
na. 1. 1.  1.  Penu fr lidon  quid  j.  Dofhmem  vi- 
rorum h.i Uncinatiores  varia.  4.  c^£.  Textum  Sama- 
riticum in  Hexaplie  non  fuifie  comprthenjum.  7. 
Utrum  Tctrapla  pcfl  Hrxapla  contexta  fuerim.  S. 
De  ratione  oidinii  editionum  variarum  tn  Hexa- 
plis.  10.  Aftcriicorurn , Obelorum,  Limniico- 
ruin,  & Hypolymniicorum,  drjeripuo  & ujus.  11» 
gua  Juppleta  Junt  ‘m  LAX  fub  yMeriJcis,  ex 
Thcodotione  potifihnum  Juifje  dej tempta.  1 j.  In 
I-ilit.onc  LXX-  Htxaplan  rtdttUa  luij  e , qua  con- 
fufa  Junt , ad  ordinem  Textus  Heb.  1 y . Utrum  m 
Hexaplie  in  vtrfut  divifa  fuerint  Scriptura.  16. 
Aditionem  LXX.  afferifeit  & obelis  fi  gnatam  , fuijje 
tandem  cum  Hexaplxri.  17.  In  Tetraplis  nullos 
fuifie  - Afhrifcot  & Obelos.  18.  Jjt  Hexaplie  non 
JuilJt  duae  t£»  LXX.  editiones.  19.  ylfitrifi  de 
Obeli  in  aliquibus  vulgaribus  Codicibus.  10.  De 
Ultione  Ko.tr, . 1 1. 19.  Editionem  rir  LXX. 
Hexaplarem  fuijje  puriorem.  19.  xx.  Aon  tomen 
immaculatam.  13.  24.  inigtnem  mn  ex  uno  alique 
exemplari , fed  ex  variis , eam  odornafie.  Xg . Ediiie 
Hexaplaris  & Kmn  quomodo  differebam  in  Pfal~ 
mit.  xy.  quomodo  in  Efaia.  16 ■ Hcxapla  &c.  que 
tempore  compcfita.  28.  Origcnes  cb  illud  opus  inter 
Interpretes  mait  reienfittu.  29.  Htxaplorum  auto- 
graphum in  Bibliotheca  Cafarienfi.  30.  Aditionem 
rii  l.XX.  Hexaplarem  a Pamphilo  Euicbio 
publici  jurit  faciam  fuifie.  3 1.  Cur  Palxilina  di- 
Ha.  ibld-  Illius  qua  fuperfuus  reliquia.  32.  In 
Aditione  Thoodotionu  nullos  appofitot  fuifie  ylfle- 
rijms  &c.  33.  Z>«  S.  Pamphilo.  34.  Eufebii  in 
his  Ultri  1 quanta  aufloriiat.  33.  <£iorc  tam  emi- 
fruns  Aditionem.  Htxapla  quam  rara  Hieronymi 
tempore.  3 6.  De  Origenix  Cr  Pierii  Atmplori- 
btu  Novi  Ttfjamenti.  38.  pxg.  y9y 

Cap.  Dt  Edimnibue  Gratie  pofl  Orfgenis  tempora. 
Luci  ani.  1.  Hefychii.  2.  Joannh  Jofephi.  3. 
Itiblia  i Baiilio  M.  corrtQo.  4.  de  A rami  Ptr- 
fiane , tam  non  aliam  fuijje  quam  Latinam  Hietro- 
mymanam.  y.  Dt  Sophronii  Per  fient  Exhfbro- 
cymiaiu.  6 . Parrophilum  c>  Apollinarium 

rrullas  Edhionu  anfccifje.  8.  9.  Dt  Netis  Marg. 
Codicis  Marcbaliam.  10.  PhUaflru  «rrer  de  Per- 
flent 50.  hominum,  &•  de  alia  6.  hominum, 
ir.ll.  Ednic  Groco-borbara  Judaorum.  iy.  Chri- 
]t .anorum.: 6-  Macedonica  fifiitia.  17.  Dt  Editiom 
Cwnplurenfi,  Aldina,  Vaticana:  dtque  hupua 
Perdent  Lat.  NobiUi.  18.  Autographum  {quod 
dicitur)  LXX.  Interpretum  quo  tempore  perierit.  De- 
que  H.biwthoca  <$•  Exemplari  Serapei  19.  p .6x6. 

Cap  4.  Vc  Librorum  Bib..  numero  et  ordiou.  pag.644. 


jiJJevJa  pJuiu.a. 

*♦!*.  I-  P0^  dnTm  Hftnjmm.  adde : Li  a Scripioribui  Ponuf.cii*  pro  Vcrlione  Volg.  produci  folct  il“ 
■11  audoritai:  fcd  fruAra  quidem.  L*ngu>m  enim  Latinam  non  intellexit  Lcviu,  led  tantum  de  paucis 
^■ibufdjtn  Crr;n2nice  tibi  cx  Latina  Vcrume  redditis  judtcium  tulit  Audiatur  ipfe  quei*  omne» 

hac  dc  re  citant,  fed  aliquibus  Pubdole  eclatis,  in  libello  ik  Novia  er  llebr.  Tranflat.  r^i  Kema  •terum 
<f  m Hi  h.  ruJ.mrneu  q*ai.t*[uuu)ut  mlirtr  franfum  Hriie  ‘J*Lu  t <-<naiwr*  , dieetst  mihi , fi  qmu  UUn  #;*>  fretum  dutul 
rui  effit . rtiUs  mi  adjuro  ( qfe  m»  t‘nX**  !-•*.  iguar*,  era-  ) H.rsmmi  lati-pritetimem  ( <ru«n  la/rr 
rvtjtitham  ijhi  ik  lUOrsa  Cjt'ra*uiei  mtirprelAtim  ) tmira  »n.i(i  idn u unpmgnjsitti,  fixe  Judal  efflit  fixi  ,a 

Hcwt*  ita  dtftntbfe,  m i nuiw  /ufii  impwguen  xidin  rXffir 

p.  S<4.  I.47.  poft  nufquani  , adde  ; Contendit  vero  CUJ.it , Apoflolnra  fcripfiflc  rx-Ffal.  py.  7.  ubi  Heb.  ho. 
bet : aJiratt  tum  «m»  EUhim  ; LXX-  w^mw.Veri  fle  ApoSoli  verba  in  librum  Deut.  (udTe  intrufe. 

p.  390.  I.  jx.  Poft  Spinius,  adde : Vrriionrm  tamen  Hsrwtxi  fequitur  ipfe  in  Explanatione  Prophe- 

tarum Minortun,  ficur  rea  ipla  loquitur,  fle  ipfe  monet  in  Prztatiooe  Dikinr  mfin  ut  i,3.r  «. ntrtd,  & 
fim  EdlUnem  fiqmutui , tr  qu>  froctput  tiu(!.1e'aii  mu* ut  hu  .i.juiM.oia  Lmflantuuim  uffumpfumf  is  fi  tr 
*f  1 de  rr-mi  n-miri  tft  quii  c*’M  iKI/ett,  haud  de  uihui  mi  ftrift  ti^ntfcal.  ut  tfsam  POSTA  K MAM  Elii 

TlONEM,  QUat  SECUNDUM  HEURaEUM  APPELLATUR,  elutum.  Su*nd^u,dimiu  pnmUi  Ed,,dmih,i  iimu- 
Sniti  xr ciuta  piqusiuer  ftng-jn  xel  diflnae  xr!  narranmu  dirumpant , at  A«imiimi  m*&n  q**m  tindnime  hs  tjfe 
xtdiaiv.  fafiiriir  aulam  ifi*  Trarilario , etfi  m n multum  ipfi  Cinttutui  (p  mdnu  o^tne , tamne  ohemuuum  uuotniai,. 
1U4  y«a  dmiam  istme/iirtm  fe  i‘u  damna  fumtuttr  en[it  cire.  * 

ARITE« 


[1] 

ARISTE^ 

HISTORIA 

LXX.  INTERPRETUM. 


API2TEA2  OIAOKPATEI. 


AZ ! O A O T O T hryyrjctuf,  u>  $iXoK£$cnf,  zj&  TJff  fffiiBeleiff  jjpr  crw- 
w*f  «Of  E tect^ctqw  t w I xfuuav  >g£f££t£(.  mwtfttfj&wf , 2^i  79  ai 
7S$4  *»MccJ  mznt^cduf , ?tk£  f KcL&t  \jznf4Ufiaiaxaif , ouucuunmj  up 

OTtUttKHfU»  , X&j  2}jt  7J’  miretyttf0  CCttyuif  OK%dUf  091,  XCtTtlArfalf 

tjp  i&if  tyiXcputJi}  Jittfcoiv,  ’o7nf>  puytgvv  kir  av^unru,  •za&o-ftetv&mr  ast  -n,  xjj 
'tr{yr?utfx&<tv6tv , iftii  71  >c n f iqzyuu;,  ij  Xj  kat  cum  7»  artctyftx  mxwyt^pco, 
cvtu  y$  KATttffx^ja^LTUj  xetfa&c  Jietfamc , avaXciCuott  7»  jcctMi  fsc'  XSH 

'Bt9f  79  Tmvruv  KUf/UTU7tV  PtytUKtfA , 7 iuj  VJGtZfta.9 , CLTXK&m  xetvovi , 

01ZIU.H  tUj  ‘ZS&CUfKlJlV. 

Eyprns  vp&t  ctfV  79  v^ci^yeuf  7»  Beut  kcuuvomp,  icunt vf  i7n$ uKctfiiv  eie  rtv 
V^ftfMfjdpCY  ctffyet  nfirGeict*,  xaXoKct^aSix  x<H  JoPt 1 'U&Trnfwutfcv , \jzsv  ti  tup 

'XtXlTUV  Uffj  T A>Xur  Xj  KetTVVUlf^pW  fltytpjV  ClOiXHcCV  T9lf  OttV  UWTOU,  K&  79 1( 
XXLTO.  TXC  a?Xxf  797r*f  •mX.mtff,  «C?V  7 iw  icfWHctv  ? Bhx  vzfxn'  J\ct  7t  yt^a^)Jzcj 

mc^  cuntif  ea  hfflifous  lo^aoyi?  y^tipuaujiv.  ijv  frf  ^ vjmtioufufa  azrzvJij, 

XaJoCtnr  kcuogv  T (ZounXia  'sr&i  tZv  ftntnu^ivTUv  «f  Ai ycrflop  6k  tqs  I 4$mou; 
\jzn  t£  cTOT^of  S?  @xunXiuf , arfearuf  xvcitijy&cv  7 iw  tu  mXiv,  xjfif  t»  xatx  7 iw 
/Jytrxiw  7nztXiXfi(p37tf. 

A \m  i<n  kzh  TtwTU  001  fax&ozq’  anxfiT/^  jS,  ai  puOXcv  E^fK7»  vOcrxXtjow  «©V 

7 lui  otftpovrm,  x&  TtuJ  t iiofran,  tojv  katx  t Iuj  crpirLu  vapczjunxv  oii^ct- 

ywruiv,  72G4  uv  'a&cupxft&c  Jrj \glluti f (j&jj  afl  axfvauduf,  •ar&<rty&Te*r  vttPjt- 
W&mj&pw  cat  rrjf  vr.aou  , K&  (iwXo^Sptv  yjzrt txguHv  'cum  ®o>V  cJJn- 

crxivlci/  Ozrct^ff.  Xj  v&rtpv  j Ji£7rt/x\pct/xlu/  at),  ®fi  an  ivcpu^ot  aPupiyif- 

fmtvratf 


ARISTEAS  PHILOCRATI. 


CUM,  6 Pliilocratef,  noftra  ad  Eleaza- 
rum  lummum  Jodzorum  Sacerdotem 
profc&io,  & qux  apud  ip(um  agenda 
erant , immoratu  iint  digna,  tuqoe 
magni  hoc  fecerit,  quia  contigillet  tne  prxfenretn 
iigiUatim  qu atque  cognofcere  : ego  dedi  operam, 
m de  quibus  & ob  quam  caufam  mifli  fui  (Innui, 
plane  nt ponerem  tibi , qui  Icmper  (ano  animi 
'toi  judicio  & propoiito  addiicerc  & atfumere  ali- 
quid (hidet,  vel  ex  biftonis  , vel  ex  negotiis  & 
rebus  ipfrt  vine.  Ita  enim  informatur  animus  ad 
purmn  habitum,  cum  colligit  optima^  & in  pie* 
tamn,  rem  omnium  pneibntifTimani  internus,  ea 
ut  regula  minime  fallaci  utitur  in  conlili»  & 
actionibus  fuit  gubernandis. 

Cum  ergo  etPm  animo  prono  ad  res  divinat 
accurati  m cognofcendai,  obtuli  me  legatum  ad 
virum  modo  nominatum,  virtute  Sc  fama  prae 
aliis  celebrem,  & apud  fuos  cires  & apud  alios 


homines , quique  apud  fe  haberer  rem  valde  uti- 
lem fuis  & aliarum  terrarum  civibus,  qua;  face- 
ret ad  interpretationem  legis  divinx : propterra 
quod  illa  Hebraicis  literis  pcrlcrtpta  in  membra- 
nis, apud  iplos  Judxosextaret.  Atque  hanc  qui- 
dem legationem  ftudiofe  obivimus , ita  ut  inde 
acciperemus  occafionem  agendi  cum  rege  de  il- 
lis, qui  exjodxa  in  jtgyptum  tradnCh  cfanta 
patre  regis,  qui  primum  & civitate  potitus  eft,dc 
itgyptum  occupavit. 

Sunt  quidem  8r  hrc  digna  qnx  tibi  exponam, 
licet  perfnafuin  habeam  te  magis  invitare  nos  ad 
gravitatem  & moro  exponendos  illorum  homi- 
num , qui  fecundum  (anftas  degunt  leges : id 
quodeft  pnrcipue  inftiruti  noftn , ita  nbi  expo- 
nere , ut  rem  totam  cognoicas ; quoniam  nuper 
ex  infula  ideo  venifti  aa  nos  ut  fcires  omnia  quas 
edent  utilia  ad  informationem  animi.  Miii  au- 
tem «Sc  ante  ad  te  illorum,  qux  putarem  (citu  di- 
* A gna, 
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juvivTCM  tivcy  tIw  avet^eUplw’  lui  [U-nXccZopui  ^ Xct7a4  7^ty'  XcyiUTtcrljii  aT- 
yvx\oy,  Kc.yM-w.TUi  ^^aptui  'Sr ^ ^vcuf  r I»*<c«tfy.  (piA^UAS-^f  y$  £;£orn  091 

©€<  T tJWctaV^v  «i»y>tAr®w/  aictiCioty  ficv  pcnuaifovaf,  fi&Ki&c  u$/j  num  ths  ouaictc, 
mXKu  fi  fia)Kov  yr^ciAv  ixfirn  ast  riw  cuoimv,  cv  pcivcv  xa tu.  xr  avyytvtf  ctftX^u 
xct$f<rurn  r Tfomv,  a ?Ka  Xj  vt&s  x»  xaKcv  opfvj  r atrnv  Inu,  t-cuy.  yS 

X&C/S’  >1  xatuoxvj^  77f  cl?Kji  r 'nT.fuiyfyuv  'Zr^cf.  -rils  xacfotois , el  foKeicty  QQt 
t%jH  tLu  cujTVju  , 'octv  ij  xacfacu;  ar/or/r, , ^ tutuv  (pcc irnf.  iwt  pitj 

sr0<  rwv  'zaipA tytL&jjuv  fxqKtujorns  afcKio^v  71  xtiufxiv,  oTn  ts  nwixts  -nx  ftq- 
yrpius  i7mvr$'uiv. 

Ko^skS-^?  c^n  'Txjf'  &*  /BcMnAtif  Ar^Tfic?  0 4>stA»ffl«W,  ‘v^ptA- 

«j3o3">J  ^n/Act  JictQogp,  'Otii  x?  ra£/6t^oty«y , « Jiiwctxjy,  «tww|ct  ra  suit»  t ci*90- 
/yfl/yijv  fiiZXtA’  xtiut^pcs  a.yc&t7y.;v(  k pcnuy^A^AS , civn  xiAcr  ryxyw  'ocn  'i<$ 
icwru,  T tu  ficunKtuf  vtojfow-  xv.pc.iTUi  isv  ipcuv  ipuw&Hf , STioaq  uvis  /&£/&- 
fiS  Tvyx^^  (Z&Kiuy ; <«ny,  Ozrb  rctf  «>301,  (zATcXtf.  carufATU  fi  uv  oAiyu 
%t-vu  -z»C9f  X9  «sAi^w^yaf  uu0/.a.$cv;  ta  Xctim.  %K9ovyyc?KiTKj  fi  piu, 

yjH  r l#JWcjy  vcpi/ut  f*iTuyPA(p/;s  u^ia,  x.  $ -a^ac  ni  fiiZxuJriu.S  wo/.  xi  7* 
xuKvcv  0 vi , «Triy , t<n , cr?  tut»  mirm* ; xv.vrt  y)  \jzsvnTvy.-mf  m ta  tIlu 
p^rnzv.  b 3 AyjpjTfi^  cimi’  tculwaxt  Tzfj-rf  a7Uj.  XA&utltpcJ  70  iJicif  xct\u  tIuj 
1 xfftutv  jtfUiitq,  KcL^zimo  Aiy/xflis  1 rij  r ygctuuaTUi  fari  , kaJo  XjQuilw  \futt 
*XpW  \SSnKAf^oAHi]cq  Zu£/AXyi  J^rcdiq'  n j CSX  iTW,  A >Ka  trtp(&  Xl foV(^. 
M*  ^KaCui  j iytftrw  c @AnKivf , et7n,  y^A tyieq  Titus  f acyiipiA  r la  f acui,  oxuf 
ta  wCf«o»jia.Va  riA««<r<y  KaZuti. 

Kcfuous  fi  tyu  Kcufa.  CiiAf,  z&c  uv  tsTKakis  rfcuoKCii  Zw.Ziii  ri  f TAfjcyii- 
va,  Xj  A ifptAv,  txs  "^(iTUfMiTCipvKAXAS , 7J&  f '&nKvTtuotus  r fuwy/udpui  6k 
$ lovfaccts  \sss~o  tu  xurtos  tu  (iatiKumS-  cx «y^-  yJ  ivriA^y  ta  xata  xalKlw 

Xv£/£tv  K&  Qsiiixlw  AxuC\ci,  cvyrtfutSjjcS  lirpi^/A  a\S)>HAS , TUS  fjfyj  fMTU- 
XIGTV,  TUS  fi  YJXJAAXtmll,  OcZu  AXXife,  \JZ '3VX*t£/A  XllU^Cf.  CM  OTU  KJJ  «ftf 
fiKA  [UJ^/AfaA  tJC  TKS  TUli  UvfcUXi  «f  A-ySX/.i  fiiTT/CCyiV  CiQ  UV  UTtt  TftiS 

fvj^/aJctj;  KAjyz&.larts  Aifpuv  vlKvctuv,  eis  tLo  ypept  xatukiotv  a 71T s <p£V£/s 
r,fi\  fjl'p  kjh  TitiTipa  ixAvuv  ein\*\v)dTW  cuut  tu  Ilipry , xfo  tutuv  iiipun 
cvuua^ajh  i*a.7rfszz\c$iiuv  *t'cs  x»y  txv  AiSicxuv  @ atiX*a  ptxxuScq  <nw  Va fJLfu\- 
TTyu’  oKKa  cu  TicvuTOi  *arA>*3'H  xztotyivq&rcrtu/ , 'cstvf  n T0?.iua/^*  6 tu  Act yw 


IMTryotyt. 

t»na,  commftitanoj , quot  confecuti  fuinas  in 
igypto  litcratiliirna  ab  eruditi  (limis  inicr  Ja- 
dzos  facerdotibus.  Cura  enini  tu  maqno  te- 
nearis Audio  eorum  qax  memi  pitxleiie  pol- 
linr,  zquum  elt  talia  cotnmunicarr  valde  qui- 
dem omnibus  tui  limilibus , maxime  autem  tibi 
ingenuo,  qui  non  folum  (anguine  & moribus  cs 
Irater,  (cd  etiam  par  virtutis  adornator.  Nc^juc 
enim  auri  gratia,  neque  decus  jllaruin  rrrumqu* 
magni  fiunt  ab  illis  qui  vana  glona  ducuntur, 
cantum  afferunt  utilitatis , quantum  doltrinz  & 
eruditionis  cultura,  & qux  in  hxc  confertur  cnra 
& opera.  Sed  ne  protrahendo  prxLtioncm,  in- 
cidamus in  vitiora  garrulitatis,  accedere  volu- 
mus ad  pcrJcquendain  commemorationem  lu- 
fceptam. 

Demetrius  ille  Phalereus,  cotneffet  prxfcdus 
regii  Bibliotheca;,  diligenti  Audio  multa  & va- 
ria impendit,  ad  colligendos,  fi  quo  modo  fieri 
poffer,  omnes  in  mundo  libro» : nam  A emptio- 
nibus St  deferiptionibus  librorum  a fe  procura- 
ti» ftuduit,  quantum  in  fc  edet,  regit  perficere 
voluntatem.  Ex  quo  prxfrntibus  nobis  interro- 

Jjatu»,  quot  jam  myriades  librorum  adcflent,  re- 
pondil:  Adfunt,  rex,  ultra  viginti:  fcd  brevi 
efficiam,  ut  reliquis  adimpleantur  myriades  quin- 
quaginta. Nara  narratur  mihi,  Judaeorum  eti.un 
leges  dignas  ede  qua;  delcribantur,  & in  tuam 
Bibliothecam  feponantur.  Tum  rex:  Quid  er- 
go cA  , inquit , quod  te  prohibet  faccrc  hoc  i 


Ka$uS 

natn  tibi  omnia  qua;  ad  hujus  rei  procurationem 
faciunt,  funt  conmuiTa.  Ad  hxc  Demetrius  re- 
ipondit : Indigeat  interpretatione  leges  illae. 
Nain  Judii  in  (ua  regione,  perinde  ut  Algyptii 
lueraruin  difpufitione,  ita  illi  cbarafteribus  pro- 
ptiis  utuntur  juxta  pronunciationem  quam  pro- 
priam habent.  Putatur  a nonnullis  illa  ede  Sy- 
riaca, quod  non  ita  eft : verum  eA  ejus  alia 
ratio  A forma.  Rex  his  acceptis,  dixit  fe  (cri- 
ptarum ad  fummuin  Judaeorum  faccrdotem , ut 
qux  expolita  eflent,  perficerentur. 

Hic  ego  ( uro  ratus  adede  tempus  agefldi  illa , 
de  quibus  fxpe  ante  Solibiutn  Tarentinum  tc 
Andream,  primores  regis  cuAodes,  allocutus  fue- 
ram, ut  liberarentur  illi,  qui  a patre  regis  tra- 
ducti exjuilxa  fueranr.  Nam  ille  adortus  par- 
tes Cavx  Syrii  8c  Phoenicii,  cum  & vinbu* 
priAarct,  & ubique  fortunam  haberet  faventem, 
alios  in  colonias  traducebat , alios  captos  abdu- 
cebat : paflimque  terrore  injecto  ita  fubrgerat 
omnia,  ut  ad  decem  myriades  ex  Judxa  in  /tey- 
ptuin  traduceret:  ex  qutbus  circiter  tres  myriades 
clcito»  & annis  inArudlos  viros  adumplit  in  re- 
gionem, ut  in  pnriidiis  iptiiu  degerent.  Sed 
ante  quoque  fatis  multi  pervenerant  in  regionem 
cnm  rege  Perlanim,  A ante  bos  alii  ut  aoxiliarii 
milii  erant  ad  Pfametychum  , quo  cum  pugna- 
ret adverfus  regein  ^Ethiopum : verum  illi  non 
tot  multitudine  erant,  quot  fixum  adduxerat  Pto- 
Icmius  ille  Lagi  filius. 

Qwcmad  oodum 
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/§  'zo&rnnpw,  cPnM^oes  tus  af/stvs  7ujs  tfAntuuS , yjt/  pupi j 24&Qi- 
pirms,  xc&uraXinv.  tb  $t  Aoirnv  xypa.  ir?t<rGv7ipuv  £ vtuiipuv,  m q yiwcuxuv , 
wtm  «f  rho  uxatulv,  *X  *rc*S  r>j  'sr&cufiiTH  xarct  \pv%/u)  iyjuv,  us  KArvtxpp- 
tu/j&jjos  yssro  t spaxiuruv , tyc  as  wwwtff»  c*  tois  m\ tpixsis  ayunv. 

ipsis  j «r«  nu t mt jjtvperiv  eis  rluu  ^iroAt inv  cwruu>  ctmAaZoptv,  xetB-us  'ZS&St- 
ijhurmi,  toiutois  tg^oupiju  AoyciS  ortos  f 0cwiAiet. 

MrjTnri  ahoycv  «,  tAiy^uSaq  \jzar'  ewruv  r irtcvypctTUv,  u /3d0-iAftf.  y$  vo- 
po&icict;  x«u^wjf  miri  rois  lov$cuois , /ri*  ot/  povov  p^oy^a-^of  cJJnvoupar, 
etAKa,  Xj  Jitppwwnq'  rivtt  Aoyov  f£c/«ir  tffW  "XonsvAlw  cv  dxtTftcus  xzrtpxprre» 
‘cm  r»j  ff>)  (iaTiAeia  'ZTAq&uv  ixavuv  $ ttAAct  rtA««  ^ TsAcvencL  ypu%vj  morcAvovv 
CTir  ouuvxfi  l^toos  c*  mkcuTruyicus , xctriir&utWJif  otv  riw  (ZatiAhov  tu  t&c*- 
xyrof  ctarolf  3-tcci  w jvfttr,  ka&us  Ts&eipyxtrpgq.  -nv  y$  mtrruv  m7r?ijp  >(a/  x-n- 
$■&*/  Ster  #rw  rtCflmq,  ov  >yy  di  paXupt , •zs&owopafyvris  iribus 

Z H N A.  K&  24$i  tuto  /\,  CSX  amoixeius  ei  orfuroi  $iurjpa.vav,  Ji  ov  ^aiomtoiw- 
Ti xf  70,  mcrm,  X£p  yiyviTuj,  tvvtcv  ctmcvjuv  ijyeicQ-ai  ti  y&f  xug/iufsv.  \sefip\p- 
k us  $i  wpmtv&f  a*&(>umvf  tJ  Kop^ovm  Tt>s  , ZonAutnv  xoirjraf  tuv 

mxc^fjuv  TCUS  ClKiTtUAf. 

Ov$g  wA llu  jtfpvov  ofkvyuv,  >ytj  iptuv  xa.ro  \pv%lu)  -rfss  tvv  $tov  tuxccSpun , 
rlu/  2lgivoia,v  <wtd  xa.7a.ax^dcaj  ic{of  n tus  amcvQ.s  iRnK xiirpa.  yS  ov 

JtC'J  75  yiv(&  TUV  CUrS-gCMTCi»,  piQ.^0IU7aj  7lfS7IT7«f  TRfcAXK  vizy’  /io 

wPArt^Wf  ^ mnukus  tTfUUtXovplw  T XU^lSUOK^t  XCt7<X  iutqoutv , "iva  OUUCLVCLyXa,- 

c&jf,  ifeiotw,  cJTnriMnq.  pgycixlu/  yS  erxfiv  tXm^a  ts&  Tantj^Juts  avfyob- 

7ruv,  vttowJsjufyjcs  tJyycv,  cm  rlw  cRirntota*  o S-iW  migret  tuv  a^iuidptut  o yS 
flrfef  JduuuhwIuj  ^ xcthun  tpyuv  thkipthtia.v  tv  irwnpn  vopi&uriv  et vfyurmi  mieiv, 
xaJeO&iwci  tcls  TTipoips  XjTcts  cfkiZoKetf  O KU^/iVUV  wimS\uv  JtC,S. 

O /i  2^vaxuyl>cts,  y^  ■xfc<7-ote\Jscts  iSutpj  tu  ‘J^otuttu,  maus  \szn\apGci- 
vtiS  intdUf  pug/ajctsi  tp>f.  mtqysus  /s  Avtytax  eim^vetTO,  /3g^«  'aKnov  pu- 
C/aJuv  fuca,  o $(,  putfiov  yt  wnv,  Afj^os  i^pas  aJrioi  x^uypa,.  ^.unZios  $i, 
xep  tuv  ‘jmpovruv  TOff,  tuto  HX9V’  yS  ct%io/  vh  tjs  ctjS  pe^ttAoypvxiaf,  07 reos 
cuctSij  tu  piyltru  &iu,  t itu  tutuv  ‘XonAvaw.^  ptyirus  y&  Trnpriyfycs 
\jzsv  'U  xoprovuircs  7»  satrm,  Xj  $t$otctrfj&ves  \Z7f(>  CBir  a v&yovus,  ei  k,  piyt^zc 
•jairjTC-ts  -/PC/Pie/a,,  Kctfaiv  ifj  ovi. 

Aictxy&as  /f  tv  pa.Act  wT s o^/uvtois , wn\  «Oc&wa/,  xsp  rup&ros  ixa^zu 

Kope^udzp 

Quemadmodum  autem  prius  diximus,  ele&of 
praiflamiflimos , qui  & xtate  & robore  prxfta- 
rcnt,  armis  inflruxit : reliquam  Tero  turbam  le- 
niorum & juniorum,  ac  mulierum  etiam,  con- 
ccfTit  militibus  in  fervitutem,  non  tam  Tponte 
& confil io  fuo,  quam  exoratus  ab  illis,  ad  ufus 
& nt cellaria  in  belli  rebus  minifterix  Nos  ergo 
poli  quam  narti  rlTeraus  quandam  anlam  ad  ii- 
Derandos  eos,  talibus  ufi  fumus  verbis  ad  refero. 

Vide  ne  litabfurdum,  te  ( Rex)  redargui  ex 
rebus  ipfis.  Nam  cum  ad  omnes  Judaeos  perti- 
neant leges  illae , quas  cupimus  non  folum  de- 
feribere,  fed  & interpretari : auam  rationem  ha- 
bebimus mittendi  ad  illos , legatos , dum  tam 
multi  Judaeorum  fenrituti  obnoxii  funt  in  regno 
tuo?  Quin  age,  animi  voluntate  pcrfe&a  & 
generofa  libera  eos,  qui  in  alumnis  detinentur: 
pradertim  cum  idem  Deus,  qui  ipfis  legem  de- 
dit, te  tuumque  regnum  feliciter  gubernet,  quem- 
admodum hoc  ego  diligenter  perpendi.  Nam 
illi  Deum  omnium  inipKtorera  & creatorem  co- 
lunt, quem  etiam  alii  omnes  homines,  & nos 
in  primis : (ed  nominantes  aliter,  vocamus  £«m: 
qua  & ipfa  voce  majores  non  incommode  bgni- 
£ carum,  eum  efle  omnium  gubernatorem  & Do- 
minum , per  quem  omnia  vivificarentur  & fie- 
rent. Tu  ergo,  qui  omnes  homines  fuperasma- 
jmificentia  & (plendorc  animi , libera  eos  qui 
detinentur  in  Icrvitute. 

Nec  vero  ille  ia  dia  fufpenfus  manfit,  cura 
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nos  etiam  in  animo  ad  Deum  preces  funderemus, 
ut  mentem  ipfius  przpararet  ad  liberandos  uni- 
verfos  illos.  Cum  enim  genus  humanum  fit  Dei 
creatura , nimirum  id  pro  voluntate  ipfius  & 
transformatur  & fle&itur.  Itaque  multis  & va- 
riis precibus  in  corde  meo  invocabam  Deum 
omnia  adminiftrantetn , ut  permoveretur  rex  ad 
perficienda  illa  quz  petieram.  Ac  conceperam 
dc  falute  illorum  hominum  magnam  fpera , ex 
hac  ratione  pcrfuafionU  meae  de  volunute  Dei 
ad  perficienda  vota  mea  : quia  qux  hoitunes 
conftituanr  in  (anlliate  animi  facere  ad  julbtic 
& bonorum  operum  indaftriam  & procuratio- 
nem, ad  ea  Deus  omnia  gubernans,  aftiones  dc 
conatus  ipforum  feliciter  dirigat  atque  promoveat. 

Tum  ergo  ille  ere&o  capite  & hilari  vultu  me 
afpexit,  & dixit : Quot  putas  fore  myriades ! Ibi 
Andreas,  qui  prope  adfbbat^  refpondit,  paulo 
plus  fore  quam  decem  myriadrs.  Tum  ille : 
rem  parvam,  inquit,  a nobis  petit  Arifteas.  Tum 
Sofibius  & nonnulli  alii  qui  aderant,  dicebant : 
At  dignum  eft  tua  magnanimitate,  ut  fumrao 
Deo  emeras  illorum  liberationem,  munus  animi 
pii  & grati.  Nam  cum  a Deo  omnioin  guber- 
natore ad  maximos  fis  eve&us  honores  & gloria 
infignis  fupra  majores  tuos : convenit  tibi , nt 
etiam  maxima  exhibeas  munera,  ad  declaratio- 
nem gratitodinis  tax. 

Hinc  ille  fub  menia,  cum  bene  cflet  exhilara- 
tus convivio , dixit  fe  hoc  etiam  velle  adjicere, 
* A * ut 
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Jtyu^uduf  fpetxpAC  tii&n,  K&i  W&  TOUTU»  o*$«rcc/  'Bi&zxypet'  wV  J*  ^hn^a- 
<pctf  swiHeSa/  ymo  curm  ptyxhtiuc  jtftimjudpof  rr  'atsfypia , tx  Jeof  tIuj  imem$ 
3^hm>-iatuntf  fjftm  'ZS&cuqzcnv , xa f crza/:ty<ty>c<tOTtt»](j^  ctcm-  VjnXuTfuoitf  pq  pi- 
ro* CTtr  neoi AijAu^mf  rw  ^pa-nmfy  "X  rmrfof,  ti#.a  xep  « Zrvt?  tt&tyAer,  r>  p^ 
7ao7te  ’jmprx$v\mr  «f  tA*>  /3 xmXjttetr.  \szrtt>  m 7ijgjw0m  Tok&rm  rlo  foerjt 
aTntpcuvcv  eivcp.  k tx  &Ozzeyfte£jzr  fiTv  avTi^atyw  abt  ap^ftv,  MtQR»  xctf&- 
xix,a£/fUf.  irrita»  y)  ij  pijcttepiyu*  ty&noumpp  ^ «jw/  & fiamteur , 

rx  3-eotf  stctTrc^ucy]^-  «umy , «f  79  runyc/xv  ytn&uj  ta^dimr  ixaroif.  leo  J 7wy- 
7»  3**  (icuntevc  7a&m$CLVTCf . 

om  ru*  munfparnvpfyur  tu  mcr£/  yuuv  «r  onr  xst7»  Hv^/xy  xa}  Qitvixlev 
tbttvus,  ijnK&ornf  77,  Tu*  Icofcuuf  jjwWj  fyx^trwf  tyttstro  trupdruv  I xfaixuy, 

Xj  7007»  2il&KiX9fUX*l01V  U 71  t\w  waAlK  *£/  7&0  ^£5^,  »J  ^ TVTTtAXXT.p  £71- 
po<C,  opalus  f i ei  2rw  '3r^>;cw«',  1 K&  f-t?  ruor»  eicir  ugyyjApoi,  rut  tux- 

tuv  "XonXvtn  TS^a^rpa  crs  ££CK&S'>  xejUi^o.ccVovf  mo-mcA  ixa&u  rsjguflss  ohr 
fptxpas  etyju,  CVir  ,afy  nj  r«y  o\}/uy!uy  f ira , cjrt  Js  A:i- 

mof  >$r®  0ett7zAiXJfsr  'rfairs^ijf.  ycpZcptv  y$  xa}  'Zpty  rho  rx  snttfar  rjpup 
favAyoiy,  k&  “C2^  7i  xclX^S  iX'*>  rf%po&oufcv<dui  txtxs*  2jec  «J  $»7u*rt- 
xlw  'Zj&ntTetA*,  tLu  ti  X^&ev  aureo»  xetTtZ^xj&aj , ryy  rlw  rcor  I cuScuur  ptQ,- 
yuryltv  (is  rho  A lyrSlt»  ■ytywivcp.  Ixavr,  yS  Lv  ij  -zjr^t  ts  wi^oy  ptytriia  ck  tut 
SVATiearur  etytXeia.  fio  TmmXuf  avfxifixttf  tn  K,  j r arSgbruy  xa^JuvA^ia, 
■Mcav  x»  cuB-gumir  ro  fixator  'Xyimpetv  ouoXtyovij^Joi,  m)Xu  ^ patXcr  nis  ciXa- 
yuf  xa!Q,f iwAqivo;. \>£ci % ’ r&f  xaru  om»  ox^rnuoTit  to  xetXut  i%cvt  *sr©«-  7i  7® 
fixeuev  <c  T^o  x<t7»  ymyru»  vutr&QUtt'  TffOircmx&uiv , oox  TU t Uvfciixuv  iri  tu- 
ftATU*  cr  o\xt7iaef,  nurri,  r&  xa3"  ov  tiv  x»  Tfoxtv  c*  rri  G>t<n}Jtct , youoftpi- 
yovf  onr  Uxor}»*  7®  •xfzxeiju&pOT  xityciXcusf  "XunXveir,  k ftqftM  xoa&Q/oXuf  'zrce 
TXT  ut  ptjfty  ei  ysKpeit’  tus  ^ c®  r.piootr  T£/ertr,  o®  rf  juzpjcf  tx- 

xctTttj  79  Ta^caypa,  miei.Jktf  vj&r  C5V*  JUtT»$wA,«$ww  *3r8<  tktw  xa-mfccenun 
Ttt f 7»  cuipATo.  f)n>.r^ktfuv  y$,  ^u7r  ovpQioctt,  ^ rcTf  or^AypA-n  txtuv, 

cJlrrnXic&vcq.  f ■}  QxXstApev  TrfcouyyttXtiv  rsftt  r ctyfi^jewKretfy,  c^TJ  Sj'  ^xvirrcf 
ir^V  r xu£/a*  t^«v*  7»  q t 'nuLfXpXg.  r 79i^r&jy,  «f  79  ftcunAuo»  ata^Zj^Ts^. 

Sirfojiv 79f  ^£  fa'  Trtejay^tjof,  erwf  ru  @amXsit  7»  a?Xa  mlr- 

7 u i"Xf*\cs,  zsxleu  f,XjH  vvif  TnfMjco#,  »j  x.  ptra  tuotu  eiciv  euofyi^pot  r Tttxrur' 
ewn  txto  0 QaaiMvf  7r$orfyycit  ptpzKcpig/ce.  y^  ps?aAc-J/JX‘a  ^ffjmc^pof , dxt- 

AdC/0V 

ot  pro  lingulis  corporibo»,  illi  oni  ea  babeanr,  tam,  8t  Judaeorum  in  JEgyetum  traductionem 
Tiginti  accipiant  drachmas : & nae  de  re  pro-  faftam.  Nam  <^uod  commodi  contigit  rx  auxi- 


▼iginti  accipiant  drachmas:  & hac  de  re  pro- 
mulgetur cdi&um,  idooe  Qatim  fiat,  & limul  prr- 
Icripta  omnia  diligenter  annotentur.  Iu  iniigni 
ufus  cft  animi  promptitudine , Deo  omnia  <jux 
cupiebamus  peragente , & impellente  ipfum  ad 
redimendos  non  illo^  tantum  t]ui  cum  patris 
exercitu  advenerant,  led  illos  etiam  fi  qui  ante 
aderam , aut  poftea  in  regnum  fuerant  addu&i. 
F.xpenfas  aurem  referebant  fa^as  uhra  quadrin- 
olnta  TALLNTA  lplius  etiam  edifti  exemplum 
non  incommode,  ut  puto,  cft  a me  leparatim 
expolitum.  Nam  ita  regis  magnificentia  fiet  mul- 
to Iplcndidior  & illuflrior  ad  nuam  Deus  con- 
firmabat & impellebar  ipfum,  ad  hoc  nr  contin- 
geret falus  multis  hominum  ccctibus.  Tale  au- 
tem erat  < diCtum  c\  mandato  regis  confcriptum. 

Quicunquc  militantes  cum  patre  noflro  in 
regionibus  Syrii  & Phocnicix,  adorti  terram  Ju- 
dum  obtinuerunt  corpora  Judaica,  Sc  ea  fecum 
perduxerunt  huc  in  civitatem  aut  regionem,  aut 
etiam  aliis  vendiderunt : limi  liter  fi  qui  vel  ante 
aderanr,  vel  poflca  funt  hnc  adduci  cx  jndxis, 
volumus,  ut  qui  ros  habent,  illico  dimittant  a 
fe  liberos,  & accipiant  (latim  pro  lingulis  corpo- 
ribns  dnchinas  viginti,  milites  quidem  in  diftri- 
bmionc  fiipendiorutn,  alii  vero  de  mcnfa  regia. 
Nara  arbitramur  iUns  neque  ex  patris  noftri  vo- 
luntate , neque  ut  decet  Si  xquum  cft  captos 
faiflc : fird  cx  mlliu'i  impero  Si  regioann  vafta- 


lio  militum  regionis,  hoc  latis  magnum  fuit; 
quia  vero  homines  etiam  ipli  funt  captivi  abdu- 
tti,  hoc  cft  omnino  iniquum.  Cum  ergo  con- 
ftitutom  habeamus  reddere  omnibus  hominibus 
jus  fuurn  , & inulto  magis  illis  qui  fine  ratione 
lunt  fub  imperio  alieno:  cumque  ubique  A in 
omni  negotio  eligamus  quod  redum  lu  rafione 
S<  juftitix  & pietati» : ideo  mandavimus,  ut  quot- 
quot cuique  Judxorum  corpora  (im  obnoxia  fer- 
vituti,  aut  quocunque  alio  modo  in  regno  de- 
tineantur noftro,  qui  habeant  illa  apud  fe,  pro 
precio  i nobis  inftuuto  ea  dimittant  libera,  ne- 
que quifquain  hic  callide  aliquam  fraudem  uftir- 
pcr.  Intra  triduum  vero  poft  hoc  ediftura  publi- 
catum, omnes  profiteantur  numerum  fuoruiu 
apud  prxfe&os  huit  negotio,  S<  limul  ftatim  ex- 
Jubrant  corpora  ipfa.  Nam  ut  hxc  ira  fierent, 
in  noftra  conliderata  deliberatione  invenimus  & 
nobis  & negotio  ipli  conducere.  Qui  autem 
volet  aliquem  ex  contumacibus  deferre,  ille  in 
drprchcnlum  jn$&  poteftatcm  habebit  plenam: 
bona  vero  talium  recipientur  in  fifcutn  regium. 

Oblato  hoc  cdifto,  ut  regi  praelegeretur,  cum 
id  omnia  complecteretur,  hoc  excepto,  lt  si  QUI 
VEL  ANTE  AE.’ JIANT,  VEL  POSTEA  SUNT  ADDUCTI 
CX  JCJDXA:  hoc  rex,  cx  fua  munificentia  Si  ma- 
gnanimitate adjecit : juflitquc  lolucioncm , ut 
•jux  multiplex  & cumulata  «Jct  futura,  partiri 

& 
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\JjTt  n T SjstipygVT  9cvn  t iS-foav  iouv  '^uiejunq  -nle  vtojo ntqe  r ^xypid- 
T*n,  Xj  $ax*A«©:f  '^t-jnCi-nqs . ouru  fcy^iv  cnsxvf&m  cv  i\iutcue  vft%'  cuAww 
t)  7»Actyri/y  ilctKDciuv  ij  forte  tytyitH.  toT^a  7$  ^ r cfenuaxiiiw  TtKvwt 

OUV  TMf  p^xTtv  fatvS-iaouirn.  <Je » « ©fe  rourar  «V5-s 

fpetxgu*  JtfisnuT"  k rir'  cxiX&nv  o jWiAtt*  «»i»r , «Attgfgor  -o&'  f <&£«*- 
7Tf  £;ragyf*  d^nAw. 

/£  *****&)&  TOyw  > w Ai?ejfr£c:r  o*tAdGew  drfot wetf  ■&&  r?f  tov 
Iru/aixaw  P&Atan  tum^a/^s.  <myQ.  fi  fiA  ot^oettyptstTuy  x.  piyaArs  furQaJj&tt 
rete  QxTitevrt  rircte  ftyxein , ifty  , oofi  «x*ju  JWfffg  **  ra.  *rjr 

tirfonue,  574?  J^ijrAw  ani^a/pct  XA^pct^cj^/xa,  K 79  r amsieAcd^air  «A?- 
S3»»  5,T^  ******* aLTwntivluj  , Jiefc  7»  uiytAoftt^ut  £ 7j^v>?  fiApioety  uutfwv  atrruv. 
f $ tta- firnte  iev  cum^aOov  -nft  (ZctriAx  fxiyctXu)  ■zfyoi  Arixr^tov. 

Upo^xviie  ovv,  /3vtTiA!ci.  ©&  r«y  >cT»AiW5vrfit>y  «f  riw  ovuT&jccoTiy  iiije  /3 1- 
CAic^)X>?f  /3iCAi&r/,  er«f  c^na^^r,  xa/  r»  Zl&m-fluh&rx  Tvtf  rqe  ‘O&njxi- 
ore  cFhtntiuse-  mmn itAfJoe  ew  Tmoioycoe  tIw  c#  tovtok  cRnfMAotety,  '&r&ouoAipt- 
%u  ozi  retft * t*  rsftw  r«r  Icvftuur  neo  iripoie  cAiyote  nmt  >braA«r«.  . 

•rvyz^  fi  E Zopixiie  xdu;xcurt  xof  Quyri  Af^cuV*'  ap*ttestpcv  fi,  xaj  uf 
V&cteXP’  nnjftMftttf , xaS-ure  \jzsn  r fi/ormp  'O&ntoatptptTzq , •o&nl*;  y$  $&- 

VtfMlS  <*>  TJTlV^i.  fiOV  fi  £51,  Xj  TwY*  WTO^fW  *5^t  091  ftlJXf/Zu aV* , 

n Jtj  (ptXcmtyurnopv  maj , Xj  cu&ocuzv  rlw  tofufau*  tuotIv,  ue  av  imo  $■««•/. 

^ *$»  t*fi>curn>  ei  7i  njy^^iie  xcq  miymj , j w r<ir  ^^cxalr  ^rjoe , ^ 
dhu^nve  r ‘a&stpifAiJSOt  fi&ktw , xaj  rw  xar  ai)r*  TftOTAiTn/.aVav  ^ toAi- 
71112,1/5;-^  a»fpsM , fiet  79  ayfito  rty*  Xj  ntulu/  Hvetf  r cr  r^roif  5*«^»»',  ^iy<riy 
Exfitroof  c AZf^-nje.  E<tv  iv  (petveuxj , (^ctriKtO,  yecttyn^  7s&e  f Itftioia,  f 
£y  UoomAvuoie,  'bonquAai  CTtr  ftetAt^e  xxAue  (Z&iw&Tocf  j o/raf  «ty- 

fVjj»  ifCTC^e  T K*ra  T vcptzy  r cat/riy,  ci $'  ixctne  (puA^e  «£  tv  cvp+>wov 

ix  r 'BAtvvw  i'i7AJtume,  xcq  ActScmj  7b  x<tra  t^o  i^ftijveietv  ax^/oie,  ct^iete  Xj  r 
TfAyp&rm,  ^ t5  wrV  ‘xCicu^imve  Sup**  tuoqftue.  nm flj»  /ii 

0 «75^  yrnd<jji\e,  ‘cxiAtvtxv  o ^ewtAive  x*$v*f  vr&e  f EXid^tton 

CTC<  TXTUV,  otjfxxvcuiTA  X.  T ffMiS.utjv  "XonAvifurtf  r cu^xAurrun'  tfuxi  ftXj  Cte 
Xetf&fxmJw  X£?v iescf,  xeq  QiaAm,  xay  TfXTri^e , xof  czrov /'«wy,  jgvcw  /jdp  oA- 
riAay|ct  771^x9^3..  x«f  aoyu&ov  ret Act>)«  iQfcf^^a,  xetf  Ai&uy  ixayoy  71 
73Ax-9'^'-  cxiK&n  fi , cnr  pitnco^Xctxcu;  roie  Tixytrcue , uy  ay  'X^ocu^unrr^  rlco 

. . oxAayluj 

& diltrihacre  ima  miniftro*  mandatorum  & re-  funt.  Conlhnt  enim  literis  Hebraicis ; fcd  ne- 
rios  numularios.  At^ae  ha  hoc  negotium  de-  tfigeniius,  na  ita  ut  fc  habent  ( ut  ab  intriti-  * 
cretum,  intra  feprem  dies  fuit  confirmatum  & ab-  gentibus  perbibetur)  conlaipti,  quia  non  con- 
lolutum,  tuthoritat?  rrgia.  Summa  aurem  mu-  «igit  illis  regii  animi  cura.  Reftum  autem  fuerit, 
nens  erat  ultra  sexcenta  ET  scxaointa  ta-  & Tios  libros  accurate  elaboratos  extam  inter  tuos : 
1ENTA.  Nam  multi  etiam  labantes  pueri , una  quia  hx  lege*  & iapientiores  & famfliores  funt 
cum  matribus  redimebantur.  De  qno  & ipfo  aliis,  utqu*  funt  divinx.  Hinc  enim  cum  alii 
cum  dTct  ad  regem  delatum,  num  A pro  illis  ef-  Scriptores  8e  Poetx,  tum  Hirtorici  omnes  abfti- 
lent  riginti  drachmx  pendendx:  Rex  hoc  etiam  nuerunt  a mentione  & librorum  illorum , * ti- 
facere  juflit , cum  plene  & integre  otnnia  in  rt  rorum  illorum  qui  fecundum  leges  has  admini- 
decreta  perficere  ftuderct.  ftrarunt  dt  adminiSrant  Rempubhcam  : quia,  ut 

His  pcraAis,  Demetrium  fufTit  feripto  com-  Hecatxus  Abderites  aflerir,  plane  fandhra  quan- 
prehcnlo  fententiain  fuam  offerre  , de  libris  Ju-  data  & venerandam  contineant  in  fe  lentendam 
dxorum  delcribendis.  Nam  nihil  inconliderate  tk  contemplationem.  Si  ergo  vifum  fderit  tibi 
& temere,  fcd  omnia  ex  mandato  & cum  magna  Rex,  feribetur  ad  principem  facerdotum  Hiero* 
diligentia  adminiftrantur  apud  hos  rrges.  Et  quo  lolymis,  ut  mittat  ad  te  ex  quaque  tribu  fex  vi- 
fnihi  rifum  fuit  feparatim  exponere  & eorum  qu*  ros  maxime  honeftate  vitx , fenio  & prodentia 
fuerunt  regi  exhibita , & cpiftolarutn  exempla : legutn  fuarum  prxfbmes : ut  ita  ex  pluribus  per 

ad  hxc , & munerum  & apparatum  eorum  que  diligentem  examinationem  rufti  confentirntcm 
fuerunt  dono  mifla  Eleazaro,  propterra  quod  to*  dr  accuratam  inteiprctationcm , hos  hbros  prx- 
»um  quodque  excellebat  & munificentia  & arte,  clare,  ut  dc  rei  iphus  & tu*  voluntatis  dignitas 
Ad  hunc  autem  modum  Demetrius  fententiazn  poltular,  recondamus.  Sis  felix  perpetuo.' 
foam  regi  expofuit.  ^ Fa&o  hoc  initio , Rex  iuflh  ad  Elcazarum 

Cum  Rex  mandaveris  mihi , ut  qui  dreflent  illis  de  rebus  Icribi , & indicari  redemptionem 
Bibliothecx  tux  libri,  eos  curare  in  atf  eam  com-  captivorum  faftam.  Ac  exhibuit  ad  confnffio- 
plcndam  coiiquilitos  colligi : dc  fimul  (i  quid  nem  craterarum,  phialarum , menfx,  A vaforum 
detrimenti  crpiffent,  illos  aJ  modum  convroren-  libationum  , de  auro  quinquaginta  pondo  ta- 
tera  reficerem : hadbnus  non  fegnetn  in  hac  re  lentorum,  de  argento  autem  leptoaginta,  & la- 
operam  navans  de  his  ad  te  refero-  Legum  Ju-  pidura  prerioforom  ingemnn  numerum.  Jufflt 
daicatum  libri  cum  paucis  quibufdam  alii?  ce*  prxterea,  fifei  pnefi^los  faerte  anificibus  copiam 

* A j eligendi 
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CKXtylu)  iiScvon,  pofusfiaflos  eis  Juotac  Ki>XSA  'ZStSS  ta>a?[a  txctm.  otfKootftif 
Jf  m zj%*  v/fi  xa^oxtwis,  uif  av  ta  t cRnqtKuv  avti^a^a  tw  ij 

5 pATlteUf  cJ^sAlf  T ivm  tyUM  TtfTOK. 

B ATi^ivf  II Tctefuucc  EMa^aou  XMP9  £ iffuaOotf. 

En  EI  ovfiZcuvd,  ®Abw«  t<wv  Iw^cmoiv  «V  ti/urri&at  yppju  xATCixei^kef, 
yttfinrm  cuasatus  6*.  tw  ItpcotAvfiuiv  \jzS9  IUqtuv,  XA$T  ov  iTnx&cTcuu 
>{0«V  «tj  K&  «•'•AifAwwaf  tu  mtift  jjpwv  eis  tIuj  Atymov  cMypA^uireus, 

crfp  UV  V&JiWAf  «f  7f  $£<*7M*XW$V  ffZWTAyflA  KATiyj»£/OlV  C&7  fltt^UTl  fauSc-y:- 

yuus'  bjAMOf  «Tt  syq  cnr  'U&OVT  Af  t^/VOA  7Pf9Vf  , <PgCV£/A  KTUmf  <t7Tid  Utx.9 
auras , virus  7»  tw  Jayuflto»  iBvos  <pZ£ov  Ix1}  24&  txtuv’  xaj  i/ueis  y 
ActecVnr  j&wiAwctv,  ^lAnyS^&nrrn^flv  asmrrufttv  tus  xks-i,  twAu  palAcr 

TOiS  ovis  XsKlTAiS'  UV  \Jwig  £vut  fWf/A^Olf  euyflA^UTUV  ^Mv^tOUXAU-V  , >tfZ- 

Jcms  tus  K&criri  t\w  xat  oJtIav  Ifyuyxlw  TifJw,  Jlo&xcfyjot , x,  « 71  xci- 
xaif  TOf  rwy  o^A^y  ogfutf'  Jin/jiQvns  iuot ©wf  txto  ™?<i£ay , jaxy 

r«  piyvru  &tu  yjAf/.susv  awifams,  of  Vl^v  ibu  fata-thetA*  at  Hflnj  xa/  ^«£1 
x^rrvpt  -TO^’  oaZw  t1u>  ui^fj^^  2\g^TtTi\^\KU’  eis  ti  7»  spariupA  tus 
TATOVS  T*l  q\ixiec  TiTCLXAfti*’  OTIT  ^lOACtuV^?  XCtj  «fi  ijuOf  «Vflty,  7V  "Z^fi 
7 Iuj  cujkIlu  intius  aPicvf  cJJnx£/&v  KATtsxxAfw.  (bcufafj^uv  t}fiw  <£  txtcis 
Xft£/(to 9a/,  Xj  TfKTi  Tots  kata  tIlo  OUU//J&MV  lovJeuoir,  Xj  tus  funx-dQ.,  'z&.j- 
tzv  vsftov  i/uaiy  ^Af^utnv  E^lwn&iS  , cx  tuv  uju:* 

teytfj&puv  eG&uxuv  XAftfiATUv,  "ha  vxttpxt)  xaf  ttunA  7/ap’  vj.uv  at  /3i©Ai5^xj| 
ciw  TUS  a ?teis  &HTiKix9is  QiGaIcis-  xaK us  *k  «nijxrtf  xay  ^ iumyis  amt^f 

a Zius,  cRtiK^al^jos  itvfydA  xaXus  (UZiuxstos  x^iTcvTi^vs , excreti; 

tu  fofABUt  xaif  JuuArois  ipfvfnvouf , atp'  ixcipis  <puA»j s i^,  iwr^f  ox  r «AasVor 
7?  ovfAjpunv  tup&v,  2J&  79  fM^ovut  ftvof  tIu>  otu^.  oiofufyt  y$,  cJ?n7*A«- 
«&-ey7»f  rfcrK,  fXJi}ecxLu  ^rwflio&ay  JotAv.  AmzttXxa^av  q T»ri#  Ayj)?«xr,  r 

ZtftrupA79<pvAAXA,  Xj  A£/f*A9,  T\ fLUfApHS  TTUfi  ifUV,  2^tA i^p.CcWc  ^ X3Ui- 

AxicpxAS  eis  79  nfoy  avA^fiATUv,  eis  JvrutS,  (c  t»  ctMct,  tu\ovQ. 

tXATtV.  %A$UV  ■J  KOf  OV  IT&S  VUAS  ®fi  UV  AV  fiufa,  Xj  yjtf/JOA^.^  iT>],  <C  Ql- 

Aictf  asiiv  7i  orfa^HS'  us  SJirnhu&yovL&pw  'r  taxisuv,  zrfi  uv  av  cuo^.  toouios. 
nfis  7 utlilw  r cJ^if9/Ju)  arn^A\fyui  at  ^iyofj^us  o EMcL£aq(&*  tuvta. 

EAist^t 

eligendi  qnx  vellent,  & de  pecunia  «pendere  ad 
bcrificia  & res  alias  ad  talenra  centum.  Sed  ex- 
ponemus tibi  etiam,  quomodo  lingula  fuerunt 
confecla  , ubi  Epiftolam  regiam  percunerimus , 

«|u«  ad  hunc  modum  confcripta  fuit. 


is  prxllantes  in  exercitum  recepimus:  qui 
i idonei  edent  ut  circa  nos  rerfaremur.  i 


Sjx  PtoJtmtiu  furem»  j tardatum  gaudium 

& [o* 


QUoniam  erenk,  ut  multi  ex  Jud*is  incolerent 
^ regionem  noftram , quorum  alii  Hierofoly- 
mis  abdutti  furu  a Pafis  tum  temporis , cum 
illi  potirentur  rerum : alii  cum  patre  nodro  ca- 
pti in  regionem  noftram  pe rrencrunt,  ex  quibus 
ille  multos  fele&os  in  exercitum  & ad  militix 
olum  ftipendm  amplioribus  recepit : Sc  quia  il- 
los priores  judicabat  fideles  ede , bis  loca  ad 
przudia  munita  coramilit,  ut  i^gypti  populus 
libi  ab  illis  timeret:  Nos  etiam  confremi  regni 
adininiftrationem , cum  aliis  omnibus  exhibe- 
mus nos  humaniores,  tum  vero  praecipue  civibus 
tuis,  quorum  captivos  ultra  decem  myriades  !i- 
licravimus,  perfoluro  lingulis  dominis  pccuniz 
precio  digno : & fimul  euain  corrigimus,  li  quz 
ex  impetu  multitudinis  perperam  lunt  alta,  [n 
quo  perfuafum  habemus,  nos  pie  agere,  & offerre 
munus  animi  grati  Deo  maximo,  qui  nobis  re- 
gnum confenravit  in  pace  & gloria,  qux  prxftet 
in  toto  terrarum  orbe.  Preterca  xtate  & viri- 


verfarentur,  illos 
dignos  judicavimus,  quibus  negotia  aulae  com- 
mitteremus. Sed  cum  non  folum  his  cupiamus 
gratificari , fed  & omnibus  aliis  Judaai  in  orbe 
terrarum,  illis  etiam  qui  funt  in  poftrrum  futuri : 
conftituimus , legem  vcftram  cx  Hebraica  lingua 
interpretatione  traducere  in  Grxcam,  ut  hx' le- 
ges vcftnc  in  noftra  Bibliotheca  extent,  cum 
aliis  regiis  libris.  Pridare  ergo  & pro  dignitate 
inltituti  noftri  feceris , fi  ad  nos  miferis  electos 
ex  quique  tribu  fex  viros  feniores : qui  & ho- 
nclle  vitam  peregerunt  luam,  & in  legum  peritia 
funt  exercitati,  & interpretandi  facultate  pollent, 
ut  in  (ludio  6c  traltatione  rei  tnagnx  germana 
& confcntirns  ejus  veritas  i pluribus  eruta  de- 
prehendatur. Nam  nos  quidem  ex  hoc  negotio 
peralto,  arbitramur  nobis  magnam  acccfl uram 
gloriam.  Ablegavimus  autem  ad  te  Andreara, 
praecipuum  corporis  noftri  cultodcm , & Ari- 
ftcam,  viros  apud  nos  magno  in  honore  confti- 
tutos,  qui  treutn  hac  de  re  agant.  & afferant  tibi 
fecum  i in  templum  primiiijL*  nollrx  dedicatio- 
nis, & ad  facra  aliolque  ufus  pecunia  talenra 
centum.  Si  autem  & tn  ad  nos  fcripferis  de  qui- 
bus placuerit,  rem  & nobis  gratam , & amicitia 
tua  erga  nos  dignam  facies.  Nam  nos  ffatiai 
effelta  curabimus  de  quibus  nos  voluntarem  tuam 
cognoverimus.  Vale.  Ad  h^nc  rpiltolain  F.lea- 
zarus  bzc  benigne  refcripfit. 

F.turrffl* 
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EAid^opts  fyznXH  IItoMumu)  (pthw  yvjciy  %dpett. 

ATT  OS  7i  wpiwj,  x*f  17  (ZarlXioTa  Afimovj  tj  afehtyt},  X,  7»  7iWct  xxthZs 
ctv  s£  «f  QxhopttjU’  xa/  auro)  Jg  vyu&tvouv.  ActCsmr  7&W 

, ptiythus  ixd^uzy  %lgi  7 itu  isOoupiciv  no , xaj  7&*i  xahlu)  @ouh!u>‘ 
xaj  mtuaytyivns  ro  ttuv  ntoijts,  diyyupuv  aureis,  Ivo  ifuxr.v  Itu  t%£is  ®oV  7W 
5*sjr  tywuv  *osi£«cti/.  rn^AUd  Q xo/  7»f  (pta/as,  as  a7ri^hc0;,  j^veus  eotjffJ, 

. X4tf  '^yvytS  T^tdxs^'  Kymi&tf  nim,  Xj  ifdnt?av  eis  dvcL&emv,  Xj  eis  'sr&r- 
aycayuu  Jvctmv,  <£  eis  ^kvrxJjos,  u¥  clv  dsnra/  n n pcv,  "h^yu^/x  tuAavQ.  ixarcv’ 
ct7it£  caofit^ov  Av^notS  tuv  mtfUlfAjJUV  ni,  xa\  A {/fiam,  avopis  xaho)  xaL- 
yd)oi,  Kcq  7i vjfeta  Sj&Qipsrns , xaj  rtjs  ctjs  dyu)yr,s  xa\  o\xoueauu:,s  d£tci  naro 
•narror  ei  x,  ptvnfuxav  vpuv  to  <5 fyi  no,  &os  a ipt&v  aucti xfcunv  dppu^svfc 
t cis  nis  putaoi.  rntiCg.  y$>  'ent  ni  avftjpipei,  xaj  et  •zsj^t  Que nv  isw,  yjzraxx- 

cvptiju'  t tfro  yS  Qihias  xcq  aytTnjnus  cnjptetiv  vru  fuyciha  y$  ttaj  su , xaf  dv i- 
nihJlsec  Cnr  m hirco;  rumv  ko]o  mXAeus  tutpivpcaf.  iu)ius  ouu  'zr&Grpctyepev  ump 
era  Jvcxo;,  xd\  rr.S  adthtys,  xcq  r rtxvuiv , x.  r $>hw'  Xj  i)ura\o  roc  n -zehlj- 
Jb s,  W n)  yevryruf,  xaj-is  is&cupr,,  2>l&  7tWtns'  Xj  2feTu£if  mt  itu)  faunhtlew 
iv  eiptjvr,  $ fefyis  o Kvg/ivuv  armvruv  Jies'  x.  onus  yvnruj  m ovpttypovruis  Xj 
cirtyatAco;  >}  ? ayix  vofxeu  mplvTuv  ^ ttuvtuv,  t7rtht£apt$a  avocas 

xahxs  Xj  aytjols  n^ur^uTi^xs , a$  ixdpjs  (pvhijs  t%,  cv s % oTn^ethopu»  inerras 
T veuov.  xahJis  av  mitpns  /3ctoiAicf  oix.au,  'si&sutocSt  &T  ctv  i)  puray^pt^  yevyruj 
T fiiChl&v,  'Ivo  mchiv  'ibnxarasttB-oxn  •zs&s  r,uas  artyohus  ei  avofes-  tpjun. 

Elei  Ji  nf  urnis  (pohrjs'  Icooxpcs,  E^utiaS,  Za%ae/cts,  ludnus,  Latoias,  EAic-- 
tr dos > AdjTityS'  I oufcts,  Tlftan , Zefiorjh®',  Arcues,  Maila&las , Fo^htftios. 

Tc/TfjS’  N liftiots,  leoo>jflsS)  Otoo oenos,  Bar des.  Ocias,  Aaxrs.  T nupvjs’  1 uva- 
Jus  , Aoedes , Ehiordes  , A vanas , XaQ^/as,  Zarxs-  Utfl^nf S’  I canas,  \dtu»- 
Gos,  Ir.oivs,  ZctGGctrotos,  Xiptuv,  hdjls-  Ex7 r,S'  lov^os,  IuojjQos,  Ziftav , Zo- 

•Xjt£/ot;>  ZoptotlhAS,  XthffMOS.  EG^eptr,s'  ^oGGotmds,  St^g xlos,  laxuGcs,  luo- 
%ps,  I excias,  Narjztjos.  Gy foris'  OwfooKS,  lctrw,  Iw*S,  Gncfcns,  luavvrs,  Ico- 
petjus-  F.vvavis'  Oiatyihos,  AGyqtcs,  ApoKuss,  EvfifdctS,  Icurav,  Actvlrjhes-  As- 
xartis'  Iyx/dus,  Apouptis,  I areor,  Evfeptias,  Ehid^apos,  Actjdfos-  Evfutamts'  Xa- 
ft&lAcs,  lw oytycs,  Ixfas,  luvajus,  XaGiu,  A unjros.  Auftxairtf'  \owr\}os,  luav- 

yijff  ©sofooics,  Apouptes,  AGtqvis,  E^uur,hcs- 

Ot 

oinnia  & perpetuo , quemadmodum  cupias,  fuc- 
Htnsnu  fimimtu  fjctrdos  rtgi  Ptolatuo  unico  fin-  cederent:  & Deu»,  qui  onrnia  admi  ni  lirat , gu- 
ctro  sdutm.  bemationc  lua  confervaret  rcgniuu  tuum  in  pace, 

una  cum  gloria : utque  tibi  falutariter,  & ex  anv* 
WAlea*  & tu,  & regina  Arfinoe  foror  tua:  Ii-  ini  lententia,  dclcriptio  legis  procederet.  Atque 
ben  etiam  bene,  St  ut  cupimus  , habeantur : in  prxlentia  omnium,  elegimus  honeftos  dc 

valemus  autem  & nos.  Accepta  epillola  tua , bonos  viros  ex  lingulis  tribubus  fex  limiores , 
valde  gavili  fumus,  ob  inflitntutn  & confiliuin  quos  etiam  mifimus  ad  te,  una  cum  lege.  Ta 
tuum  tam  praclarum:  ac  congregata  univerla  vero  Rex  jufte  Sc  przdare  fodes,  li  poli  abfo- 
multitudine  perlegimus,  ut  ccgnolcerent  tuam  lutam  ex  mandato  tuo  deferiptionem  librorum, 
erga  noflruin  Deum  piam  volumatctn.  Quibus  curabu  ut  illi  Viri  rurfus  nobis  tuto  reAituan* 
mon Aravimus  etiam  phialas,  quas  aureas  viginti,  tur.  Vale. 

& argenteas  triginta  milifti  : crateras  itetn  quin-  Ex  prima  autem  tribu  hi  funt : Joftpbm,  £\p- 
que,  & menfam  luper  quam  fierem  oblationes,  & kju , ZmUxtIm  , Jo*mut  L\tkLu}  Ehjmu.  Ex 
lacra  peragerentur : tum  talenta  centum  pecunic,  fecunda  tribu:  J*Lu,  Smon,  Sumt/ut,  yid4ttui 
ad  conficienda  alia  quibus  templum  indigeret.  AfatuihiM , EfcbUmuu.  Ex  tertia  tribu:  Mt- 
Qux  quidem  attulerunt  Andrcas  tibi  charilfunus,  mat,  Joftphus,  Tlnodofim,  Bafitui,  Omuu , Dtcu. 
& AriAeas,  viri  honeAi  & boni,  ac  dodrina  Ex  quarta;  Joruahtu,  ^xbruu,  FJifnu,  iAtuou*tk 
przAantes,  tuaque  confuctudinc  ac  juAitia  per  Clubrlat,  Sutu.  Ex  quinta:  //auu,  J*cobiu,  Jt- 
omnia  digni : qui  etiam  expofuerunt  nobis  Jut,  Stbbautiu,  $inwi , Latu.  Ex  fexta ; ]*d*iy 
omnia  (ibi  abs  te  commifla : & a nobis  ricilHm  Simcn,  Z*\lwias,  Somcciui,  StUmLu.  Ex 

cognoverunt,  qux  ad  literas  tuas  rcfpondcnda  feptima:  S-tbbsttut , Ztdtl^u , yacoluo,  ljtdmt 
fuerunt.  Nam  in  omnibus  qux  tibi  proderunt,  lijuu , A 'atihtw.  Ex  octavo : TUodojim , Jafaa , 
etiamli  illa  naturam  noAram  fupercQt,  obtempe-  Jtftu  , Tbtodunu,  Jojmtitt,  Jonahxt. , Ex  nono: 
rabimus  tibi : id  quodeA  argumentum  amiutix  ThtopbUm,  ^ibrxmtu,  , Lnckmiat , Jjfon, 

& dilectionis.  Quoniam  & tu  magnis  & mrrno-  Dtuutltu.  Ex  decima : Htt.  tmUt,  yitjatmu,  ]** 
rabilibus beneficiis  cives  noAros,  & cos  peiinul-  /cn,  Endaniu,  Eltxjp-w,  Dtuh^m.  Ex  undecima: 
los,  affcciAL  Atque  ideo  Aadm  pro  te,  forat*  sdnttlm,  jfudu,  Jnuduu,  Ch*batt  Dof- 

tua,  liberis  & amicis  lacra  exhibuimus,  in  qui-  tbtus.  Ex  duodecima : /J*titu , Joa mu,  Tbtodo- 
buifimul  unirerfa  multitudo  vola  fecit , m tibi  fitu,  ^frfia ««u,  sibiats,  E^ditlns.  . , 
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Oi  ontmt,  i^iopc^nsvtsf-  ivo.  K&  ite  fx'{J  •®gV  Aw  V (luotteun  zRnto^v  mcuh 
wjr  nvyxctvvr  am^atyrt  \szso  r 'srct  Etecc^ctpcv. 

flf  ii  emyy! «Acfc/aAc/  ^ 7»  to5k  Kst&ffX&ttTfictTcoy  mtjru.  infrj- 

Tijylct,  %l&@t(>oy7U  <ntotTitec& rj , rx  /3ct<nAeW  mft.lw  oAiicr.v  mu trjRjjou , ka) 
7mo  vutfo v A^iStupotumt  C8ir  i^nW.  dio  omf/i hv  ct/cT cv  i/cficuajro , cuJs  ftx>j 
auvTtXamj.  irfurov  j to  -^r 

npO£^tt«Tl»  ^(V  » 0 (3<t<ntevr  vAfOOX OV  71  mi^OUf  Alt  fliTfCtr  73  XalstJXsUCtT^it. 
csrescrTO^t  m/S^cShr/  roir  etv*  tzv  tbsttv,  TnjAitof  7K  ij  TStS^sx  xisuVf  kxtx 
■r»  itpov  cv  UpoevXvftctf  -,  Clt  it  CMityvctvTO  m /xiTfet'  'n&fftTnpcunifftv , « xatr*- 
uxtucura  puZorct-,  tmt  fS/j  aw  xcy  tuv  Itpiuv,  ^ tc-jv  cOXurv  tMycv,  poiiiv  &m- 
XwAv«7.  o Oi  «7rf,  0suMt&£  *L  TnvTAcrxlw  Tolt  mir,mf'  iifu^etv  ii,  ptrf 

mrt  fr&f  j*yrTtq  TZ&t  Toct  A «rx^yiou;.  cv  y$  cuoeidzq  73  xSt&ui  ficvcv  cv  tu 
“J97TM  VM%  curti-  mKv  j fuOXcv  yjf^jct  £'«/,  ixv  mt  KcfyjKvntf  A HrxpytAf  cfirt 
T \sar  curt/  xan txAjat^/juv,  at  xctS-r-XE,  vziurmj  itcvrut.  cv  y$  tviXA  mra.- 
PtCOf  A 17t97ia/777TAsr,aVa  /3^^-JW'?^*  JCCtS^JCSV'  Ct?Act  <pCMJ'f7tt/  w^sV 

Tivct  ABjtfv,  hx«i>,  ovtw  CUVIP1K2VX1  73»f  « $ c/tti  ta  TTjf  cu«nyr  M 

tarrcivi^i,  Jiomp  cv  'zAtySxAcv,  ovii  \jzrspStnsv  ta  XAhut  £;£cv&.  tt,  /$j  cup 
mtxt Aia  rwy  Trxyuv  6xtX4jnv  em  fxxXitcc  ^priatu&ai , cfptvw  ccttu^  S^gcycipcs- 
vcf,  Xj  tyv<nv  tyjav  apxSyv  ««■  tb  mviiciy  Tr^ctyucCTUV  ifxtyctaiv.  'ootc  j cui  r, 

«C5S-  XftPAoyrv  i)C£A£Wff»  mifw'  cok  ^ it  cl^pcut/jov,  piiTfcc  aumf  n^co^A xfymf.  ivo 
yS  TtrrxjLuv  7*  [at}k(&j  , to  ii  eA^'3f  tr^icr  yultovf  ouuvnK'.vuj , ^-'cio/  ^o- 

x<jtww  ftpikv  7TUvrofhv  -Au)  mlytnv  tfiOLokJ^nt-  Xiyui  ii,  cv  ‘zstt  t%  •nty/icriv- 
yfjftfjtv  tcJ  juffyovi , T3y  e^e  Ojtrpuy  avnv  tkJniiiic&xf.  c^yctvlu/  ii  imirtmv 
tt&Xcu&cuav  xwcA:3ty'  ra  «Ti  xvucItxcl  sptnla,,  Aw  tLVAyXvtyltu  i ycrr&  ogu- 
vtieay  tx.7vmv , ry  tbocioc  &c wpuvrzK  tyfivouv  6k  tuv  ryiw  fitpu iv-  Iw  yS 

T£/yc*ut-  Kctf  Kct$  vcct&v  jtcs P&  *i  X\&TVTT’jKns  jr$  cv-pyaitf  Aw  au  Au ) 
tyi&triv  H%tv‘  A fi  xa.Sr  « ety  fplQctrc,  rluu  'S^oi-^av  eivcq  Au  cw- 

Aiu.  xtiufrjjcv  ii  xctrk  rrf  fi^urr? , to  /u$/j  «r  Aw  ctvAw  rpjt7n£av  Von- 
xXiput  Aw  2lgcTj7ruTiv  e%cw  rrf  upcuoTrj<&.  to  it  cterof  xXlua,  «©V  Aw 
r«i  izv&myc:T(&  «;a/  &tio£/Av.  in  rluu  \zztprxJjw  o%etav  civctf  tuv  ivo  *A t- 
fuccruv  mAfocun,  punupov  drtu&utvlw,  ut  /zr&:y>ipcau.iV  Tf/yuvw  k&tvtxAjclt- 
puvov , kclS"  o ctv  f(>ityciro.  XiBsov  7i  ttoXvtiXvv  cv  cwtz!  S2J&3-£- 

(Tttf  yjzs-T}p%:v,  ava  pi-ffcv  tcov  ygutiuv'  tTeo&  imp  vnpov  •ssXoxlw  ei%cv  auiuff- 


Hi  onm«  fuerunt  nnmcro  dirofeftptoagmfi; 
Atque  hic  quidem  ad  c piftolam  Regii  funt  ita 
ab  Elcazaro  referi  pta. 

Porro,  nt  promrfi,  explicabo  etiam  ornamenta 
ft  ehboraiionrtn  immeratn,  qui  varia  A pn-' 
tbnti  folertia  artificii  fuertmt  cotifrcht.  Cum 
enim  rex  ft  fiippedrtaret  omnia  torrji. er,  A ar- 
tifices in  conficiendi»  lingulis  Vbrrrraret,  non 
potuit  fieri  ut  illi  per  negligemiam  aliquid  vel 
«mitterent,  tel  temere  & perperam  conficerenr. 
Primum  aotein  menfic  conleftionrm  typonam. 

Hanc  rex  mole  quidem  valde  magnam  vole- 
bat extruere:  fcd  curn  j uflrlfct  intirrogare  illos 
qui  Hierofolymis  fuiffent,  quanta  ilb  prior  ibi 
foret,  & illi  indicaflent  modum,  ipfeque  rurfin 
qmdiriflet  an  majorem  conficere  deberet?  Ac 

3uidem  tum  nonnulli  ex  facerdotibus  St  aliis 
ixitfent,  nihil  obfbrc : ip*c  dixit  1e  panitqm 
efTe  ad  extrueticbm  vel  quintuplo  majorem,  frd 
rereri  ne  ad  mtniftma  in  ini' is  fbr.  N:un  fe 
non  hoc  rcfpicere,  ut  tantum  a Te  oblata  in  tem- 
iplo  perlkbt : led  judicare  imiho  plus  gratii  con- 
'lecuturorn,  Ii  mhiifteria  fit  Iaera  folita  rite,  qui- 
brn  conveniat,  eflent  perafturi  fupra  illa  opera 
qui  a fe  effent  confrxb  Neque  enim  ob  pe- 
nuriam auri,  priorem  inenfam  rta  parvain  faftatn : 
fed  libi  videri  eam , com  fati»  auri  fiabeat,  cena 
de  caufa  fit1  ratione  illa  magnitudin»  conflare: 
propterea  non  Tclle,  neque  debere  eam,  cOtn 
jufta  fic  commoda  iit,  tranfgrcdi  fit  tranfmutan?. 


Try 

Porro  lri:uni  omnia  diligentifiime  perpendens, 
ut  erat  ingenio  ad  formas  fic  imagines  rerum  con- 
templandas fatis  acri , juflit , ut  quampturimum 
in  eam  ingenii  artium  jue  varietati»  conferretur. 
Et  quidem  qu*  calata  debebant  efTe,  illa  jube- 
bat facere  quiin  Ipeciofiflimc : qu*  vero  plana 
& nullo  coelo  exornata,  illis  modum  fuum  con- 
venientem prxcipiebnt  adhibere-  Hinc  longitu- 
dine duorum  cubitorum  altitudine  autem  unius 
fic  lemis  eam  extruebat,  undique  cx  auro  pro- 
bato lblidam , non  foliaceo  extrinfecus  circum- 
voluto obduftam.  Coronam  autem  palmarem 
circumdederunt.  Plegtnata  vero  fic  reticula  cir- 
cum labia  fic  extremitates  erant  contorta  ad  mo- 
dum funiculorum,  in  quibus  fupea  modum  mi- 
rabile artificium  tomi  cx  tribus  lateribus  erar. 
Nam  figura  triangulari  erant , fic  a quaque  parte 
formata' ad  eundem  effe&um  difpolirionis  fui, 
ut  in  quaincnnque  partetn  verteremur , eandem 
alpirienti  fu  iem  prxoerent : i parte  quidem  jux- 
ta coronam,  trrttus  ille  qui  ih  menfain  trndebit, 
fotmam  decentem  habebat  : led  ille  qui  fora* 
fpeftabat,  decent  i oretn,  ut  qui  accommodatus  cf- 
fei  ad  contemplationem  accedentiam.  Quia  aU- 
rein,  ut  diximuv,  forma  triangularis  erat  operis 
in  quamcunque  pairem  verfi,  hinc  tttriufqac  hu- 
jus iratius  pars'  in  lummo  acuta  fic  elevata  erat. 
In  hoc  etiam  alvro  traflu  erant  prrtioli  fic  va- 
rii lapides,  in  inedio  plcgmntmn  funalium'fitii 
contiguo  per  vices  infeni  ad  inimitabilem  con- 
nexionis 
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rev  T?f  Ttttq:^.  mt'  :;f  j rray  Jiet  paruw  x.AruArpiui.u,  ^vrx*s  mpovcuf  *fV  'njt> 
fer&AAMtir*  o T ywvcvv  <*/  xol^xAc-i^tf  otnirtyij&v  'aOf  T avv^xjw’  tx-  o?u&?4*w 

p KCLTO,  Ttw  fi$3,v,y  X'JX\.JiV  TA  ST?;f  T CtVW  'ZSO^J^V  ACtJitiA  KATlOy.lvaUp  haJvfynfi 

tXTVTT U)71V  ( %>fm  1t{Z9 S_£'f  OWt%iriV  Gi’X,yXvO<Af  |)i4 ZS(U7Citt,  HUKVW  f •xj&r&ut  T 
(t}Xr,Xa.  Jinv  *©&  oAffi»  r&t/  TfAwt^Av.  vttz  St  r CKn-rctrw  r A&u/v  f uc j}eaetf,  &- 
($a\v»  fjniqfftcv  o i Tiyvlny  xxyiAtysrtv,  iv  umpzy  'O&SqAuf  tXfl^  fr-Tfvvv  K,  fx%u&v, 
«7i  jj  tpuvixw  £.  uq A«r,  iXcijxt  n £ poair,  t <T^f33A}ja«y.  Ctor*  ^ A i3i*<r  eepct- 

'STO-ff  7*0/  t ‘Zj&Hpq.MpOi*  XA07TUV  2\&7U7T  0)079 , i&tfgLf  iKCtfBU  ftVWf  TUO 
ftfozv,  aviSqGU»  rei  Xf^70?  xvxXy  cA^x>  7&y  t5  'tfctrtri&if  xafujxtvLv  KArx  Kg9- 
TA&y.  jmJ'  0 ^ optat  uf  HAT  a,  TWJ  f acquiete  SlSKnmvIw, 

r,  x&TiaxivcLzv  (c  ta  Acii7K  7jj>  j>xZS yffsutf  <£  ^ xstr  AU^rifijt  ta 

fiiitj  tIuj  ?fci7n £av  •sj&f  t\w  p-^qrtp  Tmnw.idtq,  k&&  o av  pt-ixf  d.^umtj’  Wft  <c 
duit  r xvjtMtr&iv  %nv,  xo/  t\w  f fttyavqf,  civaf  ftaja  ra  r onSuv  tXATput  yS 

iTittqau*  xaft  oAa  S 'GrXxTUf  t5  7ffit7 is^Vf  ftpcsy,  JWji/Atw  TtosApw’  a/Vs  rtf  mScif 
ivi-dS^  «?  rfero,  7npovot4  KeC\ctKXetmv  iyjv\ou;  vrtyiyxficu  kx\a  t f*$Avqv'  Iva  xaJ)'  ov  av 
cuosarnq  ftioof,  ij  £%:<nf  »j.  txto  q kat  i7nGa,‘sx*r  JtupHiuf  ctfi^fJipoSt^ta  T?  xaQ.- 
(ntivtir  V7T  cu/vrs  Si  ^ Tf&7n£rr  puuavcw  fxmw  iTntrffBt#,  c » uti.c^sj  A ifas 
t%ov ]et  x.!t\cL  fiwv  otAwtiA «f,  r ti vXt&S aov,  av&gcucuv  rt  (£  rjAAoetyS uv,  en  ^ l£  cyu- 
X'f  > ^ T ct^Aw  jidmi  r Slxtyipsvrcov  at  docuzvtTi.  /u}?  q r 5 uMUvSp,t  Sictfcriv  f rs- 
Kfi] 5 *o?.ox>j,  joivfAcuriCtK  i%4o a,  >jra):A^a»  r <tyi  %u.z/mv’  iO'  »J 

x;ufK^\i#  Ai^  ^ ro  Ae>«^:r  »*A-X7fcy  tviTiTU7ru]o,  a+tiptylcv  jfced.Av  ~2>7nri?^v  tu i 
Jtucisri.  rtf  j ewji . OTsy  raf  x5^*A<^6tf  f%:y]Af  xgir&rdf,  avccxXativ  K^U-uiV 

v 7ii  r TfAtt^uy  Xa.fdo  tvsfu/v.  ta  ^ T*  tKTif  ‘TTffft^iw  offlv  t ^9v|<t  f WfrfitAanr.  ^ 

^ <47T  iSdl^Sf  ipUTtS  % 7737  Sf,  CLV&SCMSS  Al^rf  mtVTC%V  TmXctASlAtA,  Xfj"7.:^Cf  i’/J4<fA 

ta^iv  ka)x  r 7r$;orS*v>  iv.ru)  Si  SaktvXuv  t»  «A<t rsf  <£>  ov  imy.rtj  ra 

Xatua  ii  7r.Sif.  KATiffXije vji  j uCpv^A  x.ios:v  ctXAvS-y  «A e/^afysr  jx  ^ A*3-jf, 
AUTriXu)  'SrttuXd^i.w  xwxAeS-*»  tw  ttjJi  7?.?  jS-T^uary  at  At^^ywj  Jjray  A-yfjt.  'f 
xeipxAijf.  «i  j co^ij  oiA^nrf  q»  r tioz-a^v  mSun  7tvJj\a  iviay&s  •jMniq  jjpa.  v.  ui^T- 
iryvbfrA,  £ iATrctcius  .v  77^/5-  7&r  V7npcx*f  A:t ]xr  e^cy]  t wtyf  at.'jj  ^«ctr, 

>y-y  ptrn^citTtf  imv[4-*\:{  r£  xatv.  tb/  aipyt,  xtvtjmv  ixi*i%::3uf  -3tw  tm  CC* Xanf 

^7 IV  , 'STOi  7WJ  7Ttf  oA>*Sv*£?  SlA^tTiV  TVWTTOi  -.OpttiV  ATM^UV.  V/73)  ?M)  St  'tflf+ifi? 

75  f5tt5t  Tijf  TfctTri^Vf , elevet  TfiTrjvx™*  TnXvcivtif  cvvAopt-^o  3p:v  •)*;£$ »13 if  n^'.? 
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nrxionis  formam  : omn«  etiam  per  foramina 
fibulis  aurei» , ut  finiti  inefient , comprehcnli. 
Angulorum  jun&uras  elautura;  conftringchant. 
Ciria  panr»  autem  coronx  ad  aipcftam  eminen- 
te» , per  obit. pium  in  circuitu  erat  ex  lapidibus 
prrcioli*  confecta  quaedam  orortim  facie»,  cum 
effigie  extante,  & virgulis  exculptis,  ad  formam 
continui  & denli  inter  fc  litus,  quz  amhbat 
totam  mentam.  Sub  hac  lapidea  ovorum  effigie, 
aitificc»  fecer.-nt  comnam  feracem  omnium  fru- 
gum , ita  ut  illi  froffut  extarent , & confpicui 
Client;  ut  botri,  (picae,  palmi,  poma  olivi, 
punica  mala,  & id  genus  aliifrndtus:  quo*  lin- 
gulo»  lapides  non  tantum  ad  formam , fed  tc 
colorem  fru/fuum  elaborato»  in  rheuitu  totius 
menfx  alligaram  ad  fumrnum  orbi»  aurei.  l*oft 
coronam  ua  exornatam  extabat  in  opere  Ihnili- 
ter  & ovirularis  illa  facie»,  & illa  reliqua  virgu- 
larum & calatttrz  forma,  ut  cum  menta  eflet  ad 
litum  ab  utraque  parte  confifb,  ad  utram  eam 
erexeri»,  ab  illa  ufquc  ad  ima  pedum  eandem 
& plegmatom  & coron*  tpeciem  referret.  Nam 
laminam  menfi,%quam  lata  ea  erat,  adjunxerant 
folidam,  & latitudine  quatitor  digitorum,  ad  pe- 
des in  eam  inferendos,  qui  fibularum  elauturis 
aftringerentur,  ur  in  uram  vi.  partem  erefta  men- 
fa , apta  eflet  ului.  Atqor  hxc  quidem  in  ex- 
terna fuperficie  menfc  utrobique  ad  ufum  ac- 
commodati cernebantur.  Supra  ipfam  autem 
confpicuum  meandrum  fecerant,  qui  in  medio 
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haKfet  extantes  lapides  preciofo»,  ut  pyliades, 
c.tbunuilos,  linaragdo»  ad  hac  nnythes,  & 
alios  qui  Ipeciei  fulgoie  prxff, irent.  Juxta  me- 
andrum  et  at  panis  quidam  textura  intro  ani- 
ficio  corfefta  in  medio  cxprnnen*  lublongain 
& rotundam  figuram  rhotnbo  (imtlem,  qui  cry- 
ff. illum,  drqut  d vocant  elrflmm,  ira  affabro  fi- 
gurata habebat  infe  rta,  ut  contemplantibus  vide- 
retur opus  inimitabile.  Pede»  vero  ira  erant  pa- 
rati, ut  haberent  lilia  , & ea  r-panfa  in  fumino 
qua  incumberet  mrnfa.  Subtu»  amem  folia  qui 
fub  alpe&um  venirent,  eflent  erc&a.  Pan  au- 
tem ima  pedi»  cujuique , qua  innitebatur  pavi- 
mento, conflabat  carbunculo  rx  omni  pane  pal- 
mari, latitudine  digitorum  oefto  • quia  erat  loco 
fundamenti,  cui  pedi  icliqua  moles  tota  incum- 
bebat. Ex  eo  etiam  artificiofe  exculpta  prodi- 
bat hedera  acantho  implexa  & viti  qua;  circum- 
voluta toti  pedi  botros  haberet  ad  fummuin  uf- 
qnc  cx  lapidibus  precic.fn  confertos-  Atque  hic 
eadem  forma  erat  pedum  quatuor,  in  quibas 
omnia  erant  ira  elaborata  affabre  & coaptata,  ut 
p ritii  Sc  artis  p-.illantia  non  foluin  nihil  dif- 
crepafrnt  a veritate , fed  etiam  vento  pr-r  aeietit 
flante  moverentur  eorum  folia  omnia,  <k  litu  & 
habitu  ad  nativam  imaginem  fculpta.  Labia  au- 
tem roenfx  conflabant  ex  tribus  partibus,  & erant 
vcluti  triplicata , ac  clavibus  fubtilibus  it  1 inter 
fe  per  cnffitudinem  operis  coagmentata , ut  ne- 
que cerni  neque  inveniri  poliet , qua  junrturz 
* B coirent. 
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APISTEA2  HAOKPATEI. 
vttvnf  ewpZoXlw.  Ji  cbc  i A etcrov  i 70  Truyof  TKS  cA tjf  Tfctnifa,  Jjft 

vt?ibdry  doron  t&XavTW  'dur  oA lu>  Qcfxnitvlw.  tirciJr,  y$  ot/  '3r&rl(i>!T0  roif  ptyi^unr 
evJ  iv  'j*Cfo9‘W«f  o (icunXiif  , ocnr  ‘iJfi  $A7rUYr,^r\on  KATAax^jcL^o^uv  pc-f^orury , 
'tuotx  aTnJutcg  ‘ZcAkcW  y&  Ket-nt  tIuj  ‘zo&eupmv  cvJtJ  imvQ.  iTTErtAicS-if  yaupoc- 
ciui  <£  o?«Aoy«f  i^ck7w,  <£  7^  tv^Iu)  dputfo,  <£  rj  xctM.cv»;  Acurf-T J*. 

T«k  <Jt  x^tTJjpow  Jue  /aV  ij«w,  7/u/  Kctfcfjrx.ivlw  callui  txsvTtf,  "Xcn  •njf 

(Ztunuf  piy£/  tu  fiATu’  tIw  Z\gwTc\v!w  r?  ro^ct,  riw  twv  A '&w  ara  picor 
r (pstiJur  outrdtmr  5roAvn^j»«f  , «to  patctvjfof  t7ii)Uiro  tiftyeuGr  iaJ^h. 

7 iui  j oxTiryruav  cruTnipxs  2J&  KiSuw&f  tox/Aw,  tptyctdov  cuv  uqcuc' nfn  75  i5 
7i^v»jf  fyXvrrom.  3fa  di  ttJtw  pd&dums , iip  »;  2^c3Acx>f  j>:u£cov , A xn/crrtu* 
v/jictt  iiu/  ®c ?*9\£(v  iuf  $n  70  $zpct.  tb  Ji  ana  pinr  damJunui  Aidw?  hipur 
•xztq  vrfooif , TUf  fino-t  ‘Z^x?ka.yLv  'i%oy]ur , mfccd etxWA«v  cbc  iAcc.7?;r,  an- 
•z&ypouu  n rfc  jut&Ofljff  crapytf.  cRn  3 t^s  <&pcuft\e  X ftpdjc, r Kf/vuv  rbru <rir, 
mw  av% pitri  (ZoTfuur  otftviu  Jwivirtiurro  xwcAojty.  oi  /xfy  b 2.J$s 

5 t%£v<r*  Tucuniw  dyov  tuu  H&Tetjxcvlw,  ycppwjric  \zsry>  dvo  ptT^Ttti.  oi  j ap- 
•yj^i  KidJt  etyor  t{w  Qetxrx&Jjtv  iyc7TTfov  Jt]  yjwjar,  7»tK  ewn  txtg  fywpacwr 
t%UMr,  uqi  mv  79  'B&ouyfitv  aymvyaJ^icdoq  outytfipr  pa)Ktv,  if  cr  ro<f  K&mrTftif. 
cbc  itytciir  J*  ifiy  ervyymsS?  nt  TS&awsnTite&ivTit  Tzfyi  7 iur  £ rtAiy^fict#  ip- 
<pccrty.  uf  y$  iimVittSy,  Ttjinur  r Ke&prxdjcurpaTW  inpx  ■tkcg  'iripor,  Asy«  p 
vrturrcv  ‘b^yjpu  K&rnjpr,  e bm  /^wi,  -pncXiy  ^y/^u  rcaj  » TtzCiTO^f  cu vpj- 

ynrcf  rfijfTO  njf  'DOci^tcof  i\  tyffycrif  >uy  f -sr©?  7 lur  Tstyr itrruv  cir 

Juucipiwv  aPpi <tdu8£.  Jiet  r 'zs&curydciv,  Xj  to  f oypiuf  r« \pnov.  TTUKiXti  y$  !u>  i\ 

JJntyccvdtav;  cvtp/ftcc.  V&etpurruy  y)  V&f  curtiw  rlw  tu  jtfuriou  xetTAJxiulto, 
'bvy&yuyuc  tk  lur  ptm  3-cwpourpoJ , oiwryw  ity  uutfcv  o7o^a}^dui^  oict- 
rolou;  TVXjriTVjpet.  jcof  toAiv  ori  -aOf  tIuj  tuv  'b^yjpov  tp^tZk Ttf  Sin» 
yj&tXiv , cLTrihApin  r a marra  KuxJufhr , uf  ar  tk  nppti , ncy  Z\&xyTiy  mala 
ptZjoftt  roif  §iUfj$poit'  MfC  rmrrO^uf  Jur^ytfrw  «va/  tcm  cvrpyijd^ut  tIuj  tsto- 
A VTfXpiaV' 

Tctf  j' QidXctf  JiiTipdjouy  fi&ctvoif  apTiiXu  Kctm  picor'  70&  3 to'  ^f/A>f, 
woj-y  7i  (c  fTi  Ai  Ouuou;  dvizskipv  {%Qavcr  wnmv,  mAimAw  C4iK7*f  Ai- 

Sw  Tatf  Xstcntf  Jt  TipdaA  dxrj^y ytyoA  dniTiXvnt*,  damrja  (pihmpvfyvTif  eif 
VTn^cytjr  oortjf  X Qcunteox  mii\auf.  Kadfihu  y$  uri  tv  rsif  /SajiAi^S'  bry^yi  pioxcOj- 
tuucioif  rucurvj  Kctlctaxevfj  r>j  wAvt£A«<6  £ iJrt  «v  7»*  a?Au.  nfiritay  y)  i 
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coirent  Craffirado  aorem  menf*  totius  non  przfcntarrtur:  oec  Jane  liert  oratione  aflequi  rc- 
minor  erat  (onicobito : unde  Tuinptus  ad  multa  rain  effigiem  eorum.  Nam  polluam  eflcm  per- 
millia  protrahebantur.  Nara  auia  Rex  /iinel  hili,  & hoc  ordine  difpoliti,  ut  primum  locum 
condituerat , non  dfe  magnitudine  ampliorem  haberet  argenteus,  iecuiidum  aureus,  deinde  rur- 
ticiendam,  qux  infumenda  fuillcnt  in  eam,  illa,  ftu  argenteus,  poftea  aureus  politus  cllet,  plane 
atque  ad  eo  plura,  contulit  in  cralhtodinetn , inenarrabilis  (pcllaculi  lacies  reddebatur : utac- 
omniaque  funt  ex  ipliui  lententia  pcrfetfa  ad  or-  cedentes  ari  contemplandum,  non  podent  di  fre- 
natum excellentem  & vifu  mirabilem,  in  quo  & dere,  co  quod  omnia  Iplendore  eorum  illuilra- 
artilscium  fuperarct  omnem  imiutionem,  Sc  fpe-  rentnr,  Se  quod  in  contemplatione  magna  incilet 
dei  decor  eflet  ralde  confpicuus.  jucunditas,  <3c  ea  condita  varia  quadam  vi  appa- 

Crateres  autem  duo  erant  ornatu  fquamofo , ritionis  & Ipecie  ipforum,  dum  cuaremplantes 
ab  imo  ulque  ad  medium  perquam  artiliciole  tor-  quidem  decus  aureorum  craterum  lenrircnt  per- 
no  exculpti,  in  medio  (quamrnarum  interictiii  petuam  quandam  voluptatem,  cum  admiratione 
lapidibus  prreiofis.  Hinc  Icqucbatur  meander  animi  allidue  fc  ab  una  ad  aliam  artificii  foler- 
altitudinc  cubitali,  ita  ex  lapidibus  vati»  figu-  tiara  conferentis.  Rcipicientibus  ad  argenteos, 
ratus,  ut  in  eo  prxtcr  fpeciem  pulchritudinis , undique  in  oculos  incurreret  fplendor,  qui  raul- 
artis etiam  infignis  induftria  duceret.  Poli  hunc  to  euara  nugis  caperet  animos,  Sc  mnjori  vo- 
erat  virgularum  feries  fuperquam  ufque  ad  labia  luptate  fpcftantiuin  oculos  inulceret:  cx  quo  la- 
rhombi  ad  limilittidinetn  retis  complicati.  In  ne  varietas  & folertia  aruficii  eorum  non  poieft 
medio  horum  fcuta  ex  lapidibus  diverii  generis , enarrari. 

magnitudine  non  minore  quatuor  digitorum,  ad  Porro  phialas  aureas  ita  tomo  expol ierant,  ut 
furamum  illuftrabant  fplrndorvm  pulchritudinis  in  medio  haberent  coronas  vitis,  circa  labia  he- 
illa  fua  perpetua  lapidum  diferepantia.  In  coro>  dene  & mym  : quibus  edam  o*>nain  olex  rllu- 
nx  aurem  labiis  erant  exprefla  lilia,  5t  anthemi-  ftrera  St  lapidibus  valde  preciolu  exornatam  in- 
des, atque  botri  in  ambitu  intertexti.  Talem  terferuerant,  & reliqua  I uni  liter  varietate  iculpturx 
formam  habebant  crateres  aurei,  qui  capiebant  fpcciola  reddiderant,  duin  lingulari  induAria  ftu- 
plui  quam  duas  urnas.  Argentei  autem  erant,  ad  nerent  omnia  abfolvcre  ad  excellentiam  glorix 
nitorem  mirifice  confpicuura  & Iplendenrem,  pro-  Regis.  Nam  prorfus  neque  in  anario  regio , 
pter  hoc  iplum  elaborati  ut  quidvis  adhibitura  neque  ullo  alio  extabant  tanti  fumptus  & tam 
in  iis  multo  expreflius  quam  in  i piis  (peculii  re-  artifuiofa  opera.  Rex  enim,  ut  erat  ambiiiolus 

circa 
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fuxfjtv  immro  o QunXtvf,  IfHXtfoZtot  «V  ra.  xa\Zk  tyfirm.  iraXkdJUf  $ f 
fUTtcv  j^futnrfut  7itt£/et‘  vTis  Je  Tf&ireur  mpr, ifytvtr  cJfaftiXuf,  Ira,  Kafyxyr- 
r ut  rou  ttwa;  ctwTiXiriWiv,  «r  ov  ct7n&?XiTO  to,  r c (ryary.  fio  Tturm  nftvoif  ryt- 
yctet,  x,  tuuxt^luf  r*  n ^n»f%XXot]cs  fiatriXitof,  it  f <ffC*wr«rta  fypfpitof  f 7*- 
rra.  ro  f AiS-ft*  oAif^V  aJffimr,  xctj  fUpr.Xoi  rtif  puyijint,  CSX  sA£tT?o» 

mtTXK^Xiuv'  X reus  -nyjcus  x&ciu&jcvQ-  **> 1<t,  «V*  W]axft(tfW  8 tfuri  «• 
fuctrnojLV  «v«f  tow  r Ai$«r  Surit,  Xj  tIuj  t Tfyyu/t  bnfryua». 

T7rcXa.uQattot  vt  (c  txtom  rlw  OAiaytaOluj  atayKcuav  ima  SoStfXonxa,  eoi.  ra  Se 
i%rjf  'S&<iX(t  "dw  **  F-AEO^ct/W»  o^ev  7&o  Jt  %rtr  oAjf?  yjaptS 

rrfarov  faxior*.  flf  y>  impytvrfaftu  cPn  c«lr  rcmtr,  fyuptifitt  tiw  *o\it  purius 
xetpSfat  ‘er  eptff,  ir^xlw  fxerrof  rlw  anaritny.  c/sVi  ^ 7jjf  xspuOfa  ju*nax£w*$9 
ro  jcgW  ixwftTWf  «£»*  ei  «SrCoAci  TfW,  tmy  f€^9ppgr)<&  jj  r«  pqi&et, 

Xj  ro  vAcirer  ttxsXxJvt,  Xj  ro  ftnxs* , f xara,  r cingit  ftacxmrjr  vxSffXP  (&?* Ao- 
/**£/*,  Xj  Tcqppitt  rutra  xtct]a  'Z&Ca.XXirtt  SicaxgSofMfj^Jtot  etmileat.  Xj  & Jvpu- 
ftATCf  dt,  Xj  T auro  mwSirpuat  rutra,  reti  <£A iaf , ^ t*  r V7 nfivpart  curtyar- 
Afut?,  ixStjXof  luu  t\r  jffputTUt  yryctifa.  a/pstStp  SaiHWHI'  X 71  xa&7nritrfta]or  q 
^ypa#r<  xa,rct  ttkv  ofwordvi  xn ry%V  Xj  putXi^K  2}&  tIuj  8"  xnvfu t- 
w \jzsvapcftlai,  a.Jlet\frx hr  nitt/nt  XctuGcttttnjf  f etMpijf,  2}&  ro  cor  ifettyiuf 
ymfj&wf  f xjzzttycfjjjS’  rutra.  7 iit  ryXiruriv , f**Z£/  ^ *rot  Q&TitncK  t i fetat 
Tjyet  J' vffa7m>Xcuc\ai  rlut  frug/at  e%oy lof  V 7trytypuC]of. 

Uti  8 Jvrutpipiu  r ut\ctoxtuvi,  mftfttTfov  rxpott  xfbf  f tottcv,  Xj  ra  Jvftct\a  Jta.  ttv- 
t^cLiahXf^iJtt,  t buxodofiry  «%«.  ^ j cuttZictut  •$  *?<K  amo,  *{&  r tiwpucut 
T*  T07TU,  Xtt^rjXSVTUf  TO  KXlftO,  T XstTTt^itot,  T UjTttoV  KVUtXuftU&toV  (ttZ£/ 
T rtyjpw  (Zvarivoir  #rurt.  0 j o«c9f  /3a sth  -a K9f  ita,  ra  j oxic&ia.  euW  cs^pf  icari- 
fjtr  ro  j nuv  tfaSpor  Xifyspetirc*  KM^tftpu'  Xj  xXiftttja.  zr&f  cv\r  Tomsf 

vxjtt  vjf  tu*  iioaroit  cRntye^pf  mx.a,  tj  yivmtj  2fgi  tIu>  o-p*tiv  tuv  >^ii  tux  Sv- 
oritot  cuputTUv.  TToXkaj  ftuyudtf  x Tijvut  1 i&ouyanKj  xarec  tcus  to»  iofrtw  rjf*i- 
£jtr.  uaarof  j avixterxlof  «7  ov^uc-if  uf  a»  xaj  Tnryits  trufa  iroXvppvru  <pwt- 
xeof  imoptiiotif'  tm  q Scuifutcutov  ^ aJitjyrrrart  \5aoSe%Hw  wt&fXfinw  \jzri  ytw , 
jutBurf  d.7n(pcutoy,  7 nVrt  & tfiar  xvxX ojtv  f rut\k  ro  itfzv  xa^aJooXjjf  X?  vut^a  rtrrtot 
ava^/Qftifr,  xc&  vut^vv  pupcf  tama,  ovtaxlnrut  r iptufJutTon’  Xj  m*\a,  '(pu- 
ra (tiftcXio/f xedttf  xa>T  i^a/povf  ^ 8 roi&r  o^i  q txtcuv  xfyy^H  "•Au  rr  v&jjjof 
xstietA,  iu s ittf yuf  yrytnjLd^tov  <tTmS\un.  «yaf  jj  jrvxta,  to,  qtput\a.  x$of  r /3 turu,  ao- 


drca  drcoj  8t  rplendorcm,  non  param  adbibebat 
curz  dt  foliciludinii  ad  hoc  fanm  inftirutuin. 
Nam  (zpe  omhin  poblicis  occupationibus , ftu- 
diofe  affidebat  artificibus,  ut  illi  perficerent  omnia 
ut  conveniret  loco  in  quem  ilia  opera  miflorus 
erat-  Unde  quidem  evenit,  nr  omnia  edent  ab* 
foluta  honorifice,  & pro  dignitate  tum  regii 
minentis,  tum  fumtni  ucerdotB  qui  praceflet  lo- 
co illi.  Nam  lapides  & magnitudine  confpi- 
cui.  St  numero  multi,  non  pauciores  quinque 
millibus  adhibiti  erant:  tum  artis  folertia  omnia 
ita  excellebant , ut  quintuplo  pretium  auri  fu* 
perarent  lapides  collari,  6t  am ficum  induftria 
navata. 

Ita  habes  8t  hxc,  quorum  expofitionem  judi- 
cavi neceilariam.  Sequens  narratio  continebit 
iter  noftrum  ad  Eleazaram : fcd  primum  decla- 
rabo tibi  totius  regionis  litum.  Poflquam  ergo 
pervenimus  in  loca  illa,  cernebamus  civitatem  in 
medio  regionis  litam  fu  per  montem  editum  & 
fubarduum.  In  hujus  lumino  erat  extruttum 
Templum,  cum  intigni  ornatu:  circum  quod 
erant  tres  muri  altitudine  fupra  feptuaginta  cu- 
bitos, & tum  latitudine  pro  tali  altitudine,  rnm 
longitudine  pro  ftrafiura  & mole  xdificii.  At- 
que haec  omnia  erant  cxsdificata  perquam  ma- 
gnifice, cum  fumptus  ex  amni  parte  excellentia. 
Confpicua  etiam  erat  magnificentia  expenfarum 
in  portas,  St  compages  panium  earum  inferio- 
rum, St  ia  munitionem  iuperliminariuxn.  Ve- 


Z?ti#; 

Ium  item  appenfum  erat , ad  fimiliradinem  ja- 
nuarum formatum , quod  fpeftaculum  quoddam 
jucundiffireum , & quo  nunquam  facile  fanari 
pofles,  pne bebat : & quidem  ideo  przcipue,  quia 
a vento  fubintrante  perpetuo  movebatur,  St  qui- 
dem linuatione  ab  imo  ufqne  ad  fummum,  ob 
ventum  a pavimento  fubintrantem. 

Altare  edam  extrudam  erat  appolite  & ad  lo- 
cum illum,  & hoftias  qux  ibi  igne  confutueren- 
tur- Qua  vero  parte  afcenfus  .erat  & illud,  ea 
perquam  decenter  exornata  erat,  & pulchre  ac- 
commodata ad  minifteria  Iaera , St  habitum  fa- 
cerdotum  ad  talos  ufque  indutorum  tunicis  ex 
byffo.  Templum  autem  fpc&at  ad  ortum,  polte- 
noribus  ejus  ad  occafum  tendentibus.  Et  pavi- 
mentum torum  efi  lapide  conftrarum , tradufqoe 
habet  aqnz  immittendz  ad  loca  certa,  quz  immit- 
titur aa  abluendum  fangdnem  h olli  arum : quia 
in  folennibos  fallis  multa  millia  jumentorum  of- 
ferantur. Aqux  vero  confluxus  nunquam  defi- 
cit: Sc  quia  fons  intrinfecus  magnus  naturalem. 
St  eam  perennem  fcaturigincm  habet,  A quia  fub- 
tus  terram  funt  mira  & inenarrabili  ane  aquarum 
receptacula,  confada  per  quinque  ftadia,  quemad- 
modum  apparebat  undequaqoe  circum  templum, 
quorum  Imgula  habent  fillulat  infinitas,  utrin- 
qoe  in  fe  invicem  emittentes  ftuxus : atque  hxc 
omnia  in  imo  St  a lateribus  plumbo  funr  obdu- 
da,  Sc  multa  terra  accurate  cooperta.  Sunt  pras- 
•erea  multa  odia  in  fundo  & bad,  qux  nemo 
* B * 
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gejiTUS  t%cnet  reis  emrt  raxtw  aurei  i en  «i  uf  pury  xu]  Hhu/AWH 

!Rt^  XAju^Zjxdu]  TCC  atwcuyifj&fJA  nufMS&jfft  r fyfu truv  cupiATA. 

UiTTfvrfjd^  St  xct]  curres  tIld  tu,»  yjznScyjtUM  xa tavaiuLa  StiXuxru  xc&i/s 
c Tkx^u^tw.  'sr&tj yaycv  vrXtey  sztSiUM  TtoreccuM  cx  r/fs  enXtuis,  xa]  'a&s  tma 

tottcv  cxtXdjtrt  tk  KctTO-Kv^ctyra,  mwctv^rcu  rx  ytK^ev  \fsctyoo  rtjs  avmv- 
tu>v  vSatuV  u&  cvptJpAviS  ptci  pyewai  t®  tum  ayyetuv , 

i lA&in  SiSr\Xumt]. 

Tuv  St  Itptuv  i)  Xetrcvfyyid,  xa ta  aMirm^Xrres  tsi  r>i  puiptn,  xa]  r>f  t* s 

ii >3?  1*1*4  xci]  nyn  2lgtfcrct.  ttumtis  y>  cumxtXvj^us  2^xovStn , TcXSjjf  ytyo- 
fj&fjt \s  xAxsm&ticu;'  xa]  txctnu  to  Zl&rtr  AyvS^cv  fitXd.  xa]  aSut\erx\ux 
Txnv  t ci  fjfrp  tIuj  iruXeutv  , o i St  tX euov , ci  St  cipti SaXiv  , ei  St  ta  tum  "b+ut- 
/xcltum,  tTtoci  ta  T5  oupxSs  cXexAurcuvns,  u%yi  2\&tyiWTU>s  cwy^gu/fApci'  Sic t- 
Xa&CYTti  y&  apetpcTifuuf  tum  f*o<%w  ta  axtXr,,  'Sfrc-Kv  e vta  '(gduums  %tSw  ixt t- 
$zv , AyApplzrlcvri»  txATipen  ^cwpuur.UiS  tA^eC  ixt tvoK , xa]  co%  AfiAfTAvoun  Ttj( 
cJTnS-taiujf.  opulus  St  xa]  ta  tum  ‘ZS&Gatum,  tu  St  cuyw,  tus  0a pta-i  xeq  m- 

[LiXti  SeUJflAClUf  t%H.  KATCL  TTAV  y&  C%XiyCU^JUi , en  cfrnfMlXjtf  K»,  a+vJlfMfTA, 

xa]  r*i  Tmyyvtrn  Zl&tytponc t,  tu  SmrtXtiTU].  •a&s  St  tIw  omattav- 

av  t erres  currus  tsn  "ivrzrtTAyfjfycf , cv  XA&iCfvrn  oi  S^gMAontvoc^jei.  txtx  St 

ftVOJLlSjjSU  , TUM  ^yAteXciTtTUM  tyciOC» 70]  'SJZsfyjpLGt  , OvSuOS  cJftTTAOrCVTCf  TA  TPjS 
Xctrojpyloui'  ijrt  ttaca  riy*i  ka^lpjkv  , in  tottc»  XauZavow  , ftqStvA  av^unrc» 
a/  tu  tcxu  impenct]  , 'ZtfjS  Onr  vtSauscigvs  Tm^cvTuy  tum  XmcvpyuM , xaj  tum 
'Z&OU.yUTUM  Si  TA  &Vf*A\A  1Z<.X\)  TJ  'ZZX*l')vS‘  U?Xa  QcZu)  XA]  XATaUUUiS  fM)AXrS 
^«cujrcf  ATftcvTA  ditnO.UTCu- 

Mtyaxlw  St  ixzrX^y  *[*m  7meio^iy  , us  tJtA&tpiiB-A  to v EXta^cLpe»  c*  r>j 
XeirovpytA , ta  ri  tu  qiXnr(*o'j  xol]  rtjs  Sc^/js , >7  cuutsecmj  2l&  tIw  ivSvrtp 
oi/  <pc£«  ftTUM^ , XA\  tum  TstA  amo v X/^up’  £{om  yh  XU/Suvif  TOf  vro- 
Stjpf]  «t<v  curfJ,  fuXcvs  irxfi»  cuitvrts  iSiaZcrrA.  txArtpcy  St  tcvtum  cujirt 

TmrouuXfj^a  pctn&i , t?  ^ccc  Scu/ftcunus  txfiyrtf  • xati^u^  St  D^gJtycpu  ^um* 
2lgnr^trti , SwQcurpuw  xaXX/$us  ^uftATiy.  <Jrn  St  tS  «pjS-ovf  typet  to  Ai- 
yojufaov  AOTEION,  ck  u auuir^iyfj^joi  A t&oi  SvutSuo,  2SsdXAAroy7ts  nls  ye- 

Vtm , JtfUTU  XVO^.lSjuC/  , TtC  TUM  <PvXoipXUM  GVC/JATA  XATA  tIw  £ %l&- 

taPi»  'yivr&ttottM  atroj^aCg vns,  iXA^es  Ant^ytjm  Ttjs  iSioTtjnf  tIw  ^mqixLuj  ^oav. 
3ln  S t 7 i]s  xt$A Xks  t%»  tIu/  Xiyc/J&Tt»  K iSa^/v.  c&i  St  tzcov \s  tIw  c^upoim/ 

UtTfAV, 

per  omnia  fcligantur,  quz  & labe  rcprcnenlionit 
omni  vacent,  & pinguedine  excellant.  Ad  quie- 
tem autem  habent  locum  certum,  ubi  quideentes 
recumbunt:  atque  inde  ufi  quiete,  alacre»  5c 
prompti  excitantur,  nemine  ipiu  minifterii  officia 
imperante  Tantumque  ubique  eft  luentium,  ut 
putet  in  loco  illo  nullum  prorfut  ede  hominem : 
cuin  interim  <k  lacerdotum  rainiftrantium  lint 
circiter  feptuaginu,  & eorum  qui  hodias  addo* 
eant  valde  magnus  numerus.  Ita  omnia  cum 
reverentia,  & ut' convenit  magna  Divinitati,  per- 
aguntur. 

Hinc  vero  magnus  non  fubibat  (lupor,  cum 
afpexidernus  Elraurum  (aera  tradanrrm  , & or- 
natum illum  ejus,  & dignitatis  reverentiam,  emer- 
gentem ex  tunica  induta,  & lapidibus  in  ea  pre- 
tiolit.  Nam  aurea  tintinnabula  ad  pedes  ulque 
ornatu»  ejus  dependent,  qux  lingula  harmonix 
edunt  fonum  fuum:  inter  qux  lingula  funt  pu- 
nita mala,  & floribus  variis  & colore  tniro  timo- 
rata. Zona  autem  cinflus  erat  valde  decente,  & 
variis  ac  pulcherrimis  coloribus  pertexta.  Supra 
peditis  gefUbat  quod  )*yit»  vocant : in  quo  im- 
plexi & auro  alligati  erant  duodecim  lapides  ge- 
ne unii  di  veriorum,  qui  fplen dentes  fpetie  inenar- 
rabili nativi  Sc  proprii  coloris,  inicripta  habe- 
bant nomina  prtncipum  cujufque  tribus,  juxta 
prikarn  & ab  initio  inftitutam  ordinationem. 
Supia  caput  habebat  tegumentum,  quod  Odarim 
vocant:  dc  fupra  hanc  mmuubdis  arcincii  mi- 
tram, 


cernere  pofcft.,  prxter  illos  quibus  miniAcrium  eft 
commilfum:  per  hxc  impetu  & ifUiitu  lupennif- 
fx  aqux , fanguis  quantumvis  copiofus  i vifti- 
mis  collectus,  abluitur  & expurgatur. 

Exponam  etiam,  quoirvxio  iplc  iftorum  rece- 
ptaculorum molein  <Sc  (Irulturain  ex  lingulari  be- 
nevolentia monftratain  cognovi.  Nam  abduxe- 
runt mc  cx  civitate  ultra  quatuor  Aadia,  St  juffit 
me  unus  capite  ad  iocuin  qurndam  inclinato  au- 
Icultarc  Ionum,  quem  aquarum  coruurfus  ederet. 
Hinc  ego  aperte  cognovi  magnitudinem  vafo- 
rum  illorum  de  quibus  dixi. 

Sacerdotes  vero  tniniftcria  peragentes,  omnino 
virium  robore  prxlLuit,  cum  fuiiuna  ornatus  ac 
lilentii  reverentia.  Nain  omne»  fponte  intenti 
funt  laboribus,  licet  valde  inoldlis.  Ac  (ux  cui- 
que demanda tx  partes  funt  curx,  line  intennif- 
lionc  ininillcrii.  Alii  enim  ligna  , alii  oleum  , 
alii  (imilam,  alii  aromata  in  miniltcrio  fuo  cu- 
ram : alii  integras  carnes  hoAiarum  comburunt, 
utentes  in  hoc  magna  virium  St  intentione  * 
dexteritate.  Apprehenla  enim  utrilque  manibus 
vitulorum  crura,  qux  lingula  Iere  talenti  pondo 
habent , per  vices  utraque  manu  furlum  proji- 
ciunt mira  induQria,  iu  nlcitudincm  latu  ma- 
gnam : nec  in  iis  excipiendis  errant.  Simili  mo- 
do projiciunt  etiam  ovium  crura,  nec  non  e\ 
caprarum,  qux  mirifice, & pondere  St  pinguedine 
excellunt.  Nam  quod  jam  didum  dl,  iw  per- 
agitor, ut  ad  id,  i certis  quibus  hoc  cuhc  cft, 
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futfctv , 7»  Mfyywr (ZaciXetev.  c%  Ttru» , d7n  mrcl\u  pjvru  ^dpuutTtv 
ayteit  n oveput  X Jtod , kcltu  pt-m  tuv  oO^vuv,  foti]  Trfz^tfoucS/jov’  o K^t^eif 
a£tof  TtfTUv  cv  rcut  Xanupyuuf.  r\  3 avulsu  ha  txtuv  ifnroifi  <po€s»  Kaj  {guyt- 
yjw,  uq\  vofM^Hv ' tif  171^6 V tAijAo^im/  CKTif  & WTU4'  -Kj  2te&i$eux/M , TmvTtt 
«*$■(> &mv  •srO<nX)ivT& , rr,  Jiuyut  hs  wahjrtt  ifcsa,  Kctf  Saupuurucv  aJlqpfm, 
fttTUTfcnnvra,  r>j  Sfavoiat,  2\u  7L0  •arer  tKctcvv  dytav  Kx.rcurx.toLi/. 

n^sf  3 7 id  tmytum  dzuvjuv,  cJfa  rlw  cr^ta^aW  dx^av  'i  **A ius  euaZdrnt, 

t^tusxpi iV  'n  Ket7Vf  fj&fj  iy  t>^>jAerctr«  tittu,  m/tyctf  ^vr^etXiTpQpn  -^«cji  H*X£A 
t&fuQrjf , topptan  Xijxr  MU*$f Oftffpdduv  cujtuv,  uf  fxQaXAftGdvoftzy , -arOir  <£o- 
Xaxlw  t n itptv  inruv’  "tva,  wv  cRrfycif  71  f J)  viurif/Tfd x,  *i  atAspay  ipcfof 
?W)7Bf,  pj  7»f  fiwwtq  ofcv  «f  CTOr  •sr&ZsXxf  mifaueduf  cSr  f «&»* 
XMfApu V Xj  ofeGtXvv  dm  r yrvpyuv  f axfjtf,  ^ o^euuf  vetxiXav  Xj  X 7wr*  jutr* 
xsptyL)  oyjvf  T Ta&cipifj&puv  «feCoMv,  <yj»v«  <poAi*ar«u.fys*iy  r Ttvpyuv  irxo  r m- 
StTATUv  dvfpuv , k tv  mtttlft  pposAct?  ‘tenfejrcts  fi fvxgruV  01  uyff  CVX  etysy 
(^nciati  fyivai  vrs  dxfut,  « pj  reuc  toerx<f,  ^ tx 79  cx  ppr  eO/g  «w^eow 
««y  co/sm*.  ox£x£ho«  ft  Trotfufr  ei  tuti  vs  dTrrmyt)  ytvcrn  2±d  tQ 

®C wafyifAfjw,  vr&f  %'jif/etv  Jl^cudeq  ItvaA'  o\ov  <£  naS’  ripa*  c 'tysytvst.  pAif 
ays&Axr  evmf  rjftctf  Juo  ymoi fetam,  vr&f  ts  tutjayorjffxj  m r ^jniy.  IXt^cy  j^g 
xp  ^1  opAW  7n7n^u(duf  n tuxtov.  tus  q minat  cftufxaKivaj,  xut  cuaytdw  cJJn - 
71A tfyuW  , 77  xctra  f o*/T[t3v  ■zrpjtyfta,  enat  mvrayocicvc , (x> j <23^aj'i- 

tctSaj  ztXeitv  a»§(Wirm  myrt  xaiu  ro  avrt.  tx  f t iepx  t\w  misstp  eivaf  (pwA <t- 
x^x;  7i^  <tx^<tK  »(51/  7w  X£t7«€<tM,o,c^/cy  7/w  roiy  HMjudpuv, 

eurus  fir^aXitQetf. 

T ijf  3 mhuii  It7  7»  ovjifUTfoif  tycy,  oie v Tioroi^exs»!^  txfi&v  omf  X 'S&t- 

CoXx,  Kajiaw  eitcdmi  fuvam.  e^<|  p r T 7iv^yuv  %<ny  favrgoHftj.  ^ <pcuyofA//uv  Jio- 
fuvT  xj-ntuttJ^juv,  r j iTttcvuJtv  etSvT  u^pojv , ^ 7»«-  /ii  rvrevy  /igWxf.  iyixA^wiy 

iy  ^ TOT^y»  ecy  t7r  opff  'f1  mXtctf  uy^f  opu][xivr<;.  eifft  3 <C  faGaB-gaf  <x fof 
•ntt  <hofxf,  oi  pV  pe-nupci  r o/«*y,  ei  3 vr’  airaef  ‘nixvrti,  ^ ptAi^sc  fteppuiat  $ 
effiat,  rxf  iy  re«f  dytticus  Ivtus'  oku(  pf/tvW  ^ryjeeywiny , uv  x fesv 

Oox  aXoyuf  fi  litu  mXiv  cvptiter£/a.  tutS-rjx^urr]  tunvnctuaoiHt  ei  ‘Xfsom,  n- 
Qck  fi  cJ^nyc^aeumf.  7 tjf  yS  yjdytt  'OroX^f  oim/f  tutf  KaXrt , ^ 7»uv  tS/)  71%- 
ftvuv , tu»  Kctra  7 i/j  'Lauapemv  Af yefjftpuiv , x&f  tuv  ozwavjevTuv  t> j tu»  ifou- 
ftSHUiv  %daa‘  71  yu,y  di  opayuv,  tuv  TTCPf  7^«/  yeupyiav  Xj  rlw  oJnfuXftav  vk  yr$ 


tram,  omamenrmn  rrgalc  confrcratum.  Hinc 
fupra  laminam  auream  nomen  Dei  (acris  literis 
fcnprum  ofque  ad  medium  fupcrciliorum  maxi- 
mo cum  decore  protendens.  Ipfe  vero  Eleaza- 
rus  in  tra&arione  (acrorum  videbatur  his  omni- 
bus dignus  efle.  Qui  autein  Iplendor  inde  exi- 
ftebat  tneru  & turbatione  quadain  ita  afficiebat 
(pe&anrrs,  ut  extra  ornatum  aliam  indui  de  per- 
(onam  Elmzarus  videretur:  affirmoque  omnem 
qui  accdiidet,  ex  illa  contemplatione  captum 
animo  valde  quidem  ftupere  velle  propter  illum 
fan&um  habitum,  qui  in  lingulis  videbatur  inelTe. 

Hinc,  ut  omnia  cognofc eremus , in  adjacen- 
tem civitatis  arcem  aicendentes , eam  pcrluAra- 
baintis.  Hax  Cta  in  editiffimo  loco,  munita  eft 
turribus  ad  luminum  ufque  longis  lapidibus  ex- 
trudis , ad  illorum  qux  circum  templum  erant 
locorum,  ut  colligebamus,  cuftodiain  : ut  Ii  quz 
infidix,  aut  qui  tumultus,  aut  horti um  ingrelTus 
exirteret , ne  quis  pellet  aditum  aperire  ad  illa 
circum  templum  munimenta  Nam  in  turribus 
arcis  eram  acuta  jacula , & varia  bellica  inrtni- 
mcnra : locufque  ifte  erat  in  vertice  montis  fu- 
pereminens  inter  alia  munimenta : turribus  prx- 
terea  cuftoditis  a fide  «lignifliinis.  St  patrie  mul- 
tis argumentis  declaratis  viris,  qut  non  habebant 
facultatem  egrediendi  ex  arce  prxterquam  ieftis 
diebus,  idqoe  per  partes  & vices:  neoue  linebant 
ingredi  quenquam.  Et  a prxtute  jolli  admittere 
aliquem  contemplandi  gratia,  valde  accurate 


yitudup 

eum  obfrrvabant  : quod  etiam  tum , cum  nos 
adeflemus  , eveniebat.  Nam  xgre  nos  duos  St 
inermes  admittebant,  ad  perlurtnndas  res  (aeras. 
Dicebant  eniin , Tibi  fub  fide  cotnmidam  hanc 
curam  : omnefque  addudos  ad  hoc  juramento  , 
ut  Cande  hanc  retn , ut  eflet  fibi  prxfcripta,  cu- 
rare vellent : nempe  ut  cum  luit  numero  quin- 
genti , nunquam  admitterent  limul  plurcs  qium 
quinque.  Quippe  templi  munitionem  omnem 
riTe  arcem  Sc  proinde  fundatorem  illius  vigilias 
tam  bene  cura  fle. 

Civitatis  vero  amplitudo  crt  mediocritate  qua- 
dam temperata : quz.  quantum  colligere  potui- 
mus, in  circuitu  quadraginta  ftadia  habet  Tur- 
res eius  fubcus  videntur  efle  pervix , Cupra  vero 
tranlitos  ulitatos  habent,  St  funt  ad  formam  thea- 
tralem difpofttx.  Nam  quia  civitas  in  monte  crt 
fita , funt  reflexx , & in  fe  invicem  pttmx.  Ad 
illos  tranlitus  funt  etiam  parati  afcenfii»  graduum 
editiores,  ut  alii  in  fublimi,  alii  Cubtus  incede- 
rent. Qux  diilindio  przcipue  fada  crt  ob  fan- 
dos St  religioni  deditos  viros,  ut  neminem  attin- 
gerent, quem  non  licear. 

Non  temere  autem  illi  primi  conditores,  civi- 
tatem hac  convenienti  amplitudinis  dimenlion* 
condiderunt : fed  Capienti  noc  conlilio  fecerunt. 
Nam  regio  eft  ampla  Sc  bona-  Verfus  quidem 
Samaritas , St  qtu  attingit  Idumxos , magna  ex 
pane  ert  campertris  : in  nonnullis  etiam  aliis 
locis  ert  tnontofj , ubi  agricoladoae  St  diligenti 
ttrrX 
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■ytrtScq  auuvxJSs,  W K 2^'  t* r#  »7*1  iit/  evxA£7rtc«  i^oir’  « pevofAfoo,  yto*^ 
ytrrxj  /jftj  ntrm,  Sev^i Aeias  iroXfSis  c * mirn  rjj  «CP^raV»)  Z*(*' 

Ai^v  oflttf  typu-n,  X£Ff  riw  atcjAx/^v  tuScuuoHcty , -murcus  cvpGtGiiitt* 

tvctySpH , etfiiXeit&Bti  Si  to?  w&s  > inerro*  3Sn  7*  k*tw  ypu%/tS  iAaJaxdaij  n- 
vJjxstcjv  , x&  JC£t^L<fxei/»i  -mtrms  «u^-^-wjs  cRn  rxs  t/Sweif  tvKa-mfapus 
«neu.  revro  St  vymre  3Sn  rlw  AA^cm  Steitu,  OzrwCtx^Aew iwt  yntms  ru  fU}t 3*i 
t&i  tuSgtfuvtec  tus  inAtis.  ol  y$  Aure  rys  XPtjtS  «V  cwriw  Jhhvouu^ci,  xatx- 
/Jbptms  t<p'  ituuw,  fis  tAurluJW  fyn  -m  r*)s  ipyxcw  ojb  o (ZctmMus,  tv*  [uj 
jut ‘w&crm^i , utj  vAtov  Kt&ow  iptquv  rm^tmSi^m»'  x&  reis  c JJn  rur 
jgfiurv  ifMtccs  St  iyy^cvmuv  2jasvAecs  tSo/Kiv , tay  avetytuuey  »j  xcLTOX&Atmf , 
%l&ice/vtiy  C*  vptocus  mrn.  ‘B&  «s rc?AoS  Si  ontoujudpof  W ^fi&nf&S , i&f 
•nus  ttjtcuv  \jzsy,pims , twtne^c  Kct-rac  vofteus'  'virus  ju#j  -m^/vfuv  AetftlZciyeyns  oi 
yiupyi) , x&  'B&SK-mj  His  neAtus,  iAcvP.uat  tcl  mfui<t’  A*yu  St,  ra.  His 

netptPeGijfuy  Si  nuunt  , n xaAus  f\fU¥  rw  EAut^ctpcy  i^soStStrxjiyex^  rct 
«C9«^,aW-  p sj«An  y5  Wk  i r ywfyxfApuv  (piXoxi/ut.  r&  y$  tAttn&s  «Aijjjw» 
«a/Jtv<fycV  t<n,  ^ omxils  tutpm S ewrut  tj  £ o nrflois,  trt  St  aftrnAu  xaj 

f&Ant  nViu.  r<6  /^V  r a^w-  cut^oSfvuv  Xj  (ftovixur  xJ[’  ct^/B-fJi ruf  «uniis' 

x-pjr» f Tct  imfjtfuyi,  xct f Sct\pih*!S  *i  rxruv  wpf  /i9  khAus  tCAf\J/<tr,  07l 

mKuav^-^uTncvi  ci  Tvmt  *!&«■$ ttmq  Xj  riw  xa^muttv  H\s  mteus,  Xj  ruv  Kufiut 
t%m  futmM-ycv.  iroAu  q ^ T etpuftxruv,  x.  Ai^w  wAu7iA«y  ^ £gunS 

•efyttOfugtTui  2l&  r A&tGw  eis  r riny.  kpcloifjias  y$,  xa)  rafss  'duj  ipTroyist* 
isw  i XP&  Kd,Tt<rK&cto-jjfyii , Xj  7rc>,v7rx}(&'  tj  xs Kis.  cv  axrctvi^H  Si  cuSw  rut 
Sict  f fax&ojyis.  *£«  ^ A ii&ixtA  ioKiupcvs,  wpryxrms  r<t  n 

xetret  t lu)  AenutXuvcc  Xj  I o-rxlou,  Xj  TolCav,  ifulus  St  UTitefutiStt,  rlou  \jzsv  r« 
Qcunteus  CAcmfJtywi-  j xiiTOj  rsOs  rus  vj&titUfAiiOUf  liras,  One  tt-xvxjiox. 
txtuv  iroKv.  txH  St  mtyrtt  /<t-vL<A?,  jutjpfcs  £<rx  irurnjtv  ij  xaj  lUpi* 

>luu  ctatya^HAv  typat.  'E&spei  St  eurrlw  o hiytu^cs  loqSetvys  iroiufMf  aelp peus, 
an t iXaii 1w  %cuu%\luv  ^vc/ctSu*  tfXpur  kclta  n ^yruAcy  istjs,  fM-mrttQ.  «J  oi 
yerrfianms  amGreuv  eumjs , ifftxtvm  fio^/dSts  cwScw  tyxtepu  tut^fisi terne*  Ua~ 
■nnetf^cis-  •stiJipXfAfJOS  Si  '3ro\<tjios>  Kc&uS  o N«Aof,  cr  reus  'BtSS  T %f/Tfiby 
rutocus , iroUJui  IfSsvH  rns  yrs’  os  eis  inf>or  -irorctjMv  dxSetfaa  re  iiZfta , > atri 
rluu  nr*}.ificuuv  ares  Si  «^«tnr  eis  %c Actos clv.  <t ?Aoi  Si  X/Hfutfpoi  Atyci^jot 


•erne  elaboratione  indiget.  Sed  fere  fit,  nt  etiam 
Ai  cultores  ob  faam  mduftrutn  & diligentiam  , 
abundantiam  frugum  habeam.  Ex  quo  ianc  fit, 
nt  omnia  excolantur:  tc  ubique  in  regione  fit 
magna  frultuum  affluentia.  At  vero  qux  civi- 
tates funt  amplx,  & pacem  felicitatemque  & af- 
flurntiam  rerum  habent,  in  illis  evenit  ut  juven- 
tus quidem  floreat,  regiones  vero  negligantur, 
omnibus  ad  bilarirarrni  animi  intentis : & k na- 
tura od  voluptatem  maxime  propenfh.  Id  quod 
ufu  nnit  Alexandri*,  qu*  cum  omnes  civitates 
& magnitudine  & affluentia  rerum  fuperet , in 
eam  ex  omnibus  regionis  panibus  commeantes 
incol*  ad  hofpjtium,  dttm  morantur  diutius  ibi, 
cultum  terrz  imminuunt-  Unde  rex,  ne  ibi  ita 
morarentur,  hoc  mandatum  promulgavit,  nt  ne 
ultra  viginti  dies  liceret  in  civitate  exteros  ver- 
fari.  Etiam  illis  qui  haberent  negotia  in  civi- 
tate, przfcripfit  modum  & tempus  ad  dijudicanda 
ea:  ut  fi  qois  eflet  vocandus  in  jus,  intra  quin- 
que dies  negotium  ejus  m judicio  expediretur. 
Cumque  etiam  frumentarios,  cotnmeatufque  cu- 
ratores A eorum  miniftros  magni  faceret,  legibus 
ordinavit,  ut  ne  agricol*  & przfedi  civitatis 
quzftum  facientes,  minuerent  cellas  & horrea,  id 
m,  fruftus  agticultur*. 

In  b*c  autem  ideo  digreffl  fumat,  quia  Elea- 
zarus  ea  nobis  accurate  demonftravit.  Eft  ergo 
ibi  magnum  (ludium  agricultur* : & ideo  regio 
eorum  conliu  cft  arboribus  otivarum,  & ferax 


xttrutoi, 

eft  omnis  generis  frumenti  8t  leguminum : ad 
hxc,  vineis,  & mellificio  abundat.  Palm*  vero, 
& ali*  frugifer*  arbore»  funt  innumerabiles  apud 
ipfos:  item  jamenta  & pecora  omnis  generis 
multa,  & pafena  uberrima.  Itaqne  pratclare  hoc 
petfpicientes , i(b  loca  multitudine  hominum 
egere , ad  hoc  & civitatis  conflitutionem  & pa- 
gorum numerum  accommodarunt.  Pr* terra  iro- 
menfa  copia  aromatum,  lapidum  pretioforura  Sc 
auri , importatur  eo  per  Arabes.  Nam  regio  dc 
ad  cultum  & ad  negotiationem  eft  idonea,  & ci- 
vitas abundat  aniheibus : nec  deeft  ei  quicquani 
eorum  qu*  mari  advehi  folent,  cum  habeat 
portus  oppottunos , qui  abunde  fuppedirent  res 
A Afcalonz,  & Joppx,  A Gazae,  fimiliter  etiam 
Ptolemaidis,  civitatis  i rege  condit*.  Jam  .in 
medio  illorum  locorum  cft  lita,  nec  ab  illis  mul- 
tum diftat , fed  ipfa  per  (c  omnia  abunde  ha- 
bet, cum  lit  A irrigua  undique  regio,  A ad 
magnam  fecuritatem  munita.  Nam  Jordanus, 
fluvius  ille  perennis,  circumfluit  ipfam,  in  fe 
ab  antiquo  continentem  non  minus  arvorum 
quam  fex  millia  mjrriadum.  Deinde  ex  ricinia 
(exaginta  myriades  hominum  in  ipfam  pervene- 
runt, qui  linguli  poflcflioncsn  centum  jnqrrutn 
agri  funt  conlrcuti.  Fluvius  autem,  perinde  ot 
Nilus,  circa  tempus  mefiis  exundans,  multum 
terre  irrigat , & circa  regionem  Ptoleinxorura 
in  alium  fluvium  Hiabitur,  qui  deinde  in  mare 
ingreditur.  Alii  etiam  qui  vocantur  Torrrmes 
defluum, 
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Xdr&toi,  'S&Xa+cGavsrnf  ra.  70Oi  tIw  r<t£ar  pup,  xctf  tIw  Aruwav  x^tS^'  ®&- 
tXtTVj  3t  aoipoAeiotf  avTvOvicn , $ vrsi<r£c}J&  aou , Xj  zsyjQvm  en.Ts-^cyf*ci’WJ-nt' 
2J&  79  gtvai  uvaf  Tctf  mcpoft/e,  XMpwuv  zfyutHjudpW , xaj  (pa^cyfuy  fittjuw* 
£71  jj  im ji  # ‘ZS&ixx^f  rlu)  XP&*  op*tvr,F» 

Ete?f]o  Jt,  Xj  tx  r ‘Cp^ouuitAiJuv  optuv  f A |ctG/ctf  fUTeOhtt  %*hiUL  (£  <n}r,f>jz  avy- 
‘Otfi7ipoy.  c*AiA«7$af  Je  tuoto,,  kclS''  cy  imx^ttTJjau  ££ow  Tltpretf  tuv  thj 
vrO&tTXVTUv,  irotfimpj&puy  JiaJooAtp,  ui  *%p&oi  i X&tt pctcut  ytvf),  Xj  ToAvfctim- 
nr*  mruf  fju\  Jik  r pii&?Aeut¥  t ei^fitvuv  avpiCri  <C  r XtoPju  KcL&/p$-(ipu3£ , jc  <yt- 
Jov  Jik  r txetvuv  ftw&e-euty  tzfooTgiajfacq,  ‘xu^iv^iiriv  hxx&lvTUy  «V  rki  Tirrrxi  wtlx, 
fiet  79  r futCofyv  ■ycycnycy  tucutAjjj.  sny  £y  (c  -S&  txtuv  tfet,  xityctAcuuS us  nmj- 
putyxa.  mt,  u itAcx&mf  ct^tA<P*‘  rk  j f ieuweiocf  wropuyui  $i\Aumpmt, 

ExiA^ptf  yS  rw  OfWxf  etvafctg,  Xj  imjfetct  Jict/pipcy&f,  ait  Sq  yonuv  urtvxp- 
T&S  tyfotuv,  oi  livii  X poovoy  tIw  t lx^etixuv  y^etptpuiruy  tj \iv  7rt(>ttirctr\aur  amoi ’{* 
aJkk  Xj  t E?Arivutuv  x TmptpyciK  xe^jrxnjrii.  Ao  <c  «C9f  tof  xfgrCeictC 

IvJlTCi  KaJlqifXHm» , Xj  TXT  iTTtTlXotW  OTi  J'  101 , Xj  •ST&f  TUi  opuAlCti  Xj  ITTlpUTth 
r«f  X vopix  pLiyxjdw  ti/Ovla,v  hxjov‘  t>  punv  fyAuxsra  xttTttsyput  ( tuto  y$  kcL\- 
A i$iv  esw)  Tvrvn&eifMyoi  tz  Tfet^u  <L  (3 apCccpcy  f 2\g.iclcv;'  optoluf  •j  rt  KcLTuyoeuditf 

xctf  rsp£«v  imp^^ontiv  iiioxi  t imtpCiCtp&rif  tIw  St  oiuXlctv  xa j 79  otwaxsiCftv, 
x af  ixccfiv  'ix7nx^/vvduj  $imtu{  'ififyJdtiypum,  xrmptyipeiy  trtq(&  vnpu , 

xctf  ri  xaB^yovpoivov  nmmr  ctPiOt,  xctj  Ttjf  izj&  currty  "bjriTK.  v^mj  lw,  uf 
ifttf.miowf  Toy  EAi d^Apov  , ^vmxoarauruf  i yjxms , xaj  CKfii&J  ewrovf , 

Kffj  TX  7?CpV  799  (Zcuritecc  ytyytfyivai  -wfe  T^f  'ivnoutTzizzmctf  curru»,  wcA* 
TmoixcLtetn  tcv  Ayfy utv  TTO^cuj , <rjyav7iAaftGa#udBq  'Sr^uucAuv , xc&’  0 kv  £v- 

yupiijzt.  x<H  t'xayyf?Aofxtyuv , afyfxvnTHv  «8<  reurw  t(£>r],  xaf  Aletv  2i/$s- 

yuvictx.  ftSiyaf  , ov  ^Actfcc&of  uv  0 (itunAivf , Truvruy  fxiytftv  r\yuTU{  79 
fitT<tTnfi7rtcdui , x&S-  ov  <tv  tottov  uvcpuu&Tj  ni  uv^uxci  2y£Upifuy  ayuyv  K0f 
<P^>yr\rn  rruo  iri^vf.  pterfiAijtyt  y$  xa,Auf  avrov  teyoty , on  ®fe/  taum  fxuv 
avJ)xti  aixcucvi  xaj  rutypycti,  tIw  fii^lur  kv  (pvAaxIu/  nji  (^curiAtuts  f?«y , 
evpCovAdjovruv  mp^aut  •zo&f  ro  cvfxtyipov  tuv  <p'iAuv'  0 ^rj  ouobn  reti  ~ibro- 
fOAojjfyjoii  \j zr  ounTtf.  >ye/  2J&  o^cuv  ddnfmsro , fv j 'WZSiuSuj  cirr  kvS-quxcvf, 

« Tti  'vn&L  JffftcC  790i  tu.  XAT  ikld,*  CUJXll  XATTirHyOl’  TSt^i  3 T^w  X3ulu* 
‘tum  Tili  noAiTcui  imycpScwnv , iPa,7rcerOAfn  cuuroCi.  ro  y$  xclAuf  , cv  tu 
tol  vopuput  ffutrnjpdy  ttv<q.  txto  3 , 2J&  f axfoknuf  tto?Au  pucA- 
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defluunt , qui  loca  illa  ad  Gazam  8c  regionem 
Afotiorum  inundant.  Adhzc  naturalibus  mu- 
nimentis circumdatur,  cum  ob  anguftus  viarum 
& praecipitia  ac  fauces  profundas , afprritatelquc 
montium  qui  cam  ambiunt,  irruptiones  exclu- 
dar, nec  ah  aliqua  multitudine  invadi  pofTit. 

Narrabatur  etiam , ex  montibus  Arabi*  vici- 
nis prius  metalla  iris  & ferri  fuiffe  eruta:  quae 
poftea,  quo  tempore  Perfx  rerum  potiremur, 
fuerunt  intermiila:  quia  qui  tum  przeOent,  cul- 
parent illa , ut  inuulis  & fumptuoli  laboris  , & 

Crr  quae  etiam  regio  pollet  perdi.  Ac  quidem 
*c  ipforum  criminatio  valuit:  quia  fere  per 

f>o(entiam  illorum  qui  intenti  iis  erant , regio 
uit  perdufta  in  alienas  manos , cum  illi  inde 
in  regionem  nafli  fuiflent  ingrrflum.  Expofui 
iu  ftrnfbim  tibi,  frater  Philocrates,  qnx  etiam 
dc  his  commemoranda  fuerunt.  Deinceps  expo- 
nam illa,  qux  lunt  ipfius  interpretationis. 

Elegit  ergo  Eleazarus  optimos  & eruditione 

Clhntes  viros,  nrpote  pnrdaris  ortos  parenti- 
: qui  non  folura  exercitati  erant  in  literis 
Judzorum.  fed  etiam  in  (ludia  & mores  Qrxco- 
rum  non  fegnem  operam  navarant : quique  ideo 
idonei  erant  ad  legationes , & cas  obibant  cum 
opus  etTet  Jam  aa  difputationes  de  legibus  ex- 
plicandas valde  folertes  erant,  lidem  amplexa- 
bantur datum  viti  & moruin  medium , qui  e(l 
optimus,  deponentes  a (e  afperitatem  & barbariem 
animi ; nec  volebam  videri  arrogantes,  nec  ad- 


verfus  inferiores  fuperbe  fe  gerebant,  fed  f navita- 
tem animi  in  conversationibus,  & facilitatem  a» 
dieudi  alios,  foletturoque  rcfpondendi  ad  (un- 
gula apte  & ordine  reflo,  declarare  Audebant: 
denique  omnes  erant  digni  praefide  fuo,  dc  virtute 
ipfius.  Quam  vero  iplum  Elcazarum  amarent, 
hinc  licebat  cognofcere , quia  inviti  & zgre  ab 
ipfo  dilccdebant : & quia  pritcrquam  quod  Cui- 
pferat  ad  Regem  de  spfts  redi  tuendis , inulrum 
etiam  rogabat  Andrcam,  ut  id  negotii  promove* 
rec,  & in  aliis  quibus  pofTcmus,  tpfis  gratificare- 
mur. Cumque  nos  promifidemus  noli  rara  ope- 
raro, & dixidemus  ipfuui  nen  debere  de  ifhs  lol- 
licitum  ede  : dixit  Ce  multum  dubitare.  Com- 
pertum enim  habere,  Regnn  cum  virtutis  Audio 
flagraret  praecipue  curare  ut  ubi  aliquis  dodrina 
prudentiaque  maxime  polleret,  eum  ad  fe  accer- 
lat.  Et  hoc  quidem  re&e:  nam  fi  habeat  apud 
fe  juAos  & moderatos  viros,  habeat  lecum  regni 
fut  maximum  przlidium  & munimentum  : eo 
quod  illi  libere  & intrepide  confidant,  ad  com- 
munem utilitatem  illorum  quibus  ipfe  bene  velit. 
Taleique  dicebat  fe  animadvertere , ede  illos  ah 
ipfo  milTos.  Prxterea  jurejurando  affinnabat , 
iAos  viros  non  dimidunun,  fi  quod  aliud  fuutn 
negotium  inAarrt.  Nunc  vero  dimittere  illos, 
ad  emendationem  rei  communiter  omnibus  ci- 
vibus utilis.  Nam  ut  quis  bene  vivae,  hoc fi- 
tum  efle  io  obfervamia  6c  diligenti  cuAodia  le- 
gum : hoc  veto  acquiri  dc  abfolri  multo  magis 
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Aw,  ? *W  Ct vAyjumug.  4 v&rfii  .fym  Uv  tzcutk,  7»  7 xtus  'Ssfycvft.rrict, 

■<pAVtf<X  Uu  tIw  ITl*,  W luj  'Z&r  CWTVf. 

A;io*  j JirifMr&wcq  fajQQtoa  r uzrs  ^ ufi}ivruv  Ozr’  turtf,  •zr&g  to  A > 'juar 

S^l^^iVTA.  VCflifylV  fi  TClf  7STC?i,clg  Tn&lfyM!)  i%f»  71VA  TUM  Cf  TY,  VCflC$t- 
(T>A  me/  Tt  T UiV  fytofCATUV  y^f  '5TCTUJV  , Xgj  TAV  WfU&t&iJCW  AY.A&ACTUV  Hietj 
AVU^AKUV.  71 VV^AVifipUV  fi  Y.LCUiV,  2^  71,  fUAf  JtCtrcteCAlJf  UOttf,  TU  /*$/)  AKA~ 
$KpTA  7itf  vt&g  (Zfwnv,  7»  rjtf  7 iw  aCLu  ( $wn$cup,:.vuf  fi  TA 

vrf.dg»  7 iuj  veucjfcicw  txety>  & 0 TUTug  ttx\iv  mav  ^wtoutfxcvus)  'sr&f  tzwi n 

curug  cmj fero. 


Oiupeig,  tty,  rxf  AvAgnOdg  Tug  cluKico;,  ct:v  cv.fpes^cvra/  nfctyput’  ii  >■ 
71  XAxgif  C9cy.thr,Gwmg  , %l#^x$Ag  cJzn\Ay.oavzuTiv  av&qujynt , y«4  TA\cujrupot 
Ji’  oAsu  tu  Qv  ticTv’  tAv  tfMpstf  yetf  Qwluug  ev^urtv , i*  ay>:,ct4 , iimvop- 
Swvzug  eig  tzv  (itcv  crocor.  Sil&eeOMfti»®*  ta  7*}g  tunZtiAg  y#j  Jnuuooucnif 
itfu) w o vcftc&iTYjg  y;uuv,  xo/  ii§ xytA  ix-a-tx  7Z%t  toCtuv  CSX  aTtttytt^JTnouf  f&z- 
v'.v,  a)k'  'ivo‘iKujg , xcq  tas  $\aoa;  «ttaiiAew  k&  txs  \scn  tu  jiorJ  ytvofi^eui 
^sr.zrfXTmg  t oif  euTKtg.  vm fefy  fi  irinuv  ir*u)Tiv,  otj  fizvef  o Jf:s  tgi,  x,  2jx 
TnivTUv  ij  SwAjxig  tu  uu/tu  E-n*  <£avi?ji  yivi7n\,  m ^Yocaifytu  mtrng  tztku  tys 
Jiwaug-ctocg,  y/4  cC%v  ewrov  Tm^uxa  tum  cJm  y*S  ytvoy^m  \jzr'  ctvfyJ) ruv  x^y- 
<piug’  aXs!  cca  miti  ts  duni  tyAvieyt.  KA$~i<pfltt,  xof  ta  fiiXhcvT*  ytvit&q.  tau- 
ta  cuZ  v/t-yACji^ig  axe/Zug,  y.cq  -wo^ijAct  Sae,  ‘iast^iv,  ctj  kav  cwcr,$y  7ig 
ka kIav  dmiiXctv , arx.  av  Act^n , pn  071  xaj  rx$Ay*4,  2±&  •mccr.g  7 rg  y'.u:)u .cu; 

TB  TU  !k:ci  SxWATtV  Ct^WUlVlA'!®*.  CWJ  tIuJ  KATKtxJw  TUMTVJi  , KCtj 

Jtrctf  67i  TTtiyng  e i Aemi  vm  o vjuxg  av&gvmt  'srcXKclg  $s:vf  tva\  vcftZtv- 
civ , autvi  diLuxumuTuu  -arrPi lu  M/i^umg  uv  mZzvTiq  fiATcuuif  ayxtyoxrA  fi 
Tffur^cxtmg  6*  A *3’ft,r  kaj  Puteiv , ti^-.Ag  tyxctv  «i uf  tuv  trwpovTav  ti  vj&g  r» 
fry  aureis  nu:v'  d g VOjxuvuti,  *S^at  Tr.Sov;  V/fMTM  tIlu  cuct*&r,nAv.  an 

fi  KAT  CMC tUZ  lif  &SH • , KATA  7 iuJ  ifiCpilTlV  W«V7lA^  CtiOY.TU.  TU IV  fi  CU  7>J 
U.7VTH  Attssmf  71VA  CtWi$*,KAV  XMj  7T&SVm$C<*AV  *%&**>  7^0  KATAffXlVUV 
auruiv  cv  •wtirtauvng  aura,  J\o  Kivov  xcy  /xxtoxgv  CStr  cixucvg  ^Trz^icwj.  xctf  fi 

iTl  ^ HIO  iVCYjUA7UUTU0l  (L  '&6>MUA§iqiO'.l  T TUJV  TC^/V  MCI  C TClkCl  , 

st?  csx.  av  Cjuvotw  cunug  •z^yrMwcuuuTjg.  ^ vofxZfivn  oi  tuuta  X^^AGxvng,  (t 
ItuStircuiaurrif , tuv  E^ifraw  ci  n^uiTAru  KA^sgztiaf.  tav  fi  aXKuv  'sto\vua- 


tx  auditione,  quam  Ictlionr.  F.7  horum  «go  ft 
iimihuin  commemoratione,  lativ  declarabar  animi 
iui  erga  illos  viros  alrrtturn. 

Nunc  pauca  quxiiarn  ex  illis  qux  ipfe  nobis 
interrogantibus  erplicuif,  dignum  lucrii  comme- 
morare, pralertim  cnm  cxiltnnrmus  mulus  vi- 
deri, nonnulla  in  lege  temerr  comprch-nfi : ut 
illa  qux  de  cibo  & c potu,  A animalibus  illis 
qux  habemur  impura,  iunt  tradita.  Imerrogan- 
tibus  ergo  nobi* , quare  cum  lint  unius  crea- 
tione omnia  condita,  alia  ad  eium  impura  ha- 
beantur, nonnulla  otium  ad  taflum.  Hxc  enim 
& alia  inulta  videri  fup<rilitrolc  tradita  clle  in 
lege,  & obfervari  etiam  nimis  luperilitiole.  Ad 
hac  ipfe  ita  ccupit  loqui. 

Cernis,  inquit,  quid  poflint  & efficiant  con* 
verfutio&  conluetuao.  Quia  bomin  s ex  con» 
Tcrfatiotte  improburum  depravantur  8c  fiunt  mi- 
feti  per  torarn  virain.  Si  vero  cura  fapiemibus 
& prudentibus  vertemur,  ignorantis  lux  emen- 
dationem ad  vitr  rettitudinern  conlerjnunnir. 
Hinc  primum  iegi flator  nofler  diffinde  it  accu- 
rate prxcepir,  que  lunt  pi  tatis  & jutliiix:  6c 
lingula  de  h s tradidit  non  folum  prohibitione, 
fed  etiam  cnm  prxlcriptione  rr^li  : ob  oculos 
«tum  politis  malis  & >tH  ftionibm,  quas  Drut 
immittat  authoribut  delictorum.  Nam  primum 
omnium  offendit  unum  lotum  efle  IVum . Sc 
ejus  potentiam  omnia  pervadere,  ita  ut  omnia 
ftat  ea  repleta,  ncc  iplam  lateat  quicquam  eorum 


TAUdV, 

qux  in  terra  ab  hominibus  clain  fiant : fed  qux- 
cunqiie  quis  vel  jam  faciat,  vel  poff  Iit  facturus, 
ea  lint  illi  a per  a.  Quibus  quidem  ita  accurate 
traditis , hoc  demonffravit  & effecit , ut  fi  quis 
tantum  cogitet  de  aliquo  improbo  facinore  per» 
agendo,  nedum  fi  id  peregi  det,  Ici  ret  Deum  id 
non  latere : licuuc  in  tota  lege  fua  Del  irajc- 
ft  itera  dc  potentiam  illuffravit.  Hoc  initio  ita 
facto,  demonffravit  deinde,  omnes  alios  homi- 
nes, prxter Judxos,  ffultc  multos  (bturte  Deos, 
A colere  eos  quibus  ipfi  lint  multo  praftamio- 
res.  Nam  illos  limulachra  ex  lapidibus  & lignis 
conferta,  habere  pro  imaginibus  eorum  qui  iplis 
aliquid  ad  vitain  utile  invenerint : atque  ita 
adi<rare  illa,  qux  manirdle  videant  omni  feniu 
ddlitiita  effe.  Jam  ut  quis  concedat,  ipfbs  refpi- 
erre  ad  facultatem,  qua  tempore  inventionis  prx- 
diii  fuerint:  hmc  edam  ffultos  habendos,  quia 
illi  ipforum  inventores  non  crearint  neque  p:o- 
duxrrint  qulcquam , fed  ex  creatis  & productis 
qvxdatn  aut  offenderint  effe  utifia,  aut  ad  me- 
liorem umm  compolu  rint  !<  proni  ic  (luite  St 
inaniter  agere,  duin  halsrant  St  colari'  rro  diis 
fui  liiniles:  St  eo  magis,  cum  invenire  lic  at 
multos  etiam  nunc  qui  illis  prioribus  invento- 
ribus longe  lint  lolcnioits  & ad  inveniendum  Sc 
ad  intclligendum,  quostan  en  illi  nunquam  ad- 
oraverint: A intcnin  Gr.vcos  tjlia  fingentes  & 
commentatos  de  diis,  haberi  apud  ipfos  fapien- 
tiliimos.  De  aliis  vero,  aiebat,  longu  ffultiori- 
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netur  71  fet  <c  A iyea ; A lyvnllur  rt,  xctj  r •c$tyT3fo[<nm'  tl  nr$r  c/Jn  Qfajut,  X,  r ip- 

•JUTUT  TCt  'GSKHi&y  *.  Ktuf CthUV,  AlU  U7tlpHTiV  7mo'lfjmift  Kj  HUfTCt  'SS^OTULUUT l , £ 

fyjn  rxrctf  £ XJxri  <c  reAdOmjoatn  j ow^ta^w  xv  vut&t  aQoc  ur  o rfufaiff,  vir» 
fa  MTitncJjaLTfj^pci  eif  ‘tinyrurir  r cvmf)ur,  'B&tCpfmtiv  *ifau  aJut^mif  X<*y6,ry 
Xj  riitpols  TMjfftrn’  oiruf  /uifa)  r cttkuv  t3rur  ixifuayufafa  ruvtat  ftfjftr,  etytoi 
xctfaunt  kcltcc  truftet  x.  i utrx  ^tsAeAvu^i  putrcua. w fo£urt  r fibror  ^ro» 

ko)  fuuttm  otZofjd/Me  mcf  o/Jw  f nww  ktvtu.  ofa  oi  A lyiheltctr  rtafytyifunf  «tfffV, 
tyxvcuQoTtf  eif  m kj  [UTiatfxsTif  x^Ayfutruv,  ctrS-^uirxf  fax  «Ora/qual^u- 
trir  v\fias’  o rois  AfliwTf  * ‘B&ovur,  « pi  w ar&naf  f xar  uA^Hctr  far,  aAVt 
wii-  ar^4«wi  figuror  )cct(  mrrur  xalf  aximtf’  i } $ toto  Sfafarif  ctvrur  cJJr  ruu- 
T<t  xa&.&evyei.  roif  q imq  tfftuiv  evferi  tcustcl  AeAs^tsc/,  j i5  y 9**  Juw*- 
StW  fi  'aAs  rx  £r,v  i \ oxcxjsf  amo.s  ssw,  biruf  er  ft*fa)  otwj.kuryx Afax,  p iJ\,' 

i^uKxrrtf  (pctoXoif,  %l&fpcQctf  kaftCctrufU»’  imvTofa  quar  v&ltyjfgr  tuymeuf 

•c,  fiet  Q^urm,  Kj  xtrun,  kj  tty&ir,  ^ «X9*tf‘,  £ bppctuf  rcfttxck.  7t  yb  rutfaiM  n rurjet 
«CJf  tw  OurirsiV  Azycr  cfuta  xafrpfjtev , \jzsv  ftutf  ftwdpuuf  ci^rcfuvcd/jct. 
tutS-'  ty  e%«  Ao^w  fiecSuv,  cKp'  ur  eti rug>u*fa  xetrd  t\w  , **4  «W 

ovy^dftifa  %dfj.r  p \ssnfetyyct\of  ip  tj  Kj  favnpov  ddnfya.fxdvt  n)  <ntfM.ru'  pj 
etf  t ru^nn^oirara.  Kvyw  «A^iif.  vn  fivuy,  xttf  >aeA?f,  i r toixtuv  X&V** 
•a&t-ipyuu;  mixfipof  tgjura.  UiuvariC  «OAei  Vff&f  ctyrrjy  iit inti\ltv,  $ Tfwruv 

ifcctjnurfav,  duuuoaiwrj  trexir  f otftvuf  7mr\<t  dvctrfTAKTttj.  r yS  'ffavur , d*(  %%u- 
fufa , vmr\<t  ijfM&t  xetjeptxi'  2*jse^c£«  Kctfafrnjn , nrpoif  ko}  c carytur  %guu$ya. 
•sr&r  -Au>  t^cQIlu.  ucv  rgvyovK,  dA<*K9h  inpJiHtf,  ihi  %?iref,  kj  rct  ct&u* 

cett  TOieurrcc.  -sr&  uv  ft  A^yi^AjTXj  rnjtfrur,  tv^fTttf  ay^itt  re  octpystyctyae,  na] 
tMTO^wjcufacrQ.  r?  zr&t  7 wjta  Juuciuh  rei  A oi?eu , xmj  tIuj  Tgotylw  exper*  $*- 
^mrr.nv  ruv  •BOnfUfjUpm  i\[upur  $ nJixiccc.  ou  ft&rcr  tzu/ta,  &>},&  xeq  onr 
A-rdA  acu  tfjtyvf  ccv&rm^xoi,  Ka)  anr  ct r&fwmjf  dalxxoi  nxftxf  7»  (jcrmt* 
qrgy.xjf4.iv  xr  f far»  fiet  Txruv,  cuutfaqm  v>&nvo[Atujus‘  on  feer  Ux  Kctitt 
«if  ij  roficjfcxt  ftaiTTBucjccf,  fixcucczunj  avy^ruduf'  fi  pj fivcL  k y.f&f tw&^uxtv , m- 
mifactA  iogui  r?  )tu$'  iaurxf  dQeugfudttf  fttfJir , a>K  cnt  JiKaJau  ru  TX 

/3 ix  AvSifvxv,  uf  7U  r ‘srcperinj.u^ur  &rpw  *!(&& t luet , tu  (puoo&pct  r bcar^ur 
cJth  yrfi  fetimni,  Aaj  cu  xctTufiwcufact  raOf  Aw  emreuptinv  r avyltriKuv.  3^ 
Tur  raxTuy  ouv  'Gp£c/.$ i$ uxjtr  o vopojtvif  otjfieix&iq  reis  mveroic  > eirctf  fixcuour 
7i,  xaf  firtf\v  cJ^77iAw  filet’  pjJ^i  rji  nu^’  currxs  i%vi  mmifaeX,  »7epovf  rutri t- 

bat  quid  opus  rft  dierre , ut  de  £gyptiis  & fi- 
milibus,  qui  ad  befiias  & multa  repulia  aliaque 
animalia  delapfi,  ea  Tcnrrantur,  A iit  tam  mor- 
tuis quam  viris  facrificani ! Harc  ergo  lingula 
diligenter  contemplatus,  ut  pote  fapiens,  & a Deo 
omnium  reram  cognitione  inftruftus  Icgidatoc 
noder,  circuramunirit  nos  rallis  firmiflimis,  & 
ferreis  moenibus,  ut  cum  nullis  prorfns  aliis  po- 
pulis pollemus  ulla  in  rc  commitceri : led  per- 
manentes St  corpore  mundi,  & animo  liben  f 
fellis  opinionibus , unmn  Deum  , & eum  poten- 
tem fupra  unircrfain  creaturam  coleremus.  Ex 
quo  itgypriorum  facri  pnrfides,  podquam  multa 
ex  dilciplina  no  (Ira  intentius  perpenderant,  & 
inde  adumpteranr,  nos  Dei  homines  appellant : 
quod  ex  aliis  nemini  contingere  poteft,  nili  ve- 
rum Deum  colat.  Sed  fcre  alii  homines  funt 
dbi  & potus  St  vrftitus,  in  quo  tolo  animo  in- 
cumbunt Noftri  vero  his  pro  nihilo  habitis , 
per  rotam  vitam  rerfantur  in  contemplatione  ma- 
j edaris  St  omnipotenti*  Dei.  Hinc  ergo  nc  per 
nllius  impietatis  communicationem  inficeremur, 
nere  conrerfarionc  improborum  depravaremur, 
circumleplu  nos  legitima  lanAitate  & puritate 
cibi,  potus,  taltos,  auditus,  & rifus.  Nam  in 
uni  retium  omnia  que  ipfe  linxit  nobis,  habent 
naturalem  cautam  St  ita  divinitas  gubernantur: 
habetque  unumquodque  eorum  quo  vel  abftmc- 
mus  vel  orimur,  cautam  A rationem  profundam. 

Ex  quibas  unum  & alterum  tibi } exempti  canta, 


curfim  exponam , ne  in  has  abfeftas  & leves  de 
legiflatore  noftro'  cogitationes  incidas,  qnafi  iple 
pro  moribus,  mudelis,  A limitibus  tantopere  (ol- 
licirus,  talia  legibus  luis  ordinarii  : fed  ut  per- 
fpicias , omnia  ab  ipfd  graviter  A lanfte  infti- 
tura  efle  judithe  caufa,  ad  morum  conformatio- 
nem, A ad  animos  piis  A fanAis  cogitariunibuf 
imbuendos.  Nam  ex  volatilibus , quibas  uti- 
mur, omnia  lunt  manlueta,  A exci  Ilum  puri- 
tate, nutri unturque  tritico  A leguminibus:  at 
fnnt  colufnbx,  turtures  attagen*,  perdices,  anfc- 
res,  A id  genus  alia  volatilia.  Qu*  autem  no- 
bis funt  pr obibit*  volucres,  illas  invenies  efle 
agreftes , carnivoras,  in  alias  violenras,  & illas 
manfuetas  ad  fuum  nutrimentum  diripienti : nec 
vero  illas  folum,  frd  & agnos  A boedos,  ipfof- 
que  homines  & mortuos  A vivos , violenta  fu* 
rapacitate  petunt.  Ideo  eas  iniigni  appolra  no- 
ta, vocavit  immundas : hinc  docens,  eos  quibus 
tulerat  leges,  debere  etiam  in  animis  fuis  jufHtia 
uti,  nec  quenquara  potentia  A viribus  fuis  fre- 
tos opprimere,  aut  re  ulla  (pol  i are  alios,  fed  to- 
tam vitam  luam  jufte  inftituerc , ad  exemplum 
illorum  inanfoerorum  animalium  qu*  legumini- 
bus ex  terra  nafcentibus  velcantor , St  nullam 
vim  ulurpem  ad  alia  fui  generis  abfomenda.  His 
itaque  quali  (ymbolis  quibufrlam , legiflator  to- 
luit  oftenfum  intelligen'ibus , ut  cogitarem  fc 
debere  efle  juftos,  A nihil  per  vira  agere,  neque 
fiducia  potenti*  A virium  luarum  alios  oppri- 
* C mere. 
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fiwct^tvav.  'ottx  y$  xf'  et\ptud$  xajifxt  r •a&em/A fan , fia  t &&  'vectat  ftdfyi- 
on’  iri tf  x fpvAxtxrlov  nurmimm , rxf  Tfoirxf  tif  tuti  x*xf^Acu&rycq , imnuv  tjjc 
ovyxfi!fr\tous  r\fJUt  tBn  txto»,  ^ r x^vuiv,  TftmAoyuv  oc% onzq.  -n  78  fiyv\Asuet»  k& 
2l$ ki^w  MsAiff  owypu; ) oyui!»  K*  X %l$*VA*tv  vtet^t  tu»  -x^ethuv  c)Jn  7?  kaAuk 
t%ov.  i y$  i&yf  r 'oA aiv  raifucTOtr  par  ivtpyactr  et7rt£«<ny  c rm  Cair  uptxs  ££« 
ut  crx*A*f-  JlctfttSjf  xv  a, zuvfgL  £7n7rAwv  'ZV^r  fixcuoaiwry  avxyxaCpt  Tt  orunx- 
Suf  2>}&  txtuiv.  tu  ^t,  /Ict*  'Gpty  mtvf&f  avfyu nrxt  fitsufi&t.  0*  y$  -ctAsscv*?  r 
AotffW  a»!3^ur7ru»  ucutxs  ftcAtwxcnv  cJ^nfUT^icdfjoi , ovumAouuns  [Miyx?.Li<  ainuxv , 
^«pof  x,  wrA«f  oAof  nftyiwovTUj  c&n  nrnif.  00  ftovov  yS  'a&ottyx<n  Ortr  apovvct;, 
<t>Act  ^ 7*>urtWf,  «1  J*  ^ ^vpctTii^itf  fittewxmv.  ipteif  q >stt>  rura»-  fn^cA/tiS-ct. 
•aBe  ov  fi  K*v  0 'ZO&MpiUtpc*  ^ 2l&fvA >s  Tvnf , ©&  r*rw  eiva/  K t J putusf 
MZfit&Pck&uUvaf.  wtvfj.  y>  oau  ^i^ifAv » ^ fJWpuxiTftov  fu&yci,  ctttyZx  -me  vox- 
aw  OKTiJfTBi  to  njf  jttrtytiff.  */  y)  avetpufcuxff<nf  ou&iv  vnoov , a>Ac t Trjf  ^uttjf  ^ 
ev&cczux  c 7*  yS  24&  f Tfo^f  oicuv^tvaf  vepil^et.  fio  ‘Ti^ep.xi Aitit- 
7*f  Kcq  24^  TJjf  y^fCp^^  ® Atya*  cvtW  ftvaot  ftvr,S^rti  tX  xu£/nj,  rx  irtirjouv- 
Ttf  iv  ni  Ttt  [xy/zKx  *<h  Jtevfia.<^c.  Kafcvox^tt  yS,  fii^ciXx  kj  tvfc^a  tycu- 
vtTtq,  -x^umv  ju$fj  ij  ffvftmfcif  tx  ruf*c t]^,  ko{  *\  TKf  TfoQtjf  Jioixwf,  ^ 
vut&v  /xtAcf  A»j.  m)Au  ^^0»»  ij  ruv  cLf^j-r\<rtun  2\g*9'3‘ fWW  * ^l^vcietf 
CHpytifia,,  xon  xivtjaif  ao^eroi  , fj7t  o^urtjf  tx  'zs&s  txet^zv  71  irfcuxrnv,  ^ 
vjnmf , ani^TV  T&eiyjH  rfoinv , fio  <E?£cpxiAiviTUf  ftveiAv  t^«y , uf  ctunr^HTtq 
tu  •a&ttptxwa,  3-«<fc  fuuetftti,  nw  KttTctoxtvy.  mtvTA  y$  x*  viviv  ufjxt, 

«C9V  70  24&  imvTK  [tvyftovtufiv  tx  KpjtTviwrof  $icS,  xcq  azeirpjgciurrer.  xcq  y$ 
<Jfn  Tcav  (fyurUfV  >uq  mru»  amt^tfj^peos , iithux  tbti  wyxwfintj  j«A£w«.  na) 
uluu  Xctj  OK  tuv  voBeZoAcuuv  ‘ZzF^a.orpov  i/Aiv  uvh t*A  fifuix.1 , uravrur  fi  ^ o?ii 
tuv  irvAuv  K£H  Jvou/n  vjtva^  m A oyta,  'ZrOf  to  piv&xv  kiuj 

Jtccf  tu»  Xc<%uv  f * 24&oo)jf/io  ii  atjfXH cv  xiAivet  'SsBer^Jotj , auQuif  "Xvn- 

feocvvf,  <m  7TVUU»  CHpyHetv  & fixeuoouvr\s  cJsrmAw  fdt  ftv^ftlu/  tZ0v]x(  f 1 ]ptu» 
ovfturtuK,  3fn  imtn  ft  m ztBe  $foo  (fioGov.  xtAivti  ^ xa f xgjTa^aV^f»  K %}&- 
vi&tjjft/jouf,  ftiAfTXv  7»V  X fkv  xafecfxiuaf,  X ftovov  A oyu,  a?Act  )tu- 

QowjrctA  t{w  Kirymy,  uzstoApj^k  iaorutv,  oiuv  «f  xjttvov  ipxuivTUj,  xctj  tlu/  tyrgmv, 
i)f  Seut  "Tif  f<n  K euutTetAtpflsf  txtu » piirajrmf. 

Atf  dXTetf  Oi  ovi  x&i  to  Xlf/osfkv  Tvfi  Ac yletf , •na  kata  tLv  2]cc$z}Jw  xctf 
ptveiAV  ug  iti&tfti&a.  rlw  fi-fflAlav , rov  firovKiTftov'  ei;  y$  hki j xani 

TO 

mere.  Nam  cum  non  permilit  attingere  jam  g”a  & mir*Lilia.  Apparent  enim  illa  magna  & 
enumerata  animalia  propter  (uTgulorum  affectui:  aiiimranda,  cum  retfc  conlkierantor  : ot  primum 

prxeipue  carit  ne  moribos  & rita  ad  1 piorum  na-  ipla  corpori»  compage»,  nutrimenti  difpcnlatio,  Sc 
curam  afiormarrmur.  Ita  quae  nobii  concedit  in  lingularum  membrorum  (ua  certa  figura : deinde, 
omnibus , ut  volatilibus,  ita  pecoribus,  figurate  & multo  magis,  fc-nluum  dilpoiuio,  & mentis  vis 
& ad  morum  informationem  (Luuir.  Nam  quod  atque  agitauo  inviiibilis:  tum  etiain  rjus  lolertia 
praecepit,  pecora  geminis  & filiis  debere  effc  un-  ad  quidvis  agendum, A inventio  artium  inimuien- 

gulis:  hoc  fymbolum  eo  tendit,  ut  diligenter,  Jum  fele  extendunt.  Idcirco  jubet  nos  hxc  ton- 
prout  decet,  dilcernamus  asiones  noAras.  Cum  iiderare,  & meminifle,  quod  omnia  jam  comme- 
enim  totius  corporis  robur  quali  in  humeris  & inorata  virtute  divina,  ut  funt  condita,  ita  con- 
cruribus  colligatur,  hoc  ligno  voluit  monere  ut  ferventur.  Adhax  etiam  diUinxit  cem pora,&  pul- 
omnia  cum  feTe^ione  jufte  agamus : idque  hanc  chre  accommodavit  ad  perpetuam  recordatisuiein 
etiam  ob  cautam,  quia  lirans  lejundi  ab  aliis  bo-  Dei , omnia  gubernantis  & confervam  is.  N.un 
minibus,  quorum  plerique  fe  ipli  mutuo  com-  cura  cibus  & potus  rft  capiendus,  tum  datitn  ju- 
mercio  inquinent,  cum  magna  juilitix  violatione,  bet  omnes  convenire  & adeile,  ad  libationes  & 
Atque  de  hoc  etiain  regiones  intrgrx  glorian-  prexationes  pias  peragendas  Quinctum  io  ve- 
tor, quibus  fas  eft,  non  folum  com  raalculis  com-  iticu  nobis  indicia  & ligna  illudria  hujus  mrmo- 
mercium  habere,  led  etiam  puerperas  & filias  pol-  (ix  tradidit:  lioiilitcr  etiam  in  portis  5t  januis 
luere:  a quibus  nos  longe  lumus  fejunfti.  Quo  mandavit  prxeepea  Dei  affigi,  ad  memoiiam  ejus 
autem  in  loco  rft  hxc  diflinltionis  admonitio,  habendam.  Atque  etiam  in  manibus  jubet  pa- 
in  eo  cft  etiam  foo  charaAcre  exprdlum  memorix  lam  Dei  lignuin  grrtarc : quo  hoc  plane  inonllrat, 
& recordationis  prxeeptura.  Nam  cum  dicit , omnia  ellc  inllitui-nda  jullc  cum  memoria  crea- 
qustcunque  habent  fitfas  ungulas,  & ruminant;  tionis  rsolfrx,  A in  primis  cum  timore  Dei.  |u- 
ioi  manifefte  intelligentibus  proponit  lignum  bet  prxterea  & cubitum  eunt.*s  , & de  Ic^to  fur- 
memorix.  Nam  ruinmatio  fignificat  memoriam  gentes,  non  termone  loluni  led  cogitatione  cora- 
& recordationem,  ac  quidem  prxcipue  vitx  & plc.‘ti  Dei  opera  in  divina  illa  vicilluudiuc  fiunai 
conftitutionis  nolbrz : & quod  vita  condat  8t  con-  & vigiliarum. 

fervatur  per  alimenti  lumptionem.  Unde  limili-  Olkendi  iu  tibi  in  expolitione  ungularum  fif- 
tcr  etiain  in  Scriptura  cohortatur  ille  qui  di-  larum  & ruminationis,  prxftantiam  oraculi  legi, 
cit:  A f emoti*  rtemhtor  Dom:mt  <pU  Jteit  in  r<m«-  limi,  de  dilliaCtiouc,  delectu,  & memoria,  ut  vi- 
deres 
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TO  ifHltm  eis  \pt ryjuj  , 'Zf&S  St  <tAif3w»y  Kaj  atffteiuaw  opBwf  \S- 

yw.  SfatroPaf  fi  cRn  C^uruy  > uy  rcatr  kc vm  uls  a!pas  vectate,  xeAiu«  (Atjdw 
fvc*i  fvj n 'uTfyaxrtiv,  pj7i  anguoer  ja^tm  toS  A oyou  Swjxgmc  evy^ujidpous,  cJjH 
riw  aJixiay  TftTno^ay.  x<ay  cJtti  r«v  xvuSaAuv  A Tctcm  isv  tupeiv.  xcDtsTmy- 
TixsS  fi  i Tfwr©^  «<n  x»j  p*Aijr,  xo/  /uu«r,  xo/  raV  rovrus  ofACiuv , 'om  Sin- 
yvfydjTrq.  71 uvra  fi  AvfAcuvcvTUf  xaj  xah^mcoot  , 00  -srCfV  rlu)  icw- 

tuv  TfcOlw,  cOiut  >u*y  vwmKus  a^gr^v  ylytraj  «u^wrai,  'o7»r  cJ&- 

QetXjrrctf  xa*97miiv.  -n  71  r?f  yaAijr  yw®*  iA<t£o*  *gr  fi  ri  •ze&ctpi- 

fApov,  tx&  hvftctmxyv  KATot^fJut'  2l&  fi  tuv  utuv  (rv?hctfiGctvei , uKvoTntei  Si 

TU  ftfietn.  Kcif  7*079  0 7110VT&  'Tf07T&'  TUV  CvfyuWUV  CUUtdctflTtS  §?»* 

00»  ytft  2l&  axsrs  AaocWf,  1 itura,  tu  Aoyu  ruputTminoums , xaxgis  irlpouf 
CWXuAiflBM' , cUUtdapTlAV  CV  liw  TIT/JUGUA  fOT7f  Aii»*  , fUOvdiVnS  cum ) IfWfTOr- 
mem  tu  T*if  aerQclas  peoAurpiu.  koAus  Si  vroiuv  0 (ieuntei # u/auv  , cvir  71«*- 
row  aveupet,  xadus  fAiTtLAcLfA&dvopuy.  iyu  St  etrev'  Cmr  ifupavisus  ciapyi  et 
Myen'  xo/  ytq  ccuicus  Kaj  & cavatus  iTroXyicn»  cumis  vt£/Zci?bjt  eumyjus.  0 
Si , 7*t itous  ytg  Kaj  A iyu’  q 677»p^v7miT<f , a»d-f>uvruv  wruhHA  cusm®*. 

0 Si  vo/aos  i pcuv  X*A£U«,  /ajjti  Asyoi,  pip-f  i|Dyai  fA^Siva  Kctxgmifv.  Kaj  rx- 
tccv  owj  , 'otfjy  c^7  (ipycyfi  aiifrp&ei» » 'srO-wxiS t£a#Tci  eoi'  vn  mvrct  Kvuwovtf- 
ftq  'Zi^ss  Succuvnwry,  Kccf  cvStv  etxr  xam7iretx]af  2^  c^e  fyfAu- 

ius,  aXk  W 'oAcw  ri  x*}  c#  'sryilrts-iv  curxuiuw  SixAuomwip  ‘zs&s 
vuv\ <*A  ar&qunmif , (Aifxvruwot  tH  Swjctf%vov\‘&J  ShoJ.  'zsr&r  (Zqutuy  owj  xaj  tuv 
OHaSapTuv,  xetj  kvuSa^uv,  koj  vas  Aeye s ovclthvci  'OtSS  JtKcuonww , xo/  *ji</ 

T^V  Ct^3-^7TWW  OlUJ&NCVspotyluJ  0UUUO.V.  tfAo)  L&/J  CUV  CAOfU^i  Vt fji  tKci^UV  ^73>- 

Aoy«c&oy'  x»f  yJ  77T^<  r«r  'atyrtytpofj^pajv  tMyt  \Avyut  71  x»f  K^/uy , x»f  /^c- 
fACtpuy’  CTt  OM  7 z&urct  6x  (Zcuxshiw  m\  TTOlfAYlUV  A AfACavOUTCtS  Swid- 

£hv  , Kai  [A>i&'iv  ctye/rn'  'ottcais  oi  Tttsc^ipcv-ns  tus  durias , [uid-tv  XJZTiptjpa- 
yev  utorols  01 wi ftpuci,  otfAetum  Kiftpi/jfyju  ri  %l&TztParnc.  rrjs  fi  ieumd  \Lv~ 
%rs  tx  myros  TfsTnv  7 iw  •zr&rQogpv  ■zeoiuTUj  0 rlw  Bvrlav  vt^cayuv.  ^ >d& 
toutuy  owj  YCfxi^u  7»  7Jjf  ofukias  axiohoyov  xccd-tsttvaf , Sio  7 iuj  etuvrn}iu  xo/ 
QvriKlw  24stysiax  ri  ysju.su  'zeO^ypW  Sjfvatftycmj  m 4»<Aoxg^7»; , Si  lui  «£«c 
(piMpcdduav. 

O Q EA ia^apos  mifeucftjjos  Jvcicty,  tus  avSpou;  i7nA^rf<,  Xj  -n?Ka  Su^a  tu  @a- 
01 Ah  x»lcwx£u»<TOf , v^:ivtfA\piy  ripccts  {£  ar^aKuoA  us  3 smptyfyfjjtjpw  eis 

AtePayJpeixy, 

de remon  temere  i(b,  prout  in  animum  incide-  profecjuirur.  Tum  ille:  Hos  ipfo»&  ego  intcl- 
rint,  a legiflatorc  noftro  conftnuta  ede,  fed  ad  ligo.  Nam  horum  vigilanda,  di  (celerata  alio- 
▼eritatis  & rcftx  etiam  rationis  nonnam.  Atque  m rum  hominum  pcmicics.  Nodra  vero  lex  i uber, 
de  du  & dc  cibis  dirpofuit,  ira  etiam  de  lingulis  ut  neminem  neque  dido  neque  fa£io  quis  La:dat. 
quz  ad  taftum  & auditum  pertinent,  diligenter  Atque  ita  auamum  brevitas  permiOt,  dc  his  diP> 
prxeepit : jubens  ut  neque  ageremus  neque  audi-  fcruimus,  ad  oftendendutn  hoc  libi,  omnia  in  le* 
remus  quicquam  temere : neque  etiam  orationis  gibus  noftris  ede  fla  tuta  ad  juditiain:  neque  quic- 
facultate  confiii,  ad  injulb  delaberemur.  Horum-  quam  temere  aut  feverius  & durius  ede  ordina- 
que  rationes  & caulas  (imiliter  in  naturis  bdlia-  tum  & propolitum,  fed  ut  per  totam  vium  & ia 
rum,  quas  prohibuit,  eft  invenire.  Nam  mulleis  a&ionibas  omnibus  exerceremus  ju/litiain  erga 
& murium,  & id  genus  aliarum  bdtiarum  quz  omnes  bomi nes, memores  Dei  omnipotentis.  Ita 
funt  prohibita:,  natura  cft  damnofa , Sc  ad  no-  ergo,  & quz  de  cibis,  & quz  de  bediis  fnnt  tra* 
cendum  prona.  Mures  enim  omnia  vadant  dc  dia,  omnia  fpcllant  eo,  ut  juditia  excolatur,  & 
corrumpunt,  non  folum  quantum  ad  ipforutn  hominum  focietas & confuetudo  litjuda.  Mihi 
nutrimentum  attinet:  fed  etiam , quia  quz  inva-  itaque  videbatur  fingulorum  rationem  pulchre  ex- 
dunt , illa  omnino  corrumpunt,  dc  reddant  ho-  poluide.  Nam  dicebat  etiam  de  vitulis,  arieti- 
ni i ni  inutilia.  Et  mudelz  natura  ed  peculians,  bus,  & hircis,  qui  offerentur,  quos  omnes  ex  gre- 
quia  hoc  animal  przter  jam  commemoratam  no-  gibus  & armentis  deligerent  inanfuetos,  & nihil 
cendi  inclinationem  dc  laculatesn,  hoc  etiam  pro-  prorfus  quod  ferum  & indomitum  edet  ma darent : 
prium  habet , ut  auribus  concipiat,  ore  vero  pa-  ut  ne  facrificantes  ex  legillatoris  ordinatione  ali- 
riat  foLtum  fuum.  Quo  ligni  Beatur,  hanc  natu-  cujus  elationis  dc  fuperbix  anfam  arripere,  dc  (ibi 
ram  & conluetudinem  hominum  e(Tc  impuram,  adicribere  podent,  co  quod  fac ri Beatu  omnino  £a- 

J|ua  quz  auribus  percipiant,  verbis  exaggerata  cf-  dat  oblationem  pro  animi  fui  afledione.  Atque 
erant  ad  alios  malis  afficiendos,  inquinantes  in  bzc  fuerunt  tradata  in  collocutione,  memoratu 
hoc  le  immundida  non  levi,  dum  plane  impieta-  (ut  ego  puto)  digna : quz  tibi,  Philocratcs,  pro- 
lis foeditate  contaminantur.  Ex  quo  pexclare  Rex  pter  d odium  tuum  Gngulare , dc  legis  fanditate 
vcfter  facit,  qui  (nt  accipimus)  hoc  genus  ho-  & naturali  indituto  volui  exponere, 
minum  fopphdo  folet  afficere.  Hic  ego  : Tu  vi-  Eleazarus  peradis  facris,  dc  adornatis  regi  rau- 
deris mihi  loqui  de  delatoribus.  Nam  hos  ille  neribus,  dimifit  nos  cum  fecuritate  itineris.  Pod- 
tonnentis  dc  fuppliciis  capialibus,  iifque acerbis  quam  autem  pervenimus  Alexandriani,  nuncia- 

* C x lumque 
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AXiZ&vfyti&r,  t v&c>ry?tAy  tu  (ZcunXei  z£i  vis  aty^tus  tjuuv.  Ttttpdiptiv  5 dis  liw 
auxltu  A vJptom  rt  Xj  iyu,  <f)iXe<Ppoyus  tiaxramptiju  t Jt  tus  dTnsoXeir 

'XcnJiJuxcLu.tv  tus  ? EA tabeto*.  vfii  wr^ccT  Jt  nrxtfafye*  iits  coTn^eXfii- 

vuS  a.vhx7tv  vciXtCn  tus  A nonus  sru^s  'XmKvjtu,  C5ir  d?n  r 

xahdn  Jt  C vir  ay^umts . a rmai  «o^aJc^iu  (pstvivi^,  2^  tb  xut  ‘djis  civuf , 
Tnper&cttxs  eis  t v&tuttbv  tpxieJuf  (ZuriXei  Clhr  tsu  jgr.dptuv  aQucyxcd/JM'  t'<£S  Ji 

(ZctTlteUiV  »J  7rsMUV  CV  \ZGTl(KyjttS , fCiXlS  C¥  TfHtWTX  HS  tIw  Ctlxlu/  TTU- 

£/ic Sg'  CTir  j 'tin9v\ots  T/ds  uJnuv  pcet^cves , % tLj  u7npeyjtu  xsyvuy  X 7r?u\f/av- 
-ns  , ‘ZhnXuous  o us  cvlpu^t  z^uxrous , umpuivt  TzBvm ruv,  tus  uv  TCtpv.')*. ifj^jous 
axwuatj^.  smptX^vruy  ^ eruo  itis  amstcXcdpciS  J upeis,  k TifS  Jta£oaois  JtffitPcus 
CM  ous  *l  voptofatet  ?ty>etfi'U),'.i j ^un^u^tu  reis  leuJatyjiS  ftxupiuoi,  Sfaoput- 
eius  dipyour  i^jou  rx  uu^jos  , K&  VK  tt&s  tt?A»*Act  emp&oKrs  er.vtTrcudrrjcu  xar- 
vnubiVT u&MS'  us  eiJtv  o QxtiMvs  OS\r  xvJfcts,  tmpumt  -Grci  r jSsoAiW.  us  Jt 
aTnxxhv^xv  tu  tuv  etmAiftpLxruv,  y&  O.afyst?  avciA&Ay,  vsA iw  &.nsus  >*ovoy, 
'Zrt&TKWjrpctA  %dcv  iwJxxis,  dnrtr  w%etg/?u  fjftp,  xyjfts,  Cpitv’  tu  ot  clth- 
•?ftA<xm,  ptxXkcy’  j utyt^oy  Ji,  tu  Jtaj,  it  mes  isi  tu  A;p*t  tuotu.  cpuJvuuJw  ^ 
smv\uv  e itrvtuv  \jzzv  ula ty  Quivlto,  r 7i  /n^a.yeycv:ruv  <£  T cvttTmpeyruy,  tu  (2a- 
<rtte&  'zr&irxfa  Aak^jju),  t$  X*:ct  th^Atou^cs.  i yj  t*S  •yuyjf  tmrts, 

79  uj s TlfMlS  \SZTtOT*tVCV,  ^CtUpuUy  CU/CLyKU^et  KCITU  TUS  dTTrrjyjoU;.  XltevTOtA  j «V 
TUUy  'tetdciwctl  TU  TtU%*l,  79  T^VlKCtVTU  etXTcllJUy^lJOS  Qnr  avfpctt,  «7 nv’  aiKCCKY 

Iw , JiojtZttS  xystis , uy  %<*>&»  vputs  piiTiTnpc^/x^tw,  cxeaoif  srfwrcy  azZuTfjCzv 
7bn£cuvctj‘  ,u^  fy.vTx,  ilw  Jsfyctv  vuiv  ‘S&TeivaLf'  dn  inmi)Keb  txto  st^uror.  fzi- 
yxXlw  Js  -nS-HtfsH  iiw  ijus^t»  t&uTjjj,  ai  »t  tst^uyiyn<t\v  Xj  x.ctr  anewm  c)ot- 
enjfAes  tfUf  TntyQ,  f Xjur,s  iftuv  Jtfovov.  auoiTvyji  j ^ xciju  t3i/j  vIkIuj  i]ixiv  'sr&r- 
TtTTiluictvetf  t*is  *a&S  Arnytvcy  ycuiucLyjotiS'  Jio  JetTnnjmef  stiptooy  vftuv  ftxXq- 
CBfqy.  * 7tuvQ.  JwLcLfJuv  wmy  Tiupisuvcq  xafyynfius , cis  cvyj^cyc&i  xuuu  ptiV 
tlftuv-  t Q cuTf-tiviefuv^uy,  OKtXdjn  KctQ>Xvf>uC[ ol  Jo^rycq  tu  xatAisu,  TzArcicy  t ijs 

ax&ts  CUJTOlS * TC t KcCjx  79  CVfJ.7nTlO»  f TOlfJLxCetV. 

O Ji  'X^xirjTfcs  Kixecvup  AupoStov  'Zs&axa.XtauiRjJCS,  os  lu>  &&  tcutuv  'Xcto- 
TiTUr/imy®* , cxtXeCat  tuo  iTOtpuurlxv  eis  vutsiy  ^krnXetv.  lu>  y$  ovru  I&Jart- 
TAy/j^poy  \jzffv  tv  /3<w/A tus  ( <t  (deu  m viw  opus ) liuj  y$  ttiA us  cmp  , aJS’ 
avyjguvrui  % t&s  tu.  tutu  ^ /3 purru  vg. ) cpuptvus , totxtci  kui  ttZ^-tutis  r,mv 
xcq  xu tu  c&r  iSterptous  durus  (rxtva^eno,  otkv  -ru^ivciyn  tzOs  ahr  (ixTiXets, 

i vtb 

pl  tut  gatnlio,  lachryrmt  pffiindrrc  carpit:  quia 
antmi  teh«n?nf  intentio  ob  aliquam  rem  ma- 
gnam & gloriolam,  qua;  exoptata  contigit,  fol.-c 
cliccrc  lachrjnnas.  Hinc  julfit  iPot  in  ordim  tn 
redigere  f:  Icponere  vdmnina  legis.  Hocquc  fa- 
^to,  fabiram  excepit  illos,  & dixit:  Rcflum 
erat,  viri  pirtnte  inlignes,  me  primum  exhibere 
honorem  illit  ob  qt:x  vos accerlivi  huc:  dcind.* 
vobis  praebere  dextram  : idro  illud  prius  feci. 
Hic  atttem  dies  in  (ingulos  annos  per  totam  vi- 
tam meam  erit  mihi  (blennis  Sc  magnus , quo 
vos  ad  me  veniliis.  Er  quia  contigit  ut  ad  tnc 
veniretis  tempore  illo , quo  rgo  navali  ad  verius 
Antigonum  prxlio  visoria  luin  potitus : ideo 
volo  hodie  vobilenm  ornare.  Ju/lupu  fuo  conve- 
nienti orxLnt  &■  modo  Konvmlrx  & aJejit  emnei  nia- 
gnatn  cr  potmtiortt  intrnpu  m nox  xpi&pte  a*- 
fHoi  & param*.  Quibus  alJenncntibus  divcrfo- 
ria  in  quibus  leniores  quiefeerent  5c  morarentur, 
mandavit  ea  dari  qnz  proxime  arcein  fplcndi- 
diliima  elTenr,  A Itmu)  qux  ad  convivium  atti- 
nerent parari. 

Nicanor  autem,  medicorum  princeps,  accrrfi- 
tuin  Dororheum,  cui  hoc  muneris  cominilfum 
rrat,  Juflit  effertum  curare  fingulorom  apparatum. 
Nam  ira  a Rege  ftatunun  erat,  quod  nunc  etiam 
cernis,  ut  quot  edent  civitates,  qux  fuppcJirarcnt 
ea  qux  ad  cibum,  potuin,  A Icrtidrrnia  attine- 
rent: tot  iffent  etiam  prxferti  eorum,  qui  exer- 
citati & allucfarti,  cum  qui  ad  Regem  veniffent, 
pro 


tumqne  effet  Regi  nos  adveniffe,  AndreasA  ego 
datim  vocabamur  in  aulam : A Rege  comiter 
falutato,  obtulimus  ci  literas  Eleazari.  Qui  cum 
valde  cuperet  fecum  habere  viro*  illos  millos , 
mandavit  reliquos  omnes  qui  negotiorum  caula 
adeffent  fecedcre,  A illos  vocari  : qux  res  ut 
inuiitata,  movit  omnibus  admirationem.  Quia 
hoc  in  more  erat , ut  qui  ob  privatum  aliquod 
negotium  vcnillenr,  quinto  demum  dic  in  con- 
fpertum  regis  pervenirent:  qui  vero  a regibus 
A civitatibus  prxffanrihus  milii  effent , illi 
xgre  poft  triginra  dies  in  aulam  admitteren- 
tur. Hos  autcin  viros  majori  judicans  honore 
dignos,  A refpiciens  etiam  ad  excellentiam  ejus 
i quo  mifli  edent,  remotis  qni  viderentur  de- 
bere abrffe,  deambulans  exfpertabat,  donec  ad- 
venientes falutaffer.  Quos  quidem  ingrclios  cum 
muneribus  miliis,  A variis  pellibus,  in  quibus 
lex  aureis  literis  lingua  Judxorum  perferipta  erat, 
quarumque  membrani  mira  arte  elaborati  erant, 
A ita  compolitx  ut  oculis  dilcerm  non  pollet 
earum  compolitio,  Rex  ut  vidit,  de  libris  in- 
terrogavit. Qui  poftquam  illos  involutos  ape- 
rciffent,  A membranas  explicuiflent : ille  diu 
fublifteni,  cum  adoratione  ftre  fepties,  ita  cft  lo- 
cutus : Gratias  ago  vobis , viri , led  nujores  ei 

J|ui  vos  inilit,  maximas  vero  Deo  illi  cujus  hic 
unt  oracula.  Hxc  unanimiter  approbantibus, 
voceque  una  A illis  qui  advenerant,  A qui  cum 
Rege  erant  dicentibus,  Bcnc  Rex  (acis : ille  rc- 
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i vct  Kttix  Jvo/toccivwnr , 'iXacus  Jit'Ay&a:v"  o xce/  crBi  tovtsvs  gye yivet. 

•5T&ffzX+Zzt]&'  yS  uy  tfA&f>vTCf  o AaycSiCf , eryjt  r r -mxTcav  'UQ-xtiav.  cuo- 
gfpuoz  Ji  wttvQ.  tu  2]a  tun^  tus  tciautus  \jruroJcyjAS  2^&- 

UfiU*l*/7[XiVA.  71  tTnirTS  TK  TUS  KktUlUV,  KaS'1'S  ‘SJ&ahaJ'i*  0 @CUn\VJf. 

cnr  y>  rjuiTcif  cxiXJjn  avApx<t  xaXgx^jyctf,  cnr  j A «w  $ ti-ti  gourtf  xAi- 
oiety,  iJW  «f  73  7;;.4fcv  CSir  ctvfyto;. 

5 Cis  j awcktymv,  cni>Jjm  tu  &u(d)iu,  tois  tSir/xois,  eis  p^urruf  imirnt 
ei  ifyagmt&i w*  «Ck  <tow  >^ri  i5  I xJxau;,  irrus  SJmskHv.  Jio  cnr  'h^ski jwxaf 
y.uj  fyrAs  ^ onr  aJkevf , as  tyos  Itv  tas  kati v%as  mui&uf,  7ixo^Tijan\o.  ruv 
Jt  sfu^e^tytvnuy  mu/  qtuv , UMei^Aocv  evret  ruv  iioiuy  otf-Tovnp^  trwvutktoUy 
j«67 sirylu/,  os  cQo?.oyus  f»f  ermr  Wuspuauf  ci,  /3ett7JA£cT,  omvjuy  r ap<*- 
£hiy,  &y  exTic^r  0 7mirr:x.*$cTuq  %s'  x,  Jun  mi  &vr’  «£<w,  % yiwcuxt,  ^ tikvus, 
K TOtf  hftstcxoi,  TOilJi  cmxAerwt  vr.  tvs  i^u^s  jtfonr-  EfaifJ©*  Ji  %jZ?a  7 xrx, 
Kamouctyii  ko-jUS  $ Kpcwyrs  ^ iv$(>:<nuKv  txXhova  %*o\ev'  ^ tt  tjjwjcjm»- 

Tfit  73  7 imj8«f  r rjClUATL^/UlV  £7f <X.7nj3MV,  T KHT X tyMy  A.TATUV  2±gi 

f & &uod)td  atwmrgus  zrki7ik\tfJlfjU)r  cv  ois  % fiAmkno)  tt  cuJis  rauv,  jctti- 

n ' • ' T’  /»  •»  <a 

fAWJCj/UV  \JZ39  X fietO lA-Ssff. 

071  jungar  gkcefi:s  dx  SlevifutT®* , fffun m 71 !»  7^w  irfurriw  avi- 

xAiOir*  ( ^<wv  7)'  jcaS-’  »}AfXitW  7i/J  avstT^AJoiy  ) a . IT  £i  S <ty  rtt/  /3tt- 

<n\Hciv  f^Xf/  7iAcuf  <t7i?a<j3V  ijj#r  2^7iA?Tj  «Te  , wmr  eurus 

av  pidXi^x.  Jiiv^iwois , puftovf^es  to  X 2lgcomvns  oJnttxis.  fxa.KxSuu.iA 
78  ^ouy^fjos,  % (iktixaZvv  anr  a£iXS  Sfototiftfe»,  kaSvs  «ctv  psraT:^'^ 

c«  ^ KAKIOtS,  K «f  /4Src4V3<fty  <t^75  • 

E tclmtciA  0 Qamkivs,  7ry  t^saV^K  rt(>um'  fi.  ITUS  uv  txcfcfcy  7rf<xr?oij  0 
emxg/^ , 73  aiKcuov  ei  '&Os  k: nuletS  2&Tr,pci  iaujiv , x&kus  ta  iKet^ze.  nfaJjrpg9 
2l&kAf*£(tVUy,  (rtl  7MH  CVVSSfXA  CU$iS  «fl  JlU'  KAT&oyJuj  j Ssku  tyiQcu  A aixZavuv, 

C¥  cvJtu  2j^7mrjsis. 

K af  rUrcy  Jt  iv  /xk?xt  TTA^tJi^Aixey^,  £7T oov  t7repCo7X'  y.  II 12  S <ty  OftovSUf 

iwmJ  tyjit  cnr  $;kcvr ; x«x«:  ^ H7»iy'  « 'arokt.lu/  as  rstCpyeiuv  anvx~ 

ffiycv,  m ctoycis,  cykur  av  Jt  txto  c/^iaAsVwy  wf  0 faos  ti/spysTCi  -n 

rbiv  ctvSp'ju7ruy  y.vcs,  0 Cyinny  axinis  Tfetyltv  k ta  karn  kata  kcu^ov 

mvt^AV  <2EW>^. 

2twi7nfXApTjor,7a4  q r^ra»,  r txflfjfifjsv  t, f>urnt’  J . rins  av  £y  tbIs  /^ruAvr/xdis  <£ 

2.]ctx£/j!<nv, 

pro  more  omnia  adornarent  fine  omni  molcftia  fioncm  captatam , (edentibus  illis  ordine  freun- 
ix  mora : id  quod  etiam  circa  hos  holpites  cft  fa-  d«m  xtatnn,  eum  qui  primum  locum  in  feflione 
Aiiri<  Natn  Dorotheus,  homo  diligentiflitnus,  h. ibcb.it  interrogavit:  1.  quomodo  regnum  ad 
illis  prxerat : qui  curavit  omnia  (ibi  commilfa , finem  udjue  retineat  citra  lapfum  & oftenfio- 
& ad  hujufccmi  di  exceptione»  dc-flinata,  expandi  nem?  Ad  quod  ille  paululum  cuneatus,  rcipon- 
J5c  (ubftcrni,  & juxta  Regis  voluntatem  Icflionein  dit:  Si  in  tota  tua  gubernatione  imitatus  lucris 
etiam  in  dius  panes  divilit.  Natn  Rex  voluit  xquitaicrn  & manfuctudinein  Dei.  Nam  dum 
mediam  partem  tHoruin  virorum  ante  fe  di  (cum-  ita  indignos  quidein  profequeris  tnanfuetudinc  Sc 
bere,  reliquos  pod  luum  folium  : niinlquc  inter*  longanimitate,  dignos  vero  (quemadmodum  par 
mittendum  putavit,  quod  faceret  ad  honorandos  eft)  traftabis  honorificentius  & mitius,  illovctiam 
illos  viros.  de  fua  improbitate  detrudes,  {<  perduces  ad  pce- 

5 Poftquam  autem  difcubuiiTcnt,  jufllt  Doro-  nitent iam  ejus, 
theain  omnia  peragere  pro  mote  illorum  qui  ex  Hoc  collaudato  , proximum  interrogabat : 
Judxa  advenire  (o*cant.  Ij  ergo  (aeros  prxeones,  2.  quomodo  quodque  inflituat  & agat  > ille  re- 
f.icrificatores,  & alios  qui  folcrent  peragere  prcca-  fpondit  : Ita  ipfiim  lingula  refle  afturum , fi 
t i unes,  accerlivit.  Sed  illi  rdcazatum  feniorem  quod  juftum  cft  erga  omnes  confervet,  ex  eo  quod 
f:cerdotem  ex  illis  qui  advenerant  rogarunt,  ut  ftafnat  omnem  CogitatiOflein  (n.arn  Deo  notam 
facerent  vota.  Qui  cum  convenienti  revrrcntia  ede : & in  primis,  ii  cum  timore  Dei  afliones 
(lans  dixit:  Rex,  impleat  tf  Deus  omnipotens  (ua»  inchoet,  in  nulla  earum  interruptum  & pa- 
mnnibus  illis  bonis  qtix  creavit : derque  & edi-  ruin  commodum  proceflum  habiturum, 
ciat  ut  ea  tu,  uxor,  liberi,  & amici  habeatis  per  Hoc  etiam  admodum  benigne  audito,  fequen- 
omne  vitx  tempus  affluentia  & firma.  Ad  h.xc  tcin  interrogabat : 3.  quomodo  podet  nancifci 
ab  illo  dida  excitatus  cft  tnignus  applaulus,  cutri  & retinere  libi  animis  confcnticntcs  amicos)  Cui 
clamore  & exaltatione , qui  fatis  diu  duravit,  ille : S»  illi  viderint  te  magnam  curam  habere 
Hinc  converti  (unt  ad  obb  flandum  Ce  illis  quae  illorum  camum,  quibus  pialis1  tu  vero  ita  hoc 
apparata  erant.  Tum  miniftri  omnes,  ex  Doro-  facies,  fi  conliderabis,  quomodo  Pcusjuveigc- 
th' i ptxlcripto  & ordinatione  ininiftrantcs,  expe-  nus  humanum,  qui  valetudinem  iplis,  alimenta, 
diebant  fua  munia:  inter  quos  etiam  regii  pueri  vidum,  & aha  omnia  prxparat  temporibus  Aiis, 
erant,  quique  apud  rrgctn  in  magno  edent  honore.  Suffragatus  & huic,  Coqumt' in  interrogabat: 
Ibi  Rex  polt  aliquantulum  fpacii,  per  occa-  4.  quomodo  in  jure  ductulo,  & judiciorum  frn- 

*C  j tentiis 
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fvtypucu;  nr/y/uu  Xj  \jzri  r vyxctvoyjuv ; o Ji  wnr  ei  7iwro/  une 

yivoio  TU  hoyu,  Xj  pt^Ju  VTrtpipcLvuf , per,  Si  t> j •sr€r  ffietuTtv  t%yi,  nfctorotf  Kcene 

T Ofut^mvonuv.  tx n omfjTHf,  7 iw  ^IgtTxtiv  /3a £t«v  *iiw  \jzsn>  iF  9«ci*  7» 

*X47*uo/^it  mum^euduf  riti  a£jW*  T»7f  j 'terrrvyx<x.  rfOTy,  i)  cv«£«y,  >j  Tfcc^k^y, 
c*tfuund%  7»  fi^aCipov  currit  f ei  k&tcc  afuxfTw;,  xJi  **Tct  7 iw  pit}ttte<juvr\9  Ttjf 
i%yof,  nriSoym  eurrovf , o^.ci  ^utx^/x  'X  fcod. 

O J*  XSH  t*™  XATnr cuvims , if&nu  m M&fJrrit'  e-  IHU  « a reus  tso- 
Mpuxcus  £fricuf  «rflifrof  co)  j 0 Jf  «m»'  « pj  mmt&uf  \iw<tp^o<  w7f  oy/xttt 
pufJi  reuf  iiweLfivnv’  «AAet  7?v  SVcv  c&aatAcirs  2J&  ririiuy , 7y<t  «f  J^iCcAaK- 
rti/rcJ  xctTjvfym,  Suuuar  JiiPctpcvTi  wfg.. 

AWf fykfAiJOf  j *,  mer,  f impe*  nas  tw  pc£«£ef  fuf  rilf  iyfi^o* 'f  j 

e Ji  Him'  fi  ri j t ovrKuv  Xj  Jtwdpuuv  xa&rxtori  srz^»i  jtfuUfaof  htj'  ei  <Jij  «ij 
&urzt  ov7»  K»*  c&i  aAwowc  3-fortfr,  «C«-  7*  ovuri&tvitet  Jp<ev  71.  )ty)  i 
- ~v  i --  1 -s  t- ~.v...  n 


cJ^i  r xaJ&t?uy  •xfd^tuv  C!Dc  tum)  KetTiv^uucpuv  ree  fcf  q tiA«o7 

7»  jm*]ur,  Xj  Kctfyryfmy  Jtwctftiav. 

ETntyuyjretf  Ji  Xj  ttutu  ruehZr;  Mytiv , r iTipoy  r^ne’  y . IJflL  a*>  axiocuet 
oiw7*}(prui  tuxuv^,,  roir  iyycvstf  7 ito  airdu)  'SpfyStJti  2lat)tm  cJln  7iA#t ; 0 <7g 
H7T7V  1 vxflfj&fjcf  tui  7fOf  tw  %ov,  apcjuf  Jlrttoittc  tutpiQcunv  «Of  ri  ut^vret 
ittctone&ai'  T0~ir  tyyevon  Tmyauhdjit&pos , p ox^^u^ae/  rij  pjjg 

T«  -zaAevra.  Stov  y&  fivoj  roy  tg-vm'  *<&  cv  Ji  icujTuv  ty/x*  tIuj 

yjzrtfoyjw  mnuv. 

E7nput{nvpri<roc { TXTOif,  rS  $ fgxmt  i7WvJttvi\am  6 . IUI  S kv  ta  <wpt£ctacv}cC 

/AtTflur  (ptfoi  j txftvof  Ji  fi  A etptZetvon , ori  •yiycvatri v \jzn  fctxf 

•xums  avfy&ni,  plet^ny  tuv  puyirui  xclkojv  , oorcunug  Jt  xaj  a^etB-uv'  K£H  dnc 
Uv  tufyuTnv  cyne  txtuv  ccpuyti  ytvicDetf.  0 Jiof  ‘j  7 Iuj  tu\pv%i'et*  ^aiaiy,  0*  Ut- 
TtuHv  avetyKtucv. 

t#)  nvny , xa\uK  ehrtv  ttmvTot;  '&n(pct<Hcduj.  txt^mh 
voti  Jt  ITT  tvat,  xccmhrfcu  7 z vuv  t/p'  "ivet  Xg)  7?&r  n 7iome8-cq  T^cmrnf , 
ifJiUf  JiiPctywpuv.  C¥  Ji  rcuf  /une  necne  i£  itrrs  rui^ceti , Kgj  «r^  T*# 
Xonrw  iPijf  putB^eop^  7t  ivteov.  ht  tmpunt  ror  avJpct’  t.  TI  m yts  09- 


tentiis  frrrndi»,  poflit  laudem  & approbationem 
aflequi  apud  illos  etiam  qui  non  lint  fui  com- 
potes fa&i  voti } Ille  dixit : Si  omnibus  te  prae- 
bueris fermone  aequabilem,  & nihil  neque  ftipcr- 
be  neque  pro  tua  potentia  egeris  contra  delin- 
quentes. Hoc  autem  ita  (acies,  Ii  Dei  ohfcr?abis 
admini/trarionem  & condit  uuoaem,  qui  dignis 
iwfcit  vota  ipforum:  quos  autem  non  vult  par- 
ticipes fieri  fuorum  votorum,  illis  aut  per  in- 
fomnia , aut  filiis  & aftionibus  ipfis  odendit , 
ipforum  vota  efle  noxia : neque  cos  vel  pro  ipfo- 
rum delidis,  vel  pro  fiiae  potenti*  magnitudine 
affligit,  fed  aequitate  erga  illos  utitur. 

Et  hunc  fins  laudibus  profecutus,  interrogabat 
eum  qui  fequebatur:  5.  quomodo  in  rebus  bel- 
licis pollet  ede  inri&us  * ille  dixit : Si  neque  in 
multitudine,  neque  in  potentia  & viribus  fidu- 
ciam tuam  collocaveris : fcd  Deum  fanper  invo- 
caveris, ut  ribi  jufte  omnia  agenti,  conatus  & 
confilia  dirigat  tiu. 

Cum  hunc  etiam  approba (Tct , interrogabat 
alium:  6.  quomodo  exidat  hodibus  formidolo- 
fus  ? Die  dixit : Si  & armorum  & potentiae  multo 
apparatu  indru&us  fueris,  St  hzc  longiore  tem- 
pore detinueris  extra  omnem  rei  aggredionem  , 
tanquam  inania  prorfus  edent  & inutilia  ad  finem 
conlequenduin-  Etenim  & Deus  utitur  dilatione, 
St  ita  per  declarationem  potent Le  fu*  omnium 
animis  incutit  terrorem. 

Hoc  etiam  collaudato,  ad  fequcntno  dixit : 


Jptutf 

7.  quid  (ibi  ad  vitam  degendam  poflit  ede  opti- 
mum • Ille  ait : Hoc  cognitum  hatiete  St  datuere, 
Deum  univerfotuin  dominari:  nolqae  etiam  in 
illis  qu*  nobis  maxime  funt  gloriolx  adhones, 
non  dirigere  conlilia  nodra,  led  Deum  omnia 
perficere  It  gubernare  pro  fua  potentia. 

Comprobata  & hujus  fententia,  interrogabat 
alium  : 8.  quomodo  & iple  potTct  omnia  con/cr- 
vare  & tueri  integra  St  falva,  <jc  tandem  eundem 


rerum  fuarum  datum  poderis  etiam  tradere  ad  per- 

Etuitatem  quandam  > Ille  dixit : Orando  aflidoe 
;um,  ut  bona  de  rebus  agendis  capias  conlilia : 


& monendo  liberos,  ne  efferantur  dignitate  St 
opibus,  neve  putent  fe  ida  habere  ex  !e,  led  fciont 
Deum  ca  largiri. 

Suffragatus  St  huic  fententiz,  ex  fequente  per- 
contabatur : 9.  quomodo  quofvit  eventus  mo- 
derate (erat?  Ille  inquit:  Si  ubi  pctfualcris,  ho- 
mines ita  creatos  a Deo,  ut  & malorum  St  bono- 
rum maximorum  in  vita  fiam  participes:  nec 
inveniri  hominem  , qui  fit  hujus  vici  Hirudinis 
expers : Deum  vero  contribuere  animum  aequum, 
pro  quo  ille  fit  orandus. 

Hoc  etiam  benigne  & cum  approbatione  audi- 
to, dixit,  Omnes  prsdare  rrfpondere:  fed  in- 
terrogato adhuc  uno  tantum , velle  in  prsrfen* 
deliftere,  quo  animos  ad  laetitiam  & obleftatio- 
nem  penitus  commamus : fequentibus  vero  fex 
diebus,  velle  etiam  ex  reliquis  aliquid  addifeere. 
Deinde  qusfivit  cx  proximo:  10.  quis  finis 
cfliet 
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S}etotA  €-r»r ; o Jt  etint'  « tb  fixMv^tv  op&us  ct  reus  t xtyftujut  ftfa^ctrir,  cPri- 
«Aciro  ttct]ct  «£s$ tmv.  TiXHVTUf  A \szsb  r x jkcu  mci>% c obi,  kaXus  fixAc;.fl\y, 
ficunteo,  ovftty?pcv\uf,  im^aytjijxtjut  ^ marruv,  Xj  xpiTU  etfjuwAifyu'/,  «CpV  chr 
<Pi\cw(pt<f  ci7riv  o fietrtMof  ( xx  bxlyoi  yS  omcrowi  txtois  ) Oictyq  2\&tyipett  crd* 
atfpctf  Xj,  nunivctf  <oA«5r*  el  r.vif  ex  V xcupx  TOttwrac  epurr.rHS  A AftCctvsv* 

Tlf,  W JW  e*j.v  'Hamtex^/t^j,  imvCfS  ^rrs  $rx  is1  A :yx  r xx-mpyluj  mixy$/jct. 

Mttf 'fuit©*  b EpiTfnus  (piKatnQcs  errre’  taf,  fiantev.  ‘a&ttlu  y$  r b\uv 

Jloix. xjuSpcn»,  Xj  vTretXutyiTUt  &(>§us  txto  , on  fexTifov  esit  Atfywnt,  ai&Xx&si, 
mwaw  fuiixscutv  £ Xoyx  xxfis.eylu>  t&ra  $tx  KArxpX’.^.  Tx  q fixnXeuf  tmveu- 
mt\:s  tc t TXT Oiit,  tXnrpr  tTfetTnjat*  j 'SrtK  lutp^ecza/ijv.  J^iiXxCxotjs  $t  rys 

icorepjts,  to  ov[t7n><ncv  «Av^if. 

^ Ty  Jl  jt£  Stvra,  sneAJK  xarct  7^/J  curduj  2.1& Itc&iv  tx  t^S  ewxnjuoiuf  x*j 
ovptmcioui  «rtriAoro.  xxjt  £e  ctcpu^et  o ficunXelf  tuxcufict  etvaj  •sr^r  tb  ttwjjic- 
nc&By  7»  r atfouv,  m-purx  CS\r  e/ys  r "i^rvuK^/judpoot  r?  cj^pit^at  c&Cy» 

T tv^»>6flfc]cv  j ^<tro  *»»  wvzXoytxt  miHcdeq'  (itxx  $ >j<jkv  i jp&mfuim  r< i Afs- 
TipX ) ^fVOuV^f»  STUi/^WlW  Ut  . II  fl  £ «fcV  'SlAflUUlCf  HjatOpOt  J fi&t\U 

Jt  cfin%u)v  o 7 iw  tpdnjr.v  cx$€Xfifjftpsft  etirev'  ei  pjAp  etvct^ic*  ^ Xim,  ^»'A* 
datXyts  'srpjt.oxci'  /ty^e  JxTmvri  «j-  rct  xcka,  Kaf  ftxrcuoc  nwrtXM’  Our  \jnsrart-* 

r<ty,uV®W  tuipytaut  •arcsf  iwsiitv  t iw  tourtf"  xctj  yS  o ©tof  ^wiv  Uivcs  uyt^nt 

£<jw'  u KciQjQXv&ei*  OMxyxcucv. 

ETrcutitrou;  q o fietaXiif  txtov,  tnpov  e^pura,'  /C  . IlflS,  ctv  r «A^^  ^ia^oTj 
o ^ r»rc  p^yjuoxiirt',  071  /tts^A»»*  t7ntyip:i  n v^ti/Jcf  7r«3-<v 

OTif,  wtf  &i  jtiet^Acr  Toif  fixTiXiurir  &et<r,av  y)  0 fixXcvj  irfctoTCiv,  r.vcr  t h-> 

Xtv  XV  \/lvTCuf\0’j  7r^0TXxpiZxv{v  ^ TtSTB  01,  fixtTltM'  JtOTl  ^iXxX^f  0 Cf  iq.t. 

AmhJrx^of  Jfc  tv  putkx  x.  txtcv,  tm£x i\lotf  eis  (Tt^ct,  «Ttv*  iy  . Tl  esi 
<Pixs  ixo&x *7  > o 3 trtpos  xTnC>.  vx\o'  xxfyujf  x fixXvi  otcturu  ta  xxxx  mtpdtcu, 
ftiToyjzs  j}  T <tyt&an  v/ruy/jHv  ajkvtuv,  et  nfxoroif  txto  'sttss  Tttr  vrnnrxy/tt- 
vxs,  Xj  cihr  xyxjws  r cu&puiirsiit  jTnstxiftpot  vtsjirols'  Xj  y$  o 5*;f  cnr  av&pM* 
TTxs  ATnttjaf  cJmetxdA  xyet. 

E-KcuteraA  cunry , tu  piiT  ourm  «ti*  . IIUS  xt  $iXxv§<>U7r&  en jj 
x.ctx^v1^'  €<p*j*  S-fcfi/jaw  , wf  c#  m'/Xu  %*ovu,  ka x&imv etcus  fMy^cus , ai- 

?«  71  KXf  'pfitATctf  ro  tuv  aji^-puTruv  yu®*'  b^it  aure  fungiruf  3tt  ysXx  - 
£etv , ovn  cernat f ireg/£d?Xeiv‘  ytyunuuv , 071  t®  tuv  at&puiruv  ct 


tiTct  fortitudinis?  Ille  refpondit:  fl  quod  in 
rebos  arduis  & pcriculofu  fuerit  rede  delibera* 
tum  St  conftitutuin,  id  etiam  ita  pro  animi  fen- 
Icntia  expediatur.  Sed  tibij  6 Rex,  a Deo  prx* 
clare  omnia  perficiuntur , qui  reita  & falutaria 
babes  propofita.  Acclamantibus  omnibus  ad  hxc, 
Sc  applaulu  (uam  approbationem  declarantibus , 
Rex  ad  philofophos  qui  non  pauci  aderant)  di* 
xit : bgu  arliiiror  idos  homines  excellere  virtu- 
te, & prx  aliis  efle  in  teli  icentes,  qui  ex  tempore 
ad  hu|ufmodi  quxftiones  ira  apte  relpondent, 
omnes  a Deo  lermonis  fui  initium  capientes. 

Tutn  Menedemus  philofophos  Eretrienlis : Re* 
Ac  (ane,  inquit,  Rex.  Nam  cum  a Deo  omnia 
gubernentur , & reAc  hoc  ftatuamut , hominem 
clie  Dei  erraturam  : conienraneum  eft , ut  ii 
omnes  fui  (crmonis  vim  St  elegantiam  a Deo  prx- 
cipue  peunr.  Quibus  cum  Rex  annuiflet,  ver- 
ba facere  drliit : ac  deinde  converti  funt  ad  hi- 
laritatem convivii,  quod  ad  vefpcrain  demum 
eft  finitum. 

5 Poftridie  rurfum  eodem  modo  & ordine  St 
convivium  erat  apparatum.  St  (inguli  di  (cumbe- 
bant : ibi  Rex,  cuin  vifutn  edet  commodum  in- 
terrogare aliquid  ex  illis  viris,  qui  lequebantur 
eos  qui  pridie  refponderant  ad  interrogata,  co:- 
pit  cum  undecimo  colloqui , quia  decem  dic 
priori  erant  interrogati.  Ac  iilentio  facto,  quae- 
rebat: ii.  qua  ratione  dives  permanere  pollet ? 
Tum,  qui  interrogatus  erat,  paululum  moratus, 


vcctS 

dixit:  Si  nihil  prxter  regni  dignitatem  8t  per 
luxum  egeris,  fique  luniptus  nullos  in  inariu  Se 
inutilia  impenderis:  tuos  vero  fubdiios  fludueiM 
briirfitm  tuis  in  tui  morem  allicere.  Nam  Deus 
eft  (umine  beneficus  & omnium  bonorum  cauli : 
quem  imitari  oportet. 

Collaudato  hoc , Rex  alterum  interrogabat : 
i»,  quomodo  veritatem  diligere  St  colere  poflet» 
Ille  rclpondit : Si  primum  ftatueris,  magnum  de- 
decus ede  omnibus  hominibus , mentiri : inulto 
vero  magis , regibus : qui  cuin  habeam  potifta- 
tem  agendi  qux  velint,  cur  mentiantur  ? Deinde 
Ii  hoc  etiam  coniidcravcris : Deum  ede  veritatis 
amatorem. 

Hoc  etiam  valde  approbato , convertis  oculis 
in  Tequemein,  dixit  ad  eum:  i),  quje  edet  do- 
Arina,  & qui  IruAus  (apientix?  Ille  reipondit: 
Quemadmodum  tu  mala  quidetn  recufas  habere, 
bonis  vero  omnibus  abundare  cupis , fapienter 
egeris,  Ii  limilitrr  afleAuin  te  erga  fubditos  & 
delinquentes  exhibueris,  honeflos  vero  St  probos 
viros  humanius  St  animo  xquiori  monueris.  Nam 
Deu*  ctiain  in  fua  adminilt ratione  omnes  homi- 
nes xquitate  profequitur. 

Collaudato  hoc,  ad  fei|uentcra  dixit : 14.  qua 
ratione  polfit  ede  humanus  ? Ille  refpondit : Si 
conlideraveris,  quam  longo  tempore,  & 111  quan- 
tis miferiis  genus  humanum  nalcatur  & crefcat : 
quodque  ideo  nec  facile  punire  oportet,  neque  ace 
culare  alios,  ex  hac  cognitione,  quia  vita  humana 

per 


XXIV 


APISTEA2  ilAOKPATEl 

vult  71  nftu^/cus  xafa*jxtv’  aTnvouy  av  WMt,-» , 'sr&s  TOf  «Awr  Tfcunjay.  pyy  y$ 

0 faos  tt.tr,  ^auv  t$v. 

Airo^trcci^jos  J*  -nlum,  &nw$anro  X tcafars'  ii.  TIS  avcvyKcuo7ti\or  TfZ- 
ntS  (ianAfias ; re  auumpay,  airiv,  aum  aJuyAox.y]:r  ^ rvQa*  n TsXacv  fupos 
rii  (ZioV  Kaj  JiKcuooiuiry  rrtyriuctv , ftj  onr  -nigras  (piAcvuevduf.  Kaf  y$  o 3*W 
tyihoouuuls  isiv. 

EmatiAMvas  xctf  rcZrev , ®t?V  m tnocv  mrtr'  i<r  • TI  ro  ivi  Karcu- 

pipa,]  ckhv®'  Ji  T9  2-lsiAauCut^y , on  -mtvnt  awnf  o Sios  c**p- 

ya  Kcif  ynucnuc  kol ) cuSiv  ar  A xSei  ct?ix$v  irtir\<ms  i\  kakov  igy> e^optr®*  a*- 
&pairos’  us  y&  &ioS  tutgytrft  7jv  cAor  x^t/au'  eurus  x.  m fupmjp &(&,  uxfZr- 
X9 ms  ct,v  evjf. 

E7n(puyijiras  Sl  nuru,  'SOS  7W»  tnfxv  eimv’  *£.  TIS  ra  f^curiAtuetr  it*; 

1 Q *<p*f  t»  kccAus  i&unJ’  ^ fiij  ru  ®A ouru  (c  rj  ^»1  (p^rouW  U7rt£- 

jjtprtWf  £ ot^rasV  t»  , «’  kuAus  AoyiCpio.  mrnt  /ct%  m twww,  «<■ 

o tsW  « ait^orS v\s  *n,  Xj  cJrtucojs.  £ av,  xarfatv  av$-pu7rcs,  amoet,  xaf 
fo\  'srctkutv  cstytf,  r Ji'  ixcuur  mtSS  re  fccuntevar. 

Kamrcctnaus  Si  cwrrv  , emspun  nv  trq>ev‘  if\  - IK1S  av  rtt  xatAistc  2^Aa- 
yXj>t 79  •,  a-nxyfy)  J\j  oxar®*’  et  ro  dutcuev  &ki  mures  TTepSct^w  juw/j^s'  xetj 
vcfiiZfii,  7 iw  ctaixicLv,  rx  £» \t  trtptonr  «yo/.  Xj  yS  o fas  2^t  nurns  reis  aixcuots 
et^ccfa  'sr&Ttfuuvei  ftiytsx. 

TcZrcv  fo  iTrounoTts , ebriv  ®C?V  r«  <0.  nns  «tr  c»  -rils  uxnis  cm*- 

e&X®'  "*li  o & tyl ’ fuouiroXoynm  rjpunixets  'sr^tryjjut.  aiwa#<vpiperj  yti  ou 
£iwet[Ai$a,  C¥  ituras  , reis  KO.ru  rev  i/xrcy , taureus'  tOAa  mf/rxpfKt^o.  ate- 
yWu  xant  rv\£t  cuajyrei.  ym^CfAH»  yS  Ka.ru.  r v/Jw  C*  rcls  uzsTnrrjamy,  us  fau- 
pov/j&ftcis'  aKoyapsu^uv  Kc&:otv  \jz&}uu<.c'%',eiobpa,  xaf  cJ In  mhxy®-',  koj  c* 
•abacis i ii  rrut^iy,  if  rrrni^  (pty  uu^as , x.  24&if*a  eis  m.as  nmvs,  Xj  ■ meum * 
t7i^c.  x,  o viro>M.fAZ<zvur,  Ko.Jisurai.  'B&Jw  'imv  ifiay  iptxm,  ouru 

^«ApjCpcf  tuent  rmvfa  Tfoirsv  n,  /SonAecf,  x^  m tefruSpa,  x ru  extari ol&jjo^  *%■:  e 
ivenZeutv  iimvetylv’  'oirus  taura  cvriqifxks,  cm  n kclt  ctptrwj  neuvjfuv,  an 

rsQcuw  txycv'  a£t  tracta  ^uuCyos , n Jucuov  cunas ■ cRn  ‘sft.aev  y$, 
f v eis  uea^is  rr^ay/AMcv  ’ty^r>ycf>us  T ixayuyluu  iraaruf,  ko&  tsrrov  tv  ms  aums 
if  aicuaa  riw  aveespe^rj v txjx’  W q rmr\a  JutAoyta-fAov  x.  ■x^aPir  dJn  ru.  Kat&is*  r^t- 
iro/jfyji\v  xanvfaa  £ i^ys^us , Xj  iv  vmu.  oie  x^  rsSi  at  Jia,  merns  ktv  ivstc&eta. 


per  fo  obnoxia  Ht  doloribus  fle  infortuniis.  Ex 
horum  enim  diligenti  conliderationc  pronus  eris 
ad  miiericordiam  : fle  eo  magis , It  Deum  etiam 
cogitabis  e(Te  milcricordem. 

Approbato  fle  hoc  , proximum  interrogavit : 
jy.  qui  inores  in  regia  adminiftratione  edent  in 
primis  necellani  i Ille  dixit : Ut  quis  fe  fcrvet  im- 
miinem  ab  omnium  munerum  corruptione : ut  Iit 
fobrius  majori  vitzrcmpore:  ut  jnftitiam  omni- 
bus rebus  pnefcrat,  fle  qus  amatores  amplexatur 
lingulari  benevolentia : quia  & Deus  amat  juftos. 

Hoc  etiam  fuis  laudibus  ornaro , ad  alteram 
«lixit:  1 6.  in  quo  confideret  pietas?  Ille:  ln 
co , inquit , ut  perfuafum  habeas , Deum  omnia 
in  omnibus  agere  Aefcire,  neque  ipfura  latere 
quicquam  quod  homo  vel  bene  vd  male  agat. 
Proinde  Ii,  quemadmodum  Dem  roiuro  mundum 
fua  benignitate  fovet,  & tu  (imiiitcr  feceris,  nun- 
quam impinges  fle  delinques. 

Hoc  etiam  cuin  acclamatione  approbato,  dixit 
ad  fcqurntnn:  17.  quis  edet  finis,  flt  quod  of- 
ficium .egnandi » Ille  dixit : RcXc  leiplura  re- 
gere:  fle  quidetn  ita  nihil  ex  confidentia  opum 
fle  glorix  concupifces . quod  fit  elatam  fle  inde- 
cens, li  fonetn  tuam  diligenter  perpenderis.  Nam 
«irania  tua  ita  tibi  adfunt  tanquam  nihil : At  Deus 
vae  at  omni  cupiditate  pluriniujflceft  aequus.  Quod 
eram  tu , ut  homo , confideres : neque  multas 
jurifdiXiones  ad  tuum  regnum  pertrahere  cupias. 

Laudato  eo,  proximum  interrogabat : z 8 ■ quo- 


KctrrJ^r fircus 
MOCO  pofTet  habere  optimas  cogitationes,  deli- 
berationelque  ? Rclpondit  illet  Si  Irinper  pro- 
pofiienstibi  juda,  fle  datues  injuditiam  efle  vir* 
privationem  fle  perniciem  : jultis  veto  Deum 
lerr.per  maxima  largiri  bona. 

Hoc  approbato,  ad  fequentem  dixit : 19.  quo- 
modo in  fotnno  quietus  ede  pof&t  ? Ille  dixit  r 
Quxris  rem  explicatu  difficilem.  Nam  in  illit 
qux  in  (omno  dormieniibus  eveniunt,  non  re- 
gimus nos  ipli,  fed  ducimur  Iraiu  irrationali  cir- 
cum illa.  Qux  enim  utcunque  inciderunt,  illis 
afficimur  tanquam  iis  qux  cernamus : idque  fit 
line  ralione,  quatenus  putamus  nos  vel  in  mare 
ferri,  vel  navibus  vehi,  aut  vendere  aliquid,  aut 
volare  1'ublatos,  aut  peregrinari,  idque  genu,  alia 
facere,  qux  podea  experimur  non  extitidc.  Licet 
autem  hxc  lu  difficultas  in  hoc  negotio,  tamen 
quantum  ego  podiim  aflequi  intelligentia  mea,  ita 
puto  tibi  laciendum  ede  Rex,  ut  omnia  qux  fle 
agenda  fle  dicenda  funt  tibi , illa  referas  ad  pieta- 
tem. Nam  ut  ipfe  expertum  habes, dum  meaitaris 
fle  agis  ea  qux  funt  virtutis,  inretim  neque  gratifi- 
cam alicui  prxter  rationem,  neque  potentia  confi- 
dis fus  tollis.  Fere  autem,  quibus  in  negotiis  quis 
vigilias  multum  vetiatur,  in  illis  etiam  in  foinno 
animus  ejus  occupatur.  Hinc  ergo,  qui  vigilans 
omnem  cogitationem  flr  alhonem  fuam  ad  ho- 
nrdiUima  fle  optima  habet  deftinaram,  ille  etiam 
in  fomno  inde  rcXis  habet  commotiones : Ikur  fle 
tu  Rex  perpetua  es  animi  xquabilitatr  prxdims. 

Hoc 
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KiLTiuty pyrgijf  fi  ygj  -mrnv,  wri»  «G?V  tcv  frrtfcv'  i7rei  cv  fnutng  tZuj  &*>. 
Xf/r.v  iX<*f , W ctv  "Xantyw  , cl&i  ro  fci?nov  r^ct^czfti^A.  i\^umt  fi'  k.  I7f2£ 
av  pjJ«y  Jty<t>;icy  icturuv  'zs-pjLoritfjttv  j o Jg  c/TnSAtsr*  toj-tw-  «f  7&e# 

cuojikI  f:rccr  xa\  \sa-ipoxlw , ‘lyct  icvmg  ttt&XcvS-a.  xcy  Xtyctg  xaj  2j&yo»i'  yt- 
VU7KMV,  071  CTOVTIf  UV  CtfXl"f»  «w  xay  Ajatt-OmBJ,  JOty  XctXoucn’  CV  fi  fA<t- 
C!  f et  TUJV  \ZSSCX£/T0»  QcUii&tXJ)'  T0  fi  •ZT&TUTTOV  Cvfi  CtUn  Kiy  •>JZ2VKg/- 
ViX/Xf.  TU 79  UlwJtUl.CWJTig,  CUi^XtiJu  THOmt  TT^UOSUCTt'  CV  ^ \JZJVK^/CTV 

fl^Act  aA*i3-swf  faxcitevstf,  Jxx  forng  ast  xctm^toog  t tfoirav  rluj  t)yt[40viet,y. 

Trf  A @ctetXic»g  tu  jitfit Ast  ffvyx£s>7>jcraM?]:f,  ^ (ptXctyocuuxg  cJ^i  'scXazva.  £gc- 
kv  T*sg  wtfyuumxs  xccjumsuu  empixciXciw.  ^ ra  4aV  *z?CP«'  Tifritf  *A»j?er,  c)Jn 
'dut  t^g  fcTf:t7n;aBM'  t5  cvfiTccixf  S^tuPiv. 

5 T*  fi  i^O/W-V?»  ‘W  a^Djf  2\ffm^iug  ywr$H<mg,  'an  xctf  xcttpov  OzrtActCt* 
o fi&aXtug  th  mw&Aviidztf  v tu»  ctvfpuiv’  yournt  rw  ccfumv  r ^cnXnrsvrciv  erfog 
liw  gr/jf  ffwnjnr,  TI£  KW  ; cxeu®*  fi  i<pv‘  n xojiTsiv  icumf , 

xcq  [4*1  cvy>utTzt$ipvdz*i  T oPfieaf.  emet  fi  aa&fttwrug  tyvcvtsv  etvcyy  ro  'O&g  71 
2}&i>ciay  oi7THv.  mg  /Ap  cuv  TsroXXotf  <!Jn  7»  (ipurnt,  ^ erant,  xaj  mg  i)fo- 
yugy  ett&g  tgt  XixXt&ctf  mg  ft  (ZctctXi «ue» » cfm  XMZPf  x&mxjfjcv,  tuent  ro  T^g 
fcfyg  [4-.^Jog.  -?2\lw  c*  emet  g tutXov.  « j o Jfor  iiS' coct,  ruunt  Xa.fi- 

Cctviy  aiwv/y  T j ajDi/$nx\u»  [4*i  o7nJvu{. 

Tcig  pij^-rtcTr  tstpW  rcy  f^o/^Mr  Mm'  xo.  IT n £ oxrW 

«n  0;w;  2l&?u7ruiv  fi  cxeiv(&J , i&q'  arf^nv  « yo»jV<aMo,  im  o 3-eof  emet  pu- 
C/fy  forciy  7i  xotf  'srXcvrit  [4iyt§(&  mg  (ZcunXtLcr  tccq  cvftig  emo  ictum!  i<ft 
QactX&vg’  em\mg  yxt>  $-6Xcvci  fiuuo^civ  Tuisnjg  rng  fc%r,  g,  aM  cv  fuvayny'  Jio! 

ytj)  igt  fc[4X>. 

Eircuv:0ug  f e rov  avfpjt  24^  'zaktHovuiv , i ipuret  roy  'in per  xy,  II  IT  £ av 
xasniQ por.ii)  tuv  ; o fi  tnrir  »j rxijxutg  vrpcg  emrntg  cvc^punrcvg  tv- 

rota,/ , tuy  xetnpyctait !&[/&*  tyiXicv;,  Xtycv  cvB-itog  av  tyjtg,  ro  fi  xix&mrv- 
t&zq  rsrpig  emvmg  aa^oumcug , tuy  xttXov  f mev  (iXrfoyaf  impjL  SicJ,  reur  tVi 

X£ftTl5ZV. 

Tojuvcunctig  f i rrumg , roy  i^g  dxtXdjctv  'Xcrnx£/&lwc4[ , esr&g  cturov  eiemg' 
xf . nas  av  fcrxCoc^jog  2i&'Utyof,  sinv  fi * r<f  •srZyJvpittt,  ^ *?  X^C/01 
anr  fnj^fanxog  uv,  k fnytXifiip^g , cvf  liror  av  "XtuXittci  fofyig'  "tvet,  ^ 

tu  est  S&l&idyyi,  r S-my  cJTwutXcd  %\cf.  emyrog. 


Hoc  ctiatn  cum  apphafu  audito,  ad  Tcqucn* 
tem  dixit : Quoniam  tibi  decimo  loco  cft  rclpon- 
dcndiun,  ubi  pronunciaris  icntentiam  tu  .in  con* 
Tenemur  ad  cocnattonem.  E*  te  autem  cupio 
cognolccre:  io  quomodo  nihil  ederimus  indi* 
gnum  nobis  i Ille  inquit : Infpice  allidue  in 
tuam  glorum,  & excellentiam  dignitatis  tuar,  ut 
ita  contentanea  illis  & loqui  & cogitare  ftudeas, 
ex  hac  animi  fentmiia : Quia  omnes  quibus  tu 
imperas,  de  te  cogitent  & loquantur.  Nam  ni* 
hil  in  te  debet  etle  iimulatum : hquidem  perfo- 
nam  illam  quam  fudines,  neque  fingere  neque 
iimulare  potev.  Hoc  alii  in  te  cernentes  omnes, 
funditer  fludebunt  agere.  Verum  tu  pnrftas  re- 
gem terura,  ex  gratia  Dei,  qui  pro  tuorum  tno» 
rum  prxflamia  tibi  imperium  dignum  largitus  eft. 

Hxc  omnia  cum  Rex  valde  approb-dlct, tandem 
benigne  dimifit  eos  ad  cubituro.  Quo  fallo,  & 
finita  hac  convivatione  apparabantur  qux  in  fe- 
qumtis  diei  convivium  i nftruendum  pertinerent. 

5 Sequenti  ergo  die,  cum  idem  difcumben- 
tinm  ordo  eflet,  Rex  ubi  putavit  adelTe  tem- 
pus quaerendi  aliquid  ex  exteris  illis,  rogavit: 
s i.  quod  imperium  eflet  optimum  ? Refpondit: 
Sibi  ipli  imperare,  nec  rapi  ab  afiettibus  fuis. 
Natn  hoc  quidem  eft  omnium  commune,  ut  fint 
animis  proni  ad  ahqnid  profequendum.  Et  hinc 
vulgus  hre  putat  fe  debere  inclinari  2d  commrfla- 
tiones,  potationes , & alias  hujus  generis  volu- 
ptates : Reges  vero  cxiltimam , libi  pro  fux  po- 


EvOl)[41)Cttf 

tentix  & dignitatis  amplitudine  convenire  regio- 
num dominationem  : led  modus  in  omnibus  re- 
bus rrflui  eft,  Jt  probatur.  Tu  ergo  Rex,  con- 
ferves & tuearis  illa  qux  Deus  tibi  largiius  eft: 
qux  vero  ad  te  non  jure  pertinent,  ea  ne  con- 
cupifcas. 

His  deleUatus,  ad  fequentem  dixit : u.  quo- 
modo poflet  efle  liber  a vitio  invidsx,  ita  ut  ipfc 
nemini  invideret  ? Ille  intrrjdbi  brevi  mora , 
dixit:  Hoc  prxeipue  modo,  (i  ita  tecum  cogi- 
taveris, Deum  efle  qui  diflribuat  & largiatur  re- 
gibus potentiam  & opum  affluentiam , nec  efle 
quenquam  regrm  ex  fefe.  Id  quod  inde  patet, 
quia  omnes  cupiunt  confequi  hanc  dignitatem  : 
fcd  non  poflunr,  cum  Iit  Dei  donum. 

Hoc  multis  collaudato , ad  fequentem  dixit : 
quomodo  Tprevcrit  hortes  ? Ille  dixit:  Si  fhi- 
dueris  omnes  homines  benevolentia  profeqni,  & 
ita  libi  paraveris  amicitias  illorum,  non  te  turba- 
bit hortis  ullus : fcd  ita  promtritutn  & in  gratia 
elle  apud  oinnes  homines , eft  pnrclarum  do- 
num Dei,  quo  ab  illo  prxftantius  non  licet  con- 
fequi aliud. 

His  approbatis,  fequentem  refpondere  ad  hanc 
quxftioncm  juflit : 24.  quomodo  poflet  efle  in 
perpetua  glorij  8c  fama  apud  homines  ? Ille  di- 
xit : Si  fueris  munificus,  & propenfus  ad  alios 
promptitudine  animi  St  beneficus  demerendos, 
nunqtuin  te  deficiet  gloria.  Sed  ut  ifta  jam  difta 
tibi  perpetuo  adlint,  Deus  feroper  invocandus  erit. 

* D Hoc 


• Digitized  by  Googlt' 


XXVI 


APISTEA2  HAOKMTEt 

EufafAifretf  imjw,  nvgf»  tffetm'  x*.  IIPOS  iwa  (ptAovpir  MVetf  j cx«- 
ji  *©V  Cttr  tyiAucug  \xorms  rjfuy , uomq  iraruf  'cm  «CM'  7fuTWf 

iy»  ds  \ssjvbapGttvu,  TOV  cmr  arn£efy>uin*f  tyteitfitAt  <T«  2A£/<n*«k/ 
t%etr,  'wt  t9vtu  tu  Tfvxu  [Mmyufu»  currtvg  c&i  ro  x^Stjx*»  £ avfipAeop  icw- 
iftf.  di  ri  W»  Aitox*u«x,  'i»<t  {Jm/to  c^TJiMwf  to«-  ?<*£  aretnaev  2^- 

VOlCtf  KfJfTtU 

luucftoAoyicroX  3 T*7,,f  » T **]«»  «*«AdC/ary  *v»9*»o/&Cf*  x<r  . TIEl 

cx«w  j aitiKf/fy  ymZm  Zlsmrng.^  yS  o %g  mnttrmf  c¥~ 
•n)Jw  fuytpjv  'a&*  t >•»£*»»  Tipjf  f iilwTW  pihuv  iyxf/y»  tyifcov, 

•w&cmftarctf  mw  rjf  vja^  t <p»Aw.  <*>  di  xaAav  w»i«r,  Adaeror  a»fyuT*f  tig  (p<- 
Akw  «or  uu/Tw  ita&ruv- 

TUtPjPutterou;  dt  xoj  7W7»r,  mu/frum»  »gq  t*  ftnrrmtc  x£.  Tl  KaXKoptjg 
££iop  fft)  O 3 «**»*  «'«•«*♦  tytf  yS  tumf  xaPAow j tk  i?J  «farnutfca.  w 3 du- 
ranr  aunjg  tgv  ayccxf  cum)  yS  jnfoafc  OT»*  lu>  K,  ovyKVc\*]aaf,  wnsvro  'sfoiTu? 
CH  cunr\  7 uyc&*. 

Amu  dt  (piAo^cW  cfirvtfrntrae,  «xi  vx&f  tw  'iitpo **  x»j'.  nns  kv  •ftcumr» 
■jatAsp  r?f  ojws  x^TijtTOf  d$&\  O h i^|*  a /*V  eu  Juuatov  -nieujuf,  imai  $ 
XA£/7Mf  t*UfKCt(,  Of  /3AA*W»K<7I»  » WOiCLT  t)  TO  fUfi^C  T o-sjA uv  tuvruxvxan,  ©&- 
Aa^uC< tr«  “ii*  fuykrlw  aa-Q%AHctv.  « dt  wtf  9 flu&tnv,  & ug  'xja&cn,  cbc  tn 
Tuvitt  itfko kw‘  aPAct  (p<Ai<w  XATax^jiTOuV0'-'^ > fuuuox ^cytn.  q $upof, 

ap&uv  iflei-riw  cipccf,  Xjf**IT  cearnuv. 

?MVAfU&tig  1 VU-nig,  T3tSg  TO»  07100»  H7ltv‘  k6  . IliiL  A»  OKrW  ^M7I  AwTJJf  J 

0 i(pi|0«»*  « fAij^tvA  @Aci?rloit  mameg  $%  utyihal,  r> j kuuu*oiun\  KamtxsXn^-^r 

cfir  ATT  XA^TOUf,  AAuXICt»  XATO^XfUA^HV.  UUTVJW  kt  rw  Jror,  «a  ^ 

to  tIw  •sr&cupwtv  t\fxuv  ctveucviflc rm  /3Aa7^>]'  Aiyoi  J^ij,  c»iy  ^axaW  7», 

xo«< , ^ Avjrttf,  t#  w -nicurru.  en)  kt  ivaZt 5 xa^i^wtt  , tpvtuv  o\j$u  m 
^BOriA^oi. 

KetAuf  kt  ^ 7K/7W  tTTeUPiTCbg,  TO»  ^iXATIV  »6U7lt'  ^ . TI  fU^^tV  frn  Jotffg  f 

0 /l  MXV»'  TO  77yU«e»  TO»  9*°V  TilTO  K»,  ^ fycJOLjf,  OL At\X  ^pVX> jf 

XA.S»0571f7I,  W eCIAf»  XA^-sif  UZ5T  T»  $tC<)  Wto  KXTXeTXVJet^iTVj  £ 

Jiotxti 7«f  xato  vix;  /SevA»foi»'  Iw  <n>  I^7iAfif  t^w»  yvu-fxh/j,  r,  7nq>igi 

etjfxsiktdui  inun  6*.  rur  \jzn  nv  aiwnTtAiT^up  mmAx/j^jeav.  fM^oycf 
(puvyf  0 @cun?Aog  arotTOf  eumvg  ifiara^in,  KSH  TO^ycaAft , ffui/impuvotufruv 

T 

quenquam,  qui  in  omnrsbrnrficia  confer*,  unde 
^ciiuioat  hcncvnlcniu : qu*  cum  lit  Juprrior  nw- 
xiuuv  uiinu,  prjrdat  maximum  munimentum  & 
prxiKiium.  Sed  Ii  qui  iolent  delabi  in  offmtu, 
illi  ca  quibui  odendunt  alios,  non  amplius  fa- 
ciant : led  reconciliatis  animis  odc-nforum,  jufta 
agant.  Veruiu  hoc  cft  donum  Dei,  bonis  & non 
matis  asionibus  deditura  die. 

His  oblc^iatus,  ad  irquentrm  dixit:  29.  quo- 
modo qui  vacuus  clTe  poflit  a triftitia»  Ille  rc- 
fpondit ; Si  neminem  larlcrit,  fcd  otnnes  ex  amo- 
re & (ludio  colenda:  jultitiae  juverit.  Hujus  enim 
fr ullus  parium  fecuntatrin.  St  tranquilliiatem  ani- 
mi. Inntiiu  tamen  Deu*  erii  orandus,  ne  qus 
prarter  animi  uoftri  voluntatem  & ientemiam  in- 
cidere iolent,  ut  obitus,  morbi,  madlitia,  t<  (i- 
milia,  illa  etiam  eum  turbent.  Sed  libi,  pietatis 
cultori,  nihil  bormn  accidere  poteft. 

Relte  auirsn  St  hoc  approbato,  decimam  in- 
terrogabat: ;jo.  quid  eUct  in  primis  glorioium. 
St  homine  dignum?  Ille  dixit:  colere  St  vene- 
rari Dcnm,  non  muneribus  St  (acris,  (cd  ani- 
mi puritate:  St  hoc  tanlio  (ludio  cogitandi  St 
(onlklerandi , ut  omnia  ab  iplo  creentur,  & gu- 
bernentur, fecundum  voluntatem  luam.  Ad  quem 
quidem  iu  e%  animo  & lenientia  tua  perpetuo  con- 
formatus: (icut  hoc  licet  facile  omnes  cognokere 
cx  illis  qua:  egifli  & agis.  Tum  Rex  mafore  ac- 
clamatione comprobationis  fux  ipfos  omnes  pro- 
(equebatur : coinprobaimbus  ipfos  etiam  aliis  qui 
aderant. 


Hoc  cum  approbatione  excepto,  proximum  in- 
terrogabat: »}.  APUD  quos  conveniret  gloriole 
& honorifice  fe  gerere  ? Ille  dixit:  Alit  omnes 
putant  hoc  faciendum  cllc  apud  illos,  qui  aiuice 
erga  nos  funt  afteti;  ego  autetn  exidimo  hanc 
hMiorificain  venditationem  cura  gratia  civilis  mo- 
derationis ufurpandam  coram  illis,  qui  in  contra- 
riis glorum  St  laudem  quaerunt,  ut  hoc  modo  illos 
edam  traducamus  ad  ia  quod  conveniat,  & prodt 
illis.  Sed  Deus  erit  orandus  ut  bxc  ille  perficiat, 
qui  omnium  animos  gub-mat  & moderatur. 

Suffragatus  huic , (cxtuui  iwonunciarc  julfit 
fententiam  fuam  ad  hanc  quzffiooein : a 6-  QUI- 
BUS eflet  gratificandum?  Ille  dixit:  Parentibus 
perpetuo,  & in  primis,  quoniam  Deus  maximum 
dedit  przccptum  cie  honorandis  parentibus : Ic- 
cundo  loco  amicis , quod  idem  vult  cum  dicit , 
Amicum  ex  xquo  anum  tua:.  Sed  tu  Rex  prx- 
clarr  facis,  qui  otnnes  homines  in  tuam  amici- 
tiam pertrahere  (ludes. 

Hoc  etiam  approbato,  (cifcitabator  ex  (equenti: 
»7.  quid  eflet  dignum  cultu  decente,  St  exorna- 
tione? Ille  inquit : Pietas.  Hxc  enim  Sc  ip(a  cft 
excellens  quxdam  pulchritudo,  qttx  vim  fuam 
fium  habet  in  charitate,  dono  Dei:  quain  lu 
etiam  potfides,  & in  ea  omnia  bona  comploderis. 

Ad  hxc  amico  admoilum  applaufu  edito,  ad 
fcquentera  dixit : 28-  quomodo  offenlione  aliqua 
imminutam  gloriam  recuperare  pollet?  Ille  in- 
quit: Tu  quidem  non  potes  labi  & offendere 
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T mtoirruv,  ptaXtstt  -j  r (ptXectyuv.  £ y$  tous  ayuycus  <£  tu  X oyu  mXv  •*?»- 
t x°rnf  cwtcov  , &>f  <i.v  >ors  Jfi  rlw  xa.-mpxho  ■mi/j&ptt.  jutx  tvujtx,  o /3 <ut- 
Xtvs  «f  ro  (piAoi^yfttSncf  ?a9*>  2^'  r 'Kttnnux. 

5 T»j  <$n xry,  ko.tx  to  cum  rifS  ^gtm^tus  5 ovpLmc 'ia  ywot&Mf  t Kct^-us 

tvKcupov  vyin-n  tu  (ZanXa,  th?  i£iff  if^urm  r 'a&ct.TnxtK {/.uSpu*,  am  q tu  Tfuirw 
/ut.  TO  (p^vfiv  a A^ucto  ki;  o ^ #*7nr-  *vj/u#ff  isi  tutmtnwjfj,  2}&  B-etots  $u- 
vetpuuf  c/7n^*££d2g  srav  ro  jtetAor,  *J  tuvomtul. 

Zuvc/uoXoyyctts  Si,  t 'txflfj&pw  r/purx’  AC.  TI  cr^os  vptftxr  piaXis»  nvravet;  hia- 
ns J['  *<p«r  <ru$(>Gtmtnr  fcvfW  JV  «x  ifi  to^w,  ictr  ji*>f  9*W  x<t7zitt7X£t;£4r>j  T&t/ 

WlCtV  «f  7>U7». 

nafjoutterco;  ft  rawy,  coCyf  t m^w  «pif  Ay . nns  «ty  jovtuci  toY  ct£ic*<  Xt*- 
0 wTnv’  pj^sy  ot/rw  Aur*ra/'  t*tb  arx  htv,  fi  fwifyof  tts 
Sfe&oictf  i^ytfjLuv  2*vom  ratss  to  xctMafae. 

n^ooTTnvfcurflt^  j rvrn»,  r ijjff  ipam’  Xf\  IlflS  ctv  (pihrwcs  ar\ ; ixcoci-  3 «at* 
Jiet/xtftGdvu»,  on  mvrtt  avftipipa  ytvucxav,  oxus  av  oCW  to'  twpt&cuvcvvt  hiXiyiiu- 
vof  *n  r ipegoctuVav,  tty^vwTi&ftf  ‘WO>f  r»  roiv  Kcupuv  ayTwrfaoj^ra/,  aiw  ‘XjMp- 
yuyu*.  fk*.  tvt9  J\f  tqv,  ce)  r ^ce-Xea,y  "nAoisyrw  \jsr’  ae/rt/. 

T#w  «T  ixeunrctf  , T?W  f mpcr  «7ny‘  A«.  Tinx  av  fJtit )3w  'Spgavcjx.cv  xfdosvi  j 
T&T9  itp*or  ynuoTcuv,  ori  raV  chkmiatt  o 5»W  <Twcjxc  Wr  vofti^TnatUn,  'is&f 
ro  rco^uduf  C?ir  /3 lue  r <a>3-^coTc»w,  cb&Xxfa  ctv  eoj  aortis. 

AwkT t£ctu.fyof  cte^-cy,  «C9f  «nwy  «Wfy*  A«r  - TIL  ai^JiAffct  ov^<y«^ 

o ^ <twi:p>;v<fc7»’  eay  nTf  ov/x£cuvaci  vofttfyfMV , arwyjvct  pfy  i Actr?»c£^  £ xcu^rr»- 
S-«y,  «f  ctUTM  QctatTtq  to  ovy^ytf,  cooy  tc^cv  «?r*  (nAK^V"*'  TBtirw,  ^ 
>c  'ZcOwini  zfy c 7?if  Tttrnif  viruptei'  ro  78  eroy^fvf?  tt/voW  ytvajudpov,  u( 

«cwirJ  <t</j<tAt/w  rsrCyj-  amrm.)  ^ ivnpu^Juts,  foi^iv  'ROrJeicduf  tuv  cctti- 
vuv,  aJXa  £iov  Unrjw,  xtcvm  a^vntHv. 

tlTOJUTUS  Jt  OKWCf  icrB^ct.wVw  » *A\oy  ypum’  X?.  nns  aQoGict 

yiynttf ; «7n  ctwt&pxoi)S  T*  tyivctett,  pj^tv  lat^y  Tixfaxivcy  Kanvjv- 
PCVT9S,  as  TO  KO/JuS  CtTfWKW  fiuXlVUduj. 

Tovtu  Je  clTn^ci-vjjtwff , «Cff  a^Aov  wrtv  A»?'.  IlXiS  *y  i*goi  rcy 

o^cy  A;>oy  j o J'*  owrtr*  « to  tow  av^puiruv  arvxvftctm  24&  xancs  cfinZxi- 
xor  ^oywoxcjy,  cn  o 5*W  atycupa TOj  ms  MfU&as,  inpcvs  j ^c^et^iwy  «f  ro  n- 
f*a£ztf  •ntsaya. 

aderant,  & prxcipue  philofophij,  quibas  illi 
lon°e  prarfhndorrj  etant  & ftndiis  ritx  & oratio* 
nu  ulu , ut  qui  a Deo  omnium  caperent  initia. 

Hinc  Rex  ad  hilaritatem  comrivii  rediit. 

J Poftero  die , convivio  inftru&o  ad  eundem 
modum,  cum  Regi  eflet  vifum  opportunam,  in- 
cipiebat interrogare  illos  qui  fcquebantur  eos  qui 
jam  ref ponderant,  ac  ad  rnmum  dicebat : jr.  num 
prudentia  Audiis  & doarina  parari  poAct  ? Ille 
dixit : EA  hic  habitus  animi , qui  a divina  vir- 
tute dirigitur  ad  profequcnda  omnia  honeAa,  & 
contraria  averianda. 

Suffragatur  huic , fequentcm  interrogabat : 
ja.  QUID  in  primis  faceret  ad  valetudinem  tuen- 
dam? Ille  refpondit:  Temperantia.  Sed  hanc 
non  licet  affeijui,  nili  Deus  ad  eam  mentem  prae- 
par.-t,  & conformet. 

Hoc  approbato,  ad  alium  dixit : 33.  quo- 
modo parentibus  dignas  quis  pollet  referre  gra- 
tias? Ille  dixit:  Nulla  prorfus  triftitia  & mole- 
fiia  ipfos  afficiendo.  Sed  hoc  non  conceditur, 
nili  Deus  mentis  dux  & gubernator  extiterit 
in  conliliis  & altionibus  dirigendis  ad  optima 
quzque- 

Suffragatus  & huic , ad  fequentem  dixit : 

34.  QUOMODO  quis  fieri  pollet  cupidus  audiendi  ? 

Si,  inquit  ille,  cxiAimavcnt  utile  effe  omnia  co- 
guofce.e,  ad  hoc,  ut  ex  auditis  aliquid  fdigat, 
auosi  cum  tetnpus  poAulet,  depromat,  8c  in  agen- 
do Icquatur;  fub  gubernatione  umen  & quali 


manudu^ione  Dei,  quia  ab  ipfo  adiones  ad  fuos 
eventus  perducuntur. 

Hoc  comprobato,  ad  fequentcm  dixit:  jc  quo 
modo  quis  nihil  egerit  contra  leges  r Ad  hoc  di- 
xit ille:  Ita  potuerit  aliquis  obt.uiperando  lequi 
leges,  fi  fiatoerit,  Deum  cogitationes  A inrelli- 
gentiain  fuggeffilTe  legumlatori  ad  f rendas  leges 
tales,  in  quibus  falas  hominum  conliAat. 

Approbato  hoc,  ad  fequentem  dixit:  36.  quje 
eflet  cognationis  utilitas  ? Ille  relpondit : Si  rem 
exiAimarc  volumus  cx  eventis,  ut  in  adverfa  qui- 
dem fortuna  una  dejiciantur,  affliganrurqoe,  pro 
magnitudine  i pforum  murine  cognationis  ( qux 
cum  fiunt, & gloria  fequitur,&cognationis  vincu- 
lum fit  ardius.  Quoniam  cognatio,  benevolentia 
& beneficentia  temperata,  fit  omnino  indiflolubi- 
lis  : ) in  fortuna  vero  lf eunda  uttra  res  iplorutn 
nihil  amplius  requirant,  & aliunde  petant:  fcd 
Deus  orandus  ent  luppliciter,  ut  omnia  profperet- 

Hoc  limiliter  approbato  , Ruentem  interro- 
gabat : 37.  quomodo  quii  poflet  line  meto  cfTe » 
Ille  dixit:  Si  habuerit  mentem  nullius  malae 
aftionis  fibi  confciain,  ex  ben-ficio  Dei,  dirigen- 
tis animum  ad  conlultationes  (em per  bonas. 

Huic  fuffragatus, ad  alinm dixit:  38. quomodo 
quis  polfet  in  promptu  habere  rationem  r-ftain  ? 
Ille  dixit : Si  Icmper  rcfpexerit  ad  hominum  in- 
fortunia, & inde  hoc  didicerit,  Deum  adimere 
aliis  lecundam  fortunam , alios  vero  extollendo 
evehere  ad  dignitatis  decus. 

! D * Hoc 
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K<tA&*  3 Xj  t£tbv  '*7n$$ppu&‘,  T *£?*■  ‘MUfiKttXtt'  A0'.  IIQS 

*y  /*>j  «r  pfypw,  fo\$t  cfin  nts  tfopar^rftmv  j 0 A , t%u*  ( «tm  ) 

en  pjiptW  Qcunteicv;  xcli upx«,  3 o^A^y  aJpiryetmf’  ^ eu  ^ z&  caper 

n -rta/  2l&ivoutv  «vctf,  f j r#raiy  c&JjiaAfWf  #g0rn£«y-  9*cv  3 *%W#  «r«r  pr 
fiv  i^urtl  rav  xafyiwrrw- 

ETreuvtxaA  <Ti  riny,  roy  Suutm  taetret’  p.  IH2S  (JmytrJxrxu  Cttr  t^A*» 
<nr<  TfW  oxrroy  ‘S-gptarovlctf ; 0 3 aTri^^ftT»  7*70’  a xiw  ay&- 

ylw  iMuftc/ev  itat*,  x,  7 it/  tvm£ta,v  2l$k/fyjxcux  i»  ms  aaraurpeis,  Xj  xcu/s  cvp- 
GrititUf,  Xj  rn  Awjrij  ouucLvetspoQy  T ouu  cum}'  >9  uap*  \jzrtfreivev7Xf  rtt  JW- 
7if  iv  *?  <p<Ae<p^cy^0M7,  Xj  xiif  Koimis  tbIs  Kctm  tuu  ayaryhu.  JcW  3 rlw  aicwcm* 
*£«  evi,  pMiA«C  *?W  7»  jutPAic».  c 3 (Zcunteuf  ovyKpomtrctc,  wv>tw;  x \7rcux10u* 
3ULT  OVCflA,  X,  T mtpvTUV  TZWTX  X91XVTUV,  cBn  TO  pl^TTCO  'ix^ftm^mut . 

^ T»f  3 t^paV*!»  tov  xcufbv  haJouv,  tepeam  tov  tfyif’  pct.  TlS  isv  cipaAfc* 
fityipii  'R&S  TXT  ityr  fi  TiKvuv  etypomr  7if  y , ^ pn  xa-m  TmvTX,  7fcwr  ipoe- 
yetv.  f uyfip&i  y$  cut  -zffCff  f fav,  xy,  curaif  -zrfy  uwrmt  uf  w&  tu»  vyymuv , 
"iva  7mor,  nun  cu>7iif  Tityt&ct.  7»  cJjh^fwSzK/  tccu^ocu/  ru<Pgomvrf  pxi y 

$tX  JlWCtfAti  TX 7»  ytViTUf. 

frjraf  iuAsyeiv,  aMsy  tjpurx'  pio . IH2S  a#  (pi\omerg/s  wi ; «QpnSc/^t/o? 
(«7iry)  on  JUtAoy  cr  *0«t  x,  ^jy  ^ 7iA^6rfity.  ij  at  tivifrut  -nif  /j^j  Titujcn  xa^t- 
^05y>j<ny  'f^yxJ^7U{,  7ilf  'oXovcioif  ovaJor,  uf  A^at  xetx;etv  CXTii^Ui&in.  sus&s- 
xuv  xv  etxuvTx? , xe&vs  mwixftf  ruit  cJnmA«f,  ^£jc/  oiSevnf  n)  'zs&s  •mvmf 
Xft&v,  (piAomtlfif  (pavr.ry. 

Txtx  eu&jr*c  tx  xctni  n tPtjf  iTuoSavin'  py . ni2S  atpiaif  yuucux.1 ; 
0 <Ti  fc(pn*  071  ,cdp  b&icv  in  7»  ^Au  (£  cfam^v,  i(p  0 (Zxte7 ne/  -xfciypa.' 

x.  piTsrM.cv  tux&ruf  2}&  'zfi^sf.teyirpid,  y&f  ty,  (pura  xxtnoxiuct&tf  ajftvif.  Jtcv 
<t\J  in  kcltk  n vytif  jgriefcq,  Xj  p*i  nfof  i&tv  arm^aLoxeiv.  xcmp^X7Uj  yt>  @i&, 
emv  0 xuZibvun  i^n»  «Of  7iy<t  cxcttiv  J«  iIuj  JlereJcv  vsiacSztf.  Jix  ^ eRnxjjpti  xj 
Qiof  xuosc,a7uf  xetm  nuvm. 

ZvvavfypoXcyqmjj&jJOt  3 txtu  , r i?»jf  rigvm'  pS  . nQE  cuutfM.pxvrng  fir;  o^i 

l<P> fffry  a7w]«  xfoLoxw  ^utXoyta-px,  x,  p*)  7rtip,L&p:(  JufCofaus,  atiS.'  outk 

un  ^oxiuetpif  t Mye/j^puv'  XW  x^Juth  Kamujuvuv  nt  t cmv^tav,  Xj  out  x&un&c 
qtutiXuv  Tuimt,  avctpclppyns  (tty)  olv  h^c,  u /3ewiA«i.  71  3 cJTnvcfiv  tuutx, 
cv  Txmf  a.Ytt$pi(pieQ?,  &etc*4  Swj&ptccf  vnv  ioycv. 

&czxv$*ir 

Hanc  CifToi  refle  dixi  fle,  aliam  imcrrogahtt : 
41.  qyoxiooo  amator  patnx  quis  extiterit?  IJJe 
dixit  : Si  ita  ftatuerit  fecum,  honcfluip  cfle  & vi- 
vere & mori  domi : apud  peregrino»  vero , re- 

f mtet  egentes  quidem  contemni,  divites  vero  ma- 
e audire,  tanquam  ob  turpitudinem  aliquam 
exuJent.  Verum  tu,  Rex,  (j  perges  benefice  tra- 
&are  omnes,  quemadmodum  hoc  diligenter  facis, 
Deo  contribuente  tibi  erga  omnes  tam  benignam 
voluntatem,  habeberis  amator  patriae. 

Hoc  audito  , ex  eo.  qui  fequebatur  auxrcbot : 
4J.  QUOMODO  quis  cura  uxore  poflec  conienuenter 
degere?  Ille  dixit:  Hoc  quidetn  certum  eft  ge- 
nus muliebre  efle  confidens,  & idoneum  ad  quam 
rem  cunauc  velit  efficiendam : ad  haec,  mutabile, 
ob  conlilii  & fexus  imbecillitatem  naturalem : led 
cum  fana  mente  cft  tranandum , nec  initandum 
adverfando  ad  contentionem.  Iu  enim  vita  rrfto 
curfu  agitur , cum  gubernator  ejus  fcit  ad  queo» 
fcopum  omnes  in  ea  altiom-s  oporteat  referre.  Ve- 
rum invocata  ope  divina  harc  gubernatio  fit  fcelix. 

Hoc  cum  allenfiooe  audito , ad  iequentem  di- 
lit : 44.  quomodo  fine  erratu  vixerit  ? Ille  di* 
xit:  Si  egeris  omnia  cum  diligenti  confideratio- 
nc,  & non  habueris  fidem  calumniis,  fed  puta- 
veris tibi  iingnla  efle  expendenda:  Ikjuc  cum  ju- 
dicio paritor  dc  colloqocris  cum  aliis  & de  qui- 
bus fueris  locutus,  illa  perficies,  it»  Rex  , nun- 
quam laberis  & errabis.  Sed  Jirc  ita  expendere, 
& in  iis  perfevetave,  «ft  opus  Dirinx  vktutis- 

His 


Hoc  ctiain  approbato , fequentem  hortabatur 
oflenderc : 59.  quomodo  neque  ad  ignaviam,  ne- 
que ad  voluptates  diftraheretur ? Ille  inquit:  Si 
ob  oculos  habueris,  & confidcraveris,  tc  prxefle 
magno  regno,  & multis  imperare,  nec  debere 
mentem  ad  alia  traducere,  fed  circa  iflorum  ad- 
miniftrationcm  retinere  animi  cogitationes  & cu- 
ras : interim  tamen  orandus  erit  Deus,  ne  quid 
omittas  eorum  qux  luit  officii  tui. 

Hoc  collaudato , decimum  interrogabat  : 
40.  quomodo  poliet  cognofccre  dolole  fecum 
agentes  ? Ille  refpondit : Si  obfervaveris , quam 
Iit  cuique  vita  libero  homine  digna,  St  quam 
conflans  ccrtaquc  morum  zquahilitas  in  faluta- 
tionibusjconlulrationibus,  & reliqua  converfatio- 
nc,  in  benevolentia  & reliquis  vine  officiis  nihil 
ultra  modum  agant.  Deus  autem  tibi.  Rex  men- 
tem ad  optima  diriget.  Rex  cum  applaufu  hoc 
accepto,  S<  lirau!  omnibus  aliis  noounatim  col- 
laudatis, idque  etiain  facientibus  aliis  qui  aderanr, 
deinde  convertuntur  ad  hilaritatem  canentium. 

f Sequenti  dic  Rex  fimilitcr  captata  opportu- 
nitate,  interrogabat  fequentem:  41.  qu/e  effrt 
maxima  ncgligentia?  Ille  ad  hoc  refpondit:  Si 
miis  non  curat  liberos,  nec  eos  educando  quam 
diligent  i fliine  informat.  Nam  oramus  Deam  fmv 
per  non  tam  pro  nobi»,  quam  pro  liberis  noflris, 
ut  illis  adfint  omnia  buru.  Ut  autein  vere  cu- 
piant & poffint  acceptare  temperanti*  difcipli- 
nam,  hoc  efl  grati*  dc  virtutis  divina; 
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Ara»/3«7  j -ais  t inpt  1 ifmm-  ut.  IUJE  it  iniit  Jtfii  7110179 ; 

«©7  Tttr  mnf  yuutnoitt,  071  mt]ut  faciat  y « Zfit-tun  Jvful,  Jutaitt 

dbtpi^f  m{  a»«ptA«7  «tAynjwv  itw , «'  79  ijr  ote,  ii  tut- 

f/a  «tKir»  ofi  vmpaut  crrut , fuiiutt  cww.uW,  Tn-w  3v|ui>- 

Zfrfffrmfi  yttunnt  mi  in,  Aon  Sw  7»  »W7»  «9:7*»  ifuijo*  ^«7'  WuSttnat , 

W «py?f  «roi>w.  uwr»  «fi  xawjtiaAti/.Sw  oietrytoaat  in  «r,  i^ijaw , w 

/3«wnAfe£ 

KaA*7  «fi  HmtaxfyuSttt  IpijrcK  riirt,  irtw9-ann  ri  ftmrttm'  uf  . Tl  inr 
tvo~.Aia ; 79  toahut  'amov 7se  '5r^«T?ffv , anVpyet-n,  £ QgJaytryM , kcvtx  'litu 
(2tv\lw  ttnt  PJH  Qtha&lfy.  7»  »09799  79  owii»  r*  Ac',»/  ira 

«©7  eJUMr  «JiiraiWnf , oop«  91/  ^fCouAiC/AtSo/oi  , 931/  7»  «©tiS-w  ijpr  uhm- 
Jvjixf.  ji  ii  av  Kgftnfw  Stotf  itwoutnu  mu  (jcvtebpia, , ira  ^jiow  7&1/  r**- 
Ccia./  axnuiuim. 

KanfS-ututai  5 W 7*717  wmi,  «A»  tyM»*  p<j".  TI  in  <piAo9Kp«.;  79  x<t- 
A*/7  aJoiAT^a^af  »©7  txitT*  70*  wyZcuinnut,  arntyitatt,  nat  fu)  ctt^toSa) 
Ttuc  ifftcus , aXXa  -nts  (itaZaf  Ka-mfU)*Ttu , 79970077««  Sjtfii  ctoZcum- 
truc  tij  m 'Uti!  f >uuki  xfooorwv  itinut,  futf utmcjH  toafcum.  'ira  «A,’  <Sl- 
(7C<nv  Tttrut  Xa/tZ. ztu[Ut,  Dt&cmvtm  in  r Jio*. 

EmmpwcK  it  tuti  rim,  iufr  iftm-  /ut'.  nflZ  at  W«^i(  ij  itrmla  ny- 
Zatri;  mittt  i ns  fat/A/af,  ttpif  naj  /aa>Xot  in  ut , i tU^Knuyfm  Oattl/Jiijot , 
■otii  cuf  tirrnvn.  i&ino{  i Jtir,  79  &j7M»*yiW  •mOTitxfJ  tum  <pvro,  xtt) 
75  tui  atjyutrur  ?it&  crtr  tjznntanfj&iitss  iptXttt&pttrn. 

Emjjafrnpifai  it  711/7917,  aMw  ifum'  fth.  nflE  i at  mmtnuvatn , tuto/ 
fttm  TTt/79  2471/7V9  i 791/7  «/T v «i  tui  jtujtA  reus  mitjffiov  o7r,- 

71  Ac/,  «07  7«  (pnomSuif  csv  Swpumf,  ajjt  ii«/  1 uOHatlu/,  naj  fuiSir*  na 7- 
i^ja^o^iVo»  ili  Tuamtt  ■cptynfim,  fi>iit  onr  a»*7  <t^i«&/  tuaytua- 

lot  m «07  lii/  Z^uat.  2lanifU>&  yf,  « 3*7  -aroAi/a^fi  79  7»  iud^jtrnt 
Xffvyut  cuuiis  XHf  l/^<9«9,  ui  «WfiirraK,  /ux/  7»  A»to.  h«7  <k/i»7 
«ci(t>Ast/3c9  7t  -zzejput , t xatomtS-etut  tumiiimf  nw  cunifur^u.  ni  yS  6x  iittatu- 
tut/rf  n?ii,tdi/a,  ntirnt  tl  llsuiiJXCir. 

Eu  3 ij  7»7W  H.'7)ci;ct/  (prTaK  , f tfi/unw  "«x/J»'  TIE  «i  mtyiM  tutfmf  j 0 /i 

«ni'  79  fti  nmftpea  tama  natat  mn^axin,  r j Slot  at  «tAir3««t  it^aynt.  ito 

7*7999  y&  totjmpt  Xft&o.  Xj  '|*%T7  u/ti »3«*  «11  ymnq , ftsytft  flamX.ia'  5 iA^7<f i7 

Hii  «xhii/i/tni , &qn9nt«m  intrrrogatxit  1 

.4).  QUOMODO  pofiit  dTe  liber  & racuas  «b  in? 

Ad  boc  dixit  ille  : Si  priravm  conbderavem , 
quod  cum  omnium  potelbiem  babex»,  h adjun- 
xerit iram,  mortem  bi  allaturus  multis : id  quod 
eft  inutile  & trifte,  ii  quia  ex  eo  quod  otmua  in 
fua  poteftate  lubeat,  inultos  viuprirat:  deinde 
fi  hoc  etiam  perpenderis,  cura  omnes  habeas 
iubjectos,  & nullum  adrerfantem , non  «fle  cor 
tibt  fit  iralcendam.  Poftremo,  fi  & hoc  expen- 
deris, Deum  totum  mundum  gubernare  cum 
roaolm  tudine , hnc  indignatione  omni : bunc- 
que,  Rex,  tibi  efle  imitandum. 

Faflus  hunc  pratclnre  rcfpondifle , nr  fequente 
percontabatur : 4 6.  QUID  edet  rciie  deliberare,  & 
fina  capere  conlilia  ? Ille  dixit : Omnia  eeAe 
agere  cum  diligenti  ponderatione , ap poiuis  ad 
coofultationem  ex  contraria  pane  noxiis  etiam, 
at  ita  lingulis  inlpc&is  perpenlilque  It  redum 
confilium  capiatur,  & quod  conftitutum  isr  pera- 
gatur. Sed  illa  demum  funt  optima  conlilia, 
quae  divina  virtute  piis  animis  infundantur. 

Redte  & hunc  ibtuifle  fadat,  proximum  intrr- 
-rogabat:  47.  quid  ellet  Philolophia  * Uls  dixit: 

Recte  tentire  & ftatuere  de  fingulis  quae  eveniunt 
in  vita,  nec  de  gradu  moveri  impetu  ullius  cupi- 
ditatis: fcd  perpenlis  incommodis  qu*  ex  cupi- 
ditatibus exillant,  pro  tempore  omnia  agere , ot 
conveniar  cum  animi  moderatione.  Sed  ut  horum 
curam  habere  potftraus,  Deos  erit  colendus. 


Hunc  etiam  approbans,  ad  proximum  dixit : 
48-  QUOMODO  peregrinos  potiet  nancid  bofpi- 
tales  It  laciles  ad  le  exaptecdum  ? Ducit  ille : 
Si  re  erga  omnes zqualem  exhibueris,  aut  etiam 
infcrioeesn  magis  quam  fupexiorem  erga  illos 
apud  quos  peregrineris.  Nam  prunum  Deos  ipfc 
in  univerfusn,  quod  fc  humiliat,  acceptat  ex  foa 
natura.  Deinde  etiam  bominei  ipfi  demitibs  hu- 
manitate pfafcquumur. 

Sutiragatui  huic,  alium  interrogabat : 49.  quo- 
modo cxtirocrc  pollet,  qu«  lim  lutura  diuturna? 
Ad  hoc  dixit  ille : Si  magna  & honorifica  perfe- 
ceris opera,  ut  contemplantes  ea,  ob  pulchritudi- 
nem cogantur  ab  illis  abflinere,  nec  ullus  fimilia 
aulit  inftitucre,  aut  alios  internos  cune  nocellarioe 
ad  ea  perficienda  perpellere  patiit  fine  roercede. 
Sed  pmctpue  hoc  ita  aflrqoeris,  fi  conlxierayem, 
Deum  magna  providentia  gubernare  & tueti  ge- 
nus humanum,  & ipfis  fuppeditare  valetudinem, 
integritatem  fcnfuum , ahaque  omnia,  & tu  fi- 
mile  quid,  imitans  ipfum,  egeris,  nonnr^e^a 
interim  etiam  juifa  malorum  compenlatione. 
Nam  quae  per  juftituin  peraguntur,  illa  habent 
diutumiutem. 

Hunc  etiam  falfos  refle  dixitie,  interrogabat 
decimum:  fp.  QUI  etiet  fructus  lapientis?  Ille 
dixit:  Non  etie  libi  conicium  malarum  aflio- 
nuro,  & in  tota  vira  degenda  veritatem  colere. 
Nam  ex  hoc  maximum  gaudium,  & tranquillitas 
animi  maxima  tibi  contingent,  Rea.  Spes  ctiajn 
;Dj  in 
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<&}  }tu  xaXa)  K&mtusn  ni  $ ^r/},S  tvotZius.  us  'j  muri)KX<m*  ei  *wms>  «tu- 
<pj**jc tu*  auu  xmtu  vtKhovi.  Xj  & Igxrnt  v&f  n '*&xj*ty  o &tcrcA tvf  fijZftZckety  ir^ci- 
Tnj,  x-iT3\y\o^fUv^- 

5 Tp  JV  i&ff,  1U&CL  •a&nf*  V 24&™%if  ku  ruv  xevm  w «7w  c&mAco- 
p&jjc*,  xcupx  fij  yacfAp*,  ri v ^Awto/xW  o frtmAius  emjpvm.  «©V  f *?£- 
w 3 t<pfj'  9<t.  USIS  kv  f**i  TfctTrexfj  -nr  "f  yjzrt^AvicLV]  ctTrvc^fy j rfi,  « t£» 
wppfWUj^T*  x*f  *Kg  txcupv^auTw  \jz3VfjjfivYi<Txci , ^.JfywTCf  un  d*$-p £. 

vur  r/errttj * sto*  on  o JfW  Onr  Ozri/jtjfpctreur  xt&eupii , CVir  j c^J«x«f  ^ £. 
oretyovS  0\po7. 

n*&putM<recc  fi  cturor,  TOf  i£jV  tir^pdrm.  y£.  TIZI  <P«  ovu&ovtens  %**edai ; 
liis  2}&  sroXtu* , Tl7r«^f,aVo<f  yputruv , * *t*o«»v  czwmpuoiy  dxtpeu or 
•»©*  «*rop>  xa/  ruy  'tfcrxuv  coti  funxuciy  owd.  fcu  j o^dWtt,  «©*■ 

7z»  -it.cumt  TtiS  a^icif. 

ETcuttouS  fi  xcq  eurrov,  cO&ov  r;^um'  ry.  TI  ki  fccunXa  xiycjf  dvcLyxcucrx- 
nti  *6»  \savmuy/j&vuv  (ptAcu&garut,  x «f  dpcxtjcis,  dirvcf/v&Tt.  2fgi  -nd- 
r«r  ctAu7K  wtcUtf  fircos  ym-mj.  to  fi  ytvifi k/  JOtT»  'W&cuptcty  tot»,  o 
S-«cf  cJ^rnAw. 

KtffflHTftetfttf  t/\,’  currcv,  itipov  <hi7Tiuj%tvin'  yf.  TI  7Tt^tf  i«i  Ao^iu ; Xttxekcs 
f[’  ilptfot  to  xtmtj  t Av-n^iycvru,  fik  ■f  vjsmvmyaV^f  «f  (&\d£ov;  \szsc- 

fdxyumu’  htu  y$  AjjvJ'?  T dxpotniw , dnt  Armui.cfycs , ovy^uj^cf  ijrcuru 
irfCF  TO  TWBf1  S-i*  A’  C4^y«f  XATtuB-lLUiTOj  TTH^U. 

Eu  fi  A ty«y  <p»f!r««  eun-c*,  irnp»  >jf«W  k . XU1Z  a*,  mcjxfuyuv  o^Aaw  orraiy  c* 

T*\  QxtClX HA,  TUTUS  CLCpontf  } TC  VUVrt*  OZtvAWeX^/VCf^fJOf,  ftTTlV,  XcfyptfMVO, 

XcLpt&ctvuy  JixoM<nwt]y'  uf  Xj  «^cJjkTK  «u 

<P<A ©^poKij^w  3 tjtw,  Tfoc  vnpcv  etroi'  f*r  - EIII  wi  <?«  AuthoSz^  ; Tfo<- 

7»,  dxixyfy,  tu  ovptZu<yov\A  Ttif  (p*A Wf,  otzw  StAi^jUt^e  «vAv^oW  X<2y  a^tvxjet 
pKfApcU  TjKdsrr,etun  y$ , Xcuuin  "henMA ufjdpcif,  X%  uxt^etipe i KuTflw  o \.oy&' 

el?K  i<p’  'uwtxf  djfctQifCVTts , Xj  tc  xfcs  icturus  cvptfopev  , XuTnwjnq  mcrtis  dvbftu- 
•m,  tc  fi  oxpuydr  xuy  x*w,  Sui  fiwxuM  ymmf. 

flf  ^ ifd  (pjrot;  cuncy  ^broe^/veoEg  , «tcf  17»^»  ff7rtv'  IU1S  eifc£iec  ylvnty; 
ixetyos  j ityotv’  cmy  imo^Aylct  xof^yrrmj,  x,  B-futotf  <tA ijx]oi»,  citiuatuos  imtyvi- 
Tttj,  k fortjf  atcupvns.  3%cs  j orttc^s  xvf/iud,  f*7ruy  u (iuMinj. 

Kaf  nuru  fi  imxupuroti  7»  lunxpiatus , f »J?ff  if^ww  yij’.  TIZI  «Tm  m^vjuf 

ICWTOV  } 

in  Deo  pncbra  continget  tibi,  pie  adminiilranti  trntiam  tuam  acceptandam  : non  contra  difcc- 

Zum.  His  auditis, omnes exclanunint  cum ap-  ptando  rationibus,  fed  adjutos  iplius  advntuii 
iu  magno.  Deinde  Rex  laxtitia  repletus,  ad  comprobatione.  Verum  Deus  eft,  qui  fua  virtute 
propinandum  eft  verius.  gubernat  perlualtonem,  ad  eventum  e t optatum. 

5 Sequenti  autem  die  apparato  convivio,  feries  Prxchre  hunc  faftus  dixiiTc , alium  tnterrog»- 
eadrm,  qu*  ante,  erat  difcuinbrntium.  Ibi  Rex  bat:  55.  QUOMODO,  cum  in  regno  Itt  varia  ho- 
data  opportunitate,  reliquos  interrogare  coepit , minum  multitudo.  Regi  cum  iliis  convenire  pof- 
ac  ad  primum  dixit:  5 1.  quomodo  auis  vhaverir,  fit?  Ille  inquit:  Duce  joftiria,  cuique  quod  ei 
ut  non  in  fuperbiam  incidat  ? Il.e  dixit:  Si  convenit  attribuendo:  quemadmodum  tu  Re* 
primum  zqualitatrm  (erraverit:  deinde  ubique  hoc  fecis,  Deo  fuppeditante  tibi  lanitatem  &r*> 
fibi  fubjecerit,  quod  ipfe  homo  prxfit  homini*  ditudinrm  judicii. 

bus:  tenio , Ii  cogitaverit,  Deum  deprimere  fu*  Hunc  benigne  amplexus,  ad  alium  dixit: 
perbos,  dt  exaltare  humiles.  ftf.  ob  quse  mtriftandum?  Ille  rripondit:  Ob 

Commendato  eo,  fequentfro  interrogabat:  illa , qu*  adveria  eveniunt  amicis,  (i  cernamus 

51.  quibus  (it  utendum  conliliariis ? Illis,  in-  ea  fore  diuturna,  & inevitabilia.  Nam  ob  de- 
quic  ille,  qui  in  multis  iunt  exercitati  negotiis,  fun&os  & liberatos  malis,  ratio  non  permittit 
& qui  (inceram  erga  te  confervam  benevolen-  trifbri.  Sed  ad  fc  & fuum  commodum  rcfpicien- 
tiam,  quique  eildein  tecum  praediti  funt  moribus : tes,  etiam  ob  harc  omnes  homines  triftanrur.  Car* 

fed  horum  cognitio  contingit  dignis,  ex  illa*  terum  ut  quis  effugiat  omne  malum,  hoc  non 
Aratione  divina.  contingit  mii  virtute  Dei 

Collaudato  & eo,  feqoentem  interrogabat : Fafius  hunc  refpondifle  ut  oportebat, ad  proxi* 

C V qua  poffeflio  edet  regi  in  primis  neceflaria  ? mura  dixit : 57.  pek  qux  veniat  quis  in  conrnn- 
Xlle  relpondit : Subditorum  humanitas  & amor,  ptutn , & amittat  gloriam,  & exiftimationis  fa- 
quiaex  his  benevolentix  nexus  exiftit  indilfolu-  mam(  Ille  dixit  :"Quando  in  aliqno  exiftit  fo- 
bi  lis.  Srd  Dei  eft,  ifta  ex  animi  fententia  perficere,  perbia  & confidentia  perpetua,  tum  lupe  rv  en  it 
£0  comprobato,  ex  feqoentr  percontabatur:  contemptus,  & exiftimationis  ejus  everiio.  Deus 

54.  qui  Anis  eflet  orationi  1 ? Ille  inquit:  Per-  tamen  omnem  gloriam  gubernans,  quo  vult 
fuad-re,  fed  ita  ut  oftendas,  adveriarium  ex  argu-  eam  inclinat. 

mentis  & orationis  fi»  ferie  habere  noxia  propo-  Hujus  etiam  fententia  pro  rata  accepta,  (equen- 
fita.  Ita  enim  conaliabis  tibi  auditorem  ad  ien-  tem  mwrrogabat : 58.  quibus  debeat  fe  credere? 

Illis 
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ieturov ; 79if  2l&  t iw  ivvoia»  ( fanv ) oiu/Zoi  ni,  pirj  2}&  r tyoZov,  fi*ifi  2l$c. 
»A vu£/ctv,  tTiwtayvrmf  amrm  ntSC  7»  Kipfcuvc-w.  7»  fdp  yS  ctyAmjctaf  ovpitmv  , 
71 3 furvoiotf  JUuportfftfCJAC.  of  y$  <JJn  rc  vXwvtTH*  ogpTrq , raofor tjc  mt^vte. 
cv  Q TOv7af  tuvoxc  ws  kclxIuj  (iuxlw  fifomt. 

fi  oti/w  «vrtCf  >CTWCIX^4<0W/ , tripa  nmv‘  >0'.  TI  $4<n\Ham  2^7^ i>h; 
«C?V  rtfr  ityi'  pii^/pivA  t&j  <Pf>ornf , oif  et/^fK  Xcucft^^iy^pfcrnr^  2lgi  ruv 
ntyfyjuv  cif  cfir  oy/am  reus  j^hcuc'  kaBvc  av  tZtv  nrpjiar(tc,  ^tocf  oti  7&i 
ctpivlw  imvoutv  flf omf. 

(dpjuruuat  fi  THitv , iitpn  em/ paret'  jj.  TI  5h/a^oAetot«  yct^/rx  rtpJu/i 
i j wny , o^iTTf  xaXuv  pet^  tgyav  i<nv  cRcmXHA,  n ^ xct*^  fmr^iTuf  xct&ir 
m)  flArypetc  rlw  rr&c  ttjmyjocf  kaXoxa}a$iav,  '<s^s  9**  fupov  tZt  tyuv. 

V^c^/ir/j&t&K  y k<h  7tvnv  '2>an)ft£Apit*&j,  r ivfttui 799  'smj^urm,  2}&  79  fvo 
'BXicya.^Hv  TUf  iGfcpuixsmt'  Za.  JlilX  etv  kata  'f^vyjw  ygj  cv  iiic  'sroXiptaif 
ti^rjvtKuc  typi  5 3 <Jfi  a.7n$‘wa-n‘  2.}ccXctu£*vai> , 071  kuxsv  ovftv  ‘ipyzqttp  TU9 
2\cf.rrmy ,ul'pcov  cvftv'  amme  fi  Ayuvmwrap  mf/  tuv  ivefiymtpizruv , "forti?, 
xetv  6k  rZ  £jv  ^brrr^ownv,  f-hpAX^rLu  at  rcat  (Ziav.  oufi  ycc^  2^A#or«f 
tTTctvcpBav  A-rAvretf , rvd  Bsotf  m kat  10Q  fnrufiiv  ftfaxoT^h.  c^runjfiyAf 
fi  X(>otu  aturnte , Avnvf  aariffr atv  (piXc(ppcvcu/zfv(&j , xcej  •s&vivuv  inciea 
®Afi;y  71,  •ss&f  79  nptp&jjraf  pii  r iv^oaufrjf,  79  ic  avofctmv  cuvav , xoj  pii  ;ci 
X/A&ir  tbA"o>(&'. 

^ T»j  f l iSfopuy  ruv  ipiipav , 'Stf.$icv&J  antf>jLO%dln\s  yfyotS/fif  , rs&mcAyt- 
ynofJkpu*  vnpuM  rsXetovuv  "Xttz  tuv  ttoXwv  (ijaua  ftj  Ikavo)  at tani^urtjan 
c (ZAtnteuf , KAtpo 'J  yyopfyjou , 7»  'ST&nvurTBL  tuv  'ianXianvrcov  Off  'i^urvi\jtut' 

l?.  IlftZ  AV  AamtftXoytfic  r,  5 exfiv^  j fcxipid^uv  K&  T Xtyovr*,  xaj 

*n  A iyo/j^pw,  xof  rs€t  rn(^  teytt'  ^ cv  ®A« o»  Jtfova  ta  cwrtt  fi  inqut  Tfa- 
STM  impar uv.  79  J veiw  §%&  o%iw,  £ fiuxudttf  x^/yetv  vutfzt,  JiU  fopppiA  xa“ 
Xov  ktv'  ac  ov  rii Tt  xixnfaztf,  @A<nX£<J. 

Kpora  ft  Jdnatifi*ivAlL8pof  i f^AaiXihc,  87i pov  im/fiurm'  ty.  AIA  *n  rlw  AptritJ 
cv  am^tfixormj  lmf  tuv  AvBpuiruv  0 i -zaAws/tf ; on  (pvjixaf  Amv7ic  , entiv , 
axpptrdf,  Kcq  3^n  1 ztf  tffovAf  TftTrtfj&jJoi  yiyivAav'  uv  %a{/.v  a^uua  mQvia,  ^ 
TC  T^C  'BteCVi%IOtC  XPptA,  TO  fi  7*IC  KATA <P1fZA,  KuXvd  OTIT  C JftlfytpQL&jJOve 

oRn  r iw  $***&**•,  v/x^ithav  fi  xiXivd  k aup  fituownwry  ts&n puev,  0 3 JfcV 
amnatv  i yemq  tvtuv. 

* 

Siis  qni  feriamur  tecum  ob  benerolentiam,  non 
ob  metum,  neque  ob  potentiam  tuam,  referente* 
inde  omnia  ad  fuum  commodum.  Nam  illud 
argumentum  eft  amoris:  hoc,  malevolentia:,  & 
callida:  captationis  opportunitatis,  ad  fraudem 
ufurpandara.  Nam  qui  ducitur  cupiditate  rcrom 
fuarum  locupletandarum,  folct  ede  proditor : fe- 
rum tu  omnes  benefolos  habes,  Deo  (oggerente 
cibi  rrltinidinera  confilii. 

Fadus  eum  fapienter  rcfpondifl*  dixit  feq nen- 
ti : jo.  QUID  confervet  regnum  ? Ad  hzc  relpon- 
dit  ille:  Solliciu  & diligens  obfervatio  & cura, 

De  a przfedlis  negotiis  expediendis,  quid  perpe- 
ram agatur,  & mali  aliquid  inferatur  in  fubditos. 

Quam  quidem  curam  tu  fcdulo  adhibes,  Deo  fub* 
miniftrante  tibi  animi  cogitationes  graves. 

Hoc  confirmato  , Irqoentcm  interrogabat : 

60.  quid  confervet  gratiam  & honorem?  Ille 
dixit:  Vinus,  quae  bona  peragit  opera,  & quod 
vitiofum  eft  abolet.  Quemadmodum  tu  hoc  do- 
num na&us  divinum,  erga  omnes  confervas  & 
ulurpas  perfcftam  virtutis  probitatem. 

Hoc  etiam  libenter  audito,  undecimum,  eo 
quod  illorum  duo  fupra  feptuaginta  eflent,  in- 
terrogabat: 6 1.  quomodo  etiam  in  bello  geren- 
do pudet  ede  animo  tranquillo  ? Ille  dixit : Si 
tibi  perfuafcris,  nihil  ede  a te  temere  A nrgligen- 
ter  ordinatum,  otnnelquc  tuos  ad  edenda  pnrdara 
facinora  inde  cenaturos , quia  fciant,  ut  maxi- 
me cx  vita  excedcruu,  tc  habituros  curatorem 


rerum  fuarum.  Nrqnc  enim , Dei  beneficio  na- 
flus  ex  animi  lententia  rerum  fuccedum,  cedas 
omnes  tuos  refocillare,  & erigere  tua  munificen- 
tia , ad  meliorem  rerum  fuarum  fbtora.  Edita 
iignificatione  approbationis  fux  per  applaufum, 
ipfos  omnes  amice  commendavit,  & fingulis  pau- 
lo plus  propinavit,  ut  eo  plus  oblcftationu  & 
gaudii  haberet  ifb  fua  converfatio  cum  ipfis. 

f Septimo  die,  inftru^o  convivio  cum  majori 
apparatu , eo  quod  plurrs,  & ii  fatis  multi,  ad- 
venerant legati  ex  civitatibus , cum  Tempus  ad- 
edet, Rex  primum  ex  reliquis  ad  interrogandum 
percun&abatur : d».  quomodo  effecerit,  ut  non 
feducatarA  decipiatur  verbis  aliorum?  Ille  in- 
quit : Si  expenderis  & quis  fit  qui  dicat , St 
quid  dicat,  A de  quo  dicar,  A quidem  longiori 
tempore  cadetn  aliis  modis  fcifcicando.  Sed  ha- 
bere mentem  acutam,  A idoneain  ad  quxvis  di- 
judicanda, qualem  tu  habes,  hoc  eft  pnrclarum 
donum  Dei. 

Applaudi  approbationis  edito,  alterum  inter- 
rogabat: 63.  quare  plerique  homines  virtutem 
non  amplexaremur  ? Ille  dixit  : Quia  natura 
omnes  nomines  funt  incontinentes,  A prodires 
ad  voluptates  : unde  /olet  exiftere  injuftirir  A 
avaritix  immenfitas.  At  virtus  fun&ionc  A vi  fua 
inhibet  prxeipites  ad  incontinentiam  voluptatis, 
A jubet  potius  colere  continentiam  A juftitiam: 
fed  hxc  etiam  omnia  Deus  adminiftrat  pro  fua 
voluntate. 

ConfefTu* 
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APIXTEAX  fclAOKPATEL 

Eu  'j  ‘Zhmcvtfj&ti  rxw  ermts  i |S asntevf,  r pur  aunv  i»umr  \S . TISI  Sh 
Ha,Tux9?^!j:-tv  cfir  [Scunkus ; o j e£>}*  itis  voptais,  W Sikcuott ^ctycuuns,  avax.TUv- 
7K/  c 5ir  Snptas  r dvB-^eviruv'  xaJSus  cv  rUn  ir&toruv,  oavcuv  pur/xhu  y.aruZi- 
£A»r<nx/  cicurrJ,  §etu  ssOstty/tam  xctTursteSuv. 

Littus  j Xj  TbTty  xctkus  Aiy«v,  f E^o^cVsv  r^urm'  Pt.  TINAZ  Sci  xa3tszcfw 
SpATtrybS } o Q ciiny'  'coti  puor/rtyr.c/ttv  iyjs<n,  Xj  tIjj  ayuyftu  * curti  fUfMbudpct, 

•aioV  70  WWjroV  lUcTc^iCtV  cjfcftV  CU)T!VS , 726  SlKCCUt  TaT (^LOTHTl.  KO.&US  ffV  T* 79 

Jfonkus,  {ScunXiS,  JfscT  oti  $*:p£tvoy  S\Kcutaiwr,s  SiSuasTti. 

AmSvrciu^jGS  <A/  at/rcy  o (ScunXivs  $ <puv>;st  clsh  r iyotS/jsv  cJ3nCXs\J/etf  «- 
Trtr*  £<r.  TINAS  J«  koSisuthv  din  r Suudftiuv  apxnt&S » o j cfir 

avSfHU  AjsUpyermf,  x,  Sixcuvnu^'  k neti  mXXcd  mixwpxs  it  trcZfiv  cnr  ttvSpas, 
i)  tu  vixuv  tu  S-&trti  TeCiZu/Xcrrus  79  us  y$  0 JiW  tu  ipyx^vmj  ititer  ^ o»  r*- 
7sy  (Uft^f^fiOfy  tuipytreis  CV\r  \ssro  ncwrcv. 

O Si  "Xemux&ULzq  ty.cus  clutcv  iv , ct?Xov  xpuiu’  TINA  &cwuoCfn  atiov 
kw  Zv&pumvi  0 3 f xf^JPn^jaV.cy  Jersj  *,  tjXitu  k Stwupui,  xuj  \J/utfi 
inv  ime.v  cvru‘  Ke&uf  w Sg%1  £ tsxStco  £ Swuftfii  rif  miuv,  aPio^tvpcstscs  ei, 
X ^SOtf  mi  SlStVTtS  US  7264/ 7M  TltU  ddnUlXtiAY. 

Emipuvtjffuf  p Xj  Ttiw,  'zs&f  T iTipov  «nnv‘  ri\.  EN  ucn  Sei  •srpjtyfutm  cf\r 
(SctoiXets  T •aAsiu  jtfivcv  2] gtyeiv ; 0 q «?nv*  c#  tuus  ctvctyvumci,  Xj  cv  tous  rw 
mp&W  ‘^m^ct^cuf  2l&7$icay,  oozef  ts&s  tus  fiaczXeict;  ctva.yf^etfitc^jctf  Tvyyd- 
vxci,  rsOs  ‘vmtyi^uorv  jc,  2lgtftevltu  axiiyMTrur*.  0 av  crfiparuv,  ebe  ityixivy  <tA- 
Ao<f  Jcrccy  Kix.v;jzef"  ^£«J  mi  tu  (iikrux.u,  oiu/ntewj-ns. 

Evegyus  Si  xct^  ituity  'z^sthtus  , rnpoy  v/punr  ^6.  TINAS  S»  'zroieii&aj 
tus  ayuyxs  cv  reus  avimei  xaj  reus  pu&vfucus ; 0 3 tpri'  S-iupOv,  ocu  bvftl- 

ZjiTUf  piTU  7 n^/^oktjs'  fC oif  TSt9  C^^CtA^V  nS-iVCtf  TOL  7K f /3 10U , ftiT  tOCtfpK- 

cw^s  xaj  KcLTUsskris  ytvofj$jja,t  (Sisis  rufigeruv  xaj  xcenyuy'  fvifi  yx/J  xaj  c# 
7 tureis  cBrvr/,i.vt)  iis'  szckkcous  7$  xol\  cm,  tuv  ikuyitruv  cuotiw  n Sdxyuruf.  trv 
Si  TTzicuv  r,ey,raus  kato^z/Jcu  2}cc  tuv  cvipyetuv,  tyitentyets  2}&  xctkcK<tyxS,ta.y 
‘Jssrv  S-toJ  TipcUcfl/sCS. 

Eua,pp)ous  Sl  tus  «Ortoij.aVsif*  '&OS  itv  twernv  tteiv’  c.  IlflS  Sii 
tuv  cvpt7r(.Tiuv  Sn^siyetv  5 0 St  ttymv'  7ru&tka.[t£oiv9V7B  onr  tyikiftc&iis , Xj 
SlWAIJ^JjCVS  \JZTCftlUl  rOXttV  TU  ^e^ptATU  T>;S  ficunkuctf , XOLf  QflT  TUV  ^X°~ 
fXiuy  {Situs  t ’tf*.fttki<rucv  >j  ftoueixurnstv  OPt  etv  tugois  H Ttvruv.  curti  pcq> 

&tctyi- 

ConfrlTui  hunc  bene  refpondiUe,  proximum  hoc  Cici s,  Deo  tibi  hujas  rei  curam  injiciente, 
interrogabat : 64.  quibus  Reges  potilhmum  in-  Hoc  quoque  comprobato,  ad  proximum  dixit: 
lifttre  deberent?  Ille  inquit:  Legibus,  ut  fuo  6i.  in  quibus  rcbu*  regrs  majori  tempore  rerfari 
jufte  agendi  iludio  demereantur  omnium  famam  deberent»  Ilie  inquit:  ln  legendo  Jc  in  cotnraen- 
Ck  appiobationcra:  quemadmodum  tu  Rex,  hoc  tarri*  legationum  illarum  qux  extant  perlcriptx 
modo  obtemperans  uundato  divino,  iimnorta-  ad  reges,  ad  inAaumnda  illa  qux  faciunt  ad  re- 
Icin  nominis  tui  memoriam  es  adeptus.  clam,  lulutarem,  & diuturnam  hominum  guberna- 

FaHus  & hunc  prxclarc  dixidc.  lequrntem  in-  tionem.  Quo  iludio  tu,  Deo  promovente  tuos 
terrogabat:  <Sj.  QUI  eiTcnt  conllitucndt  admini-  conatus  ad  eventus  iuos,  confecutos  es  gloriam 
Aratores  fundionuin  publicarum  ? Ille  dixit  : aliis  ignotam. 

Qui  oderunt  improbitatem  , St  imitantes  mores  Ut  rc»  fe  habeat,  & hunc  faiTu*  dixi  (Te,  feqoen- 
dc  vitx  *tu*  rationem,  ad  retinendam  perpetuam  tein  interrogabat:  69.  qualis  vi  tx  ratio  Iit  in- 
cxiftnn  itionis  fux  famam,  jafU  agunt:  quetnad-  eunda,  & quid  agendum  in  otio  dc  remiiHone 
moduin  tu  Rex  hxc  facis,  quia  divinitus  coii-  animorum?  Ille  inquit:  Contemplanda  lunt  illa 
cellam  juilitix  coronam  habes.  qux  lobrie,  dc  cum  animi  contra&ionc  adornan- 

Approbato  co  clara  voce,  & oculis  in  frquen-  tur:  & ob  oculos  ponenda,  qux  in  vira  cum  de- 
tetn  conjectis,  dixit  ad  euin:  d<$.  quos  oporteat  core,  bonelbte,dc  moderatione  fiunt,  gerunttirque, 
in  belli  duces  digere?  Ille  rdpondit:  Fortitu-  ut  moderate  & continenter  vivas.  Ineft  enim  dc 
dinc  dt  iuititia  prxAantcs,  & quibus  potius  cil  in  his  quxdam  infonnatio,  dc  fxpe  ex  minimis 
(errare  homines,  quam  cupiditate  viftori*  per  aliquid  piolecuiione  dignum  demonftratur.  Ta 
confidentiam  perdere  eorum  viiain.  Nam  ut  Deus  vero,  cum  femo  uiuque  vitx  & adionnin  Iis  exer- 
benefii.us  cft  in  omnes,  ita  tu  imitatione  ejus  citatus,  philofopharis  in  Audio  & a&ionibtts  vir- 
oinnia  beneficentia  profequeris.  tutis  ptiiccix,  ex  illa  prxfbntia  honoris  qux  tibi 

Falfus  eum  bene  rclpondiile,  alium  interro-  a Det»  contigit, 
gabat : 67.  quem  hominem  conveniat  prole-  Dckftatus  oratione  hujus,  ad  nontim  dixit: 
qui  admiratione»  Ille  dixit:  Eum  qui  cutn  glo*  70.  QU/C  iit  vitx  ratio  in  conviviis  peraemdij 
ria,  opibus,  dc  potentia  abunde  Iit  exornatus,  ineunda?  Ille  inquit:  Si  adjunxeris  tibi  diiiendi 
interim  tamen  animo  xquali  iit  erga  omnes,  cupidos,  quique  poliim  tibi  & regni  negotia  dc 
Quemadmodum  tu  Rex , dignus  es  admiratio-  (ubditoruin  inores  vitamque  commemorare,  nihil 
«e,  qui  dtgnicate,  opibus,  dc  potentia  cxctUcm,  his  concimuus  dc  iuanus  potens  habere.  Nara 

tales, 
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ffOQlhHf  ti<71,  «©f  7»  KciXklfX  7T%7T CLfi tW&Ttf  7Ut  2\g*cloLf.  XC&Ut  Kf  <JV  TbJ* 

nfdoTHf,  ut  clv  \s&v  $tx  ni  xeunvJiAtofjdjMH’  anturccv. 

Aia xpStif  ii  cJtri  7 iit  riprji^cit , t7nw%t»tT9  tx  (Aeri-rtim’  oei.  TI  KcttAtriv 
W 7 iit  o^Awf,  €?  iiiurrx  (Zaci\ta  Kamttc^af  \jzr  avru»,  t)  cx  fiamteuc  (Zct~ 
oiAtitj  CTiHi®*  ii  £(p> f'  7>  O&fW  T>i  (puTH.  t&f  y$  cx  fiaxiMu»  /3<*<nA«f 
/j&voi,  cjcps-  onr  a»r\fx^oi  rt  xctj  erxfojpc)  xe&ifurmf  'zrctbu  jj 

flcOAo»  KOj  ItVit  TUV  UlUTU»  , KOj  KCUCUV  7[\7THPJ?fj$pCi  , XOf  tmlut  fttTl Cg\ K3TI t , 

afrarnt  e^Aw,  jytteiruTipot  tu»  avociuv  tu^mu»  i%t€fiou».  aMa.,  ut  •o&erin», 
r^vt  Kaj  annictat  KUQivuwx*,  iiwam  apyctv  ‘ttr  xa&vf  av,  (ZcunXxJ, 

puyctt  yjzrapxfit , cu  tmvvtw  r>f  iorr\  Tyt  ~^xrt  ^ ri?  ^oirru  «r &t%uv,  on» 
cJ^nuxeict  <£  (pi?.avQpu7nx  amvntt  avfyumwt  vanprSjputt,  jtx  m itiupi/ufyjx  'Qxmt 
citri  /a\acvcL  ffiovov. 

K aj  t*  tw  t7rcurumt,  it»  c&i  anun  tjpunt'  c£.  TI  fttyttiv  iti  (Zctcihricv; ; at^bt 

7VV7V  «7T7-  77  2lJcC  TXfTK  CV  Hp> jyy  KCtfrtVtVClj  CTIT  XSZSVnTVy fjdpOVt , X.  J (gftfytduf 
X&xjtut  77  odccucv  at  reus  21$lx{/otci.  ■numt  ii  ytvvntj  2^ec  m rfytvjidpc» , ena/ 
uimriv^p^  r„  xaj  tyiXay&ot , Xj  tbQc  ts-oA\«J  •mxfttv & \pvy/u/  avSt^uarx  eru- 
tjxv’  Ka&ut  KCLj  av  ftiytfp»  'v\yvpttj  7 iuij  aJixl&v  ilxcuut  $ Tnonu  xuCtf»u»,  etn- 
vacv  t iut  zj&  arcwny  iota*  Ktvnauueuuf  rx  Sui  cii  iiiornt  tyct»  ayvlu /,  x*j 
apuyrj  onernt  kcljqS  7 1w  tylvGKtv. 

Karm/jftt(»n(&'  ii  -nxrnv , tutTippciyn  Xfarbf  ftmt  <puvrt  Kaj  z<*gpf  cf)ri 
'zrtetovet,  JtfGvov.  ut  ii  iirccriauT*  o Qcunteut  XclXuv,  Ts-ovj^/ov  sm%i*7d  Kaj 
tu»  xtqoyru»  anmvTUv,  Kaj  tu»  h^/A/ju»  A ayuv.  cJ^7  moi  it  irin'  m fti- 
yitx  ftoi  'ytyenv  a.?ct3-ct , Gmgprfotj$*»TUv  vftuv.  aroXbxt  utyt Ajj^,  Kcfl&Zt- 

CXtjjiSpu»  Cjtuv  iiiayjw  iftet  zi&t  ro  (ZaaMuHi/.  vultu  ii  Tf  lct  TaActvTzt  qg&ri- 
m£t»  ^juC/ov  ioB^vaj , Kaj  tov  "irinxarnTyntirm  arcuict.  jiwvmQuvrouvTU»  ii 
7rcLrru»t  ‘XfL&it  t^r^uBii  to  ovftxicw»,  cuhctXfriflut  tx  (ZanXtut  rit  ivtypi- 
ouut\»  'ifcLTnrr®'. 

Eyu  Ji  tiTTct  '5r\riovcL'  Kaj  ■mrntt,  u QiXoxfjcnt,  ovyytufjJw  typ».  7i- 
&cwftaxut  cSr  avie  at  Oas-iP  ro  ito»,  ut  cx  nd  xcupxJ  -net  >br»- 
xe/Ttit  t7TGiouun , -zrtfPAotT  jtfovov  iuufaat'  ttcT  ipurutr(&J , [tiftt- 

e/[tirlxoT®j  ixara’  tu»  it  ‘XanKe/votj&tJUv,  aXXr\Kut  iy/uru»  ra  -a r&t  -mr 
ipuTTjCTHf  atria  d-avftatrpioS  tum^cuveno  poi,  ^ 7?Tf  arct^ovcj,  ftaXifct  ii  riif 
(piMfopGif.  otcftaj  it  K&  nwn  Ttif  ^Ke^JfyJyO/^/ict  7 lui  ava^a/pLu , amt»» 

(paverTOj. 


tales,  cum  habeant  animos  eruditos,  & confor- 
matos ad  res  optimas,  funt  chari  Deo.  Quemad- 
modum 6c  tu  talibus  es  occupatus,  ut  cui  omnia 
a Deo  refte  adminiftrentur. 

Exhilaratus  his  didis,  (eaucntein  interrogabat ; 
71.  UTRUM  (it  (atius  populo  ut  ex  privatis  ali- 
quem (ibi  eligant  regero,  an  vero  ex  regia  ftirpe 
genitum?  Ille  inquit:  Id  eft  eligendum,  quod 
eft  naturae  gratum  & exoptatum.  Nain  & ex  re- 
gibus cle£h  in  gubernationem  regni,  adverfus 
fobditos  inclementes  & duri  (olent  exliQere:  & ex 
privatis,  ac  quidem  multo  magis,  nonnulli  & alia 
mala  & paupertatem  experti,  cum  ad  imperia  po- 
pulorum fuerunt  perdudi,  exftiterum  intolerabi- 
liores etiam  impiis  tyrannis.  Sed  quemadmodum 
dixi,  indoles  ingenii,  & natura  proba,  & huma- 
nitatis cultu  exornata , idonea  ed  ad  imperan- 
dum: quemadmodum  tu  Rex  magnus  es,  qui 
non  tam  dignitate  imperii  & opibus  pratiUs  altis, 
quam  zquiute  & humanitate  omnes  alios  homi- 
nes rupenu,  Deo  tibi  ifta  io  longius  tempus  fua 
benignitate  fuggerente. 

Hoc  edam  collaudato,  poftremum  interrogabat: 
71.  quid  elTet  in  Regia  gubernatione  maximum » 
Ad  quod  ille  dixit : Ut  fubditi  habeant  perpe- 
tuam pacem,  & celeriter  confcquantur  in  judiciis 
jus  fuutn.  Qux  quidem  tum  nunt,  quando  qui 
prxeft  imperio , malis  advertatur,  & probos  dili- 
git : ac  maximi  facit  hoc , nt  animam  hominis 
confervet.  Quemadmodum  Si  tu  maximum  km- 
* 


per  judicato  fcclos  injutotum : juto  vero  omnia 
gubernando,  perpetuam  dbi  coofecums  es  glo- 
riam ex  beneficio  divino : unde  tu  mentem  habes 
tan&am,  & ab  omni  malorum  Labe  immaculatam. 

Finita  hujus  oratione,  exortus  eft  applaulus 
cum  acclamatione  & gaudio  1 qui  latis  din  du- 
ravit* Poftquam  autem  Rex  finivit  hujufmodi 
cum  iplis  collocutionem  , tum  & aliis  omnibus 
przlentibus,  & iis  qui  fententias  dixerant,  Crate- 
rem plenum  vino  libavit,  & tandem  in  hunc  mo- 
duin  locutas  eft  : Veftro  adventu  contigerunt 
mihi  maxima  bona.  Nam  multum  utilitatis  per- 
cepi ex  do&rina  veftra,  mihi  de  regnandi  radonc 
ttadita.  Hinc  mandavit,  lingulis  talenta  tria  do- 
nari, & puerum  qui  ea  obtulerit.  Haec  omnibus 
approbantibus,  cum  acclamatione  convivium  re- 
plebatur lacuna,  Rege  line  intermiflione  omnia 
ad  hilaritatem  referente. 

Ego  autem,  6 Philocrates,  fui  longior  in  com- 
memorandis itos  t fcd  tu  dabus  veniam  mihi.  Nam 
ego  lupra  modum  admiratus  fum  illos  viros,  ira 
ex  tempore  refpondentcs  de  rebus  meditadonis 
longi  temporis.  Nec  vero  ego  folum  admirabat 
tum  interrogantis  folertiam  in  meditandis  lingu- 
lis quxtoonibus , tum  facultatem  Um  promptam 
recondendum  ita  apte  & fapirnter  ad  lingulas  in- 
terrogationes: fed  & aliis  omnibus  qui  aderant, 
videbantur  harc  admiratione  digna,  & praecipue 
Philofophis.  Exiftimo  autem  fore,  ut  & aliis 
omnibus  qui  hxc  funt  lecturi,  videantur  ca  fupra 
• E fidem 
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<p«y H7Ki-  ,utp  h udfiw  w 'stca  r m ii  3 xaf  71  'gP^olGuop, 

ockv  c*  Tirnis'  aAAa  ug  ytyon»,  at rru  JuuuSpifMv,  aQtcwUtyu  ttx*  cuut^rfjua,. 
JuTtip  'mti&tyv,  "bjnJt eurru*  -rlu>  k£  ?doyx  Juvetu.iv  'Z&cf.  r ttvAy^aJ^e.ibjju^ 
txxux  r ytvc fx^pun  tv  n 7?;r  ^rputrtrftztg  X (£tunte&{,  ¥ ovuwncug , pnuXuZtw . 

tfig  y*q  mi,  xc&u.s  tute  <n  ym  ventet r,  «$'  rjg  <**  jptpef  6 (ZeteiAiug  et fom]  ^fruATt- 

X*Vt  fMtpfig  M KO&iwur  Tr  «■*]»  V»  fijfytlAfJCt'  Xet?*uf  ytVOfjfrptS  £ 

(pyxrr&g.  rn  yi>  JJnacK  , ut  rr,  •sjtfnptv  TWtftty i&fjct  (c  AcAstAif  «IW-»  *ar£?  r»  /3-^r- 
ftcvns-ft*  'ur^jucL-yu a,crxi ruj • uxe  k «n  JtzvTug  f&l  yvytvtg , 7 vyyjtm  ii 

9n7r?*7,ccV»-  wr’  *y,  sucf/Swf  wmtm  «Al^,  /*S7»A(t- 

CaVnr,  KATMice^^Kfltpst' ' ndsng,  Iw  ryftg  (pitofia-B-etetv  ug  tu  ^fr,ctuet. 

^ Mira  j tiftepjtg,  i At>fir,Tficg  's&uActZuv  amag,  ti  «A tj  r&v  ctt ?i 
tptJiuv  avctxufu t •£  <)uAeto?rlg  'n&g  ¥w  vrew , ^ JiuJctg  TUu  ?*$vpjtv,  ti  •zs^yr- 
t/,Ga>y  <«*■  c^n  w (Jopetet  fttpi,  cuviopmv  ■tmtferuU^cg  lif  ttetTiatt^jttr lv/jov  0 tt&v  r 

tfisMt,  JutTtftTrutg  K.  9t^g  itystw,  waooutA^  ra*  avJpag  tu  t5  «pp* 

yrtfltf  JottiAw*  mt«»Tfciy,  00»  r %%**»  dei,  xctAug.  » iij  171*7»  A»y  fcxctfas  01/1*- 

<puvct  mtimg  'mog  uumvg  ¥ «y-nocAruf  7»  3 U ^ nfttyitaictg  ytvoidpev  ■xfivivrvg, 
twAyfctCrg  cvrutg  tTvy%ttv s r»  A rpcrrfi*.  tuti  Y*X//  A«V  c*ya7Jjy  7«  7ij* 

vuutdpttU  »^y£7»*  /tty  ^ tduou.  7U/>  Jj1  truifjut\cg  Jffjtireia*  ctTnAwn  ym<Q£,  yy- 
£T yntj^^v  eurntg  SA^A>^ttg,  uv 'ZsQrpUvn,  Tm!\uv.  vrrzg  2i,  k aB'  ijftipytv,  uu  @st~ 
otA«  srK^wva^tT» , >c,  r»7*<f  0 A<w_055*«f  £7n7iA«*  -3r^?tT7*74^6y  7)  ijy  ctwrJ  2^  ? 
QcunAtmg.  ittfut  ^ rr  **  Mtptytvcyjt  dg  tvjj  twhlw  xafyftifjar,  x.cq  ■nt^aucc^ci  rry 
euaretr^ov  t i fatciAiug,  &TnAucv]c  %^pg  t iauTUJV  iv?nv.  ug  Jt  irjvg  tgi  Truct  vtlg  lev- 
acuoig,  "ATrnr^ttuLfytt  r>j  'juAouxrr,  -mg  ay  t/vruyn  <s^fg  nv  favt  irgi- 

mv)o  fltfof  7iw  ctvfltyyic^y,  7i*/  txet^tu 

EToj^wn^nty  ii  £ r^7»-  TW6f  78  -njyixaww  «v^ey^); 

0 ^t,  an  ftapnyuv  «1,  J ttpyct^  t utxsv’  7mm  y$  tvipyiu  Jiet  r ^m&w 

ylvvmi’  KctA&g  tuti  ocuvg  [t{Cg.<pipctrng  om  ¥w  Jituucm/^v  tuti  tU/j  aA»f^ff»y,  mn^u 
tu&uig  Jt  'zx£yv>*xd.fxiv , ot/r«f  **$■  ikcl^Lu  etg  r mm,  vyjvtg.  Ttp70ortrru  2^  tIuj 
ijevtycw  kcu  tutmiyetetv,  nvctyit^jot,  79  7tCS>c«wV®v  nrrnAgr.  omrr^e  q ttreog,  o*g% 
a>  ifu^cug  tCJ eft^Kcyja  Jva  TiAftc/fruzf  to  -nji-  ftf^L^et^g.  oicvei  katu  'sr&rjim  tivc* 

TK  7B1K7W  ^IVy  uVcU. 

TiA«vrry  q ott  i/utot,  ovvetyxyuiv  0 Arjftt^tficg  7»  «Aif^K  t htSuLiv  eig  f T;iwr, 
* ^ 7»  ipftrveutg  rnAa^,  mtpuiytiu  met,  Ttautruv  £ f ^fc^ycvsay]aiy*  ei  -TOtf  ^ 


fidem  die.  Sed  profirdo  non  licte  aliquid  Calli 
narrait  de  illis  qine  «acepta  & annotata  (uni,  fit 
nefas  judicem  etiam  praeterire  aliquid  in  hujof* 
modi  rtbui : fcd  ut  haec  funi  a&a,  ita  ea  txpolui, 
ut  vitarem  oinnem  errorem.  Licet  ipie  bzc  omnia 
pcrcepilkm,  tamen  (hidioic  11  tam  ex  politio  nem 
meam  accepi  ab  illis,  qui  lingula  qoae  fiunt  Se  di- 
cantur in  regiis  negotin  Se  convinii,  excipere  & 
annotare  folent.  Nam  ut  ip(e  teis,  hic  mos  eft,  ut 
quo  die  Rex  incipiat  publica  negotia  agere,  omnia 
excipiantur  feripto , Se  que  dicamur  & qux  ge- 
rantur: id  quod  refte  Me  utiliter  fit.  Nam  hinc 
fequemi  die  Se  afla  Se  difta  pixcedentis,  antequam 
quid  denuo  publice  agatur,  praeleguntur : Se  (i 
quid  parum  refte  eft  grftum,  id  emendatur.  In- 
de ctgo  cum  elfent  omnia  accurate  perkripra,  nos 
liare  , bcut  ditflum  eft,  ddumpra  Se  fclefta  ad  te 
milimus : non  ignari,  quantum  Ih  tuum  ftudium 
ad  cognofcenda  utilia. 

Poft  tres  autem  dies,  quam  illa  quae  expofui- 
inus , funt  »Q* , Demetrius  afiumpht  ad  fe  illos 
viros,  & in  infulam  per  aggerem  maris  feptem  fta- 
diorum  eft  progreftut , ac  trajedo  ponte  parte* 
verfns  leprentrionem  occupavit : ibi  congregatis 
illis  viris  in  domo  fplendide  exftrudia  juxta  littus. 
Se  ab  omni  tumultu  Se  ftrepitu  remota,  cum  ibi 
etiam  a deflent  omnia  quibus  opus  foret,  horta- 
batur eos  ad  interpretationem  legis  perficiendam. 
Illi  autem  rem  aggredi,  lingula  ex  collationibus 
ad  confonantiam  elaborabant : Se  quod  ita  con- 
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tonum  Se  elaboratum  erat,  ut  dignum  edet  deleri- 
prione,  * Demetrio  kripto  excipiebatur.  Ac  qui- 
dem quotidie  ad  nonam  u(que  horam  in  tali 
ftudio  congregati  erant:  deinde  dilcedebant  ad 
curandum  corpus,  quibus  omnia  large  fuppedi- 
tabantur  quae  cupiebant , St  praeter  haec  quotidie 
dc  illis  qux  regi  apparabantur,  & his  Dorotbeux 
cx  mandato  regio  lubminiftrabat.  Atque  etiam 
quotidie  bene  mane  veniebant  in  aulam , Se  falu- 
tato  Rege  redibant  ad  luum  locum  : lotifqur  ma- 
nibus pro  comtnuni  omnium  (udiorum  more  cx 
mari,  Se  votis  ad  Deum  pctaais,  pergebant  lege- 
re, Se  lingula  interpretari. 

Interrogati  autem  Se  de  hoc  quare  poft  lotas 
manus  vota  faciant*  Kefpoudebant:  hoc  fieri  in 
argumentum  <?c  icflimoniuin,  nullius  fceleris  per- 
petrati , quoniam  per  manui  omnes  conatus  fo- 
ieant  expediri : ita  pulchre  Se  fanlte  omnia  ad  ju- 
ftitiam  rrferebant.  In  lingulos  ergo  dies,  licut 
ante  diximus,  convenientes  in  locum  illum  a- 
mernum , jucundumque  & ob  lilcntium  & ob 
lucis  claritatem , rem  fulceptun  (ludebant  per- 
ficere. Ac  quidem  ita  cecidit , ut  illa  interpre- 
tatio eorum  perficeretur  diebus  leptoaginta  duo- 
bus, perinde  ac  fi  data  opera  hoc  ab  illis  la- 
dum  iuiflet. 

Finita  autein  interpretatione,  Demetrius  illam 
Jodxis  omnibus  congregatis  in  locum  illum,  ubi 
ea  perfefta  erar  prxlegit,  praefentibus  etiam  ipiis 
interpretibus : qui  etiam  ur  aurhores  magnorum 
bonorum 
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fUpt Ar?  Vcnfqffif  S'  'SJkrffrt*  fn/^oy,  ct/  puptAuiv  ayc&u*  xUfcuTUs  yt- 

ycroTif.  ut  curru*  ^ x,  t Anp-rr^/cv  TmpirtoAtau*  Souuaf  roTp  *iyn- 

/uSpcis  curru*  pumya^fucurm  r rmrm  voptcv.  koS-u*  q|  atiyvu&i]  7»  771/3??,  $a»- 

7tf  el  Uqeif,  KCLf  TU*  tfpjve^k  C1  ‘JtttrQvTipOl  , KCLf  TU*  >57B  T*  Tn^JTVupUtTVS  01  71 

ifyeofJyy.i  ts  TBArj&suf , HWV  iy«  xclAjujs  xa/  'eruas  dtr;ppifjrtvTUf , xo/  nam  tcu* 
qx&£u)Ufyus'  xctAu*  t-yj*  «91/,  »/<*  2\g.fjfyi\  -muret  cirrus  typrat,  xo/  yfyipuj 
firdifMtt  2\andjv\.  vmvTUiv  Si  o^n^cat^aurru*  tiis  apr\  fircis , cxtAcCai 
cw&tq,  x.c&u*  tps  cumis  W « 7V  Qaaxvjauret,  ‘a&si&as,  *J  (ttmfopav  71  7» 
cuuo As/  r yiyoft^ctv,  ij  Tnutc^ucs  atycuoiv*'  xa.Au*  txtv  •xfaoroms , wt 
xuytos  cuncta.  ^ ^«fcv&  tyActorrrmf. 

UfwrQuvrfovTUV  j £ r#r«z  roi  /3 ooiAh,  payxAus  sjfcctpf.  tIuj  y$  irfcJtT.v,  >•/  «£gy, 
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«/a/  r!w  vcftcjscr.ctv,  j 2ija:  !)tii  ysyvivey  t (JhGa.XAo/j3jjuf  71 vif,  \jzra  * 9« 
®A>?A«r7if»  ^ cJ^i&A/jf  aTii^vw.  ^ y)  tyiary  axipacva/  Qumpurn,  SiSn  (ju)Au* 
mvet  r 'Otsr^piry^jfjBfjuv  cRrvr$a.Ats%pov  cx  tS  youn  7n&rt<pi^*n , 'df.^cyjw  A aC« 
2l$Lvoictf  'oAticv  tifupuiv  T^/ctrugara.'  xam  3 7ia/  a/eai/  e^AaaxuS^  r 9*o/,  oa- 

(pis  eum}  ytncdzy , 7 W T°  cvftZcueiv  isi.  /i  canon  j otfftaaftyTK , 071  7» 

^«a.  QxArntf  zj£<ipycMttf.&jj*s  eis  n&yxs  aa^^unens  Ofctyepcty'  'i^n^oj^jav  £t,  nrta( 
'Xonxa.TTtcpycu.  ^ -srSi  ©i^ocjrf  ^«,  Jj'  r TgctyceJiuy  mtrirn,  puinAa&cy  ‘eyu , J\oti 
cz^etCpipHu  fti>AcvTzs  7»  r a/a^«j^a^*aVw/  «/  rr  /3<Ga«  7rfcf  71  fyctfuz,  1 »V  cv|/«f 
aTnyAuxA^*  x,  AaCuv  '^jzmvotaa , <m  7^r'  C^JT4  n ^ptr^upta.  ytycyiy'  iri- 

Aetcuc^pos  T %yy  ca  vnXAaas  tjptspcuf,  ^unKxnpj. 

M<mA«oiv  3 0 (ZcuntSvfy  xct^uf  'Sr^cclyrtr,  zr&t  r ii'  A»r/*»j7ifi8*  rzj&oxuijrlottf , 
C«*A<sCc7  (a^/taLu  d-fafteAftaa  7niet&zt{  tuv  fitloA  tuv,  Kccj  azurtype*  aytus.  T^a.- 
X <*>ugws  Se  Xj  cnr  t^pj/eif , i/<t  'sPtyyvurmi  7WKtu Tipc/  ®Of  atiw  , ea/ 
Ka.m*u<nv  US  ihu  wScua*.  dntcuty  y>,  H7it,  7&/J  txxtftTrluj  curru * yvitduf  ‘Z&yc- 
yyr,%-mf  St,  us  %fus,  &»  aurrns  <p'tAxs,  Xj  mKuSu^joA  rvs  ftiyupi s nuree&ccf 
'/rxp  aura.  7»  3 t {uj  tXTnpnrlw  curru*  vuASjcjv  iniuaZe*,  fM^ccXc/xipu*  rtiS 

avecaun  exa^-w  ^thks  eScoxi  tu*  x^rxKun  7fnf,  £ jtfnicv*  7»Aa/| a. 

^Jo,  ^ xuAixa/  ^Aa/rii,  ^ ixAi/*  rnuxte  rut-ruqputrvi. 
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bonorum,  magnn  laude  & approbatione  funi  ac- 
cepti ab  ipta  |udxonnn  multitudine-  Similiter 
& Demctriam  profequuti  funt  faa  laude,  roga- 
runrque  ut  iflam  legem  d feriptam  fuii  etiam 
piindpibm  dare  tellet.  Ut  autem  perlefta  fum 
ifta  volumina  legis,  adftantcs  & faccrdotes  & in- 
terpretes leniores,  gubernator efqoe  civitatis,  & 
iplt  principes  multjtndinis,  ita  dixerunt:  Quo- 
niam refle  , fande,  & per  omnia  accurate  perfe- 
da  cft  ilhi  interpretatio , par  eft  ut  omnia  per- 
maneant in  fuo  habitu,  nec  ulla  liat  immutatio. 
Omnibus  ad  bxc  cura  approbatione  acclaman- 
tibus : juflit  Demetrius  illos,  ut  haberent  in  mo- 
re, imprecari  dira  illi,  fi  quis  immutaturus  eflet 
quid  vel  addendo,  vel  transferendo,  rei  aufe- 
rendo. Quod  rrde  fecerunt , ad  hoc  ut  perpe- 
tuo confeTvarcntur  illa  (alva,  & cum  diuturnitate 
inviolata. 

Qux  fi  ipfa  cum  edent  Regi  denunciata,  val- 
de eft  gavifui.  Nam  putabat  ita  praedare  fuuin 
inftitutum  ede  ad  perpetuitatem  coiitirinatum.  Ac 
quidem  cutn  ipli  oinnia  dfcnt  prxlcda,  valde  ad- 
miratus eft  lcgidatoris  mentem.  Et  ad  ipfum 
Demetrium  dixit:  Quare  tanti  operis  nullus  Hi- 
ftoriog  -.iphorum  aut  Poetarum  aggrclTua  (it  men- 
tionem facere?  Ille  inquit:  Quia  ifta  lex  eft  fa- 
crofanda,  8c  divinitus  lata  : tum  quia  nonnulli 
aggredi,  divina  plaga  territi,  ab  inUituto  deftite- 
rum.  Nam  audui  Theopompum,  cum  vellet 
quxdam  ex  ifta  lege,  tum  non  ita  coimnode  ver- 


fa,  in  fuam  hi  Horiam  inferere,  animo  fuiflts  tur- 
batum ultra  dies  triginta:  & in  inorbi  intermif- 
(ione  cnm  exoradet  Deum  votis,  ur  (ibi  decla- 
raret, quam  ob  eaulam  hoc  (ibi  accidillet:  in 
(omno  ei  foifle  indicatum , ideo  acciditlc  , quia 
divina  ftudto  fuo  evulgare  conaretur.  Hfnc  cum 
inftitutum  1 ntermi fidet , didturfuiffe  liberat»  i 
morbo.  Accepi  etiam  dc  Theodede  tragico  poe- 
ta , cum  volui  flet  aliquid  quod  feriptum  eflet 
hoc  libro , transferre  in  quandam  fuam  fabulam, 
fuifle  vifum  ei  ablatum , donec  perpendiflet  hoc 
(ibi  cvenille  propter  hoc  foom  fiaum,  & per 
multos  dies  reconciliaffrt  (ibi  Deum  votis  fuis. 

His  auditis  Rex,  & ( licui  diximus)  accepta  i 
Demetrio  legis  interpretatione,  rcligiofa  vene- 
ratione eft  eam  prolecutus:  & juffit  magnam 
curam  haberi  librorum  iftorum,  eofque  rchgiofe 
obfervare.  Ipfos  etiam  interpretes  rogavit,  ut  poft 
reditum  Tuum  in  Judxam  crebrius  ad  fe  venire 
vellent.  Jam  enim  juftum  efle  ut  ipfos  dimit- 
tat: fed  n redirent  ad  fe , ipfos , ut  par  (it , pro 
amicis  habituram , & maximis  moneribus  orna- 
turum. Hinc  juflit  adornari  quz  (acerent  ad 
illos  deducendos,  magnaque  munificentia  eft  in 
eos  ufus.  Dedit  cuique  tres  pulcherrimas  fto- 
las , & duo  talenta  auri , & calicem  talenti 
unius , & omnem  ornatum  qui  in  coenactilis  ex- 
pandi folct. 

Mittebat  etiain  Eleazaro  fimul  indedadione 
illa,  decem  merdas  argenteis  pedibui  praeditas,  A 
• E a omnet» 
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tu.  <ti®Aou9»  mcwt'  Xj  xvAtuor  ‘mKarruf  T^/Ansvax,  Xj  fcActf  Svut,  x^  mpfyu- 
paa,  Xj  V 7nj,  K Qvoj-lwv  O^wluv  Hi  cnr  VULT*,  Xj  (piAXoH,  Xj  TfU- 

CAsct.  Xj  xsjrTTiPjti  jtfvrHi  $ uo  'Ot9i  evt&Jtew.  t 0 £ ts^juc<t\uv,  uct  iav 
2:vii  r avcifujv  vtfScupuiVTUj  'B&i  cuur.v  ctmy&fAH&ryaj,  pu\  xaXvT*‘  'situ  mft-x  mta- 
puvci,  -mi  -mxcuS WL$pcii  cuneivetf  t Hi  i tivTM  7i  f ‘BAtfro  xumriB-udui  $cv>\a- 
A Ui,  K onc  Hi  fA&TCUCL. 

Eu  ot,  Kc&uii  i7n;yQt\cifjIa/,  «ungor  tUj  u +i\oKyrn('  ntrxH*  ?«£ 

ciujcm  at  TgMTtt,  ti  tx  r fu/faXayan  /3<oAi£t.  vuivxai  yS  'Biyc  x^  ct  tu- 

-mi  t srXHovct,  JWnAfif.  7rev>jtait(pi  ^ ^ 7»  Aiito  t aPtcAcyuy  avct,y>ar 

<p5tv,  %<X  <ha.x>piuo/yfyj*f  cuna.,  xspfy I X @xtevput\oi  -n  xd/Ki^zv  im&\ ». 


omnem  earum  ornatum , & calicem  triginta  ta- 
lentorum. Stolas  item  decem  , St  purpuram,  ac 
coronam  infignem  decore,  tum  circiter  centum 
linteola  byffina.  Ad  hacc  , phialas  & pelves,  & 
duos  aureos  cratera*  ad  libationes  (aeras.  Prx- 
tcrca  fcriplit  ad  ipfuin , & eum  rogavit , ne  pro- 
hibere vellet,  fi  quando  qui  illorum  virorum  iter 
ad  (e  fulcepturi  edent-  Nam  libi  grati  Ili  main  fu- 
turam converlationctn  cum  tam  doliis  St  intelli- 
gentibus  vius : frque  malle  luas  opes  large  St 


magnifice  conferre  in  tales  homines,  quam  in 
alu*  non  tanti  momenti  res. 

Atque  ita,  Philocratrs,  quemadmodum  pro- 
nuli  tibi,  habes  hanc  hiUonam:  quali  puto  te 
magis  obleftari,  quam  libris  eorum  qui  tabulas 
continent.  Nain  intentus  es  (hidio  gravium  re- 
rum, & huc  plus  temporis  impertis.  Dabo  autem 
operam,  ut  quae  alia  commemoratu  digna  nane  ilei 
potero,  & illa  ad  tc  perferi  bam  : ut  illis  evolutis, 
conlequaris  lludii  tui  pulcherrimum  praemium. 


ERRATA. 

Auftore  a Przlo  abfente,  irrepfere  menda  complulcula,  anorum  nonnulla  emendari  curavi:  alia 
que  h alienus  deprehendere  potui,  hzc  lunt : pag.  5.  nor.  coi.  i.  lin.  3.  lege,  lib.  4.  p.  is.  not  coi.  1. 
lin.9.  lege,  Jf.  yejuiu.  p.  16. 1.  u.  metueret,  p.  3 1. 1. 33.  phylartho.  p.  31. 1.  ult.  jfcjthyiiqm.  p.  33. 1.  10. 
& p.  54.1. 4 in  Bibliotheca  inflruenda.  p.  3 3 I.  penult.  pro  cxxxvni-  lege, cxviii.  p.  38  1. 9.  (4)  dele, 
p.  41.  1.  49.  iublimetn.  p.  43. 1.  30.  ligruhcant.  p.  46.  not.  coi.  t.  I.  15.  perpendunt,  p.  47. 1.  31.  pro 
audiviile,  lege,  nominatum  fuille.  p.  71.  truirg.  ad  1.  34.  lege,  Jof.  VI.  1 6.  p.  84. 1. 11.  anguli  o.  p.  89. 
1.  34.  pio,  convincant,  atque  petluadeam,  lege,  in  (cntcntiain  noftrain  vel  invitos  cogant  pcrtr.hantque. 

[107. 1. 18.  1.  xo.  (S ilteif.  p.i  10.I.41.  Legis,  vri  nullum  latis  correHum,  rrpericnduin  p.  113« 

1 8.  pro  KV.  lege,  XXVIII.  rnarg.  1. 1.  pro,  vtl. »1. lege,  v.  15.  p.i  16.L19.  IGiri-  p ind.19.  -7135. 
lin.  :o.  lege,  LTV.  p.  119. 1. 17.  lege,  & Gttrgms  /Tonuedidu  EimAtimt.  p.  137. 1.  17.  txptdiim*.  p.  14!. 
1. 48, eum.  p. !)(.  1.4.  illuc,  p.  ijj.l.  n.Ugf,  yil.jt.  p.l«oJ.j5.  J— 1TT1-  P-I7°l.4!.  i- QJIX- 
marg.  I.  iy.  Gen.  49.6.  St  1. 13.  Exod.  14. 1 1.  p.171.1.33.  ex  dele.  p.  I7J.  1. 20.  alibi.  p.  180. 1. 12.  pro 
iamjain,  tege,  jam.  p.  191. 1. 1 1.  Prophtut.  & 1. 14.  pro,  quia,  lege,  qui.  p.  193. 1. 18.  Jebtiti  i-r».  p.194. 
l.it.Hm.  p.  197. 1. 36.  Mtxtflit.  p.  103. 1.  10.  ullo.  p.  1 19. 1. ult.  pro,  tnde,  lege,  deinde,  p 113.J.39. 

p.  114. 1.  4,  -BUreM*.  St  I.  13.  Tragoedo,  p.  117. 1.  13.  lege,  (f)  Grotius.  &|.  14.  lege, 
(<0  Lghjoatui.  p.  119.  L 11.  J/lfUrV  & 1.  jo.  Protejyto*.  p.  133. 1. 6.  hodienuro.  p.  134.  L xo.  c<c  ver- 
tere. p.  138. 1.  8.  Dionem  Cbyfojimwm.  p.  140.  L 30.  pro,  ullatur,  lege,  memoria  lapi us  Iit.  1.  penult. 
lege,  plura  quxdatn  dici  polTint,  hic  vero  tantum  &c.  p.243  .marg.l.9.  lege,  c.  3.  f.  10.  p.144.1.4  ..  |oan. 
VII-  38.  p.  X4J.I.  ig.  idem  inculcat,  p.  146.  |.  30.  pro  lege,  PtmAjtltdi.  p.  154.  I.  y 2 oypmctt. 

p.  l(5o.  1. 17.  Irvitici,  p ttfr.mafg.  I.  3.  lege,  $.  13.  p.  1^3. 1. 38- lege,  |.  71.73.  p.Sdp.l.  13.  £1.  Lix. 

r 1^9.1.  13.  vel  ofcirantia  vel  fraude.  St  1. 1 j.  J^tjulxum.  p.  171. 1. 11.  f—llKT?  TTC1T  P-  17J« 
i.lcge,  xv.  7.  & 1.  it.  ihid.  1. 14.  pro  ^«3,  legerunt  3N>  >bid.  3SD’V  P-  »74  L 3. 

Inter  ea  qu*.  p.  275.1.15.  pro,  ex  eodem  Plalmo  verf3.  lege,  ex  Pfalmo  51.  verfu  4.  p17j.M8.lfn. 
P »77-  L 37-  &C.  Hjrmit.it.  p.  180. 1. 1 6.  trilimoniorum.  p.  18 1.  L 14.  ftatim  a principio,  p.  186. 1. 3 1. 
Homilia.  p.  300. 1.  16.  ut  & Patrum,  p.  303. 1. 17.  amplexas,  p.  306. 1. 1 1.  St  44.  Admirabilis,  p.  3 10. 
marg.  I.  1.  Gen.  1. 1.  p.  334.  ].  48.  quendain  p.  337. 1.  n.  St  14-  Stnttju.  p.  $43. 1.  18.  p-jft  S:*f>lttt/mut 
adde } fi  rcdle  a laiptorc  quodam  citatur  : fcd  tale  quid  apud  illum  non  invenio,  p.  350. 1. 14.  o«- 
f tim.  p.  251. 1. 19.  Concilii,  p.  353. 1.  48-  nontam  Htbrttc.  p.  356. 1.  35.  cxprellilfe.  p.  358.  L 9.  Ctac- 
hgo.  St  J.  18.  tenturum,  p.  366. 1.  u.  inflatos  fuilTe.  St  1. 44. 1 urium  deorfum  p.  369. 1.  14.  in  litcras 
fe  Hebraicas,  p.  370.  L 1.  m rtm  htrrmJam  rtfugiflt  loqui  in  rcprcheniionem  r£»  LXX.  ibid.  1. 11.  difer- 
titudinem.  p.  379. 1.  44.  lege,  6.  De  hifer  &c  p.  38 1. 1.  7.  illa  Hieronymi,  in  quibus  LXX.  p.  393. 
I.  41.  quorum  cft.  p.  39$.  L 40.  pro,  in  Bibliothccx  cujuldam  Catalogo,  lege,  in  Infcriptionc  L*<  S*- 
»onii  txpof.  in  Plal.  p.  400. 1. 19.  intellige.  p.  440.  L 18.  fubreptain.  p.  445  L 10.  p.  448. 

1. 41.  fplcndida.  p.  449. 1.  ij.  pro,  quemlibet,  lege,  quenquam.  p.  458.  L 39.  ei,  dele.  p.4<'i.|.i  I.  oj fa- 
tum. p.  465.L  10.  pro,  Eis,  lege,  Eos.  p.  480. 1.  28.  Forolempromcnlem.  p.  488.  L 46.  luper.  p.  490. 
I.  aj.quas.  p.  491. 1. 7.  pmtttHt.  p.  493.  L 16.  & ne.  p.  508. 1. 22.  confelfus.  p.  510.  Lia  tanquatn  ad 
Fomes,  p.  3 17. 1.  21.  Jamejim.  p.  528.  L 26.  ell  cuivis  fequi.  ibicL  marg.  I.  5.  Lud.  Tena.  p.  330. 1.  3. 
Momthiicd.  p.  531.  I.  28.  lege  1644.  p.  545. 1. 17.  non  in  rebus,  p.  551.  L 8.  Seguinum.  p 561  I.33. 
pro,  qux,  lege,  qui.  p.  567. 1. 41.  lalhim.  p.  577.1. 5 I.  lege,  cap.  5.  18  20.  Ibidem  ad cap. 3. 16  18  10. 
dicitur  &c.  p.  578. 1.5.  pro, quam,  lege,  quod.  p.  579. 1. 13.  Commodw.  p.  j8 1.  L 26.  lege,^*^/i>).i!-'«. 
p.  394.I.  3.  Minores,  dele.  p.  619. 1. 18-  cd.  an.  ibid.  L 34.  vcrii.  p.  628. L 49.  A'tx*ndri*.  p.  633.I.2. 
primus,  ibid.  1.42.  ptj.  p.  634-  L 45.  & Fr.  Vergjr*,  dclr.  p.  63  7. 1. 1 . accederet  ibid.  L 44.  contami- 
natam. p.  641. 1.  39.  ^pgmtnfit.  Errata  quz  in  numeris  occurrunt  in  Contentis  cap.  1.  St  10.  libi  i 1. 
& cap.  6.  libri  2.  St  cap.  1.1.  partis  1.  ibri  3.  corrigantur  cx  Syllabo  Capitum.  Pro  Syrttl *,  lege  palfim,  Si- 
raclt.  Alia  quxdam  levioris  momenti,  St  Ii  quid  Iu  enatum  gravius,  quod  ha&cmu  mc  fugit,  LeUoris 
relinquo  candori. 

P.176. 1.36.  Non  modo  S. Patribus  omnibus  t^c.  ulque  ad,  loquuntur,  dcle,&  hxc  fiibUituc : Neque 
illud  ine  moret,  quod  cum  Ariftobulo  confenlifle  videatur  ipfe  Jfrijlrtu,  nimirum  ubi  refrn  Theopompum 
volui  (Te  7l»i  T Ct*r.ruiruif3fiur  i-xir$mXin(ir  im  ri  M«*  tpxtJjm  tX  ili  it  a* * in  Ltpt  AN- 

TEA MINUS  COMMODE  VERSA  SUNT»  "ijlernr  fitdt  mftrcrt-  Eadem  enim  va» 
nitate  id  confinxit  , ut  fabula,  quam  narrat,  de  7i*tf*mpo  St  TlttodiUt  verifitniJior  videretur. 

Jat.  CMptUut  Aullor  Annot.  in  Ep.  ad  Heb.  non  fuit  Ludoviti  filius , fcd  alter  iUs  Jttctinu  fenier;  C<x* 
rigatur  itaque  p.  1J4.1. 36.  p.  263.  L 17.  p.  273. 1. 1 j.  1 y.  28. 
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CONTRA  HISTORIAM 

LXX.  INTERPRETUM 


ARISTE^ 


Nomine  inj criptam. 


C A P.  I. 

Arifteic  librum  vulgatum,  eundem  cffe  cum  illo  quo  nji  fuut  Peteres,  Juliphus, 
Eulcbius,  &c.  contra  Leonem  Caitrium,  Alphonfum  Salmeroncm,  (JrJo.  Gre- 
gonum.  Ger.  Voliii  aheaumque  hallucinationes , confundentium  opinionem  illo- 
tum cum  Scaligcri  &c.  19.  Smilen,  Pameln,  &c.  error,  quo  confunditur  Ariltcas 
mfter  cum  aliis  ejufdem  nominis,  j.  de  Arillcis  variis.  2.  3.  4.  Arilteas,  Arillaias, 
Anltxus , Ae<si«  Scc.  vocabula  Petet  ibus  pomi/cue  ujuipata  8.  9.  de  Hijto- 
ria  Anltex  nomine  edita,  qua  ttfus  efl  Epiphanius,  a vulgata  divetfa,  Jcd 
8/6  rectnlmis.  11.  de  alia  qua  ujus  efl  Mauhxus Cigala.  i},  de  Sc^um  va- 
riorum Ephemeridibus.  21. 


ARISTE  AS  (fi  ipfi  credendum  fit)  unus  fuit  ex  Purpuratis 
Ptolemcei  Philadelphi , qui  in  JEgypto  fecundus  poft  Alexan- 
driam  conditam  regnabat ; juxta  * D.  Hieronymum  u»«{<t«rifef,,prafinpcnt_ 
id  eft,  1 Corporis  cujlos:  non  enim  necelle  elr,  ut  vocem  illam  =»ucb. 
reftringamus  ad  fatcllitem  illum,  cujus  erat  in  praeliis  clypeum  ante  Re- 
gem  'gejtarc.  Nam  b Jofephus , quem  Hieronymus  praeeuntem  habuit  ,4  Lib.i.  c.  Ap. 
fenfu  latiori  ait  illum  cujtodiam  corporis  fibi  creditam  habuifie.  In  or- 
dinem autem  illum  videtur  Jofephus  eum  ingeflifle,  eb  quod  apud 
illum  legerat,  Andream , iplius,  in  obeunda  legatione  ad  Judaeo- 
rum Pontificem,  collegam,  cultodiendi  Regii  corporis  dignitate  in- 
fignitum  fuifle.  Arifteas  iple  id  muneris  non  fibimet  arrogat,  fed  An- 
drete  Co\\  tribuit.  Inducitur  namque  Rex  ad  Pontificem  fic  Icribens: 
Ablegavimus  ad  te  Andream  prtecipuum  corporis  cujloaem,  C Arifleam,  Pi- 
ros apud  nos  magno  in  honore  conjtitutos.  C alterum  h*c  res  non  tanti 
eft,  ut  de  ea  contendere  cum  quoquam  velimus. 

2.  Hiftoriam  LXX.  Interpretum  ad  Philocratem , fratrem  futim,  feri- 
bit.  Allulque  de  Judicis  libri,  quem  antea  eidem  nuncupaverat,  men- 
tionem 'facit:  ln  quo  qua:  prodiderit,  ait  fe  didicilTe  a Judaicis  Sa-C  snuinabia- 
eerdotibus  in  Aigvpto  verfatis.  Crediderim  defignari  eundem  librum,  iuo. 
quem  titulo  Artjheie  libri  dejudais  citat  Alexander  Polyhijior  apud  * Eu- i p^p 
Jebtum.  Eundem  ex  Enfebio  adducit  Olympiodorus  apud  Catenam  injob:  IX.  ij. 

i>  tui  -s£i  1 aStt  ut  Aay»  Nimirum  praetendebat  Audior  nofter  eun- 
dem fe  fuille  cum  illo  Arijlel.  Vel  fub  falfo  Arijlea  nomine  utrumque 
opus  idem  compofuit.  Meminit  etiam  Olympiodorus , ex  Eufebii  Hi- 
lloria  Ecclefiaftica,  Commentariorum  in  librum  Job  ab  Arifleo  conlcripto- 


I De  appella  ion?  ifti  fuave  eft  quod  habet 
Csnti.  Anrrnt  iu  Wo  anymi  Praefar.  in  Penraf. 
^riflrui  i*tfouanrn< : hytxr.iff  iflu,  i fidelis  inter- 
pres: *b  hyprf  aiwirj}  valle,  & piftis,  quod  tfl 
fidet  Nardi  piftici  pretjoli,  Joh  XII.  fW  Hy- 
pcrafpiftrs : irf  e//,  Notarius:  ab  hyper,  qund  rjt 
iuper  j filUnj  q <od  tfi  aiiiftcni}  vtl  piftis,  quod 


tfl  fidei:  quafi  fuptr  aliquot  riji  fdtUtrr  afii/lrru- 
Hugo  de  S.  Viftorc  ExpoL  in  eandem  Prx£ 
flarcims  ( fic  ille)  tjufdem  Ptoltnuti  Hjftraffijtttt 
i.  ftroufior  & propugnator,  qui  ejuldem  Ptol.  fada 
fideliter  definnit. 

1 Quale  officium  apud  Alexandrum  M.  fuiffi? 
meminit  ytmamu. 

A ruin. 
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CONTRA  HISTORIAM  Lib.  I. 

rum.  Verum  ejufmodi  Commentariorum  mentionem  apud  Eufebtum 
fruftra  quasfivens. 

4 Epit.  Btbl.  3-  A Simlero  ‘commemoratur  Artfleus  Grteeus,  qui  librum  mirabi- 
liurn  orbis  compofuerit , item  Fabularum  librum,  (3  Jub  Pulermco  Phila- 
delpho Aigy pti  Repe  (ipfius ) gejla  dejcripfertt.  Non  alium  hunc  Iu  ille 
i Ad  Tcinll.  quam  Arijleam  noflrum  exiftimat  Jac.  Pamelius,  fuffragante  1 Angelo 
Apot  noi  170.  ftoCC/la  Atqui  plores  Scriptores  inter  fe  imperitiffime  confundit  Sim- 
tnram  pnc&xo  lerus , five  i»  quein  ille  fequebatur.  Philadelphi  trjhrum  hifloria  nihil 
BiW.Viiic.  aliud  elt  quam  deferiptio  naec  rerum  a Philadelpho  in  Legis  interpre- 
tatione geitarum.  Arijlei  Fabularum  liber  non  alius  e 11,  quam  Anftci, 
five  Anjlete,  Phliajii  liber  Dramatum , qux  5t  Fabula  dicuntur.  Neque 
alius  videtur  Arijlei  liber  Mirabilium  orbit , quam  Anjlete  Procomiefii 
Anmajporum  Hyperboreorum  hifloria  mirabilium  plena.  Lrrat  quoque 
- dSimon  Sebor  dius,  cum  ex  audlontate  Joachimi  Camerarii  in  Chronologia 

Ntccphoriana , refert  Anjlea  noltri  extare  libellum  alium,  de  Conjultatio- 
rubuj  Regiis , (i  cellulis  atque  jugis  in  Pharo.  Camerarii  verba  funt  ifta: 
Jofephus  remittit  lectorem  ad  Arijhea  librum , quem  auBorem  fuijje  Regi  per- 
bibent hujus  operis : & nunc  etiam  extat  liber  tlhui  de  confabulationibus  re- 
giis, ei  cellulis  atque  jugis  ( Grect  tU.ttxec  (i  nominarunt ) in  Pharo. 
Non  alium  a noltro  librum  intellexit  Camerarius,  male  tamen  con- 
cepta inferiptione,  ex  indice  quodam  MSS  Codicum,  ubi  occurre- 
, bat  libellus  noller  inlcriptus  de  Confabulationibus  regiis,  vel  faltera  pars 
ejus,  qux  Regis  quxfliones  Seniorumque  refponla  compledtitur:  cui 
fiibtextum  fuerit  fragmentum  de  Cellulis  illis  in  infula  Pharo  commen- 
titiis, in  quibus  per  /«><*<,  five  bini  bim,  difcluii  fuilfe  interpretes  it 
nonnullis  perhibentur. 

4.  Occurrunt  alii  Scriptores  1 complures  fub  nomine  Anjlea,  five 
Arijhet.  Sed  u nihil  ad  Bacchum.  Forte  magis  huc  fpc6l.it  Anjhtus  ille 
Cyprius,  ejuldem  cum  ipfb  Ptol.  Philadelpho  sevi,  unus  e duobus  pri- 
manis Magnatibus,  qui  fub  Antiocho  Rege  regnum  Syria:  guberna- 
• Hia.  Ver.  bant , ab  Alliam  ' memoratus.  Nonnullis  fbrtafle  in  promptu  fue- 
ii.  4i-  rit  fufpicari  , Arifiet  illius  famam  anfam  dedifle  Audi  on  no  liro 
(confundenti  nimirum  Antiochum  R.  cum  Ptalcmao  R. ) ut  fub  Art- 
Jlat  nomine  fabulam  fuam  comminifceretur,  eumque  apud  Plolenueum 
tanto  in  honore  habitum  fuifle,  totique  negotio  interpretationis  in- 
terfuifie,  confingeret.  Id  fibi  fi  quis  perfiiaferit,  ei  non  refragabor. 
Et  melius  hac  de  re  judicare  poterit  Lcdtor,  quando  alias  ejus  hal- 
lucinationes detedlas  viderit.  Ejufdem  statis  Anfieas  alius,  pater  T he- 
ridis  Cretenfts  fladiodromi  curforis,  commemoratur  h Callimacho  in  Epi- 
grammate quodam. 

f.  Hilloriam  LXX.  Interpretum , polito  Anjlete  nomine,  tradide- 
/Anriij.xil.s.  runt  polleris  f Jofephus , * Eufebius,  k Georgms  Syncellus,  ‘Jo.Zonaras,  &, 
* Vtu.  i""*  llu‘  'mmenfum  quantum  ab  illis  diferepat,  Fpiphanius.  k pfnloncmju- 
h Chronog.  dteusn , Jt  1 CyrtUum  Hurofol.  aliofque  permultos,  qui  Arijlett  mentio- 
^OeviaM»  Bem  non  facmnt>  fciens  hic  loci  prstereo. 

fi.  lib  ».  ’ 6.  De  Hifloria  hac  Anjlea,  duplex  cft  controverfia.  Primo  qus- 

t Catech.  f . 

I yfriflett  n tJ  nfimQfiSi  Athen.  XIV-  4. 

sfriflttu  Hhoditu  Medicos,  ap.  Nh.  Aijrrtpfim  de 
CompoC  Medie.  f.  1.  de  Aniidotis  c.  9.  Scriptu  is 
in  Hipvocrtatm  Cominent. 

^Irifltsu  Afrpjrenu  Hift.  G.  fro/S*  ignotus,  ap.  fe- 
ri em  Rrgutn  Argivorum  aflixam  Eufebii  Chronicis 
Seal»,  p.  363.  Quem  eundem  fuifle  poto  cura 
sfrifitM  ^tr^ivo,  cujos  mentio  ap.  Pha.  in  Pjmho. 

^4rifle*u  yfr^nmt  Olympionica  memoratur  i P*m- 
fteti*  Eliae.  1. 

sfriflonu  CYtm.  Pythagor.  ap.  Umbl.  Viu  Pyth. 

ruur, 


sfrifUut , qui  condidit  poemata  pitandro  tri- 
buta. $»«£  v.  n (irni/jn. 

^rulsui  Gtnn.ttrd,  cit.  a Pnffo  Colled.  Ma- 
thrm.  & Hypfitlt  Coro,  in  Euciid.  Duo  autem 
fuere  illius  numinis  Geometra; : nam  Jmior  i paf- 
pt  commemoratur. 

a Phiioflrtto  Vitis  $oph.  memoratus 
tanquitn  fui  aequalis,  fed  admodum  fenex. 

striflua  in  Turb*,  citatur  ab  Hortulano  inter 
Scriptores  c h/miui,  monente  Simler * Fjflitmm 
( ut  rcor ) nomen  Latini  cujuldam  Scrip  toris. 
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ritur,  idemnc  (it  liber  ifte,  quem  modo  iu  manibus  habemus,  cum 
illo,  quo  Veteres,  Jofephus , Eufebius , &c.  utebantur,  an  ab  eo  diver- 
fus?  Secundo,  Utrum  illa  lpla  Hiltoria,  qua:  extabat  apud  Antiquos, 
revera  condita  fuerit  ab  Anfiea  quodam  Ptol.  Philadelphi  aulico;  an 
potius  b recentiore  aliquo  confidta  ? 

7.  Arifle a libellum  vulgatum  primus  omnium  in  dubium  vocavit 

'Lud.  Vives:  Circumfertur  (inquit)  hbtllus  ejus  nomine  conficias,  ut  pu-  . In  s.  Atinlt. 
to,  ab  aliquo  recentiore.  Poli  V ivem.  Exemplaria  hodierna  rejecerunt, 
tanquam  diverfa  b vctultis  illis,  b Leo  Cajlrius,  c Alphonjus  Salmeron,  & s iWm.Vn e- 
i f.  Gregarius  Anglus.  Si  * Serario  credimus,  videtur  etiam  S.  Augujh-  ti- 
nus lib.  1 8 .de  Civ.  c.  4.  negare  Ari/I  ea  libellum , qui  hodie  circumfertur , omnino  Blbl' 

Jincerum  effe  d germanum.  Sed  tale  quid  apud  Augujlinum , nec  in  loco  Hn  poflhomo 
citato,  neque  alibi  ulquam  invenies.  Receptior  & verior  eft  fenten-  * 
tia,  Hiftoriim,  qua;  in  manibus  verfatur,  eandem  omnino  efle  cum  «racuTo.  ° 
illa,  quam  Jofrphus  ipfe , & Eufebius , aliique  Veterum  legebant.  In  « Pioltg.  *iU. 
hanc  opinionem  curlu  eunt  1 fac.  Pamelius,  tJo.Defpierefius,  b Pet.Ga-  /InTcnoH. 
lefinius , 1 fiob.  Cardinalis  Bellarminus , k Ant.  Pojfevmus.  Miratur 
chimus  Perionius,  'quid  venerit  in  mentem  Vivi,  ut  libellum,  qui  prae  b Dc lxx Im- 
manibus habetur,  Anfiea  abjudicaret.  Margarmus  Bigmus  ™ affirmat,  ^ 
neminem  adhuc  hanc  hilloriam  Arijlea  non  effe , vel  reperta  (i  edita  alsa  * Appimt.  s. 
Anfiea  hifloria , vel  certo  aliquo  argumento  demonjlrafje.  Accedunt  iis , --*»• 

ex  caltris  noftris,  Viri  clariffimi  pariter  ac  eruditillimi,  “fac.  Uffe-  i„Zf,LXX 
rius,  • Brianus  Waltonus,  ? Edv.  Simfontus , * If.  Voffius  -,  it,  ut  verbo  di- 1 Injuflini  M. 
cam,  illorum  in  partes  tranlit  totus  fere  literatorum  coctus.  «bS patmm 

8.  Quid  venerit  in  mentem  Vivi,  incertum.  Cajlrius  vero  & Sal-  » Svon,.  de 
meron,  qui  contendunt  librum  hodiernum  confitlum  fusjfe,  ti  ex  fofe-  jjxxjln,*in 
pbo,  Arifiao  vero,  (i  altis  quibufdam  compilatum-,  primum  argumentum  . pnin.  9.  in 
a differentia  nominis  arccffunt.  Allegant  Scriptorem  hujus  libri  dici  Bibl.Poiyj>i«. 
Arilleam  per  /implicem  e in  penultima  -,  priorem  vero  Aridaeum  b Gratis  ^7C,bron' an' 
Patribus,  hoc  eft,  fujlino,  Epiphania , Eufebio,  ac  Jofepho,  nominari.  Qui-  jDdJOtlnr. 
bus  adjicit  Salmeron,  veteris  illius  nomen  in  uc , noftri  vero  in  ac  ® 
terminari. 

9.  Quas  eorum  ratiunculas  dum  huc  delcriplerim,  fuccurrit  mihi  in 
mentem  arbor  quaedam  Americana,  illis  (ime  (imillima,  cujus  quaecun- 
que pars  ab  homine  tangatur,  vigorem  amittit  illico,  ac  denorelcit. 

Primo  errant,  cum  dicunt  Jujlinum  Martyrem , Artflaum  illum  appel- 
lare ; nam  de  eo  ne  yy  apud  Patrem  illum  reperitur.  Deinde  Satme- 
ron  graviffime  hallucinatur,  quod  putat  nomen  ejus  Graecis  contigna- 
tum literis  in  uc  exire.  Milcrelcit  pudetque  me  hominum  ulqueadeo 
ineptientium.  Si  Logicam  utriufque  refpexeris,  toti  erunt  delirium. 

Quis  enim,  cui  mens  fana,  feriptorem  quemvis  tanquam  non  germa- 
num idcirco  repudiet,  quod  dilcrcpantia  nominis  tantilla  intercedat? 

Verum  enim  vero  ignorabant  omnino  illi,  quid  hoc  eflet  apud  Grae- 
cos vocabuli.  Eodem  utique  recidebant  Ari/leas,  Ariftaas,  Ariflias, 

Anflaus,  Af/cim,  addo  S Anflxon,  Arifleuas,  Ariflas,  Arijlhus.  Quae 
omnia  pro  eodem  habebantur  nomine.  ASaonis  pater  ille  b pleriA 

que  nominatur  Anflaus,  ab  aliis  r tamen  Arifleus.  Poeta  ille  Drama-  r Hygino Fab. 

tum  Scriptor,  f Anjhas , 1 Anjlius,  ic  1 Anfleas  audit.  Proconnefus 

ille  decantatus , apud  complures  s Arifleas,  aliis  ♦ Arijlaus,  apud  m 

Stat.  Thcb.  L4. 

1 a Pcllmi  IX.  j . Idem  enim  denotatur,  Comment.  c.  t.  *A.  GtU.  XIX.  4.  PUc.  LaS/mt.  in  *•  5 ^9- 

ftfi  aliter  vdum  G.  V*fiio.  Stat.  Thcb.  1. 4. 1.  s 69.  Diod.  Sic.  _ f Athenxo 

1 Vita  Sophocli».  4 E*R*th.  in  D.  a.  Dion.  H*l.  Judicio  de  Tho-  XV.  io. 

t Vi*.  Romulo.  ><*/**  XIII.8.  Clui,  cydidis  Hift.  Tuum.  Orat,  contra  Graecos,  ad  cal- 

l.  Hift.  f . Sxidstm,  ffcjych.  Miitf.  de  Phdofbphis.  cem.  Grtg.  Na^ian^.  Steliteut.  1.  Nomtio  in  com, 

JHtrodot  IV.  13.  Origa*,  contra  <>lf.  lib.  3.  Ctifim  qui  ex  Lcbadia  Bceotix,  cum  Trophonio  & Em- 
ibid.  AUximim  Tjt.  Diflett.ii.  ^4p*Uon, Dyt/i. Hid.  pedotimo,  male  illum  arccffit. 

A a ‘alio* 
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CONTRA  HISTORIAM  Lib.  t 
f alios  utramque  indifferenter  appellationem  obtinet ; neque  deeft 
cui  dicatur  Sic  dux  ille  Corinthius,  qui  ab  Herodoto  nun- 
cupator i Adctiucmv , i Thucydide  dicitur  A^ijiW  o A i u/ichrmj. 

Ionice  effertur  hoc  nomen  Ag/ctinc,  uc  apud  Hippocratem.  Neque  nofter 
iple  apud  prifcos  appellatur  folum  Anjlaui , quod  Caflritu  & Salme- 
ren  lomniabant,  verum  etiam  > Anjlctu,  Artjhas,  & Anjiius.  At  tx- 
det  me  harum  ineptiarum,  cum  ab  omnibus  lcptologiis  Grammati- 
cis abhorream. 

10.  Pergamus  itaque  ad  alterum  eorum  argumentum.  Hiftoriam 
qua:  in  manibus  habetur,  aiunt  ad  amulEm  non  convenire  cuin  illis 
locis,  quae  in  Operibus  quorundam  Scriptorum  veterum  citata  repe- 
riuntur.  Deinde  (inquiunt)  Epiphamut,  (3  alii  Patret,  qui  de  LXX. 
Interpretibus  fcripferunt , tejlem  vocant  Anjhtum  eorum  qua  dicunt , Et  qua 
in  hoc  Anjlxo  minime  inveniet.  Quinam  funt  illi  alii  Patret  ? Certe  ut 
queadeo  conlentiunt  exemplaria  noftra  cum  fragmentis  illis,  qua:  ex 
hiftoria  Arijleana  tranlcriplere  Jofiphus  & Eu/ebius,  ut  vel  inde  liquidit 
fimo  conftet  eandem  omnino  Hiltoriam  efle.  Et  quantum  attinet  ad 
difeordiam,  quae  noftroeftcum  Epiphaniam  codice;  ea  qua:  ex  Artjlea 
adducit  Epiphamut,  non  magis  a noftro  recedunt  exemplari,  quam 
ab  illis  ipfis,  6 quibus  fua  deprompfere  JoJephut,  atque  Eujebiut,  alii- 
que  Patres. 

11.  Epiphanianus  Ariftex  Codex  quam  diverfus  fuerit  cum  it 
noftro,  tum  it  Jojephiano  Eujebtanoque , patet  & in  aperto  eft.  Plane 
alia  eft  Epiftola  Regis  Epiphaniana , Itylo  vario,  varia  lententia  con- 
feripta,  diverlas  Regis  petitiones  exhibet.  Atvero  utra  Hiftoria  fit 
antiquior,  vel  Itylus  ipfe  perfpicue  declarat.  Nam  Eptphanianam  con- 
fidam fuille  4 Nugatore  aliquo  longe  recentiore,  vel  leviter  hilce  li- 
teris tindo  elueefeit.  Vulgatam  Hiftoriam  teftatur  1/.  Cafaubomtt  seva 

4 iu  Hili.  Au-  vetuftiora  refipere.  Eidem  ‘ alibi  nuncupatur  Arijleae  auclor  anttqwjji- 
luftaia.  mus  (3  elegant ijfitnut. 

ii.  In  Epittola  DamaJiPapx.  ad  Hieronymum  fuppofititia  , defignan- 
tur  quidam  ex  numero  LXX.  Interpretum  nominibus  diverfis  ab  illis 
quse  reperiuntur  in  Codicibus  vulgatis.  Inter  eos  enim  recenfentur 
A lattkias,  Ptolemaus,  Muchius,  Sacreut,  Hydronius , Pamphyliis , Zoajli- 
tet,  Didymut , Sarnus,  Epiphamut,  Clatres,  Simon.  E quibus  nullum, 
exceptis  primo  & ultimo,  in  vulgatis  comparet.  Credibile  eft,  ho- 
minem nugivendulum , qui  Epiltolara  iplam  comminilcebatur,  No- 
mina quoque  excogitalfe.  Vel  forte  reperta  funt  in  Codice  Epiphaniana. 

1 3.  Circumfertur  inter  rccentiores  Grxculos  Narratiuncula  alia , ab 
utraque  prsedida  longiflime  diverfa,  quasque  alias  & prorlus  diverlas 
Ptolemset  atque  Hebraorum  Epiftolas  exhibet.  Quam  videre  eft  apud 
A latthai  Cigala  Cyprii  Novam  Synopjtn  variarum  Hijtoriarum , hodier- 
norum Graxoruin  lermone  barbaro  conlcriptam.  Eo  ulque  Hiltoriis 
hac  de  re  confingendis  addidi  funt!  De  iftis  quifquitns  hic  loci  ni- 
hil attinet  difputare.  Epiftolia  quoque  nova  & ab  aliis  omnibus  di- 


I Strabo  lib.  i.  p.  i j.  fcribit  At «wj  at  lib.  tj. 
p.  mihi  405 . AtMuioq-  Eodem  plane  modo,  Plinio 
Hift.  Nae  VII.  X.  -xf rifhsMt  eft,  fcd  C.  5 a.  ^IritUau. 
_ x A&*ftisf  Ab»ts  in  Tbeophr.  Sic  ftatua 
ejus  qu*  apud  Ahtapowimt  Ti(cbatur,ab  illis  nun- 
cupata eft  AtAfitf,  ut  refert  Htrodotus  : fed  fecun- 
dlnn  y£ neam  i nnsyust  nemine  yfHttnu  fuit. 

^fr  i fi  tui  eft  in  ALn. 

J Euftbim,  Efdphsonm  , St  c*  Joftphi  Antii].  Jo. 
Zohjtmi  AgAf*..F  dicunt-  JtJephut  etiam  C7w.HI.*. 
habet  D1N*nDHN  Non  ita  caleri. 

G.SjmctUui  Acwimq.  ita  Ttrtmi.  Apoiogt  c.  18  juxta 
Pamtlii edit.  1583.  fed  fecundum  codicem  Pmmtm^ 


8t  edit.  Hfialtii,  *Arifbtut:  ex  edit,  vero  Barrii  an. 
158 6.  -A njCtdi . Tantillum  interclE*  quomodo  pro- 
trrrtur  id  nomen  librarii»  vilmn  eft.  B.  H.anrrp- 
mui  ( convenienti  bm  ubique  inter  ie  editionibus 
Erafmi  St  rtfJoriw)  Com.  in  Etrch  c.  f.  mirificum 
( nulquam  siri  fixum  ) Ictibit ; at  rcro  in  piarfar. 
in  Pcint.  St  Apolog.  c.  K uffin.  II.  7.  ubi  eadem 
Praefatio  recitatur , Atrifhom.  Accedat  denique 
iple  Flov.  Joftf.hu,  cui  quidi  m in  Opere  Antiqui- 
tatum AtAfui «f  eft;  Tcrum  lib.  z.  contra  Appton. 
A©**»*c.  in  quarro  icilicrt  cain  Af/fim.  Autor  Hi- 
ftori»  Jittlaicai  ab  Aia*andr%  Pcijhijhrt  dicitur 
Acstrmlaf. 

verfa 
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verfa  habes  apud  Comtflortm  in  Hiftoria  Stholaftua,  live  Ecclefiafiica,  at 
in  Codice  quodam  Mi.  Bibliotheca;  Bodleiana  legitur. 

14.  Jo.  Gregoriu/,  ut  evincat  Artjlcam  noltrum  alium  efTe  ab  antiquo^ 
obfervat  illum,  Hjofcpbum,  mentionem  facere  Hiptafiad/t , cujufdam 
aggeris,  per  quem  ab  infula  Pharo  ad  continentem  ulquc  JEgypci  por- 
rectum, Interpretes  ab  Urbe  in  Pharum  fuerint  tranfgrefli.  Ait  iltud 
Heptafiadium  a Cleopatra  Aigvpti  regina  ultima  conttrudum  fuifle,  ideo- 
que  lituis  mentionem  nullam  ab  Jrijlea  vero  fieri  potuifle.  Jofepham 
verb  illius  mentionem  addidille,  quia  fua  artate  per  illud  in  lnlulam 
tranliri  confueverit.  Ex  quo  fadum  fuifle,  quod  Hiftorije  vulgatae  con- 
farcinator  recentior,  ejufdem  quoque  mentionem  habeat,  particula  ifta 
ijofepho  defumpta.  I11  hanc  lentendam  Gregortui.  Quo  nihil  infelicius 
urgeri  potuit.  Neque  enim  Hep/aftadmm  poli  Btol.  Philadelphi  tempora 
condebatur,  id  quod  penultimo  hujus  libri  capite  oftenfuri  fumus : ne- 
que fi  recentius  edet,  ex  ejus  mentione  concludi  deberet  Vulgator  Co- 
dices ab  antiquis  alios  fuifle,  led  Hi  floriam  ipfam  ab  aliquo  recentiore 
■fuifle  confidam. 

1 f.  Non  alia  de  caufa  contendunt  adverfarii  exemplaris  Vulgati,  il- 
lud aliud  efle  ab  eo  quo  utebantur  veteres,  quam  quia  nullam  mentio- 
nem facit  LXX.  Cellularum,  in  quibus  Interpretes  feparatim  ft  divino 
numinis  afflatu  Verfioni  incubuerint,  fed  omnino  contrarium  attelfatur. 

Videtur  ( ait  Palmer  an ) hic  liber  fuppofituj , (i  ad  elevandam  fidem  mtracuU 
de  LXX.  Celiuhi  editi,  compofitus.  Paucarum  linearum  caula  quare  novus, 
amabo,  conderetur  liber?  Mutaflent  eas, non  novam  procudiflent  hifto- 
Tiam.  Qtiid  ? quod  conflat  libri  vulgati  Scriptorem  adeo  non  voluifle  Vcr- 
fionis  Cji  Jeca;  audoritatem  elevare,  ut  augendae  illi  ac  amplianda;  totus 
incumberet.  Quin  & Codices  illos  iplos,  qui  apud  antiquos  terebantur, 
de  1 clhdir  omnino  liluifle,  & cum  noliris  hac  in  pane  conlenfifle,  in 
libro  (ubfequcnte  deinonltrabimus , ubi  de  illa  fabula  pluribus  erit 
agendum. 

1 tf.  Atque  haec  de  libris  Vulgati/.  Jam  ventum  cfl  ad  alteram  & pr«e- 
cipuam  Quxftionem,  fueritne  Hilloi  ia  ifta  ab  Arijlea  Philadelphi  Re- 
gis Aulico  revera  conlcripta,  an  ab  aliquo  J udaro  recentiore  ( licet  valde 
antiquo)  confida? 

17.  A Judaeo  quodam  jfrifiea  nomine  confidam  fuifle,  primus  om- 
nium llatuit  Vir  maximus  Jofephtu  Scahgtr  in  ‘ Animadierjmnbui  Eufe-  . Ad  Num. 
btanis.  Cui  adftipulantur  1 complures  alii  non  infimi  nominis,  cum  Cri-  MD«iauav. 
tui,  tum  'Theologi. 

18.  In  eandem  nos  fententiam  toto  animo  concedimus:  Nec  ample- 
dimur  eam  modo,  fed  & veram  efle  dcmonfhaturi  fumus.  Subolet  jam 
tandem  nobis  fumus  ifle,  quem  credulis  tot  feculis  lmpoltor  vendidit. 
Hyperafpfie/  ille  ex  Aula  pullus,  in  latebras  fuas  Alexandrinas  demitti- 
tur, unde  in  iplum  Regis  palatium  perfrida  fronte  irrepferat.  Qui 
afvlum  in  Serapeo  queerehat,  idem  jam  in  Synagoga  invenitur,  nugas  ma- 
chinalis, & crepundia  credulis  meditans.  Sane  (ut  Womerti  verbis  uti  li- 
ceat ) nunquam  tam  gravem  mentiar  fbmnum , ut  perfuaderi  mihi  pa- 
tiar, huic  Hiftoria;  nihil  alieni  aut  falli  admixtum  efle.  Certe  plus  elar- 
gitus Audor  ell  quam  veritas  concedebat,  ut  Judaica  gentis  nomen  illu- 
itraret,  ejufque  Legis  admirandas  St  divinas  virtutes  orbi  proponeret. 


T Sftlnu  Cafaifiai  ad  A.  M.  368 1 Hat.  r.tUfttu 
in  Hilt.  F.ccl  Euicbii  V-9-  Simn  Efifiopi**  Infliim. 
Thcol.  lib  f . l.  cSp.  21.  Ilag.  ad  S. 

Scrip.  <7W  Hat.  yorf/hu  in  R I)a»  .Ganzii  Chron. 
Jo.  Cr-.tm  Obicrv  in  N T cap.  JO  Jo.  Li&btfoMU 
Horiv  H b.  & T-ilm.  in  Epiit.i.ad  C«rimh.  A ali- 
bi. J (ic.  Simonitu  Crit.  Sac.  XL  x.  Jo.  JVoivtr.m  Sjrn- 


tag.  de  Graeca  & Lat.  Bibliorum  Interp.  fyb.  U*H- 
liut  Opere  Hift-  & Chron.  lib.  i.  Dtm.  Hunfisu  in 
Ariftafcho.  Som.Marifiut  Coll.Theol.  loco  i.  f.41. 
Van  Cbamknu  Panftr.  Cathol  XII-  I-  A XIII.  + 
Jo.lVtomfim  ExcfC.Tbcol  Angi  ice  confcri  piis. 
fiootiui  Epift.  de  Hcb.  Ver.  c.  Lud.  Capelium.  Ltd. 
CtftHtu  ile  Punft.  Hd>.amiif  L 1.  c.  8.  Alii  taolti. 
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A qua  vanitate  minime  abhorrent  Judii,  qui  fine  ulla  religione,  negle- 
ita  omni  fpecie  veri,  mentiri  aufi  iunt,  quafi  tota  poftcritas  Midi  aures 
(quod  Tertullianus  ait)  aptas  eorum  fabulis  ailumplilTet.  Nulla  mihi  im- 
polita necelfitas  adverfus  faciles  & inanes  difputandi  s liberum  cuiv  is 

tudicium  erit.  Quanquam  fi  reite  rationem  temperemus,  & dilcufla  ca- 
igine  vulgaris  opinionis,  rem  totam  intueamur,  fallor  aut  conlfabic 
multa  efle  incondite  diita,  etli  magno  applaufu  recepta,  & inveterato 
errore  valida.  Quis  audebit  inficiari,  plurima  fcateie  in  opufculo  illo, 
qui  Judteam  referunt  vanitatem  ? Quis  audebit  negare,  infinita  praeter 
rem  <5t  adverfus  hiltorii  veritatem  Helleniftas  affinxifie?  Nunquam  & 
me  impetrabit  fuperftitio,  ut  a veri  judicii  norma  dclcifcam. 

« Symp  de  i j.  Jac.  'UJferius,  ■ illultrifEmus  Armachanus  Antilles,  hilloriam  qui- 
LXX.lnt.ci.  jem  afcr|ptam  .;rijlea  veram  efle  contendit,  citcrum  de  eo,  utrum  Ari- 
fieas  eam  iple  condiderit,  an  alius  quifpiam  illius  nomine  cmileric,  vi- 
detur animi  pendere.  Dicens  enim  Artjlobulum , antiquilfiinum  Judrcum, 
qui  LXX.  Interpretum  meminit,  notitiam  Demetrii  Phalerei,  quo  au- 
dtore  rem  totam  peractam  Icribunt,  ex  Anjlea  hiftoi  ia  habuiile,  fub- 
neitit : Quod /i  hoc  defumpft  j. irifiobulus , qui  proximo  pojl  Anfieam  Jcripfit 
feculo,  ft  non  ab  ipfo  /irijtea,  ab  alio  /altem  aliquo , qui  ab  illius  ii  rei  gejhe 
tempore  quam  proxime  abfuit , Jub  perjona  Arifiea  l quemadmodum  fuh  Orphei 
Leoethrn perfona  Orpheus  Crotoniates  fua  Jcripfit  Argonautica ) hunc  de  LXX. 
librum  frnfie  editum,  ut  dicamus  necej/e  ejl.  jam  vero  fi  concedatur  H Ho- 
riam hanc  non  ab  iplo  Anjlea,  cujus  fert  nomen,  compolitam  finde,  fcd 
ab  alio  illius  nomini  fuppofitam,  tota  llatim  corruet  illius  au&oritas,  St 
unicuique  pro  lubidine,  ubi  ratio  aliqua  idonea  repugnaverit,  rejiciendi 
quidvis  1 bera  erit  licentia. 

ao.  Qua:  Itiones  has  duas,  de  antiquitate  librorum  Vulgatorum,  St  de 
audtoritate  Hiftorite  Anfieanse,  inter  le  omnino  diverfas,  mirum  quam 
confundant  vili  quidam  alias  doitiflimi  ac  perfpicacillimi,  quantalque 
idcirco  nugas  agant,  Scaligen  fententiam  a Leonis  Cajlru,  Sa/merontjque 
t DeHift.  Gr.  non  dilccrnentes.  Eruditilhmus  iple  Ger.  Vofiiusf agnolcit  veritatem  illis 
c Ub. " t ij.  conftarei  qua:  ex  Arifiea  tradiderunt  veteres  i alio  tamen  in  loco  ceo  vi- 
detur inclinare  ut  Arifteam  hodiernum  exiftimet  non  efle  genuinum,  in 
hanc  fententiam  argumentis Jof.Scahgeri  pricipue  induit us.  Verba  enim 
faciens  de  Anjlea  ab  antiquis,  Jofcpho,  Eujebto,  Stc.  laudato,  fubjungit : 
Ext  at  hodieque  liber  fuh  Arijhei  feu  Artfleie  nomine  de  tranjlatione  Legis  per 
LX  X 1 1 . Interpretes.  Sed  eum  genuinum  videri  negat  Lud. Vives.  Scio  Vivi  m eo 
refragari  cum  alios  non  paucos,  tum  Card.  BeBarminum,ii  Marg.  Bigneum.  Sed 
Vivi  accedunt  Leo  Cajhtus,  ii  Salmeron.  Et  profcHo  levia  non  funt,  qua  pro 
i Noti  eia  Au-  hac  fententia  adfert  Jofephus  Scahger.  Jo.  Bona  Card.  11  Artjietu  fcnpjit  ad 
tlalllSfjLJi.  Pbilocratem  hifloriam  LXX11.  Interpretum.  Sed  qui  nunc  extat  Jub  e/us  no- 
' mine  Vulgatus  liber  fuppofitus  exiflimalwr , nam  Latmus  multum  differt  a Graea, 
ex  quo  quadam  Eufebius  excerpfit.  Sed  ii  Gracum  it  Judao  quodam  Alexandrino 
cotificlum  efle  docet  Valeftus.  Difputat  Valefias  contra  libros  non  Vulgatos 
tantum,  fcd  etiam  Veteret.  Hinc  quoque  inepte,  adverfus  Scaligerum,  ca- 
« Annat,  an.  villatur  Sali  anus : • In  eadem  ejl  fententia  Salmeron,  ii  Scaliger  in  Eufeb.  Pau- 
S77J-  lo  poft : Quid  porro  fibi  velit  Burdo  ( Scaligerum  defignat ) non  mtelhgo,  dum 
ait,  Arifiea  nomine  confiBum  librum  a Judicis  HeUemfiis,  qui  hodie  in  mani- 
bus omnium  fit,  & ex  quo  hanferit  Jofephus,  ii  alti  qut  hac  de  re  tiatlarunt. 
Quomodo  enim  haufit  Jofephus  ii  alti  antiqui  Scriptores  ex  conficio  Arifiea  ? 
Certe  quicunque  confictum  Anfieam  dicunt , recens  confiBum  dicunt.  Quomodo 
ergo  Jofephus  ii  alti  antiqui  ex  recente  fcnptore  hauferunt,  multis  Jci/.  fecu- 
lis antequam  ederetur  m lucem?  In  eundem  oflendit  lapidem  ClarilT. 
2»$"} ld  IValtonus : 1 “ Nulla  ( inquit ) dari  pofjit  ratio , cur  libellum  hunc  fingerent 
cap. '4.  n'i'u Judaii  ut  authontatein  hujus  Verlioais  elevarent,  dicit  Salmeron,  mi- 
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“raculuin  Cellularum  filent  io  fuo  extenuando.  E csntra,  utautborita- 
“tem  huic  Verfioni  conciliarent,  ait  Scalper,  fingendo  prodigia  circa 
“hanc  Vcrfionem.  Sic  alter  alterius  fundamenta  amelli  t. 

21.  Pro  veritate  Hiftori x Arifteana  provocat  Waltomts  idem  ad  An- 
nales  Aegyptiorum,  in  quibus  ait  eadem  fuifie  enarrata  i & in  eam  rem 
profert  (quod  miram  in  tanto  Viro)  auctoritatem  Galejimt : quafi  vero 
Galejtnius  vel  Annales  illos  legiflet,  vel  quod  de  illis  dicit,  ex  alio  ullo 
feriptore  probare  potuerit,  quam  ex  ipfo  Anftea.  Ab  Anftea  equidem 
fatis  prudenter  praecautum  atque  provifum  ctt,  ut  ad  Dtana  Regis  pro- 
vocando, Ledon  fuo  perluaderet,  fe  nihil  fcripfilie,  nifiquodin  ipla 
Diaria  regeftum  fuerat,  tantique  teftimonii  fide  confinnari  potuerit. 

Non  loquitur  vero  ille  de  tota  fua  hiftoria,  fed  tantum  dc  Regis  Qus- 
ttionibus,  Interpretumque  Refponfionibns.  Nempe  poftquam  narrallet 
Regem  lntepretibus  fingulis  inter  convivandum  Quaeftionem  quandam 
Moralem  aut  Politicam  propofuifle,  & Interpretes  ei  extemporali  laga- 
citate  fatisfecifle;  refponfis  omnibus  in  medium  addu&is,  Jubnc&it,  le 
omnia  ex  Diariis  regiis  defcripfifie.  Illius  verba  facere  non  pofliim  quin 
huc  attexam,  led  Latine  tantum : Exiftimo  autem fore , ut  omnibus  qui  hac 
Junt  leti  uri,  videantur  ea  fupra  fidem  effie.  Sed  profeSo  non  licet  aliquid  falfi 
narrare  de  illis  qua  excepta  fi  annotata  fiunt,  fi  nefias  judicem  etiam  pr ater  ire 
aliquid  in  bujufmodi  rebus : Jed  ut  hac  fiunt  olla,  ita  ea  expofui,  ut  vitarem 
omnem  errorem.  Licet  ipfe  hac  omnia  percepiffiem,  tamen  jiudioje  iftam  expo- 
fitionem  meam  accepi  ab  tUis,  qui  fingula  qua  fiunt  fi  dicuntur  in  regiis  negotiis 
fi  conviviis  excipere  H annotare fiolent.  Nam , ut  ipfe  ficis,  hic  mos  eft,  ut  quo 
die  fiex  incipiat  publica  negotia  agere , omnia  excipiantur  Jcripto  fi  qua  dican- 
tur (i  qua  gerantur : id  quod  recie  fi  utiliter  fit.  Nam  bine  Jequcnte  die,  fi 
acia  e)  ditia  pracedentis,  ante  quid  demio  publice  agatur,  perleguntur,  fi  fi  quid 
parum  recie  efilgeflum,  id  emendatur.  Inde  ergo,  cum  effient  omnia  accurate 
perjeripta,  nos  hac,  ficut  ditium  efil , dejumpta  fi  fieletia  ad  te  nnfimus : non 
ignari  quantum  fit  tuum  Jludium  ad  cognofccnda  utilia.  Sed  nemo  e 11  vel 
paulo  oculatior,  qui  fraudem  altumque  hominis  non  facile  perfpiciat. 

Vulgaris  hax  ell  & trita  mendaculorum  aftutia,  fpeciofis  id  genus  fig- 
mentis allinere  & adruere  mendacia  fua.  Perfcnfit  Impoftor  non  modo 
c re  fua  fore,  led  plane  necetFe  libi  elle,  hoc  commentum  de  Seniorum 
rcljxmfiombiis  in  commentarios  publicos  referendis,  caeteris  fuis  im- 
poftuns  alluere ; quia  tot  & tam  prolixarum  refponfionum  repetitio 
nimium  quantum  detraxiffet  a rei  verifiuiilitudme,  nili  addidifict  Un- 
gulorum verba  inter  loquendum  in  literas  milia  fuifie.  An  etiam  pro- 
pcerea  finxerit  invaluiiie  apud  Philadelphum  iftiafmodi  morem,  non 
dixerim.  Siquidem  eundem  apad  alias  etiam  gentes  inftitui  pro  com- 
perto habemus.  In  India  hercle  vix  quicqnam  vel  agit  vel  loquitur 
magnus  ille  Mogul,  quod  in  libros  non  conjicitur,  uti  nos  docent  iti- 
nerandum commentaria.  Et  ne  memorem  Commentarios  Chronicos 
Ahafueri  Regis,  in  Eft  hera  libro  celebratos,  qui  videntur  Diariorum 
naturam  retulifie ; Achenaus  ■ audior  eft,  Diodotum  Erytbraum  & Eums-  „ ub.  ,0.  c. 
nem  Cardianum  (cujus  etiam  k Aelianus  meminit)  Alexandri  M.  Epkt-  4Var.Hift.in. 
mendas  fcripfilie;  atque  ejufdem  argumenti  libram  3k  Strattide  Olyn -y:  ubi  pro  <i 
thio  editum  fuifie  teftatur  Sai  das.  Plutarchus  c Ephemeridum  Alexandri  ifp 
meminit,  in  quibus  notatum  eflet,  illum,  hoc  illo  tempore  ex  longa  < Sympoi.  i. 
compotatione  dormitafle  : quemadmodum  * Nteohula  ( fr ve  quis  alius 
oblervat  Alexandrum  certo  tempore  6 convivio  fbmnofemet  tradidifie.  loc.  cit. 
Apud  eundem  Plutarchum  • legimus,  Xerxem  cum  Graecis  pognam  initu-  < Thcmiltoclii 
rum,  in  edito  conledifle,  clafiem  fit  aciem  fpeculantem,  multis  adhibitis v,,i- 
fershis,  quorum  erat  muims,  ut  quaque  res  in  pralso  gereretur,  ficripto  excipere.  vi" 

Memorantur  i Vopilco  1 Ephemerides  Aureliam  Imp.  8t  * Cari,  nec  non  t cari  vita. 
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CONTRA  HISTORIAM  Lib. I. 

* Probi ; quas  poltrcmas  fcripferit  Turdulus  Gallicanus : i Trebellio  Pol- 
lione, b Gallieni , quas  ediderit  Palfurius  Sura.  In  Anonymi  Demonjlra- 
tiombus  Clrronagraphicis , quas c emifit  Combefifru , adducitur  locus  ix  r sali 
upju  Maupixiv  Avyure.  ex  Mauricit  Imp.  Diario,  f ve  Horario.  Concedimus 
igitur  nihil  repugnare  quo  minus  qux  apud  Alexandrix  Reges  diceban- 
tur & fiebant , in  publicas  referri  tabulas  confueverint : attamen  Au- 
dtoris  noftri  narrationem  ex  ejufmodi  Diariis  dcfumptain  fuifle,  ut  cre 
dam,  nemo  mihi  unquam  perfiiadebit.  Non  debemus  fufpicere  atque 
admirari  quicquid  audacia  luferic  temeraria,  vel  nofmet  ipfos  tam  fa- 
ciles prxbere,  ut  nos  in  amorem  rapiat  fucata  quxvis  deformitas. 
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Aride*  Hifloriam,  qua  ufus  ejl  Epiplianius,  n b aliquo  recentiore  Jaiptam  fuijie  ae- 
monfiratur . Impugnatur  quoque  altera  illa  antiquior  II Ita  ia,  qux  q*  vulgata 
ejl , argumento  exinde  ducto,  quod  tradit  Demetrium  PluLrcum  S.  Scriptura  ver- 
tenda tempore  Jub  Ptol.  Philadelpho  Bibliothe ex  Alexandrina  prxjuijje : quod 
Hcrmippi  tejlbnonio  probatur  Jieri  non  potmjje. 

QU  AM  dedita  & addibta  fit  hujufinodi  figmentis  gens  Judaica,  ufi- 
que  adeo  clucefcit  omnibus,  qui  in  eorum  rebus  librifque  non 
lunt  plane  hofpites,  ut  frultra  edemus,  fi  exemplis  congerendis  hic  loci 
laboraremus.  Et  poftquam  odendimus,  duas  olim  extitille  Hiftorias  Art- 
fiea  nomine  prxnotatas,  S itylo  5t  lententia  diverfiffimas,  quarum  alte- 
ram fuifle  commentitiam  nccefle  cfti  nemo  non  videt  extitifle  olim 
otiofos  quofdam  homines,  qui  per  fas  aut  nefas  Verfioni  Grxcx  aucto- 
ritatem conciliare  ltuduerint. 

2.  Hiftoriam  Epiphanianam , qux  i vulgata  tantopere  diferepat,  ha- 
buifle  audtorem  recentiorem  quendam,  Cmcjudxum,  live  potius  Chriftia- 
num,  non  opus  eft  alio  argumento,  quo  comprobetur,  quam  quod  peti 
poteft  ex  Epiftola  Regis  pofteriore.  ' qux  ab  hac  inchoatur  paroemia : 
Gfiraupo  KtKpjfspeve,  K rreyr.e  leZ-ayiTuarc , xic  cXpeAtta.  ce  etujpeiiqotc ; Elie  [auri 
abfeonditi  (3  fontis  obfignati  qux  utilitas  inutrijque  ? Ubt  in  Epillola  Regi 
Grxco,  five  Ethnico, quis  non  ftatim  advertat  mani  fi.  dum  HebraiJ- 
mum  ? eumque  ex  illis  Ecclefafltct  ( qui  pod  Ptol.  Philadelphi  tempora 
editus  eft  litxr)  XX.  30.  & XLI.18.  obfervante  d 'VJfeno  maximo,  cx- 
preflurn.  Xoipiet  Uixpuptqum.  d,  &roui'p)f  ajpevd.t  n c uCt\eta  ce  Cfslo docto  ; Sa- 
pientia obfeondita,  & tbejaurus  invijut,  qux  utilitas  in  utri  [que  ? 

3.  Alia  quxdam  funt  idi  libro  peculiaria  qux  claridiine  demonftrant, 
ab  Hellemjla  quodam  fciolo  (nifi  potius  Chrijhanum  dixeris)  confcriptum 
fuifle.  Narrat  ex  eo  Epipbamut  Demetrium  Phal.  feifeitanti  Regi  quot 
volumina  in  Bibliotheca  edent  repofita,  refpondifle,  quod  extiterunt  ibi 
quinquaginta  & quatuor  librorum  millia,  cum  obtingentis  plus  minus; 
atque  hxc  fubjecifle : Ajcmieii  3 en  mAv  xabs^oo  s,  tui  xorfiea  a.:yjc,  c-fi.  -n 
Ai&irfs  u.  ledoio,  Uiieuie  71,  b.  BAsLfiinqc,  r,  Bx.uA wnuc,  Aorvfoio  71,  rei  AaA- 
dasoic,  drtoe  Vuifsuseic  71,  K Zuqoie  77,  eoi  rhf  iv  r?  EXKeth,  borea  VaitnrKtC 

Xa.Auis.cKic  ttxfti»  dtAa.  Aaiutic-  Audio  tamen  longe  plures  efe  toto  orbe  terra- 
rum \ ut  apud  Aethiopes,  Indos,  Perfas,  Elamttas,  p.abylonias. , AJJyrios,  Ro- 
manos, Phxnicat,  Syros , eofque  qui  in  Grxcia  habitant , qui  nondum  Romani 
vocantur , fed Latini.  Ad  quem  locum  adnotat  Petauus  probabile  ede, 

Romanos  nondum  per  illa  tempora  tanta  Scriptorum  copia  & autSoritate 

I Sunt  qui  putant  Epiftolai  illas  non  ex  Hifto>  Hiftoria  nomine  iofuipta.  Sed  id  mihi 

ria  ulla  y1riftt*n0  fuifle  defumptat,  fed  iplum  Epi-  minui  probabile  videtur, 
phanium  auftorem  habuifle  j ut  una  tantum  fuerit 

floruide, 
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floruiffe,  ut  i Demetrio  id  dici  potuerit,  nec  quicquam  eos  admodum, 
prater  12.  Tabularum  Leges,  aut  Pontificum  Annales,  atque  id  genus 
oblcura  quaedam,  penes  le  habuifle.  Sed  miliis  his  aliilquc  ineptiis, 
animadverto  prsecipue  phrafin  iftam,  w tu  nsrpu,  quam  fane  in  illo  fen- 
fu  vix  terent,  qui  aliquid  in  his  literis  lapiunt.  Aut  fallor  enim,  aut 
apud  feriptores  folum  Hellcntjhcos , Chriftianofque,  ea  reperitur.  Phale- 
reus ille,  & quivis  Ptolemxi  Aulicus,  dixiflet,  iv  r-S  Scriptor  libri 

Arijleani,  qui  habetur  in  manibus,  peritiam  linguae  Graecae  longe  majo- 
rem aflecutus  fuerat ; qui  lic  loquitur : tu  xam  ir,y  cixupirrir  /SiCAii*- 

St  alibi,  mf  »A  17  at»  euen/anit- 

4.  De  Codice  Epiphaniam  hax:  latis  liiperque.  De  vulgato  illo  vern- 
iliore jam  difpiciamus.  Inter  omnes  Ariftcanx  Hrjlorue  editiones  con- 
venit , Demetrium  Phal.  Bibliothecae  limul  Regia;  St  Interpretationis 
operi,  fub  Regis  Philadelphi  aufpiciis,  praeledifle.  At  vero  Demetrium  il- 
lum ftatim  polt  mortem  Pto/emai  Lagi , Soteris  cognominati  i Philadelpho 
relegatum  fuille  ab  Aula  Alexandrina,  St  in  cuftodia  diem  claulifie , te- 
llis  eft  luculcntillimus,  incorruptus,  atque  integer,  Hermtppus  apud  D.La- 
ertium , in  ejuldem  Demetrii  Vita.  Verba  ejus  hiec  funt : Vrot  S'  ulm  Eppuir - 
me,  /Ef  f K xooovPpu  %tvetny  (pootifam  Arii yovov,  itrfcyi  IlreAi/gtjoy  eAA«r  f 
jutxw  vov  utar ov  JlatfiGovlg.  ovtixuK ivetv  tu  XlrcMpegiu  aa epr  tois  rtZAeir,  K r /3a- 

diA fiay  rite  ir  Esjpofwqs  ToSt^-otyui  7TzifCV  Iv  p i i Wftojvrrflf , aXAa  'ZrfeaPcyJoe  n ala- 

irua  tu  vt  Biptvixns,  prf  njy  iv.itvu  'nhdjar.y  a\.uTe>cu  aztse  tutu  ar^ypvAd-ihiOut 
sv  tt  %upa  US/./J-  n diffjn  erct  aura,  irrav^a  afvulniov  linye.  x,  ocac  vmualuy,  \jzr 
aamd te  f x**pa  f fbiov  peni^niu,  £ JteTi nu  iy  tu  Bemphri  ropiu,  Tzprnoy  Aior- 

mAiue-  Hermippas  tradit  illum  (Demetrium  Phal.)  pojl  Caffandri  mortem, 
Antigonum  metuentem,  ad  Ptolemaum  Soterem  veniffe ; apud  quem  fatis  dia 
quum  fuifjet,  pr  ieter  extera,  ei  cimftlium  dediffe,  ut  regnum  Eurydices  filiis  re- 
linqueret : quod  cum  ei  non  perfuafiffet,fed  contra  is  diadema  Berenices  filio  ob- 
tuhjfct , ait  hunc  ipfum pojl  ejus  mortem  illum  in  ditione Jua  cujtodin  Jujfiffe,  do- 
nec de  illo  aliquid  Jlatueretur.  Hoc  in  loco  dtmtjjius  agebat , ac  forte  dormiens 
afpidis  morfu  manum  appetentis  vita  privatus  eft,  fepultufque  in  Buftridis  pro- 
feci ur  a prope  Diojpolin. 

f.  Argumentum  hoc  «AuSp/Afl»,  Jofepho  Scaligero  acceptum  ferimus, 
polt  quem  4 multis  eruditis  viris  fumma  cum  fiducia  (quicquid  ex  adver- 
lo  ingruerint  Arifteani ) contra  fabulam  Anfleie  allatum  fuit,  ut  4 Calvijio , 
Rtveto,  Epifcopio,  Gul.  Hen.  Vorjho,  IVeemfo , aliis.  Nemo  tamen  eft  ( quod 
feiani)  qui  refponfionibus  aaverfantium  obviam  ivit,  fed  omnes  nude 
tantum  illud  in  medium  proferunt.  Nos  refponfa  omnium,  quotquot 
Arijlea  caufam  fufeeperunt,  requa  veritatis  lance  expendemus,  & hoc  ar- 
gumentum contra  impugnantium  machinamenta,  quam  poterimus  fir- 
millimo  munimento  liabiliemus.  Et  primo  retundemus  eorum  tela,  qui 
Hermippi  au&oritatem  labcfadtare,  fidemque  illi  auferre  ftuduerunt. 
Quis,  qualis,  cujus  teculi  fuerit  Hermipptts  inquiremus.  Deinde  occur- 
remus illorum  effugiis,  qui  au&oritatem  ejus  non  infringere  ac  infir- 
mare, led  evitare  atque  amoliri  connituntur. 
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Diluuntur  Jtefpon/iones  Serarii,  Greiferi,  UHerii  &c.  § 1.2.  j. 4.  Afferitor  Her. 
mippi  auilcutas ; qui  quo  ntunero , qua  txifttmatimc  habitus  fuit,  fy  quo  tempore 
vixit,  oftenditur.  Gcr.  Voflii  error. 

NIC.  SERARIUS  "argumentum  hoc  perlevem  ratiunculam  vo-«  Prolt*.  Bi- 
cat.  Ab  omni  ( inquit)  abhorret  ratione,  ut  auSor  unus,  tfque  Gen-W^“  c «/• 
tilis,  li  vtx  netus,  tot  ac  tantis  veteribus  ac  notis,  Chriflianis  (I  Judseis,  artu-  ^ 
t B ponatur. 
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ponatur.  Eodem  cum  faftidio  Hermippum  praeterit  ' Jac.  Grctferus : His 
tamen  untverfu  prapomtur  it  Novatore  (Scaligcro)  unus,  tfquc  ignotus  (3 
Ethnicus  -,  (3  rerum  Judaicarum  ignarus  Hermippus.  §>ua  mente , mfi  no- 
vandi (3  contradicendi  libidine  ? bfuis  non  magis  credat  vel  uni  Artflea  , qui 
interfuit,  quam  huic  tenebneofo  Hermippo  ? 

2.  Permagni  haec  quidem  confidenti^;  at  debiliter  & ex  vano  aP 
fultus  fiunt.  Quod  enim  ad  conlenlum  antiquorum  attinet;  Chri- 
ftiani  Judaeiquc  veteres,  quotquot  fibi  conicncicntes  Anfleas  habet, 
ex  unius  /Iridica  libello  delumplerunt  omnia.  Sic  omnes  fere  antiquo- 
rum ad  j Irijtcam  reduci  debere,  idcoquc  au&ontate  parum  valere,  in- 
genue fatetur  quidam  Anfleana  tabula;  propugnator.  Agnofcit  llal- 
tonus , / Inflete  hujulce  traditionis  fontem  fuille,  unde  ad  pofteros  defluxe- 
rit Patres.  Afleritque  Serarius  ipfe  citatos  antea  Patres , nempe  quo9 
adduxerat  plurimos,  ex  / iriflea  rem  illam  referre.  Miratur  ‘Vfferius, 
atque  ita  alii,  fi  Auguflinus,  Hieronymus,  Epiphanias,  Tertullianus,  tanti 
viri,  potuerint  decipi.  Atqui  magis  miror  ego,  illorum  conlenlum 
i do&iflimo  Antiftite  in  argumentum  proferri;  qui  ipfe  di  (putans  con- 
tra vulgarem  de  Cellulis  LXX.  fabulam,  quam  Jujhnus  Martyr  ex  [udio- 
rum narratione  amplexus  fuerat , & a JuJlino  acceperant  recentiores 
Patres,  refpondet,  jujtinum  fumma  facilitate  i [udans  potuiirc  eludi  in 
re,  quam  ipfe  non  fibi  modo,  fed  omnibus  hominibus  perlualiflimam 
plane  efle  cuperct;  & eadem  facilitate  ob  illam  caulam  opinionem  ii 
Juflmo  edoCtam  amplexos  efle  polteros.  Idem  nos  dicimus  de  tota 
LXX.  Interpretum  Hiftoria.  Sane  vel  renitentium  fidem  cogere  po- 
tuit Hiftoria  illa , quae  tot  tantaque  argumenta  Chriftianis  adverfus 
Ethnicos  fimul&  [udaros  fuppeditabat : contra  Gentiles,  quod  in  ea 
pridicctur,  ipfum  Ptolemaum  Regem,  aliofquc  Gracos,  Sacras  Scripturas 
tanta  veneratione  fuille  profecutos : contra  Judaei  illos,  qui  fblebant 
Scripturas  adulteratas  aut  perperam  verfas  ChrifUanis  objicere ; quod  in 
illa  Hiftoria,  Interpretatio  perhibetur  adornata  auctoritate  iplius  Ju- 
daeorum Pontificis  maximi,  fupremique  concilii,  & opera  LXX.  Se- 
niorum, Scripturarum  fcientia  apprime  inftmdtorum ; traditurque  in- 
fuper,  Verfionem  ablolutam  & publice  perlectam,  concordibus  om- 
nium fuffragiis  laudatam  & approbatam  fuille;  diris  praeterea  & im- 
precationibus devotum  fuille,  qui  quicquain  addere,  vel  lubtrahere, 
aufus  foret. 

3.  Futile  vero  illud,  & ab  omni  redo  judicio  alienum,  quod  de  Her - 
mippi  GentUtfmo  J efuits  obganniunt;  quali  vero  Gentiles  Hiltorici  nul- 
lam veri  rationem  habuerint,  quali  foli  Judaei  Chriltianique  fidem  no- 
Uram  mereantur.  Porro  edoceri  velim,  cujas  ille  debuit  efle,  qui  de 
negotiis  Ethnicorum  Hiltoriam  confcriberct.  Qui  melius,  quatio, quam 
per  Gracum  auCtorem,  ad  nos  pervenire  potuit  notitia  rerum  ad  Ptole- 
maum Demetriumque,  Gracos,  attinentium  ? Ridicule  Gretjerus  objicit, 
Hermippum  rerum  Judaicarum  fuifle  ignarum.  Quod,  quia  petit,  do 
illi  & concedo.  At  non  ignarus  fuit  rerum  Gracarum,  non  rerum  a Pto- 
lemais geftarum,  non  rerum  ad  vitam  mortemque  Demetrii  Athenien- 
fium  principis  & Philolbphi,  & ad  Bibliothecam  Alexandrinam , ejufque 
przfe&os,  ipcCfantiuin. 

4.  Sed  inflat  atque  urget  Grctferus,  maeis  credendum  efle  An f eam, 
utpote  qui  rebus  ipfis  interfuit.  Bella  lane  Principii  Petitio ! quali  non 
fit  omnis  haec  quaeftio  de  eo  iplo,  utrum  interfuerit  Arifteas  ifte,  necne. 
Per  quem  Notorem  evincet  ille,  quod  Philadelphi  in  Aula  vixit?  Ut 

i Drfenf.  iWlarmini  II  6.  ItaGrr.  jrp/frwHift.  in  Polyglot.  9.  c.  4-  aliijue,  Joftti»,  Chriftuno- 
Gr.I.  IX.  Sitiistnmt  Annal.  an.  M.  377*.  Ufitruu  dc  nimqucpatruin,  auftoriute  adverto*  Htrmhf wn 
LXX.  Interpretibus  cap.  1.  Wtiiomu  PruJegom.  utantur. 

verbo 
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verbo  dicam;  Scriptorem  iftum  Verfionis  negotio  interfaijfe  compro- 
betur,  & in  aeternum  nobis  lilendum  erit. 

f.  Nihilo  plus  efficiunt  altero  argumento,  ab  Hermippi  oblcuritate 
deprompto.  Vix  notum  appellat  Serarius,  tenebricofum  Gretferus : non 
perpendentes,  neminem  unquam  mortalium  in  lucem  prodiifle,  qui 
Arijled  minus  notus  vel  magis  tenebricofils  fuerit.  Cujus  quidem  Hi- 
floiix  per  annos  trecentos  nemo  unus  unquam  mentionem  fecit.  Qui 
an  ater  (quod  dici  folet)  an  albus  eflet,  nemo,  nili  ex  ipfius  teftimo- 
nio,  didiciflet.  Inquiramus  veto  quare  tanto  cum  contemptu  obfcu- 
ritatem  Hcrmippo  exprobrarint.  Hoc  certe  fecerunt  nulla  alia  de  caufa, 
quam  quod  Scriptorem  pratclariffimum  fua  eis  infeitia  reddidifict  igno- 
tum. Sic  cieci  quum  elfent,  fblem  ipfum  tenebricofum  vocaflent.  Se- 
rarius cx  Sutda  notat,  1 duos  fuifle  Hermippos , alterum  Atbenienfcm , 

Poetam  Comicum ; alterum  Bcrytium,  Hiltoricum,  Philonis  Bybhi  difei- 
pulum,  qui  imperante  Hadriano  feriptis  inclaruit.  Audtoritatem  Comici 
fpernit,  utpote  hominis  contra  Artjlcam  non  nominandi.  Htftorici  telti- 
monium  parvi  facit,  tanquam  antiquitate  non  fatis  firmatum.  Qui  ta- 
men, me  judice,  in  xquo  faltem  Artjltx  liaret,  & illius  teftimonio  fi  fre- 
tus fuilfem,  non  veritus  fuifiem  cum  Artjlex  fautoribus  manus  confe- 
cere. At  duo  tantum  fuere  Hermippi  ? Serarii  aliorumque  venia,  alius 
ab  utroque,  8t  antiquior,  & clarior,  erat  Hermippus  nolter.  Civitate  filic 
Smyrnaus,  lludio  Hijloricus,  homo  celebri  fama  & multo  nomine  mul- 
taque antiquitate. * //.'  Caufaubonus,  & b Menagius,  dodliflimi  viri,  arqua-aPrer.inrt*.- 
lem  illum  faciunt  T hcophrajlo,  qui  ipfi  Demetrio  Phalereo  coatvus  fuit . Clunft. 
Illis  vero  me  fateor  non  omni  ex  parte  confcntire.  Hermippum  enim  vkmPrt»^"” 
non  vixifie  Theophrajh  attate,  aut  faltem  tam  juvenem  fuifle,  cum  illeiW"- 
moreretur,  ut  notum  illum  vix  haberet,  id  argumento  cft,  ‘quod  cum 
dicit  illum  in  fencdlute  folitum  fuifle  ledtica  ferri,  Arecfilaum  Pitanaum 
citat  audtorem,  ut  docet  Pbavorinus  apud  Laertium.  Palam  tamen  efl 
il  um  floruifle  itate  proximo  fublequente,  exeunte  fcil.  / hiladelphi  re- 
gno. Et  illum  ad  tempora  Ptolemiei  Euergeta,  filii  Philadelphi , refert  Ger. 

PoJJius; « argumento,  quod  inter  tot  priclaros  viros,  quorum  vitas  po-  e Hifl.Grt.:<. 
(lentati  tradidit,  nullum  (quantum  cognofcitur)  defcripferit  eorum, 
qui  poli  Theopl/rajlum  claruerunt.  Accedit,  quod  Callimachi  Poeta:,  qui 
regnante  Philadelpho  floruit,  difcipulus  fuit:  hinc  K*XXi/ui.xet®-  Ade- 
mto didlus. 

6.  Quod  ad  Hermippi  noflri  Smyrnai  audtoritatem  fidemque  fpedtat , 
teftis  ell  locuplctiffiinus,  omnique  exceptione  major.  Vitarum  enim  & 
hiltoriarum  clarorum  virorum  apprime  peritus  fuit,  & Vitarum  volu- 
men ipfe  compofuit,  cui  titulus  b.oj  ; in  quo  inter  alios  multos  Philofo- 

phos  Demetrii  Phalerei  Vitam  adornavit.  JoJephns  d ipfe  illum,  inter  <f  Lib.  r contra 
multos  qui  Pythagora  res  geflas  in  monumentis  fuis  dederunt  fama:,  in-  APP- 
Jigniorem  fuifle  tcltatur,  & circa  omnem  hijtoriam  dihgenttjfimum  indagato- 
rem appellat.  Smynueum  enim  Jofephus  defignat,  non  Beryttum,  quod 
Serarius  imperitilume  >exillimavit. 

7.  Ger.  VoJJius , ' quamvis  ei  Smyrnaus  non  ignotus  fuiflet,  Laertii  ta-  > Hiit.GM-u. 
men  locum,  de  quo  jam  difputamus,  de  Berytio  Hcrmippo  exponit.  Quod 


i lia  Ddqoifit  .Bibi.  lib.  z.  cap.  3.  £4 

omnia  tptse  de  Donario  narrantur  , nituntur  praftruM 
mjfimonio  Hermippi.  Quit  autem  fuerit  ili*  Hermip- 
non  indicam.  Duot  cmm  Htrmippot  numerat  Sui- 
dsu , unum  ^ ihtnienfem  tufam  &■  Poetam  Comicum  j 
altarum  Bcrytium  Hijl oricum , qui  liratu  tempori 
multa  fcripferit.  £>up  autem  torum  hanc  de  Demetrio 
narrationem  infimat,  aperit  uemo.  Si  prior , an  plui 
fidei  meretur  Poeta , & quidem  Comiau,  quam  tot  tam- 
que  grava  stuiiortt  Chriftiani,  & J udat  i Si  pofterior, 


ut  ex  ejus  patria  & [criptis  nrtjastv,  floruit  is  tempore 
Mariani  Jmp.  yft  rebus,  cum  gererentur , interfuit  sfrH 
fleaa,  ex  eujut  narratione  ifla  referunt  i nobit  prius  lau- 
dati Fetent. 

1 De  fertteniia  fua  be  noftra  vide  que  habet 
Clarif  Menagius  in  Laeitii  edit.  pofteriori  p.  au. 

3 Nec  Hiltoricus  folutn  fuit,  verum  etiam  Phi - 
lofoplms.  Hermippum  enim  Fisarum  Scriptorem, 
Hermippum  Peripateticum  appellat  B-  Hieronymus 
Pra {.  m Cauti.  Scriptorum  £tclef 
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error  eft  manifeftiffimus.  Liquet  enim  Stnyrnaam,  Vitarum  fcriptorem, 
feicenties  alibi  i Laertio  citari.  Et  E ffuims  ev  iit  tioif,  in  Thaletis  & Ana- 
xagorx  Vitis  diferte  citatur.  Atque  hinc  eft,  quod  in  loco  fupra  in  me- 
dium addufto  nominatur  ‘ fimpliciter  Hermippus , omiflo  cognomine. 
De  eodem  nempe  Laertius  fe  voluit  intelligi,  cujus  toties  teftimonio 
ufus  fuerat.  Nec  Berytium  quidem  unquam  (quantum  ego  oblervaverim) 
memorat.  Sed  quia  conamur  inferre  lucem  in  clariffimum  folem  ? Suf- 
fecerit adnotafle  hunc  locum  adeo  nihil  in  fe  habere  dubii , ut  libere 
a D t LXX.Int.  fateatur  Ifaacus , ■ eruditiftimus  Gerardi  filius,  Hermippum  def ignari  Smyr- 
taP'  *•  rueam , qui  Euerget/e  Ptolemtei  temporibus  Pbilojophicam  tradidit  htftoriam. 

Qui  tamen,  acerrimus  Arifleamt  hiltoriae  vindex,  fi  vel  minima  fuifict 
dubitandi  cauli,  eam  avide  arripuiflet. 


C A P.  IV. 


Vindicatur  Hermippus  i reprebcnfiambus  IC  VolTii.  V er um  ejle  quod  Hcrmippus 
Jcribit , Demetrium  Phal.  pe(l  Cajiindit  mortem  Antigoni  metu  m /Egyptum  Je 
cmlulijje.  Demetrium  Phal.  Athenarum  principem  a Cafiaudro  /«///e  ccnjlitu- 
tnm.  Illum  Jponte  non  refiiluifie  Athenienles  in  liber  tatem ; Jed  a Demetrio  Po- 
liorcete cx pullum  fuijfe  §.  1. i. }.  Hcrmippi  narrationem  Strabonis  tejlimonio  con- 
firmari. S + Diodorum  Sic.  Hcrmippo  non  refragari.  §.  y.  Antigonum  ab  Hermip- 
po  dejiguari  non  Magnum,  Demetrii  Poliorcetis  'Patrem,  Jed  Caliandri  filium.  § 8. 

QUAMVIS  Hermippum , ob  antiquitatem  ejus  & gravitatem,  tanto 
in  pretio  habeat  Vir  clarif.  If.  Vejjius , ut  concordia:  inter  illum 
« An  fleam  conftituendse  operam  dare  latius  putet,  quam  illius  teftimo- 
t jy  dxx.  int.  nillll>  rejicere : eo  tamen  angultiarum  illius  relatu  fe  redadtum  percipit, 
up.  a.  ut  quo  infirmetur,  quantum  polfit,  illius  audtoritas,  monet  b duplicem 
errorem  ab  eo  in  loco  fupra  citato  committi.  In  illum  objicit  primo 
« Chronolo-  (Jo.  Bapt.  fitcciolta  ‘ fuffragante ) quod  Icribit  Demetrium  Phal.  poft  mor- 
tem  tiffandri.  Regis  Maccdoniz,  lEgyptum  petiilfe ; quod  falfum  elTe 
ut  evincat,  affirmat  Diodorum  Siculum  teftari,  Demetrium  Phal.  odfennio 
ante  annum  iJ“m  Olympiadis  1 20.  quo  Caffander  mortuus  eft,  ad  Ptole- 
mteum  in  iEgyptum  conceffifle ; nempe  anno  2.  Olymp.  1 1 8.  Quod  ve- 
rum efle,  addit  ab  iplb  hiftorix  ordine  evinci.  id",  quod  Phalereum 
hunc  Demetrium  refert  in  JEgyptum  confugifle  pra:  metu  Antigoni , cum 
Antigonum  (ut  inquit)  ante  Caffandrurn  obiilTe  conftet. 

2.  Dum  his  objetftionibus  libi  confidit  vir  dodtillimus,  tot  iple  erro- 
res committit,  quot  Hermippum  incufat.  Primum  quod  attinet,  * fi  error 


i Idem  Voflius  dc  Hift.  Gr.  1. 4.  Hellanicum  Lef- 
bium  a Dioryjio  Hat.  Hellanicum  citante , dcfigiuri 
hinc  probat,  quod  HtHanrasm  Lesbitm  antea  ci- 
taflet : & Alium  ( inquit ) fi  fignaftet  a b eo,  cujtu 
An tt  meminenti , cognomento  diftinxijjet. 

l Utrum  Demetrius  PhaL  pofteptam  Athenarum 
excidit  principatu , in  animo  jtatim  habuerit  Ptolemaum 
Adire , an  vero  alitjuandiu  pojiea , Ad  rtm  non  fac it,  & 
f ntilit  omnino  tft  jtueFHo : ait  CJ-  yojlitu  in 
Futilifluna  fanc  { uiflet  quxftio  , nec  ad  rem  perti- 
nerer, nili  Kofiitu  ipfe,  ut  Henmfpi  auctoritatem 
labcfa&aret,  infeliciter  cam  tnovtflct.  Sed  pudet 
fnrnitetque  nunc  Virum  dofliflimum  quxftionis 
fax,  nec  immerito. 

Licet  -verum  efjt  conctjjerimus  ( inquit ) id  epsod 
fcripftrunt  Hermippus  & ex  illo  Strabo,  Demetrium 
Phal.  mortuo  demum  C*j} Andro  AUgyptttm  adiijje,  nihil 
tamen  aliud  efttdemtu  nifi  id  folum,  temptet  tpn  in 
Abgypto  vixerit  Phalereus , nm  14.  fed  14 .aut  15. 
tantum  fuijfe  amorum.  Immo  vero,  hoc  prxter- 
ea  efficiemus,  non  erra  fle  Hermippum , cujus 
auftoritatem  convellere  nitebatur  Id  mo- 


do concedat,  & de  ea  re  non  difputabimus. 

Monuimus  (ait)  Hermippum  geminum  hoc  loco 
commi ft  f,t  errorem , & VERIOREM  VIDERI 
ILLORUM  SRNTENT1AM,  ejui  ftatim  poft  amif- 
fem  yramidtm,  AUT  CERTE  NON  DIU  r OST- 
E A , illum  ad  Pto/tmeeum  fe  comttiif]e  feribunt , usi 
Diodorus , Plutor  time  , Fufcbius  , alti.  Colludit 
hk  & prxvaricatur  V-  Cl.  Quam  Cilium  lit  illum 
ea  monsnjle , intelligct  Leflor,  fi  verba  ejus  ex 
fcripto  de  tranjlatione  LXX  /nttrpr.  in  inedium  pro- 
feramus, qux  fic  fe  habent:  Cum  duit  Hermippus 
Demetrium  Phal.  demum  poft  mtnun  Cajlandri  Aigj- 
ptum  peiiifle,  in  eo  omnino  peccat.  Mortuus  ejl  Caf- 
fander  an.  1.  Ol.  CXX.  Jtujsu  Diodorus  Sic.  teflit 
efl  locuples ijiimstt  Demetrium  phal.  oflermio  ante  ad 
Ptolemaum  cenctflifle,  nempe  an.  1.  Olymp.  CXV1II- 
( quo  refert  illum  Athenis  fuifle  cjcftiun  ) zertmo- 
apn  id  tfle  ipfe  evincit  hijiarut  ordo.  Neque  illud  ve- 
rum eft,  vel  Diodenm  , aut  Pltttanhum t aut  Eufo • 
bium,  aut  quemvis  alium,  tradidiife,  profe&um 
fuifle  Demetrium  in  £gyplum  NON  DIU  poft 
anullam  tyranni  dem. 

fit 
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fit  illud  quod  fer  ibit  Hermippus , Demetrium  Phal.  non  nifi  poft  Cajfandrt 
obitum  in  JEgyptum  fe  contulifie,  eo  certe  rationis  robore  honelfatur, 
ut  maluerim  cum  Hcrmippo  hac  in  re  errare,  quam  cum  Diodoro  ( fi  ve- 
rum eflet  Hermippo  illum  refragari,  quod  tamen  nego)  reda  femita  con- 
tendere. Mirum  enim  , fi  Demetrius  Phal.  qui  ab  amico  fuo  Cajfandra 
Athenarum  principatu  donatus  fuerat,  ad  Ptolemetum , & non  ad  Cajfan- 
drum,  fe  reciperet,  cum  c patria  & regimine  fuo,  Cajfandrt  caufa,  eje- 
dus  eft.  Cur  tam  longum  iter  ad  Ptolcmaum  ? Cur  ultra  maria  ? cum 
1 in  Grxcia  adhuc  fuperfuit  Cajfander , quem  habuit  amantiflimum  fui , 

& i quo  Civitatis  prxfes  conftitutus  fuerat.  Sane  nullus  dubito,  quin 
Demetrius , cum  primum  Athenis  cxpulfus  fuit,  ad  Cafandrum  ipfum  con- 
fugerit, & demum,  poft  ejus  mortem,  ad  Pt olenti um.  Quod  Hermippus 
Videtur  in  animo  habuiffe. 

3.  Demetrium  autem  Phalereum  Caliandri  favore  ad  Reip.  Athenienfis 
gubernacula  evedum  fuille,  tcftantur  ‘Strabo,  & b Paujatuas , & prxfer- « Gcor.  tib.  9. 
tim  ‘ Diodorus , ne  alios  commemorem.  Neque  dici  poteft,  illum  Demetrio  b 8 

Poliorceti  Civitatem  (ponte  tradidille,  atque  ideo  ad  Cafandrum  fe  non  p.  sfi.  ii  si.' 
recepifle.  Quod  enim  Hieronymus  feribit  in  Verfione  Chronici  Eufe- d aj  nnm. 
hiant , Demetrium  Phalereum  ad  Ptolcmaum  venientem  impetrajfc  ut  Athe- 
nicnfbus  Democratia  redderetur , omnino  falfum  eft,  ut  a Scaligcro  jam  olim 
oblervatum.  Jn  fEgyptum  enim  concedit  Demetrius  poftquam  patiix 
fuse  populare  regimen  )am  redditum  fuerat.  Et  quod  in  'Grxco  Eu-,  e*  « apoa 
Jcbti  Codice  legitur,  illum  Dcmocrattam  Athcmcnjibus  reddidijfe-,  non  in- G-  SynceiW 
tclligendum  eft  quafi  fponte  id  fecerit.  Coadum  enim  compullumque 
fuifle,  fatis  evincit  inveteratum  illud  odium,  quo  in  fugientem  debac- 
chati funt  * Cives,  abrogantes  Leges  quas  tulerat,  judicio  capitis  abfen- 
tem  damnantes,  trecentas  & fexaginta  illas  atneas  ftatuas,  quas  paulo 
ante  in  honorem  illi  dedicaverant,  alias  frangentes,  conflantes  alias,  id- 
que  etiam  (ut  aliqui  fcripfcrunt ).  in  matulas ; omnes  ad  unam,  qua:  in 
arce  poftea  lavabatur,  deturbantes.  Et  licet  dicitur  illum  ad  Poliorce- 
tem, Athenas  cum  clalle  appellentem,  milTum  fuilfe,  & de  libertate  Ci- 
vibus rcftituenda  apud  illum  dijjirutjfe;  non  tamen  is  fuit,  qui  liberta- 
tem illis  reftituit.  Poliorcetes  enim  antea  ( ’ Plutarcho  tefte)  cum  primum  yvitj  Demo 
Pyrexum  appelleret,  per  pneconem  pronunctaverat  ad  liberandas  fe  Athenas , trii  Poliorc. 
prsefidiumque  ( Phalerei)  ejiciendum  acccfjijfc ; Atque  inde  erat,  quod  Pha- 
lereus, tyrannidem  luam  contra  tantam  potcftatem  retineri  polle  dcfpe- 
rans,  ad  Poliorcetem  exierit,  declarans  fe  principatu  cefliirum,  dilmmodo 


I Quoti  putat  JuvcnU  Oxon.  ( inquit  Volfios) 
Phalereum  iftum  pefi  amijj.u  ^Pdunas  gurtton  fuifjc 
Cafandro  hofpitrml  fieri  id  non  pettft , tum  ifiac  jaflu- 
r*  omne/ pene  Cafias.-dri prtf.igatsC  JtteriiU  opu,  ejtctrit- 
epte  ut  Uniet  dentum  u-njumptus  tube  perierit.  Tan- 
tum abtft,  ut  fpltndldo  stfud  Caliandrum  loco  ejfe  po- 
tuerit , ut  credibile  fit , ne  vultum  quidem  ejut  fufti- 
ftuifie ; relicln  enim  thenit , illo  quo  Thebit  fuit  tem- 
pore fine  nilo  vixit  Innore,  male  ait,ueru  c>  vili 4 qua- 
que  obiens,  u /*;»i  nftcrls/r,  ut  lutbet  P lu- 

tant, tu.  Quam  fplcndido  fuci  it  apud  Caliandrum 
loco,  id  nec  dicimus  nos,  nec  ad  rem  pertinet. 
Non  dubito  tamen  quin  & i-ultum  Caliandri  fu- 
flinucrit,  (cur cnira  non,  liquidein  femper  ci  fi- 
delis extiterif?)  & amice  ab  eo  fuerit  exceptus. 
Non  mirum  tero  fi  illic  obfcuriorem  hunulio- 
remque  vitam  aceret,  quandoquidem  Caliandro 
jam  omnrs  opes  Client  profligat*,  omniaque  ci 
pellum  ivillcnt.  Satis  nobis  eft,  quod  ad  Caflan- 
druin  Thebas  confugerit,  ibijuc  vixerit}  non  fla- 
rim Athenis  in  Agyprum  abierit,  quod  VofiiUt 
contendebar.  Et  Thebis  quidem  illum  degisse 
teflaiur  etiam  ipfc  Flutareltut,  a Kofuo  revera  ad- 
verius  fcmctipfum  citatus.  Rcpcritur  locus  iri  Ii- 


bello  de  adulatorie  & amici  Di 'fcrmunel  his  verbis  et 
JCylandri  interpretatione : Demetrium  jtrunt  Phole - 
reum,  eum  pania  exulant  apud  Thebae  obfueram  hu~ 
mUcmque  vitam  aperti,  accedente  Cratete  nonnihil  ce- 
pi fi  e mole fl ia,  Cynica  tstm  erga  fe  libertate  afprrifque 
u jurum  fermettibus  opinantem.  Sed  cUm  Crates  eomi- 
ter  ipjum  allxuttu  de  exilio  difimiijjet,  doctu fietque  illi 
nihil  mali , aut  quod  deberet  ferre  iniquius 
gitiit  liberato  peritulofis  atque  lubricit } hortatufque  «fiet 
ut  in  ftipfo  ammiepte  afietiiem  fui  omnem  collocant  fi- 
duciam: ibi  tum  Demetrium  molefiia  abjtfla,  animo- 
que recepta,  amicis  (Lxifii : Piget  vero  me  afliotnem  ijla - 
rwn  atque  occupationum  , quarum  culpa  tantum  virum 
non  licuit  videre.  Ex  hiice  infuper  apparet  loqui 
Plutarchtem  de  primo  fere  ejua  ad  Thebas  adventu  j 
adeo  ut  minime  conflet  exiftimafle  illum , Phale- 
reum obfueram  humilemque  tgifit  vitam  quamdiu  in 
ea  commoraretur  civitate.  Et  cum  primum  The* 
bas  accdlerit  Phalereus,  credibile  eft  abfuille  Caf- 
fandrum,  bello  undique  flagrante. 

1 D.  Laeuiut  Vita  ejus.  Strabo  lib.  g-  Piavus 
Nat.  Hift-  XXXIV.  6.  Philochonu  apud  Scaligeri 
Anagr.  Olyrisr-  D-  Halicam,  in  Dinarcho. 

B 3 licerer 


Diqi 


Google 


>4 


CONTRA  HISTORIAM  Lib.  I. 
liceret  Civibus  fuis  libertate  abloluta  frui.  Ita  habet  Plutarcbus : Pha- 
lerei Confli  ani  ( five  Jatell.les)  omnes  recipiendum  cenjebant  paleatiorem.  Ad- 
jicit, illum  matis  cives  fuos  tjuam  hejles  metusjfe,  & igitur  dijiermjje  apud 
Poliorcetem  deftia  incolumitate , comitatumque,  qui  libi  prtelidio  ellet, 
* Lib.*o.  ab  e0  obtinui  Ile.  Diodorus  'etiam  teftatur  illum,  Athenas  retineri  pojje 
dejerantem  in  fugam  fe  contuliJSc.  Adde  his  b Suidam,  (3  Paufantam.  Hic 
& an/Msius  i afierit  Demetrium  Poliorcetem , Phalereum  ex  tyrannide  ejectJJe : & Caffan- 
Anos"-  drum  poflea,  pro  acerbiffimo  quo  in  Athenienfes  laborabat  odio,  Lac- 
chari  cuidam,  qui  ad  illud  ufque  tempus  principem  in  plebe  locum  te- 
nuerat, perfuaiilTe,  ut  tyrannidem  invaderet.  Qui  etiam  i Poliorcete 
expulfus  eft. 

4.  Ad  hoc  argumentum,  quo  omnino  probabile  redditur,  Dem.  Pha- 
lereum in  Aigyptum  non  conceffifle  ante  mortem  Cajlandri , adjiciendum 
1 Lib.  9.  eft  c Strabonis  teftimonium  dilertiffimum.  o (pSW  “uyyn  i -nae  iKiyxc 
d-nix&cia.,  Uf t $ njv  Kaosaials  TtXd/sih  iy/ttyrui&n  (pvyesv  ete  CoyAdn.  Verum 
invidia  (3  0 ligare  huc  odium  in  tantum  valuerunt , ut  Cassandro  mor- 
tuo, Demetrius  Phalereus  fugere  in  /Cgyptum  'Jit  coaHus. 

y.  Neque  aliquid  eft,  quod  huic  veritati  vel  minimum  refragetur. 
Diodorus  enim, quem  citat  VoJJius , non  dicit  Dem. Phalereum  Alexandriam 
abivifle  eodem  anno  quo  de  principatu  liio  deturbatus  fuerat ; fed  poft- 
quam  enarraflet,  ad  an.  j.  Ol.  1 1 8.  quomodo  is  i Poliorcete  pullus  eflet, 
hoc  lolum  lubjungit ; illum  fugife  Thebas , & demum  in  /Cgyptum  ad  Pto- 
lemseum  : ityvfa  esc  viSae,  vctfo»  j srtec  llnt/.uj/r.r  esc  Aij tmjn.  Ha’C  adeo  non 
favent  VoJJio , ut  nobifinet  iplis  argumentum  prsbcant.  Vel  exinde  enim 
colligitur  illum,  cum  Athenis  difccderet,  conftitutum  libi  non  habuifle 
in  Aigytum  concedere,  (iquidem  Athenis  non  fuit  per  Thebas  in  /P.gyptum 
iter.  Sed  adverfa  prorfus  fuit  & contraria  via,  qua  Thebas  itum  eft. 

1 Et  quod  dicitur  primum  Thebas , & pojfea  (vel  demum)  Alexandriam  con- 
cellifle,  id  indicio  eft,  illum  exilii  fui  tempus  partim  Thebis  (lub  patro- 
cinio Cajfandn)  partim  Alexandrit  traduxifle.  De  profedlione  autem 
ejus  in  JEgyptum,  eodem  loco,  quo  de  expulfione  ejus  & ad  Thebas  fu- 
ga, meminit  Diodorus , ut  Ledtori  fuo  fatisfaceret,  quali  anxie  percon- 
taturo, quid  demum  de  illo  tanto  viro  facium  fuerit,  quoque  terrarum 
novillimo  tetenderit.  > Plutarchus  ubi  de  expulfione  ejus  loquitur,  de 

profedtione 

i Precario  ait  Kcfim  Strabonem  ex  Pfmnippo  prafatiom  conjunxerit.  Erafliflimi  certe  hiflorici 
feri  pii  fle.  Efto  *cro  : fac  cx  eo  fcripferit : at  con-  eft,  id  ipfuui  facere  quod  fecit  Diodonu.  Hic  bee* 
ftat  Strabonem,  doffrillimum  accuratilfimumquc  vuer,  & uno  verbo  prudenter  monet  Leporem, 
Uriptorem  , de  Phalerei  in  jtgyptuin  flati  tn  poft-  quo  demum  adierit  Phaicretu.  Nec  res  aut  tem- 
qoam  Athenis  fuiilct  expulfus  profectione  nihil  pora  ullo  modo  confundir.  Et  in  illa  hiftonx 
iaaudivifle.  fuse  pane,  qux  injuria  temporis  periit,  quum  ad 

i Quod dicit  Juvenia  Oxon.  non  dari  viam  qua  Ptr  ea  deveniflet  tempora,  verilimile  eft  illum  de  Pha- 
Thebae  in  Aegyptum  (erat,  & hoc  quoque  futile.  Pha-  lerri  ad  Ptolemxum  profc&ionc,  rebulque  apud 
lerto  ifit  non  data  fuit  optio profidfiendi  quo  vellet , [a-  illum  gcftis,  morteque , plura  addidifte.  Vani  & 
tit  ilii  fuit  evafijje  furorem  populi  & in  proximo  tx poni  inepti  iimut,  Ii  ejufctnuxii  exempla,  qu*  paffim 
loco.  Sic  Kofiue.  Et  hoc  quoque  futiliftimum  & apud  alios  proba:  norx  occurrunt  hiftoricot,  con- 
falfutn.  Di  lenis  cterum  verbis  teftatur  Plutanhue  gerendo  tempus  perdamus.  Neque  his  de  rebus 
datam  ei  fuifle  optionem  proficifcendi  quo  vellet,  ufqneadco  ineptiiflet  Vir  magnus,  nili  victum  fe, 
nempe  juflilfc  Poliorcetem  , ut  Thebat , t/  T I P E-  & a Juvent  viaum,  Cneri  cUnf.St • i pergrave  fu  i fler. 
TEB  AT,  dtduterttw.  ff  j iim  r lui  /urm-  Tantuin  abeft,  ut  flarim  in  Aigyptura  fe  contu- 

C oxLo  4 ntXjToioH  *<**■•»  % ut  utXtrat  'xritt  rtMuiui  Ierit  PhaU/tut , ut  non  modo  Tlxbit , fed  & in 
Q*n*unu , om  IttMXoon  * Anu» rluifi^tu  Thracia  quoque  prius  venatum  fuifle,  U fletur  Po- 
«iiWfit  -rla  dftyiuo  J/atJptf,  ait  ou/iit,  ior-  : cujus  teflimeniuin  dum  profert  y’oJluti 

«H  fi y ntotint/x^u.  pltaltram  ipie  fuo  Ce  jugulat  gladio.  Cafiandri  ( inquit ) 

vero,  civium  magit , ob  ni  pubi  mutationem,  ipsam  i»-  & Poliorceta  copiis  militaribu  t inttrtlufo  per  maria  iti • 
Jlium  metuentem,  non  neglexit  Demetritu  : fed  digniia-  nere,  ntctfum  habuit  non  Tlabat  tantum , ftd  & Ala- 
tis cjtss  dr  virtutis  veneranone  , Thebae  tum  , mi  /ere-  ctd-miam  & Thracum  terrtflri  adire  itinere.  Nam  &■ 
bat,  addito  prstfitLo  deduci  jufit.  Tht  aciam  adiijjt  & iltk  ptoepu  latwfjt , colligo  ex 

3 Sed  tfl  exa&i  htjlortd  (inquit  Proflitu)  fngula  Poljae.o  Ub.  3 . circa  fisum  , ubi  feribit  illum  agninam 
fidi  Iodi  reddere,  non  autem  res  contundere , f*r  psa  tot  & jxmjam  comprehendendum  i rege  Thraci* , abdi- 
armorum  intervallo  dijiinfla  fient  fine  fignificationt  tam  diffe  fi  in  plauflro  onufio  jeeno , ©-  fic  evafifft.  Stt- 
lengi  quod  interce  fit  temporis  fimul  recenj  ere,  ut  txcufari  tit  cx  Isii  verifimiliter  cognojcitmu , poti  amfjat  ihe- 
nen  pofit  Diodonu , fi  non  conjungenda  fine  aliqua  nat , nufquam  diu  fitbfiit^jt  Demetrium  Phalereum,  vi- 

tamqut 
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Lib.I.  LXX.  INTERPRETUM.  i; 

profedtione  in  JEgyptum  nihil  dicit : hoc  tantum  habet,  Poliorcetem, 
vircutem  ejus  admirantem,  jufiffe  tUtim  Thebas , uti  petebat , adbibito  prit- 
jidio  deduci.  Non  eft  cur  fubpciam  aliquid  de  hijiorut  ordine , quem  ob- 
jicit in  Hermippum  Vir  eruditiflimus.  Ex  di&is  enim  evidenter  liquet, 
ex  biftorue  ordine  nihil  polle  contra  Hermippum  inferri. 

6.  Ad  alterum  jam  errorem  deventum  eft,  cujus  Hermippum  Vir  cla-  * Dtximuty. 
riffimus  infimulat : (cil.  quod  tradit  Phalereum  hunc  Demetrium , poft 
obitum  Caliandri  in  /Egyptum  profeitum  fuifle  metu  Antigoni : qui,  uf  ibij.  GfsfZ'i- 
dicit  ille,  triennio  ante  Cajfandrum  diem  extremum  morte  confecit,  at- ckron.  />/»- 
teftante  id  non  Diodoro  tantum,  fcd  & communi  hiltoricorum  confenfu. 

Que  obje&io  nihilo  felicius  do&iflinio  Viro  fuccedit.  Ab  Hermippo  “ 7*i“- 
emm  non  defignatur  Antigonus  Magnus , Demetrii  Poliorcetis  pater 
(quod  ille  exiifiinavit ) cui  triennio  liipervixit  Cafiandcr , fed  ipfius  CaJ- Goluii  tL- 
Jdndri  filius,  Antipater  vulgo  nominatus,  ab  aliis  vero  Antigonus.  ' Ca-  la“,um‘ 


tomque  ejui  fuijfe  frrpetuam , donec  s4d\.tn- 

drium  tstndtm  appelleret.  Sti  r'f  quam  va  tu  Jint  ple- 
raque (4  spue  de  decennali  hofpitio  &•  graia  apud 
Calfandrum  fartum  , oxomenfis  iflc  finiit  Juvenis , 
&■  ixc  quaque patet.  Ubi  gentium  vixerit,  aut  quo- 
modo, ante  inortera  Ca,  andri,  Phalereus,  id  fioftra 
parum  rrfert , inudo  non  in  .&gypu,  ut  falva  In 
Hermippi  auctoritas.  Sed  nec  rerum  eft  id  quod 
dicit  Pefmif  cx  hoc  Polyani  crftimonio  p.ittrc,  lal- 
la ede  ea  qux  dixit  Juvaus  Oxon.  dc  Phalerei  apud 
Odandrum  holpiuo.  Illud  enim  & vanum  & nul- 
lo fundamento  nixum,  quod  urget  Vir  doctus  dc 
Phalereo,  quod  neteffum  hsbuerh , no»  Thrbat  mi* 
tum,  ftd  & M-xtdr.rustm  &■  7 i iratum  itrrtjlri  aci/e 
itinere,  eb  ihtertiufum  per  mana  itrr  d ^djl-indri  Pa- 
lianti a topiis  militaribut.  Et  quis  dicit  illum  vel 
fixum,  vel  brevi,  poft  adventum  ad  urb.m  The- 
barum, in  Thraciam  concellille?  Quis  illum  taf- 
f.mdr»  valedixifle,  cum  cam  adiret  regionem  i Sa- 
ne non  dubito  ego  quin  in  Thracia  tunc  ipfiu* 
Caliandri  tractaret  negotia,  legatus  ab  eo,  ut  vide- 
tur, mitius  ad  amitum  qm  J.yfimailrum.  Nam 
prxtcr  Lyffmathum , in  Thracia  Rex  alius  fuit  in- 
digena qu-in  deii&nat  Pdyeenm,  inter  qnem  & Ly • 
fima. Ium  diuturnum  intctccftK  bellam,  de  quo 
vine  Jufiittum  XV'I- 1.  Polyani  hic  verba  funt: 

rti*;  t\  *JtUutoicrJai  ptOi  vt  ini  y/  ©{*- 

tun  &striX tiwf,  euirit  il  auleta 

(ti,  it  rlw  optico  X-('t>  AimISj.  Demetrius  Phale- 
reus tum  ft , i Thracum  Hpgt  inttnrpium,  captum  iri 
ument,  fcmctipfum  in  plaustrum  Jano  onujium  ab.Ur.s, 
in  finit,  mam  regionem  f alvus  & i nidum:  i pervenit. 

jfo.7\«^<«Chil.  IV-  v.  748.  ait  Demetrium  phal. 
polt  exilium  Corinthi  I iterat  docuiflc.  Sed  me- 
mori* is  lapfu  Demetrium  noftnun  & Vimyfium  Si- 
culum inter  leconfundir. 

1 Nec  felicius  rem  gciit  ybfihu  in  hac  fua  obje- 
llione  contra  Hermi: pum  mcmla.  In  hoc  lolo  ve- 
ritatem attigit,  quoti  Consmii  Fuftbiar.i  Grzca,  qui 
citavimus,  led  quibus  fatis  commode  c-rtre  pof- 
futnus,  monet  ede  fiftina,  & ex  Hieronymi  Vcr- 
fionc  a Scaligero  delumpta.  Dc  re  ipfa  lic  ratio- 
cinatur: S bimmiut  fu’jjtt  Antipater,  dibuiffet  dici 
^ htipater  Caffanarr,  ne n sinupattr  ^Antigonus.  slpud 
Gratos  enim  eognomuut  ad  libantur  aut  i parentibus,  ut 
^fridseui  Philipput , Theocritus  Simmichidat , Eume- 
nes Cretidat , Pulernsesu  Lagus , & complura  jimiiia , 
qua  Crati  votam  wtut^ttmpuna  ittea^oiautrut  Mp- 
(9p« : ^4ut  d praiepi  .rtLut,  ut  polietuus,  Manlius 
Imiethus , jirifuiics  Quintilianus , & plurts  alii ; 
aut  dtfnqua  a dominii , uti  pafiim  apud  Humanos.  Sed 
nihil  horum  locum  habtt  in  Antipatro , nec  ulla  potiri 
fingi  caufa  quamobrtm  ^Amigoui  huic  atitfferit  cogno- 
mentum. Quam  gratis  & precario  hxc  dicuntur, 
more  yofuam ! Quo  auftorc  probabit  cognomi- 
na apud  Grxcos  addita  fuifle  aut  a parentibus,  aut 
a praeceptoribus,  aut  a dominis  ? Mille  y ofiiit  rc- 


fcllendis  vel  hoc  unum  fiifficiat  exemplum.  Et 
li,  prout  yojiius  voluit,  fc  res  habuiflct,  qui  id 
non  innotuit  illis,  qui  (non  Philippum,  led) 
siridxum,  fuifle  ccgnutncn  fratris  Alexjndri  M- 
exiftmabantJ  In  his  eft  Ptolemaus  Aftroiioinus 
in  Canone  ; QiMuxu  Ag/Saia.  fujibiue  quoque 
in  Canone,  Plnfippui  qui  &■  stridam.  Indeban- 
tur cognomina  a majunbus  etiam,  & aliis  mullis 
de  caulis.  Hirmodamamit  qui  ab  uno  c majori- 
bus luis  CnofJulus  cognominabatur,  meminit  Iam- 
bi  ihui  in  Vita  Pythagora : rvaru^  onufa  pi*  $ 
LiPStapptlsdp  litnfta,  K ftep-j/j,  j 'im^Xisjuta,  i 
iAt}tTa  Xirij *4S  «» ctf , Ou*-»  § muri 

yen&oi  fi>*(  t-  MunuOa%  t dmirtn.  IWflu  infuit 
omnibus  cum  quodam  cui  quidem  Hirmodamami  nomen 
erat,  cognomento  vero  C.eophylo , qui  dicebatur  unus 
fuijktx  petieris  illius  Creephyii , qm  ut  ferine,  //*- 
mui  hojtitis  & poeta  amicus  fuit  c#*  prattptor  omnium. 
Exemplo  funt  etiam  contra  y»jdi  aflertionem, 
Alexander  slntmhus , & Demetrius  Seleucus,  RcgeS 
Syrix,  Ptolemaus  slicxandtr,  Rex  ALgypti,  Ptolem. 
Euerge  * II.  filius,  Demetrius  Ixion  Grammaticus, 
cum  mullis  aliis. 

Sed  nulla  ( inquit  ) poteft  fingi  caufa , quamob- 
rtm sdntigo  s illi  auejlcru  cognomentum.  Et  quid 
tairutn,  cam  deco,  totaque  Caliandri  familia, 
tara  pauca  nobi»  innotuerint  ? Cxterum  ifti  Do- 
mo  familiare  fuifle  nomen  slntigmi , vel  cx  eo 
colligi  poteft,  quod  filia  quxdan.  Caliandri  fra- 
tris Antipatri , patrui  Oflandri  Regis , mater 
Berenices  Reginx  iEgypti,noininabatur  sfmigcm, 
ut  tcftatur  1 laotriti  Scltefiafitt : ab  eaque  fierenicc 
filiam  quandain  luam  nominabat  Antigonen,  cujus 
meminu  Plutonhus  in  Pyrrhe.  At  quidni  dicamus 
cognomentum  ei  fuifle  non  sfniigeuum,  feti  s4n- 
tipamem,  idque  ei  acccflifle  ab  avo  iplitis  sliitipd- 
tm,  Caliandri  patre?  Sed  dc  hoc  nihil  aflerimus. 

Pergit  Vir  dodlifl.  Nullo  alie  fundamento  nititur 
Ixi  figmentum  quam  verbi  1 Hieronymi  qui  cum  libro  1. 
rtfle  firipfi',ct . Macedonibus  regnavit  IXVU  Anti- 
gonus & Alexander  annis  IV-  in  pefleriere  tamen  li- 
bro addit  tos  filioifiuifje  Cajfandri,  errore  manijtJ/o,  cum 
iflt  sinti  ganta , qui  pofl  mortem  Cajfandri  appellatus 
fuit  Rtx  Matedenum,  fuerit  Antigonus  Gonaus,  fi- 
lius Demetrii  Poliorceta , qui  & ipft  1 1.  annis,  ante- 
quam foltu  in  Gratia  & Macedonia  regnaret,  aque  ac 
poter  & avus , Gratorum  & Macedonum  l{tx  audie- 
bat. Si  itaque  Hermippum  ab  errore  vindicare  veli- 
mus , asu  de  Antigono  Gonata  accipienda  funt  ejm 
verba , aut  dicendum  slntigenum  nominari  pro  pojltri- 
tote  slmigoni.  Bene  eft  quod  objectionis  lux  Vi- 
rum doctum  tandem  perniteat, <fc  Hermypmm  equi- 
dem quoviimodo  cxculct  per  me  licet.  Gravilhme 
tamen  dormitabat,  cum  ca  feripiit.  Si  Commem 
Eufebtanum  infpexiflet,  reperiflet  slntigonum  & 
sllexandrum , ( qui  Cafjandri  filii  appellantur)  fuc- 
cefliire  Caffandro  111  Macedonii  regno  Ol.  CXX.  »■ 
vel 
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non  Eufebianus : Mrai:'»  i&eun\dsm  k£.  torryms  K h>ftra.rpcx  KtuxrttrSys 
if>)  tn  S’.  In  Latino  Hieronymi : Macedonum  XXVII.  Antigonus  & Ale- 
xander Cafiandri  filii.  Chronicorum  libro  1.  fecundum  Graeca,  quae  plu- 
rima Eufebii  non  funt , idem  audit  Antipater : Maxidmm  iZatr.Mhmv  x£. 
ifar  iratfdV  Kecardrlfit  ♦iAiwsrer  rfii  AM^at^fc;  k,  Armanfn  ion  y.  Sed  & pri- 
mus liber  Latine  ab  Hieronymo  verfus,  cum  Canone  convenit:  Mace- 
donicis regnavit  27.  Antigonus  id  Alexander  an.  4.  Huc  accedunt, Grarca 
Excerpta,  quse  Eufebiano  Chronico  Scaltger  attexuit,  ubi  in  ferie~Regum 
Macedonum  recenfentur  Philippus  AruUus , Cafiander , Antigonus,  Deme- 
trius, & fic  deinceps. 

7.  Jam  vero  quid  caufic  fuerit,  cur  Antigonum  hunc  Caliandri  filium, 
poft  Caflandri  obitum  metuerat  Demetrius  Phal.  & illius  Causa  in  iE- 
gyptum  fugeret,  luculentiflime  comparebic,  fi  quod  aCtum  fuerit  ab 
Antigono  poft  Cafiandri  mortem , Ledton  ob  oculos  proferamus.  Scien- 
dum itaque,  quod  poft  Cafiandri,  filiique  ejus  natu  maximi,  Philippi, 
continuas  mortes,  Thejfialonice  Caflandri  vidua,  crudeliflime  ab  Antigo- 
no filio  (cui  nomen  etiam  Antipatro ) perempta  eft.  Caufa  parricidii, 

< yujlimi Hift. quod  in  divifionc  regni  ‘inter  duos fuperftites  fratres,  propenfior  illa 
* Ut  rhunh.  pro  Alexandro,  natu  minore, k videbatur.  Dexippus,  8t  poft  eum  G.  Syn- 
born”!™  ce^U!  au&ores  ^unc  eam  molitam  fuiffe  regnum  ad  Alexandrum  transfer* 
pr.,  it  hi  apnd  re  i nullum  tarflen  extitiffe  materna:  fraudis  veftigium  Juftinut  attefta- 
G.sjimbm.  tur;  unde  facinus  gravius  omnibus  & atrocius  vifum  effe.  Utut  erat,  ea 
res  duos  illos  fratres  magno  bello  inter  fe  habuit,  & utrique  tandem  exi- 
tio fuit.  Et  quis  nunc  non  facile  perfpicit,  quare  ab  Antigono  libi  me- 
tueret Phalereus  nofter?  1 Thefialomca  proculdubio  ille  adhasferat,  Cafian- 
dri & ipfius  beneficiorum  memor : atque  ideo  cum  videret  Antigonum  eo 
crudelitatis  provc&um,  ut  materno  cruore  madidus  fieviretj  fivequod 
apud  Regem  tam  ferocem  agere  non  vifiirn  fit,  live  quod  de  ipfo  etiam 
(quod  credibile)  tanquam  Reginae  confiliorum  participe  Regi  effet  fu- 
fpicio;  periculo  fe  fubtraxit  opportuna  fuga  in  fEgyptum,  ad  Ptole- 
matum,  veterem  Cafiandri  amicum. 

8.  Sic  abunde  confirmatur,  quod  tradit  Hermippus  nofter,  Demetrium 
Phal.  poft  Cafiandri  mortem,  metu  Antigoni,  ad  Ptolemeeum  concefiifie.  Et 
au&oritatem  ejus  a reprehenfionibus  Jf.  Vofiii , aliorumque  omnium , 
immunem  & integram  pratftitimus. 


C A P.  V. 


Aiorum  effugia  excutiuntur.  Hermippum  i Laertio  citari  teflem,  quod  Demetrius 
Phal .ftatnn  poft  mortem  Ptolemrei  Lagi  in  exilium  d Philadelpho  rufius  eft,  & 
m custodia  mortuus  : contra  Ullerium.  §.  x.  Stuod  Hermippi  teftimomum  atro- 
rum -ceterum  Juffragus  corroboratur,  g.  Demetrium  a Philadelpho  in  gratiam 
mn  receptum  fuifie,  contra  Serarium  & Salianum.  4. 


DE  Hermippo,  autftoritateque  ejus,  fatis  cum  difleruimus,  fiipercft 
ut  eorum  difeutiamus  relpqnfa,  qui  vel  Hermippum  majori  ha- 
bentes exiftimationc,  vel  ineptis  lixis  adverfus  illum  cavillationibus  non 

acquiefcentes, 


vel  3.  Sc  reenatie  annif  4.  Poft  eoi  t 
PoLoru 


pafle  Dt- 

Poltmtttm,  Antigoni  Gonatak 
PATREM,  anni»  6.  deinde  Pyrrhum,  poftea  Ly- 
/tmathtan  an.  j.  deinde  Ptolmaum  Cmmmm  & S*- 
(thentm : poft  omnes  tandem  illos  Macedoniae  re- 


ra  dicere  parco,  cam  hxc  abunde  fufficiant,  ad  im- 
manem eruditif.  Koflii  ofcitaniiam  patefaciendam. 

I Etiam  fi  imer  jitiot  Caflandri  fmfltt  ^fmigumt 
( inquit  froj].  ) nttka  tamen  fmgi  fiwejl  cattfa,  cjmtm- 
tsbrrm  ab  Ifio  fibi  timtrtt  Dtsnrtmu  phsUrrtut.  Largo 


gno  potitum  fuiffe  ^migonum  Comum ; hoc  eft  illo  aberat  tinarum,  & in  tmo,  nift  fallor,  jam  vtrja- 
annii  19.  poft  initium  regni  ^frragtni  & mittar*-  bantr , & Iktt  praftnt  ftnfltt , frnjtra  tamen  timmfl* 


dri.  Confpicuura  eft  itaque  ^Omigomm  iftum?  qi 
una  cum  «Alexandro  ab  Eufebio  conjungitur, 
alium  omnino  ab  /tmigono  Conata  fuiffe.  Plu- 


rrguJmm , vix  in  alujna  flfattdonta  regnantem  farto  t 
jugulatum  arltejuam  1 n folio  nnfrrmaretttr,  ipfo  profier- 
lim  in  humili  lotium  hto  & mHomm  fanktpi  ctmfiUo- 
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si  .jiu'  !c-n.tes,  nova  machinantur  ftratagcmata,  Jc  conantur  fuis  le  ef- 
fugiis b illius  teflimonii  pondere  fubducere. 

a.  Jac.Vferdis,  ' Armachanus  Antifles,  decus  immortale  fua:  geri- « D<-UX lo- 
tis, ait  l*irr'iu.A  de  Demetrio  quidem  relegato  narrationem  ex  Her- ttTPr  “P-  «• 
miipo  inlli:u.re,  tld  de  ilta  parte,  quod  in  cuftodia  vitae  curfiim  con- 
fecerit, Hermijp-im  uon  citari  teltem.  Prioris  (inquit)  hujus  narratio- 
nis partis  de  cuftcdito  A Philadelpho  in  ea  regione  Demetrio , donec  quid  de 
eo  peri  decerneretur,  Hermippum  auHorcm  producit  Laertius ; non  pojlerio- 
ris,  de  eodun  njpidis  morju  poftmodum  extinclo.  Oblervaverat  illuflrifli- 
mu?  1'r.slul  1. aertium  i narratione  rerum  ab  Hermippo  traditarum  modo 
Infinitivo  iultituta,  ad  Indicativum  revocare  orationem,  Sc  quali  fua  ex 
perlbna  reliqua  (ubjicere.  Attamen,  pace  celeberrimi  Viri,  mirari  ego 
fatis  non  polium,  fl  arcta  ilta  narrationis  atque  fenfus  cohaerentia  non 
evincat  Laertium , quamvis  pcrlonam  fultinere  fuam  videatur,  partem 
etiam  polteriorem  eidem  audtori  acceptam  retulifle.  Nunquam  certe 
de  hac  re  aliquid  fcrupuli  movifTet  'VJJerius , nili  eo  loco  St  aeftima- 
tionc  Hermippum  habuiflet,  ut  adverliis  illum  in  aciem  ire  periculo- 
furn  duceret.  Latere  illum  non  potuit,  eundem  orationis  conftruenda: 
morem  cum  in  Graeca  tum  in  aliis  linguis  vulgarem  St  tralatitium  efle. 

Qua  de  re  fi  quis  dubitet,  infpiciat  modo  velim  ytthenai  volumen,  St, 
ne  ad  alios  pervagetur  innumeros,  Porphyriam  adeat  Duridem  Samium 
citantem  in  exordio  Vita  Pythagora.  Et  ipfi  Laertio  rationern  hanc  lo- 
quendi ufitatifiimam  efle  cognolcet,  fi  legat  pag.  67.  editionis  Londinen- 
Jis,  ubi  Herachdis  de  Menedemo , pag.  1 14.  ubi  Aijlippi  de  Jriflotele , St 
pag.  1 )S.  ubi  Hcrmippi  noltri  de  Heraclide  teftimonium  profertur.  Ad 
plura  Laertii  loca  Ledtorem  amandare  inutile  fuerit.  Porro  vero,  fi 
Laertius  in  parte  pofteriore  alium  quemvis  praeter  Hermippum  defignaf- 
fet,  omnino  videtur  moniturus  fuifle,  quem  audtorem  lequebatur,  ubi 
tam  Ipifice  frequentelque  funt  Scriptorum  pro  re  fere  qualibet  cita- 
tiones. Denique,  ut  rem  paucis  compledtar;  fi  fingamus  Scriptorem 
illum  ab  Hermippo  alium  fuifle,  illum  tamen  rerum  ad  Demetrium  fpe- 
dtantium  curiolum  admodum  St  fcicntiflimuin  fuifle,  apertiflime  con- 
flabit cx  enarratione  rerum  tam  particulari,  Icil.  quo  genere  mortis 
perierit,  qua  parte  corporis  ab  afpide  inlcdtus,  in  (omno  id  contigifle, 
denique  quo  in  loco  fepultus.  Et  quantam  ei  fidem  haberet  Laertius , 
vel  exinde  colligitur,  quod  delcriptum  ab  eo  Demetrii  fatum  Epigram- 
mate cclebrarit. 

j.  Quinetiam  conlonis  aliorum  teftimoniis  egregie  fuffulcitur  illius 
narratio.  Heraclides , apud  Laertium  " in  Epitome  Sotionis  Succefiionum,  te-  4 viu  Deme- 
flatur  Demetrium  Phal.  Ptolemium  Lagi  hortatum  j uijje , ne  Philadelpho  re-  mi. 
gno  cederet.  Et  quantum  ad  Demetrii  mortem  attinet ; de  ea  iplum  Cice- 
ronem habemus  aftipulantcm.  Video  ( inquit)  Demetrium  & ex  fiepublica 
Alienis  quam  optime  digefjcrat,  (I  ex  doSrtna,  nobilem  5 i clarum,  qui  Pha- 
lereus vocitatus  ejl,  in  eodem  ifto  /Egypti  regno,  afpide  ad  corpus  admota , vita 
ejje  privatum.  Quibus  verbis  conlpicuum  eft  adlufifle  Tullium  ad  fatale 
illud  odium  quo  Demetrium  Rex  Philadelphus  profequebatur ; St  hoc  libi 
voluifle,  talem  ei  necem  per  Regis  iracundiam  accidiflc.  Accedit  apud 
Suidam  vetus  audior,  niu  quod  interitum  ejus  referat  ad  ipfius  Soteris , 


rum.  Hxc  anoque  partiin,  nt  pleraque  Vofliana, 
precario  & ab'quc  ullo  auftorc  ai&a  lunt , partitn 

tara  refutata.  Elii  vitam  autem  tam  privatam  Tbe- 
>is  ageret  pWtrwu,  ut  nnl  loram  particeps  confi- 
lioruin  eflet,  ( id  deinus  t^ofiio  iraprxfcntiamm  ) 
non  immerito  tamen  libi  a 1’rincipc  tam  immani 
& crudeli  timere  potuit,  adeo  ut  maluerit  ad  Pto- 
lemaeum profugere,  quam  fub  iftius  vivere  ditione. 
^ii.Dgorjtm  ilium,  iive  sintipmtem,  Caffandri  fi- 


lium ima  cum  fratre,  Macedoni*  regnum  tenuif- 
fe,  donec  Poliorcetes  Macedonum  Rex  renonciare- 
rur,  videre  eft  etiam  apud  P/utanhum  in  PoLtrrauc 
Vita,  & Jttfhroum  XVI-  r.  Errat  omnino  Koflmi, 
cam  dicit  jugulatum  fuifle  illum  smtttpucm  in  folio  con- 
firmaretur. Neque  enim  jugulatus  eft  ille,  fed  fra- 
ter ejus  Alexander,  neque  is  nili  annij  4-  poft 
mortem  Caflandri , a Poliorceta  nimirum  regnum 
occupatura  Adi  Pluutrchum,  Jufiiruem,  <3c  Euf^hou. 

C id 
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itl  eft,  Ptolcmxi  Lagi , tempora.  Kaj  ■sftgi  sviv  j/  nmAsteaa  2lgnqiSar, 

dryfiiil  \j jt'  curnlcs  anificvi,  x.  « ra  pwsgirti  Kfcy  H tuumxKius 

$ c 9 mf 

* Prolcg. BibJ.  4.  * Serarius  & b Saliarius , cefluros  fe  fludjbus  fentientes,  ftramina 
^Aunal  an  tjriacque  arripiunt,  & contendunt,  putuiire  Demetrium  Phal.  uti  tradit 
m.  377 j’.  Arijle  Philadelphi  Bibliothecx  prxfcftum  & curatorem  die,  quamvis 
concedatur  verum  efle  quod  fcriliit  Hermippus.  Dicunt  1 conjequens  non 
ejfc , ut  Demetrius  Jlatim  mori  jufflus  J!t,  fi  offendent  Philadelphum,  ejufqut 
/uffu  afiervatus  fuerit  m 'provincia ; patuijfe  ergo  intervehifie  reconciliationem-, 
potuifie  etiam  rem  illam  effle  calumniam,  caquc  purgata  gratiam  redintegrari. 
Martem  ipfam  Demetrio  ultro  accerfitam  non  videri ; (£  vel  ajpidem  illum 
dormientem  monwrdijje , vel  illum  voluntariam  mortem  aha  quapiam  interve- 
niente caufa  deltgijfe ; vel  fi  propter  offenfam  Philadelphi  mortem  Jibi  confei- 
verit,  exinde  tamen  conjici  non  pojfe  Ulum  in  gratiam  fijgis  non  rediijji,  ii 
apud  illum  non  vixifie  pojt  exilium  antequam  Je  e vita  eduxerit.  Generofor 
enim  animos  ( inquiunt ) culpa  etiam  condonata  vellicat,  (i  credita  aliquam; 
diu  calumnia  tiefcio  quam  fumi  nigredinem  innocentia  candori  afflare  folet , qua 
deinceps  affligatur,  sic  illi  fplendide  ineptiunt.  Utrum  Demetrius  ip(e  fibi, 
admota  alpide,  mortem  confciverit,  an  Regis  julTu,  an  cafu  (quod  Her- 
mippus innuit,)  afpis  admota  fuerit,  id  noltra  nihil  refert:  Quod  veiq 
ad  reconciliationem  fpedfat,  hermippi  verbis  id  omnino  repugnat.  Ab  eo 
afieritur,  fine  ulla  vel  lenius  vel  verborum  obfeuritatc,  Demetrium,  lla- 
tim  poft  mortem  Ptolcmxi  Lagi,  i Philadelpho  in  cullodiam  conjeci um 
fuifle,  & in  illa  cqftodia  obiifle.  Et  cum  dicit  illum  in  Bufirite  provincia, 
longe  ab  Alcxandria  didita,  fepultum  fuifle,  aperte  indicat  illum  in  ea 
regione  fuifle  cuftoditum,  mortemque  ibi  oppetiifle.  Unde  hac  luce 
clarius  apparet,  in  Regis  illum  Philadelphi  aulam  & gratiam  nunquam 
rcdiifle.  Hermippi  hac  de  re  teftimonium  res  ipla  latis  confirmat : quan- 
doquidem non  verilimile  eft,  voluifle  Regem  (nugatorium  enim  elt 
quod  de  calumnia  caulantur ) liios  ad  amplexus  revocare  hominem  peffi- 
me  dc  fe  meritum,  qui  regno  ipfum  privare  confilio  fuo  conatus  fue- 
rat, cujus  animum  jam  alienatiorem  reddiderant  exilium  & incarcera- 
tio,  & qui  prima  occafione  l’t  ole  nuci  Cerauni,  cui  antea  faverat , partes 
defenfurus  videbatur.  Et  hoc  agnofeit  ipfe  Saliamis.  Is  enim  alibi  in 
eum  locum  rem  adduxit,  ut  ingenue  fateatur,  plurimum  id  valere  con- 
tra Anfleam,  fi  verum  fit,  quod  Demetrius  1 Isal.  cum  Ptolemxo  Lagi 
egit,  ut  filiis  fibi  ex  Eurydice  genitis  regnum  impertiret.  Quit  fi  vera 
junt  ( inquit ) dubia  valde  redditur  injignit  illa,  quit  vulgo  traditur,  familia- 
ritas Demetrii  Phalerei  cum  Philadelpho  Ptolemxo , d quo  nullam  videbatur 
majorem  injuriam  accipere  potuiffe,  quam  ut  ejus  opera  confihoqut , paterno 
beneficio , tanto  prxfertim  privaretur. 

i $ic  poft  cos  Frtfjtwtt  Difquifit.  Bibi.  Iih.  x. 
cap.  5.  Oro  iffi  Ptolcnuto  Lapidet  Philadelphi  Patri , 

Deme  tritu  tjjtt  atapttfumiu,  ut:.tp;nm  in  ifijum  odium 
di fL  mulare  patiit  ph  l.idclphtu , vtvenu  Patrt , imo 
ttiam  ajiquandiu  prcfl  tjur  mortem,  vel  nt  mtdtlit  (ffl 
aufltnu  coijtresur  $ vel  tjiua  rea  txpiorotat  fatu  nen- 
dum habebat,  ntc  fujjicitniem  nati  ut  erat  cccafLtum, 
ut  in  Ifijum  fpecit  mfiiti*  pojjtt  ar.imadvrrtat.  — De- 
buit nt  ijlt  quuitm  fftrmtf.ptu  aperit  negat,  Dtmttrium 
curanti*  B.bliothtt*  pTAfnjitum  Jutfje,  Jtd  tantum  refm 
tum  incurri jjt  quidem  cjfmjtoncm , dignum  tamen 

ab  to  habitum  ( nt  obfervat  Serarim  ) qui  m rtgient 
ajir-artlup  , daim  qutd  di  ilio  fUtutrO , v,dnt:ur. 


guh l awtm  f\tx  de  illo  flatntrli,  nen  narrat  ilit.  Po- 
tuit autem  fitri , ut  rtbui  mti.ut  tor. fideram,  innoetrutm 
pror,ntt'  i-rvent,  Vei  meentefn  vtnia  donant ; tptt  nimi- 
rum dofhina  , indu  f hia , ditiin/ejut  aiiit  diuflaou. 
effluam  tnim  illini  modi  multa , in  4ul:i  & apud  Kgr^ts 
fumi  que  t id  «?  At#  tfl  rrjo  cur  Scaii$rr,  cj-  cum  to 
plurtt  Httcrodoxi,  prxjtrtim  /\i~.  etHt,  /mi  Icvitriiiui  mo- 
meitii  hiil  oriam  tot  tamijqtit  ttflUim  fiob.uam  , strit- 
tare ft  gloriatlttr. 

/.v diat i in  nolit  ad  chren.  yfbund.  coujcfttua 
eft,  ailrrvatutn  fuifte  Dtmcmum  unquam  in  libera 
CUftoiiia,  (f  forte  circa  ipfam  Bibliothecam.  Sed  ifti  ■ 
conj;rtur*  omnino  repugnat  Htrmppi  traditio. 


CAP. 
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Occurritur  refporifiom  VolTiorum  Gerardi  (y  Iliaci,  Dionvfiique  Petavii  fyc. 

Cum  Ariflcac  Hislwia  non  convenire,  quod  fiatuunt  illi  Vcrfionem  Grxcam,  regnan- 
tibus Jimul  Ptolemxo  Lagi  fot  Philadelpho  fallam  fuijle.  A nltcx  mentem  efie, 
y irjioncm  confeliam  fuijjc , nm  modo  poft  mortem  Ptolemaei  Lagi,  verum  etiam 
vergente  ad  exitum  Philadelphi  regno,  fufe  demmjlratur.  Philadelphus  adole- 
fcens  fuit  cum  regnare  cupit.  §.  6.  jyc.  Sororem  fuam  non  duxit  uxorem  ni  fi  pojl- 
quam  annis  aliquot  regnajset.  §.  io.  Ptolemais  Syria  urbs  a quo  Ptolemxo  con- 
dita : fi  a Ptolemxo  Lagi  vel  Philadelpho,  argumentum  exinde  peti  poJSe  contra 
Arifleam.  Syriaca  Verjio  notata.  §.  12.  Philadelphum  Bibliothecas  Alexandrina 
augenda:  animum  non  applicuijie,  niji poft  quam  dm  regnajfet.  § 20. 

ERuditifiimi  Voffu, 1 Ger ardui,  & poft  eum b Ifaacue,  parentis  maximi  J HiJ.Gr.Ms; 

non  minor  filius,  Hermippum  Sc  Artfteam  inter  fe  reconciliare  ra- 
tione  Chronologica  nituntur.  Dicunt  S.  Scripturam  ex  Hebraico  ler- 
mone  Graece  expreffam  fuille  quo  tempore  uni  cum  Patre  luo  regnaret 
Philadelphus,  adeo  ut  lub  Philadelpho,  curante  tamen  Demetrio  Phalereo , 
abfolvi  potuerit  Verfionis  opus.  Quam  rclponfionem  dederunt  quoque 
c Dionyfiis  Petavius , & d Jo.  Bapt.  fiicuolms ; in  eaque  acquiefcunt  (loci i c in  Epiptan. 
omnes  hujus  tevi,  quotquot  Anjleanam  Hiftoriam  veram  ede  credunt.  p'^'|C"furil  * 

2.  Cui  rcfponfioni  obviam  ut  eatur,  nihil  nobis  imprafentiarum  eritj°ciuonoL 
cum  Quatftionc  illa,  An  regnante  jimul  utroque  Ptolenueo  l' er  fio  Graea  con-  ,om- 1. 
fe3a  Jit  ? De  qua  dilputamus  in  Capite  2. Jecundi  libri,  8c  verum  id  efie, 
five  probabile,  concedimus,  & confirmamus.  Abunde  erit  hoc  in  loco 
demonftrafle,  folutionem  hanc  non  congruere  illis  quae  tradit  Arifjetu, 

& illum  Vcrfioncm  non  ad  id  temporis  intevallum  referre,  fed  ad  tem- 
pora inferiora.  Unde  perlpicue  conftabit,  feriptorem  hunc  fitSitium 
efie,  cum  llatuat  Verfionem  fadtam  fuille  dm  poft  mortem  Ptolemai 
Lati,  cura  Demetrii  Phalerei ; qui  ftatim  poft  mortem  Ptolemai  illius,  in 
exuium  milTus  eft,  & in  exilio  defun£tus.  Atque  ad  hoc  evincendum, 
plurimis  armati  argumentis  intrepide  procedimus. 

3.  Si  quis  Arijlea  exemplar,  quo  ufus  eft  Epiphanius  , admittendum 
cenfeati  habet  is  in  promptu,  unde  quod  in  dilquifitionc  politum  eft, 
luculenter  demonftrari  queat.  Etenim  in  Epiftola  Regis  Philadelphi  ad 
Eleagarum  Pontificem,  in  hanc  (ententiam  legitur:  Quod  amoris  gratia 
erga  vos  hanc  petitionem  factam,  ex  nofira  erga  vos  benevolentia,  fi  in  me- 
moriam revocaveritis,  fcietis.  Memtniftis  Jane  quod  captivos  multos  ex  pa- 
tria veflra  abduilos  (i  in  /Igyptum  nojlram patriam perduBos,  dimifi  fJc.  Ubi 
ifta ,/iin  memoriam  revocaveritis,  S,  memtmjlis,  clariffime  monftrant  Ju- 
daeos captivos,  ex  Audtoris  fententia , libertati  reftitutos  fuille  longo 
1 ante  tempore  quam  accerferentur  facro-fanda  volumina:  cum  tamen 
Philadelphus  anno  uno,  vel  altero,  non  eo  plus,  ante  mortem  Patris,  in 
locium  regni  alcitus  eft. 

4.  Si  vetuftiores  five  vulgatos  libros,  qui  Arijlea  nomen  praeferunt, 
evolvamus, nihil  prius  comparebit,nihil  manifeltius.  De  Ptolemaeo  enim 
Patre  (ut  aliis  plerilque  brevitatis  ftudio  fuperledeam)  nulla  prorfua 
habetur  mentio,  qua  videri  poflit  luperftes  tunc  temporis  fuille.  Omnia 
ad  Filium  referuntur  ; omnia  Filium  penes  fuille  innuitur.  Lege3 
it  inftitutiones,  eafquc  paternas , abdicare  dicitur,  allenfu  Patris  nullo, 

I Sciendam  enim  in  Codice  Epifismutm  ftatai,  tinendx  J odxorum  Legis,  j u/Ti£Te  captivos  Judaos 
fbiLMfhum  cx  propria  dememia,  non  gratia  ob-  cfle  Liberos. 

C a nulla 
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CONTRA  HISTORIAM  Lib.  1. 
nulla  comprobatione  memorata.  Quid  ? quod  tradit  Anfteas,  Anrirtam, 
Sofibium , & (e  ipfum  ad  Confilia  illa  Regis  admilTos  fuilFe  ? Quocirca 
abfurdum  fuerit  putare  illum , ut  Ptolemaeum  Pairem  lilentio  praeter- 
iret, ulla  alia  caufa  indudlum  fuifle,  quam  quod  illum  autumaret  tunc 
non  fuifle  fuperftitem. 

f.  Epitlolse  Elea^ari  Judsorum  Pontificis  ad  Philadelphum  Regem 
exordium  fic  concipitur : Avsic  tt  isjuxa  ( vel  ut  melius  legitur  apud  Eu- 
fcblum,  Ei  tw ut  7i  upumj ) K r SarlAt»*  Afrmi  i)  oJsAipi,  *<*f  m n x.ya,  *«A it 

ctv  ix61*  Xj  bc  £ iwtu  it  upiuivop-j/.  St  vales  ipfc,  (3  Regina  Arjinoe 

ftror  tua , tsi  liberi,  bene  ejl , (i  ut  volumus , nos  etiam  valemus.  Unde  mul- 
ta argumenta  defami  poflunt.  Primo  enim  obfervare  licet,  quod,  Uxo- 
re, & Liberis  Regis  Vlnladelphi  falute  impertitis,  nulla  falus  dicitur  regiis 
ejus  Parentibus  > quod  argumento  cft  firmillimo,  ab  Audtore  creditum 
fuifle,  illos  tum  in  vivis  non  extitifle.  Huic  confentaneum  eft  quod 
unus  Interpretum  dixifle  perhibetur,  cum  in  Convivio  ad  menfam 
confecrandam  vota  fecerit : Jlex,  impleat  te  Deus  omnipotens  omnibus  illis 
bonis,  qu v creavit : detque  C3  efficiat , ut  ea  tu,  Uxor,  Liberi,  13  Amici 
habeatis  per  omne  vita  tempus  affluentia  (3  ' firma. 

6.  Deinde  in  locis  illis  commemorantur  Philadelphi  finma  & Liberi. 


I rlura  ( inquk  Fofiiut  ) contra  yfrificam  Juve- 
nis < )x  an.  profert  argumenta,  in  epsib.u  vaidt  ji^i  piout, 
cum  tamen  ex  omnibus  ne  unum  (jitdem  fu  rpt/d  ,'u cce- 
dat.  Quia  nulla  Ixx  loco  tn  ^Artflea  tt  oie  mei  frairtt 
fit  menno,  & omnia  ad  Filium  rtfenoitur  .deo  exifli- 
mat  illo  tcmpoit  Favent  non  fuipe  juperfitttm.  St d 
pLomumt  \all.iiar  ^ liquot  ai.nie  jin.sti  regnarunt  Pa- 
ter  O'  fihtu : Std  ultimo  Lieimio,  truo  Pater,  m habet 
Juflttuu,  rrgno  ri  publico  fradiro,  privatus  Offi- 
cium  Regi  inter  fau]litet  fetir,  m rum  videri  non 
debet,  fi  nulla  Patris  f.at  mentio,  &■  omnia  ad  Filium 
referantur.  Sed  fr  hoc  eiarunt,  tjuatt  in  kpitlola  Hta- 
•%ari  nulla  falut  aJ/cribatur  Pani  & Conjngi  ejus,  ut- 
pote  efui  non  vivere,  fed  regnare  defis  fient.  In  bis  ar- 
gumentis libi  valde  quultm  placet  Jtrjenio  (jx>n. 
non  obitante  PoJUo  S* ut  libi  letnp  r valde  placi- 
turus : Qux  adeo  lutccdum  ut  apud  omnes  cor- 
datiores, qifi  ra  leno,  & line  prx|uditio  perpen- 
derint, do  bono  Ariftca  in  xicinutn  piant-  concla- 
matura cft.  Sed  ad  rem.  Si  rerum  clfrt  Ptolc- 
mxuin  Patrcin  regnare  jam  deJiiflc  cura  Vvrito 
conft-clacft,  quomodo  tamen  credibile  cllc  po- 
teft,  ^sfriJltaM  de  eo  tatn  alium  lilrntium  acturum 
fuifle,  licum  aorumaflet  tum  fnifle  luprrftiretn  > 
Quomodo  induci  potuit  Pontifex  in  kpiitofa  ad 
Philadelphum  lalutcm  .idicdbom  slrfinox  Sortui 
ejus  & Laberii,  non  litnul  memoraris  Patre  eju* 
« Mane,  principibus  t.un  illutfnbm,  tam  am.tr>- 
tibu»  Philadelphi,  tam  ei  chaiis ? Quomodo  in- 
duci potuit  unus  ifte  Seniorum,  phil.tdelpho, Clx ori, 
Libent,  «•>  Amicis  tim  bona  omnia  apprecans, 
Patro  ac  Matre  lilentio  prurlus  pra teritis?  Oe- 
tcrum  nec  verum  cft  id  quod  dicit  Pofiut,  regnafje 
fimul  aliejuot  amis  Panem  CF  Filium,  fed  ultimo  vita 
fu * biennio  regnare  defit  fie  Patrem.  Hoc  vere  Pof- 
fianum  eft,  ad  lublidiuin  ruitur.c  cautx  , abfjue 
ullo  auctore,  excogitatum.  Pto!tmaum  Lagi  re- 
gnum nunquam  dcpofuilfe,  conllat  i. automate 
De tippi,  si 'fiitofii , EuftUi,  eorumque  fellatorum, 
qui  regno  ejuj  annos  40.  tribuunt,  ab  ejufjue 
tuurte  Philadelphi  regnum  incipiunt.  1.  teftimo- 
ijio  luculcntiHiuio  Porfbjrrii  de  Regibus  Ptolt- 
m*ii  eoiutpque  regnis  ex  profcilo  ageinis,  oui  af- 
ferit  Ptoiem.ritm  Lagi,  licet  biennio  ante  obicuin 
filio  luo  Philadelpho  adminilhaiione  rerum  ce- 
deret, uique  ad  mo'tem  tamen  fuam  1<.£  0 N AS  SC- 
n T0X1  usu»;  atv^anAim  /Sp  itt  nfuiu  im  i. 
ffiar.Muet  j rpt  ifu»  » tau  tiiyn.  un  neu  fi  pa',  >.oy\- 
Ifitiae  tu!ru,  rw  ye/udmit.  dcc.  3-  Padum  fuilfs 
Phdadelphuin  a Patre  regni  cotijutem  meminit 


Theocriti  Grxcus  enarrator,  de  Patris  ceftione  ni- 
hil. yS  tn  » r*  i>yp»  rJul 

ffisvai>ou»a.  4.  Ptolemxum  Lagi  non  volulile  fc 
rgno  revera  abilicarc,  cum  Filium  regem  confti- 
tucrit,  patet  quoque  ex  illo  argumento,  quo  De» 
metrium  plui,  ut  cura  i propolno  deterreret  ufura 
fuille  fcnbit  apud  Laertium  Htrathdtt : Si  niteri 
desierit , ipft  ncn  habtbu.  J.  Patrem  regnafJe  ui  jue 
ad  obuuin  luum,  non  tegno  vcic  c«  lltlfe,  id  quo- 
que tonhmut  qur>d  (ut  patet  cx  Com.  iKtpve ) 
a nonnullis  crcdltuin  eft,  illum  i PhdadeljiM  Fi- 
lio vita  fuille  privatum.  Si  cnun  regno  revera 
ctftifkt,  nullus  fuidet  iftiufmodi  fufpiuoni  locus. 
6.  Idem  quoijue  ex  eo  confirmatur,  quod  Deme» 
tuum  plial  inunitum  fuum,  qui  iplius  iuccrilioni 
ie  oppolucrat,  non  ante  monein  Patris  olciici 
aulus  cft  PhiiaMiphm,  fed  ftatim  poft  mortem  ejur 
in  exilium  egit,  culiodir  pie  cominilir.  7.  Con- 
tra Irntcmum  Ftjiianam  ipfe  lacit,  quein  lolum 
teftcm  adhibet,  Juflmmt : qui  quamvis  videatur 
innuere  Ptolemxum  Lagi  n.-gno  fe  r veta  abdi- 
cade  paulo  ante  mortem ; de  co  tamen  quod  an- 
tea una  cum  Filio  regnatit,  nihil  habet,  Icd 
prorfus  contrarium  induat,  adeo  nt  pcrfpicuuin 
Iu  illum  loqui  de  re  eadem  , de  qua  alii  icri- 
piores,  cum  dicunt  illum  Filiuin  luum  fxritle  re- 
gni panicipein.  Lib.  XVI- c.  x.  PtoUmstus  (inquit) 
cum  magna  rerum  gtjtarum  gloria  moiiuti  at , contra 
jui  geni  um  miu.no  natu  ex  filiit , arae  infirmitatem 
riguum  v ailide.  at,  ejufijue  rei  populo  rationem  reddi- 
derat : cujus  non  minor  favor  in  accipiendo,  ipsam  Fa» 
trit  in  tradentia  regno  Jutrat.  Luter  c ater  a Patrii  f*p 
Fiiii  mutue  pietatis  tx.mpla,  etiam  ea  rei  amorem  po» 
fttii  ytvtni  concit  averat,  c.nrd  Pater  rrgno  ti  pttbhce 
tradito , privatus  effusum  /{egi  inter  favit  itet  fex  erat  f' 
omni  jue  regno  puichrim  regit  ejie  patrem  tinxerat. 
Vidcmr  Jufiintu,  live  Trogttt,  hinc  deceptos  fuille, 
quod  repererat  Patrem  aliquando  Filio  honoris 
ergo  officium  fatellitis  prxttiiille,  forte  in  die  fo- 
leunt  quo  regem  illum  renuntiavit;  eodem  fcil. 
modo  quo  Htnricta  II.  Rex  yfnglue , com  Htnri - 
cum  Filium  in  regni  conlbrriuin  libi  adfumplir, 
in  tolenni  Coronationis  convivio,  unquam  pri- 
vatus inter  mimftrot  primum  ferculum  apporta- 
vit mrnutque  appoluit.  Ipfum  VMum  denique 
appello,  qui  in  Icripfo  de  tranfl.  I.XX-  Int.  cap  i. 
ftatuit  f.iCtJin  fuille  Vctlionem  illo  tempore  nm  fi- 
mul RCO  NARUNT  Ptolemain  Lagi  & fiiiut 
epet  Phihdtiphut.  Ad  novas  nunc  anguillas  i no- 
bis rcdadlus,  nova  fingere  cogitur. 

At 


c 


Lib.L  LXX.  INTERPRETUM.  *, 

At  vero  cum  regnum  primo  iniit  Philadelphus , admodum  adoiefcetis 
fuit,  ut  (criptorum  probatiffimorum  teftimoniis  apparet.  ' Jufiimis 
‘ dc  illo  jam  regnante  verba  faciens,  juvenem  appellat.  Herodianm  af- « t-iK  xvi.c.s. 
firmat  illum  w t>:  nm<n e in  Adolescentia  principatum1' L|I> ‘ S <• 

fufeepijje,  & prx  immatura  aetate  mores  tam  malos  didicifle,  ut  tandem 
fororns  amoribus  implicaretur.  Ptolemamm  enim  Philadelphum  ab  Hc- 
rodiano  delignari  conftat : quem  Sororem  fuam  uxorem  duxifle,  apud 
Auctores  alios  multos  oblervatur.  Adftipulatur  his  Porphyrini,  • qui . rnpnmtoi 
de  Ptolemais  ex  proferto  feribens,  diluitis  verbis  arterit  1 hiladelphum 
puerum  tuilfe  cum  regnum  i Patre  reciperet:  Ptolemain  Soter  ( inquit )Gr«.  1. 1.  0 
vivens  regnum  liium  tradidit  r£  jZ  v.ro.Kiyjn/v,  ™ mqh  mv 
/uV'y>  filio  fw  F tale  mico,  qui  dum  1’uek  effit  regnum  [ufceptt.  Quibus 
omnibus,  ctfi  nulla  opus  fit  confirmatione,  addemus,  Ptolemaum  Ce- 
raunum, Macedonia:  Regem,  1’hiladelplii  fratrem  nutu  majorem,  quan- 
do bellum  gereret  contra  Gallos,  fuifle  fecundum  “ Juftimuu,  immatud  xxiv.  4. 
tum  juvenem ; juxta  ‘ Diodorum  Siculum,  v»  i/jxiai  v-ot  wzanXZe,  * /etate’  Encrpb 
Admodum  JuvtxtM.  * Quem  tamen  apparet  contra  Gallos  bel- 

hun 

X Loem  Juflini  (refpond-  t f'of!htt)  quem  affert  fuifle  annos  cinriter  28.  vel  30  & t;.  vel  24.  cum 
Jmxnm  c-xon  ubi  phibulelfiuss  jam  regnans  juvenis  Philadelphus  piimuin  regnare  carpit.  Filiam 
W'i»,  fr  ahtr  ubi  knitur  ngntun  ad  ijk  enim  hibuit,  qua:n  Pyrrho  Epirota  in  fponlajia 

.*•  r»*n»n  id  etl,  in  jinrmsue,  & almi  r*  fragmento  tradidit)  natam  jam  (ut  videtur)  ad  annos  7. 

.porfriyr»  ubi  eR  -nS  nudi  ru» ni-  vel  forte  io.  Cujus  artatis  pur  llalas  in  matiirr.o- 
htl jmvxnty  tum  voctt  ifla  certam  mn  elete.mir.cnt  xt.v  n um  collocare  A accipere,  am.citix  cum  cetra 
Jtm,  er  *d  triceSmum  ai.num  adolejccnttt,  a.i  qssadra-  aliqui  g.-nte  pangenti*  gratia,  a conluemdir.e 
gejumum  utro  ft  - sum  juvenes  appello.  mr  apud  Gratos  Principum  non  abhorret.  Cujus  rei  caufa  O- 
tjjuu-m  {■*/*,  ajud  Hu  manos  vero  jemper.  Non  nego  rauni  filum  in  connubiutn  tlatatn  A aflumpt.un 
mdevefretusa  jucruiuiu,  cxterannnque  Ttatum  ter-  fuillc,  docet  JrsHmui  Hili.  XV1L  *•  A XXIV.  I. 

Ji.ino  a vant» varie  circunucribi : nihil  tamen  id  3 Ndut  objiat  (ait  Pofim)  quo  minus  ptole- 
yoj.sum  juvat.  Eito:  1 pii  quadragenarii  nunni-  manm  Ctramium,  asm  occumbe: et,  immaturum  jrizr- 
pcniur  inicfdum  jjtvorcsj  UI  cum  mori  dicuntur,  nem  & n»  mun/jb;  fuit*  cred.t  triti,  rtiamfi  irr  ito 
Vel  ea»  res  gclliu.-  qux  majorem  .viarem  pupo-  plura  quam  30  vix:f]ct  amisi,  ns  opus  mn  fil  fepttn- 
icille  vidcan’u<  : At  virum  quadragenarium  quis  nem  h.sic  tribut/e  f..iamt  quanta  jam  erute  Pj irin 
dixerit  ju-enun  in  icciuin  regni  a patre  adlum-  tlocorit.  Qui  mmAvi  admodum  juicnu , A 
ptutn  iiiUit  atu  ei  in  regno  I lucelli  Ile*  Cum  di-  immaiu.Mi  quoque  juvt  is  dicitur,  vix  annos  30. 
cir  Huoaiarun  ea  do  cama  phil.id  Iphutn  eo  uf-  excedere  potuilie,  concedent  xqui  xilimatores 
qu-  . rpuudinis  provc^iiun  iuilte  , quia  ad  regni  rerum*  Sed  lubdit  V-  D-  Si  imtreos  Ceraunus  fne - 
fatUi;  .ni  m ailo.e/imsia  promotu»  cit,  qui»  non  ris  Lbtros^quos  tx  Eurydut  ynuit  Ptoltmxnt  antequam 
videt  oc  artate  admodum  immatura  cum  loqui*  Bernicen  haberet  conjugem , quadragr/inmm  o am 
Cum  dicit  Perplrprius  illum  1 fcn  fumum  tetaiis  potut.it  attingere  aitmsm,  cum  flatim  in  initio 
ftiide,  cum  regnum  Iule  pit,  quis  non  iniellex"-  Puiyd  trn  duxerit  uxerm,  & abjunium  vidtatlP  non 
iit  illuin  dc  a late  vel  plane  fMiib,  vel  ile  pruna  wfi  victfimo  aia  decimo  nono  regni  aimo  natum  de- 
udoltp  entia.  Sed  sn^t,  ut  Vopie  placer,  non  pue-  tnrnn  ex  boe  conjugio  fuiffe  Ctraumm.  Infeliciter  ad- 
rum  10 odo,  (cd  & adeiefttnttm  ligni  fica  r,  A ad  tri-  modum  hxc  ei  (ucecdunt.  NJtn  tantum  abeft, 
cdnnum  annum  adoitluntts  votabantur.  Id  de-  tu  veruin  Iit  Eurydicen  flatim  in  initio  Prolem  aro 
pius  quoque.  A'qui  quam  ridh  illuin  fuilTet  Por-  Lagi  fuilfe  denuptam  , ut  e*  ipla  Emydicei  C** 
phyrio  monere,  tnnquain  rem  inulitotam  & nofa-  rauni  Mattis  ataie  egregie  confirmetur  id  quod 
bilem,  Phtlaillphuin  mbru  iuillc  cum  regnum  poAiimus  de  Cerauni  juventute.  Tam  juvenis 
lulciperet.  Ii  eum  fuill.-  30.  annorum  aut  circiter  enim  fuit  Eturdiet  ipla  quo  tempore  regnum  adiit 
int  -llcxillcr.  Verum  his  omiliis , ad  iplutn  Pmr-  Philadelphus , ut  filium  poftea  concepint  ac  enixa 
phyrium  provocrimi»,  iple  fc  interpretetur.  K>  cx  fuerit.  Ni-mpe  cum  Philadelphus  a Patre  Rex 
aliis  Icm  1 v quam  illo  ariaum  per  wwj-*»  intelligere  renunciaiu»  iuiflet,  id  xgerriine  ( uf  par  erar  ) 
fuleat,  vidcimu»,  ut h^c  re»  ponatur  extta  om-  ferrni  Eurydice,  ptolcmcco  mnrito  derelifto , in 
rrm  c<  nrroveiu*  alrain.  I>.-  i~ita  Pjihsg  nebit*}*  Syriam  ad  Seleucum  dilcelfit,  indequ.-  ad  Deine- 
t,  trm  satum  Ut  ts  sujntsri  r3  Cyr#*-  trium  Poliorcetem  Ptolcmxi  hoftrtn  ; eique  act- 

n****  J«  yusfan  fit  M.Anu*  Aiahunoift  ulterio  cognita  filium  pepent.  Huju*  re*  tcfHs 
t*a'pmf3*>*  -ni  yeufMt^irg i i.  PUERU-H  dl  PlutttUUti  in  Demetrii  Vita  ; nbi  poftquam 

itaque  ad  otharadum  pa/xjir.vn,  & pili  orem  mi/it:  narraflet  quod  Demetrius  ex  regno  Macedoni* 

at  Adolescentem  pofita  facium  ai  Unum  ad  poft  lepicnnnsm  pnlfas  fuit,  indrque  in  Gnrciam, 
ylnaxn  antrum  ablegavit,  Ut  Geometriam  atque  yi-  at  que  demum  in  Aliam  vcnillct,  ait  ibi  Eurydh. 
fhonomiam  adni/ccret.  Ibidem  rurfuv : Jta  Crotonia-  cen  tum  em  a Miletum  txetpijje  adducentem  fuam  & 
taissM  Crv.iat  affefla  psit,  m ftjlqisam  (9  yesotrutj  PtUemai  filiam  Ptolemaidem , antea  andori  S>- 
SENIORUM  ( vel  Sememj  ex  quibus  urbis  ittiiu  leuco,  paElom ; eruam  ttem  collocante  Eurydice  Jtniflt 
magijhattss  conflabat  animos  ctpjjet  j habita  longa  uxorem,  Poftea,  ftirpe  Demetrii  rccriilita  fubji- 
& praelata  quadam  («»«  n««)  apud  ] UVE  NES  cif  : Ai>rr»f  Pi  iu  ■)»»  i\  Evp amiti 

di)~crtatione,  rtsrfni  magifiratns  adhortationes  ad  yenSstf.  Dicitur  qnospee  filium  Uli  ex  Eterys&ct  Cer- 
AdOLESCENTES  mflitutrh  , ( -nubn  nlvnryo  robum  genitum. 

nroivmm  nuf Murtu  ) poiiea  ad  PunROs  ( i»ic  Effugiis  octeris  fois  haud  faris  fidem  V.  D. co 
nn-oii)  certatim  e hedis  i teraru  ad  rpfnm  confiuenttt ; demum  rem  adducit  ut  neget  conflaro  utrum  i Re 
taniem  tuam  ad  firm  na t.  feroumu  major  natu  fuerat  pbiladalfko.  guamvh 

l Videtur  CttMuuui  cum  mortuus  cft,  natus  ( inquit ) mater  Ccratem  prius  nupfcnt  Ptoltmao  Lagi, 
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CONTRA  H 

m nuto  PbilOtlfti  i t«w*  amhiptfeiv  i f** 
prsUttu  bmit  in  /ncajiitm . vidar,  fnfix  *UUI  ni 
fnBwn  fiijj.  -«rcgfflv..  S«i  * tom  quoqM  «r>- 
vifliine  lalUtor.  Cv/amum  enim  fuifle  Phila- 
delpho nata  majorem  difertiflime  telhmur  Scri- 
ptores ad  onuin  omnes.  Julhnas  loco  lapcnus 
addudo  affinnat  Ptolemxura  Lagi  m**  jou  geu- 
tnsm,  minimo  rutu  ex  filiis  regnum  tradidifle.  Appia- 
nas Alet,  de  bel.  Syr.  i*  m i *•<«•*«  *A  nre»- 

mmlv  ri  Zorrnt®'  € iw  Affler  »3 

Aip»V  ^ «•  "JJ* 

V)  i n-toXofmUt  ri»  h f&'  **‘*ai’  • ^f***** 

««  QtX*  imjfirrru  . 

Ceraunus  fi li m erat  ptolemai  Soteris,  & Eurydku, 
ylmipam  fili se:  fem  ex  Agjrfto  mtu  profugum , 
quia  pater  putiori  filio  regnum  dare  decreverat  , *- 
Incus , ut  amici  filium , miftramt  exctfit  & eluit. 
Non  folum  Dtmw»,  verum  etiam  omnes  filios 
i Ptoleraxo  Lagi  cx  Earidice  genitos,  fuifle  Phi- 
ladelpho nam  majores  teftatur  Paufatiai  Arti- 
tis ; ^ tifoJimn  T*  AiTTWMt»  euaixii , hrtn  M 
snt^f,  ’*«’•{*&  *»  Amxo^ftr  Ei“ 

«Jl»,  «t  Aija*V  rmutui  **  V»fiXT 

W ',&&*,<,  waj*W<  i|  uirnt  vaoiiaun.  k,  ut  U u 
wXtmm  i TtAoCri,  ITt oAtfSsio,  «ri>a«9  Ai^vrir  jfl— 
mXd*a  yy*ura  cat  i»'  CX»  0«  r«  A»- 

vnwMy*  H.  Ptolemaut  cum  Eurydicen  Amt- 
patri  filiam  uxorem  duxifiet , ex  eaqut  liberos  essam 
fufctpifjet , Berenices  nihilominus  ( 91*411»  Emydica  co- 
mitem m Ai  gypsum  Antipater  msjerat  ) amore  ca- 
ptus, filios  ex  ea  tptocjm  genuit.  Ex  iit  Ptolemaum 
jam  prope  moritns,  fibi  regni  fuccefjortm  declaravit. 

Pergit  Vofiius  : Minus  tiianumm  fuccedit  quod  de 
Philadelpho  feribit,  illum  cum  regnum  adiret  annorum 
i 'mj]e  16.  manuum  vero  amo  atatit  56.  Putat  nesn- 
pt  hanc  ararem  fufjicert  ad  explicandum  Plutarthi 
locum , ubi  Philadelphum  in  regno  tonfenuifse  fCribit. 
Sfrepti  hac  ratione  ne  quidem  attigit  jtnfiem,  cum  qui 
brtvifumos  humana  vira  ftatumt  ter  mine s,  /exagtfi- 
mum  annum  faciam  femfbtrit  principium  : d Diony- 
po  vero  Halicamafieo  ferus  ab  amo  demum  LXX. 
vocari  inartant.  Ut  itaque  confenutrit  Philadelphus 
ftpeuagenario  majorem  jmjje  oportet , & trigtfimmt 
armum  diu  excefsifle  cum  folus  regnare  inciperet.  In 
quibus  verbis  multiplex  error  eft-  M 0*1  nimiis 
plmarchem  tanquam  aliud  agentem  & laxe  de 
Philadelphi  xtate  loqui  De  Alexandro  M. 

£uod  omnia  fortitudini  fu*,  nihil  fortunx  de- 
uerit,  verba  faciens:  Ad  Antiochmn  (inquit) 
Seleuci  F.  ad  Artaxerxem  Cyri  patrem,  ad  Pre/t- 
mi  vivi  etiamnum  patret 


X 

■nir». 


regio  titula  dignati  jmt : iipralia  tmUit  lacrymu  con- 
flantia vicerunt,  ii  inter  fejlos  diu  ac  pempat  & fpe- 
61  acula  vitam  exegerum  , ii  ob  felicitatem  in  regia 
dignitati  confermentat.  Sed  efto  : confenuerir  in 
regno  Philadelphus.  Et  quid  tum  poftea  ? Vi- 
deamus quam  vera  iint  ea,  qoz  de  fene^hitc  de- 
crevit V.  D.  Cum  dicit  Dionyfimm  Hal.  auftorrm 
ede,  fena  ab  amo  LXX-  vocari,  finceritatem  in  eo 
requiro.  Ut  Plurimum  dicit  Dionyfitu , 
quam  vocem  celare  Vtfii*  placuit , ipfo  quoque 
celato  loco.  Sed  locus  eft  in  Dinarchi  Kita:  T i- 
Jtfxtr  Ai  murie  i USfatmyfh  ‘r®-,  Sui  t«  Qy- 

yri  m ^ amr K fm,  yipfr  muri, 

Smuu&tir  mf  S Vfbv  au)  XfSm,  Wr*  cv  vji  iXnuac 
Taurrri  rijjupsu.  Conflat  etiam  Antiochum 

Seleuci  F.  quem  una  cum  Philadelpho  comme- 
morat Pbaarthus,  feptuagenario  longe  minorem 
obiiilc,  cum  matrem  habuit  Apamen  Dani  Regis 
cognatam,  & Patri  fuo  fopervixit  tantum  annos 
19.  Alios  autem  feneauds  principium  Bccre  an- 
num LX"  fatetur  ipfe  Vofuut  : id  quod  nobis 
abunde  fufficiat.  Philadelphum  enim  narum 
fuifte  annos  18.  vel  zo.  cum  primo  Rex  renon- 
ciarus  eft,  conceflimus.  Sexagenario!  autem  fernt 
fxpenumero  appellari  conftat.  Ut  alia  complu- 
ra omittam  exempla : Lucianus  de  Mone  Peregri- 
ni } eu  aanr^t  rn  ysprn^ , cbt  im mn» 


I S T O R I A M Lib.  I. 

iVi<  \\hn*ru  \ve  iA  ytfirm.  quomodo  fenem  pra- 

focaverit,  nequaquam  Juflinmt  eum  ultra  60.  armos 
jam  Jtrtfctmcm.  CrafTus  apud  Mirionum  in  Par- 
thicit  annos  do.  natus  de  fimUuta  fua  loquitur. 
ATacito  Hift. II. 74.  & 81.  Vcfpalianus  jam  fcxa- 
genarios  vocatur  fenex.  A Plinio  Jsm.  Iib.  z.  Ep.  5. 
jfatu  inter  fena  numeratur  quum  annum  tantum 
6om  excefliflet.  Eandem  xtarrm  jtnefhuem  dicit 
ipfc  Plutarchut  In  Trad.  An  feni  fit  gerenda  rrffi. 
Negans  feni  gerendam  efle  remp.  Non  re  fle  ( in- 
qun  ) Tib.  Cafar  dixit  turpe  t\ft  ei  qui  60  * atatit 
annum  txcefltrit  morsum  medico  porrigere , imo  hoc 
cum  magis  dedeat , manum  ad  populum  insendert  in 
comitiis  Juff radium  petentem  &c.  Errat  porro  V-  D. 
cum  alferit  eos,  qui  breviflimos  vitae  humanx 
ftatnunt  tcrmiDos  ^ 60*  annum  facere  fenedutis 
initium.  Audiamus  rurfui  ipfom  P/marcbum  de 
Pompeji  M.  ftneBute,  bis  verbis  in  Vita  ejus  lo- 
quentrm  : Volvens  cogitationes,  virum  annos  J4. 
vincere  ajluetum,  cladem  amem  & fugam  tum  primum 
in  fenea ute  fci  yoft)  fentientem.  Paulo  poft, 
ait  illum  occuouilie  pojtridie  natalium  ficorum  camos 
notus»  59.  Sic  apud  Herodionum  fenex  appella- 
tur Antonimu  pbiiefophut , qui  annum  tamen  x- 
tatisj9.  non  expleverat.  ViteUim  Imp.  a Tacito 
Hift-IlLdd.  fenex  audit,  cum  annum  xiatis  age- 
ret Ibidem  enim  cap.  86.  dicitur  explede 
cum  interi  i r,  xtatis  annum  jy.  C.  Caefar  Dida- 
tur , qui  fato  fundus  eft  anno  acr.  j6.  adhuc  vi- 
vus dicitur  fenex  apud  Macrobium  Satum.  II.  a. 
Lafavkntt  Di  flator  e tam  m matrem  quam  in  [mel- 
lam, tunc  luxuriam  fenis  adulteri  civitas  fubinde  na- 
mor  bus  jocifque  carpebat.  Apud  Jamblidmm  in  Vi- 
ta Pythag.  cap.  5.  Pythagoras  natm  annoo  circiter 
5 6.  ait  'dijciplinat  quot  adoltjcent  didicerat  jam  J* 
propter  feniuin  memoriaqut  deftfhtm  defiituifit : 
v»  yepat , %f  mr  wi»  afuoftaauulw.  Taceo  B.  Ire- 
nam»  dicere  Chrifium  ad  omnes  aetates  humane 
vit*  atugifte,  edi  eum  agnoftat  ad  annum  50. 
non  pervenilTc.  Adv.  Hxr.  II.39. 

Hxc  adverfus  refponiiones  yd/iianat,  de  Phila- 
delphi adolefccntia  lint  dida.  De  illius  xtate  fic 
nunc  ftatuo}  illum  natum  fuillc  circa  annos  zz. 
cum  a Patre  in  focium  regni  adumptus  eft,  & 
annos  Z4.  cum  patre  defundo  regnare  folus  in- 
cepit. Nempe  natos  eft  O).  CXVIL  4.  & ul- 
timus annus  vitx  Patris  ejus  incidit  in  Olymp. 
CXXI1I.  4.  Illud  autem  fk  probo.  Quod  natus 
eft  Philadelphus  in  infula  Co  teftatur  Callimachus 
Hymno  in  Delum,  ubi  inducit  Apollinem  in 
utero  parentis,  diam  monentem,  fe  pari  noluifte 
in  inlula  te,  non  quod  locus  (ibi  difpliccret,  aut 
gloriam  iftatn  ipfe  infui*  invideret,  venam  quia 
illi  Infula  fato  dejiinatus  ejl  alius  Deus,  nempe  PtoL 
Philadelphus. 

AUm  os  eat  fisifim  rti  iQotXtflpof  ©ii<  latae 

Eli,  ntasvifan  irwenw  yhf  - 8t C. 

Scholiaftcs  : t»  awiit  ut^aquntf  f qnXdttx- 

p»*  n-nAiftufO»  db  rj  K m.  Verum  loqui  Poetam 
non  de  eo  quod  nutritus,  fed  quod  natus  ibi  fue- 
rit, manifeftom  eft.  Accedit  rtwtriwu  Idyl.  XVI L 
quod  in  Philadelphi  laudem  confcripcum  eft. 

K mi  01  Eiuc  IrrnuXU,  fi fifot  n oyOim  i crm 

Ai WM&  •**  «f**’  «5.  Ac. 

Et  te  Coos  nutrivit  infantem  nuper  fufuptum  excipient 
d matre  cum  primam  vrdifli  auroram,  ibi  enim  Lu- 
cinam invocavit,  qua  parturiente  1 liberat , Amigonu 
filia  gravata  doloribus  panus.  &<.  Scholion  : • «‘•A- 

ci  Rf  rji  mm  \w»  Btfucmm.  Pa- 
trem autem  Philadelphi  ( cui  comitem  ie  dederit 
mater)  in  infulam  Cors  profedum  fuifle,  ibiuue 
aliquandiu  fuilfe  commoratum.  Archonte  Atne- 
nis  Demetrio  Phalereo,  & COSS.  Rotnx  Q.  Fa- 
bio & C.  Marcio,  h.  e.  Ol.  CXVIL  4 wftcni  lo- 
cuplctifftmura  habemus  Diodorum  Sic.  Iib.  zo. 

Ium 


lib.  I.  LXX.  INTERPRETUM.  ij 

Iuin  non  geffifle  nili  annis  circiter  4.  poft  mortem  Ptolemsei  Lagi,  Patris 
fui,  & circa  6.  poitqiiam  Philadelphus  rcgnare  coepit.  Obiit  enim  Pto- 
le/nxus  Lagi  caca  finem  Olympiadis  123.  & Cramio  bellum  fimul  ac  ne- 
cem intulere  G.1II1  exitura  Olympiade  lequente,  nempe  1 24.  vel  ineun- 
te  1 ay.  Eufebius  illius  regnum  conjicit  ad  Ol.  124.  3.  qui  tertius  fuit 
annus  ab  obitu  Ptolemcci  1 agi.  Platarchus  ‘ meminit  ( led  obiter  tantum»  Lib.  i.io 
& aliud  agens)  Philadelphum  in  dignitate  Regia  confenuife  : quod  latislort — *iT' 
congruit  cum  Auctoribus  fupra  citatis : annos  enim  40.  prxter  propeer 
regnum  tenuit  Philadelphus , unde  dato,  illum  antequam  regnare  coepit* 
natum  fuifle  annos  18.  vel  20.  confequitur  illum  60.  circiter  annos 
vixilie.  Et  fi  dicamus  natum  fuifle  annos  1 <$.  cum  regnum  primo  adiit, 

(quod  videatur  magis  convenire  cum  Porphyrii  verbis)  in  regno  ta- 
men conlenuille  non  immerito  dicatur,  cum  annos  vixerit  yt. 

7.  Quamvis  nulla  jam  extarent  indicia  unde  probari  poflet  adole- 

fceutem  fuifle  Philadelphum  quando  regnutn  aulpicatus  cft,  illum  tamen 
Uxorem  Itherofque  nullos  tunc  habuille,  multis  circumftantiis  potuiflet 
evinci,  Athcrmus  b ltupendam  illam  pompam,  quam  Philadelphus,  uni*  Lib.  j. 
cum  1’atrc  jam  regnans,  celebrabat,  graphice  per  aliquot  paginas,  ex 
Callixeno  Rhodio,  delcribcns,  tradit,  coronis  aureis  in  agone  coronatos  fuijse, 
Philadelphum  ipfum  20.  Ptolemtenm  primum,  ‘ejus  Patrem,  etiam  20.  (it  Hoc  enim 
Ber enicem  ejus  Matrem  23.  advelhs Juper  aureis  curribus.  D e Regina  ejus  jj. 

aliqua,  mentio  nulla.  Cujus  tamen  non  potuit  non  fieri  mentio,  fi ,rr  ,ifum  do- 
ullam  tunc  Philadelphus  habuilfet ; cum  non  folum  de  Patre  verum  <lif.  c»/.<«w 
etiam  de  Matre  fa&a  fit  mentio:  pradertiin  vero  cum  Audon. condi- 
tu tum  fuit,  magnitudinem  divitiarum  in  pompa  illa  exhibitarum,  St 
coronarum  aurearum  numerum  Ledtori  (uo  oflentare.  Nam  fi  Uxo- 
rem tum  habuilfet  Philadelphus,  credi  non  potefl,  quin  illa,  Eque  ac 

Mater,  ejulinodi  Coronis  donata  fnilfet. 

8.  Prsterea  vero,  fi  ullam  conjugem  habuilfet  Philadelphus,  cum 
primum  regnare  coepit , illa  non  alia  cfle  potuiflet  quam  filia  Lyp- 
machi,  Regis  Thracia:  & Macedonis,  qua;  prima  fuit  ejus  uxorum.. 

Jam  vero  Philadelphum  in  primo  regni  initio  nondum  fuifle  cum  Lypma- 
cho  ifliulinodi  neceflitudine  devindtum,  cum  exeo  colligitur,  quod  So- 
tades, homo  petulaiuillims  lmgute,  Jolitus  fuit  ( audtore  J Athtmco ) Ly- i Lib.  14 
Jimachum  in  Alexaudna  probris  incejftrc,  apud  Lyf.machum  vero  Ptolemicum 
Philadelphum,  peut  alios  Reges  in  aliis  civitatibus-,  quod  odenderit  illos 
minus  amice  inter  le  affectos:  tum  exinde,  quod  Ptolemxus  Ceraunus 
fupradiiSus,  Philadelphi  frater,  cum  a fuo  regni  patrimonio,  Philadel- 
pho Rege  condituto,  lecludebatur,  ad  Lyfimachum  Regem  ( id  teftantibus 

’ Memnone  Heracleota  &f  Paufania)  le  contulit.  Quod  certe  11011  fecif- < Exwpb 
fet,  fi  Lyfimachi  filiam  tunc  habuilfet  Philadelphus  matrimonio  fibi  con-  «f. 

jundfani.  Quomodo  enim  fperare  potuit  Ceraunus,  Lyfimachum  fe  in p Anien 
patrocinium  luum  recepturum,  qui  inlcnfiflimus  hodis  Generi  Filixqt te 
ipfius  fuerit,  & in  cos  nihil  non  tentaturus,  ut  de  regno  illos  detur- 
baret. Et  lime  cum  memoris  prodidit  Paufanias,  Ceraunum  poftea, 
concepta  offenfione,  4 Lypmacho  ad  hoflem  ejus  Seleucum  delcivifle 
(quod  contigerit  duobus  circiter  annis  pod  mortem  Ptolemm  Lagi,  It 
prope  4.  pod  initium  regni  Philadelphi)  omnino  verifinnle  ed,  illum, 
eam  ob  caulam  i Lypmacho  dilceflilfe,  quod  affinitate  cum  Philadelpho, 
data  ei  in  matrimonium  filia,  Lypmachus  fe  tum  1 devinxiflet. 

9.  Quod 


I Contra  ea,  qua  difpuiavinun  tn  hac  & prio- 
re Ic&ionc,  f»C  Poftitu : Jn  trompa  Philadelphi  & 
f atrii  ejut , quam  drferibh  stthenseue,  quod  nulla  fo- 
nrii  Hfgln*  fiat  mentio , qud  minum,  cum  m legi- 
lima  quidem  conjugu  nomen  ibi  apportas ) Sed  negat 
Philadelphum , tum  regnare  inciperet , ullam  babnifle 


conjugem;  & caufion  affert  eam,  qued  Sthenaui  feri- 
bat  OotaJen  in  silex  oniri*  Jolstum  fuifjt  ditho  lau- 
reae Lyfimachum,  apud  Lyfimachum  vero  probrit  ir- 
ce flere  Ptol.  Philadelphum,  qttod  futurum  fuije  negat, 
fi  affinitati t mttrttfd/fet  vinculum.  Sed  ipfa  Sotadu 
veri*  mciiut  rem  expediunt.  -*pud  Lyfimachum^  cri - 
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CONTRA  HISTORIAM  Lib.  L 

9.  Quod  denique  Philadelphus  nullos  liberos  habuit  nifi  diu  poft  ini- 
tium regni,  & hinc  confirmari  poffit,  quod  liberi  ejus,  quo  tempore 
ip/e  obnt,  hoc  eft  anno  regni  40.  xtate  tantum  juvenes  fuere.  Atque 

hoc 


minabatur  Sotade  t Philadelphum , quod  cum  legitimam 
haberet  conjugam,  filiam  rumpe  Lypmachi,  # ip/am 
di  fiam  rpnoen , il/. t tamen  pofl/sabita,  inttjlo  amote 

pollueretur  cwn  ^Aijlnot  foror  t fu*  talamque  conjugt 
Lypnaciu.  hiem  t tro  apud  Philadelphum  aesujabat 
Lypmachum , tanquam  m*ie  de  Philadelpho  loqucntenu 
• — Quamvis  i pane  elocata  Lypmaiho , ne  fic  quidem 
CtjJaVtt  inctflm , ut  tx  Sotade  cogrufcimut  sld  re- 
gnum vero  provtflut  ju venit,  non  tamen  ah  illegitimi 
& vetius  abfl  irruit  nuptiit , asm  ptgibw  liceat  qu.cqtsid 
libet,#’  prava prima  sttatii  con/suisiainet  diettijiimx  in- 
hortant , # totam  fape  penieuent  vitam.  Inter  hxc 
yofiiani  cerebri  figmenta,  primo  vaniffimum  eft  id 

3uod  dc  Sotadis  tcftimunio  urget.  Quod  Phila- 
-Iphmn  inceftus  apud  Lypmachum  incuiavit  Sota- 
det,  quis  dicit  ? Deinde  fingitur  s/rpnoem,  loro- 
rem  Philadelphi,  dum  uxor  eilct  Ly  lunat  hi,  in 
i£gypto  apud  ipfutn  Philadelphum,  idque  tutn 
poftea,  tutn  eo  i pio  tempore  «juo  ftipcrftttc  Pa- 
tre regnum  tenuit  Philadelphus,  futile  reflatam. 
Quod  ab  omni  Tei  itate  abhorrere  perfpicuc  dc- 
inonftrant  Hiftorix , qux  oinnes  dc  ca  loquuntur 
tanquam  apud  Lylimachum  maritum  pn petito 
commorante.  Adeo  ut  nullo  modo  de  ifto  tem- 
porii fpatio  intcPigi  polfit  yfrijluu.  Juflinut 
lib.  XVII.  Lypmachut  stgailroclem  piiiem  futim , mi- 
ni flr  a ^ tpnoe  noverca,  veneno  intes Jecit.  Hoc  ini- 
tium impendenti)  ruina  fuit,  #*.  Poltquam  narrallct 
Lylimachum  in  pugna  adverfui  Seleucum  occu- 
builic,  addit:  Poti  mtnftt  admodum  VII.  Seleucus 
d Ptoltmao  ( Cerauno  ) cujmt  fotorem  Lypmat Imi  in 
matrimonio  habuerat,  per  injtdtae  circnmventtu  occidi- 
tur j rrgrmmqut  A/aadorti* , quod  Lyjimacho  e> ipttt- 
rat  cum  vita  pariter  am.ttit.  Igitur  PtoUmaut  cum 
& in  gratiam  mtmotia  magni  Pt.Umai  pattit,  # in 
favorem  ult.oms  Lypmachi  amlitiofui  apud  popularet 
e/Jet,  primo  Lypmachi  ftlioi  cone  liare  pbi  flctmt ; nu- 
ptiajfjue  strpmes  fotoris  (ux,  marris  eorum  petit,  ptte- 
renem  adoptione  promijia.  Fratris  quoque  /egit 
xEgypti (onccrdiam per  epijtolat  deprecatur ; pretrflus  dt- 
ponere  fe  ofienfam  erepti  paterni  regni,  #c.  Lib.XXlV. 
Ptolemxtu  ( Ceraunui)  pulfo  Z* ntigr.no  cum  regnum 
totius  Macedonia  0 ccupjjht,  pacem  asm  Antiocho  Ja- 
cit ; aifmitatenupit  cum  Pjrtho.  data  ti  in  matrimo- 
nium plia  fua , jus  git.  — Jnpdtaa  ^Isjlnoa  Jc/ori 
fu*  in  finit : qis.Lsts  # flr.t  e;us  vita , # q Jam 
Caflandrt*  urb.t  pofitjsiont  privaret.  Pnmsst  ti  do- 
lus fuit , /inudato  amore  , foror  it  matrimeninm  putre, 
cliner  enim  ad  fororit  pliei,  quorum  regnum  occupa* 
verat , quam  c.nccrdix  fraude  pervenire  non  poterat. 
— nupti*  magno  apparatu  fxtiiiaqite  omruum  cele- 
bramur. ^id  concionem  quoque  vocato  exercitu , ca- 
piti fororit  diadema  'imponit,  reginamque  tam  appellat. 
Quo  nomine  in  latitiam  efjufa  ^Irjinot , qsta  quod 
mone  Lypmachi  priori/  mariti  asm  Ierat,  rtupiffet,  ul- 
tro virum  in  urbem  fuam  Caflandrtam  invitat  #c . 
— Fibot  quoque  fitot,  Lypmat  (asm  16.  annos  natum, 
Phihppum  triennio  minorem  , — catenatos  occurrere 
jubet.  ( Occilis  Cerauni  julTu  filiis ) si rpnot  cum 
duobus  ftrvuTn  tx  urbe  protracla , Samothraciam  in 
exilium  abit.  — Ceraunui  brevi  pefi  i (J altis  /fo- 
liatus regno , vitam  ferro,  ut  meruerat,  amipt.  Hic 
Juftinus.  Memnon  Heracleote»  apud  Phot.  Cod. 
CCXX1V  cap.  s.&c.  Lypmachut  yfmafir.n  uxo- 
rtm  /ibi  afeivt,  # initio  miripie  amavit.  — Pofl- 
quam  vero  ad  Pioltmai  ( Philadtlph  , qux  vox  de- 
lenda ) natam,  cui  nomen  ^rpnoe,  amorem  tranj/u- 
lifet , caujam  slmaflri  prxbtdt  dsijunlhonii , utqut 
deferto  iUo  Heracleam  occuparet.  — Lypmachut  in 
Macedonia  tunc  rerum  petitui,  ttp  pro  fur  sfrpnott 
confuttudinem  sfma/trin  i fe  abalienaverit  #c.  — str- 
finoen  exjlimnlavit  Lypmachut , Heras. leam , Tistm , 
& simt/bin  urbem  laudando , ut  tarum  de minium 


afficiant , pbiqre  donat  peteret.  ^ It  it  gravitatem 
rm.nerit  pratemitra  , initio  prteet  non  admittebat , J td 
tamen  progrefju  temporis  e \ erat  tu  , concepit,  /nge- 
riofd  enim  ad  urcvmvenitndum  fuit  strftnce , # 
jam  Jetutiut  ipfa  manfntfalium  dederat  LypmaJumt, 
Poiita  ig  tur  Heraclea  dominatu  strpnoe , Heracli- 
tum eo  cumaum  miuit.  — C*terum  Lypmachut,  frau- 
de st.fuuKs,  filium  sf&athoclem,  i priore  pbi  conjuga 
rasum , necat ■ — Peri  anxus  autem  , qui  fua  manu 
fctlm  id  per f erravit,  paler  er  et  strpnoe  t,  # Cerauni 
cognominium  retulit.  — Ptot.  Ceraunus  , Lypmachi 
regno  jub  arbitrium  Seleuci  rtdaflo , # ip/e  fub  eo 
vivebat.  Nec  tomen  ceu  captivi  loco  ntgicflim , /ed 
14  regia  fobolet  in  h-.ncrt  habitus,  irr.mo  magnificis 
etiam  promi flit  enatus  i Seleuco  , fert  ut  ce  j unci o 
paret.it  in  paternum  yEgyfti  regnum  deducentur.  — 
Ceraunui  Seleucum  bcr.tjaSrerem  nuc  dat.  Et  v fi» 
slntigcn» , trarptu  in  Maudvniam  facto , jam  fir- 
miter regnum  teua.  Stetim  igitur  st-pnocn  forortm 
matrimonii  ja.lert  pbt  a/lrir.gst,  # ratos  ei  tx  Lyp- 
maclso  trucilat  : quin  *o»  etiam  ipfam  regno  expel- 
lit. cumqnt  pluri  I.a  anna  I.eum  hominumque  leget 
iigra  b.er.niu  n ferpetrajjet , i Galiu  ipfe  inter  fe  Hui 
ej/.  Paulaniai  Atticis : Lypmachut  cum  natu  jam 
grattlsor  e/ct,  cumque  ipfe  fuferptu  liberis  fmmutmt 
haberetur,  tum  vero  slgathocli  filio  cx  Lyfatuira  liberi 
genus  efltt-t,  sf/pnotn  tamen  Ly/andr*  feror tm  pbi 
matiimoido  adjunxit-  Eam,  tum  timeret  fui  ne  p di, 
mortuo  Lypmacho,  in  slgathoclit  pete/ fate  efmt,  da 
sfgathouu  cadt  conplia  iiuiffe  ferum.  Sui  t qui  feri- 
pium  reliquerint , st  pnccn  sigaihocln  amote  ca- 
ptam-, cunque  ad  tb/equium  edoir icens  pelliti  non  po- 
tu jiet,  ab  ea  per  inpdiat  de  medio  fututum.  — fri- 
tnempto  stgatl.oclt  Lyfandra  ad  Stttueum  profugit. 
— Philxttrus , cui  c nuda  Lypmachi  pecunia  ccmmtfja 
fuerat,  _sg.uho<tcm  inter  feli  t.m  dolens , Jiqttt  ob  tam 
rem  sh/ima  fnjptclum  txiriimani,  PcigJinsars  fuptr 
Caytum  occupat,  atque  inde  per  legatum  fe,  pconuan- 
que  tmr.tm  Stltvco  tradit.  Porphyriui  in  frag.de 
Regibili  Maccd.  Lypmaehut  ab  uxore  fua  ^ Irpr.ta 
ptr/uafut , s4gatho\ltm  fiium  neti  tradidit.  Polyae- 
nus lib.  8.  slrpnot,  Ly/imaclo  marito  fta  vita  dc- 
f.mlh  , cum  naximui  Fj  Irtp  metus  er  retur  , # qui 
St  It  Ut  i paitlbut  f aiebant,  muret  litjittrcnt,  porta/qm 
aftrirtm.  in  cubili  regio  famulam  r egia  fhla  armllam 
collocavit,  mnliifque  Jattliuibut  tam  munivit.  Ipfa  ve- 
ro laceror  induta  pmnoi , # fordidatum  vi  Itum  per 
aliam  januam  tgrejja  } cucurrit  ad  navet  # folvit.&c. 

Pergit  V.  D.  >4 pi.mat  Cimi.  Jminis  f^gem 
hunc  poflquam  jam  I x.  ngnajjit  annos,  exarpfje  amore 
fororit  agentis  quadragepsnum  fex  tum , vel  ulavum 
*tatia  aus  um,  & ip/um  ictidem  fnt  jam  natum  an- 
nos ( ytfsiana  /omnia  funt  ifta  ) Miror,  fena 
cum  verba  I/crodiani  tam  clara  # r.unuftfla , adeo 
tamen  infe ititer  interpretari,  ut  quivis  ta  anigmau 
faciat  objiutiora.  Quii  enim  ifta  sntcUigat  Phila- 
delphum prx  immatura  artate  mores  tam  inalo* 
didici/le,  ut  tandem  lororiis  amoribus  implica- 
retur? if.ssd  tandem  mn  eft f ht  Grato,  # totum 
definit  ftnfum,  spui  aliae  omnino  perjfkum  tfl.  Jam 
d piima  adolcfuntia  illicito  (cronm  amore  profeqm- 
batur  f liiladciphut , vel  ij-fo  id  atitfiantt  nomine. 
Precario  id  pro  conceflo  fumit  F opi  ut , quod 
erat  probandum.  Qui  probet  Ptilrmasm  Philadel- 
phum cognomen  illud  i prima  aJolepentia  habuide* 
Fiatemxus  (impliciter  per  mtdfot  annos  dicebatur, 
donec  fuam  lororctu  in  uxerem  libi  alfiimplif- 
fet  j (icut  Pater  ipliui,  Sctrrii,  & Filius,  Euergetit 
cognomenta  non  obtinuere  nili  multis  poft  re» 
gm  initium  annis.  De  loco  Iltrodiatsi,  dico  j. 
mc  & juxta  veritatem  & ut  puto,  /uxu  ir.enrcna 
anrtoris , iftum  intcrprct.iri.  |£t  cum  dkitnr 
Philadtlphm , tx  eo  qnr.l  adeltfccru  ad  regium  fafli- 
gium 
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hoc  ex  eo  fit  credibile , quod  eorum  natu  maximus  ' Euergetes , non 
nili  poft  mortem,  vel  falcem  fub  finem  vita:  Patris  fui  in  rem  uxo- 
riam incubuit : & quod  Berenice,  filia,  paucis  tantum  annis  ante  illius 
obitum,  in  matrimonium  fuit  collocata.  Praeter  quos,  filius  alius  me- 
moratur tantum  unus,  nomine  Lyjtmaclsus,  de  quo  nihil  habemus  ex- 
plorati. Berenicen  autem  Virginem  Antiocho  Theo , Regi  Syrii,  in  uxo- 
rem datam  fuifle  anno  Philadelphi  ultimo , dodtiffimus  1 Simfimius  fup-  • ckron. 
putat:  cujus  in  fententiam  etli  non  concedam,  conftat  tamen  eorum 
nuptias  annis  plulquam  30.  poftquam  Philadelphus  regnare  coepifiet, 
celebratas  fuifle.  Telia tur  enim  bB.  Hieronymus,  Antiochum  Bereni- 1 com.inD>n. 
ten  duxifle  multis  annis  poli  regni  fui  initium,  quod  connedlitur  cum “?  “• 
anno  Philadelphi  circiter  24'“.  Quod  ad  Ptol.  Euergetem , Philadelphi 
filium,  fpedlat,  illum  uxorem  fuam  ( Berenicen  Magae,  Cyrenarum  Re- 
gis, filiam ) duxifle  non  ita  multo  ante,  fi  non  poli,  mortem  Patris  fui, 
e JuJlino  colligitur,  qui  in  iplb  fine  libri  2 6“  de  nuptiis  ejus  agit;  & fta- 
tim  poli  principium  libri  fequcntis,  docet  illum  jam  fuifle  fEgypti 
Regem.  Deinde  Ptol.  Euergetem , quando  bellum  adverfus  Seleucum  Cal-  , 
linteum  moveret,  regio  titulo  claruifle,  ex  eodem  JuJlino, e Appiano,  D*  bellis  Sy- 
Hieronymo  manifeltum  efl ; atqui  illum  tum  nuper  matrimonium  iniif-r“cil- 
fe,  patet  ex  i Catullo,  live  Callimacho  (cujus  poemation  Catullus  Latinis  i Carmine  de 
expreflit  verfibus  ) qui  de  illo,  & Regina  ejus  Berenice , fic  canit : Bnmm  tcm*. 

Qua  rex  tempefiate  Novo  auSus  Hymenao 
Vajlatum  fines  iverat  AJJyrios. 

Per  novum  Hymenaeum  defignans  ( ut  vulgo  vox  fignificat ) connubia 


gmm  promovebatur , tam  malos  mora  didirifie , ut 
tandem  [orarii t tonoribus  implicantor}  qui  illud  0 b- 
J acrius  arigmatt  emovit , aut  quomodo  fcnftmt  de- 
findi ? Sed  iftud  tandem  non  eft  in  Grxco,  ait 
ycfsiHs  : Itanc  vero  ? Nec  in  Grxco  eft  iftud 
fandam,  cuin  eodem  in  loco  de  Nerone  loquitur, 
illiufque  flagitia  ait  ex  eo  ortum  habui  fle  quod 
juvenis  Imperator  creatus  eft.  Ii»  Ii  **i  ***" 
mvr»  iriiwu  -m  fri  *>C9  «A»,  «A*  voriyun 
rl»  fMifsUut , ru  n Ntpur*  wn-ytyffy*  h tpufon 
ftiyc 64  at  nat  Inpsx  imtrit 

^imfikufet  ©1  afiifr-  Sollicitabant  animam  fime  (An- 
tonini adolefccntiam  Commodi  filii  fui  cogi- 
tantis ) nuntia  quoque  exempla,  m Neronis  ipfiut, 
emine*  materna  quidem  cade  abfiinmrit,  & fi  ridi- 
culum  populo  fiefi  acutum  frabutrit.  Hxc  tamen  non 
in  ipfo  iniuo,  fed  mnltis  poft  imperium  fufee- 
ptum  annis  a Nerone  perpetrata  lunt , ut  vel 
pueris  notum.  Si  de  Philadelpl»  initio  necefla- 
rio  intelligendus  eft  Hiftoricus , de  initio  quo- 
uc  Neronis  intelligi  debet , quod  plane  abfur- 
um.  Ei  latis  videbatur  prxeipua  eorum  crimi- 
na, quandocunque  patrata,  metnoraffe.  Sed 
fingamus  Herodionum  m difenis  verbis  affirmafle 
Ptoicmzuin  iplo  ftatim  regni  fui  initio  fororem 
luam  uxorem  duxilTe;  tamen  Hem  blufn  dare- 
mus: fiquidrm  non  modo  deco  loquitur  obiter 
tantum  & aliud  agens,  fed  tantam  Se  tam  eru- 
befcendam  rerum  Ptolunaicamm , dum  dccolo- 

Snitur , prodit  ignorantiam  > ut  plane  nulla  fit 
lius  auftoritas,  Ii  quid  ab  aliis  diflentiar.  Pio- 
Umteum  enim  illum , quem  dicit  Sororem  fuam 
uxorem  duxifle,  & in  juventute  ad  Regnum  per- 
veniflr,  non  facit  eundem  curo  Philadelpho  no- 
ftro,  fed  cum  Patre  ejus,  Ptolemxo  primo,  Ale- 
xandri M.  [mttffort.  Quod  clariflime  illis  con- 
ftabit , qui  verba  ejus  attentius  perpenderint. 
Terrebat  /» minem,  multum  in  hi/lori  a -verfatum,  mul- 
torum memoria  principum , qui  juvenes  imperium  fu- 
fetpifjent } « Dionjfii  Sicilia  tyranni ; cujus  tanta 
fu  i imamptraniia  vifiut , m novarum  voluptatum 
i memoret  fitmmit  afjhtnt  pramiit : m Item  Alexan- 


dri SUCCESSORUM-  lia  enim  tontomobofi  vio- 
lenter que  dominati  fient , ut  ILLIUS  imperio  grava 
dedecus  conciliarim.  Siquidem  PtOLCMJCUS  eo 
turpitudinis  pnlapfiu  tfi , ut  contra  Macedonum  at- 
que adeo  Gracorum  omnium  legu,  etiam  [orariis  amo- 
ribus implicantor.  ANTIGONUS  autem,  quo  Li- 
berum Patrem  per  omnia  rtprafimant , pro  caufia 
& diademate  Macedonico,  i sederam  capiti  circumdare, 
thyrfimque  pro  jtttoro  gtfian  efi  filant,  viro  ii,  aj 
Shfgaix,*  t tlf  rite  ur*v»f  w 

fiuu , A'  in  -Hri  d*ri,u  I7r«As- 

(fy,  ^ pixeM  iritXpic  ili  me  iftmt  *&%*- 
firuf,  "Uffi  7T  ritf  MasciicurZ  E hk.it  tn  ti/J$vr  Ao- 
■npoH  It  , Anna sr  fuutipSpH  & C.  I»atet  id  quod 
dixi,  ctun  ex  eo  quod  Pto/emaum  limul  Sc . m- 
tigonum  commemorat  cognominibus  nullis  di- 
IbrvSoj,  qui  tamen  non  juvenes  ad  regna  per- 
venerunt, ut  eo  major  fit  auftoris  hallucinatio; 
tum  ex  eo  quod  dicit  illos  Alexandri  imperio  gra- 
ve dedecus  conciliadc.  Et  eos  prxterea  Succtfi 
firtt  Alexandri  di  ferte  appellat : Quo 

nomine  apud  bonos  auAores  vocatnntdr  tantum 
illi  qui  pr*ximi  Alexandro  fuccdTerunt.  Hinc 
inferiptio  operis  cujufdam  Nymphidit  Heracleota  , 
IJie/i  AA t&rof*.  tcuf  rin  ^Jiy-tn,  ^ rxrjfiur  De 
Alexandro , & Suatfioribut,  torumqut  petieris. 

I Voflius  : Cum  negat  Juverit  Oxon : Phila- 
delphum ullos  hoc  tempore  habuijjt  libent  propter  fi. 
rao  Emerget*  nuptiae , tum  quoque  fntfira  tfi. 
Quis  trim  mfiit  principes  fi  [agatis  fhu  , ad  ip/am 
pene  [tntfiam  abfiintn  i legitimis  nuptiis , mttuentet 
fibi  * liberis,  qui  fi  grandes  fiant,  & [cepero  & vit * 
torum  infidiamur.  Hoc  merum  cfle  effugium,  qui< 
non  videt  ? Et  id  quod  ponit  Vofiim  i princi- 
pum confuetudine  longe  abhorrere,  quis  nefeit) 
judicent  xqui  rerum'  Aulicarum  xftimaiores. 
Sed  vero  nec  folius  Euergetx  feras  nuptias,  iri 
argumentum  duco.  Addo  etiam  feras  iplius  So- 
roris ejus  nuptias,  de  quibas  nihil  Kofiiut.  Con- 
currunt omnia  ad  hoc  evincendum,  quod  Phi- 
ladelphi liberi  diu  poft  initium  regni  ejus  na- 
fccbantur. 

D 


non 
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non  multo  ante  inita.  Hxc  fi  quis  rite  perpendat,  vel  fallor  ego,  vel 
perquam  probabile  judicabit,  Philadelpho  liberos  nullos,  non  dico 
ante  initium  regni  lui,  ied  nec  multis  poft  annis,  natos  fuifle.  Si- 
quidem non  eft  vcrifimile,  tanti  Regis  hsrcdem  tranfegifle  annos 
plufquam  30.  aetatis,  cum  primum  matrimonium  iniit.  Nec  facile 
creditu  cft,  Berenicen,  Philadelphi  filiam,  in  adolelcentia  florente 
non  nuptam  fuifle , quippe  qua:  Regis  tam  potentis  atque  divitis  fi- 
lia, necnon  formofiffima  fuit.  Formofiflimam  autem  fuifle,  ex  eo  fas 
fit  colligere,  quod  tanto  eam  amore  amplexus  fuifle  Rex  Antiochus 
perhibetur. 

10.  Abunde  Gnt  hsc  de  Ptol.  Philadelphi  regnum  ineuntis  adolclcen- 
tia,  & ccclibatu,  five  amula-  In  eodem  autem  loco  Epiftolse  Ponti- 
ficis obfervare  licet,  uxorem  Regis,  qua:  ibi  falutatur,  fuifle  ipfius  So- 
rorem Arfnwen-.  quam  nupum  ei  fuifle  notiflimum  eft,  & tcftatum  rc- 
* Anici*.  liquerunt  * Paufaniac , b Stephaniis  By ‘ Planus , J Plutarchus  , Athe- 
f Jamvero  Philadelphi  fororem  Arjmoen,  Lyfimacho  Regi  pri- 

XXXVI.  5.  ‘ mo  elocatam  fuifle,  tcllimonium  habemus  Memnonis  Hiltorici,  JuJtim, 
i Dc  libetii  & e Paufamtc.  Et  eandem  poft  Lyjimachi  mortem  denuptam  fuifle  fra- 
« Atticis.  tri  fuo  Ptol.  Cerauno,  Regi  Macedonis  , luculentifliinc  tellantur  iidem 
/ Excerpti*  'Memnon  Se  s Juftimis : quorum  polterior  de  eorum  nuptiis  fufe  lcri- 
pkoiijniic.ii.  Atque  hinc  liquet  non  nuptam  fuifle  Philadelpho  nili  poft  mor- 
ixxiv.t.j.  tem  Ptol.  Cerauni.  Obiit  vero  ille  circa  annum  6.  lulcepti  i Philadel- 
pho regni,  nempe  (ut  fupra  ditium  eft)  exeunte  Ol.  CXXIV,  vel  in- 
eunte  proxima.  Poft  Cerauni  interitum  quantum  tenqxjris  effluxerit 
antequam  fadta  ea  fit  Philadelphi  uxor,  incertum  : fed  intercuri ifle 
fex  minimum  annos,  videtur  ex  illis  quse  fupra  difleruimus  de  anati- 
bus liberorum  Philadelphi  i quorum  quidem  maximus  non  natus  fuifle 
videtur  ante  annum  Philadelphi  decimum.  Adeo  ut  probabile  fit  Phi- 
ladelphum eam  in  uxorem  non  duxifle,  nifi  poftquam  regnaflet  annos 
circiter  1 2.  Conftat  enim  illum  ex  Sorore  Arfinoe  nullos  lulcepifle  li- 
beros, fed  prsdidtos  tres  illius  liberos  natos  ei  fuifle  ex  priore  Con- 
juge,  Arfinoe  Lyjimachi  filia.  Et  hoc  nobis  locupletiflime  teftatur  T hco- 
h Ad  fintm  triti  h Grxcus  Enarrator.  Hoc  faltem  evidenter  apparet,  Arfnwen,  So- 
Idyllii  17.  rorem  Philadelphi,  cujus  mentio  tanquam  Conjugis  ipfius  in  Anjhana 
Pontificis  Epiltola,  non  factam  fuifle  illius  Conjugem,  nifi  annis  ali- 
quot poft  mortem  Ptol.  Lagi. 

Non  lum  nefeius,  recentiorum  nonnullos  opinari,  Arfnwen,  Soro- 
rem Philadelphi,  quse  8c  uxor  ejus  erat,  aliain  fuifle  ab  illa,  qua:  prius 
Lyfimacho,  & poftea  Ptol.  Cerauno  nupfit.  Sed  temere  hoc,  & nullo 
prorfus  argumento  freti  arbitrantur.  Neque  illud  contra  nos  facit , 
quod  Arfinoe  Lyjimachi  St  Cerauni  conjux,  quo  tempore  Ceraunus  obiit, 
filium  habuit  annorum  1 fi.  i Lyfimacho  genitum  ; ideoque  minus  quam 
annos  32.  nata  cfle  vix  potuit.  Nihil  enim  repugnat  quominus  Phila- 
delphus eam  tot  annis  fe  natu  majorem  in  uxorem  fibi  aflumerct.  Et 
hoc  quidem  videtur  ex  parte  caufie  fuifle  quod  nullam  ea  Philadelpho 
prolem  pepererit  ; fcil.  quia  cum  illi  nupta  fuit,  a: rate  jam  piove- 
ctior  eflet. 

Id  non  celandum  eft , initium  Epiftols  pra:di<£be  apud  Jofrphum 
paulo  aliter  fe  habere,  quam  in  Codicibus  vulgatis  & apud  Eujebium. 
Nempe  apud  Jofrphum  in  hunc  modum  fe  habet : Effm Sput  ou  71  nfi  -me 
BcttnAtanif  Kocivars  etsj  tuv  Ttnvont  yuOsie  ru.it-  V/H  mu  ::e.  Adeo  Ut  ibi  per 
Ergatam  Arfnwen  denotari  Sororem  non  appareat.  At  veio  fi  Epilto- 
lam  perlegamus,  non  minus  ex  JoJephi  Codice,  quam  ex  vulgato  & 
Eufehiano,  manifeftum  fiet  Sororem  delignari.  Provocati  { inquit  Pon- 
tifex ) beneficiis  in  Cives  nofiros  collatu , non  debemus  Jegnes  rjje  ad  refe- 
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Tendam  patiam : u/ftc  ir  xsertf  tu,  x»t  ros  AftMfit  ea,  rj)  tZ>  tiXvm,  yjt 
<p»Aaw  toem^u}sfsa  9wi«.  §a amobrem  continuo  pro  te  Soror  e que  tua , 
d Liber  ii , B mkb  (Patris  ejus  nulla  mentio  ) hoftias  obtulimus. 

In  quibus  clarum  eft,  per  Sororem,  defignari  eandem  illam,  que  in  exor- 
dio Renna  dicitur. 

Anfteas  fcribit  Regem  Philadelphum  folttum  fuifte  delatores  fuppliciis  capi- 
talibus, ilhfque  acerbis  profequi : Quo  ridetur  allufifle  ad  fupplicium  Sota- 
dis, in  quem,  quod  in  has  Philadelphi  cum  Sorore  fua  nuptias  ftylum 
fuum  perftrinxerat , tamfevere&  vehementer  vindicatum  eft,  ut  in 
amphoram  plumbeam  injedlus,  in  altum  mare  invedhis  fuerit  & de- 
merfus,  uti  apud  Athenaum  * tradit  Hegefander.  „ Lib.  14. 

xi.  Contra  Refponfionem  Voftianam  fatis  multa  jam  diximus,  &,  nili 
graviflime  fallor,  cumulate  planum  fecimus,  quod  Arifteas  hoc  libi  vo- 
luit, fcil.  Scripturas  Graece  verfas  fuifte,  non  illo  temporis  intervallo, 
quo  una  cum  Patre  fuo  regnabat  Philadelphus , fed  poft  Patris  ejus 
mortem.  Operi  tamen  cum  me  accinxerim,  hanc  quam  occoepi  telam 
pertexam  quam  pofliim  firmiflimb ; & Anftea  mentem  cfle,  quod  con- 
fecfta  fuit  Verfio  poftquam  multos  jam  Philadelphus  regnaftet  annos, 
aliis  evincam  argumentis.  Sic  enim  non  modo  id  pro  quo  jam  con- 
tendimus , confirmabitur , fed  novae  contra  fabulam  Arifteanam  obje- 
(ftioni  fundamentum  jaciemus. 

ix.  Itaque  (ut  mifliim  faciamus  illud,  quod  noviflime  tetigimus, 
quodque  nnfti  permagni  eft  momenti)  de  Sorore  Philadelphi  multis, 
vel  aliquot  faltem,  annis  poft  initium  regni  ejus,  ei  denupta:  illud 
in  primis  obfervandum  occurrit,  quod  de  Ptolemaide  urbe  fcribit  Ari- 
ftetu.  Urbs  ( inquit ) Hierojolyma  nullius  rei,  qua  mari  advehitur,  indi- 
get, quando  opportuni  illi  portus  propius  adfunt  apud  Afcalonem,  bJ oppeti,  J*p  (ire  jtp 

Cascam,  atque  item  d Ptolemaide,  qua  a Rege  condita  eft  civitas  ( nreAs- 
fsxidtt  njv  \sai  tu  fbaoiXtas  6kvt/jSpIw)  plurima  comportantur.  Ptolemais CI:i:i  1 
urbs  hic  loci  fignatur,  qua:  in  extremis  Syria:  finibus  fita,  ab  antiquis, '°CM°r 
& ab  Arabibus  Ace  didta  eft,  Hebrasis  Acen , hodie  Acre  -,  fed  quia 
lemai  cura  4 ruinis  vindicata  magnopereque  ampliata  fiiit,  Ptolemais 
nominabatur.  Secundum  nonnullos,  inftaurata  fuit,  nomenque  acce- 
pit, i Ptolemao  Lagi ; juxta  alios  & Philometore.  Si  vero  ab  alterutro 
eorum  inftaurabatur,  inde  novum  adverfus  Arifteae  hiftoriam  argumen- 
tum efformari  poffit,  cum  ille  eam  inftauratam  five  conditam  fuifte  i 
Philadelpho  ftatuit.  Sed  nullum  quidem  ( quod  fciam ) habemus  audto- 
rem  veterem  & idoneum , qui  inftauratam  fuifte  five  4 Ptolemao  Lagi , 
five  it  Philometore , teftetur.  Et  nomine  illo  donatam  fuifte  ante  Ptol . 
Philometoris  tempora,  vel  exinde  facile  deprehenditur,  quod  memoratur 
tanquam  eo  antiquior  ab  Audtore  libri  1.  Machahaorum  cap.X.  & Po- 
lybius c docet  Ptolemaidis  nomine  vocatam  fuifte  regnante  Ptol.  Philopa-  < lib.  f. 
tore.  Ptolemais  quoque  nominatur  in  libro  Machahaorum  tertio , cap. 

VII.  ubi  agitur  de  Ptol.  Philopatore.  Quo  tamen  in  loco,  ficut  etiam  in 
aliis,  Syriacus  Interpres  pro  Philopatore , qui  ubique  retinetur  in  Grae- 
co , ponit  Philometorem.  Verum  ad  Philopatorem  hiftoriam  illam  per- 
tinere, cum  aliunde  palam  eft,  tum  etiam  hinc,  quod  in  Capite  I.  ha- 
betur fermo  de  Theodoto,  viro  principe,  infidias  in  Regem  moliente. 

Theodotum  enim  4 Philopatore , occupata  Ptolemaide , detecifte  Polybius 
memoria:  prodidit : & Regis  capiti  infidias  ftruxifie , Suidas  comme- 
morat. (amvero  ut  4 digreflu,  qui  tamen  non  prorfus  abs  re  eft,  re- 
deamus: Arifteas  de  urbe  ifta  loquitur,  tanquam  longo  ant6  tempore 
4 Rege  Philadelpho  condita,  nomineque  donata.  Innuitur  jam  diu  con- 
fuctum  fuifte  Hierofblyma  inde  merces  afportare.  Unde  facile  perfpi- 
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citur,  ex  ejus  mente  confe&am  fuifle  Verfionem  diu  poft  initium  re- 
gni ' Philadelphi. 

13.  Idem  loquitur  ingens  illa  Regis  gloria  famaque  per  totum  ter- 
rarum orbem  jamdudum  pervagata.  Docet  Artjleas  virtutem  ejus  re- 
giam plane  & heroicam,  virorum  eruditorum  amorem,  fohtam  in  illi* 
libi  conquirendis  diligentiam,  in  artibus  regnandi  peritiam,  apud  omnes 
gentes  ante  tempora  vertendarum  Scripturarum  jampridem  celebra- 
tam fuifle  atque  decantatam.  Et  tamen,  ut  fuperius  oflenfiim  fuit,  per- 
adolefcens  fuit  ille,  quando  una  cum  Patre  regnum  adminiAriret.  Phi- 
ladelphus Rex  in  Epiftola  ad  Eleazarum  : Judaos  ( inquit ) liberos  fieri 
jufftmus,  perfuafum  hahentes,  nos  hoc  pie  agere , ei  offerre  munus  amms  grati 
Deo  maxsmo,  ir  ifity  njv  IbasaXcietv  c*  (sfim  rfii  upjeiKn  emo  oAr>  mnu- 
/uo/jlw  ZlgnrryniKC  qui  Conservavit  ( hoc  noto)  nojlrum  regnum  in 
pace  (i  gloria,  qute  preeftet  toto  terrarum  orbe. 

14.  Sofibius  Regi,  ut  captivos  Judaeos  manumitteret,  perfuadere  vo- 
lens, fic  eum  alloquitur.  Dignum  ejl  tua  magnanimitate,  ut  jummo  Deo  offe- 
ras ijlorum  liberationem,  munus  animi  pii  ti  grati.  Nam  cum  a Deo  omnium 
gubernatore  (iseyvrcoc  rnifui/Bfe®-  KW  bticraer/jf©.  sstsrtf  rue  aetyyltcf,  ei  rfi 

mirae  yjsesecejcL,  xabhtKn  iet  m ) ad  maximos  Jis  evellus  honores  (i 
gloria  illujtratus  fitper  majores  tuos:  convenit  tibi,  ut  etiam  maxima  ex- 
hibeas munera,  ad  declarationem  gratitudmis  tua.  Qute  oitendunt  illum 
fupponi  ad  culmen  felicitatis  glorixque  luse  jam  evcCtum  fuifle.  Non 
enim  credibile  eft  illum  in  prioribus  annis  gloria  excelluifle  Patri  fuo, 
Ptolemao  Lagi , qui  tanta  gloria  vir  tantilque  rebus  geltis  fuit:  qui 
« Commem,  in  vir  fuit,  ut  icribit  ‘ B.  Hieronymus , prudentilflmus,  fortillimulque , ac 
D3n"  ditiflimus,  & tantse  potentix,  ut  Pyrrhum  Regem  Epirotarum  expul- 
fum  reftituerit  in  regnum,  Cyprumque  fubcgerit,  & Phoenicen;  qui 
Seleucum,  Demetrio  Antigoni  filio  vidto,  regno  reddidit,  Syriam  to- 
tam percurrit  armis,  Canam  obtinuit,  St  multas  infulas  urbefque  ac 
4 Macrobi  ii.  regiones : qui  tanta  floruit  felicitate,  ut  i k Luctano,  omnium  fui  tem- 
poris fiegum  tiifsufUHfur&  praedicetur,  & i Jujlino , fingulari  elogio, 
nuncupetur  Magnus : qui  denique  tantus  fuit,  ut  ab  iplo,  polleri  lefe 
omnes  Alexandrix  Reges  Ptolcmeeos  ambitiole  nominarim.  Philadel- 
phum quidem  tanto  cum  honore  regnum  adminiltrafle,  ut  etiam  Pa- 
rentem illum  vinceret  fuum  quantumcunque,  ficut  Anfteat  tradit  ab 
aliis  etiam  proditum.  Verum  non  credendum  elt  in  tantum  eluxifle 
illius  gloriam,  mfi  poftquam  diu  regnaflet,  & vidoriis  aliquot,  fuifi- 
que  illis  in  jEthiopiam  expeditionibus,  aliifque  rebus  infigniter  geltis, 
divulgata  per  orbem  terrarum  fama,  nomen  ingens  libi  comparaflet* 
imperiique  fui  terminos  ampliaflet.  Ut  Arifieas,  ita  Philo  quoque  Ju- 
daus  innuit  elaboratam  fuifle  Verfionem  pollquam  Philadelphus  fupre- 
mum  magnitudinis  fux  faftigium  attigillet.  De  Vita  Mofis  hb.  1.  Ubi 
gloriatur  id  opus,  quia  magnum  erat  tifieip.  utiliffmum,  non  privatis  ho- 
mtmbus  obveniffe,  nec  mediocribus  tfhs principibus  © regulis,  jed  firgt  ommum 
longe  celebratijffimo.  Et  paulo  poli  fubdit:  In  univeijum  Ptolemaorum  do- 
mus exteris  regiis  pramtmt,  inter  Ptolcmeeos  vero  Philadelphus.  Unus  enim 
hic  plura  laude  digna  grjfit,  quam  omnes  reliqui  ejus  familia,  & tantum  in- 


i Negat  yopsHt , harc  qux  diximus  it  Ptelt- 
matit  epuequam  faccrt  contrst  ^Ariritam,  ob  hanc  ra- 
tionem: Fj  Ptoiemmu  fottr(  inquit)  3 qtto  nomen 

occepi:  ea  Civitat , t'*  plim  PhiLd/.phut , qui  tam 
tmxit  & ornavit,  & qu>  ptflea  (nutare  hjefjet,  /*£ 
qutiui  ai  Wj;orrm  mammem  crevit  *mp!itu<l:r.cm  ; 
vnmri  rrflc  xvretj  fiv*  (ondiiorts  di-mtirr,  sum  «n 'eo 
pajitm  ita  aicipiatur.  Atqui  palam  ell  loqui  Ati- 
ftcam  dc  Ptolemaide  tinqu.tra  a Pio. emoto  Philadtl- 
t primo  condita , lirc  inftaurata , nomineque 


donata;  nec  ullius  Scriptoris  vereris  reftimonio 
probari  poteft,  a Patre  ejus  primo  conditam  fui/- 
fc  nommque  acccpitJe.  Sedefto:  fingamus  Ari- 
fleam  voluiile  Philadelphum  cam  Civitatem  ran- 
tum  magnopere  o malle  atque  auxillc,  & inde 
meruifle,  ut  Conditor  :eu  xr.ro:  vocaretur.  Nonne 
tamen  vel  exinde  fatis  apparet,  voluiile  Ariltcam 
conlcdum  funle  Verltonis  negotium  non  in 
iplo  regni  Philadelphi  initio  i ' 
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ter  Reges  emicuit  quantum  in  corpore  anima.  Talis  princeps,  noflrte  Legit 
amore  ac  deftderio  captus , in  Graeam  linguam  ex  Chaldaica  transferendam 
illam  curavit. 

if.  Interpretum  «4'“',  in  refponfo,  quod  Regi  reddidit,  ait  illum  fe- 
cundum leges  imperium  agitando , aenaw  fsvruhu,  immortalem  nominis  fui  me- 
moriam fuijfe  adeptum.  Et  7iia'  dicit,  eum  jufte  omnia  gubernando,  per- 
petuam fibt  gloriam  conficutum  futfle.  Unde  quis  non  videt,  juxta  Ari- 
fieam,  annos  jam  plurimos  i Philadelpho  in  regno  fuide  tranfa&os,  & 
tam  celebrem  evalide  Juftitiae  illius  famam,  poltquam  illam  iplius  iub- 
diti  longo  tempore  feliciter  experti  fuerant? 

1 6.  Decimus  fenex  interrogatus  i Quis  finis  ejfet  fortitudinis  ? relpon- 
det:  Si  quod  in  rebus  arduis  ti  penculofis  fuerit  relle  deliberatum  (3  confti- 
tutum , ia  etiam  ita  pro  animi  Jententia  expediatur.  Ti Xeti-ms  Si  ( addit) 

Oza»  r S en u mrm.  m,  uceXas  /haXofU/ja.  Sed  tibi,  0 Rex , a Deo  praeclare 
omnia  perficiuntur,  qui  retia  (3  falutaria  habes  propofita.  Quibus  datur 
intclligi,  Philadelpho  jam  olim  bella  prolpere  fuccelfide. 

17.  Eleazarum,  Judaiorum  Pontificem,  dixilTe  legimus,  Se  noviffe 
Regem  ob  virtutis,  quo  excelluit , ( ludium  ti  amorem,  hujus  pracipue  curam 
bahiujfe , ut  ubicunque  locorum  celebretur  aliquis  dodrina  ti  prudentia  pra 
aliis  excellens,  eum  ad  fi  accerferet.  Nam  quoque  ( pergit ) Dic  E r E So- 
litum Illum  audivi  (hoc  praecipue  noto)  ti  reile  quidem ; Quod  fi 
habeat  apud  Je  juftos  ti  moderatos  viros , habeat  fecum  regni  fui  magnum 
praftdium,  ti  munimentum  & c. 

18.  Senex  <S8'U’  feifeitanti  Regi,  Quibus  rebus  Reges  majori  tempore 

ver  fari  deberent  ? refponlb  dato , In  ledtone  ti  commentariis  legationum 
maxime  iis  effe  ver  fandum : fubncdtit ; e oii  ir^fitxsm  cirx  aHs.it  ioriu 

xttliJKf,  ©ex  m m fiuxi/sam  ammxirr®-.  Quo  ftudio  tu,  Deo  promovente  tuos 
conatus  ad  ipforum  fines,  confecutus  es  gloriam  aliis  inacceffibilem.  Qua;  do- 
cent Philadelphum  in  lene&utem  jam,  ex  fententia  Ariftex,  inclinalTe. 

Et  fime  de  illo  jam  lenelcente,  ejulmodi  dici  omnia,  non  dubitabat 
Latinus  ejus  Interpres,  Matthias  Garbttius,  ut  ex  fequentis  loci  vcrlione 
colligitur.  Quaarenti  Regi,  Qualis  vita  ratio  fit  ineunda , ti  quid  agen- 
dum tn  otio  ti  remijfione  animorum  ? Judaeorum  advenarum  «9"“*,  refpon- 
lione  reddita,  fubdlt.  Eu  0 i smeus  vmaituc  xAfnXn  Ita  t (Itfyetuu,  (piAisKparr 
eia  naXnutya&iar  um  ©ei  ■nfiuiftaK.  Quae  lic  vertit  Garbitius : Tu  vero,  cum 
finio  ufuque  vita  ti  aclionum  fis  exercitatus , pbilofopbaris  in  ftudio  ti  acho- 
ntbus  virtutis  perfeHa , ex  illa  praftantia  honoris,  qua  tibi  a Deo  contigit. 

Quamvis  de  finio  in  Graeco  nihil  diferte  habeatur,  clarum  tamen  eft 
lignificari  a:  tat  em  k laboribus  ad  otium  devexam.  Indicatur  Regem 
tunc  temporis,  otio,  remiflionibus , ftudiifque  jam  totum  de  dedifle. 

Atque  iltiufmodi  quidem  rationi  vitae  tunc  illum  praecipue  (eipfum  ad- 
dixide,  quum  aetate  jam  provedtior  multis  conficeretur  infirmitatibus, 
sElianus  diferte  aderit,  loco  inferius  in  Se&ione  20.  adducendo. 

1 9.  His  omnibus  adde,  mentionem  fieri  de  Sofibto  Tarentino,  tanquam 
Viro  apud  Philadelphum,  quo  tempore  Verfio  fadta  fit,  honoratifiimo : 
quem  omnino  videtur  eundem  fuide  cum  illo  Sofibio,  qui  regnante 
Euergctc,  Philadelphi  filio,  in  Regia  Alexandrina  floruit,  & poflea  fub 
Philopatore,  Philadelphi  nepote,  fummam  habuit  in  regno  auBontatcm,  ut 

inquit ' Polybius,  ex  eoque  1 Plutoribus  ; quemque  Suidsu  (ex  c Polybio) • Hift. lib. ; : 
oxeuis  dyyfiws  rfif  mX vjyjniw,  vas  callidum , ti  valde-fenem  appellat.  jlliyPcomai“ 
vero  per  aetatem  non  licuit  accenleri  numero  Confiliariorum  Philo- 1 E«ctrptis 
detphi , nili  jam  lenefcentis;  fiquidem  inter  Philadelphum  & Philopatorem  Condant. por- 
anni  interjedti  fiint  24.  (&  quod  excurrit)  Euergetis  regno  tribuendi. F fr<JS 

20.  Accedere  denique  poteft,  quod  Philadelphus  Bibliothecam  fuam 
non  condidit,  feu  potius  animum  ad  ornandam  eam  non  appulit, 
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nili  poftqilam  diu  regnaffet ; quod  ex  fequentibus  facile  deprehenditor. 
Ab  interpretatione  Scripturarum  ad  natum  Chriftum  trecentos  fert 
d Prsfat.  Com.  annos  ponit  1 Magalianus,  trecentos  b Willctus  nofter,  trecentos  phu  rm- 
injoaum  j.  4.  nu)  c Feuardentius  St  dChamierus , trecentis  amplius  'Salmeron&  fGa- 
pifrai.1  lefinius,  uno  plus  trecentis  s Poflevinus  ac  Audor  Praefationis  Editio- 
‘ No.,  in  inv  nis  RoinaniE  Verfionis  Graecae.  Quo  videntur  Verfionem  fimul  & Bi- 
"TLi"  u bliothecac  conftrudionem  conjeciffe  ad  initium  Philadelphi.  Verum 
XII.  '•  quam  levis  fit  momenti  eorum  hac  de  re  judicium,  vel  inde  facile  col- 
/ D^LXiTini  ligitur,  quod  regnare  coepit  Philadelphus  annis  non  amplius  cclxxxv. 
.cTr.  ante  adventum  Servatoris,  & ab  ipfo  Eufebio  refertur  regni  ejus  ini» 

Lix  a”»!  * tium  ad  annum  ante  Chriftum  cclxxxui.  h Stxtus  Senenfis  annis  l.  pluf- 
Appantn Sa-  quam  illi  contra  temporum  rationem  peccat,  Verfioni  affignans  an- 
cm, vm Sopr.  nos  ante  Chriftum  cccl.  atque  ita  'Hamus,  Tertulliani  Editor,  qui 
fcffiblioKn.  tamen  dicit  confedam  fuiffe  Ol.cxxiv.  i qua  ad  Chrifti  nativitatem 
tu,  »•«.  sept.  funt  annj  tantum  cclxxxui.  Alius  quidam  errore  adhuc  immaniore 
fsot^Tct.  numerat  annos  ante  Chriftum  natum  ccclxi.  . 

tuli,  yopu^  inter  antiquiores  unus  Eujebitu  (quique  illum  funt  fecuti  Marianus 
“P  ,a-  Scotus,  & Audor  Chronici  Alexandrini)  Verfionem  refert  ad  initium 
regni  Philadelphi  , ad  quem  annum  vero,  propter  diferepantiam  exem- 
plarium non  latis  conttat.  Editiones  omnes,  quas  ego  viderim,  Scalis 
gerana  priores,  Verfionem  conferunt  ad  annum  tertium  poft  mortein 
K Ennc.nl  4.  Ptolemaei  Lagi.  k Sabellicus  ait  affignari  ab  eo  annum  quartum  -,  1 Se- 
1 8-  rarius , annum  quartum  vel  quintum  : Editio  Scahgerana  annum  fecun- 

17  dum  definit;  eandemaue  ledionem  fequuntur  Chromcon  Alexandrinum 
& Marianus  : neque  defunt  membrana:  (adnotante  Pont  aco)  qux  pri- 
mum ftatuunt.  Exiftimo  hanc  veriorem  elfe  ledionem;  neoue  alia  de 
caufa  ad  initium  regni  negotium  hoc  retuliffe  videtur  Eujebius,  quam 
quod  ignorabat,  quo  anno  regni  confedum  fit. 

Philadelphum  autem  iplo  regni  initio  in  Bibliothecam  adornandam 
non  incubuifle  ex  eo  fit  fatis  verifimile,  quod  tantum  adolefccns  tunc 
temporis  fuit,  & idcirco  videtur  aliis  quibufvis  rebus,  quam  libris  con- 
gerendis curandifque  addidior.  Neque  vero  defunt  teftimonia  Ve- 
m De Pond. & tenim.  "'Epiphanias  Verfionem  confert  ad  annum  17.  i morte  Ptole- 
Mcnf.c.i».  nuel  & ,9.  currentem  ab  admiffione  Philadelphi  ad  regnum ; vel 

minimum,  ad  jeptimum  mortis  Ptokmxi  Lagi,  & nonum  admilfi  ad  re- 
gnum Philadelphi  exeuntem.  Dubitatur  enim  de  Epiphann  calculo.  I11 
Latinis  Editionibus  annus  17“  1 morte  Ptolemaei  Lagi  fere  exadus  af- 
- De  Biblio-  fignatur;  quas  fecuti  funt  quampluriini  homines  dodi,  0 Lipfius,  ° Bun- 
o^Chroir  I 1 > p Codomannus , 1 Temporarius , ' Beroaldus , ' Funchus,  ‘Tirinus, 

Ls  7™%“«-“  Zanchius,  * Bdlar minus,  > Dofma, 1 IQmedoncius,  * Calvifius,  & b Epifcopius , 
mr11p  690.ee  qui  Verfionem  tradit  abfblutam  anno  ante  Chriftum  cclxvii.  Qui- 
^um°.POm'  bus  addendi  c IVonertus  & iMattbias,  qui  annum  Philadelphi  16.  Ver- 
r Annal.au.  fioni  tribuunt;  & ' Cbytrtcus,  qui  ifm  apponit.  Alii  pro  anno  17.  ex 
3 8Chron  De-  Graeco  7"‘  legunt  apud  Epiphamum,  quorum  in  numero  funt  tjof.  Sca- 
mon(tra..‘l.  1.  liger , * Labbeus,  h Salianus,  ' Bibliander,  k Serarius,  1 'VJferius  nofter,  ac 
r Cluon,  s.  ..  ll'altonus.  " Bonfrerius  dubitat  utrum  17“’  an  7U'  ab  Epiphania  fue- 
/cT.on.  rit  affignatus.  Et  fane  fi  Graecum  ipfum  confidamus,  ubi  annus  po- 
. Indke  Aoao-nitur  7«^  j|]ud  fecum  haud  fatis  conftarecomperiemus.  Annus  enim  7“' 
“yoaZe-  non  bene  convenit  cum  numeris  ibi  tributis  Ptolemaeis  lingulis.  Si 
rifUm.  enim  hos  omnes  computemus,  exfurget  numerus  annorum  cccvi.  ex 
“ .iudl^.01*  quibus  fubdndis  ccxlix.  qui  dicuntur  effluxilfe  ab  Interpretatione  ad 
a^DeScipt.  Cleopatra  mortem,  manebunt  ante  Interpretationem  lvii.  c quibus  xl. 

Eccl. 

y Pe  Scripr.  S.  au&oritate  II.  j.  \ Dc  Scripto  Dei  Verbo  V.  2.  * Chron.  ann.  $£8  r.  b Inflitut.  I.  4.  (c&.  r.  c.  2 r.’ 
c De  Intcrpr.  Bibl.cap.  j.  d The atu>  Hili  t Serit  temporum  Mundi.  / In  Eulcb.  num.  mdccxxiv.  5 Chron. 
parte  2.  b Annal.an.  377$.  i Temporum  fuppur.  \ 1’rolcgotn.  C.  17.  Q.9.  / Annal.  an.  3727.  »■  Prolegotn. 
Bibi.  Polyglot.  9.  c.  5 . n Prolcgora.  Bibi  c- 16  left.  r. 
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Lib.1.  LXX,  INTERPRETUM. 

Ptolemseo  Lagi  tribuendi  funt,  & xvii.  Philadelpho.  Satis  quidem  pro- 
babile videtur'  pro  annis  xxxii.  qui  Cleopatra  in  vulgatis  Codicibus  ad- 
fcribuntur,  legendum  cffe  xxii.  quot  folent  Chronologi  Rcginte  ifti 
dimetiri:  non  certum  tamen  eft,  quia  numerus  idem  recinetur  in  lum- 
ina totali  annorum  omnium  Ptolemsorum , ubi  computantur  cccvi. 

£?■  qui  tamen,  fi  Cleopatra  tribuantur  tantum  xxn.  non  fu- 
perant  numerum  ccxcvi. 

Utcunque  fibi  voluerit  Epiphanius ; annus  17“'  propius  accedit  ad 
veritatem.  Si  Arabicos  feriptores  afferre  liceat,  habemus  duos,  cjufce 
rei  teftes ; quorum  alter  Verfionem  undeviceftmo,  alter  vicefimo  Ptolemxi 
fecundi  anno  confedtam  tradit.  Primus  cft  Armius,  Chronologus  no- 
mine tenus  notus,  quem  citat  Arabicus  quidam  Commentator  in  Pen- 
tateuchum, in  Praefatione  Commentariorum , qui  literis  Syriacis  con- 
feripti  fervantur  in  Bibliotheca  'Bodleiana.  Verba  Latine  fic  lonant:»  Ap.  jo.Gkj. 
Sic  dicit  Armius  Chronologus  : Decimo  nono  anno  regni  Ptolemxi , jufflt  * Lxx- Iw' 
J{ex  ut  congregarent  Seniores  Filiorum  Jfraelis , ut  transferrent  Legem  &c. 

Alter  eft  Eutychtus , live  Said  Itm  Batru , qui  in  Annalibus  de  2d°  Pto- 
lemxo  ( quem  ‘alium  tamen  i Philadelpho  facit)  verba  faciens,  Hia  vide Tabu- 
anno  (inquit)  regni  fui  vicefimo  Hierofolyma  mittens,  inde  lxx.  Viros  aju-  laaCtawol. 
dais  Alexandrtam  adduci  curavit , quos  /ibi  Legem  libro/que  Propheticos  e 
lingua  Hebraica  in  Graeam  transferre  jujfit.  syrunmaU  * 

Si  Audtores  probatiores  adeamus,  & quo  tempore  Philadelphus  Bi-f^0^'.* 
bliothecam  fuam  inftituerit,  inquiramus,  conflabit  argumentis  & in-*™*ap.  »>. 
«liciis  non  tenuibus,  illum  in  curam  illius  operis  non  incubuiffe,  ante- 
quam majorem  fui  regni  partem  egiffet.  Atque  hoc  in  primis  ex  Stra- 
bone probabiliter  colligi  poteft,  qui  teflatur  Philadelphum  ad  magna  illa 
molimina,  quibus  tam  clarus  evafit,  animum  intendifle  quando  propter 
corporis  imbecillitatem  femper  nova  alicujus  oblectationis  materiam  expete- 
ret. ‘ Ot/Toi  ( Reges  /Egypti ) yi  upfirsmui  r TcnsTuv  ( ingentium  operum ) c Geogr.  1. 17. 
Hlgtyfmuc  e Oihd.fi A$^-  cftwAi i3-«r.  (piAiyr^tov,  xav  2}oi  viv  acbivetas  tu 
oduax®^,  2j&yoj)df  det  mox  nch  71  t feti  iercy  Konni^ts-  Philadelphum 
enim  non  femper  &Jam  inde  i pueritia,  corporis  infirmitate  laboralfe, 
led  vitam  voluptuofam  diu  agendo,  eam  contraxifle,  ex  Phdarcho  colli- 
gere eft  ; qui  apud  i Athenaum  tradit  illum  2fe.$Juplwtts  1 iszsi  n S aucupu  d Lib.  1». 
tftrpir.  perditum  fui/fe  importuno  luxu : quam  ejus  invaletudinem  fuifle 
podagram  idem  docet.  Sententia:  noftrx  acceclit  prorfus  Ludovicus  Vi- 
ves, Vir  magno  judicio,  qui  Icribit  • Philadelphum  maturiore  fud  xtate,<  Not.  S A05. 
quo  tempore  morbis  afflictaretur,  proculque  a bellis  gerendifque  rebus  e/fc  co-  kc'iScd'1C"' 
geretur,  J ludiis  Je  tradidiffe , accitis  undique  Ingemis  (3  con/tructa  Bibliothe- 
ca. Atque  hanc  fententiam  Vivis  effe  perquam  probabilem  pronunciat 
f Tormellas.  f chron.  in. 

Huic  argumento  adeft  luculentum  Aeliani  teftimonium , qui  oden-  379®- 
dit  Philadelphum  tunc  in  bonis  literis  operam  poluific,  eruditumque  eva- 
fiffe,  quando  annis  jam  in  fenium  vergentibus,  valetudine  ad  morbos 
propcnla  uteretur.  Allatis  enim  multorum  exemplis,  qui,  cum  diu  a 
itudiis  literifque  operam  fuam  atque  induftriam  alio  traduxerant,  tan- 
dem per  otium  invaletudinis  vacantes  bonarum  artium  contemplationi, 
rei  litcrarix  prxfidiis  lele  inftmxcrunt ; addit  idem  Ptol.  Philadelpho 
contiglfle:  & Mutucututcv  A iyun  x,  TlTohifcciuv  yewdus  f otvTf^ov , x,  eurdvg  Hui.  Var. 

tcaisustu.  Aiunt  etiam  Ptolemxum Jecundum  doSiJftmum  evafjfe,  cum  infirme™  IJ' 
valeret.  Jamvero  quis  dubitet,  quin  illo  tempore  Bibliothecam  illam 
fuam  inftruxcrit,  cum  Mufarum  artibus  tanto  ftudio  animum  adjecit? 

Adde,  quod  ex  Galeno  colligitur  Philadelphum  tunc  e vivis  deceffifle 
cum  in  Bibliotheca  inftruenda  occupatus  fuit,  & perficiendam  reli- 
quifie  filio  fuo,  Ptol.  Euergeti.  Ad  inftru&ionem  enim  Bibliothecae 

tanto 
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tanto  nifii  fe  contulit  Euergetes , totque  in  ea  recondidit  libros,  ut 
Galenus  ejus  ftudium  in  Bibliotheca  Alexandrina  adornanda  maxime 
celebraverit,  eamque  non  ' Philadelphi,  fed  Euergetis  vocaverit.  Quod 
qui  fieri  potuit,  fi  in  ipfo  regni  initio  Philadelphus  illam  tanto  Cona-. 
mine  apparaviflet  ? Certe  fiineunte  regno  Bibliothecam  inftruendam 
aggreflus  fuiflet  Philadelphus , cum  tam  diu  regnavit , opibus  & otia 
pollens,  nequiviflet  non  corrafifle  tot  volumina,  ut  ipfi  praecipue,  non 
alii  cuivis  juniori , Bibliothecam  Alexandrinam  omnes  adfer  ipfi  fient. 
Galeni  locus  eft  in  Commentario  fecundo  in  librum  Hippocratis  de 
Morbis  Vulgaribus , ubi  diflerens  de  Notis  in  libro  illo  repertis,  ait 
exemplar  quoddam  in  Bibliotheca  Ptol.  Euergetis  ( i.  e.  Alexandrina ) re- 
pertum fuifie  illis  chara3eribus  notatum  manu  Medici  cujujdam  Pamphili . 
Eu/nS-bbaj  71  0i£Ai»’  m ri  n-nhi/sguu  ri  iutpyins  xAM&ir®J  lyov  aimvc  ■ 

muEar/Binsc  viare  •n»®-  ia nfi  nayapiAa.  Paulo  poft  Bibliothecam  illam 
vocat  uiv  c » fjsydrlw  PiS^to&vdtu.  Et  aliquibus  interjectis : 

i,  (piAim^»,  inquit,  |3<£Aia  m 7 1 SooiAia  iis  Aijraj*  IlraAl^oi  itru  JS- 
ti&q  fkuiv  ut  y.at  'i  uafavatMnuv  aniuruy  m )3i£Aia  uiMumf  •otis  eum  x*- 
/slguSut  &c.  tanto  fuifie  erga  libros  Jludio  Ptolemaum  (Euergetem)  sEgypti 
Rggem  dicunt , ut  omnium  in  sEgyptum  navigantium  libros  ad  fe  deferri  ju- 
beret, ei  tran/cribi  curaret ; ei  quos  a dominis  acceperat  in  Bibliotheca  fua  re- 
poneret, redditu  iit  illis  quos  exfcripferat  libris.  Paulo  infra  fubne&it : 01* 
a is rus  uaruiaft  «S  iLu  TU,  mhiuuy  (3i£a»«k  xtvot  0 nrcAsygtjif  txiacc.  i 

fsntfov  >i  ftatnvytov  tpcuny,  0 'Utsc  Vfiiiuass  infami,  aes  yb  currite  c mi- 
TiKatJuut  toAovto  iu,  i.  KotZuv  ru  Eo^ucteus  Kat  i iryt7nie  eas  Ai^uAif. 

/3i£Aia,  xap‘*  3"*  pguepai  piiiev  ie  ttbruv,  etr  littius  ionbivas  trua.&C.  'Tanti 
autem  Ptolemai  illisu  Jludii  ad  veterum  libros  comparandos  magnum  efie  ar- 
gumentum referunt  rationem  quam  habebat  cum  Athenienfibus ; qui  quinde- 
cim pignoratis  argenti  talentis , ab  eis  accepit  Sophoclis  ei  Euripidis , sEfchy- 
lique  libros , ut  eos  tantum  de/criberet,  ei  mox  fartos  teSos  rejtitueret.  Ma- 
gnifice cum  apparaviffet  eos  ui  pulcherrimis  chartis , quot  ab  Athenienfibus 
acceperat , retinuit : tUis  mifit  quos  ipfe  paraverat , orans  1 f.  talenta  tenerent, 
acciperentque  novos  pro  veteribus  quos  tpji  dederant , libros.  Quod  fi  Athe- 
nienfibus ne  novos  quidem  remififfet  libros,  fed  veteres  retinuiffet,  non  erat 
quod  agre  ferrent , qui  argentum  hac  lege  acceperant,  ut  hoc  ipfi Jervarent,  fi 
ille  retineret  libros.  Itaque  illi  fimul  (i  novis  libris,  & argento  funt  potiti. 
Profitetur  Galenus  lwec  le  ex  antiquo  Zyuxidis  in  praedictum  Hippocra- 
tis librum  Commentario  defumplifie.  Advertendum  porro  elt  quod 
dicit  Ptol.  Euergetem  libros  Athenienles  adeptum  fuifie,  & in  Bibliothe- 
4 initio  lib.  t-  ca  Alexandrina  repofilifle,  quod  idem  Philadelpho  tribuitur  apud  * Athc- 
b Lrgmdoih  meum  ; qui  de  b Neleo  verba  faciens,  in  cujus  potefiate  ' Anfiotelis  libri 
noniua**  fuerunt,  fubjungit : s mmt  Crtr.  ofia^iVcr  i lipida*-®-  Pan Mus  Jlro- 

• Lcg.cnim  ap.  Af^jtjtf  , ♦lAaAA^®-  s'  atrochbu  , ufi  tui  Ksil  ruo  tiis,  fif  rbu 

Athfn.  Tjmr  Kahbi  AXi^itcffiat  fiifyxyi.  A quo  fcil.  omnes  mercatus  Vtolemteus  fex  no- 
non  rcrc.  firas,  cognomine  Philadelphus,  cum  iis  quos  Athenis  (i  Rhodo  naclus  fuerat, 
in  pulchram  Alexandriam  transferri  curavit.  Quos  libros  Athenienles, 
eoldem  fuifie  cum  illis,  quorum  meminit  Galenus,  omnino  videtur; 
quippe  non  eft  dubitandum  quin  Philadelphus  Euripidis,  Sophoclis,  AL- 
Jchiltque,  tam  * clarorum  Poetarum,  libros  penes  le  habere  cupierit : & 

(i 

i Hinc  apparet  futiliffimum  efle  auod  urget  t Duo  fuere  Ptolemaei,  Emr^rth  cognomine 
Vojiitu  de  magnitudine  Bibliotheca:  Pniladelphi,  infigniti , quorum  pofiirkr  quoque  videatur  ad 
om  congtrtndst  ( inquit)  ruUst  humana  lidetw  fwf-  ornationem  BibLotlxc*  multum  contulille,  quip- 
fiertt  viu.  Non  enim  tanta  fuit  Bibliotheca  Ale-  pe  qui  libris  dednifTimus  fuit,  & a dolbina  Flti- 
xandrina  Philadelphi  ipfius  tempore,  fed  ab  aliis  Mo%t  cognomentum  obtinuit.  Catiorum  bic  non 
Regibus  fuccedenttbus  magnopere  auftaeft.  Ne-  videtur  ddignari  a G altno , quia  non  eft  veri- 
que illud  verum  eft  quod  dicit,  contendere  fu-  firaile  BibOttlxtstm  tam  diu,  nempe  annis 

venetn  Ovon.  ^«r/<  mtn/ibtu  A mtriinmio  jam-  plus  minus  too.  poft  mortem  phiiasklphi,  caruifTe 
jam  Thiladtlfbt  ptrjtflam  Jwfit.  operibus  Poeurum  tam  cckbtiutn.  Nec  vide- 

tur 
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fi  eos  rogaflet  Athenienfes , credi  non  poteft  illum  repulfairt  ab  illis 
fuifle  pafliirum,  fiquidem  Athenienfes  plurimis  fe  nominibus  Philadel- 
pho aaftndifljmos  agnoverunt,  &,  ut  docet  Paufanias,  magno  illum  in 
honore  habuerunt,  ere&a  in  honorem  ejus  ftatua,  & Tribuum  una  ab 
illius  nomine  nuncupata  Ptolemaide.  Quibus  pofitis,  conficitur,  vel 
Calenum  perperam  pro  Philadelpho  Euergetem  pofuifle,  quod  affirmari 
nequit,  vel  libros  fupradiclos  i Philadelpho  petitos  fuifle,  & libros  ex 
illis  defcriptos  remiflos  fuifle,  ficut  Galenus  refert,  ab  Euergete,  Philadel- 
pho brevi  poft  adve&os  codices  moriente.  Unde  fequitur,  Philadel- 
phum, non  nifipaulo  ante  obitum  Bibliotheca  inftruend*  tanto  nifix 
operam  pofuifle. 

Videatur  forte  contrarium  ex  eo  colligi  pofle,  quod  * Athemeus  feri- , Lib.  i,, 
bit  Philadelphum  Arijlotelie  libros  emifle  i Neleo  ; qui , cum  ( auftore 
Strabone)  Arijlotelis  auditor  fuerat,  vix  credi  poteft  fuifle  fiiperftcs 
exituro  Philadelphi  regno,  quandoquidem  inter  mortem  Arijlotelis  & 
Philadelphi  anni  interpofiti  fuerint  fere  octoginta.  At  vero  manifeftum 
eft  Athinceum  ineo  falli:  nam  Strabo  fupra  laudatus,  Celtis  locuples  eft, 

Neleum  Scepfium , Arijlotelis  & Theopbrajh  libros , quos  ei  Theophrajlus  fu- 
premts  tabidis  legaverat,  Scepjin  Athenis  tranjluhjle ,poJtcrif<]ue  Juis  reh- 

fuijje.  A quibus,  ineruditis  V iris,  fub  terra  illos  m fojfa  occultatos  f uifle,  ne 
Regibus  Attalicis,  quibus  Scepfis  civitas  parebat,  Bibliothecam  Pergamenam 
injlruentibus,  illuc  transferrentur.  Ibi  humore  (i  blattis  mijere  vitiatos  fuifle, 
fi  tandem  ApeUiconi  Teio  magno  pretio  venditos ; (i,  Sylla,  cum  Athenas  cepiflet, 
hujus  Bibliothecam  recipiente,  allatos  fuifle  Romam.  Rem  eandem  confirmat 
Plutarchus,  cum  refert  in  Sylla  Viti,  antiquiores  Peripateticos  Arijlotelis  (i 
Theophrajli  /cripta  neque  pleraque  neque  exode  volvijfe , verum  ob  baredem 
Nelei  Scepjn,  ea  ad  inertes  atque  indodos  homines  rectdifie.  Iit  praeterea 
Arijlotelis  Bibliothecam  in  manus  Philadelphi  non  devenifle,  deprehen- 
ditur ex  Ammonii  Hermia  Scholiis  in  Arijlotelis  Categorias-,  qui  feribit 
( in  Praefatione ) Ptolemaum  Philadelphum  Operum  Arijlotelis  conquirendo- 
rum perinde  ac  reliquorum , perjludiofum  fuifle,  pecuniafque  iis  perfolvijfe  qui 
Philofophi  libros  ad  ipfum  afferrent.  Quo  fadam  ejfe  ut  quidam,  quajlum 
tonfedantes,  libros  Philofophi  nomine  inferibentes  comportarent ; adeo  ut  tn 
magna  Alexandria  Bibliotheca , Analyticorum  Arijlotelis  quadraginta , Cate- 
goriarum duo  libri  inventi  fuerint.  Si  enim  Ariftotelis  bibliotheca,  & 
inii  ab  eo  conlcripti  libri , in  Bibliotheca  Alexandrina  repofiti  fuifi- 
fent,  quid  opus  fudlet  congerendi  libros  quotquot  fub  eius  nomine  af- 
ferrentur, cum  una  ipfius  bibliotheca  inftar  omnium  fuiflet  ? 

Quin  fi  fingamus  (quod  concedi  non  poteft)  Neleum  Ariftotelis  li- 
bros Philadelpho  vendidifle,  id  tamen  non  fieri  potuit  ante  partem  po- 
fteriorem  regni  ejus,  fi  verum  fit  quod  vulgo  opinantur  ( fed  de  quo 
ego  valde  dubito  1 ) Theophraflum  vitam  perduxifle  ad  annum  aetatis 
107”,  uti  proditur  i S.  Hieronymo,  & confirmatur  in  Prooemio  Theo- 
phrajli ad  fuos  Charaderes,  ubi  juxta  omnia  exemplaria,  & fuffragante 
,Jo.  Tgetge,  dicitur  Charaderes  illos  meditatus  fuifle  quum  annos  abfol- 1 Cbiliad. 
viflet  99.  Theophrajlus  enim  Arijlotelis  libros,  cum  propriis  fuis,  tefta- 9' >96 
mento  moriens  reliquit  Neleo ; & fi  ad  tantam  aetatem  pervenerit,  vix 
fieri  poterat  ut  ipfe  ante  medium  regni  Phtladelbhi  moreretur : fiqui- 
dem Arijlotele  multo  junior  fuit,  utpote  ejus  difcipulus ; i quo  tamen 
ad  medium  Philadelphi  regnum  pera&i  funt  anni  non  amplius  cxxxvm. 
tot  enim  colliguntur  ab  Ol.  xcix.  1.  quo  Ariftotelem  natum  teftatur 


tur  probabile,  PhHntUlpfmm,  virum  conquirendis 
libris  tam  praclarum,  cxterofque  poft  illum  Re- 
ges, tam  pauco'  congeflilfc  libros,  ut  fupereflent 
tot  volumina  a pollet  io  rc  Emrgm  adjicienda,  ut 


propter  illa , BiUiothtc*  ei,  tanquam  conditori, 
a G Alt  no  adfcribi  pofler. 

1 Theopbraftum  vixifle  tantum  annos  8?. 
detur  cum  ex  tetthnonio  Laenii/um  indiciis  alii*. 

E ) Apollodorus  s 
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CONTRA  HISTORIAM  Lib.I. 

• Apollodorus,  ad  Ol.  cxxviu.  i.  qui  vicefimus  fuit  regni  Philadelphi  an- 
nus, & 1 ab  obitu  Ptolemai  Lagi. 

Verum  haec  mittamus ; 5t  videamus  an  aliunde  pollit  confirmari , 
Philadelphum  Bibliotheca  inftruend*  operam  collocaffe  non  nifi  ante 
aetatem  provedtiorem.  Sane  huic  fententiae  vigorem  adjicit  Theocritus , 
qui  in  Idyllio  17.  quod  Eyxufun  dc  TlnAiujtey,  inlcribitur,  Philadelphum 
laudat  ii  fortitudine,  opulentia,  imperii  magnitudine,  militum  mul- 
titudine, & munificentiis  in  Poetas  &c.  de  dodtrina  tamen  ejus  & Bi- 
bliotheca illa  celebratiflSma,  quam  inftruxit,  & qua:  maxime  in  admi- 
randis & in  laudibus  ejus  ponenda  fuit,  ne  verbulum  quidem  habet. 
Quod  tamen  Idyllium  diu  poft  initium  regni  ejus  compofitum  erat, 
ut  inde,  inter  alia,  patet,  quod  de  nuptiis  ejus  cum  .Sorore  fua  men- 
tio fiat. 

A nobis  infuper  eft,  quod  b Vitruvius  innuit  Alexandrinam  Biblio- 
thecam poft  Pergamenam , nempe  ex  aemulatione,  conlhudtam  fuiffe: 
his  verbis ; Bfges  Attalici  magnis  Philologia  dulcedinibus  inducti , cum  egre- 
giam Pergami  Bibliothecam  ad  communem  dsleR  altor  ~m  injtir  fient:  tunc 
item  Ptolemaeus  infinito  rylo  cupidi  tat  ijgue  fiudi*  incitatus , non  minonhus 
induflnu  ad  eundem  modum  contenderat  Alexandri*  comparare.  Biblio- 
theca enim  Pergamena  ante  tempora  Regis  Eumenis , primi  ejus  nomi- 
nis, non  inftituebatur,  ut  patet  ex  c Strabone  & d Plinio ; inter  quos 
convenit  Eumenem  fuiffe  illius  conditorem.  Eumenes  autem , ejus  no- 
minis primus,  fecundus  Pergami  Rex,  regnare  coepit  non  ante  annum 
vicefimum  fextum  Philadelphi,  nempe  Ol.  cxxix,  4.  eique  fupervixit 
annis  circiter  feptem.  Haec,  inquam,  ftatuenda  funt,  fi  Vitruvio  fides 
fit.  Sed,  ut  libere  dicam  quod  ipfe  fentio , in  eodem  lc.co  peccat  Vi- 
truvius fiepius  contra  Chronologiam.  Zoilus  enim  & Arijlopbanes  Gram- 
maticus quos  Ptolemao  Bibliothecae  Alexandrina  conditori  coaetaneos 
fecit,  neuter  videtur  Philadelphi  tempore  floruiffe;  fcd  ille  ante,  hic 
poft  illius  regnum  claruiffe  videtur.  Neque  Eumenem  primum,  Phila- 
delpho aequalem,  fed  fecundum,  qui  diu  poft  illius  mortem  regnum  in- 
iit, conditorem  fuifie  Bibliothecae  Pergamena  tcftatur  Strabo. 

Vitruvii  au&oritatem  judicio  Ledtoris  permitto , & ad  haec  omnia 
adjiciam  denique  illuftria  & diferta  quomndam  tcftimonia,  quibus  con- 
firmetur Philadelphum  non  nifi  paucis  annis  ante  obitum  fuum  Biblio- 
thecae inftruendae  animum  adjecifle.  G.  Syncellus  hoc  fecit  teftatifli- 
mum.  Bibliotheca:  inftitutionem  conjiciens  ad  Ol.  cxxxn.  cujus  an- 
nus primus  incidit  in  fextum  ante  mortem  Philadelphi.  nnAi^S'  b 

*t\ddiA(p®*  c*  Alfiavimct  /3i£a tofipe/uf  tutSopion  ^Ao . iOKjLL-Tia.il,  »1  zsl.TLu- 
t&inie  mKdjrec  0 uut  /mc/cUic  @iG\iaiv  nme,  ale  mic  Qacn.  Pto/emaus  Phi- 
ladelphus Bibliothecam  in  Alexandria  inftituit  Olympiade  cxxxn.  qua  ex- 
eunto decejfit  pariter  ex  vita : decem  myriades  librorum  fuerunt , ut  nonnulli 
dicunt.  Eadem  habentur  in  libro  1.  Chronicorum  Eujebii  Graecorum, 
ubi  deeft  tamen  -nAdOr* : ut  lenius  fit,  decem  fuifle  myriades  librorum 
in  bibliotheca  cum  edet  completa.  Mortuus  eft  Philadelphus  anno  1. 
poft  prae  didi  se  Olympiadis  exitum.  A Goaro  in  Syncelh  editione  ad 
marginem  adnotatur  «A*,  quali  aliud  exemplar  Bibliothecam  referret 
ad  Ol.  cxxxim,  atque  noc  Goarus  in  Latina  fua  Verfione  polii  it.  Quam 
le&ionem  fi  admittendam  ccnfeas,  Bibliothecam  tamen  intra  decen- 
nium ante  obitum  Philadelphi  inftitutam  fuiffe,  luculento  conffaret 
Syncelh  teftimonio.  Id  vero,  ni  fallor,  adjecit  Goarus  non  ex  codice 
aliquo,  led  ex  mera  conjedlura,  quoniam  Elcagari  Pontificatus  non 
duravit  ad  Ol.  cxxxn”.  ’Jof.  Scaliger  ait  Julium  Africanum,  praeclarum 
Chronologum , Bibliotheca:  Philadelphicse  inftitutionem  referre  ad 
fupradi&am  Olympiadem,  nempe  cxxxn".  Cui  computo  Scaliger  cal- 
culum 
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colum  fuuin  adjicit  , aliique  recentioram  dcxfti  Viri  1 fuflragahtor. 

Africani  fententiam,  five  traditionem,  elicuit  Scaliger  ex  loco  SyruiUi 
prxdtato,  qui  quidem  in  hac  re  ( ut  in  aliis  plerifque ) videtur  Afri- 
canam » praeeuntem  fequi. 

' Huic  opinioni  prope  accedit  Eutropius  quidam,  quem  meminit 1 Sa-  « Ennnd. 
bellicus  conjicere  Bibliothecae  inftitutionem  in  tngefmum  fere  Philadel- Iv  8' 
phi  annum,  i.  e.  in  trigelimum  fecundum  ab  eo  tempore , quo  incepit 
Philadelphus  una  cum  Patre  liio  regno  prxefle  : Solet  enim  vulgo 
Philadelphi  regnum  fupputari  ab  obitu  Ptolcmtci  Lagi.  Videtur  denique 
jple  Flavius  Jofephus  a nobis  facere,  nimirum  conjicere  Bibliothecae  m- 
ft ludionem  ad  annum  Philadelphi  lupremum,  nempe  qtiadragefmum 
qui  colligendus  cft,  non  i morte  Ptolemai  Lagi,  ut  vulgo  numerari 
lolet,  fed  ab  illo  tempore,  quo  Philadelphus  ab  eo  in  locium  regni  ad- 
mifliis  eft.  Ad  illum  autem  annum  referre  videtur  Verfumtm,  non  alia 
de  cauta , quam  quod  accepiflet  Philadelphum  extremo  regno  fuo  in 
Bibliothecam  conficiendam  curas  contulifle.  Locus  autem,  unde  hoc 
elicio , principium  eft  fecundi  Capitis  libri  Antiquitatum  xn.  ubi,  de- 
narratis in  priore  Capite  Ptolemai  Lagi  rebus  geftis,  in  hzx  verba  fub- 
j icitur  : Et«&  ilw  (Zaai/Miv  rqs  Ai  o 4>iAetJiA£(S^.,  rfi  uaf&- 

aurltit  ix  ntj  ivos  Jiorr®-  mas-cteftwlse , rsfist  ruuluAjcr  &C.  Quem 
locum  non  Ium  nelcius  Interpretes  ejus,  aliofque  viros  eruditos,  fo- 
lere  ita  intelligere,  quafi  vellet  Philadelphum  annis  undequadraginta 
in  univerfum  regnaviflc.  Catterum,  ut  taceam,  vix  ullum  alium  fcri- 
ptorem  annos  39.  Philadelphi  regno  aflignare,  fed  h vel  38.  ab  obitu*  viJ<-  Syn- 
ipfius  Patris,  vel  40.  i primo  regni  initio,  vulgo  numerari : & ut  illud 
quoque  mittam,  non  morem  efle  Jofepbi,  notare  quot  annis  regnarint 
Ptolemxorum  alii  j & Philadelphi  regnum  tam  aiu  non  durafle,  ut 
illius,  pra:  exteris,  anni  commemorari  mererentur,  cum  illius  ipfe 
.Pater  vel  tam  diu,  vel  etiam  diutius,  regnum  adminiftrabat : his  (in- 
quam) omiflis,  videtur  verborum  ipforum  fenfum  magis  genuinum 
efle,  Philadelphum  Legem- Judaicam  Graece  verti  curavifle  poftquam 
39.  annos  in  regno  tranfegiflee,  & in  hunc  modum  ea  efle  interpretan- 
da : Philadelphus  poftea , repto  sEpfpti  ' ajfumpto , (3  annis  39.  admini- 
Jlrato  Legem  tn  Graeam  linguam  transferri  curavit.  Verumtamen  hsc 
de  JoJepho  monuerim  tantum  literatos,  non  cito  affirmarim.  Utut  de 
eo  lit,  aliunde  ft  nobis  clarilfime  fuit  demonftratum , Philadelphum 
Regem,  non  regno  ineunte,  led  poftquam  jam  diu  regnaflet,  Biblio- 
theca: conttruendx  operam  impendifle. 


i Dan.  Rivetu*  Ifag.  in  S-  Scripi.  c.  io.  f.  j . 
A*dtm  Litt  Ut  an , qui  m Tabula  Chronologica 
Di&onario  affita  LXX.  Interpretes  rtftrt  ad  an- 
num poli  mortem  Ptol.  Lagi  3»".  vel  33" . Rdb- 
bi  Detvid  Gan\  in  Cferonologia  I aero- profana , 
quam  Germen  DsrJdu  infcriplir,  parte  1.  ad  an. 
484.  Millenarii  4.  & ad  an.  f ij - ait  fallam  fuil- 
fc  interpretationem  anno  Philadelphi  31.  i e.  ab 
obitu  Ptol.  Lagi.  Com.  i Lepide  in  Encomio  S. 
Script-  Commentariis  praefixo , Jactbut  de  Ka- 
Itntut  Traft.  6.  Prologi  in  Plalt.  GeUtsmu  de  ar- 
canis Cath.Vcr.  1. 3.  & Dritdo  de  Catal.  S.  Script. 
II.  1.  a Vcrfione  & Bibliotheca  condita  ante 
Chriftam  numerant  annos  CCL.  Annos  autem 
ar.te  Chriftuui  CCL".  connc&itur  cum  fttto 
ante  inortein  Philadelphi. 

t Fotiliffimam  eft  quod  ad  hoc  affricant  te- 
ftimonniiii  refpondct  P'ofUus  : id  ita  accipiendum 
eflt , tptod  ut  toto  vitet  fftettio  , ita  tpeotpu  tuo  ement 
fignaru  ( Africanus ) eomo  locupletanda  bibliotheea 
tptretM  dederit  PUladelphm.  Si  pef  totam  vit*  fu* 
(patiam  locupletanti*  bibliothecae  operam  de- 


derit, cor  fa&um  illud  non  ad  initium  regni 
fed  ad  annum  circiter  fextum  ante  mortem  ejus 
retulit  ^fricama  ? cor  praccife  ad  Ol.  CXXXll  i 

3 T L>  fhaeitetx*  im^>jt%in  ( inquit  Ptflhu  ) 
nem  potefi  id  figmfkeet  <jmd  Juvenie  Om i.  vult. 
Militet  & ubujm  id  ouurru,  & mtnepum  aliter  ac - 
ctpttnr,  rufi  de  e»  epei  prime  regnare  mdpit.  Quid 
haec  fibi  volunt?  Non  ex  iftis,  rm  fiaosAtim  uu- 
paXalrn-,  fed  ex  illis,  tuti  iyrrm%in  mdrtev  ir’  114 
it$f  herr^e  •n*ratfinj&,  argumentum  duXL 

Sed  inflat  Kafiiut : Et  fane  ejuam  rididtbu  fitifiet 
JofephuJ  fi  ultima  vitet  anno  Philadelphum  juam  irt- 
ftruxijje  dixifiet  bibliothecam , & epeidem  curam  ejm 
gerente  Demetrio  Phalereo.  Quomodo  ridicnJu* 
Tai  flet  non  video  ; quando  vivere  deiiit  Deim- 
tritu  nos  fcimus,  non  fcivit  Joftfhut,  non  ufri- 
fleas,  non  Patres  antioui  ; nec  mirum,  ftqui- 
detn  omnia  facile  credebant  fine  ollo  examine. 
Neque  tamen  negavi  quin  pofltnt  Jofephi  verba 
lic  intelligi,  ut  Interpres  ea  intellexit.  Aio  me 
id  tintum  Le&ori  proponere , non  a flerere. 

£ 2 21.  Illud 
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CONTRA  HISTORIAM  Lib.  L 

it.  Illud  autem  tacitas  praeterire  non  pofiiun,  ‘Saliamini , & poit 
illuni b Rpcctohum,  urgere,  quod  colligi  potelt  ex  Epiftola  Regis,  qua: 
apud  Artflcam  & Jojcphum  recitatur , eos  libi  voluille,  Tranllationcm 
fuiflc  fa&am  in  ' irata  regni  Philadelphi.  Atque  huic  quidem  opinio- 
ni favere  videatur  Latina  Mattbue  Palmerii  tranilatio  Arijlerc , qux  lic 
fc  habet : Noj  ubi  regni  gubernacula  cepimus,  benignitate  erga  omnes,  tum 
maxime  erga  cives  tuos  affeih,  earum  Jupra  1 00000.  Ubertate  donavimus. 
Gratca  vero  fic  concipiuntur  : Ko<  ifuis  Si  cv^jLMSome  -du.  [im-them, 

tplbaLy^eairomfey  amurufur  rue  muri,  noKv  bi  uleet.w  roie  001C  mhiraas , uv 

iinp  btua  piof^aStu  cuxjpalalms  nbAJfguuapou.  Qua:  in  hanc  .lententiain 
vertenda  funt : Nos  vero  conjecuti  regni  adsmmjlrationem,  cum  altis  om- 
nibus exhibemus  nos  humaniores,  tum  vero  practpue  civibus  tuis,  quorum  fu- 
pra  & c.  Et  verbis  illis  non  indicatur  Regem  ftatim  ab  afiumpta  regni 
adminiftratione  fudieos  captivos  libertate  donafle  ; fcd  figmficatur 
illum  iemper  confuevijfc  Judaiis  aliilque  cumStis  plurimum  humanitatis 
impertire.  JoJephus  legit  i Thb  i tyca  n^c^.a.Z'-y,  omn  u-.y  QiAay- 

fyunruc  ip-qi\ oufjw , fuibsfye  Jt  re»f  ens  nohsmqc  &c.  Ego  vero  devoluto  ad 
me  principatu , in  omnes  benignitate  t ijus  fum , maxime  vero  in  aves  tuos. 
Quorum  (£c. 

ti.  Ex  iis  autem  omnibus,  quae  hac  de  re  dilputavimus,  evidcn- 
tiffime  apparet,  Ariftea:  mentem  hanc  fuifle,  nempe  quod  facta  eft 
Verfio  poftquam  multos  jam  annos  regnaviffet  Philadelphus,  Jrtamen 
quod  Demetrius  Phalereus  Bibliothecae  tunc  temporis  cultos  erat.  Quo- 
rum alterum  necefle  cft  talium  fuille,  cum  obierit  Demetrius  iplo  re- 
gni Philadelphi  initio.  Atque  hinc  probatur,  non  ipli  negotio  Vorfio- 
ms  interfuille  Audtorcm  noftrum , ncc  in  Aula  Philadelphi  tioruille , 
fcd  ab  aliquo  impoftorc  confidam  fuiffe  Hiftoriam.  raj  »’« 


C A P.  VII. 

'Dubitatio  utrum  Elcazarus  Pontifex  Judeeormn  ejfet  quo  tempore  Bibliotheca  Ale- 
xandrina a Ptol.  Philadelpho  mjirufia  fuit.  5.  t. 

Argumentum  ahud  contra  Hidoriam  Aride*,  exinde  petitum  quod,  quamvis  do- 
ceat Interpretationem  plurimis  annis  peji  milium  regui  Philadelphi  confrffam 
fuijie,  tradit  tamen  Menedemum  Ereirienlem  eodem  tempore  quo  Saiptura 
veiteietur  in  Aegypto  fuijie  Spem  Ptolemio  Lagi  Jiipervixiffe  non  plufquam 
feptennio , demonstratur.  Suantur  de  artate  Menedemi ; quo  tempire  natus , 
quo  mortuus.  Jof  Scaligen  error,  exi/hmantis  illum  obn/fe  diu  ante  initium 
regni  Philadelphi  S J juxta  Heraclidem  obiit  ante  regnum  Philadelphi.  Il- 
lum Platonis  ftiijjc  difcipn/nm  : Stpi  quo  anno  obierit.  Saidi  Batncidat  halluci- 
natio. Error  eorum , qui  Menedemum  vixijje  tantum  annos  q$  Jlatuimt ■ 5 4. 
jfyuo/ntui  illum  plui  es  annos  vixsffe  quam  Jiat  ut  t Heraclides,  & vitam  per- 
duxijfe  ni  que  ad  id  temporis , quo  Antigonus  Gonatas  Gallos  in  praho  vt.  it. 
Siiic  viltoria  quo  anno  contigerit.  Menedemum  vixijle  annis  94  Probabile  ejfe 
illum  nunquam  fuijie  in  Aigypto  regnante  Philadelpho.  §.  6. 

ARISTEAS,  & qui  illum  (equuntur,  'JoJephus , Eujebius , ' B. 

Augujiinus,  1 CyriBus  Hitrojol.  % IJidorus  Htjfalenfis,  b Theodorus  An- 
tiochenus , ' Ntceplsorus  Patriarcha , k Ado  Viennenju , 1 G.  Sy  rudius , " Jo. 
Ejonaras,  aliique  Verfioncm  tradunt  cOnfedam  Eleagaro  Pontificatum 
[uda: orum  maximum  gerente ; quod  fieri  non  potuit,  fiquidem,  ut  fu- 
perius  ex  ipfo  Syncello , fiye  Africano , oltcndimus , Bibliothecam  fuam 

1 HjttieliM  confert  Verlioneni  aJ  an.  i.  vel  2.  poft  mortem  cjui  dduiciUcra , rei  o&aruin  in- 
anie  mottem  Pto(tm*i  5*!iarmi  ad  an.  7-  choacum. 

inftruetc 
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inftruere  coepit  Philadelphus  non  ante  Olympiadem  cxxxir.  & juxta  Eu- 
Jcbium  annus  ultimus  EJeagtsri  Pontificis  incidit  in  Ol.  1 cxxxi.  2. 

2.  Hoc  faltem  affirmare  aufim , a vera  temporum  ratione  aberrare 
rurfus  Arifteam,  cum  doceat  Veriionem  fuifle  confe&am  declinante  ad 
exitum  Philadelphi  regno,  vel  plurimis  faltem  annis  poft  regni  ejus  ini- 
tium ; & tamen  Icribit  Menedemum  Eretrienfem  Philolbphimi  in  Aula 
tum  Alexandrina  verfatum  fuifle.  Menedemum  enim  liquet  intra  an- 
nos 7.  poft  initium  regni  Philadelphi  obiifle. 

3.  Eufebius  fupputat  Menedemum  una  cum  Speujippo  floruifle  Olymp. 
cxvi.  1.  qui  trigejimu 1 fecundus  annus  erat  ante  mortem  Ptolemai  Lagi. 

* Jof.  Scahger  ad  fuperiora  tempora  illum  revocat,  eo  fretus  argumen- 
to, quod  Platonem  audiverat.  Et  propterea  exiftimat  illum  ad  prxdi- 
ftum  annum  non  pervenifle.  Cxterum  illum  non  modo  ad  annum 
pracdidlum  fed  & longe  diutius  vitam  produxifle , fateor  ego  atque 
etiam  profiteor. 

4.  Heraclides  apud  Laertium  tradit  illum  vixifle  annis  lxxxiv.  & te- 
ftis  eft  Laertius  maturiore  illum  tetate  Platonem  habuifle  magiftrum. 

Menedemus  cujloj  ab  Eretnatibus  Megara  mijjus , in  Academiam  ad  Plato- 
nem concejjit,  eoque  captus , militiam  defermt.  Eadem  legere  eft  apud  He- 
fychium  Mtlejium.  Et  ■ Plutarchus  docet  Platonem  de  Sociis  fuit  mijiffe ,*  Lib.  adrcifu 
Arcadibus  Ariftonymum  reip.  conflituenda  caufa , Eleis  Phormionem , Pyr-  cW“'”- 
rheeis  Menedemum.  Atque  id  quidem  in  caufa  fiiit  cur  b B.  Cyrilhts  (ob-i  Lib. 6. Cont. 
fervante  do&ifi  Menagio ) Menedemum  vocat  Pyrrhicum ; qui  & jpleJolunum. 
appellat  illum  Platonis  difcipnlum.  Et  illum  jam  annos  aliquot  poft 
reli&os  ephebos  peregifle  cum  ad  Philofophiain  pertraftandam  Pla- 
toni fe  dedit,  vel  exinde  confpicuum  eft,  quod  publico  illum  in  mi- 
litia munere  Cives  ejus  antea  dignati  fuerant.  Apud  Platonem  quot 

annos  egerit,  incertum ; tamen  natum  fuifle  annos  non  minus  quam 
viginti  circiter  & quatnor,  quando  mortuus  eft  Plato,  colligitur  inde, 
quod  ab  eo  mittebatur  ad  remp.  Pyrrhstis  conftituendam.  Qua:  fane 
provincia  videatur,  vel  ea  majorem  longe  xtatem  requififle.  Jamvero 
Platonis  obitum  contigifle  01.  cvm.  1.  Hermippus  tradit  apud  Laer- 
tium, & hoc  verum  cfle  ( licet  Eafebius  illum  deduxerit  ad  annum  ejus 
Olymp.  4m)  clare  evincunt  in  eundem  annum  confentientes,  ‘Plutar- lo.Rbc^ 
thus , J Athcnceus,  ' Dionyjius  Hahcarnaffeus , alii.  Arabicum  enim  deli-  <°r. 
rium  illud  eft,  quod  * Said  lbn  Batric  refert  de  Platone  tanquam  poft  dt  Vpiit  id 
mortem  Alexandri  M.  fuperftite.  Polito  itaque  Menedemum  explefle  Ammium. 
annos  circiter  xxiv.  quum  Plato  vita  concederet,  conflabit  juxta  anno-f  Amul- 
rum  numerum  vita:  ejus  ab  Heraclide  aflignatum,  illum  mortuum  fuif- 
fe  Ol.  cxxm.  1.  exituro : A quo  fi  ad  primum  ulque  annum  Ol.  cvm* 
retro  legas  tempora,  anni  confient  60.  Et  hifce  fi  addas  illos  24.  an- 
nos, quos  ante  Platonis  obitum  Menedemus  natus  fuerit,  exurget  nu- 
merus annorum  lxxxiv.  Juxta  quam  rationem  confcquitur , Menede- 
mum obiifle  anno  uno,  vel  altero  antequam  Philadelphus  in  regni  lo- 
cietatem  i Patre  fuo  admitteretur ; quoa  accidit  «Ol.  cxxm.  3.  Nefcio*  vi^Synag. 
quo  errore  h Gefnerus , ‘ Car.  Stephanus , & k Ptcciolius  aiunt  Menedemum  *^»l  aPJO- 
obiifle  vitae  lux  anno  lxxiii.  Laertium  tamen  audtorem  citantes.  1,  ononuft. 

f.  Nemini  non  liquet  quanta  probabilitatis  fpecie  niti  videtur  ar-1'  Dffion.Hift 
gumentum  illud.  Fatendum  tamen  eft,  non  mihi  videri  retfte  inftitui^  c ron''°' 1 
annorum  iftum  numerum,  qui  Menedemi  vitx  ab  Heraclide  definitur. 

I Dicat  Juvmi  Oxon : ( inquit  yojiiiu  ) fi  non  fub  OnU,  Elea 7 ari  futceflcre,  oportet.  Sed  nullius 
fnb  Fica^xro,  in  tjtio  ernntt  corrjtnium.  fub  tpto  rrgo  [udforum  Pontificis  aufpiciis  faftam  fuifle  , 
alio  Pomifict  faci*  ftttrit  illa  Vtrfio.  Bella  profedto  oftcndimot  alibi. 

Ju  venii  Oxon  : refutatio  ( Nempe  li  fafta  fuit  z Videtur  Scaligtr  non  animadvertite  Mt- 


Ju  venii  Oxon  : refutatio  ! Nempe 
Vcrfjo  eo  tempoic  quo  Philadelphum  Bibliothe- 
cam inftruxiile  tefUtur  ^friuom , faftara  faifle 


ntdtm  mentionem  fieri  apud  sfrifltatn.  . 

E 3 * Audtorcj 
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• Audtorcs  enim  graviflimi  luculente  teftantur,  illum  fuperftitem  fuifle 
ad  illud  ulque  tempus,  quo  Antigonus  Conatas , Demetrii  Poliorcetis  F. 
Rex  Macedonum,  Gallos  in  proelio  fudit.  Quod  quidem  contigit  an- 
nis aliquot  poftquam  regnare  coepit  Philadelphus  : tamen  non  tanto 
poft  Ipatio,  quin  compareat  Menedemum  obiifle  intra  novennium  poft 
regni  ejus  initium , & intra  feptenniuni  poft  mortem  Patris.  Apud 
Laertium  dicitur  Menedemum  pnedi&o  Antigono  in  deliciis  habitum  nnf- 
fe,  & de  eo , cum  Barbaros  (intellige  Gallos ) circa  LyGniachiam  pro- 
fligalTet,  plephifina  fecifle , cujus  principium  tale:  ‘Imperatores  Ci  Se- 
natores dixerunt , Quoniam  Antigonus  Rex , Barbaris  prrelto  vitiis , in  re- 
gionem propriam  revertitur , cateraque  omnia  agit  ex  Jent entia , vifum  efi 
Senatui  populoque  de.  Gallorum  ha:c  ftrages  quo  anno  facta  fuerit  col- 
ligitur e ‘jnjiino , qui  poftquam  narraflet,  quomodo  Galli  iiib  Brenno 
, xxv.  i.  >a  expeditione  contra  Delphos  attriti  deletique  fuerunt,  addit : * Inter 
duos  Reges  Antigonum  (i  Antiochum  Jlatuta  pace , cum  in  Macedoniam  An- 
tigonus reverteretur,  novus  eidem  repente  hoftu  exorfus  ejl.  Quippe  Galli, 
qui  a Brenno  duce,  cum  m Gr tectam  proficifcerentur,  ad  terminos  gentis  tuen- 
dos relidi  fuerant , ne  foli  defides  viderentur , peditum  i yooo.  equitum  i ooo. 
armaverunt,  fugat ifque  Getarum  Tnhallorumque  copiu,  Macedonia  immi- 
nentes , legatos  ad  Regem  mif erunt , qui  pacem  et  venalem  efferrent , fintul 
i i Regis  caflra  /pecularentur,  (it.  in  Oraculum  autem  Delphicum  inva-. 
4 Phocidi,  ferunt  Galli  Ol.  cxxv.  2.  ( ut b Paufantas  dilertis  verbis  1 atteftatur ) id- 
que  anno  Olympiadico  medio,  five  tempore  hyemali ; ut  hinc  patet, 
c p.iufon.  ibid.  quod  tenentes  obfeffum  Oraculum , acerrimum  frigus  c cum  nive  pluri-. 
hjftmm  XXIV.  ma  yehementer  afflixerit.  Itaque  cum  tantillo  poft  tempore  Gallorum 
irruptio  in  Macedoniam,  cladefque  per  Antigoni  copias,  accidebar,  pa- 
tet hanc  conferendam  efle  in  annum  eundem  exiturum,  fire  in  proxi- 
mum quali  ineuntem.  Atque  huic  quidem  computo  calculum  fuum 
adjicit  Paufanias,  dicens,  Gallos  proxime  anno  poft  Brenni  cladem,  Demo- 
cle  Athenis  Archonte , aha  fe  expeditione  in  Grcecos  immififle,  eodem- 
que  anno  in  Afiam  trajecifte.  Mortuus  autem  eft  Menedemus  ftatim  fere 
poft  vi&os  ab  Antigono  Gallos.  Teftantur  enim  Heraclides  iple,  & Hcr- 
mippus,  & Antigonus  Caryftius  apud  Laertium,  fuffragante  Hefychio  Mi- 
lefio,  illum  ob  plephifina  fupraai&um  in  fufpicionem  prodenda:  ei  Ci- 
vitatis addu&um,  ad  Antigonum  venifle,  & ibi  brevi  tempore  pra:  tri- 
ftitia,  vel  nullo  cibo  per  leptem  dies  fumpto,  vitam  cum  morte  com- 
mutalfe.  Atque  hinc  apparet  obiifle  illum  Olymp.  cxxv.  3.  qui  annus 
connedfitur  cum  feptimo  defundi  i Ptol.  Lagi , & nono  regni  Philadelphi. 
Fuit  autem  hic  annus  feptuagelimus  a Platonis  obitu,  h.  e.  ab  Olymp. 
cvm.  1.  ut,  dato  Menedemum,  Platone  moriente,  complevifle  annos  24. 
colligantur  anni  vita;  ejus  94.  non  84.  ut  ex  Heraclide  Laertius  habet : 
apud  quem,  li  placeat  Criticorum  filiis,  pro  iy Senesci),  fubftituendum 
putem  cmufx^K. 

6.  Ut  ex  diftis  confiat,  Menedemum  non  in  Aegypto  verfatum  fuifle 
poft  annum  fextum  ab  obitu  Ptolemsei  Lagi,  fed  in  patria  temporibus 
iliis  commoratum  fuifle,  & in  Macedonia  obiifle  i lic  porro,  fi  rem 
diligenter  expendamus,  vix  videbitur  probabile,  illum  unquam  in 
Aegypto  fuifle  poft  initium  regni  Philadelphi.  Illum  quidem  ad  Ptole- 
maum  Aegypti  Regem  (non  Macedonia,  quod  putavit  Aldobrandtmti ) 
ficut  etiam  ad  Lyfimacbum,  & Demetrium  Poliorceten , legati  nomine 
milium  fuifle,  & ubique  honore  affedfum,  apud  Laertium  legimus.  Sed 
erat  Ptalemmu  ille,  non  Philadelphus,  fed  Pater  ejus,  ut  ex  verbis  Laer- 
tii apertiflimum  eft  : Legatus  ad  Ptolemcum  11  Lyfimachum  mijfus  eft, 

i Sic  Polybius  L x.  ait  Pyrrhum  primo  in  lorum  cladem  & poftea  ait  illum  in  Itabam 
Italiam  trajecifle  j annis  ante  Delphicam  Gal-  trajtciiTc. 

ubique 
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ubique  honore  affedus : Jed  ad  Demetrium  quoque , cui  quidem  cum  ducenta 
talenta  fmgulis  armis  Civitas  pcrfohcrat,  quinquaginta  abftulit : apud  quem 
eo  nomine  accufatut , quod  Ptolemaeo  Civitatem  traditurus  effiet , epijlola  fe 
defendit.  Quibus  verbis  confiat  Ptolemaum  eundem  in  utroque  loco 
intelligi : atqui  in  pofteriore  delignari  Ptolemaum  Lagi,  exinde  mani- 
feftum  eft,  quod  regnante  Demetrio,  Philadelphus  nondum  JEgypti  re- 
gnum adeptus  fuerat.  Quinetiam  ex  ordine  narrationis  ofienditur 
Menedemum  ad  Ptolemaum  primum  legati  munere  fundum  fuifle,  po- 
ftea  ad  Lyftmachum,  deinde  ad  Demetrium.  Unde  illum  legationem 
iftam  ad  Ptolemaum  fulcepifle  & in  patriam  rediifle  diu  ante  initium 
regni  Philadelphi,  manifcfium  eft : quandoquidem  confiat  Demetrium 
ante  Philadelphi  regnum,  Macedonii  dominatu  a Lyfimacho  exutum 
fiiifle,  & coadum  in  Aliam  fugere:  ubi  i Seleuco  in  proelio  fradus, 
deditione  fui  fada , in  cuftodia  demum  expiravit.  Neque  cum  ulla 
probabilitatis  fpecie  dici  poteft,  Menedemum  poftea  ad  Philadelphum 
quoque  concefiifie.  Rem  enim  tanti  in  hiftoria  Vita:  ejus  momenti  fi- 
lentio  non  prseteriiflet  Laertius,  nec  illi  Icriptores,  quos  Laertius  in 
Vita  ejus  lequitur,  Icilicet  Euphantus,  Hermippus,  Heraclides,  & Anti- 
gonus Caryfltus,  *qui  fupremis  Philadelphi  temporibus  Vitam  ejus  con-  * TeBeAtke- 
fcripfit,  praefertim  vero  cum  aliarum  ejus  peregrinationum  memoriam ' I0' 
tradendam  pofteris  curaverint.  Cui  tanto  Audorum  filentio  accedit 
ipfum  rationis  redae  firmamentum.  Qui  enim  verifimile  efle  poffit , 
flenedemum  jam  nonagenarium,  aetate  tam  proveda,  iter  tam  pericu- 
lofum  ad  regionem  tam  procul  diflkam  fulcepifle?  Quis  credat  illum  . 
jam  tanta  astate  decrepitum,  tSyruk*  t'  iuai,  <f»Ai yjw  n,  In 

sEgyptum  iviffie,  iter  longum  & difficile*  ut  b Homerus  canit.  sodyf.l. «. 

Certe  mihi  latis  evidens  videtur , Audorem  noftrum , Ptolemaum v l83' 

Lagi  cum  Ptol.  Philadelpho,  dum  loquitur  de  Menedemo  in  JEgypto  ver- 
lante,  confudifle  i eadem  plane  ofeitantia,  qua  Demetrium  Phale- 
reum , qui  apud  Ptolemaum  Lagi  verlabatur , in  tempora  Philadelphi 
' contulit. 


C A P.  VIII. 

Non  ejle  verifimile  ( quod  feribit  Ariftcas  ) Demetrium  Phalereum  fuijfe  Tlole- 
mai  Regis  BiblwtbecaTtum. 

Illum  fuifle  Principem  Legiflatorem  omnium  fui  temporis  fapientijftmum.  §.  r. 
tS Male  dici  Grammaticum  it  Tertulliano.  Solennc  fuifle  maximis  Philofophis 
in  re  Grammatici  Je  nonnimquam  exercere.  2.  Philofophos  fuijfe  aliquando  Cu- 
ftodes  Bibliothecarum.  TUud  tamen  officium  videri  indignum  Demetrio  Phale- 
reo. 3.  Diluitur  Rejponfio  If.  Voffiu.  ’ Probatur  Demetrium  Phalereum  /ummo 
in  honore  habitum  fui  [/e  apud  Ptolemaeum  Lagi.  4.  Exemplis  variis  ofienditur 
folitos  fuijfe  /iteratos  homines  humilioris  fortis  Bibliothecis  prafici ; ewidemque 
fuifle  marem  apud  Ptolemaeos,  s-  Unde  Ariftese  erroris  anfa.  Ptolemaeum  Lagi 
mjhtuijfe  Bibliothecam  Alexandrinam.  6. 7.  Et  Juh  eo  non  Demetrium  P\\i\Jed 
Zenodotum  EphcCum  fuiffe  Bibliotheca  prxfeBum  : quem  etiam  videri  per 
totum  Philadelphi  regnum  munus  idem  obruij/e.  8.  Erroris  arguuntur  Sequaces 
Ariftese,  qui  Philadelphum  Jlatuunt  pi  tmum  ejus  Conditos  em  9. 

■TO.  WOWERIUS  argumentum  contra  librum  Artfiea  hinc  tra-<  i>  Bibi.  Ib- 
J hit,  quod  Demetrium  Phalereum  facit  Ptolemai  Regis  Bibhothecarium : tcrr' af' 3- 

I Ad  h*c  qux  de  Menedemo  urgemus , quid  non  vidua  , c um  Verpo  ili*  ftrafJa  fmt  urvent» 

Vtfimi  Aiemdemm  (inquit)  dicit  Juvenis  Oxon.  etiasmmm,  licet  non  regnatae,  Lagi  filio.  Sed  juxta 
non  nip  feftemuo  psfervixift  Ptolemaeo  Lagi  filio,  ^frijitam  faflam  fuifle  Vcrfionem  multis  annn 
p ne  trnmn  tpwiem  diem  htdc  fittarvixifjet , poft  mortem  Ptolemai  JLa£*j  Inculcntiflime  de- 
omtua  in  sfrifltA  & Joftpho  rttic  /•  hai/ert  jmi  monftraTimus. 

Qualem 
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Qualem  quidem  fuifie  illum,  vix  probabile  effe  haud  segre  fatebuntur 
eruditi  viri,  fi  perpenderint  illum  fuifie  Principem , & Legiflatorem 
omnium  fui  temporis  illuftriilimum,  omniumque  Regum  cxiltimatione 
ornatiflimum.  ‘Per  folidum  decennium  principatu  nobiliflima:  Civi- 
tatis Athenarum  inclaruerat , i Diodoro  Sic.  diiftus  Urbis  tmuiArr/s  Cu- 
• Fabularum  rator,  a Suida  Demagogiis,  Phsedro  ' Tyrannus,  id  eft,  Princeps,  five  tan- 
l.  j.  fab.  i.  tum  mn  j^x  £t  non  mjnus  quam  mille  & ducenta  talenta  cx  annuo 
4 Apud  A<hc-  reditu  accepit,  teftante  b Durtde.  Imperator  ‘Antoninus  illum  rejicit 
"dTs  i'r  ean^em  claflem  cum  Philippo  Rege  Macedonia;,  b.  Alexandro  "Stagno. 
I.  9 c.  i,  Irmyt  nw  K,  AAtrcwdjw,  ii  Qituorw,  K Ccygsder.r  r ‘Oa.Cepia.  uti  J G lor- 

d cluon  gms  Syncellus  illum  vocat  tuif*  mq  £Mrjm  cansSam,  Pirum  apud  Gr acos 

rJ^nt&Gnt- ' ftudtofiffimum  five  gravijfimum,  & rf/ns  yt/soBii  liv  Acrnuui,  Tertium  Le- 
cmn  iiKunim gi/latorern  Athenienjtum.  ' Tullius  hoc  elogium  habet  i Fuit  hic  Vir , ut 
/Ubi.*  non  folum  eruditijpmus , jed  etiam  civis  e republica  maxime , tuendee- 

que  Civitatis  perittjjimus.  Ut  «alio  in  loco  a nobis  alibi  citato ; Video, 
inquit,  Demetrium  ex  repub.  Athenis  quam  optime  digejfierat , Id  ex  doHrina 
nobilem  ac  clarum,  qui  Phalereus  vocitatus  ejl.  Juxta  Aelianum  h Jrtxpare- 
cA»  «nAi-nw»)» , LaudattJJime  gubernavit  rempubltcam.  Et  ( ut  ' Strabo 
teftis  eft ) non  defuerunt  qui  affirmarent  nunquam  melius  fuifie  gu- 
bernatam Athenienfium  Remp.  atque  eo  tempore  quo  Demetrius  prae- 

fnif  ^ P/inl/int/ii  illum  anrw»llaf  —7»  mTac  nrr.  -./T'.—-  hn 


Legibus, 
g Orar.  pro 
C.  tfbirir 
Poftlmmo. 
h Var.  Hilt. 
i Gcogr.  ].  9. 


\ Atticis. 

/ Vita  Deme- 
trii Poliorc. 


m Lib  13. 

" Apolog. 
cap.  1$. 


fuit.  k Paufanias  illum  appellat  id  -a esc  SSyu  eikrZrm  aer-  nDia»,  ho- 
minem faptentia  laude  preefiantifijimum.  1 Plutarchus  affirmat  iplos  illius 
hoftes  fufpexiffe  illum  6t  admiratos  fuifie,  Regemque  Demetrium  Po- 
liorcetem rsn  ibuj  oSulv  luditis  nat  yt?t  abu  e^niut  u dvlpoc , dignitatem  ejus  ti 
virtutem  veneratione  projecutum  futjfe.  Denique  tanto  cum  honore  Remp. 
adminiftravit,  & apud  AthemenJes  tam  Mf-oroc  fuit  ( uti  ait  Laertius  ) 
ut  imaginibus  irneis  trecentis  £S  fexaginta  ab  illis  honejlatus  fuerit  quarum 
pleraque  equefires  erant,  (i  in  curribus  bigijque  coUocatic,  qiue  ne  trecentis 
quidem  tpfis  diebus  perfeci  te  fiunt.  Et  tantus  equidem  Vir  erat,  ut  non 
iolum  Laertius  & Hermtppus  illius  Vitam,  inter  aliorum  Philo/opho- 
rum,  confcriplerint,  verum  etiam  integrum  de  eo  librum  Afilepiades , 
Arei  filius,  ediderit,  quem  citat Athemeus. 

2.  Quod  "Tertullianus,  quo  in  loco  refert  illum  Bibliotheca1  prafe- 
«ftum  fuifie,  appellat  illum  Grammaticorum  probattjjimum,  quafi  Gram- 
matices tantum  Profeffor  eflet,  exinde  fuit,  quod  folebant  veteres, 
cum  Graxi,  tum  Latini,  Bibliothecarum  curam  demandare  Grammati- 
cis, vel  hominibus  rei  Grammatica:  peritis.  Nifi  forfan  hinc  fuerit 
deceptus,  quod  alii  effient  Demetrii  qui  arte  Grammatica  claruerint, 
nempe  unus  Adramyttenus,  alter  Cyremeus,  tertius  Erythneus,  & alius 
vita  Dum.  Scepfius,  qui  fuit  Vir  dives,  nobilis,  Si  valde  Philologus,  ' Laertio  tcfte;  Jc 
Grammatici  cognomen  habuit,  ut  i'  Strabo  auctor  eft.  Nomen  autem 
Grammatici  efle  prorliis  indignum  Demetrio  noftro,  quse  fiiperius  at- 
tuli abunde  probant.  Quibus  adjici  poflit  auiftoritas  B.  Hieronymi  : 
i Demetrius  Phalereus  idem  apud  Greecos  Orator  (S  PhUofophus.  Et  '7 ullitu, 
qui  duobus  in  locis  fiipra  citatis  de  illo  loquitur  tanquam  homine  Po- 
litico, in  tertio  quodam  loco  illum  decorat  Oratoris  nomine , Gram- 
jjbDc  Officii»  matici  vocabulo  nufquam  ' dehoneftat : Demetrius  Phal.  dijputator  fub- 
tilis.  Orator  parum  vehemens,  dulcis  tamen,  ut  Theophrajh  dijcipulum  pofi- 
fis  agnofeere.  Idem  confirmant  libri  ab  ipfo  editi,  qui  plurimi  Pnilo- 
Jophica,  Politica,  Htftorica  (non  Grammatica)  tractabant  argumenta. 
Quorum  Laertius  catalogum  exhibet,  dicens  illum  omnes  fere  Jut  feculi 
Peripateticos  ( non  dicit , Grammaticos  ) librorum  Si  verfiuum  numero  fiu- 
perajfie.  Non  nelcius  tamen  fum  , a ftudns  illum  Philofbphicis 


trii  Phal. 

f Lib.  IJ. 
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Com.  i 
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I Futile  eft  ijiiod  ait  Frajjrni$u  Difquif.  Bib. 

3«  Dcrauius)  J>Jm1.  ccgnoaico  Sapiln- 


T l s i mle  adrpttiui  luitio  quoti  Bibliotheca:  Ale- 
xandtinx  primarius  auctor  fuit. 

Politicis 
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Politicis  feriatum , aliquando  Iuli  (Te  rebus  i Grammatica  non  prorfils 
alienis;  cujulmodi  fuifle  videntur  libri  illi  duo  de  Iliade,  & quatuor 
alii  de  OdyJJea , & alter  Homericus  titulo  1 infcriptus ; quos  rcccnfet 
Laertius  inter  multos  Phtlofophicot  & Politicos  illius  libros.  Caiterum 
fi  propterea  Grammaticum  illum  dixerit  Tertullianus,  eodem  jure  etiam 
Cajarem  DiSatorem  vocaflet  Grammaticum,  quia  librum  condidit  de  vo- 
cum Analogia,  * Suetonio,  & b Chanfu  teftibus ; aliolque  Philofophos»  Viil cjm 
maximos,  quorum  in  more  erat  politum  ejufmodi  rebus  (ficut  etiam 
amatoriis ) mentes  fuas  reficere  majorum  contemplatione  lallas  & dc-iib.",. ' I*m 
fellas,  veluti  difeimus  ex  Laertiams  iplorum  Vitis.  Exemplis  funt 

* Crito  Abcmenjis,  » Stmon  Athenienjis,  * SimmiasThebamts,  Socratici ; in- 
ter Peripateticos  ’ Heraclides  Heracleotes,  & 5 7 beophrajlus,  quem  Laer- 
tius docet  non  lolum  Phdofophum  fuifle,  fed  & Philologum,  inter  Cyni- 
cos 7 Menippus,  & 8 Antijlhenes,  pater  Cynicorum-,  » Cleanthes,  & Cbry- 
fippus  Stoici ; quibus  addendus  " Democritus ; & " Plato  ipfe,  quem  Pha- 
vorinus  apud  Laertium  refert  primum  infpexije  vim  Grammatices  ; atque 

etiam  '>  Anjloteles,  i quo  (Dione  Chryjojlomo  ‘ auctore ) opinio  fuit  Ar-c  optione  ii. 
tem  Criticam  IS  Grammaticam  cepijfe  initium.  Quibus  exemplis  confpi-  sUI  cIi<,e  Ho' 
cuum  redditur,  Demetrium  noftrum  Phalereum  non  idcirco  in  albo  Gram- 
muticorum  reponendum  efle,  vel  minoris  cfle  putandum,  quia  de  Ho- 
mero quardam,  vel  alia  fiinilia,  commentabatur;  cum  tot  tantique  Phi- 
lofophi,  & maximus  ipfe  Cafar,  ad  argumenta  talia  fe  demittere  non 
reculaverint.  Quibus  adjici  liceat,  Ptolemaum  ipfum  Euergetem,  ejus 
nominis  pofteriorem,  Aigypti  Regem,  harum  rerum  tam  dodlum  fuil- 
fe,  ut  Philologi  cognomen  meruerit. 

}.  Non  aflentior  ego  IVovcerto,  qui  videtur  exiftimafle  Bibliothecarit 
munus  indignum  fuifle  Plnlojophorum  nomine.  Quippe  legimus  de 

* Athenodoro,  Philofopho  Stoico,  Bibliotheca:  Pergamena  prasfedto;  & dc*  L»tt.vii» 

* Euphorione , Philofopho  It  Poeta,  cuftode  Bibliotheca;  Antiochi  Magni , 

Regis  Syria:.  Eratofthenes  quoque  Alexandrina  p rades,  non  modo  Gram- 
maticis, verum  etiam  Pktlofopbicis  florebat  (ludiis.  Sic  Diomftis  Ale- 
xandrvms , cui  Bibliothecarum  cura  demandabatur,  quamvis  profefiio- 
ne  Grammaticus  effet,  videtur  tamen  tenuifle  quoque  locum  Philofopht : 
dicitur  enim  h Suida  fuifle  difcipulus  Charemonis  Philofopht , illique  Juc- 
ceffiffe.  Neque  ulla  (ane  ratio  erat  cur  Grammaticorum  potius  cura; , 
quam  Philofophorum,  Bibliothecae  committerentur,  quam  quod  Pbilofo- 
phi  vulgo  rerum  magis  contemplationi,  quam  libris  addicebantur. 

Adeo  ut  nihil  repugnat  quo  minus  Philofophi  illi,  qui  in  rebus  con- 
templandis fe  totos  non  ponebant,  fed  in  veteribus  quoque  feriptis 
multum  ftudiofeque  verfabantur,  Bibliothecarum  cuflodes  conftitue- 
rentur.  Atque  ideo  non  negaverim  Demetrio  noftro  Phalereo  per  eru- 
ditionem licuifle,  Bibliothecarii  munus  (iifeipere.  Quandoquidem  de 
eo  teftatur  Cicero,  quod  non  modo  rei  politica:  prudentlflimus  fiiit,  & 

Oratoria:  peritiflimus,  verum  etiam  erudittjfimus ; & i Laertio  dicitur 
non  modo  ■nXvrm^t'  ut  alius  quivis,  fed  etiam  wmsbdsrCt'.  Verunta- 
men  non  polleo  tanta  credulitate , ut  perfuaderi  mihi  patiar,  virum 

i His  libris  fubcifivas  horas  impendit,  in  de-  iri/;  I.  de  Portu*}  i.d e SoUtafmo. 
liciis  Homerum  habens , vclut  docet  w Ethernet a 7 Epillolam  ad  ( five  contra ) Grammaticos. 

XIV-  3.  sibi  refert  illam  primam  Homtrijfas  ia  8 Lib.  de  odyf]tat&c. 

Theatrum  produxi  fle.  9 Lib  de  Poeta. 

» Scriplit  Dialog.  de  Littriti  & alium  de  Poetica.  10  dc  Sermorilmi  Sdadfmo  laborantibus ;& 

3 Dialogum  de  Po*fi.  i.  contra  Cr ineat. 

4 Dialogum  de  Potfi , & alium  dc  Carmuiiims  11  De  Homero , five  de  emendata  Loaaient  & 

( nili  idem  w fuerit. ) Lingat ; Onomajficon ; & de  Verbis. 

J Ub.  2.  de  Homeri  Htfiot&pte  srtatt,  x.  dc  >fr-  9 In  Cratylo  Icribit  de  Ttiht  Nomimmt  Ratione,  & 
drilocho  & Homero , 3.  de  Itis  tptse  apud  Ettrp.  & Soph.  agit  Etymologo». 

i.  Solutionum  Homericarum ; 1.  de  Poetica  & Poetis.  10  Scriplit  6.  libros  Qkafliamm  Hotnericanm ; 

6 Lib.  i.d e HiJIoritf  x.  dc  Diihonc,  1 ,de  Alt-  I.  dc  Poetica I.  de  Tragcntui,  &c. 
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talem  tantumque , iUuftdflfimum  Ltpfiatorem , 5t  magnum  Principem , 
dedecoratum  luifle  in  JEgypto  tali  munere,  quod  hominibus  quibuf- 
vis  vel  infima:  fortis,  modo  dodtiores  effent,  folebat  demandari.  Ne- 
que enim  verifimile  eft  Ptolemaum  Regem  tam  indigne  habiturum  fuif- 
fe  Principem  fupplicem,  neque  ipfum  fuiffe  accepturum  munus  ftatu 
fiio  tam  indignum,  ii  oblatum  niiflet. 

« DeLXXJnt.  4-  Quod  refpondet  ‘JJ.  Vojftus,  minas  hoc  mirandum  ejfc,  quam  quod 
«p- 1-  Dumyfius  Tyrannus  regno  privatus  lueras  pueros  docuerit ; id  nullius  mo- 
menti eft.  Dumyfius  enim  magno  in  odio  apud  omnes  fuit,  & exutus 
regno  necefle  habuit  docendo  pueros  vidfcum  quasritare.  Cum  e contra 
conflet  Demetnasn  Phalereum,  poftquam  principatu  fiio  privatus  fuillet, 
magna  apud  omnes  exiftimatione  fuifle,  in  iEgypto  opibus  honoribul- 
que  maximis  iloruifle,  a fandioribus  coufilns  fuifle  Itolcmao  Lagi  (apud 
quem  illum  Bibliothecarii  munus,  obivifle  ftatuit  Vir  clariflimus ) & fe- 
rendis ibi  Legibus  praefuifle,  imo  fecundum  in  regno  locum  tenuifie. 
b var.  Hin.  Qua  de  re  audi  fis b / £hanvm : Avfuinficf  i aaksipbt  5 AVw  db/puntidu 
111.17.  tmkiTivxen,  is  kv  atniv  0 A^i jvcuoie  <p6o,crc  driatai.  d tv  Myrmu  3 auuue 

gcndmiTji^  r<?  n/s^teias  iifa.  Demetrius  Pbal.  fumma  cum  dtgmtate  Pfmp. 

Athemenfuim  rexit , donec  eum  Atbemenjibus  confacta  jelstaque  invidia  ejecu : 
Jed  in  Aegypto  quoque  apud  Ptolemteum  tsi  rogandis  fcrcndijque  legibus  primas 
i Dceiilio.  tenebat.  Teliatur  * Plutarchus,  quod  ia  Aigypto  floruit  *e arfip-  f fln- 
Ktugr.o  tyikon , amicorum  Ptolenuci  omnium  primus  ■,  fit  quod  tantis  ibi 
abundavit  opibus,  ut  Athenienfibus  etiam  dona  milcrit.  ou  p»:,  alme 
cr  atp'jwoie  Jiiipsy,  aOka.  H44  r oie  Jipvujais  Juiyvxr  im/um.  Quamque  intimum 
illum  Vtolenueus  habuit,  quantique  illum  fecit,  vel  exinde  cognofei- 
mus,  quod  lecretiflima  de  Hsiede  regni  conftituendo  confilia  cum  eo 
confociaverit,  ficut  docent  Hermsppus  & Heraclides,  ubi  feribunt  il- 
lum hortatum  fuifle  Ptolemaeum  ne  Vbtladelphum  m regni  focietatem 
acciperet.  Minime  itaque  verifimile  eft  Demetrium,  luperllite  adhuc 
Ptolemao  Lagi , tam  indignum  munus  obivifle.  Si  quis  autem  cum  Ari- 
Jlea  ftatuat  praefeduram  Bibliotheca;  demandatam  ei  fuifle  poft  mor- 
tem Ptol.  Lagi  d Ptol.  Philadelpho  ( quod  non  potuifTe  fieri  jamdudum 
demonftratum  fuit ) dicendum  erit,  vel  illum  eodem  loco  & exiftima- 
tione  habitum  fuifle  i Ptol.  Philadelpho,  quo  d Ptolemao  Lagi  ( quo  da- 
to, fequeretur  improbabile  effc  illum  id  munus  fubiifle ) vel  apud  Phi- 
ladelphum in  oftenfa  fuiffe,  atque  priftinis  honoribus  exutum,  necefli- 
tate  coadtum  fuifle  Bibliothecae  praefe&ura  contentum  abire.  Hoc 
quidem  (etfi  fingamus  id  falfiim  efle  quod  de  morte  ejus  feribit  Her- 
mtppus)  nullo  modo  probabile  videbitur.  Rationi  quippe  non  confen- 
taneum  eft,  voluifle  illum  apud  Regem  talcin  commorari,  quem  ex- 
pertus fuiflet  iratum  libi  & inimicum.  Et  ad  alios  quofvis  Reges 
videtur  fe  recepturus,  potius  quam  paliurus  honorem  libi  minui  ac 
elevari,  fcque  in  ordinem  inferiorem  deprimi.  Prxfertim  vero  cum 
tanta  lapientia:  & peritia;  gubernandi  gloria  excelluerit,  & in  tantam 
Regum  dignationem  perveniflet,  ut  videatur  neminem  extitifle  inter 
Reges  illius  aetatis,  quin  libi  m maximo  lucro  pofuilTet  Virum  tantum 
tamque  lapientem  apud  le  & in  confiliis  habere.  Nec  credendum 
eft,  Demetrium  tam  humili  demilloquc  animo  fuille  ut  quemvis  vita: 
ftatum  fub  Philadelpho  Equo  animo  ferret.  Illum  enim  lublimen  geP 
ljfle  fpiritum  Principique  parem,  ex  illis  dignolcere  licet,  quae  de 
fLih.n.  prodigalitate  ejus  refert  • Athenaus  cx  Antigono  Caryftio,  & Duride:  qui 
affirmat  illum, cum  fummum  populi  Athemenfis  imperium  penes  ipfum 
fuit,  in  fumptu  epularum  profufiorem  fuifie  Macedonibus,  munditnt  fuperio- 
rem  (i  Cypriis  ii  Phoenicibus.  Et  poftquam  exulaflet,  quanta  fuit  ma- 
gnitudine animi,  abundo  evincit  nobile  illud  refponfum,  quod  cuidam, 
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nuncianti  Athenienles  omnes  ipfius  ftatuas  dejecifle,  dedifle  fertur : At 
non , inquit,  virtutem  ob  quam  e is  pofuerunt. 

f.  Jamvero  ne  quis  exiftimet  Bibliothecarum  praefedturam  magis  ho- 
norificam fuille  apud  Ptolenucos,  aliofque  veterum,  quam  apud  hodier- 
nos, exempla  quidam  Cuftodum  Bibliothecarum  adducam,  e>  quibus 
certo  colligi  potell  quam  indignum  Principe  fuerit  iftud  munus.  Inter 
Prxfcdlos  Bibliothecx  Alexandrina  recenfentur  ab  Audtoribus  Zeno- 
dotus  Ephefius,  Eratofihenes  Cyremur,  Apollonius  Rhodius  & Arifiophanes 
Byzantius.  E quibus  Zpnodotus  a Suida  vocatur  Grammaticus , & dici- 
tur * Ptolemaei  Regis  filios  docuifie  literas.  Eratofihenes  ejufdem  facul- 
tatis profeflor  fuit,  & difcipulos  docuit,  inter  quos  Arifiophanes  By- 
zantius, Suida  tcfte.  Dc  Apollonio , qui  illi  fuccefht,  haec  cognofcimus 
ex  Suida  & duobus  Scriptoribus  anonymis,  qui  Vitam  ejus  breviter 
tradiderunt,  fuille  illum  Alexandrinum  & Callimachi  Grammatici  difei- 
pulum ; reliquifle  patriam  eo  quod  ibi  male  audiret,  & Rhodum  con- 
cedentem docuifie  Rhetoricam,  inde  reverfum  tandem  Alcxandriam,  eve- 
dtum  fuille  ad  pnfedluram  Bibliotheca;.  Arifiophanes,  qui  i Vitruvio 
dicitur  prxfuiiie  Bibliotheca:  fub  Philadelpho , fed  referendus  eft  ad 
tempora  pofteriorum  Ptolemiorum,  Grammatices  profeffione  claruit, 

• audlore  Suida. 

Si  Alexandria  tranfeamus  Romam , obviam  ibi  fe  nobis  feret  C.Jul.  Hi- 
ginut , Curator  Palatina  Bibliothecx  Augufti  Caelaris,  Grammaticus 
admodum  pauper,  B Augufii  libertus , ut  teftatur  ‘Suetonius:  Qui  addit,  illud. 
Cajum  MeliJJum , Grammaticum  B Jcrvum  manum fium,  curam  ordinan-Gramm-*'- 
darum  Bibliothecarum  in  Octavia:  porticu  fufeepifie,  delegante  Augu- 
fio.  Inter  omnes  hujufce  ordinis , Dionyfius  Alexandrinus  videtur  ad 
dignitatem  maximam  pervenifle,  quem  Suidas  dicens  vixilfc  i tempo- 
ribus Neronis  & Trajani,  fubdit  : hui  f (btZxidpmZ»  ne Ser  x,  f SfofXur, 
rpi  nqvrGetun  iysn-n  rfii  uduov.  Qux  ex  Forti  interpretatione,  fi- 

gnificat  illum,  vel  fuille  prtfeSum  Epifiolarum,  rejponforttm , B legatio- 
num ; vel  fuille  ab  Epifiolis , & a rejponjis , B varias  legationes  obivijje. 


I Poft  eum  Ariflonymm  Comicui , ut  ex  .Sui- 
lli ducimus. 

i Docuit  & alios,  ut  patet  ex  Suida  V.  IIt*- 
topui®-  ytyunsvnn±%- 

j Bibliotheca:  Alexandrinz  curtos  fuit  etijm 
Ariflaichui  Grammadau.  Et  Grammaticis  prx- 
fici  Bibliothecis,  tam  proprium  fuir,  ut  ror  Gram- 
maticus pro  Bibliathtcario  nonnunquam  ufuipctur. 
Jo.  Tgttgts  Chii.  XII.  Hirt.  405. 

J\f  A&fUipc&‘  Ur«n>M  llnAi lutea, 
E T<m  rQiupiSHf- M«“«  P»jt*w  atu^csf, 

O t5  At3«A*  twtfif  iftuito 

Ex  TjrTif  tup*  efpu&rit,  iuf  (StfUmf  stfNtf. 

Grammaticus  autem  Arifiarchtst  txiflms  Ptoicmxi 
( nule  vertit  Paul.  Lacilius  ; Grammat  au  au- 
um  > trijlarclms , prxftlhu  Ptoltmxi  ) ptrfuafit  pri- 
utut  literas  papyrii  Romam  mittere  : Attali  autem 
deinde  Grammaticus  imtnit , tx  hoc  forti  impulfsss  , 
chartas  Membranaceas.  Sic  ad  Joxsinem  Gramma- 
ticum ( i.  C.  uti  ego  inttllgo,  Btb  iothtcariun  ) Pa- 
Laolcgi  , habetur  Epiftola  quidam  ThtopbylafJi. 

Quamvis  hoc  argumentum  ab  indignitate  mu- 
neris Btbliothecariorum  dudum,  non  idrm  pon- 
dus habere  cum  aliis  nonnullis  St  ccnfcan  , St 
lemper  cenlui : mihi  minime  tamen  latidaciunt 
ea  qux  reponit  Pejlius.  Exemplis  ( inquit  ) C* 
argumentis  pluribus  ninccrt  ematur , praftbhtram 
b&Lothttarum  non  magi  honorificam  / ui ;'■«  apud  ve- 
teres t spuam  fit  apud  hodiernos.  Elio  fare.  Perum 
Oxtmtnfit  ijlt  Juvenis,  sjui  nunquam  Collegium  ex- 
tefiil , fjr  neftis  spuid  rerum  foras  agatur , omni  bi- 


bliothtcarits  fimiles  tfjt  txifiimat  iUU , tpsi  xtr fantur 
in  iis  ejua  frequentat  CoUtgiit,  quorum  conditio  inter 
Baccalaureti  <£■  Atagiflns  ^Atn.um  pramprrpttr  tjl 
media.  Sed  fi  n Galliam  tranfeas , inveniet  yfr- 
thicyifeopsen s Bymtnjem  Primatem  totius  Gallia  qui 
Jit  rtgiut  bibiiotlxcarius.  Si  t\omam  pergat,  hala- 
bit primarium  Cardinalem  qui  fpmanx  Ecc/cfia  bi- 
bhvihecaiit  gaudeat  ttsuio.  Quod  fi  non  taraum  d 
magnitudine  c'  potentia  l\egum  slgypti , ftd  (jp  a 
dignitate  ipfius  b.bliahtca  svgnmtnnsm  dtscamut , dr 
tum  quoque  nece  e tfi , tanto  praflanxiut  id  murtui 
oLm  f ut  jit  txifiimtmut , quanta  Alexandrina  ohm 
Lib.iotlnca  prajtantior  fuit  Patii  ana , additis  ttiam 
in  cumulum  ormuimi  lotisu  Europa  bibliothecis  : W 
merito  stltqmi  dixerit , non  minui  gliriofam  Demetrio 
btb! otici  a puejetluram  fiufc  fub  I'iUtauee  , quam 
Ah* narum  fub  Capandro.  Uno  verbo  relpondeo, 
Biblioibecarios  litos  quorum  KoJ<iut  adducit 
exempla,  efle  mere  honorarim  nudo.jue  inlignito» 
titulo,  quales  nulli  apud  veteres  repertcbaniur. 
Culiodes  bibliothecx  Ipcnatim  Alexandrinx  lu- 
i(Tc  eju  dem  plane  comiitionis  cutn  ordinariis 
nortris  ( ut  ita  dicam  ) bibliothecarum  regia- 
rum prarfectis,  exemplis  multis  evicimus.  Atque 
inde  quoque  patet  vanum  omnino  clie  argumen- 
tum iitud  quod  a potentia  Regum  Ptobnucorum 
dt  magnitudine  bibliothecx  Aicxandrin*  duci- 
tur. Sed  nec  tanti  fuere  Pulemai  Reges,  quam 
credidit  rojtiiu , ncc  tanta  coruin  Bibliotheca , 
neduin  Philadelphi  xtato.  Dum  de  ea  tam  ma- 
gnifice loquitur  V.  D.  antiquitatis  niinius  ad- 
mirator, judicium  in  co  non  immerito  requiras. 
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Ad  quae  munera,  qualiacunque  fuerint,  videtur  promotus  fuifle  poft- 
quam  Bibliothecis  prasfuiflet ; &,  utcunque  eflet,  conftat  tamen  illum 
Grammaticum  profemone  fuifle.  Grammaticus  enim  Suidie  nuncupatur, 
& Parthenii  Grammatici  Praceptor  fuifle  dicitur. 

6.  Quam  ob  rationem  Demetrium  Phal.  Bibliotheca:  Alexandrinae 
Curatorem  conftituerit  Anjlcas,  conjcdtura  colligere  non  difficile  fucr 
rit , fi  inquiramus  quis  PtolemEorum  primus  Bibliothecam  inftituit. 
Inter  omnes  fere  fequaccs  Anjtex,  cum  reccntiores,  tum  antiquiores 
convenit  Ptolemaum  Philadelphum  primum  pofuifle  fundamenta  Biblio- 
thecae Alexandrinae : fed  hoc  faliiun  efle  ex  Suida  conflat,  qui  aperte 
docet  Bibliothecam  Alexandriae  extitifle  tempore  Ptol.  Lagi , eoque 
regnante  Zetiodolum  Ephcfium  fuifle  Bibliothccanum.  Zevi}<rr&  £ pis-i©-, 
Emmisc  (£  y^yc/uucvesc,  pAprmc  ri  a iri  EItcM  fsjsus  ysyniuc  rh  credris,  oc 

X,  xfijr®-  ri  Ofu-fU  iicfiutie  ly/iro,  r.  t»  cv  AAirjas iSuia  BiSAii^B*»  neuco, 
i C*ir  Uretere  i srx/IcOm.  Zgnodotus  Ephcjius , Verjifcator , (3 

Grammaticus.,  Philetee  difcipulus.  V ixit  jub  Ptolemceo  primo , qui  etiam  pri- 
mus fuit  Homeri  correBor,  ii  Alexandrinis  Bibliothecis  prtefuit,  ei  Ptolcmrci 
liberos  injlituit  ei  erudivit.  Atque  hoc  probabile  efle  vel  exinde  confir- 
matur, quod  Ptolemceus  Lagi  ipfe  Vir  literatus  fuit,  & de  ftudiis  bona- 
• Chronn-ra-  rum  litcrarum  optime  meritus.  Nam  ut  tranfeain  teftinionium*  Jo.  Ma- 
rdiu  t°"',ih'"  (flu*  -BJlronomum  vocat,  cum  Ptolemao  Aflronomo  illum  confundens) 
▼ero  cd-  an.  & ne  commemorem  volumen  illius  Epijlolarum,  quas  b Dionyfidoro  cdt- 
_ tas  fuifle  refert  b Lucianus  ; iple  Hifloriam  contexuit  de  Expeditio- 
nibus  Alexandri  M.  cujus  meminere  ‘ Plinius , & d Plutarchus.  Ex  qua 
praecipue  Arrtanus  Hifloriam  fuam  compofuit,  ficut  ipfe  * profitetur. 
o vita  Aicun- ' "L Lartius  de  eo  teftatur,  quod  quamvis  promptifftmus  bellator  eflet, 
Ai.  pacis  tamen  artibus , quam  militia , major  fuit  ei  clarior.  Sapientiae  Do- 

( Libe  8 <^orcs  & eruditos  viros  plurimi  fecit,  eorumaue  multos  in  Aula  fua 
x LamViti  aluit  fbvitque : Quorum  in  numero  fuere  * Theodorus  Atheus , h Stilpon 
■ Megareus,  ' Diodorus  Cronus,lf.  ' Strato  Peripateticus : quemadmodum  col- 
Viu.Tin  vi",  figitur  ex  D.  Laertio.  A quo  etiam  intelligimus  illum  k Thcopbraflum 
XudUii.  Philofophum  fufpcxifle,  litcrafquc  ad  eum  mififle,  quippe  Virum  eru- 

i,  vlutjux  ditiffimum  H Philologum.  Itaque  i fide  non  prorfus  alienum  eft,  Ptole- 
mitum  Lagi  percelebre  illud  Mufcum  Alexandrinum  inftituifle,  quod  Col- 
legium fuit  dodtorum  Virorum.  Ad  quod  Bibliotheca  Alexandrina 
pertinuit,  ut  docet  anonymus  Audior  Vitx  Apollonii  Bfodii , ubi  Bi- 
bliotheca magna  Alexandriae  dicitur  Bi.AjoSxx**/  S M uoiiu.  Verum  qui- 
dem eft  Philadelphum  praeclare  de  Mufeo  & Bibliotheca  meritum  fuifle. 
/ Lib.  j.  Hoc  etenim  attcftatur  1 Athenaeus , qui  orationem  de  Philadelphi  opi- 
bus ac  magnificentia claulurus,  ii |3iCAi«r wtw&ur  (inquit)  5 b>Sa «- 

fyxuo  Kale/xxdire,  rfs  des  sic  vs  M uressv  oiwccyuylie  m $et  vjn  Hycs v,  ontei  tutuo 
etru » fjA/jlw.  De  librorum  multitudine  ei  coacervatis  Bibliothecis,  ei 

congregatione  ( Virorum  dodtiffimorum ) in  Mufcum  quid  attinet  dicere  ? 
cum  m hominum  memoria  heee  verfentur.  Dalecampius  pro,  congregatione 
in  Mufcum,  vertit,  Mufeique  JlruBura ; quafi  Atheneeus  Mufeum  Phi- 
ladelpho tanquam  primo  conditori  attribuerit ; quod  ex  verbis  iftis  non 
fatis  liquet,  neque  aliud  quicquam  ex  iis  colligere  fas  fit,  quam  quod 
Philadelphus  Bibliothecam  magnopere  auxerit , & Mufeum  egregie  ador- 
naverit, multamque  in  eo  pofiierit  operam,  ut  Viros  dodtrina  prxftan- 
» NonpoiTc  tilfimos  in  fbcios  Mufei  conquireret.  Plutarchus  m profedfo  videatur 
fciindum  Epi-  conjcdfuram  noftram  firmare,  & Mufeum  adferibere  Ptolcmeeo primo.  Scri- 
cuium.  bens  enim  contra  Epicurum , qui  pronunciaverat  Viros  lapientes  & 

I Strtxscntm  apud  PtoUmnm  Laii  rrrfatum  CXXXIII.  qua  Phiistdelpinu  rr^num  inivit,  Tlxo- 
fni(Tc,  coni  Philadtlfimm  ( adoldcrntcm  ) docuit  phrajio  in  Schola  lucccficrit,  ciquc  ui« 

rhilofophiain  , hinc  conscitur  , quod  Clyrap.  que  ad  mortem  przfuctic. 

Reges 
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Reges  non  debere  audire  qusftiones  eruditas  difquifitioncfque  Criti- 
corum philologicas,  neque  difputationes  de  Muficis  aut  Poeticis  quac- 
ftiombus  inftitutas,  hsc  verba  habet : Ei  ii  nmAiie»®'  i aeiir©- 
yut  7*  Muthov  tutbic  mwirvxf.  tb~ic  tutKols  K SaxnAtyy.i  mcfiyyyihuAmt , a-py.  chc 
'at  Hm  rSif  za/Mcif,  01  fi-Zm  tk  i Quas  licet  non  abhorreant  ab 

hujufinodi  interpretatione : Quod  fi  Ptolemaus,  qui  primus  Mufeum  in- 
Jlituit , in  praclara  ijla  (i  Eege  digna  pracepta  inciaiffit , nonne  dici  urus 
erat  Samiis , 0 Mufa,  quit  invidia  ? Poflbnt  tamen  & in  hunc  modum 
Latine  reddi;  Quod  Ji  Ptolemaus  primus , Mufeum  injlituens  (Jc.  Porro 
' vero  (ut  Mufeum  milium  faciamus)  cum  Ptolemaus  Lagi  in  optimis 
litcrarum  ftudiis  fuaviflimc  otiari,  cademque  in  aliis  hominibus  pro- 
movere conluevit,  dubium  elTe  nequit,  quin  fi  in  fua  poteftate  libro- 
rum ullam  fupcllcftilcm  habuiflet,  eos  tranflaturus  fuillet  in  urbem 
Alexandria , quam  legitur  maximoperc  ornavifle.  Jam  vero  quod  ex- 
titerunt  Bibliotheca;  aliqua:  fub  illius  ditibne,  nempe  in  iEgypto,  hinc 
confirmatur,  quod  vetulta  jEgyptiorum  fcripta  multum  celebrantur 
ab  AuiSoribus : & praeterea  Ofymanduas , Rex  fEgypti , i Diodoro  Sic. 
traditur  Bibliothecam  j aeram  conjhruxiffie , quam  vocaverit  la-t ?«:»  d fu- 
X>ic,  Medicina  anima  officinam.  Qui  Ofymanduas  liet  unus  fuit  ex  Re- 
gibus vetuftioribus,  non  cft  tamen  dubitandum,  quin  illius  Bibliothe- 
ca: exemplum,  fi  non  res  ipfa,  permanferit,  & nonnulla:  Bibliothecae 
exinde  ad  tempora  Ptolemai  Lagi  extiterint.  Accedit  quod  Naucra- 
tes quidam  ( referente  ■ Euftatbio ) tradit,  Phantajiam  foeminam,  Mem-  • Prooemio  in 
phi  in  fEgypto  natam,  Iliadem  atque  Odyffeam  fcripfifle,  & Memphi  in  O^1- 
templo  yulcani  depofuiffie  -,  & Homerum,  in  Aigyptum  quum  veniffet,  Poe- 
matum illorum  exemplaria  ab  aliquo  rZv  Uxry&uifia7i*>  accepifie , fibi 
adfcripfifle,  atque  cdidiffe.  Quod  licet  in  Homero  haud  dubio  fallum 
fit,  confirmat  tamen  (ut  redte  oblervat  eruditiffimus  * Lipjius)  iEgy-s  Srong.  de 
ptios  Bibliothecas  in  Templis  fuis  habuifle.  Quo  quidem  modo  fo- Bibhothc.  i. 
lebant  poftea  Graeci  & Romani  Bibliothecas  in  Templis  conftruere. 

Ad  veritatem  itaque  propenfius  accedit,  Ptolemaum  Lagi  Bibliotheca- 
rum harum  iEgyptiarum  laltem  aliquarum  libros  collcgilTc,  tranftu- 
liffcque  Alexandriam.  Adde,  quod  - Athenaiu  inter  illos,  qui  libris c Libi.c, s. 
congerendis  coacervandi  (que  Bibliothecis  clari  fuere,  Polycratem  Sa- 
mium, Pijijlratum  Tyrannum  Athcnienlem,  Euclidem  Athenicnfem,  Eu- 
ripidem Poetam,  Arifiotelem  Philolophum,  & Pergami  Eeges,  annumerat 
Nicocratem  Cyprium ; Cyprum  autem  i Polemato  Lagi  fubadtam  fuifle  & 
ditioni  fuae  adjundtam,  Diodorus  Sic.  aliique  memoris  prodiderunt.  Et 
fic  procul  omni  dubio  Nicocratis  Regis  Bibliotheca  in  manus  Ptolemaei 
venit.  Neque  dubium  elt  quin  ab  illo  Alexandriam  tranfportata  fuerit. 

Atque  haec , conjundta  cum  libris  ex  Templis  fEgyptiorum  adve&is, 
aliilque  quibuldam  aliunde  conquifitis,  videtur  conltituille  Bibliothe- 
cam Ptolemai  Lagi,  de  qua  in  loco  luperius  citato  Suidas. 

7.  Cum  autem  demonltraverimus  Ptolemaum  Lagi  Bibliothecam  Ale- 
xandriae  condidi ffe , fubjungemus  Plutarchi  locum,  unde  elici  poffic, 
quid  illud  fuerit,  quod  Arifleam  de  Demetrio  in  errorem  abduxit.  Scri- 
bit is , J Demetrium  Phalereum  Ptolemao  fygi  fuafjfe , ut  libros  de  Bygno  j Apt.phthej. 
ac  Principatu  compararet  ac  legeret,  quippe  illa,  de  quibus  amici  Eeges  mo-  Rcjum 
nere  non  audent , in  libris  illis  repenret.  Jamvero,  fi  conje&uram  inire 
liceat,  verifimile  videatur,  Arifleam  exiltimafie  Demetrium  Phal.  verla- 
tum  fuifle  apud  Ptolemaum  Philadelphum,  quem  noverat  percelebrem 


I Strabo  lib.  13.  ait:  yfrijlottUt  primus  omni- 
um, cjttoi  novi,  libros  collegit , & /(eget  A.gvpti 
docuit  Bibiitdxtse  [buchuun.  Unde  conficiatur 
Pitkmstum  L*gi  BibUotbccun  mcepiife,  quia  il- 


li ui  regni  initio  obiit  Ariftotelei  ; nifi  volue- 
rit  Strabo  Ariftotelcm  Bibliothccx  ftrufturam 
exemplo  (do  docuiile : quod  quidem  omnino  vi- 
detur. 

F 3 congerendis 
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CONTRA  HISTORIAM  Lib.  I. 
congerendis  libris  fuifle,  quoniam  acceperat  eum  vixifle  rpud  illuni 
Ptolcmaum,  qui  Bibliothecam  Alexandrinam  primum  inftituit.  Et  vi- 
deatur crcdidiflc  Demetrium  a Bibliotheca  illi  fuifle,  quia  inciderac 
in  Scriptorem  aliquem  qui  id  quod  refert  Plutarchus , literis  mandave- 
rat ; nempe  quia  legerat  Demetrium  cum  Ptolemcei > egifle  de  libris  con- 
quirendis. Neque  enim  improbabile  ett,  Ptolcmitum  Lagi,  cum  Deme- 
triue  de  libris  fupradittis  coemendis  lpliim  admoneret,  in  mandatis  illi 
dedi  Ile,  ut  illos  ipfe  compararet,  utpote  qui  omnium  optime  ndrit 
quinam  eflent  de  regno  & principatu  evolvendi  libri.  Hinc,  inquam, 
lacile  quis  crediderit  Arifieam  deceptum  fuilTe,  quod  legerat  Ptolcmaum 
(quem  putavit  fuifle  Philadelphum ) Demetrio  Phal.  dedille negotium  de 
libris  comparandis.  Dixi  verifimile  cfle  Demetrium  Phal.  habuifle  cu- 
ram libi  commillam  librorum  fiipradidtorum  conquirendorum.  Et 
fine  fi  Anfteas  hoc  folum  fcnpfilTet,  illum  adminiftralle  negotium  con- 
quirendi libros  ad  inltruendam  Regis  Bibliothecam , illi  hoc  nomine 
non  fuiflem  adverlatus:  l’otuit  enim  Ptolemieut  i Demetrio  petere,  ut, 
fiquidem  eruditiffimus  ac  librorum  peritiflimus  efiet,  id  cura;  infe  fu- 
fciperct.  ut  Bibliothecarios  confilio  filo  dirigeret,  ut  ad  Civitates  ex- 
teras mitteret  qui  libros  coemerent,  & ad  eas  virofque  dodtos  feriberet 
ad  libros  obtinendos.  Jamvcro  Anjieas  nofter  non  modo  Demetrio 
hanc  curam  attribuit,  verum  etiam  officium  communium  Cultodum 
Bibliothecarum  aperte  illi  adferibit : Kaf^OT^6«r  3/n  i 5 (bunxiui  (biZeso- 
5>i.'c:,f  i OaXsiKvc.  Et  in  Epillola  qua:  4 Demetrio  ad  Regem  tin- 

gitur, indicatur  Demetrii  fuifle  non  modo  libros  coemere  in  Biblio- 
theca recondendos , fed  etiam  illos,  qui  jam  repofiti  fuerant,  curare 
ne  quid  iis  detrimenti  accideret,  & lxfos  detritofque  1 reficere,  ficut 
fieri  folet  4 communibus  Bibliothecariis.  it «mi?#»  tu,  b xnXvS,  scSi  r 
"dunXitnvTUv  «V  sbu  ovfizc)  v\pumv  tu  (l.cXibjYxri  /3i£a ioiv,  o rrui  3-hviuua.x^i,  K SH 
(adde  irrui')  * ia  Huxsm  sirx/i  sii  •eststntuirru  uiirvJJri , mmotA'®"  i 
smpiayui  ibu  iv  tutoh  oJnjxiXcixe,  oocpskm ptfu  nt  ruit.  Cum , fyx,  manda- 
verit mihi  ut , qui  derffent  Bibliotheca  tua  libri , eos  curarem  ad  eam  com- 
plendam colligi : Cd  ft  qui  detrimentum  ccptffent , illos  ad  modum  convenien- 
tem reficerem  : ego  baclcnus  non  Jegnem  in  hoc  operam  navavi. 

8.  Illud  porro  attentius  advertendum  elt  ex  loco  Suida  fupra  citato 
Cuftodem  Bibliotheca:  Alexandrina , quo  tempore  filii  Ptolemat  Lagi 
adolefccntes  erant,  hoc  eft,  cum  Demetrius  Phal.  in  Aula  illius  verfare- 
tur,  non  fuifle  Demetrium  lpfum,  fed  > J^enodotum  Ephcfimm  Grammati- 
cum. Quod  omnino  repugnat  illorum  lententia:,  qui  ftatuunt  Deme- 
trium Bibliothccarium  fuifle  quo  tempore  regnabant  fimul  Ptohmaus 


j Tlanc  lepidum  eft  id  quod  dicit  Kofhu,  Jn- 
Vtntm  Oxon.  t x male  irtuUtilit  >fr  Jitst  dt  Jofepbt  lo- 
tii ptaxrt  Donarium  ftdje  /ibrari$ont  <*P  tompmgtn- 
di  i & ghotinandit  oftrson  lotaflt  literis.  Itane  vero» 
Adrone  deliravit  Juvenis,  ut  putaret  Demetrium 
iplum  hxc  per  (e  ieciff. » Num  per  k,  an  per  alios 
hxc  facere  folent  tornmimti  liblioihttar  i*  Quod 
dicit  Jtrvtnii  Oxon  ipliliitna  (unt  St  Jojtf  W 

verba,  Auaawvtnejrnt  enim  fiilto*  (unt  libri  Ufi 
dttr'uitptt\  St  tale,  libri  curare  ut  reficerentur,  fuifle 
muneris  Drmetiii  tradit  ytrifltas.  Sed  «icnrric 
USiw  &iZmm  ( inquit  yoff. ) ft*m  libri  eptomm  feri f tu- 
ra vttttflatt  aut  ai.ifua  tontratla  /alet  evantfttra.  fcflo 
fine.  At  non  tamen  verba  male  intellexi,  cum  li- 
bros Ufoi  drtr  i ofipte,  live  wi  cpti  alitptid  dtr.imani  ct- 
fijiaa,  reddidi.  N^quc  verum  cf(  fi.cPau  iitamrrm- 
cfle  libroi  tantum  frtptura  Ufot,  ficui  yojiio 
placet : funt  libri  quovilmodo,  five  (cripfarS,  live 
aliis,  ut  tompafliont t Ixfi,  (i  modo  ulli  (quod 
quidem  addubito  ) temporibus  illis  extiterint  mo- 
re noftro  compaHi  libri,  & non  omnes  eflent  voltt- 
rruna  ftriftius  hc  didh. 


i Ita  Jofcpho  legitur : «©r.  nv,  i B*r.  ntgi  n 
*r  in  kmmrrm  tit  amsrX.  rnt  /&«A.  nyftttfifyh r oo 
•vi*f  S^mmeaoTin  *wm  v*  /W- 

wn  'vjnfuPmott  rvx*,-  St c.  Qux  pofteriora  verba  Gt- 
Itnim  non  intellexit,  fic  vertens:  Q*i* msmtUfU , 
Rtx  , ut  auod  dttfl  tuet  Bibliochtt*  futi  le arnus , & I*- 
brot  tpti  leatianu  noflram  impujiuontm  Jugtrunti  po- 
epuramut. 

j Ad  hoc  argumentum  quomodo  refpondct 
yoji  itt  l eodem  modo,  qno  ad  alia  muHa , quo- 
que fu*  caul*  melius  conluluit,  nempe  tacire  prx- 
tereundo.  Non  deiunt  tamen  alii,  qui  obiiciunf, 
SuiUam  Scriptorem  efie  nimis  recentem,  q<um  ut 
fatis  fit  hac  in  re  illius  a uxorius.  Sccl  ii  non 
perpendent , quod  Suidsu , qux  habet  paflim  de 
Scriptoribus  prifeis,  ex  alio  aliquo  vetudo  notx- 
ue  oprim*  bibliographo  dclcriplit.  Cerre  con- 
at  illum  ifliufmodi  librum  quendam  expibfie 
totum,  St  in  i/lis  prxferrim  rebus  aucturiiai  m il- 
lius operis,  quod  S*itU  vocamus,  permagni  cfle 
ducendum. 

Lagi 
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IA.  I.  ‘ LXX.  INTERPRETUM. 

Lagi  & Philadelphia.  Neque  folum  tunc  temporis,  led  diu  etiam  po- 
ftea  Bibliotheca;  Cultos  permanfit  Zemdotus.  Nam  vitam  illum  perdu- 
xifle  ad  initium  ulque  Ptolemai  Euergetts , vel  feltem  ad  exitum  fere 
regni  Philadelphi , exeo  conficitur,  quod  ( tellante  * Sutda ) pra;ceptor « in 
fuit  Anfopharm  Grammatici,  qui  floruit  “Olympiade  cxlv.  adeo  ut ">vm  «*- 
ex  ephebis  non  potuerit  exoeffiflc  cum  Philadelphus  feto  concederet. 

Atque  hoc  veriflimum  efle,  confirmatur  inde,  quod  ille  ( Artjlophanes  ?iiji 
* Eratojlbenu  quoque  auditor  fuerat.  Eratoflhenes  enim  ipfe , obcuntc  % *X"“pud 
Philadelpho , non  cxceflerat  annum  statis  flue  trigefimum;  cum  natus  qnnn  pro  y’ 
eft  * Olympiade  cxxvi , neque  Alexandrta  docuit  ante  regnum  Ptol.  cft 

Euergetis  : 1 i quo  • Alexandnam  accitum  fuifle  legimus.  Suidas  qui- ' s,»/.,  j„ 
dem  non  aflerit  difertis  verbis  ^ euodotum  Ariflophatm  magiftrum,  fuifle"^'"' 
Ephefnsm  illum,  qui  prsfedturam  tenuit  Alexandrina  Bibliothecae : con-,  idem* 
flat  tamen  eundem  * defignari , licet  alter  fuerit  J^enodotus  Grammati- 
cus itidem,  & Alexandrinus.  Vixit  enim  Zpnodotus  ifte  Alexandrinus 
poft  ipfum  Arifitphanem.  Nam  ad  fummum  tantum  cosevus  fuit  Ari- 
ftarcbo  Grammatico  ( qui f claruit  Olymp.  civi. ) ut  ex  eo  deprehendi-  f w™  in 
tur  quod  Suidas  de  illo  feribit,  nempe  quoti  m urbem  ( Alexandffs)  M- 
catus  fuit  ad  recognofccndum  ea  qua  ab  Arijlarcho  in  Homero  damnata  funt 
ac  rejeSa.  Cum  didis  autem  de  Zpnodoto  Ephefio,  Bibliotheca;  Ale- 
xandrina Prsefedo,  quod  fuperftes  fuit  per  totum  Philadelphi  regnum 
ulque  ad  tempora  Euergetis,  convenit  illud  quod  traditur  de  Eratojlhene 
fupradi&o,  quod  ab  Euergete  accerfiuis  fuit  Alexandriam,  8t  Biblio- 
theca: prsfedus,  & quod  n tirm  nuncupatus  fuit.  Videtur  enim  eo  no- 
mine donatus  fuifle  quia  fecundus  fuit  Praetectorum  Bibliotheca  & hfufei, 
nimirum  Zjrmdoti,  Prsfedi  primi,  fucceflor.  Scio  8 Suidam  & Hefy-g  Apml  qunn 
chiam  Mtlefum  dicere,  ea  de  caufe  nomen  illud  ei  impolitum,  fu  i fle , £°’„7uin“"i= 
quod  in  omni  do&rmae  genere  fecundat  tulerit  ab  illis,  qui  acceflerant  ii  f8?r*,  reile 
ad  fiimma.  Quam  conjeduram  video  etiam  allubefcere  dodtiffirno 
tGer.  Vojfio,  a quo  obfervatur,  Eratofthenem  quoque  propter  omnifa- j,  Gr  I l7. 
riam  eruditionem  audivifle  Jecundum,  vel  jumorem  Platonem,  quali  Pla- 
to dlpha , id  eft  primus  in  dodrins  laude,  Eratofthenes  Beta  fuiflet,  hoc 
eft,  Jeeundus.  Sic  quoque  ' Martialis,  eodem  oblervante:  i L.j.Epig.  tj. 

Cl/iod  Alpha  dixi,  Codre,  pxnutolaum  Si  forte  bilem  mmnt  hic  libi  vnfus, 

Te  nuper,  aliqua  cum  jocarer  in  charta : ‘Dicas  licebit  Beta  me  togatorum. 

Haec  tamen  non  adeo  me  movent,  quin  putem  verifimilius  efle  illum 
ab  ordine,  quem  tenebat  in  Bibliothecariorum  Mufei  numero,  nomen 
illud  habuifle.  Et  huic  equidem  conje&urs  mes  Vigorem  illud  adjicit, 

2uod  inditum  ei  fiiit  cognomentum  illud  i fequentibus  Btbliothecariu 
ve  PraeGdibus  Mufei , tefte  Marciano  Heracleota ; k EejnuSirrc  iv  B?™  K In  ppfi  fi. 
'uuLSiom  ai  f Mim  rntc&rns.  Unde  facile  colligas  fic  duSum  fuifle  re-  ” 
fpedtu  aliquo  habito  ad  Alufcum.  Repugnat  quidem  illud  quod  de  iib.  Stogr.  /u- 
Calhmacho , Poeta  & Grammatico , fuifle  illum  Bibliothecae  Alexandrina  EPb. 

( ante  Eratoflhenem ) cuftodem,  referunt  1 Genehrardus  & “ Frifchlinus.  1KX!ai‘t"m  * 
Sed  vero  in  nullo  idoneo  Scriptore  hoc  reperimus.  Strabo  enim  quem  ‘ chron. 
Frifchlinus  teftem  adducit,  non  dicit  Callimacho  Bibliothecae  curam  con- 
creditam  fuifle;  led  tantum,  ” Callimachum  & Eratojlbenem  Cyrenxos,»  Lib.  17- 
ambos  ab  Agfpti  Hcgtbus  in  honore  habitos  > fiujfe. 


i Cl.  Ffm.  DodwtUm  in  Appendice  Difftrtath - 
num  in  Irm*um  cd.  an.  1689.  pag.  f 07.  ait  Ut  a nic 
munitum,  Eratojlhcram  a Ptol.  Plnladtkiy»  Alexan- 
driani accitum  fuilTe.  Qui  Viri  doaifliini  me- 
moriae laplus  eft , PinLuUIphm»  pro  Eturgtu  po- 
nentis. 

a Ztnoduvm  Eplxfiwn  vitam  perduxide  ufque 
ad  regnuin  Etterguu,  ex  alio  Suida  loco  colliditur, 
t ri\.  w bi  dicit  Pultjnxton  Grammaticum,  f pithtttn  di- 
^um  fui  (Te,  quod  lequerctur  ytritfmhnm,  Vonflan- 


ttr  antrm  ttn&ifft  HtUaniamt  Grammaticum,  t <1 
thodtm,  vdl  Zmodotum  Epbtfium.  ^triftanhi*  enim, 
cui  ccxcvos  fuit  Ytdtnuntt  Ztnodoti  dik  lpulos , flo- 
ruit Ol.  civi.  8c  oAriJhfbanit  auditor  fuit. 

3 Viderar  tamen  unus  foillc  ex  Mufti  fodis, 
cum  fcriffii  opus  inlcripturo, 

*r  09  mam,  tmqtoitt.  da  *■ 

***{.  ut  ift  Vim  ejus  dicitur.  Quod  opus  ab 
^Itbcmf  VI.  IO.  & XIV.  1*.  inlcribdtur  jnd$* 
tmnigtnorum  [triporum. 

9.  Non 


4g  CONTRA  HISTORIAM  Lih.  I. 

Non  omifcrim  hoc  loco  (tametfi  mentione  quidem  vix  dignum 
* Hift. Jod.  fit)  1 Jojephum  Gonomdtm , ubi  de  opere  Interpretationis  ex  Artjlca, 
IIL  ».  Vel  illius  iequacc  quopiam,  narrationem  inftituit,  quod  inflem  Deme- 
trio afcribit  Phalereo , id  totum  attribuere  ipfi  Arijlect  & Andre* , de 
Demetrio  nulla  fada  mentione.  Ptolemain  prtecepit  duobus  Principibus 
fuit , quorum  nomina  erant  Ariflaus  (3  Andreas , ut  congregarent  libros  mul- 
tos. Collidit  autem  plurimis  voluminibus , fcriptis  Medorum  atque  aliorum  po- 
pulorum Unguit,  dixit  Rex  ad  eos ; Quot  habetis  libros  ? Refponderunt  ei  (3c. 

io.  Quod  Ptol. Philadelphus  ad  inftruendam  Bibliothecam  Alexandri- 
nam totum  fe  aliquando  intenderit,  illamque  egregie  adornaverit,  te- 
ftimonium  perhibent  non  folum  Ari/leas,  & polt  illum  Philo,  Jtfepbus. 
& Scriptores  Ecclefiaftici , verum  etiam  Vitruvius , Ammonms,  & pluf- 
quam  uno  loco  Athenaus,  quos  olim  citavimus.  Illum  vero  non  pri- 
mum fuiffe  illius  conditorem,  quod  ftatuunt  vulgo  Anfle*  fequaccs,  ex 
fupra  didis  elucefcit.  Castcrum  hoc  quidem  Anjtcas  ipfe  nufqiiam 
diferte  afferit.  Et  cum  dicit  Demetrium  Constitutum  sura  a 
Bibliothecam  Regis,  conatum  fuiffe  omnia  totius  terrarum  orbis  vo- 
luminbcoUtgtre ; videtur  fubindicare,  fuiffe  quandam  Regi  ante  id  tem- 
poris Bibliothecam.  Clarius  vero  hoc  innuitur  in  loco  iiiperius  allato 
ex  Demetrii  ad  Regem  Epiftola,  ubi  dicit  Demetrius  officii  fui  fuifie 
( non  Bibliothecam  inftituere  & incipere,  fed ) libros  acquirere  qui  Bi- 
bliotheca defuerunt,  (3  reficere  illos,  fi  qui  fuerint , qui  aliquid  ceperant  de- 
trimenti. Sedatores  ejus  vulgo  aliter  fenlille,  manifeftum  cft.  Conjlan- 
b Annat.  V.  tu,ut  Manaffes  de  Philadelpho  “ canit : 

Os  fbaoiMun 


T Iw  AA frfivfps  riBeou  /3c€a uv  xift.bx  urn-js  &c. 

Id  cft:  Qui  regum  primus  Alexandri  'Urbem  multorum  librorum  matrem 
fecit.  Infinitos  enim  libros  aiunt  ipfum  coUegiffe  ad  quater  nimirum  centena 
tApolog  c.  18.  millia.  Tertullianus:  c Ptolemteorum  eruditifjimus  (quem  Philadelphum 
Jupernominant ) (3  omnis  liter atur*  fagactffimus , cum  J ludio  Bibliothecarum 
Pififlratum  ( ut  opinor)  cernularetur , inter  cetera  memoriarum,  quibus  aut  ve- 
tufias,  aut  curiofitas  aliqua  ad  famam  patrocinabatur,  ex  fuggeflu  Demetrii 
Phal.  Grammaticorum  tunc  prohatiffimi,  cui  prtefeUuram  mandaverat,  libros 
i Epilt.ni.  ad  <s  Jucbeis  quoque  poflulavit.  Quem  locum  iecutus  fuifie  videtur d B.  Hie- 
Marcellum : ronymus,  ubi  dicit,  Pamphilum  Martyrem  Demetrium  Phal.  (3  Pififlratum 

RuffiimTSn-  ,n  faertt  Bibliotheca  fludto  voluiffe  aquare.  ' B.  Auguflinus  poftquam  io- 
refl.  in  Hic-  cutus  fuifiet  de  Ptolemao  Lagi,  fubjungit  de  Philadelpho,  eum  concupiviffe 
«°DeCiv  Dd  habere  libros  S.  Scriptura,  in  Bibliotheca,  quam  nobihffimam  fecerat,  id 
XVIII.  os.  eft  ( uti  illum  mtelligo)  in  Bibliotheca  nobihjjima,  quam  fecerat.  JuJlinus 
f Apolog  i.  Martyr  ait  Ptolcmaium  Scripturas  Grace  reddi  curaffe  'bn  (biZeacffixlu 
jcdfioxivecoi  , K 7u  omyruv  asBpdnruv  cvf^a.fj.icaTg.  azumye n nretepfii,  cum  Biblio- 
thecam inflitueret  (ut  vertit  Interpres ) (3  hominum  omnium  feripta  com- 
l Cohort.  ad  portare  conaretur.  Et  alibi : * Ptolemaeus  c * n Atsfiaftus. 

Grnc.  KoPscnuCaustts,  KSH  imi/ax/fiv  ciwcvpctydv  iliZXia.,  yy/  tsp.r-dcus  aosiw  t3c.  In 

h De  Pond.  & eundem  modum  h Epiphamus : sirt/.iuur.t  b Oi?.xb\.  uafg.TKdjoi- 

^Chr C 'can  ^ C^1  sumis  xxf.xiim  vit.ius,  ce  ru  B:sr/.:c  jcetAacc? /jy  x.?.iu.dh.  1 Eufebius 
' (ex  Graco  vertente  Hieronymo)  ait  Philadelphum  S.  Scripturarum  vo- 

lumina in  Alexandrina  Bibliotheca  habutffe,  quam  /ibi  ex  omni  genere  lite- 
raturx  comparaverat.  In  Chronico  Alexandrino  quod  dicitur  (live  Pa- 
fchalt ) legitur  Philadelphum  volumina  lacra  pofuifle  c»  -mis  xifgsnAja&d- 
cwts  cund  (iiQtMfuass , tn  Bibliotheca  a fe  inflruBa.  Syncellus  ait  illum  Bi- 
bliothecam Alexandria  xaSi  fircu  inflituiffe  : & omnes  libres,  quotquot  in 
Alexandrina  Bibliotheca  numerat,  reconditos  ibi  fuiffe  A Philadelpho 
docet.  Uno  enim  in  loco  ait  proditum  elle,  decem  fuifie  myriadas 
librorum  in  Bibliotheca  Alexandrina,  quum  perfeda  ablolutaque  eflet; 
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& in  alio  fcribit,  Philadelphum  Gnecorum  omnium,  Chaldtorum,  s£gjptio- 
rum , & Komanorum  libris  colledis , £#  sitis , qui  aliena  dialedo  Jcripti  funt, 
in  Graeam  ver  jis,  myriadas  decem  Bibliotheca  Alexandri • h fe  crmjlrutla  cu- 
jlodiendas  repojuijfe : umji n um  riw  A/fioxitomy  ce  reus  \J er  uuni  ovsuaotfC 
QiGtoifyuuc.  Synccllum  lecutus  eft  Cedreum , qui  tamen  ab  ineptis  libra- 
riis graviffime  palliis  eft.  nuAs/ei©-  (inquit)  i is  dw  /et- mZoilu/ 
tui  S-estoi  yyttytav,  rsu  XoneiLS  EXArniuov,  XttbJcliKUv,  Aiyvnjlur,  x,  Vujaiukui  fts 
ivuo  pu{/cL$ax  "b^l&iustj&iivv  (iiZxiuv,  uwruv  ti  oObjoyXuaruv  iruv,  fss  rho  E Mat- 
aa.  yXuorai  r o . ntpumeu >v  EZpjuun.  as  eas  ce  tuas  nam  rhu 

•Apjcuifnou  (iiZAicfixiuc  uurd  crtmjtji.  IJidorus  Hi/palenfis  ' videtur  exi-'  Orig.Vt  j 
ftimafle  Alexandriam  ante  tempora  Ptol.  Philadelphi  Bibliothecis  ex- 
cultam fuille.  Magnus  Alexander  ( inquit ) vel  fuccejfores  ejus  injlrticn- 
dis  omnium  librorum  Bibliothecis  animum  intendit,  maxime  Ptolemaus  cogno- 
mento Philadelphus. 

11.  b Jo.  Weemfms,  Scoto-britannus,  hinc  crimen  in  Arijleam  infti-4  E«rclr. 
tuit,  quod  (ut  inquit)  Demetrium  allignat  primum  Bibliothecx  Alexan-Thco11-  '• 
drina:  Magiftrum ; cum  Vitruvius  (ait)  teftetur  Bibliothecam  primo 
creditam  fuifie  Arijlopbani  Grammatico.  Qua  criminatione,  fi  non  in- 
jufte,  inepte  tamen  illum  impetit,  & nullo  fretus  argumento.  Vitru- 
vius enim  adeo  non  affirmat  Artjlophanem  primum  fuille  Bibliothecae 
illius  Curatorem,  ut  verbis  dilertilumis  meminerit,  alios  fiiifle  ante  il- 
lum Praefcdlos.  Neque  cultos  ejus  fub  Philadelpho  pra:  astate  cfle  potuit 
Arijlopbanes. 


C A P.  IX. 


Excutitur  refponfio  Waltoni,  & aliorum,  qui  Historiam  Ariflea:  defendunt  te- 
/limonio  Anltobuli  Judxi,  qui  (ficui  Arilteas ) Jcribit  Verjioncm  cor j vitam 
fuifie  cura  Demetrii  Phalerei. 

Refpondetur,  Ariftobulum  in  eo  fecutum  fuiJSe  Arifteam.  De  <etatc  ejus  f'  au- 
/Imitate  dilquifitio  injlituitur.  Non  cmfiare  illum  Commentarios  Juos  JcripJifie 
ad  Ptol.  Philometorem  sfgfpti  Regem.  § j.  Ptokmxum  illum,  cujus  Alogis  ter 
Arillobulus  fuifie  dicitur  m Epifio/a  pra' fixa  libro  a.  Maccab.  non  fui/fe  Philo- 
metorem. §.  +.  .Nrjstw  dubium  de  Fpfio/a  ijla,  (y  de  Anllobuli  Commenta- 
riis. /I/os  videri  Juppo/ililios,  jy  pofi  natum  Cbiiflum  conjcriptos.  Fa/h  quoque 
Eufebium,  cum  Anliobulum  illum  eundem  facit  cum  Ariltobulo  Peripateti- 
co. V y.  Ariltobuli  tejiimonio  , etfl  verum  fit,  non  pofie  defendi  Arilteam.  §.  6. 
Syieritur  utrum  Demetrius  Phalereus  alius  ab  illo,  qui  Tyrannus  erat  Athena- 
rum, ab  Arillea  defignan  potuerit  ? Negatur.  7. 


ANTE  QU  A m alia,  qua:  tradit  Anflesu  nofter,  fubjiciamus  exa- 
mini, rcfpondendum  eft  illis,  qui  Hiftoriam  ejus  propugnant 
audlotitate  Anjlobuh  Judaei,  qui  iple  teftatur  Scripturas  Grtece  vcrlas 
fuifie  lub  Ptol.  Philadelpho  cura  Demetrii  Phaleret.  Is  libro  1 . Commen- 
tariorum in  libros  Molis  ad  Ptolemeeum  Regem  feriptorum,  prout  citan- 
tur ab  c Eufebio , & i Clemenle  Alex,  affirmans  Pytkagoram  6t  Platonem, , pnp.  Et. 
Philolophos  Gratcos,  Legis  Mofaica  inftituta  fecutos  fuifie,  exindeque  jnjjjjjjj-  )ib  ( 
plurima  haufiflei  ut  reddat  hoc  probabile,  ait  partem  Scripturarum 
Graece  redditam  fuifie  ante  Interpretationem  Demetrii  monitu  elabo-ftb-ibiiix.s. 
ratam,  & ante  imperium  Alexandri  M.  atque  etiam  Perjarum.  Anjjfuf-  > cumm^tn. 
tdrnq  fi  «£?  * At|jt»|  Iflu  ri  baXe/ius,  H iiifur,  mto  res  tAsZfUppu  yfii  m prut 
imxfjivioisos.  Et  aliquibus  interje&is  addit : ( j b\  dAj*  ipjdwtia.  tuo  cit«  im  « 
tu  oopus  xuvtui  ( yyysr. ) ri  'UtomyepdhJivT®4  tiixtilXCe  fba/riXius,  ei  <fl  is  11 

dey/.ys,  '-OTlnyssoffisy  ( lege  ascsoiny xtt.uV*  ) pusfynt  CA.mfua.1,  AT.urTeitt  oinilr;t 
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CONTRA  HISTORIAM  Lib.  I. 
ri  oaXenus  wyfuCidimuSmi  ra  ®fi  tutus.  Interpretatio  vero  totius  Legit 
perada  eft  futi  Ptolemao  cognomento  ' Philadelpho,  proavo  tuo,  qui  adhibuit 
majorem  magnificentiam  £3  fluduim,  pracipua  opera  Demetrii  Phalerei.  * Ew 
Jebiut  Arittobulum  hunc  Peripateticum  Philojophum  vocar,  & contenden- 
te Cernente  Alexandrino,  monet  illum  Commentarios  holce  nuncupafle 
Ptolemao  cognomento  Philometori,  qui  quartus  fuit  a Philadelphe  & coe- 
pit puerulus  regnare  intra  annos  polt  mortem  ejus  lxvi.  five,  juxta  ra- 
tiones Eufebianas , lxvu.  Cui  etiam  dicitur  fuille  a ftudiis  Philofophi- 
cis.  Teltimonio  hoc  Ariftobuli,  Anfleam  contra  Scahgcrum  tuetur , 6c 
Hermippum  erroris  arguit  clariff.  b Holtonus,  contendens,  illum  ancio- 
rem indubitatum  effe,  (i  paulo  pofl  Anfteam  Icriplijfie  -,  6 vel  ab  tpfo  vel  altu, 
qui  rei  gefla  interfuerunt,  veritatem  addt/cere  potuijfe.  Eodem  fretus  ar- 
gumento eruditillimus  • Stilhngfleettse,  Ecctefia:  nolhae  Prafidium,  ei  dul- 
ce Decus  meum,  Hermippi  rejicit  tcftimonium  de  Demctru  Phalerei  apud 
Regem  Philadelphum  dedecore,  incarceratione,  & interitu.  Conten- 
ditque  Anjtobulum  non  minoris  adtimandum  die  quam  Hermippum 
jpfum,  cum  Philojophus  fuerit  Peripateticus,  & ad  Regem  Philometorem 
(criplerit. 

2.  Pace  Virorum  maximorum  refponderi  poteft  primo,  Anjtobulum 
non  aliunde,  quod  tradit,  delumpfttfe,  quam  ex  ipfo  Anftea  libello 
fpurio  8t  confido,  fed  valde  antiquo.  Videatur  quidem  minus  veri- 
fimile,  Virum  Philojophum , & Regis  ipfius  Praceptorcm,  potuille  ulque 
adeo  falli  de  interpretatione  Legis  Judaica:,  & de  inftrudionc  Biblio- 
thecae Alexandrina,  cum  in  illa  aetate,  qua  vixerit,  fuperftites  nonnulli 
fuerint  qui  Regem  ipfum  norint  Philadelphum.  Si  tamen  ftatuamus 
fabulam  Artfltanam  confidam  fuifle  ante  tempora  Philometoris,  potuit 
inde  opinio  de  Verfione  Philadelphi  Regis  aufpiciis  & Demetrii  Phalerei 
cura  elaboranda,  in  animis  Juuxorum  Alexandrinorum  inveterafie, 
adeo  ut  ab  ipfo  Anfiobulo,  fine  ullo  rei  examine,  crederetur:  ficut  quo- 
tidianis exemplis  videmus  Iblennc  efle  etiam  Viris  eruditis  ac  lapien- 
tibus res  multas  commentitias  ( neque  illas  modo  qua:  prioribus,  i«d 
h.  qua:  eadem  state  confida:  funt)  pro  concedis  habere. 

3.  Sed  aJ“i  fi  audoritatem  Ariftobuli  penitius  excutiamus,  compe- 
riemus  illam  multo  tenuiorem  efle  quam  vulgo  exiftimatur.  Si  enim 
de  a:tatc  ejus  Icrutinium  inftituamus,  fallor,  vel  apparebit  illum  ad 
Ftoleinxum  aliquem  Icripfifle  Philometore  rccentiorem,  vel  incertum 
omnino  effe  quo  tempore  vixerit.  Nempe  conftabit  illum  ad  Plole- 
mieum  fimpliciter  Icripfifle,  non  polito  ejus  cognomine ; & Clementem 
Alexandrinum , quem  (ecutus  eft  Eujebius,  ex  nuda  conjedura  Philome- 
toris cognomen  appofuifie,  quoniam  in  exordio  2d'  libri  Maccabaorum 
fit  mentio  Anjlobuh  cujufdam  Sacerdotis  Judaei , Prxceptoris  Ptolcmai 
cujuldam  Regis,  quem  putabat  fuille  Philometorem.  Clementem  autem, 
fit  Eujebium , Philometoris  cognomen  in  Anjtobuli  Commentariis  non 
reperifle,  exinde  apparet  quod  fibimet  de  eo  contradicunt,  & inter- 
dum Philometorem  ponunt,  interdum  alium,  nempe  ipfum  Philadelplmm. 

. Clemens  in  uno  loco  d habet : AejecZel.®-  Si  o tu  o?utu  tui  -nos  f ♦iAs- 
ftnrosyt,  iultu  ypfispn.  In  'alio  libro:  b f tuksltx  n.-:A£- 

flSUit  yoynrn  f is  U.-W.*TU4  0 numotjxihpos  TUO  f M dTn- 

t luito.  OioAuv  ytymnas  uuua.  In  primo  loco  exiftimavit  Ptolemsum  Phi- 
lometorem defignari  in  libro  2.  Maccabaorum  ■,  in  pofteriore,  oblitus  fui, 
Philadelphum  intelligi  arbitratus  eft.  Eufebitu  in  Canone,  quem  lequun- 
tur  in  Chronicis  Marianus  Scotiis,  A do  l iennenfis,  Beda,  & Audor  Chro- 
nici Alexandrini , ait  illum  Icripfifle  ad  Ptol.  Philometorem , priorem 

I Male  *vum  ponit  V^gmu.  Ad  locum  hunc  cen*  ^njiobtoli  verbis  conflare  illum  fcripfiiTc  ad 
*lludit  Sc*ii$tr  Eufeb.  nurn.  MDCCCXLI.  di-  /*ro/.  phihmttortm.  Quod  tauicn  non  verum  eft. 

Clementis 
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Clementis  locum  in  hoc  fequens ; In  libris  vero  Praparationis  Euangelica, 
nbi  Ariflobuli  Commentarios  fiepe  adducit,  ex  iilque  fragmenta  profert, 
Philometorem  nunquam  ponit,  fedpluribus  diverfis  locis  fimpliciter  dicit 
Anftobulum  ad  Ptolemceum  (cripfifie.  • AgaftSaA®-  dmd  nroAug^  -Aw  rm  « ia>.  7.  c- 13. 
iipuv  yo/xav  aszyrQwuy  icfiltueiao.  Alibi:  b ce  tu  svcpV  nroMfsflsoy  i Ub.  8.  c.  9. 

T fbaun?sa  cvy&afefMit.  Rurfiis : e Ex  t Ag/cvGutat /Saritii  UrsAttfpjui  aocos~t  Lib.  13c.11. 
mtpum.c&iuv.  Et  in  ‘quarto  loco,  illum  facit  coaevum  Elcararo  Ju- 1 Lib. 8 c. s. 
da»rum  Pontifici,  de  quo  agit  Arflcas ; & ad  aetatem  ejufdem  Ptole- 
mai  utrumque  confert,  nempe  Philadelphi.  Produdturus  enim  expia-  • 
nationes  quafdam  Legis  Mofaica:  ex  Ariflobuli  Commentariis,  & ex  illis 
explicationibus,  quas  continet  Ariflea  libellus,  acceptas  (ut  fingit) ab 
Elea^aro  Judaeorum  Pontifice  in  colloquio  cum  eo  habito ; fic  loquitur  : 

A xxfxm  <ry*jfW  w EA ufdfu  >c^A(U5j£»A»  o\ryr;riK , ayjfiy  71  iS/i  yws  Etyxiuy 
anxa$tv , r ii  , xam  onr  TtnhSfefloe  Sslsmfey/dyrov.  EJeagari 

fi  Ariflobuli  explicatione  contentus  ero , qui  ambo  fi  genus  ab  Hebrtcis  fuum 
longijfime  repetunt , fi  Ptolemaei  Pegis  tempore  floruerunt.  Quid  ? quod 
Anatohus  Alexandrinus , in  Canone  Pajchali , Anftobulum  facit  unum  ex 
ixx.  Interpretibus,  & affirmat  infuper  illum  Commentarios  fiios  dicaf- 
fe  non  uni  alicui  Ptolemao , fed  duobus , Philadelpho  fcil.  & Patri  ejus 
Ptolemao  Lagi.  Unde  patet,  adeo  non  conftitine  veteribus,  quo  ille 
vivebat  feculo,  & ad  quem  feribebat  Ptolemaum,  ut  unufquifque  fere 
Ledtor  conjediuram  fuam  interpofuerit.  i'  ku  ( inquit  Anato- 

lius  apud  * Eufebium ) cx  rue  vjaro  ♦iA»©-,  luerrro,  Mouraj*.  Af yetAputy,  vf  • Hift.  Ecdet 
i filyoy  tutus,  «ZAi.  rfl)  f tu  m)u turtfuy,  aptyrn^uy  ' AyxflCuh uy  rur  SUsxXlui  / *;- 

AiicuncetKuy.  A^/cvoouAu  tu  xuyv , of  ce  liis  EvdcfsjrsvTit  xATet\ty[iiv&‘,  Tsiefimimii. 
tus  nejLS  x,  B-dxc  EC^yduv  i^islwtuoeun  ypyctydf  HnMflfiiu  tu  QiXaJtXQqi  xflf  tu 

TUTU  XttTf  I,  xfll  iSloAUr  iexyfltxdf  TU  M UuoiuS  V0f*U  TSlS  IWrOtS  IS&lTztydvviai  3x771- 

Aimuf.  Hoc  eft  : Idque  ex  Philonis , Jofepbi , fi  Mufai  verbis  licet  cogno- 
fcere : Neque  ex  his  duntaxat , verum  etiam  ex  aliis  duobus,  qui  ambo  an- 
tiquiores fuere,  fcil.  Agatbobulo  cognominato  Magiflro,  fi  Anftobulo  viro 
praflantifflmo,  qui  unus  fuit  ex  illis  lxx.  Viris,  qui  facra  Hebraorum  volu- 
mina in  Ptolemai  Philadelphi  (t  Parentis  ipfiut  gratiam  Cneco  fermone 
interpretati  funt,  fi  qui  libros  explanationum  Legis  Mofaica  i i (dem  Regi- 
bus nuncupavit.  In  Ruffini  Aquileienfis  antiqua  Verfione  HiftoriX  Ec* 
clefiaftica:  Eufebii  (quam  1 Brtdefertus  Rameflenfis  adferibit  S.  Hierony-fWgff" in 
mo ) unius  tantam  Regis  fit  mentio,  & locus  exponitur  quali  liber  Ari- 
flobuh  non  defignaretur,  fed  Anatohus  locutU3  fu  i fiet  de  lxx.  Interprc-  tionc  c.  is. 
tum  refponfis , qua:  ad  Regis  quaeftiones  data  fuifle  refert  Arifleas-. 

Dicitur  tamen  in  ea  quoque  Verfione,  Ariftobulum  unfim  fuifle  ex  lxx. 
Interpretibus.  Interpretatio  fic  (e  habet.  Sicut  evidenter  edocet  Philo 
fi  Jofephus : fed  fi  horum  antiquiores  Agatbobulus , fi  ab  eo  eruditus  Arifto- 
bulus  ex  Paneade,  qui  unus  ex  illis  lxx.  Senioribus  fuit,  qui  mtjft  fuerunt 
a Pontificibus  ad  Ptolemaum  Regem,  Hebraorum  libros  interpretari  ni  Gra- 
cum  fermonem,  quique  multa  ex  traditionibus  Moyfi  proponenti  Regi  percon- 
tantique  re/ponderunt.  Qua:  ita  converfa  fuifle  i Ruflino,  liquet  non 
Jolum  ex  imprellis  Codicibus,  verum  etiam  ex  Cloffis  in  Bedam  feriptis 
a Brideferto,  qui  floruit  anno  dcccclxxx.  8c  ex  iplo  s Beda,  qui  locum  l D^Trap.rst. 
iftum  tranferibunt  integrum.  Conflat  tamen  Anatoltum  locutum  fuif-ap  l 
fe  de  Ariflobuli  Commentariis,  de  quibus  res  nobis  eft.  Notandum 
autem  eft  obiter , in  Ruffini  ifta  Verfione  definiri  patriam  Ariflobuli, 

Icilicet  illum  fuifle  en  Paneade,  Civitate  Syria:  five  Palatftinx,  quas 
poftea  Cafarea  Philippi  nominata  eft.  Unde  videatur  minus  mirandum 

i Corrige  ( quicquid  alifer  ysUt/hu  fenferit ) Cafebii  Verfio.  Non  enim  verifiraile  eft  duoj 
WURMtrn^tet  apVpcmfm , AytpoZuRtt  ri  hthod»  As-  fuifle  COgnomifUCOS  Mlfiflru. 

Akma«  , K,  Ac*r.  Qaod  con&raut  F^fjimarvl 
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CONTRA  HISTORIAM  Lib.I. 
efle,  quod  ille,  cum  non  Aegyptius,  (ed  advena  eflet,  exploratam  non  ha- 
beret veritatem  de  inftitutione  Bibliotheca , & Scripturarum  interpreta- 
tione. Cseterum  ( ut  quod  res  eft  dicam ) videtur  veteres  non  tantum 
de  Arijtobulo  cognitum  habuifle,  quantum  unde  eflet.  Videtur  enim  le- 
iftio  hodierna  Graea,  Aptcsiufas  ri  mm,  magis  genuina,  quam  qua:  in 
Ruffini  Codice  reperta  fuerit  V Zxi  na.na.Jcc.  Neque  improbabile 
elt  Ruffinum,  quem  conflat  Grxcarum  literarum  non  fuifle  valde  pe- 
ritum, non  intcllexifle  quid  t£  enim  Cgnificaret,  atque  ideo  putafle 
corruptum  illud  fuifle  ex  ri  n avtdS®-:  eodem  modo,  quo  oblervavi 
Interpretem  quendam  * Jo.  Climaci , hic  verba,  tudnv  o /mi  mn.  Lati- 
ne vertere,  Joamut  Opanius , quia  phrafin  illam  non  intellexit  j quas 
tamen  elegans  eft,  & lignificat,  Joannti  Vir  mihi  in  paucis  chartis , i fus 
■natu  i/aminc,  ut  Matthaeus  Raderus  redte  interpretatur. 

4.  Tertio,  Arijlobulum  non  (cripfifle  ad  Ptol.  Philometorem , (ed  ad 
ejus  Succejforem,  vel  ex  eo  conficiatur  quod  dicitur  idem  fuifle  cum  illo 
Arijlobulo , qui  in  Epiftola  pnfixa  a1*0  libro  Maccabxorum  memoratur, 
& Regis  Ptolemxi  Magijter  appellatur.  Eundem  fuifle  ftatnit  Clemens 
loco  lupra  citato.  Sic  Eufebius:  b j ainic  is  i idstiye 

t m arxaZuAo/v  ce  siis  U.Jtoc  [syricct-lct.  Et  omnino  probabile  eft,  vel 

eundem  revera  fuifle,  vel  (altem  illius  nomini  fuppofitos  fuifle  pra:- 
< ApuJ  Euftb.  dictos  Commentarios.  Et  in  quodam  eorum  fragmento c innuere  vi- 
rrxp.u.  10.  detur  Au&or,  le  Regis  fuifle  Prxceptortm : in  quo  indicat  fe  olim,  an- 
tequam Commentarios  feriberet,  1 Rege  interrogatum  fuifle  de  (acris 
Scripturis,  & de  ] udiorum  circa  Numen  opinione,  atque  illi  olim 
de  Iulee  rebus  relpondiflc.  Ptolemtum  autem  illum,  cujus  Magifter 
Ariftobultis  dicitur  in  Eptjlola  fupradidta,  non  fuifle  Philometorem  ( quod 
Clemens  nonnunquam  opinatus  eft,  & Eufebius  ab  eo  deceptus ) (ed  il- 
lius Succeflorem,  apparet  ex  tempore  quo  data  eft  Eptjlola.  Data 
enim  eft  Epiftola  anno  aera:  Maccabxorum  clxxxviu.  Philometor  vero 
mortuus  elt  anno  ejufdcm  ira:  clxvii.  ut  legimus  in  libro  I.  Maccab. 
cap.  xi.  v.  1 8.  ubi  qui  nelcit  intelligi  Philometorem , in  hiftoriis  Ptole- 
mteorum  hofpcs  fit  necefle  eft.  Annus  autem  irae  Maccabaux  clxxxviu. 
quo  teftatur  Epijlola  anteditfta  floruifle  Arijlobulum,  incidit  in  annum 
ii  morte  Ptol.  Philadelphi , fecundum  Canonem  Ptolemeei  Ajlronomi, cxxix. 
juxta  computum  Eujibti , cxxin.  Quo  longo  temporis  intervallo,  fa- 
cillime potuit  fabula  Arijleana  confingi,  & vulgo  apud  Judtos  Alexan- 
drinos pro  vera  recipi. 

f.  Porro  vero , fi  accuratius  in  difquifitione  hujufce  rei  proceda- 
mus, inveniemus  locum  efle  juftas  fufpicioni,  Commentarios  iftos  non 
omnino  feriptos  fuifle  ad  quenquam  Ptolemseorum , (ed  ab  aliquo  re- 
centiore  editos  fuifle  nomine  Arijlobuli  illius  fupradidti,  Preeceptoris 
Ptolemxi.  Sane  nullum  unquam  exftitifle  Arijlobulum  Judxum , Pnece- 
ptorem  Ptolemeei  Regis,  & Epillolam  fupradidtam,  qua  illius  fit  mentio, 
fidtitiam  efle,  mihi  facile  perfuadeo.  Neque  alia  de  caufa  videtur 
Commentariorum  Audior  cos  cdidifle  fub  perfona  talis  Arijlobuli,  quam 
quod  talis  mentionem  in  Epiftola  prxdidta  repercrat.  Epiftolam  vero 
iftam  commentitiam  efle,  exinde  colligere  licet,  quod  cum  data  fit 
anno  A laccabaico  clxxxviu.  Ptolemreum  tamen,  qui  tunc  regnavit,  pree- 
cepturem  habuifle  prxtendat,  Arijlobulum , Regis  pncccptorcm  appellans. 
Quod  fieri  non  potuit,  cum  Ptolenueus  ifte,  qui  tunc  regnum  admini- 
ftravit,  non  juvenis  fuit,  (ed  Senex.  Fuit  nimirum  Ptolemxus  ille,  Phi- 
lometoris frater,  cognomine  Euergetes  Secundus,  five  Phyfcon,  qui  cur- 
rente anno  Maccabatco  clxxxviu.  non  potuit  natus  efle  annos  minus 
lx.  fiquidem  annus  Maccabatcus  clxxxvui.  vicefimus  primus  fuit  poft 
mortem  Ptol.  Philometoris , fratris  illius  ; & regnavit  Philometor  poft 
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Lib. I.  LXX.  INTERPRETUM, 

mortem  Epiphanis , patris  utriufque,  annis  xxxv.  Quod  vero  in  Epi- 
ftola  praai&a  intelligitur  Ptolemxum  Regem  difcipulum  fuifle  Arijlo- 
buli,  non  olim,  fed  eo  ipfb  ' tempore,  quo  Epiftola  fcripta  fuerit,  ex 
Verbis  fit  * confpicuum  : Erxr  butreftif  oyJmtxsjjj’,  bySix  » c*  ifoauAu-  t i Maccab. 
fine,  r&t  e!  C9  r'r,  IvictM,  ysh  ij  fiducia,  rjfi  lifcc;,  Aj/ssGaA&i  MamtAu  nn-^  ,0- 
As fWXT&  (btttntevc,  orn^s>bnr*T«»  kftut  fime,  rjjj  scis  ii  Alyu^ai 

Infectae,  yjupen,  rgi  vytecaHr. 

Sufpicionem  meam  de  w3w*  Commentariorum  Ariflobuli  prxdidto- 
rum,  illud  non  parum  anget,  quod  1 Clemens  Alexandrinus  primus  fit 
omnium,  qui  eorum  fecere  mentionem;  qui  claruit  exeunte  feculo 
altero  poft  natum  Chriftum.  Si  enim  Arijlobulus  aliquis,  ex  genere 
liimmorum  Sacerdotum  Judaeorum  ortus,  Commentarios  in  Legem 
Molis  ad  Ptolemieum  JEgypti  Regem  fcripfiflet,  qui  fieri  potuit  ut  Jo- 
fephus  nullam  illius  mentionem  faceret?  Qui  profe&o  de  Ariftobulo , 
tali  viro,  ne  unum  verbulum  habet.  > Cum  Commentarii  illi  tam  bo- 
ni probatique  fuerint,  ut  propter  eos  Vir  faptens  inter  Hebrnos  appel- 
letur Audor  ab J Eujebio,  imm  ab  Anatoho,  i Beda  * eruditi ffimur,  non-*  Pnp.VlI.13; 
ne  res  eft  venfimillima  JoJephum  Audtoris  eorum  memoriam  fuifle  ce- 
lebraturum, fi  ante  ipfum  vixifiet?  Commentarios  in  Legem  Mofis 
i.  Judreo  ad  Ptolemaum  Regem  confcriptos,  quomodo  potuit  ille  filen- 
tio  praeterire ? & quomodo  mentionem  Ariflobuli  Jtuhei  Precepto* 
r 1 s Ptolemai  Regis,  fi  de  eo  quicquam  audiviflet,  omittere  potuit? 

Nemini  non  notum  quam  fertile  & foecundum  feriptorum  fi&itiorum 
fuerit  proximum  illud  poft  aetatem  Jofepbi  feculum,  nimirum  fecun- 
dum & Chrifto  nato.  Nihil  magis  tunc  temporis  in  ufu  fuit,  quam 
libros  emittere  fub  nominibus  antiquiorum.  Quod  infinitis  exemplis 
luculento  conftat.  Atque  hanc  fine  aetatem  fipere  fatis  videntur  Com- 
mentarii praedidti,  eofcilicet,  quod  (in  loco  fuperius  citato,  alioque 
produdto  ab  ‘ Eujebio ) afleritur  & inculcatur,  Philofophos  & Poetas  c pntp.vm. 
Graecorum  veteres  fapientiam  St  fcientiam  pleramque  fuam  ex  ficris ia 
Scripturis  haufilfe  ac  deprompfifle.  Quod  folitum  fuit  ab  illius  aeta- 
tis Patribus  objici  Philofophis  Ethnicis,  Religionis  Chriftianae  ad  ver- ^ &)im  aJ 
fariis,  qui  facra  volumina  contemptui  faftidioque  habuerunt,  deque  GrIc. 
Grxcorum  eruditione  gloriari  confueverunt : id  quod  manifellum  eft 
evolventibus  opera  d Juftim  Martyris,  'Theophtlt  Antiocheni,  1 Tatiani, Jorat.cGnrc. 

ad  finem. 

I Quit  nefeit  ( refpondet  Voflit u ) meritiorum , trua  rnn  eft  caufa  quamcbrtm  hujus  operit  m hi- 
pxdagegorum,  & omnium  torum  qui  educationi  & for-  poria  memini jj  e debuerit  ? Alt  fhtionii  quidem  ope- 
mandit  adoltjcentia  prajunt  moribus,  nem  na,  & rum  meminit,  fjp  nifi  ligatione  ad  Caium  Cajarem 

titulos , & emolumenta  tarndiu  perftverare , quamdht  Junbhu  fuifiet,  nec  nomen  quidem  /tomi  apud  Jo- 
ytl  ipfi  vel  Reges  vivam  ? Pleni  fimi  libri  txtmplit  J epirum  extares.  Futiliflitna  (ane  rcfponfio.  Sacis 
Regum  eiiam  in  extrema  autt  prxceptortt  fuot  hoc  eft  quod  Philonis  alicubi  mentionem  facit  J «fe- 
no mine  [alus entium.  Quod  fi  quii  hodierna  mulis,  vel  phut.  /frfiobuli  mentionem  nufqnam  facit,  quam- 
vianam  adeat  Galliam , m qua  licet  quam  dnttiflhm  vis  omnino  expdtandnm  effit,  ut  in  yiniupdta- 
rtgnarit  magntu  ille  Rex , prxftBi  tamen  ftu  suber-  ttem  Opere,  ubi  de  Judxorum  fub  Ptolemais  fta- 
natoris  non  ctjjat  titulus.  Si  Praeceptor  ptofemau  tn  ex  prolcflo  agit  , de  s trifkbulo  Sacerdote, 

Regit  tunc  tn  vivis  exifteret,  non  nego  illam  ipfia*  Ptolemari  R..  pneceptore,  & qai  ad  iUum 
pot uifle  Practptmii  Regis  ornari  titulo.  Attamen  Commentarios  in  Legem  confcriplerit , mentio- 
cum  conftat  Regem  annum  ztatis  tfo“  tone  ex-  nem  faceret.  Quomodo  potnit  filentio  talem 
ceflifle,  & foliti  (unt  tantum  aetate  provectiores  hominem  prxtenrc,  fi  de  eo  quicquam  inaudi- 
it m fenium  faltem  vergentes  Regibus  adole-  Viflet  ? Philonem  Se  commemorat  Se  laudat  ubi 
Icentibus  przfici  tanquam  magiftri ; haud  vide-  erat  expe&andum  ut  de  eo  loqueretur  r ^frifto- 
tur  verilimile,  fuperftitcm  tunc  fuifle  Regii  prae-  btdum  nufquam.  Mihi  profc&o  argumentum  hoc, 
ccptorem.  Saltem  non  immerito  de  cfta  re  do-  quicquid  dicit  yoflhu,  adeo  non  videtnt  futile, 
bitari  poflit,  praefertim  cum  talis  AfrifhbnK  Prae-  ut  propter  Joftphi  (dentium  de  ifto  ytriflobulo 
wptori*  Regii , apud  Jofephmn  nulla  fa&a  (it  fim  perpetuo  dubitaturus, 
mentio.  4 Epift.  ad  jViabtdam  Pre(b.  de  Pafch*  cete- 

1 Poft  dementem,  non  folum  ^(natalius  8c  bratione,  (ire  de  AEquino&io  Vernali  fecundum 
Puftbius,  verum  etiam  Origtna  c.  Ctlftm  1.  4.  eo-  Anatoliom ; ubi  ait : Cum  hanc  seqtsifSmam  armi 
tum  memhrit.  rrtirr  aqtdnodionem  diremptionem  amiquijlrmi  &■  eno- 

3 Aiqia  futile  e fi  argumentum  ( inquit  Vcfthu ) dkifiimi  docloris  Arift*i  Verbis  adffruat , qui  ftsn 
txinde  petitum , quia  ^triflobuft  in  Scripturam  Com-  unus  ex  illis  LXX.  iJtufhibm  Scriptura  facra  inter - 
n urnariorum  nullam  Jofephus  fecerit  mentionem.  JBc-  fruibut.  Pro  yfrifiai  legendum 
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« Admonit.  ad  qui  claruerunt  feculo  fecundo,  & ‘ CUmenl  i!  Alexandrini,  qni  (ut  dixi) 
Gnrc.&sirom.  codem  excunte  floruit  i ne  quid  dicam  de  illis,  qui  fublecutis  vixere 
,lb' temporibus. 

Poftqnam  hxc  fcripfiflem,  in  Anglicam  linguam  ex  Gallica  converfa 
prodiit  dodtiffimi  Simonii  Hiftoria  Critica  Veteris  Teftamenti , Anno 
b Lib.  i.c.  2.  mdclxxxii.  In  qua  b illum  deprehendi  prardidtos  Arijlobuh  Commenta- 
rios inter  Icripta  fuppofititia  reponere.  Non  mediocriter  mihi  placuit 
conjecturam  meam  graviffimo  eruditi  illius  Viri  judicio  confirmatam 
videre : fed  nullum  is  argumentum, 1 * * quo  fententia  fua  firmetur,  ia 
medium  1 attulit. 

6.  Advertendum  cft  denique,  quod  quamvis  concedatur  verum  efle 
quod  tradunt  prxdiCti  Commentarii.,  fcil.  faCtam  fuilic  Vcrfionem  aufpi- 
ciis  Ptol.  Philadelphi , Demetrii  Phalerei  cura,  hoc  tamen  pacto  non  po£ 
fe  defendi  Anftea  Hiltoriam.  Potuit  enim  Interpretatio  fieri  Phila- 
delphi auipiciis  & Demetrii  cura,  quo  tempore  una  cum  Patre  fuo  re- 
gnavit Philadelphus  : Sed  longo  poft  tempore  confcdtam  fuiflfe  ftatuit 
Hiftoria  Artfteana. 

7.  Cum  argumenta  quasdam  mea  de  Demetrio  Phalereo  communicat 
/em  aliquando  cum  Viro  quodam  dodtiflimo,  fatebatur  ille  quidem 
/e  iis  convinci,  fimul  vero  fcifcitabatur,  annon  potuerit  ab  Anftea 
defignari  Demetrius  Phalereus  alius  quifpiam  ab  illo,  de  quo  hadtenus 
difleruimus,  qui  ftatim  poft  mortem  Ptolemcei  Lagi  A Philadelpho  in  cu- 
ltodiam  conjectus  cft,  ibique  diem  fuum  claufit  extremum  ? Quapro- 
pter exiftimo  operat  pretium  fore  pauca  quasdam  hac  de  re  /ubjicere. 

i Przf.  ad  c<-  Uocet  eruditiffimus  * Thomas  Galeus  alios  extitifle  Demetrias  Phalereos 
i’i*ui.  prxtct  percc|ebrem  illum  toties  didtum , quorum  alter  inter  Scholia- 
fLid. OroiT  ftas  *n  * Nicandri  Poeta; Theriaca  recenletur  A d Stephano  Ethnicographo z 
a in  Alius  A ‘JoJepho  celebratur  tanquam  Scriptor  Hiftorise  Judaicae.  Su- 

picatur  tamen  Vir  dodtiffimus  cognomen,  apud  Jofrphum  re- 
tat lib.  i.  dundare  & gloflema  efle.  Ceterum  genuinam  efle  le&ionem  id  pro 

«Torttmimi  argumento  eft  quod  ' Eufebius,  neque  ille  /olus,  fed  * Tertullianus  etiam, 
i Prip.  Er.  ix.  ex  Jofcpho  Au&orem  illum  citantes,  cognomen  Phalerei  ponant.  Veri- 
cap.  uir.  funde  tamen  omnino  eft  Jofephum  ex  mera  conjedtura  cognomen  illud 
f,  suorSl.  i9  pofuifle : Nam  ut  h Clemens  Alex,  eundem  Scriptorem  Demetrium  fim- 
pliciter  nominat  fine  ullo  cognomento;  fic  facile  fuit  Jofepbo  Hifto- 
riam  illam  Pcgum  Judaorum , quam  A Demetrio  feriptam  legerat,  exifti- 
mare  contextam  fuifle  A praeclaro  illo  Demetrio,  quem  ab  Ariftea  didi- 
cerat Verfionem  Legis  Judaeorum  accurafle  ac  promovifle.  Neque 
quidem  facile  crediderim  Scholiaften  illum  Nicandri  cognomen  4 * * * * Pha- 
lerei revera  habuifle : quod  videtur  infertum  A Ledtore  quodam  fciolo. 

■ Lib.j.c.  itf.  Qu°  modo  Demetrius,  Poeta  Comicus,  quem  ' Atheiueus  laudat  in  Fa- 
bula Sicilia,  A Latino  Athenae  Interprete  ’ Demetrius  Phalereus  dicitur, 
cum  in  Graecis  non  habeatur  vox  talpis.  Atque  ita  liber  neg/  iffat- 
K ViJc  Pixf  in  fub  titulo  Demetrii  Phalerei  citatur  A k Theopliylaclo,  & fub  illo  no- 

»uBn  mine  hodie  circumfertur,  quia  creditum  fuit , illius  Au&orem,  (ab 


i Nojnc  aliud  forte  requiri  videbatur,  quam 

quod  de  Veriione  ^Iriflta  confentanea  tradunt. 

a.  De  ^sinjtabuJi  auftoritate  hoc  denique  ad- 

dendumi,  videri  Euftbium  falli,  com  illnm  eun- 

dem facit  cura  ^trifiobulo  Peripsnttito.  Hunc  eniin 

non  Judaum,  fed  Gtnti/tm  fuifle,  colligi  poteft 

ex  modo  quo  Judaos  commemorat  apud  Cyril- 

lnm  > lUx . cemrst  Julianum  lib.  IV.  trifiobuba 

******  Peripasaiau  d/icubi  fic  ait : Quacunque  af  ui 
ataiauci  dt  Natura  dtcla  furit , tsuitm  tiiam  dicuntur 
apud  iUtt,  qui  txtra  Gractam  philofcphanrvr  , par- 
tim  cjuidrm  apud  Indos  k Srachmanis , parum  im  Syria 
AB  IIS  QUI  J U D /t  I NOMINANTUR-  m 


Si  ms  rji  Tcejctt  vari  rue  npXxt (fyur  htSmlur.  De 
iis  non  lic  locutus  fuillct  Judaus.  Et  in  prima 
Perfona,  na/,  mjtituta  nofira , popularts  mftri,  &c. 
pjflim  loquitur  Auflor  C.msntruariorum  in  frag- 
mentis apud  Euftbium. 

3 Doftiff.Mmagius  in  D.  Lam. cd-  Lond.  illum 
Cai/imachi  Scholiaften  facit,  fed  memoria:  lapfu. 

4 Vocem  iftam , i apud  Sttpbamm 

urpoHt  affirmare  non  dubirat  Aftmtgiut  in  D .Lam. 

% Qui  Jndictm  anciorum  ab  uftnata»  citatorum 
collegit , aliis  in  locis  ubi  Althtnaus  citat  De- 
metrium Phai.  olcitantcr  intclligit  Dtmttrmm  CV. 

Ammni a 
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Ammonio  tamen  Demetrium  (impliciter  didum  ) eundem  fuifle  cun( 

Athenienft  noftro,  cujus  magnum  nomen  in  Atticis  Oratoribus  fuit, 
quique  libros  confcripfic  Rfetoruos  cum  conftat  tamen  diverfum  ab 
eo  fuifle.  Supradidos  Scriptores  non  fuifle  cognominatos  Phalereos , 

& unicum  fuifle  cognomine  illo  notum,  id  fatis  magno  argumento  eft, 
quod  ' Diogenes  Laertius , qui  rccenfet  viginti  Viros  dodos  Demetrii  no-  * vita  c™,.- 
mine  infignitos,  unius  tantum  Demetrii  Phalerei  meminerit.  Unde  'r‘‘PUL 
(altem  clariflime  apparet  non  alium  fuifle  illius  cognominis  memora- 
bilem & clarum  Virum,  qualis  ille  debuit  efle,  qui  Bibliotheca:  curam 
praefeduramque  obtinuerit  it  Ptolemrto  Rege  Philadelpho,  cujus  Aula 
tot  viris  eruditiflimis  floruit,  ut  nullum  for /an  (eculum  Regiam  dodri- 
ni  tam  illuflrem  viderit.  Artfleas  de  Demetrio  fuo  Phalereo  loquitur 
tanquam  Viro  clarilfimo,  & eo  nomine  celebratiflimo ; atque  ita  Ari- 
ftobulus : & antiqui  Scriptores  Ecclefiaftici  de  celeberrimo  illo  Athe- 
nienfi  Phalereo  Anjlcam  ad  unum  omnes  b intclligunt,  B.  Hieronymo,  & l je/tput  I. ». 
G.  Syncello  illum  ipfum  fuifle  diferte  aflirmantibus.  Quocirca  cum  in 
libris  aliorum  veterum  habemus,  illum  in  /Fgypto  apud  Regem  com-  trium  vocat  cm- 
moratum  fuifle,  nullus  locus  fufpicioni  eflc  poteft,  alium  ullum  ab 
Anflea  defignari.  Ne  quis  vero  ufque  adeo  obftinato  lit  animo,  ut , ' 

hi(ce  non  obftantibus,  (ufpicetur  Audores  fupradidos  cognominatas  > •»»» 

fuifle  revera  Phalereos,  eorumque  aliquem  potuifle  ab  Artfiea  denota- 
ri ; oftendemus  per  illorum  aetates,  eorum  neminem  lignificari  potuifle. 

Demetrium  Nicandri  Enarratorem  vixifle  diu  poft  tempora  Ptol.  Philadel- 
phi exinde  liquet,  quod  Nicander  ipfe  diu  poit  illum  vixerit:  atque  hoc 
ex  eo  comprobatur,  quod  Poema  (criplerit  ad  Attalum  Regem  Pergami ; 

& anonymus  Scriptor  Vita:  ejus  teftatur,  illum  claruiflc  temporibus  Attali 
extremi  Regis  Pergameni,  qui  regnum  iniit  annis  no.  poft  Ptol.  Philadel- 
phi obitum.  Demetrius  (criptor  Hijforue  Regum  Judaorum,  Hiftoriam  fuam 
perduxit  ad  regnum  ufque  quarti  Ptolemai,  Philadelphi  ex  Filio  nepotis,  te- 
lfe c Clemente  Alexandrino.  Si  cui  placeat  Scriptorem  libelli  ®6<  tpfJwtutc,  c stmm.  I. 
nominatum  revera  fuifle  Demetrium  Phalereum,  illum  tamen  vixifle  diu 
poft  regnum  Ptol.  Philadelphi,  dilucet  ex  iis  quae  d Hen.  Talefitu , & 'Ga-  d videPraCin 
leas  dodiffime  de  eo  difleruerunt,  ut  probent  illum  non  fuifle  perce- 
lebrem  illum  Atbenienfem.  Demoflherum,  Xenophontem,  eorumque  x-  Cl' 

quales , appellat  aq%eiius  prtfeos , cum  tamen  ‘ Demofthenes  obierit  re-  n>™  ei.  rpz.- 
gnante  Ptolcmao  Philadelphi  patre,  8t  Xenophon  non  multo  ante.  Et  £Mr;. 

(ne  obfervem  citari  Poemata  Sotadu,  qui  clarus  * habebatur  regnan- ts  th 
te  Philadelpho , ut  alia  etiam  complura  fileam)  memoratur  Nicias  Pt- 
Flor,  qui  (audor  Plinio)  vixit  aetate  Regis  Attali ; & G ador  enat  qui- 
dam  citatur,  quem  non  immerito  credit  Galeut  fuifle  ‘Theodorum  Gada-^^’- Hi(l. 
renum,  Sophiftam,  fub  finem  ' Augufii  Cafarit,  8t  fub  Tiberio  clarum.  ; 


C A P.  X. 

Sri-eri/ur  Je  navali  illa  viUoria  quam  Arittcas  tradit  de  Antigono  reportatam fuifle 
a Ptolemaeo  Philadelpho. 

Illam  mu  fuijfe  eandem  cum  Hia  videria  quam  de  Antigono  Magno  cmfecutus  efl 
Tldemxus  I .agi ; vel  fi  eadem  fuerit , Ariftcam  de  ea  infiyriiter  ballucmari : 
contra  Ifl  Vollinm  & Ricciohum.  Voflium  falli  de  ftflo  annmcrfario  iujlituto 
a Ptolemxo  Lagi.  § i.  z.  j.  4.  Nslioriam  nullam  pastam  fuife  de  Antigono 
Gonata  i Patroclo  ‘Duce  Ptol.  Philadelphi ; contra  Sabanum.  5.  AuFloris  ern- 
jeflura  de  vifforia  illa,  & quomodo  deceptus  fuci  it  Anfteas.  7. 

AR I S T E A S narrans  quomodo  ixx.  Interpretes  ad  (e  miflos  Phi- 
ladelphus Rex  exceperit,  inducit  illum  fic  eos  alloquentem : ps- 
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yz}]uj  it  ■n&Hfift  rlt u ijuejn  rwnbu  'co  r,  T.^xy.yy-C.  ■ yy/t  xur  bnairm  Smoi/uf 
iptf  mrm  i»  n/sMi  ZfW-  mwirvyj  it  Kfi  xa-nt  rbn  nutui  i \fi.t  cecymrtlu- 
xtyaj  vif  ccCSS  Cmynsv  vcwuxy.otA-  Hi  iuwvttauj  oofsiptl  flllt  ufuui  GxArjM/aq. 
Htc  autem  dies,  quo  vos  ad  me  venijlii , per  Jlngulos  annos  per  totam  vitam 
meam  erit  mihi  Jolennis  Cf  magnus.  Et  quia  contigit  ut  ad  me  veniretis  tem- 
pore illo  quo  ego  navali  adverftu  Antigonum  proelio  victoriam  Jum  potitus , 
ideo  volo  vobtfcum  hodie  cenare.  Si  quxramus  quznam  illa  iit  Victoria, 
4 Dt  UOC  refpondebit  * CI.  //.  Vojjius,  & cum  co  b Jo.  Bap.  Kicaohus,  eandem  fuit 
?Ch  on  io  i k cum  ‘Ha<luam  celebrat  Diodorus  Siculus  ad  Olymp.  cxvm.  j.  lib.  xx. 
l quem  dicit  fufe  hanc  pugnam  in  eo  loco  ddcribere,  & difertc  tradere 

Ptolemaum  memorabili  vi&ona  ketum  , praTemiflimoque  liberatum 
periculo,  anmverfarium  facrum  (1  annua  injtituijje  convivia.  Qua  lolu- 
tione  qusftioius  liquide  oftenditur  eruditiffimum  Virum  neque  Anjlete 
verba  latis,  neque  ipfiim  attendiiTe  Diodorum.  Conflat  enim  in  illo 
bello  nihil  adeo  infigne  per  claffes  aiSum  fuilTe,  ut  vi&oria  navalis 
denominaretur.  Nullum  enim  proelium  commemorat  Diodorus,  nul- 
lius meminit  praeclarae  1 vajipuvxysf , qualis  illa  debuit  efle,  quam  Ari- 
Jleas  dcprzdicat ; verum  refert  Antigonum  terra,  Demetrium  Poliorceten, 
illius  filium,  mari  Ptolemitum  urfifle,  eolque  propter  firmilfuna  quibus 
VEgyptii  muniebantur  propugnacula  , & propter  tumidiora  tluenta  Ni- 
li, qua;  illorum  curfui  obftiterunt , atque  tempellates,  qux  claflcm 
concitatius  invaferunt,  coactos  fuifle  re  inteCta  line  ulla  pugna  dilce- 
t Atiicn.  dere.  Neque  navalis  alicujus  proelii  mentionem  facit  Pau/antas,  ubi 
d ia  zjrmitri».  eandem  rem  geltam  celebrat : Neque J Plutarchus,  qui  de  ea  hoc  lolum 
reliquit : Jgitur  Antigonus  quum  tn  magnas  perplexitates  terra  tncurnfet , 
Demetrius  vero  tempefiate  (S  ingentibus  fluHtbus  jaHatus,  in  loca  tmportwja 
ti  ajpera  ejffet  tjecius  multafque  naves  ami/ifjet , re  infec! a rediit.  De  an- 
nuo etiam  felto  omnino  fallitur  Vir  clarillimus.  De  annuo  enim  nihil 
habet  Diodorus , qui  hoc  tantum  dicit.  Ptolemaeum  reverlo  in  Syriam 
Antigono,  piae  gaudio  Diis  facrificafle,  & deinde  amicis  convivium 
magnifice  inftruxifle.  Verba  ejus  funt  : nnAi^r  it  afe.  f a.imx.a.yti> 
rus  mKtfuun  rovcxflfec  ynlsBc®-,  5 Jvms  rols  ©itif  onr  (piAjsc  tva 

An+inqus.  Ptolemitus  difcejjii  hofltum  maximum  in  moaum  lutatus , Jacrtficio 
immolato  Superit  gratalmndo,  fplendidum  epulum  exhibuit. 

2.  Neque  audiendus  elt  Vir  fummus,  cum  dicit  liquere  ex  ipfis  Ari- 
Jlete  verbis,  felium  illud  oblervatum  fuilTe  quamdiu  vixerit  Ptolemaus 
Lagfdcs.  Tantum  enim  abelt  ut  apud  Anjleam  dicat  Ptol.  Philadelphus, 
Patrem  fuum  diem  illum,  de  quo  loquitur,  habuifle  facrum,  ut  clanC- 
fime  docect  feipfum  (non  Patrem)  voluifle  ut  dies  ille  lacer  haberetur; 
atque  id,  non  ante  adventum  ipfum  lxx.  Interpretum,  fi  fides  fit  Jo- 
feplio  illius  verba  explicanti : Qui  indicat  Philadelphum  partim  quia  de- 
vicerat eo  die  Antigonum,  partim  quia  lxx.  Seniores  eodem  ad  le  de- 
venerant, voluifle  illum  haberi  religiofum  : rivi  «V  myt  jfiiops,  **S-’  m 
-UCSC  ajum,  cJstl^Avtj  n;rrtt:,  £ tutm  ','Kv  ir^*  ilaicsiptcs  eis  oAsi'  m v:c  £iyjff 


r Si  fcirtt  Juvenis  ifU  ( inquit  Voflius ) quid 
/it  naumachia  feu  btiltem  mi WtJ  non  Itat  feriberet. 
/£*od  nul/iut  frerlii  in  hoc  bello  meminerit  Diodorut , 
■vel  0 b Itoc  ipjum  pr adorior  fr  iimjtrior  ea  fuit  vi- 
Horia,  ejustijut  vel  fola  fuffedt  ut  Soteri  t nomen  me- 
ruerit Pioiemseui , conternando  fmot  ttr  fimul  in  Ju- 
gam vertendo  advtrfariot.  gtft  nefeit  Pompeium 
ideo  laudatum , quod  incruenta  vtHoria  bellum  tettfe • 
eer  t piraticum  > Si  feiret  Pojiiut  quid  Iit  nauma- 
dtia,  non  h*c  fcribercL  Ullanc  cft  naumathla , 
ubi  nulla  cft  pugna  ? Naumachia  non  eft  bel- 
lum in  quo  tantum  educuntur  clades , nedum 
quo  educuntur  ex  altera  tantum  parte;  fed  ubi 
f**gnat;tr.  In  co  bello,  cujus  memum  strijlea/, 


fuit  mutm#*  i.  e.  ftegna  ; in  illo  quod 

deferibit  Diodoiut , nulla  omnino  pu^na  fuit. 
Ergo  fallitur  t^oj&tu,  cum  utrumque  de  uno  co- 

dcuiijur  tnielligi>  b llo. 

t Voflius : Dt  convivio  & fanificio  annuo  pro- 
fler hanc  vifloriam  injiitutii,  fi  qui  ea  qiue  ftriffi 
legat,  videbit  Jut.rntm  iffum  cavillari.  Vulliuin 
erroris  arguere,  cft  cavillari.  En  autem  Voliii 
verba  : 1‘toltmsem  tam  memorabili  viciaria  latui  , 
fraitmifimnqut  libiratm  pariatio  ANNIVERSA- 
RIUM facrum , efr-  ANNUA  'mflituit  tcuvi  via. 
Et  Hujus  quoque  ftfli  D I S E K T I M meminit 
Diodomt.  Ubi  ftfft  amntrfarn  meminit  Dio- 
dor  ut  > 


Digitized  by  Googlc 


Lib. I.  LXX.  INTERPRETUM. 

%qlrn  imyyihKw  twxf  }dq  &c.  Diem  quidem  adventas  larti  gratum  fit 
( figx ) profefius  ejl,  ut  quoad  viveret , per  figulos  armos  redeuntem  ejus  me- 
moriam colere  fe  velle  promitteret ; forte  erum  idem  erat  dies , quo  Antigonum 
navali  prtelio  vicerat. 

3.  Si  tamen  cl.  Viro  placuerit,  per  me  licebit  vidoriam  illaiti  i 
Ptolemao  Lagi  reportatam,  quam  Diodorus  aliique  concelebrant,  intel- 
ligere.  Argumentabor  enim  inde  ad  Hominem  ( ut  Diale&ici  loqui 
amant)  Arifleam  errorem  turpiffimum  commififfe ; cum  tradat  in  illo 
bello  commiffum  fuiffe  navale  proelium , quod  nullum  erat,  & difertis 
verbis  afferat  Ptol.  Philadelphum  ( pro  Ptolemto  Lagi ) Antigonum  Ma- 
gnum bello  illo  viciffe,  qui  quidem  multis  annis  poli  mortem  Antigoni 
Magni  regnare  coepit,  & cum  bellum  iftoc  gereretur,  plane  infans  erar. 

Affirmat  enim  apud  illum  Philadelphus  femetipfum  (non  Patrem  fuum ) 

• de  Antigono  viatoriam  iftam  retulifle;  ut  palam  erit,  fi  ad  ifta  refpexeris 
verba:  r rhdw  rfi  : 1 ubi  n,  ofi , Philadelphum  iplum, 

tanquam  flegem,  denotat,  ficut  & illud  mi&  f {fis  ofit xfim-  Ita  Jofi- 
phus : vnsxfi  yS  i]  curto  nvai  'i  mutezae  awjc , Kj  f nxrs,  lui  Awipr»  vcwisay^i 

cefiin.  Videtur  Vir  dodtus  (quantum  ex  ejus  verbis  conjecturam  facio) 
putavifie  verba  hxc,  quae  Arifleas  & Jofephus  Ptolemao  Regi  tribuunt,  i 
Ptolemao  Lagi  prolata  fuiffe:  quod  vehementer  abhorret  ab  eorum 
mente.  De  Philadelpho  enim  uterque  manifelto  loquitur.  fitccidliur  ait 
Ptolemaum  Lagi  per  eam  opportunitatem  lxxn.  Seniores  convivio  excepiffle , 
idcoque  id  attributum  Philadelpho  ajofepho , Ifuia  huic  jam  Lagides  regnum 
tradiderat , (3  ob  fummum  conjenfum  inter  eos , de  quo  Juflinus  meminit.  Et  fi 
de  utrtufque  confenfu  invitatos  fuiffe , (3  de  utriujque  ctmfenfu  dtmtjfos  Judttos 
captivos  tn  libertatem.  Opinatur  ille  Scripturas  Grsece  verfas  fuiffe  dum 
Ptolemaus  Lagi  adhuc  vixerit,  nempe  illo  tempore,  qno  regnabat  una 
cum  Filio  fuo,  quod  non  fuiffe  opinionem  Arifle * fufe  filpra  demon- 
ftravi:  & fi  Arifleas  in  ea  fententia  fuiffet,  non  potuifiet  tamen  ad- 
ducere Philadelphum  vi&oriam  illam  fibimet  arrogantem,  quam  non 
ipfe,  fed  Pater  ipfius  adeptus  fuerat,  idque  non  eo  tempore  quo  uter- 
que fimul  regnabat,  fed  annis  ante  viginti  & amplius,  quando  Phi- 
ladelphus non  modo  non  potuerit  bello  interefie,  verum  etiam  ( ut  di- 
ximus) in  cunis  fuit.  Idem  addit  j mirum  non  effle  fi  Jofephus  fuppr ef- 
fit nomen  Lagida , cui  infenfus  adeo  erat  propter  abduUos  in  captivitatem 
Judaos  centum  viginti  millia , (3  die  Sabbati  dolofe  captam  Hierofolymam. 

Quod  ineptiffime  dicitur ; neque  enim  noftra  quicquam  refert  quid 
Jofephus  fa&urus  fuerit,  fed  quid  Arifleas  fecit,  qui  vidtoriam  praedi- 
Ctam,  ca:tcraque  omnia  ad  Verfionem  fpe&antia , Philadelpho  feli  tri- 
buit : illumque  in  hoo  fecutus  eft  Jofephus.  Neque  fuit  Jofephus  infen- 
fus adeo  Ptolemao  Lagi : cui  licet  culpae  vertat,  quod  Judaeos  tot  capti- 
vos egerit,  eodem  tamen  loco  illum  laudat,  quod  abdu&os  in  capti- 
vitatem beneficiis  complexus  fuerit;  & alibi  illum  celebrat,  tanquam 
de  Judaiis  in  ALgypto  praeclare  meritum.  Et  fi  fuiffet  animo  in  il- 
lum offenfiore , idcircone  mentiturus  fuit , & Filio  ejus  adferipturus 
quae  ille  geffit? 

4.  ' Jac.  Saliarius  locum  hunc  Arifle*  de  alia  intelligit  vidtoria,  quam  * Amul.  an. 
dicit  Philadelphum  reportaffe  ab  Antigono  Gonata , fupradi&i  Anttgoni^U^f-1- 
nepote,  quando  Athenienfibus  contra  illum  opem  tulit,  anno  circiter 
regni  fui  xvnt.  Non  fine  ufu  fuerit  ponere  verba  ejus  de  hac  re.  Ita- 
que ad  Athenienfium  fubfidium  Philadelphus  Patroclum  cum  claffle  mifit , qui 
(3  feliciter  contra  Antigonum  pugnavit  -,  cujus  tei  tefles  habemus  Jofephum 
(3  Arifleam , qui  ambo  affirmant  eodem  die  tam  nuncium  ad  Philadelphum 

I Nullo  modo  afl-ntior  eam  dicit  ea  verba  non  efle  ipfius  Re£ii , fed  ab  W/7* * per  parrri- 

thefin  infena  efle. 
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de  viSona  navali  contra  Antigonum  veniffe , quam  LXXII.  Interpretet  Ale- 
xandriam  Hterofolymis  evocatos  appuhjfe.  Quod  non  malum  ejt  argumen- 
« Stilem  i ant  e tum  in  hunc  1 annum  Philadelphi  nobtltftimam  illam  Scripturarum  in  Unguam 
SeTveriio Theraeam  interpretationem  a LXXII.  Senioribus  Judxorum  faRam  mcidijfe. 
non  anno  phi- Si  qua  temporum  ratio  habeatur,  neceire  quidem  eft  ut  intclligatur, 
ladciplu  7-^-aoa  Antigonus  primus,  (ed  ille  qui  Gonatas  cognominatus  eft;  de  quo 
inchoato.'  tamen  victoriam  Philadelphi  nullam  apud  Hiftoricos  nadti  fumus , qui 
ad  rem  faciat,  & pro  qua  convivia  annua  inltituerit.  Quod  enim  at- 
tinet ad  bellum  illud,  quo  Aigyptii,  Patroclo  duce,  Athenienfibus  au- 
xilium praiftabant,  fi  ad  illud  Anfteas  allulerit  (ut  opinatur  Saltamis) 
rem  longe  aliter  fe  habuifie,  quam  ille  refert,  ex  monumentis  Hi- 
ftoricorum  probatorum  liquet.  In  quibus  memoria:  traditur,  Phila- 
delphi copias  nihil  infigne  geflifle,  & ne  pugnam  quidem  cum  Anti- 
gono commififle ; tantum  abeft  ut  Philadelphus  tunc  viCtoriain  nava- 
b Hia.  lib.  iS-Tem  anni vcrlario  convivio  dignam  adeptus  fit.  “ jfi ijhnus,  Trogt  Ab- 
“P-  *'  breviator,  de  illo  bello  in  hunc  modum  loquitur:  Interea  Antigonus  cum 
, plMl/U,  multiplici  bello , C/  Ptolemai  c Regit,  ei  Spartanorum , premeretur  : novufque 
u^uKbm  in-  tlli  hoftts  Gallogract a exercitus  affluxijjct,  t n fpeciem  cajlrorum  parva  ma- 
tctptcutur.  nu  adverfus  exteros  reliRa , adverjus  Gallos  totis  viribus  proficijcitur.  De- 
viCtis  illis,  Ptolemteus  (idelt  Ptolemai  exercitus)  (3  Spartani , viliorem 
hojhum  exercitum  decimantes , in  tutiora  fe  recipiunt.  Antigonus  quoque 
ubi  eorum  difceffum  videt,  recenti  adhuc  ex  priori  vtclona  militum  ardore, 
bellum  Athemenjibus  infert.  Vaufantas  in  Laconicis  Icnbit,  Antigono  Athe- 
nas terrefiribus  maritinufque  coptis  ebfeffas  tenente,  Athemenjibus  fubftdio 
mijfum  juiffe  cum  claffc  Patroclum  ex  Aegypto . (3  Areum  Pegem  cum  vo- 
luntariorum Lacedamoniorum  manu.  Et  Patroclum  per  nuncios  Acum  (3 
Laccdamomos  monui ff e,  ut  prahum  cum  Antigono  mirent  j Je  interim  Ma- 
cedonum  terga  invafurum,  quod  fui  nequaquam  pedejlri  acie  pares  effent  Ma- 
c edonibus , quippe  qui  Aegyptii  fi  nauta  ejjent.  Verum  Aeus  (inquit)  quo- 
niam commeatus  fere  omnis  confumptus  fuit , exercitum  domum  reportavit. 
Unde  facium  eft,  ut  Atbemenfes  cum  diu  acriter  rejhtifjent,  ut  pacem  ob- 
tinerent coath  fuerint  Antigono  concedere,  ut  praftdium  jibt  in  Mufeo  impo- 
neret. Idem  jn  Atticis  athrmat,  Ptolcmaum  Philadelphum , quando  clajfem 
in  navale  Athenienfium  bellum  contra  Antigonum  mifertt,  per  fubftdtum  illud 
parum  Athemenjibus  tn  falutem  contuhffe , (3  nihil  magnum  fecijjh.  Ovnc 
UTO\ifiscttf,  vcusmos  vrtiM»  ir  7 iw  Actuose  rauf*ax‘av  isr'  Amyeser  ISH  Mascc- 
icrotc,  tOAct.  X,  dx'  cu/td  e Sii  feiya  lyenre  fff  Afraioic. 

f.  Itaque,  five  Antigonum  Magnum  defignaric  Anfteas,  live  bellum 
hoc  Antigoni  Gonatx,  liquet  illum  infigniter  errafle.  Clarif.  Ujfertus 
i Aniul.  an.  d exiftimat  naumachia  ab  Ariftea  celebratae,  oh  biftoriarum  ejus  temporie 
M.  37*7*  defetlum,  nullam  alibi  factam  reperiri  mentionem.  Quod  tametfi  for- 
te fieri  potuerit,  id  tamen  autumo  dubitationem  minime  fublaturum 
eruditis  Viris  & aequis  rerum  aiftimatoribus,  qui  Anftex  nomina  fua 
nondum  religiole  dederunt. 

6.  Si  mihi  quod  potiffimum  de  hac  re  lentiam  expromere  liceat, 
facile  inducor  ut  credam,  infignem  illam  navalem  victoriam,  quam 
Ptolemaue  Cerauniis , Macedoniae  Rex , Ptolemai  Lagi  filius  natu  maxi- 
« Hia.  Hera-  mus,  de  Antigono  Gonata  reportalle  perhibetur  i ’ Memnone  Heracleota , 
tUBibli<ah°"  jp*>  Philadelpho  affinxilfe  : idque  hac  de  caufa  quod  Ptolcmaum  illum 
fuifle  filium  Ptolemai  Lagi  ' accepifiet. 

C A P. 


i Odi  & templi  femper  illos  ( funt  ii  tamen 
non  paod  ) qui  nulla  habita  veritatis  ratione 
errores  Aios  pertinaciter,  per  fas  aut  nefits,  de- 
fendere conantur ; nec  in  fe  quod  felfum  eft,  nec 
in  adirerlanis  fuis  quod  rctftutn  aut  pulchram, 
agnofeentes.  Mihi  plane  perinde  eft,  (ire  alios 


refutem , (ite  mcipfum.  Itaque  ne  quid  Lefto- 
icrn  celem  quod  contra  m.metipfum  rideatur 
facere,  meminit  L*tnm  in  Vita  ytrctfiljd  tutdlit 
cuju/clarn  pugtur,  qua  ^Imlgomu  Gon*i*t  vi&us 
fit,  poftquam  Athenis  fuillet  potitus.  Is  refe- 
rens strufslcam,  Antigono  Athenarum  princi- 
patum 
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Arificam  mate,  cum  Jlatuit  Ptolemaeum  Lagi  ducem  fuiffc  illius  cxpcilitnnis , qua 
centum  millia  Judxorum  in  /Kgyptum  abduSla  fuifie  fet bibentur. 

&uam  probatur  primam  fuiffc  illarum  quas  Ptolemaeus  in  Syriam  inftitvit,  & fallam 
fuifie  per  Nicanorem  Ptolemaei  "Ducem.  2 4 Captivos  non  fuifie  deportatos 
eodem  bello , quo  Ptolemaeus  Hierofolyrra  tabem  cepit,  dumjuduti  Sabbatum  ce- 
lebrabant s Hecataei  Abderitae  liber  de  Judaeis,  Herennio  Philoni  JuJpeDus  '. 
qui  fi  Jpurtus  fuerit,  albumentum  contra  Arilteam  exinde  peti  pofie. 


ARISTE  AS  Icribit  Ptolcmxum  Lagi  ad  decem , five  (ut  apud  Jo- 
fephum  legitur)  fuper  undecim , Myriadas  Judaeorum  abduxifle  ca- 
ptivas, & JEgyptiis  maximam  eorum  partem  in  fervitutem  tradidillc. 

Quamvis  autem  verum  fit  myriadas  aliquot  deportatas  fuille ; de  ex- 
peditionis tamen,  qua  deportatae  fuerunt,  circumitantiis  Arijleos  omni- 
no fallitur;  de  quibus  non  potuiflet  in  errorem  deferri,  fi  in  Palatio 
Philadelphi  Regis  floruifiet.  Atque  hoc  ut  evincamus,  oftendemus 
i.  expeditionem  illam,  qua  Judaei  in  Aigyptum  abdu&i  fuerint,  pri- 
mam fuifie  illarum,  quas  Ptolemain  in  Syriam  fecit,  a.  Ptolemaum 
ipfum  in  propria  periona  non  fuifie  expeditionis  illius  Ducem,  quod 
ftatuit  AriJIeas , fed  exercitum  alii  ducendum  tradidifle. 

a.  Judaeos  in  prima  expeditione  in  Aigyptum  tradudtos  fuifie,  col- 
ligitur ex  Flavio  Jofepbo  ■,  qui,  * poftquam  narraviflet  quomodo  Ptolc-a  Knuq  xii.i. 
maus  Hierololyma:  urbem  die  Sabbati  ceperit,  Judxorumque  pluri- 
mos in  (ervilem  conditionem  rapuerit,  fubjungit,  illum  poilea  capti- 
vos bene  benigneque  habuifie,  additque,  non  paucos  pr  ater  ea  Reli- 
QJJORUM  (t£v  attaar)  judseorum  Jponte  in  sEgyptum  migraviffe , partim 
ubertate  terne  alleflos,  partim  Ptolemtet  liberahtate.  Contigit  autem  ifta 
expeditio  prima  biennio  poft  mortem  Alexandri  M.  Et  in  expeditione 
fectmda  (quz  accidit  annis  9.  poli  primam,  nempe  anno  12.  ab  obi- 
tu Alexandri,  & b01.  cxvn.  1.  eademque  fuit,  in  qua  P lole maus  De-  4 vide 
metrium  Poliorcetem  apud  Ga^am  vicit ) devenit  fponte  in  JEgvptum  * Put-  c.  s. 
multitudo  illa  Judatorum  altera,  nempe  Ptolemaeo  domum  redeunti 


paturo  obtinente,  cum  pleriqae  ei  obfeqoeren- 
tur,  illiufque  domum  falutandi  gratia  confre- 
quentarent, abftinuifle,  nolentem  m illius  noti- 
tiam incidere,  fubnedit : puni  n tLu  Atnpno 
W/(^w  XtiFan  ta&mirron,  rwift Asm  ttw^suFii- 

t». yi  ^euperren , eubrit  tnsrrwu.  Et  poft  nervalem 
pugnam  plurimis  asm  adeuntibus , Fpi/lo- 
Uftpm  pro  tmfolxtiim  fcribtmibus,  tacuit  ipfe.  Defi- 

ari  ridetur  eadem  pugna  a Plmartho  Dt  fui 
»,  nbi  narrat  ^Antigonum  feamdun  in  nervali 
ad  Cm  pralio,  amicorum  quodam  dicente,  Non  vides 
quanto  furet  fisu  hoflium  nervos  ? Ale  voro  ipfum 
( inquit ) quo*  navi  Inu  opponis  ? Idem  in  sipo- 
fhtheg.  rem  eandem  enarrans,  diferte  teftatur  pu- 
gnatum tunc  fuifle  cum  PtoUmeti  Ducibus : M<A- 
Xtnh  reaupejfxrio  effi  rit  IJ-n^tfsasu  epertapi*  Sct. 
Navali  pralio  tum  Ptolemai  Duabus  congrefjurus , 
dicente  gubernatore  multo  fhsres  numero  ,/U  Imtlmm 
navet  : Alt  voro  ( inquit ) ipfum  pretjenttm  quam 
muli  i 1 comparas  ? 

Ex  illius  vero  vidoric  mentione,  quam  facit 
sArificac , argumentum  aliud  nobis  (uppedita- 
tur,  roluilTe  illum  Verfionrm  fa&am  fuifle  non 
illo  temporis  intervallo , quo  regnabant  fimul 
Ptolemaue  Lagi  Si  Philadelphus , fed  multis  poft 
annis.  Siquidem  regnare  coepit  ^Antigonus  Go- 
nnus annis  j.  poft  mortem  Ptolsmsti  Lagi , ut 


ridere  eft  in  Eufebii  chronici  I.  Et  sinsigonmn  Co- 
nsitam Athenienles  in  deditionem  accepifle  Ol. 
CXX1X.  J • monet  ^Idobrandinut  in  Laertium: 
qui  annus  fuit  XXII  l"  poft  mortem  Ptolemai 
Lagi.  Pugnatum  fuifie  poft  annum  faltem  XV. 
ab  obitu  illius,  rei  exinde  liquet  quod  teftatur 
Estftbius  oblide  Polemonem  Philofopbuin  eo  an- 
no , pojlept*  illum  Cratetem  & s freefiltm  ( five 
sAreefilassm  ) dans  habitos  fuifie.  Conflat  enim 
ex  Laertio  pugnatum  fuifle  poft  ipfius  Cratetis 
mortem  & poftqnam  ^rttfdenu  Sciiolx  prxefle 
coepi  flet : quem  docet  Laerti» m , Crateti  vita  fun- 
do in  Schola  fucet  fi  fit.  Illum  Polemoni  defundo 
in  Schola  fuccdmfe  ait  S.  ^tuguflim*  lib.  j.  coi»> 
tra  ^ Academica . In  Euftbii  Chronias  legimus  sfn- 
tigeman  Conatam  ^thmenftbut  rtddidifjt  libertatem 
anno  XXIX.  poft  obitum  Ptolemai  Lagi , atque 
inde  conflat  illum  ante  id  temporis  i Philadel- 
pho vi&um  fuilfe.  Atque  hoc  fatis  conrenit 
cum  computo  illo  quo  ftatuitur  ridom  fuifle 
anno  XXIII.  poft  PtoL  Lagi  mortem.  Paufa- 
nieu  ubi  loquitur  de  prziidio  Aihenienlibus  ab 
illo  impolito,  fubdit:  r*7 % ffy  m*  sulrit 

\\uymyer  tuum»*  -risu  ?f*&r  • Arnjjr^-.  quz  In- 
terpres fk  vertit  : quod  tamen  NON  MUtTO 

POST  ultro  dtduxit. 
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• Ap.  jtftfium  comites  fe  dederunt,  ut  in  libro  de  Judicis  teftatur  ' Hecataut  Abdtri- 
lib.  i.c.Ap.  tes,  ,jai  jp[0  ptolcmato  Lagi  tunc  temporis  verfabatur.  Pto/e- 
nutus  (inquit)  pojl  pugnam  ad  Gayim,  potitus  fuit  locis  Syria , (3  adja- 
centibus : (3  multi  homines  cognita  Ptolemau  cornuate,  (3  humanitate  cum  eo 
in  sEgyptum  proficifci , 13  ejus  fub  aujjnciis  vivere  voluerunt  -,  quorum  unus 
erat  Enecias  J uda  orum  Pontifex,  homo  alate  annorum  circiter  66.  dignitate 
apud  gentiles  fuos  magnus,  (3  ingemo  non  bardus : praterea  dicendi  facultate 
pollens,  (3  rerum  gerendarum,  fi  quis  altus,  peritus.  Cu|us  Ejecta  confue- 
tudinc  ac  familiaritate  addit  fe  in  Aegypto  ufum  fuifle.  JoJepho  difertis 
verbis  adllipulatur  Enjtbius  in  Chronico  ad  Ol.  exiv.  3.  (ad  quem  an- 
num Diodorus  Sic.  expeditionem  primam  conjicit)  fic  feribens:  Ptole- 
maus  Lagi  F.  Jerofolymis  (3  Jtidxa  in  deditionem  Juam  dolo  redatlis,  plu- 
rimos captivorum  in  sEgyptum  tranjluht.  Huc  adjici  potell  teftimonium 
4 Ap  jof.  1.  c.  Hecatai  modo  laudati,  11  qui  tradit  multas  myriadts  Judaorum  abduci ns, 
in  Babylonia  d Perfis  primum  collocatas  fuijfe , (3  non  paucas  etiam  pojl  mor- 
tem Alexandri  in  sEgyptum  (i  Pbanicen  trai  jiat  as  f uijfe  propter  [editionem  tn 
Syria  faciam.  Ubi  per  ifta,  pojl  mortem  Alexandri,  luculente  offendi- 
tur abdudfos  fuifle  Judseos  illos  Jlatim  fere  pojl  mortem  Alexandri  -.  Heca- 
tam enim  hoc  fcripfit  paucis  annis,  vigmti  forfan  vel  circiter,  poft 
Alexandri  mortem.  Et  ipfe  teftatur  tantum  abfuifle,  ut  Judaei  in  fe- 
cunda expeditione,  nempe  anno  1 zm°  ab  Alexandri  morte,  in  captivi- 
tatem cogerentur,  ut  Ptolemxo  ab  illa  in  Aegyptum  regredienti  comi- 
tes fe  ultro  addiderint  Judaeorum  multi,  alleci  1 ejus  humanitate.  Ac- 
cedit denique  ad  ha:c  omnia , quod  Diodorus  Stc.  teftatur  Cxle-fyriam 
& Phoeniciam  in  expeditione  prima  perdomitas  fuille,  Ptolemaique  di- 
tioni adjundtas  ; quas  eafdem  duas  regiones  difertim  meminit  Art- 
fieas  Ptolemaeum  fubegifle  in  illo  bello,  quo  Judaei  tot  captivi  in  Aegy- 
ptum deportati  funt. 

3.  Ptolcmaum  ipfum  in  expeditionem  milites  fuos  tunc  temporis 
eduxiffe,  quando  Ctele-fynam  Phantciamquc  fubegit,  dtjudsos  captivos 
abduxit,  Anjleas  his  verbis  docet:  Halus fum  adejfe  tempus  agendi  de 
liberatione  tHorum , qui  d Patre  fiegu  traducit  ex  Judcsa  fuerant.  Nam  die 
adortus  ( acia®-  y-  bnAHir ) partes  Cecle-fyrue  13  Phxmtue , cum  (3  viri- 
bus prajlaret,  13  ubique  Jortunam  haberet  faventem,  altos  in  colonias  tradu- 
cebat, alios  captos  abducebat : pajfimque  terrore  injcblo  ita  jubjugarat  omnia, 
ut  ad  decem  myriades  ex  Judted  tn  sEgyptum  traduceret : ex  quibus  circiter 
tres  myriades , eleclos  13  armis  infiruclos  Viros,  ajfumpfit  in  regionem,  ut  in 
prafidiis  tpfius  degerent.  In  edidto  Regis  Phtladelphi  de  Captivis  manu- 
mittendis, illi , qui  in  SEgyptum  Judaeos  pertraxerunt,  dicuntur  msut- 
•nv'u£J  tu  Tmrji,  in  militiam  una  eum  Patre  ejus  profectos  fuifie.  Ibidem  di- 
citur, Captivos  una  cum  Patre  ejus  in  Aigyptum  vernile;  nwiXnXuS-itai 

tu  snvtji  hfdcv  «f  tuo  A iysnliv. 

4.  Jamvero  bellum  illud  non  geftum  fuifle  a Vtolemeeo  ipfo,  fcd  per 
i Non  St*»-  Ducem  ejus  * Nicanorem,  Diodori  Siculi , audtoris  feveriflimi,  tcftimo- 
aun isisemrtm,  nio  conflat.  i Ptolemaus  (inquit)  advertent  Pbcemciam,  Syriamque  qua 
MRcgrmqaSd  ^ava  dicitur,  sEgypto  perquam  commode  adjedam,  multum  in  hoc  operte  dc- 
Seiom  placet,  dtt , ut  urbibus  lilii  potiretur.  Nicanorem  igitur  unum  ex  amicis  Ducem 

creat,  (3  cum  jufiis  illuc  coptis  mittit.  Is  expeditione  tn  Syriam  fati  a,  Lao- 
medontem regtonit  fatrnpam  capit , Syriamque  totam  in  potcjlatem  redigit. 
Ita  Phvnici ee  quoque  urbes  fubigit,  prtfidufque  munit , (3  operofa  tntra  breve 
tempus  expeditione  perfunHus  tn  sEgyptum  redit. 

■ Ap.  jefifbm  f.  Lecforem  non  celandum  elt,  quod  ab  * Agatbarchide  memoris 
lil>.  1.  proditur,  nempe  Hicrojotymam  captam  fuifle  die  Sabbati,  Ptolemxo  ipfo 
prafente  & duce,  H-nlrrcs  esc  ibo  n toMusus  ds  d SwiapAue  6cc.  Unde, 
cura  Jofephut  & Eufebius  doceant  Captivos  abductos  fuifle  in  illo  bello, 

quo 


fcd  alium. 
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quo  Ptulcmaus  Hierofolymse  urbem,  Judaeis  Sabbatum  celebrantibus, 
expugnaverit,  videtur  argumentum  pro  Anjlea  defumi  polle.  Efto. 

At  longe  veriGmilius  eft  Jofephum  (nam  Eufcbium  is  fefellit)  de  ea  rc 
i veritate  paululum  aberrafle,  quam  vel  Captivos  non  fattos  fuifle  m 
primo  bello  Syriaco,  vel  primo  illi  bello  prajfuifTe  Ptolemaeum  ipfum, 

& non  Nicanorem , de  quo  tam  luculentum  habemus  Diodori  tettimo- 
nium.  Cum  erum  Jofephui  accepiflet,  Ptolemasum  Hierololymani  ce- 
pilfc  dum  cives  in  Sabbato  otiarentur,  atque  etiam  Judaeorum  multos 
patriis  de  fedibus  exturbafle,  errore  facillimo  putare  potuit,  utrum- 
que eadem  expeditione  fadfum  fuifle.  Conflat  autem  Ptolemaeum 
Hierofolymae  urbem  vicinalque  regiones  armis  fuis  obtinuifle  fxpius ; 
fepiufque,  Antigono  earum  potito,  amiGfle.  Atque  haec  fortafle  res 
Arijlea  iplianfam  erroris  prxbuit,  quod  putarit  Judaeos  in  fervitatem 
tunc  tradudtos  fuifle,  quum  die  Sabbati  Ptolemaeus  Urbem  invaderet. 

6.  Reliquum  eft  aliud,  quod  praeterire  non  debemus,  nempe Ne- 
tautum  in  libro  de  Judati  ( e quo  fupcrius  teftiinonia  protulimus)  adeo 
laudafle  Judaica  gentis  fapientiam,  ut  Hcrenniuj  Philo  ( Gcut  audtor  eft 
* Origeries)  in  fuis  de  Judaeis  Commentariis  exiftimaverit,  vel  eum  cor-«  Li.c.Ccl- 
reptum  fuifle  Judaeorum  perfuaGonibus  probaflbque  illorum  placita, ("m- 
vel  hujus  Hiftorici  id  (criptum  non  fuifle.  Si  pofterius  verum  Gt, 
autftoritas  ejus  libri  multum  inGrmaretur:  non  tamen  tolleretur  totas 
& nulla  eflet  dubitandi  ratio  utrum  in  prima  Ptolemaei  expeditione 
Judaei  in  captivitatem  mitterentur  necne,  Gquidem  alia  funt  in  eam 
rem  teftimonia.  Et  fane  G placet  Anjlea  fequacibus,  libenter  illis  con- 
cedam, non  Icriptum  fuifle  librutn  litum  ab  Hecatao,  led  d Judico  ali- 
quo fub  ejus  nomine.  Hoc  enim  in  novum  cedet  contra  Fabulam 
Anfleanam  argumentum : quandoquidem  Arifteas  , qui  Hccatreo  coa:- 
vum  fi,  licet  paulo  juniorem,  credi  voluit,  ex  ilio  tamen  libro  fub 
Hecatci  nomine  edito  teftimonium  adducit.  Nemini  namque  dubium 
efle  poteft , quin  liber  ille , G fuppoGtitius  eflet , ederetur  diu  poft 
mortem  1 Hccatai. 


i Ad  hoc  Caput  hb  verbis  refpondet  Votfiai. 
alitam  errorem  impingit  Juvem  Oxon.  , 

«rc  fi  i Ut  confmtdi/iet  primam  & fecundam  Ptoltmm 
in  Syrum  expeditionem.  Dkh  bt  prima  expediti 
ne  , quam  ptr  Nicanorem  conjecit  Ptclemau/ , omnia 
i Fit  capta  fwfjt  mancipia , quibta  pofita  libertatem 
tmcefiit  Philadelphus.  Hoc  ut  ef  tcixt , mirifice  fam 
Torquet  Jofephi  verba,  & tx  male  'tnttUtElo  /oro,  tt- 
fora  rtiammem  format  cmfiqutntia.  Tria  Joftfdna 
memorat  Judaorum  genera,  qua  captu  Jtrofolymh 
m Agyprum  & altat  Piolemao  obnoxia/  migraram 
terra/.  Prime  retmftt  illo/  qui  in  montani  r loeu  <*r 
in  vicinia  viverent  Jerojofymenan,  quot  cmmt  belle 
capte/  mancipia  leae  et'  in  Agyptum  tr  an  finiit  pto- 
Umaus.  Deinde  loquitur  da  Jertfol/mkii , quorum 
multo  i fecum  abdm.it , & quod  fidem  illorum  perfpe- 
Bat n haberet,  ruendi/  anibus  pr  a jecit  (*r  Civitatis 
^4 Uxandrma  ptr*  donavit.  Poftremo  agit  de  aliit 
qui  vtl  Jerojolymi/  vel  alibi  rtmanfifiem  JrnUis , 
quot  dicit  ubertate  terra  Agyptia  & munificentia 
pteUmai  induBot  & ipfu  /ponte  fua  m Agrfacm 
migrafjc.  Addit,  Me  velle,  Judaot  ifio/  qui  (ponte 
fua  terrae  fuae  dcfrrmrt , ron  tamen  prine  in  Agy 
ptum  migrafe  qtuem  libertae  rtddertntr  iu,  quot  pri- 
mo Jofrphti  rccen/iat,  taptivit.  Sed  fcirt  velim  un- 
de tale  potum t haurire  /omnium,  cum  tam  clara  fim 
Jofephi  vtrba  } Defluat  tandem  feriptorum  vexare  loca, 
fp  tam  alieno/  illis  affingere  fen/tu.  Credat  Jofepho , 
t?  illi , cui  & Joftpbui  & omne/  credidere  antiqui, 
^rifjea  itiqnam  , qui  rem  clare  explicat,  cum  in 
tdiiJo  Pfnladtlfd/i,  qu,al  feripto  fuo  inftruit,  non  unuu 
tempori/  Judaica  tutnfeat  mancipia,  ut  pote  qui  feri- 
btu  iUa  mn  tantum  o<m  carerentur  Jerofofyma , ftd 


C A p. 

& ama  & pofita  fuifjt  deportata.  Quid  enim  vtr- 
bi/  tjut  manijt/lim  > O/ajtn  tt  € m rmc  ir?«  eruo,  ij 
tum  ftrm  ^£rm  eiait  eimry^fiot  H*c  Vofliut.  Qui- 
bns  tam  confidenter  politis  anis  non  credidtrit 
Juvenem  Oxon.  penitus  refelli , Se  ad  extremas 
redigi  anguftias?  Cum  omnia  tamen  vel  i vero 
funt  aliena,  vel  nihil  omnino  ad  retn  faciunt. 

Anfteas  voluit  Ptolemrum  ipfum  ducem  ioifle 
expeditionis,  qua  Syriam  & 1'haniciam  fobegit, 
St  terra  Judaa  perdomita  tot  [udxorum  millia 
abdufta  lont  captiva.  Quod  lallum  elle  often- 
di  auftoriute  Diodori  Sic.  telbntis  non  Ptole>* 
nurum  ipfam,  fcd  Nkanortm  fuifle  ducem  in  illa 
expeditione  qua  Syria  & Phanicia  regiones  fub- 
adx  funt.  Et  iniignem  illam  Judaeorum  depor- 
tationem fuific  in  illa  expeditione,  de  qua  lo- 
quitur Diodonu,  quamqoe  confefbm  loilfe  i 
Nicanor*  teftatur  , confirmavi  tefiimonio  F/ tftbii 
in  Chronicis,  qui  expeditionem  qua  Jerofdyma 
capta,  Se  Judaa  lub  Ptolemaei  ditionem  redama , 
St  tot  captivi  in  Agyptum  abduftt  funi , refert 
adol.  CXIV.  j.  ad  quem  ipfum  annum  Nica- 
norit  expeditionem  Syriaqut  Sc  Photmcue  fuba&io- 
nein  refert  Diodorus.  Quid  ad  haec  f^ofjau  * Ne 
verbulam  quidem. 

Sed  expeditionem  qna  tot  Jitdxi  captivi  ab- 
dufti  funt,  eandetn  fuifie  cora  illa  qnara  deftti- 
bit  Diodonu,  nempe  cum  ptiroa  copiarum  Pto- 
lemzi,  exinde  quoque  evicimus , quod  Jeftphm 
innuit,  poft  expeditionem  illam  qna  |erololy^ 
tna  capta  lunt , St  captivi  tot  deportati , migra- 
vi/<e  non  paucos  reliquarum  Judaonm  /ponet  in  J£r 
grptum,  partim  ubertate  terra  allefhr , partim  Pto- 
H g temai 
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C A P.  XII. 

In  dubium  rruxanlur  {dura,  ju*  tradit  Arilteas  JeJaJais  Captivis,  corumque 
manurnijjione. 

Petri  Come  (loris  mtbta  conjcffum.  Judxi  iEgyptienlcs  Aejrffr»/  mtJc  orti.  $.  i. 
ludiorum  fabula  de  Eldri  haphe  Ia  m ulula  Ptol.  Philadelphi  commorante. 
Antiquorum  lententi*  vari * de  caufa  manumittendi  Judaeos  captivos.  3.  Nm 
videtur  probabile  Ptolemaeum  Lagi  tot  Judatos  m fetvi/cm  conditionem  dedtjje. 
JUmn  benevolum  erga  Judatos  in  c/ £g/ptum  deduflos  Je  pratbwjje.  J udator um 
Cyrenaicorum  origo.  4.  ! Perperam  dici  Judxos  profler  nullum  Juum  crimen 
abdulios  fuijlc  captivos,  j.  Arilteam  videri  ignorajse  Alexandrum  M.  coloniam 
Judataum  in  urbe  Alexandrina  pofuijfe- 


COMPERTUM  habemus,  Hecateio  tefte,  (five  verus  is  fuerit 
Hecatnm , five  Judxtts  aliquis)  Judseos  illos,  quos  e patria  Pto- 
lematus  deportabat,  non  fuifle  omnes  in  sEgfptut 1»  dedudos,  fed  par- 
tim  in  JEgypto,  & partim  in  Phuntcta  collocatos  : cum  i.  contra  airi- 
fleam  exiftimafle  illos  omnes  in  JEgyptum  pertra&os  fuifle,  ex  eo  colli- 
gi pofle  videtur  quod  tantam  illorum  multitudinem  , nempe  fupra 
100000.  in  Atgypto  numeret,  & quod  ubi  de  deportatione  ifta  tra- 
dat, mentionem  nullam  facit  de  ullis  in  Phuntcta  difpoficis : nifi  fbrfan 
illos  defignet,  cum  dicit  altos  in  colonias  fuifle  traduBos. 
a Libro  Secte-  a.  Marinus  Sanutus  Torfellus  • feribit  Captivos  Juduos , venditioni  in 

torum  fidelium  yEgypto  'a  Ptolemuo  expojitos , et  negotiatoribus  nationum  dtftraSos  fuifle,  Id 
Orbem  difpcrfos  flujquam  tn  aliqua  captivitate:  propter  quam  ACt.  it. 
' dici,  quod  convenerant  tn  Jerufalem , ex  omni  natione  qua  fub  calo  funt. 
I Hift.  Sehol.  Eadem  habent  cum  alii,  tum  b Petrus  Comejlor,  quem  creteri  (opinor) 


lanati  erga  JucLtorum  gentem  Isbrrallteu  : & Heeab- 
tomi  tcftatur,  in  Iccunda  expeditione  qux  accidit 
Ol.  CXVII.  I.  multos  homhm  cognita  Ptolemaei  co- 
mitate & humanitate , cum  co  tn  Agrpetm  profe- 
tlos  fiofle,  fub  illini  atefticii,  vivrrt  volente f,  inter 

JUOI  fuifle  Ftedeem  Judaorum  epnndam  pontificem 
gnitatt  apud  gtntilu  Jmi  magnum.  Obfervavimus 
quoque  eundem  Hecatonem  tcftctn  efle , non  pau- 
ce, Judaea  in  Agyptum  captivo»  abdufto»  fuif- 
fe  pofi  morum  J* laxande  i , i.  c.  brevi  poft  mor- 
tem Alexandri , adeoque  in  pnma  expeditione 
qux  per  Nicanorem  confc&a  eft. 

Quod  Joftpbi  pro  hac  re  ufus  fiun  teftimo- 
nio , mirifice  excandefcit  V.  D-  Ait  Joftphnm, 
obi  loquitar  de  ludzis  uberute  terrx  Agyptix 
& munificentia  Ptolemxi  in  Agyptum  alledit, 
intelligendum  efle  de  eadem  expeditione  qua  tot 
mancipia  fafta  funt.  Atqui  hoc  ut  ab  omni 
veritatis  fpccie  abhorret  ( quomodo  enim  Ptolc- 
mxi  munificentia  allici  potuerunt  eodem  irfo 
tempore  quo  videbant  100000.  fu*  gentis  ho- 
mines captivos  abduAos  ? ) fic  quoque  a Jeftpha 
nullo  modo  fubindicatur.  Illius  nimirum  in- 
ftitoti  fuit,  ut  clarum  eft , non  de  una  tantum 
Ptolemxi  expeditione  verba  facere,  fed  omnia 
illius  gefta  qux  Judxos  fpe&abant,  Innui  enu- 
merare. Poftquam  in  Capite  praecedente  quo- 
modo fc  erga  judzos  gcficrit  Altxender  A/.  quae- 
que cis  contulerit  beneficia,  defcripjiflct,  in  toto 
hoc  Capite  Ptolemaei  Lagi  gcfU  varia  referre  ag- 
greditur ; ut  in  Capite  lequcnte  Philadelphi.  Poli 
mortem  (inquit)  Alexandri,  tua  Syria  gravifii- 
me  papa  efl  fub  Ptolemaee  Lagi,  ejuem  praettr  men- 
tam Sotenm  appellebant,  h & Hitrofoljma  otem- 
pm.it , — & acerbe  tam  & inclementer  tradavit . 
Miiitu  Captivet  **  montano  Judaa  trailu  & H ie- 


ro folymtmm  vicinia , Samariajue  & G erigi  m mente 
in  Agyptum  1 radufiot  jufik  fida  ibi  figere.  Et  cum 
Hierejolymitae  ptrtmaajiime  jusjurandi  fidem  favere 
compertum  haberet  tx  rtffonjo  eptod  Alexandri  lega- 
tis poft  Darii  cladem  dederant , multa  tx  tu  pratjtdia 
difpofuit  per  artet  : & cum  tii  apud  Alexandrum 
pes  civitati,  pari  ctem  Maetdonibut  conditione  dadifjet, 
J aeramento  omnet  devinxit , fervatxni  fidem  poflerit 
tpu  tpd  tam  multa  ipfit  crediderat.  Non  pauci  prae - 
terta  rtlitptorum  Judaonam  fponet  in  Agyptum  mi- 
graverunt, partim  ubertate  terra  aUltflt , parum  Pto- 
lemaei erga  fuam  gentem  liber  altate.  — Pofi  hunc 
Philadelpbut  ajfumpto  JE 'gypti  regno  &c.  Quid  in 
hifce  repemur,  unde  conflet  illum  de  uno  pa£> 
fim  codemque  tempore  loqui  i Nolim  Pojiitm 
errores  fuos  tam  pertinaciter  defrndifle,  & ne 
cui  cedere  videretur,  feripunm  vtxajje  loca,  & 
tam  aiitnot  iUit  arffinxifje  fenfui. 

At  nonne  loquitur  Arifieae  de  Judaicis  man- 
cipiis divertis  temporibus  fa&s?  Efto  fanc.  Et 
quid  tum  poflea  ? f^anupie  ( inquit  editum  ) 
miliuemet  cum  pome  no  tiro  in  regionibou  Syriae  dP 
Phaniciae  adorti  ttrram  Judaeam  obtinuerunt  corporat 
Judaica,  & ea  fetum  perduxerunt  hut  in  civitatem 
aut  regionem , aut  etiam  alus  vendiderunt : JuuilutT 
SI  SJU  I r£L  -ANTE  AD  E\ANT , 
VEL  POSTE-A  SUNT  HUC  ADDU- 
CTI EX  JUDAlS,  volumui,  m jui  eos  ha- 
bent, illice  dimittant  a fe  libent.  Quomodo  hxc 
contra  ea  quz  diflerui  faciant,  nullatenus  video. 
Poftquam  de  iniigni  illa  captivorum  ded u&ione 
locutus  fu  i flet  Rex,  ne  alii  nonnulli  mune- 
rent in  Agypto  captivi,  qui  non  in  illa  expe- 
ditione traduiii  funt,  fed  ante  ea  tempora  quo- 
r i (modo , vel  forte  poft  ( SI  J QUI  tales  repe- 
rirndi  eflent ) eos  quoque  jubet  efle  liberos. 

(ecuti 
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Lib.  I.  LXX.  INTERPRETUM, 
fecuti  funt.  Quae  quidem  nihil  aliud  funt , quam  purum  putum  fig- 
mentum, & omnino  quoque  contrarium  iftis  quae  tradit  Arifleas.  Re- 
fert enim  ille  Captivos  in  ^igypto,  five  fub  jEgypti  ditione,  commo- 
ratos fuifle,  & i Philadelpho  tandem  plerofque  omnes  Penatibus  refti- 
tutos.  ‘Jof.  Scaliger  non  credit  illos  in  integrum  reftitutos  fuiffe,  ve-  • Ad  rum.  Ea- 
rum numerofas  illas  Synagogas  tniuivcu*  fub  Regibus  Ptolemais,  fit  in-fcb-  17}l' 
numerabilem  multitudinem  Judaeorum  jEgyptienfium  hodiernorum, 
item  Samarieas , qui  ' adhuc  in  urbe  Caere  morantur,  exiflimac  non 
aliunde  quam  ex  hac  deportatione  propagatos.  Quod  licet  ex  parte 
verum  fit  fortafle,  illud  tamen  ut  crederet  non  necefle  fuit,  cum  cer- 
tiflama  hifloriaruin  fide  liqueat,  [udxorum  examina  in  fEgyptum  fx- 
pius  tranlinigrafle.  Certe  ingens  eorum  multitudo  fub  Alexandro  M. 
in  ea  regione  (edes  fibi  fixit : & , ut  omittam  illos  quos  humanitas 
Ptolemai  Lagi  illuc  pertraxerit,  magna  proculdubio  turba  illuc  demi- 
gravit, quando  Templum  ibi  ab  Onid  Sacerdote,  regnante  Ptol.  Philo- 
metore, b conderetur.  Neque  poteft  dubitari,  quin  multa  alia  agmina  t jofcpho»  An- 
in  illud  fele  regnum  contulerint.  «.  de 

3.  Ut  non  negaverim  remiflos  fuifle  in  patriam  it  Philadelpho  Hin°  n Cara, 
dxos  aliquot,  ita  rebus  omnibus  quas  de  illa  mannmillione  Artftetu  in Dm 
prodidit,  vix  poflum  aflenfum  prsbere.  Liquet  enim  a Judaeis  de  illa 

fufta  fuifle  multa , quibus  veritas  non  conflat.  fit  qu®  maxime  inter 
fe  pugnant.  Eorum  fcil.  aliqui  eo  ufque  provedi  funt  deliriorum, 
ut  fomniarent  EJdram  Scribam  ( qui  tertio  fere  feculo  Philadelphum  an- 
tecellit) auctorem  illius  beneficii  extitifle.  A Judaeis  enim  id  videtur 
acceptum  fuifle  quod  legimus  apud  ‘ Gotfridum  Piterbienfem.  Ifte  Phi- . chron  par. 
ladelphus  ( inquit)  dicitur  Efdram  Prophetam  in  palatio fuo  tenuijjc  charif- " 
fimum,  ti  ejus  petitione  Judaos  maxime  ab  exilio  rovotajle.  Artfteas  nofter, 
fit  ex  eo  jojeplmt , Eufebiue , abi , icribunt  Judaeos  libertati  reftitutos 
fuifle  Verfionis  impetrandae  gratia.  Ifte  vero  nugivendulus,  qui  fub 
nomme  Arijlix  mentitus  eft  librum  illum,  quem  legit  Epiphamus,  tra- 
dit illos  libertate  fuifle  donatos  diu  ante  interpretationem  Legis , fit 
nou  illius  caula.  iJo[epbus  Gortomdes  (fuffragante  Petro  Comejlore j ait  a Hift.Jod. 
illos  captivitate  liberatos  fuifle  poft  confcdtam  Verfionem.  m 4- 

4.  Refert  Artfteas  Ptolemaum  Lagi  centum  circiter  Judaeorum  millia 

patriis  de  fedibus  in  fEgyptum  dcdnxifie.  Se.  eorum  circa  30000.  ele- 
ctos fit  armis  inftru&os  Viros,  qui  acute  roboreque  praedarent,  in  prx- 
fidiis  fuis  collocafle ; reliquam  turbam  femorum  ac  juniorum,  ii  mulierum 
etiam,  conceffifie  militibus  m fervitutem  non  tam  fronte  ii  ctnjilio  quam  exo- 
ratum ab  illis , ad  ufus  fi  necefiarta  ia  belli  rebus  minifieria.  Praeter  quos 
commemorat  |udxos  alios  in  JEgypto  captivos,  quos  Perfic  olim  ilfdfi 
deportaverant ; adeo  ut  numerus  illorum  Judaeorum,  qui  in  JEgyptb 
fervitute  premebantur,  privatis  fubje&i  dominis,  excedent  centum  mil- 
lia. Qua  quidem  de  re  non  poflum  non  dubitare,  quia  Ptolemaum  Lagi 
Judaeis,  quos  in  iEgyptum  per  Duces  fuos  deduxerat,  benigniflnne 
fecifle,  argumenti  fatis  efle  videtur,  quod  reliquorum  Judaeorum  multi 
(uti  teftantur  Hecataus  fit  Jofepbtss)  beneficentia  fit  humanitate  ejus  uf- 
queadeo  alle&i  fuerint,  ut  fponte  poft  iftam  captivitatem  in  fflgyptum 
devenerint.  St  fub  ejus  potius  aufpiciis  maluerint,  quam  in  patria  vi- 
vere. Quod  certe  mirandum  eft  dios  fecifle,  fi  tot  ipforum  popula- 
res gravi  affligerentur  fervitute.  Adde,  quod  'Jofeplius  teftis  eft  Pto-  • Lib.  i.cAp. 
lemrttm  Lagi  beneficia  multa  apud  Judxos  in  .fflgypto  po fuifle;  fit  me- 
moria fua  extitifle  illius  Epiftolas  de  privilegiis  Judaicae  genti  conce- 
dendis Alexandri* ; atque  illum  infuper  1 Judxos  donaviffe  Civitatis  jurel  XII . t. 


T ScaTiftri  tempore:  nam  hodie  ibi  nulli  fa- 
perfunt,  terte  yttnjhbk  in  pr*fmi  Jism  j£gryti : 


ubi  ulrimz  eoram  familiae,  ejuljue  brevi  extin- 
garndat  meminit. 

aquati 
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aquali  cum  ipfis  Macedonibus.  Illud  porro  mirandum,  Ptolemaum  Lagi 
30.  vel  40.  ' Captivorum  Judaeorum  millia  in  praefidits  fu  is  difpofuifle, 
fi  illorum  tot  Populares  m acrem  addixiflet  fervitutem.  Quomodo 
fperare  potuit  illos  intemeratae  fidei  futuros  ? qui  fane  viderentur 
magis  quam  alii  quivis,  res  novas  molituri,  ut  Cives  fuos,  Patres, 
Matres,  fratres,  forares,  filios,  filias,  conlanguineos,  amicofque  exi- 
merent fervitute,  patriaeque  compotes  facerent.  Probabilius  hercle  vi- 
detur Judaeos  in  JEgyptum  abdu&os,  maxima  ex  parte  libertatem  ha- 
* Adi  DioHo-  buifle  conceflam  b Ptolemao  Lagi , cujus  clementia  magnopere  ’ cele- 
ro™ sic.  I.  19.  Aratur.  Et  videtur  Philadelphum,  volentem  (ut  legitur)  Civitates  ex- 
teras fibimet  obligare,  facultatem  illis  permififle,  ut  quotquot  vellent 
fuam  in  patriam  le  reciperent.  Unde  crediderim  Anjleam  occafionem 
cepifle  fingendi  tantam  Judaeorum  multitudinem  ab  eo  fui  juris  fadtam 
fuifle.  Quibus  addidit  tanta  beneficia  ab  eo  collocata  fuifle,  ut  i Ju- 
daeis ipforum  Lex  & Interpretes  impetrari  pollent.  Quod  quidem 
nullo  modo  concedam,  etfi  de  caeteris  non  contendero,  fi  quis  durio- 
rem le  praebuerit.  Jofephus  Icribit  Ptolemaum  Lagi  non  fotum  Agypti  mu- 
nitiones Judais  captivis  commififfe , verum  etiam  cum  Cyrenarum  (3  reliqua- 
rum Africe  urbium  imperium  tenere  vellet , in  eas  partes  mtjiffe  partem  Ju- 
dieorum  ad  habitandum.  A quibus  exiltimo  ortos  fuiife  Judaeos  illos 
Cyrenaicos , quorum  mentio  in  Novo  Teflamento. 

j.  In  Decreto  Regio  de  manumittendis  Captivis  Judaeis,  illius  ma- 
numillionis  haec  redditur  ratio:  Nam  arbitramur  illos  neque  ex  Patris 
noflri  voluntate , neque  ut  decet , £3  aquum  ejl , captos  futffe : fed  ex  mili- 
tari impetu  £5  regionem  vaflatam , £3  Judnorum  in  j£gyptum  traduSionem 
faciam.  Nam  quod  commodi  contigit  ex  auxilio  militum  regionis , hoc  fa- 
tis magnum  fuit:  quia  vero  homines  etiam  tpfi,  funt  captivi  abduSi,  hoc  eft 
omnino  iniquum.  Cum  ergo  conflitutum  habemus  reddere  omnibus  jus  fuum , 
£3  multo  magis  illis  qui  Jmc  ratione  funt  fub  imperio  alieno:  cumque  ubique 
£3  in  omni  negotio  eligamus  quod  reSum  fit  ratione  £3  jujhtise  £3  pietatis:  ideo 
mandavimus  £3r.  In  quibus  dicitur  Judaeos  nullo  luo  crimine  e patria 
fuifle  exturbatos,  quod  falfum  cfle  tellatur  iple  Hecataus,  licet  Judaeis 
ille  ulqucadeo  faveret,  ut  Judaus  fuifle  it  nonnullis  crederetur:  qui 
docet  illos  ideo  deportatos  fuifle  in  JEgyptum  & Phoenicen,  quod  in 
Syria  feditiones  motufque  conciverant.  Et  facillimum  eft  perfpicere 
haec  omnia  nihil  aliud  fuifle,  quam  Judaei  alicujus  declamationem  in 
Afgyptios,  qui  Judaeos  tot  captivos  duxifle  credebantur. 

6.  Anfteas  dicens  centum  millia  Judaeorum  in  JEgyptum  abdutfta 
fuifle  b Ptolemao  Lagi,  fubnedtit : Sed  ante  quoque  fatis  multi  pervenerant 
cum  Rege  Perfarum,  £3  ante  hos  alii , ut  auxiliarii,  mijfi  erant  ad  Pfam- 
metichum , q uncum  pugnarent  adverfus  Regem  Athiopum : verum  illi  non  tot 
multitudine  erant  quot  fecum  abduxerat  Ptolenueus  ille  Lagi  F.  Quo  in 
loco  recenfet  diverfas  Judaeorum  turbas,  quae  in  JEgyptum  variis  tem- 
poribus migraverant  ante  regnum  Ptolemai  Lagi , & patet  illum  igno- 
rafle,  (quod  tamen  Anfleat  Philadelphi  Aulicus  ignorare  non  potuit) 
Alexandrum  M.  paulo  ante  regnum  Ptolemaei  Lagi  coloniam  illorum 
J^^^P-deduxifle  in  JEgyptum,  partemque  Urbis  fuae,  quam  condiderat,  Ale- 
on  <fc  Bicidlo  xandriae  dedifle  illis  ad  incolendum,  conceflo  illis  privilegio  cum  ipGs 
mbii  HierofoJ.  Macedonibus  pari,  tefte  b Jofepho,  & poft  illum  c Hcgeftppo. 

Z Przter  30000-  illorum,  quos  ipfe  abdurerar,  fidia  commiHHe  dicitur  in  Epiitola  Regis  ad  Pon* 
multi  1 eorum  quos  fmfm  ca puros  egerant,  pr*-  tificem. 


C AP. 
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Vcrifimdc  non  ejje,  Demetrium  Phal.  adiiffi  Regem  fer  Eptjldam , Jlcui  fcribit 
Arifteas  §.  I.  Arifteas  reus  abjurda  Tautohgi*.  i.  q.  Sibi  ipfi  cmtradtat.  4. 
Tres  Efifiolas  Ptolenuei  Regis,  Eleazari  'Pontificis.  & Demum  Phal.  qu.e 
apud  illum  leguntur , unius  etn/demque  hommis  Jlyh  /criptas  ejje.  }.  Ept/h/am 
Demetrii,  Hen.  Valcfii  judicio,  ntjuljam  ejje , & barbaris  vocibus plenam,  m- 
dignamque  Demetrio.  0. 


■TO.  WOWERIUS  ait  Demetrium  apud  Arifteam  ridicule  'Regem , d* Bibi. io. 
J prafentem  per  Epiflolam  alloqui.  Qu*  objerftio  ut  tollatur,  reljxm- ,trP  «P- «• 
det h 1/.  VoJJius,  Reges  etiam  ab  iis  qui  in  eadem  Aula  verfantur  adiri4DcLXX.ini. 
literis  & libellis  fupplicibus  & olim  & nunc  tralativum  efle ; quod  etiam  aP'  *■ 
ante  illum  conceflerat  iple  Arijlctt  adverfarius  illuftris  cJraAger,  locum,  Ad  Num. 
hunc  ea  Plauto  adducens : §uaft  Regem  adiri /olere  eum  aiunt  per  ' Epifto-  Eufrb- 
lam.  Quod  quamvis  dubitem  di&umne  fuerit  de  degentibus  in  Au-  Mol:cuooav- 
lis  Regum,  non  nego  tamen  morem  fuifle  Regum  aliquorum,  & nunc 
efle,  A domefticis  etiam  fuis  conveniri  per  * Epiftolas.  Sic  dicitur 
d licere  nemini,  praster  Uxores , Liberos,  & Eunuchos,  aliter  ac  feri-  4 Httbm.IHa.' 
pto  adire  Chinertjtum  Regem.  Veruntamen  vehementer  ambigo  an  ul- 
lis ejufmodi  exemplis  Arifteas  exculari  poflic.  Nam,  s cum  paulo  ante 
cum  Rege  collocutus  fuiflet  Demetrius  de  libris  Judatorum  in  Biblio- 
theca reponendis,  uti  ait  Arifteas , vix  credibile  videtur  illi  non  fuifle 
facultatem  conveniendi  Regem , confilium  ejus  de  libris  deferibendis 
exquirentem.  Credinc  poteft  illum,  virum  Regi  officiis,  ufu,  confue- 
tudine  conjundtiflimum,  in  mandatis  ab  illo  accepi  fle  ut  tantummodo 
(criberet  quid  animi  fui  ellet  ? Nonne  verilimile  eft  Regem  voluific 
confilia  cum  illo  per  colloquium  mifcere,  atque  ita  elicere  atque  ex. 
plorare  quid  confultius  eflet  ? Quod  dicit  Arifteas,  Demetrium  ideo  A 
Rege  mandatum  habuifle,  ut  confilium  fuum  de  libris  deferibendis  per 
epiftolam  offerret,  quod  apud  sEgyptios  Reges  nihil  inconjiderate  M temere , 
fed  omnia  ex  mandato  (i  cum  magna  diligentia  adminiftrata  fuerint,  vide- 
tur fatis  ex  illis  refutari,  qua;  ipfe  paulo  ante  fcribit,  nimirum  de  De- 
metrio fermones  familiares  cum  Rege  de  Lege  Judteorum  in  Bibliotheca 
recondenda  conferente ; & de  feipfo  quod  inter  colloquendum,  fine  ulla 
Epiffola,  A Rege  petebat,  ut  Judtei  captivi  libertate  donarentur;  item 
de  Sojibto  & Andrea,  quod  ii  quoque  cum  Rege  de  re  eadem  fermo- 
nes confercrent,  iliique  confilium  darent.  Nec  videtur  Ariftcam  ul- 
lam aliam  ob  caufam  id  fcripfifle , quam  quod  putirit  Hiftorise  fu* 
audtoritatem  majorem,  produila  de  opere  Verfionis  Epiftola  Regis, 
conciliatum  iri.  Obfervat  Scahger  ex  • Jo/epho , Oniam  , Judaeum  Sa-  > AndqXIILA 
cerdotem,  familiarem  Regi  Ptolemieo  Philometori , huic  obtulifle  Epifto- 


1 Plutarchus  in  Citomenie,  Regis  Spartanorum, 
Vita , meininir , eoi  qui  illum  adirem , neque  purpu- 
rsu  circa  tum,  neque  lanae , neque  Ut  iulorum  confpice- 
rtnt  ixl  UEhcarum  inftrumcmwu  , neque  per  manciorum 
& janitorum  gngem,  Uti  pet  libellos  gravatum  & 
tum  difficultate  reff  indentem,  vnwn  illum  ipfum  pallio 
am  illum  pitbtio  ad  falmatienti  occurrentem  t colloqum- 
temque,  & vacantem  txponeBo  vultu  humanoque  ad - 
euntibus. 

x Tacitus  Annal.  IV-  39.  meminit  Sejanum 
ipfum  de  Livia  libi  in  uxorem  danda , compo- 
fuijjt  ad  Tiberium  Ca forem  eodkiUot.  Mona  quippe 
( inquit ) tum  erat,  quotumam  prafentem  feripto  ad- 
ire. TaJcs  EpiftoU  LedtciUi  proprie  dicebamur. 


Se  tu  c a F.pifb  f f.  Video  re,  mi  Lucili,  cum  maxime , 
audio : adeo  ttcum  fum , ut  dubitem,  an  incipiam  non 
Epiftoisu,  fed  Codicillos  tibi  feribert. 

3 Quid  Hbi  velit  Koftiut,  cum  dicit  me  comen- 
dae Demetrium  Phalereum,  & alios  iflot  m aula  regia 
vivttvtr  per  Epiftolam  non  conveni j]c  philadtlpitum  Hp- 
rtm  : pertendere  me  fervorum  & vulgarium  homimam 
hunc  tl]e  morem,  non  autem  illorum  qui  tama  fami- 
liaritate Htgi  e flent  conjunfli.  Parum  gnarum  me  ejje 
torum  qtue  in  aulis  Sfgum  Prindpumqut  generatu. 
His,  inquam,  quid  libi  velit,  iple  viderit.  Talem 
e(fe  in  aulis  Regum  confuetudinem  Sc  optime  no- 
vi, & aperte  famis  fum.  Dubitavi  tantum  de  hoc 
exemplo,  ob  peculiares  quafdam  circumflandas. 

I lam 
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lam  de  Templo  in  JEgypto  conftruendo,  cum  tamen  (ut  inquit)  ab 
Aula  Regis  non  recedent.  Atqui  hoc  ( Scalsgeri  venia ) non  condat, 
& ex  Epiftola,  * quam  ei  Rex  refcripfit,  fatis  clarum  videtur,  Omam 
tunc  in  Aula  non  fuifle  verlatum. 

2.  Verum  enim  vero  fi  fingamus  Regem  Demetrio  prascepifle,  ut  per 
Epiftolam  fignificaret,  quid  nbi  videretur  faciendum,  fi  tamen  in  Epi- 
ftolam conjiciamus  oculos,  apparebit  ea  tam  inepta,  tamque  abfurda 
efie,  ut  quod  maxime.  Cum  Rex  Demetrium  interrogaret,  quot  li- 
brorum myriades  in  Bibliotheca  repofitae  fuerant,  etrifleas  ait  illum, 
refponfo  dato,  fubjunxifle,  narratum  fuifle  /ibi  Judxorum  etiam  Leges  di- 
gnas fuifle  qua  defcriberentur,  (i  in  regiam  Bibliothecam  feponerentur ; indi- 
guifle  autem  illas  interpretatione , utpote  qua  Hebraico  [crtbcrcnlur  idiomate. 
Quibus  auditis,  Rex  conftituit  mittere  ad  Pontificem  Judaeorum,  ut 
qua:  expolita  fuerant  perficerentur ; atque  captivos  judaros,  in  liber- 
tatem vindicavit,  ut  ab  illo  impetrari  pollet,  quod  in  votis  habebat. 
Poft  peradta  haec  omnia , juffit  ( ut  diximus  ) Demetrium  fententiam 
fuam  tcripto  offerre  de  libris  Judaeorum  deferibendis ; quod  Demetrius 
( inquit  Arifteas ) fecit,  & in  Epiftola  1'ua  in  hanc  fententiam  fcripfit: 
Ego  haUenus  non  fegnem  in  inftruenda  Bibliotheca  tua  navavi  operam,  ti 
nunc  pr  ater  ea  ad  te  refero , Legum  Judaicarum  libros  cum  patias  quibufdam 

dee  fle.  Conflant  enim  hi  lingua  13  literis  Hebraicis.  fictum  autem 

fuerit , (3  bos  libros  accurate  elaboratos  extare  inter  tuos  : quia  ha  Leges  13 
Japientiores  (i  fandiores  funt  ahii,  ut  qua  funt  divina.  Quam  diflenta- 
neum  eft  rationi,  quam  abhorrens  ab  omni  veritatis  Ipecie,  Demetrium 
in  Epiftola  Regem  monitum  fecifle  de  illa  re,  quali  nova  illi  & pror- 
fus  inaudita  fuillet,  quam  iple  illum  paulo  ante  docuerat,  & Icivit 
illi  fuilfe  notam  ? 

3.  Conlentaneum  eft,  quod  Demetrius  in  eadem  ait  Epiftola,  cum 
alios  Scriptores  (3  Poetas , tum  Hifloricos  omnes  abflinutfle  a mentione  li- 
brorum Judaicarum  Legum,  & Pirorum  illorum  qui  per  Leges  illas  admini- 
Jhrarunt  unquam  remp.  propter  Japientiam  (3  J, 'anilitatem  illarum : in  fine 
tamen  libri  inducitur  Rex  Demetrium  percontans,  Quare  tanti  operis  nul- 
lus Hiftoriographorum  aut  Poetarum  aggreflus  Jit  mentionem  facere  ? Adeo- 
ne  fallax  & infirma  fuit  Regi  memoria,  ut  quod  ante  didicerat  ex 
Epiftola,  protinus  illi  ex  animo  difflueret  .3  Hiccine  eft  Anfleas  ille, 
Ptolemaei  Purpuratus?  Hiccine  Vir  dodtiflimus,  qui  Ledtorcm  tan- 
tis vexat  fatigatque  ineptiis? 

4.  Notandum  eft  infuper  Demetrium  in  Epiftola  pradi&a  fibi  non 

conftare.  In  initio  enim  libri  ubi  Rex  Icifcitaretur,  quot  myriades 
librorum  in  Bibliotheca  fuerant  repofitae,  refpondit  fuifle  myriades  vi- 
ginti ; multo  vero  plures,  nempe  30.  vel  yo.  myriades,  reftitifle  repo- 
nendas, quas  promifit  fe  brevi  reconditurum  : \sa\i  mc  /asm,  uaaMy 
•nkouth ru  Si  nw  ohlyu  'SCfrf  n epu^ias  nrrmwlss  fwytdJae  ni  A ciux. 

Aflunt,  fex,  ultra  viginti : fed  brevi  eflictam,  ut  reliquis  adimpleantur  my- 
riades yo.  At  quid  poftea?  In  Epiftola  paucis  poft  diebus  confcripta 
declarat  Regi  pauciflimos  libros  Bibliotheca:  defuifle,  nempe  libros  Le- 
gis Judasorum  cum  ahis  qnbufdum  paucis : Tu  n/uv  t tuSuua  fiiGxla, , mi 
niepic  i\ ijtic  n ny  ^mAerrr».  Ita  legitur  in  Codicibus  noftris , & apud 
Eufebium-.  Jofebbus  habet  tantum,  mi  bique;  verbis  illis,  oAiyoc  vo-ir, 
brevitatis  caufa  omiflis. 

y.  Scaliger,  & poft  illuni  Homerius,  & fivotus,  ex  feribendi  genere 
argumentum  petunt  contra  Scriptorem  noitrum.  Dicunt  exemplaria 

I Futile  eft  ( inquit  Voftiui ) quod  dt  Otii '*  Staii-  non  conftare  ex  ifta  Epiftola  Oniara  tunc  in  aula 
gero  objicit  Oxon.  Si  enim  xott  tantum  non  fuifle  reflatum.  At  unde  conftar,  quod  in 

mijjtt  Rex  Qni*t  init 4 fuiju  ut  unujsio.  Demus  aula  tunc  veifatus  fuit } 

trium 
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trium  Epiftolamm,  quse  habentur  apud  Arifteam  fub  nominibus  fygis. 

Pontificii  Judteorum , Sc  Demetrii , unius  ejufdcmque  hominis  Itylo  exa- 
ratas eflc,  idque  manitello  patere  cuivis  hanim  rerum  perito.  Hoc 
eadem,  qua  affirmant  illi,  confidentia  negant  Serarim  & Gretfertu,  non 
habentes  quo  objectionem  illam  diluerent.  Fatetur  vero  ipfe  lf.  Vof- 
fiui  rem  ita  fe  habere : refpondetque  Arifteam  non  voluifie  ipla  Epi- 
ftolarum  verba,  quibus  1 feribentibus  didtatas  fuerant,  proferre,  ve- 
rum fuo  Itylo  exarafle  lingularum  fenfum.  Quod  refponfum  tale  elt, 
quale  forfan  latis  illis  faciat,  qui  in  opiniones  inveteratas  pedarii  con- 
currunt fupcrltitiole ; exterum  illis  qui  abfque  prxjudicio  veritatem 
inveftigant,  nequit  non  videri  merum  fubterfugium.  Minime  enim 
verifimile  elt  Arifteam,  Ptolemxi  Aulicum,  mutaturum  fuifle  Itylum 
Regis  ipfius  caiterorumque  ad  ipfum  Epiltolarum.  Et  fi  ipfe  EoJJius 
res  gcltas  Principum  hujulce  temporis  mandaret  literis,  dicat  mihi,  il- 
lorumnc  (Sodes!)  Epiltolas  Latine  Icriptas,  non  ipfbrum  fed  proprio 
luo  Itylo  ' ederet? 

6.  Si  quis  neget  Epiltolas  prxdidtas  ejuldem  hominis  Itylo  conlcri- 
ptas  fuifle,  teltimonium  habemus  Viri  eruditiffimi  ■ Hernici  Valefii ,«  Nor.  ad  f.- 
Epiltolam  Demetrii  Phal.  plane  infullam  die,  & barbaris  vocibus  plc-^tslilft' Eld- 
nam  ; cum  tamen  conftet  Demetrium  Phal.  fuifle  cxcellentillimum  ma- 
gi Itrum  Attica:  b eloquentia:.  Atque  illud  quidem  fi  detur  nobis  * (des  Omoruraf». 
quo  LeCtor  viderit ) argumento  erit,  non  modo  illam  non  fuifle  re- 1"^"' d'cljur 
vera  Demetrii,  verum  etiam  nec  feriptam  fuifle  ab  Arftca  Philadelphi  J/ o^at"  *’ 
Regis  magnate  ; qui,  cum  tantus  Vir  eflet,  ut  primas  fere  partes  apud 
Regem  habuerit,  credendus  elt  peritiflimus  fuifle  Grxcarum  literarum, 
politiflimufque  feribendi  artifex. 


C A P.  XIV. 

A rideas  refert,  in  aEgypto  nulla  extitiffe  exemplaria  Lxgis  Judtcmum  ante  con- 
fcltam  yer/imem  Grarcam , quod  videtur  incredibile.  \ i ■ Ineptia:  qtuedam 
Judxum  Scriptorem  referentes,  a.  j. 

REFERT  Arifteas  in  exordio  libri,  Ptclemxum  Regem , ut  Ju- 
dxorum  Legem  obtineret  ex  Hebraico  in  Grxcum  transferen- 
dam, Hierololymam  legatos  milifle  ad  Eleagarum  Judxoruin  Pontifi- 
cem Maximum,  it  ysyytipS-cq  imp  twmc  ce  Olfiriiiue  E^ejdrfic  ypfiu,- 
frxen-  propterea  quod  iUa  Hebraicis  literis  conjcripta  membranis  apud  illos 
extarct.  Per  illos,  Hitrofolymtc , live  Judtete  incolas  defignat,  ut  hinc 

I Pergit  nugari  J uventi  Oxon.  ( inquit  VofTms  ) 
quam  d rftt,  fi  hijlorixM  feripturut  ftm,  utrum  Intsc 
inferenda t txifiimem  inerat  nofiri  ftculi  principum  ea 
ejua  f cr ibunt  ur  ratione  Latine  exprtfjas , an  vero  m 
aiunt  jiylum  re  for  morat.  (Jbicmnc  Juveni  t ifie  proba 
nota  pofiit  ofitndere  hificriaan  , qui  Kcgum  Principum- 
tpte  , 'iteret,  barbaro  plerumque  Canet Uari a,  ut  loquun- 
tur , confcriptat  fermone , Juit  infertur  it  laboribus  > Si 
qui  Principes  odeo  infeliciter  animati  fine,  ut  id  fieri  cu- 
piant , rei  fuas  commutant  fervii  mercenaria , vili- 

bui  fcribii,  non  autem  ibit  qui  pofttritati  commendata 
fita  ejje  velint  f cripta.  Si  ita  certe  animatui  iit  yof- 
fiui,  mallem  barbarum  quemvis,  quam  yofiium 
habere  hiftoricum.  Cum  modo,  ut  loquuntur,  i»- 
direflo  /cripta  Principum  recitant  Hiftorici,  non 
eundem  in  omnibus  fervant  ftylura : led  ollend.it 
Vofiiut  vel  unum , qui  modo  dntfio  ponentes  Prin- 
cipum Epiftolas,  rarum  ftylum  mutaverit.  Ve- 
rum rurfus  i yofio  quzro,  num  vernacule  hifto- 
riam  fcribens , Principum  Sc  Aulicorum  fui  tem- 


poris Iiteras  vernaculae  in  alium  reformaret  fty- 
lum? Id  fi  laceret,  nonne  admodum  ridicu- 
lus eflet  ? 

l Epifiolam  Demetrii  Phal . nomine  firiptam  ( ait 
Voflius)  injulfam  & barbarifmit  plenam  tfje  dixit, 
ftd  nunquam  probare  potuit  yalefiut.  Inflanti  ol:m 
mihi  ut  caufam  reddent,  aliud  quod  reponeret  mn 
habuit , nifi  hoc  tomum,  omnes  iflai  Fpifiotae  ejufdcm 
videri  tfit  auflorit.  Ipfe  judicet  Lcclor.  Nihil 
Ego  hac  de  re  affirmo.  Ad  ea  quae  objicit  ya- 
lefiut  advcrlus  Epiftolas , ik  refpondet,  line  ullo 
judicio,  Fray.cn  tu  Difquiiit.  Bibi.  lib.  X ■ cap.  J. 
Ouanquam  Demetrii  Fpifhla,  qua  unice  nituntur  iret 
; ‘ale fit  rationes,  forte  d Judait  confifla  fuerit,  & >f- 
rifixi  ItbtUo  ac  narrationi  inferta  i inde  nihil  dura - 
hitttr  coieris  hitloria  partibus.  J\ron  enim  mfilitum 
ejt  antiqui  t hifioricit  nonnulla  affingi  d fucet  flor  iLut, 
quo  in  rcbui  maximi  momenti  ab  iit  rtctnfiiit,  faci- 
lior adh.  beatur  fidet. 

I 2 apparet, 


Digitized  by  Google 


61  CONTRA  HISTORIAM  Lib.  I. 

apparet,  quod  illam  reddit  rationem,  quare  Rex  Hierofilymam  mit- 
teret. Atque  hinc  palam  elt  illum  cxiftimafle  Hebraicos  libros  lolum 
in  Judaea  repertos  fuifie;  apud  Alexandrinas  Judxos,  live  illos  qui  in 
1 vixerint,  cxtitifle  nullos.  Epiphanius  etiam  ex  fuo  Anjle * exem- 

plari ait  Regem,  interrogantem  Bibliotheca:  Praifedlum  de  Judaicis  li- 
bris quo  in  loco  haberentur,  refponfum  hoc  tulifle:  Hierofolymis  (£  in 
Judiea  exiflunt  libri  Prophetarum  Divini,  qui  de  Deo , (d  mundi  creatione, 
(d  alia  omni  ad  communem  utilitatem  conducente  doHnna  tradant.  Jam- 
vero  quam  falfum  fit  illud , Judxos  in  fEgypto , regnante  Philadel- 
pho, nullos  habuifle  Legis  lux  libros,  adeo  inanifeltum  erit,  ut  non 
eguerit  dilputatione , li  perpendamus,  quanta  eorum  tunc  temporis 
multitudo,  & quamdiu,  in  Asgypto  veriata  fiierit,  atque  etiam  florue- 
, vide  Cupra  trit.  * Neque  illud  fcripfiifet,  vel  crcdidillet  Audior  nolter,  nili  vixif. 
cap.XLf.  i.i.  fet  poli  tempora  Ptol.  Philadelphi,  quando  Codices  Helrrtei  apud  Palx- 
& cap. xil.  ftinos  (0[0S  ln  ufu  fuerunt,  & Alexandrini  Judxi  nullos  habuerunt. 
Codicibus  Greecis  publice  in  Synagogis  privateque  ledlis.  Qua  de 
caufa  putavit  nullos  fuille  libros  Hebraicos  in  lEgypto  Philadelphi  tem- 
pore, quoniam  fua  memoria  in  ea  regione  fuerunt  nulli. 

2.  Alio  in  loco  dicitur,  quod  Eleasjarus,  fummus  Sacerdos,  lxx.  Vi- 
ros ad  Regem  dinullurus,  'op ion/  eJ^ifivn,  jlj]  abludas  cor  ae^drise, 

ei  ne  Vnejt  %eeia.  mde  rei  vlat  illae  doni  aarrrruyu,  juramentis  affirmabat  Je 
illos  non  miffurum , fi  quod  aliud  fuum  negotium  inflaret.  Quo  quid  in- 
eptius Icribi  potuit?  Adeone  ingratum  putes  & snjolentem  Pontificem 
Maximum,  Virum  lapientem,  omnclquc  proculdubio  urbanitatis  nu- 
meros obiturum?  adeone  porro  rudem,  inurbanum,  rulticum,  ut  di- 
ceret lc  minime  per  illos  Viros  inlerviturum  Regi,  fi  quid  fui  fiuijfet  fibi 
negotii  i Regi,  qui  nuperrime  tot  nominibus  totam  libi  Judxorum 
gentem  obligaverit,  fupra  centum  millia  Captivorum  fui  juris  fece- 
rit, numerato  ex  filcis  regiis  redemptionis  pretio,  & munera  donaria- 
que inxltimabilia  Hierololymam  milerit.  Nonne  indecorum  prxterea 
& impium  plane  in  Pontifice,  Viro  gravillimo  & fandtiffimo , tam  fri- 
vole & line  ulla  caula  jusjurandum  interponere  ? Quis  non  facile  per- 
lentit,  imprudenter  & inepte  confidium  hocfuilTe,  quo  conciliaretur 
illis  lxx.  Viris  xllimatio,  ut  fuaderetur  Icilicet,  eos  fiiifle  tales,  qua- 
les alios  per  Judaiam  totam  frultra  quxfivifles? 

3.  b Dan.  Chamierus  contra  Hitloriam  Arifteanam  objicit  XemcKofiute , 
i o . xhl  * flve  p0tius  pux^epHrdlepuac  qualdam,  qus  in  ea  reperiuntur,  nempe  te- 
nuia exiguique  momenti  qualdam , tanquam  magna  extolli.  Inter 

3ux  recenfet  lxxii.  Refponfiones,  quas  linguli  Seniores  dicuntur  red- 
idilfe  extempore  fingulis  Regis  quxftionibus;  Mirum  (inquit)  quan- 
tis laudibus  evehuntur , quantis  acclamationibus  excipiuntur,  quafi  nihil  un- 
quam vel  aquale  vel  fimile  auditum  effiet,  quaft  tUa  majora  effient  quam  quifi- 
quam  credere  poffiet.  Nam  (d  hoc  ab  Anftea  ajfcritur.  ( Fallitur  dodliff 
c Hia.  erit  c Simonius,  qui  alTerit  Anfteam  id  dicere  de  tota  Hilloria  fua. ) Hoc 
11  *•  (addit  Chamierus ) aliaque  fimilia  colligi  poffiunt  humilis  ingenii  indicia,  pa- 

rum digna  Ariflea,  quem  magnum  aliquem  Pirum  effie  oportuit , magnis  re- 
bus innutritum , tantoque  Pegi  familiarem.  Qua  quidem  de  re  cum  Cha- 
msero facile  conlentient  illi,  qui,  expliciti  praejudicio,  rationis  St  veri- 
tatis norma  judicia  fua  direxerint. 


CAP. 
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SuoJ  tradit  Arifteas,  Demetrium  Phal.  juffijfe  diris  execraticmbus  devoveri  illos, 
qui  in  Vertione  qmcquam  immutarent,  j udmun  Scriptorem  omnino Japit.  Ojlen- 
ditur  mons  fuifie  neque  Graecorum  ( ve/  Romanorum  ) neque  Aegyptiorum , 
neque  Judaeorum,  diris  quenquam  iuJennitcr  inceffere , nifi  m rebus  momenti 
maximi,  & m magna  necejjitate,  qux  in  negotio  Vcrlioms  nuda  fuit. 

OT  multa  funt  imqi^ptZic,  multa  inepte  dida,  quae  Icribi  non  po- 
terant ab  homine  in  Aula  Philadelphi  claro,  ita  praeterea  ple- 
raque funt  ( praeter  ifta  modo  notata ) quae  Judicum  plane  Scriptorem 
lapiunt : quale  illud  in  primis  elt , quod  dicitur  de  imprecationibus 
fadis  poft  peradam  Legis  interpretationem.  Dicitur  Demetrium , ab- 
foluta  interpretatione , illam  prselegifie  coram  multitudine : quae  uc 
praelegebatur,  adjlantes  Sacerdotes  Judaeorum,  fif  Interpretes  fertiores , 
gubcrnatorefque  Civitatis,  £#  ipfos  principes  multitudinis,  dixifte:  Quoniam 
re8e,  Janae,  CtS  per  omnia  accurate  perfeda  eft  ifta  interpretatio ; par  eft 
ut  omnia  permaneant  in  fuo  habitu,  nec  ulla  fiat  immutatio.  Et  omnibus 
ad  hac  cum  approbatione  acclamantibus,  Demetrium  ju[fijfe  illos,  ut  habe- 
rent in  more,  imprecari  diras  illi,  fi  quis  immutaturus  eftet  aliquid,  vel  ad- 
dendo, vel  transferendo,  vel  auferendo.  axsKdjos  ateyunuSuq,  KaJbirs  &©- 
aujiic  tcv,  « T.i  hasncvjxTei,  momS-us , tj  qcnuipt^ivv  m n otwo Acr  r ysq^etft- 
/P/iois,  q miipS/stf  dpcuoim.  Ex  quibus  credideris  rtrtjleam  exiftiniafle, 
exeerationes  iftiufinodi  in  ulu  ruifle  lolum  Judais , non  Gracis , vel 
jpgyptiis ; cum  dicit  Demetrium,  Virum  Ethnicum,  juffille  diras  exeera- 
tiones adhiberi  it  Judaeis  pro  illorum  confuetudme.  Quod  evinceret  illum 
fuifle  Judaum,  cum  Iciret  illud  fuilTe  conluetudinis  Judaorum , nefeiret 
vero  talem  morem  invaluifle  apud  Grttcos. 

2.  Si  lenius  lit,  Demetrium  in  mandatis  dedilTe  Judaeis,  ut  exeera- 
tionibus  diris  agerent  eifdem  ceremoniis,  quibus  lolebat  gens  Judaica-. 
vel  li  per,  aimic,  fignificcntur  non  Judai,  fed  Grxci  (quod  aliquibus 
1 vifum  eft : ) exinde  tamen  accedit  confirmatio,  it  Judao  aliquo  libel- 
lum confcriptum  fuifle.  Fabulofum  enim  efle,  Demetrium  mandafle 
diras  tales  congeri  in  illos,  qui  in  Verlione  mutarent  aliquid,  facilli- 
me is  libi  perluadebit,  qui  perpenderit,  quanta  cum  Gracis,  tum  sEgy- 
ptiis,  atque  etiam  Judais,  fuerit  religio  dirarum  imprecationum.  Quae 
quidem  tam  fanda  fuit,  ut  diras  nunquam  adhiberent,  aut  fieri  cupe- 
rent,  nili  in  rebus  plane  defpcratis,  aut  in  urgentiflima  necellitate. 
Adeo  ut  repuguet  vel  maxime  ( ficut  rede  argumentatur  Waroeriut,  & 
poft  illum  Wecmfius,  fii vetus,  Epifcopiut)  'Demetrium,  hominem  genti- 
lem , voluifle  ut  diris  agerent  in  negotio  Verfionis  Legis  Judaica , 
quam  ideo  tantum  curaverit  fieri  ut  in  regia  Bibliotheca  cum  caeteris 
libris  reponeretur.  Ut  autem  compareat  non  lolitas  fuille  iftiufinodi 
imprecationes  adhiberi,  nili  in  rebus  maximi  momenti,  illalque  inter 
extremas  relatas  fuifle  poenas,  exempla  quaedam  hic  proferam. 

3.  Apud  fymanos,  qui  totam  fere  Religionem  luam  acceperunt  it 
Gracis,  percrebuit  opinio,  dirarum  imprecationum,  etiamfi  i privato 
aliquo  homine  congeftae  fiierint,  illam  vim  fuifle,  ut  infaufta  quaeque 
in  caput  ejus  reciderent , qui  iis  impugnaretur.  Defigi  diris  detefta- 

I In  his  ur*tmfiut , qui  abfnrde  dicit  Arifteam  1 Putarunt  illi , dia  ipfum  Regem  jufliJlf,  ut 
tonari  frobart  txecratiorut  iUtu  njiuttifimuu  fttijk  afui  dim  Uterentur. 

Orsttoi  Hpmanai, 

I j tionibus 
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. Nat.  Hili,  tionibus  nemo  non  metuit , inquit  Plinius  alicubi ; & alibi , 1 de  Romano 
vili.  7-  populo  adverfus  Pompeium  commoto : Ut  diras  Pompeio , quas  ille  mox 
t F.pod.  j.  in  luit , implicaretur.  k Horatius  : 

Canidiam  Ve-  Dirii  aram  vos,  dira  deteflatio 

nebum.  . . ,,  ’ a- 

A ulla  expiatur  victima. 

Cum  Roma  expulfus  fuit  Tarquinius,  diris  devoti  funt  folenniter,  qui 
vel  feiplbs,  vel  alium  Roma:  Regem  conllituerc  conarentur.  Quare 
« IVBtllo  Ci-  fiditis  Ciefar  ( ‘ Appiano  tradente)  cum  quidam  illum  fiegio  honorabant 
nhlib.a.  titulo,  illis  interminabatur,  averfatus  nomen  illud,  tanquam  infau- 
fttim  poft  cxecrationcin  ejus  jam  inde  i majoribus.  Apud  eundem 
legimus  pecunias  per  Gallicos  tumultus  in  xrario  depolitas  fuifle  cum 
exeeratione  publica  in  caput  illius  quicunque  illas  contrectare  aufus  foret , 
nifi  caufa  belli  Gallici.  Has  Citfar,  effraClo  xrario,  prohibentique  Me- 
tello, Tribuno  plebis,  mortem  minans,  ni  dcTifteret,  diripuit,  aiens, 
religione  Jolutam  fuijfe  fiemp.  perdomitis  a Jc  Gallis,  ut  nihil  inde  fit  peri- 
ri D;  Bello  Pa- culi.  Romanorum  1’atres  conlcripti  (d  eodem  autftore,  & ' Zpnara ) 
i Scipione  Cartliaginienfibus , expugnataque  Urbe,  decem  Lcga- 
t Annii  to.  r.  tos,  clc&os  e Senatu,  miferunt  in  Africam,  ut  una  cum  Scipione  or- 
dinarent Provinciam  : hi,  fi  quid  Carthaginis  fuperefiet,  decreverunt 
id  Scipionem  diruere,  interdixeruntque , adbibitu  exeerationibus , ne  quis 
contra  faceret : pnecipue  fi  quis  Byrfam  Mrgarave  conderet  denuo.  Et  tan- 
ta fuit  devotionum  harum  religio,  ut  ’ Augujlus,  interjedfo  plus  cen- 
tum annorum  fpatio,  quum  Carthaginem  conderet,  non  aulus  eam 
eodem  loco  (latuere , in  proximo  conftruxerit , antiquas  devotiones  ca- 
vens ' rcligtofiffime.  Audi  denique  fis  Plutarchum  de  Crajfo  anathema- 
tum (ut  nunc  loquimur)  vinculis  innodato  & conftridfo,  ut  deterre- 
retur i bello  Parthico  ineundo,  a quo  plebs  Romana  vehementer  ab- 
/ In  CralTo,  & horrebat:  'Atteius  ( inquit ) pracurrit  ad  portam  ( egrefiiiro  ad  bellum 
Appiin  Jc  11.1.  CralTo  ) ibique  focum  accendit , & quum  perveniffet  Craffus , fuffitibus  inje- 
His,  facltfque  libaminibus , diras  capiti  ejus  atroces  (i  horrendas  imprecatus 
ejl : adhuc  immanes  Deos  ibi  invocavit  tf  appellavit.  Has  Jtpmaru  arca- 
nas (3  vetuftas  devotiones  ea  pr aditas  vi  ferunt,  ut  nemo , adverfus  quem 
concepta  fint,  evitare  illas  queat , nec  bene  etiam  cedant  concipientibus  eas. 
Unde  neque  qualibet  de  caufa  has,  neque  inultos  imprecari,  Ac  tunc 
quoque  Atteium  reprehenderunt , quod  fiemp.  cujus  gratia  Crajfo  infenfus 
erat,  devotionum  tanta  religione  obflrinxifiet. 
j Gcogr.l.  ij.  4.  Si  in  Grxciam  iplam  tranfmigreinus , docebit  « Strabo,  opinio- 
nem fuifie,  illos,  qui  Ilium,  i>  Gracis  pe  fundatum , injlaurare  intenderunt , 
abominatos  fuijfe  locum  antiqui  Ilii,  file  ob  calamitates,  fime  quod  Agamem- 
non in  reparatorem  prijlini  Illi  exeeratus  fuerit  vetere  confuetudine : atque 
ideo  ijlo  loco  omtfio,  urbem  alio  pofuiffe.  Eodemque  modo  Craefum,  St- 
dena  diruta,  in  qua  tyrannus  Glauctns  confugerat , diris  eos  devoviffe,  qui 
i.AuiliJnViu  muris  rurfus  locum  cingerent.  Ariftidcs  Athcnienfis  ( h Plutarcho  teftc  ) 
rogationem  tulit,  ut  tn  capita  iUorum,  qui  legationem  ad  Medos  mitterent , 
aut  focietatem  defererent  Griseorum , devotiones  conciperent  > Sacerdotes. 
Athenicnles  Alcibiadem  ablentem,  quod  facra  violafiet,  reum  fecerunt, 
i Alcib. c, 4-6.  capitis  damnarunt,  bona  ejus  publicarunt,  Jt  (ut  feribit ' Corn.  Nepos ) 


i vfWtjjji.  dc  Bell.  Pnn.  Eutropius  Rrcr.  Hift.  1.  4. 
ait  Carthaginem  juffu  Senatu»  reparatam  fuitle, 
dedurtis  eo  Civibus  Rora,  diu  ante  >fi tem- 
pora , nempe  annis  xx.  poftquam  a Scipione  fub- 
verfa  fuerat,  COSS.  L.  Csttifo  ftfrttUo,  & T.  Qmn- 
tio  Flaminio. 

x SunistmirM,  probroliflima  muliere,  cum  filio 
fuo  Htiiogabalo  Iraperar.  occifa,  cautum  eft  ante 
omnia,  ne  unguam  mulier  Senatum  ingrederetur, 
ut  que  inferis  ejus  caput  dicaretur  derovercturquc , 


per  quem  id  edet  fartum.  Lampridius  in  Htliogab. 
C.  18.  Exci  rationum  a Ccnjlaruino  At. adhibitarum 
exempla  vide  apud  ConfUntinum  Porphyrog.  de 
Adin.  Imp.  c.  ix- 

3 Cum  Peri*  Grzcomm  templa  combufliflenr, 
Jonts  cos  exeerationibus  devoverunt,  qui  Templa 
creinata  inftaurarcnt,  aut  in  iifdem  fundamentis 
rxxdificarent,  ut  exinde  monumrnta  polleris  cf- 
fent  Baibarorum  impietatis.  J/t c.  Pantyr. 

td 
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id  quod  ufu  venerat.,  Eumolpidas  Sacerdotes  populus  coegit,  ut  iUum  devove- 
rent i ejufque  devotionis  quo  tellatior  elfct  memoria,  exemplum  in 
pila  lapidea  incifiim  efi,  & politum  in  publico.  Labente  tempore , 
cum  Alcibiades  in  patriam  reverteretur,  Eumolpidie  rtsrfus  refecrore,  id 
eft,  exeeratione  illum  Iblvere  & devotione  liberare,  coadti  funt  ab 
eodem  populo,  qui  eum  devoverat  j pileque  illae,  in  quibus  devotio 
fuerat  lcripca,  in  mare  praecipitate.  Nequeo  mihi  temperare  quo- 
minus attexam  quod  de  Eumene  apud  Juftinum  1 (criptum  invenimus:»  Hilt.Jtw.*- 
qui,  cum  ab  Argyrajfiuiis , militibus  fuis,  in  manus  Antigoni  dederetur, 
preces,  que  nihil  potuerunt,  in  iram  vertens,  prodicofque  plures 
iplorum  Duces  illis  exprobrans,  ultima  nunc  ego  (addit)  perfidorum  vi- 
Uima,  has  vobis  diras  atque  inferias  dico ; ut  inopes  extorrefque  omne  avum 
in  hoc  caftrenfi  exilio  agatis , t levor entque  vos  arma  veftra , quibus  plures 
veflros,  quam  hojlium  duces  abfumpfijlis.  Neque  irrite  erant  dire  : fue- 
runt enim  Argqrajpida  ipfius  Antigoni  juflii  contriti  omnes  confe&ique. 

f.  Idem  politum  eft  in  inftituto  Aegyptiorum,  aliarumque  gentium. 

Diodorus  Sic.  k tradit  Bocchorin , antiquillimum  fEgyptiorum  Regem  ,:  uk  ,j 
luxum,  cui  per  multas  ante  etates  iEgyptii  Reges  fefe  dederant,  dam- 
naviffe,  H imprecatum  fuijfe  diras  (tudu&udiq)  Regi  Mena , qui  primi- 
tus lautum  illum  & opiparum  apparatum  invexerat,  St  curafle  impre- 
cationem facris  literis  in  Templo  Jovis  Thebani  deferibendam.  Quam 
imprecationem  in  caufa  fuifTe,  ne  gloria  honorefque  Mena  ad  pofte- 
ritatem  perdurarent,  & aboleretur  omnium  fere  rerum  ejus  memoria, 
prater  nominis  infamiaque. 

6.  In  c Cajans  Commentsmis  legitur,  Gallorum  equites,  Duce  Vtrcin-c  M Gitl  f 
getorig e,  contra  illum  pugnam  inituros,  fandtiflimum  jusjurandum  di- 
ris his  exeerationibus  confinnafie,  ne  tcHo  recipiatur,  ne  ad  Isbcros,  ne 

ad  uxores  aditum  habeat,  qui  non  bis  per  hojlmm  agmina  percquitajfet. 

7.  Quod  ad  Juiiaos  attinet,  ut  nihil  dicam  de  d Balac  Moabitarum  i Nun  c.  n. 
Rege,  qui  Balaamum  Prophetam  accerGvit,  ut  Ifraelitas  diris  confige- 
ret : Inter  eos  JoJhua  dicitur  exeerationes  in  illos  contulifle,  qui  ur- 
bem Jertcbuntem  ab  ipfb  dirutam,  reconderent,  ficut  Agamemnon  Tro- 
jam, Crafus  Sidenam,  fiomam  Carthaginem,  Byrfam , Megaraque  rex- 

dificari  vetuerunt.  • Praterea  adjuratione  exeeratus  ejl  Jojhua  tempore,  [ofli.Vl.  i». 
illo,  dicendo ; maledicius  i fio  vir  ille  coram  Jehova,  qui  Jurget  ut  adificct  ci- 
vitatem hanc  Jertcbuntem,  pretio  primo  geniti  Jut  fundet  eam,  ei  pretio  mi- 
nimi fui  flatuat  fores  ejus.  Quas  diras  Deus  ratas  habuit,  ut  apparet , 
i fieg.  XVI.  34.  Alia  quoque  exeerationum  exempla  in  facris  literis 
habemus:  Ut  cum  dicuntur  Judaei,  1 Nehemite  tempore  iniviffi  exerra- f Nthcm.X.30 
tionem  (i  juramentum  fe  ambulaturos  in  Lege  Det : St  Nehemiam  lacertum 
fuum  cxcuffijfe,  dicentem , fit  excutiat  Deus  omnem  Ttrum , qui  non  priefti- 
terit  verbum  hoc,  h domo  ejus,  ei  a labore  ejus,  ei  ita  jit  excuffus  ac  vacuus. 

Sic  in  edidto  Dani  Perfarum  Regis,  de  extruendo  Hierofolymis  Tem- 
plo : E Deus  vero,  cujus  nomen  habitat  illic,  dejiciat  omnem  fiegem  d po-g  EitaVI.  1». 
pulum,  qui  extenderit  manum  fuam  ad  mutandam  ei  defruendam  domum  Det 
hanc,  qua  eft  Hierofolymis.  Ego  Darius  conftitui  legem,  iBico  efficitor.  ' ' 

8.  Ex  allatis  tot  exemplis  liquidillime  conflat  in  confuetudine  an- 
tiquorum non  fuifTe  exeerationibus  quemvis  folenniter  inceflere,  nifi 
in  negotiis  permagni  momenti.  Anfteas  tamen  narrat  non  modo  De- 
metrium praxepifle , ut  imprecationibus  folenniter  profequerentur  illos, 
qui  auderent  in  Verfione  quicquam  temerare,  fed  & fiegem  ipfum,  cum 
audifTet  eo  modo  provifum  fuilTe  ne  corrumperetur  Lex  Judaica , gavi- 
fum  fuijfe,  quippe  qui  putabat  ita  praetore  fuum  inftitutum  fuijfe  ad  perpe- 

i Judaei  contra  (e  fcntientes  exterari  folcbant,  qox  confuetudo  incepit  circa  Cbrjfti  aftmfionwn. 

Vide  Otho.  Mi  In.  Doit.  p.  8». 

tuitatem 
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tuitatim  confirmatum.  Inftitutum fiam?  quod?  nimirum  hoc  folum  Re- 
gis fuerit  inftitutum,  ut  in  Bibliotheca  fua  Liber  Legis  Graece  con- 
verfus  reponeretur.  Quis  non  perfencit  hoc  confiiftum  fuifle  i Juda» 
aliquo,  ut  propterea  crederetur  Verfionem,  qua;  in  ufii  fuit  apud 
Tudaeos  Hcllcnifticos , confervatam  fuifle  fartam  tcclain  ( ut  aiunt ) ab 
omni  additione,  mutilatione,  macula,  fincetam  integramque;  & 
ut  in  futurum  volentibus  quicquam  in  illa  depravare,  vel  adjicere, 
aut  amputare,  divina:  ultionis  metus  injiceretur?  IVowerio , fiiveto, 
Epifcopu , aliifque  placet  Anftcam  in  hoc  fingendo  refpcxifte  locum 
. cip.4.  r.i.  illum  ' Deuteronomii : Ne  addite  ad  verbum  illud,  quod  ego  pracipio  vobis, 
neque  ' detrahite  de  eo. 


C A P.  XVI. 

nudatam  refert  Vanitatem , quod  de  Judectt  dicitur  magnificentia  Philadelphi 
tanta  decoratis  impetrande  Legi 0 gratia.  Huic  figmento  unde  occafio  data. 
Philadelphi  opulentia , & munificentia  erga  Cmitates  exteras.  Lighttooti  er- 
ror de  annuo  Algypti  reditu.  Gotfridi  Viterbienfis  hallucinatio  de.  Judaico 
Templo  i Philadelpho  Mcmphi  condito. 

i r r.  TAoCTISS.  b Ltght foetus  Arifteam  mendacii  poftulat,  quod  tra- 
J dit  Ttolemaum  tam  ingentes  impenfas  erogaffe  in  obtinendam 
iwK-  Judaica:  Legis  Verfionem,  in  redimendis  Captivis,  ornando  Templo, 
donifque  collatis  Pontifici  & lxx.  Senioribus ; qua:  conficiunt  fum- 
mam  minimum  mille  talentorum,  cum  tota  (inquit)  Bibliotheca  Ale- 
xandrina tanti  non  confluent,  imo  totum  annuum  ve8igal  Agypti  vix  va- 
c Refp.  ad  si*  luerit  tanti : Refpondet  ‘ Jf.  Vojflus  , illos  qui  fic  fentmnt,  nefcire 
moniam.  quid  rei  fuerit  dEgyptus,  annuumque  Ptolenun  reditum  plurimorum  fuil- 

I Voffiui  : "Herum  dtin  ^trifltam  aggreditur, 

« fed  adeo  ituoiibut  & futilibus  injlruilus  armu , m 
« non  pojlim  ejus  non  mirari  fiduciam.  Ptraftia  tranf- 
« latiom  rogant  femora  t U omnia  in  fiat*  fm  toto- 
“ ferventur.  Ccnjtntit  Demetrius  & pi btt  m pro 
« mort  Judaorum  male  precerxur  illis  qu<  in  ta  tranf- 
“ latiom  aliquid  addam , aut  demam,  aut  tr  an f ponant. 

0 Iflt  Oxonienfu  Juverit  ineptam  ut  pafiim  alibi  ( at 
quibus  in  locis  verfionem  illam  (eluendo  er- 
rat ? ) “ ^trifha  f te  eunt  verfionem , multtu  e fi  m 
0 ofltndat  nttfue  Graeii  netpte  Hpmanis,  neque  j€gy- 
« ptiit  aut  Judaeis  unquam  ufitatum  fuifjt  m dirae 
“ alicui  pernae  imprecaremur,  mfi  in  relui  magni  mc- 
0 memi  & magna  necefStatt,  quam  dicit  nullam  fuifje 
0 in  negotio  Ftrfionit.  Levit  nempe  & mollitu  mo- 
« menn  rei  ipft  videtur  ( Demetrio  quidem  St  Grx- 
cis,  licet  non  Judaeis  ) tl  [aeras  depravare  Seri - 
« puerae.  Ouorfum  vero  omnia  ifthac  ctngefiit  im- 
“ precationum  exempla , quorum  ne  unum  qtudem  efi 
“ quod  ad  rem  Jactat.  (At  nonne  evincunt,  non 
ufltari  folitas  fuifle  mii  in  negotiis  magni  mo- 
trenti  ? ) 0 Atiliia  plura  ptmifjet  adducere  loca,  ubi 
«<  hommei  Dirae  J eu  Furiat  hominibus  invocatu  le- 
« vifiimam  & f*fl*  nullam  ob  caufam.  ( An  lolcn- 
niter  ? Proferat  vel  unum. ) “ Ut  vero  cogmfcat 
a quantum  f allatur  cum  putat  morem  imprecandi  fi- 
«brorum  corruptores  nunquam  obtinuifie  (ubi  un- 
quam hoc  negavi  ? ) “ fufjiciam  verba  qua  in  fne 
•*  occurrunt  ^ pocalypftot  j Contellor  enim  au- 
« dienti  verba  prophettx  libri  hujus*  Si  quis 
« appofuerit  ad  hax  : apponet  Deus  Iu  per  illum 
a plagas  feriptas  in  libro  illo.  Et  fi  quis  abf- 
“ tulerit  ex  verbis  libri  prophetis  hujus,  aufe- 
°ret  Deus  panem  ejus  a libro  vitx  Se  cx  urbe 


0 fanda  & ex  iis  qux  feripta  funt  in  libro  illo. 
0 Laudat  hunc  morem  Euftbiue  Hifi.  Eui.  Cb.  j. 
«* cap.io.de  /renat  agent Sed  Sc  in  fine  anno- 
“ titionem  optimam  invenimus  qux  huic  no- 
0 ftrx  hillorix  inferenda  mihi  vidrtur.  Sic  ve- 
0 ro  fefe  habet  Adjuro,  inquit,  te,  qui  delcri- 
" bes  hunc  librum,  per  Dominum  Jelura  Chri- 
“llum  & per  gloriolum  ejus  adventum  in  quo 
0 judicaturus  elt  viros  & monuos,  ut  conferas 
“qux  defcripferis,  & diligenter  emendes  ad 
“exemplar  unde  defcripferis.  Utque  adjuratio- 
“ nem  illam  fitniliter  deferibas , & Cooici  tuo 
0 inieras,  guin  & addit  idem  Eufebiut ; Atque 
0 hxc  utiliter  ab  illo  dida  & a nobis  comme* 
“morata  funt,  ut  prifeos  illos  Sc  line  contro- 
0 veriia  fandiflimos  viros  tanquara  pulcherrimum 
“exemplum  exadilfuux  diligentiae  fetnper  ante 
0 oculos  habeamus.  chronico  itaque  Juo  fimilem 
“ adjurationem  attexuit , tjufque  exemplum  fecutue 
0 Hieronymus , in  cmjmi  antiqui  t exemplaribut  gran- 
"dioribut  & aurei*  luerit  exarata  comparet,  /dem 
" facit  pufjirmt  in  Prafatiotu  Origems  utafl  "ifaur. 
Sed  quid  opm  exrmplit,  tum  htfimta  illa  fim,  & m 
libris  veteribus  pajlm  obvia.  Redius  dixiliet  ; 
cum  nullius  momenti  funt,  Se  ad  rem  non  fa~ 
ciunt.  De  ftlcmibut  imprecationibus  djfpota- 
mus,  non  de  privatis.  Et  ejufmodi  imprecatio- 
nes fidas  fuifle  juflu  Dtmttrii  Phal.  viri  grmilit 
verifimile  non  elle  ex  illimamus.  Sed  juffiifc 
id  Demetrium  ipforum  Judxorum  hortatu,  aiunt. 
Si  Judaomm,  non  tamen  Judaonan  folorum,  fcd 
Sc  totius  turbx  Ethnica ; quod  eodem  recidit, 
figmentumque  Judaicum  nimis  lapit. 
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fe  millium  talentorum.  Hoc  quidem  re&e:  & certum  eft  Lightfoo- 
tum  infigniter  errafle  de  annuo  Ptolemaorum  reditu , qui , prxlertim 
Philadelphus , 'quamopulentiffimi  fuere;  licet  annuus  eorum  reditus „ v;jt  Sfn_ 
multo  minor  eilet,  quam,  qui  h Vojjio  affigimur,  quinquaginta  mil-  up— d,  pnL 
Hum  talentorum.  b Rob.  BaiUtus  dona  regis  ulquc  adeo  magnifica  negat  “q14  , 
videri  credibilia;  & afferit  ‘11'omcrius,  veritatii  ftudiofos  agre  ajlenfu-  * chronol.  1. 1 
ros  Ariftex  de  tam  effulis  fumptibus  in  Legem  obtinendam  tadtis.  Et  * Dc  Rlbl-  W- 
fane  quamvis  Philadelphus  (ut  inquit  J Jppianus ) w Seolmne  iv 

IZxoiMoiv,  Sccsmiomi  Xats.  Ta&m  n< , x.  KsTcyoxdjctous  ^.iyxXeoyomToe  , Regum 
omnium  parandis  opibus  attentijjimus  ejlet , tl  expendendis  [plcndidijfimus , ma- 
gnifieentijjimufque  in  operibus  : fidem  tamen  omnem  liiperat,  illum  voluiffe 
thefaurum  tantum  profundere,  ficut  refert  slnjleas,  in  volumen  uni- 
cum acquirendum  ut  in  Bibliotheca  fua  reconderetur  j qtix  quidem 
tota  videatur  vix  ftetifle  tanti : Neque  rem  perpendentibus  ferio  du- 
bium efle  poteft,  quin  strifteas  impenfas  tantas  in  Legem  a&as  fuiffe 
Judaica  vanitate  mentitus  fuerit,  ut  fidem  faceret,  Philadelphum  Le- 
gem Judaorum  quantivis  pretii  xftimafle,  & tantum  in  ea  pofuifle,  ut 
prx  illa  reliquos  omnes  libros  nullo  loco  haberet.  Philadelphum  Ju- 
dxis  fplendidiflima  nonnunquam  munera  elargitum  fuiffe,  haud  xgre 
concelTerim , fiquidem  illum  ( ut  olim  innui ) muneribus  ampliffimis 
Civitates  exteras  aliquando  ornavifle,  totumque  fe  contuliffe  ad  obli- 
gationem Populorum  omnium , ab  Audtoribus  memorix  proditur, 
lllullris  eft,  St  dignus  qui  deferibatur,  ‘Memnonis  Heracleota:  de  hac,  Hilf.  uni. 
re  locus:  UnAi/sui St  i ars  Aiyrfu  @amAsve,  cie  axy.v  tuSsufuvlae  aeaSiie,  **  Pmtka  c 
Aa/cxOnimie  ,uV  tcificu!  tinojalm  tus  ■mAae  iaift\pe  Si  K die  H&i-  jfyapu<l 

xAiXTUse  swfi  mlfeseiac.  X non  cwdis  Moceavvrcscus  ninyae  c*  rx  axio. 

wAm  lUyixAi©*  wnStfutTt.  Ptolemicus  (Philadelphus)  Rex  ASgypti , al- 
tijfmum  benigna  fortuna  gradum  ajfecutus , magmficentijftmis  Civitates  mu - 
neribus  demereri  conjlituit.  Itaque  etiam  Heraclienjibus  yoo.  artabas  tri- 
tici mijit , £?  Templum  Herculis  i Proconnefio  faxo  in  arce  eis  exfiruxit.  Ea- 
dem munificentia  celebratur  i ' Theocrito : /Emomio  p,u. 

ncA\:i  Si  itpSiusiei  SiSxpemt  (SctoiMvoi,  -P^inulf^tcilc 

nrtfJisflrtLi  — 


"Multum  autem  potentibus  donat  Regibus , multum  Civitatibus.  Et  teftatur 
* Philo  Judceus  tantam  fu  illi-  Philadelphi  gloriam  ob  rehHa  per  Civitates  gl.ib.de  vi- 
regionejque  magnificentia  monumenta , ut  etiam  fuo  tempore,  annis  tre-  11 
centis  poft  illius  xtatem,  in  Proverbium  abierint  Opera  Philadelphica , 
tanquam  omnium  fumptuofiffima : a Ss  nw  msuorcus  'vetp.t  ■fr.uue 
ccStras  ti  xA i(§K  m>Kco  Ser/u.dfg.  yyj  a: riu us  ara  xaau  mAese 

Xj  "xfgjce  'ionKisnme,  de  e ii  x ce  nzcyuiuae  etSet  me  \:ssie:yx.se  tyiAdoplac 
xess  [sigccAM  xd(aaxd.ue,  t>iA*SiAQnue  a.T  Sr.cn  a xatAesdzq.  Inter  has  Ci- 
vitates, k Philadelpho  donis  tam  magnificis  honoratas,  Hicrofolyma 
videtur  fuiffe : atque  hoc  crediderim  Pfeudoariftea  prxbuifle  fabulandi 
anfam,  Philadelphum  Judxos  impetrandx  Legit  gratia  donis  tantis  cu- 
mulafle.  Utrum  taba  fuerint  illius  munera,  qualia  deferibuntur  ab 
Audtorc  noftro,  necne,  ut  pro  certo  non  affirmarim,  quia  veritatem, 
quicquid  ejus  fit,  contaminavit  tot  fabulis,  ita  neque  negaverim,  cum 
potuerit  veri  nonnihil  immifeeri  falfis.  Credibile  vero  eft  Philadel- 
phum donaria  quxdam  Templo  Hierofolymitano  confecraffe , quemad- 
modum Heraclienfum  Deo  Templum  conftruxit ; & Captivos  illos , 
qui  cupidi  eflent  in  patriam  redenndi , fccifle  votorum  compotes. 
Quinetiam,  fi  verum  fit  Captivos  Judxos  i 1’tolemxo  Lagi  addidfos 
fuiffe  in  fervilem  conditionem  (cujus  rei  dubitandx  rationes  protu- 
limus alibi ) non  videtur  it  ratione  diflentire , Philadelphum , qui  nun- 
quam dedit  parca  & contradfa  manu,  pro  benignitate  fua,  muneribus 
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CONTRA  HISTORIAM  Lib.1. 
Hierofolymam  miliis  Captivos  manumifios  adjecifie , proque  capitibus 
lingulis  redemptionis  pretium  ex  fifeis  propriis  perfolvilte.  1 Gotfrt- 
diss  Vrterbienfis,  pro  eo  quod  apud  airtfleam  legimus,  Philadelphum  Hie- 
rololymam  mifillc  dona  ad  ornandum  Templum , ait  illum  novum 
Templum  in  ALgypto,  urbe  Mcmpht , condidifle,  illudquc  donariis 
magnifice  decorafie  atque  inftruxiflc.  Quo  videtur  adlufiflc  ad  Tem- 
plum in  JEgypto  extedificatum  ab  Onia,  Ptol.  Philometoris  venia.  Si 
Canticum  ejus  velles,  fic  fc  habet. 

Septuaginta  duos  fapientes  parte  remota 
Imperat  Hebraica  transferre  volumina  tota, 

Nec  voluit  minimum  prorfus  abejfe  iota. 

Dum  quafi  legifla  Philadelphus  tranjluht  ijla 
Injhtust  Templum  Templi  Salomonii  ad  mjlar , 

Vt  quafi  lege  Det  facrificaret  ei. 

Tufa  Dei , men/amque  Dei,  varwfque  decores 
Judaico  more  Jimili  fabricavit  honore 

Cultum  confirmlcm  femper  habere  voletu. 
jiurea  gemmifera  menfa  fuit  inclyta  forma, 

Vafaque  gemmarum  jpecies  miranda  perornat, 

'Ut  lux  in  tenebris  aurea  menfa  fuit. 

' Urbs  Phar aenis  erat  quondam  cognomine  Memphis 
Qua  dedit  hoc  Templum  Domino  Sother  Philadelphus, 

Hanc  fub  Pompeio  pojl  cecidiffc  lego. 


C A P.  XVII. 

Kotantm  multa,  que  Scriptos  em  Jud.cum  i edolent : Eieitio  LXXII.  Interprelum, 
fenorum  ex  Tribubus  lingulis.  § i.  Pretium  redemptionis  Captivorum,  i.  Mo- 
dus commentandi  in  loca  quadam  Legis,  j.  Pehgio  nimia  Gracorum  er  e a Le- 
gem Judaicam.  4.  s- 

INDUCITUR  Demetrius  Phal.  exhortans  Regem  in  Epiftola, 
ut  ad  prarftandum  munus  interpretandx  Legis,  Hierofolymd  acci- 
ret Viros  eruditos  lxxii.  de  fmguhs  Tribubus  /enor.  Quem  numerum 
mihi  facile  perfuadeo  confisum  fuifle  vel  ex  Juduorum  affedtatione 
numeri  lxxii.  vel  ad  exemplum  Syncdrii  Magni,  quod  vulgo  credeba- 
tur ex  viris  lxxii.  conftitifle,  fenis  felciSis  ex  Tribubus  fingulis.  His 
de  rebus  nos  h alibi  fufius.  Certe  fi  Demetrius  Phal.  vel  alius  Grajo- 
rum quivis,  Verfionis  negotium  ordinaflet  atque  direxiflet,  non  cre- 
dibile cft  illum  poflulaturum  fuifie,  ut  tot  Viri  accederentur  ad  in- 
terpretandam Jndxorum  Legem , vel  habiturum  fuifie  rationem  ul- 
lam lingularum  Tribuum  in  illis  leligendis. 

2.  Cum  Philadelphus  captivos  Judseos  in  fEgypto  detentos  donaret 
libertate,  pro  uniufcnjufquc  capitis  redemptione  20.  drachma:  expen- 
fx  fuifie  dicuntur  in  exemplari  hodierno;  fed  fecundum  exemplar, 
quod  Jofephus  habuit,  120.  drachma:  numerata:  lunt  1 quam  le&io- 
nem  veriorem  efle  videatur  eo,  quod  multo  facilius  fuit  tranferiptori, 
vocem  unam  vel  alteram,  viz.  truam  edi,  omittere,  quam  interpolare, 
per  incuriam.  Quo  dato,  & conceflo  defignari  drachmam  vulgarem, 
apparebit  perquam  probabile  redemptionis  hoc  pretium  a Jucheo  ali- 
quo confidtum  fuifle.  Drachma:  enim  vulgares  iao.  ficlos  five  fta- 
teras,  aut  argenteos  tetradrachmos,  30. efficiunt:  quod  fervi  pretium 
in  Judseomm  Lege  * conftituitur  ; quo  & Servator  nofter,  quum  pro 

nobis 
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nobis  fervi  formam  afTumpfit,  i proditore  venditus  eft,  ut  Ufierius 
eruditiflimus  obfervat. 

3.  In  colloquiis  iftis,  qua;  Artfteas  refert  fe  feviffe  cum  Eleagaro 
Judaeorum  Pontifice  de  ritibus  Legis  Judaicae,  inducitur  Pontifex  S. 
Scripturam  explicans,  illiufque  verba  fic  recitans : ■a&wimb 

/£/.&  vjc  2{sifsA?r  ime  ®6i  tutov  mas  ya(  m d /uipuif  jci^ct^autjij^Xcvo/. 

Uarnt  yi  'esu.  tSj,  rfti  fivvKis-fiw  av&yH'  eutyvc  roic  touou  cxii^tras  n nir 
fMr.fi.ss-  @c.  “ Quo  in  loco  ejl  hac  dtfttnBionis  admonitio , in  <0  eft  etiam 
"•luo  ih (tradere  exprcffum  memoria  (3  recordationis praceptum,  ‘illud  enim ; * Ln.lt fi 
“Quaecunque  habent  fcifTas  ungulas  & ruminant:  mamfefto  intelhgen-  Dctu' XIV4- 
“ tihiu  proponit  fenum  memoria.  Paulo  poft  : ito  ■sr^tciAiud-o»  rfe  2Jji 
i yguprs  0 Kiyon  urus'  Mww  isirdlrn.  tu  kv£/u,  tu  niwwrvf  cimi»  ui- 
ytXa.  K Jtwfutsd.  xcdss.yiuu.ivsi  yb,  K fiiyocKx.  jc  ivLdfix.  tpcuvirotf  l3c.  “ Unde 
“ fimiliter  in  Scriptura  cohortatur  ille  qui  dicit  : Memoria  recordator 
“Domini,  qui  fecit  in  te  magna  & mirabilia.  Apparent  enim  illa  ma- 
"gna  (3  admiranda , cum  reSe  confiderantur.  Appello  hic  Lcdkorem , 

& judicium  faciat  aaquus  quivis  xftnnator  4c  judex  rerum,  utrum  pro- 
babile fit  Anfteam , qui  eo  tempore  rudis  St  ignaras  Scripturarum 
fuerit,  illafque  nunquam  legerat,  tam  perfcdlc  memoria  fua  conti- 
nuifle  colloquium  totum,  ut  non  folum  reliqua  Pontificis  verba,  fed 
St  ipfillima  factae  paginae  loca  eodem  modo  eademque  forma,  qua  Co- 
lent Commentatore?,  proferre  potuerit.  Judicet  Ledtor  ingenuus  St 
cordatus,  utrum  non  appareat  vel  ipfo  fole  clarius,  loca  illa  polita 
fiiilfe  a Judao  aliquo,  qui  partes  Commentatoris  fultinuit,  & dedita 
opera  loca  quaedam  Judaicae  Legis  conatus  eft  explicare. 

4.  Judaicum  etiam  Scriptorem  clarillime  fonant  laudes  illa:,  quibus 
fupra  modum  Judaicam  gentem,  illorum  Religionem  ac  Leges  effert. 

Contentus  ero  pauca  quaedam  de  multis  protulifle.  Paulo  ante  lo- 
cum noviflime  notatum , ait  fe  commemoraturum  pauca  quaedam  ex 
illis,  quae  l.ie a~ar ni  Pontifex  in  Lege  expofuerat,  quoniam  exiftimavit 
multis  videri  nonnulla  m Lege  temere  comprcbenja : ut  illa  qua  de  cibo  (i  potu, 

(3  animalibus  illis , qua  habentur  impura , funt  tradita.  Adeone  affedtus 
fuit  Anfteas , ut  dum  Religionem  coluerit  Ethnicam,  aliorum  obje- 
dtioncs  contra  Leges  Judaerum  tenerent  illum  foliatum  ? 

f.  Demetrius  Phal.  Vir  illultris  apud  Graecos  ferendis  Legibus , di- 
citur Regem  monuifle  in  Epiltola  fua,  Legem  Judaorum,  vgy  ipiAwwpo- 
•nsan  c-sas  vqi  axioMov , us  ctv  usum  httMv,  Japientiorcm  13  fandiorem  altis 
fuijje , utpote  divinam.  Et  ad  calcem  libri,  quxrcnte  Rege  unde  fa- 
dtum  fit  quod  nullus  vel  Poeta  vel  Htftortcus  meminerit  unquam  Ju- 
daorum Legit  > dicitur  rationem  cx  eo  reddidifle,  partim  quod  facro- 
Jancla  eftet  (3  divinitus  lata , 2sJ 3.  n myalw  ma 1 rui  rificjieieu,  ren  aAJot  f>iu 
jsytmaf,  partim  quod  nonnulli , nggrejfi  quadam  ex  ea  libris  fuit  admifeert, 
divina  plaga  terrui , ab  snftuuto  deftttcnnt.  Piam  audivi  (inquit)  Theo- 
pompum, cum  vellet  quadam  ex  ifta  Lege  in  fuam  Hift oriam  inferere , ani- 
mo futfte  turbatum  ultra  dies  triginta  : (3  tn  morbi  tntermifttone  cum  exo- 
rajfet  Deum  votis , ut  Jibi  declararet  quam  ob  caujam  hoc  fibt  accidiffet,  in 
jomno  ei  fuijfe  indicatum , ideo  accidtfte  quia  Divina  ftudio  fuo  evulgare  co- 
naretur y referre  ad  multos  homines.  Hinc  cum  inftitutum  mtermifijfet , 
dicitur  futfte  liberatus  a morbo.  Accepi  etiam  de  b Theodedle  Tragico  t Male  rt»a- 
1‘octa , cum  volutjfet  aliquid , quod  feriptum  eftet  hoc  libro,  transferre  m 
quandam  fuam  Fabulam , futfte  vtfum  ei  ablatum,  donec  perpendiftet  hoc  Jibi  ^,11, 
evenifte  propter  hoc  faBum  fuum,  13  per  multos  dies  reconcihaffet  Jibi  Deum  dicitur  comi- 
tior»} fuis.  Qua:  quidem  tantum  abeft  ut  mihi  perfuafum  habeam , 0 

narrata  fuifTe  a Demetrio  Pbal.  Viro  & patria  & luperftitionc  Graco , 
ut  religio  mihi  non  fit,  quominus  totam  narrationem  ponam  in  ridi- 
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CONTRA  HISTORIAM  Lib.  I. 
culis  fuperftitiofilque  fabulis,  rejiciamque  in  eandem  claflem  cum  iftd 
figmento,  quod  Judaici  Dodtores  referunt  de  Jonatbanc  Paraphrafta 
Chaldaico,  nempe  illum,  facras  Scripturas  interpretaturam,  interro- 
gatum fuilfe  voce  coelitus,  quis  ille  eflet,  qui  auderet  arcana  Dei  re-1 
velare,  publicando  ea  hominibus  ? quo  deterritum,  fuperfedifle  reli- 
quos libros  interpretari.  Quafi  piaculi  inftar  eflet  fcrmone  vernacu- 
lo ca  vulgare,  qua;  prius  ab  ipfb  Deo  vernacula  lingua  fuerant  pro- 
mulgata ! Praeterquam  autem  qnod  fupradidte  fabula;  perhibentur 
credita;  narratajque  fuifle  It  Demetrii , illud  porro  attendendum,  quod 
innuitur  eafdem  apud  omnes  Grajos  fermone  tritas  fuifle,  fidemque 
eis  ab  omnibus  adhibitam.  Nifi  enim  hoc  fibi  voluerit  Audior,  ab- 
fur  dutu  fuiflet  rationem  illam  affignare,  quare  Legis  Judaica:  Grasco- 
rum  nullus  mentionem  in  feriptis  fecerit. 

6.  A Demetrio  ad  Regem  ipfum  nofmet  conferamus,  & videamus 
qualem  affedlum  ipfe  exhibuerit  erga  Legem,  Arrige  aures,  Pamphile, 
0 una  verbo  rem  eloquar.  Non  modo  profitebatur  illam  fuifle  Oracula 
Det,  fed  promilit  lxx.  fe  Seniorum  adventus  diem  quotannis  celebra- 
turum , quoufque  vita  fibi  fupereflet : Et  libros  Grxce  converfos 
-aoovuwwi  adoravit.  Imo  cuin  primum  exhiberentur  Hebraica  volu- 
mina, m\wj  i.  ■n&muwsot  viboMc,  diu  fubjhtit,  profunda 

raptus  veneratione,  0 jepties  inclinato  corpore  adorant : 8t,  ecce  boni 
Viri  pietatem!  «otcSii  taseums  ni  x/if*.  misAijoaaV®' . pe*  effu fjjimo 
gaudio  lacrymavit.  Inverecundum  Caput ! quod  adeo  omnem  fibi  fron- 
tem detriverat,  & non  erubuit  iftiuiinodi  figmentum  in  vulgus  emit- 
tere. Quantae  ( Deus  bone ! ) fuit  impudentia:  dicere , Regem  ido- 
lorum fuperjhltont  deditum,  0 contraria  prorfut  religioni  addithjfirmim  ( ut 
- Srrmone  4.  in  g - ikryjejhmus  habet)  divino  cultu  veneratam  fuifle,  locrymifque 
Gro.c.i.f.8  perfqfrjfe  Judaeorum  volumina,  quae  in  illum  duntaxat  finem  curave- 
rat acquirenda,  ut  in  Bibliotheca  fua  collocarentur!  Mendacium  il- 
lud eft  ( fi  fiiperis  placet ) Democrito  ' corredlore  multo , quam  Ari- 
Jiarcho  dignius,  quod  mihi  perfiiadebis  nunquam,  etiamfi  perfuafcris. 

7.  Fingitur  Eleagartu , Judaeorum  Pontifex,  inter  colloquendum 
cum  Legatis  /Egyptiis  (quos  inter  Artfleas ) verba  ha:c  fecifle:  Deum 
unum  0 potentem  colimur  Jupra  uuiverfam  creaturam  ; quapropter  Aegyptio- 
rum primates  Sacerdotes  , poftquam  multa  ex  difciplma  nojlra  intentius 
perpenderant,  0 inde  afumpferant , nor  Dei  Homines  ( tu&fxiruf  ©tu)  ap- 
feliant : quod  ex  altis  nemini  contingere  potejl , niji  verum  Deum  colat.  Cum 
Rex  profitebatur  Judaicos  libros  fuifle  t S eii  tdjut,  Dei  Oracula  -,  ad- 
ftantes  omnes  ( inter  quos  fuere  Menedemus  Eretrienfis,  it  multi  Gnci 
Philofophi  ) didlum  illud  fuffragiis  filis  comprobarunt  (ut  dicitur) 
unaque  acclamarunt  voce,  Bene  fex.  i/uSvicalo v it  mir»  ecnrron 
fui u G)<*nbv,  ruurn  ndbiy.ytyct-jT &it,  i,  r ooff.motrrw,  tu  foxnl.iu.  Atque  hinc 
eft , quod  G.  Syncellus  feribit , Legem  perledlam  idiomate  Graeco  i 
Demetrio,  Menedemi  Jtc.  fotam  ex  ommbus  libris , quot  1 llt  eognoviffent,  ha- 
bitam fuifie  ab  illis  pri  farvi t*ru.  Quae  omnia  ut  non  eft  dubium  qnin 
fint  falfiflima,  ita  conflat  ideo  conferipta  fuifle,  ut  conciliaretur  Ju- 
daicae genti,  corumque  Legi,  aeftimatio  apud  Gentes.  Et  quantum 
ea  referant  Judaicam  vanitatem,  quamque  proni  ac  proclives  fuerint 
illi  ad  figmenta  talia,  cum  ex  aliis  exemplis  infinitis,  tum  ex  eo  li- 
quet, quod  de  Verlione  feribit  Goriomdes,  nempe  Arifteam,  Ptolemaeo 


I .VMS,, 4W,  rcfpondrt  Voffiiu,  fud  nn 
ftmptr  & ubique  & ab  omnibus , quibus  artam  /ama- 
ri tau*  imfi  ftnfut , furi  [altat.  Quis  enim  m tanto  at- 
i! amantium  cmm , &■  pra  munia  Ix  titia  mtm  ctmtmentimm 
latrjmot  gdtg  rigpdo  & atroci  fit  mimot  ctti  etiam  m- 


larti  mh  profluant  larrymai  Temperare  tamen  me 
non  poliam  quin  ndtam  Ego,  itum  inter  lacry- 
mantei  bonus  Rex  baynutur : yidta  rigido  & 
atroci  fiam  animo. 

Regi 
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Lib.!.  L XX.  INTERPRETUM.  ff 

Regi  jubenti  ut  Bibliothecam  fuam  perficerent,  dixifle : Obfecro  Do- 
num, ut  attendas,  quod  frujlra  laboravimus  pro  libris  iftis,  quippe  in  quibus 
nulla  eji  utilitas : quare  fi  Regi  bonum  videtur,  fcnbat  ad  Pontificem  Hio- 
rofilyrmtanum,  ut  ille  ad  te  mittat  [aptentes  qui  in  illa  funt  urbe,  callentes 
linguam  Graeam , qui  tibi  explicent  Legem  fuam : illa  enim  /criptas  habet 
res  /anclas,  <3  omnes  alii  libri  non  habent  mfi  vanitatem. 

8.  Judaicam  gentem  nullo  loco  vel  numero  habitam  fiiifle  apud 
Graecos  St  Ethnicos,  eorumque  ritus  ab  omnibus  contemptos  fuifle, 
notius  eft  quam  ut  multis  probem.  Gentes  omnes  qua  Juaaorum  erant 
irridebant,  inquit  ‘ Salmeron.  b Sabellicus  ex  Artfita  referens  Philadel-  < loco  doto 
phum  lxx.  Interpretes  ex  Judxa  vocafle,  eorumque  interpretationem  “P.  ^ 
cupide  complexum,  magnis  muneribus  donatos  honorifice  dimififle,p|0‘rul^'c.j^m’ 
fubjungit,  non  credendum  elie , id  genti  datum  magis  quam  dolirime , 
cum  nulla  tunc  gens  ejjet  in  terni  mvifior  omnibus  aut  dcjpicatier  quam  Ju- 
dici. E memoria  mea  non  exciderunt  honores  illi,  quos  aliqui  Prin- 
cipes Judaica:  genti  dicuntur  dctulific,  neque  ampliflima  illa  verba 
quibus  ornaverunt  eorum  religionem  * Cyrus,  d Darius,  St  • Artaxerxes,  • Emi*. 
Perfarum  Reges,  iu  Edidbs  Ilus  pofteritati  traditis  in  lacra  pagina. ? 

E quibus  Cyrus  proclamat  Dominum  Deum  1/raelis  jusj/e  Deum  verum  , »i.&c. 

St  Deum  Cxli : ita  Darius : S:  Artaxerxes  in  EdiCto  five  Epiftola  ad  E[- 
ram,  illum  appellat  Scribam  Legis  Dei  Cxli,  St  Templum  Hierofolymi- 
tanum  dicit  Domum  Dei,  St  Domum  Dei  Cxli.  Ut  non  eft  ambigendum, 
quin  univerli  lapientes  Viri  cujufcunque  gentis  St  religionis,  eundem 
Deum  cum  Judaeis  adorarint,  Deum  fcil.  verum,  Creatorem  omnium ; 
in  Idolis  enim  cultum  fiium  nullus  omnium  fapientum  terminavit  un- 
quam: ita  minime  dubito,  quin  omnes,  qui  in  fide  Judaiorum  exqui- 
renda curiofiores  cflent,  vel  cum  J udatis  lapientioribus  de  Deo  collo- 
quium inierant,  crediderint  illos  Deum  verum  coluifle.  Quapropter 
non  eft  mirandum , fi  Reges  antedifti  Judaeorum  Deum  credebant 
fuilTe  Deum  Optimum  Maximum.  Illud  vero  majorem  difficultatem 
habere  videatur,  quod  Artaxerxes  Legem  Molis  vocet  Legem  Dei  Cxli, 
quali  illam  crediderit  diditam  ab  iplo  Deo  fuifle,  ficut  de  Philadelpho, 

Graecilquc  Philolophis,  lcribit  Ari/leas,  Sed  probabile  videtur,  a 
Judico  aliquo,  qui  Artaxerxi  ab  Epiltolis  fuerit.  Decretum  praedictum 
de  Templo  aedificando,  illius  nomine,  St  juflu  ad  Erram  di&atum  fiiifle. 

Quod  etiam  dici  poflit  de  Edidbs  Cyri  St  Dant.  Cum  enim  de  rebus 
cjufmodi  ad  Judxos  fpedtamibus  Epiftola:  aut  Decreta  formanda  ef- 
fient, Scribis  Judaicis  demandatam  fuifle  iftam  provinciam , verifimile 
eft.  Et  fi  ipfe  Artaxerxes  credidit  Judaeorum  Legem  fiiifle  revera 
Legem  Dei  Cxli,  cenlendum  eft  hoc  eum  fecifle  ex  peculiari  gratia  Dei, 
quem  docent  facra:  litera:  per  lingularem  gratiam  fuam  cxcitafle  Cy- 
rum, Darium,  atque  Artaxerxem  au  Templum  Hierofblymis  inftauran- 
dum.  Quali  quidem  gratia  praeditos  fuifle  Regem  Philadelphum , 

Demetrium  PhaL  Menedemum,  caeterofque  Philofophos  Grxcos,  St  Ma- 
gnates jEgyptios , fi  quis  fibi  perfuaferit,  fruatur  licet  fuo  judicio. 

Extat  apud  * Jo/ephum  Epiftola  Ptol.  Philometoris  Regis  ffigypti  referi-/ Aiui^XEIS- 
pta  ad  Oniam  petentem  veniam  conftruendi  in  ffigypto  Templi  Ju- 
daici ! in  qua  dicit  Rex  fe  mirari  fi  potuerit  acceptum  ejfe  Deo  Templum 
Jlatutum  in  impuro  loco  (i  pleno  animalibus.  Sed  quoniam  (inquit)  ais  Pro- 
phetam Efaiam  jam  oltm  hoc  prxdixijfe,  permittimus  tibi  hoc  quatenus  po- 
tejl  Jalva  Legis  ob/ervatione  fieri , ne  videamur  per  hoc  peccare  in  Deum. 

Quam  Epiftolam  (St  fi  qua  fint  fimilia)  impetrare  & me  non  pofliim, 
quin  credam  ab  aliquo  Judxo  fiiifle  confidtam.  Ex  animo  non  effluxit 
quod  olim  admonui,  Herennium  Philonem , fiifpicionem  exinde  elicuifle 
Hccatxi  Abderitx  Librum  de  Judais  i Judaeo  aliquo  confcriptum  fuifle, 

K i quod 
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CONTRA  HISTORIAM  Lib.  L 
quod  faventius  dc  Judsis  corumque  placitis  loqueretur.  Nihil  tamen 
fuifle  in  illo  libro,  quod  cum  laudibus  apud  drijleam  repertis  compa- 
rari pollet,  dignolcimus  ex  Jofepht  libro  i.  contra  Apionem,  ubi  plura 
ex  eo  proferuntur  fragmenta,  eaque  haud  dubio,  qua:  magis  fecerunt 
ad  honorem  gentis  Judaicae.  Et  apud  ipfum  Artftcam  hoc  tantum  di- 
cit Hecatam,  Mofaicam  Legem  continuifle  ayilu/  m*  <£  ot/syrir  pu- 

ram quandam  (1  venerandam  contemplationem.  Ledtori  permitto  ut  quod 
fibi  maxime  arrilerit,  lequatur  ampledfaturque : Judaos  apud  /Egyptios 
vocatos  fuilfc  Dei  Homines ; Judaicorum  voluminum  conlpedtum  in 
fletum  & lacrymas  redegifle  Ptolemaeum  Regem ; eundem  illum  una 
cum  Demetrio,  Menedemo , Philolbphifque  catteris,  credidifle  ac  pratdi- 
calTc  Legem  Mojis  fuifle  a Deo  fancicam,  omnibulque  aliis  quibulcun- 
que  praeferendam ; narrationem  fupradidfam  de  TheodcSe  & Theopompo 

a Demetrio  expolitam  fuifle, credat  per  me  licet,  fi  quis  vellet, 

credat  Judatu  Apella,  non  Ego. 

« Hift  Crit.  9.  Abunde  reor  J{.  Stmonium,  Virum  multo  dodfiflimum  eundcm- 
XI. i.  qUe  acrjs  judicii,  lententiam  meam  fufiiagio  ftabilire  luo;  quem*  re- 
perio  librum  Anjlea  tanquam  fpurium  & nullius  fidei  rejicere  propter 
praediSas  de  'Theodecie  & Theopompo  lanulas,  aliaque  iltiulmodi,  qua: 
i pmftrai.  Judxum  ( inquit ) Scriptorem  omnino  redolent.  Cbamierus  b etiam,  Vir 
clariflimus,  nobilcum  totus  eft,  cui  vehementer  difplicet,  quod  k Re- 
ge in  Legem,  quam  nude  acciverat,  de  qua  antea  nunquam  audive- 
< Op  Hift.  I.  i.rat,  tanta  prtetendatur  religio : quod  etiam  incredtbtle  videtur ' BaiUto-, 
e Dc  Bibi.  Int.  & affirmat d IFoncrius,  veritatis  JiudtoJos  agpt  ajjenjuros. 
aP 9- 


C A P.  XVIII. 

LeTtoris  judicio  proponuntur  quadam,  ab  aliis  objefla  contra  Arificam,  de  quibus 
ab  Audlore  dubitatur. 

Op, oritur  an  poft  reditum  (udiorum  4 Captivitate  Babylonica,  ex  omnibus  Tei- 
bubus  tribules  aliqui  exiilerunt  m ludia?  Conceditur,  cohtra  Scaligcrum  &c. 
§1.  Ptol.  Philadelphum  mter  Reges  ncquiffnnos  m/11/le  numerosi  ab  Epifcopio, 
Rivcto,  fyc.  5.  Aulicas  refert  Legem  Jud.ee.rum  ad  ‘Ptolemaum  m /tgrplum 
rmfiim,  auteis  literis  exaratam  /tu/fc ; in  Talimtde  vero  traditur  non  Itcuijfe 
Legem  aureis  htciis  /urbe  4. 

OBJECERUNT  alii  contra  librum  Ari/lca  qusedam,  qua:,  cum 
i ple  perpenderim,  vifa  mihi  fiint  vel  infirma  prorfus,  vel  dubi3, 
& in  probationem  vix  ducenda.  Quoniam  tamen  a Viris  dodtis  pro- 
feruntur, non  incommodum  duxi  m medium  illa  producere,  ut  dc 
illis  Ledtor  ipfe  judicium  faciat. 

2.  Offendit  Scaligerum,  quod  Interpretes  lxxii.  de  fingulis  Tribubus 
fenos  feledtos  cHe  tradit  Arifteas , cum  ( ut  inquit ) decem  tribus  k 
Rege  Babylonia:  in  Captivitatem  dedudtae , nunquam  redierint , nec 
fi  reverfi  ex  illis  aliqui  fuerint,  potuerit  fummus  Pontifex  fenos  Viros 
eruditiffimos  ex  unaquaque  Tribu  ad  manum  & in  numerato  habere, 
quandoquidem  fingulis  certus  locus  affignari  non  potuerit,  fed  opor- 
tuerit decem  Tribus  quali  inquilinas  Judx  & Benjamin  interfperfas  ha- 
« Not.  in  m-  bitare.  Atque  hoc  argumento  utuntur  quoque  ' Fran.  Junius,  Eptfco- 
»tf.  Apol0g.  ptus>  fyvetus,  IVeemfms,  & < Forjltus.  Petrus  Comejior  de  lxxii.  Viris  d 
/Nm.inc«i. Tribubus  fingulis  eligendis  narrationem  inftituens,  perlenfit  difficulta- 
«*"•  tein  Ledlori  orturam  de  1 2.  Tribubus  ulque  ad  illud  tempus  permanen- 
tibus, curavit  itaque  (vel  alius  quifpiam  ad  ipfius  Hijloria  Scholafitca 

marginem) 
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Lib  I.  LXN.  INTERPRETUM, 
marginem  ) adnotari,  quod  ctfi  io.  Tribui  capta  fuerint , multi  tamen 
latuerant , qui  fugerunt  in  Jerujalem,  quidam  et  tam  ad  Samaritanos , pro- 
pter quam  commixtionem  Samaritani  dixerunt  fe  fuifle  Hebraos.  Relpon- 
det  * Gretferm,  ex  io.  Tribubus  omnes  ad  unum  non  fuifie  tranliatos»  Dcftn Cuu 
in  Aflyriam,  atque  hoc  patere  ex  hiftoria  Judtth  de  Bethuha,  quae  poft 11  6- 
illam  io.  Tribuum  deportationem  urbs  celebris  fuit  & populola  in 
Tribu  Zabulon.  Addit  in  Evangelio  B.  Luat  legi,  Hierofolymis  habi- 
tafle  Annam,  Phanuelis  filiam , ex  Tribu  effer ; Jacobum  etiam  inlcri- 
bere  Epiltolam  fuain  Canonicam  rius  e»  2J# aretx  SuAvca.  <pu\« V,  Duo- 
decim Tribubus  qua  funt  in  dtfperfione : patere  denique  ex  hiltoria  Evan- 
gelica,  tempore  Chnfti,  imo  & ante  Clu  ilium,  Galilaam  [udans  incolis 
fuifle  frequentiffimam,  quae  tamen  pertinebat  ad  Tribus  flabulon,  Ne- 
pbtbahm , Afer , Jfachar.  Adjicit  ad  haec  b Serarius,  illos,  qui  in  Baby-  i prol.j.  Bibi. 
Ionia,  Perfide,  ac  Media  haerebant,  & qui  Judaeam  rurfiis  incolebant, c '7- 0,7. 
folitos  fuifle  ultro  citroque  commeare,  idque  ex  Judaicarum  Acade- 
miarum  Rcdloribus  ac  Uilcipulis  patere  in  libris  Rabbinorum.  Chry- 
fojhmum  ' etiam,  Eutbymium,  alioique  in  Mattiaci  Caput  xv.  dicere 
Phartjaos  ex  omnibus  1 2.  Tribubus  fuifie : Imo  Picum  Mirandulanum 
Comitem  in  Epiftola  ad  ignotum,  quae  incipit,  Quifquis  es,  affirmare 
plures  fibi  Judaeos  dixifle,  fallum  efie  non  rediifle  Tribus  decem.  Ex 
refponfionc  clanfii  IValtoni  adjici  poteft,  Uflirium  Anna/,  ad  an.  3468. 
afierere , “ non  integras  regni  /Jraelitici  tribui  Salmanajfrem  abdnxijfe  j 
ufcd  partem  reliqutjic , qui  cum  Judieii,  Benjamimtis , 0 Levitis  is  A ebu- 
“ chaaneryiro  in  Babylonem  deportati  funt,  (3  a Cyro  dtmifji.  Unde  foluta 
“ Captivitate , anno  1.  Cyri,  omnes  IJraehta  dicuntur  baoitafle  in  Civitati- 
“ bus  juis,  Erya  i.  70.  (3  cap.  6.  16,  1 7.  Hirci  1 i.  oblati  funt,  pro  peccatis 
“ totius  Ifraelis , juxta  numerum  Tribuum.  Et  Mat.  4.  14.  impletum  clt 
“ vaticinium  Efaiae  de  terra  J^abulon  & Naphthah,  vidente  magnam  lucem 
per  Chrifti  praedicationem.  Addo  I-go,  ‘ Hcgefupum,  qui  Apoftolo-c  Apuj  Eufeb. 
nim  temporibus  proximus  abfuit,  m quinto  Commentariorum,  S.  Jacobi ,lul- *;■ 
Juflt  Martyrium  celebrantem,  memorare  plures  Tribus  in  Judaea  exi- 
ltcntcs,  fanet  i illius  Viri  paffionis  tempore;  dicens  enim  B.  Jacobum 
peti. ile , ut  teftimonium  fuum  de  fefu  coram  populo  perhiberet,  & 
alcei-dcret  in  faftigium  Templi , ut  ab  omnibus  confpici  exaudirique 
pollet,  lubnedtit:  7»  menteotivjKOl  Ttucvi  cu  Ootjsi  fAfnt  Kur  rus 

idrire  Nam  Pafcbahs  folemnitatir  gratia,  * cunela  Judicor  um  l ribus , (3  ex*  Vidtnir  m- 
Gentibus  haud  pauci  huc  advenerant.  Prodiit  liber  ‘ paucis  aliquot  an-  a^maH"tcS- 
nis  abhinc,  de  reditu  10.  Tribuum,  in  quo  conficitur  ex  locis  Scriptu- bu>  lubn.nL- 
rarum  Propheticis,  10.  Tribus  i Salmanajlare  in  Captivitatem  (lepor- 
tatas,  in  Judaeam  reverfas  fuifie  ; cujus  quidem  lententia:  fuerunt  olim  Njph, hjikJu! 
1 Cynllus  Alex,  s Theodoretus,  & 11  Theophylaiius , aliique  aetatis  inferioris;  k>nd  »*7». 
qui  credunt  10.  Tribus  1 rediifle  cum  duabus  Juda  & Benjamen  fub  Zy- 'f[uACan.\si 
robabelc , & in  unum  populum  reda&as  fuifie  fub  ditione  Hierololy-  Zach. 
morum.  Jamvero,  utrum  verum  fit  necne  hoc  poftremum,  cui  re- 
pugnant  (rationes  (uti  arbitror)  minime  contemnendae,  certam  non  paiiim  m Cum. 

Propheticis. 

chide,  apud  Citron.  Pafilutit,  innuit  Tribm  Dan  ^ 1°  Hol.  III- 


I Voluit  CUryfoftamu , quem  Eiuh/miut,  reli- 
qui que  fecmi  funt , non  folum  ( ut  aderit  Grttft- 
rut ) Pbariftmi  exf itifTc  cx  omnibus  Trikubui,  re- 
rum etiam  Tribui  omnes  dilcretas  habui  fle  fedes : 
licut  hinc  apparer,  quod  ad  illud  Evnngdii,  Ait- 
ecfcrurn  ad  Jtfim  ab  f/itrofofymis  Sci  iba  & Phari • 
feti  &t.  annotat : •nwrmy'5  r QoAii  <tomi  dhsarmpua- 
tsi,  ei ; p «trtup&p*  ftipr  «A'  «i  risu  pir^owv 

Xn  » pyruc  &C.  Pharijeti  ptr  omnes  Tribui  in  1 1 partti 
trjni  dif minati:  ac  ntcptiarti  aliis  pfitrojoljrmtani 
futnutt,  quia  cum  majora  honora  conftqmrtntur , plu- 
rimum ju . arrogabam. 

i Dmihau  finitius  in  , capite  dc  Ezc- 


& Gad  propter  fcelera,  tunc  cum  ipfe  (cribcbat,  in 
Babylonia  detentos  fuifle,  & inde  aliquando  li- 
berarum iri. 

5 Ceniflimum  cft  ab  antiquis  JutUii  creditum 
fuifle  io  Tribus  priinx  deponationis  nunquam 
reverfas  fuifle,  & Origtna  Epift.  ad  Aifncemum  idem 
teflatum  fecit : 'J*n  Pupuuut  i u«  piruf  ina$ 

iftrqrmf , nrl  lu/i»  um}  Bmajuir  'tfw  uuq  Auunci 
Sub  Romanis  tantutn  duar  Tribus  feruntur  efle, 
J uda  nempe  atque  Benjamen.  tlt®  vero,  fuerit 
etiam  Lnritica. 


feram 


• I (ig.  ad  S. 
Script.  c.  io. 
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CONTRA  HISTORIAM  Lib.  L 
feram  fententiam , neque  animus  eft  ad  examen  revocare  argumenta 
lingula  (upra  prolata.  Mihi  tamen  non  dubium  videtur  quin  ex  omni- 
bus Tribubus  aliqui  in  Judaa  extiterint , Pontifice  Edearysro.  Probabile 
enim  elt,  per  lingulas  Tribus  nonnullos  ex  Tribubus  aliis  interlper- 
los  habitalle  : & quamplurimi,  fine  controverlia,  ex  10.  Tribubus  aliis, 
in  Tribas  Judee  (3  Benjamen  confugerunt,  quando  10.  Tribus  a Salma- 
nafare  in  Captivitatem  deportata:  lunt ; qui  cum  duabus  hilce  Tri- 
bubus i Nabuchadne^aro  in  Babyloniam  abdudti  fint,  fic  cum  illis  re- 
verfi.  Neque  vcriliinile  elt,  ex  prima  10.  Tribuum  deportatione 
nullos  duabus  reliquis  Tribubus  in  patriam  redituris  comites  lefe  ad- 
junxifle.  Quid?  quod  nec  videtur  Anfleas,  quamvis  Judeeus  eflet,  & 
Hilforiam  mentiretur  ( id  quod  nos  allerimus  ) diveriaruin  omnium 
Tribuum  mentionem  fa&urus  fuiire,  fi  extarent  duas  Iolae  : quod  non 
videtur  Judasum  ullum  iltorum  temporum  latere  potuilfe ; multo  mi- 
nus Jofcplio,  qui  An/leam  in  hoc  fecutus  elt,  ignotum  efle  potuit.  De 
lxxii.  hilce  Viris  leleCiis  ex  Tribubus  lingulis  Icribit  Arilteas,  non 
(ut  putavit  Scaliger)  illos  fuilfe  conquifitos  ex  variis  Judaa:  partibus, 
ut  ad  fEgypti  Regem  mitterentur  , led  Piierofolymis  omnes  aetatem 
egifle,  & (blitos  fuilTe  h Pontifice  maximo  in  Legationes  mitti.  Quem 
utrum  probabile  lit  ex  lingulis  Tribubus  elcgille  qui  majora  Keip. 
obirent  munera,  aliis  relinqnojudicandum. 

3.  Ptol.  Philadelpho  curas  Itiille  res  lacias  ( quod  tradit  Anfleas)  per- 
luadere  fibi  non  poliunt  Viri  quidam  eruditi,  ‘ Rtvetus , b Epifcopiiu , 
' Weemjtus,  d Torjhus  j quoniam  (ut  aiunt  1 homo  erat  improbillimus  , 
fibique  ad  fummam  impietatem  reliqui  nihil  lecit,  duobus  ex  fratri- 
L bus  luis  e medio  liiblatis,  & Ibrorc  fua  incefto  amore  in  uxorem  fibi 
alfiimpta.  Quapropter  truculentui  (3  fordidut  appellatur  ab  Epilco- 
pio,  viltjftmui  13  Jceleratijjimus  a Wceillfio,  & Torjhus  in  illum  acerri- 
me invehitur:  Quis  judicabit  (inquit)  in  Jordtdum,  in  fratricidam , (3 
incejluofum  Regem,  tamam  curam , tam  profufam  Uberahtatcm , tam  perti- 
nax Jhidtum  tn  propaganda  Lege  Det  cadere  potmffe  ? Sanguine  duorum 
fratrum  ex  Eurydice  natorum  ad  imperium  grapatus  ejl ; nefandis  nuptiis 
Sororis  Arfmote  thorum  polluit.  Hocce  fcelejlum  peclus  ramo  honoris  Di- 
vini amore  jtagrafie  quis  credat  ? Addit  Rivetus  noluille  Deum  fibi  Tem- 
plum aedificari  a Davide  propterea  quod  multum  effudillet  fanguinem  i 
atque  itaque  non  volui fj e Bibitorum  editionem , quam  Divinam , Propheticam, 
(3  Canonicam  dicunt,  a fratricida  (3  incef/uojo  Principe  procurari.  Si  Ice- 
leribus  tam  nefariis  coopertus  fuillet  Philadelphus , ii  vitam  adeo  fla- 
gitiole  egiifet,  quam  credebant  dodti  illi  Viri,  Arijtcte  fidem  de  illius 
in  Deum  pietate,  in  lufpicioncm  hoc  nomine  non  immerito  adduxi  1- 
lent;  castuum  exinde  non  potuilTet  inferri,  illum  non  juflifle  Legem 
Judaicam  in  Graecam  transferri  linguam,  quandoquidem  id  potuerit 
facere,  non  ex  pietate  ulla,  led  doctrina:  caiila,  & ornandas  Biblio- 
thecae Audio:  ut  Ptolemitus  Eutrgctes , ejus  cognominis  fecundus,  li- 
cet poft  homines  natos  nequiffimus  ellet,  rei  tamen  literaria:  egregiam 
navabat  operam , fummamque  doctrina:  conlequebatur  laudem.  Non 
multum  enim  habere  ponderis  videtur  illud  Rivet  i , Deum  non  per- 
milHirum  fuifle  Legem  fuain  transferri  aufpiciis  Regis  fratricidae  & in- 
ceftuofi.  Dixi,  fi  J. celeribus  tam  nefariis  coopertus  fuifiet  Plsiladelplmt : 
nullo  enim  modo  allentior  illis,  qui  in  Regem  illum  tam  acerbe  it 
contumeliole  invehuntur.  Conftat  enim  illum  apud  omnes  veteres  in 
numero  Regum  non  modo  maximorum,  td  8c  optimorum  fiiille  re- 
pofitum.  Ut  tranleam  encomia  Theocriti  atque  ' Callimachi , utpote 
qui  vixerint  fub  ipfius  aufpiciis;  a 1 Strabone  recenletur  inter  probos 
& laudandos  JEgypti  Reges.  * Athenuus  illum  vocat  f mdr  unde - 
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quaque  optimum , & J alibi  , ttustuv  tnfiyoTUTW  tuv  biwavcuo , gratijfimttm * Lib.  11. 
omnium  Principum.  h Philoni  nuncupatur  Princeps  virtutibus  regiis  no-b  DcViuMo- 
bilis  fupra  omnes  retatis  Jute  fuperiorumque  feculorum  Peges.  Aprmjs  lujs  cs  lu‘  ****  *' 
ips/iona  mertor,  ufi  ruso  **S-’  aum  furor,  a An  jj  rur  yruhuj  trum-n  yvfimffijtor 

Neque  aufim  cum  aliis  illum  tanquam  Principem  impium 
damnare,  quod  Sororem  luam  in  matrimonium  libi  alciverit,  cum 
iftiufmodi  conjugia  (quod  certo  Icimus)  confuetudine  & legibus  Ae- 
gyptiorum honcltata  fuerint.  Et  ( ne  quid  criminis  Regi  tam  illuftri 
fallo  inferri  patiar)  luculento  L Paufaniee  teftimonio  patet,  illum  prse-‘  Aniui 
diditos  liios  Fratres  neci  tradidifie,  non  injufte,  led  quia  contra  eum 
impie  machinabantur ; alter  enim  infldias  capiti  ejus  ftruebat , alter 
Cyprios  ad  dcfe&ionem  iolicitandi  haud  temere  fufpedtus  eft.  Rudis 
illius  hiftorise  fuit  Forjlisis,  qui  affirmat  illum  caede  fratrum  filorum  ad 
lolium  graflatum  fiiifle  : ad  lolium  enim  evedtus  eft  ab  iplo  Patre  luo 
fine  ulla  vi  vel  effulione  fanguinis,  neque  Filiorum  Ptolemaei  Lagi 
natu  maximi  fuerunt  illi,  quos  Philadelphus  interemit.  Alia  funt  Ice- 
lera,  quorum  reus  agi  videatur  polle : Audtores  enim  habemus,  illum 
libidini  fua:  intemperantius  litalle,  Icil.  Concubinis  plurimum  indul- 
fiffe:  & d Phylarchus  Icribit  effufum  fuifie  totum  ad  luxuriam,  & eo-  d Apuj ^s,u- 
ulque  dementatum  ea,  perditumque  fuiffe,  ut  fempiternam  vitam  fibi  [utu- “• 
ram  fomniaret , jaSitans  a Je  folo  repertam  fuijjjc  immortalitatem  ; dirue 
i^amjr^ldaf  rlui  2-firttay,  2jaQfisf&oas  \isjv  rr.e  axsetss  Tfj&ee,  uqe  &c. 

Quibus  accedit,  quod,  ut  patet  ex  Cornelio  Nepote,  ditium  fuit  it  non- 
nullis, illum  Patrem  litum  vita  privafie.  Ut  de  caeteris  autem  nihil 
dicam  ; quis  adduci  poteft  ut  credat  ridiculum  illud  Phylarchi  menda- 
cium? Quis  non  perlentit  Phylarchum  unum  fuifie  ex  illis,  qui  qua: 
feftive  & jocole  loquuntur  Reges,  arripiunt;  & in  malam  detorquent 
partem;  & • Plutarcbum  non  immerito  judicium  hoc  de  illius  Hiftoria  < vio  rWf?»- 
fecifie,  fuifie  fabulojam  (i  mendaciis  plenam}  Quod  de  parricidio  ejus  ‘l"< ad  fincm- 
retulerunt  nonnulli,  nullus  dubito  quin  ( ut  fieri  folet j calumniole  id 
illi  affidtum  fuerit:  1 JuJltnus  enim  innuit  illius  Patrem  cx  infirmitate  l Hili. XVI. i. 
mortuum  fuifie;  & de  obitu  ejus  verba  faciens,  multa  Patris  C?  Filii 
mutua  pietatis  exempla  celebrat,  s Cbrijhanus  Matthias , cum  11  fioberto  i Thotro  Hift. 
Batlho , hunc  naevum  illi  impingit,  quod  Sotadi  crudelem  intulerit ' °r  Hlli' *' '• 
mortem,  qui  (ut  inquiunt)  familiaritate  regia  fretus,  de  nuptiis  ejus 
cum  Sorore  hoc  didto  monere  aufus  eft ; de  dx  icfir  ifaufsatsr,  d *»- 
■tfsr  adde'  Nefandum  J! imulo  foramen  pertundis.  At  hac  de  re  injufte  ac- 
culatur:  Sotades  enim  illum  non  amice  admonuit,  led  per  modum  fa- 
moli  libelli  didterio  ifto  aculeato  publice  illum  perftrinxit.  * Plutor- ; 
chus  ait  eum  id  locutum  fuifie,  "na  fiktoru  mr^aay i me  afkue,  ut  fiegem  ■‘enu 
publico  rifui  objiceret : & fatetur  illum  intcmpejtivec  loquacitatis  non  cul- 
pandam dedijfe  pcenam,  ir.e  asuuou  kakjde  it  fUfumlw  iSuxa  Stxlu/.  Neque 
unicum  fuit  illud  homuncionis  iftius  facinus.  Solebat  enim  in  Phila- 


delphum ftylum  fuum  acerbe  diffringere.  Hegefander  apud  k Atheneeum  < Ub  1«. 
teftatur  illum  infolentifiime  in  eum  debacchatum  fuifie ; dfixes  de  m 
(bantea  nnAt fuiatt  trctjdo  Sma.  Et  eoulque  maledicentiae  provedfum 
fuifie  Icribit  uhhenxut,  ut  Lyfimaclmm  in  Alexandria  prolciderit  contu- 
meliis; apud  Lyfimachuin,  Philadelphum ; & alios  Reges  in  aliis  Ci- 
vitatibus: & affirmat  illum  meritum  luifle  liipplicium  : Silm%  d 

tWX.i  V 

4.  Narrat  drijleas,  & poft  illum  J ofephus  & Epiphanias , miflam  fuif- 
ie 4 Pontifice  Ptolemaeo  Regi  Judaicam  Legem  aureis  literis  confcriptam ; 
quod  fieri  potuifle  negant  fiivetus  & Weemfius.  Teftantur  enim  (in- 
quiunt ) Hebraeorum  Do&ores,  non  licuilTe  libros  facros  deferibere, 
ne  Regi  quidem,  nifi  atramento,  eoque  fpeciali  modo  ad  id  apparato, 
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ex  fumo  olei  vel  picis,  vel  fevi,  vel  talium,  pifto  in  exufto  ligno,  cum 
exiguo  mellis  bene  deplito,  donec  attenuetur,  poftea  exficcato  & re- 
polito : Quod  poftea  tempore  feriptionis  diflblverunt  in  aquis  galla- 
rum, aut  fimilium.  Dicunt  autem  injundum  fiiifle  Moli  in  monte 
Sinai,  ut  libri  facri  perferiberentur  atramento,  exclufis  csteris  omni- 
bus colorum  fpeciebus,  velut  rubro , viridi , & conlimilibus ; quibus 
li  una  litemla  Icribcretur,  totum  profanaretur.  Ne  nobiliffimam  qui- 
dem auri  tindnram  eos  ufurpafte  perhibent.  Hac  lege  dicunt  acci- 
dilTe,  quod,  cum  in  Pentateucho  Alexandri  M.  omuis  mentio  Dei  au- 
reis Charaderibus  depida  cflfet,  N fadiirn  hoc  deveniret  ad  Sapientes, 
illi  rclponderunc  c medio  illum  tollendum  eflc.  Haec  ex  ipfis  Talmtt- 
d Dcjort  Hc-  dicis  feribit  * llilhelmus  Scbickardus  a IVremfio  & Rtveto  citatus.  Re- 
brzor uni  c.  1.^  fpondet  breviter  dodilT.  b Ifi.l^oJJjut,  itolidum  hoc  efle  Rabbinorum 
"'  commentum;  neque  latere  potuilTe  Arijleam  te  Jofephum,  fi  verum 
fuiflet.  De  quo  refponlo  penes  alios  Judicium  fteterit.  Quod  di- 
cunt vero  Tatmudici,  gens  fabulofiffima,  de  confuetudine  prxdida  er 
mandato  Dei  in  monte  Sinai  inftituta,  nihil  dubium  eft,  quin  falfiim 
prorfus  fit.  Neque  magis  hxreo  de  eo , quod  de  Pentateucho  Ale- 
xandri M.  dicitur. 

i Pinitr».  f.  e Chamierus , contra  Arijleam  objiciens,  quod  quaedam  tenuia  exi- 
M1I  4 gtiiquc  momenti  tanquam  magna  extolluntur;  fit  libror  (inquit)  fin- 

git aureis  literis  defcnptor,  (1  Regem  Jwuaent  tif  i%ycvf]c;  cSr  o, tiV«4  «fit  •? 
a-jfA. ooA>rv  r»  cutmymjir,  miratum  rjfie  membranarum  tenuitatem,  (3  eompaflitmis 
tantam  Jubtihtatem , ut  tommiffura  fenfam  fugerent , fit  ut  habet  Jofepbus : Art- 
Jlensautcm  rem  appellat  vifu  mirabilem ; ob  quam  Rex  objlupefiadus  hafitaverit, 
feptiefque  adorant.  fifuafi  illa  magnum  aliquid  ad  pietatem  conferant , (3 
Majijlatcm  Legi  addant.  Dicit  quidem  Jofepbus  Regem  zsXmh 
longo  tempore  miratum  effit  membrana:  (f.  compadionis  (ubtilitatem  ; 
Quod  vero  objicit  Chamierus  ipfi  Arijleit , id  non  apparet  : Roftquam 
membranas  ( inquit)  txphcuijfient , Rex  diu  fubflitit , 13  adorant  fert  fepties, 
ita  efi  locutus : Cratias  ago  vobis,  piri,  fcd  majores  ei,  qui  ros  tnifit,  maxi- 
mas vero  Deo  illi,  cujtis  heee  fiunt  oracula. 

6.  Allerit  infuper  Chamierus  abfurdam  elTc  fabulam,  quod  mos  fuit 
Judaeorum  manus  m mari  prius  lavare,  quam  preces  funderent.  Qua 
quidem  de  rcaflcnforem  me  haberet  vel  maxime,  fi  conftaret  Arijleam 
tale  quid  affirmare.  Scribit  is  rxx.  Interpretes,  bene  mane  Verfionem 
aggrelluros  lingulis  diebus,  pro  communi  Judctorum  omnium  confuetudine 
manus  in  mari  favaffir , (3  tum  vota  ad  Deum  peregififie : i> c ii  £&©*  id  mri 
hsbuiuc,  "Xonm-d/dubt/si  r?  fexosr  7.vr  ys  'yxs,  us  av  rfixrn  artis  nv  Drcv.  &c. 

Interrogatos  autem  quare  ante  preces  lavarent  manus  ? refpondifle , 
hoc  f altum  fuiffie  in  argumentum  B tcflimonium  nullius  ficeleris  perpetrati , 
quoniam  per  manus  omnes  conatus  /oleant  expediri.  Quibus  verbis  non 
videtur  hoc  fibi  voluifle,  folitos  fu  ille  Judaeos  omnes  in  mari  lavare 
manus  ( qui  enim  nclcire  potuit  Judaeos  plurimos  procul  it  mari  habi- 
tafie  ? ) led  tantum , Interpretes  in  Pharum  Infulam  tranfituros , in 
mari  filas  lavafie  manus  juxta  confuetudinem  Judaeorum , quibus  in 
more  fuerit  manus  lavare  priufquam  opus  aliquod  aggrederentur , five 
rem  Divinam  facerent. 

7.  Idem  notat  Arijleam  negare  moris  fuiffie,  ut  qui  [quam  Legato- 
rum in  conjpeclum  Regis  admitteretur , etiamji  propter  negotia  miffi  redie- 
rinti ajficrert  vero.  Regum  (3  excellentium  'Urbium  ad  Regem  miffos  Lega- 
tos vix  trige/ima  die  receptos  fuiffie  in  atrium.  Quod  quis  credat  (inquit) 
nili  omnium  politicorum  ignarus*  De  co,  quod  Legati  redeuntes, 
nunquam  admifli  funt  in  confpedum  Regis,  Chamtcrum  fefellit  Alat- 
thia  Palmerii  Vcrfio  Latina,  qux  in  hac  re,  ut  in  aliis  non  paucis,  Ati- 
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doris  lenfum  non  attingit,  Arificas  dicens  lxx.  Seniores  intromiflos 
fuiffe  ad  Regem  ftatim  poitquam  advenillent,  fubjicit : £ mur.  nrfep iSrp 
<f tuitus  ■ ii  xttT  i)ts  mcif , ntftAxius  its  aezsrormv  tfXi&q  /3aU7jA«  itus  srfi 

dfitKvu  Jfints'  res  i)  «r£roe  (btunteuv  rj  tn\tut  it  vmpoxtus,  /«Air  it 
ftus  tir  r cw\<\t  arrriVX  Qua:  lic  rede  interpretatur  Matthieu  Gar- 

bitius : Qua  res , ut  inufitata,  movit  omnibus  admirationem , quia  hoc  in  more 
erat , ut  qui  ob  privatum  altquod  negotium  venijfent , quinto  demum  die  in  con- 
JpeBum  Kegis  pervenirent : qui  vero  d Jugibus  (d  Civitatibus  prajlantibtu  mijji 
effient , illi  tegre pojl  30.  dies  in  aulam  admitterentur.  Palmerius  vocabulum 
iitoc,  ntfunbuue,  miffios  imperite  reddidit,  quod  quinto  dte  quippiam  fa- 
cientes denotat;  ut  mfiAoMc  «tyocu&v  apud  Arifieam  idem  fignificet, 
quod,  <fi»  -TtuA-s  OTCSvd»of,  quod  JoJephus  habet.  Si  voluit  Chamie- 
rus  (ut  videtur  innuere)  abfurdum  efle,  quod  de  Legatis  Regum  8c  Ci- 
vitatum illullrium  non  ante  30.  dies  admittendis  prodit  Artjleas ; Poli- 
ticorum de  re  illa  judicium  efto. 

8.  Vir  egregius"  Hen.  Valcfius , quem  lecutus  cft  Jo.  Bona  Cardinalis,»  Not.inm- 
prxter  argumentum  de  Epillola  Demetrii  Phalerei  infulla  barbarilque^  Et* 
vocibus  plena,  luperius  i nobis  memoratum,  alia  profert  adverlus" 
Artfteam , in  quibus  ait  illum  fahitatem  luam  abunde  prodidifie;  in 
quibus  illud  elt,  quod  Hecatai  Abderita  teltimonium,  tanquam  vetufti 
Icriptoris,  allegantem  Demetrium  induxerit;  cum  Hecataus  (inquit) 
iplb  Demetrio  haud  antiquior  fuerit,  utpote  quem  fub  Alexandri  Suc- 
ce ffbrtbus  floruifle  feribant  Suidas,  aliique;  necnon  cum  Ptolemao  Lagi  F. 
familiariter  verlatum  fuiffe  affirmet  JoJephus.  Quod  argumentum  du- 
bito an  ceffurum  (it  pro  votis  erudito  Viro.  Hecataum  enim  d Deme- 
trio allegari  tanquam  tanto  antiquiorem,  pro  certo  latis  non  habetur. 
Simpliciter  enim  profert  illius  teltimonium  de  lapienti  dodtrina  Legis 
Judaeorum , quod  quidem  potuiflet  facere,  quamvis  in  vivis  tunc  lu- 
perltcs  luiflet  Hecataus. 


C A P.  XIX. 

Hepl.l [l.id  1 1 mentionem  facit  Ariflcas,  quod  ab  aliquibus  dicitur  extruClum  fuifie  > 

d Cleopatra  longe  poti  «elatem  Ptol-  Philadelphi,  cujus  regno  profitetur  A rideas 
Je  vixifse.  !De  tempore  quo  conditum  fit  Heptadadium,  dijqufitio  infiituitur.  > 

Illud  PtoL  Philadelpho  regnante  extitifie , conceditur  (j' probatur,  contra  Jo  Gre- 
gorium  & Hen.  Valclium. 

ARISTE  AS  docet  Heptafladium , ifthmum  cx  jadtis  molibus  con- 
Itructum,  5c  ad  feptem  jtadta  ab  ffigypti  continente  ad  Pharum 
infulam  pertentum,  cxtitille  quo  tempore  LXX.  Interpretes  in  Ver- 
lionem  incubuerint.  Mt7»  it  aqots  (inquit)  0 As/upfio c omfjitat- 

C uy  tunios . £ aitj.de/  7®  3vn  tAa,  ruiiu)/  ce/ee/ycua.  d fiet,  eccere  aoos  rbu  rr- 
mr,  ufij  outZac  ibu  & c.  Pofl  tres  autem  dies , Demetrius  affiumpfit 

ad  fe  illos  (LXX.  Seniores)  (i  in  infulam  per  aggerem  maris  feptem  Jlatho- 
rum  progrejfus,  (d  pontem  trajiciens  (de.  Eadem  ad  verbum  habet  Jofe- 
phus.  Ex  cujus  Heptafiadsi  mentione  concludit  b Hen.  Valefias  con -b  Annor.  ad 
{criptam  fuifle  Ari  Ilex  Hiltoriam  diu  poft  Philadelphi  tempora,  con-^ff4  Hia  Ec' 
tendens  Heptaftadmm  Philadelphi  xtate  non  extitifle.  Quid  exinde'  Am. 
confecerit  Gregorius  nofter,  edocui  lupra  in  Capite  1.  §.  1 4.  Heptafta-  m;a„i  fajUUD. 
dium  autem  a Cleopatra  conditum  fuiffe  teftes  iunt  Chronici  Alexandrini ' u' H 
(quod  vocant)  Audior, 1 Jo.T^et^es,  Cedrenus,  atque  c Amm.  Marcellimts. 

I Chii,  i.cap.  jl.  StChil.  6. cap. 44-qui  r«T«-  t»™  Uf/.ert  /aceta  ditUfc  Dotat  tua  cll  ab 

ftadium  vocat.  Intulain  vero  f harum  a Continenti  Jiat*  Orat,  atgypt. 
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Hujus  verba  hxcfunt:  Ilee  eadem  Regina  (Cleopatra)  Heptafladium, 
ficut  vix  credenda  celeritate,  ita  magnitmlme  mira  conjlruxit,  ob  caufam  no- 
tam (3  necejjariam.  Infula  1‘haros,  ubi  Protea  cum  Phocarum  gregibus  di- 
verfatum  Homerus  fabulatur  inflatius,  ii  Civitatis  httore  mille  pajjibus  dif- 
parata,  Rhodiorum  erat  obnoxia  vecligali.  Quod  cum  inde  quidem  numum 
quantum  petituri  venifent , hemina , callida  / crnper  in  fraudes , folensusem 
jpecie  feriarum  iifdem  publicanis  fecum  ad  fuburbana  perductis , opusjuflerat 
irrequietis  laboribus  conflammari , (3  feptem  diebus  totidem  fladia , molibus 
jaclis  in  mare , Jolo  propinquanti  terne  Junt  vindicata.  Quo  cum  vehiculo 
ingrefla , errare  ait  Rflodios , Infularum  non  Continentis  portorium  'flagi- 
tantes. Huic  lententia;  de  Heptajladio  poft  regnum  Philadelphi  condi- 
to, acccffille  videatur  Arifleas  Epiphaiiianus.  Scribit  enim  Epiphanias 
ixx.  Interpretes  ( non  tranlgrefliiros  elie  in  Pharum  Infulam  per  He- 
ptafladium  aggerem,  verum ) fcaphis  rurfum  prorium  tranfvedlos  fuifle. 

z.  Quamvis  hoc,  fi  veritas  conflaret,  in  magno  efiet  numero  argu- 
mentorum noftrorum  contra  Hiltoriam  Ariflca,  fatendum  tamen  in- 
genue cft,  me  nullo  modo  afientiri  Amm.  Marcelhno,  cxterifque  qui 
illud  attollantur.  Julius  Citfar  enim  locupleullimus  audior  eft,  Hepta- 
Jladium  illud,  non  i Cleopatra,  fed  i fuperioribus  iEgypti  Regibus  con- 
„ n-u. cjy. gcllum  4 fuifle.  Hac  infula  ( inquit  ille)  objeBa  Alexandriie  portum  effi- 

1,U  j.aJ  iinem.  cit : fed  a fuperioribus  regionibus  in  longitudinem  pafluum  ncccc.  in  mare 
jaHis  molibus,  augufto  itinere,  (3  ponte,  cum  oppido  conjungitur.  Pro  re- 
ti Lib.  j. Mi-  gionibus,  lego  Regibus,  cum  b Brodieo , ‘ Scahgero , J 'Ufferto , ’ Saliano, 
(nl.ap.f.  ' Llrantw.  Sie  legit  quoque  * Ealejius,  qui  quamvis  exdlimaret  Hepta- 
fck chronEU  fladium  conllrudlum  fuille  poli  ‘regnum  Philadelphi,  concedit  tamen 
i Annai.  an.  conditum  fuilTe  ante  Cleopatra  regnum.  Hunc  locum  autem  vexat  H 
« Amul  contorquet  Jo.  Gregarius,  contendens  ledtionem  illam  genuinam  elle, 
f Not.  ad  Cx-  & fenlum  elle ; in  longitudinem  pafluum  dcccc.  'a  fuperioribus  regionibus , 
/sftw  fuifle  motes.  Sed  (bona  cum  Gregorii  venia)  omnino  fuperflua 
cdlmum".! v particula  illa,  a fuperioribus  regionibus,  fi  ita  legatur;  ncc  videtur 
C/efar,  etfi  verbis  inaniter  abundare  voluilfet,  didlurus  fuille,  is  fuperio- 
ribus regionibus,  fed,  ab  oppido,  five  ab  urbe  i Quid?  quod  tantum  abefl, 
ut  Alexandri®  Continens,  fuperior  regio  vocaretur,  refpedtu  habito  ad 
Infulam  Pharum,  ut  Infula  ipfa  Pharus,  fuperior  regio,  ii  ve  terra,  (ij 
h Depond.  & >r ) dici  confueverit.  e>  f stpu,  y.ut.i  -h;/“  d i Avioflj,  ait  fl  Epi- 

Mcnf.cap.  ;■  phanius  i ft  ex  eo,  Julianus  ' Praefui  Toletanus;  In  infula  'Fort,  qux 
Judxoo  '01"'*  Anagoge  (1.  Anoge)  id  efl  Superior  terra  nominatur  -.  Quod  addit  Grega- 
rius, teflimcnium  Ctefans , etfi  Erodxana  admittatur  ledtio,  & legatur 
Regibus ; nullius  hac  in  re  momenti  efie,  uepotequi  ex  invidia  nolue- 
rit veritatem  dicere,  tantum  opus  adlcrihendo  Cleopatra,  ne  fodis  fuis 
valldque  bellicis  grandius  quiddam  perfccille  videretur  Rumina  -.  hoc 
in  Viro  dodto  tam  expers  clt  judicii,  ut  pigeat  fane  ( ne  dicam,  & pu- 
deat) meminide. 

3.  At  quorfum  hxc  ? Qiiomodocunque  fe  habeat  illa  ledlio,  ex  eo 
ipfo,  quod  Cafar  Heptafladu  meminerit,  clariflime  demonflratur  illud 
* Vide  Syrnag.  extitifle  ante  regnum  Cleopatra.  Nam  tempore  belli  Cufaris  Alexan- 
drini,  Cleopatra  annum  fui  regni  quartum  k nondum  compleverat,  ne- 
C47.  oue  luperaverac  «catis  Lvtcejimum  primum.  Luftuj  tlorus  dc  Alcxan- 
Bdl. a». drino  bello  fermonem  habens,  puellam  illam  vocat;  6t  " Appianus  ait 

I Said  /An  Batrit  ia  Aruul-  ait  titopatram  ait  conditum  fuifle  a fuperioribus  Regibus,  verum 
multa  exmutifk  xdifiita,  magna  & miranda  j fccifia-  etiam  quia  Joftphw  ( live  rirlta*  ) Icribit  LXX- 
sjm  Optra  tej.aUata , magnum  Ttmpflam  Sanam  Interpretes  pef  illod  Philadelphi  tempore  in  Pha» 

comisdipa.  rum  Infulam  tranHvifle. 

i Sibi  rainc.i  inconfbns  ridetur  Kaltjutt.  In  3 Dicitur  Infula  Phurua  ab  Abalpharajio  Hift. 
Novis  enim  ad  MaiuUumm  colligit  fitptafUHnm  Dynaft.  Flotcmius  Wigoro.  turrim  Pharm»  to- 
anu^uiui  fuufc  Cleopatra,  non  folum  quia  Cadar  cat  Param. 

illos. 


LitU.  LXX.  INTERPRETUM.  *; 

illos,  qui  in  fEgypto  regnabant  cum  Pompeius  interficeretur,  nempe 
Cleopatram  & Fratrem  ejus,  fuifie  m/fat.  Cum  tamen  illi,  qui  Hepta- 
Jladium  Cleopatra  tribuunt,  vel  affirmant  omnes,  vel  innuunt,  eam  il- 
lud molitam  luilfe  poftquam  jam  diu  regnaflet.  Ad  aetatem  Cleopatra 
tam  teneram  accedit,  quod  antequam  Cajar  in  Aegyptum  appulit,  Cleo- 
patra regina  erat  tantum  r.omine  tenus,  nec  ulla  in  regno  audoritate 
pollebat.  Nam  ut  audor  elt  - Strabo,  cum  Alexandrini,  defundo  Pto-.  Gtogr.lib. 
/emtro  Dtonyfo  fi  ve  Aulete,  Cleopatram  (i  Fratrem  ejus  regno  pr  rejicerent , ttIt' 

Pueri  familiares  Regit , mota  fditione , Cleopatram  ejecerunt , qua  poflea 
cum  Sorore  in  Syriam  fecrfjit,  & tu  exilio  manfit,  donec  A Cajare  poft  bellum 
Alexandrinum  revocata  f uit. 

4.  Heptajladium  tempore  belli  Alexandrini  extitifie  teftantur  alii 
praeter  Cajarem  multi.  “ Lucanus  hoc  verfiu  : Molis  in  exigua  fpatioi  £ib.  10. 
Jlipanttbus  armis.  Suetonius  his  verbis  : c Alexandria  circa  oppugnationem  t |ul.  Orfcre 
pontis  (h.  e.  ' Heptalladii)  eruptione  bojlium  Jubilo  computfus  (Cadar)  in“P-*+ 
fcapham  iZc.  i Plutarchus  hilce : -;i  re  odgui  uu./rc  ouoirdoite,  d vifaJuLCs* 

Seri  tu  xwiar®-  tir  cuci-sm.  Cajar  commijja  ad  Pharum  pugna  dejdiit &ris- 
ex  aggere  in  acatium.  Et  ‘Florus,  ubi  dicic  Caelarem  Alexandria  ob-<  Lib. 4-cap.  1. 
(edum,  in  Pharum 1 peninjdam  fubito  evafifie ; quo  innuit  illum  per 
ifihmum  eo  confugifie.  Idem  indicat 1 Dio  CaJJius,  ubi  Icribit  Aegyptios,/  HiH.lib.44. 
Caelare  Pharum  * Infulam  aggrediente,  & incolas  interficiente,  per 
pontes  auxilio  eis  venifle:  xaui  n dic  ytO jjx  'tmZdfyruu  abnic.  Eadem, 
ex  Dione , habes  apud  Jo.  Xiplnlinum,  cujus  Interpres,  xa-mu  ms  ytpu- 
&c.  vertit ; £S  faclis  pontibus  auxilio  Juis  venerunt : quali  ante  nulli 
pontes  extarent.  Cum  tamen  denotentur  pontes  > illi  duo  Heptajladii , 
quibus  Strabo  ait  tranfitum  fuille  luper  aditus  binos  navigabiles  in  Eu- 
nofti  portum.  Nili  malles  Hcptajtadium  ipfum  pontes  in  numero  plu- 
rativo a Dione  dici,  quod  pons  quidem  in  lingulari  frequenter  nuncu- 
patur, ut  k Strabone,  Suetonio , * Appiano.  Ita  «Plinius:  d Pharo  infula, % HilbNai. 
qua  nunc  Alexandria  ponte  jungitur.  Et  h alibi:  junlla ponte  Alexandria™^1 4 *' 
Pharus.  ‘Pomponius  Mela:  Pharos  Alexandria  nunc  ponte  jungitur.  ; d<- Sitii  Ot- 

f.  Heptajladium  denique  non  congeftum  fuille  tumultuario  illo  mo- H.  7- 
do,  quo  refert  Marcelhnus , ex  k Strabone  colligitur,  H quo  dilcimus  i 1- \ Libuit, 
lud  non  modo  pontis  vicem  pratftitifle,  fed  6t  aquaduBum  fuille,  idque 
ante  bellum  Alexandrinum.  Hi  vero  portus  (inquit)  continui  in  JeccJu 
illo,  qui  Heptaftadium  appellatur,  aggere  ab  eo  dirempti  adjacent.  Agger 
autem  ejl  pons  quidam  h Continenti  in  Lnfulam  ad  occidentalem  ejus  partem 
porreHus,  duos  tantum  aditus  navigabiles  relinquens  in  Eunojli  portum,  ipfos 
quoque  ponte  junBos  : quod  opus  non  modo  pons  erat  in  Injulam,  fed  etiam 
aquaduclus,  cum  illa  habitaretur.  At  ( jam  non  habitatur,  nam ) noflra 
atate  D.  Cajar  eam  in  Bello  Alexandrino  ( in  quo  pro  Regibus  contra  tpfum 
t Jleterat,  evajfavit ; pauci  tamen  nauta  juxta  Turrim  6 habitant. 

6.  Ut  ex  pofitis  evincitur  Heptajlaclium  conltrudum  fuille  ante  aeta- 
tem Cleopatra,  ita  alia  nobis  funt  argumenta , quas  fidem  faciunt,  illud 
conditum  fuilfe  vel  ab  iplo  Ptol.  Philadelpho , vel  etiam  ante  regnum 
ejus.  Nempe  conftat  Heptajladium  extrudum  fuille  ante  Phariam  Tur- 
rim, cum  artificem  habuerit  Dexiphanem  Gnidium  qui  pater  fuit  Soflrati, 
architedi  Turris.  Et  tamen  apparet  Turrim  Phariam  extitifie  iplius 


i Nili  forfan  pontem  t quo  Infui» 

fandum  eft  Hrpu/hdium. 

l Non,  Urbtm  F harum  t quomodo  XtfbiGm  In- 
terpres rLu  aifo  reddit. 

3 Verbis  ^triFUa  & Joftphi  citatis  liquet  Hepuh 
fUdium  conjundum  fuifle  Pharo  per pontem. 

4 De  fello  Civili  lib.  x.  nili  forian  intclli- 

geret  pontem,  quo  Intui»  junduin  eft  Hepta- 

ftadium. 


f Dicitur  tamen  Coloni*  Cafarie  Dictatori*  a Pli- 
nio V.  1 1. 

6 Non  alTentior  Jf.  Vopiot  qui  in  Notis  ad  Mt- 
lam , ut  illos  ■ qui  Cleopatra  Heptaftadium  aferi- 
bunt , cum  aliis  aliquatenus  reconciliaret , ait  il- 
lam Htptafl adsum  orbi  conjunxiflt  ponte  tvtrft.  Ex- 
ta bat  pons  ille  longe  poft  Cleopatra  tempera.  Et 
merum  dfe  errorem , quo  Heptaftadium  cUopatrm 
attribuitur,  ex  circummuuiis  latis  confpicuum  cft. 

L 3 Philadelphi 
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CONTRA  HISTORIAM 


Lib.  I. 


locum  male 
reddit. 


b Chi),  ». 
Hili.  33. 


e Nat.Hift. 
a 6.  ta. 
d Lib.  17. 


Philadelphi  tempore.  Heptafladii  autem  architedtum  fuifle  Dexiphanem 
( Sojfrati  patrem ) conlentiunt  omnes.  Cedrcnus : Antonius  cum  Cleo- 
patra Alexandri*  d Aegypti  regina  inito  con/dio,  1 Dexiphane  "Mechanico 

ei  operi  prafedo , maris  f retum  quatuor  militarium  latitudine , ingejla 

materia  ficcavit,  fecit  que , ut  tanquam  per  Continentem  liber  rffet  ex  urbe  ad 
Pharum  aditus.  Ita  Chronie on  Alexandrinum , cujus  verba  Latine  red- 
m hunc  dita  fic  fe  habent:  * Anno  12.  'Triumviratus  C* faris  Augujli , cum  tyran - 
' nidem  ( in  exteros)  exercerent  Aegyptii  d Cleopatra , qux  condidit  Alexan- 

dri* illius  magn*  Pharum  in  infula , quam  Protei  dixere , Alexandri * ad 
dijlantiam  pafiuum  * 4000.  objecia  ; d ! aggerem  tn  mari  per  tantum  fpa - 
tium  gleba  (3  lapide  congrjfil , efficiens  ut  ad  infulam  Pharum  ufque  pedibus 
perveniri  poffet.  Quod  opus  injanum  C/eopatr*  juffu  Dexiphanes , * Gni- 
dius  Ardntechts , fecit,  qui  mare  in  Continentem  vertit.  Suffragatur  b Jo. 
Tget^cs  i , 

At/nj  cui/  'e.  A nC '.a  1 KusTfiu  A.f.pie.ci 
l!w  ^uAttorxe  yjsrAsusrx.  7 Iw  d AAsyccv  fenus.  &C. 

Dexiphanem  vero  fuifle  patrem  Sojlrati , & i Sojlrato  conditam  fuifle 
Pharum  Turrim,  patet  ex  lnfcriptione  quain  * Plinius  meminit  ab  ip(o 
Sojlrato  Turri  inlculptam  fuifle,  quamque  d Strabo,  ‘ Lucianus,  6 Syn- 
• Liiiro  <ic  /x-cellns.  St  Eujebius  (five  quis  alius  in  primo  illius  Chronicorum  libro  j 
it  tabendi  Hi-  confervavere  polleris.  Ha:c  ita  ell  concepta : 

durum,  ad  hn.  r 1 

CUCTFATOC  KN1AIOC  AESl^ASOTC 

©eoic  cnTurci 

t II  E I>  T fl  N II A n 1 Z O M E N n N. 

SOSTI^ATVS  G NIDID  S DEXIPHANIS.  F. 

DIIS  S ERVATO \IBT>S 
PR^O  NA  TIGANTIBVS. 

7.  Quod  ad  tempus  conft  ruenda:  Phari  Turris  fpedtat ; illam  quo- 
que Cleopatra  tanquam  conditrici  adlcribit  Chronicon  Alexandrinum.  Quod 
fi  verum  eflet,  vel  exinde  conficeretur  Hcptaftadium  longe  poft  tem- 
pora Philadelphi  extrn&um  fuifle,  fiquidem  ab  architedti  Turris  patre 
extrudtum  fuit.  Chronico  Alexandrino  accedit  Amm.  Marcellintu  j qui 
aflerit  Cleopatram  Pharum  erexifle,  intclligens,  eam  iftum,  non  inftau- 
rafle  (ut  illum  interpretantur  1 Talefius , & 8 Hornius  nofter)  fed  exco- 
f E<l.  > Surtitn&taJTe  > hac  enim  voce  utitur.  Idem  legitur  in  1 Excerptis  Chronogra- 
a<i  finem  Euie-phicii  Latino-barbaris , & apud  * Jo.  Tgetgem,  necnon  in  aliis  Audiori- 
“us ’ co,dentiente  etiam  Murtadi  Ebn  Gaphipho , Scriptore  Arabico, 
1 ‘ cujus  verba  Latine  fic  fe  habent:  Pharus  Alexandri*  faclus  non  fuiffet , 

ni  fi  9 jf/ecuh  gratia , quod  fuper  illum  erat,  ii  de  Romana  regione  adverfus 
illos  venientes  prodebat.  Unus  ex  Romanis  Imperatoribus , in  tantum  per 
artifices  fiuos  magnofque  fumptus  pravalebat , ut  eum  dejhueret.  Erat  ex 


l male  Itgirur.  Ita  tamtn  in  Inferi- 

ptione  apud  Eufcb.Chron.  lib.  i. 

a Au&or,  cum  cvdrmij,  fequitur  in  hoc  //o- 
mtrum. 

3 Grarca  fic  compunge:  tL>  Juteorin  iwi 

t teirot  eutrr.nph  mi*nir*d- 

4 Ai£i;*mvc.  Kytgffiov'  lege;  Ai$»p*r«i»«  Krsdfov. 

5 Sed  pro  Kvfffi*  legendum  eft  K ttSl»,  ut  ap- 
paret ex  Epiftola  ejufdcm  ad  "Jo.  Laetarum  apud 
Chii.  4-  Hilb  14 1-  ubi  legitur:  H*I  p n KMrwu^a 

S yutwuausm  tLu  toif» , tJ  t J #*?«  10*- 

ispf*npSfm . 

6 Chron.  A Sofh/ao  conditum  fuifle  Phanm 


meminere  SuiJjf,  Sta  hanui  B/iyms.  Euftbiut  in  Ca- 
none, e* do  rim.  in  C-hron. 

7 Notii  in  Mantllinum.  Puravit  Ka/ifius  con- 
ditum fuifle  Pharum  ante  HtftxH adsum. 

8 Hi/t-  Mundi  Anglice  confcripta.  Fallunrur 
Vaitfiui  Sc  Horvtiiu,  cum  dicunt  Pharum  turrim 
fubrerlam  fuifle  i 7.  Cafart , id^ue  dici  ab  iplo 
Cafart  & Stralont : loquuntur  eniin  illi  de  Phar» 
Infula , quam  dicunt  vallatam  fuifle. 

9 Pharum  fuifle  turriin  fjuculatoriam , vitreo 
fpeculo  inflruiflam,  feribit  quoque  Btnj.  Bar- 
jon*  in  Itiner. 

candido 
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Lib.  I.  LX  X.  INTERPRETUM. 
candido  marmore  &c.  Quibus  verbis  indicatur  conftrudum  fuifle  Pha- 
rum quo  tempore  bella  Romanos  inter  & fEgyptios  exardere,  quod 
non  fuit  ' ance  regnum  Cleopatra.  Jamvero  quamvis  tot  teftimoniis 
ea  res  confirmetur,  facile  tamen  inducor  ut  credam  conftrudum  fuifle 
Pharum  ante  ipfius  Philadelphi  obitum.  Non  conditum  enim  fuifle  a 
Cleopatra , fed  ante  regnum  ejus,  hinc  abunde  patet,  quody.  Ceefar,  qui 
in  fEgyptum  venit  cum  Cleopatra  nihil  nifi  nomen  Reginae  obtinuiflet, 
de  eo 'mentionem  facit,  & tanquam  diu  ante  exsedincato  : * Piarur  «Mi.civ.i.ji 
turris  nomen  ab  Infida  accepit.  Aude,  quod  extrudunt  fuifle  i Ptolemico 311 
affirment  ( aftipulantibus  etiam  ! Strabone  & > Luctatio ) b Plinius,  Sui-t  Nat.  Hia. 
das , e I/idorui  Hijpatenfs.  Quem  quidem  Ttolemccum  fuifle  Philadelphum  *'Xv' , 
ipflim,  luculentum  perhibent  teltimonium  Eufebius  & Syncellus,  qui 
in  Chronicis  illius  a;dificationcin  conferunt  ad  initium  Philadelphi , quod 
Jt  faciunt,  poli  Eufebium,  eido  Vlttmenjis,  A lari  anus  Scotus,  Jc  Petrus  Com- 
ejlor.  Apud  excerpta  Graeca  Scaligeri,  in  ferie  Regum  Macedonico- 
rum, ubi  inter  Reges  recenlctur  Lyfmachus,  qui  obiit  paulo  poft  ini- 
tium regni  Philadelphi , adjicitur : uni  rim  ziiqu,T&  KhA©-  -dw 
ce  AA '%/ulffiz.  dnfyit.  Suiilas  feribit  eredum  fuifle  fub  Ptolemico  A Egy- 
pti  Rege  a Sojtrato  Gnidto  Dexiphanis  F.  cn  k.  Tloouof  dw  2wjciszia.r  dis 
Urtigs  .TupciXrp:,  cum  Pyrrhus  Epiri  principatum  fufcepit.  Pyrrhus  autem 
Epiri  regnum  fufcepit  multis  annis  ante  regnum  Philadelphi , res  fEgy- 
ptias  tenente  Ptolemico  Lagi.  C alterum  ego  facile  fum  palliis,  ne  in  men- 
tem quidem  aliquid  contraveniat,  ita  faveo  lententia;  illorum,  qui  Pha- 
rum Philadelpho  acceptum  referunt.  Neque  video  (ane  quomodo  Phila- 
delphi Opera  in  proverbium  ufque  ( quod  teftatur  Philo ) celebrari  po- 
tuerint, tanquam  omnium  magnificcntiilima,fi  a Ptolemico  Lagi  conltrue- 
rentur,  non  fblum  Hepta/tadium , fed  & Phariis  quoque  fEgypti  ( fecun- 
dum Pyramides ) duo  maxima  miracula.  Adjice,  quod  videtur  ha:c  Tur- 
ris Pharia  honori  Plolcnuei  Lagi  & Regina;  ejus  Bcrcnica , jam  defundo- 
rum,  dedicata  fuifle.  Nam  per  mile  sortr^m,  in  Infcriptione,  exiltimo 
illos  fuifle  delignatos:  quos  conflat  poft  mortem  ab  iEgyptiis  habitos 
fuifle  in  Deorum  numero,  nominatolquc  fuifle  d unet  rami^r.  Et  com-  d virfc  Sym.15. 
pertum  habemus,  * Berenicen , a naulis  prxfertinl  & navigantibus,  facrifi-  *yy|!jjU i * 3  4' 
ciis  adorari,  precibufque  invocari  folitam  fuifle. 

8.  Jamvero,  five  a Philadelpho,  live  d Ptolemico  Lagi  conderetur  Pha- 
rus, neccflaria  confecutione  exinde  colligitur,  * Heptaf odium  Phila- 
delphi extitifle  tempore:  cum  (ut  oflenlum  fuit)  ante  Pharum  con- 
flruebatur.  Et  li  Pharus  fub  initio  Philadelphi  eredus  Iit,  uti  feribit 
’ Eufebius , vel  exinde  conficiatur  Heptaf  adium  Ptolemaum  Lagi  habuifle 
conditorem.  Atque  ad  hoc  fortafle  magnum  illius  opus  allufit  Theo- 
critus, his  f Carminibus,  /EncomioFf*. 

Myll. 

* — Oi@-  /cV  duj  sitesuf  u./ct  tyyci  17.  T.  13. 

O Attytfac  IIr:Ac-e-^o J,  'oko.  — r/tunufm 

Betae,  ctv  cisi 1 0.1A&  aveo  otis  71  voijoa f. 

Qualis  erat  ad  abfolvendustt  opus  magnum  Lagiiles  Ptolemaus,  cum 

animo  conceperat  conjihum , quod  non  alius  Vir  excogitare  potuit. 

Si,  cum  dicit  Ciefar  illud  conditum  fuifle  h fuperioribus  Regibus,  plures 
ftride  Reges  intelligeret , credendum  cft  inceptum  fuifle  a Ptolemcco 


i Si  excipias  Romanum  exercitum,  cujus  ope 
Gabinio  duce , Clnpsura  pater  rcftitmu*  eft  in 
regnum. 

1 Lib.  17-  ubi  Soflramm  qui  illam  xdificavif, 
vocat,  amitum  K'%***- 

3 Dt  ferib.  ffijl.  ubi  docet  ykum  tunc  rt-gnafle, 

noo  Ftxminf*. 


4 Cl uveri us  fiifl.£pit.  & Bufficrcfius  Hirt.Flofc. 
f-fttdtfiadittm  Philadtlpho  ttibuunt.  Vjl tritu  in  An- 
nal.  atrumque  extruuum  putar,  quo  tempore  uni 
regnabant  PhiUdilpIm  8t  L*g&L 

j Videtor  Kujtbiut  ad  initium  PhUadtlthi  Pha- 
rum contulifle,  quia  compenum  non  habuit  quo 
anno  regni  eju»  fuerit  conftruftui. 

Lagi, 
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* Metainorph. 

tib.  ij.  v.  x86. 


b Itinrr. 


c Aniul.  to.  i. 


d Ann.il. 

* Prima  parte 
quarti  Clima- 
tis. 

f Ed.  cuin  Eu- 
icbti  Cbron. 


CONTRA  HISTORIAM  Tib.  I. 
Lagi,  St  pcrfedtum  h Philadelpho.  Ad  antiquitatem  Heptafladsi  fpe- 
tftare  videtur  Najonis  locus  ille,  ' ubi  Pharum  recenfet  inter  illas  Infutas, 
qua;  diu  ante  memoriam  luam  faclae  funt  Peninfuhe. 

FluBibus  ambita  fuerant  Antijfa,  Pharofque , 

Et  Phtenijfa  Tyrus,  quarum  nunc  infula  nulla  eft. 

9.  b Barjona  Tudelenfis,  qui  mortuus  eft  anno  Salutis  noftriE  1179. 
Heptajladium  refert  congeltum  ante  Ptolemxorum  tempora  ab  ip(b 
Alexandro  M.  Ubi  aggerem  ad  portum  Alexandrne  per  integrum  militare 
intra  ipfum  mare  Alexander  duxit.  Jo.  Gregoriut,  qui  locum  hunc  ob- 
(ervaverat,  contendit  Barjonam  non  audiendum  efle,  quoniam  Arabici 
Scriptores,  6 quibus  hoc  videtur  defumpfiife,  plurima  de  Alexandro  A/, 
inepte  confinxerunt ; nec  aliquis,  ut  inquit,  Graicorum  molem  iftam 
Alexandro  adferibit.  Atqui  hac  in  re  egregie  fallitur  Vir  dodlus.  Apud 
Zpnaram  enim,  Graecum  Scriptorem,  idem  c reperitur.  Alexander  (in- 
quit ille)  urbem  condidit,  aggeribus  infula  ad  continentem  redadta. 

ixii  tbu  rriXiv  iapbaun,  feetpdouc  Mjeufj  yfua.T&,  vceev  untv  ii  aaeynoor. 

Fatendum  tainen  eft,  minime  audiendos  eife  iltos  ivi  fequiorit  Scri- 
ptores,  cum  praiftantiores  illi  rerum  ab  Alexandro  geftarum  enarra- 
tores, Arriamts,  Plutarchus , Curtius , hac  de  re  prorfus  filent : maxime, 
cum  Arabibus,  k quibus  haud  dubium  eft  quin  traditionem  iftam  hau- 
ferint  Zpnaras  & Barjona , folenne  fit  tam  (plendide  de  Alexandro  fa- 
bulari, & grandia  quieque  ac  magnifica  illi  adlcribcre.  Ita  idem  Bar- 
jona, & i Batricides  quoque,  Turrim  Phariam  Alexandro  attribuunt. 
' Geographus  Nubicnjis  tradit  illum  Mathematicorum  ope  Oceanum  At- 
lanticum cum  Mediterraneo  conjunxifle,  abfcillb  ad  Columnas  Hercu- 
. leasifthmo:  id  quod  Graici  adlcribunt  Herculi.  In* Excerptis  Chrono- 
graphicis  Latino-larbaris  perhibetur  P.lexandrum  Magnum  omnes  genter 
JubjugaJfe  a Cajpiacas  ( qua:  audloris  Latinitas  eft ) quit  junt  in  ortu  folii, 
ujque  ad  exteriore/  terminos  Erachi  ( Herculis ) qui  jacent  in  exteriores 
occidentis  partibus  contra  Garirum  ( rahieun.)  Sic  feribit  ■ Cedrenus,  fa- 
bulas Arabum  fequens,  in  aula  illum  Regina:  Candica  verlatum  fuifle, 
St  fubdit,  caiHCriv  Si  'BOS  AZir.v  y^Vaeeipi t,  mi  BosrfgtvnrM  tSw  ye 

l£tj&  Stc.  illum  ad  Phajsn  t?  Gades,  (3  Britannicas  gentes  pervenijfe.  Sic 
caufa  quare  Alexander  Dhul  Ifarnaim,  h.  e.  duo  habens  cornua,  nuncu- 
petur ab  Arabibus,  ab  aliis  fuilfe  “dicitur,  quod  duo  fotis  cornua  Orien- 
tem 0 Occidentem  ejfct  ajjuutus.  Quas  ratio  redditur  ab  Abul-Pharajio 
in  Hijlortd  Dynajharum  quam  Arabice  & Latine  publici  juris  fecit  cfa- 
riflimus  nofter  Pococbjus,  venerabilis  Vir  itate  & miraculo  literarum, 
cui  Deus  de  meis,  fi  placuerit,  annis  addat. 


C A P.  XX. 


Locus  quidam  apud  Arifteam  videtur  i Chriftiano  quodam  m/ertus.  labium  ta- 
men ijlum  ante  natum  Chriltuin  editum  fuijfc. 


A 


PUD  Arijleam , interrogante  Rege,  «ew-  to*  tyhvnpa  tncy, 
^ — ylbud  quos  oportet  liber  alit  er  f e gerere}  Interpretum  vicefimus  pri- 
mus refpondifle  fertur  j ItyW  onr  ifiiv , Mrmj  wtamt  on 

6f  TXTXf  Stcv.  vyu  vnhaftGcttu,  «oV  C5TT  atmJoZcvvmf  tyitJUfueH 


1 Mira  dl  in  CtJrtno  locorum  confulto.  Vide- 
tur enira  G*d*i  & BriiMmiam  in  India  Orien- 
tali pofuiffe. 

1 Ratio  vera  eft,  quod  Jr.-ii  d)nmM,  cujos 


frontem  duo  cornua  armabant,  filius  ardi  voluit  | 
& quod  ipfe  in  Conviviis  purpuream 
vellem  St  Cornua  tanquam  Deus  fellare  Id  MUS  fuit; 
fccut  ilocet  Efhiffw  apud  yldxruetm. 

(/endo 
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(j.^udut  ixfo-  &c.  .Simillimum  elt  divinum  illud  Servatoris  noftri  Ora- 
culum, * yptdjhi  dtctum  futjfe,  Ddizei  proximum  tuum , ii  odio  habebis  ini ■ * Ma.Y  43.Su. 
nucum  tuum.  tv>  vi  ro  dico  vobis,  Dilioitt  mimicos  vtjlros , benedicite  eis  i£c. 

Cui  cum  mecum  reputem  quam  ad  amuilim  conveniat  jlriftcana  illa 
loquendi  racio,  non  pofTum  non  fiiljncai  i S Cbnfhano  quopiartv  inler- 
tum  futile  illud  Praeceptum.  (Quamvis  quod  ad  iplum  prxeeptum  at- 
tinet, non  in  eo  fuin,  ut  exiftimem  id  nimis  Chrtjtianum  ede,  quam  ut 
i Juiiieo  1 proferri  potuerit.  Didium  enim  non  diffimile  de  benefa- 
ciendo mimicis,  ipfi  Socrati,  ut  audlori,  acceptum  fertur  a Plutarcho. 

Et,  poli  Socratem,  4 ,-hiJlo  Lai  edo  monitu , laudante  quodam  Cleomenis4  Aporhihcgm. 
didtum , Boni  fria  effe,  amicis  bene,  mimicis  male  facere-,  refpondit,1"1^'11 
Quanto  recitat  erat  armus  bene  facere,  imirmeos  vero  amicos  * facere  ?’ 

1.  Quxlliones,  quas  Interpretibus  lingulis  propoluifle  Rex  dicitur, 

& Relponfa , quae  ab  illis  tulerit,  extitille  in  luo  Anjleame  Hiftorix 
Exemplari  jofepbns  moliet,  Ledlorem,  qui  illa  cupierit  legere,  ad  Ari- 
Jlcam  iplum  amandans,  Eorundem  etiam  meminit  ‘ Philo,  coinmemo-  ‘ Ub-idcVi- 
rans,  fc&em  tentaturum  Interpretum  cujufquc  Japientiam , propofuife  qua-- u 
Jliones  non  vulgares,  quas  illos  fatim  apte  ii  breviter  cxphcutfe.  Unde  fa- 
cile colligitur  H1ll011.ini  hanc,  quamvis  lidticia  fit,  Servatoris  tamen 
nollri  temporibus  antiquiorem  iuille , quandoquidem  ipfi  Servatori 
coaivus  fuerit  Philo,  idem  Philo  de  Verlione,  quod  conledta  erat  au- 
fpteiis  Ptob  Philadelphi  i Senioribus  lxxii.  ex  fitdxa  evocatis,  loquitur, 
tanquam  de  rc  indubitata.  Quod  quidem  nihil  repugnat  quin  po- 
tuerit facere,  tametfi  confidlus  fit  Liber  rirtjlctt,  & talla  Verfionis  tra- 
ditio tota.  Nam  fi  liber  ille  (quod  nollra  fert  opinio)  conlcriptus 
edet  paulo  ante  natum  Chriltum , potuerunt  ante  Philonis  memoriam 
figmenta  illa  per  hominum  ora  ferri,  Judaeorumquc  Alexandrinorum 
fermonc  percrcbrefcere. 

3.  Hilloriam  autem  iftam  commentitiam  Jt  fnppofititiam  ede,  qux 
hadtenus  dilputavimus,  nili  me  fefellerit  animus,  abunde  demonftrant. 
Argumenta  quxdam  liint  ( non  enim  omnibus  xqualc  pondus  cile 
fentio)  quibus  lingulis  forlan  convinci  pollit,  qui  lerio  Veritati  litat. 

Et  fi  divila  non  tantum  valeant,  ut  cos,  qui  jrijlca  jam  nomina  de- 
dere, convincant  atque  pcrliiadcant,  vis  tanicn  unitorum  fortior 
erit. 

Si  fnrqula  duram 

fleclere  non  poterunt , poterunt  tamen  omnia  mentem.  Ovid. 


I Provrrb.  XXV.  xt.  Si  cfurierit  inimicus 
tuos,  ciba  illam;  Ii  lirirrir,  cii  ci  aquam  bibere: 
Prunas  enim  ronqrcgabis  fuper  caput  ejus , $c 
Dominii»  reddet  nbi. 

x Pjth^om  prxcepium  ell,  Conluctudinr  in> 


(er  fe  utendum  eifr,  ut  amicos  non  foiiamus  ini- 
micos, & ut  inimicos  fjtLunu»  amicos.  Luti, 
in  yfui/}JwHd  quoque  rluMuin  tuit,  opun- 

da  tlfr  inimicis  milia  cunila,  praikc  Ion  nudi  - 
nem-  }‘Im.  dt  Fari.  siit*. 
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LIBER  II. 

DE  C R « C £,  Q.U  AM  VOCANT 

LXX  I NTE  R P R ET  U M, 

V E R S I O N I S 

AUCTORIBUS  VERIS, 

s 

Eamque  conficiendi  Tempore,  Modo,  & Ratione. 
c a r.  i. 

Introduftio.  Meth:Jus  fnopojita. 

PROBAVIMUS  in  praecedente  Differtatione  contra  Hijlortam 
LXX.  Interpretum  Ariltca:  nomme  confer iptam,  illam  foetum  fup- 
pofititiuin  efle,  multis  in  rebus  X veritate  longe  abhorrere,  & 
ad  conciliandam  Verfioni  Scripturarum  Graea  auctoritatem, 
augendamque  Gentis  Judaicae  apud  Ethnicos  exiltimationcm,  i Judaeo 
quodam  tiellenifta  compotitam  fuifle.  Convullb,  in  illa  Dillertatione, 
opinionis  vulgo  receptae  fundamento,  hujus  libri  inftitutum  eft  fen- 
tentiain  veriorem  ftabilire,  Graeca:  Verfionis  auctoritatem  ad  examen 
revocare,  deque  tempore,  modo,  & ratione  eam  conficiendi  inquirere. 

Norr  flati  ni,  fine  peculiari  examine,  funt  omnia  illa  pro  fabulis  re- 
jicienda, quae  tradunt  Impofioret,  & libri  fuppofititii.  Impolturae  non- 
nullae funt,  quae  nulli  fundamento  innixae,  & prorfus  de  nihilo  natae 
funt : aliae  habent  nonnihil  fundamenti,  veritate  proceflu  temporum 
inquinata  mendaciis.  Utrum  hifce,  an  iftis,  accenfend*  fint  Anjlea- 
na,  in  dubium  merito  revocari  polfit.  Ut  de  hac  re  Le&or  judicare 
queat,  utque  pateat  quo  loco  efle  debeat  Editio  Bibliorum  Graea,  in 
medium  omnia  proferemus,  quae  dici  & urgeri  in  utramque  partem 
poffunt.  Hac  autem  procedemus  Methodo : Inquiremus 

i.  Quo  tempore  Verfionem  fuam  adornarim  Interpretes  LXX.  didi, 
utrum  regnante  in  JEgypto  Ptoltmao  Philadelpho,  an  Patre  ejus  Pto- 
lemao  Laft,  an  potius  lub  utroque  fimul  regnante, 
a.  Utrum  Verfio  ifta  Regis  ipfius  jufTu , & curante  Demetrio  Phalereo, 
ut  in  Alexandrina  Bibliotheca  reconderetur,  an  potius  fjxmte  k Ju- 
daeis, popularium  fuorum  gratia,  fit  confeda. 
j.  Utrum  i Judaeis  Hterofolymu  Alexandriam  accerfitis,  elucubrata  fue- 
rit, an  ab  Alexandrina. 

4.  An  Interpretes  numero  LXXII.  revera  fuerint. 

J.  An  divini  Spiritus  afil.itu  interpretati  fint. 

6.  Utrum  omnes  libri  T.  V.  ab  illis  tranflati  fint , an  tantum  Penta- 
teuchus. 

7.  Pollquam  evicerimus  Interpretes  LXX.  nominatos,  Pentateuchum 
tantum  in  fermonein  Graecum  convertifle,  mquifitionem  inftitue- 
mus  de  Interpretatione  librorum  reliquorum  ; quando , i quibus , 
quo  modo,  hi  fuerint  converfi. 

C A P. 
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C A P.  II. 

'Probabile  ejfe , Interpretes  LXX.  difios  Ferfancm  Juam  canfecijfe  quo  temone 
fimul  regnarunt  Piolemjcus  Lagi  (y  Filius  ejus  Philadelphus.  iSMidtos  silum 
referre  ad  regnum  Philadelphi.  §.  i.  sibos  non  paucos  ad  L.agid*.  2.  fyc.  i\Vr 
deeffe  inter  veteres,  qui  illam  ad utrumque  referat.  4.  Franc.  Junii  opsnso  ref  u- 
tata. 3.  Multarum  veterum  errares.  6.  &c. 

TRACTAM  fuifle  Verfionem,  quam  vocant  LXX.  Interpretum, 

P regnante  Ptolemaeo  fecundo  fi  ve  Philadelpho,  tradunt  Pfeudo-An- 
Jteas , St,  qui  illum  fecuti  (unt,  innumeri,  Artjlobulus , Philo,  Jofephtis  , 
Tertullianus,  Eujebiut , Cyrtllus  Hierofol.  Epiphamut,  Jo.  Chryfojlomus,  Ba- 
filisu  Seleucienfis  ; inter  Graecos  St  Latinos  alii,  quos  longum  St  inutile 
fuerit  recenlere  : inter  Arabes,  Mulpharafiiu , Chrontcon  Orientale , & 

Jrmtus  quidam  Chronographus:  inter  Samaritas,  sfbulphctachus  in 
Chronico  inedito.  Egbbmos  recentiores,  quales  Ganfius  Stc.  nihil  at- 
tinet memorare. 

Quo  anno,  vel  qua  parte , regni  Philadelphi  confetfta  fuerit , utrum 
parte  pofteriore,  quod  llatuit  * P fetido- /trifl eas,  aut  circiter  initium,  id  , vi*  niifcrt. 
prorfiis  incertum  videatur.  In  Capite  vi.  Diffcrtationis  c.  Hift.  airijlea-  ™mra  Hift.  A- 
tiam  5. 20.  recenfuimus  veterum  St  recentiorum  complurium  hac  de  re  nft'1  ap'  Vt,‘ 
opiniones;  quorum  alii  Verfionem  referunt  ad  annum  Philadelphi  im, 
alii  ad  2”,  alii  ad  3™,  alii  ad  4.”,  alii  ad  ;m,  fequentes  exemplaria  di- 
verfa  Chronici  Eufebiam  ; alii  ad  7",  alii  ad  : p",  alii  ad  i6m,  alii  ad 
17",  fequentes  Eptphami  incertas  ledioncs.  ftrmius  Chronologus  af- 
fignat  annum  19",  alii  20™,  Ganrius  31",  sfbulphetachus  10".  Sed  in- 
certi omnino  funt  hujufmodi  calculi. 

2.  Mihi  maxime  placet  intervallum  illud  temporis,  quo  una  cum 
patre  filo  Ptolemuo  Lati  regnavit  Philadelphus,  in  imperii  conlortium 
aflumptus;  quod  bienmum  circiter  fuit,  & incidit  in  annos  Olympia- 
dis 123’  tertium  St  quartum,  hoc  eft,  ante  aeram  Chriftianam  vulgarem 
28«-  8c  28y".  Argumento  in  prunis  eft  illud,  quod  etfi  in  Philadelpho 
Scriptores  tot  conveniunt,  alii  tamen,  iique  non  pauci,  literis  tradi- 
derunt, ipfius  Ptolemai  Lagi  temporibus  Verfionem  confe&am  fuifle. 

Inter  Rabbinos  Jofephus  Gorionides  Hift.  Jud.  111.  2.  Sed  tl  inter  omnes 
(inquit)  terra  reges  (nempe  quatuor  illos,  quos  dixerat  Alexandrum  M. 
fucceflbres  fibi  conftituifle)  convenit  mittere  munera  ad  honor ondumTem- 
plum  Hierofolymitanum.  Proinde  Ptolemaus  Macedo,  qui  fuper  jEgyptum 
conjls tutus  fuit  rex,  vir  erat  mifericors , fapiens,  prudens , ii  qui  libenter 
legebat  in  libris.  Eundem  addit  juflifle  ut  in  Graecum  fermonem  Scri- 
pturae verterentur.  Jofippus,  five  Compendium  Hiftortarum  Jofephi  (Go- 
rionidae ) quod  non  fotum  ex  Gorionida,  fed  ex  aliis  etiam  libris  ( uti 
res  ipfa  docet.  St  Audior  in  principio  profitetur)  compofitum  eft,  haec 
habet : Duces  ( qui  Alexandro  M.  fucceflerunt ) invicem  praslia  geffe- 
runt : quorum  unus  fuit  Ptolemaus , cui  deferipta  fuit  Lex  Mofaica  in  lin- 
gua Graea.  Audior  libri  inferipti  zil  Maccabaarum  ex  Hebraorum 
Tran/latione,  qui  Arabice  extar,  St  in  omnibus  ferine  Orientalium  vo- 
luminibus (acris  habetur;  Erat  (inquit)  vir  Macedo,  Ptolemaus  nuncu- 
patus , fcientia  atque  intellegentia  pr  aditus ; qui  cum  habitaret  in  jEgypto, 
confhtuerunt  eum  .Egyptii  regem  fuper  regionem  dEgypti.  Quare  inquiren- 
darum Jcientiarum  amare  aiiffus , omnes  fapientum  libros  undique  collegit. 

Cupiens  autem  viginti  quatuor  Libros  fbi  acquirere,  fcripjit  Sacerdoti  magno 
in  Jexufalem  ut  fibi  mitteret  ex  peritioribus  in  ijlis  libris , feptuaginta  fenes, 
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mifitque  Epiftolam  cum  munere  ad  Sacerdotem.  Quibus  verbis  intelligi 
Ptolemaum  ejus  nominis  primum , cum  ex  ipfis  patet,  tum  etiam  ex  Ca- 
pite fequente,  ubi  ait,  Ptolemaeo  huic,  cui  afcribit  Verfionem,  fucceffifle 
Ptolemaum  fecundum.  Ex  hac  traditione  de  Ptolemao  Lagi,  quod  nimirum 
eo  regnante  confe&a  fit  Verfio,  orta  videtur  Rabbinorum  inepta  fabula 
de  eo  quod  Interpretes  Graeci  Lev.  i x.  6.  loco  t.ayi  i.  e.  leporis  vocem 
Samnio,  repofuerint,  ne  regis  uxorem,  quae  .\ay.s  cognominata  fuerit, 
offenderent,  & eam  inter  animalia  immunda  recenfere  viderentur. 

Rabbinis  accedit  inter  Graecos  • Theodoretus,  Epifcopus  Cyri : E/u', 
« pnf.it.  in  ( inquit ) Soxd  TcXury. i riiety  ms  ««Miut&tt  ifikptfufv/iuc  c Im  nroAtygtjv  r»  t? e ti- 
!*&)■  j Sutu  m KKtfcuSf.v  (iasn\aaun®‘  cuoTfrrm  3Sny?jfiias , ks  ei  iZSc^tadg. 

smrns  sifirCiTipit  ju  n^rra*  eis  rlw  Dia.  i a.  tyutlui,  us  riw  a>Kuu  amatu  Betao 
yfytpluu.  oats  mrmroiQi  Si  xsu  ixam  iis  i^fJwtiac  inaurat,  Bessof  imtzsttfSdt 
X*C/T&  ° ErSfas,  K&  ‘ifjss  anytjcfl  (S<  Ztec  \jao  d tm  luSauait 

au.-J.nar.  Xjdruv  Ha.Zv\uvitdt  SvostZeiae,  rmXai  ti.\g$}u.a*vsus . Mihi  quidem 
temeritas  videtur  invertere  Iufcriptiones  ( Pfalraorum ) qwe  jam  olim  Plo- 
lemai , qui  pofl  Alexandrum  in  Aegypto  regnavit,  temporibus  circumfereban- 
tur, quafque  feptuaginta  omnes  Seniores  in  Graeam  Unguam  tranfiulere,  ficut 
reliquam  omnem  facram  Scripturam.  Arnus  autem  ante  interpretationem 
ijlam  I yo.  mirabilis  Efdras  cxleflts  gratia  plenus  facros  libros  defcrrppt,  qui 
partim  per  Judaorum  incuriam  , partim  vero  per  impietatem  Babyloniorum , 
dudum  f uerant  depravati.  Cum  dicit  Ptolemaum  qui  pofl  Alexandrum  in 
Aegypto  regnavit ; manifefto  defignat  illius  nominis  primum , qui  Ale- 
xandro M.  in  iEgypti  regno  fucceflit.  Annus  autem  poflquam  Efdras 
Babylone  Hierololymam  adfcenderit,  i.  e.  i leptimo  Artaxerxis , juxta 
calculos  Simfonii,  incidit  in  annum  Ptolemaei  primi  i6m.  Qyot  annis, 
pollquam  Efdras  Hierofolymam  venit,  rellitutae  fint  ab  eo  (aerae  Scri- 
j 1>  Hirrf.  pturae,  viderint  alii.  Theodoreto  germana  habet b Pbilaffnus  Bnxienfis : 
h*r. poftebri-  Hac  etenim  fub  Ptolemao  rege  Aegyptiorum  pofl  Alexandrum  Magnum,  efl 
num  jam».  edita  omnibus  ( fic  enim  interpungenda  fiint  verba , non,  Aegyptiorum, 
pofl  Alexandrum  M.  efl  edita)  populoque  Judaico  m Hterufalem  data  efl, 
cum  habitarent  non  multi  Judai,  ve/ut  m Jubjethone  jam  pofiti  figgis  Aegyptii, 
< pnef-  Own*  rogatique  ab  ipfo  Ptolemao  ut  Interpretes  mitterentur  Alexandnam.  e Nice- 
GrzcainPlal.  tas  Herachenfis  ex  eo  quod  ab  aliis  accepiffet  Verfionem  fadtam  fiiifle 
lub  regno  Ptolemai  Primi,  ab  aliis,  fub  Philadelpho , in  illum  errorem 
inducebatur,  ut  crederet  Ptolemaeum  Primum  & Philadelphum  eundem 
fuilTe  ; & fer  ibit  fadlam  fuiflesT»  /mt  ASslcuiyr  m Mm Sino  i *iXaSixq>oc 
ttreteufliK  HAT  tSyASn  iCeu nxdjst.  quo  tempore  pofl  Alexandrum  Macedo- 
nem tn  Aegypto  regnavit  Ptol.  Philadelphus.  Similiter  Anonymus  Grae- 
cus in  Praefatione  ad  Scholia  in  Pfalmos,  quae  Latine  ex  verfione  Wolf- 
gangi  Mujculi  fub  nomine  S.  Baflhi  edita  funt,  quamvis  dicit  volumina 
lacra  Graece  verfa  fuilTe  fub  Philadelpho,  Ptolemaeorum  tamen  non  fe- 
cundum fed  primum  intelligit.  Sunt  ( inquit)  Pfalmi  tranjlati,  & omnis 
vetus  Scriptura,  ex  Hebraa  dtaleRo  in  Graeam,  principio  quidem  fub  Ale- 
xandri fuccejfore,  Ptol.  Philadelpho,  Philippi  filio , qui  Aegypto  prafedit , d 
LXX.  viris  fapientibus.  Quibus  verbis  per  Ptol.  Philadelphum  Audto- 
rem  defignaffe  Ptolemaeorum  primum , non  modo  ex  eo  conficitur, 
quod  Alexandri  fuccefforem  illum  appellat , verum  etiam  exinde , quod 
vocat  illum  Philippi  filium.  Ptolemaeus  enim  primus , quamvis  vulgo 
Lagi  filius  audiret,  credebatur  tamen  revera  fuiffe  filius  Philippi,  Regis 
Macedoniae,  Alexandri  M.  Patris,  ut  audior  nobis  elt  PauJamas  in 
Atticis.  Addit  Nicetas  Heraclienfis , quem  modo  laudavimus,  confe- 
dlam  fuiffe  Verfionem  «t»  -iquuseiti  nfiaxwi  ( fic  leg.  ex  MS.  pro  but- 
t»t»)  cuuwrS  ms  rS  3mSr<futts.  annis  plufquam  jjo.  ante  Serva- 

toris in  terris  adventum,  fed  hoc  plus  quam  odlcnnium  fuit  vel  ante 

regnum 
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regnum  ipfius  Ptolemai  Lagi.  ‘S.  Auguftinus  quamvis  Verfionem  Pht-i  Cir.vm.if. 
ladelpho  adfcribit , ftatuit  tamen  intra  annos  40.  poft  mortem  Platonis 
fuifle  conferam.  Ait  fadam  fuifle  poft  mortem  Platonis  annos  ferme 
40.  Annus  autem  A morte  Platonis  40"^  incidit  in  annum  Ptoltmn 
Lagi  1 7m.  Sic  alii  ' nonnulli,  licet  hoc  negotium  Philadelpho  attri- 
buant, tradunt  tamen  pera&um  fuifle  fub  Judaeorum  Pontifice  Oma 
Simone,  Elearan  fratre  natu  majore,  qui  obiit,  fecundum  Eufebii  cal- 
culos , ante  initium  regni  Philadelphi : Joannes  Malala  Chronographus 
fub  Ptolemao  Lagi  tranllatas  fuifle  Scripturas  diferte  aflerit , loco  ta- 
men A librariis  peflime  habito : tJj  St  Aiybxhs  tw  aj i Akfiai- 
S) p®“  kpjlthv  X,  fbaaiAvjeo  IlrcAl^xxv  m Aetyu,  dv  Affcvlfwr,  ce  iZeunKdjtnv  Ai- 
yvfiiuv , ce  ra  ruv  MaxtSovuv  ugjtra  er»j  f*G.  AsbndSP  St  (banAtoe  i i }or  almi. 

Eni  Si  oie  autd  (beurt/onas , t i aun/  nniA ifsgic  tS  tjrf  Anyti , icfihuiuSrime  d/ 

(c.ZAci  r InScusiv  L/Krvtn.  ‘ArAtf’  r cG.  SiSaaxaKuv,  Si  xuiyyi  cZ . ( varje  yC  yt- 
jgafifihjoq  EGgaio)  eia.  it  auiV  liroAtu&tt  (buAJijtms  avaytuvai.  St  EAAij vutie  Ofys- 
ncoe,  diu  Siuixuiv  r I oSanuSv  @ iGaIui.  Mtm  Z dw  /3 arnhstae  autd,  iQadiAdjoi 
uflroe  nnAijitsepf  b QiAadiAtyce,  ito  Aegypti  autem  regem  conftituerat  Ale - 
xander  Ptolemaum  Afironomum  (confundit  eum,  nt  alii,  cum  Ptolemaeo 
Aftronomo,  multo  recentiore)  Lagi  filium:  qui  regnavit  Aegyptiis , juri 
regni  Macedonico,  annos  XLII.  Huic  in  regno  J ucceffit  Ptolemaus  fecundus , 
ejus  filius.  Temporibus  autem  Ptolemai  Pegis,  Lagi  filii , facras  Judttorum 
fcripturas  in  Graeam  linguam  tranjlulerunt  LXXII.  DoSores,  intra  jfiatium 
dierum  lxxii.  Lingua  enim  Hebraa  feripta  fuerunt  Btblia  tUa : quorum  vim 
comprehendere  cupiens  Ptolemaus,  in  linguam  eam  transferri  curavit.  Poft  hu- 
jus mortem,  tertius  regnavit  Ptolemaus  Philadelphus , annos  xxxvil. 

Leviora  haec  neque  magni  momenti  teftimonia  ? Graviora  qua:  fe- 
quuntur.  B.  lrenaus,  Epilcopus  Lugdunenfis,  Patrum  fere  omnium 
antiquiflimus : b nrcAuuuoe  i Accyu  Qitwoi/seu/jS/ies  dw  vd  umd  ua-mmioa&h-  b Lih.  j.  idr. 
cuv  (btZAiobiidw  ce  AA ercuSjfia,  eso/xriimj  roie  mtvrcei  w/fyurruv  y.yyFnitua.yy,^**  CJPM' 
00»  yi  caruSdtuv  wnjpxi*>  ioyoulc  nrfcy i f It^ceoAo/uruv  oie  diu  tth.ryiy.lw  SittMx]oe 
oyttt  aurae  fisiaZiZ AyUfac  me  ygaspae-  Ptolemaus  Lagi  F.  magno  ftudio  in- 
cenfus,  bibliotheca , quam  Alexandria  extraxerat,  omnium  fcnptorum  libris , 
qui  erant  accurate  elaborati,  exornanda,  poftulavit  ab  Hierofolymitants , ut 
ipforum  Scripturas  ab  Hebraico  fermone  in  Gracum  converfas  habere  poftet. 

Hunc  locum  Irenai  Graece  nobis  confervavit  Eufebius,  Hift.  Ecclef.  V.  8. 

& ex  eo  Fhcephorus  Calliftus  IV.  14.  Indodte  exiftimac  Feuardcntius,  Ire- 
nai Annotator,  Ptolemseum  hunc  Lagi  F.  eundem  fuifle  cum  illo , qui 
ab  aliis  Philadelphus  cognominatur.  Eoufque  denique  apud  antiquio- 
res inoleverat  opinio  de  Scripturis  fub  Ptolemao  Lagida  tranflatis,  ut 
dubitet  Clemens  Alexandrinus,  dodfifflmus  ac  vetuftiflimus  Scriptor,  il- 
lifne  aflentiri  debeat,  qui  Lagidam,  an  aliis  qui  Philadelphum  pofuerint. 

Imo  illis  temporibus  communior  St  receptior  fuifle  videtur  opinio  de 

Lagida  -,  ut  colligi  poteft  ex  Clementis  verbis,  quae  haec  funt:  c f gfinivfinai  t strom.lib  t 

j me  jgatyae,  me  71  5"  nfus  ij  rite  -xcypruioxc , iu-ff  tZqaxue  JWAw]s  ne  dw  P 34i- 

E AsdSa.  yAudcw  $au 10  cRh  (ScunAsue  UnAs/sfips  i < Aayts'  i ue  -me,  cRn  1 s biAsu- 

StAgns  dinnAefirne.  Ter  f as  autem  fuiffe  Scripturas  & Legis  ti  Prophetarum 

ex  Hebrao  fermone  in  lingam  Graeam  aiunt  tempore  Ptolemai  Lagi  filii : aut, 

ut  dicunt  nonnulli,  tempore  ejus  qui  fuit  cogiominatus  Philadelphus. 

3.  Fieri  non  poteft  ut  duae  ha:  traditiones  inter  fe  reconcilientur, 
nifi  dicamus  fa&am  fuifle  Tranflationem  intra  illud  biennium  quo  una 
cum  Patre  fuo  regnavit  Ptol.  Philadelphus.  Hoc  fi  dicatur , falva  res 
eft,  & inter  diflidentes  Scriptores  conftituitur  concordia. 

1 Apud  Chronicon  Pafthdt  pag.  448.  Edit.  Ra-  Pontificatum  refertur  apud  Chronicon  Eufebii 
deri,  refertur  Tranflado  ad  Pontificatum  £ltrgarit  Gntcwn,  utroque  libro  : quz  verba  F-uftbii  norl 
fed  pag.  404.  ad  Om*  Smwit.  Ad  hujus  quoque  funt^  fcd  a ScsUigtn  alionde  illuc  importata. 
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DE  VERSION1S  GRJECJE  Lib.ll. 

Exiftimat  * Franctfcus  Juniui  Verfionem  ittam,  qui  dicitur  elaborata 
fub  Ptolcrmeo  Lagi,  i celeberrima  illa  Philadelphica  difparem  aliamque 
fuiflc : hanc  publici  quidem  conlilii,  illam  vero  privati  operis  fuifle, 
ad  ufum  Synagoga:  Judaeorum  Alexandrinorum  ablolutam , fcilicet 
quum  Judxi,  qui  Alexandro  M.  in  occupanda  ffigvpto  fuerant  adju- 
tores, civitate  Alexandrino  jure  Macedonico  (uti  prodidit  hJofephtts) 
donati  fuerint.  Idem  fomnium  (omniabat  Jo.  Weemfius,  in  1 Synagoga 
Cbrjhana  Anglice  confcripta,  ubi  dicit,  Tranllationein  quandam  tuif- 
fe  liib  Ptolcm/co  Lagi  confectam , qua:  fola  Aigypto  recepta  fuerit : 
aliam  vero  fuiife  r m LXX.  ab  omnibus  gentibus  receptam.  Sed  com- 
mentum hoc  vanum  elt,  & ex  verbis  Scriptorum,  qui  de  Verfione  fub 
Ptolem/co  Lagi  elucubrata  meminerant,  nullo  negotio  refutatum.  De 
Verfione  ennn  LXX.  virali , quam  juxta  alios  Philadelphi  itas  dedit , 
apud  illos  conftat  fermonem  efle. 

4.  Argumento  huic  defumpto  ex  diverfis  Audtorum  traditionibus, 
quorum  alii  Ptolemao  Lagi,  alii  Philadelpho  Verfioncm  attribuunt,  ad- 
do Anatoln  Alexandrini  teltimonium  difertiflimum'.  Aflcrit  ille  fabtam 
fuifle  Tranflationem  LXX.  viralem  fub  utroque  fimul  Ptolemao , Phi- 
ladelpho nimirum  & Patre  ejus,  hoc  eft,  eo  temporis  fpatio  quo  fimul 
illi  regnum  tenuerunt.  Verba  ejus  ex  Eufehii  Htftona  Ecclefiafiica  jam 
fupra  protulimus  in  Difcrt.  contra  Htji.  Anfiea  Cap.  IX.  §.  3.  ad  quam 
LeCtorem  amando.  Erae  Anatolius  ille,  Epilcopus  Laodicea:,  St  an- 
no Chrifti  248.  martyrium  paflus  eft , egregii  dodtrin*  nomine  apud 
omnes  Auctores  celebratus.  Dodtrinam  St  eruditionem  ejus,  celebrat 
d Hieronymus  ; St  ■ Eufehitu  affirmat  illum  inter  doStJJimot  fui  temporis 
viros  locum  fine  controverfia  tenuiffe.  m rm  uaXicot  Kui*  riis/s  fsxtfiu- 
wr»  /mdwiyiAixs.  Eunapius  m Vita  Jamhhchi  tellatur  illum  ( fi  modo 
idem  is  fit,  qui  inibi  commemoratur)  inter  Profeflores  fecundum  i 
Porphyrio  locum  obtinuifle,  quanquam  fami  ejus,  ipfc  homo  Ethnicus, 
detrahere  velle  videatur. 

y.  Petrus  Trecenfis  in  Chronico  refert , LXX.  Interpretes  ex  Aegypto 
domum  redeuntes , etiam  d fiegibus  Afia  honor atoj  fuijfe.  Nam  Seleucus 
(inquit ) Nicanor  in  civitatibus  quas  per  Afiam  /edtficaverat , d in  inferiori 
Syria , (3  in  tpfa  Metropoli,  repuolica  fua  dignos  effe  fecit , (i  /equum  eis  hono- 
rem cum  habitatoribus  Macedonicis  deputavit.  Ex  qua  traditione  videatur 
confici  pofle,  elaboratam  fuifle  Verfionem  ante  mortem  Ptolemai  Lagi: 
nam  ei  Scleuctu  Nicanor  biennio  tantum  fupervixit.  At  Petri  quidem 
( vel  alius  alicujus,  quem  ille  pneuntem  habuit)  hic  mera  hallucinatio 
eft,  negligcntcr,  ut  apparet,  conferentis  principium  Capitis  3.  libri  11. 
Antiquitatum  Jofephi  cum  fine  prxcedcntis.  Dicit  ibi  Jofephus  [udiorum 
genti  ( non  LXX.  Interpretibus  quod  Audior  ifte  ofeitanter  iomniavit ) 
concefla  fuifle  it  Seleuco  & Afix  Regibus  antedidta  privilegia.  Idem  er- 
ror occurrit  apud  incerti  Chrtmologtam  Latinam  ineditam,  qui  ab  O.  C. 
ad  regnum  Baldwmi  a14,  Regis  Hierofolymorum,  perducitur,  ante  an- 
nos circiter  cccc.  confcripta,  cujus  extat  exemplar  in  Bibliotheca  Bod- 
leiana.  Verba  fic  fe  habent : Abeuntes  autem  Interpretet,  etiam  d Feti- 
bus Afi/t  honorati  funi,  nam  Seleucus  /equum  eis  honorem  cum  habitatorilus 
Macedonibus  (i  Gnecis  deputavit. 

i.  Eutychius , fi  ve  Said  Itm  Batric,  Patriarcha  Alexandrinus,  (ut  ad 
aliorum  traditiones  procedamus)  'tradit  confedtam  fuifle  Verfionem 
LXX.  viralem  Cab  Ptolemao  quodam,  cui  nomen  Alexandro,  cognomen 
Galeb-Ug,  qui  ipfum  Ptolem/eum  Lagi  in  regno  priceflerit.  Verba 
ejus  velis  ? Sunt  ea  hujufmodi : In  Alexandnam  autem  (3  Aegyptum  pojl 
Alexandrum  y.  annos  regnavit  frater  ipfius  nomine  Philippus,  qui  Ptole- 
mxus  Aridius  cognominatus  eft  ( vel  juxta  aliud  exemplar  armos  40. ) Pojl 
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ipjum  Ptolemxus , chi  nomen  Alexander,  cognomen  Galeb  Uz , annos  17. 

( aliud  exemplar  2 1 . habet. ) Hic  anno  regni  /tu  vuejimo  Hterofolyma  mit- 
tent inde  LXX.  uros  I Judaii  Alexandrtam  adduci  curavit , quos  /ibi  Le- 
gem librttjqut  Propheticos  e lingua  Hebraica  in  Grtecam  transferre  ju/ftt.  Se. 

Paulo  po.t : Mortuus  ejl  dem  ptolemaus  Galeb-Ug,  pojtquam  regnavit 
Ptolemain  cognomtnatui  Lepus  j Lagus  ) 29.  Annos.  Poji  tuum  annos  26. 
regnavit  piius  spftus , Philadelphus  cognominatus.  Germana  habes  apud 
Excerpta  Latmo  barbara  A Scahgero  edita,  in  quibus  haec  leguntur:  Poji 
mortem  Alexandri  regnavit  in  Aigypto  Philippus  Ptolemaus,  qut  futt  Con- 
fthanus  Alexandri , annos  7.  Po/t  Phtltppum  autetn  regnavit  Alexander  Pto- 
lemaus,  qui  S tpje  Cotifdiarius  Alexandri , annos  1 2.  Princeps  autem  Sa- 
cerdotum futt  in  Jcrujalem  ipfe  Jannteus.  Iifdem  temporibus  illi  LXX. 

Hcbrtci  Sapientes  illam  Legem  interpretaverunt  Grteco  Jertntme.  Poji  hunc 
regnavit  in  .fgypto  Lagaus  Ptolemaus  annos  20.  dem  Philadelplms  xxxviif. 

Duo  illi  Reges,  quos  ante  Ptolemaum  Lagi.  regnafie  dicunt,  & Ptole- 
maos  nominant  hi  Scriptores  Arabici , ( nam  potteriorem  quoque  Ara- 
bem fu  i ile  exiftimo ) non  alii  fuerunt  quam  Philippus  Aridaus  Alexan- 
dri Magni  Frater,  & Alexander  ejuldem  filius , qui  poft  mortem  ejus 
per  aliquot  annot/^gara  titulum  obtinuerunt.  Qua  de  re  nos  plennis 
agimus  in  Syntagmate  de  Ptolemais  /Egypti  Regibus.  Hanc  vero  ob  cau- 
fam  in  regnum  Alexandri  Junioris  Verliorlcra  hi  conferunt,  quodi  acce- 
perant fu  ille  confe&am  fub  Ptolemaeo  fecundo.  Itaque  quamvis  ante 
ipfum  Ptolemaum  Lagi  confe&am  fuille  Icribant,  accenfendi  tamen  furit 
illis  qui  ad  regnum  Phtladelpl/i  eam  referunt.  Cum  iliis  enim  conlen- 
tiunt,  fub  fecundo  Ptolemaeo  fiulfe  conficiam.  Georgtus  Homadides , 

Scriptor  alius  Arabicus  in  (hronico  inedito  aflerit  Ptolemaeum  cogno- 
minatum Galeb  Laug , five  ( ut  habet  Eutychsus)  Galeb-Ug  vel  Aug, 
eundem  fuille  cum  Philadelpho , & addit  fub  eo  Scripturas  fuifie  tranila- 
tas:  * Cum  Ptolemaus  (inquit)  cognomentis  Galeb  Laug  S Philadelplms ,»  Frapntneo 
ut  erat  /cientia  ac  pracipue  hijt ortarum  JtudioJiJJimus  rimator , intellexerat  ^ 
in  /criptis  Mojis  at  Prophetarum  Hebraorum  curtoja  plurima  reperiri , abs 
Htero/olymis  LXXII.  Seniores  (i  faptentia  'tnfegties  viros  accerfsvit.  tic. 

7.  b Philo  Judaus , quamvis  Philadelphum  nominatim  ponit,  videatur  t De  viti  Mo- 
tamen  credidille  fub  tertio  Ptolemaeorum  confe&am  fuille  Tranllatio- 

nem.  LJe  hac  enim  verba  faciens,  ait  Ptol.  Philadelphum , cujus  tem- 
pore elucubrata  fuerit,  tertium  fuifie  illorum  qui  polt  Alexandrum  M. 
iEgyptl  regno  potiti  funt.  imAiteijer  i*» AatftAtp®'  SbmSs&HC, 

/Ej  IwTa.Tr  Kxf  ayile  ihu  edyAbn  uppy. Xa/oonm.  Hoc  dixerit  memoriae 
lapfu,  an  impropria  locutione,  incertum.  Secundus  ab  aliquo,  pro 
primus  j Jt  tertius  pro  jecusulus , apud  alios  Scriptores  reperire  eft.  Sed 
Philo  vix  per  iftiulmodi  exempla  excufari  poteft.  Credo  illum  Philippum 
Aridaum,  qui  poft  fratris  fui  Alexandri  M.  mortem,  regio  titulo  in- 
fignitus  eft,  inter  Reges  /Egypti  annumerafie,  quod  & alii  faciunt. 

8.  In  Syntpfi  S.  Scriptura  B.  Athanafio  tributa,  dicitHf  Verfionem 

fallam  fuille  arn  nnA-uiiv  (bcunAoose  TO  ViXaJiXQw,  vgilu- 

soriK  in  auro*  tijc  suum  mqnx  ptntinuf  tu  Kvgjus  ip&v  I oru  Xs/au'  Jub  Ptole- 
mao  Philadelpho  rege  annis  230.  ante  Chrijh  nativitatem.  At  vero  annus 
ante  Chrillutn  2 30“’  incidit  in  regnum  Ptolemai,  non  Philadelphi,  led 
Euergeta  ejus  filii,  & in  annum  poft  mortem  Philadelphi  circiter  t6m. 

Codex  MS.  pro  aj g.*acun  -rfixi torne  'oneunsn,  habet  S tu-  cncwru,  id  tll, 
anno  ante  Chrijlum  301.  Hic  annus  vero  regnum  Philadelphi  praecellit, 

& cum  anno  Ptolemai  Lagi  11.  conne&itur. 

9.  In  Chronico  Rabbinorum  Seder  Olam  Zuta  lnficripto,  Ptolemaus 
Rex  ille,  cujus  tempore  Tranllatio  perhibetur  confe&a,  iple  Interpres 
fuifie  dicitur:  St  traditur  yixifie  inter  annos  ab  initio  Alexandri  M. 

140” 


Digitized 


by  Google 


9« 


DEVERSIONIS  GRICffi  Lib. II. 
140™  fit  i70m,  hoc  eft,  plus  dimidiam  feculi  poft  mortem  Philadelphi  : 
quo  temporis  intervallo  regnarunt  Ptolemseus  Epiphanes,  & Ptol.  Philo- 
metor. Coepit  enim  regnare  Epiphanes  circa  annum  ab  initio  regni 
Alexandri  133",  Philometor  circa  annum  1 S7'"-  Chronici  citati  verba 
(imt  ifta : In  diebus  Mtfcbullam  filii  Zerubbahclis  floruit  regnum  Gracin 
anno  fcil.  fi** Medorum  id  Perfarum.  Alexander  Macedo,  rex  Gracin  re- 
gnavit 1 2.  armit : mortuufque  efl  Mefclmllam,  £2  JucceJJU  ei  Hanania  filius 
ejus,  in  cujus  diebus  imperarunt  Phutran , Salmon,  Alafchanos  & Maparis 
reges  Gracia.  Amo  140'""  Gracia  mortuus  ejl  Hanania , fuce  effit  Baro- 
hta,  cujus  diebus  fiat  Stltcos  ( i.  e.  Seleucus ) Santroc,  Antioch , li  Antio- 
chus, Gafcalruu,  (i  Antikxus,  qui  adsficavit  Antiochiam,  a Tolemai  ( hoc 
eft  Ptolemieui)  qui  Jcripfit  Pentateuchum  Grace.  In  Seder  Olam  Rqhba , 
ex  fententia  R.  Joje  memoriae  proditur,  Gratcosjudaeis  dominatos  fuif- 
fe  per  annos  1*0.  ufque  ad  Maccabaeorum  tempora,  fub  Regibus  vitr. 

2uorum  haec  nomina  fuerint,  Alexander  Macedo,  Phirton,  Selimon,  Se- 
cas, Santroc,  Antiok,  Antiochus,  Gafcalnas. 

10.  Praefatione  Pentateuchi  Arabici,  qui  habetur  MS.  in  Bibliotheca 
e Ad  calccm  Bodlciana  (cujus  magnam  partem  Latine  edidit  * Vir  clarilT.  & eniditiff. 
Aiiftra  Ed.  dEdu.Bcrnardui ) dicitur  fadlam  fu  i fle  verfionem  ante  adventum  Chrtfli  pluf- 
quam  100.  annit : hoc  eft  annis  poft  mortem  Philadelphi  plufquam  140. 
quo  tempore  regnavit  Ptol.  Lathurus.  Huic  calculo  accedit , mira  rei 
b Hoiml.c.jn-Chronologic*  imperitia,  B .Joannes  Chryfoftomus,  licet  b alibi  agnofeat 
daizajifet tom.  Philadelpho  contigifle  Interpretationem.  Ait  cfa<ftam  fuifle  -a®  ixa- 

" * " ' ■ itr  >1  xcy  rssbMucer  iru/r  syc  'tu  Xg/yu  nugueusue  annis  1 00.  vel  etiam  eo  amplius 
ante  adventum  Chrtfli.  Idem  d alio  in  loco  confe&am  fuifle  dicit  OV 
mXiw  t iri»  d fi  Xg/yu  mtqwruuc  non  multos  annos  ante  adventum  Chrifti. 

11.  Majori  temporum  imperitia  S.  Juftinus  M.  feribit  Verfionem 
confeftam  fuifle  fub  Ptolemao  illo  qui  Bibliothecam  Alexandri*  infti- 
tuit,  (i  fub  Herode  Judtcorum  rege.  Refert  nimirum,  * Ptolemaum  Aegy- 
ptiorum Regem,  eum  bibliothecam  infiitueret , (I  omnium  hominum  f cripta 
comportare  conaretur,  de  Prophetiis  Judaorum  certiorem  fadum,  ad  Hero- 
dem Judaorum  tum  regem  mififle , petentem  copiam  fibi  fieri  Propheticorum 
librorum : ac  Regem  quidem  Herodem  ad  illum  eos  mififle.  tu 

tuv  ludcituv  mt  (bcuriXivcils  lhc.br , uj.ee  t?.(a>7Tu^Vva/  ausu  rac  foCoAxs  rwy 
motyretur.  si  i pbp  (baaiMvc  lie.Jrs  ry  ao&fieyfllisy  iZc-t.p  ecuruv  tpuoy  yvyguu.- 
Tct-  c&iac  (htTiuij.tnr.  Non  vidit  hunc  errorem  [uftini 1 Renatus  Laurentius 
lui.  Apolog.  fie  ia  Barre  ; qUi,  ex  eo  quod  dicit  ille  mififle  Philadelphum  ad  Herodem 
tlp'1  ' Regem,  alii  ad  Elca^arum  Pontificem,  concludit  illum  ad  utrumque  fi- 
tnul  mififle,  & utrumque  conjundtis  conliliisrem  curafle,  & Interpre- 
tes in  /Egyptum  mififle.  Qu*  immanis  eft  & plane  erubefeenda  ofei- 
tantia  in  homine  illius  aetatis  Regnare  enim  coepit  Herodes  poft 
mortem  Philadelphi  annis  207.  poft  tleagan,  non  minus  21  f.  De  hoc 
OAKcmJuflmi  errore  dicemus  plura  in  Capite  IX.  f.  10.  11. 

Non  multo  major  eft  ifta  hallucinatio  Chronolooorum  quorundam 
l Ap.  Hwiin-  Hebraeorum,  qui,  ut  docet  R.  Gedaluu  ( ipfe  illis  conlenticns  ) in  * Schal. 
fol'  TIj6  ' teftantur,  (edam  Phart/icorum  crpifle  diebus  Tiberii  C*faris  ei  Pto- 

° p 1 lem*i  Aigyptit  cujus  aujptciis  Lex  tranjlata.  Sic  tradit h Ahmed  ben  Edris, 
Arabicus  Scriptor  nondum  Editus ; fateri  Judteos , congregatos  fuijfe 
LXX.  ut  corrumperent  Legis  loca  xill.  poft  Mefliam , f.  q.  pax,  tempore 
Cusa  r u m.  Crediderunt  alii  boni  Rabbmt,  iliique  facis  antiqui, 
i In  Bupth  Ptolcmaum  Roma  regnafle ; dicentes,  ' Regem  Ptolemaum  feniores  Rom* 
Kpho  diai.  j mterrogajfe,  quot  diebus  mundum  creajfet  Deus , fexque  diebus  ipfos  reflon- 
Morim  ExrrcH»  J.iT.  ed. 

Elbi. 8,1. ic.i.  mJJe'  , 

i2.  Pactam  fuifle  Interpretationem  quo  tempore  hmul  regnarunt 
Ptolcmaus  Lagi  & Philadelphus,  (latuerunt  ante  nos  alii  e recentioribus, 
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ut  monuimus  in  Differt,  cont.  Fabulam  “ Arifieanam.  Ut  autem  hoc*  Op.7. 11. 
facerent,  alio  illi  St  diverfo  prorfus  argumento  ailduiAi  funt.  Scili- 
cet  hoc  llatuerunt  ut  reconciliari  inter  le  polient  liilloria  Arifieana , 
qua:  tradit  Demetrium  Phal.  liib  Philadelpho  Interpretationis  negotio 
prxfuifle,  St  Hermippus  Bmyrmcus , qui  tellatur  illum  ftatnn  polt  mor- 
tem Ptolemiei  Lari  111  exilium  a 1’hiladelpho  milium  fuifle,  ibique  in 
cullodia  vitam  eum  morte  cominutalle.  Conjecturam  facit  Ger.  Toj- 
Jiut , quem  liquuntur  alii  nonnulli,  (ub  utroque  Ptolemaeo  inceptam  fuif- 
le  Verlionem,  (ed  fiib  (blo  Philadelpho  polt  mortem  Patris  fuille  abfo- 
lutam , St  ob  hanc  caulam  loli  Philadelpho  ab  Anfiea  aliilque  attribui. 

Hos , quamvis  fatemur  verifimile  ob  alias  rationes  videri,  elucubra- 
tam fuifle  Verlionem  quo  tempore  una  cum  Patre  regnaverit  Phila- 
delphus, St  fieri  potuille,  ut  Demetrius  Phalereus  tunc  temporis  negotio 
Verfionis  intereflet,  negamus  tamen  concordiam  hoc  modo  pofle  in- 
ftaurari  inter  Anfleam  St  Piermippum ; fiquidem  ab  y Injlea , ut  abunde 
demonltravimus,  collocatur  Venio  longe  polt  mortem  Ptolemiei  Lagi , 
ad  partem  polteriorem,  vel  faltein  circiter  mediam,  regni  Philadelphi. 

Lud.  Capellas  nefeio  qua  hallucinatione,  addubitare  fe  profitetur, 
utrum  Vcrfio  faCta  fit  fub  Philadelpho , an  ut  alii  volunt , /ul  Euerobte. 

Sic  in  libri  1.  de  PumSorum  Heb.  antiq.  cap.  8.  Pro  Euergete  dixillet 
Ptolemieo  Lagi. 


CAP.  III. 

Filiam  fniffe  Terjionem  non  Pegis  Ptolemii  jnjfu,  aut  Demetrii  Pili  i cura , ut 
in  Bibliotheca  Alexandrina  reponeretur,  fied  Ipoule  a Jud.eis  in  u/urn  fumum  po- 
pularium. Libri  Jacri  poflqnam  tranjlati  funi,  eruditis  Ethnicis  quam  ignoti. 

ELABORATAM  fuifle  Interpretationem  in  eum  finem  ut  re- 
conderetur in  Bibliotheca  Regia,  ipfius  Regis  juffu  St  aulpiciis, 

St  hortante  Demetrio  Phalereo,  St  Demetrium  tunc  fuifle  Bibliothecx  Prx- 
fedtum,  polt  Pfeudo-Arijlcam  multi  memorix  prodiderunt,  h Jofephus,/,  Antiq.xiL». 
* Clemens  Alex.  d Tertullianus,  ' Eujcbius,  1 CyriUus  Hierofolymitanus,  e Fpi-  c s,rnm 
phatiius,  alii  longo  ordine.  Et  quamvis  appareat  Hittoriam  Arifteie Apni  c.  18. 
quam  alii  omnes  lequuntur,  fidtitiam  e(Te,  St  Demetrium  flatim  poltj 
mortem  Ptolemiei  Lagi  in  exilium  milfiim  fuifle;  cum  tamen  concel-x  DcPcnd  S 
fimus  fa&am  fuifle  Interpretationem  quo  tempore  fimul  regnarunt  Pto- Mcnl' at- 
lemicus  Lagi  St  Filius  ejus  Philadelphus,  quando  quidem  Demetrius  Ale- 
xandrix  floruit;  probabile  forfan  nonnullis  videatur,  fadtam  eam  fuifle 
Eegis  jufiu  St  Demetrii  hortatu.  De  hac  re  tres  opiniones  diverlx 
efle  poliunt. 

Prima  hujufmodi  eft;  Ptol.  Philadelphum  ilto  temporis  intervallo, 
nempe  flatim  ab  initio  regni  lui,  Bibliothecam  libi  inflituifle,  eique 
Demetrium  prxpofuifle.  Sed  huic  opinioni  repugnat  id,  inter  alia, 
quod  conflet  Ptol.  Philadelphum  Bibliothecx  inftituendx,  five  augendx 
St  ornandx,  animum  luum  non  applicuifle,  nifi  poflqnam  diu  regnat 
fet:  id  quod  nos  oftendimus  in  Differt,  contra  Hifl.  Arijleee  cap.  7.  §■  00. 

Secunda  opinio  hxc  fuerit;  Demetrium  fuifle  Prxfedtum  Bibliothecx, 
non  illius,  quam  ornaverat  Philadelphus , fed  quam  iple  Alcxandrix 
condiderat  Ptolemicus  Lagi  -,  St  contectam  fuifle  Verlionem  non  juflu 
Philadelphi,  fed  ipfius  Ptolemiei  Lagi,  Demetrio  fuadente.  Extitifle  enim 
Alexandrix  Bibliothecam  ante  regnum  Philadelphi,  a Patre  ejus  Pto- 
lemao  Lagi  extrudtam,  St  fuifle  iplum  Ptolcmaum  Lagi  bonarum  litera- 
rum  ftuciiofilfimum , librilque  addidtifliinum , certiflime  conflat.  St 
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DE  VERSIONIS  GRSCI  Lib.  II. 
* alibi  i nobis  probatum  tu  t.  Ac  lententia;  huic  repugnant  cum  alia 
quaedam,  tum  hxc  potiffimum  duo  ; 1‘rimd  non  videtur  verifimile  Pto- 
k nutum  Lagi  dehoneltaturum  filifle  Demetrium  Phalereum,  tantum  vi- 
rum, Athenarum  quondam  Principem  illuftriffimum , iltiutinodi  offi- 
cio, quod  tblitum  eft  delegari  hominibus  inferioris  (ortis,  & b Gram- 
maticae Profeflbribus.  Certe  conftat  Demetrium  Phal.  i Ptolcmao  Lagi 
ufque  adeo  fuifle  honoratum,  ut  ‘ferendis  legibus  apud  illum  praelu- 
dent, & fecundas  in  regno  partes  tenuerit.  Videtur  itaque  eo  indi- 
gnum fuifle  officium  Bthliothccarit.  Argumento  hoc  ufi  (iimus  in  Dif- 
Jert.  contra  Htft.  Artjlta,  ut  oftenderemus,  verifimile  non  efle  Demetrium 
fuh  Philadelpho  illo  munere  iundtum  fuifife,  quod  tradit  ille  nugiven- 
dus; urgeri  idem  in  hac  caufa  multo  fortius  poteft,  cuin  certum  lic 
illum  apud  Vtalemaum  Lagi  femper  fuifle  eximie  cultum  ac  honoratum. 
Secundo,  ex  d Audloribus  dilcimus,  non  Demetrium  hunc  Phalereum,  ted 
JZenodolum,  Ephefium  Grammaticum,  fuifle  cuftodcm  Bibliothecae  Ale- 
xandrinae fuh  Ptolcmao  Lagi,  & illum  fuifle  luperflitem  diu  poli  hujus 
moi'tem. 

Sutpicari  aliis  in  promptu  fuerit,  Demetrium,  quamvis  fub  Ptolcmao 
Lagi  non  eflet  Bibliothecae  cultos,  potu  illi  tamen  illi  auctorem  efle, 
ut  in  Graecorum  termonem  monumenta  tacra  Hebraeorum  converti;  & 
in  Bibliotheca  reponi,  praeciperet.  Hoc  fi  dicamus,  abunde  (atisfaci- 
mus  Arijlobulo  Judieo,  cujus  teftitnonium  & audioritatein  nonnulli  per- 
magni faciunt.  Non  enim  dicit  ille  Demetrium  tunc  fuifle  Bibliothecae 
Alexandrinae  cuftodem,  ted  tantum,  eo  curante  & rege  Ptolemaeo  ju- 
bente, negotium  Interpretationis  fuifle  peractum.  Quod  addit  ille, 
Ptolemaeum  iftum  fuifle  Philadelphum,  id  errore  leviflimo  dici  potuit, 
cum  una  cum  Ptolcmao  Lagi  Philadelphus  tunc  regnabat.  Si  Viris  do- 
dtis  arrideat  haec  conjedtura,  cum  illis  non  multum  contendam.  Sed, 
nt  libere  dicam  id  quod  (entio,  non  tantum  apud  mc  valet  Arfabuli 
iftius  audtoncas,  ut  fidium  id  fuifle  concedam. 

2.  Refert  PJeudo-AriJleas,  miflam  fuifle  Judaeorain  multitudinem  in 
Aegyptum  regnante  Pfammcticho , ut  ci  auxilio  eflent  contra  Regem 
Aethiopum  : Alios  rurfus  cum  Rege  Tertarum  illuc  pervenifle:  In- 
gentem poftea  multitudinem,  non  minus  quam  centum  millia,  capti- 
vam in  Aegyptum  i Ptolcmao  Lage  abdudtam  fuifle.  Hos  omnes  do- 
cet in  Aegypto  permanfifle  utque  ad  mortem  Ptolemai  Lagi,  & tandem 
i Philadelpho  patris  fus  reftiiutos  fuifle.  De  Captivis  in  /P.gyptuin 
dedudtis  tiib  Ptolcmao  Lagi  tcliimonium  quoque  habemus  Hccatai  Ab- 
derita. Dicit  ille,  non  paucas  Judaorum  myriadas  poft  mortem  Alexandri 
in  Aegyptum  ii  Pbtcmcen  tr an flat  as  fuijje  propter  Jcditionem  m Syria  faciam . 
.Contigit  hsc  captivorum  deportatio,  ut  alibi  • nos  evicimus,  ipto 
tere  initio  regni  Ptolemai  Lagi , duobus  fi.il.  annis  poft  mortem  Ale- 
xandri M.  Annis  9.  ' poftquam  captivi  abdmfti  liint,  devenit  (ponte 
in  Aegyptum  multitudo  Judsorum  alia,  partem  ubertate  terra  alleela , 
partim  Ptolemai  Uberalitate  : ut  inquit  JoJephus.  torundem  meminit 
Hecataus  Abderita  -.  Ptolemso  (inquit)  Syria  potito,  multi  cognita  ejus 
comitate  ii  humanitate,  cum  co  m Aigyptum  profedi  funt , fub  ejus  aujpuitt 
vivere  volentes  : quorum  umu  erat  Enecias  Jmlaorum  pontifex , dignitate 
apudGcnttlcj  fuos  magnas  (Se.  Pister  bos  omnes,  alia  fuit  colonia  Ju- 
dsorum in  Aigyptum  dedudta  ab  ipto  Alexandro  M.  qui  partem  Ale- 
xandris  urbis  dedit  illis  ad  incolendum,  concelTo  illis  privilegio  pari 
cum  ipfis  Macedonibus.  Audior  8 Jofphus.  Qui  infuper  docet,  Ju- 
dsos  eandciq  Alcxandris  partem  utque  ad  tuam  statein  tcnuifle.  Non 
defunt  inter  Pabbumi , qui  dicunt  judsorum  in  Aegypto  fub  Ptole- 
msis,  & poftea,  degentium  multitudinem  duplo  majorem  fuifle  ilia, 
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quse  i Mofe  ex  Asgypto  edudta  ed.  Et  hinc  quidem  exorta  eft  illo- 
rum fabula  de  Synedrio  Magno  in  illa  regione  Alexandri  M.  tempo- 
ribus florente,  cujus  Seniores , LXX.  aureis  fedilibus  confederinc,  St 
Congregatione  duplo  majori  illa , quae  fub  Mole  ex  iEgypto  commi- 
gravit, llipati  fuerint.  Quos  omnes  fabulantur  ab  Alexandro  intcr- 
leclos  & deletos  fuifle , juxta  maledidtionem  apud  Jercmtam  cap.  44. 

Ipfe  denique  4 Philo  teflatur , J 'no  tempore  non  minus  quam  decies  centena  < ub.  in  Flac- 
milita  Judaorum  in  sEgypto  habitajje.  Haec  autem  cum  ita  fe  habuerint,  c“m- 
cum  condet  in  iEgypto  extitifle  fub  Ptolcmao  Laoi  St  Philadelpho  tan- 
tam Judaeorum  multitudinem,  facillima  St  admodum  probabilis  fuerit 
conjedtura,  non  fadtam  fuifle  librorum  lacrorum  Interpretationem  ut 
reconderetur  in  Regia  Bibliotheca,  led  ab  Alexandrinis  quibuldam 
Judaus,  vel  fponte  (iia,  vel  lplbrum  Synedrtt  juflii,  in  gratiam  popu- 
larium fuoruin  ibi  degentium  ; oblolelcente  nimirum  apud  eos  He- 
braica lingua,  St  Scripturis  a majore  illorum  parte  tum  minus  intel- 
lcdlis.  Ut  pollea  fub  Ptolcmao  Philometore  Templum  libi  in  Aigypto 
condebant,  quale  habuerunt  Hierololymitani,  lacrificia  ibi  cxterolque 
ritus  peragentes  i ita  nunc  in  Synagogis  fuis  voluerunt  haberi  Lell to- 
net e Libris  lact  is  ea  lingua  quam  omnes  intelligerent,  licut  i pft  habe- 
bant Hierololymitani.  Poftea,  ut  apud  Grxcos,  qui  quicquid  fuit 
Judxorum  contemnebant  St  nihili  pendebant,  Molaicx  Legis  St  rerum 
Judaicarum  xftimatio  adaugeretur,  St  ut  Interpretationi  conciharetur 
auctoritas , contexta  cll  fabulofa  narratio  fub  nomine  Arifiea  de  In- 
terpretatione fadla  ipiius  Ptolemxi  Regis  julfu , St  Demetrii  Phalerei 
fiiafu , ut  reponeretur  in  Regia  Bibliotheca.  Conquirendis  libris  St 
ornanda  Bibliotheca  celeberrimus  omnium  Ptolemxorum  fuit  Phila- 
delphus: hinc  credidit  Audior  iflius  Fabulas , Philadelphum  fuifle  pri- 
mum Bibliotheca:  Alexandrinae  conditorem : audiverat  Demetrium  Pha- 
lereum, Virum  eruditiflimum,  floruifle  fub  illo  Ptolemxo,  qui  primus 
Alexandrix  Bibliothecam  inllituit:  forte  etiam  inaudiverat  floruifle 
-illum  Alexandrix  quo  tempore  fadla  ed  Interpretatio  ; hinc  Reges 
St  tempora  confundit,  St  Demetrium  fingit  floruifle  apud  ipfiim  Phila- 
delphum, operique  Verlionis  prxfuifle.  Hxc  fabulx  iflius  origo. 

De  aucloritate  Ariflobuh,  qui  rem  eandem  narrat,  fiilius  difleruimus 
in  b Difiert.  contra  Hiftoriam  Artflea ; ubi  odendimus,  fufpicari  ali- 4 Op.  X 
quetn  non  immerito  pofle,  fuifle  illum  Icriptorem  fuppofititium,  nec 
vixifle  fub  Ptolemais,  fcd  ipfo  Jofepbo,  Judxorum  Hidorico,  recentio- 
rem  fuilfe ; St  fi  fuerit  feriptor  genuinus,  vixeritque  fub  Ptolemais , 
potu  ille  tamen  i PJeudo-AriJlea , impoAore  vetudiflimo,  in  errorem 
abduci. 

3.  Non  opus  ed  argumentis,  quibus  dabiliatur  lententia  noflra: 
certe  lpfa  rei  probabilitate  facis  adrui  videtur.  Non  defunt  tamen 
argumenta  alia , qux  evincunt,  falfum  efle  quod  vulgo  perhibent  de 
Verfione  fadla  Ptolemai  Regis  mandato  St  Demetrii  Phalerei  cura.  Hoc 
falfum  efle , mihi  inde  facile  perfualerim , quod  non  fuit  Verfio  ida 
totius  Indrumenti  Veteris,  led  tantum  Molis  Pentateuchi,  ut  in  infe- 
rioribus clariflime  demondrabitur.  Andreas  Mafius , Vir  pereruditus, 
cui  non  fuboluit  Ariflea  impoflura , non  Pentateuchum  modo  fed  to- 
tum vetus  lnflrumentum,  in  linguam  Grxcam  converfum  fuifle,  hoc 
modo  evincere  conatur : §ux , inquit,  potuijjet  movere  Ptolemaum  cau- 
fa,  qui  Jludio  incredibili  tenebatur  omnia  antiquitatis  monumenta  compa- 
randi, qua  quidem  literis  confignata  cfient,  ut  Mojis  Leges  d Pontifice  pofceret, 
exteras  gentis  nobilijjimst  admirandas  Hifiorias  & Prophetica  Oracula  pra- 
termit teret  negligeretque  ? prafertim  cum  jamdudum  omnia  non  dijperfa , dij- 
fipata,  confufa  m annalibus,  atque  a Mofis  inftitutiombus  Jeparata,  ut  antea, 
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fed  ab  Efdra  colleBa  difpofitaque , 13  tanquam  in  uno  codice  compacla  fue- 
rint. Sane  ea  eft  in  omnium  fere  hominum  animis  injita  curiofitas , ut  fi  qua 
forte  fama  de  vatum  vel  obfcurorum  pradiBionibus  ad  ipfot  ejl  allata , ea- 
rum illico  prtedid tonum  cognofcendarum  defderio  magno  inflammentur ; alia- 
rum autem  nationum  leges , quamvis  flepe  multo  utiliores , non  perinde  curent 
percipere.  Haec  Maflus.  Mihi  vero,  cui  res  viiletur  pcrlpicua  St  evi- 
dentiflima  non  totam  veterem  Scripturam,  fed  tantum  Pentateuchum 
ab  Interpretibus  quos  appellant  LXX.  tranilatum  fuifle,  videtur  hoc 
argumento  e contra  demonftrari,  non  juflii  & aufpiciis  Regis  Ptolcmici, 
non  fuafu  & cura  Demetrii  Phaleret , led  fponte  a Judaeis  Veriionem 
elucubratam  fuilTe.  Certe  fi  Pegit  & Demetrii  defiderio  confcdta  fuif- 
fet,  nulla  poteft  affignari  caufa  latis  probabilis  quare  tantum  Pentateu- 
chus , non  caeteri  etiam  libri  verterentur.  Si  Iponte  Judati  rem  ad- 
grederentur,  non  mirandum  eft  (olum  Mo/is  Lrp Jiat  oris  libros  fuifle 
convcrlos:  id  vero  plane  mirandum,  homines  gentiles  de  illis  tantum, 
non  de  aliis  quoque,  fuifle  folicitos.  Anne  id  hujus  rei  caufa  erat, 
quod  Demetrii  Phalerei  maxima  fuit  curiofitas  inquirendi  de  Legibus 
li  rerum  publicarum  conftitutionibus  ? Erat  quidem  Demetrius  Le- 
gum ferendarum  ftudiofillimus , rerumque  1’oliticaruni  peritiflimus : 
Vide  fis  quae  in  libro  praecedente  de  eo  diximus  Cap.  VIII.  $.  1.  ex 
Strabone , rullso,  Paufania,  Syncello , (3c.  quibus  adjici  poteft  teftimonium 
hocce  Tullii  libro  3.  de  Legibus  : Nam  {3  mediocriter  doclos  magnos  m 
republica  Viros,  t3  doBiffimos  homines  non  nimis  in  republica  ver  fatos,  mul- 
tos commemorare  pojfumus ; qui  vero  utraque  re  excelleret , ut  13  doilrinit 
Jludsis , (3  regenda  civitate  princeps  ejfet , quis  facile,  pneter  hunc  inveniri 
poteft ? Laertius  teftis  eft  euin  de  Legibus  flthemenfmm  libros  f.  item 
de  Legibus  (generatim,)  aliaque  multa  ad  rem  Politicam  fpcitantia,  feri- 
pfifle : jEhanus  denique  teftatur  * eum  m sEgypto  apud  Ptolemaum  in  ro- 
gandis ferendifque  legibus  primas  tenuijfe.  Haec  cum  ita  fe  habeant;  cum 
condet  Demetrium  noltrum  ufquc  adeo  Legum  St  rerum  Politicarum  ftu- 
diofinn  fuifle;  nonne  hoc  in  caufa  efle  potuit,  quod  Legum  Mofaica- 
runi  libros  in  fermonem  Graecum  transferri  curaverit,  casteros  Judaeo- 
rum neglexerit  ac  praetermilerit ? Hoc  fi  quis  dixerit,  non  acriter  ei 
refragabor:  mihi  tamen  longe  verifimilius  videtur,  Demetrium,  fi  Mo • 
Jis  libros  curlfiet  convertendos,  reliquos  fibros  facros  non  fuilfe  pne- 
termiflurum.  Si  mere  quidem  Politicus  St  Lcgijlator  fuiflet,  hoc  credi 
facilius  de  eo  potuiflet.  Sed  de  viro  tam  erudito,  non  Legum  modo, 
fed  omnium  bonarum  literarum  dodtiffimo  ac  ftudiofiffimo,  videtur 
minus  credibile.  Eruditio  ejus  omnimoda  St  in  .bonis  literis  excel- 
lentia praedicatur  non  modo  apud  Ciceronem  -,  fed  audior  eft  etiam  Laer- 
tius , librorum  multitudine  omnes  ferme  fui  temporis  Peripateticos  illum  fu- 
perafle,  (3  dochffimum  omnium  fuifle.  Addit  idem  : Sunt  ipftus  monumen- 
ta , partim  Htftonca , partim  Politica ; Poetica  alia , alta  fllietorica , (3 
complura  alia : inter  htec  Grammatica  (3  Ethica.  Qui  Hiftoria  St  rerum 
geftarum  fcientia  eo  ufque  deledtatus  eft,  nonne  is  Judaeorum  gefta 
fcire  cupiiflet?  Qui  Paanas  confcribendo  gloriam  quaefivit,  nonne  is 
Hymnos  Davidis  Regis  Judsorum  legere  voluiflet  ? Qui  dotibus  la- 
pientia? in  tantum  clarebat,  nonne  is  decantatam  Solomoms  Regis  la- 
piendam deguftare  geftiiflet  ? Qui  Ethica  tot  feripta  in  publicum  emi- 
fit,  nonne  is  Scripturarum  praeceptis  imbui  optallet?  His  adde  Scri- 
pta Prophetica,  quae  talis  St  tanti  viri  curiofitatem  non  potuiflent  non 
excitare  St  allicere.  Neque  illud  praetermittendum,  quod  fi  Leges  tan- 
tum Mofaicas  cupiiflet  legere  Demetrius,  non  totus  tranflatus  fuiflet 
Pentatcuchus , fed  tantum  pars  illa  qua  Leges  continentur.  Accedat 
denique  ipfius  Regis  Ptolemeei  eruditio  ac  curiofitas  difeendique  cupido. 
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Quis  credat  Principem  ilium  eruditum , fi  juffillet  Mofa  Pentateuchum 
in  Gratcorum  linguam  converti,  St  in  Bibliotheca  lua  collocari,  Ju- 
dxorum  libros  Prophetico!  fuilie  negle&urum  ? Quis  credat  neglcdlu- 
rum  Danhlis  Prophetias,  qux  de  Gracorum  imperio,  Alexandro  M.  St 
ejus  Succefforsbus  (quos  inter  lpie  Ptolemieus)  tam  clara  edunt  oracula.9 

4.  Argumentum  aliud,  quo  confirmetur  Ptolemai  Regis  aufpiciis  St 
Demetrii  Phalerei  mftindtu  & cura  Interpretationem  non  confe&am 
ftiifle,  ex  eo  peti  potclt,  quod  pofiquam  tacta  fuit,  ncgleCti  penitus 
St  ignoti  Gentilibus  eruditis  dilituerint  Codices  lacri.  Quod  fieri 
certe  non  potuifiet  fi  Regis  ipfius  St  Demetrii  Phalerei  aufpiciis  & opera 
tranfiati  fuiilent,  St  in  Alexandrina  Bibliotheca  reconditi.  Quis  eru- 
ditorum libros  illos  ignorare  potuit,  qui  tantorum  virorum  cura  non 
potuiflent  non  fieri  quam  celeberrimi?  Quis  illos  negligere  potuit, 
qui  Demetrii  Phalerei,  prxclariffimi  viri,  opera  fuiilent  commendatifli- 
mi  ? At  unde,  inquies,  hoc  confiat.  Gentilibus  eruditis  pofi  confe- 
ctam Verfionem  tam  ncgleCtas  atque  ignoratas  jacuifle  Judxorum  Scri- 
pturas? Hoc  tibi  multis  exemplis  demonftratum  dabo.  Di odorus  Si- 
culus, Antiquitatum  invettigator  diligentiffimus,  qui  per  annos  30.  ea- 
rum perquirendarum  caufa  multas  gentes  peragravit.  St  in  Aigypto 
verlatus  eft  regnante  Ptolcmieo  Auleta,  dum  floruit  adhuc  Bibliotheca 
Alexandrina,  tam  rudis  St  ignarus  fuit  rerum  Judaicarum  ut  credide- 
rit illos  nunquam  fuilie  a Kggibus  gubernatos.  In  EclogA  libri  xl"', 
ubi  ex  profello  agit  de  eorum  origine  St  Legibus  : Mojes  ( inquit ) 
Judaorum  Legi  flator , Sacerdotes  conjhtuit , quot  maximarum  rerum  dtfce- 
ptatiom  judices  prafectt , legumque  ac  infiitutorusn  cujt  odiam  illorum  fidei 
comnu fit.  Quocirca  nunquam  Judicis  Rex  fiiit.  Sed  multitudinis  guber- 
nande cura  (3  poteflas  ei  tradita  ejl  perpetuo,  qui  inter  Sacerdotes  prudentia 
(3  virtute  preecetlere  vifus  ejl.  Hunc  Sacerdotem  principem  feu  fummum 
Pontificem  appellant.  (3c.  Grxcafunt:  Jio  fcuntsu,  idf  url.Tin  rf  \d- 
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£1:1 ',7H  '1.  ctoifa  erCue/juv.  Tunr  urOouyojvjemr  Aptfteict.  Hoc  eum  demonfirac 
nunquam  inlpexifie  libros  Samuelit,  fiegum,  Chronicorum,  Davidis,  Salo- 
moni!, aut  Prophetarum , nec  de  Regibus  illis  clariffimis  Davide  St  Sa- 
lamine quicquam  unquam  fando  audivifle.  Ait  in  fine  Legum  Molai- 
carum  adferiptum  fuilTe,  Mofei  Auditor  Dei  hac  dicit  Judais : led  nec 
Molis  quidem  volumina  ab  eo  unquam  leCta  fuifle,  ex  aliis  locis  con- 
fpicuum.  l)c  origine  Judxorum  hxc  habet : In  Algypto  ( inquit ) lue 
prfiifera  quondam  exorta  fderique  mali  caufam  ad  tffenfam  Numinis  refere- 
bant. Cum  enim  multi  promtfcuie  colluvionis  advenit  ibi  habitarent,  qui  pere- 
grinis ritibus  in  facrorum  mtnijlenis  (3  immolationibus  uterentur,  evenit,  at 
aviti  Deorum  honores  apud  eos  exole/cerent.  Hinc  fufpicio  indigenis  regionis 
illius  tnjecla,  nifi  alienigenas  fubmmerent,  futurum  ut  malis  nunquam  exone- 
rarentur. Statim  igitur  expul/is  altarum  nationum  hominibus  pars  nobiliffi- 
ma,  (3  fi  tenuitate  aliis  prttfians , eximiorum  ducum  aufpiciis  in  Gr  actam 
( ut  perhibent ) (3  aha  quadam  loca,  varus  jaSata  cafibus,  pervenit,  quibus 
aliorum  clanjfimt  Danaus  13  Cadmus  praerant.  Pars  autem  populi  maxi- 
ma 111  terram,  qua  Judaa  nunc  vocatur,  ab  Aegypto  quidem  haud  longe  dif- 
fitam,  at  omnino  temporibus  Ulis  de  fertam,  rejeaa  efi.  Colonia  Imjus  du- 
llor  erat  Mofei  quidam,  ut  appellatur,  fapientia  (3  fortitudine  maxime  ex- 
cellens. Addit,  Mofem  occupata  Judaa  regione,  cum  urbes  alias,  tum  Hiero- 
folyma,  ac  templum  ibi,  quod  in  fumma  (inquit)  illis  veneratione  habetur, 
condtdifie.  Subjicit,  eum  multitudinem  in  xu.  tribus  divififfe,  quod  nume- 
rum hunc  pt  rf  ctltjfimum  efie , ac  menjibtu,  qui  armum  f aciunt  integrum,  re- 
fundere , exifiimaret.  Et  propter  gentis  fua  ex  Algypto  relegationem , inhu- 
manum quandam  (3  tnhojpitalem  vita  rationem  pratepifft.  Idem  in  libri 
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xxxi v.  Ecloga  i . tradit,  Judaos  ab  /Egyptiis  i finibus  fuu  expulfos  fuijfe, 
expiandi  caufa , ut  impios  (3  Diis  exofos,  cum  corpora  iipforum  vitiligine  ac 
lepra  infecla  efient.  Mofem  Hterofolyma  condtdifie , ei  inacceffo  Dei  fano , 
quo  Sacerdoti  tantum  penetrare  lege  permtjfium  erat , fuijfe  illius  ex  lapide 
cum  prolixa  barba  imaginem  afello  infidentem : quam  repertam  ibi  fuifie  ab 
Antiocho  Epiphane. 

Trogum  Pompeium,  qui  fcriplit  Origines  gentium,  & floruit  fub  Au- 
gufto  Caefare,  jeverijjimus  auclor  Plinio  appellatus.  Scripturas  & libros 
Molis  nunquam  evolvifle , liquidiflime  apparet  ex  iis  qua;  habet  de 
* Lib.j«.c.t.  Judaeis  juxta  Epitomen  Hiftonarum  ejus  a Jufttno  confeCam.  ‘Judicis 
( inquit)  origo  Damafcena,  Syriie  mbihjjima  civitas.  Nomen  urbi  d Da- 
mafeo  rege  inditum.  Poft  Damafcum  Agclus,  mox  Adores,  (d  Abraham  (3 
Ifrahel  reges  fuere.  Sed  IJrahelem  felix  decem  filiorum  proventus  majoribus 
fuse  clariorem  fecit.  Itaque  populum  tn  decem  regna  divtfum  filiis  tradidit , 
omnefque  ex  nomine  Judtc,  qui  poft  divifionem  decefiferat,  JuiLeos  appellavit : 
colique  ejus  memoriam  ab  omnibus  jujftt.  Ejus  portio  omnibus  accefierat. 
Minimus  atate  inter  fratres  Jofeph  futt : cujus  excellens  ingenium  veriti  fra- 
tres, clam  interceptum  peregrinis  mercatoribus  vendiderunt.  A quibus  de- 
portatus tn  /Egyptum , cum  magicas  ibi  artes  follertt  ingenio  percepifiet,  bre- 
vi ipfi  Eegi  percarus  fuit.  Nam  (3  prodigiorum  fagacijjimus  erat,  ii  Jomnio- 
rum  primus  intelhgentiam  condidit , tuhilque  divini  juris  bumanique  ei  in- 
cognitum videbatur : adeo,  ut  etiam  ftenhtatem  agrorum  ante  multos  annos 
provident  : perijfetque  omnis  Aegyptus  fame  i mji  monitu  ejus  rex  edici o 
fervar  i per  multos  annos  fruges  jujfiftet : tantaque  experimenta  ejus  fuerunt, 
ut  non  ab  homine , fed  a Deo  rejponfa  dari  viderentur.  Filius  ejus  Mnfcs 
futt,  quem  pneter  paterna  J cientia  hareditatem , etiam  forma  pulchritudo 
commendabat.  Sed  sEgyptn , quum  fcabiem  (3  vitiliginem  paterentur , re- 
ffionfo  moniti , eum  cum  agris , ne  pejlis  ad  plures  Jerperet,  terminis  sEgypti 
pedunt.  Dux  igitur  exulurn  failus,  facra  Aegyptiorum  furto  abftulit : qua 
repetentes  armis  sEgyptn , domum  redire  tempcftatibus  compulfi  Junt.  Ita- 
que Mofes  Damafcena  antiqua  patria  repetita,  montem  Synan  occupat : quo 
feptem  dierum  jejunio  per  aeferta  Arabia , cum  populo  fuo  fatigatus , cum 
tandem  veniffet,  feptimum  diem  more  gentis  Sabbatum  appellatum , in  omne 
avum  jejunio  facravit : quoniam  illa  dies  famem  idis  erroremque  finierat : 
Et  quoniam  metu  contagionis  pulfos  fe  ab  sEgypto  meminerant , ne  eadem 
cauja  invifi  apud  incolas  forent,  caverunt  ne  cum  peregrinis  communicarent : 
quod  ex  caufa  faSum,  paulatim  in  difeiphnam  religioncmque  convertit.  Poft 
Mofen  etiam  filius  ejus  Aruns,  facerdos  j acris  Agyptiis,  mox  rex  creatur ; 
femperque  exinde  hic  mos  apud  Judaos  fuit,  ut  eojdem  reges  (3  facerdotes  ha- 
berent : quorum  juftitia  religione  permixta,  incredibile  quantum  coaluere. 

De  ctfdem  habet  Vir  eruditiflimus  Strabo,  eorundem  temporum 
lcriptor,  Geographus  fimul  & Phtlofophus,  qua:  clariflime  oftendunt  ne- 
que iplum  unquam  Volumina  Mofis  infpexifle.  Quem  conltat  tamen 
m sEgypto  aliquando  fuifle  verfatum,  & Ailii  Galli,  illius  regionis  Prae- 
feci eruditi,  familiaritate  ulum  fuifle.  Quae  apud  eum  de  Judaeis  re- 
h Lib.  1 6.  periuntur,  in  hanc  lentendam  funt : b Mofes  ( inquit ) unus  ex  / Egyptiis 

Sacerdotibus,  cum  partem  quandam  regionis  haberet,  ac  molefte  ferret  pra- 
Jentem Jlatum , inde  huc  (in  Judaeam)  commigravit,  multis  eum  comitanti- 
bus, quibus  Divina  cura  erant.  Affirmabat  enim,  docebatque  sEgyptios  non 
rode  jentire , qui  beftiarum  ac  pecorum  imagines  Deo  tribuerent , itemque 
Afros  (3  Cnecos,  qut  Diis  hominum  figuram  affingerent.  Id  vero  folum  effe 
Deum , quod  nos  (3  terram  ac  mare  continet,  quod  culum  S3  mundum  (3 
rerum  omnium  naturam  appellamus  , cujus  profeclo  imaginem  nemo  fana 
mentis  alicuyus  earum  rerum  qua  penes  nos  funt  ftmilem  audeat  effingere. 
Proinde  omni  fimulacrorum  effiHione  repudiata , dignum  ei  templum  ac  delu- 
brum 


Digitized  by  Google 


Lib.  II.  AUCTORIBUS  VERIS  &c. 

brum  conflitucndum , ac  fine  aliqua  figura  colendum.  ]ui  cafle  ac  jufle  vi- 
vunt, cit  bona  J 'omnia  offerri : debere  itaque  (3  pro  fe,  (i  pro  ahit  eot  dormire 
in  templo,  13  a Deo  Jubinde  aliquid  bom  atque  indicti  expedare,  cieteru  nihil 
jperandum.  'Palia  dicent  Blojes  hominibus  bonis  fidem  fectt,  inque  ea  loca 
deduxit,  ubi  nunc  condita  Hierofolyma:  qua  facile  obtinuit,  cum  non  cfient 

amulationi  obnoxia , neque  digna  de  quibus  contenderetur.  Intcrini 

loco  armorum  Jacra  (3  Deum  pr eetendebat , cui  fe  dicebat  fedem  quxrire,  (3 
eitijmodi  cultum  13  facrificia  traditurum  pollicebatur , qu«  nec  impenfa , nec 
furoribus , neque  re  ulla  abfurda  cultores  perturbarent.  Hac  ille  cum  fuit 
probaffit,  non  contemnendum  ejt  adeptus  imperium : facile  enim  gentes  omnes 
finitima  tanta  propofita  jpe,  (3  huiufmodi  confuetudine  fe  adjunxerunt.  Suc- 
ctfores  ahquandiu  in  iijdem  injtuutis  permanfere , jujti  (3  vere  rehgiofi. 
Eojl  cum  fucer  dotium  occupaffcnt , primum  quidem  fupcrjlttiofi  homines , de- 
inde etiam  tyrannici  : fuperjhtio  invexit  abjhnentiam  a carnibus,  quam 
etiamnum  retinent : (3  tircumcifiones  (3  excijiones , (3  fi  qua  fimi  hujufmodi 
alia  : tyrannis  autem  latrocinia.  De  eorundem  origine  kriptores  mul- 
tos veteres  confuluerat  Cornelius  Tacitus  : confpicuum  tamen  elt , Mo- 
faica  volumina  ignota  penitus  fui  fle  cum  illi  lpli,  tum  omnibus  illis 
Auctoribus,  quos  de  illis  tradtantes  confulebat.  Prolixior  elt  locusj 
in  gratiam  tamen  Lcdtoris,  illius  quoque  verba  huc  deferibere  non 
gravabor,  ut  pateat  quam  imperiti  & ignari  fuerint  Antiquitatum  Ju- 
daicarum Gentiles  vel  dodtilhmi,  non  minus  utique  poftquam  Penta- 
teuchus  in  termonem  quem  intellexerint  tradudtus  elt,  quam  antea, 
dum  lingua  Hebraica  reconditus  lateret.  Taciti  verba  fic  fe  habent : 
‘Sed  quia  famofa  urbis  ( Hierololymorum ) Jupremum  diem  tradituri  fu- e 
mus,  congruens  videtur  primordia  epis  aperire.  Judaos  Creta  infula  profu- 
gos, novtjjima  Lybix  mfediffe  memorant , qua  tempeflate  Saturnus  vi  Jovis 
puljus  ceffirit  regnis.  Argumentum  I nomine  petitur : inclytum  in  Creta  Idam 
montem,  accolas  Idxos , anclo  in  Barbarum  cognomine , Judaos  vocitari.  Qui- 
dam regnante  l/ide,  exundantem  per  dbgyptum  multitudinem  ducibus  Hiera- 
Jolymo  ac  Juda  proximas  in  terras  exoneratam.  Plerique  sEthiopum  pro- 
lem, quos , rege  Cepheo , metus  atque  odium  mutare  fedes  perpulerit.  Sunt 
qui  tradant,  Afiyrios  convenas , indigum  agrorum  populum,  parte  Mg\pti 
potitos,  ac  mox  proprias  urbes,  Hebrxafque  terras,  (3  propiora  Syria  colui  fe. 
Clara  aWiJudaorum  initia  : Solymos  carminibus  Homeri  celebratam  gentem, 
eondita  urbi  Hierofolymam  nomen  i fuo  fecifie.  Plurimi  audtores  confen- 
tiunt,  orta  per  Aegyptum  tabe , qua  corpora  fadaret,  regem  Bocchorim,  adi- 
to Hammonis  oraculo  remedium  petentem , purgare  regnum , (3  id  genus  ho- 
minum ut  invifum  Deis,  alias  in  terras  avehere  jujsum.  Sic  conqutfitum 
collcclumqtic  vulgus,  pajlquam  vajtis  locis  rehSumfit,  exteris  per  lacrimas 
torpentibus,  Blojen  unum  exulum  monutfie,  ne  quam  Deorum  hommumve  opem 
txpeciarent  ab  utrifque  deferti , fed  fibimet  ut  duci  calejli  crederent , primo 
eujus  auxilio  credentes , prxfentes  mijerias  pepuliffent.  Affcnfere , atque 
omnium  ignari  fortuitum  iter  incipiunt,  Jed  nihil  «que , quam  inopia  aqua 
fatigabat.  Jamque  haud  procul  exitio , totis  campis  procubuerant  : cum 
grex  afinorum  agrrfiium,  i pajfu  in  rupem  nemore  opacam  concejfit.  Secu- 
tus B tofis , conjulur a herbidi  foli , largas  aquarum  venas  aperit.  Id  leva- 
men, t3  continuum  fex  dierum  ster  emenfi. , Jeptimo  pulfis  cultoribus  obtinuere 

terras , in  quibus  urbs  i3  templum  dicata  funt.  Effigies  animalis,  quo 

monjlrante  errorem  fitimque  depulerant,  penetrali  Jacr avere : cafo  ariete , 
vclnt  in  contumeliam  Hammonis.  Bos  quoque  immolatur,  quem  Aigyptii 
Apim  colunt.  Sue  abjhnent , memona  cladis , quod  ipfos  fc abies  quondam 
turpaverat,  cui  id  animal  obnoxium.  Longam  ohm  famem , crebris  adhuc 
jejuniis  fatentur.  Et  raptarum  frugum  argumentum  , panis  Judaicus  nullo 
fermento,  retinet.  Septimo  dit  otium  placuiffe  ferunt : quia  is  finem  labo- 
rum 
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rum  tulerit,  dcin  llandientc  inertia,  feptimum  quoque  annum  ignavia  datum . 
Alii  honorem  cum  Saturno  haberi : Jeu  principia  religioni}  tradentibus  Ida  is , 
quos  cum  Saturno  ptdfos,  & conditores  gentis  accepimus  : fcu  quod  e feptem 
fideribus , quis  mortales  reguntur , altijjimo  orbe  id  pracipua  potentia  Jtella 
Saturni  feratur : ac  pleraque  cwhjltum , vim  fuarn  (d  cur  funi  fcptimos  per 
numeros  conficiant.  Hi  ritus  quoquo  modo  inducit,  antiquitate  defenduntur. 
Quia  facer dotes  eorum  tibia  tympamfque  concinebant , hedera  vin- 
ciebantur, vitifque  aurea  templo  reperta:  Liberum  Patrem  coli,  domitorem 
Orientis  quidam  arbitrati  (unt,  nequaquam  congruentibus  injlitutis ; quippe 
Liber  fefios  hetofque  ritus  pofutt : Judseorum  mos  abfurdus  Jordidufque. 

« Adi  [ofeph.  Taceo  Agyptios,  * Mancthenem , b Charemonem,  c Apionem ; qui  im- 
t vide  ibid  mane  quantum  a Mofaicis Traditionibus  di  (crepantia,  de  origine  gen- 
ph  toS7.  tis  Judaica;  memoria:  prodiderunt  in  Hilloriis  luis  Agyptiacu,  A de  iis 
j.  vide  ibid.  cjUx  tradidit  Moles  mentionem  nullam  fecerunt,  ut  colligere  licet  ex 
libris  Jofephi  contra  Apionem.  Hos  dices  foitafli',  ut  Aegyptios,  fcientes 
ea  praeccrmifille , nec  dignatos  fuifle  mentione,  tanquam  fiilla  ac  fa- 
<1  Vide  ibid.  bulofa.  Elio.  At  d Lyfimachum.  feriptorem  Aegyptiacorum , qui  idem 
1. 1.  p.  iojS.  haud  dubio  fuit  cum  Lyfimacho  Alexandrino,  qua:  lalla  retulit  de  anti- 
quitatibus Juda-orum  non  loliiin  ex  praqudicio  Icripfille,  led  partitn 
« Comra  Ap.  ex  ignorantia , affirmat  e Jofcpbits . Aflcrit  idem  de  'Apollonio  Siohme, 
j V,^S  & aliis.  Etcs  Je  iy  Asnttsuncc  e , *.  AvaftayJ^.  KOj  nvis  ac>Asi,  ni  ufij 

p.so6i.^.iorrl\szs-  uysdsec,  n 'ost.iisw  dl  kutu  dvrjxix-tuv.  ssrCi  7 1 tu  Mfcsfcvioui,®'  ifiiv  Mso- 
ioSi.  oexe , rff  Tuei  tuv  hdym  snsmyynq  txyse , um  OMajUS  en  a/xdiii.  f ,uv  UC 

ydfg.  k.  amcnuivco  Axaa.lAt-r.c , erv*  nues  J juadete  ru.v  x,  ud ifeloce  aiific  d- 

oKsilis  mas  otdcurj.a.Aes.  idc.  Quoniam  vero  (d  Apollonius  Molon,  id  Lyfima- 
chus,  id  alii  quidam  partim  per  ignorantiam,  maxime  vero  per  priejudutum 
de  Legi flatore  nojtro  Mofc,  id  legibus,  verba  protulere,  nec  piffa , nec  vera  s 
dum  illi  quidem  vclut  mago  atque  fallaci  derogant,  /eges  autem  malitia  apud 
nos  nulhufque  virtutis  affirmant  cjfie  doclriccs.  idc.  Quibus  verbis  innuere 
videtur  Molaica  volumina  ignota  eis  fuifle.  Nec  credibile  videtur 
Manethonem , qui  floruit  fub  iplb  Ptol.  Philadelpho , eique  opus  luum 
dicavit,  dum  iEgyptiorum  de  Jtidaus  traditiones  literis  mandavit, 
fuifle  lilentio  pnuteri  turum  qux  Mojlr  libri  paulo  ante  Grace  tranflati 
denarraflent.  Certe  illos  evolviflct,  li  Hegts  juflu  & Demetrii  Phalerei 
conlilio  curaque  fuiflent  tranflati,  atque  in  bibliotheca  repofiti:  & 
fi  illos  evolviflct,  videtur  commemoraturus,  in  libris  quidem  Judteo- 
rum  alia  prorfus  & contraria  reperta  fuifle,  led  fiilla,  fed  fabulola, 
quibus  nulla  eflet  fides  adhibenda.  Nec  videtur  iple  Apion , fi  Leges 
Juda:oium  unquam  pervolviflet,  libi  ipfi  perfuadere  potuifle  (quod 
j [ofcph.  ton.  tamen  b Icriptis  mandavit ) eos  Afini  caput  adoraffe.  Quod  idem  di- 
tri  Ap. lib. a.  cendum  de  aliis  Ethnicorum,  qui  portentum  illud  fabula:  crediderunt. 
PJS-  ,o5f-  in  his  Democritus  Hifloricus  ( fi  modo  is  vixerit  poft  Mofen  Gra:ce 
h SoiiksV.  converfum  ) qui  dicit  11  Judaeos  aureum  A fini  caput  adoraffe , eique  ho- 
uSus.  minem  bofpitcm  tertio  quoque  anno  immolaffe. 

Quam  ignarus  fuit  rerum  Judaicarum  Plinius  lenior,  iple  librorum 
hclluo,  vel  ex  eo  apparet,  quod  Janmm  & Jambrem  ( five  Mambrem ) 
Magos  Algyptics,  qui  Mofi  rellitifle  dicuntur,  (quos  nominat  iple 
Jamncm  & Jothapem  ) Judseos  appellet.  Hili.  Nat.  xxx.  r.  Eft  id  alia 
Magices  faiho  a Mofc,  id  Jamnc , id  Jothape  Judsris  pendens,  fed  multis 
millibus  annorum  pofl  Zproaflrem. 

Plutarcbum  Charonenfem  libros  lacros  nunquam  legiflc,  ex  co  facile 
■ Vide  Sympof.  colligitur,  quod  dubitet  * utrum  Judsei  in  honorem  porct,  aut  quod  animal 
Iv  *'  illud  abominentur,  efu  carnium  fuillarum  fefe  abfl ineant : Et  rurfiis  ex  co 

* ibid.  p.  <70.  quod  dubitet  k utrum  h leporum  e/u  abjhncant  in  eorum  honorem,  an  quia 
1 ibid.p.67 r.i.  immundos  cxijlimarcnt : Tum  etiam  ex  illis  qu*  (habet  de  Baccho  ab 
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iis  culto,  deque  Levitarum  vocabulo  i Eyjio,  fi  ve  Euio  (qua:  Bacchi  funt 
nomina)  derivato.  Primum  ( inquit)  maxima  t3 perfeUiffima  Judaancm 
folennitatts  £3  tempus  £3  modus  cum  Bacchi  /acris  congruit.  Qupd  enim  ipfi 
vocant  Jejunium , td  fic  celebrant , ut  maxime  fervente  vindemia  proponant 
tnenfas  in  quibus  expofita  fint  omnis  generis  fruges : £3  Jub  tabernaculis  defi- 
dent  potijfimum  (3  palmitibus  (3  hedera  qua  contexuntur : (3  diem  qua  de- 
fiam antecedit , 'Tabernaculanam  nominant.  Paucis  vero  pofl  diebus  aliam 
fejlivitatem  non  obfcure , fed  omnino  aperte  Baccho  nuncupatam  celebrant. 

EJl  etiam  folenne  apud  eos  fejlum  Cradepharia  i palmitibus  geflandis , (3 
Tbyr[ophorta , ubi  thyrfos  gejt antes  in  templum  intrant.  §utd  intus  faciunt , 
ignoro : credibi/e  eft  Bacchi  ab  iis  facra  peragi ; nam  £3  tubis  exiguis , ficut 
Argivi  Bacchanalibus  utuntur  ad  evocationem  Numinis : (3  alii  progrediun- 
tur citharis  ludentes,  quos  tpji  Levitas  appellant , fme  is  Lyfio , jhe  ab  Euio 
{utroque  vox  Baccho  congruit)  sta  dulos.  Opinor  etiam  Sabbatorum  ferias  non 
plane  a Baccho  effe  alienas.  Bocchos  enim  multi  etiamnum  Sahbos  appellant, 
eamque  edunt  vocem  dum  Orgia  Bacchi  celebrant.  £3c.  ‘ Ptolemico  Efephte-  t ApuJrhot 
Jttoni , & “ Hdladio  Bcganttnoo  ignotos  fuifle  libros  facros,  vel  ex  eoCoicxc. 
latis  patet,  quod  (cribant  Mofen  Alpha  fuifie  appellatum,  idcirco  quod t lbld- Cod- 
hoc  eft  vitiligine  corpus  infe&um  haberet.  Ad  quod  mendacium0 
Elelladius  Philonem  qucndain  teftem  adhibet. 

Quam  ignoti  ellent  ‘Trebellio  Pollioni,  quamvis  eos  in  teftimoniumt  Viu Claudii 
advocat,  res  ipla  docet,  cum  ficlcribit:  DocliJJimt  Mathematicorum  cen-“f  »• 
tum  (3  viginti  annos  homini  ad  vivendum  datos  judicant,  neque  amplius  cui- 
quam jaihtant  effe  concejfum : etiam  illud  addentes,  Mo/cn  folum.  Dei  ( ut 
Judxorum  libri  loquuntur  ) familiarem,  cxxv.  annos  vixijfe  : qui  quum  que- 
reretur quod  juvenis  interiret , rejponfum  ei  ab  incerto  ferunt  numine , nemi- 
nem plus  effe  viDurum. 

Quam  fuerint  ignoti  lcriptori  Glaffarum  in  Eirgilii  Georgica  ex  MSS. 

Lugd.  editarum,  apparet  ex  hac  GlolTa  in  verba  ifta,  Frigida  Saturni 
fletla:  d Satis  cognitum  ejl  (inquit)  Saturni  flellam  frigidam  effe-,  (3  ideas  Gcorg- I. 
apud  Judaos  Saturni  die  frigidos  cibos  ejfe.  £3c.  J- 

Quid  aliud  lentiendum  de  • Aerone,  Horatii  Commentatore?  qui  re-,  i„  sai. 
fert  Judseos  pellicula  imminutos  fuijfe,  quia  Mofes  J(rx  eorum,  cujus  legibus  lib- 1. 
reguntur,  neghgentia  Medicinalis  effetius , (3  ne  folus  effet  notabilis,  omnes 
circumcidi  voluit. 

Quid  aliud  de  Juvenalis  Scholia/f e?  qui  de  Mole  fic  Icribit:  Moyfes 
Sacerdos,  vel  Prx  ejus  gentis,  aut  tpfius  quidem  religionis  inventor-,  cujus 
I Cornelius  etiam  Tacitus  meminit.  j In  Sa( 

Se  quoque  volumina  lacra  omnino  ignorafie  i Dio  Cajfuis  docet, r.ioa. 
cum  dicit  nelcire  le  unde  nomen  Judxorum  ha:c  gens  obtinuerit : ijreS  llll,  mv1, 
yS  "XfiVJti  1 eltua.,  K eunit  1 e^ccui  uicpeabit-mp'  ij  q birrutMinc  evum  esutme  dip  P 37 
csx  elS'  'ife  r.pjfm  ftiiAq.  Legio  ipfa,  Judaa ; gens  Judeet  appellantur.  Id 
nominis  unde  initium  ceperit,  non  fcio. 

Qui  habes  apud  Artapanum  { eum  haud  dubitaveris  vixifie  poli 
confedtam  Vcrfioncm)  demonftrant  illum  quamvis  librum  peculiarem 
de  Judicis,  eorumque  origine,  compofuerit,  Scripturarum  tamen  volu- 
mina nunquam  vidifle.  Magnifice  paflim  de  Mofe  miraculifque  ejus 
loquitur,  Ied  qua:  plane  repugnant  Scripturarum  traditionibus:  nec 
de  eo  citat  libros  Juri, eorum , Ied  Mempliitarum  & Heliopohtanorum  tra- 
ditiones. De  tranfitu  ejus  per  Mare  Rubrum  verba  faciens  : Atque  d 
Blcmphitis  quidem  ( inquit)  ita  narratur  : Moyfum  totius  regimus  fcientij - 
fimum,  obfervato  reciprocantis  etflus  tempore , ficco  mari  umverfam  multitu- 
dinem tranfmilijfe  : ab  Hehopolitanis  vero  fecus ; quippe  Bfgem  abeuntes 
Judieos , quirque  ab  /F.gyptiis  mutuo  acceperant,  fecum  auferentes,  ingenti 
exercitu  cum  animantibus  confecratis  perfecutum  effe.  At  Moyfum  uti  mare 
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Virga  percuteret , divinitus  admonitum,  Aquam  Virga  tetigjjfe,  ac  dif ceden- 
tibus illico  JluUtbus,  copias  Jicco  tranute  deduxtjfe.  Lege  qua:  ex  eo  ad- 
du&a  funt  apud  Eufebwm  Prap.  Evang.  IX.  18. 13.  28.  & mccum  fta- 
«P1ap.1x.30.  tim  confenties.  Lege  etiam  qua:  apud  ‘eundem  proferuntur  ex  Eu- 
rViVm  Alex  qui  fcripfit  Hiftoriam  b Regum  Judieorum , & alium  librum  ( ni 

Suoujp.343.  forte  hic  idem  fuerit)  de  Elia  Prophetia-,  Neque  illum  ex  Codicibus 
facris  fua  dcprompfifle,  fed  ex  aliis  monumentis , res  ipfa:  clare  lo- 
quuntur: & eos  nunquam  legiffe,  inde  facile  colligitur,  quod  Re- 
gem Davidem , Saulis  Regit  Filium  appellitet,  muri  ml  BsrJ  (iu>.r,ii 
\jzob  Zau.tr/.  xauAsi  (baoiMa  ccu&hbat , aeruca  bi  enj  utt , II  eme 

Cut£iJ\,  m tutu  1 }unaq\ZTXf.  Sic  Matlmfalamum  facit  Noachi  filium. 
• Vide  ciem.  tu  bi  ttuy  fyiSg  ijit  M»S umKcu.  Floruit  autem  ‘ Eupolemus  fub  pofte- 
Alex.  Strora.  I.  r iofilous  Ptolematis , & videtur  Alexandrinus  fuifle.  Non  enim  af- 
Ff*  Lxx.Int.  fentior  IJ.  Vojjio,  qui  illum  exilfimat  d fu  i fle  Judxum,  & eundem 
°t-  ‘t-  cum  Eupolemo  filio  Jochananis , amico  Juda  Maciabat  ejufdcmque  ad  Ro- 
manos legato. 

His  adde  Alexandrum  Cornelium , qui  claruit  temporibus  Ptolemai 
oHavi.  Is  licet  tam  eximie  eruditus  ellct,  ut  Polyl/ijloris , hoc  cll  Mul- 
tifcii,  cognomen  inde  meruerit,  cum  fcripfit  tamen  Hijlonam  fuam 
Romanam , tam  rudis  ignarulque  fuit  rerum  Judaicarum  , ut  putaverit, 
litcrifque  prodiderit,  eorum  Leges  conditas  fuifle  a muliere  quadam  , 
cui  nomen  M0J0.  Suidas,  V.  AAstaybf©*  i miA^ji©-.  out<&-  enmy&c^t 
fbio Aut.  ‘AqiCtptu  KtHTior  k -'i  Tsurs  (iiZAta.  '..n  ii . ce  run.c  Aeyee  us  yuur  /1. 
yrtr  l-.Zeust  M urio  tjs  irt  ftyi.tuutt  i neca  eZqmcis  X-.utc.  Hic  libros  innume- 
rabiles fcripfit , 13  de  Roma  libros  y.  In  his  dicit  fuijfc  mulierem  Hcbraam 
nomine  Mtijo,  cujus  feriptum  Jit  Lex  illa  qua  eft  apud  Hcbraos.  Rurfus, 
V.  Mard.  Murie  ywj>\  nZpuua.  re  t? 1 uyiyLtt.u.-i.,  0 sui  eZ^cuoss  Nojtt:r,  us  (JruY 
AAifjwaV©'’  » MiAifm©'  i noAvtaaf.  Lt  quamvis  poltea  Commentarium 
peculiarem  dejudais  confcriberet,  in  quo,  veriora  edodlus  , mentio- 
nem Mofis  paffim  fecit.  Molis  tamen  volumina  neque  tunc  videtur  Ic- 
gifle  cum  opus  illud  contexeret : Sed  videtur  opus  iftud  conflatum 
fuifle  ex  variis  Gwecis  Scriptoribus  qui  res  [udxorum  literis  tradide- 
rant. Hoc  in  promptu  (it  colligere  ex  Eufcbii  Praparationis  Evang. 
libro  IX.  ubi  ex  libro  ejus  proferuntur  fragmenta  multa  prolixa  Eupo- 
lemi , Artapani , Philonis , Demetrii , Thcodott , E^echielis  Pocla:  Tragici 
Judan,  aliorumque ; fed  de  ullis  fragmentis  ex  ipfis  Mofis  Codicibus 
« Prap.ix.  10.  in  illo  Opere  produdtis  nulla  mentio.  Extat  apud  * Eufcbium,  ex 1 Jo- 
/ Antuj. 1. 16.  jepho  depromptum,  Alexandri  Polyl/ijloris  fragmentum  quoddam  his 
verbis:  K/.iieruic  0 erf-Str-nji , orsu  MetA fis,  0 ry.fin  ut  et  ii  lubuxtoy, 
tudb-us  k.  Muvcos  ifipeo iv  0 Ncjws^n ns  asjrw,  bn  ck  T/c  XaTupgts  A Zpfitieo  ifiuljo 

■.utri cf  ucctvci.  A&yot  cLbTxV  K 'IU  ulilifip  triti.  fi„v  TS.-.S,  Apippy,  Zetr.lt,  id - 

lyPut.  texi  Zt::i{t  pjb/j,  dw  A osopfitv  K-.u/ircfi.  A.75  y tim  boo,  Apifjt  tt  yfit 
lat Qpje,  u/.iy  7i  A<fi?jv/  i.  -dw  yfipar  A pyxaa  crutti/  luo/,  tutus  fi  II^exA« 

avapjiTivms  ii-m  AiZiry  fi  Arnfi.v.  /luayrj.  71  ibo  AtZert  'Jvpt-npjt  llpputex  -fi- 

vyffKf  tfcv  fi  ourrr.s  A ibupev.  tutu  5 y/iA/ut  Ztye.LL,  aO  u cnr  (lafiZapus  Ztjkc- 
utK  teyttdcq.  Clcodemus  propheta,  cognomine  Malebas,  qui  res  Juda  orum 
tradidit  eodem  modo  quo  Mofis  eorum  Lcgijlator , narrat  Abrahamum  i 
Chetura  aliquot  filios  JufccpiJJe,  tres  nominat im  recenfens,  Apheran,  Surim , 
Japhran : a Surim  appellatam  AJJyriam:  ab  Aphera  (3  Japi/ra , urbem 
Aphram , & regionem  Africam,  nominatas : hos  enim  duflu  Herculis  mili- 
tajje  contra  Libyam,  13  Antaitm.  Herculem  enim  ex  Aphera  filia  genuiffe 
Didorum-,  ex  hoc  Sophoncm  prognatum , h quo  Sopbaccs  barbari  habent  no- 
men. Qui  dicit  Cleodemum,  hujufmodi  fabulas  referentem,  eadem 
cum  Mofe  de  Judxis  conlcripfifle,  condat  ipfum  Mofaicos  libros  nun- 
quam inlpexilfe.  Quo  tempore  vixerit  Clcodemus  idc,  utrum  podquan» 
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libri  Mofis  in  linguam  Graeam  tranflati  funt,  an  antea,  incertum. 

Unus  omnium,  quos  ego  quidem  noverim,  Gentilium,  qui  res  Ju- 
dxorum  literis  conlignaruut,  Demetrius  ille,  cujus  extant  apud  'Eu-.Vmr. e™*. 
Jebium  fragmenta  traduifta  ex  Polyhijlssre,  videtur  incidilTe  in  librorum  K 1I  J»' 
Mofaicorum  Graeam  Verfionem.  Condat  quidem  illa,  qux  traduntur 
in  Demetrii  fragmentis , defumpta  fuifie  ex  libris  Mofs , & ex  Graea 
eorundem  Interpretatione.  Dubitari  tamen  poteft  utrum  Demetrius 
efacris  ea  Codicibus  iple  deprompferit,  an  ab  aliquo  Judxo  acceperit. 

Teftatur  enim  b Jofephus  illum  in  Hiftoria  fua  Judaica  nonnulla  per- 6 Lib.t.«ui- 
peram  retulifie , & dicit  eum  ideo  in  aliquibus  rebus  errafle  (ficut,raAP 
St  Eupokmum  St  Philonem ) quia  facros  Codices  non  potuit  ad  amuffim 
fequi.  Verba  ejus  hic  ponam,  quia  meminit  quoque  Gentilium  alio- 
rum , qui  Icnbentes  dc^  rebus  Judaicis,  eas  aliter  narraverant  quam 
funt  in  Scripturis.  Aquum  3 'ipuos  ds  nbs)  SotAiJ i»  i5  i^xasinns,  eu  r%  Ai- 
jvnhm,  XajJcuuv , xsH  tomxt»  dtaypctpaj , notio  cxdtcis  j m-im  r« 

EXJkoiy  m/&upds.  Em  Ji  g notis  mis  dpi if/ins,  3 &iiims,  g 

g Aj wQdvvs . g Eioipuptr  n g K««i> , g z amyuM,  w 

nXpimnr  aJLct  -ntyji.,  i $>  iyu  yt  mum  armvxexu  riis  (buZAlus,  i smptpyus 
iutrtfavwxariv.  ei  xi&i,  3 f d^ch/mr  eujjp»  atei9-dae  r fi  typyjs 

■xta.yisa.Tur  <hi ipmflor,  'ov  feij  V 'aptus  ipiw  fiuZteis  enn vpf.r.  wtus  p£/t  ni  ®fe'  •f 
dfXpui-mln  ttmrns  puputqniqiiuunr,  unig  ips  m nuo  te ym  not^fJw.  i pjb/j  m *«- 
te(lis  Arpuinfus,  g tiAun  i ■xturGoripus.  g txndtepus,  i mAii  -f  aXr^dae  Lljput.p- 
m.  tis  myfimoxen  aijiee.  u yS  trito  ainiis  motis  axpiZdau;  reis  Tftstins  ^dpi- 
pitur.  ns^eptoAsSstr.  Sufficiunt  tamen  ad  comprobationem  antiquitatis  nojlrte , 
Aegyptiorum,  S Chaldttorum  atque  Phoenicum  hijhritc , (3  fuper  illas  Griecorum 
pariter  Jcriptores.  Nam  pr teter  fupradulos , Tbeophtlus  etiam,  (3  Theodo- 
tus,  (i  Mnajeas,  (3  Arijlophanes,  (3  Hermogenes,  (3  Euemerui , (3  Conon, 

& Z^pyrion,  (3  multi  fortajfe  alti  ( non  enim  ego  omnibus  libris  incubui)  non 
obiter  nojlrt  fecere  mentionem.  Plurimi  namque  prtedichrum  virorum , ve- 
ntate quidem  antiquarum  rerum  frujlrati  funt , quia  IcBioni  faent  nofrorum 
non  incubuere  librorum : communiter  tamen  de  Antiquitate  t flati  funt  omnes, 
pro  qua  nunc  dicere propojui.  Demetrius  fane  Phalereus  ( lic  perperam  cum 
cognominat)  (3  fenior  Philo,  (3  Eupolemus,  non  multum  veritate  fruftratt 
funt : quibus  dari  veniam  dignum  eft.  Non  enim  inerat  eis , ut  noflras 
literas  pojfent  omni  fcrupulojitate  fequi.  Vixit  Demetrius  fub  Ptolemtco- 
rum  c quarto,  St  ex  ipla  Alexandria  civitate  videtur  fuifie.  Nec  vi-t  vidcCInn. 
detur  dubitandum  quin  alii  nonnulli  eorum,  qui  ibi  commemorantur,  s,rom- 
floruerint  poft  confedtam  Verfionem.  Accedit  his  denique  Poeta /aer-  lp'337' 
nalis,  qui  Mofis  volumen,  arcanum  appellat,  quia  Gracis  Romanifque 
ignotum  fuit,  nec  ab  illis  legi  folitum.  Videtur  fane  is  crcdidifle,  non 
Grace  illud,  fed  tantum  Hebraice  extitific.  Sat.  xiv. 

Judaicum  edifeunt,  (3  fervant,  (3  metuunt  Jus , 

Tradidit  arcano  quodcunque  volumine  Mofcs. 

Et  Mofaicas  Leges  ulque  adeo  ignorabant,  ut  crederet  idem  Poeta, 
ex  illis  unam  fuifTe, 

Non  monjlrarc  vias  eadem  nifi  facra  colenti , 

Quaftum  ad  fontem  folos  deducere  verpos. 

Inter  recentiorcs  Gentiles  qui  vixerunt  poft  propagatam  Religio- 
nem Chriftianam , quum  in  omnium  fere  Chriftianorum  manibus  te- 
rerentur facri  Codices , non  negaverim  fuifie  qui  Mofis  feripta  evol- 
verant; quales  erant,  Longinus,  Numenius,  abi.  Neque  dubitaverim 
quin  fuerint  etiam  inter  antiquiores,  prater  Demetrium  fupradiiftum, 
nonnulli,  qui  in  Graeam  eorundem  Verfionem  inciderant,  eamque 
perlegerant.  Sed  non  eft  cur  moremur  hujufuiodi  exempla  pauca. 

O z Nihil 
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DE  VERSIONIS  GRiECB  Lib.  II. 
Nihil  contra  nos  facerent  exempla  ante  Chriftum  pauca , nihil  poft 
Chriftum  infinita.  Sufficiat  oftendide,  ignotam  pene  ommbui  Gentili- 
bus antiquioribus  fuille  cum  ceterorum  librorum  S.  Scriptura:,  tum 
Molaicoi  uin , Grxcam  Verfionem  : ignotam  iinife  Gentilibus  erudi- 
tiflimis,  illilque  ipfis  qui  de  lnltitutis  atque  Antiquitatibus  Judxorum 
ex  profejfo  commentati  funts  illis  infuper  ipfis,  qui  libros  integros  de 
eifdera  elaborarunt.  Et  quis  exinde  non  facile  collegerit,  ab  ipfi* 
Judxis  privatim,  in  ufumque  lolummodo  luum,  confedtam  fuide,  non 
Ptolcmecorum  publico  mandato,  non  cura  & aulpiciis  Demetrii  Phalerei, 
non  ut  collocaretur  in  publica  Bibliotheca  ? Aderit  Origenct  ante 
Chriftum  natum  nullam  extitifle  apud  Scriptores  Ethnicos  A/ofit  men- 
tionem : * Nunc  Moyfi  nomen  auditur,  quod  prttu  Judiet  tantum  claudebatur 
angujliis.  Nee/uc  enim  Cnecorum  qutjpiam  meminit  ejus : neque  tn  ulla  gen- 
tilium liti  rarum  Injloria  de  illo  fcu  calent  fcnptum  ahqmd  inveuimut.  Sta- 
tini  ut  Jcfus  radiavit  in  mundo , eduxit  Jicum  Legem  13  Prophetas.  Quod 
quamvis  non  prorfus  verum  Iit,  exinde  tamen  apparet  quam  paucis  Gen- 
tilibus res  [ud.eorum  ante  Chrifti  adventum  inerunt  cognitae. 

Sribit  Pfcudo-Anfleas  Ptolcmxum  Regem,  accepta  a Demetrio  Le- 
gis Interpretatione,  religiola  veneratione  eain  prolecutum  finde,  juf- 
fiffeque  magnam  curam  haberi  librorum  florum , cofque  rcltgufc  cujlodirt : 
fn^dxlw  o7P[ti/tiav  suibSof  f pooA ion.  i.  a.y,.x'  nimirum  , ut  ait 

Jofephus , ne  corrumperentur.  Ait  Gcorgtus  tiomxdides,  Arabs,  in  Chro- 
nico inedito,  Ptolemaeum  Regem  interpretationem  repoluifle  in  xde 
Dei  fu  i figi  Ho  addito.  Num  hoc  in  cauli  luit  quod  Gentilibus  dodiis  ul- 
que  adeo  fuerit  ignota?  Apage  nugas!  Van illima  (iint  ifta  commenta: 
neque  credi  poteft  majorem  curam  voluminum  Mofaicorum  habendam 
fuille,  quam  aliorum  bonorum  librorum.  Neque  porro  defuerunt  Ju- 
dxis ipfis  exemplaria,  qux  libi  comparaflent  & legillent  Gentiles  li- 
terati,  fi  Regis  & Demetrii  cura  operaque  commendata  ipfis  findent. 

f.  Non  otnilerim,  hoc  loco,  Alexandrum  Severum , Romanorum  lmp. 
in  Oratione  quadam  apud  Eeuolpii  Hilloriam  illius  Vitx,  tcftimonium 
filum  perhibere,  Ptolomxi  Philadelphi  julfu  confedlam  fuide  Verfio- 
ncm.  fusi  ( inquit  ) regnum  Juum  tanta  tranquillitate  tantaque  divitia- 
rum affluentia  cenfervavit  qmm  Solomon  rex  Hebraoruml  ffn , ut  repe- 
ntur tn  Hebneorum  htfionit  Ptolcmsi  Philadelphi  regit  juffu  Grace  tranfla- 
tii,  phdofophtu  tantus  fuit , ut  de  rebus  omnibut  cum  naturalibus  tum  fuper- 
naturahbus  dijferuerit.  At  quis  Encolpius  iite,  apud  quem  oratio  hxc 
exue.'  Hiftoria  ejus,  quam  citamus,  prorlus  ignota  eft  viris  literatis, 
neque  inultis  iuter  noitrates,  quorum  lingua  fola  habetur,  nota,  fbr- 
fan  uni  tantum  aut  alteri.  Ex  Graeco  vero  in  ferinonem  AmUcanum 
tranflata  eft  ( fi  ipfi  titulo  fides)  a Thoma  Elyoto  iMedico,  5t  edita  anno 
i (-49.  Sed  non  eft  cur  doleant  viri  eruditi  lingua  Iblum  Angluana 
Hiftoriam  iftam  extare.  Quamvis  enim  ex  Lampridio  appareat  exti- 
tidc  oliill  Hiftoriam  Vitx  Alexandri  Severi  ab  Encolpio  (criptam,  tamen 
fidem  dederim,  non  illius  hanc  ede,  fcd  ab  aliquo  Chriftiano  ejus 
nomini  fuppofitam.  Neque  Orationes  qux  in  ea  multx  lubentur, 
ex  Codice  Grxco  converlx  font,  fcd  ab  ipfo  (crede  mihi)  Elyoto  com- 
pofitx.  Scio  ego  hominis  ingenium,  & orationes  confingendi  niorem, 
ex  aliis  ejus  feriptis.  Imo  totum  librum  ab  ipfo  Elyoto  compolitum 
fuille,  nulli  ego  facile  perliiadeo,  quamvis  prxtendat  a nobili  quodam 
Neapolitano  exemplar  Grxcmn  fc  inutuo  acccprtle.  De  Hiftoria  hac 
plene  nos  alibi.  In  pradcnti  dntifle  fiiffeceric,  non  cfie  cur  de  hoc 
Alexandri  Severi  Ccftimonio  iol liat  1 fimus,  quamvis  demus  has:  Terba 
illius  revera  fuide.  Nam  m ifta  traditione  vulgarem  Cbnftianorum 
Lanam  Locutus  fuille  credendus  eft. 

6.  Jofrphus 
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6.  Jofephas  Gorionides  (ut  memini  me  'alibi  monuifle)  agnofcit»  Diirm.con. 
Verfionem  juITu  Regis  confodiam  fu  ille,  fed  qua;  alii  Demetrio  Phalereo"1  Anft‘ 
adfcribunt,  ille  ipn  Arijlca  & Andreee  attribuit.  Ptolemain  (inquit) 
pracepit  duobus  principibus  Juis , quarum  nomina  erant  Artficas  & Andreas , 

ut  congregarent  libros  multos.  Colliciis  autem  plurimis  voluminibus  jcnptis 

Medorum,  atque  altorum  populorum  linguis , dixit  Rex  ad  eos , quot  habetis 

libros ? tic.  Alii  Rabbinorum,  quamvis  tradant  Regii  mand.uo  factam 

fuifle  Tranflationem , autumarunt  tamen  non  caufa  Bibliotheca;  id 

facium  fuifle,  fed  ut  Rex  haberet  occafionem  Judaios  divexandi.  Jo- 

fippus : Ptolemeeo  defcripta  fuit  Lex  Alofaica  tn  lingua  Graea , quo  Jctl. 

caufam  haberet , £?  occafionem  qwcrcret  contra  Ifrael.  Quafivit  namque  ex 

eorum  Lege  occafonem  ut  eos  eximeret  a Religione,  Sape  enim  tnlulave- 

runt  me  a juventute , dicat  nunc  Ifrael.  In  eandem  fententiam  h Liber  4 cit.  1 Stra- 

De  Regibus  Templi  Secundi , Auctor  ‘ Additamentorum  Talmudicorum,  & rio 

Salomon  Jarcbi.  Hi  tradunt  Ptolcmxuin  irridendae  & traducenda:  Le- Qbbac  c>p  l7' 

gis  occafionem  qusfivifle.  Qus  omnia  nihil  aliud  plane  funt  quam  < citati  * m» 

tabula  Arijleana  fabulofior  fadia.  J[jjJ  |E”r^‘tr 

7.  Concedit  Jof.  Scahger  in  i Animadverfionibus  Eufebianis , Ptolenuei  vili  c.  j. 
Philadelphi  juflu,  quamvis  non  cura  Demetrii  Phalerei,  confedtam  fuif- d Num'  •W- 
fe  Interpretationem ; fed  fententiam  is  poftea  mutavit,  & in  Epiflola 

xtv.  ad  Seguinum  fic  ftatuit ; a Rege  Philadelpho  prohibitos  fuifle  Ju- 
da:os  Alexandrinos  lingua  fua  Hebraica  uti,  hinc  coadtos  fuifle  Scri- 
pturas in  linguam  Graeam  transfundere,  & quia  Rex  ifte  eam  ipfis 
neceflitatem  impofucrat,  ideo  illi,  quali  juflu  ipfius  confecta  eflet,  at- 
tributam fuifle  Verfionem.  Sed  praitat  fuinmi  Viri  verba  audire.  De 
LXX.  (inquit)  Interpretibus  fato  fabulam  a Judais  conficiam , a Ptolemao 
acccrfitos , in  unum  locum  conjectos,  £2  non  omnium,  qui  in  unum  locum  conve- 
nijjnit,  ii  Capita  contuhjjent , fed  ftngu  arum  feparatorum,  qui  Divinitus  iit 
eandem  fententiam  conjf  irajfent , eam  Interpretationem  fuffic.  Quid  erga} 

Cum  coegifent  cos  Ptolcmni  Grace  contrarius  feribere  (i  annos  a Ptolemao 
Philadelpho  putare , attribuerunt  eam  Interpretationem  ei  Rggi , qui  eis  eam 
neceffttatcm  graciffandi  impofuifet.  Sed  fi  hoc  verum  erat , oporteret  reli- 
quas paraphrafes  Chaldaicam , Perficam  , Arabicam , quibus  hodie  utuntur 
quadam  Rege  jubente  feriptas  fuijfe  , quod  £2  putare  ineptum  ejl.  Igitur 
LXX,  Interpretum  parapbrafis  Graea  ejl,  non  auHore  Philadelpho , fed  Ju- 
daorum  fundente  utilitate  confcripta , qui  parum  Hebraice  fciebant,  Grace 
autem  loqui  (i  feribere  ab  ipfn  Regibus  cogebantur.  Errat  itaque  * Salma- , fmi.  liagn* 
fias , cum  negat  hanc  fententiam  fuifle  Scaligeri,  vel  alicujus  alins  Viri  HclIcn- 
dodti.  Dubitavit  ( inquit ) Hcinfius,  utrum  Ptolemai  aujpictit , an  ab  iis 
qui  prafentis  neceffitatis  rationem  habebant,  tranjlata  in  Gracum  efient  Bi- 
blia.  Et  hanc  pojleriorcm  fententiam  Scaligcro  affingit,  (i  cum  aliis  ei  com- 
munem ejfe  dicit,  maximo  mendacio.  Nemo  enim  doliorum  Jcnfit  aut  feri - 
pfit,  neque  ex  veteribus,  neque  ex  rccentmibus , Verfionem  Bibitorum , qua 
itis  LXX-  tribuitur,  ab  ipfis  Judais  eo  fine  fmjfe  elaboratam,  ut  in  Synagogis 
loco  Ebraica  Scriptura,  quam  non  intelhgebant,  legi  pojfet.  Contra  iplam 
hanc  opinionem  hxc  fubjicit  Salmafius  : Cur  pojl  aliquot  fecula  a remi- 
gratione  ex  Babylone  tranfada,  Judxi  de  Verfione  Graea  facunda  demum 
agitarunt } Cur  non  prius  eam  dederunt ! Cur  non  Jlattm  pojl  reductionem 
i Captivitate  ? An  Ptolemai  temporibus  lingua  Ebraica  Judais  minus  erat 
familiaris  quam  antea , £5  Graea  magis  nota  ? Immo  certe ; quis  dubi- 
tat? Quam  abfurde,  & abfque  ullo  judicio,  hxc  Vir  dodtiflimus? 

Cur  non  Jlatirn  pojl  redudionem  i Captivitate  ? In  promptu  elt  caufa : 

Quia  tunc  inter  Gratos  non  vixerunt  s neque  linguam  Graeam  ha- 
buere vernaculam.  At  urget  idem  ulterius:  Cur  judai  Grace  intelle- 
gentes Verfionem  Graeam  habere  valuerunt , cum  de  Chaldaica  habenda  fotli- 
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citi  non  fuerint  Chaldaice  j 'cientes  ? Neque  trabicam  Jibi  procurare  fluclue- 
rint  tn  Arabia  nati , aut  Perficam  in  Perfide  morantes  ? In  tam  infinito  Ju- 
ditorum  numero , qui  Orientale  j tot  repones  incoluerunt,  cum  habitu  tum 
lingua  inter  fe  differentes , nulline  extitere,  quorum  inter  effiet  alia  magis  lin- 
gua quam  Graea  expreffias  habere  ac  Ictere  tn  Synagoga  Scripturas  ? Hoc 
oppido  quam  mirandum,  nec  omnino  credendum,  pra  amore  ficti  Graea  lin- 
gua, etiam  qui  aliam  melius  ficirent,  quam  t3  i pueris  didiciffent,  Graeam 
tamen,  quam  minus  intclligebant,  pratulifie.  At  dicimus  nos,  ab  illis  Ju- 
daeis, qui  inter  Graecos  vivebant,  & Graece  potiffimuin  intclligebant, 
fuilTe  procuratam  Verfionem  Graecam.  Quid  fecerint  illi,  qui  in  Ori- 
entalibus regionibus  vivebant,  ubi  lingua  Graeca  non  fuit  vernacula, 
viderint  alii.  Inter  Judaeos  Alexandrinos  extitifle  Verfionem  Graecam, 
certo  (cimus.  Et  ab  ipfis  Judaeis  in  ufiim  fiium,  potius  quam  Regis 
juflii , fuifle  eam  confedfam,  evincunt  ea  quae  attulimus,  argumenta. 
Et  fic  etiam  tandem  Verfionem  Chaldaicam  procurabant  libi,  qui  Chal- 
daice, non  Graece,  (ciebant. 


1 

C A P.  IV. 

Anciores  Vcr/imis  librorum  /altem  plurimorum , fuiffe  Alexandrinos.  Z iiale- 

Pius  ejus  Alexandrina.  §.  4.  Hinc  in  Pcntaiuicbo , Stilum  exprimi  per  Di- 
drachmum.  S p’»  Epha poni  oifi.  6.  Thunimini  vati  A riSnar.  7.  Jofieph  nomen 
jppyptiacum  feribi  -Horhiytlrrx-  8.  Chabrarham  explicari  per  Hippodromum,  p. 
x irJO  poni  pro  poculo  10.  librum  primum  infiitbi  ri/ienc  1 j . hinc  numer  um 
Angelorum  Dei  apud 'Dent.  12.  hinc  vocem  ap.gyptiacan» , ouuirere  apud 
Gcnelin  & lilium.  17.  18.  Hinc  apud  Amoliim,  «ephan  poni  pro  Ciun.  13. 
apud  Elaiam  memorari  Arcabam  menjutam.  1+.  apud  Jutum  papyrum  pini  pro 
junco.  16.  nfud  Kfji.im  pro  potu  meinumte  /.yihum.  1 9 Hnc  rri  lbalmis  ba- 
ler 1 phruftu  Aegyptiacam.  10.  Danielts  Apocrypha  confieiipla  ftufi:  a /udato 
Alexandrino,  iy.  Phileta  Interpretem  /utjic  ex  eadem  urbe,  a 1.  Judaeorum 
qtmundam  veter  um  execralio  Herjimis  ‘Pentateuchi.  2+,  Eorundem  0’  alior  um 
te/hmmia  de  Interpretibus  quod  Abxandrini  / iimus  ly.  'D:  Graea  1’erjione 
traditio  Samarstaium.  28.  'De  'Doftoribus  Tibcrienlibus  fabula.  2p. 

NON  multum  refert,  juflii  Regis,  an  (ponte  i Judicis,  confecta 
fiierit  Tranflatio.  Id  vero  permagni  intereff,  utrum  Legis 
exemplar  Hebraicum  & Interpretes  ipli  (uti  (cribunt  Pfeudo  Ar  fleas  & 
illius  (equaces)  Hierololymis  acciti  fuerint,  & ab  iplo  Pontifice  ma- 
ximo Alexandriani  milii.  Hoc  ut  falfiim  prorfus  rejicio;  neque  ve- 
reor fidenter  aflerere,  five  Regis  ipfius  juflii,  five  (ponte  a Judaeis,  In- 
terpretatio faita  fuerit , i Judaeis  Alexandrinis  fuifle  fadtam.  Quam 
illud  incredibile,  quam  abfurdum  Hierolblyma  Regem  mi  fide,  ut  Le- 
gis exemplar  & Interpretes  impetraret!  Quali  vero  inter  tot  Judaeo- 
rum  millia,  qui  tunc  temporis  Aicxandria:  vixerunt,  nullum  fuerit 
exemplar  Legis  reperiendum,  nulli  qui  eam  Graece  interpretari  po- 
tuerunt! Quam  illud  ridiculum,  quod  tradit  Pfeudo- Ariftcas,  Deme- 
trio 1’lial.  dicente  Judrcorum  Leges  dignas  efifie  qute  deferibantur , & in  Bi- 
bliothecam reponantur , fied  interpretatione  indigere  -,  relpondifle  Regem,  fe 
feripturum  ad  fiummum  Judreorum  Pontificem , ut  Legis  exemplar,  & qui 
eam  interpretarentur,  Hierofblymis ad  (e  mitteremur.  Quid?  Nonne 
fcivit  Rex  Ptolemaeus  in  urbe  fua  Alexandria  floruifle  ingentem  Ju- 
daeorum multitudinem  ? Potuitne  pro  conceflo  illud  habere  & fine  in- 
quifitione,  nullum  Legis  exemplar,  neminem  qui  Hebraice  fimul  Grae- 
ceque  calluerit,  inter  illos  extitifle?  Certe  fi  voluifliet  ut  in  Graecam 
linguam  traducerentur,  fuaque  in  Bibliotheca  collocarentur,  libri  Ju- 
daeorum, 
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dxorum,  nihil  aliud  ipfi  in  mentem  veniflet,  quam  ut  alicui  Judxo 
Alexandrix  tunc  degenti,  vel  eorum  pluribus,  demandaretur  pro- 
vincia ifta. 

2.  Si  credimus  S.  jfuftino  Martyri , non  eodem  tempore  accerfiti  lunt 
Interpretes  quo  petitum  eft  Legis  Volumen , fed  primo  Legis  Volu- 
men petitum  & advedtum  eft,  & poftea  per  alios  Legatos  acciti  Ihnt 
Interpretes.  Ftolemxus  (‘inquit)  cum  Bibliothecam  inftitueret,  de « Apoioj. i. 
Prophetis  Judxorum  certior  fa&us,  ad  Herodem  Regem  mifit,  copiam  pas' 7I’ 
libi  fieri  librorum  Propheticorum  petens.  Ac  Rex  quidem  Herodes  illos , 
equa  diximus , Hebraica  lingua  confcriptos , ad  eum  mifit.  Verum  cum  jEgyptiis 
incognita  efjcnt , ]i ix  feripta  erant , demo  legatione  mijfia  illum  rogavit , ut 
ad  fe,  qui  libros  eos  m Gnccum  transferrent  fermonem,  homines  mitteret. 

Kaf  i /jfr/j  /3ar»Asuf  fi  ■a&cimiiBim  ES«tiVl  cuituv  Ipuinj  yoyqajtfBfjaJi  0\1~ 

Tnufiuj,  ejrnJ  r d i ceu  luj^vu£/uet  tu  ce  cwuuc  yfjqajithpa.  reis  Aiyvulioic , 
nuXiv  aunv  rficen  nifufax  cmr  fsemaxMuumc  avms  «r  dw  Eftatla.  tyuvlw  de- 
S-qui-u c tbmfiiKai.  Ita  b S.  Auguftmus : Ptolemieus  ( inquit)  qui  eft  appel-  b l>  Cir. 
latus  Philadelphus  petivit  ab  Elea^aro  tunc  Pontifice , dari  fili  fmpturas , XVIII.  41. 
quas  profcRo  audiverat  fama  prxdicantc  Divinas : (3  ideo  concupiverat  ha- 
bere m Bibliotheca , quam  nobthftimam  fecerat.  Has  ei  cum  idem  Pontifex 
rmfifiet  Hebncas : pojt  etiam  ille  interpretes  poftulavit,  (i  dati  funt  ei  LXXII. 
de  fingidis  duodecim  tribubus  feni  homines , lingua  utriufque  doSiJJimi , He- 
braie  fcil.  ac  Graea.  Arabicus  Scriptor  ineditus , qui  Medicorum  con- 
Icripfit  Vitas.  c Eft  apud  Griccos  Inftoria,  htftoria  nempe  Legis  tranflatx  <■  Apod  Hottin- 
Griecis , tempore  Philadelphi  Regis,  qui  Judxos  , poftquam  audiviftet,  effe  HjJjjJ Tbcf‘ur' 
apud  eos  libros  delitus  fuper  linguas  Prophetarum  delapjos , donis  plurimis  or- 
navit. Pneter  extera  vero  Regis  munera , dux  erant  menfic  aurea , mar- 
garitis obduilx , quibus  elegantius  nihil.  Rex  cum  eos  de  libris , qui  m ma- 
nibus eorum  cflent , rogafict,  nfquc  indicafiet  gratum  fibi  fore , fi  (3  ipfe  illo- 
rum haberet  exemplar , obtinuit , ut  omnes  libros , quos  pofiederunt,  Legem  vig. 

Prophetas  (3  reliqua , in  foliis  argenteis , literis  aureis  fcripferint , prout  ex 
Eufebio  Cxfartenfi  refert  Rahedus : cumque  hic  codex  ad  tpfum  deferretur , 
benignifjime  illum  excepit , (3  quia  non  intellexit , quid  eo  contineretur , mifit 
aliquem  ad  tpfos,  qui  diceret , Qux  utilitas  ex  thefauro  abfcondito,  qui  nu- 
jpiam  apparet  ? aut  ex  fonte  obturato,  cujus  non  conjpicux  aqua  ? Quapro- 
pter ablegarunt  ad  ipjum  72.  viros  ex  omnibus  tribubus , ex  unaquaque  nempe 
fenos  i3c.  Eandem  fabulam  habes  in  illa  Hiftoriola  Artftcx  aflfidta, 
quam  legit 11  B.  Eptphanius,  apud  quem  ex  illa  in  medium  proferuntur  i De  Menf.  & 
Epiftolx  dux  ad  Pontificem  Icriptx.  Ex  ea  nonnulla  Leftori  ob  ocu-  roml.  caP.  7. 
los  ponere  me  non  pigebit,  fed  Latine.  Hierofolymis  (ait  Demetrius'0'11' 

Pbal.  regi ) (3  in  Judxa  divini  quidam  extant  Prophetarum  libri  qui  de  Deo 
ac  mundi  procreatione  differunt  : multaque  communem  ad  utilitatem  conti- 
nent. Quocirca  fi  Majeftati  tus.  Princeps,  ita  videtur  i Jcribe  ad  Hierofo- 
lymitanos  legis  Doclorcs,  ut  fuos  ad  te  libros  mittant , qui  in  Bibliotheca  tua 
collocentur.  His  auditis,  Ptolemaus  literas  hoc  argumento  dedit.  Ptolemaus 
Rex  Judsis,  qui  Hierofolymis  habitant,  Salutem.  De  conftituenda  Biblio- 
theca cogitans , ingentem  librorum  vim  ex  omni  regione  conflatam  in  eam  con- 
tuli. Quare  cum  apud  vos  Prophetarum  quofdam  libros  extare  compererim, 
qui  de  Deo  ac  mundi  fabricatione  feripti  funt,  hos  ego  cum  aliis  confecrare 
magnopere  cupio.  Qux  milii  ad  vos  Jcribendi  caufa  fuit,  ut  illos  ad  me  li- 
bros mittere  velitis,  (3c.  His  literis  ac  muneribus  Hierofolyma  perlatis , 
utrumque  Judsi  perjucunde  ac  libenter  acceperunt.  Mox  fine  ulla  cunilatione 
libros  illos  Hebraicis  literis  aureis  confcriptos  ad  Regem  mittunt.  — Qui- 

bus acceptis  Ptolemaus  cum  Hebraice  feriptos  codices  legere  non  poffet , fe- 
cundo ad  eos  Jcribere  coaclus  eft,  (3  Interpretes  petere,  qui  ex  Hebrxo  libros 
illos  in  Grxcum  fermonem  converterent.  Summa  Epiftolx  hxc  fuit.  Ptolemaus 
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Rex  pietatis  magijlris,  qui  Hierofolymis  habitant , S.  P.  D.  Occulti  thcfauri , 
t£  obfignati  fontis  quartam  ejfe  potefi  utilitas  ? Hoc  ego  de  his  libris , quos 
ad  me  mifijiis,  ufurpare  jure  pojfe  videor.  Nam  cum  fcnptas  in  his  lueras 
legere  nequeamus , nulli  ejfe  nobis  ujui  & emolumento  pojfunt.  Quocirca 
etiam  atque  etiam  d vobis  peto,  ut  ad  nos  illorum  interpretes  mittere  velitis , 
Hebraica  Gracaque  lingua  pentiffimos.  Hiftoriam  hanc,  qux  in  manus 
Epiphaniis  venit,  Arijlea  nomine  confidla,  recentiorem  fuifle  illa,  qua: 
hodie  fupereft,  quamque  legerunt  Jofephus,  & Eufebms , nos  alibi  olten- 
dimus : S magis  abfurda  funt  ea  qua;  tradit  hic  recentior  Pfeudo-Ari- 
fieas , quam  illa  qua:  habet  antiquior  ille  de  libris  & Interpretibus  fi- 
mul  accerlitis. 

Finxerunt  recentiores  Graeculi  apud  Matthaum  Cigalam,  Ptolcmxum 
primb  mififle  ad  Hebraeos  ad  libros  eorum  impetrandos ; reforiplide 
Judaeos,  per  execrationes  Prophetarum  fibi  non  licere  libros  fuos  Gen- 
tilibus communicare ; propterea  Regem  Epiitolam  fecundam  iracun- 
dia minifque  plenam  ad  cos  Icripfille.  Qua  eos  deterritos,  mififle 
confeftim  ad  cum  libros.  Deinde  tertio  Regem  (cripfifle  ad  Inter- 
pretes obtinendos. 

3.  Illud  vero  magis  credibile,  quod  habet  recentior  lfte  PJeudo-Ari- 
fleas  Epiphanttinus  de  remiflis  ex  ^gypto  Judaeis  captivis  diu  antequam 
Rex  Ptolemxus  S.  Scripturarum  libros  & Interpretes  Hierofolymis  ac- 
civerit. Hoc  docet  apud  eum  in  Epiftola  priore  Ptolemxus : Nam 
quod  ego  ( inquit ) non  ctsriojitatc  ductus , neque  malo  animo,  Jed  honoris  illis 
habendi  Jludto , ac  pro  mea  erga  vos  fiducia  © amicitia  ad  ea  poftulanda  de- 
fenderim, ex  mea  in  vos  benevolentia  fi  recordari  volueritis , conjeHuram  fa- 
cere poteflis.  Memimjlis  enim  opinor , cives  vejhros  ac  populares  quamplu- 
rimos,  qui  bello  capti,  (3  tn  Aegyptum,  hanc  nojlram  patriam,  deportati 
fuerant , non  libera (fc  modo  me,  Jed  (3  viatico  injlruclos  ac  perhumaniter  ha- 
bitos cum  omni  officiorum  genere  liberos  dimijijje ; adeo  ut  t£  qui  ex  lis  J aucti 
erant  diligenter  curarem , & nudis  veflimenta  dividerem.  Sed  hoc  verum 
efle  non  potuit,  fi,  ut  fupra  ftatuimus,  ipfo  regni  Philadelphi  initio 
ante  mortem  Ptolemxi  Lagi  confecta  eflet  Tranllatio.  Et  fi  ante  con- 
fodiam Vcrfionem  remifli  funt  in  patriam  Judxi  captivi;  cum  tamen 
Alexandrix  permanfit  Judxorum  magna  multitudo,  quam  ibi  colloca- 
verat Alexander  M.  civitate  eis  donata,  incredibile  prorfiis  eflet  Re- 
gem Hierofolyma  miflurum  fuifle,  ut  Legis  Codicem  & Interpretes 
inde  obtineret.  Non  defimt  inter  Arabes,  qui  tradunt,  Ptolcmxum 
Regem  Tranflationem  Bibliorum  focifle  ( per  Judxos  Alexandrinos ) 
antequam  Seniores  LXX.  Hierofolymis  accerforet , & eos  accerfivifle, 
non  ut  ipfi  Verfionem  aliam  conficerent,  fod  ut  illam  quam  fieri  jufle- 
rat,  corrigerent  fit  limarent.  Ad  quam  traditionem  confirmandam  Eu- 
febium  Cafarienfem  citant,  fod  perperam,  ut  folent.  Audior  Arabicus 

- Ap.  Hottin-  * Vitarum  Medicorum  MS'"',  poli  relatam  hiftoriam  Interpretum  LXX. 
FP  Ttcr-  phl'  Refert  autem  ( inquit)  Eujebtus  Ciefanenfis  Regem  iflum  jam  libros  facros 
oog-P-147-  tranjluliffe,  antequam Judtei  appellerent , eofque  verterent:  quia  vero  animi 
pendebat , quem  fuccejfum  Verjio  tfla  fuifiet  fortita , petiijle  ab  iis  ut  cor- 
rigeretur. 

Prxter  rei  ipfius  abfurditatem  & incredibilitatem,  fuppetunt  nobis 
argumenta  alia,  quibus  facile  evincitur,  Verfionem  fadtam  fuifle  a Ju- 
dxis  Alexandrinis,  non  ab  Hterofolymitanis  Atcxandriam  accerlitis. 

4.  Hoc  liquet  in  primis  ex  Verfionis  Dialedlo,  quam  Alexandrinam 
efle,  teftimonio  eft  Lexicon  Grxcum  Lutetix  editum  h Mich.  Vafcofano 
anno  1 y}2.  cum  hoc  titulo  : Tuy  ivc/xdriov  aHik-m  , axAiylim  X75 
d TixvoAsyscts  r eluovun  ra  4iA ospans'  Itu  sy.efio n 0 mfvrur®-  Kvga©'*  Mava^A 
i Mcq/ocnsA®*,  y.  Tdii  r (SjcAtftiy  r morar.  cuui-nfa  fit  armujot  stant  cie/di. 

In 
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ln  ifto  Lexico  haic  verba  reperiuntur:  To  mjx.  «i  atJixs!  y-fumq,  -n  H 
usct  us  ods-nn.  a?A  >i  tuv  AAeJarlpsuy  JntAtxjos , iiahr  Iw  i S«£t  y’  i'3r.  'y- 
jpcvnjuf.  Attici  dicunt  mcyzt,  nunquam  >utthic.  Hoc  vero  ejl  dialecti  Alexan- 
drinorum, qua  /cripta  ejl  divina  Scriptura. 

f.  Alexandrinos  eos  fuifle  latis  liquet  cx  eo  quod  Siclum  Hebrai-  - 

cum  expruncre  (oleant  per  Dtdrachmum , ut  faciunt  plerumque  in  Pen- 
tateucho, & in  * JoJhua , ac  b Neemta.  Conftat  enim  ab  illis  defignari*  vil.n.' 
Dtdrachmum  non  commune,  live  Atticum,  led  Alexandrinum , ut  ab  aliis4 
ante  nos  oblcrvatum.  Teftantur  ‘ Jofephus  & d Hieronymus  Siclum  at-  < Aniq.  ni.  j. 
qualem  fuifle  Tctradrachmo  Attico ; & Tctradrachmo  Attico  atquale  fuifle  ^I"1y,ctl1' 
Didrachmum  Alexandrinum  exinde  apparet,  quod  docet  Fejlus  Pompeius™? 

Talentum  Alexandrinum  duplex  fuille  ad  Atticum , & tcltis  eft  J.  Pollux 
Talentum  quodque  habuifle  6000  Drachmas  ejus  loci  proprias , cujus 
Talentum  edet.  Aquila  Interpres,  qui  Alexandrinus  non  erat,  pro  Siclo 
non  Didrachmum,  led  Tctradrachmum,  ponit. 

6.  Hinc  quoque  menfuram  HW  Ephah  non  exprimunt  more  He- 

braeorum, led,  ut  vocem  pronunciabant  Aegyptii,  oitpi.  Ita  pallim  Le- 
vit. V.  11.  VI.  20.  Num.  V.  1 y.  XXV.  S.  Rutbil.  17.  Egccb.  XLV.  1 3.  olpi, 
vero  fuilfe  Aigypliorum  nicnluram  tcftatur  nobis  Hefychius : , ( 1. 01- 

£■ ) fiitfir  71  Aiysifim.  Et  apud  hodiernos  Coptitas  inter  no- 

mina menfiirarum  retinetur  vocabulum  oipi.  Rationem  quare  ui<p;  Im- 
plerunt Interpretes  non  vidit  B.  Hieronymus , Com.  in  E^ech.  xlv.  lic 
icribens : Epha,  qua  m Grtrco  Jermone  corrupte  dicitur  i/p  1 ( 1.  dpi)  ad  men- 
furam pertinet  variarum  frugum.  Vcrlionis  GraMe  lcdtroncm  iple  alibi  (e- 
quitur,  non  Epha,  led  Ephi  'menfuram  hanc  nuncupans,  nempe  cum  in . ezkIi.45  as. 

Ver f one  fua,  tum  in  Commentariis.  Sic  quoque  pailim  Icribitur  in  La-  * in  ei: 

tina  veteri  verlione  ex  Graico  faita.  Idem  alibi  'Hieronymus:  menfurte,  Hcb.tnR»1' 
qtue  apud  Hcbrteos  dicitur  i — IE’K,  crebroque  a LXX.  in  dpi  vertitur.  Eu-J  Com.inZ«. 
cherius  Lugdunenfis : 6 Ephi,  Cive  Opha,  modii  tres.  Ephi  idem  mcnfunc  ha-  Hcb 
bet  in  aridii,  quod  m liquidis  batus.  imerp. 

7.  Jubet  Deus  Exod.  XXVIll.  29,  30.  Portalit  Aaron  nomum  filiorum 
Jfrael  in  pellor  ah  judicii  fuper  pcclus  fuum , quando  ingredietur  Sanctuarium , 
memoriale  coram  Domino  in  te ternum . Pones  autem  in  pedor ah  judicii  Urim 
C Tbummtm,  qua  erunt  in  pcllore  Aaron , quando  ingredietur  coram  Domi- 
no : (3  geflauit  judicium  filiorum  Jfrael  in  pedore  fuo , tn  conjpedu  Domini 

femper.  Vocem  Thummim  in  hoc  textu,  & alibi h quoties  occurrit,  In- i Lmt.mi.8. 
terpretes  Pentateuchi,  non  Perfedionem , qua;  vera  eft  ejus  lignificatio  ,°c“<  sxxm.s. 
lid  Veritatem  exponunt.  Quatrifne  qua  de  caula?  Ea  patet 

ex  Ailiano,  ( quod  alii  etiam  oblervarunt,  inter  quos  clariff  • Spencerus  :)i  iit  urim  & 
thzccictf  (inquit  iElianus)  ra  'l-yf:.  -uo  AiyAJiuis  Iitetc  ryu* : lw  rxraj,  rhimumni  c.  1- 

cipxuv  0 rie:rZoruT/^-,  x.  tdinctjiy  enrufc/.s.  1 in  3 twnv  etvcif  dlHeuiTxnv  av&ps o- 
yrcsiy,  kOcdtfzc-nv.  ttyj.  K aLyxhput  m avyincc  cx  auustyit^ii  A KSH 
exc tA«T5  tb  cj.ycK fut  AXr^eix.  Judices  apud  Aegyptios  udem  quondam  fuerunt , 
qui  (3  Sacerdotes.  In  his  princeps  erat  fententue , maximus  natu , (3  in  omnes 
futuendi  jus  habebat.  Eum  omnium  homimum  ejfe  jufiJJimum  (3  qui  minime 
parceret  cuiquam , oportebat  i qui  circa  collum  imaginem  cx  fapphtro  gem- 
ma confettam  gcjlabat)  qua  vocabatur  Veritas . k Diodorus  Sic  : er  ei  Jg  Lib.  i.  p.  6*. 
ouotAjonv  ei  Tftcti&ifg.  irvLycm  e?  icwruv  tvx  r k<H  tutov  fj&v 

x&St&yp’  tpypci  ^ r Tfdxfltov  cx  ctKvnuf 

'^uiicv  T m^iiTtXw  AtS-uiv,  o •zzOnrycpdjcv  AAjj^rfstv.  T ctft$irGr}Tt}fftu)v  ]o 

ixetJxv  Ttw  t5  aJvd&Hou;  «ovt*  o KApp  ar&rB-em.  CongreJJi  hi  XXX  ju- 
dices unum  cx  tpforum  numero  , 13  quidem  optimum , pr  a fidem  judiciorum 

crearunt.  Gejlabat  is  in  collo  cx  aurea  catena  dependens  e lapillis 

prctiofjjimis  (imuhchrum , cui  Veritas  nomen.  Hoc  d judiciorum  principe 
ajjumptum  dijccptandi  lites  aujpuium  erat . Vides,  quam  conveniat  Pon- 
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tificis  Judaici  Thummim  cum  imagine  illa,  quam , a judicis  fummi  pe- 
dore dependentem,  Veritatem  TEgyptii  vocabant.  Neque  poteft  dubi- 
tari, quin  ideo  imaginem,  Thummim  i.  e.  Perfeclionem  ab  Hebraeis  appel- 
latam, Veritatem  nominaverint  interpretes,  quia  illo  nomine  fimilts  ifta 
apud  TEgyptios  donata  eft.  Et  vel  hinc  confpicuum  redditur,  Inter- 
pretes illos  non  advenas  feu  hofpites  Hierofolymitanos  fu  ille,  (ed  Aegy- 
ptios, fit  TEgyptiorum  Ethnicorum  mores  fit  ritus  perlpcdos  habuille. 

8.  Jofephi  nomen  Aegyptiacum,  quod  Gen.  XLI.  45-.  feribitur  njys  nJDS 
( hoc  elt,  ex  Maforetarum  pundatione,  '7 faphnath  Paaneah  vel  Paaneacb , 

«Com.  in  Dw.  ex  B.  Hieronymi  * ledione  Saphanatphaneth,  vel " Zapbanath  Pbaanecha , 
“T-  '■  . vel  ‘ Zuphemetphane. ) Interpretes  mutarunt  in  -ti/puepcuiy.  Licet  fe- 

G,®  m rant  literae  Hebraicae  ut  rnya  per  <p*y'ey  exprimatur , tamen  4 j—Oflt 

• Dc l<xii Hcb. formari  non  poteft  n\pm6efi.  Dicendum  itaque,  vel  Interpretes  no- 

men paululum  immutalle,  vel  aliter  ledum  fuifle  in  Codice  Hebraico 
quo  illi  ufi  funt,  quam  legitur  in  hodiernis.  Si  mutabant,  quare  mu- 
tabant ? Hanc  caufam  exiftimo  fuifle.  In  TEgypto  habitantes,  & lin- 
guae £igyptiacae  periti,  (ciebant  hoc  nomen  in  Hebraeo  non  Icriptum 
fuifle  juxta  ufum  fit  confuetudinem  TEgyptiorum  fuorum  temporum: 
hinc  vocem  paululum  mutare  6t  ad  ufum  prafentium  temporum  for- 
mare fit  reducere  conlultum  illis  videbatur.  Jofephtu  quamvis  in  hi- 
ftoriis  Hebraicum  maxime  Textum , non  Graecam  Interpretationem 
fecutus  fit,  in  hoc  tamen  Nomine,  ut  in  aliis  paflim.  Interpretationem 
(equitur.  K otoovrycsdjm  auree  'tecvjrfiJpdeoyjii,  a.mlwy  uun/  serie  „ 
rte  nuHeiux.  jb  ri  ovtuA,  vjerziw.  Et  illum  ( Rex ) cognomi- 

navit PJonthompbancchum  ob  incredibilem  prudentiam , quod  occultorum  in- 
ventorem fignificat.  ■fcyjifi-pa.vnx  e fle  genuinam  Verfionis  Graeca;  ledio- 
d Dt  Nomi-  nem  patet  cum  ex  confenfu  exemplarium  omnium,  tum  ex  d Philone  Ju- 
nwo  mma-  Jaeo,  tum  etiam  ex  iftis  * Theodorett : T lyct  tculuyHity  lyn  71  itoofystpcismc ! 

• <£»{!.  ito.  Vitiofe  legitur  apud  Suidam,  : apud  Chrenuon  vulgo  di- 

dum  Alexandrinum  yoy§ofUpayy}n'  ubi  minus  rede  dicitur  hoc  nomen 
f Qoxd.  in  Mofi  inditum  fuifle  «i  Aegyptiis.  'B.  Hieronymus  ait  LXX.  feripfifle 
Heb  ^ '^em  ' *J'bi  monet,  Latine  (ex  Grxco)  vulgo  Icriptum 

• fuifle  Sontonpbann.  Legendum,  ni  fallor,  Sontomphanec. 

9.  Legitur  apud  Gen.  XLV1II.  7-  amjare  Vaxo A ij  /urmp  ors  ce  yy  Xa- 

veta.i,  pus  xeent  nv  ieewijysw.y  XaZdjieu  dpe  yoc  jd  rOfjijct'  ryrj 

1 ia.roieJyt  eurdw  ce  ri ; cSto  iF  'rumppopiu'  cumj  en  Br-dhuu-  Quam  veram  fic 

b Opu».  (Ire  antiquam  ledioneni  efle  confirmat  h Hieronymus,  fit  Veifio  Latina  ve- 
Tra3.Heb.in  tus  e Graeco  fada,  ab  eo  citata:  “Verbum  (inquit)  Hebraicum  rTl33 
“ chibrath , ubi  f acob  loquitur  ad  Jofeph ; Ego  autem  cum  venirem  de  Me- 
“fopotarma  Syria,  mortua  eft  mater  tua  Racbcl  tn  terra  Cbanaan , 1»  vito 
“ Hippodromi,  ut  venirem  Ephrata ; nefeio  quid  volentes,  Hippodromum 
“LXX.  lnterpr.  tranftulerunt:  fit  ftatim  ibi,  ubi  in  Hebraeo  dicitur: 
“ Et  [cpelierunt  eam  in  via  Epbrata,  hac  eft  Betblebem  j rurfiim  LXX.  pro 
“Ephrata  pofiierunt  Hippodromum : cum  utique  fi  Chabratha  Hippo- 
“dromus  fit,  Ephrata  Hippodromus  efle  non  poflit.  Quid  Interpres 
libi  voluit  Hippodromi  mentione,  qui  non  occurrit  in  Hebraeo , opti- 
; De  LXX.  In- me  exponit,  poft  Bonfrerium,  'Joannet  Dejpierejms.  Probat  is  ex  com- 
irepr.Difp.  3.  pluribus  Rabbinis  u fn^p  feu  XaG&J k,  efle  fpatium  terra  five  men- 
Dui-l-  furam  longitudinis  aequalem  milliari  [udaeorum,  fit  itineri  Sabbathino, 
ut  proinde  fit  pedum  3000,  cubitorum  1000,  pafiiium  minorum  1000, 
majorum  joo,  ftadiorum  y.  fit  rede  monet  hic  addi  f imtPpo/eer,  tan- 
quam  menfiiram  longitudinis  ru  Chibrath  (eu  Chabratha  squalem , ut 
(enfusfit:  Cum  accederem  Ephrata,  fit  diftarem  circiter  Hippodromi 
intervallum , quod  parallelam  eft  fit  xquale  menfura  Hebraeorum , 
qu*  ab  illis  Chabratha  feu  Chibrath  dicitur.  Quorfiim  haec  ? Hippo- 
dromi 


Digitized  by  Googlt 


X.ib.11.  AUCTORIBUS  VERIS  &c.  117 

dromi  mentionem  nou  fecillet  Interpres,  nifi  ipfe  Alexandri*  vixiflet. 

Rclpe&uin  fcilicet  habuit  ad  Hippodromum  Alexandri*  ( extruClum  i 
Ptolemaeo  Lagi ) cujus  mentio  apud  plures  Scriptores,  Maccab.  III.  4., 

* Epiphaniam^  ' J/m  Eatric ; & cujus  fpedtaculis  Cives  Alexandrinos  1111-.1  DoMinT.  ic 
rince  gavilos  fuifle,  auctor  elt  ‘ Dio  Prufxenfis.  Sane  Hierojolymitanis j T 
ignotos  plane  fuifle  temporibus  illis  Hippodromos , vcrilimile  admodum.  o"  “ Ji‘ al 
videtur.  Quamvis  enim  ex  d Jofepho  appareat  fuifle  Hippodromum  Hie-  AU-*jnt!r>no*. 
rololymis  Herodis  Regis  tempore;  credibile  tamen  videtur  ex 
ftoria  Maccabtcorum  II.  4.  ludos  iltos  Gracatucos  in  Judaia  inflitutos 
fuiile  polt  astatem  Ptol.  Philadelphi , nimirum  vel  ab  ipfo  Herode , vel 
inter  ilta  Graecorum  exercitia,  qux  inllituifle  perhibetur  JaJon  Pontifex. 

10.  KiA,  quod  legitur  Gen.  XL1V.  2.  12.  1 6.  17.  in  hiltoria  Jole- 
plli,  & rurfus  apud  Efaiam  Ll.  17.  & fcyphum  leu  poculum  ligniiicat; 
fuit  poculi  genus  Perficam,  led  sEgyptiis  quocjue  in  ufu;  ut  exinde 
facile  colligitur , quod  Ntcomachus  111  libro  De  Fejlis  Agyptiorum  illius 
meminerit.  c Atherucus  : Si\uu.'/feJ-  ,:x  eryeree  zeii  tepruv  Aiyvnhuv  prer  77,  Ub.XI.  c.  7. 
3 ki  /Eu  nifoiw.  Nicomachus  libro  primo  de  teflis  Aipyptiorum  ait : 

Condy  vero  ejl  vox  Perjica.  Hinc  ab  Alexandrinis  Genefeos  St  Efaiie  In- 
terpretibus ufurpatum  fuifle  vix  quilquam  dubitaverit. 

11.  interpretes  denique  Pentateudsi  fuifle  Alexandrinos,  ulterius  con- 
firmatur vel  ex  titulo  libri  Genefeos.  Petitus  elt  ille  ex  Alexandrino- 
rum Aegyptiaca  1’hilofophia,  ut  ex  eo  colligere  licet  quod  apud  Jam- 
blichum  in  Philolophia:  Aegyptiaci t expolitione  Graecanica , pro  ume 
pallim  ufurpetur  -jy.ms.  Hunc  librum  certe  non  rinm,  fed  Kr.m,  quod 
proprie  denotat  Titulus  Hebraicus , inlcripfiflent  Interpretes  Hicrofo- 
lymttani.  Quam  oblervationem  acceptam  grati  referimus  Amico  cui- 
dam perquam  erudito,  cujus  jubet  modeltia  lingularis,  ut  nomen  iplius 
hic  reticeamus.  Aegyptios  autem  dixifle  Lr/us  non  smr n,  fed  ymoiv,  de- 
que  ea  perpetuo  dilputafle,  meminit  Ptolemai  Graecus  Enarrator:  swftiir 
evifvri  As ym  701  nr  AijthUioi  uotjus.  Aegyptii  folent  affatim  de  mundi  gene- 
ratione differere. 

12.  Huc  porro  adjici  poflit  locus  ille  Deuteronomii  XXXII.  8.  ubi 

Hebrxus  habet : Quando  dividebat  Altijfimus  gentes  : quando  feparabat 
filios  Adam , conjlituit  terminos  populorum  juxta  numerum  F IL 1 0 RfU  M 
I S R^AEL.  Graecus : nam  a-fyiXm  0<£.  juxta  numerum  AN- 

GELO RfU  Al  DEL  Utrum  Interpres  in  fuo  exemplari  Hebraeo 
pro  HfOW’ , tribus  literis  deficientibus  legit  Hk,  an  iple,  tanquam 
Alexandrinus , vocem  ipfam  mutavit,  in  gratiam  Aegyptiorum , qui  ter- 
rarum orbem  in  gentes  lxxii.  dividebant,  lllilque  Angelos , five  Numina, 
totidem  praefuifle  exiltiinabant , judicent  alii.  Talem  autem  fuifle 
Aegyptiis  opinionem  (i  quibus  eam  mutuati  funt  Judaei)  oftendetur  in 
Capite  fequente  $.  2. 

1 j.  Legitur  apud  Amofum  Prophetam  V.  2 6.  K«(  ea lAaSm  -dw  ma 
iT*M3As;£,  >e  n uerzsv  '4  Jis  ou.Hu  Pe  Quo,  rive  7 virus  cusruv  obs  imirtutm  iaums. 

Pro  rs®*v  exemplar  Romanum  habet  Tastpay,  Complutenfe  Ve/cpi,  illud  quo 

ulus  ell  B.  Hieronymus  rmppa>,  Tranllatio  vetus  Latina  ex  Graeca  con- 

fedta , f Repbphan , telle  in  locum  Hieronymo-.  Stephanus  Protomartyr/ in lib. nmm 

Ad.  VII.  45.  juxta  Codices  vulgares  Pspar,  Alexandrinum  teupea,  alios  * '«><  r*4  *li- 

Tifi.pL.  Hebraeus  legit  P’3  Ctun  , quse  vox  Saturnum  ligni  fica  1 1 Pcrfie 

enim  & Arabes  Saturnum  y-.£=>  Ciuan  appellant:  & fic  nominatur 

apud  Pcrfam  anonymum  De  Siglis  Arabum  G Perfarum  Ajlronumias. 

Apud  Syros  dicitur  pto  Cavan.  Pro  p’3,  quod  in  Hebraeo  elt,  8 If  TrjJiibtl.iu* 
Voffius,  aliique  h viri  dodti  fubllituunt  p’T  quod  vmpou  fonat,  &exi-tap.i;. 
ftimant  illud  ejufdcm  generis  Idolum  fuifle  ac  RIolocli,  appcllatumque^^J 
fuifle  <1  radice  rvn,  quia  nempe  fanguine  humano  inebriaretur.  E con- vii  tj. 
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tra  Drtfio  placet  apud  Graeam  Verfionem  Amc/i,  St  in  Adis  feribi  de- 
bere Kttpo*.  ut  conveniat,  cum  Heb.  po  quod  Chtva.it  ille  prononciat. 
« De  Diii  Syris  Male  utrique.  Agnofcit  eruditiffimus  * Scideras  Ce  omnino  nelcire  qua- 
lib. ».  ap.  it*  K pro  Qjh,  lubfticuennt  Interpretes.  Sed  ratio  mihi  in  prom- 
ptu di.  Ctun  enim  , five  Saturnus , appellatus  eft  apud  Aegyptios  fie- 

* Capr-pu nphase,  ut  patet  ea  Coptica  Tabula  Planetarum  apud  b Prodromum  Coptam. 

Et  hinc  conficitur  Anteji  quoque  Interpretem  ex  /Egypto  fuifle,  & il- 
lius regionis  vernaculam  Unguam  intellexiffe.  Non  enim  nomen  JE- 
gyptiacum,  typhon,  fed  vel  Ciun  fuum,  vel  Graecorum  KjsVor,  poluif- 
lent  Hierofolymitam. 

14.  Ex  eadem  regione  fuifle  Interpretem  Ffata,  colligi  poteft  ex 
cap.  f.  v.  10.  ubi  mentio  artaba  menlura,  tanquam  Gracis  vulgo  co- 
gnitae & receptae:  qux  genus  tamen  fuit  menfura:  non  Gratorum,  fed 
sCgyptiomm  ■,  i quibus  in  ufum  vulgarem  apud  Alexandrinos  recepta 
eft.  Hebraeus  habet:  Et  j 'ementu  ciomer  faciet  Ephab.  Lat.  Vulg.  tri- 
ginta modii  Jementis  facient  modios  tres.  Grarcus : 5 i mrci^m  ^muac  i? , 
snurW  furfrt  Fuifle  autem  artabam  menfuram  non  Gracanuam , fed 
Aegyptiacam  five  Alexandrinam , multi  nobis  teftatum  faciunt.  Hiero- 
nymus ad  locum  : Qui  Hebraice  dicetur  "IBin  LXX.  verterunt  'cgmZxc  £?, 
c Nom.  Heb.  qu te  menfura  Agyptiaca  ejl,  (3  facit  modios  vtgintt.  * Eucherius  LHgdu- 
“"T-  nenfis : Artabit,  :n  Efaia,  Aegyptiorum  menfura,  qua  tres  faciunt  modios  X. 
i Ad  Atharn.  Ariftophanis  d Schohajles,  & ex  to  Stsldat : Aj;otm  ps-rfs»  io  n^uxer,  dxrte 
<i  ifidSii  Asynluit.  Sftyiemmiis  Palamon  libello  DtPond  (3  Mrnf 
Efi  etiam  terris  quas  advena  Nilus  inundat , 

Ar taba , tui  fuperat  modii  pars  tertia  pofl  tres. 

• Lib  j.  De  ea  tanquam  Alexandrina  loquitur  • Polybius : «nryywAan  <J«  £ nn- 

Atfegd&'  avsne  'inyof/su  ixActrm  7 f /sigma,  ngi  ciris  aji/aiuc  >^.7«Sirv  butm. 
Promiftt  13  Ptolemaue  etfdem  argenti  trecenta  talenta : frumenti  artaba- 
/ Apud  rho-  rum  decies  centena  millia.  Sic  ' Memnon  Heracleotes : Ptolemain  tyx 
duro^Cod.  114.  j£gfpti  srui  fi  lns  H&asAlim ut  m/Ki!  mnu/geise  Heraclienftbui  13 

artabas  tritici  mijit.  Ita  Rex  Alexandrias  Ptolemaue  Euergetes , ejus 
X Lib.up.549. cognominis  fecundus,  in  libro  vni.  Commentariorum  apud  c Athenaum , 
de  tryblio , Cyrenaeorum  menfura , verba  faciens , quantum  ea  con- 
tineret exponit  per  artabas  : tcut  it  io  Kie/ftKvv  ayy®‘,  Srnirx/fbper 
di  luor»  'fgra.Qwr  vas  vero  hoc  ejl  fithle , quod  artabas  circiter  20.  capit. 
Non  nefeio  fuifle  quoque  Artabam  Peliarum  five  Medorum  menfuram. 
h Lib.  1. c.  191.  Menfura  Medica  dicitur  Hefycbio , S Suida  in  a^tkCsj  ; Perfica  h Herodo- 
i Pag.  680.  to,  & Euftathio  ’ in  Odyjfeam  -,  Perfica  & sEgypttaca  apud  Ariftophanis 
Schoita,  paulo  ante  verba  fuperius  allata:  n •VculctrniCa.v  imirci  mu 
^ Lib  4.  c.  32.  anudn  n ftt-tfer  Iltfmsv  y st  Aijvnhn  n Infix.  Uiftinguit  k Polyanus  in- 
ter artabam  Medicam  ( five  Perficam ) (c.  aliam,  fcil.  Aegyptiacam , his  ver- 
bis: ii  dymaij  ij  M.oixr  fithfcvos  iru  AT,  SOS-  Artaba  Medica  modium  At- 
ticum emfiett.  At  vero  nulli  Graecorum  praeter  Alexandrinos  hac  voce 
utebantur  tanquam  Graeca,  quod  facit  Efaia  Interpres,  ubi  neque  de 
rebus  Perficis , neque  de  Aegyptiacis , fermo  habetur.  Jac.  Golius  in  Le- 
xteo  Arabico  ait  Artab  efle  menfuram  Aegyptiorum  & ST tyO  tyV  M:  fed 
certum  eft,  vel  errafle  Golsum,  vel  Syros  tantum  rccenttores  intelligendos 
t De  Messt  Ss  efle.  Monet  enim  'Epiphanias,  ipfe  Syrus,  fuijfc  Artabam  Aegyptiorum 
Pond.  c.  14.  propriam  vocem.  ArutCr,  ri-n  11  /xtifm  meo  Aiyrnhuf  ixAtfpi. 

1 f.  Ex  ejufdem  vocis  ufu  conficitur  Danielis  Apocrypha  ( (altem  de 
Bel  & Dracone  narratiunculam ) it  Judaeo  aliquo  Alexandrino  vel  primo 
confcripta  fiiifle,  vel  ex  lingua  Chaldaica  in  Grarcam  converfa.  Kaj  lw 
tt&u}xv  riis  taCvAavion  u eiopa  B4A,  lui  ioaimsonn  cis  ewm  Vs-I.irs  r-ni/s  ci- 
fuixAiue  b/rmUm  fdfoA.  Erat  autem  Jdolum  Babyloniis , cui  nomen  Bel : (3 
impendebatur  in  eo  per  fingulos  dies  fimila  artaba:  duodecim.  An  in  ipfo 

Chaldaico 
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Chaldaico  occurrit  vox  artaba ? Hoc  fieri  potuit.  Cum  enim  Babylone 
tunc  regnavit  Cyrus  Perfla,  & ante  illum  ibidem  regnaverat  Aftyages 
Medus,  menfiira  illa  apud  Babylonios  in  ulu  efie  potuit.  Cattcruru  ve- 
rius efie,  ab  Alexandrino  quodam  Hellenifta  confcriptam  8t  confidam 
fu  ille  hilloriolam  illam  Belts  ei  Draconis , inde  latis  apparet,  quod  Hi- 
floriam  Sufamue,  qui  partem  aliam  conllituit  apocryphi  Danielis,  ab  Hel- 
ienilla  aliquo  confidam  fuifle  liquidiffime  ac  certilfime  conllat : nimi- 
rum ex  illis,  quibus  luditur,  1 vocibus,  qyiey,  nglvn,  . V ss- S9 

x6.  tvaj  quod  juncum  in  genere  fignificat  apud  Job.  VIII.  ii.  Inter- 
pres, tanquam  Agyptius , papyrum  reddit,  quia  apud  Aigvptios  papyrus 
erat  planta  notilltma.  flo  jflsiUH  avdj  udar®-  ^ nunqutd  viret  pa- 

pyrus fene  aqua  ? Sic  quoque  Efaiec  Interpres , Capite  xix.  ( quod  onus 
jEpypti  continet ) qip  vertit  papyrum . k mum.  tnwa.yoyn  ufems, 

i,  e»  m tA^  Ku.\ajus  k msnifu.  Et  arejeet  omnis  congregatio  aqua,  etiam 
tn  omni  palude  calami  (3  papyri.  Hieronymus  ad  locum  : Calamus  quo- 
que ei  juncus  nimia  Jiccitate  arejeent.  Pro  junco,  papyrum  LXX.  tranfiu- 
lerunt , de  quo  charta  fit.  Papyri  nomen  fuifie  Agyptiacum,  plan- 
tamque ipfam  pene  peculiarem  eis  fuifie,  res  ell  compertiffima.  Ovi- 
dius XV.  Metamorph. 

Per  que  papyriferi  feptemflua  flumina  Nili. 

Lucanus  IV.  Cum  tenet  omnia  Nilus 

Conferitur  bibula  Memphitis  cymba  papyro. 

De  ea  tanquam  Aigyptiaca  meminerant  quoque  b Theophrajlus , ' Dio-  4 Hift.  piam. 
fcorides,  Apulcius,  ' sEfcbyli  Gnois  enarrator : 1 Solinum  adde : dEthio-  iv.  9- 
pes  ei  Atlantica  gentes,  Nigri  flumine  dividuntur , quam  partem  putant  Nili/,  Alj 
Sic  papyro  viret,  fle  calamo  pratexitur,  animalia  eadem  edit , itfdem  tempo-J  Cjp.  jj. 
ribus  exundat,  sic.  De  Phariis  papyris  meminerunt  Pracepta  Metrica  de 
Medicina,  qua:  <£.  Sereni  Samonici  titulo  praenotantur. 

Apertilfime  s Plinius:  Prius  tamen  quam  digrediamur  ab  Aegypto , (3  g XIII.  11. 
papyri  natura  dicetur,  cum  charta  ufu  maxime  humanitas  vita  conflet  (i 
memoria.  Et  hanc  Alexandri  M.  vuloria  repertam,  auclar  eft  M.  Varro, 

condita  in  sEgypto  Alexandna.  Antea  non  fuifle  chartarum  uflum.  

- — Mox  amulatione  circa  bibliothecas  regum  Ptolemai  (3  Eumenis,  /appri- 
mente chartas  Ptolemao , idem  Varro  membranas  Pergami  tradidit  repertas. 

Addit,  papyrum  nafei  in  paluflribus  . Egypti , aut  quiefeentibus  Nili  aquis, 
ubi  evagata  ftagnant.  Unde  facile  perlpicitur  quare  in  locis  citatis  pa- 
pyrum Interpretes  poluerint.  Subjungit  quidem  Plinius:  Nafcitur  (3 
in  Syria,  circa  quem  odoratus  ille  calamus  lacum.  Neque  altu  ufus  eft  , 
quam  inde  funibus  rex  Antigonus  tn  navalibus  rebus,  nondum  jparto  commu- 
nicato. Nuper  (3  in  Euphrate  nafcens  circa  Babylonem  papyrum  intelleHum 
efl  eundem  ufum  habere  charta.  Et  tamen  adhuc  malunt  Parthi  vejhbus 
hteras  intexere.  At  minus  nota  & communis  apud  Syros  fuit  haec  plan- 
ta 5 nec  credendum  ell  ab  eis  papyrum  appellatam  fuifie,  fed  alio  ali- 
quo nomine  ipfis  peculiari.  Viro  magno  in  h Solinianis  placet,  apud;,  IOQ!. 
Greecos  St  Romam  s non  lolum  papyrum  Aegyptiam,  led  & ipfiim  r ipAcC» 
i.  e.fcirpum  vulgarem,  eo  nomine  fuifie  donatum , ab  Alexandrinis  Icil. 
accepto  i ut  quando  loquuntur  de  candelis  ex  papyro  fadis , & de  ufu 
papyri  in  corporibus  defundorum  cremandis.  Sic  Martialis: 

Fartus  papyro  dum  tibi  torus  crefcit. 

Paulinus: 


Lumina  ceratis  adolentur  odora  papyris. 

Antipatri  Epigramma: 

ActuTTul % i cijg/xlruvec  uflnu  ivphpsa  XuyQW 
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DE  VERSIONIS  GKBCB  Lib.  II. 
Glofiat:  Scirpus,  tyhic,  hutwiQ-.  Aln : :a '.7rjf$- Jt irpus.  Non  multum 
haec  morarer,  cum  Poeta;  metri  caula  voce  lita  improprie  uti  potuit 
‘ Libj  p.ne.  f^nt,  nifi  lpfum  quoque  1 Strabonem  ile  papyro  in  Italia  naicentc  fic  au- 
direm loquentem : Prope  hac  ejt  etiam  Pcrufia.  Ad  ubertatem  Joti  condu- 
cunt etiam  lacus,  magni  it  ac  multi,  quippe  ii  navigantur , ii  mullum  ptjctum 
(i  palujlrtum  avium  producunt,  mlpi)  u k numpes  aie-rKi  vi  mXtdi,  tum  typhi, 
papyri , (i  panicula  lucernaria  copia  fluminibus  Ppmam  devehitur,  quos  la- 
cus iJH  in  Tiberim  emittunt.  Cum  papyri  in  Italia  nafccntis  non  me- 
minit Plinius,  videatur  Strabonem  per  papyrum  nihil  aliud  intelligere 
quam  jarpurn.  Hsc  Le&oris  judicio  derelinquo,  & utrum  verifimile 
Iit , vocem  pro  fcirpo  (eu  junco  apud  Gricos  vulg<b  ufur- 

patam  fuillc  quo  tempore  Jobi  & Efaia  verfiones  contecta:  lunt,  illius 
erit  prudentiae  judicare.  Mihi  fatis  elt,  omnia  ingenue  protulifie,  nec 
quicquam  Lectorem,  quod  fieri  (olet,  celaflc. 

17.  In  eodem  EJaiteXlX.  7.  commate,  nomen  aliud  ponit  Interpres, 
quod  purum  putum  Agyptiacum  elt,  neque  unquam  in  linguam  Grx- 
coruin  receptum  fuit.  Hebraeus  habet  : gramma  juxta  mum  it  fonte 
ijlius,  (i  omnis ftmentis  rivi  arefeet,  propu/Jabttur,  ii  non  erit.  Grxc.  Koj 
7n  'xyA  tb  xSoiod  nm  Toi  kvjcAuj  th  wjfgcfis,  yyf  V’  mrnpiibnw  -u  er.fe/.piu 
£y0»Vrny  atSftZffrt».  Et  Achi  viride  omne,  quod  in  circuitu  fluminis  : (i 
omne  quod  feminatur  circa  fluvium , arefeet  a vetito  corruptum.  Quid  Ay 
iftoc  ( ) quod  pro  nnjjt  ponit  Interpres?  B.  Plieronymum  audi 
lis.  Addiderunt,  inquit,  LXX.  de  fuo  e.yjn  xKupct,  quod  in  Hebraico  non 
habetur.  Cumque  ab  eruditis  queercrem,  quid  hic  ferino  fignificaret  : audivi 
ab  lEgyptiis  hoc  nomine  lingua  eorum  omne  quod  tn  palude  virens  nafatur 

4 XL.  ii.  appellari.  Occurrit  idem  vocabulum  in  b licckfajhci  Grx-ca  verlione , 
< Codc»  Al«.  qux  fafta  elt  in  Aegypto , poltquain  Auitor  diu  ibi  verfatus  fuillet: 
e Axtt  Jth  truiiir  vbccTcc  yflf  yjhXsc  ~fsxe  ac is  ctuvtk  V'.  ts  c-cUXymuf.  Achi 
fuper  omnem  aquam,  ii  oram  fluminis,  ante  omne  fenum  evelletur. 

1 8.  Occurrit  rurfus  idem,  apud  Gen.  XL1.  2.  ubi  de  leptem  bovi- 
bus  it  Pharaone  rege  lEgypti  in  (oninio  vilis.  * ioioxry]:  c*  ri  Avh.  Ibi- 
dem commate  18.  rf  c*  ri  Ayjs.  Verlio  vetus  Itala  : Et  pa fle- 
bantur in  Achi.  In  Hebraico  inx  achu  legitur,  quod  idem  elt  nomen, 
ab  Aegyptiis  mutuatum,  pauloque  mutatum.  jEgyptiacum  hoc  nomen 
lEgyptio  Interpreti  non  vifiim  elt  Graice  translerre,  quia  Gr.ecis  Ale- 
xandrinis latis  notum  ac  familiare  fuit.  Neque  illud  exprimere  pla- 
cuit ficut  in  ip(b  Hebraro  corrupte  legebatur,  fed  licut  proferebant 
A-gyptii.  Futile  vocein  /Egyptiaoam  nondum  didicerat  laudatus  Hie- 
ronymus, cum  in  Quajl wnibus  Hcb.  inGcn.  de  ea  fic  (cribcbat:  Bis  in 
Genrfi  feriptum  ejl  Achi  : ii  neque  Griecus  fermo  ejl  nec  Latinus.  Sed  ii 
Hebrams  tpfe  corruptus  ejl:  dicitur  enim  m intt  Allii,  hoc  ejl,  in  palude. 
Sed  quia  vau  Utera  apud  Hebrreos , ii  jod  fimiles  junt , ii  tantum  magnitu- 
dine differunt,  pro  Altu,  Achi  LXX.  Interpretes  tranflulerunt , ii  fecundum 
confuctudinem  fuam  ad  exprimendam  duplicem  afttrationcm , n / 1 ebrie  te  li- 
tent, x Graeam  liter am  copulaverunt.  Scribitur  quoque  inx,  non  >nK, 

« vin.  n.  apud  * Jobum , a cujus  Interprete  vertitur  (3 unu».  Ad  normam  Grae- 
canicam declinatur  apud  Scbolion  in  Gen.  N explicatur  plantarium  tenue 
ii  herbofum : Aycc  in  n Anio  v,  (bemvlsliic  (pordo/mr.  Ab  alio  exponitur  iA.v. 
Pro  'u  ri  Ayjs,  in  aliquibus  exemplaribus  legitur  'w  Ai  07;?.;  quod  ideo 
ex  o.yjs  nonnemo  effinxit,  quia  quid  fit  illud  non  intellexit.  Neque 
« vita jofcphi.  j]]uj  nic  movet,  quod  'Philo  feribens  de  eadem  Pharaouis  vilione,  ha- 
beat .rvov  Tcuf  iyjhdf  nfiudui.  Confiat  enim  conferenti  Philonis  narratio- 
nem cum  Gcnefeos  Graea  verlione,  eum  ifiis  narrandis  non  uti  verbis 
Verfionis,  fed  ex  fua  memoria  (cribere.  Concordant  exemplaria  Va- 
ticanum & Alexandrinum,  optima  ea  atque  nobiliflima,  cum  illis  qui  ex- 
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t.ibant  Hieronymi  aetate,  & cum  illis  ex  quibus  fa<fta  eft  vetuftiffima  illa 
Latina  Verfio,  quae  Itala  vocatur,  ipfi  forfan  'Philoni  coteva. 

19.  Eodem  Efat a capite,  quod  modo  citavimus,  commate  10.  He- 
braeus lic  legit,  juxta  P agnini  verfionem:  Et  erunt  retia  ejus  contrita ; 
omnes  facientes  cfau furam  fi  agnorum  anima.  Lat.  Vulg.  Et  erunt  irrigua 
ejus  flaccentia : omnes  qui  faciebant  lacunas  ad  capiendos  pifces.  Interpres 
Graecus  pro  1?©,  quod  claufuram  fignificat,  legit  "I?©,  quod  fignificat 
potum  quemvis  inebriantem,  & fvflr  vertit.  Kaj  tmmf  oi  ip 

aura  c*  twuL\  \ K 'jmrsic  ei  miivnc  n Xuntijosmat,  *,  rete  \Iai%as  snvtnsos. 

Et  erunt  operantes  ea  in  dolore  : (3  omnes  qui  faciunt  zythum , mxrebunt , 

13  animis  laborabunt.  Fuit  zythus  lEgyptiorum  potus  ex  hordeo  codtus. 
Hieronymus  ad  locum : Quodque  fequitur  : Et  erunt  irrigua  ejus  flaccen- 
tia , omnes  qui  faciebant  lacunas  ad  capiendos  pifces : hoc  fignificat , quod 
omnes  infidite  Aigypti  pi flatorum  defiruantur  (i  pereant.  Pro  lacunis  quse  fie- 
bant ad  capiendos  pifces : quod  nos  juxta  fenfum  Interpretati  fumus , { '3  in  He- 
braico (3  in  eundis  Interpretibus  in  loco  ptfeium  potiuntur  anima.  No- 

tandum quod  pro  lacunis  LXX.  fyhes  tranftulirunt:  quod  genus  eft  potionis  ex 
frugibus  aquaque  conf  edum,  t'  vulgo  in  Dalmatia  Pannomaque  provinciis  gen- 
tili barbaroque  fermone  appellatur  fabajum.  Hoc  maxime  utuntur  /Egyptit,  ut 
non  puras  aquas  bibentibus  tribuant,  fed  turbidas,  (i  commixtarum  facium 
fimues.  * Plinius : Et  frugum  quidem  hac  funt  in  ufu  medico.  Ex  iifdem  fiunt , Hi(t  Nlt 
(i  potus , zythum  in  jEgypto,  ctelia  (i  ceria  in  Hifpama,  cervifia  13  plura  ge-  XXII  15. 
ner  a in  Gallia,  aliifque  provinciis.  b Idem  alibi:  EJt  (3  Occidentis  populis  t xiv.  n. 
fua  ebrietas,  fruge  madida : pluribus  modis  per  Galhas  Hifpaniafque,  nomi- 
nibus aliis,  fed  ratione  eadem.  Hifpania  jam  (3  vetuftatem  ferre  ea  genera 
docuerunt.  sEgyptus  quoque  i fruge  fibt  potus  fimiles  excogitavit.  Columella: 

Et  Pelujiaci  proritet  pocula  zythi. 

* Galenus : « )dq  vc  i» , u-V  tj  rw-mi,  ry  T AAsrar  Jfte*  JcgUnuf  uero,  Tafjxr  n • Lib.  1.  in  A- 
sj  ngdat  iS-liev,  3hmm  71  (fyjor.  &c.  Si  quis  enim  in  juventute  Alexandri- 
noram  vidu  uteretur,  falfis  utens  cibis,  (3  porris,  zythumque  fuperbibens.  (3c. 
d Herodotus  de  iEgyptiis : Ano  i c*  ufijffion  tusiiijuV»  Isenyfiemaf  u getq  i n.  77. 
r(pi  «ei  ce  ry  yjlfr,  cijsmgw.  Eino  utuntur  fado  ex  hordeo:  dejunt  enim  in  ea 
regione  vites.  * Diodorus  : Kcdstsndjafsri  ii  6k  run  re/iriy  Aijsrnhci  riua, , Lib.  1. 
Aern.uV» * a m Au  ■#  srfi  T iltci  fuuSiou,  e xaXutrj  £vjw.  Conficitur  Aegyptiis 
potus  ex  hordeo,  quem  zythum  vocant , odoris  t '3  faporis  jucunditate  vino  non 
multum  cedens.  Audior  idem  eft , Ofiridem  lEgyptium , totum  orbem 
emenfum , mitijfimorum  fruduum  communicatione  de  vita  communi  bene  me- 
ntum fuiffe.  Et  fi  qua  tellus  plantam  vitis  non  admitteret , conficiendum 
ex  hordeo  potum  docuife,  vini  fragrantia  (3  efficacitate  haud  multo  inferiorem. 

Potum  ex  hordeo  ab  Aegyptiis  primo  fadturn  fiiifle,  memorat ' Aijchyli  f Ia  iW 
Graecus  enarrator.  Inepte,  ut  lolent,  Etymologi  hoc  verbum,  quod 
JEgyptiis  debetur,  i Graico  fu*  deducunt.  Illud  non  tacuerim,  quod 
occurrat  tamen  vox  ffifis  apud  nonnullos  Graecos  Scriptores,  qui  vixe- 
runt antequam  Scripturas  Graxe  verfie  fuerunt,  viz.  Theophrafium  Jt 
ipfum  Ariftotelem. 

20.  Pfal.  CXXXVIII.  J.  T hi  Tfivsr  fix  Kj-dw  agonis  f os  Jrrxjittw  K.  meus 
rac  ilis  fex  aoeifte.  femitom  meam,C3  fusticulum  meum  imiefiigaftt:  & omnes 
vias  meas  pravidifii.  Quid  illud  viivlr  fus,  funiculum  meum  ? Mani- 
feftus  elt  rEgyptifmus.  Audiatur  rurmm  magnus  Hieronymus  commen- 
tario in  hic  verba  6 Joelis:  Fons  de  domo  Domini  egredietur,  (3  trrigabtti  Cap.j.r.i». 
torrentem fiinarum.  Pro  torrente  (inquit)  fpsnarum,  LXX.  tranftulerunt 
torrentem  f uniculorum,  id  eft,  xnfuij:iuj  f qpiron,  quod  aut  funiculum  figni- 
ficat , aut,  juxta  Aegyptios,  menfuram  certi  itineris,  Plahmfta  dicente : Se- 
mitam meam  (3  funiculum  meum  tu  tnveftigafti.  In  Nilo  enim  flumine,  fivt 

rivis  ejus,  f olent  naves  funibus  trahere , certa  habentes  ffcatto,  qua  appellant 

funiculos , 
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funiculos , ut  labori  defefiorum,  recentia  trahentium  col/a  Jucccilaut.  Nec  mi- 
rum fi  unaquaque  g ens  certa  viarum  jpatia  fuit  appellet  nominibus , cum  £2 
Latini  mille  pafifus  vocent , £2  Galli  leucas , £2  Perfia  parafiangas , £2  rafias 
nniverfia  Germania , atque  in  fingulis  nominibus  diverja  menfiira  fit.  Hao 
propterea , quia  verbum  Hebraicum  chstff  LXX.  qgdnvs,  id  efil,  funiculos  tran- 
fiulerunt.  Schoenum  fuifie  meniurain  Algyptiorum  ( errant  qui  dienne 
• II. «.  Pcrlaruin)  tellatur  quoque  J Herodotus  : biwxrai  i ,u.fy  nrhiumfije  ifnj- 
xsdsu  seiNv  i St  Uitfts , jasi?»  ei»  Aiyjnhiv,  ensta.  Confiat 

autem  Parafianga  tricenis , Sebamus , qui  menjura  cjl  Aegyptiaca , [ixagenis 
t Lib. XVII.  fiadiis.  b Strabo  de  navigatione  iu  Nilo  (lumine  : Nolis  quidem  navi- 
gantibus alia  atque  alia  fchamorum  menfiira  difiantias  indicaverunt , ut  qui- 
bufidam  in  locis  xl.  Jladiorum  [cliamum,  ac  plurium  etiam  faterentur.  Efie 
autem  apud  Aegyptios  variam  fchamorum  quantitatem  ipfe  Artemidorus  dc- 
e Lib.  xt  clarat,  tic.  c Idcin  alibi : ParaJ 'angam  Pcrficum  alu  lx.  Jladiorum  efie  di- 
cunt, alii  xxx.  alii  xl.  Nos  cum  adverfo  Nilo  fubveberemur , alias  alus  tsfi 
tnenfuris  Schinos  numerabant  ab  urbe  ad  urbem  : ita  ut  idem  fchamorum  nu- 
merus alibi  longioris , alibi  brevioris  navigationis  fipacio  conveniret  : re  ita 
inde  ab  initio  tradita , £2  in  hunc  ufque  diem  obfervata. 

21.  Pfal.  cxxxi.  1 6.  in  Latina  Vulg.  legitur  : biduam  ejus  benedicens 
benedicam  : pauperes  ejus  faturabo  panibus.  Veilionis  iftius  Audior  xr~J“ 

( viduam ) quou  vox  Hcbixa  non  patitur,  male  legit  pro  quo- 

modo olim  habuerunt  exemplaria  pleraque,  & omnia  nunc  habent. 
Significat  autem  fyyc,  lingua  iEgyptiorutil,  far,  frumentum,  & Hebraico 
TX,  quod  alibi  ShfiU-rp-.t  fiepe  vertitur,  optime  rcfpondet.  Audien- 
dus quoque  hac  de  re  Hieronymus , Qtitfi wnibus  Hcb.  in  Gcn.  ubi  ad 
verba:  Et  dedit  illis  cibaria  in  via-,  fic  commentatur  : Verbum  EA  da, 
quod  hic  omnes  ore  confinio , firar Ihjfi-.v,  id  efi  cibaria  vel  fit  are  ia  interpre- 
tati fiunt : in  Pfiallcrio  quoque  habetur.  Ubi  enim  noflri  ( Latini ) legunt , 

, Viduam  ejus  benedicens  benedicam-,  licet  in  pleri  [que  codicibus  pro  vidua , 
hoc  efi  pro  sfiioeu,  nonnulli  legunt  fi.oav : in  Hcbrtto  habet  J— ITX  -Zlfia , id 
cfi , cibaria  ejus  benedicens  benedicam.  Porro  firui  venationem  magis  po- 
tefi  fonare  quam  fruges,  tamctfi  moris  fit  . Egyptiorum  fir.qjw  etiam  far  vo- 
care, quod  nunc  corrupte  atheram  nuncupant.  Huc  fpedlant  illa  Plinii 
Hifiorne  Nat.  hb.  xxu.  capite  xxv.  quod  e(l  de  medicinis  ex  frugibus  : 
Efi  ( inquit ) m fnrre  vcrmicidus  teredini  fimilis  : quo  cavis  dentium  cera 
inclufio , cadere  vitiati  dicuntur , ctiamfi  fricentur . Olyram  arincam  dixi- 
mus vocari.  Hrec  decolla  fit  medicamentum , quod  Aegyptii  Atharam  (alii 
atheram  legunt ) vocant,  infantibus  uttlifiimum : fed  13  adultos  illinunt  eo. 
Farina  ex  hordeo  £2  cruda  £2  decoela  collutiones  impetufque  dificutit,  lenit , £2 
J Gcn.  i?.  18.  concoquit.  Non  nefeio  tamen  TS  d venationem  in  aliis  locis  fignificare, 
& pro  cibariis  ex  venatione  paratis  ufiirpari.  Illud  infuper  lubens 
confiteor,  iftiufinodi  cibos  a Grxco  Gcnefcos  Interprete  fiejtv  nuncu- 
pari, nimirum  ubi  lerrno  eft  de  cibis  quos  Efiau  Patri  lito  condierit. 

22.  Ab  aliquo  Alexandrino  tranflatum  fuilTc  Efthera  librum,  colligi- 
tur ex  initio  partis  Apocrypha,  ubi  mentio  fit  Ptolcmici  & Cleopatra,  Re- 
gis & Regina:,  & F.piitolx  Phurim  a Lyfimacho  tranflatx. 

23.  De  Dialcdto  Alexandrina,  quod  eam  ulurparint  Interpretes  Bi- 
bliorum  Grxci,  audias  velim  qua:  habet  vir  dobtusj».  Croius , Obler- 

cOp  jj.  vationibus  in  * N. T.  Graet  ( inquit)  librorum  faerorum  interpretes,  Ile- 
braifia,  Chahlaifia,  £2  Alcxandrifia  fiunt  vocandi.  Ubique  iSiaiduTir,  ubi- 
que -/y.hna.firiy,  ubique  Alfiuionfir.'.'  ubique  eorum  verfio  vocibus  £2  phra- 
fibus,  Hebraicis,  Chaldaicis,  £2  Alexandrinis  fi  at  et.  Verbum  pro  verbo  red- 

dunt, £2  voces  ac  phrafies  Hebraicas  non  appendunt , fed  numerant.  Voces 
quidem  £2  verba  plerumque  funt  Graea  , Jed  verborum  ac  vocum  fignificatio 
<2  confilruHio  efi  vel  Hebraica,  vel  Chaldaica,  vel  Alexandrina.  Jnterjedlis 

aliquibus 
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aliquibus  de  vocibus  Alexandrinis , fubjungit : “ Apud  LXX.  Seniores , 

“t?  reliquos  Interpretes  ( LXX.  Seniores  vertifle  tantum  Pentateuchum 
exiftimavit)  “innumera  fiant  hujufinodi  voces,  Eftytrmj , mtpb,  & m- 
“(pifTxf,  pro  Vatibus  & Magis,  funt  voces  Alexandrinae,  sam,  qua  voce 
“utuntur  Levit.  XIX.  27.  & quam  quidam  x/iaSvAor.  cincinnum  , vel 
“nodum  capillorum  interpretantur,  eft  vox  Alexandrina,  tnejudis, 

“qua  voce  utuntur  ibidem,  & quae  inciliones  lignificat,  eft  vox  Ale- 
“ xandrina.  Ajvr»»  pro  re  profana,  eft  vox  Alexandrina : apud  Gra- 
“cos  enim  aliud  prorliis  lignificat,  ut  apud  sEfchinem , contra  Ctefipbon- 
“ tem : ajvrus  '■i  axaXSjtpijra/.  cnuv  r Ucur  Vi mufi  cnr  t^tenirme  cirri  f ■srfdJ'»?- 
“ Aa»  xivfuuir  Sacris  non  litatis  milites  mifit  in  certum  periculum.  Et  apud 
“ Lyjiam  Orat,  de  Euandri  probatione-.  aXua,  eady x>i , 'ta.v  ainiv  ‘HsnJeKin dnrn . 

“a Jura  r*  aravfra  ieyi  ytytvOu).  fed  necejfe  eft,  Ji ipfam  rejiciatis , ut  facra pa- 
“tria  litata  non  fint.  Apud  LXX.  tamen  Lev.  XIX.  7.  ufurpatur  de  cibo 
“profano,  'SmZh<iru,  rejiciendo,  ut  vertit  Aquila:  atque  ita  cibus 
“ille  dicitur,  non  ratione  lacrificii,  quod  jam  peraCfum  erat,  atque 
“ideo  Iaera  fuerunt  litata ; led  ratione  ufus,  quod  ea  portio  vidtimae, 

“quam  Deus  Levitis  conceflerat,  fi  ad  diem  ulque  tertium  fervaretur, 

“ eflet  cibus  profanus,  neque  eo  vefei  liceret.  Hebraice  dicitur, 

“quod  Graci  Prophetarum  Interpretes,  EfiLXlV.  4.  pollu- 

“tum,  & Ezech.  IV.  14.  P.SiiAc»  profanum.  Tot  liint  hujufmodi  voces 
“apud  Gracos  Interpretes,  & tot  hujufinodi  loquendi  rationes,  ut  vix 
“ recenleri  & deferibi  poffint.  Hsc  Croius.  Neque  nos  dubitamus  quin 
Alexandrina:  fuerint  lite  voces.  Attamen  cum  nulla  de  illis  habeamus 
Audlorum  teftimonia,  & certe  nulla  habemus,  nullum  inde  argumen- 
tum deduci  poflit.  Neque  aufim  negare,  eas  apud  alios  quoque  Gra- 
cos, in  Syria  habitantes,  ufiirpatas  fuifle.  Hejychius  monet  01 eiv  fuifle 
vocabulum  Phafehtarum,  quas  civitas  Cilicias  ad  mare  fuit : unde  fa- 
cile potuit  Alexandrinorum  civitate  donari.  Redle  Sopingitu  ejus  An- 
notator : Non  mirum  eft  LXX.  Interpretes  ufurpajfe  interdum  Alexandrina, 
vel  Cilicum  Phafelitarum  nomina , ipfos  ex  Alexandria  oriundos. 

Eruditiir.  * Simonius,  ut  probet  Interpretes  fuifle  Alexandrinos,  ob- 4 Difquif. Crii. 
fervat  vocem  Abrec  JEgyptiam  efle.  At  ubi  vocem  iftam  ulurpant  In-CJP  **• 
terpretes  ? Vox  ea,  quod  fciam,  apud  Interpretes  nullibi  occurrit,  led 
in  ipfb  Textu  Hebrao  Gen.  XLI.  43.  ubi  ab  Interprete  AyJj  redditur. 

Et  ii  reperiatur  alibi  in  Verfionc,  cum  tamen  in  ipfb  Hebrao  legitur, 
nullum  inde  argumentum  deducere  liceat. 

24.  Argumentum  aliud  exinde  defunii  poteft , quod  Rabbinis  qui- 
bufilam  antiquis  eo  ulque  exeerata  fuerit  Tranflatio  Graea,  ut  propter 
Legem  in  hanc  linguam  tranflatam  jejunium  folenne  inftitutum  fuifle 
confinxerint ; & praterea  caliginem  per  tres  dies  totum  orbem  eo  tem- 
pore oppreflifle  fabulati  fuerint.  Quas  certe  non  feciflent , fi  modo 
credidilfent  ab  ipfis  Hierofolymitanis  Alcxandriain  miliis,  & Pontificis 
fununi  aufpiciis  confedam  Verfionem  fuifle.  Jejunii  illius  mentio  ha- 
betur in  Judaeorum  Calendariis  ad  vm  .Tebeth , live  Decembris:  Jeju- 
nium propter  tranflationem  Legis  in  Gracum.  In  nonnullis  tenebrarum 
quoque  triduanarum  fit  mentio.  Scripta  eft  Lex  Grace  diebus  Ptolemai 
lt/cgis.  Tenebra  triduo  per  univerfum  orbem.  Appendix  vetus  pervetufti 
libri  Megittat  Taanit  inferipti : Octava  b Tebeth  jejunium  eft,  eo  quod  int,  guSnu  habet 
ea  Lex  [cripta  eft  Grace  in  diebus  Ptolemai  ftegis : tenebraque  venerunt  Ji- 
per  terram  3.  diebus.  Eildem  verbis  alii  i do£tilEmo  • Manno  citati  ) fttst  editi  Oxo- 
H.  Jacob  audior  Arba  turim  in  Decretis  jejuniorum  num.  j8o.  }(.  Amram  niis  “b.' 
Gbeon  in  Ordine  precum,  & Simeon  Kejara  in  Halecoth  Gedoloth.  Rabbi-  '^^UAVIU. 
norum  aliis  eo  ulque  difplicuit  Grace  verfas  fuifle  Scripturas,  ut  fa-up.j. 

(ftum  illud  Vitulo  aureo  Aaronis  (piacnlo  ifli  graviflimo,  quorundam 

judicio, 
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judicio , nunquam  expiando ) comparaverint.  Compilator  Maffechet 
Sophcrtsn  cap.  i.  i multis  citatus,  Fuit  autem  diet  ille  (quo  Graece  Lex 
tranflata  ell)  durus  Jfraeh , Jicut  dies  que  jadus  efi  Pituitis,  eo  quod  Lex 
interpretari  juxta  omnem  tpjiui  necejffitatem , fivo  juxta  omnia  qua  requifita 
Jutu,  non  potuit.  Intelligit  eam  latis  cxadle  & evidenter  & bene  pro 
t Hcb.  & Tai-  operis  dignitate  in  aliam  linguam  transferri  non  potuifle.  Male 1 Ligbt- 
mod.  Ertrc.  ™ fatus  notter  hunc  lenfiim  ejus  efle  exiftimat : quia  non  tranflata  eft  Jatit 
m°> io!*’14,  eaute , /olerter , (3  fuidole  prout  debuit  Gentilibus  verti.  Quo  nihil  vio- 
lentius. 

Quamvis  nullum  fuifle  Jejunium  tale  inftitutum,  mihi  facile  perlua- 
deo ; illud  tamen  certiflimum  eft,  Rabbinos  iftos,  qui  Jejunium  infti- 
tutuin  fuifle  finxerunt,  & illos,  qui  fabulam  de  caligine  triduana  com- 
menti fiint,  caetcros  denique  omnes  qui  Verfionem  damnabant,  non 
omnino  credidifle , confedlam  illam  fuille  Pontificis  Hierolblymitani 
julfu  & aufpiciis,  fed  ab  ipfis  Alexandrinis. 

ay.  Fuifle  denique  inter  alios  Rabbinos  veteres  traditionem  de  Ver- 
fione  fadla  ab  ipfis  Judans  Alexandrinis , certiflime  liquet.  A J udans 
Alexandri t degentibus  confedlam  fuifle  crediderunt  Gemarifia , cum 
Babylonii  tum  Hierofolymitani , ut  patet  ex  hac  narratiuncula : Dixit 
Juda,  cum  etiam  permij 'erunt  Magtjhi  nojlrt  linguam  Graeam , non  per- 
mtferunt  nifi  pro  libro  Legis,  atque  inde  ortum  rjl  opus  Ptolcmai  firgis,  quod 
fic  traditur.  Congregavit  Ji.  femore/,  (3  introduxit  eoi  in  72.  domunculas, 
fed  non  aperuit  eis  propter  quid  eos  convocaverat.  Ad  unumquemque  autem 
Jeorfmi  tngrejfus  dixit  eis  -.  Scribite  mihi  Legem  Mofis  Magiflri  vejlri.  De- 
dit Deus  umufcujufque  cordi  conjdtum , conveneruntque  omnes  in  unam  fen- 
tentiam.  (3e.  Extat  hic  locus  in  utroque  Talmude,  Tradi.  Mtgitta , Jt 
t Profcgom.  apud  complures  citatus  reperitur,  1 Salmeronem,  1 Voifmium , A Majum , 
Olorinum,  IValtonum , alios,  nemine  tamen  (quod  fciam)  hoc  idem  ob- 
dionnn  Fidei  lervante,  pro  quo  jam  h nobis  adlcribitur.  Notamus  autem  hxc  ver- 
fpm&TinJo-k®  ; Congregavit  7i.feniores , (3  introduxit  eos  in  72.  domunculas , fed  non 
loisn.  aperuit  eis  propter  quid  eos  convocaverat : quae  de  lenioribus  Alexandrix 
degentibus,  maniteltiffime  didla  funt.  Neque  dici  poteft,  hoc  confi- 
dlum  fuifle  i Talmudijlis  Verlionis  Grxcx  odio,  cum  de  ea  tam  hono- 
rifice loquuntur,  & Divini  Numinis  afflatu  confedlam  perhibent.  His 
accedit  Armms  Chronologus,  citatus  in  Prxfatione  Commentarii  in 
Pentateuchum  Arabici,  qui  literis  Syriacis  Icriptus  Bibliotheca  Bod- 
leiana  aflervatur.  Verba  Latine  hxc  funt : Sic  dicit  Armius  Chrono- 
logus ; anno  undevigejimo  regni  Ptolemai  filii  Ptolemai  Pegis,  mandavit , ut 
convocarent  Seniores  Filiorum  Ifraelis,  (i  ut  illi  fecum  librum  Legis  in  ma- 
nibus afferrent , (3  ut  finguli  eorum  feparatim  eam  transferrent , juxta  quod 
mtelleSui  fuo  dtHaretur.  Et  Seniores  venerunt,  feque  una  cum  divintffimo 
libro  (coram  fiege)  Jliterunt.  (3c. 

16.  Argumentis  his  adjicere  licet,  non  videri  verifimile,  Judxos  il- 
los recentiores,  qui  libros  facros  Grxce  tranftulerunt,  quales  fuerunt 
Aquila  (3c.  Interpretationem  novam  fuifle  aggrefluros,  fi  credidiflent 
priorem  illam  fuifle  confedlam  iplius  Pontificis  Max.  Magnxque  Sy- 
nagogae, aufpiciis,  & i Viris  LXXII.  ii  Pontifice  eledlis. 

27.  Aperte  latis  liquet  (ni  fallor)  ex  praemiflis,  ab  ipfis  Alexandri- 
nis, non  ab  Hierololymitanis  Alexandriam  accerfitis  elaboratam  fuifle 
Interpretationem.  Nec  difficile  eft  caulam  alfignare,  quare  fingerent 
Hellcniftae  Hierofblymis  accerfitos  fuifle  & Interpretes  & Legis  Volu- 
men. Hanc  nempe  fabulam  ideo  commenti  funt,  partim  ut  inde  oc- 
cafionem  arriperent,  novam  apud  Gentiles  majoremque  nomini  fuo 
gloriam  afferendi,  ea  nimirum  affingendo,  qux  leguntur  apud  Pfeudo- 
Arijieam,  de  Judxis  captivis  libertate  donatis,  muneribulque  magnifi- 
cis 
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cis  h Rege  Hierofolyma  miflis,  ut  Legem  & qui  eam  interpretarentur 
impetraret;  partim  vero,  ut  apud  Judzos  Hebrairantes  Verlioni  Grae- 
cae auctoritas  conciliari  poflet,  fi  quod  forte  dubium  inter  illos  exorire- 
tur aut  de  Interpretum  peritia,  aut  de  exemplaris,  quo  uli  iint,  puritate. 

28.  Antequam  manum  tollamus,  non  intempeftivum,  puto,  nec 
Le&ori  injucundum,  fuerit  hoc  loco  fubjicere  quae  referunt  Samarita 
de  legatione  it  Rege  Ptolemao  mifla  cum  ad  ipfos  tum  ad  Judaeos,  ut 
ab  utrifquc  Interpretes  in  /Egyptum  mitterentur,  & de  duabus  Graecis 
Verfionibus  tunc  faCtis,  una  per  fiudxos,  altera  per  S amaritas,  Abul- 
pbetachum  audi  fis  in  Chronico  Samaritano  inedito : Anno  M.  41  yo.  anno- 
quc  10.  Ptolemai  Philadelphi  egregii  liter  at  orum  fautor  it , accitis  Alexan- 
dream Aarone  (1  kUiJJimis  Samaritarum , necnon  Doliaribus  fiudaorum  fub 
Eleagaro  fuo,  ut  Legem  Mofaicam  in  Gr acorum  dialeBum  transferrent  ex  He- 
braico, cum  de  monte  locoque  eleSo  Templi,  £0  (in  Deut.  32.  3 y. ) de  die  re- 
tributionis, aliifque  in  verfibus  Verjiones  ifta  variarent,  /(far  approbavit  ma- 
gis Samaritarum  Interpretationem,  eofque  jplendidis  muneribus  donavit ; imo 
vero  fiudxos  ille  monte  benedtdo  Ganfim  Refcnpto  omnino  arcuit.  Refe- 
runt autem  triduanas  tenebras  paffum  fuifle  mundum,  cum  findat  in  Grtecum 
Mofu  libros  verterent.  Sic  alia  quae  referunt  Judaei  de  leipfis  fplendida, 
fibiipfis  arrogare  folent  Samaritae;  qualia  fiint  ea  quae  habes  apud 
• fiofephum , de  Alexandro  M.  Hierofolyma  veniente : quas  eadem  nar-  • Antiq.  xi 
rant  Samaritae  de  urbe  fua  Neapoli,  five  Sichem.  Rurfus  audi  Abulpbeta-  "P-  ul‘- 
thum : Anno  Rfundi  4094.  Alexandro  M.  cum  per  Neapolin  Samaria  in  Aegy- 
ptum contenderet , in  genua  decumbenti  benedixit  Hegekja  Pontificatus  Jui 

anno  iy.  qualem  hominem  habitu  Sacerdotali  nuper  viderat  Alexander  de 
bello  Per  fico  projbera  ei  omnia  pollicentem.  Hunc  ergo  Antifiitem  (i  gentem 
Samaritarum  domi  magnis  cumulavit  Alexander,  item  hoc  elogio : fiam  certe 
novi  Deum  Vejlrum  Dns  eundis  efie  majorem. 

29.  Non  defiint , qui  tradiderunt  a D odoribus  Tiberienfibus  miflos 
fuifle  ad  Regem  LXX.'  Interpretes  ; decepti  nimirum  fama  Scholas 
Tiberienfis,  quae  poft  excidium  Hierofolymorum  inclaruit.  Au&or  Prae- 
fationis b Pentateuchi  Arabici  in  Thefauro  Bodleiano : Erat  autem  pri- 1 Cojm  ptrtna 
ma  Interpretatio  ( Operis  Origeniani ) Verfia  LXXII.  Sapientum  Hebrao-  Lm™ 
rum  Tiberienfusm,  qui  accerfiti  funt  a Ptolemao  Rege  /Egypti,  ut  libros  iflos 

ex  Hebraico  in  Gratum  transferrent , ex  Exemplari  fctl.  ijlo  literis  aureis  Aride*  edit. 
exarato,  quod  eo  tempore  mi ferunt  Hebraorum  dodores  ad  Regem  tjlum. 0"”' 

Hujus  Codicis  meminit  c fio.  Hen.  Hottingerus , qui  ex  eo  btec  citat, e Thef. pliiio- 
LXXII.  Interpretes  i Ptolemao  Ttbcriadem  ( non  Tibcriade)  fuijfe  vocatos.  loS  P-34*- 


C A P.  V. 

Falfum  ejfie  quod  vulgo  creditur  de  Interpretum  LXXII.  numero.  Eos  non  fuijfe 
iSMagftros  Syncdrti  magni.  §.  3 . Neque  conjlitifie  Synedrium  illud  ex  LXXII. 
fed  tantum  ex  LXX.  ve l LXXI.  4 Errores  varii  de  Interpretibus,  y.  fiu- 
daorum veterum  affeRatio  numerorum  LXX.  & LXXII.  Inde  ortum  fuijfe 
figmentum  de  Interpretum  numero.  6.  Rabbinorum  veterum  traditio  de  Inter- 
pretibus tantum  quinque  aut  tribu».  8.  Zofimi  Cbymict  tcjltmonntm  de  Inter- 
prete unico.  9.  Suemis  celebratio  memoria  Ferfionis  apud  fiudxos  Alexandrinos, 
quam  commemorat  Philo,  unde  orta.  10. 

TNTERPRETES  fuifle  numero  LXXII.  fenos  ex  lingulis  tribu- 
1 bus,  inter  omnes  fere  antiquos,  poft  Pfeudo-Arijleam,  convenit: 
folent  tamen  rotundi  numeri  caufa , ut  brevius  ac  expeditius  loqua- 
mur, dici  LXX.  & ipfa  Tranflatio  tam  hodie  quam  i veteribus  Septua- 
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DE  VERSIONIS  GRffiCiE  Lib.  II. 
ginta  appellari  confuevit.  Quorum  interpretatio  ut  Septuaginta  vocetur 
jam  obtinuit  confuetudo:  ait'  B.  Augufiinus.  Ita  judices  illi  Romani,  ob- 
fervante  Luti.  Vive , qui  ad  haftam  de  rebus  minoribus  judicabant,  Cen- 
tumviri appellantur,  quum  eflent  centum  & quinque,  ex  lingulis  tri- 
bubus terni.  Sic  quoque  in  Literis  Sacris,  Gtdeonit  filii  ex  iplius  uxo- 
ribus geniti  vocantur  • LXX.  quum  cITlnt  ‘ LXXI.  Hoccum  non 
animadverterent  nonnulli,  crediderunt  illos,  qui  Interpretes  memorant 
LXXII.  St  illos,  qui  commemorant  LXX.  revera  inter  le  dilcrepare 
atque  diflentirc.  In  his  eft  Gobehmts Perjima : iElegit  ( inquit  Mc)Elea- 
^arus  70.  vel fecundum  alios , 72.  viros.  Hinc  Arabes  nonnulli  finxerunt 
duos  ex  illis  in  itinere  mortuos  fuiffe.  Chronicon  Orientale : Ptole- 
miau  adduxit  ex  Senioribus  lfracl  72.  /enes,  l quibus  duo  mortui  funt  in  it  i- 
nere , remanfiruntque  feptuaginta  qui  interpretati  funt  libros  Legis  ti  Prophe- 
tarum. Georgius  Homaedides  : fex  abs  Hierofolymis  LXXII.  femorci 
& fapientia  infgnes  viros  accerfivit.  Duo  autem  ijlius  collegii  itinere  periere ; 
reliqui  vero  Legem  ti  Prophetas  in  Gracum  transferebant  ex  Hcbrao  tic. 
Inter  varia  illa,  quibus  ornari  folent,  elogia,  nominantur  I.XX.  Pru- 
dentes ab  ipfo  Chalcidio , feriptore  gentili , Commentario  * in  Timaum  Pla- 
tonis, ubi  citat  eorum  Interpretationem,  ut  St  Aquila  s<  Symmachi. 

2.  Contendit  contra  S.  Hieronymum  D.  Auguftmus  Interpretum 
LXX.  tranllationem,  castcrorum  omnium  verfiombus,  St  ipfi  Hierony- 
miame,  praeferendam  eiTe,  hoc  ipfo  nomine,  quia  tot  fuerunt  Interpre- 
tes: Ecclefrc  ( inquit ) Chrifii  tot  hominum  auiloritati  ab  Elea^aro  tunc  Pon- 
tifice ad  hoc  tantum  opus  eleHorum , neminem  judicant  proferendum : quia 
etfi  non  in  eis  unus  apparuijfet  fpiritus  fine  dubitatione  divinus : fed  inter  fe 
verba  interpretationis  fuse  LXX.  docli  more  hominum  contuhffent , ut  quod 
placuifct  omnibus , hoc  maneret,  nullus  eis  unus  interpres  debuit  anteponi.  Sic 
monet  s B.  Chryfoflomus  Interpretes  LXX.  cum  ob  alias  rationes,  tum  ob 
multitudinem  fide  caleris  effe  digniores,  ii  t pganr,  5 d ojt?9w,  afi 
Zld  dw  mfipuniay,  fiaXtat  e,v  div  myiuuSzq  Jutam.  Idem  argumentum  urget 
pro  eorum  audtoritate  h Theodorus  Antiochenus.  Et ' Pbotius  Patriarcha 
hoc  profert  in  laudem  illorum  Verfionis,  quod  eam  mmKyhdfsis  fimul 
convenientes  confecerint.  Ha:c  {olide.  Neque  video  lane  ego,  qua 
fronte,  quove  judicio,  eorum  Interpretationi  poffit  alia  quarvis  prae- 
ferri , fi  modo  verum  fit  eos  fuiffe  tot  numero , St  ( ut  docet  Pfeudo- 
Arifleas ) conjunctis  ftudiis  St  confiliis  lingula  expendifTe  ac  tranftulifTe. 
Et  cum  ita  res  fit,  operte  pretium  erit  inquirere,  utrum  verifimile  fit 
tot  revera  fuifle  Interpretes. 

Qutcrcnti  unde  faCtum  fuerit,  quod  Interpretum  numerus  ille  infti- 
tueretur,  id  tibi  praclarc  expediet  Pfcudo-Anjteas.  Tradit  ille,  Regi 
Ptolemaeo  fuggeltum  fuifTe  ab  iplo  Demetrio  Phalereo,  ut  viri  LXXII.. 
idque  leni  ex  Tribubus  fingulis,  qui  Legem  Grtece  converterent,  Hie- 
rololymis  accerlerentur.  I11  Epiitola  ad  Regem  affinguntur  Demetri t 
ha:c  verba  : Si  vifum  fuerit  tibi,  fex,  feribetur  ad  principem  Sacerdotem 
Hierofolymis,  ut  mittat  ad  te  ex  quaque  tribu  fex  viros  maxime  honejlate 
vita , fenio , ti  prudentia  legum  fuarum  praflantes  : ut  ita  ex  pluribus  per 
diligentem  exanimationem  nach  confentientem  ti  accuratam  Interpretationem, 
hos  libros  praclare,  ut  ti  rei  ipfius  ti  tua  voluntatis  dignitas  pojlulat , recon- 
damus. Ridiculum  Helleniftx  commentum ! Si  multos  voluiffet  De- 
metrius, ut  eo  perfectior,  numerilqueluis  ablolutior,  fieret  Tranllatio, 
quare  non  {iiffccerunt  vigmti,  aut  aliquis  alius  numerus?  unde  potuit 
ei  111  mentem  venire,  ut  accerlerentur  LXXII.  Qui  numerus  quklem 
i [udaiis  (id  quod  infra  oftendemus)  affettatus  eft,  non  vero  a Gra- 
cis  ? Non  nelcius  fum  , numerum  iftum  apud  sEgyptios  quoque  in 
honore  aliquo  fuifle,  feribente  Hero  Apolline , cos  docuilfc,  k terrarum 

orbem 


Lib  I!.  AUCTORIBUS  VERIS  &c. 
urbem  m LXXII.  regiones  fuiffe  divifam : iCJc/t- stusdai  Sui  tx;  i^xaiei 

(paci  -f  iirx/.  Hinc  Jn  Claudii  Ptolcmeei , qui  ffigvptius  fuit , Te- 

trabiblo , hb.  2.  cap.  3.  recenfentur  regiones  LXXII.  qu®  fub  diverfis 
fignis coeleftibus  reguntur.  Invenies  ibi  totefle,  fi  eas  numeraveris; 

& in  Codice  quodam , quem  vidi,  MS‘°  fubjicitur ; ynair^  Si  nuent  ai 
a\tu%  yS«ai  eC.  Apud  eos  etiam  celebrati  luerunt  Dii  quidam,  f.u 
Genii,  LXXII.  regionum  totidem  pra.fl ites.  Tradit  enim  * Jamblichus « Dtmjn.* 
ex  illorum  dodrina,  regionum  orbis  lingularum  prefeduram  Numini  “P^t- 
cuidam  peculiari  demandatam  fuifle.  At  quis  fulpicabitur  hac  caula 
indudum  fuifle  Demetrium  Phalereum , hominem  Grtecum,  ut  Regi  ad 
Legem  Judteorum  vertendam  tot  homines  accedendi  audior  eflet?  Sa- 
pientior  fiiit  in  hac  parte,  licet  alias  inclegantior,  recentior  ille  PJeu- 
do-Arifteas,  quem  legit  B. b Epiphanias : qui  tradit  Interpretum  nume-4  j^.  Mcnts 
rum,  noni  Rege  Btolemio  aut  Demetrio  Phalereo,  fed  ab  ipfis  Hiero-  Pond.ap-  XI. 
folymitanis  definitum  fuifle ; nimirum  ut  numerus  eorum  relponderet 
numero  Seniorum  Syncdni  magni , fi  ve  magnas  Synagoga; , qua;  Scmhe- 
drin , id  eft  ewtSpm,  vulgo  appellatur.  Apud  illum  Pfcudo- jlriftcam , 
in  Epiftola  Regis  ad  Hierofolymorum  Magiltros,  nihil  habetur  de  In- 
terpretum numero ; rogantur  tantum  ut  Interpretes  Alexandriani  mit- 
tere dignarentur.  AXb.it  iguluusOnic  iuiii  isndiXuf  ce~  cv/-cie~s 

cstTcvjntfs djup.ss  ibo  m t E Zguiun  5 r E Xbluiat  yAuvai.  Quocirca  etiam  at- 
que etiam  rogo , ut  ad  nos  Interpretes  mittere  velitis,  Hebraica  Gr «cie  que 
lingua  peritijftmos.  Quibus  hasc  fubiunguntur : -nm  ccv  iSScferrsi^Sui 
igjuuidirecc  cscX^djub/JOi  ei  rm  Eoouiuv  SiScumtXoi  limentioioi,  rarie  f rl-ut,  or 
mas  imitus  Muumje,  r.uKO.  eis  n : c Ey  'xrs  -xyu  .i;  es  K uejos,  ay.ims, 

c-n  •zc^otAaSt  d)  utcuni  UvIfOA  t£S dfirixsttst,  rft  coa£r,$i  eis  n occr.  ausis  Si  0.]d. 
oho  seess  ras  tyvActc  dpbinsv,  iW  [io  d eviuv  Aa&o  onro  avitos;,  r£  atAajv  iy,  vii 
snivTt  exovj  iv  T tyuAaic,  eiivtyjjyf  piatAcv  iuS curyylCg.  Suo  ‘ti-ga.s.sd.i:- , v reo  dg /iydj 
'BESc&citM.  tui  dtmS  Si  nqh reo,  uf  itplw,  aj  tutus  uT.i-eO.ai,  ei  mis  i iifdtueCjuv 
rxs  fiiSt.us  c*  r?  Qae/x  k* A ede- r vr-ui.  Pojl  hac  Hebraorum  Magijbri , de- 
lectu habito , LXXII.  Interpretes  allegant , Moyfis  exemplum  fecuti,  qui  cum 
de  mandato  dei  confcendijfet  in  montem  atque  ita  loquentem  audijlet : Ad- 
hibe tccum  LXX.  viros  & afeende  in  montem  ; ‘ ut  pacem  (i  concordiam,  EioJ.xxiv.r. 
inter  Tribus  retineret ; ne  fi  ex  una  quinque,  ex  alia  fex  caperet,  turbas  in  Nwn.yt. 
Tribus  ac  difenfones  jaceret,  LXXII.  adhibere  maluit,  (i  ad  numerum  ad- 
jicere. Eodem  itaque  modo  LXXII.  tum  illi  miferunt,  qui  in  Pharo  infula 
facros  Codices  explicarunt.  Inftitutum  fuifle  Interpretum  numerum  ad 
formam  Syncdni  magni,  placuit  quoque  J Euthymio,  his  verbis:  ftsjtt-  j proamio  in 
fdddjric  arguent  7*  ruv  dduncTi,  ii  ams  F.Soaffli  oror  xard  P&lmoi. 

ruy  \jzco  Muvoioic  drtejlpTuv  iZScyfradg.  nqtTGu-npcdv,  ra.ro.  sd^pfr^Ttv  tu  Sr- 
Xajiror  (ia-Tthiuis.  Tranjlatio  prima  fuit  LXX.  virorum,  qui  Hebrai  fue- 
runt y cleRi , juxta  numerum  LXX.  Seniorum  quos  elegit  Mofcs,  Ptolemiei 
Regii  hortatu. 

3.  Conflitutum  fuifle  eorum  numerum  ad  imitationem  Syncdrii 
magni , non  credidit  B.  Hilarius,  led  illos  fuifle  ipfius  Synedrii  magni 
Magiltros  ftatuit  & affirmat:  ' Septuaginta  (inquit)  Seniores , fecundum , p[0]n„0  m 
Moyfi  traditionem  ad  cuftodtendam  Legis  doSnnam  in  Synagoga  manentes  PUmos. 
pojfeaquam  illis  h Rege  Ptolemieo  transferenda  ex  Hebrao  in  Gracum  femi- 
nem totius  Legis  cura  mandata  eft : Jpirituali  (I  ccelefti  /cientia  virtutem 
P [almorum  intelligentcs , in  numerum  eos  atque  ordinem  redegerunt.  Idem 
rurfus  : 1 Pofcente  Rege  Ptolemieo,  LXX.  Seniores  libros  Veteris  Teftam.  ex  f Com.  in 
Hcbrecis  literis  in  Grtecas  tranftulerunt.  Erat  autem  jam  a Mofe  antea  in-  ^ *• 
flitutum  in  Synagoga  omni  LXX.  efte  Dederes.  Nam  idem  Mgjes  quam- 
vis veteris  Teft.  verba  in  literis  conaidiftet : tamen  feparatim  quadam  ex  oc- 
cultis Legis  fecretiora  myftena  LXX.  Senioribus,  qui  dodores  deinceps  ma- 

0.3  nerent, 
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nerent , intimaverat.  DoBrina  ergo  borum  in  pofterum , qua  ab  tpfo  fcn- 
btore  Letis  accepta,  in  hoc  Seniorum  (3  numero  S officio  confervata  eft  Ht 
itaque  Seniores  libros  hos  transferentes,  (3  finntualem  fecundum  Mofi  tradi, 
tiornm  occultarum  cognitionum  j dentiam  adepti , ambigue  lingua  Hebraica 
diBa  6 vana  quadam  ex  Je  nunciantia,  fecundum  virtutes  rerum  certis  (3 
propriis  verborum  fignificatiombus  tranfl  ulerunt,  dodrinr  f cientia  multimodam 
illam  fermonum  intelhgentiam  temperantes.  Et  ex  eo  fit  ut  qutpoflea  tranf- 
tulerunt,  dtverfis  modis  interpretantes  magnum  Gentibus  attulerim  errorem-, 
dum  occulta  illius  'a  Mofe  profccla  traditionis  ignari,  ea  qua  ambigue  lingua 
Hebraica  commemorata  funt,  incertis  ipfi  judiciis  ediderunt.  Sic  Audior 
, lib. c».  Operis  * De  mirabilibus  S.  Scriptura  : In  Difcipulorum LXXII.  prafigura- 
apud  iom.  3.  tlme  Htam  ipfi  lh,ntus  Moyfi  in  LXX.  Seniores  dijlnbuitur : (3  alus  duobus 
X"  S' ^ qui  in  cajlru  rejederant,  Heldad  wg.  (3  Medad,  ejus  Jbtntus  prophetia  donssm 
condonatur.  Quorum  quafi  hartduarn  fucceffiores,  ad  Ptolemaum  Philadel- 
phum Aexandna  Regem,  i Pontificibus,  Elearjsro  Jcil.  (3  cateri,  qui  eodem 
tempore  J uda  orum  populo  pra  erant , LXX.  Sapientes , qui  ex  JJrael  Jhrpe 
dejeenderant,  miJJi  funt,  13  feripturas  antiqua  Legi  in  Gracum  eloquium 
l Enamt.  s.  tranfiulcrunt.  k D.  Anfelmus,  de  Cainan,  cujus  meminerunt  Interpretes 
Lucx  c.  3.  GiEci  & S.  Lucas,  fermonem  habens : Nemo  autem  fidelium  putet  hoc  m 
loco  LXX.  tranjlatores  erraffe,  fed  credat  indubitanter,  eos  quod  verum  effit 
noverant  pofuiffie,  (3  quod  Mofcs  minus  dixerat  fuppleffie.  Neque  enim  Spi- 
ritus Sanaus  hoc  in  Evangeho  pofuiffict,  rufi  verum  omnino  effiet.  Nam  ipfi 
LXX.  Seniores  d tempore  Moyfi  magifterium  in  Synagoga  tenebant , (3  de 
fbiritu  Moyfi  acceperant,  ac  Legem  ex  iffiut  Moyfi  traditione  didicerant : 
idcoque  fi  quid  ibi  pratermffum  effiet,  (3  fupplen  pofiet,  vel  aliter  interpretari 
noverant.  Moyfes  vero  propter  aliquam  caufam,  qua  Deo  nota  eft,  tranfilut 
generationem  Cainan.  In  eadem  lententia  fe  fuifle  docet  Armtus  Chro- 
nologus  Arabicus , cum  Interpretes  appellet  LXX.  Seniores  filiorum 
C Drfcof.  Con.  If radis.  Eidem  favent  inter  recentiores,  ‘ Andradius , i fiugerius,  ’ Mid- 
cilii  Tmicot.  jenefapilUt  1 Gretferus,  * Baronius,  b Bipvius,  & 6 Reformatis ' Francifcut 
i Junius.  Male  4 Middendorpio  pro  eadem  citatur  Eufebius.  Hos  omnes 

non. c. 38.  |on„e  >,  veritate  aberrare,  etli  concederetur  Interpretes  fuifle  revera 

Hierofolymttanos , fatis  eflet  ex  reipfa  confpicuum.  Quid  enim  abfur- 
/ Dcfcnf.  Bcl-  (3iUS)  qUam  credere,  in  JEgyptum  mifliim  fuifle  maximum  illud  & per- 
jTr^i.iaa  neceffartum  Judaica:  gentis  Concilium  ? Quam  abfurdum,  metropo- 
13 t.to i.p.384. ]im  gentemque  totam  Senatu  luo  maximo  orbatam  fuifle!  Potuerunt 
4 HiO-Eofef.  • ^r,aeam  pro  feriptore  genuino  agnoverunt  ( quod  omnes  pne- 

i NotmTtt-  ter  Junium  fecerunt)  ex  eo  edoceri,  fi  non  id  quod  verius  eft,  ia  ta- 
tuiiUni  Apo-  men  „uotj  mlnus  abfurdum.  Certe  illum  nihil  iftiufmodi,  inter  ese- 
tera  fua  figmenta,  fomniafle,  apparet  ex  his  verbis,  qus  affingit  Eiea- 
Bcliann. Con-  zaro  Pontifici  in  Epiftola  ad  Regem:  mfirrm  Si  myrus, 

OOT.I.U.C.S.  ^ isuupif  tpv/Sif  £(  KSH  axtfuAafia 

exfirme  f rl/icv.  Atque  in  prafentia  omnium,  ELEGIMUS  honeftas  (3 
bonos  viros  femores,fex  ex  fingulis  tribubus,  quos  ima  cum  Lege  mifimus  ad 
te.  Rurfus : EmAtrai  >8  cftr  ctffim  asIfcK  (3c.  E LEG IT  ergo  Elea^a- 
rus  optimos  t3  eruditione  praft antes  viros.  (3c.  Ariftcam , & etiam  Origc- 
nem,  voluifle,  Interpretes  eofdem  fuifle  cum  Doiftoribus  Synedrii  ma- 
gni, inde  conficit  Baronius,  quod  eos  appellitent  Seniores.  Male  omni- 
n8 , & nulla  argumenti  fpecie.  Sic  enim  appellari  potuerunt  statis 
ratione,  non  dignitatis,  neque  folos  magiftros  Synedrii  magni  ratione 
dignitatis  Seniores  nominabant  Judasi , led  & alios  multos  inferiorum 
ordinum  Magiftratus  & Do&ores.  . 

4.  Porro  errare  videntur , qui  putant  Interpretum  LXXII.  & Do* 
(florum  Synedrii  magni  eundem  fuifle  numerum.  Conflabat  Syne- 
drium  magnum  ex  Magiftris  tantum  70.  vel  ad  fummum  71.  Neque 
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illud  flocci  pendendum,  quod  habet  in  loco  liiperius  produdtb  Pfiudo- 
Arfieas  Epiphanimus,  de  eo  quod  Moles  non  viros  tantum  70.  flCUt  ei 
praceperat  Deus,  led  72.  fibi  adlcivcric,  ne  Tribus  aliquas  oflenderet. 

Contra  illud  Dei  mandatum  qui,  quatio,  auliis  fuiflet  Moles  peccare  ? 

Audiamus  de  numero  Synagoga  fuse  magna  Rabbinos  veteres.  “ Sy- 
“ nedrtum  magnum  (inquiunt  Dodtores  Mifnici  in  ■ Sanhedrin)  LXXI. « Cip.i.K. 
“judices  habuit : minus  XXIII.  Unde  confiat  LXXI.  fuiffie  ifiius  Syntdrtt EJ'  c<x"ii- 
“ judices}  Ex  eo  quod  dicitur:  b Congrega  mihi  LXX.  viros  ex  lenio- t Num.  IL  :£• 
“ribus  Ilraelis.  His  Mofis  jundus  erat.  En  tibi  LXXI.  Attamen  fi.Je- 
huda  ait:  LXX.  ( tantum  ) futjfc.  Gemarilb:  in  'Sanhedrin:  “Di-  tCap.  1.5.14- 
“ xit  Abhai  ad  R.  Joleph  : Presbyterum  per  tres  creari  undenam  difei- 
11  mus?  dici  poteft  ex  co,Q.  S.  E.  Et  impofuit  illi  manus  luas.  Quan- 
“ doqutdem  Mofis  urnis  fuit , fi  hoc  [pedatur,  unas  Jufficiet.  At  dices  eum  vice 
“LXXI.  effie : fiid attenditur , LXXI.  requirentur.  Hoc  difficultatem  habet. 

Rurfus  d ibidem : T.  M.  Et  relidi  funt  duo  viri  in  cafiris.  Sunt  qui  cen-  i t. 17  Nuae 
“ feant,  in  urna  relidta  ( ipforum  nomina.)  Nam  quum  Mofi  ita  & Deo  u- l6i 
“edictum  efletj  Congrega  mihi  LXX.  viros  e fertioribus  Ifraelis:  cogita- 
“ vit  quomodo  eflet  id  efFedurus.  Nam,  inquit,  (i  lenos  ex  quaque  tri- 
“bu  legam,  fupererunt  duo.  Si  V.  deerunt  X.  Si  ex  illa  tribu  quinos 
“ & ex  alia  lenos,  invidiam  inter  eas  conciliabo.  Quid  egit  ? Legit  fe- 
“nos  ex  lingulis,  dein  71.  pittacia,  quorum  70.  inlcripta  voce  Se- 
nior, duo  pura  erant,  confuflm  in  urnam  indidit,  Sc  fingulos  lingula 
“ educere  julGt.  Cui  quum  obveniflet  Senior,  dixit : Jampndem  te  fanclt- 
“ficabit  Deus.  Cui  pura  tabella  i Deus  non  expetit  te.  Qujd  faciam  tibi  ? 

Conftitifle  Synedrium  magnum,  poft  Mofis  tempora,  ex  Senioribus  71. 
nempe  ex  70.  prseter  Pratedtum , qui  dicebatur  Caput  Scholx  live  Aca- 
demia, teftantur  quoque  fiambam,  five  Maimonides , & fi.  Bechai,  citati 
d ' Buxtorffio.  Maimonidse  dicitur  Domus  Judicii  magni  virorum  LXXI. « d,  Abfcrcr. 
Mihi  magis  probabile  videtur  conftitifle  illud  tantum  ex  LXX.  cum  Htbnonun 
hoc  afleruerit  fi.  Jehuda  vetuftiflimus  Magifter,  ut  dilcimus  ex  Mifna. T°“ 

Sic  Chriftus  Dominus  nofter,  in  Synedrii  magni  imitationem , LXX. 

Dilcipulos  defignavit  it  peregre  emifit.  Et  in  imitationem  ejufdem 
Concilii  Jofiphus,  cum  Galilara  prafedtus  eflet,  viros  fibi  LXX.  affum- 
pfit,  qui  res  iftius  provincia:  una  cum  iplo  adminiftrarent.  I11  Cita 
lira f ait,  eos  fuifle  'asm  iSfopu \isrQ.  circiter  LXX.  led  in  libris  s 1 
vocat  praeite  LXX.  Jofiphus  ( inquit)  rm  ttsmZv  iSfe/fiiattoi  cinr  ra-s 
tpfmcBTgf  Sinhifu;  i*  ru  tdiue  ua-ncom  oArt  Tahshnluu;.  LXX.  de 

finioribus  ejus  gentis  prudenttfiimos  elegit,  eofque  redores  totius  GahUete  con- 
fli tui  t.  Apud  *■  eundem  Icriptum  legimus;  cum  Hierololymis  Zelota  h Belli  iv. .»'■ 
Zachariam  quendam  nobilem  S innocentem  virum  fub  Ipecie  judicii ’•  ’• 
damnare  voluerunt,  convocafle  illos  ex  plebe  viros  LXX.  & judices 
eos  Zachariae  conftituiffe : quod  non  dubitaverim  quin  fecerint  in  imi- 
tationem Synedrii  magni.  Denique  non  videtur  verifimile  fubftitu- 
tum  fuifle  aliquem,  fuper  ms  LXX.  in  locum  Mofis.  Nam  Mofis  lo- 
cum fupplevifle  videtur  fupremus  gentis  gubernator,  (ive  Judex  is  fue- 
rit, five  fiex,  five  Pontifex.  Fuerit  itaque  ille,  quem  Caput  Schola  vo- 
cabant, tantum  primus  rw  LXX.  Et  eorum  fecundus  fuit  ille  qui 
Synedrii  Pater  vocabatur.  Ut  breviter  dicam : fi  in  locum  Mofis  fub- 
ftitutus  fuerit  ille,  qui  Synedrii  Caput  leu  Princeps  appellatus  eft,  eo 
connumerato  conftabat  Synedrium  ex  LXXI.  & primus  t*»  LXX.  fuit 
is  qui  didi  iis  eft  Synedrii  Pater.  Sin  in  Mofis  locum  non  alius  fuccefle- 
rit  quam  gentis  fupremus  gubernator,  conftabat  Synedrium  tantum  ex 
LXX.  Fuifle  eos  numero  LXXII.  ftatuit,  inter  veteres  Chriftianos, 

Audior  ' fiecognitionum  S.  Clementis,  qui  addit,  Dominum  Chriftum  ini  Lib. i.e.** 
imitationem  Mofis  eundem  fibi  difcipulorum  numerum  elegifle.  Nos 
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ergo  primos  elegit  duodecim  fibi  credentes , quos  Apcjlolos  nominavit.  Pojl- 
tnodum  alios  LXX1I.  probatijjimos  dtjcipulos,  ut  vel  hoc  modo  recognita  ima- 
gine Moy/is , crederet  multitudo , quia  hic  ejl  quem  pradixit  Moyjes  ventu- 
rum Prophetam.  E contra  Auttor  libri  De  mirabilibus  Scriptura , Ma- 
giftros  Synedrii  fuifle  tantum  LXX.  credidit , ut  patet  ex  loco  fupe- 
rius  citato.  Dilcipuli  Domini  noltri,  qui  fine  controverfia  conftituti 
funt  ad  imitationem  Synedrii,  dicuntur  quidem  LXX1I.  in  aliquibus 
• LuciX.  i.  S.  Scripturarum  * codicibus,  ut  in  Verfionibus  Latina  & Perjica,  item 
in  Gratcis  nonnullis  exemplaribus,  accedentibus  etiam,  prseter  Scri- 
i Ailrerf.  Hxr.  ptores  modo  citatos,  Origine  Homil.  xxvn.  in  Num.  " Epipbanio,  ‘ Ijidorts 
. Hijpnlcnji , aliis.  Sed  puto  n I.XX.  veriorem  lectionem  elle , quam 
S.  Stripr.ml  ln  exhibent  exemplaria  complura,  & confirmant  Cyri  Ilus,  Geometra,  d Eu- 
0 InCsrtno.SiJthius,  & ' Theophanes,  necnon  1 lertulhanus,  s R.  Hieronymus,  h Gregarius 
Dcmonto.  fcv.  pjyjj-enus^  Thtophylaclus,  & ipfe  Origenes  Homil.  vii.  in  Exod.  Non  de- 
> in c.nrena.  fimt  inter  1 veteres,  qui  crediderunt  electos  fuifle  i Domino  noltro 
iIcm" Difcipulos  five  LXX.  fiveLXXlI.  quia  tot  fuerunt  in  orbe  terrarum 
s Epia,  ad  Fi-  regiones,  ut  per  eos  in  omnes  gentes  Evangelium  difleminaretur.  Me- 
bioiam  dc  4=- ra  fomnia ! 

Ui’  !•  Jofcphus  Gorionides  Interpretes  omnes  LXXII.  Sacerdotes  fuifle 
Mx-  vua  Mo-  autumavit  & literis  tradidit. 
p :,J'  Idem  feribit  prxeipuum  inter  illos  fuifle  Elcagarum  illum  qui  mar- 
tyrium poftea  fub  Antiocho  Epiphane  paflus  elt.  Tunc  mifn  (inquit) 
Pontifex  ad  Regem  LXX.  Sacerdotes,  inter  quos  praecipuus  erat  1 Eleatyi- 
rus,  vir  gravis,  qui  pojlca  Antiochi  temporibus  probatus  ejl  (3  interfectus 
pro  Domino  Deo  fuo.  Cumque  vemjfet  Eleagarus  cum  LXX.  Sacerdotibus 
(3  Interpretibus  in  Jigyptum.  (3c.  Eundem  Elcagarum  defignat  Audtor 
libri  II.  hlacbabicorum  juxta  Arabes , qui  habetur  in  Bibitis  PoMottis 
IValtonianis,  his  verbis : Perveniente  itaque  Epijlola  Regis  ad  Sacerdotem, 
Jelcgit  LXX.  peritos  viros , eofque  mifit  cum  viro  qui  dicebatur  Eleagarus , 
prajlans  religione  , J, 'cientia  atque  difctplina , qui  profclus  ejl  in  Aegyptum. 
£ ic.  Qux  defumpta  funt  ex  Gonomda.  Audior  Chronici  Orientalis  : 
Ex  horum  Interpretum  numero  extitit  Eleagarus , quem  occidit  Antiochus , 
quia  noluit  adorare  idolum  ejus.  Elmacinus  in  Chron.  Fuitque  i numero 
LXX.  Seniorum  Eleagarus , quem  occidit  Antiochus  Rex,  propterea  quod 
■ Thef.  Fbilo-  adorare  nollet  idolum  ejus.  1 Hottingcrus  addit,  audtorem  libri  Juchafn 
loS'  idem  alicubi  referre. 

In  Interpretum  LXXII.  numero  reponitur  abAnatolio,  Epilcopo 
Laodiceno,  Anjlobulus  ille,  cujus  nomine  olim  extiterunt  Commen- 
tarii in  libros  Molis.  Sed  illum  alibi  oftendimus  diu  poli  xtatem  Ptol. 
Philadelphi  vixifle.  Eundem  autem  errorem  errat  Gejnerus  in  Bibliotheca. 

Aliis  placet,  eorum  unum  fuifle  Symeonem  jujlum,  cujus  in  Evange- 
liis  mentio,  quod  Chriftum  ulnis  exceperit.  Quem  conftat  in  vivis 
extitifle  poli  initium  regni  Philadelphi  annis  plulquam  280.  Cedrenus 
pro  hac  opinione  citat  B.Jo.  Chryfojlomum,  qui  putavit  (ut  alibi  mo- 
nuimus) confedlam  fuifle  Tranflationein  circa  annos  100.  ante  Chrifii 
nativitatem.  Verba  Cedreni  funt : une  i t-vp-ixe , ut, 

dc  rfxt  rue  1.  f « tZeaoiue  ouimBaolfieie  dw  emtautu  dxxy  ^gaSlw  ite  dw 
t /Actia.  yhuarcte  p-iaZaA.v.ruv  oir.  IJjvAt fsfjfS  ru  ^ih.aSiKpA  (oamMvs  A \yAds, 
uves  d -X  Ajrb  mtpucias,  ue  b Xqueieop®-  ce  f rPxrultg  ASyi.  Is 

Det  receptor  Symeon  Judeeus , unus  erat  de  LXX.  Interpretibus , qui  Ptol. 
Philadelpho  Aegypti  regi  Hebraicum  vetus  tejlamentum  in  Gritcum  tranjlule- 

I Enftbiui  <5c  JlMojsfhtrti  Cjtena  in  Lucam^  & ab  iniiio  Ptol.  Philadelphi  1 16.  Meminit  Pfrn- 
Aador  Operi*  de  mirabilibus  S.  Scrip.  loco  cit.  do  Ariftcas  F.Icazari  Interpretis,  quem  dicit  fuilfe 
i Elcazarus  ifle  paflus  eft  cum  annorum  ef-  omnium  natu  maximum^  & primum, 
fet  90.  Antiochi  Epiphanis  anno  7.  i.  c.  annis 
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rant  jcrmonem , ante  Chrijli  adventum : ficut  D.  Chryfiflomus  in  juo  de  fex 
diebus  opere  tradit.  Accedunt  rccentiores  Graja  alii.  Georgius  five  Gre- 
garius Pardus , Archiepilcopus  Corinthi,  in  Expolitione  Troparn  fecundi 
Odcc  quarta  Canonis  Cofnne  Monachi  in  Occurfum  Domini , nondum  edita: 

O 9ssAoy^  une  r.  ayv.s  Jjuxra»  Iri aisf  ua,  ite  \dssrpx<  Tuv  tid  '-urvasil'  tus  lu- 
c ‘etucuf  cnwsip]Hi*tw  dw  metsuus  bsisav  de  tiui  tK\a.dct  yXuasAv  uv:uZ.i- 

Aivrjcj , ue  ck  d tu  &etu  d iipu  xpuscei pus  fyie&uf  tuis  haeuntbf&ifie  o'in 

n mtendus  tu  SamAsw.  Nec  diverla  funt  quas  narrat  Damafcenus  Thejia- 
lonicenfis  Concione  4.  inedita;  citante  Leone 1 Matio.  Ex  Cedrino  fu  a „ ric  Sym.ro- 
P ardus  dclcripfit , led  videtur  exiftimafle,  citari  ab  illo  Chryfofioinum  de  n“m  Su'P"‘ 
eo  quod  fub  rege  Ptolcmao  confe&a  fuerit  Tranllatio,  non  de  eo  quod  P ‘S  J' 

S.  Symeon  unus  eflet  ex  Interpretibus.  Repcritur  fabella  eadem  apud 
Matthieum  Cigalam , ubi  legimus  Symeonem , inter  convivandum  Inter- 
pretibus reliquis  retuliffe,  le  dum  illud  Propheta;  Elaia:,  de  Virgine 
lilium  paritura,  Grxce  interpretaretur,  dubitalle  primum  utrum  fieri 
id  potuiflet,  poftea  vero  credidille.  Inlequcnti  notie  poltquam  hasc 
narrafiTet,  dum  Deum  oraret  ut  magnum  illud  myltcrium  (ibi  revela- 
ret, oraculum  ei  editum  fuille,  ipfmn  non  moriturum  donec  Deum  na- 
tum, juxta  Prophetas  verbum,  videret.  Germana  funt  quae  habet  Eu- 
tychius , five  Saidus  Batncides , Patriarcha  Alexandrinus,  111  Annalibus 
Arabicis:  Erat  c LXX.  tjlorum  numero , vir  quidam  nomine  Simeon  JuJlus , 
qui  Dominum  noflrum  Chnflum  i Templo  fufceptt.  Hic  dum  Legem  e?  libros 
Prophetarum  i lingua  Hebraica  in  Griecum  transferret , quotiefeunque  comma 
aliquod  in  quo  prophetia  efet  de  Domino  Chnfto  interpretaretur , ille  corde  Juo 
non  affenttens  dixerat , Hoc  fieri  non  potefi  : Deus  ergo  vitee  terminum  ipfi 
auxit  ut  ad  annos  }fo.  viveret.  Accedunt  Batricid/e  Audior  Chronici 
Orientalis , Elmacinus , & Georgius  Homet dides. 

Inter  eofdem  numeratur  ab  Ifidoro  lltjpalenfi  Jefus  Bcn  Syrach  (enior, 

Audior  Ecclefiajhct.  Ifidoro  adliipulantur  Galatinus,  Gencbrardus,  abi.  Et 
idem  afferuille  perhibentur  fiabbwi. 

Rcperiuntur  etiam  inter  Bpbbinos,  qui  tradunt  Daniehm  Prophetam 
ex  eorum  numero  fiiifle,  fi  credamus  Petro  Carbonario  Metropagitie  qui 
librum  de  Veritate  Hebraica  conlcripfit. 

Non  delimt  qui  alTcruerunt  Philonem  illum,  cui  tribuitur  liber  Sa- 
pienda Salomonis  inferiptus,  ex  illis  unum  fuille.  Hoc  fe  exilliinare 
profitetur  in  b Chronico  fuo  Genebrardus,  qui  illum  appellat  Philonem  Je- ; p.,g.  ,84. 
niorem.  Quis  fuerit  ille  Philo  Judasus  fenior,  Genebrardus  viderit.  Philo 
ille  qui  H floriam  Judaicam  contexuit,  & Philo  Jentor  a Jofepho  nomina- 
tur, non  fuit  Judeeus , led  Gentilis.  Et  veteres  illi,  qui  Philoni  tribue- 
runt librum  Sapientia , non  alium  intellexerunt  quam  Philonem  illum 
percelebrem,  qui  vixit  poft  Chriftum  natum,  & cujus  extant  Opera. 
e Hieronymus:  Liber  Sapientia  Salomonis  apud Hebraos  nufquam  ejl , quin  , PrIf  ^ p,ot 
S ipfe  Stylus  Graeam  eloquentiam  redolet , (d  nonnulli  Scriptorum  veterum 
hanc  effejudai  Philonis  affirmant.  Philonem  feniorem,  qui  de  Judaeo- 
rum regibus  Icripfit,  Grace  vertifie  librum  qui  inlcribitur  Sapientia  Salo- 
monis, perperam  exiftimat d If.  Vofftus.  <tTKl.xx.int. 

Credidit  idem  r Egechielum  Tragicum  unum  fuilfe  e LXX.  Interpre- 
tibus;  fed  hasc  opinio  nulla  vel  ratione,  vel  audior  itate  nititur. 

Inter  Interpretum  nomina  h Pfeudo-strijlea  literis  confignata,  repe- 
riuntur  nonnulla  lupra  politorum  , ut  Eleagarus , Simon,  Jefus,  Damel, 

Egechtelus ; led  Philo,  aut  Arijlobulus , inter  eos  reperitur  nullus.  In 
Epiftola,  qua:  fingitur  A Damafo  Papa  ad  B.  Hieronymum , funt  alia 
quasdam  Interpretum  nomina  diverla  ab  illis,  quas  reperiuntur  in  Pfei 
ao-AriJlea  Hiftoria  edita : uti  memini  me  alibi  ■ animadyertifle. 


R 


6.  Qua: 


/ Differt,  con- 
tra Arift.  c.  I. 
f.  U. 
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6.  Qua:  dicuntur,  & vulgo  creduntur,  de  Interpretum  numero  & 
nominibus,  ea  omnia  ut  falla  rejiciunt  non  pauci  viri  eruditi , neque 
ii  obfcuri  nominis,  Scaliger , Heinfus,  Gatakerus,  Ltght foetus,  Croius,  Ma- 
aAiilbrchoS s- rejsus , Boetius , alii.  Exiftimat  ‘Heinfus  ex  numero  LXX.  Seniorum 
noap.io.  Synedrii  Magni  i Mofc  inftitutorum  confictum  fuifie  numerum 
LXXII.  Interpretum  j & fabulx  Anjleana  conlarcinatores  numerum 
illum,  ut  paululum  abirent,  rotundum  efle  noluifle.  Allentitur  Hein- 
4 I6j.  in  s ■ fi>  b fjvetus,  quamvis  profiteatur  non  audere  fe  pcrfraCtc  negare  quod 
Scnpc  c.  io.  vu|g0  crcditur  de  Interpretum  numero.  Eandem  conjeduram  judicio 
& adprobatione  fu  a alii  confirmant. 

Meram  fabulam  efle  quod  de  numero  Interpretum  LXX1I.  vulgo 
perhibetur,  haud  tegre  ego  mihi  perfuadeo,  cum  in  animo  meo  revol- 
vo, quam  vehementer  numeris  iftis  LXX.  & LXX11.  deledtati  fuerint 
Jndau,  & quam  multa  de  illis  nugari  fabularique  foleant.  Oblcrvavi 
fanejudxos  numeros  iftos  mire  affedtare,  & multa  de  illis  fblere  ine- 
ptire. Et  videtur  admodum  probabile  ex  eadem  affedtaiione  exortum 
fiiifle  hoc  figmentum.  Ut  lEgyptii  orbem  terrarum  in  gentes  & re- 
giones LXXII.  dividebant,  & earum  unicuique  Numen  quoddam  tri- 
buebant, quod  eidem  peculiariter  prseeflet ; fic  terram  quoque  Judzi 
diftribuebant  in  gentes  LXXII.  fiveLXX.  & illis  totidem  Angelos, 
qui  lingulis  peculiariter  praifiderent , tribuebant , & hodie  tribuunt. 
c Lib.  a.  De  illis  utrilque  loquitur  apud  ‘ Pfeudo-Clementis  Recognitionis  D.  Pe- 
trus, ex  veterum  Judxorum  haud  dubio  traditionibus.  Deus  excelfus 
qui  foliis  poteftatem  omnium  tenet,  in  1 LXXII.  partes  dtvtjk  totius  terree 
i r>  Arte  Ci-  nationes,  eifque  principes  Angelos  Jtatmt.  Cabalilla:  apud  d Reucb/irmm 
baliitlib-j.  enumerant  nomina  LXXII.  Angelorum  fortium  univerfa  terree,  quorum 
ope  Moles  Maris  Rubri  aquas  divilerit,  & per  quorum  nomina  Tetra- 
grammaton  pronunciatur  i lecretioris  (cientia:  peritis.  Leguntur  apud 
« vide  Reoch-  coldem  'excerpta:  de  libro  Plalmoruin  orationes  ad  Deum  LXXlI.ver- 
Imum  i.  c.  libus  habendi,  quorum  unulquifque  nomen  'Tctragrammaton  cum  no- 
p 884. &c.  mine  unius  LXXII.  Angelorum  continet.  De  gentibus  & Angelis  prx- 
ftitibusLXX.  apud  Rabbinos,  tam  veteres,  quam  recentiores , men- 
tio crebra.  Loquuntur  quoque  de  Linguis  LXX.  item  de  Alphabetis 
LXX.  P fetido -Ugtriides,  in  largum  Gcn.  XI.  y.  Dixit  Dominus  LXX. 
Angelis  qui  flabant  coram  eo  ; venite  nunc  (3  defeendamus , (3  confundamus 
tlltc  linguam  eorum , ut  non  mtelhgat  vir  Unguam  proximi  fui.  Et  mamfe- 
Jlatus  cjl  fermo  Domini  contra  illam  civitatem,  (3  cum  eo  LXX.  Angeli , ex 
adverfo  LXX.  populorum,  (3  unmfcujufque  lingua  popul i fui ; 13  inde  JcripJit 
manu  fua , (3  dfjperft  eos  inde  fuper  facies  totius  terra  tn  LXX.  linguas, 
f Cip  14.  R.  Elieler  in  1 Pnic  : Simcon  ait ; Advocavit  SanSus  benedicius  LXX. 

Angelos,  qui  cingunt  thronum  glorne  ejus,  tllofque  affatus  cft : Abite,  confun- 
damus Unguas  illorum.  Paulo  poli : Defcendit  Sancitis  Benedicius  (3  LXX. 
Angeli  cingentes  folium  gloria  e/us,  atque  confudit  Unguas  LXX.  populorum ; 
qualibet  autem  gens  ex  LXX.  habuit  fuam  Unguam , (3  feripturam , atque 
Angelum  prafecit  cuilibet  genit.  De  gentibus  hilce  & linguis  LXX.  nu- 
rum quas  nugas  & mendacia  effutiverint.  Pabulantur  alii  in  navi 
una  cum  Jona  Propheta  fuifle  homines  ex  gentibus  LXX.  Alii  Gabne- 
lem  Angelum , Jofephum  ad  Aigypti  gubernacula  admotum  LXX.  lin- 
guas docuilfe.  Juxta  alios,  requirebatur  ut  omnes  Dodtores  Synagoga: 


i Gente*  fuilTe  72.  ftatnunt  quoque  Cimum 
yiltx.  Chromotn  Pajcisde,  ^Itncbmt  junior  in  Ptal- 
inos,  Chrifliani  complures  alii.  Qui  etiam  ple* 
nimque  de  linguis  72.  loquuntur.  Alii  ut  Eu- 
ftbitu  & ThtapLma,  Ceama  in  D.  Luium,  Gentes 
70.  ftatunnt.  Futilis  dl  conjelhira  AftUtioru 
EJummiftldii  Co/iiafU , Animailrer!.  in  T/nlit  Sto- 


tortam  J^*jw  Pstrjmtfts  ad  Fridebrandum  filium  lin- 
gua Teutonica  metrice  conktiptat ; qui  czi/limat 
opinionem  de  linguis  72.  ortam  ftiilfe  e*  nume- 
ro 7».  Interpretum  * credentibus  nonnullis,  illos 
Ungularum  gentium  linguis  Scripturas  tradidiile, 
quia  per  eos  Verbum  Dei  in  unirerlum  terrarum 
orbem  cuunarit. 

magna: 
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magnae,  LXX.  linguas  callerent.  Alii  Salomoni  linguarum  LXX.  noti- 
tiam tribuunt.  Dicunt  alii,  S,  Scriptura:  unumquodque  vocabulum 
modis  LXX.  exponi  pofle.  Hinc  vulgatum  apud  cos  axioma:  LXX. 
faciei  funt  Legi.  Alix  dicunt  Molem  Legem  confcripfide  linguis  LXX. 

Nec  de  hilce  modo  ineptiunt  fabulafque  nedunt.  Turrim  Babyloni- 
cam quam  altam  (lodes)  ftatuunt  fuidef  milliaria  LXX.  Ita  ‘Pirfy*  Cjp. 
Eliefer.  Quot  habuit  ltrudores  ? LXX.  Sic  alii.  Eandem  tradunt  alii 
Rabbinorum , LXX.  gradus  ver/ia  orientem , e?  LXX.  verfus  occidentem 
habuiffe.  Cuin  mortuus  elt  figbban  Gamalicl  Senex , quantum  thuris  fu- 
per  eo  combuffit  Onltelos  Profelytus  ? Libras  LXX.  A Deo  Efdree  quot 
libri  apocryphi  didati?  Juxta  librum  b IV'“'n  EJdrx  LXX.  fecundum sop.i+  v.^. 
e Epiphamum  LXX1I.  Commemorat  Epiphanias  LXXII.  libros  apocry- , i>  pond.  & 
phos , quos  dicit,  praeter  libros  S.  Scripturae,  ab  Interpretibus  LXXII. K,cnf- 
fui  ile  tranllatos : Qui  videntur  iidem  cum  illis  qui  EJdrx  Divinitus  di- 
dati perhibentur.  Sic  juxta  Cabalxos , LXXII.  funt  nomina  Dei  prae- 
cipua & maxime  valida.  Unde  elicita?  Ex  verfibus  aliquot  facrarum 
Scripturarum,  quorum  unufquifquc  conftat  es  literis  LXXII.  Alii 
memorant  nomen  fandum  LXXII.  litcrarum,  quo  dicunt  fadum  ede  , 

mundum.  Ej  Ifrael  Ben  Mofa  in  Dijput.  Cabaltjlica  de  d Anima,  docet  d Cap.  j; 
Animam  in  Coelum  afeendentem  i Deo  coronari  LXX.  coronis.  In 
Zphar  memoratur  LXXII.  fpecies  Sapientias  ede ; De  diftantia  LXX. 
ulnarum  ab  urbibus  in  terminis  Sabbathicis  metiendis,  adi  Es  Ohadiam 
de  Bartenora  Com.  in  ' Mifchnas  Maffcches  Erubhin.  Hujufinodi  funt , Ed.t,schmi- 
Rabbinicx  delicis ! Eandem  eorum  affedationem  imitantur  Chriftia-  di‘  vtrfione 
ni,  non  modo  in  numero  gentium  & linguarum  LXXII.  verum  etiam  p' *41’ Ms' 
in  aliis  rebus.  Hinc  libellus,  Epiphami  nomine,  de  Prophetis  (ante 
Chriftum  ) LXXII.  quorum  primus  numeratur  Adam,  ultimus  Bapti- 
fia.  Taceo  Palmas  illas  LXX.  ad  Elim  quarum  mentio  tam  frequens 
apud  veteres  Patres,  quas  ad  Chrifti  Difcipulos  LXX.  tanquam  typos 
eorum,  referre  folent.  Eafdem  ad  Angelos  LXX.  refert  inter  Rab- 
binos  1 fiacanat  Cabalifta.  s Epiphanius  affirmat  numerum  LXXII. /ApnJRcnch- 
quoddam  in  fe  mylterium  continere:  Artaba,  inquit,  Aegyptiorum jprt- 
pria  vox  efi , £2  fextarios  continet  LXXII.  du  m»Sjf  J cuc(j.%hm  x,  rirt  urus  pond.  c."V 
am/rf/pt.  Nam  LXXII.  viri  turrim  illam  extraxerunt , quoque  tempore  in 
LXXII.  linguas  ex  una  divifi  funt.  ‘Unde  & /i^ornc  nominati  junt.  Li- 
bros Veteris  & Novi  Teftamenti  LXX.  (inclufis  Apocryphis)  nume- 
rat b CaJJiodorus , quos  dicit  in  prxdidarum  palmarum  numero  fortajfeh  DclnUimt. 
prxfagatos.  Idem  ' alibi  oftendit  fe  numerum  LXXII.  pro  omnium 
pcrfediffimo  habuide.  Beatus  ( inquit ) Auguftinus  fecundum  prafatos 
novem  codices , quos  Sancla  meditatur  Ecclefia , fecundo  libro  de  Doilrma 
Chrijliana , fcnpturas  divinas  feptuattnta  unius  librorum  calculo  comprehen- 
dit : quibus  cum  /anSx  Trinitatis  addideris  unitatem,  fit  totius  libri  compe- 
tens (i  gloriofa  perfeBio.  k Rabanus  Maurus  feribit  Scripturae  libros  eflc  f s,r- 
LXXI1.  fic  congrue  providente  SpirituS.  ut  tot  libri  effient  quot  nationes  pr°" 

quibus  populi  (4  gentes  ad  percipiendam  fidei  gratiam  adificarentwr.  Vide- 
. tur  porro  inter  alios  Orientales  eandem  reperiri  hujufce  numeri  affe- 
dationem.  Religiones  in  orbe  terrarum  LXXII.  diverfas  ede  fta- 
tuunt Mabumedani.  Hinc  in  literis  ad  Eli^abetham,  Reginam  Anglix, 
nominavit  fe  Amurathus,  Turearum  Imperator,  Poffefiorem  magna  bea- 
titudinis  cum  omni  altitudine  gratia,  fuper  LXXII.  Leges  mundi.  Iidem 
inter  femetipfos  LXXII.  fedas  diverfas  recenfent.  Aiunt  iidem , re- 
furgentes  in  die  Judicii  in  agmina  LXX.  divifum  iri , S ita  ftaturoj 
ante  Dei  tribunal.  Credunt  Mahumedani  Moroccani,  in  Paradifo  fin- 
gulos  LXX.  virginum  confortio  fruituros.  Referunt  hodierni  Perfie 
in  Arca  Nox  fuide  homines  LXXII.  & (ideo)  requiri,  ut,  qui  brleccam 

R 2 peregre 
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peregre  proficifcantur,  fint  numero  millia  LXX1I.  hoc  ita  neccflarium 
eflc,  ut,  fi  pluresfint,  vel  pauciores,  eo  anno  admitti  non  poffint:  fi 
fint  pauciores,  Angelos  ipfos  fe  illis  adfociare,  ut  numerus  fiat  com- 
pletus atque  perfciSus.  Mitto,  quae  tradunt  iidem  de  Hoffeim  Ben  Ali, 
e Sandtis  fuis  praecipui  cujufilam,  vulneribus  LXXI1.  Illud  etiam  fi- 
leo,  quod,  inter  Chinenfes,  Confuetus  ille  percelebris  Philofophus,  Di- 
fcipulos  praecipuos  LXXII.  habuiffe  dicitur.  Obfervatu  denique  di- 
gnifiimum,  Helltmjlas  noftros,  qui  Interpretes  fuifle  LXXII.  literis 
prodiderunt,  hoc  infuper  adjicere,  pera&um  fuifle  Verfionis  opus  die- 
bus LXXII.  Unde  latis  apparet,  hunc  numerum  ab  illis  fuifle  affeda- 
tum.  Armiui,  inter  Arabas  Chronologus,  qui  fcribic  librum  Legis 
Graece  converfie,  a Rege  Ptolemao  in  forues  fuifle  inje&um,  ait  eundem 
ibi  incorruptum  per  annos  LXX.  manfifle. 

Dubitari  vix  poteft  quin  fuerit  etiam  Alexandria  Judaeorum  quod- 
dam Synedrium,  & omnino  verifimile  elt,  conftitutum  fuifle  illud  Ju- 
daeorum Alexandrinorum  Synedrium  ad  numerum  Synedrii  Magni  Mo- 
d Exerdt  Tai-  faici  live  Hierofolymitani : quamvis  neget  * Lightfootus , fuifle  ullibi 
mod.  in  Aa.  terrarum,  fi  ve  Alexandria,  five  Babylone,  Synedrium  aliud  ejufilem  nu- 
meri. Confirmatur  haec  conjedtura  ex  iplorum  Talmudicorum  tradi- 
tione, qui  commemorant  templum  quoddam  Alexandrise  Cathedra/e 
percelebre,  in  qup  fuerint  Cathedrae  five  fedes  fplendidac  LXX.  Si 
itaque  verum  eflet  conftitifle  Synedrium  Magnum  ex  Magiftris  LXXII. 
conjcdtari  fas  eflet,  hinc  ortum  fuifle  figmentum  vulgare  de  numero 
LXXII.  Interpretum,  quod  Do&orum  LXX.  Synedrii  Alexandrini 
jufiii  & aufpiciis,  vel  etiam  iplorum  opera  ftudioque,  confe&a  fuerit 
Tranflatio.  Sed  cum  non  conflabat  Synedrium  Magnum  ex  Seniori- 
ribus  LXXII.  fed  tantum  ex  LXX.  vel  LXXI.  ut  luperius  evicimus, 
nihil  aliud  pro  fundamento  habuifle  videtur  vulgaris  fabula,  quam 
numeri  iftius  affedtationem.  Non  defunt  equidem  qui  negent  exti- 
tifle  ullum  temporibus  illis  Synedrium  Magnum.  Illud  non  durafle  poft 
mortem  eorum  qui  eledti  lunt  i Mole,  & tandem  Pompeii  tempore 
fuifle  renovatum,  contendunt.  Hxc  Conrtngtt  in  libro  De  Pep.  Hehrta- 
rum  lententia  fuifle  dicitur,  nam  librum  ipfum  non  vidi. 

7.  Quam  proni  & proclives  fint  homines  vani  in  hujufmodi  figmen- 
ta, vel  ex  iis  perlpicere  licet,  quae  commenti  lunt  Grammatici  quidam 
d s Homeri  Poematis;  convocatos  nempe  fuifle  4 Pijijlrato , Athenarum 
principe,  Grammaticos  LXXII.  qui  illis  emendandis  corrigendi  (que 
operam  darent.  Quod  confidtum  eft  ex  illis,  qua:  vulgo  ja&aban- 
tur  de  Bibliorum  Interpretibus  LXXII.  Hoc  vero  Icnptum  repe- 
rimus  apud  Stephanum,  Grammaticum  Graecum  ineditum,  unum  ex 
h vide  ad  6-  enarratoribus  Diony/ii  Thracii ; cujus  verba  proferre  b alias , confultius 
nem  aj>.  feq.  erit. 


8.  Non  defunt  praeterea  inter  antiquos  Icriptores,  qui  vulgari  tra- 
ditioni de  Interpretum  numero  contraria  prorius  in  literas  retulerunt. 
Fuifle  eos  non  LXXII.  fed  tantum  quinque,  traditio  erat  Judaeorum 
veterum,  ut  apparet  ex  hoc  loco  Talmudis  Hierofolymitani  in  Mafiecheth- 
Sopherim.  Extat  narratio  de  quinque  Senioribus , qui  Legem  Ptolemao 
Grtce  tranfcripferunt.  Et  erat  dies  t/ie  amarus  Ifraeli  , Jicut  dies  quo  au- 
reus vitulus  faclus  eft,  quia  Lex  nim  potuit  verti  fecundum  omnia  qua  requi- 
fita  fusa.  Et  rurfttl  fertur  de  Pege  Ptolemao , quod  Seniores  LXXII.  una 
, Eint  , ]. , congregaverit,  (3  eos  in  Cellulis  LXXII.  dijpofucrit.  &c.  ‘ Mol  inus  ait  cer- 
«.»  f.  4-  Jum  effe,  Talmudicos  holce  mentione  quinque  Seniorum  alludere  ad  quin- 
que Verfiones  Graecas,  quas  in  OHaplis  collegerat  Origenes.  At  quo- 
modo hoc  certum  efle  poteft?  Adeo  non  certum  eft,  ut  neque  verifi- 
mile. Neque  enim  in  Originis  OPapIis  comprehenlae  fune  lolum  Ver- 
fiones 
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fiones  quinque,  fed  fex  i imo  feptima  quarundam  Scriptura:  partium  j 
nempe  Pfalmorum,  accellit. 

Sunt  inter  Rabbinos  pofteriores,  qui  quamvis  non  repudiant  vulga- 
rem traditionem  de  Senioribus  LXXII.  dicunt  tamen  Verfionem  1 
quinque  tantum  confedtam  fuifle,  delegatis  fciL  ex  numero  LXXII. 

Seniorum  ad  hoc  munus.  Et  confedtam  fuifle  Verfionem  A Viris  tan- 
tum quinque , probant,  non  modo  ex  Tatmudis  audtoritate,  verum  etiam 
ex  eo,  quod  una  vox  ( ut  dicunt ) per  quinque  fignj ficata  transfertur. 

Huic,  fi  non  eadem,  affinis  certe  conjedtura  ‘Jo.  Leujdeni  eft,  qui,  ut « phiioloj.Hc- 
duas  traditiones  de  Interpretibus  LXXII.  St  de  Interpretibus  f.  inter 
fe  conciliet,  conjedtatur  Elea^arum  Pontificem  mififle  Regi  Ptolemaeo  ' 1 
ex  magno  Sanhedrin  f.  Seniores,  qui  hanc  Verfionem  Graecam  adorna- 
rint:  Ideo  vero  Verfionem  adfcribi  LXX.  Senioribus,  quia  ipforum 
audtoritate  St  juflu  confecta  fuerit. 

Exiitimat  quoque  b Simontus  Verfionem  fadtam  fuifle  A quinque  qui- 1 Difquifcm. 
bufdam  Viris  (fed  Alexandrinis)  juxta  id  quod  tradunt  Talmudici,  8tar-  '*■ 
ideo  vocatam  fuifle  LXX. Seniorum,  quia  Synedrii  M.  audtoritate  fadta 
St  comprobata  fit.  Quia  (inquit)  res  erat  magni  momenti,  illud  Syne- 
drii Magni  audoritate  Jufceptum  ac  comprobatum  fuiffe  venfimile  ejt , unde 
poflea  fodum  efl , ut  tranjlatio  illa  nomen  LXXII.  Seniorum,  fe u Synedrii 
Magni  Senatorum , tulerit : fapius  enim  qui  vulgo  putantur  illius  architedi , 

Senes , quafi  dixeris  Senatores , appellantur.  Qua  ratione  locus  Talmudis , 
alioqui  explicatu  difficilis , in  quo  Gmca  tranjlatio  opus  duntaxat  quinque  Se- 
niorum appellatur,  facili  negotio  cum  vulgata  de  LXXII.  Interpretibus  fen- 
tentia  conciliabitur.  Ex  eadem  Synagoga  magna  AJJeflorum  audoritate  huic 
Verjioni  accejfit  authenlia  apud  Judaos  omnes , prafertim  HeUeniJlas.  Sed 
ex  nomine  Seniorum  nullo  modo  duci  potelt  argumentum.  Et  fatis 
conflat,  illos  qui  Verfionem,  LXXviralem,  five  LXX  Sentorum,  vocant, 
fabulam  Arifteanam  fuifle  fecutos.  Nec  videtur  ea  nomen  Septuaginta 
obtinuifle,  nifi  poftquam  in  lucem  prodiere  aliorum  Verfiones,  ut  ab 
illis  diflingueretur.  Subdit  Simonius,  forte  apud  Helleniftas  invaluifle 
primum  fallam  opinionem  de  eo  quod  Synagoga:  magnas  audtoritate 
fadta  fuit  Verfio,  St  inde  poftea  exortum  fuifle  figmentum  Arilteanum. 

‘ Serarius  audtor  eft , in  quibufdam  Judaeorum  libris  numerari  Inter- , p,0]^  Bi. 
pretes  duntaxat  tres : fed  falli  illum  exiftimo.  blix.ap.  17. 

9.  Affirmat  * Walt  onus  Chriftianos  omnes  traderg , Interpretes  ftdffe^^  j , . 
I.XX1I.  nec  unum  a nato  Chriflo,  per  quindecim  fecula  repertum  fuiffe,  qui  1 7. 

de  hoc  dubitavit : nec  ullum  proferri  pojfe  te/limonium  in  contrarium,  vel  ex 
Judaicis , vel  ex  Chriftianis  Scriptoribus,  inter  omnes  qui  de  hac  Ver  fime 
mentionem  fecerint,  tanto  temporis  intervallo , unico  excepto  Talmudico  pra- 
citato.  Non  mirum  eft,  fi  de  numero  Interpretum  tantus  fuerit  inter 
veteres  confenfus,  cum  eorum  nemini  fuboluerit  impoftura  Pfeudo- 
Arijiea , cujus  nititur  audtoritate  communis  St  recepta  lententia.  Et 
cum  nunc  appareat  illum  impoftorem  fuifle,  non  opus  eft  ullo  tefti- 
monio  veterum  ut  tanquam  falfa  rejiciatur  opinio  hadtenus  recepta. 

Cseterum  fallitur  vir  eruditiflimus.  Teftimonium  aliud  habemus  quod 
vulgari  lententis  contradicit.  Hoc  eft  JZfJimi  rerum  Chymicarum  feri- 
ptoris  antiqui  St  sEgyptii , qui  in  libris  nondum  vulgatis  ait  Codicem 
Hebrseum  in  linguam  Graecam  ( ut  etiam  in  vulgarem  Aegyptiacam ) 
non  A multis , fccl  ab  uno  Interprete , tradudtum  fuifle.  Hoc  de  eo 
teftatur  Pemefms,  qui  libros  illius  MS‘0>  evolverat. 

10.  Silentio  non  praetereundam,  quod  refert  Philo  Judaus  de  folcnni 
celebritate  Judaeorum  Alexandrinorum  in  memoriam  confcdte  Inter- 
pretationis renovari  folita.  Illam  confedtam  fuifle  in  infula  Pharo 
audtores  funt  Pftudo-Anfleat,  & ejus  afleclae,  Philo,  Jofephus,  Juflinus  M. 

R j Clemens 
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Clemens  Alex.  Cyrillus  Hierofol.  Epiphanius,  Syncellus,  Abul-pharajius , alii. 
Syncellus  ait  locum  iftum  electum  fuille  utpote  dmffdcAo  beatiffmmm 
temperie  acris : quia  fiiit  JecejJiu  (ait  Philo)  quietiffimus , ubi  animus  felis 
Legibus  pofict  intendere.  Addit , nullum  locum  intra  urbis  mania  placutjfe 
Interpretibus , utpote  referta  omnigenis  animalibus , nec  i morbis  pura  ii  ca- 
daveribus, fed  magis  etiam  fujpecla  propter  impuros  mores  civium.  Subjicit) 
in  infula  hac  Pharo  celebratam  fuille  lingulis  armis  Verfionis  adorna- 
ta: memoriam,  neque  fblum  a [udaris,  verum  etiam  ab  aliis  multis . 
Verba  ejus  huc  transferre  non  gravatus  funi : Aii  *,  (s./jf/  >uu  cua  vi» 

ens , e.frrr,  KOI  vuvuyo^/s  ayntq  rur.ru  -dw  Ia,:-,  yr,m,  cis  ijn  One  Itslurct  (circe . 
ccSka.  k,  vctfrrrSJiliets  cneu  ii&vtnuoj,  iz  n xv£/:r  cifcrhciis,  cr  u nporrn  n r 11- 
fcrvccou  i?eA  Kj  mA  tuas  i circa.  iUsyscurJt  ah  r.rfcrs  tvxp.£jfiimv\es  tu  Qtcf. 

tfi  Es  tus  ci/jAS  x.  tus  sxjyjstyLsvte,  c i fivjt)  'rrfdcyct  mvAf  vm  b aryuc Air,  ei 
f ciiri  TK S ACytAKcTt^ss  \Jjfiuftlt  KcvntK?Jrsw\if  cr  vjraAteqi,  (CCT  cuutvr  Keo  piAur 
esiurrctf  m}.VTStess?jpr  tr,s  cr  (la/nAsius  ius.Tarv.vjcs  rin  rbu  cuvdw  vcufcyrts.  urar 
/Au  ci  reus  i ftAurit  zcitusyjjci  vuow  iiiurcus  n x.  ry.(cccrr  drnluKnujras, 
twjt  dic  vetkue  ytffruv  i tllusc  tu  lunxeumes . Quamobrcm  hodteque  filemus 
celebritas  renovatur  in  Pharo  Infula,  ad  quam  non  tantum  Judas  fed  (1  alti 
plurtmi  trajiciunt,  locum  veneraturi  in  quo  primum  vifa  ejt  hac  Interpreta- 
tio, (i  pro  tanto  beneficio  quafi  recente  aduri  Deo  gratias.  Pofl  vota  autem 
gratiarum  aSiones  alti  tentoriis  fixit  in  littore , aln  dif cumbentes  in  ipfi* 
arena  fub  divo  epulantur  cum  amicis  (3  domefitets,  proferendo  tunc  littus  pa- 
latiis regiis.  In  tantum  expetenda  videntur  ha  Leges  privatis  (3  magijtra- 
tibus , quamvis  jamdudum  hac  gens  utatur  fortuna  parum  projpera  ; ii  fi- 
lent res  praclara  obfcurari  quodammodo  adverfitatibus.  Hic  ut  falli  re- 
< chron  can.j*cit clariflf.  * Marjhamus,  it  exiftimat  ille  hanc  celebritatem,  de  qua 
pag  «4»-  loquitur  Philo,  nihil  aliud  fuiflc  quam  Feltum  quoddam  fF.gyptiorwn  , 
De*  llidi  lacrum,  & in  infula  1 Pharo  celebrari  folitum,  cui  ludsi  fele 
immilcuerint.  Rationem  hanc  affert  fententi*  fux,  quod  dicit  Philo 
eidem  Fcfto  Gentiles  intcrfuilTe,  & una  cum  [udaris  illud  celebrafie. 
Contendit  Philonem  Judxorum  hac  in  re  idololatriam  elevare  praetextu 
Legis  ibi  Grxce  verlae:  neque  magis  mirum  efie  ab  omnibus  diverl* 
Religionis  hominibus  Ifidcm  coli  in  Pharo,  quam  Serapidem  in  Alexan- 
dria.  Serapidem  autem  Alexandri*  cultum  fuille  non  foluin  a Genti- 
libus verum  etiam  ab  iplis  Judais  atque  etiam  Chnjlianis  iliorum  tem- 
t>  Ap-  Vopfam  Porum  i tellem  advocat  Hadrianum  Augujlum  in  b Epiftola  ad  Servia- 
in sesamino,  num  Cof.  cujus  hxc  funt  verba:  JUic  (i.  e.  Alexandri*)  qui  Serapidem 
colunt,  Chnjhani  funt : ii  devoti  funt  Serapi,  qui  fi  Chrijli  Epifcopos  dicunt. 
Nemo  illic  archilynagngus  Judaorum , nemo  Samarites , nemo  Cl/riflianorum 
Presbyter,  non  Mathematicus , non  arnjpex,  non  aliptes.  Ipfe  ille  Patriar- 
cha ( [udiorum ) quum  in  Aegyptum  venerit , ab  aliis  Serapulem  adorare , 
ab  alus  cogitur  Chrijlum.  Paulo  poli : Unus  illis  ( h.  e.  Alexandrinis ) 
Deus  efl  ( Serapis.)  Hunc  Chrifiiant,  hunc  fudai,  hunc  omnes  venerantur  ii 
t Traft.  de  gentes.  Ex  eildem  conficit  ‘ Bruno  Gentiles  Alexandrinos , poltquani 
Jh”P'u,i’  fidem  Chriftianam  amplexi  funt,  multa  retinuifle  de  Sacris  filis  bera- 
picis,  it  putat  hsc  dici  ab  Hadriano  de  Chriftianis , ob  communes  non- 
nullos inter  eos  ii  Gentiles  ritus  ii  ceremonias  indifferenter  habitos. 

Me  in  hac  opinione  non  habet  conlentientem  ‘Marjhamus  nobilitH- 
mus:  accedo  potius  lententi*  virorum  do&iflimorum  I.  Cafaubom  fle 
Salmafii,  nimirum  omnino  falfa  effe  qu*  lcribit  hic  dejudxis  Chriftia- 
n ilque  Hadrianus,  fle  eum  deceptum  tuifle  falfa  relatione  iEgyptiorum. 
De  Chriftianis  quis  credat  talia  ? De  [udxis  quoque  funt  plane  incre- 
dibilia. Non  negamus  in  infula  Pharo  celebratam  fuifle  a Judxis, 

i In  Caltndstrio  J{uFlke  apud  Gmtrrum  p.  i}8.  nummo  apud  Trijltamm  lib.  $ ■ p.  743.  JfU  Pl»+- 
menfc  Apiili  tribuitur  S*awn  Phari*  : Jc  io  im,  obferrante  M*Tjkamo. 

Philonis 
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Philonis  tempore,  Verfionis  Graecx  memoriam.  De  ea  re  falli  vix  po- 
tuit Philo : nec  videtur  iftiufmodi  mendacium  in  vulgus  editurus  fuif- 
le.  Negamus  tamen  ac  pernegamus  ex  ifta  celebritate  confirmari  pofie 
communem  opinionem  & tunc  apud  illos,  & etiamnum  apud  nos  re- 
ceptam, de  Interpretum  LXX11.  numero,  & quod  Hierofblymis  A 
Rege  accerferentur.  Utrum  revera  in  infula  Pharo  elaborata  fuerit 
Interpretatio,  necne,  in  incerto  hoc  ponitur : illud  vero  haud  dubita- 
mus , de  aliis  rebus  in  errorem  indudos  fuifie  Jutteos  Alexandrinos 
figmentis  Pfeudo-Artjlete.  Quid  ? quod  potuerunt  hoc  modo  publicam 
agere  laetitiam  ob  factam  Legis  interpretationem , quamvis  crederent 
fadtam  fuifie  ab  Alexandrinis  Judaeis  in  fuum  tantum  ufum,  & nihil 
unquam  inaudivillent  ex  iis  quae  Hiftoria  Pfeudo-Ariflete  fabulatur.  Si 
ab  aliis  revera  praeter  Judaeos,  uti  fcnbit  Philo,  celebrata  fuit  memoria 
Interpretationis,  non  ccnfendum  eft  illos  fuifie  Gentiles , fed  Chrtflianos. 

Verum  in  hac  parte  puto  vel  errafie  Philonem , vel  paulo  licentius  rem 
repraefentare.  Ut  breviter  dicam : totius  rei  originem  hanc  exiftimo 
fuifie.  Confiat  moris  fuifie  antiquorum  ad  maris  littora  fub  dio  le 
recreare,  ibique  voluptatis  gratia  coenitare  epularique:  quod  facere 
etiamnum  Iblent  Graeci  hodierni.  Hujus  prifcae  conluetudinis  men- 
tionem habemus  apud  Quintilianum,  Injlit.  Orat.  VII.  3.  ubi  fidae  con- 
troverfiae  exemplum  hoc  proponitur  : Juvenes  qui  convivere  /olebant , 
conjlituerunt  ut  in  littore  coenarent.  Unius  qui  cunee  defuerat , nomen  tu- 
mulo , quem  extraxerant , infcripferunt.  Pater  ejus  h tr  an  [marina  per  emi- 
natione cum  ad  littus  idem  appuh/fet , ledo  nomine  Jujj/endit  /e.  De  eadem 
audi  Plnlodemi  Epigramma,  Anthologne  libro  1.  ubi  fodalcs  fuos  dehor- 
tatur ne  in  littus  ad  epulandum  afcendant,  quod  heri  duo  ex  illorum 
Ibdalitio  (frado  littore)  periifient. 

h£*i  yfi  pcSov  £51  yfi  axfcafan  ipiGivJoc, 

K ai  xauAsl  KPjyuvre,  ZuevAi,  ot^u\ sifjuy 

Keej  uoj.r,  y.  d 

K cj  &e/$d,Kuv  Shuv  nirnAa. 

Ueutz  f i/  «x]?f  UrnZttmy.iy,  St'  c»  liudpa 
riyiofxS , ut  cuit,  *Lum A£,  TB  -zsZSTlpw. 

Ito)  fdw  *.  Bstx^tcv  'exjit  nmjCev, 

Nuv  J\,  cwrut  on/sea w outytfofiy. 

Jam  S rofa  ejl , florens  cicer, 

Et  caules  cramhie,  Sojyle,  primum  recifte : 

Et  A liene  herba  crepitans , & nuper  coagulatus  cafeus, 

Et  laBucie  crijpa  jpumam  emittentia  folia. 

Nos  vero  neque  aa  littus  afcendimus,  nec  in  edito  loco 
Sumus,  veluti  femper,  Sofyle,  prius. 

Etenim  Antigenes  (2S  Bacchius  heri  ludebant, 

Jam  vero  ipfos  ut  fepeliantur  hodie  efferimus. 

Sane  hoc  modo  fe  folebant  reficere  ac  recreare  Cives  Alexandrini,  tam 
Graeci  quam  ‘Judaei,  in  infulam  Pharum  tranfeuntes,  atque  illic  in  littore*  J«i*i  par- 
epulantes.  Tandem  editis  Pfeudo-Arijiete  de  Legis  Verfione  figmentis, 
additoque  alio  de  eo  quod  Divina  infpiratione  confeda  ea  fuerit,  coe-martVnit,*  m- 
pcrunt  [udxi,  quod  primo  voluptati  tantum  erat  & ludo,  in  Religio- 
nem  vertere.  Et  quia  Gentiles,  five  Graeci,  complures  admifeeri  lllisbam/mtcda- 
foliti  fuerunt,  fibi  ipfis  vani  perfuadebant,  faltem  aliis  volebant  per- '“r >/'/*»“• 
fuaderi,  eos  quoque  in  honorem  Verfionis  adefle  ac  epulari. 

Quinctiam  pro  comperto  habemus  confuetudincm  fuifie  Judaeorum, 
non  folum  Alexandrinorum , fed  5t  alibi  terrarum  urbiumque  degen- 
tium , 
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tium,  ad  aquarum  ripas  fcu  littora  convenire,  Deum  votis  ibi  & pre- 
cibus colere,  atque  confidere.  Patet  hcc  vel  ex  ipla  hiltoria  lacra: 
« A&XVl  ij.  ubi  de  fe  & B.  Paulo  fic  loquitur  * S.  Lucos  : Commorati  ( inquit ) fu- 
mus  Philippis,  qux  urbs  elt  Macedonis,  aliquot  dies,  (j  dic  Jabbati 
egreffl  fumus  ex  urbe  ad  flumen,  ubi  folebat  ejfe  precatio : (3  quum  confcdiflc- 
4 Pfal.  136.  mus,  alloquuti  fumus  mulieres  quie  convenerant.  Huc  pertinet  illud  “ Plal- 
morum  : Super  flumina  Babylonis  tlhc  fedimus,  (3  flevimus  cum  recordare- 
mur Sion.  Hujus  moris  Judxorum  meminit  quoque  Tertullianus  hb.  t. 
«Op.  13.  ad  Nationes  c,  qui  etiam  Gentiles  ipfos  eandem  inter  fe  conluetudi- 
nem  habuifle  fubindicarc  videtur.  Alii  plane  humanius , Solem  Chnflia- 
num  Deum  irflimant ; quod  innotuerit  ad  orientis  partem  facere  nos  precatio- 
nem, vel  die  folii  Iu  tiliam  curare.  Quid  vos  minus  facitis  ? Non  plenque 
efft  datione  adorandi  aliquando  etiam  ccelefha  ad  Johs  mitium  labra  vibra- 
tis ? Vos  certi  eflis,  qui  etiam  in  laterculum  feptem  dierum  folem  recepijlist 
(3  ex  diebus  ipfum  prulcgiflts,  quo  die  lavacrum  fubtrahatis,  aut  :n  ve  [peram 
differatis,  aut  otium  (3  prandium  curetis  quod  quidem  Jacitis  exorbitantes  (3 
ipfi  '0  vej/ris  ad  alienas  religiones.  Judcti  enim  fej/i,  fabbata,  13  crena  pura , 
& Judaici  ritus  lucernarum,  13  jejunia  cum  aymis,  <3  orationes  litterales, 
quie  utique  aliena  fusit  is  diis  vejlris. 


C A P.  VI. 

2>  fabula  Cellularum  LXXII-  Eam  ortam  fui/se  circa  initium  Jecundi  pcfl  Chri- 
C/um  Jecitll.  Opinionem  de  Interpretibus  dromo  Jpiritu  afflatis  aliquanto  anti- 
quiorem effle,  Ct  exortam  fuifle  paulo  ante  Philonis  aetatem.  Utrique  figmento 
repugnare  qutc  tradit  tpje  Pieudo-Arillcas.  §.  4-  fjpc.  /ileus  exemplaria  vetuit  a 
quibus  ufi  funt  Jolephus  foc.  cum  hodiernis  hac  in  parte  conveni  fle.  4.  p.  6.  Ter- 
tulliani locus  mate  vulgo  inteUedus : eum  noti  citaie  Arilleam  de  mtracuhfo  In- 
terpretum conjenfu.  4.  Jolephum  Cellularum  mentionem  de  indnjlna  non  Jup- 
prejjiffe,  non  veium  efie  quod  contendit  Jo.  Gregorius,  fotae  illum,  librorum  fa- 
crorum  miracula  omittae  vel  extenuare.  Gregorii  hallucinatio  de  mu  acido  Ne- 
huchadnezari  i Joiepho  expojito.  p.  Scriptores  veteres  qui  Cellulas  LXXII. 
agnofemt.  )■  Alios  agnof  ei e Cellulas  non  LXXII  je.i  tantum  XXXVI.  in  qui- 
bus per  paria  Seniores  Vetfioni  incubuerint.  Epiphaniuro  vulgo  perperam  citari 
pro  Cellulis  LXXII.  8.  Philoni  ignotum  fuifle  commentum  de  Cellulis  variis,  p. 
Nec  non  Syracldx.  10.  Cftam  prona  fuerit  gens  Judaica  in  ijliufmodi  figmenta. 
Ejujdemmodi  fabula:  de  Taraphrafibus  Chaldaicis.  13.  Hciiihi  conjelittra  de 
origine  ijlius  fabula:  improbata.  14.  Figmentum  confunde  apud  Grammaticos 
Gt acos  de  Homeri  CorreSoribus  Jub  Piliitrato  in  Cellulis  diverjis  Jeparatis,  ex 
Cod.  IUS '14.  Hodiernos  A/exandi i.c  cives  Cellulas  LXXII.  ojlcntme  nen  m 
infula  Photo,  Jed  m lpja  Urbe.  if.  Arnm  cujufdam  truditiuncufa  de  LXX.  Intt. 
m carcerem  conjeffis,  quia  a fe  invicem  /eparati  non  conjonuerint.  1 6.  Comello- 
ris  fy  Vincentii  error  de  B.  Hieronymi  Jentem. a 1-3.  Fabulas  de  Interpretum 
prophetico  afflatu,  & de  Cellulis  dtverfis , ab  eo  rejeflas  fuifle.  6.  Item  * Photio 
Tatr.  aliifque  veterum.  18.  Ili  Vollii  nupta  cavillatio.  19. 

DISSERUIMUS  hadtenus  de  figmentis  Arifleanis,  fuerintne 
ea  fundamento  alicui  innixa,  an  omnis  prorlus  expertia.  Ante 
annum  Chrifti  XL,  nempe  antequam  inclaruit  Philo,  excogitata 
eft  i Judsis  Alexandrinis  fabula  alia  prioribus  magis  Iplendida  de 
Interpretum  divino  adflatu.  Cum  ad  Textum  divinitus  duitatum 
provocabant  Judici  Hebrasgantes , haud  latis  Hcllemfhs  fecerunt  ea, 

3us  affatim  de  ipforum  Verfionc,  de  Interpretum  numero  ac  cru- 
itione,  mentitus  fuerat  Pfcudo-Arifleas.  Qualefcunque  nimirum,  & 
quotcunquc,  fuerunt  Interpretes,  fi  meri  homines  fuerint,  hallucinari 
& errare  potuerunt : itaque  ut  iplbrum  editio  eadem  qua  ipla  Hebraica 

polleret 
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polleret  au&oritate,  & ut  apud  Gentiles  S.  Scripturis  Rebulque  Ju- 
daiciseo  major  conltaret  reverentia,  figmentum  hoc  prioribus  allue- 
runt, coclefti  & prophetico  adflatu  Verfionem  confcdtam  fuille.  Hanc 
fabulam  creditam  fuille  it  Judaeis  Alexandrinis  quo  tempore  floruit 
Philo , & ab  ipfo  inter  eos  Philone , ex  libro  ejus  zd°  'De  Vita  Majis*  Pagjio. 
conlpicuum. 

2.  Ex  hoc  figmento  de  Interpretum  divina  inlpiratione  in  vulgus 
jam  propagato,  proximo  poft  Philonem  feculo  pullulavit  nova  alia  fa- 
bella famola  (ut  fieri  lolet  fabularum  fupcrfoctatio)  de  Cellulis  divel- 
lis LXX1I.  in  quibus  Interpretes  il  le  invicem  feparati  Verfionem  fin- 
guli  adornarint,  confonantes  inter  le  invicem,  nec  in  uno  verbo  aut 
apice  diferepantes.  Cellularum  harum  LXX11.  veftigia  in  infula  Pha- 
ro monftrata  libi  fuille  ab  Alexandrinis  ( Chriftianos  intellige  vel  Ju- 
dteos)  affirmat  JuJtinus  Martyr , qui  vixit  poft  Philonem  annos  circiter 
ioo.  Praimiffis  aliquibus  de  Interpretum  ab  Hierofblvmis  acccrfitu, 
addit  Vir  (antSilfimus : b Atque  ut  illi  extra  omnem  turbam  conftituti  ex-l  AJGrxcoi 
peditis  Interpretationem  ahfo/verent , non  in  urbe  ipja,  fed  feptem  ab  ea  Jla-^'0"’*  '* 
diis,  ubi  Pharos  extruBa  eft,  pari  cum  Interpretibus  numero  domunculas  cx- 
trui  I(ex  prucepit , ut  Jigillatim  pro  fequifque  interpretationem  perficeret : 
illis  quoque  cura , qui  operam  eis  dare  juJJt fuerant , mandata,  ut  omnibus  qui- 
dem modis  iliis  infervirent , d ccngrejju  autem  illos  mutuo  prolriberent , quo 
txquifita  interpretationis  veritas  ex  ipforum  etiam  confenjit  cognofct  pofjet. 

Et  cognito,  LXX.  ifier  viros  non  Jolum  eadem  fententia  verum  etiam  eifdem 
ejfe  verbis  in  tranflationc  ufos , ac  ne  una  quidem  diBione  altum  ab  alio  dif- 
fenfijfe  ( ufque  adeo  eadem  de  eifdem  omnia  conjcripferant ) admiratione  at- 
tonitus, cum  divina  virtute  interpretationem  abfolutam  effe  credens , tum  quo- 
vis honore  dignos  Hlos,  vt  Deo  dt/eBos  viros  judicans , cum  muneribus  multis 
in  patriam  fuam  redire  quftit : ac  libros,  ita  ut  par  erat , exojculatus  eft , (3 
Deo  conjectatos  in  Bibliotheca  ibi  repofuit.  Hac  vobis.  Piri  Greci,  non  ut 
fabulam , neque  ut  confiilam  hiftoriam  renuntiamus  : fed  qui  ipfi  Alexan - / 

dritt  fuerimus  (3  veftigia  domuncularum  apud  Pharum  adhuc  reliqua  videri  ■ 
mus  : ab  incolis,  qui  res  patrias  & majoribus  per  manus  fibi  traditas  accepe- 
runt, audierimus,  commemoramus.  (3c.  mbm  is  fiuB®-  bfiiv,  u uvlfis  KA- 
xlw tr,  uth  ■nizst.aurtjbhas  'upcJux  eumvyyit^Ofste,  a.)\  cuint  cot  rii  S>s'cl\ ; yt- 
ebvlpot  vys  m i/ye  ru jv  cntiffKuv  ce  rr,  izpriyjrnc  fol  augofifiM,  eat  '-hia.  tuv 

c*«,  ioo  nt  Tiuifisc  wuoeiArfiiTUy  axiuyouif,  rvjjve  ccnecyystiiofisi . Errant  1 viri 
eruditi,  qui  B.  Juftinum  ita  intelligunt,  quali  dixerit  in  ipfa  Turri  Pha- 
ro extrudas  fuille  has  Cellulas.  Eandem  fabulam  credulitate  nimia 
complexi  lunt,  poft  B.  Juftinum , antiqui  Patres  Jt  Icriptores.  Ptole- 
mtcus  ( inquit  c S.  Iremtns ) Jeparatim  de  LXX.  Senioribus  periculum  fa- , Ad*.H«.nt. 

cere  cupiens,  cautione  quidem  adhibita , ne  forte  in  uno  loco  tonflituti,  com-Vyfipfjft.filf 
■ ‘ r r ■ , 1 - J . . . ■ J ,,  ’ fcbuHllt  V.8. 

muni  conjrnju  veritatem  Scripturarum  Jua  interpretatione  occultarent , eos 

ab  ipfis  mutuo  femovit,  mandavitque  ut  finguli  eundem  Scriptura  librum  in- 
terpretarentur. Atque  idem  tpfum  in  omnibus  libris  praftittt.  Tandem  vero 
cum  coram  Ptolemao  in  unum  convenijsent , 13  fuam  quijque  cum  aliis  con- 
ferret interpretationem,  ibi  (3  Dei  gloria  magnopere  erat  illuftrata , (3  Scri- 
ptura vere  Divina  propterea  cognita,  quod  Jhtguli  Interpretes  eas  non  fotum 
iifdem  fententiis,  fed  eifdem  omnino  verbis  h principio  ad  finem  ufque  expref- 
jiffent : adeo  ut  Gentiles  1 qui  prafto  aderant  Scripturas  afflatu  divino  con- 
verfas  fuiffe  cognofcerent.  Addit,  mirandum  non  ejfe  h Deo  hoc  praftitum 
fuijfe,  cum  in  Captivitate  Babylonica  corruptis  Scripturis,  ac  poft  70.  demum 

1 Lttd.  yivtt  in  S-  At»,  tic  Civ.  XVIII.  41.  * Leguntur  haec  verba  apud  Cfirmicm 

Perrtu  Canifim  tic  Maria  Virgine  II.  6-  J*.  Grt • & Nktpbantm  Ctl.  Hift.  IV-  14  ubi  1*  -n 

l»ri*i  dc  LXX.  Interpr.  Angelus  Roccaa  Epi-  Ac.  perperam  fic  vertitur  a St  L.tngo 

tome  Biblioihecx  Theol.  pag.  9.  Interpreti,  idto  m boditep*  gtrtu  ttrirHj  irutliigartt. 

S annos 


/ 


Dlgitized  by  Googi*. 


ij» 


DE  VERSIONIS  G R JE  C iE  Lih.ll. 
annos  regrejfu  in  patriam  Judicis,  Efdram  Sacerdotem  de  tribu  Levi  afflatu 
Juo  Deus  impulerit , ut  omnes  veterum  Prophetarum  libros  deum  componeret, 

• Strom.  lib.  i.  Legemque  mmijlcno  St  opis  latam  populo  rejhtueret . ' Clemens  ALexand. 

Pa6  J4*.  u li  ce  fiif»  xar  id.u*  vcarbv  tffdunudums  •uo^eretar,  cuuimsCaa  as  m- 

euj  tffvivHai  ouucurneSoeircHme  .r,  tus  2d$tro«cr  *.  rui  A i 'CK  Stc.  Cum  autem  ussuf- 
qusjque  ( LXX.  Seniorum ) Jigillattm  ex  fua  propria  interpretatus  effit  prophe- 
tia, conjpirarunt  omnes fivnul  collatu  interpretationes  id  fcntentiis  id  diiltonsbus . 
Dei  enim  erat  voluntas , quit  id  ad  Gr acorum  aures  confu/to  comparaverat. 
Neque  vero  ab  injpiratione  Dei  erat  alienum,  qus  Prophetiam  dederat,  ut  inter- 
pretationem quoque  tanquam  Graeam  efficeret  prophetiam.  Nam  ettam  in  ca- 
ptivitate Regii  Nabucbodonojbr  cum  interisfflent  Scriptura , Artaxerxis  Perfa- 
rum  repis  tempore  mfpiralus  EJdras  Levites,  quifanus  fuerat  Sacerdos , pro- 
4 Otcchcfi  4.  pbetavit , omnes  veteres  rurjus  Scripturas  renovans.  b Cy nilus  Hierolol. 
PJS-  37-  Cum  Rex  experiretur  libras  non  effle  ntfi  divinos,  providenfque  ne  tnter  fe  nstjji 
communicarent , in  loco  qus  Pharus  dicitur  fecus  Alexaudriam  ffio , fingulis 
Interpretum  fuam  cuique  ac  propriam  domum  tribuit , Jtngtdijque  unwerfa 
/cripta  praccpit  ut  interpretarentur.  Ubi  vero  bt  feptuaginta  duorum  dierum 
/pacto , omnium  fimul  interpretationes  complevifflent  in  dsverfis  adibas , mter 
fe  nihil  conferentes,  tu  locum  eundem  convenerunt : id  non  modo  Jenfibus,  ve- 
rum etiam  verbis  repertt  confcntientes.  Nou  enim  orationis  facundia,  ts  fa— 
pientia  humana  commmento  ncgocium  gerebatur,  fed  d Spiritu  /anclo  citima- 
rum ferspturarum,  quas  Spiritus  faniltu  profatus  erat,  interpretatio  conficie- 
1 Hxr.  90.  batur.  ‘ Philaitrius  Brixienfis:  Cumque  Ju/ce/nfflet  cos  Ptolemaiu  rex  j£- 
gypti,  lentare  1 olens  fi  efflet  eorum  divina  Jcnptura , quam  legebant  Judai,  ft- 
paratim  quemque  jufflit  includi  in  cubiculum,  nullumque  videre  altum,  mfi  fola 
excepto  eo  qui  interpretem  exciperet  diclantem : omnsumqut  actiptens  pofiea 
mtcrpretationtm  quotidie , cum  confentientem  in  unum  inveniret  editionem 
d inictfira  fc-  omnium , jujfit  confcnbi  atque  pom  in  templum.  Accedunt  his  d Ruffimts  , 
eunda  c.  Hm-  ' Auguftums , 1 Ifidorus  Htfpalenfis , * Rabanus  S laurus , Audior  I broaici 
■ Lib.  « De  Pafcbalis,  Chronici  Graeci  Eufebiani  Interpolator, h Euthymuu,  cum  ma- 
gna  reccnt‘orurn  caterva,  1 Petro  Comejlore , k Ottone  Frifiigeufi,  1 Gotfndo 
abbi  i*  piu^6  iiterbicnfi,  m / 'incentio  Bellovacenfi,  hujufce  farina;  ahis:  Inter  Scriptores 
/ Orij.  vi.  ;■  Arabicos,  Audior  Chromct  Orientalis,  " Eutycbius  Batrtcides , & " Georgita 
deU?1*0  EC"  ffomaidius  Elmaciims.  Eifdem  annumerarim  r B.  Joamem  ( bryfojlomum , 
1 De  Miror.  s 'Theodoretum,  ' Julianum  Pomerium,  & incertum  Audiorem  apud  Cale- 
Ppraf.  in  nam  furcam  in  Dominicam  Palmarum,  qui  quamvis  non  diferte  memi- 
pialm.  nerint  Cellularum  divcrfarum,  de  Interpretum  tamen  confsnfu  fpiritu- 
; Hia  Scholad  qUe  prophetico  mentionem  faciunt.  Refert  Graeculus  Malthaus  Cigala 
f Chrun/par-  U1  Cellulis  fingulis  conclulos  fuille  unum  Interpretem,  & unum  Genti- 
um. lem.  Neque  uefunt  inter  iplos  Rabbtnas,  qui  agnofeunt  Interpretes, 
divini  Numinis  inftindlu  praeditos  fuille.  St  miraculum  diverlarum 
» Anna).  Cellularum  adierunt.  Jolephus  Gorionides:  Cumque  veniffit  Eltagartn 

• Chronici  cum  LXX.  Sacerdotibus  id  Interpretibus  tu  Aigyptum,  conjhtutt  eis  Rex  /m- 
Snm  edita"  gtdas  domos,  feparons  unum  ab  alio,  (I  afftgnans  unicuique  fcnbsu  expeditos, 
f Hotn  V.  in  Sacerdotes  autem  illi  explicuerunt  totam  Legem  (J  reliquos  Bibhcoj  libros,  vi- 
^Praf.inPCil  fc.  qualum , quos  tranfiulernnt  LXXl  Sacerdotes  de  lingua  fancla  in 
r Detnonftr.  c.  linguam  Graeam,  id  obtulit  Eleagartti  fcnptum  eorum  Regi.  ‘Euac  legit  Rex 
Judioil.j.  uniu/cujujque  fcnptum,  ut  illi  tranfiulernnt , iiecce  omnium  Interpretum  una 

erat  id  concors  expofitio  idemqut  fenfits ; de  qua  re  bttatus  eft  Rex  pluri- 
mum-. idc.  Liber  lecundus  Machabaeorum  juxta  Arabes:  Cum  autem 
snnotusfflet  eorum  adventus  Regi,  LXX.  domicilia  parari,  efflque  ibi  excipi 
jujfit.  Prcecepit  pneterea  fingulis  dejlvmri  fcnbam,  qui  exciperet  horum  li- 
brorum interpretationem  Charallcrsbus  Gratis,  id  Graea  lingua.  Interdixit 
infuper  ne  quis  horum  feptuaginta  cum  j ocio  conveusret , nc  confptr arent  tn  cu- 
jujquam  tjlurum  librorum  tranflationem.  Exceperunt  itaque  jenha  ex  fingulis 

eorum , 


Digitized  by  Google 


>3» 


Lib.  II.  AUCTORIBUS  VERIS  &c. 

eorum , viginti  quatitor  librorum  tranflationem.  Et  cum  abfolutte  efient  tran- 
J lationes , illas  obtulit  Regi  Etea^arus,  e afque  inter  /e,  ipfo  pmjente  contulit  ■ 
quibus  collutis , concordare  comperta  funt  i £3  valde  leetatus  ejt  Rex,  pntceptt- 
que  pecuniam  plurimam  dividi  inter  gentem.  Eleagarum  vero  maxima  cu- 
mulavit remuneratione.  &c.  Ab  aliis  Rabbinorum  compluribus  qui  lu- 
tam Pentateuchum  Grsece  verfuni  filifle  exiftimant,  commemorantur  i 3. 
loca,  qua;  ab  Interpretibus  i fe  invicem  leparatis  unanimiter  & concor- 
dantor immutata  fuerint.  Qua  vero  fuerunt  ea  1 3.  loca  oltendetur  in 
Capite  fubfequente.  Apponemus  hic  loci  tantum  nomina  Rabbinorum, 
qui  ea  limul  & miraculum  Cellularum  diverfarum  memorant.  Complu- 
res recenlet  dodfilf.  * Marinus  i citato  Talmude  Babylonico  in  cap.i. Tracta-  * Ewtcit.  Bibi, 
tils  Megillah,  hac  fubjiciens : “ Eafdcm  differentias  enumerat  fed  ordine 8 ’• lc'  *• 

“ paulo  immutato  'Talmud  Hierejolymitamm  eodem  Tradt.  MegiUah  cap.i. 

“f  61.  coi.  4.  Idem  miraculum  ealdcmque  dilferentias  enarrat  Tradfatus 
“ Sophrim  c.i.  qui  Talmudi  Babylonico  inferitur.  Idem  prsclfat  Abraham 
‘lLtvita  in  libro  Cabbahe,  ubi  hiftoriam  texit  regum,  qui  poli  captivita- 
“ tem  Judxis  imperarunt:  miraculum  ille  non  tantutn  miratur,  fed 
“omnes  illas  differentias  breviter  explicat.  Nonnullas  difficultates  in- 
“de  emergentes  fufius  explicat  R.  AJer  in  additionibus  ad  traCfatuin 
“ Megillah , R.  Salomon  Jarcbt  commentario  in  hunc  locum  Talmudis , 

“ R.Jacob  in  lib.  \’V  fol.  143. coi.  4.  & feq.  omnium  fufiffime  de 

“his  difputat  Samuel  Japhe  in  libro  I — INIO  r~ IS’  fol.  198.  Hilforiam 
“Interpretationis  magna  cum  laude  commemorat  Abraham  Racutb  in 
“libro  juchafm  fol.  14.  ubi  ait  Elcazarum  Pontificem  illum  elle,  qui 
“ab  Antiocho  poftea  crudeliter  intcrfedfui  elf.  OCtodecim  Textus 
“ait  Seniores  in  Lege  mutafle.  Sed  ante  hos  omnes,  ipfumque  Tal- 
“mud  Babylonicum  liber  Berefitb  Rabba  paralcha  8.  & 10.  mentionem 
“facit  mutationum  quas  in  tranllatione  fecerunt  Seniores.  Idem  Schc- 
umotb  Rabba  paralcha  f.  verum , ut  liber  Juchajtn , octodecim  feribit 
“ mutationes.  Liber  quoque  Mellita  omnium  qui  citati  funt  antiquil- 
“ fimus,  cafdem  quas  Talmud  Babylonicum  tranllationis  illius  difflren- 
“tias  fingulatim  enumerat  paralcha  14.  Elis  adde  Chronicon  b Templi t,  ckSDroiio 
Secundi , 5t  librum  inferiptum  Compendium  bifionarumjofepht  [Gurionidet)  lib.  1,. 
qui  ex  aliis  praeter  Goriomdem  contextus  elf.  ‘ Dejpitrefias  meminit  tmi.cuiv.fc 
nonnullos  Rabbinos  memoriae  tradidiffe  LXX.  Interpretes  tantum  qua-  < Dc  Lxx.in- 
tuor  loca  immutaffe.  d Gencbrardm  monet  Talmudicos  feribere,  eos  tan-  j ci^onop. 
tum  locis  duobus  ab  Hebraica  veritate  difceffilfc.  * Abmed  Ben  Etlris  ,<  Ap.  Hoiung. 
Arabs  ineditus,  ait  fateri  JudafoS , congregatos  ejfc  LXX.  pojt  tempus  Thc'  ,lhllol"g. 
Mrffiit,  ut  corrumperent  Legit  hia  13.  /proL^o  a- 

Traditionem  hanc  de  Cellulis  LXXII.  ampledfuntur  hodie  vulgo 
■ Pontificii.  Inter  eos  tamen  non  delunt,  qui  ut  fallam  eam  commen- j‘yiVv*bo 
titiamque  rejiciunt.  Ex  his  nonnulli,  quamvis  Cellulas  varias  non D" n< 
agnolcant,  ftatuunt  tamen  Interpretes  Numine  fuilfe  correptos,  & «no 
ore  verti  (Te,  ut  ' franc.  Tttelmannus , s Card.  Bellar  minus , b Andreas  Ma-  p.  no. 
fiat,  (S  ' Antonius  Pedevinus.  Agnolcit  ipfe  k Erafmus  Spiritu  Sancffo  in- 1 APPlrf"  Sa- 
Ipiratos  fume.  Cardinalis  ' Baromus  ait  eorum  Ver] tonem  Dmiii  potius 
aliquid  habttifjc  quam  Immani,  & credit  eos  divino  fpiritu  afflatos  £3  propbt-  /**"■  . 
tict  interdum  locutos  fuifie ; De  aediculis  diverfis  videtur  in  dubio  hadifle,  NlnTAn’ 

1 Pctnli  Gafatinus  Dt  srcjm  Oulnl . ytrk.  I p.  rionini  tu  Jnflinl  M.  PsretttCn-  -Jnlim  Ruprrim  t Anoal.  jil  an. 
Pierios  Valerianus  //int^lrph.  I.  18  Sinus  Se-  Dt  tibrii  Canon* it  c.  39.  Angelus  Delp.it  E\pof.  in  ijl.lo-t  p.jlj  • 
neniis  Biblitth.  I 8.  Pct.  Galcfuiius  Dt  LXX.  In-  Spmbtl.  p.  15».  Jo.  Fcrdinandus  Proamio  ad  i 1. 
ttrp.fi.il.  Jac.de  Valentia  Pro/ogi  in  Pfalt.  traEI.6.  Tlxftbtri  Stript.  jac.  Bonlrcrius  Prtlotj.  Bibi  16. 

McUhicr  (iuilandinui  n*  papyro  p.  ^8.  Alphon-  #.3.  Aftgelu»  Rtxcha  Epitm*  Bibhuh.  p.  9.  Cor- 
ius Saitrteron  Pnhpm,  f.  Leo  Caftrius  Dlffkt.it  nrliui  MufTas  Dt  divinm  ffifi.  I.  16.  Jac.  Tirinus 
LXX.  Inttrp  prafixa  ifs  se  (ommtmariU.  |ac.  Mid-  Jnditz  sutStorum  ad  Ctmmnuarioi  fnot.  Abrah  Bzo- 
demiorpttrs  Prttf  in  Jjrifha*.  Jac.  1’ayta  Andra-  tius  Hifl.  Pccl.  ad  *n.  ij  l.  Jo-  Moeirtus  E tt ra- 
dius Dtftnf.  Cfcnrtft  Tridtnt.  L 4.  p.  »5  a.  Nk.  Se-  tmhnibm  B tptifta  Rkcioliul  dxm.  Pjfvrm.  III-  6. 
rarius  Proirgom.  Bibliat.  1. 17.  0. 10.  Joach.  Pc-  Dc  J.i  Hay  Proitpm.  in  Biblia. 
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ad  communem  demum  opinionem  inclinans.  Veruntamen  ( inquit ) de 
tam  antiqua  quxjtione  non  eft  nojlrum  quid  certius  definire  : luet  tot  fincera 
fidei  Esi  veneranda  antiquitatis  tefiibus  libentius  aflenfertmus.  Alii  Roma- 
nenlium  non  Cellulas  modo , led  6c  omnem  Interpretum  infptrationem 
« Hypotypo-  negare  videntur,  ut  ‘ Marttnus  Martim , & b Dionyfius  Petavius.  An- 
ic.n  Thcoloj.  (qreat  qUOqUe  Mafius,  quamvis  profiteatur  Spiritu  San&o  inllruCtos  eos 
i Dc  DoEbinafuifle,  tamen  paulo  c polt  innuit  homines  meros  fuifle,  adeoque  errori 
Tcmp.ix.  17.  obnoxios.  Ut  vulgo  apud  Pontificios  agnofcitur  traditio  de  Concla- 
* JS1I4-  vibus  diverfis  fpirituque  Interpretum  divino,  fic  apud  fieformatos  repu- 
diatur vulgo  6t  rejicitur,  ut  ab  U fler  10,  Haliarto,  Editoribus  Anglicanas 
Verfionis,  innumeris  aliis  doCtrinx  nomine  celeberrimis.  Non  deliint 
tamen  inter  iplos  Proteftantcs,  qui  Interpretes  in  sediculis  diverfis  dilclu- 
fos  fuifle,  & diftantc  Numine  divino  tranftnlille,  ftatuunt.  Nimirum 
d De  Script.  hoc  decrevere  J Hieronymus  Jfianchius , & ‘ Joannes  May  erus : 8c  Joannis 
PfconSnoIt  n°ftri  Gregarii  lingularis  Tractatus  extat,  iemione  vernaculo  conlcri- 
HiAoriiaNte-ptus,  quo  lftius  rei  fidem  conatur  ltabilire:  Qui  in  alio  tamen  1 T radta- 
tu,  quicquid  dicitur  de  cellulis  LXX.  fpirituque  Interpretum  Prophe- 
(cripa  p.Sio4.  tico , pro  fabula  fe  habere  profitetur.  Jacobus  I.Rex  AngIia:,&7<wB- 
/ DcCainane  nes  Williams,  Epifcopus  (tunc)  Lincolnicnfis,  Cuftos  Magni  Sigilli  (ut 
fecundo.  vocamus)  in  quibuidam  orationibus,  quas  ad  Parliamentum  habuere, 
conlenfum  generalem  utriulque  Domus  Parhamenti  compararunt  con- 
fenfui  LXX.  Interpretum,  qui  ducti  fuerint  Dei  flnritu.  Verum  hoc  Rhe- 
i In  Bellam,  torice.  Innuit  denique  alicubi  * Fr.  Junius  Spiritum  S.  -siis  LXX.  di- 
f^nou  nh  1 Ait  tamen  idem  eodem  bfere  in  loco,  fibi  certo  certius  efle,  ut 

t liia.no!. «.  rivus  humanus  cum  divino  fonte,  fic  tranjlationcm  illorum  cum  prototypo  in- 
digne comparari.  If.  fiojfius,  ecfi  fabulam  Cellularum  rejiciat,  Interpre- 
tes tamen  fuiile  divino  Spiritu  dudtos  contendit. 

3.  Ponimus  nos  in  prxlenti  ex  opinione  vulgari , confaftain  fuifle 
Verfionem  per  Interpretes  LXXII.  eolque  i rege  Ptolemao  Alexan- 
driani Hierofolymis  acccrfitos;  hoc  damus  imprudentiarum,  quamvis 
non  concedamus ; aflerimus  tamen , hoc  dato,  omnino  fabulolum  efle, 
quod  credunt  & perhibent  tot  Scriptores  de  Interpretum  inlpiratione 
& miraculo  Cellularum.  Nec  mirandum  eft  tot  veteres  Patres  in  er- 
rorem hac  de  re  abreptos  fuifle,  quandoquidem  ( ut  vulgo  dici  lolet ) 
id  facile  credimus , quod  volumus.  Ad  eorum  auctoritatem  relponde- 
» PriCinjof.  mus  verbis  do&iflimi  1 Mafit,  quibus  uti  quoque  placet  Uflerio : JuJli- 
num  Martyrem  commonflratis  nefeio  quibus  veterum  adificiorum  obfcuris  ve- 
ftigiis,  non  mirum  eft,  fi  potuerint  Judai  ( vel  i T uda;  is  perfuafi  Clniftiani ) 
qui  tunc  Alexandnx  habitabant  inducere,  ut  id  crederet  quod  h fuis  majori- 
bus acceptum  ipfi  ferebant : cum  hoc  ille,  vel  opinione  faltem,  non  fibi  modo 
fed  omnibus  hominibus  perfuafi/Jimum  plane  efle  cuperet ; quippe  cui  adverfus 
(3  Judteos  (i  Gentes  exteras  auclontate  illius  Grxcx  Interpretationis  afliduo 
eflet  pugnandum.  Porro  Juftini,  tanti  viri,  tcjlimonium  deinde  nofin,  five 
Graci  five  Latini,  libentijfime  fecuti  funt : quibus  eadem  illa  de  cauja  utilis 
erat  illa  opinio  atque  exiflimatio  tanquam  vaticinationis  ex  divifis  cellulis 
Do  Verbo  nata.  Ita  k Cardinalis  Bellarminus  : Quod  JuJlino  Judxi  fabulam  i fe 
Der  *•*•*■*•  confidam  perfuafcrint , Es?  quafdam  ruinas  ojlendentes  Cellulas  efle  dixerint  Se- 
ptuaginta Interpretum , facile  peri  potuit ; nec  minus  facile  ut  JuJlino  viro 
t Dc  Bibi.  In-  Jantio  fidem  habuerint  aliqui  pofteriores.  Nihil  mirum  eft  (inquit 1 Wo- 
terp. c.i.p.18. neTtUj ) veteres  Ecclefix  Do&ores  tam  faciles  iftiulmodi  narrationi- 
bus lele  praibuifle.  Inducere  enim  vel  renitenter  poterat  ut  LXX.  Inter- 
pretationem mir  oculo  fe  proditam  affererent , qua  adverfus  Gentes  (3  Judxos 
™ De  Arte  Ca-  uti  cogebantur.  Minus  folide  igitur  ” Renebimus : Non  putaflet  Hiero- 
bel-Irb.?.  nymus  Cellulas  idos  fabulo  fas , fi  Par  xneticum  Jujlini  accuratius  legiflet  , 
qui  fe  veftigia  Cellularum  adhuc  flantia  vidtfle  aflerit. 

4.  Illos 
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4.  Illos  autem  revera  in  errore  verfari,  St  falfum  omnino  elle  quod 
(cribunt  de  miraculo  Cellularum,  argumentis  luculentis  compluribus 
clariflime  demonftrari  poteft.  Argumentum  primum  petitur  ex  ipfius 
Pfeudo-Anftea  teftimonio,  apud  quem  non  modo  nil  habetur  de  hoc 
miraculo,  verum  etiam  contrarium  refertur.  Si  Anfteas  feriptor  ge- 
nuinus fuit,  uti  fert  vulgaris  lententia,  ex  illius  auctoritate  evidenuf- 
fime  aemtmftratur  hujus  traditionis  falfitas : St  quamvis  fit  fuppofititius , 
quod  credimus  nos  Se  probavimus , apparet  tamen  illum  Icnptoribus 
illis  omnibus,  qui  hujus  miraculi  meminere,  longe  vetuftiorem  fuifi- 
le,  St  conltat  ex  ejus  narratione,  tunc  cum  ille  hiltoriolam  fuam  con- 
texuit, nil  tale  apud  Jutieos  pcrcrcbuilfe. 

Anftea  audtoritate  ad  extremas  anguftias  adti  Cellularum  adlertores, 
quem  lapidgn  non  movent,  quo  le  non  vertunt,  quid  non  moliuntur, 
ut  Cellulas  corruentes  liiffulcire  ac  fultentare  poliint  ? At  Ifuftra  lii- 
fcipitur  totus  ilte,  qui  circa  eas  in  arena,  idque  line  calce,  extruendas 
verlatur  labor.  Videamus  eorum  fulcra  St  ftatumina,  qualquc  machi- 
nas adhibent  domunculis  coliapfuris.  Refpondent  nonnulli , Ari- 
Jieam  tacite  eas  prateriiffe  potius  quam  aperte  negaffe.  Sic  Ser  anus  fit 
genus.  Non  aperte  (inquit  Middendorptus)  Interpretes  inter  transferen- 
dum contuhffe  Jcribit  Arifteas,  fed  fingula  inter  fe  differendo , id  efl , juxta  fe- 
crettora  illa  myfteria  fecum  expendendo  ( credit  is  Interpretes  LXX.  fuifle 
LXX.  Seniores  Synedrii  Magni ) veritatemque  inquirendo,  ctmfonum  quid- 
dam edtdtjfe : ti  quod  tum  demum  per  fecla,  Regique  oblata,  (3  publice  coram 
omnibus  Judxis  ii  Aigyptiis , quitum  forte  aderant,  leda  tranjlattone , ante- 
quam perpetuo  editio  confirmaretur,  ex  Regit  mandato  diligenter  invicem  con- 
tulerint, ne . vel  fuperfluum  vel  redundans , vel  minus  quam  ad  veram  [niten- 
tium perjptciendam  neceffanum  videretur,  vel  etiam  perturbatum  quid  eorum 
Tranflatio  forte  contineret : & hoc  cum  eorum  Patrum,  qui  LXX.  Cellulas 
afferunt,  teftimoniis  minime  repugnat.  De  lenfu  verborum  Ariftea:  haud 
minus  ineptit  Salmeron.  “ Si  verba  Gneca  ( inquit ) Arijlex  expendantur, 
“ Cellulis  LXX.  non  adverfantur.  Nam  fic  ejus  Graea  verba  Latine  reddita 
“ habent:  Conlefliim  vel  Syiiedrium  faciens  Demetrius  in  domo  aedi- 
“ ficata  prope  littus  maris,  adhortatus  eft  viros  ad  faciendam  interpre- 
“ tationem.  Illi  autem  perfecerunt  lingula  concordantia  facientes  in- 
“ ter  le  collationibus;  Se  quod  fadtum  erat  concordans,  ut  decebat,  fic 
“ St  Icriptum  eft.  Siparum  verborum  fenfus  eft,  quod  in  illa  domo  adificata 
“ prope  maris  littus,  non  ut  una  bafilica  omnes  inhabitarent , quia  id  non 
“ ejfet  hojpitium  potentiftimi  Regis,  LXX.  Seniores,  (3  primores  Jua  gentis 
“ uno  conclavi  excipere,  fed  in  una  domo  habente  cellulas  diftinclas  quamplu- 
a rimas.  Subdit  autem  Arifteas  monitos  fuifle  viros  ut  aggrederentur 
“opus.  Illi  autem  fingula  perfecere;  hoc  eft,  quifque  figillatim  interpre- 
“ tatus  eft.  Et  fubdit : Concordantia  facientes  finguli : id  eft  fecerusit 
tlfinguli  qua  concordarent  inter  fe,  non  fotum  eifdem  fententiis  fed  etiam  ver- 
“ bis.  Collationibus,  id  eft,  dum  conferrent  ad  fe  invicem  interpretata.  Po- 
uftremo : Cum  fatftum  eflet  confentiens,  St  concordans  ut  decebat:  id 
“ efl,  cum  inventi  fmt  feciffe  tranflationem , qua  inter  fe  concordaret,  fic  feri- 
upta  eft.  Haec  Salmeron.  Quae  omnia  pura:  putae  nuga:  lunt,  St  ludi- 
bria. Neque  poliunt  verba  Ariftea  ulla  vi  vel  arte  ita  trahi  aut  tor- 
queri, quin  omnino  LXX.  Cellulas  fubvertant  St  folo  adaequent,  omni- 
que  prorlus  traditioni  de  Interpretum  divino  afflatu,  repugnent.  Haec 
autem  ea  lunt : Xmi/pue  Wiircufic®'  ( Anfuiiyi©' ) eis  xarvniAjeuT lAfxr  Oli eso 
sbu  riuva,  ^^xqtirus  t%o>&.  5 m)iSie  rrvyfou;  i [xim . mussu tA«  anr  cir- 
tfas  m i i^fdweias  cUimten'  aUfirru»,  otm  rxss  dw  jjgttae  iiu,  1 uchue-  ci  Ih 
fibntosy  ixtcfx  oiifiSputa  mime  rstse  sauriis  V amSotuue'  /»  j esc  i mfjftSuvias 
JSKfdser  nqemrut,  cua^faCfie  ierus  idy%an  rdfej.  r i Aifuiffiu.  Confejfum  fa- 
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ciens  Demetrius  in  domo  Jplcndtde  extruUa  juxta  littus,  (3  ab  amni  tumultu 
(3  firepitu  remota , cum  tot  etiam  adeffent  omnia  quibus  opus  foret , hortabatur 
eos  ad  interpretationem  perficiendam.  Illi  autem  rem  agtrejji , fingula  ex 
collationibus  ad  confonantiam  elaborarunt : (3  quod  ita  confonum  (3  elabora- 
tum erat , ut  dignum  ejfet  defcriptione , a Demetrio  Jcripto  excipiebatur.  Ait 
I.  in  domo , non  in  domibus  divcrfis,  Seniores  Verlioni  operam  dedifle. 
i.  Interpretes  in  domo  ifta  congregatos  mw) «» conftituiffe.  Sic  pro- 
xime poft  verba  adlcripta  fubjungit : *.  fH/j  ti??r  anat nc  »'  d nwi- 
Pflxc  ifnire,  f alium  fuifie  quotidie  CO  N Sii  b S'U  M tijquc  ad  horam  nonam. 
Rurfus  : Kzddc  ■j  oo&ftpx.auir,  urus  XS.  J t v.-^luj  ne  w rvuzr  nuayiibsKtt  li 
■n fswi.tiV»  SrcrnKsv.  In  fingulos  ergo  dies , fient  ante  dixunus,  CO  N V E- 
JllENTES  tn  LO  CUM  t/lum  rem  fujceptam  perfecerunt. . Addit,  ab- 
ibluta  Verfione,  Demetrium  illam  Judicis  omnibus  congregatis  in  L0- 
CU  M illum  ubi  ea  perfccla  erat,  pnelrgifie.  cuoays.y.i  o Arp iqns  ra  ■ussifit 
r \u$udnv  «f  f T^iry,  is  d ipulwetas  ml-rlre,  ompmyvx  xuji.  Quid?  anne 
ftantibus  in  diverfis  cellulis  prailegific  Demetrium  voluit  Artjlcas}  Ex 
iftis  qua:  dicit  Sa/meron  de  domo  una,  iltiulinodi  bojpitium  nili  in  habita- 
cula diverla  divilum  fuerit,  tanto  Rege  indignum  luiflc,  credideris  illum 
Arijlcam  vix  unquam  infpexilfe.  Docec  enim  Anjleas  Seniorum  bojpi - 
tium  fuille  non  hic  in  infula  Pharo,  led  in  ipla  urbe ; & eos  ab  holpiuis 
fuis  diebus  lingulis  in  Pharum  ad  domum  prxdidtam  tranfufic.  3.  Cum 
inter  omnes  de  vero  fenlii  convcnillet,  ait  ea  qua:  tranftulerant,  i Deme- 
trio feripto  excepta  fuifie.  Si  in  totidem  cellulis  feparatis  fuerunt  Inter- 
pretes, quomodo  potuit  unus  Dememus  illorum  fcnba  efle,  is.  eorum  di- 
ctata delcribere  ? 4.  Non  Legis  exemplaria  LXX11.  fed  unum  tantum 
juxta  Artftcam  habuerunt  fatum  Interpretes,  f.  Statuunt  Celluhjhe , Se- 
niores manfifie  perpetuo  i le  invicem  iejundtos  donec  tota  interpretatio 
perfcCta  fuerit:  led  docet  Arijtccu  eos  mutuo  inter  le  per  omne  tempus 
verlatos  fuide.  Ple  quidem  quotidie  ad  nonam  tifque  horam  tn  tali  Jhidio  con- 
gregati erant : deinde  difcedehant  ad  curandum  corpus , quibus  omnia  largiter 
fuppcdttabantnr  qtt.v  capiebant,  & priettr  hoc  quotidie  de  illis  qua  Regi  appa- 
rabantur, (3  his  Dorothens  ex  mandato  regio  Jubminjlrabat.  -lique  etiam 
quotidie  bene  mane  veniebant  in  aulam , (3  falutato  Rege  redibant  ad  fuum 
locum  : loti  [que  manibus,  pro  communi  Judicor um  more,  ex  mari,  (3  votis  ad 
Deum pcraclis , pergebant  legere , (3  fingula  interpretari. (Sc.  Quid  clarius, 
quid  dilucidius,  quam  Cellulas  htec  omnino  delituere  atque  pdlunda- 
re?  Porro  omni  infpirationi  divina:  repugnat  illud,  quod  dicitur  de 
Interpretatione  per  collationem  facta.  Quod  non  intclligi  potclt,  ut 
quidam  interpretantur,  de  collatione  Verfiunis  cum  Hebneo  (apage  ine- 
ptias ! ) nec  de  collatione  inter  le  invicem  poftquam  totaTranflatio  ab- 
iolura  fuiflet,  ut  alii  locum  intelligere  volunt.  Manifeltum  elt  Au- 
Ctorcm  voluilfe,  Seniores  lingulis  diebus,  quum  interpretationi  ope- 
ram dederint,  fingula  inter  le  contuliffe,  tk  cum  dc  lenfu  vero  inter 
omnes  convenilTet,  interpretationem  a Demetrio  in  litcras  fuifie  re- 
latam. 

Sed  nec  ipfi  Salmcroni  latisfecit  explicatio  fiia  verborum  Anjlea  : 
movet  itaque  alium  lapidem.  Negat  Hiltoriam  j Irijlese  hodiernam  ean- 
dem effe  cum  illa  qu*  apud  veteres  citabat ; funragantibus  ei  Leone 
Cajhrio,  is  Jo.  Gregario.  Hanc  opinionem  refutavimus  in  Capite  primo 
Dtfiertattonis  de  Hiftoria  Artftcano.  Alii  refjiondcnt,  hodiernam  Ari- 
ftece  Hiltoriam , quamvis  eadem  fit  cum  vetere,  in  hac  tamen  parte, 
qua:  agit  dc  modo  conficiendi  Verfionem , corruptam  cfie.  Anjtean» 
autem  Hiftorix  exemplaria,  qua:  extabant  apud  antiquos,  miraculi  di- 
vcrfartim  Cellularum  mentionem  habuific,  probant  i.cx  audtorirate 
! S.  Epiphamt , quem  dicunt  dc  Cellulis  feribentem,  videri  innuere,  fc 
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Hiftoriam  Arijlea  (ecutum  fu  i (Te.  a.  ex  audloritate  /(.  Gedalia,  qui  in 
Sbaljbekt  Hakabbala , ubi  LXX.  Interpretum  (ultoriam  per  compen- 
dium tradit , ldque  ut  ipfe  profitetur,  ex  Arijlea , inter  alia  fic  habet : 

Et  finguhs  diebus  rex  rogavit  eos  interpretationem  qiurrundam  difficilium  di- 
tiorum, (i  fententiarum  obj cur  arum , qua  omnia  videre  efi  m hoc  libro  ( Ari- 
fte:e ) c3  ad  omnia  tam  appojite  rejponderunt , ut  ipfi  optime  placerent , (i  in 
admirationem  fui  raperent,  (ic.  Polt  ha:c , inquit,  condudti  lunt  ad  in- 
fulam quandam  mille  paffibus  ab  Alexandna  dijlantem  , (£  eorum  fmguhs 
ajfignatum  eft  diverfum  conclave,  (ic.  De  hoc  Gedalia  teftimonio  ait  Jo. 

Gregoriut , non  efie  credibile  eoufque  impudentia  provetlum  eum  fuific  ut  hoc 
ex  Artftea  citaret  fi  in  ejus  libro  non  comparuifiet.  3.  ex  Tertulliano,  quem 
dicunt  de  mirabili  Interpretum  confenfu  Arifleam  citare,  his  uerbis  : 

* Sed  ne  notitia  vacaret , hoc  quoque  Ptolemteo  a Judais  fubfcrtptum  eft,  fe-  • Apolog.  c.  18. 
ptuagmta  (i  duobus  Interpretibus  induitis , quos  Menedemus  quoque  Philofo- 
phus  providentia  vindex  DE  S ENTENTI /E  COMMUNIONE 
fufpexit.  Affirmavit  hac  vobis  etiam  Arifieeus.  Quem  locum  Tertulliani 
de  Seniorum  in  interpretando  confenfu  iniraculolo  intelligunt  cum  ejus 
Editores,  Pamelius,  Dela  Barre,  ftigaltius,  tum  alii  multi  viri  eruditi , 
b Ttves,  ' Bellarmmus , d Baronius,  ' Genebrardus,  1 Middendorpitu,  8 Sera-  b Nor  in  s. 
rius , h Salmeron , ' De  Loaifa,  k Fcu-ardenttus,  1 Cantfius,  m IVterus,  " Eae- 
cha,  • Galefimus , r fanc  luus , & ipfi,  qui  rejiciunt  hanc  traditionem , , DeYaboD«i 
s Homerius  6t  ' Hottingerus.  Alios  nil  attinet  recenfere.  iV  .!  d 

Sed  fruftra  omnino  funt  qui  utuntur  his  argumentis.  Nam  1. 
ftoria  ifta,  qua  ufus  eft  fub  nomine  Arijlea  Epiphanias,  prorfus  diver-^chronpisj. 
fa  fuit  (uti  'alibi  Le&orcm  jam  (aepius  commonefecimus  ) ab  illa^^f*11^^* 
qua:  extabat  apud  antiquiores,  Jofephum,  S Eufebium,  eaque  longe  re-c.  17.  c£  10. 
centior.  Neque  liquet  Epiphaniam,  quse  de  Cellulis  literis  mandavit,1"  P">l'g°n>-V. 
ex  fuo  Ariftea  haufille.  Quamvis  enim  in  eodem  libro  de  Pond.  (3  MenJ.  f Jjot.  in  ili- 
Ariftea:  hiftoriam  commemorat,  cum  tamen  Cellularum  meminit,  ad 1,0,1  Chron  -d 
famam  tantum  de  illis'  provocat,  ac  aJvnn  Asy©-,  ut  fermone  vulgari “'Nni?m*i. 
fertur.  Ea  denique  quae  narrat  Epipbanius  de  variis  Cellulis  non  con-  tnwm utij: 
veniunt  cum  illis,  quae  tradunt  de  eildem  Scriptores  fupra  citati.  Ept- 
phanius  enim  non  Cellulas  llatuit  72.  led  tantum  3 6.  Qua  de  re  in™  i>p«xfti|ii» 
(equentibus.  2.  Refpondeo  ad  audloritatem  7{,  Gedalia , fuifle  illum ^mnonom  vi 
non  unum  ex  antiquioribus  Rabbinis  (quod  Gregarius  videtur  credi- „ Epir. Bibi, 
difle)  fed  valde  recentem,  noviffimi  (cil.  lcculi.  Quo  quidem  ad  exi-Th~t  r 9, 
tum  vergente,  nempe  anno  1387.  fuum  Sbaljhelet  Hakabbala,  feu  Cate- “rrp  p ** ln‘ 
nam  Cabbala  edidit.  Non  aliis  ufus  elt  ille  Arijlea  exemplaribus,  quam  f Dt  Script.  s. 
vulgaribus  noftris  qui  typis  vulgata  funt.  Et  (pro  more  Scriptorum ^5°'  ()c 

aliorum)  quamvis  maximam  partem  eorum,  quae  feribit  de  Verfione, MiionS In- 
defumpferit  ex  Arijlea,  in  hac  tamen  parte  vulgarem  de  Cellulis  tradi- 
tionein,  utpote  magis  mirabilem,  (equitur.  Sic  Tf  Abortat  in  Tranfi-  |os  p j 
latione  Hebraica  Htjlona  Anftcana,  cui  titulum  dedit,  Decus  Senum,f  Vide  nifletr. 
non  contentus  nuda  & hmp\ici  Arijlea  relatione,  ex  traditione  vulgari,  An4c* 
fub  nomine  tamen  Arijlca,  refert  Interpretes  feparatim  Verfiom  vacaffe.  1 Cap.  j. 

Et  ecce  (inquit)  hi  accinxerunt  fe  pro  virili,  (i  modum  hunc  objervarunt ; unuf- 
quifque  ex  his  feorfim  tranfluht  jmgulas  Legis  partes,  deinceps  contulerunt  inter 
fe  omnes  tran/lationes.  Quis  paulo  cordatior  iftiufmodi  Rabbiniculos 
huc accerferet ? Ridiculum!  Sed  folent  plerique  fine  ullo  examine, 

& fine  ullo  judicio,  permagni  facere  omnes  Au&orcs  cujufvis  fortis, 
qui  Hebraice  feribunt  & ftobbim  audiunt,  quamvis  eorum  millium  au- 
Aoritas  ne  aftis  forte  ducenda  fit.  Refpondeo  3 *"  ad  argumentum  pe- 
titum ex  loco  Tertulliani.  Quamvis  tot  eruditi  viri  locum  illum  in- 
telligant  de  Interpretum  confenfu  miraculofo , eos  tamen  b fenfu  il- 
lius genuino  longe  aberrare , audaAer  dixerim.  Certe  ad  modum 
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interpretandi  non  refpexit  Tertullianus , fed  ad  hunc  Arijlcre  locum : 
Deinde  qurefivit  (Rex)  ex  proximo  ( LXXII.  Interpretum  in  Convi- 
vio ) Quii  finit  ejfet  fortitudinis  ? ille  recondit : Si  quod  in  rebus  ar- 
duis (i  periculofis  fuerit  rc3e  deliberatum  ii  conjlitutum,  id  etiam  ita  pro 
animi  fententia  expediatur.  Sed  tibi , 0 Rex , a Deo  pr seciar  e omnia  perfi- 
ciuntur , qui  refla  i£  falutaria  habes  probofita.  declamantibus  omnibus  ad 
bsec , ii  applaufu  fuam  approbationem  declarantibus , Rex  ad  Philofophos , qui 
non  pauci  aderant , dixit : Ego  arbitror  i/tos  homines  excellere  virtute , (S  pi  se 
aliis  ejfe  intelligentes,  qui  extempore  sui  hujujmodi  Qusejltones  ita  apte  re]pon- 
dent  omnes  a Deo  fermonis  fui  mitium  capientes.  'Ium  M E N E D E Alt)  S 
Phtlofophus  Eretricnfis : Recle  Jane , inquit , Rex.  Nam  cum  a D EO 
OMNIA  GT)  B ERN  EN  TU  R , ii  rcHe  hoc  Jlatuamus , hominem 
ejfe  Dei  creaturam : confentaneum  ejl , ut  ii  omnes  fermonis  Jut  vim  ii  retli- 
tudinem  si  Deo  principaliter  petant.  Quibus  cum  Rex  annuijfet , verba  fa- 
cere defiit.  Tertullianus  Menedemum  appellat  Providentia  vindicem , eo 
quod  in  hoc  loco  dicitur  declaralTe,  a l)eo  omnia  gubernari : £t  cum  di- 
cit illum  LXX.  Interpretes  de  fententia  communione  JuJpexiJfe,  hoc  tan- 
tum intelligit,  quod  Interpretes  Menedemus  magni  Jecit  quia  de  di- 
Ipenlatione  rerum  per  Divinam  Providentiam  ipn  conlenlerint.  l.juP 
tfem  rei  ex  Hiltoria  Arijlcre  mentionem  facit  ' Jofephns , fed  illius  men- 
tem vix  aflecutus : QtwyaJjirns  $ auree,  is  fiivcv  (ZcLTitevs,  tt-Aa.  k Mmbiurs 
re  piMntpe  'urfyma.  oimtcnSey  mam  y_  tut  hkos  'i  re  Kvye  llt- 

vocyiy  rfis  scstd.&j  wfirQzn  . nwrfou  ,tcV  'esis  ruruv  drrfrrsnume.  Cum  vero  non 
folum  Rex  eos  ejjet  admiratus,  Jed  ii  Menedemus  fhilofopbus  ultro  fateretur , 
Providentia  dijpenfari  univerja , ‘ indequt b plane  eos  ratiocinandi  vim  fuam 
ii  pulchritudinem  efie  adeptos : finis  Jermonibus  impofitus  ejl. 

f.  Quam  lalla  fit  afiertio  illorum,  qui  Hiltoriam  Arijlcre  hac  in  par- 
te depravatam  efie  contendunt,  vel  ex  ipfo  JoJepho , luculentum  & con- 
fpicuum  redditur.  Provocamus  nos  ad  Ar ficte  exemplaria  non  modo 
hodierna,  fed  ad  illa  antiquiffima,  quibus  uluseft  ipfe  Jofephns.  Omnia 
habet  Jofephns,  dum  feribit  ex  hiltoria  Anftese,  hodiernis  noftris  exem- 
plaribus ad  amullim  congrua.  Unum  tantum  Exemplar  Tegis  de- 
portatum fiiille  in  /F.gyptum  a LXXII.  Interpretibus  Jofeplms  clariP 
fime  innuit,  & de  una  tantum  domo,  in  qua  interpretationi  operam  de- 
derint, mentionem  facit,  de  afflatu  aliquo  divino  ne  apud  illum 
occurrit.  sursius  o ArurTfus  y-  ilOdtisy  ts  ri:;uszeJ,:y  yfua.  d fie- 

Attanjr  -aresr  7 ius  vrees.  yifj  ttyaZxe  'Xfse  vius  y.CCvaatv,  •vr&nXlyuiv  C/TJ  tu  fo::ctet 

pupi,  ouoiopior  imiraulo  iv  tui  vAea.  tIw  siisycs  xxliox/jxr^.y  uuy,  To&e  bidmufiy 
srfa.yy.xs sos  rpiytae  Kstt.uss  Y/j.ic  ayasyots  luu  auree  esui  •mpvs.a.lM  messus,  us  ecy 
Hvulra-v  «f  Tiw  (pfsilu/ei&v  f Mi uutv,  tmo)v\uv  uxu}mtus  obiTi/Ja  ivipycv.  ci  o\J L.; 
tvi  <pb>SjTtj4Mr,  Oifav lyCtK  TJJJ  l£fdu>HZV  OZfjZq  TStlX  J&fJOl,  ,tcV 

CAiClTlPS  'ZffOf  Ttsn  O/eTlAcuo  5r7If.  fTTrtjflfc  Q <T7  TUO  'X  TisUX\&'  Ct/HyPAttOTC* 75  9*r  ■*- 

csrHxy,  a.Qjwu{  cumis  rw  'S^ys  dw  iuuruv  -yji^rytw.CfjUVy  rjy  tx  Au  icjfj 

rnTbecx  x,  r 'oN^.tTX^jcL^pfj^fjuv  tu  /S cun?eH,  'Stsrcrrt^i  yj,  aunis  csO» 

5 ‘srepf  Ttw  cujKLxj  c&jf.ytyZi&pu  ^ r U"nKit(uKv  eunretfyp%ici,  TiitXty  dTn  faiw 

ct7nicztv  nmv.  rJj  r>j  jztXetory  tus  xupjtf  amviTnifj&pu  XALfiqp;f\if  trurac,  xrut 
cJttt  t iui  r vofsL 09  tpixlu/eiety  (Tfc-nflo.  tx  vofAX  K X katu  tui) 

vactv  tpyx  7iA^°  CAt  y uncus  jk9^  x,  £vci  ActojiTfC^0,  ciwxyxyjv  c A^tajTfief 

Gflr  Ix^cudS  xymyjxs  fff  T Tvxtv  K fi mZhrfrsu*  ci  vcusi,  ttxocvtuv  K txv  ispr;- 

nvv  uviytu  txtxs  . &c.  Demetrms  afiumptis  eis  (LXXII.  Interpretibus) 
tranjhnt  aggerem  illum  feptem  jl odiorum , C?  pontem  qui  Infulam  Continenti 
adjungit:  & proprejfus  ad  feptentrionale  littus , SYN  £ D /{1 0 N conjli- 
tuit  (live  eos  Considere  fecit)  in  DOMO  prope  littus  cxtrucla , re- 

I Antiq.  XII.  i.  tnemorix  l.ipfu  dicit  ille  ha-  n«5c  Rcfpnnf.  Tetl  habitum  follfe  poli  dct  imaia 
bitum  luiik  hunc  fet inoncin  poft  oiiuici  Qjtxftio-  apud  pruni  diei  convivium  docet  sirljitsu. 
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mota  'a  Jlrepitu,  & contemplationi  rerum  idonea , rogavitque  ut  quandoquidem 
ad  opus  jam  infiruSi  fint , ut  nihil  defiderent  amplius , ordiantur  interpreta- 
tionem feliciter.  Illi  vero  NON  PA RJC ENTES  LABO I quam 
poterant  accuratt(fimc  interpretabantur , ufque  horam  nonam  afftdentes  operi : 
reliquum  deinde  temporis  curando  corpori  dabant , prater  aliam  copiam  etiam 
de  regi  paratis  cibis  partes  efferente  Dorotheo  ita  ut  mandatum  ei  fuerat. 

Mane  autem  regiam  tngrejji  Jalutato  rege  in  eundem  locum  ad  injlitutum  ne- 
gotium fe  referebant : quod  marinis  aquis  ablutis  manibus  prius  mundat  i ag- 
grediebantur. Verfione  autem  Legis  intra  fieptuaginta  duos  dies  abjoluta,  De- 
metrius advocatis  omnibus  Judicis  in  LOCUM  UBI  verfa , prtef entibus 
etiam  Interpretibus  perlegit  Codicem.  Sic.  In  hoc  loco  oblervandum  eft 
i.  dc  unica  domo  mentionem  haberi.  2.  in  ifta  domo  confedijfe  fimul  In- 
terpretes. 3.  Verfionem  dici  confedtam  <piA™W  magno  cum  labore  & 
cura.  4.  innui  inter  fc  mutuo  verlatos  fuifle  Seniores  poftquam  A do- 
mo ubi  Verfionem  elaborarunt,  receffiflent.  j.  in  locum  ubi  Verfiocon- 
fedta  eft  congregatos  fuifle  omnes  Judseos,  ut  eis  Tranflatio  praelege- 
retur. Hasc  omnia  Arijleie  nojlro  confona  funt ; St  traditioni  de  Cel- 
lulis LXXII.  deque  divino  Interpretum  afflatu,  prorfus  contraria.  Ei- 
dem infuper  figmento  repugnat  illud,  quod  fubnetftitur,  Sacerdotes  & 
leniores  Interpretum  St  Magiftratus  populi,  poftquam  Verfio  A Deme- 
trio perlefta  fuerit . volentes  ut  rata  permaneret,  nihilquecx  ea  per- 
mutari liceret,  jujfijfie,  ut  prius,  fi  quis  aliquid  deprehenderet  vel  [upcrcjft 
Legi  vel  deejfe,  diligentius  infpellum  (i  indicatum  corrigeret , quando  conful- 
tum  effiet  ut  res  femel  approbata,  rata  effiet  in  perpetuum. 

Ad  hate  nonnulli  * regerunt,  i piius  Jofepht  exemplaria  hodierna  hoc . j„i.  p.„s-tlU5 
loco  corrupta  efle,  St  antiqua  ejus  exemplaria  Cellularum  diverfarum  n'  I'1»''  Cs- 
Sc  propheticae  Interpretum  inspirationis  meminifle.  Hoc  conantur  nonlt,ic  s>- 
probare  ex  autftoritate  B.Juflini  Martyris,  qui  (ut  aiunt)  de  miraculo 
Cellularum  Jofcphi  teftimonium  adducit.  Videamus  verba  Ji/fiini.  Fort 
narrationem  inltitutam  de  Interpretibus  Hierofolymis  accitis  A Rege 
Ptolcmcco , St  de  Cellulis  LXXII.  in  quibus  Verfioni  incubuerint,  qua- 
rum dicit  fe  veftigia  in  infula  Pharo  confpexifle,  ha?c  fubjungit:  Cohon.  ad 

smf  inoeov  frient  ufid  fsaujzivon,  uei/.tru.  emo  asirun  r uv<  tutus  leiprauvTus  n-  ^ p' 1 
Cui,  p Poxlpuov  dvlpuir.  r.  bihufic  7 r K \udrxu,  K.  iT.f.01,  TS\et»uf.  Refponde- 
mus  1.  non  citari  hoc  loco  Jofephum  St  Philonem  de  omnibus  St  lingulis 
quae  de  Interpretatione  prannittuntur,  led  Juflini  fenfum  hunc  efle; 
a Jofepho,  Philone,  aliifque,  hiftoriam  Interpretationis  celebrari.  Hoc 
vidit  Jufiini  Interpres,  qui  locum  fic  redte  vertit:  Qu/e  ex  aliis  quoque 
( aliqua  ex  parte ) intelligere  potefiis , Si  potifjimum  ex  eis  qui  ijla  feriptis 
fuis  inferuerunt,  Japientibus  (i  Jpeflatis  viris,  Philone  Si  Jofepho , (i  pluribus 
aliis.  Neque  iple  Philo  de  Cellulis  meminit,  ut  in  illis  quae  fequuntur 
oftenfuri  fumus.  2.  Citantur  non  raro  A udiores  cum  a SS.  Patribus , 
tum  ab  aliis  Scriptoribus  cujufvis  generis , memoriae  lapfu , de  rebus 
quae  in  illis  non  reperiendae  funt.  Non  immoror  in  re  qua?  nemini 
ignota  efle  potcli.  Quamvis  igitur  Jofephum  Cellularum  LXX.  meminifle 
totidem  verbis  affirmaflet  ‘J/iflinus , non  tamen  credendum  id  fuiflet<  jaftiimm  m. 
contra  fidem  omnium  exemplarium , quia  multo  magis  probabile  fuif- 
fet  Jufiinum  memoria  lapfurn  fuifle.  His  addo,  conftare  teftimonio  B.  pc  p.rpcram  ci- 
Hieronymi  vetufta  Jofephi  exemplaria  de  Cellulis  LXX.  omnino  filuifle. 

Jofephum  enim  contra  iftam  traditionem  teftem  advocat  iple  d Iiierony- 

mus.  Sic  Zpnaras  quoque  animadvertit  unius  domus  mentionem  apud1'  PrifinPm- 

Jofephum  fieri,  non  conclavium  diverforum,  quorum  alii  meminerint. 

ILtppeAitCiJV  ( inquit ) cujtus  '1  A *,  «r  ivit  arov  ayiayxyu.,  ttos/sar,  ipyu  riiu. 

T/jesaj  TmomxMs.  01  de  us  cdw  (piAsiipaif  auo/Sii  dw  ipfdwiuu  uru 

dju  vmj  ipfslwivM  r hoopuKu.,  ypjtf  ui,  fyicdztj  tfipim  0 liioiflrQp.  fTspci  di  pi*  cuu 

T ciwi?Jmuc 
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tnuntj irrue  (pari  cJir  i^pdwiic,  r tQuv  mrewdui  suu  •s?pyt)?jtm  &C.  A De- 
metrio in  unam  domum  omnes  funt  deduili , hortante , Ut  operi  inflarent. 
Hi  pro  virili  accuratoque  ftudio  comer fionem  abfolvunt.  Ac  He- 

braicas Scripturas  hoc  modo  fuifle  converfas , Jofephus  tradit.  Alit  vera 
aullores  funt , Interpretes  non  uno  in  loco  congregatos  converfhmi  vacaffe  &c. 

Ad  Afylum  aliud  confugiunt  alii,  & JoJephum  dicunt  mentionem  mi- 
raculi Cellularum  de  indultria  fupprdhfle,  ne  Gentilibus  id  incredibile, 
ipfeque  in  Hiftoria  mendacia  edidifle,  videretur.  In  his  funt  Alphon- 
« Prolog. vi.  fus  Satmeron  & Joannes  nofter  Gregarius.  Allegat'  Salmeron,  JoJephum , 
r1.?4!-  quamvis  in  Hiltoria  Grteca,  quam  ledturi  erant  Gentiles , mentionem 
iftarum  facere  noluerit , in  Hilloria  tamen  Hebraica , quam  ledfuri  e- 
rant  foli  Judtei , miraculum  iftoc  celebrares  indodte  nimirum  credens, 
Hiftoriam  Gorionida,  Jofephi  noftri  genuinum  opus  fuifTc.  Gregarius  ur- 
get, folenne  ede  Joflpho  hiftoria:  Judaica:  miracula  vel  prorfus  omittere, 
vel  extenuare,  & ad  fidei  Ethnicorum  normam  reducere,  ne  illa  plenius 
narrando  eorum  rifum  & fannas  fubiret  : atque  hoc  ab  eo  fadtum  e Ile 
in  miraculo  Maris  Rubri,  & de  Mctamorphofi  Regis  Nabuchodonofori. 

Ad  haec  rcfpondeo  i.  Si  Jofephus  Cellularum  miraculum  omittere 
voluiflet,  id  omififlet  tantum  & celaflfet,  non  prorfus  repugnantia 
(quod  facit)  tradidiflet.  a.  Si  Cellularum  veltigia  fuo  tempore 
extare  credidiflet,  fi  fciflet  Arifteam , virum  (ut  credebatur)  Genti- 
lem, miraculum  iliud  celebrafie,  de  fannis  Ethnicorum  non  potuiflet 
folicitus  efle.  Res  fu  i flet  per  fe  xeftatiflima.  Et  miraculum  tantum , 
quod  ipfum  Ethnicum  Scriptorem  habuerit  tcftcm,  & Philofophis  Ale- 
xandrinis ignotum  e fle  non  potuerit,  qui  potuit  Jolepbus  celare  velle  ? 
}.  Nego  JoJepbo  folenne  efle  Ethnicorum  metu,  ad  fidem  hiftoria:  fu  te 
comparandam,  gentis  fu  te  miracula  vel  omittere  vel  extenuare.  Certe 
; p nrf.it.  in  apud  JoJephum , non  indiligentem  populi  fui  prteconcm,  ut  k JZjdnglius  illum 
ifaum.  appellat , ubique  occurrunt  miracula , ubique  depraedicatur  lingularis 
Dei  erga  gentem  Judaicam , fuper  alias  omnes  , benevolentia.  Maris 
c Antiq.  li-ulr.  Rubri  miraculum  magnifice  & ample  ' deferibit;  St  quamvis  fubjiciat 
mari  Pamphylio  idem  accidiflc  ut  tranfirct  Alexander  Macedo ; non  ta- 
men hoc  addendo  voluit  Maris  Rubri  miraculum  diminuere:  fed  ideo 
mentionem  iftius  rei  adjungit , ut  Gentiles  pcrfuafbs  haberet , Deum 
Opt.  Max.  ejufmodi  miracula  & pofle,  & velle,  nonnunquam  edere. 
Eodem  plane  modo  Origenes  in  libris  contra  Celjum,  exempla  Herculis 
aliorumque,  quos  in  Deos  tranflatos  fuifle  credebant  Gentiles,  profert, 
ne  abfurda  videatur  Chriftianorum  de  Chrifto  Deo  & Homine  fides. 
Ovbiv  3 ccnmv,  inquit,  '-Gf  Y)kL/jsa  k E?kIuukm;  p.-'r.7zu>X,  "na.  fer  efa- 

sdbfs.iv  fum  rn  rejab' Jy  ssts/s.  tuo  st]  jyorrudtui.  Neque  abjurdum  fuerit  cum 
Grtecis  agentes  Griecis  uti  iufl oriis , ne  videamur  Joli  hijl oriam  mirificam 
adduxiflc. 

Infelicius  Gregario  fuccedit  quod  urget  de  Nabuchodonojoro.  Illius  mi- 
d Lib.  io.c.ii.  raculum  non  extenuat  d Jofephus , fed  eodem  plane  modo,  quo  Daniel 
Propheta,  rem  totam  enarrat,  nempe  Regem  regno  privatum  inter  be- 
ftias  >ia.T  ipe/siac  i.  e.  in  Jolitudine  vixifle.  Perabfurde  arbitratus  eft  Gre- 
goriut,  Jofcphum  per,  suit  ipn/Mie , nihil  aliud  libi  voluifie,  quam  Re- 
gem private  in  cubiculo  vitam  egifle.  Itane  vero  ? Voluitne  Jofephus 
inter  BESTIAS  illum  in  CU  B I CU  LO  verfatum  fuifle  ? lpia  Jo- 
fephi verba  fubfcripfi.  Offi  Jta.ru.  Csv  omn;  o (bamxivs  ctUv  isistxv.  ios  esc* f- 
trbv  p ftj  Jng/ojy  Iris  sim  Iicul&v,  yaj  24&fyi ‘sue  broi;  drr  T iprpuac  inow 

esice,  avSie  sim  t^yjsss  ToonHf^/ruq.  SJgt-rifi-vJ.ar  oiri  -b  iptifiias  f 

pe.cbfsv  prfovoy  ultio;  i9tytnew]&  assipstdes  tbic  nfttyuetoty  sfs.  sim  isbavncui, 
d rtSliss  tu  <Snu  sim  (btunXeiay  ‘XmhaSeir  mtoy,  ei;  airdw  inxne^nsf.  flex  inter 
dormiendum  aliud  vidit  mfomnium , quod  privatus  regno  vitam  atiurus  effet 
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1NTE) BESTIAS,  tl pojl  exaltum  eo  modo  feptcrmium,  denuo  re- 
ftituendus  effct  tn  prifiinum  imperium.  Interjedtis  aliquibus  lubjicitur: 

Cum  in  folitudine  tempus  proditium  egtjlet,  nemine  feptennio  toto  audente  in- 
vadere dominium,  exorato  Deo  rurfus  tn  regnum  fuum  rejlitutus  eft.  De  fide 
fua  in  miraculis  hilce  narrandis  haec  fubne&ic : Nemo  autem  mihi  vitio 
debet  vertere , quod  hac  ita  ut  tn  antiquis  libris  invenio , Jcriptis  meis  infero. 

Talibus  enim  criminationibus  dudum  occurri  in  initiis  hujus  bifloria,  palam 
profitens  me  tantum  Hebraicorum  voluminum  in  Graeam  linguam  interpre- 
tem, nec  addentem  quicquam  de  meo,  nec  auferentem.  Cum  commemorat 
a Jofephus  locutionem  Afini  Balaami ; fi  Gregorium  audiamus,  non  au-*  Lib.  s c f. 
fas  findet  iftius  miraculi  mentionem  facere,  nili  comperiflet  apud  Gen- 
tiles creditum  fuifie,  animalia  bruta  humanas  voces  nonnunquam  pro- 
tulifle.  Cum  meminit  b diem  iplum  temporibus  Jolhux,  in  gratiam  i Lib.}.  c.r. 
lliaelitarum,  contra  naturae  leges  protra&um  fuifie;  non  aufus  fuifiet, 
ut  contendit  Gregarius,  rem  illam  memorare,  nili  ex  illis,  quae  dicuntur 
de  nodtibus  tribus,  quo  tempore  Hercules  gigneretur,  conjundlis,  Iperaf- 
let  illam  Gentilibus  credibilem  fore.  Pace  tua,  Gregori  dodliffime;  ne- 
feirene  potuit  Jofephus,  qux  jatlantur  de  nodtibus  illis,  apud  omnes 
Gentiles  fapientiores  pro  fabulolis  habita  fuille  ? Cum  memorix  tradit, 
miraculum  folarii  regis  Ejecta , fperavit  (ut  nugari  pergit  Gregonus ) 
rem  illam  Gentilibus  non  fore  incredibilem,  quia  docent  Mathematici 
ipfius  Artis  & lnllrumentorum  viribus  in  lolariis  umbram  retrahi  polle. 

Hoc,  inquit  Gregarius , demonltrat  Petrus  Novius  de  %ona  qux  inter 
Tropicos  conflituitur ; & de  locis  quibufvis  extra  Tropicos,  Clavius.  In 
hilce  prolixus  ell  Gregarius : led  labore  prorlus  irrito.  Scivitne,  pre-  > 
cor ! Jofephus  hoc  fieri  polle  ? Et  fi  fieri  polle  compertum  ipfe  ha- 
buiflet,  haud  tameii  exinde  Iperare  potuiiret,  miraculum  illud  folarii 
E^ccia  credibile  Gentilibus  redditum  iri ; quandoquidem  Efecut  fola- 
riurn  litum  (iium  non  mutaverit,  led  res  tota  fadta  fuerit,  uti  ipfe  re- 
fert, & noltri  fatentur  Mathematici,  per  potentiam  Dei  extraordina- 
riam. Sed  quid  in  hilce  immoramur?  Innumera  funt alia  1 miracula 
'ajofepho  pafiim  relata.  Non  parce  illa  literis  prodidit,  led  affatim  ac 
libcraliter.  Mitto  alia  qux  cumulatim  celebrat,  ne  Ledlori  nimius 
videar.  Unum  tantum  aut  alterum  fubjungam.  De  templo  ab  Herode 
rege  extrudio  non  parcit  hxc  literis  mandare  : c Fertur  toto  tempore  quot  Lib.  ij.  ad 
templum  Jlrucbatur  nunquam  inter  diu  pluific , noSu  tantum  imbribus  defeen-  finem- 
dentibus  ne  interrumperetur  adificatio  : eaque  fama  quafi  per  manus  tradita 
ad  nos  pervenit  b majoribus,  nec  eft  veri  ahfimile,  fi  quis  divinam  providen- 
tiam rejpiciat.  Qui  hujulinodi  miraculum  ex  fama  nuda  in  Hiftoriam 
fuam  referre  non  veritus  eft,  quomodo  is  fupprimere  voluit  miracu- 
lum Cellularum,  ne  Gentilibus  videretur  incredibile.  Quid?  quod  eodem 
in  loco  ubi  de  Verfione  commentatur,  & in  unica  domo  elaboratam 
fuifie  docet,  miracula  alia  infignia,  qux  facris  Judxorum  Scripturis  ve- 
nerationem, profanis  vero  Gentilium  fabellis  contemptum,  parerent,  ex 
ipfo  Artfiea  narrat : Theopompum  Icil.  Hiftoricum  volentem  ex  S.  Scripturis 
quadam  fuit  J criptis  inperere,  mente  motum  fuifie  diebus  30.  (i  per  intervalla 
infama  precibus  Deum  placajle,fafile  conjicientem  qua  morbi  caufa  fuerit , at- 
que etiam  in  Jommis  admonitum  hac  ideo  pati,  quod  fuiflet  circa  Divinas  cu- 


i De  miraculis  Mofis  coram  Pharaone  exhi- 
bitis vide  Antiq.  II.  j . de  miraculo  exhibito  cum 
tradita  fuit  Lex,  & apparentia  Sinaica,  lib.  3.C.  4. 
de  gemini*  fuper  humeros  Pontificis  (plendcntibus 
c.  9.  dc  aquis  amaris  per  Nlofen  dulcibus  redditu. 
De Judxis manna  coelitus  pallis:  Dc  laxo  aquas 
emittente , eundem  librum  videre  eft.  De  ruina 
moeniorum  urbis  Jericho  lib.  j.  cap.  1.  Sampfo- 
nis  gefta  prodig  iofa  deprxdicantur  in  eodein  li- 


bro, 8c  Philiftini  fen  bis  millt  ab  co  perhibentur 
occifi  afini  maxilla.  De  fonte  ex  maxilla  afini 
fluente,  ibid.  De  3.  Pueris  in  fornace  Babylo- 
nica ferratis  1.  10.  c.  1 1.  De  Daiuele  in  forea 
leonum  conferrato  c.  ia.  Dc  manu  coelefti  co- 
ram rege  Balthafarr  feribente,  ibidem.  De  An- 
geli» e^uitibuj,  qui  Apollonii  facrilegi  in  Tem- 
plum intrantis  mentem  perculere,  V.  lib.  eju» 
Dt  Maccabstit. 
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riofior,  eafque  voluifict proferre  profanis  hominibus : quare,  cum  a cupio  dejlitif- 
fet,  Janam  mentem  et  fuijjfe  redditam.  Theodeda  etiam  Poeta,  cum  in  quadam 
'Tragoedia  vellet  aliquid  i faeris  admifeere,  oculos  glaucomate  fttjfujos  cahgajse , 

(i  cum  erratum  agnovijfet , exorato  Deo,  redditam  aciem.  Quis  credat  jfofephum, 
qui  hajulinodi  miracula  ex  iplo  Ariflea  referre  non  dubitaverit,  Genti- 
lium metu  omililTe  Cellularum  mentionem, Sc  contraria  prorfus  tradidifle  ? 

6.  Antiqua  Ariflea  exemplaria  nihil  habuifle  de  miraculo  Cellula- 
rum diverlarum , aut  Divinae  infpirationis , non  lolum  ex  Jofepho  ap- 
paret, verum  etiam  ex  indiciis  aliis  luculentis,  i.  Eufebius  Cccjarienfis 
in  libro  VIII.  Preepar.  Evang.  cap.  V.  ubi  multa  tranferibit  cx  narratione 
Anflete,  quum  ad  locum  illum  devenerit  ubi  de  ratione  interpretandi 
Icrmo  eft,  ea  omnia  tranlilit  St  praeerit:  quod  nullo  modo  fuiflet  fa- 
dturus,  (itanto  miraculo  fuiflet  illa  pars  infignita.  z.  De  exemplari- 
bus Ariflea , qux  (uo  tempore  extabant , hoc  totidem  verbis  affirmat 

• Pnf.in  Pcn-<  J)  Hieronymus.  Nefcto  ( inquit  ille)  quis  primus  audor  feptuaginta  Cellu- 

Alexandria  mendacio  fuo  extraxerit,  quibus  divifi  eadem  feriptitarint , 
in  Apolog.  i.  cum  Artjlens  ejujdem  Ptolemtei  Ccsnpjunnpic,  & multo  pojl  tempore  Jofephus 
contra  Rufii-  tale  retulcrint,  fed  in  una  bafiltca  congregatos,  contuhjfe  feribant,  non 
"0p”afat.  in  Propbetaffe.de.  In  alio  loco  k affirmat  LXX.  Cellulas  vulgo  fine  anciore 
Cc°m  in  E la“art-  Et  *l*bi  ‘ hanc  traditionem  ut  futilem  irridet : Certe  Ji  nobis 
'icch°cap.  ;j.  non  habent  fidem , legant  alias  editiones.  Aquila,  Symmachi,  d Thccdotionis : 
interrogent  Hebreeos  non  unius  loci,  ne  cos  a me  redemptos  jaihtenl,  fed  di- 
verfarum  provinciarum,  d cum  errori  meo  vel  imperitia  eundos  viderint  coti- 
fonare , tunc  Ji  intelhgant  nimium  effe  prudentes , (3  magis  cupere  dormire 
quam  difeere,  habitentque  in  LXX.  Cellulis  Alexandrini  Phari : ne  vela  per- 
dant de  navibus , d Junium  detrimenta  fujjnrent.  3,io  B.  Augullinus  iil 
multis  fuis  opulculis  mentionem  faciens  LXX.  Cellularum,  quas  Hie- 
ronymus deriferat,  non  provocat  ad  auctoritatem  Arijlea . aut  ullius 
ejus  exemplaris,  (ed  lolummodo  famam  tellem  advocat.  In  lib.  i.  De 
conienlu  Evangeliftarnm,  c.  S.  Ex  ipfa  eorum  mirabili,  qua  praedicatur, 
confenfione.  De  Civ.  Dei  xrill.42.  'IfiA  D 1TV  f/tne  tam  mirabilem 
ac  Jlupendum  planeque  divinum  w eorum  verbis  fuifc  conjenfiim,  ut  cum  ad 
hoc  opus  feparatim  finguli /ederint  (ic.  De  Doctrina  Chrilt.  II.  t f.  LXX. 
interpretes  jam  per  omnes  pentiores  Ecclefias  tanta  prafentia  Spiritus  S.  in- 
terpretati ejfe  dicuntur,  ut  os  unum  tot  hominum  fuerit.  Qui  fi,  ut  fertur, 
multique  non  indigni  fide  predicant, /ngn/t  cellis  etiam  finguhs/cparati  cum 
interpretati  e/Jent , nihil  in  olicujus  eorum  codice  inventum  ejl,  quod  non  eifdcm 
verbis  eodemque  verborum  ordine  inveniretur  in  catens : quis  huic  audoritali 
i Epift.  s.  conferre  aliquid  nedum  praferre  audeat  } dc.  In  Epiltola  ad  * B.  Hiero- 
nymum non  audet  afierere,  Interpretes  fuifle  Prophetico  (piritu  affla- 
tos, verum  hoc  in  dubio  relinquit.  Omitto  enim  Septuaginta,  de  quorum 
vel  coulilii  vel  fpiritU9  majore  concordia  quam  fi  unus  homo  efiet  non  audeo 
in  aliquam  partem  certam  ferre  fententiam , nifi  quod  eis  praemittentem  audo- 
ritatem  111  hoc  munere  fine  controverfus  tribuendam  exiflimo. 

7.  Credideris,  his  pofitis,  ne  quidem  quod  hilcant  Cellularum  ad- 
(ertoribus  fuperefle.  Sed  magna  cll  vis  prscjudicii.  Fatetur  St  concedit 

• iinui.t.\.i.’Jo.  Morituu , acerrimus  Cellularum  propugnator,  'de  Cellulis  70.  nihil 

unquam  apud  Anjleam  extitifle,  fed  ejus  au&oritatem  , licet  eam  pro 
fcriptqrc  genuino  agnofeat,  non  putat  tanti  faciendam  efle,  ut  contra 
tot  aliorum  AnCtorum  teftimonia , apud  quenquam  debeat  valere. 
Quid  fibi  ( inquit ) voluerit  S.  Hieronymus  plurimum  habet  Ledor  quod  mi- 
retur. Sape  enim  in  famofi/fimum , (i  tejlati/fimum  illud  miraculum  invehi- 
tur . Quos  Auli  ores  J equitur  ? Qua  fertbit , a quibus  didicit  ? 'Vniverfos 
Patres  habet  fibi  contrarios,  mtvtrfes  item  Judceos , ipfiquc  maxime  ather- 
fatur  ratio.  Quid  enim  rationi  magis  confentaneum  ejl,  quam  credere  tranfla- 

tionem 
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tionem  illapi  maximo  cum  miraculo  fallam  effe , qua  Ecdefiec  ab  alpoftohi,  vi- 
ni divinis , tradenda  erat , cujus  ope  gentes  ad  fidem  convertenda:  erant , O 
Judicor  um  pervicacia  retundenda.  De  hoc  miraculo , inquit , pluit  An  fi eas , 
filutt  Jnfephusi  ita  ejl , fed  non  filtierunt  tot  Patres , non  filuerunt  tot  Judici 
antiqui , imo  ut  bi/loriam  ccrtijfimam , & majorum  traditione  celebrem  Jcriptis 
fuis  mandarunt.  Duobus  auHorsbus  mutis  innumeros  anciores  Cbnjlianos  ® Ju- 
dtcos,  forti  (3  confona  voce  hoc  miraculum  pnedicantes  oppono,  perpetuam  m- 

fuper  (j  nunquam  interruptam  Chnjltanorum  S3Judttornm  traditionem.  

/ Iriftieie  fidentium  in  bac  cau/a  parvi  pendendum.  Quando  enim  de  uo- 

Jtrie  fidet  miraculis  agitur,  ethnicis  hifioricis  nulla  fides  adbibenda.  Hoc  ar- 
gumentationis genus  fi  admittatur,  de  univerfis  miraculis  alium  e fi.  Quis 
nefeit  eos  cum  de  biforus  Judicor  uni , aut  Cbrijfianortim  agunt,  omnia  mira- 
cula, eo  quod  vel  ad  ea  mentem  non  advertant , vel  quod  illa  irrideant,  perpetuo 
pr  ater  ire ; humana  vero,  (£  bijlorica  gefia  plerumque  referendo  perturbare, 
aut  refecare.  Hujus  rei  tefies  fiunt,  quotquot  fient  profani  Hifi orici.  Vel 
enim  res  Judetorum  hoc  modo  narrant , ve!  prorfus  preetermittunt.  Appare: 
ex  illis,  quae  fuperius  pofita  funt,  Arijtcam  non  niodo  miraculum  hoc 
praetermittere,  verum  etiam  contraria  & plane  repugnantia  referre. 
Et  fi  illud  tantum  praeteriifiet,  aliorum  omnium  teftimonia  abunde  re- 
futafiet  illius  filentium.  Male  provocat  Olorinus  ad  aliorum  Scripto- 
rum Gentilium  confuetudinem  , cum  appareat  Arifieam  (fi ve  Judseus , 
five  Gentilis  is  fuerit ) in  co  totum  fuifie  ut  Religionis  Judaica;  eorum- 
que  Legis  venerationem  in  hominum  animis  excitaret,  & ut  Graecam 
Tranflationem  quam  ablblutiflimam  fuifie  orbi  literario  perfuaderet. 
Eumque  ex  invidia  Cellularum  miraculum  non  filuifie,  vel  exinde  aper- 
tiffime  liquet,  quod  meminerit  miraculorum  Theopompi  & Theodectis , 
de  quibus  fuperius  locuti  fuimus. 

8.  De  Ariflea  plus  fatis.  Argumentum  aliud  quo  evincitur  fabulam 
efie  quod  feribunt  de  miraculo  Cellularum,  exinde  peto  quod  ftatuunt 
alii  Cellularum  adfertores  antiqui,  fuifie  Cellulas  numero  non  LXX1I. 
in  quibus  Seniores  finguli  Verfioni  feparatim  invigilaverint,  fed  tantum 
XXXVI.  in  quibus  conclufi  per  binos,  Interpretationes  XXXVI.  ex 
omni  parte  fibi  confentaneas  adornarint.  Epiphanium  in  primis  audi 
fis,  in  libro  De  M en  furis  fi  Ponderibus  rem  iule  fic  enarrantem:  F.S- 
dctarroyraduo  yS  ime  T apylbuoy,  K ctt  rrt  Qa.pj.ce.  yr-a,  tea.Xis.vbim  di  avut  yyj,  avut- 
lepv  i AXt^avdldac  co  X.  ij  i'  cintt ncote , fi/r>  aam  ciuioxiv , u.O  tujn  iutc 

iojripjtc  ouytOuuoubvoi,  k n nnripjc  cv  vqtxtisi  tnaptotcic  Ta^asufipet,  de  to 

ru  Qitxt.ii/.ptf  oruXcLTicy,  ti  uir  ojjcJ  istdxpot,  i tuam  fvylw  cv  t&t- 

Tcoot  Tfta.xoflasl'  uajludov \k,  eee  n fitt  uvvduantq  fxlr  dXS.y,Xuv,  dXs.  dyofluruc  ipfctj- 
nveuf.  brute  dtirixisv.  ctetr  yb  nOes^Kfiytse  aqiarot  rad  et xitrztse  i n itXtfuuos 

tcaffiirxdjeioue  iy  tu  nipav  de  T m eev,  dlzlAis  1e  auree  entrfite,  duo  duo  axuehctoev, 
ue  ipvi.  'e  om/dac  duo  uarsirdy  cumis  ataa  dvUxctiv,  ifivmi.ac  iytx.iv,  J'  intibi  ociae, 
fij  f.  rrx%vypa@arv.  aXsl  bn  Jveidcie  site  ctteicxote  iy.etvote  ia  r nixum  luo mosv,  cetis, 
diufiv  de  t dutuarxv  me  xaXuvSpas  dyapurxtdas  ay-aayy.  ei  de  brute  dtctyoi ]se  ano 
orfaitfiv  ime  ecaneac  uni  tehddce  nyxMXotrpSjioi  breve  rruayd.ray.  itecee m J cbyij 
fo.ZK-.e  fiice  smd\do[f  de  dmiv,  i SiSAor  i X tao-pov  rmeeuie  fu»  fyl.  n tjodce 
T 'fit  \rpjfiiK  rj  Smuq  fiyr,  AbOimh  r?  a?Xif,  K teafifir.e  ceXS.il  fiiSxeere  x)hr,  ti 
brute  as  dtQondlce  fiiCXot  as  ptt7uj  n.  ccslaSs ni,  ehtsai  J 1 1 duo  tcam  f i' tO.0aZ.rru 
enej  r.Zpaate  qzr/j..uT.y  aj/.  cur 'Jf a au.  ytulauiZZSrTTu.  Duo  enim  ac  jeptuaginta 
viri  in  Pharo  infula , quit  Terra  fuperior  dicitur,  i regione  urbis  yflcxan- 
drinee , in  fex  & triginta  cellulis,  bint  fcilicet  in  fingulis,  A primo  diluculo  ad 
vefperam  conclufi  fiunt.  Sub  vcjperam  porro  triginta  fex  ficapbis  ad  Ptolennei 
Philadelphi  Palatium  odveRi,  ad  ejus  epulas  adhibebantur.  Tum  in  triginta 
fex  cubiculis,  bini  fcilicet  in  unoquoque  dormiebant,  ne  capita  conferre  poficnl  '■ 
fed  Jincere  ac  fideliter  interpretarentur.  Ptolemain  enim  ille  triginta  Jcx , 
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quas  dixi , cellulas  in  illa  infula  condidit,  eafdemque  duplices ; ( fic  vulgo 
interpretantur)  quibus  fngula  paria  conclufi  cum  duobus  famulis  , cibi  pa- 
randi ac  minijhandi  gratia,  una  cum  notariis.  In  bis  cellulis  nullas  parieti- 
bus fenejlras  imprefft , fed  a teclo  fuperne  iUas  aperuit , quas  anapnotidas 
nominant.  Hoc  tui  modo  ‘1  primo  diluculo  ad  vejperam  olferatis  foribus  in- 
clufi  J 'aeras  liter  as  tranflulerunt.  'Unicuique  porro  Interpretum  pari  liber  at- 
tribuebatur unus.  Exempli  gratia,  Genefeos  volumen  tuti  committebatur : Exo- 
dus alteri : Leviticus  aln.  Atque  ita  deinceps  caleri.  Ita  feptem  i?  viginti 
feriptura  ac  veteris  Teflamenti  libri , qui  ad  duos  ac  viginti  pro  liter  arum 
Hebraicarum  numero  rediguntur,  Gracum  in  Jermonem  converft  funt.  Paulo 
poft : almq  rolnuj  at  itx$oi  yfi  inia.  (l.Z/si,  ciy$rd\ja  ei  'fiisuxui^aj  dj'  yjH  Td 
fothiry/y,  j r orriov  ce  tu  Icpcucx’  Olui  j ^ 7 trtn  rxr  ulmi . i,  r Emsitcuo 
Bctcitx,  fi  ^ it  Kcirnq  ciins^Aa)  nuj  Efycucis,  r [siecv  e r tu  Itpifua  oiu/x- 

CfccsK,  75v  ifimv  oe  cimfciy  rxulwv,i:r:xo  ua.no  TB&e.Soe  tXitcr  fyi  ipfluidjTuo 

SmMofSpcq,  usm  e--  sis  xqdnrts  fyfits  t?  idenex,  K?t  xkXi»  res  Idsngps  r? 
« Coftltrioi  in  Tfirr  , j urus  xzcpffc  xiKcvyeuj  ( corrupta  didlio  : an  ‘ *»A> I inq , vel  ce 
^178  7 i^ueuf?)  ixx-r  Tfcctycccfi-uxcS  ipfdwdj&euoq . us  alnuf  K fa&nluo 

fuit  eiM,  di-  T Amxfpui.  On  g inXaxfcuo  , rxxbl.-C?  0 (bariMus  c)  Jn  §peu  ia[/*A ci.  y?c 
T^Ktwmdr  avayeusui  1% ce\is  ixapis  fiioAy  no  Tfiae&vnxtr  ‘imum,  i?  fir  ( 1.  et  eir  ) 
nempdJejM  (ot  rxfin  'l  |3*Gak  d iCejcixrs  a.rTV^cUpiy.  ivos  H ttvtt?ivucxiv}&  ctvayeusis,  KSt  rue 
«que  twrbaie  a».uv  imzor ruv,  cis.  ivpfy  albaria.  Stc.  Igitur  feptem  (i  viginti  tllt  libri , 
ItSIT  “U  Iul  viginti  duo  numerantur,  cum  Pfalteno,  ac  caleris  qui  Hieremta  accen- 
Jentur , boc  eft  Lamentationibus , 0 Epiftohs  Baruchi ; quamvis  apud  He- 
braos  Epijlola  ifla  non  repenantur,  fed  Lamentationes  duntaxat  ad  Hiere- 
mia  prophetiam  attexta : eo,  quem  dixi,  modo  per  orbem  tn  unumquodque  par 
Interpretum  dijlnbuta  funt,  puta  d primo  pari  ad  Jecundum,  ab  boc  ad  ter- 
tium pervenerunt , donec  fexies  ac  trigefies  Jmgult  Grace  converfi funt,  ut  fa- 
ma vulgari perhibetur . Quibus  viginti  duo  addendi  funt  Apocryphi.  Poflremo 
abfolutu  omnibus,  fex  in  fublimi  folio  confedit:  ad  quem  triginta  fexleBores 
cum  totidem  exemplaribus  adducit  funt,  cum  altero , qui  Hebraicum  archety- 
pum tenebat.  Cum  igitur  unus  e leaoribus  recitaret,  cateri  diligenter  attende- 
rent, nihil  varietatis  efl  ac  diferiminis  repertum.  Cic.  Rurfus : Tu  vero  quif- 
quis  es  erudite , (omitto  Gratca)  ac  Jludiofe,  de  tota  caufa  Jlatuito : apud  quos 
veritas  ipfa  repenri  certius  pojft : utrumnam  apud  illos  tres,  Aquilam , Sym- 
machum, & Theodotionem : qui  nunquam  inter  fe  capita  contulerunt ; fed pri- 
vatim  fmguli  fuis  quifque  temporibus,  & locorum  intervallo  diffiti  tn  eam  feri- 
ptionem  incubuerunt : neque  plures  tribus  extiterunt,  ac  denique  fecum  ip/i  con- 
cordes effe  nequiverunt : an  aptul  Septuaginta  duos  illos  priores , qui  eodem 
tempore  omnes  vixerunt , & interpretati  funt,  ac  triginta  Jex  domiciliis  Regit 
imperio  dsflributi  cis  Vfiauovlalv'  fdpq  ydx  xfofuyfin  CaoiMus  aimpcf  .cn.  ^ anu 
is  nf  et  abites  mvfadmj  ) nulla  inter  fe  communicatione  habita , fanSt  Spiritus 
inflinflu  Scripturarum  interpretationem  admirabili  confenfione  fic  ediderunt, 
ut  ubicunque  perfpuuitatts  gratia  addendum  aliquid  effet,  concorditer  adjice- 
rent, cum  quee  alterius  interpretatio  foret  penitus  ignorarent : rurfus  vero  Jt- 
cubi  difftmulari  aliquid  oporteret , ex  aquo  omnes  rejicerent  & inter  fe  con- 
gruerent : Perinde  ac  fi  eundem  in  locum  convenientes , communicato  invicem 
confdio,  de  interpretandi  ratione  Jlatuijient.  lic.  Statuit  Eptphantus  varia 
Interpretum  paria,  quamvis  in  additis  St  omiflis,  St  paflim  (en fu,  inter 
fe  congruerent,  in  nonnullis  tamen  didtionibus  i (e  invicem  dilcrepafle. 
Hinc  credidit  provenide  ledtiones  variantes  antiquorum  exemplarium 
Verfionis  LXXviralis.  Et  videtur  exiftimafle,  Origenu  tempore  exti- 
tifle,  St  ab  eo  vila  St  collata  fuifle , exemplaria  omnia  3 1.  diverlorum 
Parium  Interpretum.  En  verba  ejus  de  Lemnifcis  St  Hypolemmfcis,  qua: 

in  Hexaplis  Ongenis  occurrebant  hac  forma  \ — cua.  <Ji  f Ai/itl- 

ay.ui  usm/TUS  ilr\xn  r 'dfa  hero  cot  r cUTu-kciccI--  ipfdwdjrui  ouvaqtpc\i^os 

doiSetrus, 
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ou/a&etrw,  ac  ce  cartti^  b\lyuv  Statue  rlw  jqAuTir  bu  av:u:ixe  bouv,  a.XA  CjjtUvv 
fffij,  K9S  dw  cunbjj  luiaquv  ixuouv.  iec  av  eimi  2rf  as n tu  tActArtm,  iO-btf/k, 
ij  am  roJ n A-Jh»  , tAiiAuJt.  Lemnifcis  voces  aliquot  infigiiiit  Ongcnes , quam 
nonnullis  LXXII.  Interpretum  exemplaribus  re petita,  e!  quidem  rarius , oc- 
currunt : qua  fignificattone  nihil  admodum  dijcrepant ; fed  inter  fe  Jimtles 
funt , & eadem  poteflate  pradita.  Exempli  caufa , ft  quis  pro  locutus  eft 
/cribat,  dixit:  vel  pro  venerat,  venit.  Planius  alibi.  Lemmfcum  { inquit) 

/acris  codicibus  ad/cripfit  Origenes , ut  quoties  in  LXX.  Interpretum  editione 
dtferepantem  aliquam  vocem , quod  raro  u/uvemt,  repereris , qua  ad /upertores 
non  adhxreat,  neque  Jimihbus  conjunda  Jit , ex  duobus  punchs  intellegas  unum 
alterumve  par  Interpretum  vocem  illam  in  fua  interpretatione  pofuiffic.  ( yrcuc 
'bn  \ssrb  fMac  ffx  n bvs  curro  rcuhutfr  r.  Atrii ) Qua  quidem  ambo , vel  Jimiha 
nominantur.  Sed  ut  res  tota  plantor  fit  ac  facilior , paucis  de  ea  dijputare 
non  pigebit.  Cum  igitur  in  PJalmo  LXX.  legeris : Os  meum  annuntiabit 
juditiam  tuam  ( lacaMsinhu ) annuntiabit  jultitias  tuas  (luaicmaac.)  Item 
tn  LXXI.  Et  honorabile  nomen  illius  coram  iplo  (cetbmm  almi)  pro 
quo  feriptum  eft : Et  honorabile  nomen  ejus  in  oculis  ipfius  ( 'os  ifjuA- 
fuic ) atque  ita  pluribus  in  locis.  "Ubi  nihil  aut  mancum , aut  diferepans  in- 
venies , Jed  unum  idemque  diverfis  vocabulis  exprejfum , cum , alterutro  /affi- 
ciente , duobus  modis  exprimitur.  Eju/modi  loca  Lemnifco  notata  funt ; ut 
appareat  ab  uno  alterove  Interpretum  pari po/i tum  illud  effit,  repertumque  vo- 
cabulum. 7uv7it  r At  unesci  'vnqsM'JJo,  as  fisas  Cyyos  rj  ii 3 vpfduidj- 
/jfyo ff  7t,  e.  ibe/oxid/rs  t.ifas.  Hypolemni/ci  hac  vis  ejl : Quemcun- 

que ad  locum  appiBus  cjl , fgnificat  ab  uno  Interpretum  pari  fic  editum , ac 
conceptum  fuiffie , (iJijAstb/  caso  fuas  fyyr<s  ipfdwdmM  ijjcnxdwr  oAsy©-)  id 
quoa  fimphci  punito  declaratur , hl  cum  Juperioribus  quibus  attexitur  geminum 
ac  germanum  videri.  Non  defunt  qui  Epiphaniam  reccnfcnt  inter  eos 
Scriptores,  qui  agnofeunt  Cellulas  LXXII.  & Interpretes  omnes  fepa- 
ratim  vertifle:  Nempe  inter  eos  Epiphaniam  rccenfcnt  * Angelus  foccha,  * Bibl.Throl. 
b Abrabamus  Scultettis,  * Jo.  Fcrdmandus , d Angelus  Delpas , ' Sixtus  Senen-  * ScnP'-  EP‘- 
Jis,  1 Nic.  Serarius,  o jac.  Middendorptus,  St  h jo.  Gregarius  noder.  Quii  Mcd»f.  pa. 
quantum  hallucinati  fuerint,  nemo  ed  qui  non  videt.  Ut  Epiphamum  cum  ,ruln  P""  *• 
fuperioribus  reconciliare  poffit,  magnopere  contendit  Serarius,  quem fpJSinjdl , 
fequitur  DelaHay.  Addo  (inquit  Serarius)  poffie  Epiphanii  Jententiam  Thrfauri  Scriprl 
ad  alteram  adgregari , ejufque  quandam  veluti  expojitionem  effit.  Licet  enim  g 
dicat  35.  domunculas  tantummodo  fuiffie  : monet  tamen  Jtngulas  fuiffie  ‘ divi- 1.  f . de  Anfi. ’ 
fas,  feu  duplicatas;  ita  ut  in  qualibet  hujufcemodi  domuncula  duo  quidem  p- 
Interpretes  fuerint,  Jed  parietibus  ac  muris  quibu/dam  dsjparati.  Et  confir-]  ij.”” 
matur  exeo,  quod  addit  f alium  id  effio,  ne  poffient  ouutvdntf,  id  ejl  congredi  /PmlegomBi. 
& combinari.  Sicque  quod  de  naviculis  ait,  quibus  ad  Ptolemeeum  fub‘nde^‘£/f£Z{?- 
veHabantur  ; fi militer  accipiendum , fuiffie  has  35,  fed  intervallis  quibufdam  ricam. 
di/criminatas.  Ineptirem  cum  ineptiente,  (i  in  his  confutandis  immo-E3J*InInPre'- 
rarer:  fuffecerit  adnotafle,  Epiphanium  dicere,  Interpretes  non  modo;  Argumentum 
in  domunculis  35.  trandnlifle,  St  naviculis  35.  in  urbem  advetdos  fuifle, id«"  nrg«  7». 
verum  etiam  cubiculis  35.  dormiiffie-.  St  paflim  monere,  Verfiones  ab  ipfis 
confetdas,  fuifle  (non  71.  fed)  35.  Haec  notent  velim  Serarii  afleclz. 

St  fi  idis  non  convincantur,  furore  fuo  fruantur.  Neque  monet,  quod 
dicit  Serarius,  domunculas  fuifle  duplicatas,  ne  poflent  muluaraf  Inter- 
pretes. Neque  certum  ed  illum  omnino  voluifle,  domunculas  fuifle 
duplicatas.  Verba  enim  ida,  ircrt.us  n aiirte  mdme,  non  de  domunculis, 
fed  de  iplis  Interpretibus  intelligi  poflunt,  St  fic  verti : Et  Interpretes  in 
paria  diftribuens.  Sic  apud  Tragoedum,  «TiuAoT  CrwiAtjer  reges  bini , five 
par  regum.  Si  ad  domunculas  referenda  funt , hoc  tantum  fibi  voluic 
Epiphanias,  eas  duplices  fadfas  fuifle  ut  in  una  parte  Interpretes  bini 
Verfioni  operam  darent,  in  altera  cibus  aliaque  neceflaria  A fervis  pa- 
rarentur. 


,fl  DE  VERSIONIS  GRSCiE  Lib.IL 

rarcntur.  Arbitratur  Bellarminus , memoria;  laplu  Epipbanium  ha:c  nar- 
rare de  domunculis  tantum  31 s.  & Interpretum  totidem  paribus,  obli- 
tum Icil.  eorum  qua;  de  Cellulis  72.  apud  alios  legerat.  Cancrum  do- 
cent res  iplie,  non  ex  oblivione,  led  ex  diverfa  traditione,  leu  potius 
tabula,  inltitui  hanc  narrationem. 

Interpretes  per  Pana  in  aediculas  3 6.  diftributos  fuiile  in  Lege  publi- 
« C0nlH1.N0.ee  lata  * pronunciat  quoque  Imp.  JuJhmanus : V erunt amen  hi  ( Judsci ) 
qui  per  Graeam  legunt  (Scripturas)  Septuaginta  utantur  traditione , qux 
omnibus  certior  efi,  ti  prit  aliis  melior  judicata,  pracipue  propter  quod  circa 
interpretationem  contigit,  quia  ti  per  duosdwifi,  ii  per  diverja  interpretantes 
loca,  tamen  unam  tradiderunt  omnes  compofitionem.  Georgius  Synccllus: 
ei  h ^eiGiXetc  orne  k.  nr  'i "'/jss  iioiobl-a,  xora  i j.yiol  ce  iZicui 

rsific  lui 'F  ct.ais  iii*iisue,  ifut^avoif,  37cxvmut  ilw  DJw  hZfccisov  (ponlw {.ivci- 
Gcpeu».  Illi  ceu  pietate  in  Deum  eximit  ii  ad  invicem  animis  devinilt , bini 
ac  bini  feparatim  diebus  72.  Deo  voces  Jingulas  injpirante , textum  Hebraicum 
b Pag.  44.  totum  interpretati  funt.  Olympiodorus  apud  Catenam  injob  a ‘‘ Conutolo 
editam:  (in  Junii  editione Graica  hxc  verba  non  reperiuntur)  Septua- 
ginta ante  Cbri/li  adventum,  ii  feorfum  omnem  veterem  Scripturam  interpre- 
tati funt , a Dtalemca  bini  a binis  Jejunih.  Fuitque  eorum  tanta  confenjio  , 

quoji  uno  ejficnt  ore  e unci  I locuti,  inter  tm  nec  ad  gratiam,  nec  ad  odium  cujuf- 
quam  Hebraica  transferentes.  Hefychius,  Commentator  in  I1  ia  Imos , 
Lemnifcorum  u litatorum  in  Hexaplis  Origemanis  eandem  cum  Epiphania 
e Apud  Flavii  rationem  reddens : ‘ Tum  ( inquit ) f xr/jv  fo)dc  ( 1.  ^vyaj ) t»  cS.  ip- 

Nobilii  nota*  fluo  i STO  / UT., . ( forte  etx.lv' ) SlOTl  «S^jixeelelJ  li  cru.c.v  7 i TU  jUsAar©-  0 Ae- 

lionrrn^ToA  C,vu:ioxQu  2,ju  fjbi  •£  KlpuMC  p fKsvfi  imus ™ ic/SA  j T Sol  orypuoii 
qui  fcnlum  ver-  res  tnur/Rv  eo:  i 'ssmcenoi  mc  Sbo  (fiyxc  tuv  i:u.r:ijTu:  i::, 'ATI  ( legendum 
SS-^potiu.  Kiiio.iv. ) Hunc  verficulum  duo  paria  LXX1I.  Interpretum  dixerusif. 

quare  appofitum  eff  fignum  illud,  quod  atramento  fit , ii  vocatur  Lemni fcus  t 
per  mentam  quidem  virgulam  /lignificat  verficulum  : per  duo  autem  puncla,  u- 
num  fupra , alterum  infra , indicavit  duo  Paria  Interpretum.  Scholion  in 
1 Reg.  XIV.  42.  -mom  fu&gd  Tts,  yfit  Ku^cKtxpxmf,  ce  u::r  Ktcnu  rtj  cnSioi 
GioSciim®-.  oii  r.fir/fiui  ajjju  us  ce  u:a  r Sdsiioet  fyy.  t lZ’i iutjsku.  K«,aW» 
» fjw  iv  tu  eCsjuxu.  Hxc  ujque  ad  illud,  ( & torte  capitur ) in  fola  editione 
Thcodotionis  funt  pofita : quamobrem  funt  ea  aflcrifco  notata,  tanquam  pofita 
m Eerfione  unius  aut  duorum  Parium  tuv  LXX.  His  addendi  inter  Ara- 
i Hift.  Dynaft.  bes,  a Abulpharajttts  : Quos  rex  binos  tedi  inclufas  cum  m injula  Phurua  coi - 
locafiet , fimgula  ipforum  Paria  libros  divinos  figillatim  omnes  transferre  juffit : 
abfolutoque  opere,  cum  collata  exemplaria  315.  confentire  rcpenrentur , nec 
verbo  nec  fenftt  inter  Je  diferepantia , de  Verfionis  veritate  non  dubitavit.  Au- 
« Ap.  Hoiting.  &or  Arabicus  Vitarum  Medicorum  MS"“ : c Quapropter  ablegarunt  ad 
Tbel.  philolog.  ipfum  72.  viros  ex  omnibus  tribubus,  ex  unaquaque  nempe  fenos , quibus  Rex 
p'  cum  pervemfient  ad  ipfum,  vehicula  ( vel  domunculas  vehiculis  cameratis  fimi- 

les ) fecit , ut  bini  femper  in  vehiculo  dwerfarentur , quibus  cujlodes,  quamdtu 
operi  vacabant,  prafecit.  Cumque  tranjlattonem  acceptam  repenjfet  integram, 
contradicimini  expertem , dimifit  illos,  li  benefietis  affcclos  nomum  redire  juffit. 
/ Ed.  i clari ff.  Audtor  1 Praefationis  in  Pentateuchum  Arabicum  inter  MSS.  Laudina  Bi- 
'j An°  bliotheca;  Bodleiana::  Rex  vero  LXX1I.  Sapientes  in  atubus  diffindis, 
itn  Ovonii  tta  ut  fingutis  in  cellis  bini  ejfient,  inclufit,  qui  libros  tjlos  ( uti  dixi ) inter pre- 
impreHL  tatt  funt,  ita  ut  inter  fe  dum  conferebantur  Vcrfionc:  eorum,  convenirent  pror- 
fns,  (i  fimiles  ejfc  reperirentur  fine  ulht  diferepantia,  redundantia , vel  defcclu 
in  fcnfu,  adeoque  fetura  effient  ab  omni  adjedionc  vel  mutatione.  De  Lemni- 
fcis  eadem  addit  qua:  Eptphanius  & Hefychius.  'Ubicunque  linea  Grace 
oCiA©-'  nominata  particula  alicui  ( in  Origenis  Hexaplis ) vel  verbo , vel  no- 
mini , vel  fiententta  adferipta  reperitur,  Jcias  ita  fe  habere  illud  in  amnibus 
LXX1I.  exemplaribus,  non  autem  in  textu  Hebraico,  neque  in  exteris  Inter- 
pretibus. 
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fretibus.  Quod  / 7 quid  apud  duo  luterpntum  paria  reperiatur , in  quo  A ex- 
terit eorum  partbus  divtrji  abeant,  ita  ut  exteris  aliquid  addidijfe  videantur 
ipji , hoc  etiam  libri  textui  infertum  linea  duobus  punitis  infra  fctl.  ii  fupra 
tnfnnita  notavit,  ad  hanc  formam  — : — quod  fanum  Grxco  nomine  Lemni- 
Jcutn  appellavit , id  ejl  lineam  intra  duo  puntia  tranfeuntem.  Atque  ubicun- 
que repiritur  bujufmodi  Lemnijcus  liter x aut  verbo  aut  nomini  aut  fententix 
appvjitui , hinc  valuit  indicium  Jumeres  reperiri  illud  apud  duo  Interpretum 
parta , non  autem  occurrere  vel  in  Textu  Hebraico  vel  in  exteris  Interpre- 
tibus. Quod  fi  apud  unum  Jolummodo  Interpretum  par  quid  A exteris  ea  in 
re  dijfenjent , atque  adeo  reperiatur  apud  illud  par  aliquid  tis  qua  habeant 
exteri  ailihtum , illud  pariter  textui  libri  infer uit  linea  cui  punaum  fuppofi- 
tum  fam  loco  notatum , hac  forma  — — , quam  Grxce  Hypolemmfcum  indin- 
tavit,  id  ejl  lineam  punclo  fuppofito.  Qualis  ficubi  reperiatur  liter  a , verbo, 
nomini , vel  jententta  adjcnptus , exinde  percipies  reperiri  illud  apud  par 
unum  ex  Interpretibus,  cum  m textu  Hebrxo,  ii  exteris  Verfiombus  defiaere- 
tur.  Haec  vidit  non  latis  congruere  cum  iis  quae  antea  dixerat  de 
conlenlu  Interpretum ; fubjimgit  itaque:  Neque  tamen  putet  aliquis, 
cum  audierit  mentionem  failam  verbi,  vel  quod  ab  uno  pari  vel  duobus  Inter- 
pretum partbus  adhibitum,  aliquam  heic  Jubrfle  contrarietatem  , dicatque , 
Quomouo  erpp  eadem  protulerint  Interpretes,  cum  par  unum  aut  alterum  a ex- 
teris diver/a  protuhffe  videamus,  quod  C de  omnibus  dici  pojjit  ? Quia  quod 
ad  fenfum  ii  veram  intentionem  conveniunt  eorum  Jer mones,  licet  accident 
aliquando  diferepantia  in  verbis,  (i  repetitio,  ii  contraibo , adeo  ut  i verbis 
ii  interpretationibus  omnium  parium  Jeleclus  fuerit  ifie  Jermonis  tenor , qui 
maxime  congruus  ii  appofitus  videretur.  Porro  ut  Jctas,  Leclor,  licet  aliqua 
acciderit  differentia  m verbis  rebufque  quibufdam  repetendis  ii  contrahendis, 
fenfus  ejfe  convenientiam , his  fidius  quxdam  appofutt , quibus  notum  tibi  fa- 
ceret , unde  ii  a quo  ortum  duxerit  tfia  diferepantia  in  verbis  , five  ab  uno , 
five  ab  altero  Interpretum  pari  fluxerit.  Alii  haerent  inter  duas  opiniones, 
fiierintne  Cellula;  LXXII  an  tantum  XXXVI.  dubitantes.  Inhisfunt 
Audior  iucertus  in  Praefatione  ad  Scholia  in  Plalmos  S.  Bafilio  tributa , 

£c  Nicetas  Hiraclienfis , iple  quoque  fua  in  Plalmos  Praefatione : qui 
uterque  male  pro  Cellulis  XXXVI.  Philonem  Judxum  citant.  Nicetx 
verba  funt  lita  : oiPics  2fa£:c:t(  iuioruts  xii]a.  Ius,  oie  £»rn  o I uPcuas  9iA cov, 
jc  v.a.d  tsx,  otc  i Ussu®*  ‘ihm<Qu!‘.mus,  huMifims  cs  Qcipqi  d AA  fetae 

vrtTu,  numsM  Tuo  ,\s>ja  %stQltu,  x.  axiruc  onr  'Va.P.u.es  iofaidiou#-  x.  mrne  ce  rji 
iouimu  apuCxnicue,  bbtv  ectb.^Asov  ‘VVfy.ll.fa.lla , itri  ua\ct  dw  ivmav , uri  **]st 
rlw  Kt-n,  &c.  fo.  Zoitarx  innotuit  tantum  illa  fabella  qui  de  Interpre- 
tibus binis  in  conclavibus  lingulis  dilclulis  loquitur : de  altera  illa  ni- 
hil videtur  inaudivifle.  ’ Ait  i Jofepho  efle proditum,  in  una  domo  Inter-  • Aiuial. 
pretes  Ter  ponis  operi  inflitijfe.  Altos  vero  auSores  efle , Interpretes  non  uno 
tn  loco  congregatos  converfioni  vacaffe , fed  binos  binos  fuifle  dtflnbutos,  ii  in 
peculiaribus  conclavibus  fuo  munere  fundos,  fimtaque  interpretatione  convemfle 
ii  filicularum  ( Parium ) feripturam  collatione  fada  cum  exteris , neque  Jen- 
tent m neque  verbis  dferepantem,  per  omnia  confenfijfc.  f.npu  j fw  iuc<)  mwiK- 
firrxs  (part  c3tr  icfdwsis  T as  ypjsfija  Tt.rpvbuj  rlw  dAgcptyejvnv  , aXU  aett 
ciMp&hvut  cwzu c,  K cs  'iliaCjstsxts  heuraas  ovtxc,  vico  ippuivesae'  K fifl 

■n  7iA^J  apso  mwth&tiv,  K tus  Uevruv  ovjfgatpetc  ‘Za^ocCAiiSwaf  stXKqAsuc,  tup i- 
ftiuaj  uret  kx\a  vowj,  piijre  fdw  vA\u  hsfaiS  oivuoue,  aXUd.  ovjjtycinus  cu  a. ■nu- 
tris' ri  fiflj  cos  iofir.vesa  Srn  Wnt.n/wi  tu  4>iAoufiA Qu,  utus  n cutsvcjs  srfimt.  Ex 
voce  inanimis  argumentatur  Jo.  Gregoritu,  loqui  Zpnaram  de  Cellulis  71. 

Sed  patet  conclavia  hic  dici  peculiaria , non  refpedtu  lingulorum  Inter- 
pretum, led  lingulorum  Parium. 

9.  Argumentum  tertium  quo  refellitur  figmentum  de  variis  Cellulis, 
peti  potelt  ex  Philonis  teftimonio,  qui  quamvis  agnofeat  ccdefti  fpiritu 

U lnlhudtos 
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rn  [Invios  mnnitofqne  fuifle  Interpretes,  Cellularum  tamen  apud  illum 
nec  vola  ncc  veltigiuin  apparet,  five  72.  live  3 <S . leti  prorim;  repugnan- 
tia fit  contraria  denarrat.  Unde  pcrfpicue  colligitur  hanc  fabulam  cu- 
fatn  fcillc  poli  Illius  aetatem.  Pro  cellulis  34.  citatur  Phtla  { ut  modo 
monuimus ) it  Nuet a Herachenji . & Atidlore  Scholturum  m PJalmas  Ba- 
JUto  M.  adicriptocum.  Alii  illius  aucfotitatem  allegant  pro  Cellulis  72. 

4 Prolfg.  Bibi,  ut  ‘ Salmeron,  b Galatimu,  1 Pameltus , d Galefimus , ' Ecrdinandm,  1 Bonfre- 
f De  Manii  ritu,  ‘ Guslamhmu,  h Mafius  , 1 Mari  nui.  Hos  omnes  in  errore  verfari 
Oihol.vmu-  facillime  perlpicient  omnes,  qui  verba  Philonis  attentius  perpenderint. 
“Jj  uc^3j  ^ Certe  tantum  abelt  a mentione  Cellularum  diverfarum,  five  72.  five  3 s. 
pol.noTiSj.  ut  non  obliture  lubindicet  Interpretes  omnes  m a conledifle,  idque 
d Coro.  Je  ni-  non  in  aliqua  omnino  domo,  fed  fub  ipfa  dta.  Locum  integrum  Latine 
IxmpCljI"'  tranlcribam  : Interpretis  ( inquit ) reputantes  quam  feria  res  ejjet  Leger 
r Prixcmio  ad  sx  oraculis  ateeptos  interpretari,  ubi  nef  as  Jit  quicquam  vel  demere  vel  appo- 
Scri«.T,1C(aan  ntrt  te^  tranfpmere , vel  quacunque  mada  d prufcripto  dsfcedere , difpmebant 
/ Priloq  Bibi,  de  aliqua  Juburbona  laca  punjjima.  Nam  intra  mania  rmlltti  locus  placebat, 
C'  De  Pa3'  ro  refer,a  omnigenis  animalibus,  nec  i meabis  pura  6 cadaveribus,  fed  magis  etiam 
~s.)8Jplrro  fuJpeBa  propter  impurat  mores  Civium.  Ante  urbem  Alexandrinam  Jita  efi 
l Prjtf  in|of.  Pharus  Jnjula  per  oblongam  13  fafctajimilem  cervicem  acctjjibtlis , qua  non 
1 iJcTpYt*’ n^0  mar>  ^ J‘a&nant,t' M a’“hi  alluitur,  ut  ne  fluclnt  quidem,  nimirum  Jpa- 
tio  medie  debilitati , objlrepant.  Hic  locus  pojtquam  de  communi  Jententta 
vifus  ejl  ad  prafens  negotium  apttjfmnu  propter  JeceJfum  qnietijjimum , ubi 
animus  lolii  legibus  pofiet  intendere,  eum  Jibi  optaverunt  ad  diverfortum: 
fumpttfque  tn  manus  Jacris  voluminibus  , tendebant  eas  ad  cadum  /applices , 
Deum  invocando  ut  captis  faveat.  Exaudivit  iile  tota , ut  fi  non  univerfum 
gemis  humanum , certe  maxima  pars  inftrueretur  ad  bene  vivendum  praceptis 
optimis  (3  fapientijjimis.  In  eo  fecejfu  /edentes,  mmine  interveniente  arbitro 
praler  natura  partes,  terram,  aquam,  aerem,  coelum,  de  quibus  primum  pro- 
dituri erant  myjlena  ( nam  mundi  opificium  tjl  Ligum  exordium ) tanquam 
numme  correpti  prophetabant , non  alia  alit , fed  omnes  ad  verbum  eadem , 
quaji  quopiam  aiBante  fingulis  mvifibiliter.  Et  quis  nefeit  cujujque  lingua , 
praferttm  Graea , copiam , nt  eadem  fententia  poffet  enuntiari  modis  variis , 
nunc  has  nunc  Mas  dichoncs  accommodando  ? Id  negant  faBum  in  prodendis 
his  Legtbut,fed  reddita  propria  propriis  nominibus,  Gracis  ad  Chaldaica 
( i.  e.  Hebraica ) exacte  refpondcnttbus,  quo  melius  perciperetur  rerum  notitia. 
Quemadmodum  enim  Geometria  DtaleBicaquc  doclrma  non  admittit  fermoms 
varietatem,  fed  femper  etjdcm  utitur  vocibus : eodem  modo  (3  hi  convenientia 
rebus  invenerunt  nomina,  qua  fola  declaratura  erant  Jenfum  apertijjime.  Id 
experimentis  quotidianis  creditum  five  Chaldaus  ( Hebrteum  intellige)  Gra- 
eam Unguam,  five  Graeus  Chaldaam  didicerit , in  utraque  feriptura  tum  Chal- 
daica, Ium  ejus  interpretatione,  miratur  germanitatem,  imo  rerum  verborum- 
que  confonanuam  adorat,  non  Interpretet  illos  fed  Initiatores  appellans,  qui- 
beu  datum  ejl  JmcenJJimas  Mofis  cogitationes  ajlequi  jpiritu  purtjjimo.  Qui- 
bus verbis  litec  maxime  notamus.  In  eo  fecejfu  /edentes  ( leu,  ut  vertit 
interpres  Gelemus , in  eo  Jecejfu  cum  conledillenc  Jblitarii ) nemine  inter- 
veniente arbitro  prater  natura  partes,  terram,  aquam,  AEIfEM,  COE- 
L*U  M,  de  quibus  (3c.  Ex  Graecis  judices : Ka*&«*lir  i’  e*  tu  Hom-tbcpu, 
K fifitns  m fih  r d pvesuc  fufir,  ync,  v$c£\1t‘.  isqjuof, 

ter  rtfcis  r JOsbeouc  turrt-y  nro&uunty'  ryru-.-n.iu  yb  3 r Nciaw  i-ne  'ojxr-  6iC. 
Quid  mamfcftius  quam  quod  voluit  Vhtlo  his  verbis,  eodem  in  loco 
conledifle  Interpretes,  idque  fub  nudo  & aperto  aere?  Porro  quid 
aliud  nili  quod  omnes  limui  fit  eodem  in  loco  interpretationi  incubue- 
rint, defignatur  verbis  hifce?  Ko)  toV  ague  0iSa«  autSomr , ctva\eivtsrir 
Ap  ^ rxz  yy*>c/s  «r  tfpmr,  cuxHu&i Mt  r &iov  2blstpuic\iiv  isoS-uve v?. 

Sumpttfqnt  m manus  Jacris  voiumtmbus , tendebant  cos  ad  Catum  Jupplices 
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Deum  invocando  ut  captu  faveat.  Quinetiam  Philonem  credidifle  Verfio* 
nem  fuit  dio  confectam  fuille,  non  in  aliqua  domo,  confirmari  videtur 
ex  iltis  qux  lubne&it  de  Fefto  lito  iolenni  in  iniula  Pharo  celebrari 
lolito ; conlucvifle  fcil.  Judaeos  illic  trajicere  locum  veneraturos  tn  quo 
confeci  a rjl  Interpretatio , (3  altos  tentoriis  iniit  tore,  alios  dij cumbentes  tti 
ipfa  arena  futi  dio  epulatos  fuijle , pneferentes  tunc  littus  palatiis  regiis. 

Morini  verba , qui  contendit  Philonem  LXX1I.  Cellularum  miraculum 
alTerere,  haeclunt:  Aut  ( inquit)  illa  concors  (de  qua  loquitur  Philo) 
non  modo  fententiarum , Jed  etiam  verborum  interpretatio  contigit  ipfis  jimiil 
confultanttbus,  (i  rem  difcutienttbus , aut  ipfis  feorfim  tranflationem  elaboran- 
tibus. Si  prius , nullum  prorfus  efi  miraculum,  nulla  Prophetia  necejfitas : fit 
enim  hoc  quotidie,  ut  plures  Judices  in  eandem  fententiam  fenfu  (i  verbis  con- 
Jentiant , plurefque  Interpretes  in  eandem  interpretationem , aut  interpreta- 
tionis correctionem  hoc  modo  conveniant , ut  Lovanienfes , Genevenjes  (3  alti. 

Pojtenus  igitur  intellexit  Philo.  Deinde  finge  omnes  rem  dijeutientes ; noti 
omnes  /ane  fimul  loquebantur : quale  hoc  fuijle t Chaos,  vocumque  confufio,  li- 
cet eadem  omnes  verba  pronuntiaffent  ? Hoc  vero  fi  concedamus,  majus  erit 
miraculum,  quam  in  Cellulis  feparatis  verborum  (3  fententiarum  uniformitas. 

At  fic  miraculum  fui fi et  inordinatum , tranfiatioque  feceffu  (3  meditatione  nati 
indiguijjet.  Hos  duos  tranfiationit  facienda  mados  fi  abnuas,  quoquo  te  ver- 
tas , quidquid  fingas , (3  miraculum  tolles , (3  verbis  Philonis  nunquam  fatif- 
f acies.  Non  iumus  nos  de  hac  re  (oliciti,  quam  inordinatum  miraculum 
fuerit,  fi  Interpretes  omnes  fimul  prophetarent.  De  ifta  re  viderit 
iple  Philo.  Sufficit  oftendilfe,  eos  omnes  juxta  Philonem  eodem  in  loco 
conledifie,  & in  diverfas  Cellulas  non  fuille  leparatos.  Hoc  certe  ipfa 
luce  magis  perlpicuum.  Illud  inluper  non  indignum  notatu,  quod, 
cum  dicit  Philo  interpretes  diCtante  Numine  vertille,  non  provocat  ad 
ullum  de  ifta  re  AuCtorem,  fed  folummodo  ad  famam  vulgarem : S e d 
Negant,  » p»n  &c.  Exiftimat b If.  Vojfius  commentum  de  Cellulis  t De  LXX.Int. 
& conlenlir  miro  Interpretum  ex  verbis  iltis  Philonis  male  intclleCtis  “P  <■ 
ortum  habuifle. 


i o.  Argumentum  aliud,  quo  refellitur  Cellularum  fimul  & Prophetici 
fpiritus  miraculum,  St  evincitur  Interpretes,  antiquiorum  judicio  non 
alios  fiiifle  quam  meros  homines,  videtur  defumi  polle  ex  Prologo  Et- 
clefiafhci,  ubi  dicitur  Interpretationem  Scripturarum,  eodem  modo  quo 
ali®  Verfiones  lolent , A textus  originarii  excellentia  defecilfe.  Hortor 
itaque  venire  vos  cum  benevolentia  (3  attentiori  Jludio  leStonem  facere , (3  ve- 
ntam habere  m illis , in  quibus  videmur , fequentes  imaginem  fapicntia,  defi- 
cere in  verborum  compofinone.  Idam  deficiunt  verba  Hebraica , quando  fue- 
rint tranjlata  ad  alteram  linguam.  Non  autem  folum  hiec,  fed  (3  ipfa  Lex, 

(3  Propheta  ii  catert  libri,  ( r [uxgfiv  i/ii  rbju  7\gty oqfis  cs  tanjois  My.Jipa ) 
non  parvam  habent  differentiam , quando  inter  fe  dicuntur. 

ii.  Quam  prona  & proclivis  fuerit  gens  Judaica  in  hujufmodi  fig- 
menta, vel  ex  iis  perfpicere  licet  quas  de  Jonathanis  Paraphrafi  Chal- 
daica fabulati  liint.  Narrant,  cum  Paraphrafin  fuam  elucubraret  Jona- 
than,  fi  mulca  aliqua  in  chartam  delcenderit,  ignem  ftatiin  de  coelo  dc- 
Icendillc,  & illam  combuflillc,  ne  Icribenti  ellet  impedimento,  abfque 
ulla  charta:  aut  manus  (cribentis  lscfione : Omnes  aves  ‘ qua:  luper  Icri-  <■  vide  Sshnp-. 
bentem  volarint,  confeltim  mortuas  decidille:  Angelos  e coelis  advo-  ‘n 
lalfe,  aufcultandi  caula  quando  Paraphrafi  vacabat : Paheftinse  regio-  osSumm'tk 
nem  ad  (patium  400.  leucarum  terrae  motu  concullam  fuille,  & ex  *n*J5”,»rclif!‘ 
tervallo  400.  leucarum  exiifle  vocem,  dicentis:  Quis  ejlijle,  qui  filiis  Jj. 

hominum  arcana  mea  revelati  Cum,  ablolutis  Prophetis,  Hagiographa^  in  Gaizii 
quoque  interpretari  pergeret,  rurfus  e coelo  auditam  fuille  vocem  : CAronol.  p 
Sufficit  tibi.  Addunt  denique  Apcllx  nugaces , illum  doCtrinam  fuam 
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Paraphralticam  accepiffe  ab  Hagyeo , Z, odaria , & Malachia  Prophetis. 
Sic  feribunt  Onkelojum  Pentateuchi  Paraphrafin  confeciffe  ex  oie  fi.  Elic- 
ieris & JLJehofu*,  qui  ipfi  i Prophetis  acceperint. 

Qyid  prxbuerit  occaiionein  Judsis  Hellemftis  contexendi  hanc 
fabulam  de  variis  Cellulis  & prophetica  confonantia , hoc  modo  ex- 
« Ariftmko  ponit  Vir  clarif.  * Dan.  Hewfius : “De  quibus  (inquit)  Interpretibus 
Sacro  1. 1- c.  10. u qUas  non  nugas,  fabulas,  ac  naenias  excogitarunt  Grsci!  Ut  non 
“temere  ex  illis  pleraque  miretur  limul  & irrideat  landtillimus  doctif- 
« fnnufque  vir  ac  feriptor  B.  Hieronymus.  Ipfam  autem  nominis  ori- 
“ginem  ac  fcenae,  obiter  ut  detegamus,  quia  faCtum  id  a nemine  me- 
“ minimus,  locus  hic  nos  monet,  numerum  Interpretum,  interpretandi 
“rationem,  tum  & quae  de  leparatione  ac  confenlii  tanto  ambitu  di- 
cuntur ex  24.  capite  ad'  libri  Mofis  ortum  habuifle  oblervavimus. 
« ubi  magnus  Dux  ille  ac  amicus  Dei  attulilTe  librum  Foederis  dicitur, 
“equo  co°am  populo  legifle  quaedam,  quod  Helleniftae,  commate  ni- 
“ mirum  7m°,  K«f  KaCoiv  n (l&Kiw  d Mijaa  m fa  um  Kas.il.  Dein- 

“ de  autem,  commate  nimirum  9.  Moles,  Aharon,  aliique  fed  & Seniores 
“LXX.  afcendilfe  ad  Deum  dicuntur.  Ubi  mox  additur:  Ad prin- 
is cipes  autem  filiorum  Jfraelnon  mtfit  manum  fuam,  quibus  nullum  fuifie  m- 
“ commodum,  Chaldaeus , autfimile,  dixit.  Pro  quo  mirifice  Helleni- 
“ltx,  rfis  T ut  JmKiiClm  tu  UrejfiiK  Jitpdmm  ii*  t«'  ii  electorum  lfirael  nec 
« unus  difen/it:  aut,  ut  vulgo,  qua:  ex  iis  exprefla,  interpretatio  Latina. 
« habet,  e electorum  IJrael  non  difionuit  neque  unus.  Lx  illis  ergo  LXX. 
“fenioribus,  LXX. leniores  Interpretes.  Et  quia  dicitur  de  illis, 
u in&mm  ite  hc,  dtfenfife  ex  illis  neminem,  in  Lege  autem,  fi  ve  libro 
« Foederis,  praicelTerat  quod  dixi ; hinc  hiftoria  haud  dubio  de  Ptole- 
“ mato,  hinc  famofae  illae  fcenx,  quas  B.  Hieronymus  explodit,  hinc  in- 
“ ventum  illud,  neminem  in  tanto  numero  in  exprimendis  Sacris  dif- 
“lenfille.  Jam  autem  quia  0’Vnt,  qua  voce  ibi  utitur,  etiam  n-.yjs- 
“ (/rfifin  1,  live J eparati , hinc  hiftoria  de  feparatione,  quod  leorlim  neiil- 
“ pe  ac  feparati,  Legem  aut  contextum  Sacrum  expi  ederint.  Hxc  Hem- 
b Ite  in  Sacr Qu®  calculo  fuo  approbant  alii,  ut  b fitvctm  & ' Weemfim ; quo- 
script.cjp.  10.  rum  pofterior  conjecturam  hanc  perperam  adlcribit,  non  Hetnfio,  fed 
Jof  Sca/igero.  Suffragium  fuum  addit d Fred.  Spanbemiuf.  Neque  vero 
nifuCp  i4«.  quicquam  verifimtlms  conjeklurafummi  viri  Dan.  Hetnfii  qmfagacifiimc  ori - 
,1  Dubia  tvanS.  ^!nem  fnbuhc  indagavit.  Conjcdturam  ede  admodum  plaufihilem,  ii 
.DThrf.Jrhiloi.  mgenio  Judaico  minime  tnfolentem , ait ' Hottingerns.  Mihi  omnia  viden- 
r.193.  tur  duriora  & longius  petita.  Et  exinde  facile  videntur  refutari,  quod 
non  eodem,  fed  diverlis  omnino  temporibus,  exorta:  fint  illas  fabula: 
de  Interpretum  divina  infpirationc,  & de  Cellulis  diverlis.  Supponit 
prxterea  explicatio  Hctnfiana  eodem  tempore  contextas  fuidc  has  fa- 
bulas quo  confictus  elt  Interpretum  numerus  (eptuagenarius : quod 
falfum  clTe  demonftratur  ex  Hiftoria Pfeudo-Anficana.  Illud  porro  ab- 
furdum  ( iguolcant  verbo  Heinjiani  Manes ) Judaeos  Gracijf antes  exinde 
fabulam  de  Cellulis  variis  confinxifle,  quod  in  loco  citato  vox  Hebrai- 
ca , prxtcr  id  quod  ponitur  in  Grx-ca  Verfionc , [eparatos  lignificct. 
Ex  vocabuli  Hcbratct  figmficatione,  qua:  in  ipforum  Verfione  non  com- 
paniit,  quomodo  potuerunt  Hellenilta;  fabulandi  anlam  arripere?  De 
origine  hujus  fabula:  mea  ha:c  elt  lententia : Quum  tamam  de  eo  quod 
divino  afflatu  confcCta  fuit  Verfio,  in  vulgus  fjurfiflent,  quia  nihil  ha- 
buerunt, quo  id  probari  pollet,  fi  concederetur  Interpretes  eodem  111  lo- 
co confcdilfe,  idcirco  excogitarunt  aliam  iltam  fabulam  de  aediculis  va- 
riis, in  quibus  leparati  omnino  eadem  protulerint.  Affirmare  hxc  men- 
daces potuerunt,  &,  his  concedis,  evidenter  fcquebatur,  Divino  Spiritu 
donatos  fuilfe  Interpretes. 

13.  Obler- 
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13.  Obfcrvavimus  in  fii penoribus,  ad  imitationem  numeri  LXXII. 
Interpretum  Graecos  quoldam  Grammaticos  Chriltianos  fmxilTc,  Cor- 
rectores quoque  & Judices  Poematum  Homeri  a Pt/if Irato  convocatos, 
fuifle  LXXII.  & hoc  figmentum  extare  apud  Stephamm  Grammaticum 
ineditum  Commentario  in  Grammaticam  Dionyjtt  Thracii . Notandum 
hic  loci,  ab  eodem  Grammatico  addi,  emendatores  iftos  Homeri 
LXXII.  a fe  invicem  fejundtos , in  omnibus  tamen  inter  fe  conveniile 

ac  confonuifle.  Stephani  verba,  prout  leguntur  in  Codice  MS. a Baroc-  * Num.  ut. 
ctano  Bibliotheca:  Bodleianse , fic  fe  habent.  Pijiflrattts  (inquit)  po/l-{o] 
quam  omnia  Homeri  carmina  undecunque  collegerat , tuc  vcaXunv  cS  . ^ctpua,- 

liKXC  C iTn&eiVCy  TZt  t£  O ww  VUtjW  XcOuiX V t OTTA'f  XV  TU)  Olwli^iVTt  KXXZc 

cJrn  /xtS-cp  otSvnnt  AsytrsiC  xvipxoi,  K k^/toac  ‘fmru.xTuv,  mx^u 
omvTzef  Cfir  sry ac  kuUjixv  onvf  rjv  tPMjxyxrgw.  K etf  n txx^sv  ffrcu&tiyxf  Ket\x  r 
ictum  yvufdw,  «f  u ou/ny/tyt  smrmf  QTir  'STCsXiyjlirrxc  ^xujix!*Kfss , oOcit.cdstf 
canti  vt A/jj  isixv  ciufcnv  7moiv\uv  ou:6  imvruN.  Ovrei  cuu  cotocctm 
/dyyci  a •srOf  iP/My  ct/Act  'ssQf  rs  oAifdtf,  fi  tuo 79  t»?  Tr/yr,  xofucfyv,  veg/yxv  'irdv 
7i f <£  Ofto<p^vuff  ornxajcrvpztf  dw  ouujtciv  7 1 fi  diiffobtrtv  A yic&qyjs  K&  V.r\ vo- 
oorfi'  KSH  ttuXiv  ixs/vxv  t £uo  01 wJiTtuv  71  fi  Jicff&vTiwv  (ZiAnavat  ritu  A*/7Xj%ts. 

Evrciffl  <L  lms  tuv  ciwxyxyifm  onr  Ofv\ sryjss  'Xtss  r Ueunq!x\cv,  rv 
uAficvx  jtu&lv  AxZeiv,  Xj  ijiise  dyjiC  ( uff  fi  et^ffjetf  ) ovey/dtfljju  'S&ospixxv,  K&j 

c*  ouunZfctx  vpjw\. 9 iiif  dvxy%y umeam'  abe  iXxS"t  rart  onr  ft^mte  , d>ha  K* 
jttfy  dw  <siwr&<*xv  ^ ,srG>A»j\J<i'  dO»xxv  auree  xeudacf'  cZodaxae  dt  itutruf  t et^c- 
ftiftan  £ d?Xc\*/uy  ^ dvctPiunr  ra  mifjyj  &%vv  'Zr^ahftiS/jot,  rtrn  xun  im^ci^xvj:, 

ue  dvdPioi  d<n  t*  o pipa.  Advocavit  Grammaticos  LXXII.  quos  conduxerat 
mercede  digna  viris  literarum  humaniorum  peritis  poematumque  judicibus , & 
eos  hortatus  <r/?,  ut  finguli  feorjum  prout  cuique  vtfurn  fuerit  Homeri  verjiis 
ordinarent  (3  componerent , tradito  fingulis  JeorJum  exemplari  verfuum  omnium 
quos  habuit  collcdos.  Et  pofiquam  Grammatici  pradiili  ex  fententia  propria 
eos  finguli  compofuiffent , in  unum  omnes  convocavit , ut  omnibus  Jimul  pr/rfc ri- 
tibus exhiberetur  Jibt  Jingulorum  compofitio.  Hi  igitur  compofitwnes  Juas  reci- 
tante./,  non  in  contentionem , fed Jludio  veritatis  cum  arte  conjunclo , judica- 
runt omnes  unanimi  confenfu , prajlantijfimas  fuijfe  compofitiones  (3  correHio- 
nes  b Arijlarchi  (3  Zenodoti : (3  rurjus  judicarunt  harum  duarum  compoji-  y vixerunt  hi 
tumum  (3  correcl tonum  meliorem  futfTe  illam  Ariflarchi . Quandoquidem  vero  aliqooi  feculis 

r rr  Jnr/1  . , . 7.  . pr>fl  lUtCID  Tl- 

eorurn  qui  verjus  Homericos  ad  Pijijtratum  comportaverunt  ut  acciperent  ma-  Jllirau-_ 
jus  pramium  fuos  etiam  verjus  ( ut  dicitur ) immifeuerant , qui  jam  uju  vul- 
gari recepti  legentibus  f uerunt ; hoc  quidem  non  latuit  judices ; veruntamen 
quia  ufu  jam  fuerant  recepti , permi ferunt  ijlos  inter  genuinos  locum  habere  : 
fed  horum  qui  repudiati  funt  ut  afcititu  (3  Porta  indigni , unicuique  obelifeum 
appofuerunt.  Et  per  hoc  Pijijtrato  demonj Irati  Junt  tanquam  Poeta  indigni . 

Eadem  ad  verbum  reperi  in  alio  Codice  MS. c inter  mifcella  quaedam e Ms.Tbr0c.f7. 
Grammaticalia,  fine  Stepbam  Grammatici  nomine,  fed  ex  eo  manifefto  P-  »?«•  «n  quo 

, r • 7 1 pro  Zkmhiv 

defer Ipta.  _ t male  legitur 

14.  Non  omiferim  quod  legitur  in  j£gypt>  Statu  prafentt  a Vanjlcbio 
confcripto,  de  Cellulis  LXXII.  in  urbe  Alexandria  ad  hunc  ulque  diem 
extare  creditis.  Ut  S.  JuJlino  M.  oftentabant  Alexandrini  earum  ve- 
ftigia  in  infula  Pharo,  ita  nunc  in  ipla  urbe  aedificium  quoddam  mon- 
ftrant,  quod  credunt  LXXII.  Interpretum  Hofpitium  fuifie,  St  dicunt 
ulque  hodie  in  eo  extare  Conclavia  LXXII.  diverla,  in  quibus  (ejundti 
Verfionem  finguli  afflatu  Divini  Numinis  ablolverint.  Ibi  Mo/rbam 
nunc  Turea:  fecerunt,  quam  appellant  Giama  tl  Garbie  five  Mqfclmm 
Levanti , advenilque  Chrittianis  pretio  oftendunt.  Nominatur  ab  ali- 
quibus Mofcba  tuiv  Septuaginta.  Eadem  vanitate  in  honorem  urbis  fii® 
fabulati  funt  Alexandrini  Anjlolelem  Philofophiam  ea  in  urbe  publice 
docuifle,  & poftea  aedificia  quaedam,  tanquam  Scholas  illius , olfentare 

U 3 lolebant. 
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(olebant.  Benjamin  Tutelenfis  in  Itinerario : Extra  urbem  Arifiotclis prce- 
ceptorti  Alexandri  Jchoja  ejt : ubi  pulchra  ii  magna  JlruBura,  marmoras  co- 
lumnis inter  fc holas  collocatis.  Nam  vigtnti  ferme  fchoUc  vijuntur : quia  eo 
ex  toto  mundo  confluebant , quo  Ariftotehs  Ehilojophi  japientiam  addi/cerent. 

if.  Illud  porro  adjecerim,  non  deede  qui  literis  prodiderant,  In- 
terpretes 1 le  invicem  difcretos,  non  quidem  confbnuide,  quod  tradit 
fabula  vulgaris,  led  alia  atque  alia  poluilfe,  ideoque  in  carcerem  & 
vincula  a Rege  fuide  conjcdtos.  Audi  narratiunculam  Armu  ( five 
Hcrmit ) Chronologi,  citati  in  1’iaefatione  Commentarii  Arabici  in  Pen- 
tateuchum, qui  extat  literis  Syriacis  in  Thefauro  Bodleiano ; cujus  ver- 
ba , partim  jam  alibi  protulimus , prout  i Jo.  Gregono  fune  citata , hic 
plenius  ea  deferibemus , ficut  Latine  mihi  in  1’alatio  Archicpilcopali 
Lambtthano  commoranti  perhumaniter  mifla  funt  b Thoma  Hydto  do- 
diflimo  Protobibliothecario,  Linguarumque  Orientabum  Protedore : 
1 Dixit  Armius  ( ) Chrtnologus ; Anno  1 9.  Ptolemiti  filti  Ptolemtei 
Regis,  preeeepit  congregare  femores  filiorum  Ifraehs , ut  ad  eum  afferrent  li- 
brum Legis , ii  ut  unujquifque  eorum  offerrent  ei  quantum  illuflraverat  de 
fenfu  ejus.  Adduxerunt  itaque  diHos  Seniores , ii  una  cum  eis  librum  Legis 
venerabilis , ad  Regem , qui  ftngidis  pnecrpit  ut  pro  eo  interpretarentur  Librum 
Legis.  Fuit  autem  diverfttas  tn  eo  quod  interpretati  Junt  Seniores.  Tum 
pntcepit  ut  diSt  Seniores  in  carceres  ii  vincula  mitterentur : ii  accipiens  li- 
brum Legis,  eundem  jecit  in  foveam,  ii  fuper  eum  injecit  Ignem  ii  aneres  per 
feptem  dies.  'Ium  poflhac  prscepit  ut  afferentes  Jordes  urbis  eas  injicerent 
in  eandem  foveam  ubi  erat  liber  Legis : adeo  ut  fovea  impleta  fuit  ujque  ad 
fummum.  Perjhtit  Lex  fub  hifce  quifquilns  111  fovea  LXX.  annis : nec  ta- 
men corruptus  fuit,  neque  ex  eo  deficiebat  vel  una  litcra.  Anno  a 1 . Regis 
Afiyanoti  ( iive  Lphiyanoti,  intellige  Epiphanem)  eduxerunt  li- 
brum Legis  ex  fovea,  nec  ex  eo  deficiebat  vel  una  litcra. 

• WLSchoIifl.  16.  ‘Petrus  Comeflor  ait  S. Hieronymum  videri  velle,  I.XX.Seniores  inter- 
pretationes fex  dierum  in  fabbato  protuhffe,  ex  omnibus  tunc  conflantes  unam. 
Nec  mirum  hoc  ( inquit ) cum  EJdras  Legem  quam  per  feipfum  reparaverat , 
poflea  cum  vetere  Scriptura  qutc  apud  Samaritanos  erat,  correxit.  Eadem 
habes  apud  Vincentium  Bellovaccnfem  b in  Speculo  Hiflonali.  Ingenti  er- 
i Lib. 5.C.7  rore.  Hujufmodi  enim  aliquid  ne  unquam  lomnianti  Hieronymo  in 
mentem  venit.  Sed  Interpretes  credidit  eodem  in  loco  Verfioni  fimul 
omnes  vacade,  it  conjundo  nilii  operam  dedifle. 

1 7.  Subjungere  hic  loci  potuillem  Scriptores  complures  veteres,  quo- 
rum alii  citari  (olent  pro  fabula  Cellularum  diveriarum , cum  tamen 
illarum  apud  eos  nulla  fit  mentio  i alii  fatis  clare  fubindicant  (e  ifti 
commento  fidem  non  adhibuifie;  alii  Verfioni  tw  LXX.  Interpreta- 
tiones aliorum  praeferebant;  alii  illam  erroris  arguunt : Sed  plene  htee 
tradantur  in  Hiftoria  noftra  Scholaflica  Hebraici  Textus  iic.  Hoc  loco 
apponam  tantum  Photii  Patr.  verba,  qui  LXX.  Seniores  in  eodem  loco 

< Bibi.  Cod.  conjundifque  confiliis  Verfionem  adornafie  luculente  tradit : c i5  £«*< 
l77‘  P-  391'  K tjuXuauc  yeet&rs.  Itu  ci  itSc^r.Kcvft/.  auinXsiXxVfins  cnli^Ciiiuim  fivmQpjnw'  di- 
vini ac  veteris  Teftamenti  Verfionem,  quam  LXX.  Interpretes  fimul  con- 
venientes ediderunt. 

1 8.  Concludetur  hoc  caput  Ifaaci  VoJJii  inepta  cavillatione,  qui  ad 

illud  quod  aderit  15.  Hieronymus , LXX.  Seniores  non  Prophetas  tuide 
(ed  Interpretes ; 1 refpondet,  multifque  probat,  Interpretes  omnes  Prophe- 
tat appellari  pode ; fic  vocatos  fuide  apud  Grtecos  & JEgyptios  Jnter- 
pretes  Oraculorum , & idem  elfe  quod  interpretari.  Qua:  cuin 

! Partem  hajns  fragmenti  habci  apud  Jo.Gre-  » Refp.  ad  Simoni ura  p.  f . 6. 7.  vide  Refp  atl 

pjrium  de  I.XX.  Inu  p.  19.  & pan  ejutdem  fupe-  iterata*  Siinonii  Objctf.  p.  384.  4c  R»Tp.  ad  tertias 
nus  citata  eft.  Swjooii  Objeci,  p.  1 2. 

lego 
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lego  apud  Virum  clarillimum,  judicium  in  illo  & prudentiam  requiro. 
Quid  enim  lioc  eft  nili  pueriliter  (mitiori  verbo  uti  non  polium)  & 
fine  judicio  cavillari*  Quid  hoc  ad  rem  facit*  Si  per  Prophetat  non 
aliud  quam  Interpreter  intelligat  Vtjfws , Bibliorum  Interpretes  Graecos 
Prophetas  appellet  per  B.  Hieronymum  & nos  licet. 


C A P.  VII. 

Sjucritur  utrum  totum  V.T.  an  t rutum  Penlateitchns  oh  Intcrpretilus  LXX.  d, 

(iit  tranjlatus  fuerit.  Pentateuchum  fotum  ah  tUit  tranflatum  futffc  evmcitui 
lejlmionus  ipfius  Pleudo-Aoltcse  2 Jolcphi  j Philonis  4.  Ariltohuli  y.  J/ab- 
hmornm  anlrjnorum.  6.  Spibus  accedere  B.  Hieronymum  aRoftjue  veterum.  9. 

Lex  pro  toto  1 F.  nonnunonam poni,  ut  Evangelium  p>o  toto  7 ,Y.  /J  veto  apu.l 
f/u  Jutos  veteres  mp/ilum  fuiffe.  Eoi  um  Jtvi/n  Scriptui  ut  vet.  m Legem,  Prophe- 
tas & Hagiographa.  $.  2.  Ltxa  1 3 . yuut  findunt  Babi-im  ab  Interpretibus  immu- 
tata fuijje.  6.  Cbnflianos,  <jut  crediderunt  totum  F.  'J.  tranflatum  fui/fe,  facti-  \ 

/ime  Jeapt  potsnfie.  8,  Pentateutbus  Jo/us  ‘Ptolemaeorum  pi  ita  um  temporibus  tu 
Synagogis  /egi  Jolilui.  10.  Ab  aliis  /ibits  Scriptura!  Jep.ratim  haberi  corjuevil  u. 

Nonnullos  credidiffe  multos  a/ios  /Unos  prarler  Canonicos  i LXX  fuijje  con- 
verjos.  ia. 

SI  daremus  Interpretes,  qui  vocantur  LXXI1.  revera  totidem  fuif- 
fe ; fi  przterea  daremus  eos  dictante  Spiritu  Divino  interpretatos 
fuifle ; non  multum  tamen  daremus  fautoribus  Editionis  Graecae,  fi  ab 
illis  tantum  Mojis  Pentatcuchus,  non  totum  V.  T.  fuerit  tranflatum.  Se- 
quitur nunc  ut  de  hac  re  inquiramus,  fueritne  htec  Interpretatio  totius 
V.  T.  an  tantum  Pentateuchi. 

Pentateuchum  tantum  Mofaicum,  non  totum  V.  T.  ab  iftis  Interpreti- 
bus tranflatuin  fuifle,  aderimus  nos,  cum  viris  cruditiflimis,  * ‘Vjfeno, < Syntag.de 
b Bootio , ‘ Croto,  d Scbtkhardo , c Salmafio , 1 Lightfooto,  • Marjhamo,  h Ma-  jnt  j”1^  ^ 
rtana  jeluita,  1 Simonto , & aliis.  Sa/majfus  ait  inter  omnes  fere  conjiare  HrLid».  0- 
nthtl  ab  illis  tranflatum  fusjfe  pritter  Pentateuchum.  p»l.  jaS.Aay. 

2.  Argumentum  primum  nobis  fuppeditat  Hiftoria  Pfeudo  Artjleie , vJ0m 
qui  de  Legis  tantum  interpretatione  inlfituitur.  Relpondent  1 illi,  qui  J BnUn.Hap- 
contranae  lententia;  favent,  per  Legem  Arifteam,  aliolque  qui  memine- 
rint  tranllationis  Legis,  defignarc  non  lolum  M olis  Pentateuchum , fedung. 
totum  V.  T.  volumen.  Totum  V.  T.  appellari  Legem  obfervant  apud/jH<”“  HcL 
Joannit  Evang.  X.  34.  ubi  locus  1 ‘JalmiJU,  E yu  «ra  ita!  «r  Icriptus  ede}  ebron.  cw. 
dicitur  c«  ra  Nepa,  item  ibid.  XV.  ay.  ubi  ov  tfeioneu*  ps  iuouu,  qua:  ver- p- '«7- 
ba  fiint Pja/mi  XXXIV.  c it»  N ipu  feripta  elle  dicuntur.  Sic  1 Cor. 5^°’, 

. XIV.  ai.  locus  Efain,  ab  Apoftolo  e»  N ipea  Icriptus  elle  dicitur.  Addo.  Hift.Oit.  ' 
ego,  in  gratiam  Adverlariorum,  eodem  modo  apud  veteres  Chri(tianosT' v- 
pro  toto  N.  T.  Evangelium  nonnunquam  poni , ut  apud  Conjhtut.  Apo- 
Jlol.  I.  y.  6t  Origenem  Praef.  Comment.  in  D.  Joannem.  Ita  apud  Nyjfenum 
in  lib.  adlhcopbi/um  c.  Apollinarem,  k pro  Epijlola  Joannit  citatur  Evan-k  Pag.  »<j. 
getium,  icxirue  £rx.  T,  tba.yytt.uv,  aAsv  ren  f xso-psv  ea  tu  onvrua  Kendui-  'Theo- 
dorus Bal farno,  in  Epiftota  1 De  Bhafophorts , Euangelicum  ditium  vocat/ Op.  13. 
quod  Eptjlolte  1.  m ad  Corinthios  eft  ; K 71  ilucyiitaxor  pipat  19  Myev'  ...  VII  ,j. 

yo  19  ofep.%  tu  rarpu  tutu.  Huc  adjice,  S.  Hilarium  " Icripturas  quas  dicit”  In Pfalra.u» 
ab  Intt.  LXX.  in  linguam  Graeam  transfulas  fuifle,  appellare  fcnptu- 
ras  Legis : quem  tamen  apparet  voluifle,  non  Legem  lolum  Mofaicam , 


I BtUstrm  de  Verbo  Dei  II.  6.  Bartnitu  Annal. 
ad  an  13  i.  Zandutu  D«  Scripr.  S.  Q.  IO.  Cti/tpnan 
de  LXX.  Intt.  p.  4 r.  Salrntron  Proleg.  6.  p.  6x . /•«*■ 
dtrdtmiui  in  lren.  III.  xj.  yoifinmt  Procem,  in  Rai- 
xmrndi  Marr.  pug.  Fidei.  Srmjvvm  Proparafc.  in 


Chron.  Morimi  I.  j.  Exercit.  8.  C.  x.  Ffottinitrut 
Thef.  Philo!.  Htn.  in  Euleb.  Hiftor.  V.  q. 

Ptur.  Jtmiiu  Not.  in  B.  Clementi*  F.p.ad  Corinth. 
If.  rtfimt  Rcfp.  ad  Objeft.  Sitnonii  p.  1 1. 

fed 
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i6o  DE  VERSIONIS  GRiECiE  Lib.II. 

fed  totam  Scripturam  veterem,  in  illorum  Verfionc  comprehenfam  fuif- 
• Przfbt.  Ex-  fe.  Idem  1 alibi  monet  in  XXII.  libros  Legem  Veteris  Tejl.  deputari. 
jhn.  in  ptilm.  g.  Hieronymus : * Ita  Jiunt  veteris  Legis  libri  viginti  duo.  Rurlus:  ac 
1 ' ln  Rc%'prr  hoc  ejfe  prtjcet  Legis  libros  vigmti  quntuor.  llidotus  Hilpalenfis:  ‘ Ef- 

c Orig.vl.5-  dr as  cunila  Legis  ac  Prophetarum  volumina , qua  fuerunt  a gentibus  cor- 
rupta , correxit , totumque  V.  T.  in  viginti  duos  libros  conJUtuit , ut  tot  libri 
ejfent  in  Lege,  quot  (3  liter  a habebantur.  Said  Ibn  lSatnk , Patr.  Alex, 
in  Praefatione  Annalium  Arabicorum  : Conjlitui  fuccinUe  (1  fummatim  tra- 
dere ea  qua  i Lege  (I  Evangelio , alnjque  libris  veteribus  (3  novis  collecta 
complexus  fum  libro  hoc  meo. 

Ad  h*c  refpondeo  : i.  Coepiflc  Legem  pro  toto  Inftrumento  Veteri 
u Impari  non  ante  Euangelium  promulgatum.  Pollquam  hoc  prsedica- 
tum  eft,  & Legi  oppofitum,  totum  V.  T.  i Cluilio  & Apoftolis  Lex  ali- 
quando appellatum  eft,  quia  totum  ad  Legem  pertinebat,  non  ad  Euan- 
gelium. Neque  apud  fudaros  veteres  hoc  fieri  confuevit.  In  aliis  locis 
T.  Novi  i reliquis  partibus  Scriptura:  veteris,  ex  recepto  Judarorum 
more,  Lex  diftinguitur  : ut  Matt.  XI.  1 3.  7mrnc  oi  n ycpj-nti  rf/  i xifccc. 
XXII.  40.  i SmbjV  Xj  ci  IJ^otpijiUf.  Luc.  XXIV.  44.  neam  tu  "/Sqfuu u.  e» 
ru  Xofcu  Muoluc  *.  Ilgepijr tuc  reu  CxKu.v.1 . Aci.  XI II.  1 f.  fcfju  nbjj  avctysuTiv 
tu  tiofiu  r.  XXV11I.  23.  tu  Nofcn  M ustus  usu  tui  Tststyruv. 

d Ub.  t. c. Ita  apud  Cht  iftianos  «etatum  lequiorum.  Conjhtiitiones  Apojlolica  J di- 
(ftae,  eodem  loco  ubi  pro  toto  N.  T.  Evangelium  j>o n 1 tu r : i.i  Et  fii  tudh- 
tvlov  cevetyisuous  f Neptcc,  tuc  KuctAetuc  , ese-  irte.  eser 

vfcvuc  &a£ij\,'  iuuyji  ouyiKus  tb  EoayysAiu  tb  tutuv  tr.urul  rgufuc.  Sin  minus 
intus  fedens  Legem  pertege , libros  Legunt,  Prophetas ; pfalle  Hymnos  Davidi- 
t Stroin.  1.  cos  i borumque  complementum  Evangehum  diligenter  ptreurre.  ’ Clemens 
/ Caiechcf. IV.  Alex,  txc  y^upac,  tuc -n  tu  Siuu,  K ntc  1 Cvrillus  Hierolol. 

P’  *7‘  TU  XsfUS  ,.'-V  "/T-O  MT-.  CE l Muoiuc  •U^UTaLf  TlSVTt  [i.ct.Ci.  I \ViUiC,  &C.  LegJS  tllim 

i Lib.  x.c.  19. primi  Mofis  y.  libri  funt,  Genefis  I3c.  s Sulpicius  Severus  : Sacra  etiam 
Legis  (I  Prophetarum  volumina  igni  cremata.  Ita  alii  pleriquc,  & ipfi  Ara- 
bes. Ben-arrabebus , ( fic  nomino  Audtorcin  Chronici  Orientalis : ) Libri 
h Ap.  Hotting.  Legis  ac  Prophetarum.  Sic  etiam  Elmacinus,  h in  parte  priori  Chronici 
nondum  edita.  Hebraeos  prifeos  per  Thora , hoc  eft  Legem , dcfignalTe 
. Pr*r.  Regum,  tantum  libros  Mofaicos , oblcrvavit  B.  Hieronymus.  ‘ Hi  funt  f.  hlri 
k Orig.vii.  Sio  jis , quos  proprie  m'n  Thora,  id  tfl  Legem  appellant.  k llidorus  Hi- 
fpalenfis : Hi  funt  y.  libri  Moyfe,  quos  Hebrict  Ehorat  vocant,  Latmi  Legem 
appellant.  Proprie  autem  Lex  eluitur  quee  per  Moyjcn  data  ejl.  Idem  alle- 
1 De  Inftttut.  ritur  a 1 f abnuo  Mauro : led  is  JJiilorum  prxeumem  habuit,  ut  Eherony- 
Cleric.  m.  7.  mum  jpt/grut'  ccrtc  tantum  abeft  ut  Judaii  vetufti  per  Legem  conlue- 
verint  intelligere  totum  V.T.  ut  notiilima  fit  atque  receptillmia  apud 
eos  diftindtio  Librorum  Biblieorum  in  Legem,  Prophetas , & Hagiographa. 
Audior  idem  Hieronymus , pollquam  dixillet  y.  libros  Molis  apud  He- 
braios  Thora  i.  e.  Legem  vocatos  fuille,  addit : Secundum  Prophetarum  or- 
dinem faciunt , 13  incipiunt  a JeJu  F.  Nave : Tertias  ordo  Hagtogra- 

nVtxCmTrin.pha  pojfidct.  Et  primus  liber  incipit  a job.fdc.  m Alibi.  Illud  admoneo,  non 
haberi  Damelem  apud  Hebreeos  inter  Prophetas,  fed  inter  eos  qui  Hagiographa 
confcripferunt.  ln  tres  fiqutdcm  parta  amnis  ab  eis  Scriptura  dividitur ; in 
Legem , in  Prophetas,  13  in  Hagiographa,  lfidorum,  atiolque,  qui  ab  Hie- 
ronymo Ilia  mutuo  acceperunt,  m illos  facio.  Rcperitur  eadem  librorum 
laetorum  divifio  pallim  apud  Talmudicos.  Geinarillx  in  Sanedrin, c.  XI. 

$.  1.  “Rogarunt  Sadducsei  R.  Gamalielem,  undenam  probaret  Deum 
“ mortuos  refulcitaturum.  Is  relpondit;  cx  Leae,  cx  Prophetis,  & ex 
» Dem. xxxi. “ Hagiographis.  At  hi  non  acquieverunt.  Ex  Lege : Q^D.  "Et  dixit 
“ Dominus  Mofi : Ecce  tu  cubans  cum  patribus  tuis  (3  furgens.  Replicarunt 
“ illi : Annon  hoc  ita  exaudiendum : Et  furgens  populus  hic  [curtabitur  ? 

Ex 
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“Ex  Prophetis:  Q^S.  E.  'Vivent  mortui  tui , repurgent  cadavera  mea  ; * Ef.XXvi.19. 
“ expergifcimim  (3  cantate , habitantes  pulverem.  Nam  res  olerum  ros  tuus 
utfi.  At  forte  id  pertinet  ad  mortuos,  quos  Ezechiel  vivificavit.  Ex 
“ Hagiographis : Q^S.  E.  k Et  palatum  tuum  ficut  vinum  optimum  manans  t cmt.  vil  ?. 
“ amico  meo  in  reditudine  : quod  facit  loqui  labia  dormientium.  Iterum 
j.  gg.  Quinetiam  canna  mqruit  in  ufum  calami,  quo  Lex , Propheta , (3  Ha- 
giographa defcnbantur.  lidem  in  Maccoth  cap.  2.  §.  4.  “ Raf  Huna  re- 
“fert  verba  R.  Eleafaris : ex  Lege,  Prophetis  & Hagiographis  oltendi 
“ poteft;  quod  qua  via  homo  ambulate  velit,  in  eam  deducatur,  Q^D. 

UcNon  ibis  cum  ipfis.  Et  mox  : Surge , ito  cum  ipfis.  Ex  Prophetis  Num.  ,t. 

“ i Ego  Dominus  Deus  tuus , docens  te  ad  frugem  bonam ; qui  te  ducit  in  via , 12  2°- 

“ in  quam  te  dederis.  Ex  Hagiographis : • Sane  irnfonbus  irridet,  (3  hu- , j‘4. 

“ milibus  dat  gratiam.  Ejufdem  divifionis  meminerunt  alibi,  ubi  dc  Jo- 
nathanis  Paraphrafi  lermonem  habent,  loco  infra  producendo.  Liber 
1 Schilte  Haggabonm  inferiptus : Quod  attinet  ad  Cantica  /eu  Carmina,  quie  f Ap  Appcnd. 
habentur  in  Lege,  Prophetis  (3  Hagiographis,  baSenus  non  perfecte  potui  aj-  ,ib'>  Coni 
fequt  eorum  menfuras,  (3  requifita  necejfana.  R.  Ifrael  F.  Molis  in  Difput.  p's  ',i0' 
Cabahjhcis  de  simma,  cap.  XXXV.  In  hoc  opere  nihil  aliud  intendi  quam 
colligere  expqftiones  Bibitorum  facrorum  in  Legem , Prophetas,  <3  Hagiogra- 
pha. * Ltgbtfootus  monet  Judxos  libros  V.  T.  acroftice  fic  Icriberc  tribus  s Mifcd.  c 
literis  -|jn  vel  "jjn,  fingulis  literis  verbum  defignantibus,  & lingulis 
verbis  partem  aliquam  lacri  voluminis.  K vel  n denotante  dorajetha, 
vel  Torah , Legem  : ] Nebhum , Prophetas  : 3 Cethubhim , Hagiographa. 

Exillimac  idem  vir  dodtus  hanc  librorum  lacrorum  diftributioncm  defi- 
gnari  ab  ipfo  Chrifto,  cum  dicit;  b Omnia  qua  Jcripta funt  in  Lege  Mafis, k i.K. u|t. 

(3  Prophetis,  (i  Pfalmis  de  me  : per  Pfalmos  fcil.  eum  intelligere  Hagio- 
grapha, & ita  illa  appellare  quia  hujus  partis  primum  locum  tenebant 
Pfalmi ; Quod  fieri  quidem  folet  in  hodiernis  J udiorum  Exemplari- 
bus, quamvis  in  illis,  qui  vidit  Hieronymus , Hagiographorum  primus 
fuerit  Job.  Arbitratur  1 Beda  ad  eandem  divifionem  rcfjiexiirc  Spiri-i  Lib.  j.Om 
tum  Sanctum  apud  Gencjin : Tria  Cantjtra  /uper  Caput  ejus  (3c.  quid  aliud 111  Gcn- 
(inquit)  figntficant  nift  tripartita  ipft  populo  concefia  divina  Legis  eloquia. 

Legem  vtg.  ii  Prophetas,  (3  Hagiographa.  Rationem  reddit  in  More  Ne- 
vochim  k Maimomdes  qflare  Kethublnm , qui  Gricc  dicuntur  Hagiogra-  g ^ , c 
pha , fic  nominantur,  nempe  quia  fetliubhim,  hoc  ejl  feripta  funi  per  Spi- 
ritum faucium.  De  variis  Prophetix  generibus  eundem  adi.  His  adda- 
tur illud  folephi  Gorionidi:  Totam  Legem,  (3  reliquos  Bibhcos  libros. 

Audior  Orationis  Panegyrici  in  Maccabios,  quilquis  is  fuerit,  Judxus 
tamen : Ille  nos  docuit  Legem  (3  Prophetas ; f rljuv  k.  ccf  ruoOiimi.  Non 
delunt  inter  Judaeos  noviffimi  leculi,  qui  apud  Magiftros  veteres  pro 
toto  V.  T.  ufurpari  nonnunquam  Legem  contendunt.  1 Gedalias  in  Ca- 1 Ap  Hottin- 
tena  Cabbahe:  Inquirere  (inquit)  nunc  convenit,  an  tranflatio  ijla  fuerit^'"  Tkctpu- 
tantum  j.  librorum  Legit,  an  totius  Scriptui  a ? Circa  hoc  ne  feto,  in  quam  par-  " 05  '3' 

tem  fit  propendendum.  Neque  enim  quicquam  certi  hu  invento : funt  enim 
rationes  in  utramqne  partem.  Sape  quidem  deprehenditur  aputl  Sapientes  no- 
flros  F.  M.  Legem  fignificare  totam  Scripturam , fape  etiam  / tgnificare  folnm 
Pentateuchum.  Ex  mente  tamen  Arifteit  hujus , Jofepbt,  Philonis  Judai,  (3 
fapientis  cujufdam  magni  ex  Chriflianis  ( Hieronymum  intelligit ) liquet , 
quod  Pentateuchum  folum  tranfiulciint.  Azarias  in  Imre  binah:  Conveniens 
nunc  efi  qutejlumem  iflam  explicare,  fcil.  an  interpretati  fuerint  Legem  Mo- 
fis  folam,  ut  probabile  efl  ex  verbis  Sapientum  F.  M.  quorum  mentio  foda 
efi,  an  vero  Scripturam  totam.  Deprehenditur  manifefia  dtjfenfio  inter  ancio- 
res quos  commemoravimus.  Qui  enim  percurrerit  omnia  verba  rfnfiet  fupra- 
didt,  ut  fimplcciter  fanare  videntur , inducet  in  cor  fuum  quod  perpetuo  lo- 
quitur de  interpretatione  Legit  fclius.  Ferum  quidem  efi  quod  ex  una  parte, 
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{ 3 juxta  intentionem  qutc  refertur.,  ad  hac  pertrahi  pojfunt , ut  nomine  Le- 
pti intelligatur  figrnficari  umverja  Scriptura  faira.  Prafertim  vero  cum  con- 
fideratur  caufa  qua  moverit  Ptolemcum , ut  quareret  interpretationem  Legit 
Mqfii,  qua  pariter  movit  cum , ut  quareret  interpretationem  omnium  Pro- 
phetarum (3  Hagiographorum , ut  fcil.  extolleret , (3  perficeret  cum  iis  Biblio- 
thecam juam  ne  ullus  liber  in  ea  deefiet.  Praterea  apud  Sapientes  nofirot 
F.  M.  multi  loci  reponuntur  m quibus  nomen  Legis  complectitur  etiam  Prophe- 
tas (3  Hagiographa.  At  quinam  funt  bi  multi  loci  ? Elie  aliquos  tum 
credam , cum  cos  mihi  aliquis  oftenderit.  Non  contentus  fuit  Hirrias 
( inquiunt  Mannus  & Hottingerus ) dixijfe , antiquos  Jiabbinos  nomine  Legis 
univerfam  Scripturam  fape  intelligere , id  exemplis  docet : Age,  exempla  vi- 
deamus. ' Jn  Talmude  ( inquit ) hoc  ejl  Trailatu  Sanhednn , cap.  XI.  mor- 
tuorum rejurreclionem  ex  Ef.  LV.  8.  (3  PJalm.  LXXXIV.  f.  aemotflrant , 
deinde  Inferunt.  Hinc  r e jur  recito  mortuorum  ex  LEGE  probata  ejl.  Ex 
ifto  exemplo,  non  exemplo,  quod  profert  Arcanas,  plane  nullum  repe- 
riri  apud  veteres  Rabbinos,  colligo.  Tantum  etenim  abeft  ut  illo  in 
loco  univerfam  Scripturam  per  Legem  intclligant  Gemarijla , ut  Legem 
ibi  i exteris  libris  difertiflimis  verbis  diftinxerint.  Denotatur  idem 
ifte  locus  cujus  partem  modo  defcripfimus  ex  Tradi.  Sanhedrin  c.XI.5.2. 
ubi  poft  verba  jam  polita,  hxc  proxime  fequuntur : “ At  forte,  aiebant 
“illi,  labia  motitando  motitabuntur  profedto.  quod  R.  [ohannes  de  no- 
“ mine  R.  Simfonis  fil.  Jehozadaci  dictitabat:  Cujus  nomine  lententia 
“in  hoc  feculo  prolata  fuerit,  ejus  fe  labra  vibrant  in  fepulchro.  Q^D. 
“ Loqui  facit  labia  dormientium.  Ufque  dum  produceret  ipfis  ifhim  ver- 
« Dent  n.»i.“fum  : * Quam  juravit  Dominus  patribus  vejfris  fe  daturum  illis.  Non  vo- 
“ bis : Ced,  illis.  ( fequuntur  veiba  ab  Akaria  notata  ) Hinc  refurrecha 
b Dcut  4. 4-  “ mortuorum  ex  Lege  probata  ejl.  Alii  dicunt  ex  hoc  verfu:  * Vos  autem, 
“ qui  adhicfijlis  Domino  Deo  vefiro , vivitis  cunct i hoc  die.  Quid , hoc  die 
“ omnes  vos  juperjhtes  ? Etiam  in  feculum  futurum  omnes  vos  fuperlti- 
“ tes  eritis.  Refpe&um  habent  verba  illa  non  ad  omnes  citationes  quas 
prxcedunt,  fed  tantum  ad  verfum  proxime  ante  citatum  ex  Deuterono- 
mio. Addit  Hottingerus  exempla  plura  afferri  ab  Arcaria  ex  Maimo- 
nide:  ejufdem,  uti  fufpicor,  farinx:  nec  Rabbinis  quidem  antiquis  ac- 
ccnferi  debet  Maimonidcs.  Judxos  vetuftiffimoS,  qui  Grue  e libros  edi- 
derunt, per  N ifm  defignafle  tantum  Legem  Mofaicam , evidentiflimc  ex 
illis  apparebit  qux  inferius  fumus  dilputaturi  de  JuJrpho,  Philone , & Ari- 
Jlobulo.  Subjiciam  hic  loci  unum  tantum  aut  alterum  exemplum.  Pri- 
1 1>  Vira  Con-  mum  ex  Philone , de  'Therapeutis  : e a/ta  N ipiss  j A lyta  ^scancStrac  2ga  II«- 
tcinpkt-  p.  60 1.  IfhjTUl,  essi  T fivus,  K'U  tu.  attat  oif  drnpiue  rsc  tbnZeia  ciwaotsrnq  rac  Tituawnuf. 

Sed  Legem  tantum  (in  monalleriis  habent)  (3  Prophetarum  oracula  di- 
vinitus prodita,  Plalmolque,  (3  quadam  aha  pietati  fcientiaque  promovenda 
utilia.  Alterum  ex  Siracidx  Prologo  in  Ecclejiajhcum : aims  i til/u®', 
a}  U--.gr 7 etat,  Ac iim  tui  fiioAiuv.  ipfa  Lex , (3  Prophetia , ccetenque  li- 

bri. Alexander  denique  Polybiftor  de  Mofo  muliere  ( pro  Mofi ) verba 
faciens,  ait,  rf  io  ~ yrav.ua.  i mj  t&yuin  .WtcoK  illius  id  feriptum  fuifie 
quod  apud  Hcbraos  LEX  dicitur. 

2.  Efto  vero : Demus  apud  Judaos  veteres  Legem  nonnunquam  figni- 
ficare  univerfum  V.T.  At  concedent  Adverfarii  vocem  illam  non  vul- 
go & proprie,  fed  improprie  & rarius,  pro  toto  ufurpatam  fuiHe.  No- 
luiflet  itaque  Arijleas,  dum  hifloriam  contexit  Vernonis,  folius  Legis 
mentionem  toties  facere,  libris  aliis  nufpiam  memoratis,  li  de  aliis  etiam 
libris  intelligi  voluiflet. 

3.  Judxorum  libros,  quos  Grxce  tradit  converfbs , non  n iftn  modo 

1 Idem  locus  in  teftirnoniuro  adducitor  a Lcuf-  fere,  qux  habet  de  Verfionc  "Grjcca,  ex  Ffouit h 
Jmo  Philol.  Hcbt*o-mlx,  Diflctt.  3.  qui  omnia  gero  dciumplit. 

appellat. 
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appellat,  verum  etiam  KcpuStuuu  Legtflationem,  (fic  vocem  hic  reddere 
liceat:)  qua:  vox  ad  Molis  Pentateuchum  perpetuo  rellringitur,  nec  ab 
ipfis  Cbriftianis  pro  toto  T.  V.  unquam  ulurpatur.  Sunt  quidem  ( inquit) 
fi  hac  digna  qua  tibi  exponam,  licet  perfuafum  habeam  magis  invitare  nos  ad 
gravitatem  fi  mores  componendos  illorum  hominum , qui  fecundum  JanBam 

pdhnu  degunt.  Vide  ne  / 'it  abfurdum  te,  Rex,  redargui  ex  rebus  ipfis. 

Nam  cum  ad  omnes  Judaos  pertineat  illa  Ku.i$tcix,  quam  cupimus  non  folum 

dejeribere,  Jed  fi  interpretari.  fic.  Legis  Judaeorum  libri  cum  paucis 

quibujdam  aliis  deftsnt.  Rcclum  autem  fuerit  ii  hos  libros  accurate  elaboratos 
extare  inter  tuos  Ru  n K essas,  *-  cuuocuiv  t Isjj  vipuBtou is  -morbo, 

uc  eu  Beuu'  quia  hac  Legillatio  ii  Japuntior  ii  JanBior  ejl  aliis , ut  qua 
divina  eft.  Interpretes  quidem  ingreffos  cum  muneribus  mijjis,  (i  va- 

riis pellibus  in  quibus  » ScuoSvna  aureis  literis  lingua  Judteorum  per  [cripta 
erat.  fic.  PraleBa  Interpretatione  Rex  ad  Demetrium  dixit : Quare  tam 
excellentis  operis  nullus  hifiorioggaphorum  aut  poetarum  aggrefius  fit  mentionem 
facere  ? Ille  inquit  : Quia  ijla  v.u-.Sruna.  eft  Jacrofancia  fi  divinitus  lata. 

De  NcpuShont , audi , qua; fo , Epiphaniam  : ‘ n-:m  uV  No uncas,  rinm  & c. * Dc  Monf.  & 
cum i i ni»T«t x.  i Ncueihcut.  Quinque  libri  ad  Legem  pertinent.  Gene- 1>0nd  c- ,v- 
fis  fic.  Hi  dicuntur  Pentateuchus,  fi  NopiSw**.  Epiphania  accedit  Joannes 
Damafcentit  Libri  Legales  f.  funt : Genefis  fic.  Hu  primus  quinquernio  4 jy  Fide  Or-  ' 
eft,  qui  etiam  No/m9wj*  dicitur.  ihod.  IV.  il- 

4.  I’er  Leges  illas,  quas  dicit  fuifle  tranflatas,  ait  Remp.  Judaorumad- 
mimftratam  fuiffe.  r Z/Citige /D/jcsi  (3iCa iuv,  rui  r xotr  curru  7mnhi\djfjbpon  CCO 
■.nXndjadJjm  cudpdu.  librorum  pradiBorum,  fi  virorum  illorum  qui  fecundum 
cos  adminifiraruut  fi  admimjtrant  Rempublicam. 

y.  Pentateuchum  tantum  ab  illo  defignari,  vel  ex  iis  clarilfimc  perfpi- 
citur,  qua:  dilputat  de  rebus  in  Dege  Mofaica  comprehenfis.  Pollquam 
narrailet  Interpretes  A Pontifice  M.  defignatos  fuifle,  inducit  Pontificem 
ex  Lege  Molaica  multa  fibi  explicantem,  ut  qui  ibi  injunguntur  de 
cibo  , & potu , animalibufquc  impuris  St  vidlimis.  De  ullis  rebus  in 
aliis  Scripturi  libris  contentis  Pontificem  fermocinantem  non  inducit. 

Nunc  pauca  quadam  ( inquit ) ex  illis  qua  Pontifex  nobis  interrogantibus 
explicuit,  digmim  fuerit  commemorare , prafertim  cum  txiftimemtis  multis  vi- 
deri, nonnulla  in  Lege  ( c*  rii  Nc/ceS-ioui ) temere  comprehenfa , ut  illa  qua  de 
cibo  fi  potu,  fi  animalibus  illis  qua  habentur  impura,  funt  tradita.  Interro- 
gantibus ergo  nobis , quare  cum  fint  unius  creatione  omnia  condita , alia  ad 
cfum  impura  habeantur,  nomulla  etiam  ad  taclum.  Hac  enim  fi  aha  multa 
videri  fuperjhtiofe  tradita  effe  tn  Lege.  ( bucj  tuuc.m  f m.  ■mS.acx  rho  npu- 
9tma  iyjti ) Ad  hac  ipfe  ita  capit  loqui,  fic.  Inter  verba  Pontifici  aftidia 
hic  leguntur:  Sicque  in  tota  Lege  fua  (ais*  mn  c n/u^ieuK ) LEGIS- 
LATOR^ nojler  Dei  majeftatem  (i  potentiam  illuftravit.  Hac  ergo 

fingula  diligenter  contemplatus,  utpote  fapiens  fi  d Deo  omnium  rerum  cogni- 
tione inftruBus  LEG 1 S LATO  If  nofter.  Ex  quibus  imum  fi  al- 

terum, exempli  caufa  curfim  exponam,  ne  m has  abjeci  as  fi  leves  de  MOSE 
cogitationes  incidas , quafi  ipfe  pro  muribus , muftelis , fi  fimilibtts  tantopere 
Jolicitus  talia  legibus  fuit  ordinant.  Poli  alia  confimilia,  fic  demum  dif- 
putationem  Audior  concludit:  Atque  hac  fuerunt  traBata  tn  collocutione, 
memor  a!  u ( ut  ego  puto ) digna : qua  tibi , Pbilocrates,  propter  Jtudium  tuum 
fingulare,  de  Legis  fanBitate  fi  naturali  infiituto  volui  exponere. 

5.  Ut  omnis  tollatur  dubitatio,  fi  qui  jam  rellat,  addo  denique, 
referre  Arifteam  Ptolemium  Regem , cum , abloluta  tranflatione , ipfi 
omnia  effent  pralcBa , valde  admiratum  fuiffe  LEG  I SLATO  R^I  S men- 
tem. frfce/myrd cOn  Tt  doni  csiirrn.  eas  K Itu  tpfifitniuun  ibo  tu  npicftns  Rg-yGia.*. 

Legiflatoris  ? Quomodo,  obfecro  ! quomodo  hoc  intclligi  potefl  de 
aliis  priter  Mofaicos  libris  ? l*t  ne  quis  fufpicetur  in  antiquiflimis 
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Arifle/e  exemplaribus  hax  non  comparuiffe,  habentur  eadem  exAriftea 
delcripta  apud  1 Jofephum  & » Eufebium.  Legi/lator  fimpliciter  audire 
folebat  Mofit.  Sic  apud  Joftpbum  dc  c Ejstnts  : oriae  bi  fityscn  aro'  turrim 

i-  JiW,  7i  injeci  5 Ntu#™.  feneratio  apud  eos  poft  Deum  maxima  Legil- 
latoris  efl.  Apud  Philonem  fiepius. 

His  adjici  poffet,  fi  confirmatione  opus  effet,  non  toti  Scripturae 
veteri,  (ed  parti  tantum,  competere  illud  quod  tradit  Artfleas  dc  Ver- 
fione  intra  dies  7a.  finita.  Tantillum  enim  temporis  Ipatium  Scri- 
ptura: toti  vertendae,  idque  ab  Interpretibus  lingula  inter  fe  differen- 
tibus, non  attribuillct.  Hac  temporis  menjura  ( inquit  d eruditillimus 
Ufferius ) authoris  fentcntiam  ite  Mofatca  Lege  non  de  tota  vetero  Scriptura 
accipiendam  ejfe  fatis  indicat.  Gul.  Schikhardus : • Nam  ah  aiimte  Ars- 
flea,  7i.  diebus  hoc  penfum  abfolvtfle  memorantur,  quo  tam  angujlo  aliquot  die- 
cularum [patio,  Amanuenfis  illorum  Gracus,  Demetrius,  vtxjaltem  defcripfif- 
fet,  nedum  illi  pr emeditate  vertifjent  totum  V.  T.  cujus  71.  pars , qua  uni 
diei  crederet,  non  certe  minor  evadit  14.  prioribus  Genefcos  capitibus , expe- 
dito Scriba  [at  negotii  fac  eff uris.  Eifdem  calculum  fuuni  adhibent  alii. 
Et  Jo.  D'EjpicreJius,  quamvis  fibimet  perfuadere  voluerit  univerfum  V.T. 
d LXX.  tranflatum  fuiffe , fateri  tamen  cogitur  hoc  argumento,  An- 
Jleam  feribere  de  Pentateuchi  tantum  tranllatione.  Quare  eo  refugit  ut 
dicat,  libros  reliquos  ab  eildem  Interpretibus  poflea  verfos  fuiffe.  Mo- 
rahter  (f  inquit)  tmpojfibile  eft,  imo  © phy  fice,  ut  immania  tlla  [acne  Scri- 
ptura volumina,  tantilla  tempore,  duorum  nempe  menjium  cum  dimidio,  feri- 
pferint,  nedum  conferentes  © dijp  ut  antes  tranfltdennt  ex  Hebrao  in  Gracum. 
Eandem  lententiam  cum  DEfpterefio  dc  libris  CEteris  alio  tempore  a 
LXX.  converfis,  & ob  hanc  eandem  rationem,  complexi  fiint  alii  ante 
aliquot  retro  fecula.  6 Petri  Comrjlorts  verba : Confummaverunt  opus  71. 
diebus : unde  quibufdam  vifum  efl  quod  non  tranflulerunt  tunc  mji  Pentateu- 
chum. Poflea  vero , vel  poflquam  redirent,  vel  pofl  aliqui  ex  eis  ad  fygem 
redeuntes,  tranflulerunt  Pjalmos  © Prophetas.  Recurrentibus  ad  miraculi 
effugium  Comeflori,  Bcllarmmo  , & Gretfero,  facile  refpondetur,  non  ut 
miraculum,  aut  rem  mirandam , led  fimpliciter  hoc  ab  Anflca  denarrari. 

ouuitjxi  bl  u-us.  aci  ce  ijupaec  eC.  7j tetuirlwaj  tu  i oiftVfl  xajd 

«o'9hw  ItscL  tu  mura  frp/ai.vb/JU.  Et  quidem  ita  accidit,  ut  tlla  interpretatio 
eorum  perficeretur  diebus  71.  perinde  ac  fi  data  opera  hoc  ab  illis  facium  fuifiet. 
Neque  aliter  memoratur  a Jofepho  : feslotjqatp »]©*  ii  tu  Ncjiu,  x.  tu  kcCC» 
7 Iuj  tjjdweuty  tjyu  7iAef  ce  luijxie  do.  A*o0 vt&*.  Verfione  Pegis  intra  72.  dies 
abfoluta,  Demetrius  advocatis  omnibus  Judais  ©r.  Hinc  patet  quantum 
erraverit  Abrahamus  h Scultetus,  cum  alios  praiter  Pentateuchum  libros 
convcrlos  fuiffe,  ex  eo  conficit,  quod  fi  tam  pauca  fuiffent  tranflata,  nullum 
locum  haberet  quod  aliqui  de  incredibili  celeritate  Vorfioms  commemorant.  Se- 
cutus eft,  opinor,  Scultetus  Galefinium,  qui  fine  ullo  audlore  dicit,  70. 
dierum  [patio  tam  ingens  opus  cum  fummo  omnium  ftupore  confeBum  fuiffe. 

Si  vera  & genuina  fit  Hiftoria  Arifleana,  ex  didtis  clariflimc  demo n- 
ftratur,  non  totum  V.T.  fed  tantum  Pentateuchum,  ab  hilce  Interpreti- 
bus fuiffe  tranflatum : & fi  fit  fuppolititia  ( quod  putamus  nos  ac  affe- 
rimus) illud  (altem  exinde  evincitur,  nullam  fuille  apud  Judaios  vetu- 
ftiflitnos  ( quo  tempore  Audior  vixerit ) traditionem  de  tota  Scriptura 
fub  Ptoltmao  Philadelpho  tranflata,  fed  tantum  de  Pentateucho. 

3.  Argumentum  2H“m  peto  ex  audforitatc  & teftimonio  fofephi,  qui 
Antiquitatum  XII.  a.  narrationem  de  Interpretatione  deferibens  ex  Ari- 
ftea,  de  reliquis  libris  filentium  altiffimum  agit,  & Legis  folummodo 
mentionem  facit,  & libros  trauflatos  appellat  nou  modo  Kijur,  fed  & 
ncfiid-imu,  & infuper  n ijeuc,  quo  nomine  nulquam  donatur  totum  V.  T. 

A udiorem 
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Au&oreui  etiam  librornm  tranflatorum,  Legislatorem  ( ut  fuperius  dixi- 
mus) cum  Anfilea  nominat.  Cum  hoc  agamus  ut  Judxorum  Leges  ( nI/mi) 

non  tranfcrtbantur  tantum  verumetiam  vertantur.  Quandoquidem  Deus 

qui  fuum  gubernat  imperium , Leges  eis  fancwtt.  Sare  te  velim  inter 

libros  eos,  quos  adhuc  defideramus , efie  Judaorum  Legiflationis  libros,  ni  r 
Dsiais»  ns/u^ieisc  /3iSaiV  Sapientiorem  & finceriorem  Legiflationem  ( nfio- 

Ihcvu: ) continent  utpote  divinitus  proditam.  Et  cum  vehementer  cupe- 

ret  Rex  congredi  cum  LXX.  Senioribus,  qui  Hierojolymis  ad  interpretandas 

Leges  ( i&n  sluj  ipfjjuieiav  rm  Hofsuv ) venerant.  Ut  vero  Senes  illi 

venerunt  cum  muneribus  a Pontifice  mijfis , ii  cum  membranis  qua  Leges 
( cor  Ho/iiif ) aureis  literis  infcriptas  continebant.  Gratias  fe  illis  ha- 

bere dixit  fiex  qui  venerant,  Jea  majores  etiam  ei  qui  mi  ferit,  fea  longe  ma- 
ximas Deo  cujus  Leges  attulerint.  Demetrius  eos  rogavit,  ut  quando- 

quidem ad  interpretationem  Legum  jam  ita  inflruSi  ejfent , ut  nibtl  defidc- 
rent,  opus  aggrederentur.  Ablutis  manibus  prius  mundati  fingulis  die- 

bus ad  Legum  interpretationem  fe  recipiebant.  Verfione  autem  Legis  intra 
71.  dies  abjoluta  Demetrius  advocatis  omnibus  Judicis  in  locum  ubi  verfie  fue- 
rant Leges,  prafentibus  etiam  Interpretibus,  eas  perlegit.  Concio  vero  appro- 
bavit Seniores  qui  Legem  interpretati  Junt.  fex  vero  maximam  per- 

cepit voluptatem  dum  fibi  Leges  legerentur , non  fine  admiratione  fiapicntiie 
‘LEGISLATORIS:  cnpitque  conferre  cum  Demetrio,  rogans  qui 
faSum  fit  ut  ir.f  Nj/aoSwiof  tam  admiranda  nec  Hifioricus  ullus  nec  Poeta 
mentionem  fecerit.  Tum  Demetrius  rejpondit,  neminem  aufium  has  Leges  at- 
tingere utpote  divinas  ac  venerandas,  .-id  hic  accedunt  Jofiephi  difertiflima 
verba  in  Antiquitatum  Proamio,  negantis  alios  libros  praiter  Legem  ( Mo- 
fiaicam)  ab  Intt.  LXX.  fuifle  tranilatos.  coi*  fi  % ime  itfjn  A 

alw  eua.jga.plw,  a) A anni  fwva.  7»  tu  Hcjes  'suqilcoxe  :l  mfsspfirns  oin  tIjj  'ifi- 
yr.on  nos  t AAt Sraslfetcu.  Neque  enim  totam  Scripturam  occupavit  ille  ( Ptol. 
Philadelphus  )Jed  Legem  fiolam  ei  tradiderunt  Interpretes,  qui  ob  hoc  Alexan- 
driam  mijfi  fuerant. 

Hinc  liquet  falli  dodtilT.  * Hen.  Talefium,  qui  Jofephum  intellexifle  to-  « Annot.in Eu- 
tum  V.  T.  converfum  fuifle,  arguit  ex  his  verbis,  quas  habentur  Li-  Hia. v. 9. 
bro  2.  contra  Ap.  i-fivn  ru  y.Aieu  cor  ificniuc  ilaus.  ksm  "F  r iiguv 

jqapuv  fliflsxtc  CMTir/jn.  i7rf_whi  jetw  a^iuv  ctyleas  csir  e^fdunvaey]as 

twnl  t S:u:r.  Defideravit  Ptol.  Philadelphus  cognoficere  nojlras  Leges,  & Ja- 
cr  arum  ficnpturarum  libros  concupivit : mifitque  rogans  defiinari  viros  qui 
fibi  Legem  interpretarentur.  Delignat  ibi  Jofephus  ficnpturas  lacras  non 
univerfas,  fcd  Mofiaicas  illas  qua  Leges  continebant.  Fatetur  b alibi  ipfes  Epiftadtrf- 
Valefias,  Jofephum,  & etiam  Anjleam , de  interpretatione  Pentateuchi  Co-  fcrin,n  P-  Ju- 
lius intelligendos  eile. 

Fallitur  quoque  ‘ If.  Vqffius,  cum  Jofephum  loqui  de  totius  V.  T.  ver-  ? Refp.adob- 
fione  ex  co  probat,  quod  Demetrium  Phal.  inducit  Regi  dicentem,  nar-  isilmoml 
ratum  fibi  fuifie,  MU  LT  OS  ejfe  apud  Judieos  libros,  qui  leges  eorum  ficri- 
ptns  contineant , dignos  cognitu  (i  bibliotheca  regia.  Demetrium,  tanquam 
in  rebus  Judasorum  holpitem,  haec  ab  aliis  audita  dicentem  inducit  Jo- 
fephus. T aceo  quinque  annos,  multos  etiam  dici  apud  Joantum  Patr.  Hte- 
rofiol.  Vita  Joannis  Damaficeni.  Nam  etiam  Samius  ille  Pythagoras  difiei- 
pulis  fuis  qui  Philofiophia  myjieriis  ab  ipfio  imbuebantur,  multorum  annorum 
flentium  indicebat.  Illud  quoque  (ileo  Luca  Evangelsjlie , qui  dicit  ante 
fe  multos  ( ii  4 forlan  vel  f fuerint)  Evangelii  Hiflorias  conlcriplifle. 

Graviffime  omnium  hallucinatur  J Hottingerus,  qui  Jofieplnm  per  Le-  j Tkt|-  pfcjfcj, 
gem  folerc  intelligere  integrum  V.  T.  volumen , ex  eo  probare  nititur,  p>s-  3 
quod  agens  de  Judasorum  libris,  qui  in  Synagogis  legi  conlueverant , 

r Sic  Ztnjrat  in  Amul.  Jofepbi  narrationem  gf*  T&»  SiCmimi  i?  S 1 id  nf  itu  trijiriw- 

rrpcttns , jtrjtci*  (inquit)  ytrfiont  rtuta* , wvn- 
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libros  Ligis  eos  appellet , cum  tamen  (inquit  Hottmgerus ) ex  Euangelica 
confiet  bifiona  non  in  fynagogis  modo  legi  folttum  Pentateuchum,  Jed  (3  Pro- 

• p.g.  107«.  phetas.  Jofephi  verba,  lunt  vero  ea  in  libro  2.  contra  ■ Apionem,  huc 

afferam  : Nofier  LEG  l SL  AE 0 fi  ( 0 r,/x rsuoSi-nic ) nec  exercita- 
tiones morum  omi/it , neque  Leges  Jermone  reliquit  incomptas.  Non 

ignorantibus  poenam  pojuit,  Jed  optimam  (3  necejfanam  corrcdionum  monjlra- 
vit  Legem.  Quapropter  non  femel  audire , nec  fecundo  vel  [aptus : Jed  111 
unaquaque  feptimana,  aha  opera  relinquentes , ad  Legis  auditionem  congre- 
gari pracepit  ur/iver/os,  eamque  perfede  condjcere,  quod  alii  omnes  Legilla- 
tores  priectpere  neglexerunt.  S3c.  Quis,  nili  Hyplea  aut  Tirefiacoccior, 
non  videt  per  Nsua  hic  intclligi  tantum  Legem  Mofaicam  ? Nec  omni- 
no repugnant  ha:c  hiftoria:  Evangelicse , qua:  docet  etiam  Prophetas  in 
Synagogis  legi  folitos  fiiille. 

4.  Tcllimonium  3',"m  Philonis  eA,  idque  a:que  luculentum.  Fatetur 

0 Diblioih.  b Sixtas  Senenfis , JoJephum  tradere  Pentateuchum  duntaxat  i LXX.  con- 
lib.8.  verliim  fuiffe : led  tefiatur , inquit , Philo  omne  V.  T.  ab  eis  tranjlatum. 
cinTerroU.A-Sic  c Lnurencius  dc  la  Barre:  Notandum  (inquit)  quod  Philo  dicat  omne 
P°I°S  c-  V.  T.  a 72.  Interpretibus  tranjlatum.  Jofephus  vero  duntaxat  Pentateuchum, 
e Ad  Noro.  T.  Sed  Philoni  tanquam potiori  accedit  Patrum  13  Ecclefiue  confenfus.  * Augufti- 

nus  Steuchus  liugubinus : Licet  (i  Jofephus  eos  tantummodo  Pentateuchum 
tranjlulijje  affirmet.  Cui  opponimus  alterum  erudittjjimum  Hebraum,  nempe 
Philonem,  qui  honorificam  habuit  de  his  Interpretibus  mentionem,  (3  eos  totius 
Legis  ac  Prophetarum  contextum , in  Graeam  linguam  vcrtijse  commemorat. 

■ In  lien.  III.  1 1-eu-ardentius : Philo  hujus  rei  diligentijjimus  indagator , dtferte  tejlatur 
**•  univrrfum  V.  T.  quod  apudjudaos  zz.  libris  Jcrvabatur , ab  his  in  linguam 

1 De  Bibi,  in-  Graeam  tranjlatum  fuijse.  Concedit  etiam  1 IVorvenus , Jofephum  ts  Art- 
rVg.  7*-^-  9 fieam  Pentateuchum  tantum  intelligere  cum  de  Vcrfione  verba  faciunt, 

led  Philonem  affirmat  de  tota  Scriptura  lermoncin  habere.  Pro  eadent 

* Expolit,  in  opinione  citatur  Philo  ab  * Angelo  Delpate.  Et  allerunt  h Bonfrerius , & 

Syrnb.  Apoii.  , fr[orlnuJ  ? Philonem  per  Legem , ubi  loquitur  de  Interpretibus  LXX. 

1,  prtioq.  Bi-  omnem  Scripturam  intelligere.  Mireris  quibus  oculis  Philonem  hi  inljpe-  \ 
|ME«r%,<’iiibl  xerlnt?  fi  omnino  infpexerint.  Certe  eum,  ubi  tradat  de  Graeca  Verho- 
Viii.  (jp. 'ne,  fcil.  in  Itbro  1.  De  Vita  Mojis,  loqui  tantum  de  Lige  Mefaica,  res  eft 
adeo  clara  & perfpicua,  ut  non  mediocriter  mirari  fubeat,  potuille  un- 
quam quemvis  ulque  adeo  coecutire  ut  illud  non  pcrlpiceret.  Accipe 
ipfius  verba,  prolixiora  licet,  huc  tamen,  ut  res  extra  omne  dubium  Le- 
dori  ponatur,  adducenda.  Librum  fuum  2d"'"  De  Vita  Mojis  ftc  exordi- 
tur : Superiore  libro  diximus  de  nativitate  ac  educatione  Mofis,  deque  erudi- 
tione ac  principatu. In  hoc  libro  attexentur  qua  deinceps  de  adis  ejus  di- 

cenda [unt.  Aliquibus  interjedis,  fic  procedit : Facultati  legiflatona  qua- 
tuor  hac  funt  conjundiffima,  chori tas  erga  proximos , jufiitia,  amor  virtutum , 
ti  vitiorum  odium. Hac  ve! fingula  magnum  ejt  alicui  contingere : miran- 

dum vero  fi  univerfa  unus  pojjit  confequi : quod  in  [olo  Mole  licet  cernere , 
eminentibus  in  eo  mamfejlis  eundarum  modo  virtutum  indiciis , praferttm  in 
ejus  Legibus.  Id  verum  ejfe  fciunt  qui  legunt  lacros  illius  libros,  qui  non 
poterant  nifi  h tali  viro  conjcribi,  idque  ex  Dei  fententia.  Ha  Leges  pofieris 
funt  tradita  ut  res  preliojifiima , referentes  imaginem  anima  prophetica , in- 
dubiis nobis  exprimentem  has  ipfas  virtutes  quas  dixi  necejjanas . Quod  au- 
tem Hic  fuerit  prafiantijfimus  Legijlatorum,  qui  unquam  extiterunt  vel  apud 
Gracos  vel  apud  Barbaros,  Leges  item  optima  fmt  (3  divina,  in  quibus  mlnl 

dejideran  pojjit,  hoc  argumento  colligitur  ccrtijjimo.  fies  certe  non  caret 

miraculo  per  tot  Jecula  manfific  Leges  eajdern  incolumes.  tUtui  tamen  magis 
etiam  mireris : non  folum  Judaos  Jed (3  aliarum  gentium  pene  onmium  homi- 
nes praferttm  vtrtutis  rationem  habentium,  imbutos  ejfe  harum  veni  ratione.  -- 

Quod  autem  Legillationis  fanditas  ( n d ne/udiow  iifcntvris ) non  {olis 

Judais, 
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Judais , vtrum  etiam  ahii  omnibus  gentibus  Jit  admiranda  (i  venerabitis,  ma- 
tufcjle  apparet , tum  ex  bis  qua  modo  diximus , tum  ex  iis  qua  dicentur  in 
Jrqnentii/us.  Leges  antiquitus  Jcnpta  Junt  lingua  Chaldaica  ( fic  vocat  He- 
braicam) manferuntque  longo  tempore  in  ea,  quamvis  earum  pulchritudo  non  ejl 
inteileda  externis  hominibus,  pujlquam  autem  ex  quotidiano  earum  u[u  etiam 
ad  alienos  fenjus  quidam  permanavit,  Jimul  glorioja  quoque  f ama  ubique  ter- 
rarum increbuit. Extiterunt  qui  indigne  ferrent  has  Leges  parti  tantum 

humani  generis  innotuiffe,  nempe  fotis  Barbaris,  Gracas  gentes  nullum  earum 
guflum  cepiffe,  dederuntqne  operam  ut  ha;  verterentur  ( aat  -dw  ru- 

t-m  hqinem. ) Id  opus,  quia  magnum  erat  (3  reip.  utihjfimum,  non  privatis, 
hominibus  obvenit,  nec  medriocribus  i/lis  principibus  (3  regulis , fed  Pegi 
omnium  longe  celtbrattjjimo.  Pto/emaus  fuit  is  Philadelphus  cognomine.  — 

Hic  tatis  cum  effet  captus  nofira  Legiflationis  ( d rr.--utitic-.tu,  n ftibv ) amore 

ac  dcjhlcrio,  in  Graeam  linguam  e Chaldaica  transferendam  curavit.  In- 

terpretes reputantes  quam  Jeria  res  effet  Leges  ex  oraculo  acceptas  interpre- 
tari,   dijpuiebant  de  aliquo  jecefu  fuburbano  punfjimo.  Hic  locus 

poflquam  de  communi  jententia  vtjus  ejl  ad  prafms  negotium  aptijftmus  pro- 
pter feceffum  quietijfimum,  ubi  animus  folis  Legibus  pojfet  intendere , eum  Jibi 
optaverunt  ad  diverforium : fumptifque  in  manus  faerts  libris,  tendebant  eas 
ad  carlum  fuppltces , Deum  invocando  ut  carptis  faveat.  Addit  Interpretes 
prophetico  Ipiritu  vertifle,  nec  in  dicionibus  a le  invicem  diferepafle: 
emp  aRn  -narres  -i  Hepaticius  u (pun  evfdoijrai'  Id  negant  faHum  tn  hac  LegH- 
latione  interpretanda.  Deinde  fubneCit : Hi  convenientia  rebus  invene- 
runt nomina,  qure  fola  declaratura  erant  fenfum  apertiffime.  Id  experimentis 
quotidianis  creditum , five  Chaldaus  Graeam  linguam  five  Gracus  Cbaldccam 
didicerit,  in  utraque  feriptura  cum  Chaldaica  tum  ex  interpretatione  miratur 
germanitatem , imo  rerum  verborumque  confonantiam  adorat , non  interpretes 
illos , Jed  initiatores  (3  prophetas  appellans  , quibus  datum  ejl  Jincertffimas 
MOSIS  cogitationes  affequi  Jptritu  puriffimo.  cis  vp/kn  m wfyufun  *.ops- 
cpt-AS  dtcMfjnvn  tu  Macias  y.ajapxmru  miipcdh.  Cum  Verfionis  hujus  me- 
moriam in  infula  Pharo  quotannis  celebrari  (olitam  fuilfe  dixiflet,  ha:c 
denique  fubjungit:  In  tantum  expetenda  videntur  ha  Leges  omnibus  pri- 
vatis (3  magtflratibus  , quamvis  mmdudum  hac  gens  utatur  fortuna  parum 
projpera ; & folent  res  praclara  obfcurari  quodammodo  advcrfttatibus.  Quod 
fi  f ortuna  melior  affui jent,  videtur  non  mediocrem  acceffionem  allatura.  Puto 
enim  plerofque  relidis  (3  ablegatis  patriis  Legibus  tranfituros  ad  harum  fo- 
larum  obfervationem.  Nam  cum  faheitate  gentis  Leges  exorta  denuo , ex- 
teras obfcurabunt , ficut  Sol  minora  fidtra.  Sufficiunt  hac  qua  ditia  Junt  in 
laudem  Legillatoris  : ampliorem  vero  laudem  tn  fe  continent  hi  fanCiffimi 
libri,  quo  jam  revertemur,  ad  declarandam  virtutem  fui  SCB^I  PTO  S. 

ffJ  ciui  i.  m K-.sJ\\;u  -szt.is  i-.,  ui  ~x  Hcuofiru'  astoncov  tsm  ett- 

er  an stq  zmayjstm  ctf  ietismfou  jSibAci,  vcOs  cls  ijoij  -tqi-niiw,  us  ibo  ivbeffn 
d tu  <jvffofipa.rrr&  aqivis.  Qui  leguntur  apud  Philonem  ufque  ad  finem 
libri,  omnia  funt  de  rebus  in  libris  Mofaicis  contentis.  De  aliis  libris 
Scripturae  nulla  omnino  mentio.  Eant  nunc,  & oftendant,  fi  poffint, 

Philonem  voluiffc  totum  V.  T.  fuifle  tranllatum.  Nihil  opus  eft  ut  hoc 
loco  repetamus  quod  fuperius  obfervavimus,  Philonem  alibi  Propheta- 
rum oracula,  St  Pfalmos , i Lege  aperte  diftinguere. 

q.  Teftis  4““  nobis  prodeat  slnjlobulus  Judaus , cujus  nomine  extite- 
runt olim  Commentarii  in  Legem  Mofaicam  ad  Ptolemaum  Regem  feripti. 

Hunc  concedunt  Adverfarii  floruille  fub  Ptolemao  Philometore.  Efto. 

Quo  antiquior  ille , eo  fide  dignior  nobis  hac  in  caufa  teftis  erit.  Frag- 1 Habetur  par* 
mentum  ex  ejus  Commentariis  deferiptum  apud  Eufebium  Prap.  Evang.e jurdem  apud 
XIII.  ia.  ■ in  hanc  fententiam  concipitur.  Satis  conjlat  Legiflationcm 
mjlram  [tbu  nati  ofticos  Nc/sefidcu)  fecutum  effe  Platonem,  13  fingula  earum  p ,4I. 
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capita  diligenter  ac  ftudtofe  ptrltnfte.  Nam  etiam  ante  Demetrium  illum 
Phalereum,  adeoquc  ante  Alexandri  £S  Perjarum  imperium,  ' ea  jam  omnia 
Grate  ab  altu  com  erfa  fuerant,  quibus  illa  Hebraorum  popularium  nejlrorum 
ex  rfgypto  migratio,  tum  eorum  Jenet,  qua  calitui  tpjis  evenere,  promiffa  re- 
gionis occupatio , & umverfa  I.egillationis  (F  oAijf  nped.nac ) expofuto  con- 
tinetur : nemini  ut  dubium  tffe  pojjit,  quin  fuos  in  libros  laudatus  inde  Plnlo- 
Jopbus  pleraque  derivant.  Fuit  enim  is  lecDonu  plurima , quemadmodum  ti 
Pythagorae , qui  i noftrts  JtleHa  quoque  permulta  Juis  tlhs  decretu  tnjeruit. 
Palla  autem  eft  integra  interpretatio  omnium  qua  m Lege  continentur  ( h 
<f’  cKn  icu*>na  t i N ifus  mrrm ) fub  Rege  cognominato  Philadelpho , proa- 

vo tuo,  * aggrediente  illo  Verfionem  majore  ( quam  fecerunt  illi  priores ) Jludia 
(d  magnificentia,  (i  Demetrio  Phalereo  totum  negotium  moderante.  Di- 

vinam quippe  vocem  accipere  nos  fic  oportet,  non  ut  Jcrmonem  ahquem  conce- 
ptis inc/ujum  exprejfumque  verbis,  Jed  ut  operum  ip forum  moli  notum.  Quo 
plane  fenfu  in  Legillatione  ( i5  Hificjtnac ) creationem  mundi  umverjam 
Moles  Dei  vocem  appellavit.  Nam  de  fmgults  operibus  ita  pronuntiat ; Di- 
xitque  Deus  ti  f alium  eft.  Id  quod  rgo  Pythageram,  Socratem , ac  Platonem, 
cum  luftra  omnia  cunoje  rimati  eftent , omnino  ftcutos  exifttmo , cum  fefe  Dee 
vocem  exaudire  dicerent , in  illa  umverfi  molitione,  qute  tam  accurate  a Deo 
pcrftda,  fui  femper  fimtlis  integraque perfifteret,  contemplatione  defixos.  Ari- 
* Di/^uir  Bibi,  ftobuli  teftimonium  profert  * Frtjsenms,  ut  probet  totas  Scripturas  i 
LXX.  fuifle  tranflatas,  illudquc  opponit  Jofephi  teftimonio,  quem  lo- 
i Rrfp.ad  si-  qui  tantum  de  Pentateucho  agnofeit.  Et  protitetur  h If.  Vojftta  fe  olim 
momi  erit.  Jlunc  ]0cum  Anjlobult  de  Lege  tantum  Mojaica  fub  Ptol.  Philadelpho  tranf- 
lata  intellexille,  nunc  vero,  judicio  maturiore,  fe  ita  Audtorem  intel- 
ligere  ut  fenfus  ejus  (it  hujufmodi , Ante  quidem  Ptolemaiomrn  tem- 
pora extitilfe  Pentateuchi  Verfioneni , poftea  vero  fub  Ptol.  1‘btladclpbo 
faciam  fiiilTc  totius  Scriptura:  interpretationem.  Certe  redius  juvenis 
quam  fenex  hujus  loci  Icnfiim  vidit  Vojfius,  utpote  tunc  minus  coecu- 
tiens  praejudicio.  Et  in  libro  quem  edidit  de  LXX.  Interpretibus  anno 
i<Si.  aperte  libereque  fatetur,  Legem  cum  abfolute ponitur,  S EMP EJ^ 
Legem  Mofit  fignificare.  Anftobuh  mens  hecce  clt : ExtitiHc  antiquitus, 
diu  ante  Ptolemaeorum  aetatem,  Graecam  quandam  Verlionem  Legis,  qua 
uli  fuerint  veteres  Philolophi ; illam  vero  qua:  fub  Philadelpho  confe- 
<Sta  eft,  totam  fuille  novant,  majoreque  cura  & Itudio  elaboratam,  jfrt- 
flobidum  per  w aj$t  r i Hijut,  ea  qua  tn  Lege  continentur , intellexille  tan- 
tum (cripta  Mofaico,  apparet  non  modo  ex  iftis  quae  fuperius  jam  didta 
fune  de  communi  acceptione  x Hl-fi-.c  apud  veteres  Judios,  verum  etiam 
ex  alio  iplius  fragmento,  quod  extat  apud  Eujebium,  citati  Operis 
VIII.  10.  Sed  quoniam  ( inquit)  cum  propofitis  quaftiontbtu  fatis  a nobis 
futium  ejfet,  fucclamafti , 0 fiex,  deinceps  tpje  quoque ; querfum  tandem  Lex 
nqftra  ( tu  niux  tu  me’  iput ) manus,  brachia,  vultum,  pedes,  ambulatio- 
nem Divino  Numini  attribuat:  hanc  praterea juvent  Jupertoribus  dijputat to- 
nem adjungere,  qua  cum  iis  nudo  mode  pugnet.  Se/et  enim  Moles,  Le- 

giflacor  nofter , ( i Ke/M^ivic  ifN*  Miwr  ) animi  fenfa  multis  modis  expri- 
mere.   Qui  fi  mmus  aut  rem  tetigere , aut  alus  fidem  fecero ; maxime 

velim , uti  ne  hanc  in  Legiflacorem , Jed  in  me  duntaxat  imperitia  culpam 

derives.  Quem  in  fenjum  utique  Moles  in  Legillatione  loquitur,  drn- 

ii  r»re  rju  l Hepufieuu  ifitn  At yen  b Musee  «rn.  7\eth 

igitur  omnino  Lcgillator  hanc  vocem  ad  aliquam  majrftatis  fignificationem 
tranftulit.  Deus  quo  tempore  Leges  fanciebat  eo  tum  m montem  Legis 

i Talem  fuifle  mfionem  SnrrnMi  Indet,  nc  verborum  lenfnm  non  aflecutut  eft  Interprei,  eam 
probabile  videretur  antiquot  rhilofophol  Gr**  venit:  epti  ommt  Uc  in gmrrt findio  & mtgnifitmU 
cos  ex  facris  Iibrn  fua  defumpfifle.  ' famtvit. 

a npdioiyqpffipty  puifarm  f.AovfMeer  quorum 
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Icriptura  ( d ^cupir  S' n Ifus ) defcendiji  fertur , ut  omnibus  divinum  opus 

illucefcat.  Montem  enim,  quoniam  Deus  eo  defenderat,  pafjim  arfijfe 

Legiflator  commemorat.  In  iplo  operis  liti  titulo  Anflobulum  vocabu- 
lum M ip®*  ad  Mofaicam  Legem  reltrinxifle  fubindicat  alibi  * Eufebms ; . pnp.Erang. 
ubi  dicitur  illum  Ptolemato  Regi  diu  f a/a»  nifion  ■ertsrpmta  ieunmcu,  di-  vu  ‘3- 
vinarum  Legum  expofitiancm  infcripfijfe.  Ita  dicitur  apud  b Clementem  Alex,  s strom.  Iib.  ,. 
in  hoc  Opere  probafle  Philolbphiam  Peripateticam  cum  ex  LegeMofj,  PJS 
tum  ex  aliis  Prophetis  delccndifie.  m m tu  ko]<i  Munius  Nftx,  rft/  r a.hkur 
v /HiiSui  nittpva».  ‘ Hottingerus,  ut  probet  omnem  Scripturam  vet.  i LXX.  < Thci.  rhilo- 
verlam  fuifle,  ait  Eufclnum  Prap.  Evang.  hbr.  3.  ex  Anjlobuh  libro  ad  lc’S  PJR  i11- 
Regem  Ptolemaeum , aperte  difertiflimifque  verbis  fic  Icribcre  : Nos 
omnes  fcire  ante  Demetrii  Phalerei  tempora,  imo  Perfarum  imperium , j-  Mofis 
libros,  parum  quidem  commode  in  Graeam  linguam  verjos  fuijfe ; totam  vero 
Scripturam  nojlram  /aeram  Demetrii  Phalerei  opera  (3  Philadelphi  Regis 
juftu  rscie  tranjlatam.  Qux  verba  nufquam  apud  Eu/ebium  extant , led 
ex  loco  lupra  polito  perperam  concepta  funt. 

6.  Judaeorum  Dobtoribus  qui  lingua  Grxcorum  fu  a confignarunt, 
accedunt  Magiftri  veteres  Rabbtmci.  Cum  loquuntur  hi  de  Graeca  Ver- 
lione  fub  Ptolemaeo  Rege  elucubrata,  de  Lege  lola  loquuntur,  reliquo- 
rum librorum  mentionem  nulquam  facientes.  HI  ne  quoque  per  Legem 
Scripturam  totam  intellexerunt?  Sic  refpondent  J Tofinius,  & 'Mo-iVioam.  'm 
rmus,  aliique.  At  falfum  hoc  efle  evidenter  apparet,  cum  ex  iis  qux  , 

lupra  dilputavimus  de  Rabbinorum  antiquorum  divifione  Scripturx  in  y«.  * 

Legem,  Prophetas,  8t  Hagiographa,  tum  ex  ipfis  eorum  verbis,  & tradi- 
tiuncularum  circumftantiis. 

Talmud  Babylonicum  in  Tradi.  Megilla : Magiftri  noftri  non  pernufe- 
runt  ut  /acri  libri  verterentur  niji  in  Greecuin.  Et  traditio  e/l , uti  dicit 
R.  Judah,  quod  cum  permiferunt  Legem  in  Grsccum  confcrtbi,  permiferunt  id 
tantum  libro  Legis : atque  inde  ortum  eft  opus  Ptolemai  Regis.  Multa  ftre- 
nue  nugatur,  (eque  milere  torquet  Monnus,  ut  a pondere  hujus  tefti- 
monii  caput  litum  fubducat.  Sed  iplo  jubare  meridiano  clarius  elucet, 
Talmudicorum  mentem  hanc  efle,  Legem  lolam  Mofaicam,  non  exteros 
libros  Scripturx,  Ptolemxi  Regis  opera  verfam  fuifle. 

Talmudici  Hierofolymitani  in  Ma/Jecheth  Sopherim , narrant  Regem 
Ptolenueum,  convocatis  LXX1I.  Senioribus , (3  in  diverfis  cellulis  chfpofitis,  ad 
fmgulos  ingrejfum,  dtxiffc  eis,  Scribite  mihi  Legem  MOSIS  MAGI- 
STRI veftri.  Dedit  Deus  confdtum  in  corde  uniufcujufque  illorum,  corne- 
mentibu/que  fententtts  eorum  in  unam  fententiam  fcnpferunt  ei  Legem  Jepa- 
ratim , re/que  tredecim  in  ea  mutarunt,  qua  funt  fta  f ic.  Quid  ad  hxc  re- 
Ipondet  Marinus  ? Si  feparatim  (inquit)  f3  ab  aliis  libris  divtjim.  Legem 
obtulerunt  Ptolemao,  mamfeftum  eft  reliquos  libros  tranftulijfe.  O ingenium ! 

0 acumen ! Videre  noluit  Morinus  ( & quis  caecior  illo,  qui  videre  non 
vult?)  hic  dici  Ptolcmxum  Senioribus  prxeepifle  ut  Legem  MOSIS 
Magiftri  fui  interpretarentur.  Cum  dicitur  Seniores  ei  fcripfifte  Legem 
feparatim,  nihil  aliud  intelligitur  quam  illos  eam  fcripfifle,  leu  vertifle, 

1 le  invicem  feparatos. 

Ex  Talmude  Babylonico , citato  titulo  Megilla,  proferuntur  omnino 
eadem,  nili  quod  defit  ilta  claufula ; fcripferunt  ei  Legem  feparatim.  Illic 
etiam  perhibetur  Regem  Seniores  juffiuc  Legem  MOSIS  Magiftri  fui 
deferibere. 

Hebrxorum  Chronicon  Seder  Olam  Zuta  inlcriptum , ex  Genebrardt 
verfionc.  Anno  140.  Graciee  mortuus  eft  Hanania,  fucceftit  Barachia,  cuius 
diebus  fuit  Tolmai  ( Ptolemxus ) qui  Jcnpftt  Pentateuchum  Grace. 

Hiltoria  inlcripta  Jofippus,  five  Jolcphi  Epitome  : Ptolemaus,  cui  de- 
fer ipta  Lex  MOSA  I C A m lingua  Graea. 

Y . Do&orcs 
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DE  VERSIONIS  GRJECiE  Lib.ll. 
Do&ores  Talmudicos,  cseterofque  Rabbinos  veteres,  iutellexifie  tan- 
tum icripta  Mofaica  i LXX.  tranflata  fuifle,  abunde  ex  eo  continuatur, 
quod  13.  ifta  loca,  quiE  fingunt  ab  illis  in  interpretatione  immutata 
fuifle,  omnia  funt  Pentateuchi.  Complures  illi  Rabbini  veteres,  qui  loca 
hxc  1 3.  commemorant,  in  Capite  fiiperiore  rccenfiti  funt : hic  loca  ipla 
defcribam  , una  cum  Glojfis  ex  Jofepbi  ( qui  dicitur ) Epitomature.  Ea- 
dem habes,  fed  abfque  GloJJis , & cum  aliquibus  difcrepantiis,  exTal- 

• rj3  3i4-  modis  Hierofolymitani  tractatu  Megilla,  apud  alios,  & ipliim  * Etorinum. 

Et  concordaverunt  ( inquit  Compendium ) Jmguh  in  fententia , cum  tamen 
mutarunt  13.  loca-,  “quod  fme  miraculo  facium  non  ejl , quod fic  omnes  in 
“ unam  convenerunt  Jententiam , ac  fi  unus  tantum  fcripfiffiet.  Sunt  autem  bi 
b Gcn.  r.  1.  “ i).il/i  loci.  Primus.  b Deus  creavit  in  principio  , non  Jc.  pritponendo 

“ vocem  udam  nomini  Dei , (3  etiam  propter  ea  quod  in  lingua  Graea,  id  quod 
“ agit  praponitur : quod  autem  efficitur , pofi ponitur  : ne  fi.  audiretur  quafi 
c Gcn.  1.  16.  “ ipfum  Berefihith  efiet  Creator , (i  Elobim  effiet  creatura.  Secundus.  ‘ Ea- 
pr°  “ ciam  hominem  in  imagine  & limilitudine : ne  audiretur  quafi  aliquis  qui 
,1  Gcn.  i.i.;»  “ confilium  iniret  cum  ai.is.  Tertius.  d Et  perfecit  Deus  111  lexto,  & 
F° ml“  “quievit  in  die  feptimo : ne  videretur  quafi feciffiet  tn  die Jeptimo  aliquid, 
T cTrn.  11.7.  “ confummaffietque  in  eo  operationem.  Quartus  : “Age  delcendam  & con- 
*/«>» ira,  pro  “fundam  ibi  labium  lpforum.  Ne  fc.  viderentur  ex  loquutione  plures  efie. 
i Gcn.  18.  11.  “ Quintus : 1 Et  lifit  Sara  cum  propinquis  fuis  loquendo : ne  fitl.fuh/an- 
fryhm»,  pro  “ naret  fiex  (3  diceret,  quis  ojlendit  nobis  id  quod  fuit  intra  ipfam  ? Sextus : 
ji^Gcn  39  s “sQuoniam  in  furore  fuo occiderunt  bovem,  & in  voluntate  fuaru- 
pr-cfyc,  proS.-  “ perunt  prxlepe  : ne  fubj annaret  Ecx,  diceret  que,  Quid  commercii  ejl  viro 
h"hxod.  10  “ cum  Septimus-.  bEt  accepit  Mofes uxorem  luam  & filios  lmpo- 

u f.od  fl„m  “ fuitque  cos  fuper  id  quod  portare  poteft  hominem  : ne  illuderet  fiex 
faqllmnimm,  « Mofimagiftro  nojtro  quod  ojccndtfift  afinum : Et  ne  diceret , quomodo  por- 
pro  ejimm.  « aJmul  unnm  mulierem  (3  duos  filios  ? non  fuit  ijlud  ntfi propter  pauper- 
i Exod.  u. 40. “ tatem  (3  dc/pcBiomm.  Oclavus:  1 Et  manfio  filiorum  ilrael  qua  fede- 
“runt  in  fEgypto  & in  reliquis  terris  triginta  anni  S quadringenti  anni : 
“ qui  tamen  in  sEgypto  non  /ederunt  nifi  ducentis  decem  annis.  Et  hoc  ejt 
“ quod  indicavit  eis ' Jacob  pater  eorum : De/ccndite  ( quod  fignat  ducentis  de- 
“ cem)  idue.  Porro  computatio  quadringentorum  triginta  annorum,  ejl  ab  anno 
A Exod.  14.  j.  “ nativitatis  J/aaci,  qui  fuit  ipfi  udbrahamjemtn  /vicium.  Nonus-.  k Et  ad 
pt“ “ parvos  filiorum  Ilrael  non  mifit  manum  luam:  quafi  diceret,  qutn- 
“ etiam  ad  parvulos  eorum  non  mifit  manum  fuam : ne  fc.  diceret , Magnates 
t Num.  16. 15.“ evafenmt,  fed  pueri  filiorum  JJracl  non  evaferunt.  Decimus  : 1 Nulluin 
ijSW.14,  pro  u deliderabile  ab  eis  accepi : ne  fc.  diceret , rtfinum  non  tulit , fed  munus 
m Drut  4. 19.  “ unum  accepit.  'Undecimus  : m Qux  divilit  Dominus  Deus  tuus  ut  lu- 
“ceant  omnibus  populis : ne  diceret:  Ecce  divift  Dominus  /ancius  (3  bene- 
“ dici  us  ea  omnibus  populis,  dedit  que  eis  licentiam  ut  colant  ea.  Duodecimus : 

» Dem.  17. 3.  “ " Ivit  & coluit  Deos  alienos  quos  non  prxeepi  colere : ne  diceret : Jam 

• Dcui.14.7.  “vocafii  eos  ad  extraneum  cultum  Deorum.  Decimus  tertius  : “Leporem 

• Levir.  1 1.6.  “ ipfurn  vocaverunt  parvulum  1 pedibus:  Eo  quod  uxor  ipfius  Eegi),  Le- 

“ pons  I GJIN  haberet  nomen , 1 ne  ipfa  diceret.  Illudunt  mihi  Judai.  'Veni 
“(3  vide , tot  fuerunt  qui  acquieverunt  legibus  Greecorum,  (3  ipfi  renuerunt. 


I Emendationem  bujut  loci  vide, (i  modo  tanti 
fit , apud  Drulnnn  Oblerv.  lib.  iy.  cup.  17.  & m 
Levir,  c.  1 1.  r.6. 

z Talmud:  Scnpftrunt  aian  ti  parvum  pedi- 
bus : non  enim  fari f ferunt  ti  leporem,  n ejuod  aror 
Ptolcnuti  ■voc.xbf.ter  Lepus,  ne  dicerent , b rident  me 
jinUi,  idm  pofuerunt  non  tn  uxorii  mere  in  Lege.  Hot- 
tingerm  Tntf.  philo/og.  p.  3 19.  dc  hi  Ice  locis  hxc 
habet:  Alii  loco  13.  urorem , alii  matrem  Ptole- 
maei ^ Inubtetm  appellatam  volant,  tertii  plane 
omittunt.  Rarfus  alii  locum  9.  ita  legunt : F.t 
habitarunt  in  jF.gr pte  , & abit  terrii  <J*c.  Alii  : In 


/Egypn,  & in  terra  Citium.  Meminit  etiam  hu- 
jus loci  hfm  Com.  ad  Exod.  ix.  & R,  Lipm. 
p.  34.  Sed  quid  nodum  (juxrimns  in  (cirpo?  Re- 
periantur  licet,  ut  monet  ^.^zas-iat,  in  hodier- 
na Graea  tranflauonc  ex  13.  illis  locis  muratis 
quatuor,  Gen.VII.i.  Exod, IV. xo.  Num.XVI  iy. 
Ex0d.XII.4a.  (Qui  locus  palmatius  eft,  A eo- 
dem modo  in  Codice  Samaritico  repetitur)  ali- 
ter quam  Veritas  Hebraea  admittat,  non  mylteriis, 
aut  inluliis  illis,  quas  pertendunt  Rabbini  ratio- 
nibus, fed  Interpretum  potius  liberrati,  aliilquc 
caulis  reri/imilioribus  dandam  eft. 
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Lib. II.  AUCTORIBUS  VERIS  &c. 

Unas  omnium  Hebrxorum,  quos  ego  quidem  noverim,  Jofephus  Go- 
riomdes  de  omnibus  libris  Scripturx  ab  Intt.  LXX.  tranilatis  memi- 
nit. Sacerdotes  autem  illi  explicuerunt  totam  Legem  it  reliquos  Btblicoj  li- 
bros, viginti  feti,  quatuor,  quos  tranflulerunt  LXX.  Sacerdotes  de  lingua  fan- 
da in  linguam  Graeam.  Cxterum  ifta  ; it  reliquos  Biblicos  libros  ite.  ab 
ipfo  Audtore  non  feripta  fuifle , fed  ab  aliquo  alio  recentiore  inter- 
polata, & Au&orcm  revera  voluifle  tantum  y.  libros  Mofis  tranflatos 
fuifle , colligas  licet  non  modo  ex  ejus  Epitomature , qui  Legem  Mofai- 
cam  di  ferte  nominat,  verum  etiam  ex  alia  parte  ipfius  narratiuncula; , 
ubi  refert  in  regia  Bibliotheca  repofitos  jam  fuifle  libros  quinque  minus 
mille,  it  Legem  verfam  fuifle  ut  impleretur  numerus  millenarius.  Hic 
praceptt  duobus  principibus  Juis , quorum  nomina  erant  Arftxus  it  Anilreas , 
ut  congregarent  libros  multos.  Collidis  autem  plurimis  voluminibus  /criptis 
Medorum  atque  aliorum  popidorum  linguis , dixit  Rex  ad  eos , quot  habetis 
libros  ? Refponderunt  ei , nongentos  it  nonaginta  quinque , ut  afeendant  ad 
millenarium  numerum.  Ad  quem  dixit  Arijtaus , Obfecro , Domine , ne  atten- 
dat quod  fruflra  laboravimus  pro  libris  tjlis , tn  quibus  mdla  efl  utilitas : 
quare  fi  Regi  bonum  videtur , Jcribat  ad  Pontificem  Hierofolymitanum,  ut  ille 
ad  te  mittat  fapientes,  qui  tn  illa  furit  urbe , callentes  linguam  Graeam , qui 
tibi  explicent  Legem  fiam.  IUa  enim  [criptas  habet  res  fandas,  it  omnes 
alti  libri  non  habent  uifi  vanitatem.  Ex  hifce  faltem  liquet,  Scriptorem 
illum,  quem  fecutus  eft  Gorionides , locutum  fuifle  tantum  de  libris 
Mofaicis,  & verba  prxdi&a  incogitanter  i Gorionida,  neque  quid  feri- 
pferit  rite  fatis  perpendente,  adnexa  fuifle.  Illum  fequitur  in  errore 
de  totius  Scriptura;  tranflatione  Liber  inferiptus  Secundus  Machabicorum 
juxta  Arabes , cujus  capita  i<S.  priora  hunc  titulum  habent:  Secundus 
Machabxorum  ex  Hebrteorurn  tranjlatione ; & ex  Hilforia  Gorionida  mani- 
fefto  defumpta  finit. 

Rabbinos  veteres  agnovifle  tantum  y.  libros  Mofaicos  it  LXX.  tranf- 
latos  fuifle,  teftatur  quoque  D.  Hieronymus.  Hoc  tradere  Hebraos  dicit 
in  * Comment.  in  Micbaam.  Et 11  Comment.  in  Egecb.  affirmat  omnem  [eho-  • Cap.  >. 
lam  Judaearum  idem  afferere.  * Cap  ». 

Profert  Morinos  R.  Gcdalia  de  Catena  Cabbala  & ex  R.  Akaria  de  Imre 
Binah,  verba,  ut  probet  hujus  conflantem  fuiffe  fententiam,  totum  V.  T.  i 
LXX.  fuifle  tranflatum ; alterum  dubitafle  utrum  totum  volumen  an 
tantum  Pentateuchus  ab  illis  converfus  fuerit.  Quamvis  parum  inter- 
fit quid  ifti  Judaiculi  altatis  novifiimae  fenferint,  ut  tamen  Ledtor  per- 
fpiciat  qua  fide  Morinus  incitandis  Au&oribus  uteretur,  non  pigebit 
huc  adducere  qua;  habet  de  illis  Simeon  de  Muis  in  Appendice  Apertionis 
Veritatis  Hebraica.  “Quod  dixi  (inquit)  fufpicari  me  non  integrum 
“iMorino  citatum  Azariam,  haud  me  fefellit,  qui  Morini  fenfum  Jc 
“animum  jamdudum  pulchre  callebam.  Tantum  enim  abeft,  ut  Aza- 
“rix  conflans  fit,  ficuti  affirmat  Morinus,  de  univerfis  facris  libris  ab 
“ Sept.  Interpretibus  Grxcum  in  fermonem  convertis  fententia,  ut  con- 
trarium prorfus  ab  eo  ftatuatur.  Poftquam  enim  Azarias  feri- 

“pfit  cfle  cur  credatur  Ptolcmxus  non  Legem  modo,  fed  Prophetas 

“ etiam  8t  Hagiographa  fibi  Grxce  verti  poftulafie  tandem  fic 

“ rem  concludit  ac  decernit : Nihilominus  fi  rem  ad  reda  rationis  trutinam 
“ expendimus,  recitata  Ariflai  verba  eo  evidenter  propendent,  ut  de  fola  Mofis 
“ Lege  intelligenda  fint.  Nec  hoc  tantum  : fed  fuam  etiam  fententiam 
“confirmat  ex  Philone  Alexandrino , in  libro  3.  deVita  Mofis,  non 
“ longe  ft  fine,  Jofepho  etiam,  in  Prxfiit.  ad  libros  Antiquitatum.  Addit 
“prxterea  flocci  non  facere  fe  Jofephum  Hebrxum  , qui  aliud  aflerit,  ! 

“quod  haud  probus  ac  legitimus  fit.  D.  quoque  Hieronymum,  quem 
“interpretem  Chriflianorum  nominat,  iftius  lententi*  laudat  audfo- 

Y a rem, 
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DE  VERSIONIS  GRIC®  Lib.  11« 
“ rem,  multis  in  locis.  Enimvero  hac  quoque  urget  ratione,  quod  cui- 
“ cunque  palatus  fapit,  is  neceflario  ex  modo  & Itylo  Verfioms  judicet 
« Pentateuchi  & aliorum  librorum  non  eundem  effe  interpretem : lon- 
« ge  enim  diverfam  effe  ftyli  rationem.  Deinde  hoc  argumento,  quia, 
“ii  verum  cft,  quod  Ariltaus  & Jofephus  tradunt,  dierum  70.  fpatio 
“ fuum  abfolviffe  opus  Sept.  Interpretes,  minime  dubium  iit,  quin,  fi 
“quid  homines  poffint,  (pedietur,  iolam  Moiis  Legem  illi  converterint. 
“ Ita  ferme  Alarias.  Quis  nunc  temere  credat  Morint  audtores  citanti, 
“ ii  tam  callide  novit  ea,  quae  non  placent,  reicindere  ? Et  vero  id  ib- 
“ lens  fuo  more  facit.  Non  ita  etiam  dubius  liaoret  Gedalias , quem  ci- 
“ tat  M.  ut  alteri  parti  non  videatur  magis  favere.  Nam  poftquam  ille 
“negavit  (ibi  conftare,  omniane  iacra  volumina,  an  Legem  iolam  ver- 
“terintLXX.  remque  in  incerto  haberi  affirmavit,  iubjungit  tamen 
“taudem.  Ex  verbis  autem  Arijheec , atque  etiam  JoJephi , Philonis  Judeei , 
“ (3  pracipui  cujufdam  inter  Chrijlianos  fapientis  (S.  Hieronymi)  apparet 
“ nifide  Pentateucho  non  ejfe  illos  accipiendos : quae  verba  reiecuit  Marinus. 
Hic  Muifus.  Gedalia  locum  integrum  iuperius  nos  deicripfimus. 

« Bibliotk.  7.  Fatetur  1 Sixtus  Senenfis  ei  te  omnium  fere  Hibreeorum  opinionem 
8'  quod  Interpretes  LXX.  folos  f.  libros  Mofis  Grtecos  reddiderint.  Et  Ealmu- 
» Praf.  injof.  dtcos  hoc  aperte  icriptum  reliquiffe,  fatentur  b Andreas  Mafus,  & e Hen. 
fa™'n!  adUf  Ealefus.  Ad  eorum  vero  auctoritatem  rcipondet  Mafus  his  verbis, 
qua:,  utpote  Viri  maximi,  non  piget  in  medium  proferre.  “Sed  quae, 
“inquies,  ratio  induxit  Talmudicos,  quorum  commenta  Judaei  omnes 
“ nullo  judicio  fcquuntur,  &,  tanquam  didtata  reddunt,  ut  iolam  Molis 
“legem  converfam  fuille  feriberent  ? Dicam,  & quidem,  nili  fallor, 
“probabiliffimum.  Ipfa  eos  fuperftitio , ut  iic  exillimarent,  movit: 
“qua,  cum  iemper  alias  gentis  illius  animi  lingulari  ter  fuere  occupati ; 
“tum  pluiquam  aniliter  ineptire  coeperunt  non  paucis  annis  ante  Chri- 
“ fti  adventum ; cum  purior  religio  jam  tum  prope  ellet  exoleta.  Pu- 
tabant enim  ftulti  homines,  ut,  praeter  Molis  Legem,  caeteri  quoque 
“ libri  iacri  interpretatione  pervulgarentur , ne  Deum  quidem  ipium 
“fuille  paffurum.  Et  ne  ilta  line  auctore  effingi  i me  exiftimes,  di- 
“cam,  ut  potero,  Latine  Talmudis  verba,  qui  in  nSja  r"ODD,  ubi  de 
“legenda  Hilloria  Hcftcr  tractatur,  capite  primo,  iub  ipium  initium, 
“ icripta  exiltunt.  Sunt  autem  ea  fere  hujufmodi,  ut  verbum  6 verbo  ex- 
“ primam.  Ait  Jeremias,  Jive  1\.  Hija,  Abba  F.  Legem  Chaldaice  tnterpre- 

“ tatus  efi  Oncelus  advena , ex  ore  f.  Llca^aris,  Ei  f.  Jo/ux.  Prophetas  au- 
ctem convertit  Chaldaice  Jonathan  'ZJyclis  F.  ex  ore  Haggxi , Zacharitc , Ei 
“ Malachite.  Quod  cum  tjlc  faceret,  movit  terra  Ifraelitarum per  quadringentas 
“ parafangas : auditaque  ejl  vox  dicentis : Quis  ille  efi,  qui  arcana  mea  enim- 
“ tinre  aufus  hominibus  ? Jonathan  autem  infftens  pedibus  fuis  refiondtt  : 
“ Ego  is  fum , qui  tua  arcana  patefeci  hominibus : tu  vero  non  nefeis , id  me 
“ neque  mea,  neque  parentis  mei,  fed  tua  gloria  caufia  fccifie ; ne  dijfenfiones 
“ multiplicarentur  in  Ifraele.  Cum  porro  sile  etiam  cos  libros , qui  vocantur 
“ 0’3irD,  id  autem  efi,  Hagiographa ; vellet  interpretari ; edita  rurjus  vox 
“ efi,  monentis,  ut  fe  abfitneret : fatis  enim  ejfe.  Quamobrem  ? Quia  ut  Ha- 
“giographis  exprejfus  efi  terminus  venturo  Mefihe  preejhtutus.  Sed  qua  caufia 
“ efi,  cur  cum  Lex  interpretaretur,  non  moverit  terra ; cum  autem  Propheter, 
“ moverit  ? Quia  Legis  verba  aperta  atque  explicata  funt : at  Prophetarum , 
upartim  quidem  explicata , alia  vero  fignis  confgnata.  Hic  ille  pene  ad 
“ verbum  Talmud.  Coe t erum  quod  de  Melli oe  adventu  in  Hagiographis 
“definito  dicit,  id  R.  Salomon  ejus  explanator  adDanielis  hiltoriam 
“ipeCtare  ait.  Judaei  enim  Daniclem  una  cum  Prophetis  non  annu- 
merant. Quam  Mafii  reiponfionem  ut  optimam  adprobat  Valefius.  Sed 
falli  dodtiflimum  Mafium,  cum  hanc  rationem  affignat,  cx  eo  luculente 

dcmonftratur, 
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demonftratur  quod  fcribant  non  niodo  Talmudia  (vellit  exiftiniavit  Ma- 
fius)  Iulum  Pentateuchum  fub  Ptolemato  Graece  converfiim  fuifie,  Icci  & 
ipii  jlli  antiquifiimi  fudxi  PJeudo-Artfieas , Arifiobulus,  Philo , Jofephus 5 
quorum  tres  priores  iu  ipfa  urbe  Alcxandria  vixerunt,  & editione  Grx-ca 
uli  funt.  Non  finxerunt  Talniudici  Pentateuchum  (bllim  tranllatum 
fuifie,  quia  putarunt  nefas  futile  libros  reliquos  verfione  pervulgare: 
fed  ideo  potius  finxerunt  non  licitum  fuifie  libros  reliquos  in  aliam 
linguam  convertere,  quia  liib  Pcol.  Philadelpho  Pcntateuchus  tantum 
tranllatus  eft. 

8.  Fatetur  Valefiat  in  Ep/fiola  ad  fac.  'Vffertum  de  Interpretibus  LXX. 
non  modo  Ealmudiftas , & JoJcphum , ac  Arijlcam,  led  Philonem  etiam  at 
que  Arijtobulum , hoc  atteftag.  Sed  contra  hos  onines  opponit  aucto- 
ritatem Scriptorum  Ecclefialticorum.  Certe  ( inquit ) Anjteas , (3  pojt 
eum  Ar: fi:, bullii , Plnlo , ac  Jofephus  Lenem  duntaxat  ab  illis  converfam  ejse 
tradunt.  Idem  Jcr ibunt  etiam  'Talmuatfltt.  Verum  multo  plures  rccenfere 
pojjumus , qui  non  filum  Legis  libros , Jed  Propheticos  etiam , S3  Hagiographos 
ab  eifdcm  LXX.  Grisee  interpretatos  ejje  dixerunt.  Inter  quos  efi  • Jujhntis , .<  Cohort.  3.! 
b Irenicus , ‘ Clemens , d Epiphanias , * Olympiodorus , (3  rehqui  fere  omnes  Ec- 
clefiajiici  Scriptores.  Illis  addi  nominarim  potuillent ' Origenes,  s Eufe-  ni.  1(. 
bius,  h Hilarius , 1 Phihfinus , k Ruffinus , 1 Augujhnus , m CyriUus  Hierofil.  ‘ Suem.  lib- t- 
“ Chryfifiomus , 0 Thcodorctus , p Theodorus  Antiochenus , 1 '1  ht odorus  //<ra- num| 
eleotes , ' Jfidorus  Hijpal.  1 Procopius  Garyeus,  * Hc/ychius,  “ hlala/a,  * Syn-  & Mcnt 
tellus.  >'  Euthymius,  ‘■Cedrenus,  1 Mtchael  1‘ fetius  -,  inter  Arabes  * latd  Ibn ' 1‘rooi,uioCi- 
Batnc , Gregarius  Sluulpharajtus , Chrome  an  Orientale , 1 Llm  acinus.  Quo-/  in  PiaU.v  t 
rum  omnium  auctoritatem  tantum  abelt  ut  ccnleam  hac  in  re  opponen-  ul^|C,u'  Lxx" 
dam  eile  fudatorum  tanto  conlenltii,  ut  ne  uni  Pfiudo- Ari  flue , Autjofe- morilM1  Vcr(;0. 

aut  Philoni , aut  Artfiobulo , eorum  omnium  conjundta  tellimoniancm- 
protulerim.  Unde  illi  (amabo)  tuli  a Judrcti,  de  libris  Biblicis  liib 

converfis  edoceri  potuerunt  ? Quod  Icite  ait  ‘Thucydides,  Homines,  quie  h Prxf.  in  rftl. 
de  rebus  pr  ater  itis  audiverunt,  nulla  prorfus  examinatione  adhibita  a fe  tsivt-  j. 

«m  accipere-,  id  locum  hic  habet.  Scriptorum  horum  juniores  fine  ullo  ahium  ixx.’ 
rei  examine  priorum  veltigiis  inftiterunt.  Et  facillimum  fuit  eorum  an-  ^J>r-ftr>T<r'. 
tiqunlimis  in  hac  re  falli.  Cum  viderunt  ante  Aqmhe  Sinopenfis  tempora  „ 

Graice  extitifle  totum  V.  T"  volumen,  quid  illis  magis  in  proclivi,  quam  » Smn.  «.  in 
exiftimare  totum  fuifie  abeildem  Interpretibus  tranllatum?  Et  cum  illa  &Tp  cumam 
tranllatio,  qux  dicta  eft  LXXviralis,  & numero  Interpretum,  & fabula  in  ha.  n9. 
Cellularum  diverfarum  commcndatiffima  fuit,  voluerunt  libi  fine  ulla’cj^Jj  in  pfJ 
rei  examinatione  perfuadere,  tranflationem  illam , quam  receperat  Ec-  p i„  pcj.  9. 
elefia,  quaque  ipfi  utebantur  in  difputationibus  cum  Judaiis,  fuifie  to-'/  tn  Pftl  i.r.r. 
tam  ab  illis  Interpretibus  confedtam.  Verbo : ut  facile  decepti  funtbSSmOeia- 
antiquifiimi  Scriptores  Ecclefialtici,  JuJlinus,  Iremus  I3c.  de  Cellularum  «Ochum, 
diverlarum  miraculo,  lic  facile  etiam  decepti  funt  de  librorum  tranfla-jJ" 
torum  numero:  & errorem  ad  polteros  de  re  utraque  facillime  tranl-  „ ciimn. 
milerunt.  Quis  illud  mirabitur,  Chriftianos  veteres,  qui  Grxca  Ver-*  Chijpn. 
fione  uli  funt,  ad  hujufmodi  errorem  tam  faciles  le  praibuilfe,  cum  crc- ^ diih 
dant  hodie  jaCfitcntque  Maronita,  fuorum  Bibliorum  libros  aliquot,*  Annal. 
nempe  omnes  qui  tunc  extiterunt,  tranllatos  fuifie  teni[)ore  & jullu  lt  chron>Jn  " 
Regis  d Salomonis,  orante  exoranteque  Htramo,  Rege  Tyri,  ipfius  ami-a  vid;  G.ibr 
co;  reliquos  vero  libros  Veteris  pariter  ac  Novi  T.  tempore  Abagari 
Regis  Syriae,  cura  & folicitudinc  ‘Ehaddtei  rcliquorumque  Apollolorum  ? 

9.  Vulgarem  hunc  errorem  vidit  tandem  {e  rejecit  B.  Hieronymus , 

Patrum  omnium  Latinorum  longe  doCtiffimus.  Hic,  comperto  Ari- 

I Cujus  er  ut  fn  Bibliotheca  Vindoboncnfi , r>e  P [ulmorum  Dxvidkomm  unyofiiiont  & u[i»t  c> 
inter  alia  vcrhbui  Politici*  ad  Irap.Conftantinum  dr  vmutdtm  trtnflatior.e  tx  HebrrtUd  in  lingnam  Gr*- 
Monomachum  feripta,  carmen  cum  hoc  titplo;  atm  ptr  ji. /mtrpratt. 
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/leam  & fiofipbum  de  librorum  tantum  Mojaicorum  tranflatione  loqui,  & 
eandem  fuilTe  apud  Hebrteorum  Magiftros  traditionem , non  oblcure 
fubindicat  in  multis  fuis  opufculis,  i vulgari  & recepta  opinione  fe 
recedere.  Quaeftionum  five  Traditionum  Heb.  in  Gen. Prooemio:  Ac- 
cedit ad  lioc  quoque  quod  Jofephus,  qui  LXX.  Interpretum  proponit  bijtoriam , 
quinque  tantum  ab  eis  libros  Moyfi  tranjlatos  refert , quos  nos  quoque  con- 
fitemur plufquam  exteros  cum  Hebraicis  confonare.  Com.  in  Jer.  cap.  xxxr. 
Utramque  autem  editionem  ex  toto  pofui , ut  caput  obfcuri/Jimum  & Eccle - 
fine  continens  Sacramenta,  h LXX.  five  quis  alius  hunc  Prophetam  interpre- 
tatus c/t , aut  ignoratum  aut  omi/Jum  ojhnderem.  In  Ezech.  cap.  v. 
Nec  hoc  dicimus  ab  illis  ( LXX.  Intt. ) facium,  quibus  vetuftas  audoritatem 
dedit,  fed  per  multa  Jecula,  feriptorum  atque  ledorum  vitio  depravatum. 
Quanquam  (I  An/leus,  JoJtpbus,  (i  omnis  Jchola  fiudaorum,  quinque  tan- 
tum libros  Moyfi  a LXX.  tranjlatos  aficrant.  lbid.  in  cap.  xvl.  Hoc  m 
LXX.  non  haletur : qui  forfitan  Alexandrut  in  Grtecum  fermonem  Scriptu- 
ras ex  Hebraica  veritate  vertentes,  timuerunt  hoc  edere  : ne  Regem  s£gypti 
viderentur  offendere,  dum  a Deo  Hierufalem  debitum  regnum  effe  commemo- 
rarent : quanquam  eruditi  filos  quinque  libros  Moyfi  ab  eis  interpretatos  pro- 
bent. Hinc  videtur  confici  polle,  alios  prater  iplum  Hieronymum , & 
ante  illum,  viros  eruditos,  eandem  veritatem,  Ari/lea  Icil.  & fiofiphi 
Rabbinorumque  auctoritate  indudtos , amplexos  fuille.  Rurfus  Com.  m 
Micbcam , cap.  2.  Interpretatio  Septuaginta,  fi  tamen  LXX.  eft , Jofephus 
enim  feribit , CJ  Hcbrai  tradunt , quinque  tantum  libros  Moyfi  al  eis  tranjla- 
m Annal.  ad  an.  tos,  ii  Ptolemao  Regi  contraditos . Agnolcit  Card. ' Baronius  in  eo  fuille 
»3 1.  iom.  >.  a]iquando  B.  Hieronymum  ut  exiftimaret  tantum  libros  Mojaicos  a LXX. 
p3g' 3 7’  tradudtos  fuilTe : fed  pojlea,  inquit,  in  communem  oeterorum  fententiam 
pedibus  ivit.  Hoc  probat  ex  eo  quod  Prophetas  interpretando , textum 
LXX.  interferit,  de  coque  pariter  differit,  (i  LXX.  effe  fideliter  recognofcit. 
Cujus  refponlionis  vanitas  ex  eo  facile  pcrfpicitur,  quod  ex  ipfis  ejus  in 
Prophetas  Commentariis  tot  loca  i nobis  produdta  fuerint.  Neque  il- 
lud ullius  momenti  eft  quod  refpondet  Morinos ; locis  aliis  innumeris  ut 
rem  apud  omnes  vulgatam  ii  confeffam  illum  tradere  (i  firibere  totam  Scri- 
pturam a LXX.  tranjlatam  futfie , tcfiimoniaque  ex  quibujhbet  libris,  ut  ex 
LXX.  Interpretum  tranflatione  pajfim,  vel  citare,  vel  explicare.  Non  enim 
necelle  fuit,  nec  fuiilct  elegantia:  aut  prudentia:,  quotiefcunque  Ver- 
fionctn  LXX.  Interpretibus  tributam  commemorat  aut  citat,  Lcdtorein 
de  (ua  opinione  five  dubitatione  commonere.  Satis  fuit  aliquoties  id 
facere.  Et  hoc  diligens  Ledtor  obfervet,  Commentaria  in  Prophetas, 
fierem.  & Egec.  ex  quibus  loca  fupra  polita  deprompta  funt,  paulo  ante 
mortem  fuam  ab  Hieronymo  Icripta  fuille.  Ut  quid  vera  & ultima  il- 
t Biblimh. l.s. lius  fuerit  lententia,  vel  exinde  clarillime  appareat.  Apud  b Sixtum 
p.ig.  6;j.  Senenfem  producitur  hic  locus  tanquam  ex  Hieronymi  Commentariis 
Duodecim  Prophetarum : Quanquam  eruditi  Jolos  quinque  libros  Mofis  'a 
LXX.  tranjlatos  probent , utpote  Jofephus,  (i  Hebrai,  nos  tamen  Jecuti  audo- 
ntatem  veterum,  Irenai,  Tertulliani,  Origcnis,  totum  f.  T.  per  LXX.  tranf- 
latum  dicimus.  Qui  locus  fane  (audadter  dixerim)  apud  Hieronymum  non 
comparet , led  ab  iplo  Sixto  olcitanter  confidtus  eft , nempe  ex  iftis 
verbis,  qua:  fupra  protulimus  ex  Commentario  in  cap.  xvi.  Eeychielis. 
Oblervat  in  aliis  locis  Hieronymus  tranflationes  librorum  reliquorum 
alias  propius  ad  Hebraicum  accedere , alias  longe  ab  eo  diftare , alias 
peritius,  alias  imperite  fuille  confedlas : & inde  quoque  ( nec  immeri- 
to ) profitetur  fe  fufpicari,  confedlas  eas  fuilTe  i diverlis  Interpretibus. 
Qua  de  re  luo  loco. 

Inter  Ecdefia:  Chriftiana:  Patres , alios  extitifle,  qui  lolos  r-  libros 
Mofis  ab  Intt.  LXX.  tranflatos  fuilTe  ftatuerunt,  colligi  pollit  ex  Hiero- 
nymi 
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nymi  Com.  ad  Efaia  xix.  ubi  haec  leguntur  : In  die  erunt  y.  civitates  in 
terra  AZgypti,  loquentes  lingua  Chanaan  (ic.  Qui  tn  adventu  ChriJH  ( inquit 
Hieronymus)  & Romano  imperio  prophetiam  differunt : y.  civitates,  vel  Le- 
gem Domini  qua  tn  Alexandria  primum  interpretata  eft  : vel  y.  Ecclefix  or- 
dines, Epifcopos,  Presbyteros,  Diaconos , Fideles,  Catechumenos  fentiunt  Cic. 

io.  Ut  vulgo  credant  viri  eruditi  tam  libros  reliquos,  quam  Mo- 
faicos,  ab  iifdcm  Interpretibus  tranflatos  fuille,  hoc  eos  praecipue  mo- 
vet, quod  (ut  dicunt)  non  videtur  credibile  cupiifle  Ptolemaum  Re- 
gem ut  libri  Mofaici  loli  in  fua  Bibliotheca  reponerentur,  & non  etiam 
reliqui.  Argumentum  hoc  urgent  cum  Andrea  Mafto  multi  alii  viri  li- 
terati,  Scultetus , Woiverius,  Valefius,  Hottingertis , (dc.  Sed  contra  tantum 
Judaeorum  omnium  antiquorum,  lpforumque  Alexandrinarum , confin- 
ium, & tcftimonia  difertiflima,  cum  caufa  nulla  allignari  potelt  quare 
mentirentur,  hujufinodi  ratiociniis  non  eft  argumentandum.  Si  verum 
autem  fit  quod  ipfius  Regis  juftu  Verfio  ifta  fada  fuit,  dicendum  eft 
ideo  Illum,  Mofaicos  libros,  neglectis  citeris,  libi  verti  juffiUc,  quia 
multo  celebriores  erant  citeris  omnibus  Mofaici,  & quia  Judaeorum 
Leges  inftitutaque  continebant.  Hoc , inquam  , dicendum  , fi  credas 
Ptolemai  Regis  juflu,  aut  Demetrio  Phalereo  procurante,  Verfionem  ad- 
ornatam fuille.  Verum,  ut  albii  jam  diximus,  ex  hoc  argumento  con- 
cludendum eft  potius,  fi  recte  fapis,  omnino  falfum  efle  quod  vulgo 
perhibetur,  Ptolemai  mandato,  ut  in  Bibliotheca  ipfius  reconderetur , 

Verfionem  fadam  fuille.  Quod  quidem  falfum  efle  confirmant  argu- 
menta alia  qua:  in  fuperionbus  prolata  funt.  Quare  fingerent  Judii 
fadam  fuille  Verfionem  1’tolemii  Regis  juflix  & aufpiciis,  cum  revera 
A | udatis  (ponte  confeda  fit , ncino  eft  qui  non  facile  videat : at  vero 
quare  confingerent  tantum  libros  Mofaicos  tranflatos  fuille,  cum  revera 
totum  (aerum  volumen  tranllatum  lit,  & quomodo  in  talem  errorem 
perduci  potuerunt  Judii  omnes  veteres  cum  Alexandrini,  tum  Hierojo- 
lymitani  & Talmudici,  id  plane  eget  natatore  aliquo  Delio,  qui  nobis 
expediat. 

Si  dicamus  Verfionem  fponte  A Judiis  in  ufiirn  popularium  fuorum 
fictam  fuille , facillime  caufa  allignari  poteft,  quare  libri  tantum  Mo- 
faici, non  tota  Scriptura,  verterentur.  Conftatenim  temporibus  illis 
in  J udiorum  Synagogis  ledam  fuille  (olam  Legem  Mofaicam,  non  reli- 
quos libros.  Hoc  nobis  atteftantur  Rabbini  ‘ veteres;  qui  tradunt  Se- • Apud  Rire- 
aiones  ex  Lege  (ola  in  Synagogis  leditari  folitas  fuille  ufque  ad  Antiochi  j“!  Wfr  “ 
Epiphanis  perfecutionem.  Eo,  inquiunt,  prohibente  ne  publice  Lex  j™j. «Peuj 
recitaretur,  coadi  Judaei  morem  gerere,  ne  prorfus  fineledione  (acra^^i^i" 
in  fuis  Synagogis  convenirent,  luffecerunt  alias  Sceliones  ex  Prophetis , 
quas  pro  Lege  Mofaica  legerent.  Sublato  ifto  Antiocho,  8t  tyrannide,  ««n*».  Tlef. 
qua  opprelli  fuerant,  extinda,  reftituta  ledione  Legis,  ex  confuetudine  p- » * *- 

qua:  jam  cum  commodo  fuo  magno  invaluerat,  retenta  etiam  fuit  Pro- 
phetarum ledio.  Notius  eft  quam  ut  dicam,  Judaeos  femper  volumina 
Mofaica  multo  majoris  feci  fle,  quam  caeteras  Scripturas.  Et  illorum 
effatum  eft,  I.tcere  Jibi  libris  caleris  carere,  Mofaicos  vero  unumquemque 
oportere  apud  fe  habere,  llluftria  funt  in  hanc  rem  Elia  Levita  verba: 

Antequam  inveniretur  ( inquit)  Ars  Lypographica , non  extabant  Largum 
Prophetarum  Id  Hagiographorum,  mji  vel  unum  in  provincia,  vel  ad  Jimmum 
duo  in  univerfo  climate.  Propterea  nec  quifquam  erat  qui  ea  curaret.  At 
'Largum  Onkelofi  ( quod  Legis  eft ) femper  repertum  eft  affatim.  Et  hoc  ideo , 
quia  nos  obligati  Jumus,  ut  legamus  quavis  Septimana  Parajcham  ( i.  e.  Se- 
dionem)  bis,  Jtssiel  tnLextu  (d  femel  in  Largum.  In  Judaeorum  Syna- 
gogis Scdiones  Legis  praelegi  fident  i viro  aliquo  conditionis  optimi  i 
Prophetarum,  tantum  i puero,  vel  aliquo  fortis  infimi  nebulone. 

ii.  Egregie 
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« Symag.de  ii;  Egregie  fallitur * IVorcenus  cum  negat  libros Mofis  ab  alus  T.V- 
LXX.  libris  feparatim  extitifle.  Habebantur  libri  Mojaui  fere  feuiper  ab 
aliis  feorfum  ac  feparatim.  Neque  folebant  reliqui  libri  in  uno  ' & 
eodem  volumine  fimul  omnes  conjungi.  Continebant  volumina  facra, 
nunc  plurcs,  nunc  pauciores,  nunc  etiam  lingulares  libros,  pro  fuo  cu- 
julque  animo.  Reperitur  hodie  Pentatcucbus  feorfum  ab  aliis  libris, 
Arabice,  Perfice,  Syriace,  Coptice,  Hebraice  quoque  pallim  in  Judaco- 
rum  Synagogis  & in  noltris  Bibliothecis.  Quid  ? quod  folus  Pentateu- 
chum Chaldaice  olim  ab  Onkelojo  editus  elt.  Et  extant  aliae  duae  Penta- 
teuchi folius  Paraphrafcs  Chaldaica , altera  quae  dicitur  Targum  Hierofoly- 
mitanum,  altera  male  praenotata  nomine  jonatbams  Uftehdte , audtoris 
Paraphrafeos  librorum  aliorum.  Extat  ab  Erpcmo  editus  Pencateuchus 
Arabicus  Judxorum  Maurorum , & alius  habetur  Arabice  tranllatus  in 
ufum  Judaeorum  per  P-  Saadtam.  Hunc  feribit  Erptmus  Scripturam  to- 
tam Arabice  tranftulifle,  fed  folum  Pentateuchum  ab  eo  tranflatum  fuif- 
t Ezra  vi- 18.  fe  innuunt  nonnulli  Rabbinorum.  Non  femel b in  facra  pagina  vocan- 
sfurfmii tur  1‘bft  1-  Mofis,  non  libri  Mofis,  fed  liber  five  Codex  Mofis,  in  numero 
lingulari,  quia  uno  volumine  fimul  conjunbti,  & it  c alteris  omnibus  fe- 
t Nch.viII.  s.juncli  funt.  In  aliis  locis  c iidem  liber  Legit  appellantur.  Hinc  Lex 
Mofaica  dicitur  Pentateuchiu , quia  j.  librorum  volumen  conftituit. 

12.  Inter  illos,  qui  crediderunt  libros  alios  praeter  Pentateuchum  rk 
LXX.  tranllatos  fuifle,  communior  eft  fententia  tantum  libros  illos  qui 
apud  Judteot  & Peformatos  in  Catalogo  Canonico  enumerantur,  ab  illis 
fuifle  converfos.  Totidem  verbis  hoc  ftatuit  cum  aliis  nonnullis  anti- 
quorum Cyrtllut  Hierofolymitanus.  Alii  in  errore  ulterius  progredi  funt, 
& libros  alios  multos  ab  illis  fuifle  converios  docuerunt.  Opinatur 
Galatmus  eos  aha  quadam  Spiritus  S.  ajjlatu  confcnpfiffe , qua  ad  veram 
librorum  Bibhcorum  interpretationem  pertinent.  In  Chronico  Canonis , i 
Phil.  Mtlanclhonc  audio  & expolito , dicitur  eos  Mofen  G Prophetas  G 
haud  dubie  multa  alia  monumenta  m Graeam  linguam  tranjluhjje.  Si  credi- 
mus Ccdreno,  omnimodos  aliarum  gentium  libros  numero  iooooo.  Ptole- 
max)  Regi  verterunt,  'oc  *.  t!w  fii^Cexld  f S-«w  ypjsQm,  Kteai»  eaijw- 
xar,  XttA Occocuv,  A \y/7tuun,  y fxfxxixuiv  ets  otux  [xv&txbxl  (btZhiuv, 

necrurn  aftcy Kclosuv  urcev.  «r  'diu.  EtiUeio X yhoiosccv  fsvnmitiot,  t o . citptu- 
lurun  Eo,j ultuv'  ac  Xj  c*  raxe  vxx  x ibi)  AxfrgtvffciJo  (btvXidfiiuus  edrd  cmmfen. 
Ptol.  Philadelphus  Jacras  Uteros , fed  G reliquos  libros  gentiles,  Chaldaicos  , 
sCgyptiacos , pomarios,  ahifque  linguis  feriptos,  numero  CCC1000.  opera  LXX. 
fapientijjimorum  Hebraorum,  in  Gracum  Jermomm  tranfcripfit : eofque  m Jua 
Alexandrina  bibliotheca  repofuit.  Ita  ftolidus  ille  Hiltoriarum  confarci- 
nator.  Pqbbimftx  cuidam  placet , acceptam  retulifie  Graecos  pleram- 
s Ap. Bmmrff.  que  fuam  philofophiani  LXX.  Interpretibus.  In  libro  d Iggeres  baale 
noc.  m Coin  chajim,  cum  Graecus  quidam  de  gente  fua  gloriaretur,  eamque  in  omni 
fcientiarum  genere  omnium  perfedtiflhnam  jadlaret,  narratur,  ei  di- 
tium fuifle  ab  altante  quodam  Exorcilta:  Et  unde  habetis  ijlas  artes  ac 
difciplinas , quarum  mentionem  facis,  G de  quibus  gloriaris , nifi  quod  eas 
aeceptflts  i plus  Jfrael,  tempore  Ptolemaei  ? quafdam  a fapienttbus  Aegypti, 
qui  eas  tranjlulerunt  tu  terram  veftram,  ti  pojtmodum  illas  vobis  attnbiu- 
ftis.  Rabbiniculum  alium  audi,  fi,  Sebem  tobh  bcnjofepk,  ben  Phalkira : 
i Ap.  eundem  '£jus  hacc  funt  verba  : Omnino  exiflimo,  ipfaque  eft  l er  itas,  Philojophos 
pJS  J1'  antiquos  accepijfe  Philofophiam  dScbemo,  Hebero,  Abrahamo,  G reliquis  pa- 
tribus noftns ; tnpnmis  autem  h Salomone , ad  cujus  fipientiam  audiendam 
confluxerunt  ex  omnibus  4.  mundi  plagis.  Tunc  fed.  qutjque  quod  vel  ex  ipfo, 
vel  fub  ejus  nomine  audivit , in  lingua  fua  confignavit , fuut  hodie  mons  ifl 

i Eufcbius  V.  Conlbntini  IV-  ait  Con-  erae  ad  ufuin  EcJcfiarum  kin  membranis  exa- 
ftaminum  juffitle  exemplaria  yo.  Scripturae  Sa-  rari. 


tnter 


17? 


Lib.  II.  AUCTORIBUS  VERIS  Sc. 
ititer  omnes  populos , nt  artes  ac  difciplmas  ex  alus  linguis  in  fuatn  tranf- 
ferant.  Stc  fecerunt  o/im  Craci , qui  omnes  libros  Philofupbtcos  in  linguam 
Juam  tranftulerunt.  Et  de  Ptolemaeo  memoratur , quod  ad  Sacerdotes  Hte- 
rojolymitanos  miferit,  ut  tn  linguam  fuam  ipji  transferrent  libros  artium  ac 
difciplinarum  quos  haberent.  Et  ipje  SaJomo  conferipfit  libros  Vhyficos  (i 
Theologicos ; qui  vero  per  exilia  perierunt.  Scriptum  legimus  apud  1 Epi-  „ pe  Mrnp & 
phamum , Interpretes  LXX1I.  pratter  libros  S.  Scriptura:  tranltuliflc  a-Pondt.  w. 
liosquoldam  Apocryphos  ad  numerum  LXX1I.  Ko/  huiw iju  gurius 
y^acoigutari  EZoyaitots  tus  (b&Xus  u ms  rOr  fjui  trqtmlfy ftiune , dxi- 

vetAso  »3 . .uW  rue  « iiatyinss , iZozurx.o.Q-r^  tus  Homtpopisc.  hfox  fme  ulla 
cunclatione  libros  illos , quos  paulo  ante  commemoravi , Hebraicis  literis  aureis 
confcnptos  ad  Eegem  mittunt : hoc  ejl  V.  T.  22.  (3  apocryphos  71.  Paulo 
4 ante,  hos  libros  dixerat  tuifle  22.  Kaf  en&sd 61  r Amxmtpuv.  Illud  ego  4 cip.f. 
doctiffimo  ‘Cotelcrio  haud  aflentior,  ex  loco  hoc  alterum  corrigendum  t M0[.j„  con- 
elle,  fiquidem  memorentur  in  4 Ejdrtt  libro  tv.  libri  quidam  Apocry-lt'"1'-  Apatt. 
pili  LXX.  qui  ab  EJdra  fuerint,  dittante  divino  Numine,  conlcripti.  5op’l4.v.4S. 
Hos  mihi  (ut  alibi  jam  dixi)  videtur  admodum  probabile  ab  Epipha-  Ho>  liira  ru- 
nio  defignari,  etfi  nunquam  revera  extit.  rint.  Exiftimat  • Genebrar- * 
dus  inter  libros  apocryphos  ab  Epiphania  commemoratos,  fusjje  /ibros 
Tobite,  Baruchy  Juditb , c5  fimiles,  qui  in  nojlris  Bibilis  Griecis  t3  Latinis  fum' '■•!= 

hodie  repenuntur , (3  inde  eos  ad  nos  pervemjfe.  f Cadtodorus  libros  apo-  ^hraiogr. 
cryphos  Tobiam,  Judith , Maccabtctsrum,  Sapientiam , & Ecclefiajltcum,  in-  lib  3 «I  an. 
ter  libros  a LXX.  tranflatos  annumerat,  quamvis  libri  Maccabteorum^jjjJ^ 
poli  Interpretum  horum  tempora  contexti  fine,  ne  quid  dicam  de  Ec  ap.  14.. 
clefajl.co.  Tertia  (inquit)  Scriptura  divifio  ejl  inter  alias  in  Codice  gran- 
diore , liter  a clariore  confcnpto , qui  habet  quaterniones  nonaginta  quinque: 
in  quo  LXX-  Interpretum  tranjlatio  Veteris  T.  in  libris  quadraginta  quatuor 
continetur.  In  his  44.  libris  comprehendifle  Cajjiodorum  Apocryphos 
prardidtos,  apparet  ex  librorum  recenltone  qua:  proxime  hax  verba 
praxedit:  neque  aliter  pofliint  44.  numerari.  Scripfitne  hoc  ex  inco- 
gitantia, an  totius  voluminis  1 parte  potiori  denominatione  deducta  ? 

Sic  Origencs  in  Eptjtola  ad  slfricanum  innuere  videtur  hitkorias  Sujannte, 

Belis,  tc  Draconis  A LXX.  convertas  fuilTe,  quia  eas  quoque  complexa 
funt  volumina  Bibliorum  Grteca  in  quibus  Verlio  LXX  viralis  didta 
continebatur.  s Te.  ii  -siti  rjv  dvnvat&ci,  V x.  TUS  Aififis  Jiaiifj-  73  Vv  l Pag. 211. ed. 
luo  ko C\a  cwv-  * , t»  f?'i  inm  xx\x  ©«Jcuntr  K ioaertp  nvj  dupcrsgon  7»  'ari  Wctllcnii. 

•dw  y.wsiotvxv,  as  <rj  Ois . 20A3 brpst,  KOI  «1  nhdbrtuae  ce  tu  AetnvA  me/xsmtf. 

Sed  nojfra  exemplaria , quorum  etiam  voces  expofui,  alterum  erat  juxta  Theo- 
dotionem  : £#  Jicut  apud  utrolque  Jojilum  reponebatur  Sufannte , quod  dicis, 
figmentum , una  cum  ultimis  in  Daniele  fechcnibus.  Idem  in  decimo  Stro- 
matum fiiorum  libro  poftquam  loca  qutedam  protulifTet  ex  Sufannte  ta- 
bula, addito  demum  alio  quodam,  ha;c  verba  lubdit : Quem  locum  ( in- 
quit) de  LXX.  editione  nuncpofui.  Quo  didto  oitendit,  uti  recte  ob- 
lervat  k Hieronymus , castera  fe  non  juxta  LXX.  difleruifTe.  Et  exinde  b Com.  in 
quoque  colligitur,  fabola:  iftius  exemplar,  quod  in  voluminibus  LXX- D'ln  XIU' 
viralibus  ferebatur,  a Theodotioneo  aliquantulum  difcrepalle.  Innuit  ta- 
men Hieronymus , Danielis  Apocrypha,  nempe  Sufannte  & Belis  hittorias, 
in  voluminibus,  qua:  dicebantur  LXXviralia,  antiquitus  non  extitille, 
fed  tantum  \n'[heodotioneis.  AdDan.  XII-  Hucufquc  Danuiem  rn  He- 
brteo  volumine  legimus  : e teter  a qttte  fequuntur  ufqtte  in  finem  libri , de  7 ieo- 
dotionis  editione  tranjlata  funt.  Ad  [er.  I.  Quod  quidem  (3  in  Daniele  jux- 
ta Theodotionem  J, criptam  ejl,  ut  ab  arboribus  tyjvs  ti  wfhry,  ilice  vi{.  S len- 
tifeo  , feijfio  atque  jertatio  adulteris  Pmby lert/  decernatur.  1 nter  tmjiis' 
aevi  fcriptores,  1 fac.  Palmer ius  librum  3.  Maccabemtem  apudTKX.-  “ 

preles  enat.  Nugator  Viterbienfi: , in  ilbs  fuis  quifquiliis,  quas  Audio- 
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rum  prilcorum  nominibus  ornavit , ait  Meta/lhenem  Perjam  Hijloricum 
in  Annalium  indiciis  dicere , ex  Grtecis  eos  folos  Ji  perjequuturum,  qui  Anna- 
les Griseorum  Jequuti  funt , LXX.  feniores  Interpretes,  ufque  ad  Ptole- 
maum  Afmonaim,  inde  Romanos.  Findunt  denique  Graculi  recentio- 
res  inter  libros  a LXX.converfos  extitifle  Damelis  librum  Vijionum.  Qua 
de  re  fequentia  ex  Codice  MS.  Bibliothecae  Regiae  Parifinae  exlcripfit 
«Pag.  ii.  clarilliinus  Ducangtus , Notis  in  Zjmanc  Annales:  ‘ IlaAipu®-  b d- 
i tanXius  Aiyi rutu  \jzrrpxi  QamXiueuf  iai)  A>| . Ev  rj  alvei fixvXux,  ime 
eZjcuus  'uAucu.dh.l&*i  eis  dw  ¥.}Krn/ct  fj.iTata.htn  ryttyxafi  Cpuvlui  6k  tt}S 

ztpy unSl^  Tizctms  rus  Haas  ^get^txs,  x.  nucutms  t Ijjj  iffisyHcu  axepis  o . ce  izZ.x. 
'area,  siis  E Zejtius  imfpu/Epet.  I>  rimis  a-imau  lio  x.  v S:°A@-  i 0 i Aaui]X  r* 
II pctprjn  oxlamur.  iszsapxPm  (i&Xos  fitofvup!  Kgl  vyKgjxos  tu  impxPotEfju  uxuy- 
ytiXxatt  fiifcqi  i‘  sua  iXiioa  r i vsTfius  Ku\a  tv/Jw  r evfitcuvovruv  cuHie/air  nra 
rue.  St c.  Ptolemecus  Philadelphus  Rex  Aegypti  regnavit  annis  a 8.  Hic  He- 
hrais  ditioni  / use  JubjeSis  coegit  illos  tn  linguam  Graeam  ex  Hebraa  tranf- 
ferre  omnes  /aeras  Scripturas.  Illi  vero  qui  interpretationem  confecerunt  viri 
LXX.  apud  Hebraos  [api entia  nomine  claruerunt.  In  horum  librorum  nu- 
mero extitit  quoque  liber  Ftfmtum  Oamel,  qui  liber  ejl  admirabilis  (i  exi- 
mius , eventura  indicans  ufque  ad  finem  mundi  ex  prodigiis  qua  in  athere 
contingunt. 


C A P.  VIII. 

Librum  Jolhuse  tranjlatum  fuijfe pojl  mortem  P.olemxi  Lagi,  demenjlrahir  ex  voce 
yuiii,  quam  ofteuditur  in  linguam  Ghccam  non  receptam  /iujse  ntji  altjuct  annis 
poli  illitis  mortem.  G.rlum  fwfie  Gallorum  jaculum.  § i.  3.  Eas  qut  Ibcricuni 
faciunt , non  adverfari  illis  qui  Gallicum  fuijfe  perbibent.  Gallos  quoque  apud  ve- 
teres Ib  ras  dtCtos  fuifle.  4.  Gallorum  in  Glattiam  jy  Afiam  eruptiones  conti- 
gi fie  pofl  Ptolemxi  Lagi  mortem  j.  Polyaenum,  qut  meminit  Gallorum  in  Grae- 
cia Jtve  Afia  militantium  temporibus  Antigoni  py  Eumenis  fuccefiorum  Alexan- 
dri M.  confundere  Antigonum  Primum  cum  Antigono  Gonata,  (y  Eumenem  il- 
lum cum  Eumene  Bithyni.v  rege.  6.  Bocharti  error.  7. 

OSTENDIMUS  in  Capite  2'1"  hujus  libri  verifimile  efle,  Ver- 
fionem  hanc  ( quam  vocant ) LXXviralem  fatSam  fuifle  quo 
tempore  limul  regnarunt  Ptolemtus  Lagi  & Philadelphus.  Et  necefle 
quidem  eft  ut  hoc  ftatuant,  qui  credunt  fa&am  fuifle  Demetrii  Phalerei 
aulpiciis,  liquidem  ille  llatim  poli  mortem  Ptolemiei  Lagi  in  exilium  st 
Philadelpho  miflus  fuerit,  St  in  cuftodia  obierit.  Si  illo  temporis  inter- 
vallo fadtam  fuifle  Verlionem  concedatur,  ex  voc e yoqois,  quae  occur- 
rit apud  librum  JqJhua  VIII.  1 8.  confirmari  poteft , omnes  libros  Scri- 
ptura Veteris  non  fuifle  ab  illis  Interpretibus  tranflatos,  fed  tantum 
Pentateuchum.  Nam  apparet  cx  illo  vocabulo  librum  JoJbwe  tranflatum 
fuifle  faltem  aliquot  annis  poft  ptolenuei  Lagi  mortem.  Textus  Gc  ha- 
bet : Kaf  sttn  Kijg/C^  vstss  Iromu,  sxj«i»  liw  xficst  ovo  cx  tu  youeu,  tu  cx  ts 
X«£a  eoo  tfh  ibu  snAir.  Extende  giefum , qui  ejl  in  manu  tua  verpis  urbem. 
Rurfus:  Koy  '.rzios  rlv  xfiggi  [ ygi  J r yotfoor  oin  dujmXir.  Occurrit 

idem  apud  Judlth  IX.  9.  r.Xmoux  cx  ausml \ E yoqeu  >c  tibu  X.  rZiyoirr. 

Ut  clarius  procedat  hxc  difputatio,  oftendemus  primo  n vo- 
cem Gallicam  fuifle ; deinde  Gallorum  in  Graciam  orientemque  expedi- 
tiones contigifle  poft  mortem  Ptolcmm  Lagi.  De  hilce  mihi  animus 
eft  accuratius  diflcrerc.  Neque  nelcius  fiim  tamen,  ledlori  moroliori, 
ne  dicam  St  prudentiori,  longiorem  me  efle  vifurum.  Sed  indulgeatur 
mihi  aliquantulum.  Illi  integrum  erit  tranfilire  quod  lubec,  & ad 

alia. 
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alia,  quae  magis  arriferint,  properare.  Neque  tamen  in  ullis  prolixior 
immorabor  mfi  qua:  ad  rem  ftri&ius  faciant,  & obje&iombus  proclu- 
dendis inlcrviant. 

2.  Fuit  Gafum  vel  ■ Gajus  Gallorum  'jaculum,  & ab  illis  Graecos , ut 
etiam  ilomanos , vocabulum  hoc  accepifle,  res  eft  teftatillima  atque 
ape.  affinia.  Per  1‘rolcpfin  Grocis  vetulliffimis  tribuuntur  Gaja  apud 
Statium , Thebaidos  IV. 

Hac  manus  Adrajlum  numero  ter  mille  ftcuti, 

Exultant  pars  gefa  manu , pars  robora  flammis 
Indurata  diu. 

Acini.  II. 

Quo  Maceta  fua  gtfa  citent. 

Eidem  licentia  Poetica  tribuitur  Putus  apud  Silium , lib.  2. 

Omnia  Panum 

Armenti  vigilem  patrio  de  more  Jequuntur , 

Gefaque,  latratorque  Cydon  (Sc. 

B.  Auguftinum  ad  locum  JoJbua  citatum  audi:  * Quid  dicat  gelbn  non, 
facile  intellegitur , hoc  Interpres  Symmachus  fcutum  appellafle  perhibetur.  Se-  dt  JolW  ].  7. 
ptuaginta  autem  Interpretes  fecundum  quos  ifla  tradamus,  qui  pojucrunt  ge-pis  iS' 

Ion,  miror  fi  in  Graea  lingua  haflam  vel  lanceam  Gallicanam  intelligi  vo- 
luerunt : ea  quippe  dicuntur  gela.  Nonius : b Gefa,  tela  Galliarum.  Pro-  j q,p.  , , 
ducit  is  Tarronem  de  Gallis  ha:c  (cribentcm:  Qui  gladiis  cinHi  fine  Juto 
cum  binis gefis  eflent.  Servius  ad  dineid.  VII.  Pilum  proprie  eft  hafla  Ro- 
mana : ut  gejfa  Gallorum ; Jarifla  Macedonum.  Caelar  Belli  Gallici  III. 

Hojles  ex  omnibus  partibus,  figno  dato,  decurrere  -,  lapides  gafaque  in  vallum 
conjicere.  Hinc  apud  Virgihum  appellantur  gefa  alpina.  De  Gallis  haec 
verba,  libro  VIII. 

Duo  quifque  Alpina  corufcant 

Gefa  manu.  Jutis  proteiti  corpora  longis. 


x De  vocabuli  illius  Orthographia  parum  con- 
venit : ytucic,  ytum,  , yctim.  Apud  Lati- 
nos, garum,  gafium,  gs/um,  gefitim. 

1 Servius  ad  V III.  rEneidos  ait  Gafum  fuifle  ha- 
fiam  virilem : 6i  haflam  vel  lanceam  fuifle  monet 
B.  ^Augufli'  us  in  Join.  lib.  7.  Sed  fuifle  jaculi  ge- 
nus quoddam  (Idem  faciunt  Scriptores  idonei.  Te- 
lum interpretantur  Nonius  c.  i 8-  & LaBantsut  Sta- 
tii Enarrator  ad  Thtb.  1. 4.  v.  64.  Qua:  interpreta- 
tio confirmatur  Varroni t aufloritate  apud  Nonium 
citati.  Sic  redditur  ab  Interprete  Grxco 
Commentario,  um  Cafarii  da  belle  GaU.  IU.  4.  Gloflx 
vett.  Gefa,  iuyrnu  utbf.  Polluci  VII.  Ji.  eft  fifv 
«A eeiit^n.  Hefychio  St  Diogettiane  Lexicographis , 
i/xtaXui  tMaUffiot.  Eufebius  Emifkmu  ad  locum  Jo- 
fhuX  cit.  tifD  "uri  Ajy*  ce  £ T (iamM*  t»{  Tuf  cW^i- 

Hpatr  ii wi  $»Air  Jlte/aa-  0 j Ai(/^ccp*<  Attyentait  ip- 
mAw  iAfi ditior.  uXbos  Ai  qjmer.  Eufiathisu  in 

llf*.  ytqe t i ycuot  (1.  ycu m ii  ytxjrn)  tifv  iA eeihpr 

•jntoep  i\ au/ muce.  ( Lexicographuin  puta  illius  no- 
minis) *!  ijn**Aft*»  «A**iA^*».  Etymologia:  r euan 
mlipit  [ ti  J jj  ritu  tpmuu  mr?u3j 

ini  r aujrnon  i ei  V aspues u njtMten  lariif.  Phavo- 
rirmt  habet  n*Aii«  rvonir  Ippiamu  de  Bello  GaU. 
xaOmn  n»o r«c  fed  icuiit  legendum  effe  patet  ex  eo- 
dem Etymologe  V.  wwit.  Polybio  St  Plutanho  in  Ala- 
rio. Qux  alia  leguntur  apud  Phavormum,  corri- 
gantur ex  Etymologice,  unde  funt.  Suidas : r dans  6 
ytuoif.  rnemt-  ispuums^itt,  tiee  Aigjsfc.  Idem  : 
Ti*».  m fupuuts  arr^etrrre  tist  yevin  nit  efemQ*- 
A asoti  r irreti  imjimc,  Qst&oiat  nufijrarn  W(  ic 
riyy ith»  in  pherrti  in’  7 A«pv-  io  3 tw A»»  i xarrii , 
turrmtu-  K&irur  lyfufas  cit  Wt  rina«7c. 
Grave  jaculum  fuifle  teftatur  Fiftrn.  Errant  tamen 
qui  dicunt  fuifle  totum  ex  foro.  Varro,  Virgititu , 


Claudianus,  St  Livhte  IX-  36.  in  una  manu  duogafa 
geftari  meminerunt.  Docet  infnper  Livius  Vlll-8. 
unum  militem  hafia  limul  gafifqut  armari.  Gst- 
forum  delcriptioncin  plenam  habes  apud  Polybium 
VI.  a I.  ubi  militis  Romani  deferibens  armaturam, 
eXjf  5 Tirtuf,  inquit , mtm  A Ut,  um)  «W« 

x**-*i*  <sO*rop**r  *P  J bosif  oieii  ei  pt  wa&if,  ei  5 
Aitt ei,  Scc.  ^Accedunt  jacuU  duo,  & galea  terta,  & 
ocrea.  Sunt  i joculis  ejusedam  crajja,  quadam  tenuia ; 
i folidioribut , qua  rotunda  funt,  palmare  habent  (La- 
marum ; qua  quadrata,  Laius  palmare : tenuia,  fibynit 
mediocribus  funt  fimilia  : atque  hoc  ge flant  cum  jam 
didis.  Ijlorum  omstistm  haflale  tria  fert  cubita  lon- 
gum tft:  aptatur  fingatis  telum  ferreum,  hamatum,  pa- 
ris longitudinis  cum  ipfis  tignis : cujus  nex  um  ufiontmqttt 
adeo  firmant  valide,  ad  media  ufqut  tigna  religantes, 
& crebris  fibulis  configentes , ut  non  anu  nexus  inter 
utendum  lar ttur,  quam  ferrum  frangatur } etfi  crafium 
in  fundo,  & qua  parte  tigno  committitur,  digitum  unum 
cum  djtnidio.  ufqut  adeo  magna  cautione  profpicium 
huic  adntxioni.  Quid  proprie  lignificet  vox  f *n*3, 
quam  yesens  reddit  Interpres  Jofima,  inter  Vnitfi- 
tos  diferepat.  Clypeum  ponunt  Symstsachm  & Lat. 
Vulg.  Sc  illam  propriam  efle  fignificationem  exi- 
ftimant  Gntius,  Mafius , alii.  Auflor  EaUftaflki, 
obi  citat  hunc  Jofhux  locum , vrg.  cap.  4 6.  v.  3 . 
/eufeuas  reddit , hoc  eft , gladium.  Qux  Drulio 
piacct  interpretatio.  Haflam  habent  Alngti,  P agni- 
nus , Sc  Interpretum  Grxcorum  unos , tefte  Proco- 
pioGa^ao.  Munficrut,  Vatablus,  cum  univerla  Ju- 
dxorum  Synagoga , infelligum  haftam  illam  cui 
adhxret  vexillum.  Interpretum  Graecorum  alius, 
mi  Precopisu  monet,  fiipiontm  tranftulit,  alii  vero 
jaculum  ferreum.  Sic  denique  in  Gloflario  Hebrai- 
cum Nomitutm  propriorum  exponitur  jacuhtm. 
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Iib.  6.  p.  148. 
Vide  cundrin 
lib.  5.  p.  ito. 
111.  1x3. 
b Lib.  3. 


d Lib.  4- 


Propertius  lib.  IV.  dc  Virdomaro  Gallorum  rege: 

Virdomari : genus  hic  Rheno  jaHabat  ab  ipfo 
Nobilis  crcciis  fundere  gaja  rotis. 

Claudianus , lib.  II.  in  Eutropium : 

Nuper  ab  Occano  Gallorum  exercitus  ingens , 
llhs  ante  vagus,  tandem  regionibus  haft, 

Gafaque  ilepojuit,  Graio  jam  mitis  amtilu. 

Idem,  lib.  II.  in  Stilichonem 

Gallia  crine  ferox,  evindaque  torque  decoro, 

Binaque  gafa  tenens. 

« D.  Gentium  Addo,  apud  ‘ Wotfgangum  Larium  ex  faxo  antiquo  iconem  exhiberi  Gal- 
MiRauombu!  jj  carni  gxfa  duo  in  manu  geftantis. 

Polybius  ubi  dclcribit  Gallorum  cum  Romanis  bella,  de  illorum  ar- 
mis miflilibus  mentionem  nullam  facit.  Nec  iftorum  meminit b Diodo- 
rus Siculus,  ubi  de  Gallorum  armis  tradat.  Meminit  Diodorus  gladio- 
lum tantum,  & hajlarum,  quas  dicit  eos  lanceas  appellare.  msaZa.nA }ay 
j , a. c cxeaci  Actye.rty  xethum.  lery/yapcis  tu  [cena,  i 010  tys,  K tm  fintjui 

ni  c dnffict-m  i/yssus'  notioni  y Q ?vyy  . e:ic.  Haflas  prte  Je  ferunt,  quas 

illi  lanceas  dicunt,  quarum  cufpis  ferrea  longitudine  cubitum  ecquat,  vel  etiam 
fuperat:  Latitudo  a gemino  palmo  non  multum  abcjl.  Quomodo  igitur  po- 
tuerant Giefa  efle  arma  Gallorum 1 Sed  jacula,  live  arma  mijjiha,  apud 
illos  in  ufu  fuifle,  apparet  non  modo  ex  teftitnoniis  qua:  jamjam  pro- 
c Lib.  10.C.1S.  tulimus,  verum  etiam  ex  aliis  multis.  ‘Livius  ait  P.  Decium  Gallorum 
telis  inter felium  futjfe.  Paulo  polt : Galli  vclut  alienata  mente , vana  in- 
Cajfum  jaHare  tela.  Strabo  : d ixk:ru:s  evfijcvrf®*  TI.C  f sxuurxv  juyijun' 
fcaxcctojt  fMcxtjyi  mcprfio/ibjoi  -ava  r ootidepiv,  n.  pilis  (ccucpis,  K A iyxat 
xocja.  A Sfov,  x.  /fig/s  ( fubftituunt  fatsi(/s  vel  /u<t7H£/f  ) 7iu\tu  71 « Str  zg!M- 
mf  yj  y.  Jiy-.IS  x.  rpudiycus.  171  c 1 n i.  X:rr  .‘''  i°mss  tvtov.  en  yjiiis,  cinc 
ir  aye.-i/rs  ctZ-i.b;.::,  mjMGoFabnpov  K&  fbi/oss,  ui  fextasa  KJl  toros  sus  r bivio» 
jueuomi  fsjc;.  Armatura  Gallis  pro  corporum  proportione , gladius  longus  ad 
dextrum  dependens  latus , fcutum  longum,  haftte  pro  proportione,  £f  meris  tra- 
gula genus : nonnulli  etiam  arcubus  utuntur  & fundis : habent  li  lignum  pili 
forma  ( hoc  gaftim  eft  ) quod  non  amento,  fcd  e manu  torquetur,  longius  quo- 
. Compendio  'lue  tluam  fagttta : quo  etiam  potijjimum  utuntur  in  aucupio.  • Appianus  re- 
libri  de  Bell,  fert  C.  Sulpitium  Did.uorem  in  proelio  contra  Gallos  ordinando,  juf- 
Gal1-  fifle,  ut  primores  manipuli  em  illis  pilis  fubliderent,  "mt  yh  xar  ahrZv 
t, r/yr::*  m ieoocm-  ut  eluderent  tela  hojlium  ex  adverfo  venientium.  Ibidem, 
su.Siojf.-m  Gallorum  & Romanorum,  qua:  eadem  his  temporibus  fuerant, 
fic  defcnbit : Tat  Si  iipeem  Iw  cxx  iuyssu  dv$m  a.  Yoiuftift  xttAaoi  wjo rus'  (1. 
y.c.r-T .j  boreis  j ft-P  sflfjtydvis,  n ipuoo,  K.  n cO Ao,  oidypit  -nTfttydvu , *.  nds 
j U.S./.S/9-..  -/j.p/s  yt  -i  urelirs.  Fuerunt  autem  tela  dijjimilia  ijlt  quod  ( Gra- 
ce ) axair  dicitur  : Romani  hyjfos  vocant : conjlabat  eorum  unum  dimidium 
ex  ligno  quadrangulo , alterum  ex  ferro  item  quadrangulo , catera  molit  pritter 
Ac.  ubi  tamen  cujpidem.  Crediderim  vocem  wo-W  i gregariis  Romanorum  militibus 
^ua^tmneic- cx  pallica  gicffus corruptam  fuifle.  Sic  'ims  & i ms,  & Latinum  hinnus , 
pofun  G.ef.ae.  i fnfy  derivantur,  & pro  Kupi s dicitur  bpis- 

m.doe.J' t,y"  Celebratur  apud  Auctores  veteres  foitiflimus  quidam  Gallia  populus 
1 v r*?«.  Gafata  nominatus,  expeditionibus  in  Italiam  & bellis  contra  Romanos 
” flf  ,,  gcltis  clariflimus.  Nominantur  apud 1 Strabonem  & sOroflum  Gafata , 
. In  Marcello  : aPud  **  Plutarchum  Gcfiata,  apud  ' Polybium  Gabata ; Etymologo,  Eu- 
*,  (fathio , & k Euphorioni  Gajria  funt,  Stephano  1 Byzantino  Ga-jeta , 

m Polyhiftori  Gabata.  " Polybius  affirmat  fic  didos  fuilfe  quia  foliti 
■•i.  •;  njpmtfunt  mercede  militare,  & vocabulum  proprie  mercenarios  fignificare.  Ita 
-^  «Wqooqnc,  poft  Polybium , Orofius.  Et  folitos  fuifle  mercenaria  llipendia 
paulo  poti.’  mereri  tcftatur  etiam  • Plutarclius.  Hinc  monet  Hefychius  vocem  ycusis 

juxta 


f Gcogr.  1.  f . 
v Lib  4.  c.  13. 
h Vita  Mar- 
celli. 

i Lib.  x.  c.  xx. 
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juxta  nonnullos  pux-zv  fetificare.  Sulpicari  quis  poffit , hinc  deceptum 
fuifle  Polybium  quod  apud  Italos  vox  ycu-.t  mercenarium  fignificaret.  yr.ict 
<ss>yy.  \mMur tue  k Tagymvois,  o 1 * * * Eujlatbms.  j.  T a^irmot,  * In  Uiad.  x. 

yxior  t ui&ev  Asyacx.  Etymologos.  ycucv,  r fiu&ctt  h&yucx.  Pbavorwus.  Hoc 
tamen  aflercrc  non  aufim,  cum  moneat  “ Camdcnus  nofter,  apud  Cam- b In  Britaimix. 
bro-Bntannos,  quorum  lingua  multa  habet  communia  cum  antiqua  Gal- 
lica, vocabulum  GucJIn  fignificare  J, 'ervum  mercenarium.  Utcunque  hoc 
Iit : mihi  placet  opinio c Xilandrt,  i Ortehi , St  ' Cluverii , Giefatos  fic  di-<  Not.in  plot. 
dtos  fuifle,  non  quia  mercenarii  tuerunt,  (ed  quia  maxime  apud  illos '[  ^Qcnnulix 
invaluerit  gitforum  uliis.  Appellantur  girfa  jllpina  ( ut  oltendimus)  apud  aniiqun lib.  i. 
yirgihum ; & in  Alpibus , & prope  jtlpcs  ad  fluvium  Rhodanum , habitafle FaS- ‘9S- 
Gallos  illos  qui  nomine  Gtefatorum  infigniti  funt,  vel  ex  ipfo  1 PolybiofDb.ix.it.jo. 
apparet.  Grammatici  Graici  ridicule,  ut  (olent,  nomen  hoc  deducunt 
-Au  ycuav  tyrsiv,  quia,  patria  fua  relidta , terram , quam  incolerent, 
qua  fuerint.  Ita  Etymotogus  St  Eujlatbius.  Stephaniis  Byzantinus  videtur  no- 
men a y.Zu.  derivalle,  quia  divites  habebantur  Sc  ygvntptpis t.;.  Dodhor 
his,  (ed  non  verior,  quamvis  aliis  nonnullis  placeat,  eli  Bocbarti  e con-s 
jedtura,  nominatos  fic  fuifle  ab  Heb.  D’J  gatas,  quod  (ignificat  exerci- 
tum , St  Syriace  in  plurali  eft  \'0'igatfn  in  fiem.  t^inD’J  g aifata.  lib.  t.cap.  41. 

Hinc  etiam  viri  fortes  apud  Gallos  dicti  funt  git/i,  id  elt  tales  qui  ftre- 1'1"' 74!" 
mic  giefum  jaculabantur.  Servius  ubi  dicit  gtt fa  fuifle  bajtas  viriles , ad- 
dit : Nam  etiam  viros  fortes  Galli  giefos  vocant.  Bochartus  corrigit  gie- 
fatos: fed  nihil  mutandum.  Hejycbius , 6t  ex  eo  Pbavorinus:  yaac , 
fjutKf.mviY.c,  >)  vsft-ec  yaisJooivuv.  An  ycusis  ibi  legendum?  Ab  ejufilem  ja- 
culi ufii  ortam  fuifle  vocem  tue , five  guay  ( five  ' gay)  quse  alacrem  St 
ftrenuum  denotat,  exillimat  h Franc.  Hotmanus  bNot.inC*. 

Non  celandum  eft,  Jul.  Polluci  giefum  non  Gallicum  fed  Lybicum  efle. Co‘”' 
Ao^jruc.  Si pv  bXcciSeqtl'  Ka.t.cin.1  j yceuszc,  K.  is 1 .\i£ujoV  Mcmorix  hoc  filat, 
an  librarii  vitio  t Scribendum  efle  k sAtosk  pronunciat  Cluverius. 

4.  1 Athenteo Ibericum  eft : nempe  dicit  1 ab  Iberis  iftius  ufiim  foma-i  Lib.«.propc 
nos  didicifle.  rAstSii»  y rfi  rc-h  cc  Tvpfvue  Au  rsiluti  u-t/Jw  (pxActfrocy  cfnlv-  ^ncm* 
tuv.  k 'Cp£y  Zxunrut  ^ tua&iv  yrqijriv,  appyri  iZijosiv,  yux tuv.  Tyrrheni 
eos  docuere  acte  per  pbalangum  turmas  tnftructa  pugnare , Samnites  fcuto  fe 
protegere , Ibcri  girfs  dimicare.  Accedit  k Procoptus  Ga^ieus:  Lingua  (in-ncom. injodi. 
quit ) lbcrica  acontium,  quod  fomani  giefum  vocant.  Tranlpone  verba  St 
lege:  Lingua  Iberica  giejitm,  quod  1 fontani  acontium  vocant.  Nonne  lu /Graxi  rrern- 
contradicunt  illis,  qui  Gallicum  fuifle  perhibent?  Videntur,  (ed  v i- 
dentur  tantum.  Iberia  enim  apud  antiquos  non  folum  pro  Hijpania  fu- 
mitur,  (ed  St  totam  Galliam  repetitur  aliquando  comprehendere.  Hinc 
Nonno  in  Diorty facis,  Rhenus  fluvius  dicitur  Ibencus.  r<»©-  iZf.  Scy-  mLib.x3.T9j. 
lax  Chariandems  totum  illud  terrarum  (jjatium,  quod  Liguriam  inter  St 
Columnas  Herculeas  eft,  lberiam  indigitat,  ipfolque  Ligures  iSijpisc  yu- 
yeiSat  vocat.  Herodotus  Hillorix,  quam  de  Hercule  confignavit,  lib.  10. 
apud  Stcphani  Byzantini  fragmenta,  St  apud  Conftantinum  Porphyrog.  De 
jjdminijirat.  Imperii  cap.  23.  ubi  eadem  extant  ex  Stephano  tranferipta, 
fed  foede  depravata : Gens  ( inquit ) bicc  Iberica , quam  dico  maritima 
traiecli  habitare , quamvis  una  gens  fit , diverfs  tamen  nominibus  fecundum 
tribus  dijtincla  ejt.  Primum  quidem , qui  ultimi  verfus  occafum  habitant , 

Cynetes  appellantur.  Jb  his  verfus  aquilonem  tendenti , occurrunt  Gletes,  dein- 
de Tartejjii , deinde  Elbyfinii , deinde  Maftieni , tum  Calpi  ani,  denique  etiam 
Bfodanus : vxdQ.  y ijStt  i ToScuec.  " Strabo  : Evrei  K.  dari  t aug)-n  I_ib.j  p.  1 ce. 

I Uitlerint  illi,  quibas  placent  hujufmodi  mi-  2 N?c  ab  ncc  a Hpmsri/  rocem  y*f*io 

notia:,  annon  potias  a Graeco  ytuen  rox  ilh  dc-  accipere  potuerunt  Gr*tit  nili  diu  poft  moncin 

fcenderit.  hty modicum:  ymitn,  ymxtf/tit,  Pioltnuti  Lagi. 

Tinn^Nf. 
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■npon  mmt  rlw  i(u  ri  Volatu,  »j  t u 'u&fsi  tS  vi ot  t raAaZrxov  >oA- 

•jruv  etye/.ofjbiju-  ai  di  nw , «£^er  cum js  i&irmi  rlw  YlupLo^v  &c.  Sane  cum  anti - 
quitus  Iberue  nomine  intelleBum  fuerit  quicquul  eji  extra  Rftodanum  C£  lfth- 
mum  qui  a Gallicis  coarBatur  Jinubus : nunc  eam  Pyrena  terminant.  Mar- 
cianus Heracleotes , five  potius  Scymnus  Chius , in  Periegeft,  ait  Phocenles 
in  Iberiam  venientes  MaJJiham  condidiflc.  jEfchylus  Eridanum  fluvium, 
quem  eundem  fuifle  cum  Rhodano  credidit,  in  Ibena  collocavit.  Plinius 
Hift.  Nat.  XXXVII.  a.  Nam  quod  Aifchylus  in  Ibcna,  hoc  eji  in  Htjfa- 
nia  ( fallitur  hic  Plinius ) Eridanum  ejle  dixit , eundcmque  appellari  Rhoda- 
num &c.  Plutarchus  denique  in  Marcello , Gallos  illos,  qui  fub  Alpibus 
in  Italia  politi  funt,  Iberas  appellat.  « d i rlw  \saahrssuat  ts/sifEfu  r? e 
ImAjcec  iGtger,  KtATOf»  tfb©',  fs.ipdx.oi  K9S  iassruc  irw.  &C.  Iberes,  qui 
regionem  Italia  fubalpinam  incolebant,  gens  Gallica,  per  fe  pollens,  milites  ex 
cseteris  Gallis  mercenaria  Jhpendia  merentes , qui  Gsefata  appellantur  excive- 
< Edit.  Radrr.  runt.  Apud  j*  Chronicon  Alexandrinum  (quod  vulgo  dicitur)  ipfa  vox 
fSnlt  D°  Htjpama  five  imiut  pro  Gallia  ponitur : Jofcpkus  (inquit)  refert  ob  He- 
rCn'117'  rodiadem  regno  excidiffe  Herodem , illumque  cum  ea  relegatum,  Auylctu  irg 
Zimtlo 14  mAic  uue»  jcafSuIxoc&fuM,  Lugdunum  Hijpanne  urbem  incoluijfe.  Ve- 
i A1UXVIU9.  mm  hoc  memoriae  lapfui  tribuendum  ell,  cum  b Jofephus  nonzra»i*v, 

fed  iwaiW.  fcriplerit.  His  porro  addi  poffit,  quod  Romani  ab 

Hijhanis  Gaefi  ulum  acccpille  non  poterant,  cum  nimirum  apud  eos 
multo  ante  invaluerat  hujus  Teli  ufus  quam  ulla  illis  cum  Hilpanis  bel- 
la intercefliflent.  Hoc  liquet  teftimonio  Livii,  qui  tempore  belli  La- 
e Lib.  8.C.8.  tini  Manliani  in  ufu  fuifle  Romanos  vitjum,  dilertillime  tellatur.  c Ma- 
nipulus leves  vicenos  milites , aliam  turbam  fcutatorum  habebat,  leves  autem 
qui  hajlam  tantum  gafaque  gererent  vocabantur.  Gcllum  ell  hoc  bellum 
d Dc  feli.  Git  aiu  ante  prima  bella  Hifpamca,  led  pofl  prima  Gallica.  d Appianus  quo- 
que  ^arilTimc  innuit,  Romanos  & Gallos  eildem  jaculis  ulos  fuifle  in  il- 
iji« eTeirimc&lo  bello  Gallico  quod  duce  C.  Su/pilio  Dtciatore  gellum  ell,  quod  ipfum 
etiam  fuit  ante  Htjpanica  prima.  ' De  la  Cerda  videtur  credidifle  geefum 
• Nm. invir-  fiaifT^  origine  Romanum  live  Latinum,  i verbo geflo  inepte  nomen  de- 
gi). ducens. 

Ut  gteft  ufum  i Gallis  didicerunt  Romani,  ita  etiam  Etrufci.  Apud 
fc*p.}6.  hos  fuille  in  ufu,  apparet  ex  Livii  libro  ix(.  ubi  de  duobus  Romanis 
in  fylvam  Ciminiam  penetrantibus,  & Etrujcos  le  limulantibus,  hxc  feri- 
bit : /ere  pajlorali  habitu , agreftibus  telis , falcibus  gsffque  binis  armati. 
Sed  neque  commercium  lingua  nec  vejlis  armorumve  habitus  jic  eos  texit , 
quam  quod  abhorrebat  b fide,  quenquam  externum  Ciminios  faltus  intratu- 
rum. Gallis  Cifalpinis  Etrulci  contermini  fuerunt.  Et  de  bellis  in- 
l Hift.  K«.  ter  eos  flagrantibus  apud  g Plinium  6t  h Strabonem  mentionem  fadtam 
“j«-  llo  habemus. 

j.p.no.  ^ His  de  Gaji  origine  lic  politis,  proximum  fuerit,  ut  quo  tem- 
pore in  linguam  Graecorum  receptum  (it,  ollendamus.  Ut  illud  4 
Gallis,  poli  eorum  in  Italiam  irruptionem,  & bella  cum  illis  gclla, 
mutuati  liint  Romam-,  lic  etiam  illud  ab  cilclem  acceperunt  Grseci  polt 
eorum  in  Graeciam  Aliamquc  expeditiones.  Quo  tempore  autem  con- 
tigerit haec  Gallorum  in  Graecorum  regiones  irruptio,  & quando  in- 
ceperit Gallogyracarum  in  Alia  gens  ( nempe  haec  contigifle  poli  obitum 
ftolemai  Lagi ) jam  proximo  loco  demonllrabimus. 

Gallorum  ex  Europa  in  AJiam  tranfmifjiontm  libris  1 3.  complexus  ell 
Demetrius  Byzantius,  uti  docet  D.  Laertius.  Sed  opere  illo  nos  pri- 
vavit tempus  edax  librorum.  Inter  illos  qui  hodie  fuperfunt,  de  va- 
riis Gallorum  in  Graeciam , & Graeciam  verfus,  expeditionibus  lucu- 
i«4j.*c.  lentilfime  omnium  feribit  in  Phocicis  'Paufanias.  Prima  fuit,  uti  ille 
tradit,  tantum  ulque  ad  Thraciam  ; unde  numero  luorum  diffidentes, 
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in  patriam  ftatim  fine  ullo  praelio  reverfi  funt.  vezrefsg/s»  //.V  oi  kiAjj. 

Cpareisc7  ctqirdw  ijysv  ifrqtiti  ismrsiu]s  KausxvAr.  Gs&O&otnf  Je  by/jL  "A  ©§x- 
JC»jr  , 73  rxesria  7'  mgfv%  cabt  a—F.e.3x-.;c3xv,  auruv,  'An  oAiyot  71  tftfwi', 

*,  crx  c$fiu*xft  x-*t  a/t/D-jj.:»  EA^ro.  Expeditionem  primam  Galli  extra  fuos 
fines  Cambaulc  duce  fufceperunt.  Hi  ad  Thraciam  ujque  progrcfji , ulterius 
profictfci  non  funt  aufi : quia  copias  fluas  paucas , n«  tanto  ejfe  numero  anim- 
advertebant , qua  <equo  cum  Gracis  Alarie  pofient  confligere.  ■ Seneca , & « Nar.  Qpiit. 
b Plinius  meminerunt  Caflandrum,  regem  Macedonia:,  Gallos  in  Hamo  ob- 
fedific , eofque  valli  gratia  fylvas  ceciaiffe.  Contigit  illud  hac  prima  ex-xxxi.4. 
peditione.  Nempe  ad  Hamum  montem  progrefli,  non  aufi  cum  Calian- 
dro proelium  conlcrere,  fibi  vallum  ex  fylvis  decifis  ibi  conficiebant, 

St  inde  domum  clabebantur.  Secunda  expeditione,  ut  docet  Paufanias, 
tripartito  agmine  ferebantur,  Cerethrius  cum  fuis  in  Thracas  St  Tnbal- 
los  -,  Brennus  St  Acicborius  in  Pannoniam  -,  Bolgius  in  Macedonas  St  Illyrios. 

Hic  cum  Ptolemao  Cerauno,  Macedonum  rege,  figna  contulit,  eumque 
vicit,  cepit,  St  necavit.  Sed  cum  neque  tunc  Galli  aufi  efflent  ad  Gracos 
armis  lacejfendos  ulterius  progredi , brevi  intra  fines  fuos  rediere.  Tertia: 
expeditionis  duces  fuere  Brennus  St  Acicborius.  Hi  Oraculum  Delphi- 
cum invaferunt,  St,  prccliis  pluribus  attriti,  ad  Sperchion  demum  ■ omnes 
deleti  funt,  ut  ne  unus  quidem  falvus  domum  redierit.  Quo  anno  hoc  conti- 
gerit, ignorare  nos  non  finit  Paufanias.  c iffa-n  5 t KiAri»  nenda,  n Sin  f , p,gi  6sl, 

LtKaJl -x,  Xj  »j  ourdAssa,  Avas.ncepTisc  Aify.imi  , idi-nooj  g iret  E nifenirc 

OMifsmxIic  olwi  tnotn  x,  iustm,  iy  A et  0 at  Asysivc  iviiat  culioe.  Gallorum  hac  in 
Gr aciam  irruptio  pariter  & Jlrages  fafla  tfll,fummum  Athenis  magiflratum  ge- 
rente Anaxicrate , anno  altero  Olympiadis  centefima  e?  vice  fima  quinta,  qua  de 
fiadio  vicit  Ladas  Mgficnfts.  Addit, proximo  anno  in  Afiam  Gallos  tranfide. 

T u - ni  TUI  iyf/.s,  AruixAlsc  A^rjrri nv  ap%d\x,  Ct  A auBlc  IC  T Acias  out&ubhtTls 

ei  KtAni.  Infequenti  vero  anno,  Democle  Athenis  eundem  honorem  gerente,  dein- 
ceps in  Afiam  GaSi  tranfmifere.  Ptolemseum  Ceraunum  primum  omni- 
um Grxcorum  cum  Gallis  pugnam  cominilillc,  ut  aperte  hic  innuit, 
ita  in  d Atticis  diferte  affirmat : i e 0 r<tActro<f  nturree  in  iricy  (iariAiuir  tuis  j pag  15.  )uxra 
-nf  ctcAii/  n Asilus , aycuM-m\  bm  t lijtHititi,.  Deinde  primus  ex  omnibus,  quotae  XyUntiri. 
ipfi  run  imus,  regibus  acie  cum  Gallis  congredi  aufus  Ptol.  Ceraunus,  ab  illis 
mterfcclus  ejl.  Idem  patet  ex  relationibus  Irogi  St  Memnonis  Heracleota. 

Polf  narrationem  de  * Ptol.  Ceratino,  quod  nimirum  Seleuco  interfe-,  Lib.17. c.i. 
dto  Macedonias  regno  potitus  fuerit,  de  Gallorum  in  Grtcciam  incur-lll,1'»  c',  i- 
fionibus  hxc  habet  ex  Trogo  Juftinus.  Ait  1 Gallos  in  alias  regiones/  Lib.  14.  c.  4. 
fefe  effundentes,  partem  irrupille  in  Italiam, ubi  Romam  ceperunt;  par- 
tem penetrafle  Illyricos  finus,  & in  Pannonia  confedifTe.  Ibi  domitis 
Pannoniis,  per  multos  annos  cum  finitimis  varia  bella  geffiffe.  Hortan- 
te deinde  fuccefiu,  divifis  agminibus,  alios  fub  Brenno  Graeciam,  alios 
Macedoniam,  duce  Belgio,  petivifle.  Tantufque  terror  Gallici  nominis 
erat,  ut  etiam  Reges  non  tacejjiti , ultro  pacem  ingenti  pecunia  mercarentur. 

Solus  rex  Ataccdonia  Ptolemaus , adventum  Gallorum  intrepidus  audivit. 

Trucidato  Ptolemaso  regnavit  in  Macedonia  e Meleager  menfes  2.  poltr  Eufcbios  ia 
illum  Antipater  diebus  47.  deinde  Soflhenes.  Hic,  audiore  Jufltna,  Gal-^jJ™^,^' 
lorum  exercitum  compefcuit,  St  A finibus  Macedonix  depulit.  Hociiiuml.  i.ps». 
audito,  Brennus,  cujus  exercitus  in  Grxciam  fe  effuderat,  ipfe  in  Mace- 
doniam irrumpit,  Softhenemque  acie  profligat.  Inde  Delphos  iter  ver- 
tit, ubi  ftratus  e It  ipfius  exercitus,  St  totus  poftea  penitus  deletus,  ut 
nemo  vel  ad  memoriam  tanta  cladis  fupereffet.  Refert  Juftinus  I'  aLibi,  exer-fc  Lib  jvc.  j. 
citum  Brenni  non  totum  interiiffe,  fed  partem  in  Afiam  tranfiflc.  Galli 
( inquit)  hiUo  adverfus  Delphos  infeliciter  geflo,  amijfo  Brenno  duce,  pars 

1 In  Atticis  pag.  7.  8.  innuit  Panfemiat  eo f-  in  Aliam  traniVc&os  fuifle.  VKk  /V/toon  lib.  4. 
dem  Gallos  qui  templum  Delphicum  inrafcrant  _ cap,  4*. 
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in  ARam,  pars  in  Thraciam  extorres  fugerant.  Inde  (ex  Thracia  fcil.)  per 
eadem  vefligia  qua  venerant , antiquam  patriam  repetivijfe.  tx  his  manui 
quadam  in  confluente  Danubii  t£  Sabi  confcdst,  Scordtfcojque  fe  appellari  vo- 

• Lib.if.ci.  luit.  (ic.  Ait'  in  Afiam  invocatos  fuiffie  a Bithynia  rege  (Nicomede)  (i 

regnum  cum  eo  parta  vitloria  dtvijiffe ; eamque  regionem  Gallogr aciam  cogno- 

* I.ib.  15.  c.  1.  minaffie  Meminit " idem,  regnante  in  Macedonia  Antigono  Gouata  (re- 
cDkHlormSic.gnum  is  iniit  ‘triennio  poft  mortem  Pt&lenuti  Cerauni ) Gallos,  qui  i 
cii.i  Dexippo  Brenno,  cum  in  Gratciam  proficilceretur , ad  terminos  gentis  tuendos 
chrnn j !b, '1 . relidti  fuerant,  peditum  iyooo.  equitum  3000.  armavide,  & in  Ma- 
Pa«  s«-  cedoniam  ulque  ad  mare  penetrade:  ibi  armis  Macedonum  tanta  caede 

affedtos  fuide,  ut  pacem  cum  Antigono  fancire  coadti  fiierint. 

Memnon  Heracleotes , poftquam  commemorafTet  Ptol.  Ceraunum  Seleuco 
i Apud  photii  in  regno  Macedoniae  (uccelfilTe,  fubncdtit:  * r.  cpa.  ha  Suci 

Bibi. Ccj. S24. tnn,  l'a,\iiltyj':  fiifUt  “f  oncafiS®'  thlgnucsurrl^-  iVr.  }ou:y,  jh 
15  MoMiSiviccs  2lgc/.xSin®*,  sfetc  guxyjjw  cono)  ouoAxpetvros , ari  ais  a5  i/ivnflcf  uaXfi- 
cntnt  r (oim.  Cumque  plurima  contra  Deum  hominumque  leges  intra  Incnmum 
perpetrajfiet , accidit  ut  pars  quadam  < aliorum , fame  ex  patria  migrare  coa- 
Ha,  Macedoniam  invaderet : cum  illis  praho  conferto  dignum  crudelitate  fua 
exitum  invenit.  Addit,  Antigonum  Gonatam  Macedonia;  regnum  occu- 
padi ; bellum  inter  illum  & Antiochum  Seleuci  F.  moveri ; inter  Antio* 
iCip.10.  chum  quoque  & Nicomedem  Bithynice  regem  : deinde  fubjicit:  * Pojl- 
quam  vero  Galli  ad  Bycantium  delati , maximam  ditionis  partem  depopularen- 
tur, fraHi  bello  Byzantini,  /ociorum  auxilia  deplorant , ti  qwfqtie  pro  t trium 
modo  fuppeditat.  Nec  longum  m medio  fp  alium,  cum  Nicomedes  Gallis,  qui 
incurfalis  adhuc  Byzantinorum  finibus,  tametfi Japenumero  in  Afiam  trajicere 
conati,  toties  ab  incepto  de/i/fere,  adverfautibus  Byzantinis,  eoach  effient,  cer- 
tis tamen  conditionibus  tranfitum  conciliavit.  Conditionum  harum  for- 
mulam adtexit  Memnon,  monetque  horum  Gallorum  principes  fuifle 
L conorium  £t  Lutarium. 

De  eorum  in  Graeciam  irruptione  & in  Afiam  tranfitu,  in  hanc  fen- 
/Lib.;S.c.  ,s,teiitiam  ‘Livius:  Ait  Gallos,  Brenno  duce,  ad  s Dardanos  pervenide , 
g Gallt»  i» rr- ibi  feceflione  f.ufta  Brenno,  viginti  millia  hominum  fub  Leonorio  8c 
rr™£  Lutario  in  Thraciam  iter  avertille  ; hos  Byzantium  pervenifle,  fc  alt- 
fc  poft  Brenni  quamdiu  oram  Propontidis  vedtigalem  Jubendo , regionis  ejus  urbes 
m^doceT obtinu ille.  Cupientes  inde  in  Afiam  tranfire,  ad  Helle/pontum  de- 
ffiA,  b, IcendilTe.  Ibicum  .ihqunntifper  commorati  fui  lient,  orta  inter  regu- 
Excerpuc  los  (editione  Leonorium  Byzantium  cum  majore  parte  hominum  repe- 
tifle,  Lutarium  cum  filis  in  Afiam  trajccifle.  Haud  ita  multe  pofl  Leo- 
norium, adjuvante  Nicomede  Bithynice  rege,  a Byzantio  tranfmififie.  In 
Afiam  eo  appellente,  in  unum  rurliis  coiverunt,  & auxilia  Nicomedi 
dederunt. 


h Ita  quoque  Poft  Brenni  h cladem  in  Afiam  Gallos  trajecide , inter  omnes  Hifto- 
Sa ipiorrrtui  ricos  perfpicue  convenit,  Et  ex  eo  apertiffime  liquet,  faiftum  hoc 
V°r»c.T»r"  biifle  non  nili  aliquot  annis  poft  mortem  Ptolemai  Lagi.  Et  in  annum 
quidem  feptimnm , vel  ad  minimum  fiextum,  poft  ejus  mortem  incidit 
annus  3.  CHymp.  1 2j*,  quo  dilerte  aderit  Pau fatuas  m Afiam  illos  im- 
migrade.  Contigide  hoc  annis  aliquot  poft  mortem  Ptolemai  Lagi,  vel 
exinde  apparet  quod  tempore  Nicomcdit  regi;  Bithynis  tactu  in  fuerit, 
; l>  The*  ut  tcftantur  JuJIttms , Memnon , Livius , fuffragance  etiam  1 Conffantino 
raat-  '■ 6 Porphyrogenneto.  Nam  aliquot  annis  poft  illius  mortem  regnare  coepit 
k c»p.  »j.  Nicomedes.  Hoc  exinde  dcmonftrattir,  quod1  tradit  * Memnon , Zipceten 
Nicomedis  patrem  Antiocho  rege  Seleuci  F.  bello /uberiorem  evafiffie.  Con- 
fiat enim  Antiochum  Seleuci  E.  regnare  ccepide  duabus  ad  minimum 
iWdOTnon  anrus  poft  mortem  Ptolemai  Lagi.  Idem  confirmatur  ex  eo  quod  an- 
m ibij.  nos  47. 1 regnaverit  Zfipeetes  ; cujus  tamen  Puter,  poltquam  “ Alexander 
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Macedo  in  Perfiis  expeditionem  fufeeperat,  in  vivis  fuit  Jt  Bithyniae  re- 
gnum adminiftravit. 

Dubitari  certe  non  poteft  quin  poft  Gallorum  in  Aliam  trajedum, 
cum  per  totum  Orientem  celebrata  funt  illorum  arma,  & Regum  Grae- 
corum exercitibus  immilceri  foliti  fuerunt,  ufurpari  coepit  vox  G alluo, 
yarne  i Graecis  Orientalibus  & Agypttis,  tanquam  vox  Graeca ; ut  ufur- 
patur  ab  Interprete  JoJbua.  Quanta  gloria  fuerit  armorum  in  Alia' 
Gallicorum,  Jt  quanta  ambitione  Graecorum  Orientalium  Principes  lo- 
liti  fuerint  exercitus  eorum  mercenarios  conducere,  dilcere  eft  ex  hi- 
fce  Jufhm  verbis:  • Gallorum  ea  tempeflate  tanta  fecunditatis  juventus  fuit, a 
ut  Afiam  omnem  velut  examine  aliquo  implerent.  Denique  neque  reges  Orien- 
tis fine  mercenario  Gallorum  exercitu  ulla  bella  gejferusit : neque  pulfi  regno 
ad  alios  quam  ad  Gallos  confugerunt.  'Tantus  terror  Gallici  nominis ; ti  ar- 
morum invida  felicitas  erat,  ut  aliter  neque  majefiatem  ftiam  tutari,  neque 
amtjfam  recuperare  fe  poffe  fine  Gallica  virtute  arbitrarentur.  Audiatur  de 
eifiiein  Livius : " ProfeSi  Galli  ex  Bithynia  in  Afiam  procejferunt.  non  plus  ex  i 
viginti  millibus  hominum  quam  decem  armata  erant  : tamen  tantum  terroris 
omnibus , qua  cis  Taurum  incolunt,  gentibus  injecerunt ; ut  quas  adiffent,  quaf- 
que  non  adiffent,  pariter  ultima  propinquis  imperio  parerent.  Uc.  Inter  illos 
Reges  qui  copiis  eorum  mercenariis  utebantur,  fuit  ipfe  Ptolemaus  Phi- 
ladelphus. Scribit  ‘ Paujanias  euin  quatuor  ferme  millia  Gallorum  con-  « 
d mita  habuifle : quos  cum  comperilfet  de  Aegypto  occupanda  conlilia 
inire,  eos  in  defertam  infulam  per  Nilum  deduxit;  quo  in  loco  ad  unum 
omnes,  cum  mutuis  confoffi  vulneribus,  tum  fame  enc&i,  periere.  Eo- 
rundem meminit  Callimachus,  Hymno  in  Delum,  ubi  Apollinem  inducit 
prodicentem, fore  ut  pars  Gallorum  apud  Delphos,  in  Atgypto  alii, Pto- 
lemaeo Philadelpho  regnante,  interirent.  Ab  his  Gallis  quos  conduxerat 
Ptol.  Philadelphus,  omnino  verifimile  eft  Alexandrinos  vocem  ycum  ac- 
cepifle,  ut  alii  eandem  acceperint  ab  iftis  Gallis  qui  apud  iplos  fuerint 
verfati.  Quis  neget  hoc  efle  admodum  probabile  ? Conftat  tamen  hanc 
manum  Gallorum  in  Aigyptum  non  dedu&am  fuifle  nili  annis  multis 
poft  mortem  Ptolemai  Lagi.  Paufamas  ait  eos  condu&os  fuifle  cum  con- 
tra Magam  regem  Cyrenarum  fratrem  fuum  uterinum  expeditionem 
fulcepit  Philadelphus,  fiixa.  m^ioxAjafi in  Shnctnu  bfaiuag  M dyu,  mc  iav- 
yoiytn  i.  atissc,  k.  Ta.Ka.ms  if  i^&aupsKiue.  Cum  ad  fufltnendum  Maga  im- 
petum, Gf  ahoi  mercenarios  milites,  13  Gallorum  quatuor  ferme  millia  condu- 
da  haberet.  Quo  tempore  hoc  bellum  inter  Philadelphum  Jc  Magam 
geftum  fuerit,  colligitur  ex  iftis  JuJlini : d Igitur  Alexander  ( Pyrrhi  F. ) < 
cum  exui  ad  Acarnanas  confugiflet , non  minore  Epirotarum  defiderio , quam 
J, ociorum  auxilio  in  regnum  rcflituitur.  Per  idem  tempus  rex  Cyrenarum  Ma- 
gas decedit:  qui  ante  infirmitatem , Beronicen,  unicam  filiam,  ad  finienda 
cum  Ptolemao  fratre  certamina,  filio  ejus  dejponderat.  Sed  poft  mortem  Bf- 
gis,  mater  virginis  Arfinoe,  ut  invita  fe  contradum  matrimomum  folveretur , 
mtfit  qui  ad  nuptias  virginis,  regnumque  Cyrenarum  Demetrium  fratrem  re- 
gis Antigoni  a Macedonia  arcefferent : qui  & ipfe  ex  filia  Ptolemai  procrea- 
tus erat.  Facile  fuerit  hiftoriae  St  chronologiae  peritis  ex  his  evincere, 
geftum  fuifle  hoc  bellum,  adeoque  Gallos  in  Aigyptum  dedudfos  fuifle, 
circa  annum  poft  mortem  Ptolemaei  Lagi  vicelimum. 

De  aliis  Gallis  in  Aegyptum  ante  hos  dedutftis,  nihil  ufpiam  Autfto- 
rum  occurrit:  & hos  fuifle  omnium  primos  fatis  clare  fubindicat  Cal- 
limachi Schohaftes : tfiinoc  i t r«»uJv  SooiMls  , nwa.ya.yw  onr  KsArirr,  ijA- 
Ji»  clari  UuS-uya.  fleKa  fipcs  iF  m jyqrjunu  elatfmmi.  wKncior  A ynotBjw,  i 
KailKw  'XjtKdfje ysgoatiBps; , aisruMn  CW*  •nfr.inst  amtev.  iKiyui  uv  is&Xjh pdiv- 
toiv,  Krhyrtic  nc  fiXoc  i S OiKwPtKtpu  tlnKifcalos . •xeftrj.m  auree  aurj  ucs  dlii 
pacisco.  i.  fi  c UnKifwuef  tutu  spcmvguvns.  Jtc,  Brennus  Gallorum  rex , 
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congregatis  Celtis , Delphos  venit , Dei  opes  direpturus.  Dbi  autem  appropin- 
quarunt , Apollo  grandine  demiffa  complures  eorum  interemit.  Paucis  igitur 
relidis  Antigonus  quidam  amicus  Ptolemai  Philadelphi,  mercede  illos  et  con- 
ducit. hoc  enim  exercitu  Ptolemain  opus  habuit,  (ic. 

Si  quis  fe  duriorem  praebuerit,  St  contenderit , Graecos  Orientales  5c 
Alexandrinos , vocem  ycum  accepifle , non  ab  iplis  Gallis , fed  ab  illis 
Graecis  qui  eorum  armis,  antequam  in  Afiam  tranfmigrarent,  vexati  &' 
vidi  fuerant : fi  dicat  gaji  nomen  per  omnes  Graecorum  regiones  pro- 
pagatum fuifle  ftatim  poft  primum  illud  proelium  percelebre  quo  in- 
terfedus  eft  Ptol.  Ceraunus : hoc,  inquam,  fi  quis  contendat,  nihil  ta- 
men efficiet.  Conftat  enim  contigifie  etiam  illud  proelium,  quod  omni- 
um primum  fuit,  poft  mortem  Ptolemai  Lagi,  tribus  fcil.  vel  etiam  4. 
annis.  Hoc  facile  probatur,  i’  Ptolemaeum  Lagi  mortuum  fuifle  an- 
tequam ipfe  Seleucus  ( cui  fucceffit  Ceraunus ) Macedoniae  regnum  Lyfi- 
■ Lib.  17.01.  macho  vido  obtinuit,  teftatur  'Trogi  compendium,  his  verbis:  Utrique 
(Lyfimacho  & Seleuco)  animi  juveniles  erant,  imperiique  cupiditatem  m- 
J at  labilem  gerebant.  Quippe  cum  orbem  terrarum  duo  foli  tenerent,  anguftiu 
Jibimet  tnclufi  videbantur.  Paulo  poft.  Latus  tanta  V ici  oria  Seleucus,  (!)  quod 
majus  vidona  putabat,  folum  (e  de  cohorte  Alexandri  remanjijie-,  vtdoremque 
vitiorum  extitijie,  non  humanum  ejlc  opus,  jed  divinum  munus  gloriatur.  z:,°  Te- 
b Apud  Eutcb.  ftatur  b Dexippus  Seleucum  regnafle  annis  31.  poftquam  Rex  ( five  Do- 
Chron.  lib.  i.  minus)  Syria:  aPtolemaeo  Lagi  rcnunciatus  fuiflet;  quod  fadum  eft  an- 
,S'  no  poft  mortem  Alexandri  M.  duodecimo , Diodoro  Sic.  audore.  Vixit  ita- 
que Seleucus  poft  mortem  Alexandri  M.  annis  non  minus  43.  Hinc  (e- 
quitur  illum  Ptolemao  Lagi  fupervixiifc  annis  minimum  tribus.  Et  ex  eo 
colligitur,  Ptol.  Ceraunum  ad  regnum  Macedonix  pervenifle  non  nifi  an- 
nis 3.  poft  patris  fui,  Ptolemai  Lagi,  mortem.  Hifce  convenit,  quod  fup- 
putat  Eufebius,  Lyjimacbum  regnum  Macedonix  tenuifle  annis  2.  poft 
e juiUnxvn.i.  mortem  Ptolemai  Lagi.  Vixit  enim  Seleucus  poft  interfedum  ‘ Lyfima- 
chum  menfibus  7.  Appianus  Seleuco  poft  mortem  Alexandri  annos  tan- 
i Dc  Bell.  Sjr-  tum  42.  d attribuit : fi  haec  fit  verior  computatio,  apparebit  tamen  vel 
riip.108.  exinde,  Ptol.  Ceraunum  regno  Macedonix  potitum  fuifle  annis  2.  poft 
mortem  patris  fui.  Quamdiu  regnaverit  antequam  proelium  cum  Gal- 
lis iniit  & occifus  eft,  certo  non  conftat.  Memnon  ei  annos  2.  tribuit,  De- 
xippus annum  1.  cum  menfibus  7.  Eufebius  mcnles  9. 

6.  Rcperiuntur  nonnulla  apud  Polyanum , qux  hoc  in  loco  prxteriri 
non  debent,  ne  quis  ab  eo  de  his  rebus  in  errorem  forte  inducatur. 
Innuit  is  temporibus  Antigoni  Primi,  qui  obiit  diu  ante  mortem  Ptole- 
mai Lagi,  extitifle  in  Grxcia  exercitum  Gallorum  ftipendiarium,  quo  is 
aliquando  in  bello  ufus  fuerit.  Locus  eft  Stratagematum  libro  IV.  Am- 
fu  fsi&pus  ifudbut jwt»  rxA xtxs,  i-v  cdretipy  rpyj,  oeuiJi/Btas  inarui  Peu- 
cen jgumiw  Masupcnnov,  euroa  Pes  rit  pse&u  ari  fac  K miPeer  r urfrixt.  r jnaxH 
ustos  Aynmifcy  r/pnt.  ei  raAxTxf  f fttdjcv  aTur.muj.  Arn?m(&'  inerres  fugtapzseo 
t fuusei  aneiPiPu.  ci  ra.Aa.7x1  x.  tus  xzeeAots  x.  V yiwenPji,  K tus  mcfciv  xurr.imw' 
ren  »i|  r raAarxr  inarui.  &C.  Antigonus  mercenarios  milites  Gallos  certo 
Jhpeudto  conduxit,  quibus  Biderius  praerat,  promittens  unicuique  Macedoni- 
cum aureum  Je  numeraturum,  datis  de  Jlipendto  vadibus  viris  ac  pueris  nobilif- 
fimis.  Pugna  adverfus  1 . Intipatrum  foda  eft.  Qua  fada , Galli  falarium 
repetebant.  Antigonus  Jingulis  jcutigeris  mereedem  perfolvit.  Galli  etiam 
inermibus  (i  mulieribus  ac  liberti  Jltpendta  flagitare.  Hoc  enim  effe  unicui- 
que Gallo,  (dc.  Ex  Stratageinatis  prxcedentibus  & (liquentibus  apparet 
Polyanum  haec  tribuere  Antigono  Primo.  Sed  confundit  Antigonum  Pri- 

1 Vulteii  Code*  habuit  • usi#  Aiajjh»  meminit  Lrvmt  XXXVIII.  t<5.  cura  eo  egifle  Gal- 
Si  altera  fit  rera,  intclligitur  ^fntipettrr  |n$  de  tranlitu  in  Aliam,  led  copiam  tranleundi 
pra.k«tiu  Alix,  (jonatt  cojcyu»,  cujo»  ab  co  obtinere  non  potui tf<\ 
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mum  cum  illius  nepote  Antigono  fecundo,  cognominato  Gonata.  Quem 
legimus  etiam  apud  ‘Trogt  compendium , mercenariam  Gallorum  manum*  Lib.1j.c3. 
conduxifle.  Ibidem  legitur,  b bellum  poftea  inter  illum  3c  Gallor  exar-  4 Ub.  %6. «. 
fifle : quod  omnino  credibile  cft  ex  eo  ortum  fuifle,  quod  Antigonus 
( ut  docet  hic  Polyanus ) mercedes,  quas  Galli  expedtabant,  eis  numerare 
reculaverit,  & illos  vades  fuos  remittere  ltratagemate  coegerit.  Polya- 
riut  tantum  Stratagematum  curiofus  fuit,  non  in  exquirendis  Perfonis , & 
homines  diverlos  ejufdem  nominis  inter  le  confundere  (olet.  Sic  rur- 
fus  eodem  Capite  ‘ eofdem  Antigono:  inter  fe  confundit,  nempe  in  illot 
Stratagcmate  quo  dicit  Antigonum  ufum  fuilfe  in  Athenis  capiendis. 

Hoc  tribuit  Antigono  Primo , cui  conftat  competere  non  pofle : & fuifle 
Antigoni  Gonata,  ex  d Paujanta  facile  colligitur.  Eodem  libro  IV.  cum  i Lkod.p.i<9. 
commemorat  Seleucum  i prtclio  quod  adverjus  barbaros  commiferat,  armi- 
geri habitu  fuga  fe  mandajfe ; Seleuco  Primo  hoc  adfcribit,  cum  fuerit  is 
Seleucus  Secundus  cogn.  Callinicus.  Neque  alia  fuit  hsc  pugna  quam 
illa  quam  ipfe  alibi  commemorat  cum  * Gallis  a Callinico  conlertam  fuifle. . iib.s  p.1S44. 
De  eadem  confulantur  Athenaui  XIII.  7.  Stfuftinus  XXVII.  2.  Inter 
llratagemata  quE  attribuit 1 Dtonyfio  T yranno femori,  nonnulla  funt  quae/  Li[, , 
manifefte  ad  Dionyfium  juniorem  pertinent,  ut  illa  qua;  funt  de  Dione. 

Et  in  libro  VIII.  B Scipioni  Primo  adlcribit  quoddam  Apophthegma  ,s  Pig.,os. 
quod  fuit  junioris,  ut  tellatur  k Plutarchus.  Obfervavit  hoc  ante  nos  1J.  1,  Apopbib; 
Cafaubomu,  qui  ad  locum  lic  rette  : Non  femel  in  Polyano  attentus  Itclor 
obfervabit,  ejufdem  nominis  perfonas  ab  eo  confundi. 

Eundem  errat  errorem  in ' primo  illorum  Stratagematum  quae  adfcri-  i Lib. 
bit  Eumeni,  praeclaro  illi,  qui  unus  fuerat  ex  Alexandri  M.  Ducibus,  it 
obiit  annis  plufquam  30.  ante  mortem  Ptolemai  Lagi.  Hunc  refert 
Contra  Gallor  bellum  geflifle.  Ebdfm  tjzav  r<*A utut  iliuxiis,  tu 
dji&ruc  vim  i»  &C.  Eumenes  Gallos  perfequenter  fugie- 

bat, imbecilla  corporis  valetudine  praditus  (S  in  leSica  decumbens.  Hc.  Quo 
confundit  illum  cum  Eumene  Bithynis  rege,  qui  coaetaneus  fuit  Ptol. 

Euergeta,  nepoti  Ptolemai  Lagi.  Trogi  Breviator:  Interea  Rex  Bithy- 
nia Eumenes  ffarjis  confumptijque  fratribus  bello  inteflina  dijcordta,  quafi 
vacantem  Afue  pojjeffionem  tnvajurus,  vtclorem  Antiochum  k Gallofque  ag-  g HiVncrm/t. 
gr editur.  Icuci  Cjllinu  i 

7.  De  tempore  irruptionis  Gallorum  in  Grxciam  regionefque  Orien-ftal,n°' 
tales  hsc  didfa  fumo.  Vox  autem  yurns  per  omnes  Graecorum  regio- 
nes ab  illis  propagata,  & in  linguam  Graecam  cooptata,  i Syris  etiam, 
qui  vixerunt  fub  Grscorum  ditione,  civitate  fiia  donata  elt.  Hinc 
apud  Jonathanis  Paraphrafn  Chald.  2 Sam.  XVIII.  14.  dicitur  Joab  in 
manu  fua  accepifle  tria  |’PPJ  giffat,  id  eft  tria  tela,  quibus  cor  Abfalo- 
ini  transfixerit.  1 Bochartum  eruditiflimum,  qui  videtur  exiftimafle  no- 1 1>  rburi- 
men  illud  fuifle  origine  Orientale  & Gallos  illud  Phamcibus  acceptum  Colem,,, 
reft  fe,  mire  fugit  ratio.  Quis  unquam  veterum  obfervavit,  fuifle 
gafim  Syrorum  telum , ut  obfervant  fuifle  Gallorum  ? Certe  innumer* 
funt  alix  voces  quas  d GrEcis  mutuati  funt  Syri  & Rybbini,  quibufque 
lcatent  Targumim : & librum  de  illis  peculiarem  reliquit  David  Cohen 
de  Lara.  Poterant  Syri  ab  ipfis  etiam  Gallis  hoc  vocabulum  accipere. 

Seleucum  Callinicum,  Syris  regem , contra  Gallos  bellum  geflifle , 5c  ab 
illis  fuperamm  fuifle,  jam  lupra  obfervatum  fuit.  “ Livius  monet'»  Lib 
ipfos  Syria  reges  non  abnuiffe  Jlipendium  Gallis  dare.  Idem  meminit  An- 
tiochum M.  ab  illis  pulfum  futffe.  Docet  denique  " Polyatms  temporibus»  Lib.».p.tip. 
Antiochi  Dei  extitifle  Anuochix  manum  Gallorum  condudtitiam. 
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§(to  tempore  libri  reliqui prater  Pentateuchum  converji  fuetiut.  Libros  Propheti- 
cos, cum  Efthcra  & aliquibus  aliis , vofos  fmfejub  Ptol.  Philometore.  Qga 
occafane.  5- 1.  Jefum  F.  Syrach,  Ecclefiajlkt  Interpretem , qui  meminit  / b/ ir- 
rui Graea  librorum  Propheticorum  fac.  non  vixijfejub  Ptol.  Euagcie  feniore  , 
Philadelphi  F.  ut  vulgo  creditur,  feet  Jitb  Eucrgae  pojleuore,  Philometoris  Juc- 
cejlore.  4.  Librum  Judicum  ruderi  tranjlalum  fuijl: pojl  CbriJIi  far  Philonis  tem- 
pora, y.  yci rfimem  Jobi  eojdem  non  babuijfe  aisLLores  cum  librorum  catcrorurn 
tranjlalionibus , argumento  peculiari  ofteuditnr  6.  Interpretationem  jolhuz  yix 
jactam  fuijje  nijt  pojl  regnum  Ptol.  Kucrgctx  juniois.  7-  Franc.  Junii,  Utlerii, 
Lightfooti,  ahorumqrie  recenlmur» , jentent  ce  rejefliC.  10. 1 1.  ia.  14.  Vollius 
refutatus.  1 3. 

DE  illis  fortaflis  aliquantojatius.  Ad  alia  pergimus.  Animadverti- 
mus fupra  Vtolemeeorum  priorum  temporibus  in  Synagogis  Judaeo- 
rum  libros  tantum  Mofaicos  legi  folitos  fuifle ; & hoc  in  caufa  fuifle, 
quod  regnantibus  fimul  Ptolemao  Lagi  Jt  Philadelpho  libri  loli  Mofaici  in 
linguam  Graeam  fuerint  tranflati.  Oftendimus  Prophetas  tum  demunt 
in  Synagogis  legi  incepifle,  cum  Antiochus  Epiphanes , h Judaeis  appellatus 
Impius , leditari  pro  more  Legem  vetuiflet.  Regnare  coepit  in  Syria 
Antiochus  ifte  anno  circiter  y.  Ptol. Philometoris  (qui  quartus  fuit  in  Pto- 
lemaeorum ferie  a Philadelpho ) & obiit  anno  ejuldem  1 7m”.  Hinc  facile 
fuerit  conjedura  colligere  quo  circiter  tempore  Prophetarum  libri  in 
Graecorum  fermonem  tradudi  fuerint.  Judaeorum  nimirum  Hierofolymi- 
tanorum,  qui  libros  jam  Prophetarum  in  Templo  fuo,  8t  Synagogis,  le- 

?ere  confueverant , exemplum  ampledi  Alexandrinis  vifum  clt.  St  ideo 
rophetarum  interpretationi  operam  dederunt,  gravibus  quibufdam  (ut 
videtur)  & dodis  viris  ad  munus  illud  delegatis,  ut  antea  fecerant  eo- 
rum majores  de  Pentateucho.  Tranllatos  extitifle  Prophetarum  libros, 
cum  aliquibus  aliis,  intra  paucos  annos  poft  mortem  Philometoris , cer- 
t illi muin  eft. 

Contigifle  Prophetarum  interpretationem)  regnante  Ptol.  Philometore , 
colligitur  non  modo  ex  rei  ipfius  probabilitate,  verum  etiam  ex  aliis 
indiciis  luculentis. 

1.  Proclives  admodum  fuifle  temporibus  illis  Judaeos  Alexandrinos 
ad  aemulationem  Hierofolymitanorum , apparet  ex  Templo,  quod  in  Pra- 
fedura  Heliopolitana  in  Hterojohmitam  imitationem  tunc  condiderunt, 
& ex  novo  Pontificatu,  quem  ibi  inllituerunt,  una  cum  Sacerdotibus, 
& Levitis,  & Sacrificiis,  aliifque  ritibus.  Haec  fada  fuifle  regnante 
a tinnq.mi.6. Philometore  apud’  JoJephum  legimus;  Orna  fcil.  cujufdam  operar-)  qui 
vn'^"0  ,lld'Pr‘Qlus  fuit  in  Aigypto  Pontifex  Max.  Hoc  Templo  extrudo,  eiftiem- 
que  cum  Hierofolymitanis  inftitutis  caeremoniis,  eandem  infiipcr  confuc- 
tudinem  Prophetarum  publice  legendorum,  quas  Hierojolymis  jam  inva- 
luerat, Ornas  Pontifex  inftituifle  videtur,  ut  omnia  effent  Hierofolymi- 
tanorum moribus  conformia.  Neque  illud  hic  pratermittendum,  quod 
memorias  tradidit  JoJephus,  Templum  hoc  in  A.gypto  ab  Onia  aedifi- 
catum, casremoniafque  ad  illud  /pedantes  inftitutas  fuifle,  ut  Judaei 
Hiorofolymis  in  jEgyptum  pelliceret.  Quod  eo  facilius  fieri  potuit , quo 
plures  eorum  conluetudines  in  Asgypto  ftabilierit. 

2.  Ad  Ptol.  Philometoris  tempora,  nempe  ad  annum  Grxcorum  140. 
qui  incidit  in  illius  annum  VIII.  conjicitur  interpretatio  Graeca  Penta- 
teuchi ab  Audore  Chronici  Hebraici  Seder  Olam  Zuta  ■.  quod  ideo  fe- 
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cifle  videatur  Amftor  ifte,  quia  de  libris  aliquot  facris  fub  illis  tempo- 
ribus in  linguam  Graeam  convcrfis  aliquid  inaudiverat. 

3.  Hinc  quoque  verifimile  videatur  deceptum  fuifle  Anatolium  Epi- 
fcopum  Laudicenum , cum  dicit  Arifiobulum , au&orem  Commentariorum 
in  libros  Mofis , unum  fuifle  ex  Interpretibus  LXX.  Ariftobuli  Judeei , qui 
Ptolemaeo  Philometoris  fratri  praeceptor  fuerit , mentio  habetur  in  Epi- 
ftola  illa  quae  initio  libri  II.  Maccabeeorum  extat ; quem  eundem  fuifle 
cum  Audtore  pradidlorum  Commentariorum  exiftimarunt  Viri  eruditi, 
ut  Clemens  Alexandrinus  St  Eufebtus.  Floruiflc  revera  temporibus  iftis 
Alexandria:  Arifiobulum  quendam  Judaeum  eruditum,  cujus  nomine  fal- 
tem  Commentam  ifti  editi  funt,  dubitari  non  poteft;  & hunc  credibile 
videatur  partem  aliquam  V.  T.  in  Graecum  fermonem  traduxifle.  Hinc 
illum  unum  fuifle  LXX.  Interpretum  credidifle  videtur  Anatolius. 

4.  Quod  vulgo  tribuunt  Ekaiyiro  Judaeorum  Pontifici , idem  * alii  < vidt  fupra 
veterum  adferibunt  Pontifici  Orna,  Eleazari  fratri;  nempe  ejus  juflfu Nor. 
& aulpiciis  fa&am  fuifle  Verfionem  LXXviralem.  Chronicon  vulgo  di- m‘rs' 
cluni  Alexandrinum : n-nAtfuuiif  i 4iAo<ftA(pcf  onr  uetr’  tlyrSin  asxqutAsiru: 

Indures  \jzn  JlnM pieeiu  rh  m-tf:  vuW  yno/Epau:  iteuftpu:  anixtv . arajipufnt  n 
(bcunMxd  ce  lffomA upui:  Oilee  Et pium  tu  Igpyiei  ablAtpu  EAtetcjacs  Aj.iX.TEwJ/tt 
fjbpjo:  m:  Usdcuuu  jgcetpa.:  ese  d eG()muv  tpomis  eis  VKctla.  jumZAjfifissu*  iasru- 
Sa m & c.  Ptol.  Philadelphus  captivos  in  Aegypto  Judaos , qui  fub  patre  fue- 
runt, liberos  dimijit,  regiaque  donaria  Hierofolymam  Onue  Simoni  fummo 
Pontifici  Eleazari  fatri  mifit , (I  Judicor um  facras  literas  ex  Hebrao  in  Gra- 
tum transferri  idioma  curavit.  (3c.  Anne  inde  hic  error  pullulavit,  quod 
de  libris  aliquot  Scripturae,  Onia,  Judaeorum  in  A.gypto  habitantium 
Pontificis,  cura  & aufpiciis,  tranflatis,  fama  olim  increbuerit  ? In  haec 
certe  tempora  mirifice  omnia  confpirant. 

y.  Viderint  alii  utrum  idem  in  caufa  fuerit  quod 7«.  Chryfojlomtis  feri- 
bit  Graeam  Verfionem  ri  LXX.  confedtam  fuifle  annis  1 00.  vel  etiam 
eo  amplius  ante  Chriftum  natum.  Num  ideo  fpatium  tantillum  afligna- 
vit,  quia  de  Verfione  aliqua  circa  hoc  tempus  elucubrata  nonnihil  ac- 
ceperat? Mihi  potius  mera  videtur  hallucinatio.  Scio  enim  quam 
proclives  fint  in  nujufmodi  errores  Patres  illi  fandtiflimi.  Obiit  au- 
tem Philometor  annis  ante  Chriftum  143. 

6.  EJlhera  denique  librum  tranflatum  fuifle  regnante  Ptol.  Philome- 
tore, colligi  poteft  , oblervante  clariflimo  '°rVJJeno,  ex  hiftorica  illa  4 DcLxx.la- 
nota  ad  calcem  libri  appofita : Em:  -rniipru  (bcoritewrfiSp  n-ntettffs  5 KA»-  ,nT-  P- SI- 

xzcoqus , eioinyKi  AotJs©-,  ir  lipi)  tnexp  itpibs  ufif  Adiilni: , rf  U’:?.iua/5y  i iji: 
eunti,  ibi)  istSKH/ApTiv  efihvpblw  t Qptifiai  ( MS.  Alex.  Qpspcuet ) lui  itpomee  cneep, 

K Tippoivdixivap  Avciptaxpv  UriMujue  t ce  ItqumAjpc.  id  eft  ( ut  in  Hieronymi 
verfione  legitur : ) Anno  quarto  regnantibus  Ptolemao  13  Cleopatra , attule- 
runt Dofitheus,  qui  fe  Sacerdotem  Levitici  generis  referebat , 6)  Ptolemaus  fi- 
lius ejus  hanc  Epifiolam  Phrunm ; quam  dixerunt  interpretatum  efie  Lyfima- 
chum  Ptolemxi  filium  injerufalem.  Quo  loco  non  alium  intclligi  quam 
Philometorem  illum  Ptohmaum,  ex  his  verbis  c Jofephi  confpicuum  eft  : « Lib.i.  con- 
O di  tiAspqniw  nToKifjuufifi*  ii  i;  yuuri  asrfj  YJrsenunqo  ibb  (botri  heus  oA Iw  T bb  tra  Ap* 
iewruv  ludsusi:  udrndjmee,  i.  i-airyu  smeo:  d diwaquu:  rimes  Oria:  r,  A sffiS-i®- 
Vsdtusu.  Philometor  Ptolemaus  (3  ejus  uxor  Cleopatra  totam  ( Aigypti ) re- 
gionem Judaorum  fidei  commiferunt ; (3  copiarum  omnium  duces  fuerunt  Onias 
(Pontifex  pradiiftus)  (3  Dofitheus  Judai.  Cleopatram  Philometoris  con- 
jugem , qu$  & foror  ejus  fiiit,  una  cum  illo  non  modo  regium  titu- 
lum, verumetiam  auftoritatem , obtinuifle,  & utriufque  nominibus 
omnia  fuifle  gefta,  & lignata,  docet  idem  d alibi  Jojcphus.  Regnavit d AmiqXnLS. 
quidem  eadem  Cleopatra  non  folum  una  cura  Ptol.  Philometore,  led  St, 
eo  mortuo,  una  cum  altero  fratre  fuo,  Ptol.  Phyfcone , cui  etiam  matri- 
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monio  conjun&a  eft.  Attamen  in  verbis  ex  EJlhent  editione  C.raxa 
prodndtis,  non  hunc,  fed  illum,  intelligi,  ex  Vofithei  mentione,  quod 
illo  regnante  in  JEgyptum  venerit,  darimme  elucelcit : & (cripta  etiam 
fuifle  illa  fuperttite  adhuc  Philometore,  exinde  apertiflime  liquet , quod 
commemoratur  (impliciter  Pulemcus  fine  adjedtione  cognominis. 

2.  Florente  admodum  in  fEgypto  his  temporibus  Judaicarum  rerum 
ftatu,  & libris  Propheticis  edicto  Magillrorum  publico  in  uliim  Templi 
Hcliopolitani , & Synagogarum  Alexandrinarum , Cnece  tranllatis  ; li- 
brorum reliquorum,  Ii  non  omnium,  quorundam  faltem,  interpreta- 
tioni fponte  (lic  (entio)  manus  admoverunt  homines  quidam  privati, 
docti  indodtique.  Hinc  in  primis  hoc  tempore  Graice  prodiit  liber 
EJlherx,  quo  nullus  polt  Mofauos  charior  [udans  & acceptatior  fuit,  ut 
apparet  cx  illo  Rabbinornm  effato : Omnes  libros  Propheticos  (2  Hagio- 
graphos  abolitum  iri  diebus  Mejjue,  excepto  libro  EJlher,  quem  eequt  /labilem 
ejje  atque  Pentateuchum. 

Cum  dicimus  autem  libros  Prophetarum  Antiochi  Epiphanis  tempore 
in  Synagogis  Palxjl inorum  legi  caupille,  & eoldem  ab  Alexandrinis  pau- 
lo polt  m linguam  Graecam  tranllatos  fuifle  ut  in  iploruni  quoque  Sy- 
nagogis & Templo  EJchopohtano  legerentur:  non  lntelligimus  omnes 
illos  libros,  qui  apud  Judaeos  recentiores  in  ordine  Prophetarum  nu- 
merari confueverunt,  Hagiographis  oppoliti ; (ed  tantum  illos  qui  pro- 
prie funt  Prophetici,  quales  lunc  Ejane,  Jtrcmue,  Egechielis,  & i a.  Prophe- 
tarum Minorum.  Librorum  Biblicorum  ddtributionem  in  Legem,  Pro- 
pheticos, & Rethubhim  live  EJagiographos , efie  ultima:  antiquitatis  haud 
dubito:  id  vero  minime  credo,  libros  Jojhusc,  Judicum,  Samuclis  & Re- 
gum,  in  ordinem  Prophetarum  i Judicis  vetultillimis  relatos  fiiiflc,  ut 
fidium  elt  altate  B.  Hieronymi,  & i Judsis  recentioribus.  Jneptiffime 
hoc  fieri  videtur  s neque  inter  Rabbinos  de  Prophetis  & Hagiographis 
latis  convenit : nam  librum  Ruth , qui  inter  Prophetas  numerabatur 
* rwt  in  Rrg.  vivente  * Hieronymo,  Maimonidcs  relert  inter  Hagtographos.  Hinc  ( in- 
MUorc  Ncvo-  quit ) in  ordinandis  Scripturis  Sanllis  nullam  differentiam  fecerunt  inter  Pro- 
t:ip"Vj-  'C  * verbia,  Ecclejiafitn,  Dantelem,  P /almos,  Ruth,  (i  Efiherem,  quia  omnes  ijli 
libri  per  Spiritum  Sandum  feripti  funt.  Sic  quoque  hodierni.  Et  memi- 
nit iple  Hieronymus,  nonnullos  Ruth  inter  ' Hagiographa  Jcnptitaffe. 

Ex  eodem  apparet  libellum  Cinoth,  five  Lamentationum,  it  nonnullis  in 
numero  Prophetarum,  ab  aliis  in  clade  Hagiographorum  fupputatum  fuifle. 
I’er  Rcthubmm  five  Hagiographa,  intelligi  debent,  & fine  controverfia 
i Judatis  antiquiffimis  intelledii  fuerunt,  omnes  illi  libri  praiter  Legem 
Mofaicam  qui  per  Spiritum  S.  feripti  funt  non  tamen  fuerunt  Prophetici. 
Eptphamus  in  libro  de  Menf.  U Pond.  ubi  Biblia  dividit  in  partes  4.  (c.  in 
Pentateuchum,  libros  ver  fu  confcriplos.  Hagiographa  five  VyuChuc.  & Prophe- 
tas-, per  Prophetas  intelligit  illos  quos  proprie  fic  dicimus;  per  Hagio- 
grapha, libros  JoJhux,  Judicum,  Ruth,  Parahpomenun, 1 Samuclis  it  1 Regum. 
Btx  a Vt*  tv.txusv-s  7:4  xttA iiRjns,  VxxCtsx,  Agx.  hm  i.  Aysi-yx.px.  As is 
Usa  : re  isretf  Uru  tu  N ctuy  riioMs,  Hg/ruv  -i  Puft,  llstojctam-Epuv  rrgumi  /E? 
d famqut,  RanA «i»  «yam)  A Tsntrssts-  Deinde  alius  pentateuchus,  quee  y>a- 
Cix  dicuntur,  a nonnullis  Hagiographa,  hac  vero  funt : liber  Jefu  F.  Elaue,  Ju- 
dicum liber  cum  Ruth,  Parahpomensm  primus  cum  fecundo , Regnorum  quatuor. 

I 'pud  Pfibrsni  liber  Judith  inter  ffagingrathd  fi»,  Com.  Lira/l i S<c.  edit.  JlUd  littrdhtbtt  Apo 
kgttnr  •,  ait  Hicronymui  Prxfct.  in  fuduh  lucra  crypha,  tprnA  mtlim  *Ft ; inquit  Glofig  Orditur,  in 
Praf.  ill  Tobiam  : Librum  Toli*  Htirai  dt  catalogo  Lrpof.  Prolffprmtt  fjitrmymi. 
drviuanmt  Scripturarum  fetantes,  luunt*  Hagnfraphd  l Libri  llegnoruin  a Prophetis  aperte  tlliin- 
memorem,  manciparunt.  Vetuftuf  librariorum  error,  gutintur  apud  Conflit.  Apoft.  lib.  i.  c.  J.&  6. 
Utroque  loco  pro  f/a^iographa  legendum  ^Hpo.ry-  j Ita  Jo,  Dair.afcenu>  cs  Epiphania. 
pha,  ut  reile  monet  Pr*j,  in  Bibi,  ana  cora  Glof* 


Idem 
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Idem  alibi,  viz.  de  ‘ Natasitorum  harefi , per  Hagiographa  live  yejepisa.,  a>W.  H*r. 
intelligit  nobilcum  omnes  libros  praeter  Pentateuchum  (i  Prophetas  pro- 1,b  1 H».  i». 
prte pc  (hilos  : 11  st;  aureis  yO  xuc  o Nqu®-,  £ ei  UooprTKi,  *.  ni  rfy^iu.  \iyo-  Cap  J‘ 

/uW.  Iplf"  <fi  ri  5 «i  BunAfia/,  n<t(yiA«»!,u.V*.  5 AicS-^e,  jj  raMut 

onty^o,  tZ^iuus  aettynuaxiiap.  Leguntur  apud  illos  univerfa  Lex,  & Propheta, 

& Hagiographa , hoc  eft,  libri  illi  qui  verfibus  diftmch  funt , ti  fiegina , ef 
Paralipomena,  Efther,  cateraque  omma.  Dantelem  e numero  Prophetarum  • 
ejiciunt  Rabbini,  5t  olim  ejecerunt  Maimonidis  6c  Hieronymi  astate. 
tiinc  unanimi  conjenfu  ( inquit  “ Maimonides ) retulit  Gens  nojlra  librum  t loco  cic. 
Damelu  inter  libror  Hagpographos,  non  vero  inter  Prophetas.  Sed  frivolis 
rationibus  hoc  faciunt.  Illius  tamen  libellum  inter  illos  Propetas,  quos 
publice  legerunt  Antiochi  Epiphanis  tempore  Judaei  Palaeftini,  & po- 
itea  Alexandrini , non  annumero,  his  duobus  argumentis : 1.  Quia  in 
Judaeorum  hodiernorum  Synagogis  legi  non  folet,  neque  in  eorum 
Calendario,  quod  continet  ordinem  Sc&ionum  per  totum  annum  legen- 
darum, memoratur,  quamvis  legant  Scelionem  ex  ipfis  Apocryphis  Ma- 
chabaorum  libris,  ut  in  Fefto  Dedicationis.  Nec  videntur  Judaei  recen- 
tiores  Damelu  librum  in  publicis  le&ionibus  omilfuri  fume,  11  a prima 
leftioms  Prophetarum  origine  in  Synagogis  legi  confucviflet.  2.  Quia 
Verfio  illius  ulque  adeo  imperite  & ab  Hebraeo  diflonanter  exprelfa  ell, 
ut  ab  Ecclefia  primitiva  rejedfa  fuerit  graviter  etiam  de  ea  conque- 
rente  B.  Hieronymo.  Repugnare  itaque  videtur,  confedam  fuiffe  ab 
aliquo,  quem  ejufmodi  provincia  Synagoga;  Alexandrinae  L) odores  di- 
gnati fuerint.  Hunc  igitur  illis  accenluenm,  quia  k quibuldam  homi- 
nibus privatis,  vel  his  temporibus,  vel  poltea  tranflati  fuerint. 

3.  Si  cui  placeat  libros  omnes  Scripturae  vet.  ab  Alexandrinis  non 
tranllatos  fuiffe,  led  aliquos  tranflatos  fuille  i Judaus  aliarum  regio- 
num, Palajlmis  puta,  aut  Antiochenis , in  ufum  fuorum  popularium,  is 
me  adverlarium  non  habebit.  Quamvis  enim  non  modo  Pentateuchum, 
fed  & librorum  aliorum  majorem  partem  ab  Alexandrinis  converlam 
fuiffe  fidenter  afferuerim,  non  negaverim  tamen  fieri  potuilfe  ut  libri 
aliqui  in  aliis  locis  interpretes  nancifcerentur.  Antiochum  Epiphanem 
jullifle,  ut  folo  fermone  Graeco  uterentur  judaei  Palaeltim,  teftatur  Au- 
dior Excerptorum  Ckonologicarum  Latino-barbarorum.  Sic  enim  intelligen- 
dus  elt  barbarus  ifte  cum  dicit : Quo  tempore  Antiochus  Syrorum  rex  Ju- 
daos  expugnans  Graea  locutione  cogebat.  Qua:  res  per  le  eft  admodum  pro- 
babilis, quandoquidem  confiet,  vehementer  hoc  egifle  Antiochum  ut  eos 
Graecorum  ritus  & mores  ample&i  cogeret.  A verifimilitudine  igitur 
minime  abhorrere  videatur,  temporibus  hilce  tranllatos  fuille  libros 
aliquot  ab  ipfis  Palxjlinis.  Neque  illud  forfan  hic  loci  indignum  ob- 
fervatu,  (quod  alibi  jam  monuimus)  numerari  i nonnullis  inter  In- 
terpretes LXX.  Elea^arum  illum  praeclarum,  qui  Antiochi  hujus  perle- 
cutione  martyrium  liibiit.  Lyfimachvm  illum  Hierojolymttanum  qui 
Epiftolam  Phrurim  paulo  poft  initium  regni  Ptol.  Philometoris  interpre- 
tatus eft  ( ut  in  Grascis  Ejthera  legitur ) fufpicari  quis  polfit  partes  alias 
aliquas  Scripture  in  Graecum  convertilfc.  A Syro  aliquo  tranilatum 
fuille  librum  Ecclefiaftis,  exinde  probabile  redditur,  quod  vocabuli  cu- 
jufdam  ligni ficationem  non  ex  lingua  Hebraica,  led  ex  Syriaca  ponit. 

Cap.  i.  commate  14.  dicitur:  £ ibu  m smiQ.  pccHeubmc  <c  ‘n&tupunc  imvfcailsc' 

Ad  quae  verba  B.Hieronymus  fic  commentatur : rnijn  Aquila  & Tlieodo- 
tio  nfilw,  Symmachus  {blmpim  tranftulerunt.  LXX.  autem  Interpretes  non  He- 
brieum  fermonem  expreftere,  fed  Syrum,  dicentes  utscupur n.  Sive  ergo  >opu\ , 
five  fboffxrois , a paftione  vocabulum  eft.  -BOulpvsic  autem  melius  voluntatem 
quam  prajumptionem  fonat.  Sed  potuit  forfan  Interpres  Alexandrinus, 
cum  Syris,  qui  in  j&gypto,  & prselertim  Alexandri»:,  ingenti  multitudine 

vixerunt, 
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vixerunt,  verfatus,  fermonem  eorum,  pro  Htbrao , hoc  in  loco  impru- 
, Cnm.  in  Ex. dens  exprimere.  Dfqut  hodie , inquit  * Hieronymus,  firmant t m Syrii 
Cap.  -i-  ingeri  itui  negotiationis  ardor ; qui  per  totum  mundum  lucri  cupiditate , difcvr- 
runt.  Et  quantum,  quamque  familiare  fuerit  commercium  inter  Syros 
& /Egyptioi , vel  ex  co  apparet  quod  lingua  Chananaorum  magna  ex  parte 
eadem  fuerit  cum  /Egyptia.  Hieronymus  idem , Commentariis  luis  in 
4 Ad  cxp.  i».  t>  Jilaiam  : Non  poJJumut  loqui  Itngua  Hehraa,  Jed  Ungua  Chananttide , time 
inter  Aegyptiam  © Hebrceam  media  ejt,  © Hebraa  magna  ex  parte  confinis. 
Cumque  tanta  fuerit  linguae  Syriaca  /Egypttaqut  affinitas,  quidni  fulpi- 
cemur  vocem  fflin  fuifle  etiam  apud  /Styptice  in  ulii,  St  eandem  ha- 
buifTe  apud  eos,  quam  apud  Syros , ligmiicationem,  ob  eamque  ratio- 
nem ab  Interprete  Aegyptio  fic  fuilfe  tranflatam  ? Sed  hac  de  re  ju- 
dicent alii.  ....  ' . . 

4.  Contra  hxc  qux  diximus  de  Prophetidi  alliique  libris  Ptol.  Philo- 
metoris  tempore  tranflatis,  objici  poteft  in  EccUfiaJtict  Prooemio,  cujus 
Audior  vixifle  creditur  fub  Ptol.  Euergele  Phtladtlphi  F.  mentionem  fieri 
Verfionis  Grxcx  non  modo  Legis , fed  & Prophetarum , atque  aliorum, 
h yi  iwTtu/cqwi  aiira.  ce  tavriif  iZ&uci  , eav  tni  esc  iti^gee 

yAuorav.  u fdver  j 7 ubm,  ajr.x  *.  eurnf  0 Nspsr,  i.  af  o&peTticq,  i r<t  Asitnx 
r fiiGdun  u uut£gti  t%M  rlw  CtJaCpogfiv  ce  taureis  At^ouV*-  Non  emm  eandem 
vim  habent  hac  in  fetpfis  Hebraice  ditia,  atque  ad  alteram  tranjlata  linguam. 
Non  folum  autem  hac,  Jed  O tpfa  Lex,  © prophetia , © exteri  libri  non  par- 
vam habent  differentiam,  quando  inter  Je  dicuntur . Ad  hanc  objectionem 
refpondeo,  lallum  efie , quod  vulgo  creditur,  floruille  JeJum  F.  Syrach 
juniorem,  Interpretem  Ecclefiajhci , fub  Ptol.  Euergcu  Phtlmdelpht  F.  St 
nullius  hac  in  re  momenti  effc  vetuttiorum  quorundam,  Eufibtt,  Chro- 
nici Alex.  Cedreni,  Ifidari  Htjp.  it  Bedx , audloritatem  : quibus  anlam 
erroris  prxbucrunt  hxc  Proamit  verba : co  yb  rui  hySiw  nfii  tfiaayrui  iW  3rn 
ri  E Cifoere  (batriMaf  'NpyryitiSr.s  m eiyrrr.s  &C.  Nam  in  oHavo  © trifrfrmo 
anno  Jub  Ptolemao  Euergcte  rege  pervenient  tn  Aegyptum.  Dicimus  cum 
‘VJferio , Gretio , St  Falefia , iotelligi  hoc  loco  noii  Euergetem  leniorem 
Phtladelphukm,  fcd  Euergetem  pofteriorem,  Philometoris  fratrem  St  luc- 
celkirem,  qjui  Phyjcon  quoque  cognominatus  ell.  De  hac  re  plene , at 
breviter,  ut  pofliimus,  differemus. 

A qua  Epocha ducendus. lk  annus  ille  38.  quo  dicit  Str oculet  in  Algy- 
ptum  (e  venilfe,  viros  multos  eruditos  mire  exercuit  toifitqnc.  Alii 
< Gcnebrardui c putant  inteUigcre  Siracidem  annum  statis  lux  38.  alii  d annum  38. 
Chr°n.  Dm-  pollquain  liber  ab  Avo  fiio  fiiillet  abibimus  : alii 'annum  38.  a (oleta 
!l«' Ha=rch'  Pcr  Philadelphum  Judaeorum  captivitate,  cujus  mentio  apud  Anfleam. 
i Bcftramns Lu- 1 alii  annum  3 8 .pojl  ai/venttim  ipjius  111  /Egyptum  defignari  exiftimant : Ab 
ciibnn.  Frxnk-  jmtj0  Philadelphi  hunc  annum  arceffit  Joj.  Scaliger,hb.  4.  de  Emernl.  Temp. 
^TonVicllui  s intelligens  annum  38.  illius  attat,  quam  in  honorem  Philadelphi,  ab 
Anml.  A. M.  jp(ius  regni  initio,  inllituit  Dionyfiuc Mathematicus , adeo  ut  in  i¥gy- 
} ftortoi  de  ptum  devenerit  Siracides  anno  38.  poli  initium  Philadelphi,  St  primo 
Dottr.  tempo.  Euergctie  ejus  Eilii,  Et  hanc  eandem  xram  exillnnat  Scahgcr  h Judxos 
r'pagVi«8.  Alexandrinos  coadfcos.  fui  flei  Philadelpho  in  contradlibus  uliirpare,  ut 
% vide  lupn  etiam  contradlus  luos  Graice  conferibere.  Commentum  illud  Sc aligeri 
op.  J.  ad  E-  feqlutur  ' Smjovittt , St  Calvifms.  illud  admirandam  revelationem  appellat, 
i ei  jo.  Bebra.  Quo  tamen  nihil  falfius.  Nam  1-  annus  Dionyfii  38"  ante  mortem  Phi- 
in  chronol.  ladclphi , adeoque  ante  initium  Euergeta  ejus  Filii,  completus  ell,  ut 
exinde  patet  quod  teftatur  JuJepbuc  Philadelphum  in  regno  Juperaffb  an- 
nos 3 8. 3cad;  3vm  pertigiffa.  2.  Amnis Dionyjianus,  cielejlts  tantum  riiit,  6c 
AJlronomis  lolis  in  ufu,  non  civilit,  ut  apparet  cx  nominibus  mcniiuin, 

meud  Tem  Aiywif»  Taupur,  Ti Ipuiy,  A ijupten,  n ayfeuir.  Aionuy,  StC.  De  anno 

pag.  ,34.  hoc  tanquam  pohtuo  nemo  ufquam  memmit;  fatetur  ipfe  k Scaltg-r 

le 
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fe  rationibus  eo  addudtum  fore  ut  cccleflcm  folummodo  efle  crederet, 
nifi  SII{dCIDEM  eo  ufum  videret.  Neque  ipfe  huic  opinioni  tam 
mordicus  harcbat,  quin  aliam  in  eodem  Opere  ‘fententiam  propone-*  ifaid. 
ret,  vi z.  ut  intclligatur  Stracidet  de  anno  38 .Jobelci  27  '.  Et  hanc  qui- 
dem pofteriorem  conjeifturam  fuam,  tum  in  b Antmadv.  Eufebianis , tum  i Ad  num. 
in  ‘ Canonibus  /fagogicis  conftanter  8t  indubitanter  complectitur,  repu-  ,7,8V 
diata  penitus ablegataque altera.  Ad  hanc  autem  confirmandam  duos' 

Textus  Scripturae  parallelos  producit,  ubi  annos  Hebdomadis  live  J obe- 
let fine  adjedlione  aliqua  ufurpant : alterum  Jtremia  XXVIII. 1.  Et  ac- 
cidit hoc  anno , principio  Sedckia  regis  Judie , quarto  anno , quinto  mcnfe : 
alterum  Ezekieiis  XXIX.  17.  Et  failum  efi  in  Jeptimo  fi  vigefimo  anno , 
una  mcnjis  primi.  In  hifce  locis  onnos  Jobelei  capiendos  efle  contendit, 

Sc  ex  verbis  Siracida  conficit  computationem  per  Jobclea  apud  Judaos 
fub  fecundo  etiam  Templo  in  ufii  fuifle.  Annum  vero  38”'  Jobelei  i;‘‘ 
fupputat  incidifle  in  annum  Euergeta  primi  $m.  Si  demus  Scaligcro  i Si- 
racide  defignari  annos  Jobelei,  id  tamen  nihil  officit  quominus  intelli- 
gatur  EuergetesW.  Nam  fi  annus  38.  Jobelei  27"  fit  annus  9.  Euergetit  I. 

Jobelei  26'1  annus  38.  incidet  in  rm  Euergeta  II.  numeratis  fcil.°annis 
Euergeta  I.  26.  Philopatori  17.  Epiphani  24.  Philometori  35-.  & fingulis 
Jobeleis  49. 

Ad  hujufmodi  conjedturas  recurrere  coadti  funt  viri  eruditi,  quia 
verba  Siracida;  de  Euergete  I.  intellexerunt,  quem  conftat  regnafle  non 
annos  38.  fed  tantum  26.  Non  defunt  tamen  qui  verba  ejus  exponunt 
de  anno  38.  regni  Euergete.  Sic  Eatablus,  6t  Genevenfes,  cum  Franc.  Junio, 

?|tii  omnium  Chronologorum  computa  ex  iftis  corrigenda  efle  perab- 
urde  pronunciat.  Si  Siracidcm  intelligamus  de  Euergete  II.  difficultas 
omnis  tollitur,  & de  anno  tUius  regni  38'°  explicari  optime  poteft. 
Quamvis  enim  poft  mortem  Philometoris  fratris  fui  regnaverit  Euerge- 
tes  II.  cantum  annos  29.  quot  illi  vulgo  tribuuntur  i Chronologis ; cum 
tamen  in  vivis  ipfe  fuit,  folebant  anni  24.  noviifimi  Philometoris,  illius 
regno  attribui ; adeo  ut  in  totum  attribuerentur  ei  anni  73.  Poftquatn 
annos  11.  regnaverat  Philometor , ipfe  illi  in  regni  confortium  additus 
fuerat:  juflit  itaque,  defundto  Philometore , regni  fui  annos  numerari, 
non  ab  illius  morte,  fed  ab  ipfo  illo  tempore  quo  una  cum  illo  regna- 
re ipfe  coeperat.  Audior  Porplr, ruis  in  fragmento  de  Ptolemais.  Ne 
alicui  id  fcrupulum  moveat,  quod  dicit  Siracides,  anno  38.  0 UirS  Euio-  * 

jirm.  monendum  Lc&orein  duxi  eandem  phrafin  reperiri  1 Maccab. 

XIV.  27.  k,  tuto  s r©-  7 firco  Sdn  ' quod  intelligi  non  po- 

teft nifi  de  anno  3.  Simonis  Pontificis.  Sic  in  Codicis  Tbeodofiant  Prologo  ; 

Anianus  vir  jpedabilis  ex  praceptione  Alanci  fi.  hunc  Codicem anno  xxil. 

eo  regnante  edidi  atque  fulifcnpfi.  id  eft  anno  illius  regni  xxii. 

Librum  Ecclefiafhci  primo  confcriptum  fuifle  quo  tempore  regnavit 
Euerge  tes  I.  vel  etiam  poft  ejus  mortem,  ex  eo  conficitur  quod  inc.ro. 
laudatur  Simon  Pontifex  M.  quem  eundem  fuifle  cum  • Simone  JuJlo  filio 
Onia  Benjaddai  redte  decreverunt  judicii  fanioris  Scriptores.  Pontifica- 
tum hic  iniit  anno  Lagi  17.  & obiit  ejufdem  an.  37.  & tamen 

celebratur  ab  Audlore  Ecclef.  tanquam  vir  longe  ipfb  antiquior,  inter 
viros  praeclaros  avorum  fuperiorum,  quos  ipfe  nunquam  viderat.  Scio 
Grotium  aliolque  fufpicari  encomium  hoc  additum  fuifle  & Siracide  ne- 
pote, qui  librum  Gracc  interpretatus  eft.  Et  Siracidem  illum,  cum  li- 
brum Grace  tranftulit,  nonnulla  de  fuo  addidifle,  five  inferuifle,  autu- 
marunt pleriquc  vct.  B.Athanafnu,  (eu  quifquis  fit  audtor  Synopfis  S. Scri- 
ptura, ait  librum  Ecclef.  ajefu  Siracide  Avo  relidum  fuifle  fuo  filio  Sirach, 

i Enflius  & illius  fejuaces,  F^-.bamu,  L/ramu,  potem,  qui  Pomi/icatum  iniit  circa  anruim  Euer- 
it' } intclligum  Simonem,  Simonis  J ufti  ne-  getii  I.  ij",  & obiit  circa  annum  pliijopacoris  13. 
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hunc  eundem  rehquijfie  Jefu  fuo  filio  : quem  ficripta  ijla  in  unum  cumque  per 
omnia  continuum  ordinem  digejla,  fub  Juo , Patris , (3  Avi,  nomine  edidijfie , (S- 
Sapientiam  vocafifie.  Haec  & reliqua  verba  Athanafii,  cum  paucis  quibuf- 
<3am  variis  lectionibus,  i Vatablo  & Drufio  Ecclefiaftici  libro  prafixa  funt 
fub  titulo  Pnefationis  incerti  Auilons.  In  Drufii  editione  dicitur  Avum 
filio  reliquifle  librum  (uum  qnSot  It  mactXiypbfi»  propemodum  ( non  ablb- 
• Deraonlt  E-  lute)  perfidum.  ‘ Eufebius  Nepotem  vocat  t f luOusfumv  mctUfim  cupiit,  tuu- 
Chron93  •>£**&'  quali  librum  iple  compofuiflet.  Sic  illum  dicunt  bJfidorus  Hijp.  ac 
t Chior  jii  in.  ‘ Beda,  Sapientia:  librum  compofuijfe.  Audior  Chronici  Alexandrini  it  Ccdre- 
M * nus  r otcvyfdfiarm  dicunt.  Sed  illuin  aliquid  de  fuo  addidilfe,  Praemia 
c L?b  ipfius  omnino  repugnat,  in  quo  de  le  loquitur  lolummodo  tanquam 
Mundi.  & Iib  Interprete,  neque  aliud  vel  a le  vel  i Tatrc  fuo  vel  adtextum  fuifie  vel 
«pTinP°rlbUi  interpolatum  fignificat.  Tcftatur  etiam  J B.  Hieronymus  le  librum  Ec- 
H prxf.  ad  Ii-  clefiaftici  Hebraice  lcriptum,  & Parabolas  inferiptum  vidifle ; neque 
w Solomo-  nlemmit  uiijus  in  exemplari  Hebraico  defedtus.  In  Prooemio  dicit  In- 
terpres, in  A-gyptum  (e  venientem,  invenilfe  illic  i fundit  -acuSd* c 
dtiifimy.  Hoc  multos  fefellit  viros  eruditos.  Vulgatus  Lat.  vertit : In- 
veni ibi  libros  relidos,  non  parvee  neque  conti  mnendie  dodritue.  Sufpicatur 
r De  Caulopo ' Jo.  de  Dnedo,  illum  ex  aiver/ts  libris  inventis  apud  Aegyptios,  ibidem  re- 
S.Script. lol.ia.  fopfof  a Judaeorum  populo,  tranfiuhfie  fient entins  tn  unum  hoc  volumen.  Ab 
hac  opinione  non  multum  abit  Ben.  Buntmgus , qui  ftatuit  illum  ex 
variis  libris,  quos  in  Bibliotheca  Philadelphi  repereric,  collegifle  do- 
dlrinas,  quas  libro  Ecclefiallici  inferuerit.  Exiltimat  Cornelius  a Lapide 
intelligere  illum,  in  iEgypto  le  inveniffe  exemplar  Graeae  Bibliorum 
Verfionis,  quod  in  Bibliotheca  Alexandrina  latuerit.  Pro  cUpifum  le- 
gendum eft  iupx^fiL,  quod  habent  exemplaria  nonnulla;  & Audtoris 
lenius  hic  eft : ln  Aigyptum  le  venientem,  felicem  ibi  opportunitatem 
bonis  literis  & lingua:  Graea:  fcientia  femet  imbuendi  na&um  fuifie, 
ideoque  le  ad  librum  hunc  interpretandum  accinxifle. 

Non  intelligi  in  Prooemio  Ptol.  Euergctem  juniorem  exinde  probat 
1 Bonaventura  Cornelius  Bertramus , quod,  ut  dicit,  non  videtur  verifimile 
Siracidem  illum  Euergetem  /Impliciter  nominaturum  fuifie,  qui pojlerior  efiet, 
& magis  de  nomine  Phyjconis  quam  de  Euergetce  agnomine  notus , pntfiertim 
cum  etiam  Soter  cognominaretur.  Sed  facile  Bertramo  adhibetur  refpon- 
fio,  Ptol.  Euergetem  juniorem,  qui  & Phyficon  cognominatus  eft,  apud 
multos  alios  Scriptores  Ptol.  Euergetem  fimpliciter  appellari , ut  apud 
t Lib.  t.  ad  fi-  s Atbeiueum,  h Jufihnum,  ‘ Livium , Tertullianum , S.  Bafilium  Scleucienfem  , 
rprolojo  li-  Au&orem  Chronici  Alexandrini , Euftatbmm,  Abulpharajium  Arabem  , & , 
bri  j4.  qui  illum  Philologum  fimul  & Euergetem , non  vero  Phyficonem  vocant, 
^Epuoauli-  Epiphaniam  Jc  Anonvmum  Latino-barbarum  : ne  memorem  Eufiebium,  & 
illius  le&atores,  Adonem , Marianum,  Bedam,  qui  Phyficonem  ab  eo  diver- 
liim  fuiire  Regem  arbitrati  liint.  Certe  multo  fepius  Euergetes  quam 
Phyfctm  appellatur.  Et  quid  mirandum,  fi  Regem  illum,  liib  cujus 
aulpiciis  vixerit  & fcripferit  Siracides,  maluerit  nominare  Euergetem , 
quo  nomine  le  voluit  is  appellari,  quam  Phyficonem,  quod  opprobrii 
vocabulum  fuit?  Mitto,  falli  rurfus  Bertramum,  cum  dicit  illum  Sole- 
rem etiam  cognominatum  fuifie.  Fuit  illud  non  ejus,  led  filii  ejus, 
cognomen.  Haec  de  State  Sir acidarum. 

y.  Ubi  dicit  Ecctefiafilici  Interpres,  cum  Legem,  tum  Prophetias , tum 
alios  etiam  libros  Graece  convcrfos  Hebraico  Textui  majeftatc  & ele- 
gantia cedere,  non  ncccflc  videtur  ut  per  alios  intelliganms  alios  omnes 
libros  Scriptura,  quali  omnes  tunc  Grace  extitifle  voluifiet:  led  per 
alios  tantum  defignare  potuit  ceteros  illos  qui  jam  tranfilati  fiunt.  Sulpi- 
cari  fane  licet  non  modo  poft  attatem  Ptol.  Philometoris , & fratris  ejus 
Ptol.  Euergetce  junioris,  verum  etiam  poft  tempora  Servatoris  noltri 
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rcmanfifle  libros  nonnullos  nondum  Grace  editos,  & totius  volumi- 
nis Biblici  interpretationem  non  abfolutam  fuifle,  nili  inter  Philonis 
Juditi  St  Aquila  Stnopenfis  tempora. 

Jofepbus  videtur  credidifle  nullos  libros  Hijloricos  prater  Pentateu- 
chum, vel  laltem  non  omnes,  tunc  cum  iple  Antiquitates  luas  Judaicas 
confcripfit,  Graea  lingua  extitifle.  Locus  cft  in  Antiquitatum  Prooe- 
mio, ubi  dicit  fe  ad  Opus  illud  aggrediendum  non  leviter  permotum  futffe 
hac  coptatione  quod  13  ( inquit ) majores  ohm  nojlri  exteris  Jua  benigne  com- 
municarunt, 13  Gr  acorum  nonnulli  vehementi  res  nofiras  cognofcends  Jludio 
fiapraverunt.  lnterjedta  narratione  de  Legis  Vcrfione  taCta  lub  Phi- 
ladelpho St  Eleapiro  Pontifice,  lubjungit : tuimwiu  ii  ntirreo  cslfum,  n 
/-!%J  "b&iifiotf  fUfiH&xi  n fcspeo\rfv%or,  tu  0 ■nXO.is  i/sAuf  •jzavAaSsi»  K 

viw  nvaf  O.Kcusicitc . i ii  otuaass  ig/pi  A*£e»  tLjj  ctvtt^xfplw,  d?ti  ojutu 

fsovei  T<t  tu  N ifiu  oi  snfxtjimc  diti  dw  ityr-ii  aaese  dw  AAi^ctr Itcsas.  J 

Proinde  mihi  quoque  convenire  duxi,  ut  (3  Pontificis  nojiri  imitarer  magna- 
nimitatem : 13  hodie  quoque  Pggis  illius  multos  perfimiles  putarem , duntaxat 
quod  ad  difcendt  cupiditatem  attinet.  Neque  enim  totam  Scripturam  occu- 
pavit ille , [ed  Legem  folam  ei  tradiderunt  Interpretes , qui  oh  hoc  Alexan- 
dream mijfi  fuerant.  Cum  dicit  duxifle  fe  libi  convenire  ut  Pontificis 
imitaretur  magnanimitatem  Stc.  quia  non  tota  Scriptura  fed  tantum 
Lex  ab  Interpretibus  illis  fuerit  tranllata  j quid  aliud  intelligit  quam 
nondum  lingua  Gracorum  extitifle  omnes  Hiltoriarum  libros?  Ait 
ibidem  le  univerfas  fuae  gentis  Antiquitates  ex  Hebraicis  literis  tradu- 
cere, ut  res  infignes  cognituque  dignas  in  obfcuro  latere  non  ferens,  narratio- 
nem earum  in  communem  utilitatem  proferret. 

Libros  aliquot  Hijloricos  prater  Pentateuchum  ante  ejus  aetatem 
Gracc  editos  fuifle,  negari  non  poteft.  De  libro  FJlhene  fub  Ptol.  Philo- 
metore tranllato  fuperius  locuti  fumus.  Et  libros  Samuelis  Grace  vcrlbs 
fuifle  ante  Philonis  tempora,  apparet  ex  hoc  loco  ab  * eo  citato  ex  Anna M d,  N„mj_ 
matris  Samuelis  Cantico:  b eugyt  ornus  id, a'  >i  n mlCr  z.  muscis  ySn.r.n-  numMuuiio- 

At  vero  librum  Judicum  astate  Philonis  nondum  Grace  editum  fuifle, “Vane-», 
videtur  colligi  polle  vel  ex  libro  ejus  ‘ De  confufione  linguarum.  Fuitt  pJg  jj$. 
Philo  Hellenifta  Alexandrinus,  St  Graeam  Scripturarum  reliquarum 
Verfionem,  quotielcunque  citat  Scripturas,  fecutus  fuifle  cognolcitur: 
videtur  tamen  non  librum  Judicum  Gracum,  led  Hebraicum,  legifle. 

Locus  ex  libro  Judicum  abeo  citatus,  hic  ell:  uji-.ci  rdiav  rar  aslpam 
leussiX , Myus  , ce  tu  pu  d-hcpi !pcn  is.it  esMs.i\c  f oivpyes  tutos  k a^eoxa^cq'  id 
eft,  ad  verbum  : Juravit  Gedeon  hominibus  Phanucl,  dicens ; In  revertendo 
me  m pace,  turrim  hanc  diruam.  Hebraicus  textus  fic  le  habet,  verbatim 
J fere : Dixit  ( Gedeon  ) hominibus  ' Phanuel  ( legunt  hodierni  Penueli  Op.s.r.s. 

iX'J3 ) Jn  revertendo  me,  diruam  turrim  hanc.  Verfio  Graea  fic  habet 
juxta  exemplar  Vaticanum : Ei/n  rati*»  osr  eis  fac  easuo  A,  e*  Smaocp  j /xu 
piT  ixslivoc  xdfissxarfu  f i rvpyos  tutos . Dixit  Gedeon  ad  homines  phanuel ; 

Jn  reditu  meo  cum  pace , diruam  tumm  hanc.  Ad  Pbilontana  tamen  pro- 
pius accedit  Codex  Aldmus  : E ms  rdtus  rcic  htifan  ♦a-msA,  ct  tu  ctmepi- 
Qea  fis  fisr  Hplwec  sudasnuvfu  f 7r.;^cv  tutos.  Philonem , cum  hunc  locum 
citavit,  non  Graeam  Verfionem,  fed  Hebraicum  textum  lecutum  fuif- 
fe,  colligo,  non  modo  ex  eo  quod  pro  «m  ponit  upun,  fed  praecipue 
ex  titulo  quem  libro  citato  indidit.  Non  enim  Librum  Judicum,  quo- 
modo inferibitur  apud  omnia  Verfionis  Graeae  exemplaria , St  apud 
omnes  Patres,  fed  librum  Judiciorum  vocat : Es  ro  tus  itg/uecTuv  euasyt- 
Xa.fs.ibf".  0/SAa'  in  libro  qui  Judiciorum  inferibitur.  Pro  Casio  Sophetim, 
quod  legit  Auctor  Verfionis  Graeca:  St  hodie  nos  legimus,  Philo  lege- 

I Philo  ibidem:  M»  EufpT*  brsti  loquuntur,  pbamtl,  tavtrt  miGrict, 

ixusMeX,  «;  h lipulf  Isnqpopn  5i».  tfi  soutm  M Ht~  MVtrfio  Dii . 
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DE  VERS  IONIS  GRSCJE  Libir. 
bat  D^JEHO  quod  judicta  fignificat,  iifdcm  Conlonantibus  divcrfis  Voca- 
libus animatis. 

6.  Profitetur  Pbil.  Codurcus  (e  credere  librum  Jobi  eoldem  non  ha- 
buifle  Interpretes  cum  aliis  partibus  Scriptura:.  Et  hoc  quidem  ve- 
rum efle,  evincitur  ex  verbis  illis  qua:  ad  calcem  libri  lubnedtuntur  : 
xt&  ip[ir\vtuZ\cq  cm.  Tijf  tLofjaru jr  /3i(?Av.  tranjlatus  eft  hic  ex  libro  Syriaco  z 
hoc  clt,  Hebraico , ut  redfe  explicat  Jultanut  Hahcarnaffenps.  Si  liber 
Jobi  una  cum  czteris  libris  Scriptura;  tranllatus  fuiflet,  hoc  monitum 
abfurdum  eflet  & ridiculum.  Tranlcriptor  Verfionis  Arabici,  qui  ex 
Grzca  f.idta  eft,  ea  verba  putabat  fuille  Interpretis  Arabici : Completa 
ejl  ( inquit)  exceljo  Deo  favente.  Commemoravit  autem  auihrr  exemplarii , 
i quo  hoc  defcrtptum  eft , hunc  librum  a Syriaco  Jermone  m Arabicum  verjum 
fuifte.  De  itate  Gratae  hujus  libri  Verfionis  hoc  tantum  certum  eft, 

• Pag.  814.  Philonis  temporibus  vetultiorem  elle,  a quo  citatur  in  libro  * De  Nomi- 

num mutatione. 

7.  Librum  JoJhtue  tranflatum  fuifte  annis  aliquot  poft  mortem  Ptolc- 
nuei  lapi,  adeoque  poft  verfiim  Pentateuchum,  deinonftravnnus in  Ca- 
pite pra-cedente  ex  voce  ycuds.  Et  ex  voce  eadem  probabiliter  colligi 
polle  videtur  librum  illum  tranflatum  fuifte,  non  Iblum  annit , fed  6t 
at  at  ibus , aliquot,  poft  Ptolemai  Lapi  mortem  : tranflatum  fcil.  non  prius 
fuille  quam  ita  in  linguam  Graeam  recepta  fuiflet  vox  yiunc,  ut  Gallo- 
rum eam  fuifte  vulgo  nelciretur.  Non  enim  verifimile  eft  Interpretem 
Jojbtut  vocem  illam  ufurpaturum  fuifte , fi  Teli  Gallis  proprii  nomen 
elle  cognoviflet.  Non  immerito  miratur  B.  Auguftimu  voluifte  Jolhuz 
Interpretes  vocabulum  Gallicum  ufurpare.  Sed  caula  procul  omni  du- 
bio hic  fuit,  quod  temporibus  illis  vixerint  quando  vox  illa,  non 
Galhca , fed  vere  Grteca  vulgo  haberetur.  Si  verum  fit  quod  atfirmat 

• Com  b Cornelius  ts  Lapide,  Interpretem  Ecdtfiaftici  Verfionis  Graeae  librorum 
toMd.ECCC"  lacrorum  verba  (equi  (olere  ; vel  exinde  confici  poflit  fidam  fuifte 

JoJhua  Verfionem  poft  regnum  Ptol.  Euergetee  poftertorii.  Stracidem  enim 
non  fecutum  fuille  Vectionis  JoJiux  verba,  ex  eo  liquidiflime  patet  quod 
« Cap.  46.1.3.  eundem  locum  recitans,  non  ytucn  dicit,  (ed  s.uQiaar.  ibcsadhi  ct  ry 
limoai  xeytscc  auri,  K Cx  TUt  cxTtttOj  f.ptpsuat  drci  mK:<c. 

JJhun' ' *•  PJalmorum  Verfio  citatur  a 11  Philone,  & in  (acris  Evangelii  (cri- 

&UJc  pianutio.  P(‘s  : ut  de  illa  nullum  fit  dubium  quominus  ante  Chriftum  natum 
ne  No*  p.  170.  confcdta  fuerit. 

9.  De  hi(ce  hadtenus,  ut  potuimus,  diximus.  I11  eadem  fere  nobif- 

• obrerr.inN.cum  fententia  videtur  fuifte ' Jo.  Croim , cujus  hoc  decretum  eft;  LXX- 

1 • P-  “*<■  ( quos  vocant ) Interpretes  quinque  duntaxat  Mofis  libros  vertifle ; Pro- 

phetarum libros  loco  proximo  verfiis  fuifte : & poft  horum  verfionem  in 
Hagiographis  vertendis  laborajje  imperitos  quofdam  Judteos  Alexandrinos. 
Hatcque  dicit  (e  alibi  multis  argumentis  tufe  probare  demonftrareque. 

B-a"rm*o>n°  I0'  ' ^r!tnc'  7unms  Verfionem  LXXviralem  , quz  (iib  Philadelpho 
iror.i.  1. i.c. f. adornata  fuerit,  ftatuit  tantum  Pentateuchum  comprchendifle;  (ed  a- 
*«.  liam  fuifte  Verfionem  LXXviralem  totius  T.  V.  fadtam  fub  Ptolcma; ca- 

rum Regum  ultimo,  Cleopatra  reginae  fratre  minore,  & Herode  rege  Ju- 
daeorum; miliis  ab  Herode  Interpretibus  LXX1I.  in  Aigyptum  Pt de- 
mat illius  poftulato,  qui  bibliothecam  Alexandrinam,  C.  C sebaris  bello 
combuftam,  renovare  cupierit.  Atque  hanc  editionem  fuifte  exifti- 
mat  quz  poftea  mm  appellari  conlueverit.  Miranda  profefto  conje- 
ctura! At  quo  tandem  argumento  nixa?  Non  alio  certe  quam  lapfii 
impunito  B.  Jufttni  M.  qui  hiftoriam  referens  LXX.  Interpretum,  pro 
Eleaparo  Pontifice,  ad  quem  Ptoleinzus  milerit,  Herodem  Regem  per- 
peram  (ubftituit.  Sic  (latuit  quoque  Sam.  Petitus,  Prophetarum  libros 
tum  primum  ex  Hebraico  conrerlbs  fuifte,  cum  Herodes  Rex  Interprc- 
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tes  ad  Ptolemecum  milcrit.  Quod  facile  refellitor  ex  Prologo  EccUJlaJUci. 

11.  De  eadem  JuJhni  M hallucinatione  minus  rcdte  judicium  tulit 
'Vf entis  noltcr,  cujus  opinio  de  Graeca  Verlione  haec  elt:  ■ LXX.  Se-*  Synngm.dc 
nioies  liib  Ptol.  Philadelpho  Hierolblymis  accerlitos  vertille  tantum  Peti- Edl1'  Lxx-  ln‘ 
tateuchum, eorum  vero  Verlionein  adTextus  Hebraici  veritatem  exadtif-  P * 
lime  cxprelfam  tu  ille,  & 111  Philadelphi  Bibliotheca  repoiitam.  1’oltea 
lub  Philometore  Judaium  i|uendam  Alexandrinum,  ut  Gentium  curiofitati, 

Judaica  lacra  penitius  intelligere  deliderantium, aliquo  modo  fatisface- 
rct,  univerium  V.  T.  tum  Pentateuchum  rurlus,  tum  caetcros  libros,  ex 
Hebrrco  in  Grascum  tranltulilfe.  Hanc  Verlionein  i textu  Hebraico  ma- 
xime dilcrepalie;  magis  tamen  in  Pentateucho  quam  in  reliquis  parti- 
bus cum  Hebraico  convenille,  ( ut  oblervat  Hieronymus  in  Pentateucho 
Graeco  majorem  quam  in  reliquis  libris  cum  Hebraicis  conlonantiam  re- 
pertam fuille ) quia  plurimum  audior  adjutus  fuerat  Pentateuchi  Verlio- 
ne LXXvirali  quam  in  Bibliotheca  Pcolemaica  conluluent.  Celeberrimam 
quidem  fuille  Verlionem  LXXviralem,  hanc  vero  commum/Jimam  lud- 
ie, & priori  illi  fuccrelcentem,  tandem  in  locum  & nomen  ejus  luccel- 
lille : &,  quia  fuerit  totius  (acri  voluminis,  primum  in  Templo,  quod 
condiderat  Omas,  Heliopolitano  praelegi  conluevifie,  Sacerdotibus  & Lc- 
vitis,  qui  profani  Templi  ininilterio  le  addicere  nihil  lunt  veriti,  de 
Verlionis  veritate  non  admodum  laborantibus.  Hinc  A reliquis  omni- 
bus, qui  inter  Graecos  erant,  Judaeis  acceptam  lui  fle,  & in  Synagogis 
legi  lolitam.  A Judaeis  Helleniltis  Graecos  inter  eos  habitantes,  ab 
Apoltolis  converlos  ad  fident  Chriltianam,  eandem  accepilfe  : atque  a 
Graecis  deinde  Latinos,  lncenlit  Bibliotheca  Ptolemaica  tempore  belli 
Alexandrini  A C.  Caelare  gefti,  Verlionis  Pentateuchi  LXXvirali;  primi- 
tivum exemplar  periilTe,  extitifie  tamen  aliquot  exemplaria  in  priva- 
torum quorundam  h manibus;  inter  alios  Philonem  Verlionem  illam  le- 1 Pag  i; 
gilfe,  & admirandam  illius  cum  textu  originali  conlonantiam  depra:- 
dicare.  Philonem  tamen  non  illam,  quam  adeo  laudat,  led  fecundam 
illam,  qua:  communior  fuerit,  in  Operibus  folere  citare.  Bibliotheca 
nova  Alesandria;  A Cleopatra  condita,  in  ea  repofitum  fuille  exemplar 
Verlionis  hujus  polterioris,  ab  aliquo  Hebraica:  lingua:  perito  recogni- 
tum & pluribus  in  locis  emendatum  : ibique  per  aliquot  Iccula  ulque 
ad  attatein  Jo.  Chryfojlomi  conlervatum  fuille.  Et  exinde  Origenem  Ver- 
lionem illam  habuilte  & in  Hct>taplis  i 11  (erui (Te,  qua:  incorrupta  LXX. 
Interpretum  Verlio  tunc  hal  eb  tur,  A rom,  live  vulgata  ob  majorem  pu- 
ritatem diltincta.  Addit  T l/fertus,  exemplar  illud  quod  in  Bibliotheca 
Clcopatnna  reconditum  elt,  ad  Bibliothecam  illam  ornandam  nullum 
fuille  ab  Herode,  rege Judaeorum,  una  cum  exemplari  Hebraico:  at- 
que illud  erroris  anlam  Jujlino  M.  prasbuille.  * Ad Bibliothecam  ( inquit)  c Pag. 30. 
Cleopatra  ornandam  Herodes  Judieorum  rex  libros  Jacror  Injtrumenti  veteris 
Hebraica  lingua  confcnptos  mi/it,  ac  Graeam  eorundem , qua  Hellentjlis  in 
Syria  (l  PaUJtina  tum  in  uju  erat,  interpretationem,  ab  aliquibus  Hebraica 
lingua  peritis  ( ut  videtur ) recognitam  (i  pluribus  tn  locis  emendatam , quan- 
tum ex  Jujlint  M.  fecunda  pro  Chrifhanis  Apologia  colligere  licet , mira  qua- 
dam Plolemeei  Philadelphi  & Cleopatra  Bibliothecarum  hijloriam 

commifcentis.  Haec  DJferiiu.  Cui  illud  ego  minime  conccflerim,  Penta- 
teuchum de  novo  (ub  Ptol  Philometore  tranllatum  fuille,  aut  JuJlmum  M. 
ulla  alia  de  caula,  quam  mero  memoria:  lapfu  Herodem  Regem  pro 
Eleagaro  Pontifice  pofuifie.  Errore  haud  diffimili  Ptolemaum  illum,  cu- 
jus aufpiciis  confefta  perhibetur  Verlio,  Tiberio  Cajari  coaevum  faciunt 
Rabbinorum  nonnulli.  R.  Gedalias  in  Schal.  Kabb.  J Dicunt  quidam  t Apud  Hoi- 
Cbronologi,  quod  JeHa  Pharifaorum  caper  it  diebus  Tiberii  Cajaris  & Ptolcmai  '"j"  Th;i.  phi- 
Aigyptu,  cujus  aujpiciis  Lex  a LXX.  tranjlata.  Si  vero. jujlino  errandi  ^ 
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occationem  przbuerit  fadtum  aliquod  Herodii , cxiftimarim  illum  hinc 
deceptum  fuifle,  quod  audiviflet  curafle  & juflifle  Herodem  ut  Scriptu- 
ri pars  aliqua  nondum  Graece  tranllata  verteretur.  Hic  vero  monen- 
dus eft  Ledfor  conje&uram  efle  Viri  dodlilEmi,  mihique  amicillimi , 
Joannis  Ernefti  Grabii,  Ici  ipfifle  Juftmum  non  rln  (haTiKilr.ili  icd  7*r£ 

/WiAiwii  «fu,  quippe  Elcazarus  ad  quem  Ptolcmius  miiiiTc’  dicitur, 
& finiimus  Judaeorum  lacerdos  & Rex  fimul  erat,  uti  docet  Plulo  Ju- 
dxus  de  Vita  Mofis  (quem  ipfum  in  parenefi  hanc  in  rem  laudat  JuJti- 
nus)  ita  feribens:  Legatos  confeftim  mifit  mdc  t -i  i vfaiac  pia  djftao-i- 

Ma.  i y)  ttiim  !w,  ad  Judeorum  Pontificem  & Regem : idem  enim  tunc  erat. 
Et  penes  Pontifices  fummam  fuiiTe  tunc  temporis  aucloritatcm  tcftatur 
quoque  Jofephus  Antiq.  XI.  4.  Scriba  itaque  quilpiam  Reipub.  Judaici 
minus  gnarus,  legens,  im  JWiAiusiZi  ii 5«,  hoc  tanquam  proprium  Re- 
gis nomen  accepit,  & quod  nullum  tale  occurreret,  vocem  contra  diam 
vel  corruptam  fufpicatus  efle  videtur,  ideo  haud  abfimilem,  nempe 
tu repofuit,  & paulo  poft  pro  BariMvuv  il^luc,  (baritetc  iifuirf.  Hax 
Grabtus , in  Adnotationibus  ad  fuftini  Opuicula  quaedam  Oxonii  nuper 
edita.  Vide  fis  Juftini  verba,  fupra  in  Capite  t.f.  12.  addudta. 

' Vffirii  iententiam,  fundamento  certe  nulli  innixam,  probare  videtur 
Ant.  Hulfims  in  feripto  contra  If.  Vcjfium.  Majori  cum  judicio  eanl  re- 
futavit Hcn.  Valefius,  in  Epiftola  ad  illum  de  Verfioru  LXX.  Interpretum 
ex  profeflo  conlcripta.  Sed  eam  in  nonnullis  haud  redte  intellexit. 

< De  lxx.  loc  Fallitur  etiam  aliquantulum  de  ‘Vficru  lententia  1 1J.  Vojfius-,  magis  ve- 

* Chionol.  ro  b Rob.  Baillius. 

11.  Monuimus  in  Capite  VII.  §•  tf.  arbitrari  nonnullos,  LXX.  (quo* 
dicimus)  Interpretes  primo  Pentateuchum , & pofiea  reliquos  libros  Ori- 
ce reddidifle,  Icil.  vel  antequam  ex  ifgypto  difcedercnt  (quod  Hifto- 
rn  Arifleana  evidentiflime  repugnat ) vel  poflquam  in  dtgyptuin  re- 

< Chron.p.181.  verterentur.  Sic  exiflimat  ‘ Geiu-brardus , eos  juflii  regis  Philadelphi 

Pentateuchum  duntaxat  vertifle,  reliqua  vero  per  fe  ac  (ua  fponte  an- 
tequam dilccderent.  Sic  quoque  If.  Vojfius  in  (cripto  de  Tranflattone 
LXX.  Intt.  cap.  VII.  Credo  (inquit ) LXX.  Interpretes  cum  primum  in 
Aegyptum  vocati  advenere  extremis  Ptolemiet  Lagi  temporibus  nihtl  ntfi  libror 
Mofis  tranjluhfie,  tdque  fpatio  LXX1I.  dierum.  Verum  ifios  Interpretes,  fi 
tum  omnes , faltem  complures  poftea  quoque  Aegyptum  petitffc , fj  quidem  Ja- 
pius,  ex  Artftea  (i  Jofepho  fatis  colligi  poteft.  Docent  illi  Ptolemaum  difce- 
dentes  in  Judseam  Interpretes  rogafie  ut  Jtepius  ad  fe  redirent , Jefe  dios  habi- 
turum pro  amicis,  Qutn  (i  in  literis  ad  Eleagarum  datis  fcrtpfijfe , ne  impe- 
diret, fi  qui  tfiorum  Interpretum  pofihac  tpfum  adire  vellent.  Deledan  fe 
talium  virorum  colloquiis  (I  familiaritate , ac  malle  fe  opes  fusu  his  impendere, 
quam  rebus  vanis.  Non  itaque  verifimile , fed  verum  eft , mfi  fallor , eojdem 
Interpretes  qui  Pentateuchum  verterunt , illos  ipfos  tum  equitate  rei , tum  li- 
ber alitate  Ptolenuei  pelledos  cateros  quoque  facra  Scripture  libros  Grece  ver- 
ttfie , maxime  cum  unanimi  omnium  Patrum  confenfu  untvetfam  S.  Scriptu- 
ram verterint  Interpretes  illi.  Sed  tamen  rede  fojephus  folos  Mofis  libros  d 
LXX.  Interpretibus  verfos  fuiffc  feribit : cetera  quippe  facra  volumina  , 
quamvis  ab  etf dem  interpretibus  tranflata  fuere , quia  tamen  non  ab  ormubut 
fimul,  fed  feorfim  a fingutis  aut  paucis  fimul  confcnpta  funt,  non  rede  LXX. 
Interpretum  effie  dicuntur.  Quanta  itaque  differentia  eft  inter  fententiam  ab 
uno  aut  duobus  pronuntiatam , ac  altam  ab  uutverfo  latam  fenatu,  tantum  di- 
ferepat  Pentateuchi  Ver  fio  b toto  Interpretum  fcnpta  collegio , a verfione  reli- 
quorum S.  Scripture  librorum , quos  figillatim  unus  aut  patui  tranft  flere  inter- 
pretes. Cum  itaque  dsftar  Pentateuchi  it  cruris  S.  libris  fit  ratio , nequaquam 
mirum  debet  videri,  fi  m pofterionbus,  Pfalmu  dico,  Prophetis,  aln/que  Ha- 
giographis, longe  liberius  gr  affati  fint  Judai,  ac  tn  Mofatcts  fcnptis,  m qui- 
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bus  quod  audor  itate  maxima , ac  infuper  anathemate  in  corruptores  effient 

munita  , nunquam  aufi Junt  aliquid  depravare.  Quamvis  autem  longe 

minui  tribuendum  Jit  auctoritati  Jequentium  S.  Scriptura  librorum , quot  aut 
pauci,  aut  fingulares  tranjlulere  Interpretet , quam  verfioni  Pentateuchi : atta- 
men   ne  dubitaudum  ejle  arbitror  quin  unut  ex  iftis  interpretibus,  pluris 

fit  faciendus,  quam  umverjic  hodierna  Judaorum  Synagoga , jundis  etiam  A- 
qutla , Symmacho,  'Theodotione,  (3  omnibus  Paraphraftis.  Haec  ille.  Cujuf- 
modi  conjcbturis  meris,  vel  fomniis  potius,  nihil  habeo , piserer  Cien- 
tium, quod  opponam.  Mutavit  vero  poftea  lentendam  Voffius , 6t  to- 
tum volumen  Biblicum  ab  eifdem  eodem  tempore  Senioribus  fuifie 

tranflatum,  in  Icriptis  pofterioribus  ftatuit.  Eodem  utitur  effugio 

Hen.  Valefuis,  qui  fufpicatur  Interpretes  LXX.  duas  emifific  Verfionis 
Graecis  editiones,  priorem  tantum  Pentateuchi,  pofteriorem  vero  totius 
Inltrumcnti  V.  Non  audet  tamen  negare  quin  reliqui  libri  A Judicis 
aliis  Alexandrinis  converterentur.  Poffquam  dixiflet  Gregarium  Tura- 
nenfem  duas  librorum  Hiftorix  Ecclefiafticx  editiones  exornafie,  qua- 
rum prior  continebat  tantum  libros  6.  potterior  io.  & editionis  prioris 
vidille  fe  exemplaria  duo  vencrandx  vetuftatis  5 Pari  ratione  (inquit) 
fieri  potuit,  ut  LXX.  Seniores  in  prima  quidem  editione  folosMofii  libros 
interpretati  fint : tn  altera  autem  editione  vel  ipfi,  vel  alii  Alexandrini  Ju- 
dai.  Propheticos  (3  Hagiographos  libros  tn  Gracum  fermonem  perinde  tranftu- 
leritu.  De  libris  Propheticis,  quod  ante  xtatem  PtoL  Philometoris  Grxce 
ledti  fuerint,  haec  fubjicit:  Mihi  certe  nullo  modo  videtur  verifimtle,  Ju- 
daos  h Philadelphi  temporibus  ufque  ad  4.  annum  Ptol  Philometoris , Graea 
Prophetarum  interpretatione  caruijfe.  Nam  A Philadelphi  temporibus  Judaos 
Alexandrinos  non  aliter  quam  Grace  libros  facros  in  Synagogis  fuis  legtjfe, 
pro  certo  habeo.  Ignorabat  Vir  doctus  ante  regnum  Ptol.  Philometoris  fo- 
los  libros  Mofaicos  in  Judxorum  Synagogis  prslcgi  conluevifle. 

13.  If.  VoJJius , qui  (ut  diximus ) lentendam  fuam  tandem  mutavit, 
& omnes  Bibliorum  libros  eodem  tempore  a LXX.  fuifie  tranflatos,  lta- 
tuit;  in  Praefatione  Refponfionit  ad  Objediones  Theologi  Leidenfis , argu- 
mentum infigne  & plane  mirandum  profert.  Ait  Demetrium  illum  qui 
edidit  Hiftoriam  de  Judaorum  Regibus,  & A nonnullis  nominatur  Deme- 
trius Phalereus , eundem  revera  fuifie  asm  Demetrio  Phalereo  percelebri 
illo,  qui  Verfionis  negotio  prsfuiffe  dicitur,  & ftatim  polt  mortem 
Ptolemaei  Lagi  A Philadelpho  in  exilium  mifiiis  eft.  Ablurduin  vero 
putat  exiftimare  laborem  Hiftorix  iftius  conforibendx  ab  illo  potuifle 
fufeipi  antequam  Graece  extarent  libri  S.  Scripturae  Hiftorici.  Eodem 
argumento  utitur  in  Rejponf.  ad  Simonii  Criticam  [aeram.  Concedimus 
nos  VoJJio  Demetrium  illum  Hifforicum  Pentateuchi  Verfionem  Graecam 
fuifie  lecutum.  At  illum  in  omnibus  Hiftorix  luas  partibus  eadem  ufum 
fuifie,  unde  pateat  ? Si  qui  libri  Scripturarum  Hiftorici  nondum  erant 
Graece  traducti,  quid  obftat  quominus  [udxorum  quorundam  ope  ufum 
fuifie  credamus,  ut  verbi  gratia,  in  libro  Judicum  ? Hoc  adeo  non  ab- 
Jurdum  eft  exiftimare,  ut  omnino  verifimile  fit,  &,  ni  fallor,  verum.  At- 
qui unde  probatur  Demetrium  illum  Hiftoricum,  eundem  fuifie  cum 
Demetrio  Phal.  prxdaro  illo  ? Eo  longe  fuifie  juniorem  ex  eo  manifo- 
lium eft,  quod  Hiftoriam  fuam  ad  regnum  Ptolemai  quarti  perduxerit, 
ut  teftatur  Clemens  Alex,  in  Stromatum  libro  1.  ubi  refert  ab  eo  fuppu- 
tatos  fuifie  annos  dlxxiii.  (3  novem  menfet,  ex  quo  10.  tribus  adduRa  fue- 
runt captiva  ex  Samaria,  ufque  ad Ptolbmxum  qjj artum,  tic  n rc- 
teftcus  Tirdirti.  Sed  funt  hac  verba,  inquit  VoflGus,  ipfius  Demetrii  (3  no- 
tant annum  quartum  ex  quo  regnare  capit  Philadelphus,  quo  nempe  anno  tfta 
fcripfit.  Regnavit  enim  Philadelphus  quatuor  fere  annis  antequam  moreretur 
Pater  ejus.  Haec  ille,fed  errore  gravdlimo.  Neque  enim  ptufquam  annis 
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duobus  ante  mortem  Patris  fui  regnavit  Philadelphus;  neque  poflunt 
verba  illa  w nr«Atft*«  Ts-ajrv,  in  eo  loco  verti,  ufque  ad  annum  quar- 
tum Ptolemai.  Nec  ullius  fhjhria  Judaica  memitnc  Laertius  in  Cata- 
logo operum  Demetrii  Phalerei  illius  clari.  Verbo:  Conje<3:ura  haic  ni- 
hili eft,  & prorliis  fpemenda.  De  Demetrio  illo  Hiltorico  vide  quae  di- 
ximus ad  finem  Capitis  IX.  libri  1.  Locum  illum  Clementis  Alexandrini 
de  Ptolemao  quarto  re&e  alibi  intellexit  iple  yojjius , Calligat : ad  Obje- 
cta Hornii : Demetrius.,  qui  hijhrtam  juam  de  Jugibus  Jud, eorum  perduxit 
ad  initium  Ptol.  Philopatoris. 

14.  Dubitare  videtur  ‘ Liglitfootus  noder,  utrum  ipfum  omnino  Pen- 
tateuchum Graece  verterint  illi  qui  vocantur  LXX.  interpretes.  Sufpi- 
catur  illos  exemplar  tantum  Hebraicum  Ptol.  Philadelpho  delcripfille. 
Atque  hoc  lenfifle  Talmudicos  probare  nititur  ex  1 3.  illis  locis,  qux 
dicunt  illos  in  Lege  immutafle;  ex  eo  Ici I.  quod  in  iplis  vocibus  He- 
braicis tadtas  luille  mutationes  videntur  innuere.  At  vanillima  & 
futilidima  ed  ida  lententia.  De  interpretatione  Legis  in  linguam 
Graecam,  non  de  Codicis  Hebraei  tranlcriptione,  manifelto  loquun- 
tur Talmudici. 

Idem  de  Graeca  Pentateuchi  Vcrfione  fub  Philadelpho  facta,  (fi  re- 
vera, inquit,  fuerit  Verfio)  fic  credere  le  profitetur:  “Habitante  in 
iEgypto  ingenti  Judaeorum  multitudine,  voluiife  Regem  eorum  Le- 
ges & lndituta  perfpcdta  & explorata  habere,  utrum  latis  cum  regni 
fui  pace  fccuritateque  confiderent,  & ideo  Legem  in  Graecorum  lermo- 
nem  converti  pricepiflc.  Provinciam  hanc  demandatam  luille  Senio- 
ribus f,  & ab  illis  abfolutam  Verlionem,  ne  forte  liaudulenter  & mala 
fide  conficeretur,  traditam  fuifle  in  manus  LXX1I.  Seniorum  aliorum, 
ut  ab  illis  ad  examen  revocaretur.  De  interpretatione  librorum  re- 
liquorum fic  datuit:  Difperlis  longe  lateque  per  regiones  varias  Ju- 
daeis, ne  forte  fulpicarentur  Principes  Ethnici,  fub  quorum  ditione  vi- 
vebant, in  eorum  voluminibus  lacris  contenta  fuille  quaidam , qua:  da- 
tus civilis  paci  repugnarent,  Synedrium  Afagnum  Hicrojolymttannm  libros 
reliquos  omnes  Graece  trandulilfe.  Hoc  negotium  eo  libentius  Syne- 
drn  M.  Magitlros  in  le  fulcepilfe,  ne  forte  ab  aliis  diverlis  in  lucem 
darentur  Verliones  minus  caute  elaboratx,  & myderia  lacra  Gentilibus 
nimium  pandentes.  Parum  eos  curalie  ut  vere  & lincere  interpreta- 
tio perficeretur,  huic  uni  rei  providentes,  ne  gentis  luae  gloria  Isedere- 
tur,  & myderia  nimis  proderentur.  Profitetur  denique  le  exidimare, 
inter  varia  illa  Verfionis  Graicse  exemplaria,  quse  circumferuntur,  non 
illa  ede  magis  genuina,  qua:  propius  ad  veritatem  Hebraicam  accedunt, 
led  illa  in  quibus  maxime  conlpiciuntur  hujulinodi  cautiones.  Conje- 
dturas  hafce  Liglitfooti  eruditillimi,  Lectoris  judicio  permitto,  calculo 
liio  (ni  fallor)  vix  eas  approbaturi.  In  Operum  ejus  Latina  editione, 
quae  prodiit  Franekera  KS99.  ad  calcem  Voluminis  2.  habentur,  inter 
alia  antea  inedita,  Annata,  de  rebus  ad  LXX.  Verfionem  JpeHantibus. 
Quae  defumpta  funt  ex  libro  quem  molitus  ed , led  imperfedfcum 
moriens  reliquit,  hoc  titulo:  Difquijitio  modejia  de  LXX.  Interpretum 
Verfione  Graea. 


C A P. 


Digitized  by  Googl 


Lib.  II.  AUCTORIBUS  VERIS  &c. 


201 


C A P.  X. 

Ab  eifdem  Interpretibus,  conjunffis  Jtudiis,  non  faUam  fuijfe  Verfionem,  fed  li- 
brorum dtverjorum,  fy  partium  etiam  arcerfarum  ejufJem  libri,  dioerfos  fmfe 
Interpretes  -,  nec  judicio  unjuam  reUejumum  Jubmjfias fuifie  Jingtdorum  Inter- 
pretum Ver funes  ; demonfiratur  ex  diverja  & prorjus  contraria  m quamplnrimis 
locis  interpretandi  ratione.  Hoc  verum  efie  non  fotum  de  Lunis  caderis,  Jed  etiam 
de  ipjis  Moiaicis. 

IN  celebri  noftra  Verfione  Angticana,  aufpiciis  Regis  J ac  obi  I.  fadta, 
in  qua  plurimi  per  totum  regnum  delecti  Viri  dottiffimi  (udarunt, 
tale  quid  obfervatum  fuit.  Primo  inter  (e  regulas  quafdam  obferyan- 
das  in  Verfione  formarunt : dein  tota  Biblia  m partes  divilerunt,  toc 
pro  unaquaque  parte  defignatis,  qui  etiam  inter  fe  penium  fuum  fubdi- 
viferunt ; certifque  temporibus,  quod  k lingulis  paratum  erat,  reliquo- 
rum judicio  fubmiferunt : donec  tandem  totum  opus  omnium  calculis 
approbatum,  omnium  nomine  in  lucem  prodiit.  Eodem  modo  exifti- 
mat  clariffimus  * Inaltemus  (cujus  ufi  fuimus  verbis)  elaboratam  fu  ille  « prolcj.DC. 
Bibi  iorum  Verfionem  LXXviralem.  De  traditione  illa  Arifileana,  qua*- *«• 
proditur  Verfionem  71.  dierum  fpatio  ablolutam  fuilfe,  ne  exinde  con- 
cludatur fuifle  illam  tantum  Pentateuchi , fic  argumentatur:  “Potue- 
“runt  (inquit)  tot  viri  Hebraice  & Graece  do&iffiini  (qui  enim  re- 
“ centiores  ignorantiam  linguarum  eis  exprobrant,  propriam  infeitiam 
“produnt)  7*.  diebus  hoc  opus  perficere,  idque  fine  miraculo.  Nam 
“ primo  maxime  probabile  eft,  cum  ad  hoc  munus  deledti  eflent,  an- 
“ tequam  e patria  difcederent,  inter  fe  convenifle ; & de  modo,  quo 
“ tantum  opus  confici  poflet,  inter  le  deliberafle;  unumquemque  etiam 
“ le  diligenter  prapatifle,  tum  codices  conferendo,  tum  partem  quan- 
“dam  Scripturae  transferendo,  & loca  difficilia  annotando;  obfervatio- 
“ nes  etiam  fuas  in  fehedas  conjecifle,  quas  fecum  attulerunt,  quo  citius 
“ & felicius  opus  ablolvcrent.  Deinde  cum  Alexandriae  conveniflent, 

“haud  probabile  eft,  omnes  fimul  in  unaquaque  feclione  vel  libro 
“vertendo  laboraffe:  (quanta  enim  hinc  confufio  orta  eflet,  fi  omnes 
“iimul  loquerentur’)  fed  totum  opus  inter  fe  parcitos  fuifle;  aliis  hanc 
“pirtem,  aliis  illam  aflignando:  cumque  finguli  penfum  luum,  vel 
“partem  aliquam  confeciflent,  ftatis  horis,  vel  diebus,  inter  fe  con- 
“ venifle,  ubi  Angulorum  elucubrationes  reliquorum  judicio  fubmiflae: 

“ & fi  dubium  aliquod  occurrebat,  communi  confilio  explicatum,  omni- 
“ bulque  mature  perpenfis  ac  difeuflis,  quod  ab  uno  vel  pluribus  primo 
“ confe&uin  fuerat,  communi  omnium  fuffiagio  approbatum,  pro  to- 
“ tius  Conventus  verfione  receptum,  8t  evulgatum  fuit.  In  hac  conje- 
“ dtura  habeo  Viros  dodtos  confentientes.  Bonfirerius  Prseloq.c.K.  5.(5. 
“agnofeit.  Non  ejje  verifimile , omnes  fimul  eodem  tempore  (£  momento  eafi- 
“ dem  Scripturit  fententias  ejfe  interpretatos.  Et  Ser  anui  Proleg.  Q_io.  in 
“ Ariftex  verba,  quod  omnes  in  una  Bafilica  inter  fe  conferebant,  (ic.  haec 
“ habet,  In  una  Bafilica  fuas  Vertiones  reBe  dicuntur  contuliffe,  fed  non  eo 
“ tempore  quo  fiebant ; verum  pojlea  cum  faB<e  jam  effient : ut  figni fic  ant  Ari- 
“ fleas  & Jofcphus.  Hinc  etiam  oriri  potuit  ftyli  illa  diverfitas  in  qui- 
“ bufdam  libris,  cum  aliis  magis  cum  Hebrato  conveniant,  quod  de 
“ Pentateucho  obfervat  Hieronymus,  & de  Jeremia  (dixiflet  Bfipchie- 
“ lem ) Rever.  Uflerius : in  aliis  liberius  i verbis  difcedunt.  Hinc  etiam 
“ fortafle  ortum  illud  de  Cellulu,  quia  finguli  diverfis  Cellulis  vel  cu- 
“ biculis  partem  aliquam  Scripturae  primo  verterunt,  quam  poftea  re- 
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DE  VERSIONXS  GRiECiE  Lib.II. 
“ liquis  in  una  Bafilica  congregatis  communicarunt : ubi  poft  difcepta- 
“ tioncm,  quod  omnibus  probatum  erat,  communi  calculo  ratum  tiiic. 
“ Unde  non  tantum  probabile,  fed  necdlarium  erat,  lingulos  cellam  vel 
“ cubiculum  peculiare  habuilic,  ubi  Verltoni  vacarent,  prxtcr  domum 
“ communem,  in  qua  omnes  convenirent.  Hujulmodi  ordinem  in  hoc 
“opere  conficiendo  eos  oblervalle  mihi  verifnnile  videtur;  & vix  ali- 
fer fieri  potuilVe.“  Laudo  Viri  reverendiffimi  hac  de  rc  judicium, 
non  laudo  diligentiam.  Artjleam  enim,  quem  ille  pro  Scriptore  genui- 
no agnofeit,  voluifle,  Interpretes  omnes  eodem  femper  in  loco,  con- 
jundtilque  lludiis,  Vcrlioni  operam  dedilTe,  tam  certum  clt  atque  per- 
fpicuum,  ut  nihil  polfit  ultra.  Et  prope  infinita  funt  in  ipfa  Tranlla- 
tione,  qua:  non  modo  huic  dnjtea  traditioni,  led  & iplius  Ualtoni  con- 
jectura: evidentidime  repugnant. 

i.  Fingemus  in  praelenu  juxta  opinionem  vulgarem,  non  modo  In- 
terpretes fuille  LXXII-  & a Rege  Pultmtto  convocatos  ad  hoc  opus 
fuille,  verum  etiam  totas  Scripturas  ab  illis  fuille  converfias;  quamvis 
hoc  falli  (limum  elle  fatis  liiperque  dcmonltraverimus.  Que  Capite 
hoc  addituri  fumus,  evincent,  Interpretes,  quicunque  ii  fuerint,  neque 
omnes  eodem  in  loco  conjunctifquc  conlilns  vacalle  Interpretationi, 
neque  fingulos  unquam  Verfiones  luas  peculiares,  reliquorum  judicio 
lubjecilTe.  Oftendemus  librorum  variorum , variarumque  etiam  par- 
tium ejuldem  libri,  diverlbs  omnino  fuille  Interpretes;  & librorum 
variorum,  variarumque  partium  ejuldem  libri,  Verfiones  ufque  adeo 
ii  fc  invicem  dilcrcpare,  ut  omnir.o  repugnet  Interpretes  varios,  qua; 
iinguli  tranliulennt , inter  fe  unquam  communicalle , ut  communi 
omnium  fuffragio  fubmitterentur.  Atque  hinc  perlpicuum  erit,  quod, 
quamvis  non  ab  imo  lolo,  ut  exiftiniavit  * Scahger , facta  eflet  Tranlla- 
tio  tota,  tota  tamen  iitius  auctoritas  ab  unius  tantum  Interpretis  de- 
pendebit audtoritate. 

3.  Non  eofdem  fuifle  Verfionum  librorum  omnium  vel  sfuelores  vel 
Corriclores , vel  ex  illis  apparet  qua;  Viri  eruditi  decreverunt  de  prs- 
Itantia  Verfionis  Librorum  lilojaicorum  cum  reliquis  comparatorum. 
k B.  Hieronymi  verba : Jofepbtts,  qui  LXX.  Interpretum  proponit  hjhiriam , 
quinque  tantum  ab  eis  hbrot  Moyji  tranjlatoi  refert , quot  nos  quoque  confite- 
mur plujquam  citteros  cum  Hebraicis  conjbnare.  De  erroribus  librorum  ma- 
xime caiterorum  llluftre  elt,  & dignum  quod  latius  delcribatur,  dodtil- 
fimi  Mafit  teltimonium.  Qui  de  fabula  LXX.  Cellularum  agens,  fic 
feribit:  c Si  ratume  adverfus  auclontatcm , tn  rebus  prajertim  longa  vetu- 
Jlate  obh  terat  is , pugnare  fas  eji : nequaquam  dejhtutus  firmtjjimo  pnejidio 
videri  potent  Hieronymus.  Nam  prater  Mofis  Legem,  fi  reliquos  libros  /pe- 
des i ufque  adeo perverfa  eji,  plurimis  in  locis , ea  Interpretatio,  qute  LXXII. 
sllil  Senioribus  adfcrsbtiur  ■,  ut  venfimile  videri  nequeat,  I iros  LXXII.  pri- 
manos , quales  nujijfe  Ptolenueo  Pontificem  i/i  proditum , tam  ineptos  fwfie  , 
tamque  imperitos,  (3  ab  interpretandi  munere  imparatos , atque  omnino  ab- 
furdos , ut  fic  halucinareutur.  Neque  erum  m verbis  folum  maximi  errores , 
tamquam  ex  paragrammate  Nati , apparent ; dum  aha  Japc  pro  alui  inter- 
pretantur : verum  etiam  non  raro  in  bene  longis  verborum  cirenmferiplioiiibus. 
Neque  vero  ego  jam,  quos  dico  errores , de  ea  JeripSura  judico,  qua  nunc  eji 
tn  Hebraicis  Codicibus : ne  mihi  aut  novor  librariarum  interdatius,  aut  men- 
das, aut  denique  Juilaorum  interpunctiones  atque  vot altum,  accentuumque, 
ut  vocantur,  appqfitiones , quas  rmiJEn  >-jjn  fecijfe  dicuntur : aut  etiam, 
quod  qutdam  facere  non  dubitant,  quibus  ego  Jane  nondum  affenturr,  1JI0- 
rum  /celeratam  perfidiam  opponas,  qua/  de  indujirta  tpfi  mutannt  multa  tn 
librorum  Hebraicorum  fcriplura.  Ipfa  illa  qua  tradantur  res,  fape  verborum 
atque  orationum,  quibus  illi  Interpretes  ssfi dicuntur , abfurdam  dtfcrepanttam 
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/otii  planam  faciunt : tmmo  ea  non  raro  etiam  dilucide  vefiigia  apparent, 
qua  fecuti  illi  in  erraret  funt  delati.  Jam  vero  quis  illud  credat,  lires  feptua- 
ginta  duos,  dtvcrfis  inclujos  conclavibus,  iifdem  prorfut  erroribus  omnes  impli- 
cari ; aut,  quod  non  abjurdum  modo,  fed  etiam  nefas  diHu  efl , non  ut  In- 
terpretet, fedut  facrot  Vates , afflatu  ceelejh  aliena  ab  rebus  ipfis  dicere  po- 
tuiffle  ? Verum  enimvero , utut  ifla  funt -,  quid  ego  fentiam , fi'  quis  me  ro- 
get-, non  diffimulabo,  mihi  Interpretationem  ijlam,  cum  eam  lego,  multis  in 
locis  ineptijfimam , (I  tantis  viris  plane  mdignifflmam  videri,  at  in  nonnul- 
lis rurfus  divinam,  Ei  a Vatibus  potius  quam  Interpretibus  diUatam.  Et  quia 
hifce  difficultatibus  non  folum  in  exteris  libris  ( quanquam  fatendum  ejl  multo 
plures  tn  iis  effle  erraret , atque  etiam  turbulentiores  confujhrefque ) verum 
etiam  in  Mo/is  Pentateucho , ut  vocamus,  efficior:  (£c.  Paulo  poft:  Sed 
fuperefi  id  quod  pro  Hieronymo,  qui  novam  Verfionem  adornavit , dice- 
batur, de  maximis  erroribus,  qui  pajfim  in  ijla  Interpretatione  apparent. 

Hoc  enim  cum  non  folum  /ingularcs  iflas  xdiculas  Jubvertat , verum  plane  con- 
tra omnem  opinionem,  non  modo  de  7 a.  primariis  viris,  fed  de  quovis  uno  bono 
interprete  pugnet , aut  prorfus  refelli,  aut  certe  dilui  atque  excufari  debet. 

Et  refelli  quidem  non  patitur  clarifflma  veritatis  lux.  (it.  Cum  alia  loca 
tam  bene,  alia  tam  male  converfa  fuerint,  quid  illud  oftendit,  nili 
quod  ab  Interpretibus  omnino  diverfir,  & fine  ulla  communi  calculo  £c 
lutfragio,  tranflatio  fa<2a  fuerit? 

4.  Inter  libros  reliquos" praeter  Pentateuchum , eseteris  prseftare,  & 
ad  Hebraicum  propius  accedere,  Verfionem  E^ekielis , teftatur  Hiero- 
nymus, & ex  eo  argumentum  pro  Interpretum  diverfitate,  non  im- 
merito, ducit.  * Sed  id  vulgata  E^ebielti  editio  non  multum  difflat  ab  He-t  Pnf.  in  Vcrf. 
leraico  Unde  fatis  miror  quid  cauja  extitent,  ut,  fi  eofdem  in  miivcrfis  Ii- Ezck- 
bris  habemus  Interpretes,  tn  altis  eadtrn,  in  altis  diverfa  tranffiulerint.  Affir- 
mat b Ufflenus  AuUorem  editionis  Graea  LXX.  Seniorum  titulo  evulgata,  tnt>  Epia,  ad  o 
Ezechicle  ojiendtffle  quid  tn  vertendo  pojsel,  tn  reliquis  libris  quid  vellet  facere. pf,lum  P,,!' 

f.  Damelis  Verfio , qua:  LXXviralis  titulo  infignitur,  pra:  reliquis 
libris  omnibus,  tot  erroribus  fcatebat,  ut  plane  ab  Ecclejia  repudiata 
fuerit,  fuffedU  in  locum  iftius  Theodotionea.  Audi  rurfus £ Hieronymum,  ‘ PntinVnf. 
fummum  Virum  : Danielem  Prophetam,  juxta  LXX.  Interpretes,  Domini Dan 
Salvatoris  Ecclejia  non  legunt,  utentes  Theodotionis  editione  -.  Ei  hoc  cur  ac- 
ciderit , nefcio.  Sive  quia  fermo  Chaldaicus  efl , Ei  quibufdam  proprietati- 
bus a sioftro  eloquio  dtjcrepat,  noluerunt  LXX.  Interpretes  eajdem  lingua  li- 
neas in  tranflattone  fervore  i five  fub  nomine  eorum  ab  alio,  nefcio  quo, 
non  fatis  Clialdaeam  linguam  fciente,  editus  eft  liber ; five  aliud  quid 
cauja  extitent,  ignorans  : Hoc  unum  affirmare  pofflum,  quod  multum  i ven- 
tate difeordet , Ei  rcih  judicio  repudiatae  efl. 

i.  Hugo  Broughtonus,  Vir  Hebraicae  linguae  Graxasque  peritiflimus, 
in  Epiltola  ad  Nobiles  Angliae  de  tranflalione  Scripturarum  ex  Hebrai- 
co in  Anglicum  fermonem,  in  hanc  fententiam  loquitur ; Tranfiulerunt 
f nguli  du-erfae  partes,  14.  circiter  Capita,  prout  rume  dsflingtumtur , vel  forte 
unus  aliquis  librum  aliquem  parvum  abfolverit.  Exemplaria,  quibus  ufi  funt, 
caruerunt  Accentibus  & Vocalibus  : fine  quibus  admodum  difficile  eft  verita- 
tem in  omnibus  attingere.  Et  hac  de  caufa  errores  prope  infinitos  commife- 
runt.  Non  omnes  aque  periti  erant.  Interpretes  Mofis  fuerunt  difertifflimi : 

Ille  tamen  qui  interpretatus  eft  verba  qua  Caino  locutus  eft  Deus,  vel  ds  in- 
duftria  mentem  juam  occultavit,  vel  tn  Hebraicis  infans  fuit.  Quf  Hffl  ortas 
interpretati  funt,  difertifflimi  quoque  fuerunt : nemori  it  qui  Proverbia  Ei  Pfal- 
mos  verterunt.  Qut  Gract  Jobum  tranftultt , Portarum  liBor  fuit , neque 
fmgula  JinSe  converti , fed  ut  omnia  fierent  Gracis  familiaria,  curavit.  Ec- 
clejiaftx  Interpres  in  fantur  fuit  in  Hebraico,  quam  tn  Grato:  Amofi,  opti- 
mus : Eyckielts,  perquam  doUus.  Non  omnes  omnia  vtrttffle  apparet  ex  m- 
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DE  VERSIONIS  GRiECJE  Lib.  II. 
rum  Jlyli  diverfitate,  GJ  ex  eo  quod  eadem  in  altu  locis  feliciter,  in  aliis  iti- 
felictjjime  converterint.  Sape  potius  contrahunt,  quam  transferunt,  ut  in 
Ejlhere , & pafim  in  Prophetis.  Jn  my fertis  £#  phrajibue  duris  provincias 
fuas  optime  exornarunt,  sit  mentes  fueu  magnopere  occultarunt , praferttm 
« Symphonia  m mundi  atate  oh  sldamo  ad  Abrabamum.  Profitetur  ‘Jo.  Scbarpius,  af- 
?'°^AApo<t'fentiri  (e  illis,  qui  unumquemque  t oh  LXX.  portionem  luam  14.  cir- 
citer Capitum  habuille,  ex  ftyli  varietate,  aliilque  circumftantiis  colli- 
gunt. idcirco  autem  Capita  circiter  14.  Interpretibus  lingulis  affi- 
gnant,  quia  Capita  prima  14  Genejeos  conficiunt  partem  totius  facri 
voluminis  circiter  LXXll',,m. 

• 7.  Audiendus  denique  Huldrichus  Zutnglius  Praefatione  in  Efaiam  : 

Relinquitur  { inquit)  quod  fotum  vertfimtle  etl,  feorfim  GJ  per  partes  quem- 
que , non  jam  totum  Iturum  {funt  enim  quidam  (i  longiores  Gf  difficiliores , 
quam  ut  tam  brevi  tempore  ( 72.  dierum  ) pojftnt  ab  uno  aliquo , etiam  do- 
atjfimo , re3e  verti ) fed  pro  magmtudme  , aut  ratione  materia  fuum  de- 
menfum  interpretatos  effe , ti  perfeda  univerfo  opere,  in  unum  confarcina- 
vijfe  Codicem.  Et  hinc  mendae tbtu  feiolis  impojlura  materiam  qua  fit am, 
quod  quifque  feorfm  tranjhdent.  Sed  non  cunila  Biblta,  ut  tjh  vanijftme 
fingunt,  verum  quifque  Juam  partem,  qua  inter  dividendum  vel  forte  vel 
confilio  ei  obvenerat.  Cujus  fententia  argumentum  ejt , quod  eadem  voces , 
didionts , figura  £ 1 locutiones , non  tantum  in  diverjis  horis , fed  in  eifdem 
nonnunquam  diverfimode  tranfiata  funt.  Ubi  nemo  unus  potuijiet  fibi  ita 
excidere , ut  non  memmiffet  quomodo  prius  eundem  fermonem  aut  fenfum 
reddidifet.  Quanto  minus  fi  omnes  fimul  communibus  opera  (i  Jententta  ver- 
tijient  ? sldde , quod  quidam  fehcijftme  interpretando , facile  probaverunt 
mundo  quantum  antecelluerint  eos , qui  indotic  provinciam  tjltun  ge ferunt. 
Nodus  efi  JJaias  Interpretem  fefe  indignum.  Sed  jam  longius  effiet  per  fin- 
gulos  libros  oflendere,  quam  erudite , aut  minus  traduiii  fine,  idem  Zum- 
ghus  Praef.  Com.  in  Gen.  Verfionem  five  feptuagmta , five  feptem  militum 
Interpretum  nuncupat. 

8.  Non  profero  tantum  aliorum  teltimonia  & judicia.  Res  ipfas  ad- 
duco. Innumera  lane  in  Graxa  Verfione  obfervavimus,  quae  nullo 
modo  fieri  potuiflent,  fi,  vel  omnes  fimul  Interpretes  conjun&a  opera 
Verfionem  clucubrafient,  vel  finguli,  quae  ipfi  tranftulerint,  communi 
reliquorum  fubmififlent  judicio.  Eadem  voces  Hebraica:  in  locis  di- 
verfis  omnino  diverfe  exprefla  funt : Eadem  Virorum,  Gentium  & Lo- 
corum propria  Nomina  diverfis  Vocalibus  leguntur  animata  : In  aliis  lo- 
cis ut  indeclinabilia  ponuntur  : in  aliis  eadem  Graeca  terminatione  de- 
clinantur: in  aliis  locis  deferibuntur  ipla  nomina  Locorum  & Gen- 
tium Hebraica,  in  aliis  pro  eifdem  ponuntur  Graea-,  Animalium , Ar- 
borum,  Lapidum  pretioforum,  aliarumquc  rerum  Naturalium,  item  Menfura- 
rum  ac  Ponderum  nomina,  diverfe  & plane  repugnanter  in  locis  diverfis 
convertuntur.  Exempla  complura  proferemus,  & ob  oculos  ponemus: 
qua,  nili  maxime  fallor,  (quod  fateor  quidem  eflc  frequentilfunum ) 
erunt  latis  vel  contumacia  cuivis  retundenda. 

Vi rorum  Nomma  propiia  Hebraica,  qua  eadem  in  locis  diverfis,  diverfis  Vocalibus 
^ ab  Interpretibus  donata  junt,  ve!  a/io  aliquo  modo  difcrepanler  expreffia. 

j *“  9-  ~ PJTH  Adoniiah : A Ionia,  b 1 Chr.  Alaria,  ' Neh.  Aloniac,  d 1 Reg. 

« iVi.M  & * 1 Chron.  Pro  a leniet  ijW  a yyiS-,  quod  legitur  apud  1 Chr.  Interpres 
Ito-  1 1 Sam.  habet  opia.  fies  Ayy&.  Legit  is  in  Hebr.  1 pro  T , quod  certe 
f 'n! V*'*  17  non  feiflet,  fi  ‘dem  fuiflet  Interpres,  ut  neque  diverfe  Confonantes 
. 9: 19.  ia  ij.  Vocalibus  animaflet. 

/ \°6*6’  I0-  ir™  slbijab : Axia,  1 1 Reg.  ‘ 1 Jt  1 2 Chr.  A.*,  * Neh. 

»9:1.  II.  trmrnK:  ( Ahafuerus  five  slhafueros)  Aajyuor,  'Ezr.aDan.  fed 
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EJih.  paflim  Afmft/fitr ; obfervante  etiam  Hieronymo  in  Chron.  Euftb. 

11.  NtDK  AJa  : Am,  ‘ l Reg.  b i Chr.  Oori,  c i Cbr.  , 

13-  JTVjK  Ehada : EAuch»,  <1  i & ' 2 Chr.  sAiitu,  1 2 Sam. 


, • '4' 
» I5:  «7* 
x.&c. 
c <y.  16. 
d 3:9. 


14.  lrvw  Ehbu,  id  eft,  Ehjab : HAih  paflim  1 St  2 Reg.  1 Chron. 

KAiat,  8 Mi/. 

i f.  pn  IDS  EJarhaddon:  Aeetide,  h 2 Reg.  Aoa&iiu,  (vel  ut  Cod.  flVi7' 
Alex.  Amgfi tiisee ) 1 Egr.  g ^ 

1«.  "pia- SbK  Evtl-Merodatb:  E uaAputfuiai,  k 1 Reg.  obAeuptaediag,,  h ‘91 7- 
1 Jer  juxta  Cod. Alex.  Romanus  corrupte  OoAiufutSa.x<*i.  litt.  tranfpofitis.  ‘g 

17.  lfVVu  Gedohabu,  i.  e.  Gedahai : rc<foA,'«, m 2 Reg.  • 1 Cbr.  SaiaKca.  ( l‘;  !'■ 

° Ep".  ubi  legitur  in  Heb.  rVnj,  quod  idem  cft  nomen.  1 Vj‘3%. 

1*.  fliSU  Gerjhon,  Levi  filius:  r^u-i»,  °Gen.  r Ex.  Imt.  9Num.  'Jof.  » 10V18. 

& 1 1 Chr.  pro  1 legebant  1,  & r*JVi»  eundem  nominant. 

1 9.  JU  Gog : Vury.  ' Eget.  Tey,  “ | Cbr. 

fljn  / 1’ anati : Arcui,  ‘Neh.  Amrv,  7 2 Sam. 
uan  Hobab,  focer  Mofis:  oCaS.  ' Num.  laZaC,  ‘Jud. 

JWn  Hojbea : sim.  b 1 Cbr.  Slnji,  ‘ 2 Reg. d Neb. 
nm  Hur : 'sif,  ‘Ex.  1 1 Cbr.  Ovp,  e iVam.  h Jo[.  ’ AV/a 
I UE’  J (phime h : n^orrij,  k Num.  Itlguct,  nl  1 cbr. 

IT-  n:'0  Micah : Mi^a,  “I  Cbr.  MiXauu,  ” Jud.  P 1 Chr  9 Mu. 

26.  [Oja  Naaman:  Utnpuw,  'Geo.  1 Num.  Kcuputr,  ' 2 Reg. 

27.  Z=h'V  Elam:  E Anu,  “ Gen . ‘ Ef.  A.  Actu , > 1 Chron.  ‘ Ezr.  ‘7er.\"  l9- 

b Eget.  1 Dan.  l«][0 

lt.  !—|H3V  Obadtah:  AZalut,  i Egr.  AZiutt  vel  aZSm,  ‘ I Reg.  ‘ 1 & • 13-30.'  17;  1. 
K 1 Chr.  b Neh.  oC itat,  ’ Obad.  i*io°i 

19.  01« — OV  Obededom , nomen  viri  in  cujus  domo  aliquantifper  • 
manlit  Arca  Dei:  a Zitiepa,  1 Cbr.  XV.  it.  af.  XVI.  f.  3».  XXV1.4.  '4-  5,:1* 

8-  1 f-  led  ejufdem  libri  XIII.  1 3. 14.  Jt k 2 Sam.  Interpretes  legifle  vi-  4; ,. 
dentur  sns — i3j?  apud  illos  enim  legitur  AZtiiaejl. 

30.  e-lty  Vgga:  oia,  ‘a  Sam.  “ 1 Reg.  I Chr.  vi.  19.  XIII.  7.  i bipro 

tota.  vm.  7.  00,  0 Neh.  A(v,  ° Eqr.  lege 

31.  Pajbur:  tcuycvo,  ?\  Chron.  *Jer.  4-Wp  vel  T Ezr  ?! °\ 


20. 

21. 

22. 

23. 

»4- 


• 46: 1 1. 

^ 6:16. 

? 3:17.18.»:» 

»;.<:»»,&£. 

7 - 7- 

r XV.6. 
f 6:l,i6.iy.6. 
icd  Cod.  Alex, 
ibi 

* j8-  ij  18. 

» V i- 

x 1: 1J. 

7 


r Neh.  Hteron.  Comment.  iny?r.  cap.  xx.  Pro  Pajhur,  lxx.  tranjlulenmt  - r 38. 
Hmjcbor , (ic.  » r-s-tHAI- 

3i.  rrobn  Pelatiab : laAi-fict  vel  •Sctka.iftla.,  'iCbron.  *uA-na.,  ‘Neh. 
taAmt,  'Eget,  tefte  etiam  r Hieronymo.  18.2,31. 

33-  njnB  Pharaoh:  Octfytu,  Gen.  Exod.  1 & a Rrg.  Neb.  Pfal.  Cani.  \ 3,4t*0' 
Eget.  EJ.  xxx.  1.  3.  led  (iamtei*  E/,  xix. «.  » »r. 

34.  7mc  Zadok-.  ZaJux. , 1 2 btam.  ■ 1 & b 2 Ptv.  c 1 & d 2 Cbr.  saA^1<:4°' 
im,  ' Egr.  1 Neb.  * Eget. 


3f.  Zyfhamah : 

3<S.  DT  P«f».  'yoi. 


1 Cbr.  T.tQt.iaet  1 2 k Soph. 
Ruth.  ‘y  Chr. 


x 11:  II.  j |:1. 

- . . - - 7 8:  »4. 

37.  JY1  Regin:  Tttaoruv,  0 1 7$eo.  retarer,  f Neh.  Tctrev,  9 Egr.  (lege-  t1:7- 

runt  Interpretes  illi  pn)  Favi»  vel  Fotor,.,  ' Ef.  paflim.  J 

38.  rw  Shammah:  Za+ut  vel  Zctuftet,  1 s Sam.  Ze/te,  ‘Gen.  “1  Chr.  ‘ 8:». 

Zctftaect,  1 2 Sam.  * 

39.  Alia  mifla  facio,  qux,  una  tantum  literula  dilcrepantia,  facilius/ 3': »■! 7! 3. 
librariis  adferibi  pofle  videantur:  qualia  funt,  103  Gomer:  repup, 1 Eget.  »• 

* Hof.  rapite , ‘ Gen.  b 1 Chr.  3nn«  Ahab , 1 & 2 Reg.  1 St  2 Chr.  St  Mit.  i ',o:  \. 
paflim  AgftdZ.  fed  apud  ‘Jer.  AjtdZ.  Et  fimilia.  * n ' «^Cod. 

k,  6:  io,  Ii,  IS. 

! f-l.S.  m »1:  ll,»«.  »7:»«-  • »:  49-  f 9'  ■»•  920:1,3.21:1.  72:38.  f 10:  3.  11: 11.  Ihidrm  7: 1». 
(&  11:  IS.  juxta  Cod.  Alex. Wmf,  fcd  corrupte  ex  t }:*i.  4:41.  n 10:  zi.  » xi:ij.  y Ep.  141  ad 

Damnum.  ^.8:  17  (ubi  Cod.  Alva.xJ.,;)  13:33.10.13.  . i t.tcc.  1:33.  i 13:33.  c 6:  8.  nf t8.  d 17:  1. 
31:10.  »7:».  / 3:  »9.  11:11.  fcd  ibidem  3:4.  13:13.  Z^.*.  10:21.  W»«.  ,40:98.93:19  4913.43:11. 
kO:}6.  123:18  k.  ■:  I.  1 32:2.  1.4:19.  n 2:  9,io.&c.  »13:37.  18:3/19-  7 7:  5- ubi  Cod.  Alo».  F«i,.  4 1.4S. 
7 1: 8 8:8-  f 18:9. 17: 13.  I 38: 1),  17.  m I:  37.  x 23:  ji.  y 38: 8.  ^ 1: 3.  4.10: 2.  i 1:  3, 8.  1 19: 21,  22. 
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DE  VERSIONIS  GR2BCJE 


Lib.  II. 


* 8:  II* 

* 

< 4 3- 
d 106: 18. 

* 14: *• 

/ ll  7- 
g 14:11. 
b Cnmin.  in 
HoCc.  ii. 


Deorum  fice  Idolorum  nomina  ex  eijdem  Hebraicis  in  vanis  locis 
Jmerfimode  exprejf». 

40.  B»al : Ba*A , Jud.  1 & 2 Beg.  1 Chr.  Jer.  Hof.  XI.  8, 1«.  Sopb. 

Alibi  fcribitur  b«A,  ut  in  Nominibus,  pan~ ( Baal-Hamon ) B41A. 
a/xiM  , 1 Cant.  Sj/3  (Baal-Peor)  tutJpeyaif , b A'um.  'Deut.  d Pfest. 

H0J.1yL.1o.  pcx— 'ws  (Baal-^Jfbon)  BetActtpat-,  e Ex.  1 Num. 

( Baal-Perasjm ) apud  * 1 Chr.  fcribitur  vcuth-Qa&uru.  •“  Hieron.  Belum  Si- 
donii (d  Phanices  appellant  eadem  enim  inter  3 fi  *j  liter  as  confortan- 

tes, i>  vocalis  litera  ponitur,  qua  juxta  lingua  ijtuis  proprietatem  rume  Beel, 
nunc  Baal  legitur.  Vix  tamen  verifimile  videtur  Interpretes  eofdem 
nunc  Beet,  nunc  Baal  fuifle  lecturos. 

41.  Apud  1 Chr.  xiv.  1 1.  iic  fcnptum  legimus:  Ka)  aviSi  tic 

civ,  K ismsidna  avsive  cocci  CcccuiS.  K ttssi  A clu\$  , X.ivufsv  0 0tcr  ciRr  ixfiqsve 
fiu  ai  xjnf/  isis,  us  Zlsu&rlw  viam  • risi  caca. Aijw  si  mfut  ri  sim  coctiva 

AicuoTij  Qctfjcosv-  Pro  Aiak oxii,  legendum  e It  TSO.O.K  tbl&agn 0 enim  idem 
fignificat  cum  <paajur.v.  St  in  locum  si  Mi  ex  margine  irrepfit.  Ab 
Interprete  autem  uSdm.v.  20.  ubi  eadem  refertur  hiltoria,  nominatur 
locus  ifte,  non  BuxA-*ao?riv , fed  Emtu  adsowrw,  quae  vocum  iftarum 
lignificatio  eft.  K a/  JaJi  Acw,I  coc  T Emvoi  ajj Ctoaruv,  K ttrft  c3 ir  cMo- 
<pvA»r  cocci'  k H7n  esculi,  A.irrLs  Kv&ue  QS\r  rflfs  dttatpvXuc  ctusnss  'qii, 
esc  Zl&ity&iTui  via.su'  oia  tusi  vcXrrp,  n acuat  i s snru  occnu,  E indu  2dsuvisuv. 
i 1:  1 j, itf,  17.  42.  0>Sj>3  Baalim , l.e.Idola:  B aaicttp,  'Hof.  BaaAlft,  k Jud.  'iSam. 

t S;  I i'  aiccXcc,  m a Chr.  "fer. 

43.  Tiyfl-rva  Maloretis  Beth-Pcor,  i.  e.  Domus  Bear-,  tsuh^eyuf,  °Jof. 
" 9:  'V  Oiaoc  Ooycut,  r Deut. 

C<xTa°m”  1 44'  rrnnrj»  AJbtaroth : AcutcvH , * Deut.  1 Sam.  VII.  3.  & ' I Chr.  fed 

bC’?  rl  Rrg.  Aftc^nt.  Apud  Jud.  X.  6.  su)c  AftcpuQ-'  icd  ibid.  II.  13.  sa.1  Asxrnxii. 

Apud  I Sam.  XII.  10.  vertitur  a/.tr  {luci)  KS1  ciuMvauutv  1 iic  nuccX.u  x,  sile 
«Araro.  Ibid.  XXXI.  10.  rvniwjnva,  quod  fignificat  domum  AJbtaroth , 
redditur  si  hcucswv. 

47.  tjSa  MstSz,  ‘ Amef.  u2  I(eg.  (WiAsW,  *I  Ifeg.  * Soph.  ecfxfix,  1 Le v. 
quam  veram  & antiquam  ledtionem  efle,  Schohaftet  docet:  ijeS^u»» 
McXc%  ixfii . esu  ci  Xcrai]  csuvitC-ut)  sin  7iA« Kctow.  Hebraicum  habet  Alolocb , 
& cieteri  Init,  idem  pofuerunt.  Sic  quoque  * Tbeodoretsu.  si  03^0,  quod 
fignificat  hlolocb  eorum , quodque  vertit  Interpres  Sopb.  (bacnkca.  alnuv- 
Intt. b Sam.  & c 1 Chr.  It  in  Graecum  vertunt  & Hebraicum  fimul  reti- 
nent : * MoA zep  ri  (iamteac  uvsut.  Apud  Sopboniam  si  Melcbom  in  Bfgem 
verfum  fuifle,  animadvertit  * Hieronymus , confirmatque  Verfio  vetus 
. Lat.  c Graeco  fadta. 

d Comnent.  in 

*ScddctCM»A- &xewpiJ  Nominum  propriorum  locorum,  gentium,  £yc.  yu<e  in  variis  locis  cum. 
XP  in  Coilii-  dmer fis  Tunftts  USI  a J uti/ , vel  omnino  diverfe  tranflata  Junt , ;*  aliis , pefitis 

nonnulli*-  Nommibus  ipfis  Hcbr.  in  aliis , Gracis.  foc. 


n *:+ 

r 6:71.  ubi 
corrupte  An- 

f 

» y.it. 
n i|:  iq. 

* 7*31* 

y *sf- 
^ 18:  xt-xo: 
»,3,4- 
» C^«ilxj. 
in  Ler, 
b IX-  30. 
c xo:  x 


•9:  i* 

/ 'V-  'f- 
i »:«• 
h 11:41 
i 8:  14. 
A&P' 
1 18:  13. 


46.  HDM  Amori,  Amurieus : A^ii,  • Egr.  Afuffalut,  alibi  paflim,  G en. 
Ex.  Deut.  Jof.  Jud.  1.  S 2 Sam.  2 Chr.  Neb. 

47.  onN  Edum,  pro  regione  fumptum : tiiyi,  'Ex.  tjud.  2 Chr.txu^,io. 
Ef.  LX111. 1.  h Dan.  tSe/caM , ‘ 2 Sam.  k t J(eg.  1 1 Chr.  ™ Pfal.  Ef.  xu  1 4. 

1»  <so  10  11  x.lt311v•  ” Eve-  * ed™f  rJoel.  ’ Mal.  Sic  fumptum  pro  populo,  ver- 

titur  liufuuci,  'Deut.  2 Chr.  xxv.  20.  * Pfal.  ‘Hieron.  Com.  in  Ezecb. 
Et  boc  Jciendum,  quod  in  Heb.  nunquam  fcnbatur  Idumtea,  fed  femper  Edom, 
qutn  Liumct am  rxpreffit  Grata  tranflatio.  Idem  in  Hof  Thabor  LXX. 
1 miif/cv  tranjlulerunt,  hanc  habentes  confuetudinem,  ut  Hebrtea  nomina  Grtect 
Jermone  declinent,  Jicut  Edom,  boc  eft  Efau  t£  Seir,  femper  ( in  hoc  tamen 
fallitur)  interpretantur. 

4t. 


3*1 

• 1:6,9.  *:  1' 
f 3:  19. 

V '=4 

r >3:7. 

S 82:7. 

* Cap.  Xf. 
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Lib.  II.  AUCTORIBUS  VERIS  &c. 

+*•  TS1S  Opbtr:  obpetp,  ■ Gen.  lChr.i.zj.  Corrupte  subiit.  s'W.xxix.4. . 

2a<p!§,  2fAr.1x.10.  6 A/.'  miis  tnOpkir:  dic  ntpi/yc,  J I /(fg.  4 ij.u. 

2 rtr.  vili.  1 8.  fic  enim  fubftituendum  pro  « 7 In  veteri  tamen  c :i  !4  28:16. 

Ver  (i  Ef.  xxiv.  legitur  Supbir.  d 9 l8, 

49-  px  (Ma  foret  is  Aven)  nr,  • Hof.  1 Amof.  iiAniniAtc,  * Egech.  mo-«  10:8. 
nente  etiam  Hieronymo  de  locis  Heb.  I 

fo.  pX~nO  Betbavm , (i.  e.  Domus  Aven,  vel  Domus  On:)  Brjaw’/  3°  '7 
1 Jof.  O.W  n»,  1 Hof.  ubi  Hieron.  Et  ne  ajcendas  in  Betbavm  —pro  qua  mi - h r.  1.  j„na 
ror  cur  LXX.  domum  ut  interpretati  funt , nifl  forte  errore  confucto  pro  1 li- AlrI  Comice 
tera  media  qua  N 6 ] literis  ex  utraque  parte  vallatur , * qua  fola  differ 
magnitudine  putaverunt.  Hieronymi  pace,  line  ulla  litcrulx  mutatione  “>  !• 
poteft  ut  non  male  legi.  At  b dpm  & o!*©.  iit  Interpres  idem  non 
pofuiffet. 

j-r.  3’DX  Achfib : kfof.  led  apud  ' Micb.  ubi  in  Heb.  legitur k tr.i9. 

domus  Achrjb,  uxssc  uuruist  Interpres  reddit.  1 « n- 

j-2.  psx  Apbec : Apex,  “2  Ryg.  npsx  Apbecab , e.  in  Aphec , In-™  15.17. 
terpres  * 1 Reg.  vertit  d;  Atpvuc,  affixum  n,  tanquam  partem  Nominis»  20:50. 
exprimens.  Eundem  errorem  fuperius  enant  Intt.  1 Rig.  & 2 Cbr.  in 
maiN  Opbirab. 

f).  OHnr^OTX  Aram  Neharaim,  i.  e.  Syria  fluminum  : M-jencmuU, 

0 Gen.  P Deut.  'Zvejca  asm [sut,  s Jud.  • 24  10. 

94.  tSTIX  Arar  at : Apjsqflr,  ' Gen.  AqpqfiSr,  ' 2 Reg.  Ao-Bfila,  'Ef  f s?io! 

9 f.  ~ncs  Ajbur,  Affyrii : Ao nsp,  " Num.  * 1 Cbr.  > Eqr.  * Pfal.  Jer.u.  j6.r  1 4 
‘Tbrcn.  Egec.  xvi.  28.  xxvu.23.  xxxn.22.  Hof.x  iv.  3.  Mie.v.  j ■,«.  Aojv-J  '9:  >7' 
gasi,  6 Gen.  ‘zReg.  J Ef.  JerAl.  1 8.  Egec.  xxiu.  9, 7, 9,1 2-  xxxi.3.  Hof.v.iyl  »4:»*  M 
viix.  9.  ix.  3.  x.  <5.  xi.  f.  xii.  2.  Mic.  vii.  1 2.  e Soph.  ech . **• 

ffi.  fttO  Bafuan : Biraw,  Nam.  Dcut.Jof  1 & 2 Reg.  1 Chron.  Nob.  Pfal., 
ii/i  11. 13.  tjer.  rxAtAatx,  Ef.  xxxiii.  9.  telle  etiam  Hieron.  in  locum,  r 4 2. 

97.  Jf3W — 1X3  Beerjbeba : , b Jof  ' 1 & k 2 Sam.  1 1 Rrg.  “ 1 & J *?^8' 

* 2 Cbr.  Amof.viw.  *pUp  fopxu,  Amof.v.  qua:  * nominis  interpretatio  cft.  4 25:  is. 
Hieron.  in  Amofi  v.  Simul  animadvertendum  quod  LXX.  Intt.  in prafenti’6  19 
loco  nomen  Berfabea  interpretati  funt  dicentes , n 1 poiao  iFqxs,  i.  e.  putcumd' 7 :8. 10: 
juramenti , OS  in  poflerioribus  (cap.  8 ) ipfnm  nomen  pofuerunt,  Vivit  Deus  Sta- 
tuas Dan , li  vivit  via  Berfabea.  Leftionum  harum  confirmatur  veri- y 
tas  ex  antiqua  Verfione  Lat.  ex  Gratco  fadia,  qua:  extat  apud  Hiero-  s Sic  < b«»». 
nymi  Commentaria.  Vertitur  quoque  <ppia.p  ri  'ipius  apud  “Gen.  confir- 
mante  ejufhuo  Rf.  419:2. 

Ji-  SnTI’3  Betbcl,  (Locus  Dei:)  BcuB->iA,  Genefxxxv.  I,  3, 1 y.  Jud.‘,  *'■ 10 

1 Sam.  1 & 2 Reg.  E er.  Neh.  Amof.  Time  @t£,  Gen.  xxxi.  13.  , l 17 

99.  Gen.  xxvill.  1 9.  fic  legit.  Appcllavitque  nomen  urbis  B et  hei,  qua  prius 1 19  3- 
Lu\  vocabatur,  B»  nS  0V1X  &c.  n 0V1X  Interpres  ridicule  putavit  par- " *0’.:  *’ 
tem  nominis  Urbis  fuitTe:  i.  OvAauA lw  lr.ua.  rr.  mAei  73  oeb ijtu'  pro’  Vide Gm. 
eo  quod  vertit  Aquila : -adnpct  au£  evspia.  t>(  utA «.  Interpretis  olcitan- 
tiam  caftigat  B.  Hieronymus  in  Tradit.  “Et  vocavit  Jacob  nomen  loci;.  Cont.  T17- 
“ illius  Bethel,  & Ulam  Luz  erat  nomen  civitatis  prius.  Ab  eo  quod  fu  pkonem  p.>»i. 
‘‘ pra  dixerat , Quam  terribilis  clt  locus  ifte,  non  eft  hic  nifi  domus  Dei, 

“ St  hate  porta  cceli ; nunc  loco  nomen  imponit : li  vocavit  illum  Bethel,  i.  e. 
u domum  Dei : qui  locus  vocabatur  ante  Luga , quod  interpretatur  nux  Jrve 
‘l  amygdalum.  Unde  ridicule  quidam  verbum  Hebraicum  Ulam,  nomen  effe 

“ r-  ■ - *«  - ' ■ • - r •“  * •» : — redditur  B/i-»VideenndciD 

Hieron.  de  lo- 
cis Hctr.  in 


u tarfjis  putant , cum  Ulam  interpretetur  prius  q. 44  A Pagnino  redditur  uti- ^ 
que.  Ab  Interpretibus  locorum  aliorum  Genefeos  dicitur  urbs  Acvgc i ci  ' 


Interpretibus 


XXXV.  6.  ?a9i  5 «V  Ax£ct,  ij  WJ  W yv  Xctvauy,  r\  iv  BcuS-r,,\.  XLV11I»  3 • Bttbtl. 

6 GhU  fus  w&tyj  fx, u e*  AxZ<£  a/  yy\  Xuvctav.  Ita  apud  r Jud.  -n  c tcfiet  vi- t v.  »5. 

Xtoos  B lui  Ax^et. 

60.  n*3  Bethjhemejb , [Locus , live  'Vrbs  Solis)  lett&oufu*,  Jof. 

xix. 
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lo8  DE  VERSION1S  GRJEC*  Lib.  IX. 

a 38. corrupte  XIX. 1 22.  XXI.  1(5.  Jud.  I Sam.  I 2 Efg.  zChr.  IlflAir  rKm  , Jof.X V*  IO. 

(Jr  . — pj*2  Bo^ra  : Bssr/ia*,  k Cea-  ‘lChr.  Btmp,  d Ef. 

C 1,4'  «2.  Gi/gfl/:  r*9.j*A,  'jW.  I Sam.  xv.  33-  H»/-  * T-  <Mu-  r«A- 

t'  34  < <3:'-  j*Ai,  Ijoj.  1, Jam.  VII.  id.  H®/  IV.  1 5.  '“yfoio/. 

/ 6-  j.  j i s-  3-  CJD  >33  'J  Vallii  filii  Hinnom : ‘ 2 7(fg.  & Jrr • vii.  32.  redditur  (pm- 
gjcyf  t)W Hrr'514,  led  Jit.  xix.  (S.  mhuMsfw  i/ctl  tvvifi.  Apud  k 2 Chr.  fine  in- 
terpretatione ponuntur  ipfa  Hebraica  : yt  tuonp. 

(54.  nan  Hamatb : A.pu.$,  Num.  xm.  2.  2 %.  xiv.  2f,  28.  xvii.  24. 
XVIII  34.  xxv.21.  2 Chr.  vii-  8-  Ef»i9,  Num.  xxxiv.  8.  ‘y®/  2 xxni. 

33.  EJ.  xxxvi.  19.  xxxvii.  13-  m 2 "i%.  ° 1 GW  2 Chr. 

»t<!-  vili. 4.  p 1 Zach.  Perexigui hsc  lunt  momenti:  illud  vero  per- 
f 47: 10.  ib.iC-  magni,  quod  vertitur  A£*S«*  apud  EJ-  x.  9.  xi.  1 1 ■ I- )Dn  NU7  i.  e.  (uf- 
viuofe ( j ri e ad)  ingrediendum  Hamatbi  Interpres  ‘ Judicum  pro  uno  nomine 
Ix  i 1 4-s  proprio  ofcitanter  fumpfit:  ( (« ) A*Ss*/ts9-. 

< 13:11.  ' tff.  pmn  Hermon:  £«,(iir,  Pf  lxxxix.  12.  r6m«.  (lic  0’rain  Ecftc- 
“ pi’iC“m'  K«u.  PJal.xu\.6.)  AiifUM,  ‘Jof.Hi.Pfal. .cxxxiii.  3-  quomodo  Iccium  ibi 
r'?  , fuilTe  etiam  Ongenis  attate,  apparet  ex  illius  " in  locum  Commentaria. 

) 1 1 •' ■« ( ■ 44.  >nn  Hitti , Hethatus : Xirlcutc,  Gen.  Ex.  Deut.  JoJ.Jud.lu.  j.  1 5c 

*^39-,t  9’  2 dam.  1 & a 7<cg.  2 Chr.  Neh.  Eyc.  E&,  ‘ Ey.  XtOi,  \ 1 Chr.  ubi  oie» 
« 9: 1.  s 9:  r . j x ■: iii  is  dicitur  qui  apud  1 2 Soni.  o.  pj.ua  0 xivauc  pallim  appellatur. 
‘ x^rVobi S,c  D’nn  biittim  vertitur  Xi-fimu  ( pro  Xenium)  apud  'jud.  1.24.  juxta  Co- 
Cod  Alcxand.  dicem  stlcx.  Vaticanus  minus  redte  Xerht. 

• X«  «— « ib.  6.  ,D13,  jelw/L  Jcbulatus : itCaei,  • Ezr.  uSae*!©-,  alibi  pallim,  Gen. 
pau  o poft r ^ jgj  2 Sam.  1 Chr.  Neh.  Zach. 


47.  'D’3’  Jebtifl,  Jebufeus  : lsSaci, 

' Jud.  2 Sam.  1 Chr.  Neh.  Zac!  _ 

4 8.  'JJI33  Chenaani,  Chananseus:  Xa.m>',,  b Ey.  Xcumcux,  ‘Gen.  Jof. 


ubi 

Cod.  Alex. 

ds  lt-  i o:ix.7ud-  Neb.  Obad.  Zach. 

* 18: 17.  69.  »n*l3  Cherethi : , d zSam.  ' i Unr.  KpJjttj-  ( Cretenfes ) [ Soph. 

{ *,oVi4.  & Confulendus  Hieronymus  in  E\ecb.  xiv.  & in  Sopb.  ii. 

h 1 ly  70.  DHnDD  Caphthorim:  , s Gen.  ( lic  £W.  jjlex.  Romanus 

• Aft‘Hfbr'  minus  verer  b Z)^.  Exemplum  hoc  ante  nos 

in,y;  jylu  I+"  obfervaverat  do<Stiil.  ' Ligbtfootusy  qui  ex  eo  re£fce  concludit  Genejeos  Sc 
1 15: 12. 25: 2.  Dfuteronomit  diverfbs  fuiile  Interpretes. 

71.  Sa"D  Carmel : Xs^,  k Jof.  1 1 Sam.  lfyg.  xix.  2j. 

to. n Ef.  ° i5  A/if . q Na/;.  tj  Kctf^Aw, r i %.  2 %.n.z;.  jv.24. 

72.  0’HD  Lbittim : ( E^ec.  Kmcuoi,  1 Num.  Ef.xxui.i.  Kmeis, 

ibid.  xxni.  1 2.  Ki7i« , x 1 Chr.  1 Dan. 

OND  Moabi : MuaGi,  1 Et^t.  MvstSlTrs,  * Gew.  b Deui. c 1 Chr . d Neh. 


m 7:  f 
» 3f:2. 

0 1:2.913. 
f 7’  >4* 

* «4* 

r 30:  14. 

/ »7:  s. 

* 24:  24. 

« Cod.  Alex. 

KiTitin. 


73- 


74.  O'1'ia  MidiamUe-.  Mmmutxi  , Num.  xxxui.  12.  MaJmvdjci , ' Gen. 
& Num-  xxv.  i p. 

7 f . D’37>a  Mahanaim : Marai^,  f 2 Sam.  M uaucu/a,  8 1 ^(g.  h 1 chr . 

76.  nero  Ml\pah : Mrrs-Ja , ' 2 Cbrtill.  k Neh.  Maamtpi , y»(/.  XI.  I ri 
xx.  i.xxi.  f.  1 1 Sam.  2^fj.  trxamu,  (quse  nominis  Hebr.  lignificatio 
ett ) Jud.  x.  1 7-  n Hof. 

77-  nxa  Mineri,  iEgyptius : Msrag/,  ° Ey.  Alyimhs! , Gen.  Ex.  Levit. 
Deut.  1 & 2 Sam.  1 Chr. 

7 8-  ylq uee  n310  Meribali : apud  P Num.  s Deut.  ’ Pfal.  & E^ec.xy IJ.7. 
vertitur  iiup  ArnAoyiat.  Sed  £4«.  xlvii.  19.  ipfum  verbum  Hebr.  poni- 
tur pa,e/u/Zi,  1.  MojaSiiS-,  p- nana  in  numero  Plurali:  quomodo  le&um 
fuilTe  in  Gratca  E\echielii  Verfione  monet  iple  1 Hieronymus. 

79-  IWa  Mejhech:  ut  nomen  gentis  redditur  , E^ec.  xxxn.  2 S. 
xxxviii.  2,  3.  xxxix.  1.  fed  Interpres  Capitis  xxvu.  13.  ignorafle  videtur 
,;I. fuilTe  hoc  gentis  nomen  ; m mptyrem rm  vertens:  >i  hK.as,  5 i m/imm, 

f 20:13.17:14-  yai  mi  -u*hy:ra.:',7n. 

9 |2:;i  33:8.  !o  todem  loco  vox  Ssin  vertitur  mpimm,  quas  tamen  ut  nomen 
f Dcioc-Hcb.  gentis  in  omnibus  aliis  locis  redditur  ©sJiA. 

tf. 
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Lib.  II.  AUCTORIBUS  VERIS  fc  20, 

81.  Eodem  modo  tj  ”|®D  ab  Interprete  P/almi  juxta  Graecos  cxix, 

pro  M:ozr£,  vertitur  'tfMu tpifa, 

82.  133  Neto : Noteo»,  EJ.  XLVI.  x.  N a£av,  a Num.  b Deut.  c 1 Chron.  EJ.*  3*: 3» 4»* 

XV.  I.  n«£»,  " Esg.  .*  ,J:V5  3* 

$3.  |’D  Stn:  ii»,  '£e.  fM/m.  £aj»  (urbem  AEgyptiacam  intelligeja  i-i,. ,o: w; 
xxxv.  i f-  Jtwfw,  ibid.  i<-  duas  diverfas  AEgypti  urbes  cildem  Con-*  ,S:  *•  't;  '• 
lonantibus  apud  Hebraeos  exprimi  putavit  Interpres.  ‘ ,!' 

84.  r~DD  Suciotb:  Zexy//l,  Ex.  Num.  Jud.  i J(eg.  iCbr.  Xeuxujd,  fJof.i  13:17. 
Apud  h PJalmos  pro  Valle  Succoth,  vertitur  i xjiA at  i cxrvuv,  qua:  nomi- h *>:«•  108:7: 
nis  Succoth  fignificatio  elt. 

8r.  In  >y,  quod  urbis  nomen  eft,  literam  y,  ut  pronunciationis 
difficillima^  alu  omittunt,  alii  per  7,  ut  in  abis  quoque  nominibus  fre- 
quenter, exprimunt.  Ab  Intt.  Jof.  & kJer.  dicitur  r«j  vel  r»,  ab  Int. >'  t=m ,3.8:1,», 
f Neb.  a».  Interpres  m Gen.  articulum  emphaticum  n pro  parte  ipfius  no-  £ IO: *' 
minis  accepit,  n >yn  reddens  Ay^ej  Apud  n Exj.  legitur  Ai*.  1»  Ayj«j  1 7:31. 

Vel  A>*f  apud  Gen  genuinam  efle  lectionem  fidem  facit  "Hieronymus:”^8'  ’3'}' 

Agai  (inquit)  vix  parva  ruina  refldent. (i /ciendum,  quod  in  Hebrao  g « DelocHeb. 

htcram  non  habet , fed  vocatur  Ai : fcnbiturque  per  elementum , quod  apud  eos 
dicitur  y ain. 

ii.  Voy-pay  Emei-Achor , i.  e.  vadis  Achor : Efiuutxuf  TJof.  ♦tt^ycyf  A 7:  »<• 
t^x/y  ^ E/.  KliAor  A^ij,  ' Hof.  1 <f:  10. 

87.  'jay  Ammoni : A/i/cuv),  ! Err.  Afcfcaeivec,  ' Gen.  “ A)?ul.  * AArA.  *:  J*' 

88.  >l2y  Hebreeus : EC^ajec  pallim  redditur  apud  alios  libros  & in  ipfa«  19: 3S. 

Gen  xxxix.14.  x1.111.3j.  led  ibid.  xiv.  1 3.  pro  Hebraica  ponitur  vox  Gra- " J- 
ca  mfpntc.  AmryyuKa  AZfjifi.  tu  Trtpjtrr , nuncupavit  Abramo  tranjltori. 

Quam  veterem  efle  ledtionem,  patet  ex  Acacn,  Diodori,  Tbeodorcti,  Jt 
iplius  Origenis  Schobis.  Et  hinc  in  antiqua  Latina  Verfione,  qua  ex 
Graea  faCta  eft,  legebatur:  Nunciavit  Abrabam  transfluviali.  Ad  quem 

locum  B.  1 Auguflmus  Transfluvialem  Abrabam  appellatum , etiam  Graea / Qtaft.  fop« 
exemplaria  latis  indicant.  Gni' 1J' 

89.  >PD  Perimi:  *tpt$, * Exg.  *q*£ajor,  Gen.  Ex.Deut.Jof.Jud.  2 Chr.  Neb.  \ 9 

90.  Illud  inluper  notandum,  apud  Exjam  in  loco  cit.  non  lolum 

defcribi  ipla  nomina  gentium  Hebraica  fine  Graeca  terminatione,  ve- 
rum etiam  ii  n emphaticum,  quod  in  Hebrao  nominibus  prafigitur* 
tanquam  nominum  ipforum  primam  fyllabam  ofeitanter  exprimi,  i e3j, 
b , b llZael , i Afttsuv) , b HuaSi , rcb  b Moetg/,  r.  b Afiefpl.  Ubi  b,  quod 
nominibus  praemittitur,  non  Articulum  efle,  led  debere  cum  nomini- 
bus conjungi,  'oi5i,  ‘opiptf,  &c.  exinde  facile  apparet,  quod  non  funt : 
J{efli  Calus  ifta  nomina,  led  Dativi.  Ov*  b Aaht  IirjaijA  5 ei  «-*  13:17.13:14' 

fise  i oi  Atuivaf  ion  Aetuv  r ycuuv  ce  ftaxfjfifuum  ajoruv , tu  tta.va.vi.  b E&  bj  1?’,*".,  I0. 

*iqig,  & c.  Hebraa  fic  le  habent : ’3NDn  >»yn  *DU’n  'ilBn  'nnn  'jy»  1 1.'  ii:  4 ic. 
*io»n  nron.  _ 

91.  DTiwSb  Pbtliflim,  Philittini  five  Palaltini:  9uAk usp,  ‘Gen.  h Ex.  milii 

*y of.  itkepjMi  ( extranei ) d Jud.  " 1 S f a Sam.  « 2 /eg.  b 2 Chron.  ‘ PfaL lucij  Codt* 
EJ-  ll.  <•  xi.  4.  k Lxec.  1 Am.  m Soph.  " %acb.  Apud  £/.ix.i  2.  ubi  in  Heb.  !)jbel 
dicitur:  hyria  ab  Oriente  (i  Phihflini  ab  Occidente  : in  Gr.  legitur:  x«-«  4 1. 3:9,*^ 
yy cv  atfl  ave iroAuv  k.  exi r E ttdwac  a.0  oAiu  ^vrfiuv.  Fallitur  0 Hierony-l  g ‘J‘ 

mtu,  cum  dicit,  femper,  apud  LXX.  pro  Phdiftim  politos  fuifle  *A  i irr«,»c. 
MpvAovf. 

92.  Apud  p 1 51»«;.  cum  fugiflet  David  ad  Abimelech,  abeo  interro-; '.  g’*//1 
gatus  quare  lolus  eflet,  refpondet,  le  fervis  fuis  condixifle  in  locum"  i j- 
•:aSs  'jbo  objeuri  ignoti : h.  e.  in  illum  fi  illum  locum.  Gracus  habet : c*  ” j,  m A_ 
tu  nru  tu  MyefEiu  &uS  Triciy  -utAavi  Maifiuvi.  Exemplar  Alex.  itA/eui)  AA  moi  1. 
fcuvl.  Lege  juxta  Complutenfe : ce  itiru  AfyyicV"  *Ouun\  (vel  *(»«.)  AA-A*^‘j^_ 
fumi.  In  Alclino  quoque  deliint  eic-J  nitif.  Joartncs  Mariana , ’ Jefuita  Jotran. 

D d ex 
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no  DE  VERSIONIS  GRJECfi  Lib.  II. 

ex  hoc  loco  ait  confirmari  LXX.  Interpretes  ( quos  vocat ) Pentateu- 
chum duncaxat,  non  reliquos  libros  convcrtifle.  Quomodo  enim  (in- 
quit) {umpfiirent  viri  illi  eruditi  vocabula  illa  pro  loci  nomine  proprio  i 
« «:  i.  Aliter  accipiuntur  ab  Interprete 1 fluih : Aflendit  ergo  Boo ^ ad  portam j 
cumque  vidijfet  propinquum  pr  teter  ire , dixit  ad  eum  : Declina  (3  Jcde  hic  , 
'W/N  >jSd  pOU,  llltl)  a OllC,  ut  Anglice  dicimus.  Vulg.  Lat.  vocans  eum 
nomine  fuo.  Grtecus  : EjutAirae;  xaSim  uh  xnpif  decimans  fede  hic,  abjeon- 
il.i).  dite.  Ab  Interprete  b Damelis , ubi  dux  lix  voces  contrahuntur  in 
unam  onbs,  retinetur  vox  Hebraica:  Et  dixit  unus  Sanclus  alteri 
Cuidam.  Grxc.  yj-  iitui  wr  dywc  ru  toAitW.  Quam  veram  & anti- 
quam ledtionem  efle,  conllat  ex  Comment.  Eudoxu,  & Theodoreti.  Sic 
Hieronymus  -.  Pro  altero  nejcio  quo , quod  Symmachus  interpretatus  efl,  mi 
mu,  quem  nos  fecuti  fumus:  A 'quila,  7 hcodotto , (3  LXX.  tiSqcxn  tpjum 
verbum  Hebraicum  pofuerunt. 

93.  ts  Sor, Tyrus:  s'05,  £3;.  xxvi.  2,3,4,7,17.  xxvit.2, 3, 8,32.  fcd  Topsr 
ibid.  xxvin.  2, 1 2.  xxix.  1 8, 20.  ut  & pallim  apud  alios  libros,  Jof.  2 Sam. 
1 Efg.  1 Chr.  Pf.  Ef.  Joci.  Am.  Zach.  In  Grxca  E\rcbie!u  Verfione  juxta 
i Erplm.  pfal-LXX.  lectum  fuifle  Lc»  pro  Tvpsr,  oblervavit  fuo  tempore  ‘ Hieronymus . 
dpmra  vir»"'  94'  ">’p  Kir , nomen  urbis  Moabitarum : Kopijn,  d 2 Reg.  juxta  Codi- 
d \6-.9.  ' cem  Alex.  ( Romanus  hoc  loco  mancus  dt. ) Apud  * Ef.  vertitur  71  -«%-£■ 
( yrc  Mwaorn^tf. ) 

9f.  In  loco  2 fleg.  citato,  traditur  AlTyrionim  Regem  Damalci  in- 
colas captivos  abduxifle  ad  Jfir:  Interpres  Amo/i  1.7.  ubi  pratdicitur 
hsc  illorum  captivitas,  nelciville  videtur  fuifle  Kjr  nomen  proprium 
loci,  & uTr.y.y.C-.c  vertit.  Koj  eu%fUl3iMnu  i-rztTKt  y.aic  iPxxJ.C  py*. 

Ibid. ix.  7.  ubi  prxdiftio  habetur  de  eorundem  ex  captivitate  reditu, 
redditur  yc-  Kof  onr  -Pes  a-.ryxycy  cx  C-.pty. 

9<S.  TlHp  Kiriath-jcartm:  Ka(/aAa(/fi,  Jof.  XX 111. 14.  f I Sam. 

lJer.  Tr.).,s  ixg/fs.,  Jof.  ix.  17.  xv.  9, 10,60.  & h 1 Chr.  ( Kiriath  Hebraice, 
»1:5,4,6,11.  sr.Kie  eft. ) Apud  1 Chr.  dicitur  David  Aream  adduxifle  cx  Wakw  utfj/s.- 
qoo^Ko  pt'>.4’  ^ t.  Chr.  cx  itd.itu;  a,  quo  loco  Icrvatur  fiinul  vox  Hebraica 

flr.-mo  Cn.l.  & vertitur. 

ff-'»o“Iai  97 • i- IO"1  Ramali : va.ua.,  ' Jof  k Jud.  1 1 Reg.  ■ 2 Chron.  * Egr.  Tafuid, 
CmLAln.  ° Eyc.  Interpres  Neh.  articulum  ipfum  tanquam  partem  vocabuli  ex- 
primit,  quod  in  aliis  nominibus  olcitanter  fieri  monuimus,  NDTI  ver- 

" 14:9.  tens 

717:5-  98.  nasi  T^amoth  in  Gilcad : P*jua»3-  c*  tDeut.iJof. 

Amoi"v"  flDtO,  Ti(iud&  raKadf,  ' l feg.  Tm/ssoS  Tah.  cl  fyg.  P ttfijtuU  r*A. 

« io:io.ii:1.‘  1 Chr.  Ya.fs.vf  TttA.  2 Chr.  XVIII.  1 1,  14.  Ibld.  3.  VauPH  I5  IclAaajmihc. 
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99-  0’Kfil  pQ)J3  In  valle  l{epbaim : c*  ryf  tuv  Tintvur,  u 2 Sam, 

cn  rtj  >31X0.31  tubi  yr/vjiTun,  K i Chron.  cr  tycLppYyt  eiow , ( id  eft  in  valle  dura  ) 
t Ef  tefte  etiam  Hieronymo.  Idem  ‘alibi:  In  fegum  volumine  D'K0T 
Hebrieum,  Crteci  Titanas  tranflulerunt. 

100.  :tt’  Shtnar  : Xmadp  vel  Xmadp , • Gen.  b Dan.  Ai  Bunia , c Ef 
BnetiAk»,  * Zach.  Hieron.  ad  Zach  v.  In  terra  Sennaar,  pro  quo  LXX. 
tranflulerunt,  in  terra  Babylonis.  Sic  legitur  in  Latina  veteri  Verfione, 
quam  e Gratco  fadtam  legebat  Ecclelia  primitiva. 

101.  □ 'flXJ  Shitlim : Xa-yia,  r Husn.  xanfov,  1 Jof.  cflvct , 8 Alich.  Aotb  t 

• 1:5. 4: . q/oi vuv  iuc  i raAj»A.  Ita  b Joci.  X oit.u  t T tvehoty. 

C^Tonrip"  «02.  D-enn  Tarjbtjb  : e».™,  4%-iS  'tS-.-  Pf.  Ef.  tx.  9. 
Ezk.i.1  6.  in-  Lxvi.  19. 0 Jer.  E^ech.  I.  16.  °Jon . Kal^^u*  ( Carthago ) Ef.  xxm.  r,tf,  10. 

£^ec-  xxvn-  Iz-  xxxvill.  13.  SaAaora,  Ef  II.  16.  Apud  Jonam,  PJalmos, 
Jcinftaf  107.  & E^ec.  1. 1<.  1 e dium  fuifie  eoaxic  (live  oaaede)  commemorat  r Greys- 
^Commin  rius  Nyjf.  De  Jona  & Pfalmis,  te  It  is  1 quoque  eft  Hieronymus.  Teftatur 
.Orni,  in  lota. ‘dem,  ' in  EJaut  II.  yedum  fuifle  mare,  xxm.  Carthaginem,  lxvi.  Tharfis: 

Carthaginem 
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Lib.  II.  AUCTORIBUS  VERIS  &c.  > 

Carthaginem  etiam  apud  F.gecb.  tranflatum  fuifle  animadvertit:  'Thar-a  Deloc  H»b 
fis,  unde  aurum  afferebatur  damnum  : hanc  putat  Jofiphus  Tarfum  urbem  efTe'1 'd' 

Cilicia.  Porro  juxta  Egech.  Proph.  Carthago  Jentitur:  Siquidem  in  eo  loco  C°m'  “ 
ubi Jccundum  LXX.  Interp.  legi, mu  Carthaginem,  tnHebr.  habemut  Thorii) 
jcriptum.  J 

1—120  Tophet,  nomen  loci  vilirtimi , Jerufalem  vicini,  in  valle 
filu  Hitmom,  T aspt$  redditur  6 1 fieg.  w ipiam  r T f er  tpurufii  i fJb  .. 

Ita/rr.  vn.  31,}*.  riTatpiSt.  k tn,  i*  (pd&fi,  j-J  Cmfi.  At  /b,d. 
vertitur  tuaniemf  (rnmi)  tud/Ams i mkoarSfm  tftSfmp.  Rurliis 
lbid.  1 4.  * fjA5*v  hfiiuac Xot  ■b  luvUumeot.  In  eodcin  Capite  commate  1 2. 
vertitur  ii  (fii)  2 fenrilum.  & iterum  commate  feq.  pro  loco  Tophet  dicitur 
0 7 rar@-  0 2 J&oimjur.  Miror  inquit  ‘ Hieronymus,  quid  fibi  voluerint  LXX.  r ■ 
pro  nsn  ' t.  e.  ruinam  ponere,  tsJ  pro  valle,  «Auar^Mr.  ' cap.  !)'.  “ 

Animalium  nomina  alio  atque  oho  modo  in  diverfis  locis  tranjlata. 

I04.  1’EP,  quod  leonem  juvenem  lignificat,  & ita  intelligitur  ab  Intt. 
librorum  multorum  reliquorum,  ab  Int. J Jobi  ('«» redditur. 

‘o;-  V*] aricl )_* Pf-  ^ ( agnus ) <Deut.  ubi  ab  ariete  manifefte,  Z‘u! 

□ lltim>uicur  : 'b.ovujv  v KPiCidv.  fic  nunmii'  tmuH  S •»  ~R»n  1*  *v-  “•  *• 


/ » 1»  ] Yl  0 ■ * 5 vemtur  ucos:;  [vitu- 

lus)  & diltinguitur  apertiffime  cum  ab  ariete,  tum  ab  hirco : *£*(  ii  ui- 
%es  KS„  nfuyuc.  " Amo  fi  Interpretii^*-  (haedus)  cft,  & i vitulo  diitin-  k 6.  t. 
guitur:  cac  ■nifxviuv  >i 

10«.  lttn  bos fylvcfiris x opvr  (oryx)  'Deut.  mT\m  (beta)  quod  her-t  I4 
b<e  cujuldam  nomen  elt,  "•  Ef.  m . 

107.  riros(ceteYCen.iiu.-sm.  ° Ex  r Deut.  Job.vm.  1 2.  P/lxxiv.  r4  T T 
LXXX1X.  13.  CXLVI11. 7.  Ef  XXVII.  I.ycr.  IX.  II.  1 Thren.  ' Ezrc.  1 Mic.  rum"  f-0  '°:n. 
(Jiren)  Job.  xxx.  29.  Ef.  xxxiv.  1 3.  XLlll.  20.  ^osSiot  (pafftr ) Jcrem.  x.  2 i.t  J‘13' 
tZiKC  { erinaceus ) EJ.  xm.  22.  ims  (avis)  EJ.  xxxv.  7.  caxams  ( affhilto ) r '-r  3- 3J:  *• 
7ya/.  XLlll.  20.  ™,  (/«,/)  ■ X>/,.  v " V ■■  a. 

*“*■  ‘erpentis  quoddam  gemis:  (cerafies)  “ Prov.  daris  1 j j. 

\alPu)  (gentmermjpidum)  ibtd.  xi.  8.  Xiv.  29. 

109.  HV1,  Ai*iy,  Job.  bonis,  r PJal.  iar  aam$a.  ^ fbasr^ijxov  JonStiTy,  x io:i6.it:tl. 
KSV  uuisoattiHotu  fiom  aj  Spy.-.t3m.  Interpreti  * Hof.  emifio  cft  : us  mijr.oy  9°:  '3 
*,  u;  \iue.  Ubi  Hieron.  Pro  lexna  quod  Hebraice  '“inttf  LXX.  tnterpre-  ' w'  ’s:7' 
tatijunt  pantherem.  Sic  panther  legitur  in  antiqua  Verfione  e Gratco 
raaa. 

no.  ri^nte,  apud  Lev.  xi.  libi  enumerantur  animalia  immunda, 
vertitur  ( choerogryllus  ) & a lepore  diltinguitur : w f 

Ajv  j f SasmuS»  — ^ f vTAi» , — £ r w.  led  apud  Deut.  xiv.  ubi 
eadem  animalia  recenlentur , redditur  iaaianvs  (lepus)  & a choerogryllo 
diltinguitur:  T uaje*  Asy,  Xj  $ ccrsniH  a,,  ji  %eipoyfvthici’.  5cc. 

Mi.  nf?  «TOtf  (milvus)  'Deut.  tAupes' (cervus)  * EJ  a t,: 

112.  •— IJK  J«4<  (vultur)  ‘Deut.  “Job.  fed  apud  ‘Ler.  «roer  (milvus)1,  H:  >5- 

eft,  & a vulture  diltinguitur:  * r fim,  £ r \amm.  j 

1 1 3.  na^;n  avis  quaidam  fpecies:  ■nopu(/ut  (porphyrio)  Lev.w.  18.»  m 
dan-uAuP  (talba)  ibid.  30.  ' Apud  Deut.  vertitur  «ejer  ( accipiter ) & i por-j  14:1«. 
phy  rume  evidenter  diftingnitur. 

•.  _1.1 4-  y>.au\  (noilua)  t Lev.  b Deut . ofxiiii  (pajfer  vel  firutlno ) j 1» 

'Job.  k Ef.  » 

n p.  xantfycKtes  ( mergulus ) 1 Lev.  rjx.-r.Tscfi'  [ nycticorax ) w Deut.  l>  irio.  54::;. 

n <i.  V)n\(/  x.lejJe  (corvus)  Lev.  epufus  (herodio)  Deut. 

Conradu*  XJnhotu  in  Ct,mmUmm  f„is  nomi.  XIV.  minus  accurate  comuliflc  vidrtur:  utfalli- 
m ayitan  commemoratarum  ap.  Lev.  XL  3c  Daa.  tur  ctiain  nonntintjualn  in  nominibus  aliis. 

D d 2 117. 
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DE  VERSIONIS  GRJBCJE  Lib.n.’ 

11 7.  Lev.  Kv*nf,  Deut. 

1 1 8.  Dia  weTwsfd?,  Lev.  Pfal.  Sv,  Deut.  Apud  Pfalmot  verti  >vxtix»- 
a Epift.ijj.adf**;,  monet  quoque  “ Hteronymut. 

*■ Cr"  1 1 9.  rn’Dn  i^uJi or,  Lev.  Pft  mXoua,  Deut.  Apud  PJal.  ipuiwc  verti 
obfervat  quoque  idem  b Hteron.  & confirmat  Verfio  Lat.  vetus,  qua: 
ex  Grasca  fadta  eft.  Apud  c Zach.  vertitur  tnr\>,  i.  e.  upupa,  quomodo 
habet  vetus  verfio  Latina.  Hteron.  in  locum  : Et  habebant  altu  juxta 
Heb.  : — rvon  quod  Aquila,  Symmachut , Tbeodotio  i/aSlor,  i.  e.  Herodionem , 
foti  LXX.  imxx.  id  eft , upupam  tranfiulerunt. 

120.  i 'C’2'~T  £5 rrj/  [upupa)  Lev.  ( porphyrio ) Deut. 

121.  ntdp  wrAgxctr,  Lev.  iwnf/,  Deut.  offrwr,aEj.  yjLpcuX tuv,  ' Sopb. 

1 ii.  epXfV  \Zis.  Lev.  'Ef.  x*f*£ptx mts,  Deut. 

123.  I*dip  momafo^,  * 1 Sam.  nifJlf,  h Jer. 

1 24.  nvj  ■oftjin  [ ala ) 1 Lev.  cyof  ( unguit ) 1 Egec.  oenr  i pLyxXrmiovytc, 

■erKeorc  aquila  magnarum  alarum , plena  unguium.  Apud  lJob  fine 

interpretatione  ponitur  vox  Heb.  «w*. 

Exempla  nominum  Arborum  ac  Plantarum. 

127.  riSs  nptCirJar  ( terebinthus ) m Gen.  "Jof.  ” Jud.  r Ef.  ipZc  (y*zr- 
cut)  1 1 Sam.  ' 1 Chron.  ouip»  mnuty  ( arbor  umbroja)  ! Eyc.  ita  Seyofa  n- 
oiudfpy.  1 Hof. 

116.  \v>H  epZc  [quercus)  “ Genef.  p Deut.  ^ 1 Sam.  ' Amof  fic  /3*A*»©* 
(quercus)  alibi  apud  1 Gen.  'Jud.  “ Ef.  led  sAtonj  (abies)  * Eyc. 

1 27.  pN  xiipw  (cedrus)  paffim  apud  Lev.  Num.  Jud.  1 Sam.  1 & 2 fteg. 
1 & 2 Chr.  Egr.  PJ.  Cant.  Ef.  Jer.  Eyc.  xvn.  3,22,23.  Am.  Soph.  Zacb.  led 


Sun.  6c  Frct. 

b Ibid. 
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18. 1.  xiepcf ) 24.  XXXI.  3,8. 

9 'io'  1 28.  Wnp  uiefee,  Eyc.  xxvn.  7.  2 £/rr.  III.  7.  thwoi  ( abies  j * 1 J^rg.  xo- 

r 1:9.  mp/sate , ‘ifieg.  Ef.  xxxvn.  24.  LV.13.  bLX.i3.  l-i/A»  mZukv  (lignum 

f **j*-  Libani)  Ef.xiV.t.  hfxivS-ee  (juniperus)  1Chr.l1.  8.  ‘//«/i  mw  (pinus) 
m 2:23.  Eyc.xxx t.8. 

* *r:  tf-  129.  rnaip  nomen  arboris  cujufdam  imputrefeibilis,  redditur  .W!» 

X jtio*9: 1 1.  ( d tmputrcfcibile ) paflim  apud  Ex.  fed  apud  ' Ef.  vertitur  esiicc  ('buxus.) 

• 19:23.  130.  ryp  axavSa  ( vepris ) Ef.  V.  fi.  VII.  23,  24,  27.  xi/rte  (fanum) 

h ubi  *in*in  ifH.  x. , 7. 

.cmtur  *..«*  1 3 1 . YJl  (pii7  ?Ia»  uump/osm»  (lignum  cupreffmum)  « Heh.  £Ia«  omlv- 

d & Sinon.  Arar  ( lignum  jumperimem ) h 1 fteg. 

Com.  in  jod.  132.  pni7  iA,;  ( hedera:  fpecies ) ' Gen.  Apud  k Ef.  deferibitur  ipfiani 
H,?;,.  verbum  Heb.  cssfr:K , & ttuTHArr  vertitur : tC  jtivsu  dfimMv  & 

( vido  Micron. plantavi  vineam  Jorec.  Quam  antiquam  efle  ledtionem  apparet  ex  1 Hio- 
m Ef.  41.  ronymo,  " Eujebio  Emifteno,  8t  S.  Bafilta. 

133.  HI£INIp  W)w  £/i  lx.  3.  led  ibidem  xli.  19.  it  Cedro  luculente  di- 
ftinguitur. 

>34-  D’3pl3  quod  fignificat  tribulos,  quid  eflet  non  intellexit  Inter- 
pres "Jud.  qui  ipfum  verbum  Hebraicum  (3ct.xio.jt4  ponit. 

1 3 7.  lp\0  ueipim  ( nux ) Jer.  eLp.byitO.tn  (amygdalus ) Eccl.  Hieronymus 
ad  Eccl.  xii.  Sciendum  quod  ubi  nunc  LXiX.  Jntt.  pofuerunt  n apbyi<o.n, 
ipfum  verbum  fit  Iptf  foced,  quod  in  Hteremia  principio  eft,  fed  ibt  in  nu- 
cem verfum  eft , hic  tn  amygdalum. 

Nominum  lapidum  preiioforum  , ahaiumque  rerum  naturalium,  exempla. 

pirlt  I3<*  1JB  iixmjv,  °Ef.  Apud  p Eyc.  habetur  ipfum  nomen  Hebrai- 

9 2 i:  17.  cum  xppxflf. 

raVt  io  ft  39:  >37.  l-lpl?  erpdfscyios,  ’ Ex.  mXK,  ’ Egec. 

(Gric.  36:)  10.  138.  WBnn pgtnispx,  ! Ex.  tdfinatS-gaf  (lapis  carbunculus)  Eyc.x. 9. 

fis 
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" Pfal.  fed  ° Cant.  Interpres  ipfam  vocem  Hebr.  ” **{ 


1*33.  33- 
: 0,7,9. 


Lib.  II.  AUCTORIBUS  VERIS  &c.  aij 

fic  drS-faf,  ibid.  xxvw.  1 3.  fed  ibidem  rurfiis  I.  iS.  poni  videatur  ipla  vox 
Heb.  %ftr  if.  V ide  tamen  fiipra  §.  i 02. 

139.  1P  (aurum)  Job.  b Cant . ‘ Thren . £fvmr  dm/av  (aurum  obry-  « 13: 

%um)  J Ef.  Apud  Pfal.cy.lx.  126.  ab  auro  diftinguitur,  St  multet  (topa-  J '»• 
zjum ) vertitur : vmp  ju^ueicr  nm^ior.  Apud  Pfal.  xxi.  4.  & ' Prov.  red-  4 %*  ». 
ditur  Ai3®f  lipuec  ( lapi 3 pretiofus ) \jertp  poetor  K Ai5w  putor.  • *•'  '9- 

140.  ©>3J  quod  ligmficat  'Unionem,  quid  clict  nelciebat  Int.  'Jobi,f  18:  tl. 
a quo  exprimitur  ipia  vox  Heb.  paSir. 

141.  moto  coralia : fiinuejc.  i Job.  pcuis S-,  h E^ec.  quod  ipfurn  Heb.* 

vocabulum  eft.  * ‘7:  **■ 

142.  10  trfivfra.  (myrrha)  ‘Ex.  k EJlh.  1 Pfal . Cant.iu.6.  iv.«.  v.i ,7,1 3.  ■'  30:13. 

coauv  (aloes)  Cant.  1. 1 2.  Apud  Pfal.  a foetum  manifefte  diftinguitur:  rpwp-  J 

M,  X.  mx m,  K,  tuurta.. 

I4J.  mn  crcKiri , 

«AaS-  poliiit. 

144.  jn  Man,  i.  e.  manna:  puu,  °Exod.  ptdrra.,  7 Num.  1 Deut. ’ Jof  * 

I4r-  ‘ nomen  ftella;  cujufdam:  AunSpcc,  Job.  ix.  9.  n A«ar,/  * *“- 
ibid.  xxxviii.  31.  ‘JtyfL 

14«.  ftella;  alius  nomen:  sartp®‘ , Job.  ix.  9.  n (fur,  tbtd.  * Cir«.anui. 

XXXVIII.  31.  at  “Ef. 

Exempla  nominum  Mcnfurarum  ac  Ponderum.  ***+ 

147.  Sp#  cuOdOi  (J/clus)  Ex.  XXX.  24.  * xxxvin.  24.  Lez/.  v.  17.  * Num  • Ij:  10. 

* Deut.  *i  & b 2 Sam.  exfyg.di  St'  xChron. 1 Eqec.  iiPpayjpuu  ( didrachma )d  l,:1S- 
*Ge».  Ex.  xxi.  32.  xxx.  13,  it.  Lev.  xxvn.  3,4,  f,6, 7,  itf.ay.  ‘Jof.  ‘ Neb.  f %910. 

148.  nfi’K  Ephab:  oiipi,  * Levit.  'Num.  " Jud.  ° Ryth.  ° 1 Sam.  nfiax 
, ( * tres  menfura ) r Exod.  i Ef.  Apud  EJ.  verti  74-1«.  obfervat  * 

quoque  Hieronymus , Com.  in  locum.  A,  5:11.  <:  10. 

1 49.  1DV  O/Bfr  vel  Gomcr : r«/iip , r £».  ! E^ecb.  ' //o/i  o^toSo/  i?,  ( «r-  J^1  J' l8:  *' 
tabte  fex)  ” Ef.  opiiypta  (manipulus)  'Lev.  1 Deut.  'Eu th.  ■ Mic.  -fuipitc  ” 

( buccella ) h Job.  Apud  Ef  verti  a^mSat  i?  animadvertit  B. c Hieronymus : • *<•  'r-  '7- 

& apud  Midi,  opdypea  veram  elTe  ledionem  demonftrat  Latina  vetufta  9 
verfio  e Grasco  fadta,  ubi  vertitur  manipulus.  r 16. 16,18,11, 

ifo.  rq  xeiuc  ( Choa , congius)  * 1 Peg.  puTfrm  ( metreta ) • xCbr.  m- I4_ 
ffpuir  ( amphora ) 1 Ef.  x,:inr  ( chtemx ) E\ec.  xlv.  10,11.  Ibidem  14.  <j- 1 1. 

(cotyla:)  fed  chamicem  & cotylam  eandem  menliiram  fuifle  exiftima-  * i:‘°- 
vit  Interpres,  ut  patet  ex  locis  cic. 

ifi.  i IftD  utitor,  (rfiet  pui^oo  oifudaT. lac)  * Gen.  11  2 feg.  funftjm  ( me-  y 14-  '9- 
treta)  * 1 l(eg.  oifii,  k 1 Sam.  u.IJ’ 

1 f 2.  dmuc  ( uter)  1 Sam.  x.  3.  ( 1»»  ara!»  ciini)  1 Jer.  dyyiicr  ( vas ) A 14: 10. 

1 Sam.  xxv.  1 8.  (duo  ayytia.  c»a ) m Ef  n Thren.  Apud  1 Sam.  I.  24.  & etiam  ‘d  ‘n  c'  *' 
ap. 0 2 Sam.  occurrit  ipla  vox  Heb.  «St\  w.  Sic  quoque  ap.  t Hof.  ad-  < 4:  f. 
vertente  iplo  Hieronymo , St  Latina  Verlionc  6 Grxco  tada,  confirman-  J > 
te  : Etgomor  hordei  (3  nebel  vini.  f ,f. 

133.  [71  /An:  d»,  ’ £x.  r £^r.  » , Lm.xxn1.13.  1 Num.  yfc  (con- i 18:31. 

ginr)  Lev.  xix.  3f.  Menfuram  Hin  unquam  pofitam  in  Graeca  Verfione  , ‘ji 
commemorat 1 Ongenes.  m )« i4. 

1 34.  fi1*  [“T1??  Cbibrat  terra : Gen.  xxxv.  1 6.  redditur  XaC (j&i,  fed  " 
idit/.  XLVin.  7.  ubi  eadem  repetitur  narratio,  XaC^V  ^ 9«,  St  exponi-/, 

919:40.30:24. 

»0: 10.  JE^ec.  4$:  xo.  8 : J.  ZaA  5:  6,  9 * 4:  1 1.  4?:  »4. 


* 3;  47>  f °*  7=  *3,>&c-  5*-  K-f  >•' 

4.  r vim  «n*A»{  ««tw  KtQotXlui  utv  rl  Jifyetprptm  ri 

ioyuo,  j:  47.  Ti  aiSfotpQan  ibi  prcxal  omni 

dubio  ex  gloHit  irrcpjit.  Icg.  mw  f eixA»»  f «y- 
at  ibid.  $0. 

* Cum  rwtinir  /Mt?«  apud  Z7mi.  »5:  xy . Prtv. 


ufurpatur  pro  tntnfm 4 in  genere.  46:  5, 7»  * *»  *4* 

Apud  45:  lj.  ubi  bii  in  eodem  commate/  15:  4, y 96,7 ,9$ 
occurrit,  vertitur  & p<ry«*&  «ifj.  led  non  eft  du-  10. 18: 7,7,14. 
biura  quin  alterutrum  ex  margine  iirepferit.  r Honvil.i.u» 

Cant. 
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DE  VERSIONIS  GR/ECiE  Lib.IL 
tur  td  x*!&c%  per  ksiW/u^w.  Apud  * t Tfeg.  (cnbitur  d yfc.  Le- 
git forfan  ifte  Interpres  i pro  3.  .. 

His  adjicienda  Junt  vocabula  quaedam  alia,  aliter  atque  alite 1 ia 
diverjis  locis  tranjlata. 

1 qq.  C2’Bin  Terapbim:  ®iyttp)v,  bJud.  1 Sam.  xv.  23.  ‘2  Sam.  ndo- 
M (idola)  iGen.  wumuQuc  (varia  ftmulachra)  1 Sam.  xix.  1 3,  id.  yXirali 
( fculpttha ) ' Eyc.  ( mamfijlationei  five  vtjiones ) ‘ Hof.  ei  israpjty- 

y>i$i MI  (loqu  entes  futura)  * ZStb.  in  Aoi  apud  Hof.  & VsnCiJrjTe/iVs»  apud 
Zacb.  genuinam  efle  le&ionem,  apparet  vel  ex  Latina  Verfione  anti- 
qua apud  Hieronymi  Commentaria. 

1 16.  oms  Urunt  aijAuoif  (manifefiatio)  h Ex  ‘ Lev.  ir.Am  (vifiones) 
k Num. 1 Deut.  m 1 Sam  tpamtemc  ( illuminantes ) " Ey.  Sic  apud  0 Neh. 
pro,  donec  flaret  Jacerdts  cum  Urtm  Ii  'Ehummim , dicitur:  'tus  iua.ru. c 
itptvc  (pumruv. 

iqq.  0’0n  Tkummim:  -nAmt  (perfecit)  r Ey.  aAij$eui  (veritas)  9 Ex. 

' Lev. 1 Deut.  ubi  verba  perperam  tranfpofita : A0V1  ab»  i^Aus  afrd,  >w 
x 25:7.28-4 • aXtj.^delrV  ca/ft/'  pro  ou/flf  vujftf. 

j‘ )(.' j’ 'i;-*9  ijS.  1EN  Ephad:  E Satf,  Jud.  EQai,  ° I Sam.  irapuc  (juper humerale) 
y s:8  tniMt  « J:x.  r Lev.  qz\r  (flola ) * 2 Sam.  * i Cbron.  Uejcraa  (Jocer dotium ) k Hof. 

Hanc  vocem  diverfis  modis  exprimi  animadvertit  ‘Hieronymus.  1)bi- 
ju«u  Codicem  cunque  in  LXX.  Intt.  hoc  efl,  in  Codicibus  noflris  txiapuc , ut  efl , fuperhu- 
4o”dreftRom  merale  legitur,  (i  m Heb.Jcrtptum  efl  Ephod.  Quod  quare  alibi  tnterpre- 
\ 6 14.  tari  voluerint , IS  alibi  imntirprelatum  reliquerint,  non  efl  mei  judicii : cum 

2 'r-'-7-  hoc  ipfum  m pluribus  fecerint : ut  qua  alibi  aliter  atque  aliter  expreferant, 

c tpift.  ijo.ail  novijjimc  traijlainmis  varietate  laffati , ipfa  Hcbrtea  verba  pofuerint.  Apud 
Ma  cellam.  Hojcarn  verti  haa.Tna.11  obfervat  idem.  d Sic  ex  Graeco  vertitur  facerdo- 
t Coin.  in  Hof.  I",m  i°  antiqua  Latina  Verfione  Itala  nominata.  Monet  alibi,  'in 
cap.  iv.  Exodo  & Lev.  a LXX.  in-ufufu,  dici. 

I 10  t 1’3*1  adytum , templi  pars  interior  : i«W  (templum)  1 Pfal.  Apud 

f y.'\6. 4*0.  8 1 J(eg.  & b 2 Chr.  ponitur  vox  ipfa  Heb.  S*Zi%  vel  SaSeif. 
y-7,9-  ido.  Deut  five  Dominus  f IN'X  Sabaoth,  id  clt,  Exercituum:  eius  five 

' V.br/K  ‘LaZa.lA,  ‘ I Sam.  h apud  EJ.  fexcentics.  0‘W,  five  Kog/ac,  mt-n- 
r.pjroif,  k 2 Sam.  1 i Cbron.  Jer . “ Hof.  ” Am.  P A Uc.  '!  Nab.  ' Hab.  ‘Soph. 

1 " -Zscb-  * Mal.  i etir  • a yr.e.  EJ.  xiv.  27.  Hieron.  Com.  in  Zach. 

Dominus  exercituum,  pro  quo  m Heb.  pofitum  efl  nifOX  Din’,  quod  interdum 
LXX.  omnipotentem , interdum  virtutum,  tranftulerunt. 

1 6 1 . nD0  paffim  apud  Exod.  Num.  Deut.  Jof.  2 J(eg.  Ef.  Eyc.  fed 
apud  1 2 Chr.  ubique  Oaoix.  Hinc  argumentatur  1 Ger.  Vojjius , Verfio- 
nem  Graecam  Chronicorum,  quam  nunc  habemus,  non  eandem  efle  cum 
. Saepius,  ibi  illa  quae  difta  eft  LXXviralis.  Lxiltimat  eam  efle  Theodotionir,  quia 
'"«'Vi.* i monet  * Theodoretus,  Theodottonem  pro  ma^a.  fcripfifle  tpauriu.  Rcfle  ha- 
SUa.  kJza-  riolatus  fiiiflet  Vir  magnus,  fi  ex  eo  confeciflet  Verfionem,  quam  vo- 
i.-.j  a.cft  in  cant  LXXviralem  a diverfis  omnino  Interpretibus  elucubratam  fuifle, 
«T: 4, lc.  quod  alia  tot  exempla  clariflimc  demonttrant. 
y id 2.  D’3’nj  Netbinim : b Ey.  c Neh.  MolS/m  (dediti)  d 1 Chr. 


k,  j:  IO.&C. 
I 1 1:  9,&c. 
m 3:  19,  &c. 
» it:  J. 

0 3: 13  6cc. 
f 4:4- 
9 x:  13. 
r x:15. 

/ x:  10. 
i:  x,&C. 


3S:  i,^.7»8, 


Ci  HKIf,  Ci  AiOiTTtf, 


,,  m.  Ob  Oi& OfJ&pll. 

9)  * ?»  *7i  >9*  ' P ,J  . r . /'!».'  ~ Ct  / 

\ D-  Ane  163.  aiTXvTt}<nf  [ occurjus ) • iCbr.  eir  axurvimv  r 'rri>atT^x'yruv- 

STaI  Ii ?five  a^Ut^  f 1 ^a^>ctur  v°x  Heb.  eif  Tv&i  er  'sfycTfi%;yrw.  Sic  ( 


At 

dc  Analo-.  . -v-fi-  ™ 1 -C yW«'  ^ C1U0‘ 

1.  I C ao  apud  * t^ec.  oblervante  iplo  h Hieronymo. 

a Quiit,  in  i<54.  fVVD  ( loculum ) 1 Jof  fic  oZw i ( jaculum \ kJcr . fed  aams 
Itji*  "r.(‘lypeus)'‘iSam. 

7,148:10.  16  J.  mra  %r'ov  (tunica)  Gen.  Exod.  Lev.  2 Sam.  Job.  Cant.  Sic  viAv 

■ 3:2 6.  7:  60. 

10:28.  1/9:».  « 11:11.  /14:28.  g 40:  7, 8 , flte.  h Commvnt.in  Ezcc.cap.  40.  fxpiui.  1*8:18. 

/ 17:45- 

(toga) 


Di 
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(toga)  * Ef.  fed  apud  b AVA.  legitur  vel  quod  ipfumai::ii. 

Vocabulum  Hcb.  eft.  vflf  jjtoS-wiA  tuv  ieeia»  Tg/dunu.  rurfus:  i.  %uS-u-1’  7 7'J.  71- 
»i£  r itfiun  Ita  etiam  apud  c E^r.  juxta  Exemplar  Eat.  fed  < ::  e9. 

Codex  Alex.  ibi  ^trdac  habet. 

I<|S.  D'1?  vino  (notus)  * Exod.  • Pfal . E^ec.  XXVU.  2«.  xo/ir»  (urens)  i io.ij  14:21. 
^ob.tjer.  Esfec.xxn.io.x\x..ix.k  Hof.  '7»n.  lntelligitur  ventus  urent,'  ?S:  !6- 
qui  quidem  orientalis  eft,  ut  ex  Itinerariorum  Commentariis  difcimus. ^ Yi  1*7. 
Appellatur  apud  Orientales  Samie/ , ex  Sam,  vocabulo  Arabico,  quod*  mi.  ijmj. 
fignificat  venenum , St  tel , quod  lingua  Turcica  fignificat  ventum.  De 1 4 8' 
illo  Hieronymus  ad  Ezec.  xxvii.  Auftro  flante , qui  flgnificantius  onp 
Grtece  uaiiruv  interpretatur : quem  nos  in  ventum  urentem  transferre  poffumus- 

167.  TJ3  xi fcgji  (cithara)  Gen.  xxxi.  17.  2 Chr.  xi.  11.  kJob.  Pj.xxm.t-  givu.  jo  ji. 
Xl.nl.  4.  LV1I.  9.  LXX.  22.  XCII.4.  XCVIII.  6.  CVIIl.  2.  CXLV1I.7.  CL.  3.  & apud 
'A/i  \J/<tA-n;£4«  (pfaltcrmm)  Gene/,  lv.  21.  Pfal.  nux.  4.  lxxxi.  2.  CXL1X.  3./  j:  1».  i<:  11. 
E^ec.  Et  ne  quis  forte  fufpicetur  a Gratas  Interpretibus  citharam  St‘} 
pfalterium  pro  eodem  inftrumento  mulico  fumpta  fuifTe,  manifcftc  ea3°  J* 
dilhnguuntur  apud  Gen.  iv.  2.  une  1*2  0 namcdelgax  \paAir^sv  es.  x&dgrtv. 
fic  Pf. lxxxi.2.  \paATrcicv  -n/miv  ffl'  sufiigyis-  m aliilque  multis  locis.  Apud  m p&l.  JJ:  1. 

“ 1 it  °a  Sam.  P 1 Rcg.  1 1 Chr.  2 Chr.  v.  12.  xx.  29.  & ' Neh.  neque  xijdgji  J' 

neque  ■faA-nj.nv  vertitur,  fed  fervatur  ipla  vox  Heb.  xm**. 

1 <S 8.  )33  nomen  alius  inftrumcnti  mufici : xiSa^a,  A/lxxxi.2.  \lar-  ■ '■=  s.  i«- 

nigin,  Pfnl.  xxxin.  2.  LVii.  9.  xcu.  4.  cvui.  2.  cxLiv.  9.  CL.  3.  1 1 Chr.  ‘Neh.1%1*' 
u Ef.  \pa.Af*.ie,  Pfal.  lxxi.  22.  (inflrumentum  L-)3j  oxtvcc  f algus)  Apud/>i°i». 

* 1 & 1 2 bow».  s 1 /(fg.  • 1 & b 2 Chron.  legitur  taSAa,  quod  eft  ipfum  no-  * 'P;  ,7 
men  Hebraicum.  j 13:8.13:1«. 

1(59-  f3K  Arnen:  Afdw,  c 1 Chron.  d Neh.  rimn  (flat)  ' Kutn.  1 Dcut.  ’ 11  ‘t- 
s 1 fleg. h Pfal.  Apud  1’falmos  verti  711:17»  monet  iple  ‘ Hieronymus.  “ \a:\. 

170.  [OW  apud  1 ftrg.  k xi.  non  vertitur , fed  ponitur  ipfa  vox  Hc-»<s  i- 
braica,  mmir  rfl*  u2gj.ee  mmt  tu  tzaAufiu»  t Aa  ts.  Quam  veram  vc-  j- s*!  J- 2 r, 
tuftamque  lc&ionem  efle  confirmat  S.  1 Baflhus , it  mTheodoretus.  Sed  m u. i5;’ 
ejufdcm  libri  capite  j.  utuZsIxc  (adverfanus)  vertitur:  rfl*  nub  ivivmuet J* 

Hufitci  i ckif  fcu  ifioi  xtixA»9<»  ( inquit  Solomon)  enc  142»  /JentuAffp.  Ver- 
titur  etiam  <jl miuAec  • 1 fit  “ 2 Sam.  Sed  1 Chron.  Jvb.  Pfal.  it  Znch.  • '6-  >6 
G.a&  redditur. 

171.  13  Alne;  (lineus)  vertitur  P Exod.  it  Levit,  fed  apud  q Z)an.  po-/ 27:  if,&c. 

nitur 

ilv. 

legit,  /ixf  pro  /ix.}.  1 8n  literaruin  (imilitudine  deceptus:  mg/ifutr- 
flflw  /3aj.  Hanc  letftionem  omnes  libri  veterum  exhibuerunt,  it  ^ Vt!Er|t, 
har  legebatur  in  antiqua  Latina  Verfione.  * Hieronymus : Hebraica  h- 1 H™.  y.iod 
ter  a 1 & 1,  hoc  efl,  d O r fimiles  funt , (i  parvo  tantum  apice  dtflmguuntur. 

Ex  quo  evenit , ut  idem  verbum  diverfe  legentes , aliter  atque  aliter  tranf  pS  4;,. 
ferant.  Intelligentia  gratia  unum  demus  exemplum-.  Et  veflitus , inquit ,"  Q»*A-‘n 
erat  Samuel  13  11EX,  indumento  lineo,  13  enim  Imum  appellatur , unde  (si  ,^'4. 

C’13  Ima  dicuntur , pro  quo  in  Hebraico,  Graco,  Latinoque  fer  mone  male • '9; 
quidam  legunt  ephod  bar.  Siquidem  13  aut  filius  appellatur,  aut  frumenti  J ‘o:; 
manipulus,  aut  electus,  aut  id  eft  crijpus.  Quod  ibi  errore  interpreta-  r 2: 18. 

tionis  accidit , etiam  hic  facium  deprehendimus.  Gc.  Idem  alibi;  nempe  ’ Comnl<'"'‘n 
in  Epifl.  ad  Marcellum : Qtucras  forfitan , ji  ephod  Sacerdotale  fit  palhum : 
quare  in  quibufdam  locis  addatur  bar.  Audiens  bar,  rifum  tenere  non  pof- 
fum.  Nam  cum  apud  Hebraos  dicatur  bad , ipfos  quoque  LXX.  Init,  fic 
tranftuliffe  manifeftum  efl:  ut  pro  bad  bar  fertberetur,  error  obtinuit.  — 

— Saajpecie  vir  quoque  ille,  qui  Danieli  monflratur,  indutus  eft:  Et  extuli 
oculos  meos,  (3  vidi , 13  ecce  vir  unus  veftitus  efl  baddim  : quo  plurali  numero 
veftes  linea  nuncupantur.  Cum  dicit  hoc  loco  Hieronymus  Interpretes 

vertifle 


7 1 • (J  r.tncf  yunevj  j \uuuu  • ju*.uu.  tfc  d-e-ruti..  itu  apuu  • AAfto.  j 

r in  plurali  ipfum  verbum  Hebraicum,  (sxliiv  Anii»  cvhluib/jic  Ra2-  f,  'f,3f 
Interpres  '1  Sam.  ipfam  vocem  Hebraicam  pofuic,  fed  eam  male  s9  ,2.1 


72:19. 

106:48- 


p:  u. 

i:  41. 


Zath.c.  ix. 
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vertifie  |W,  plus  aequo  illis  indulget,  nam  illos  ipfos  fcriplille, 
its  ipla  doccc.  Quod  Editio  Romana  (W  habeat,  Editoribus  tribuo. 
Codex  Alexandrinus,  fbeiq. 

- «8;  ij.  172.  ,7,c*  ( vinum ) * Pf.  b Prov.  ( inebnamentum ) ei  Sam. 

< Vi*.  i Mtcb.  Apud  ' Levit.  Num.  * Deut.  Ifatam  v.  11,2?  xxiv.  9.  xxvm.  7. 

e 1: 11.  xxix.  9.  verbum  ipfum  Heb.  exprimitur,  cauta..  Djufdem  Ijat a xix.  10. 

* (ubi  legit  Interpres  13»  vel  130,  pro  131?»)  fipK  vertitur,  polito  pro 

{ it:  t6.  ij 6.  re  ffigyptia  fEgyptio  vocabulo.  V ide  fupra  cap.  iv.  §.  1 8. 

" ,8:  «*•  173.  , — 1S0  K>J  KCI Attr  Tai»  oAa»  ( valiti  fahnarum)  h 1 & ‘iC/iron.  (pet- 

pyr  r <tAi»  (quod  idein  lignificat)  k Pfal.  Apud  libros  1 Reg.  fervantur 
‘ M 7-  voces  Heb.  Commentarium  in  Pf  quoti  extat  inter  Hieronymi  Opera  : 
In  Regnorum  libris  pro  Valle  Salinarum  LXX.  Intt.  ipfa  Hebrtea  verba  po- 
fuerunt  ge  malah. 

1»  7J:  f.  174-  130  fufuc  ( fylva ) ” Pfal.  Scum  ( denjitas ) ° Ef.  fe d apud  °Gen. 

" ?i'*  <^Jm  m*‘K'  t)u°d  iplum  verbum  Heb.  eft:  Et  ecce  artes  unus,  qui  tene- 
t v>dc  Nohilii  Utitur  'o  (pjru  mZi*..  Quam  veram  le&ionem  efle  confirmant  t multi 
not.  in  locum.  Veterum. 


1 7 f . it33  Gen.  XLVii.  31.  faCJtr  virga : r.yj  •acwntwijmor  la-psA  Srrt  1» 

'av.Ki  ■{•  i-xZSa  asm!.  Sed  paulo  poft  XLVin.  2.  ubi  de  eodem  Ijraele  fermo 
9 Qaift.  in.  eft,  vertitur  xAm;,  lerlus:  ts.sS.ct.  3rn  rlui  jtAi vlw.  8 Hieron.  Caufam  cur 
LXX.  Intt.  idem  verbum  aliter  (I  aliter  ediderint,  nefio : hoc  unum  au- 
dacter dico,  quod  ipfum  verbum  p-ltao,  quod  lue  in  letiulum  tranj/ulerunt : 
fupra  ubi  diximus,  otior  af e Jacub , virgam  potius  quam  ledulum  nominaverunt. 

1 76.  Ejufdem  denique  Pjalmi , qui  bis  in  Volumine  lacro  occurrit, 
r rcd.  17.  nempe  in  libro  • Pfalmorum , & 2 Sam.  xxu.  diverlas  omnino  tranllatio- 

nes  ede,  certiffimum  elt.  Sufficiat  principium,  ubi  eadem  liint  He- 
braica, ex  utroque  loco  protulifle.  Apud  2 Sam.  Kiifu,  niifa  pt,  W 
cxvgojfia,  u-s.  y,  p (pf.  o &ios  fus , ^vAttf  feu  ip/  feci,  cmmir-C 

unuai  in  auri.  In  Pfalterio : Kugicr  <r cioqut  fse,  5 uenupvyri  fus,  k fur 
i &i-.c  f ut,  (iooft  pf,  lAmui  it  alni. 

177.  Eundem  calamum  non  tranftulifle  librum  Deut.  qui  tranftulic 

f Hor.  H»b.  in  Gen.  & Exod.  ex  eo  probat  ! Lightfootus,  quod  in  Verfione  1 Deut.  dicitur, 
viti  AiPOt  An'mas  Lxx-  c*  familia  Jacobi  fEgyptum  ingreffas  fuifle:  in  tranlla- 
1 10  »it  tionc  “ Gen.  Si  ‘ Ex.  llatuuntur  lxxv.  quot  habet  quoque  B.  Lucos.  At 
u 46: 17.  vero  non  latis  liquet  leitionem  illam  apud  Verlionem  Deut.  veram  ac 
"y  Quia. Heb.  genuinam  efle.  Quamvis  enim  moneat  B.  > Hieronymus,  ficut  obfer- 
in  Gen.  vat  Lightfootus , in  Graeca  verfione  Deut.  memorari,  intrajje  sf.gyptum  lxx. 

tantum-,  in  aliis  tamen  exemplaribus,  eildemque  perantiquis,  quale  elt 
v f ulii*  'f  * Alexandrinum  noftrum , ut  apud  Gen.  Si  Ex.  fic  quoque  in  Deut.  Icgi- 
Sthoi .in° lo-*" tur  iZJcfufxorm  7n»7i.  Nec  ullius  diferepantiae  meminit  B.  Auguftnus, 
tum.  vel  in  Quirjl.fuper  Deut.  x.  vel  in  aliis  locis,  ubi  de  numero  eorum,  qui 
in  ffigyptum  delcendcrunt,  agit,  viz.  Spfft.  in  Gen.  cap.  xlyi.  & de  Ctv. 
Dei  xv  1. 40. 


178.  Audreas  Majtus,  utexcufet  maximos  illos  errores,  quos  fatetur 
paflim  in  Graeca  Verfione  apparere , ait  D.  Hieronymum  dtjerte  trfari, 
fua  memoria  tot  pene  fuific  Interpretationis  illius  exemplaria , quot  codices : 
(i  unumquemlibet  pro  Juo  arbitrio  vel  addidtfe  vel  JubtraxiJle,  quod  ei  vifom 
fuiffet.  Efl  ergo  (inquit)  exifimandum , multiplices  illos , ei  Jape  etiam 
abfurdijfimos  errores , nequaquam  illorum  virorum  LXX1I.  ejfe  ; Jed  eorum 
partem  maximam , imperitorum  hominum  temeraria  audacia ; multos  etiam 
librariorum  culpa  atque  inertia  imputari  debere.  Siccine  etiam  excufabunt 
alii  varietates  hafce,  qute  k nobis  notatas  funi,  exemplarium  diverfitati, 
librarioruraque  incuriae  & audaciae  eas  imputando?  Apage  fis  haec  ef- 
fugia ! Ut  non  inficias  iverim,  nonnullas  ex  his  varietatibus,  praefir- 
rhn  in  Virorum  nominibus  propriis , aferibi  pofle  Librariorum  vel  in- 
diligentiae. 
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diligentis,  vel  ex  margine  in  Textum  glolTemata  quaedam  ingerentium 
audacia; ; ita  nullus  (ane  dubito*  quin  omnis  sequus  rerum  adlimator, 
Interpretibus  iplis  partem  longe  majorem  earum  attributurus  fit.  In  in* 
figni  vero  errore  verfatur  dodbflimus  Mafmt , cum  Hieronymi  profert 
tellimonium , memoria  fua  tot  pene  fuifie  Interpretationis  Cretae  LXXw- 
ralis  exemplaria,  quot  codices : (i  unumqucmlibet  pro  fuo  arbitrio , vel  addi- 
dijfe,  vel  [ubtraxtjle , quod  et  vifum  fuijjet.  Haec  loquitur  Hieronymus , non 
de  Graea  Interpretatione,  feddifertede  Latina.  Verba  ejus  in  Pra- 
fatione  ad  Jofuam , qui  locus  i Majio  citatur , funt  illa : Maxime  cum 
apud  Latinos  tot  fmt  exemplaria , quot  codices , fS  unufquifque  pro  arbitrio 
fuo , vel  addiderit , vel  Jubtraxerit , quod  et  vifum  eft.  Illud  quoque  Ledto- 
rem  admoneo,  varietates  illas  interpretationum,  quae  i nobis  con- 
gclhefunt,  depromptas  efle  ex  exemplaribus  duobus  totius  terrarum 
orbis  optimis,  nobililfimis , ac  longe  vetuftillimis , Romano  ac  Alexan- 
drino , inter  fe  collatis  & conlentientibus , prout  leguntur  in  Bibliis 
Waltomanii.  Neque  illud  tacuerim , B.  Hieronymum,  cujus  tellimonio 
ledliones  plerafque  confirmavimus  ( confirmaturi  jt  plures,  fi  opus 
fuifiet)  in  codicibus  Graecis  optimis  confulendis  curiofiflimum  fuillc, 
& uliim  aliquando  fuifle  ipfius  Origenis  corredlifiimo  exemplari,  quod  in 
Bibliotheca  Cafartenfi  repofitum  elt. 

Finem  his,  & libro,  imponam,  fi  prius  addidero,  ex  exemplis  illis, 
quae  habentur  in  SeStombus  18.  13.  47.  77.  fi.  79.  70  74.  88.  107.  110. 
112.  113.  itf.  it tf.  117.  n8.  119.  120.  121.  122.  144.  147.  148.  1491 
173.  174.  17«.  i«7.  177.  perfpicue  colligi  polle,  non  libros  modo  reli- 
quos, fed  & ipfam  Legem  Mofaicam  it  diverlis  Interpretibus,  & fine  ullo 
communi  totius  operis  examine,  tranflatam  fuillc.  Quod  quidem  vel 
exinde  latis  confirmatur,  quod  reperiuntur  tot  & tanta;  hallucinatio- 
nes, non  modo  in  libris  casteris,  verum  etiam,  fatente  Mafo , in  iplis 
Mofaicis.  Dodliores  quidem  Interpretes  nadtus  cll  Mofes,  led  qui  ipfi 
quoque  foelicius  Spartam  fuam  ornaflent,  fi  vel  omnes  conjundtim , 
quotcunque  fuerint,  Verfioni  operam  dedifient,  vel  finguli  exterorum 
penla  ad  examen  revocaflent. 


[«8] 

LIBER  III. 


4 De  LXX. 
Intt.  c.  i. 


* Cap.30. 


HISTORIA  SCHOLASTICA 

HEBRAICI  TEXTUS, 

V E R S I O N U M Q_U  E G R JE  C M 

ET  LATINA  VULGATA, 

Qua  oftenditur.  Qualis  fuerit  fingulorum  auftoritas 
per  omnia  retro  fecula. 

PARS  I. 

In  qua  tradatur  "De  opinionibus  & praxi  Judxorum , 
Scriptorum  Jacrorum  Teftamenti  Novi, 

& Ecckfue  Grceae. 


C A P.  I. 

De  opinionibus  & praxi  Jud.torum. 

Tradtltonem  de  jejunio  Hierojolymis  mfiitufo  ob  Eegeni  Gtecce  cottverfam , fabulo- 
fam  ejiet  contra  Sealigerum.  1.  ApudW lcrofolymiuncs  Scripturarum  maxime 
Hebraicarum  viputjfe  ujnm.  Jofcphum  non  fuijfe  Hebraice  truarum , Jed  tex- 
tum Hcb.  potijjimum  Jautum  futjie , contra  Bochartum.  &c.  1.  Hcllendhs 
Fcrjioncm  Graeam  m Synagops  leffi/afie , contra  Lightfboiuni.  Philo  Judzus 
anhngux’  Heb.  expers.  Scaligcri  error  de  Judais  Jgrikin.  Sal  mali  i de  Helle - 
nillis  errores  vani.  Item  Croii.  Moynaei  hallucinatio.  Judat  quando  primum 
fferfionem  Gr<ccam  tanquam  erroneam  damnare  ccepermt.  4.  fyc.  Aquila:  Per  Jio 
ajudxts  maxime  recepta.  De  fdsntutna  Jive  Traditionibus  Mifmcis.  y.  Simo- 
nii  Jententia  improbata.  6.  r/ecnon  Vollii.  7.  Judacrum  raentiorum  de  Per  Jio- 
nibus  Graxa  <&  Lut.  Vulg.Jcntcntia:.  8. 

CUM  omnes  Judai  (inquit  * If.  Voflius)  qui  ante  Cbrijhm , aut 
everjas  Jerojolymas  vixere , Arifieas  inquam,  Eupolemus , Philo,  (3 
JoJephtu  j omnes  prieterea  omnium  locorum  & temporum  Cbriftiani 
ufque  ad  nojlram  fere  atatem : ipji  denique  Evangehfia  13  Afofloh 
veritatem  tranjlationu  LXX.  agnoverint  i mirifice  mihi  animati  videntur , 
qui  LXX.  Interpretibus , ommbujque  antiquis  J uda  is,  hodiernos  opponunt 
Rgbbinos : qui  unum  Hieronymum  cum  untvcrla  committunt  Ecclefia  : qui 
paucos  nefeio  quos  feculi  nojln  homunciones,  Cbrijlianos  quidem,  Jed  rumium 
VctZZmput*ne , ipjis  Apojtolis  (3  Evangelijlts  prajerendos  ejfe  contendunt . 
Rurfus : b Sola  hac  Verfio  fmccra  efi  13  cua^utprtjTsc,  approbata  a,  vetujhjji- 
mis  Judais , ab  Ev  angeli  fi  is  & Apoftolis , (3  ab  univerfa  primitiva  Cbrifli 

Ecclefia . Firma  & illibata  maneat  LXX.  virorum  interpretatio,  abro- 

gatijque 
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gatijque  temeranti  prxfentis  fecuh  judiciis  fruatur  in  pojlerum  ea  prorogati- 
va, quam  (3  Apofloh  (3  univerfa  antiqua  Ecclejia  ac  tp/i  quoque  antiquiores 
Judxt  «ternum  Janeivere.  Hxc  Voflius  in  libello  De  tranjlatione  LXX. 
Interpretum  mlcripto.  In  Relponf  ad  Chrift.  Schotanum  : vel  unum 
( inquit ) in  tota  Graea  Ecclejia  ab  Apoftolicts  temporibus  ufque  ad  hanc  no- 
Jlram  «tatem  nominet,  qui  ad  Codicem  Hebraicum  confugerit,  quique  non  fir- 
mijfime  Graea  adhajertt  tranjlatiom,  eorumque  non  probant  calculum.  Sed 
nec  Latinorum  quidem  aliquis  primis  quatuor  feculis  de  eo  dubitavit.  Ne 
ipfe  Hieronymus , quantumvis  a quo  addicitor  fui  Jeculi  Judais , aufiu  fuit 

improbare  Chronologiam  LXX.  Interpretum. E Gracis  ne  unus  quidem 

repertus  fuit  qui  non  improbarit  Hebraici  Codicis  IcBioncm.  Ant.  Hulfio , 
poftulanti  ut  oftenderec  vel  unum  in  tota  veteri  Ecclelia  qui  relidto 
Codice  Hebrxo  ad  LXX.  Interpretum  Verfionem  recurrendum  cen- 
luerit,  Ccrefpondet:  Adeone  fatuus  fim , ut  omnium  Ecclefiarum  omnium- 
que  Patrum  pertexam  catalogum,  cum  omnes  unam  duntaxat  LXX.  Intt. 
verfionem  agnoverint  (3  adprobavenntl  Eodem  opulculo  contra  Hulfum 
edito,  aflerit  omnes  quotquot  funt  Patres,  fi  unum  exteperis  Hieronymum, 
Verfionem  LXX.  Intt.  tanquam  unicam  fequi  cynafuram.  Nunquam  ad  He- 
braa  exemplaria  provocare. 

Confimilia  habet  Jo.Monnus : Patres  ad  unum  omnes  tranflationem  ijlam 
authenticam,  fandam,  (3  divinam  efe  ajferere,  ait  in  ' Opere  Exercitationum.  * 
b Ibidem  affirmat  Scripturas  LXX.  Interpretum  /olas  per  univerfum  or-' 
hem  Canonicas  habitas  fuiffe.  Prxfationc  in  LXX.  Verfionem:  Neque 
tantum  Ecclejia  Chnfliana  ea  fovente  (3  objletneante  nata  efl ; fed  tenella 
faBa,  nullo  alto  verbi  divini  lacie  quam  ex  hac  tranjlatione  exprejfo  potata 
(i  educata  ejl,  nullo  alio  cibo  Jujlentata  adolevit,  brachiaque  per  univerfum 
orbem  porrexit.  Ibid.  Omnes  fanfh  Patres,  quotquot  fuerunt,  (fi  unum  ex- 
cipias Hieronymum , qui  hac  de  re  varie  aliquando  fentire  videtur ) LXX. 
Interpretum  Verfionem  Janclam , propheticam , canonicam,  divinam,  atque 
omni  ex  parte  fimdiftt  crediderunt : nihil  in  ea  abundare,  nihil  deficere,  ni- 
hil additum , nihil  exputiSum,  aut  ab  Hebrxo  textu  diverfum,  quod  mirabili 
(3  prophetico  Spiritus  S.  impulfu  (3  ctduouurfia  diHatum  non  fuerit,  ubique  (3 
pnvatim,  (3 publice  prxdicaverunt.  Hxc  fuit  Ecclejia  Clirijhana  fides,  hxc 
Apoftoltca  traditio,  hxc  Patrum  omnium  Grxcorum  (3  Latinorum  fententia. 
SlC  in  Diatribe  Elendica  de  finceritate  Hebrxi  Grxcique  textui  cap.  1 2.  aic 
Patrum  ne  unum  quidem  efe  qui  Verfionem  illam  divinam  (3  authenticam  non 
affirmet. 

En  quanta  hi  cum  fiducia,  quantique  Viri ! Quis  fanum,  qui  coutra 
tam  rapidum au&oritatis  flumen  natare  velit,  crederet?  Atqui  moris 
noftri  eft,  nontemere  quibufvis  pronas  aures  accommodare,  & ufu  fa- 
tis longo  didicimus,  in  rebus  majoris  momenti  folis  oculis  hilce  fidere, 
non  di&is  utcunque  audacibus  aut  magnificis  aliorum.  Creberrime 
lane  fum  ego  expertus,  quam  levis  fit  hominum  multorum,  extera  li- 
cet do&orum,  magnique  nominis,  audoritas.  Ut  veritas  tandem  pa- 
teat, utque  quanti  habebantur  apud  Veteres,  & Hebraicus  textus,  & 
Verfio  LXX  viralis,  & Latina  etiam  Vulgata,  extra  omnem  dubitandi 
aleam  ponatur,  eorum  Angulorum  hiftoriam  diligenti  Audio,  nec  mi- 
nori fide,  per  omnia  lecula  deduxi.  In  ea  autem  pertexenda,  ofiendo 

1.  Qualis  fuerit  audtoritas  Textus  Hebraici  Verfionifque  Graea  apud 

Judaos  veteres,  cum  Hebraigautes , tum  Hellemjlas. 

2.  Quxnam  fuit  de  illis  lententia  Apojlolorum  & Evangelijlarum. 

3.  Qualis  praxis  & opinio  fuerit  Ecclefiae  Chriflianx  ab  xvo  Apofio- 

lico  ad  nate  ulque  tempora.  Et  hic  inquirimus  primo  de  Ecclelia 

Graea,  inde  de  Latina, 

E e 2 Ne 


Lik  1.  E*er- 
ir.  III.  c.4.  i r. 
Exerc.  4-c.  1. 


Digitized  by  Google 


210 


H 1 ST.  AUCTORITATIS  HEB. TEXTUS  Lib.III. 
Ne  quid  vero  dclidcrare  quis  polii t.  in  hoc  opere,  pa&m  quoque 
fuis  locis  indicatur,  quid  de  Grttci  textus  Tejlamenti  Novi , Latinxque 
ejufdem  interpretationis  audoricate  ftatucrint  decreverintque  Scripto- 
res Latini. 

i.  Ue  Jutlxit  primo  inquirendum  eft.  AntiquioresJudxos  HtUemftaSj 
id  eft,  eos  qui  in  Grxcis  civitatibus  degentes,  linguam  Grxcam  ver- 
naculam habuerunt,  & Graeca  Verfione  Scripturarum  ufi  funr,  exifti- 
mafle  Verfionem  Graecam  Legit  Mofaica , fide  8t  peritia  maxima  ablb- 
lutam  fiiille,  nec  k Textu  Hebraico  ulla  in  re  «lilcrepalTe , colligitur 
ex  illis  quae  de  ea  fabulatur  Pfudo-Arijleas.  Eos  tamen  partes  primas 
detulille  Textui  Hebraico,  & credidifle  Verfionem  tum  Legis  Mofaicse, 
tum  librorum  reliquorum,  ad  illius  dignitatem  non  affurrexille,  led  ele- 
gantia ei  ceflille,  patet  ex  Ecclefiaftui  Prooemio,  ubi  Interpres  leiplum 
inde  exculat,  quod  ii  tpfa  Lex,  (i  Propheta,  0 cateri  libri , cum  Textu 
Hebraico  comparati , non  parvam  habeant  differentiam.  Circa  tempus 
Incarnationis  Chrifti,  vel  paulo  ante,  inter  Judxos  Alexandrinos  in- 
valefcere  coepit  opinio,  de  eo  quod  Lex  Mofaica  divini  Spiritus  afflatu 
in  Graecum  converla  fit.  Et  ineunte  feculo  poft  Chriftum  natum  fe- 
cundo fabellam  novam  texuerunt  iidem  Judau  Alexandrini  de  LXX1I. 
Cellulis , in  quibus  Lex  Mofaica  i totidem  Viris  feparatiin,  6c  tamen  con- 
corditer,  fuerit  tranilata". 

Apud  multos  etiam  ex  Judaeis  Hebraigantibus  increbuit  non  modo 
fabula  Anfeana  de  Verfione  fadta  ab  Interpretibus  LXX11.  a Ponti- 
fice Hicrololymis  Alcxandriam  miliis,  led  & altera  ifta  reccntior  de 
s viiie  foprj  Cellulis  LXX1I.  & multi  etiam  Hebratgantium  Propheticum  eisSpiri- 

• Annii/an!  tu|n  attribuunt.  ‘ Abrahamus  Bgpvtus  alferit  conftare  Verfionem  Grxcam 
D.  aji.  ii  Judxis  ad  dwerjarum  Synagogarum  principes  miffam,  atque  ab  omnibus 

i tjue  probatam  receptamque  fuijft.  Sed  hoc  apud  veteres  nufquam  repe- 
ries.  Apud  alios  alix  & prorfus  pugnantes  invaluerunt  traditiones, 
i Vicleibid.  jn  qujbus  eft  illa  de  caligine  triduana  * univerfo  orbi  immilla,  Jeju- 

• vidcUid.  nioque  (blenni ' inftituto,  ob  Legem  Graxe  converfam.  Et  funt  inter 

illos,  qui  fadum  illud  piaculo  Vituli  aurei  comparare  non  dubitant.  Ob 
hanc  Verfionem,  fi  Jof  Scahgero  credimus,  inter  Judxos  Hcbraigantes  St 
HeUenifias  exarfere  femper  magnx  fimultates  ac  lites.  Ipfum  audi  ad 
Num.  Eufebianum  mdccxxxiv.  “ Qui  hanc  admirantur  (inquit)  tanquam 
“verilfimam,  Iciant  hanc  Tranflationem  Alexandrinam  adeo  Judxis 
“ Hierololymitanis  exeeratam  fuille,  ut  lolcnnc  jejunium  & angariam 
“ inftituerint  vni.  die  Tebeth,  propter  Legem  in  profanum  fermonein 
“converfam,  & ex  illa,  ut  ipfi  putant,  Alexandrinorum  audacia  tridui 

“tenebras  per  univerfum  orbem  incubuille  fabulentur.  Propter 

“ hanc  Interpretationem  nunquam  inter  Hebrxos  & Hellcniftas  bene 
“ convenit.  Et  fane,  quamvis  quidam  ex  utroque  Judxorum  genere 
“ nomen  Chrifto  dediflent,  & ex  illo  Chriftianx  charitatis  vinculo  eo- 
“rum  animos  coalelcere,  fimultates  veteres  lopiri  oportuerat,  tamen 
“ fieri  non  potuit,  quin  inter  txe.<tncm  & Hebrxos  fecundum  prifeam 
“ confuetudinem  dillentiones  orirentur.  Adorum  vi.  i.  Qui  locus  vul- 
“go  peffime  intellcdus.  Nam  iMspigm  eft  Grxca  lingua  uti.  Et  in- 
“ae  omnis  Judxus,  qui  i finiftris  dextrorfum  legit,  in  Talmud  vo- 
“catur  rrnpl  loipn  arxynuoxai  Aijvjffio,  legens  Aigyptiace,  hoc  eft, 
“ ut  Glofla  habet,  jnBO?  isaomK u,  prxpoftero  ordine,  ut  Grxcienles 
“&  eAijhpk)  Judxi,  qui  Grxce  tantum  legebant,  non  etiam  Hebraice. 
“ etiam  aliter  dicebatur  rrViJU.  Et  qui,  ut  Grxci,  feribit,  is  di- 
“citur  'TlJiJ.  Hi  enim  Judxi  lota  Biblia  Grxca  in  Synagogis  legebant 
“ per  totam  fflgyptum,  Grxciam,  & Italiam.  Et  vix  in  mille  Judxis 

“unus  reperiebatur,  qui  Hebraice  legeret.  ergo  in  N-T. 

“ multum 
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“ multum  differunt  I™  tu»  e&j£ m».  EMsrer  funt  pagani,  e »xn;Kf  Judaei 
“ Graecis  Bibliis  in  Synagogis  utentes.  — Porro  Ettijnjo/,  quamvis  ter 
“quotannis  in  tribus  (biennibus,  qui  Hebraei  0’3n,  jpfi  Vero  /uyuSunt 
“ ifispai  vocabant,  aut  ibant  Hieroiolyma,  aut  eo  mittebant,  & nulla 
“alia  re  ab  Hierofolymitanis  differebant,  praeterquam  (olo  lermone, 

“ quo  utebantur  in  Synagogis , tamen  magno  in  odio  Hebraeis  erant 
“tum  propter  hanc  eA>j /iSa,  quam  Hebraei,  ut  diximus, 

“ inSO1?  niJHp  leBionem  retrorfam  vocant,  tum  etiam  propter  Templum 
“ab  Onia  quondam  in  Heliopolitana  Praefedtura  conltrutftum.  lta- 
“ que  quum  ampliffimam  Synagogam  Hierololymis  haberent,  quoti- 
“ dic  aut  jurgia,  aut  verbera,  aut  caedes  inter  utrumque  genus  Judaeo- 
“ rum  exoriebantur.  In  fine  Capitis  II.  Megillah,  in  Poftilla,  ex  ver* 

“bis  R.Juda  narratur  R.Eleazarura  filium  Sadok  Synagogam  Alexan- 
“drinorum,  id  cft  Helleniftarum,  quae  erat  Hierololymis,  invafifle, 

“ & in  eam  effudifie  quicquid  libido  & fplendida  bilis  liiggefliflet.  Tem- 
“pore  Benjamin  Tutelenfis  Alexandriae  erant  duo  genera  Judaeorum, 

“ Babelaim  & Igrikin,  id  cft  Babyloniorum,  & Graecorum : quae  pro- 
“letfto  eft  differentia  Hebraeorum  & Helleniftarum,  quamvis  hodie 
“ quos,  ut  dixi,  ccrtiftimum  eft  olim,  & per  totam  fflgyptum, 

“&  Europam,  lola  Biblia  Graeca  in  Synagogis  legere  folitos.“  Huc- 
ufquc  Scahgcr.  Cui  ego  illud  minime  aflentior,  fuifie  revera  Jejunium 
tale  inftitutum,  aut  fuifie  inter  Judaeos  illorum  temporum  fimultates 
tantas  ob  Legem  in  aliam  linguam  tranllatam,  cum  Jofephus  Hittori- 
cus,  i ple  J udius  Hierofolymitatuis , Vir  magnus  atque  eruditus,  idem- 
que  Sacerdos , de  Graeca  Verfione,  totoque  interpretandi  negotio,  ex 
Anftea  tam  magnifice  loquitur.  Et  ignotum  fuifie  Jejunium  illud  omni- 
bus iftis  Judaeis  Hebraigantibus , quos  alibi  offendimus  Propheticum  & 

Divinum  afflatum  Interpretibus  tribuere,  conlpicuum  eft.  Quinetiam 
ipla  Gemara  Babylonica  recentius  fuifie,  apparet  ex  illis  quae  Icribunt 
Gemanfta  in  loco,  qui  i multis  citatur  ex  Tradlatu  Megilla  cap.  i.f.  8. 
de  R.  Symeone  Gamalielis  F.  aequali  ipfius  Jofepbi,  St  ab  eo  in  Vita  com- 
memorato, quod  Scripturas  Grace , licet  non  in  aliis  linguis,  delcribi 
atque  legi,  fas  efle  conceflerit.  In  co  quidem  differunt  Jacra  Biblia  a 
PbylaBerus  8 fcbedulis  janua , quod  illa  omni  quidem  char attere  dialeSo- 
que  fer  ibi  liceat  i hac  autem  literis  duntaxat  Jjjynaus  exarantur.  Verun- 
tamen  in  ea  fuit  fententia  Raban  Symeon  filius  Gamalielii , facram  Scriptu- 
ram literis  duntaxat  G necis  deferibi  pralegique  fas  ejfe,  non  exoticis  linguis. 

Addunt  Dotftores  Gemarici  hoc  decretum  Symeonts  Gama/iclidie  de  Pen- 
tateucho (olo  valere,  non  de  reliquis  libris : nempe  quia  fub  Ptolemaeo 
Pentateuchum  folum  (id  quod  res  erat)  tranflatum  fuifie  exiftimabant. 

Sic  in  utroque  Talmude,  cum  Hierofolymitano  tum  Babylonico , Tradi.  Me- 
gilla, legitur  R.  Judam  dixiffe,  cum  etiam  permiferunt  Magtjln  nojlri  lin- 
guam Graeam , non  permiferunt  nifi  pro  libro  Legis , atque  inde  ortum  eft 
opus  Ptolemai  Regis.  8c.  Neque  alii  modo  complures  Rabbim,  live  Ju- 
daei Hebratgantes,  Propheticum  Spiritum  Interpretibus  afcnbunt,  led 
6 1 ipfi  Talmudict.  Adde,  quod  * Maimonules , Jejunia  gentis  fua:  enar-  - Morinml.t; 
rans,  iftud,  de  quo  loquimur,  totamque  illius  hiltoriam  praeterit,  li-E,"c  8 c ) 
cet  nonnullorum  aliorum  caulas  fabulofas,  St  evidcntiffimis  hiftonis 
contrarias  eodem  loco  perlequatur.  Quod  autem  in  hodiernis  Judaeo- 
rum Calendariis  fiat  mentio  iftiufmodi  Jejunii,  id  nullius  plane  ponde- 
ris eft.  Nam  etiam  de  Fefto  quodam  in  eifdem  Calendariis  legimus, 
cui  nihil  fundamento  erat  praeter  mendacium  quoddam  perridiculum. 

Ad  xxvi.  Stvan,  live  Mati:  Feftum,  /Eiyptii  coram  jilexandro  caufa  ca- 
dunt. Cujus  Eefti  rationem  hanc  allignant  Rabbini : Hac  die  ( in- 
quiunt) apud  Alexandrum  M.  conquefti  funt  fflgyptii  contra  Judaeos, 
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illorum  olim  majores,  quo  tempore  de  iEgypto  exierint,  majores  fuos 
ingenti  copia  gemmarum,  auri,  & argenti  Ipoliafie.  Supplicant  ergo 
ut  omnia  jam  rependere  cogerentur  Judaei:  Alexandro,  ut  litem  com- 
poneret, Judaeorum  quofdam  ad  dicendam  caufam  evocante,  caufantur 
ti  contra  fligyptios,  ie  paratos  efle  rerum  omnium,  quas  auferre  dice- 
bantur, pretium  rellituere,  fi  modo  libi  penderent  AJgyptii  quod  debe- 
bant pro  lervitio  a Judaeis  lexies  centum  mille  per  annos  400.  praedito. 
Hoc  refponfum  tam  aptum  & appolitum  vifum  efle,  ut  tergum  illico 
dare  & k tribunali  aufugere  conliiltum  ducerent  Aegyptii,  & i Rege 
ftatim  Judaei  abfolverentur.  In  memoriam  (inquiunt)  hujus  rei  Fe- 
lium antedi&um  inftitutum  ell. 

Nec  eorum  moramur  au&oritatem,  qui  orationem  live  preces  An- 
nuas pro  illo  Jejunii  die  compofuerunt,  inque  Judaeorum  Euchologiis 
inleruerunt:  in  qua  oratione  anguftia  Judaici  fpiritus  propter  Legem 
Graice  tranllatam  delcribitur,  ut  videre  ell  in  Libro,  cui  tit.  Fanna  ex 
frumento  tojlo , i Mori  no  citato. 

« Eicrcit.  8.  Rabbinis  folenne  ell,  uti  redte  oblervat  ‘ Monnus,  cum  eorum  unus 
lih.i.c.3.  magnxau&oritatis  aliquid  deliravit,  delirium  mox  ampledli,  & mor- 
dicus tueri.  Hinc  ut  illud  figmentum  de  Jejunio  inllituto  vulgo  cre- 
i Apud  Mori-  ditur  apud  Judxos,  fic  nuperi  quidam  eorum  Rabbini b frullra  & lna- 
mim  ibid.  niter  laborant  ut  illius  rei  rationem  reddant,  ridetur  mihi , inquit 
Azariasin  Imre  Binah,  omnibus  confideratis  horum  alterum  ejf e dicendum. 
Aut  quod  ipfi  Sapienter  deleSi  ad  profeBionem  tjfam  indixerunt  jejunium  CS 
frflum  univerja  Congregationi,  ut  fecit  Efiher , cum  profcBa  efi  ad  Regem ; 
fecit  quoque  Philo  Alexandrinus , cum  profcBus  ejl  orator  pro  populo  fuo  apud 
C.  Cajarem,  propter  idolum,  ut  manifefium  ejl  er  libro  ejus.  Et  propterea  di- 
citur, quod  tenebra  tunc  operuerunt  faciem  Judiconm  timentium,  [cd.  ne  pu- 
dore confunderentur  legati  eorum,  peccatique  C3  infamia  rei  deprehenderentur. 
Aut  dicendum  ejl  quod  timebant  ne  jujlit  ia  Id  mij er  icor  dia , quam  in  hoc  pro- 
flabat Ptolemceus,  fundit  effet  ei  de  qua  loquuntur  Sapientes  nojln  in  Cantico 
Canticorum  magno,  qua  faBa  ejl  peccatum  lfraeli : Sicut  etiam  dixerunt  quar- 
ta Seihone  Sanhcarin,  cum  explicant  hac  verba , Cd  obtulit  eum  in  holocau- 
flum,  fuitque  indignatio  Cdc.  Ludius  igitur  & jejunii  ratio  fuit,  ne  Ju- 
dxis  male  verteretur  hoc  Ptolemxi  fludium  1 vel  ut  Deus  hoc  Ptolc- 
mxi,  Sapientumquejudxorumconfilium  profperaret.  Gedaltas  in  Ca- 
tena Cabbalx : Videtur  mihi,  quod  hoc  vult  dicere  traBatus  Sophrim  ( ubi 
Jejunii  tenebrarumque  mentio ) quod  propter  vehementiam  timorit  Judao- 
rum  jejunia  fecerunt  (i  orationes , Cd  obfcurata  efi  facies  eorum,  Jicut  fuerunt 
in  diebus  Haman.  Cxterum  hujus  rei  rationem  certo  libi  non  conflare 
« Ibid.  ait.  Alii ' conjedluram  tertiam  promunt.  Audior  Additamentorum 'Tal- 
mudicorum,  & Salomon  Jarki , Ptolemxum  Icil.  irridenda:  ac  craducendx 
Legis  occafionem  quxlivifle:  reformidafle  prxterea  J udxos  Hxretico- 
rum  odium,  qui  recens  ab  iis  fele  feparaverant,  Samaritanis  le  conjun- 
xerant, templumque  fibi  in  monte  Garizim  xdificaverant.  Ne  igitur 
illis  decaulis  finiftri  aliquid  iis  accideret , diesiltos  lugubres  duxifle, 
atque  ab  co  tempore  o&avum  diem  menfis  Tcbeth  jejunio  conlecra- 
tum  efle. 

2.  Apud  Judxos  Hierofolymitanos  Scripturarum  maxime  Hebraicarum 
viguit  ufus.  Hinc  Flav.JoJepbus,  etfi  in  aliquibus  Verfionem  Grxcam 
fequi  videatur,  ex  textu  tamen  potiflimum  Hebrao  Antiquitatum  Tuarum 
opus  contexuit.  Scio  non  deefle,  qui  ftatuunt  illum  Antiquitates  fuas 
d Dt  lib.  Hd-  compofuifle  prorfus  ex  Grxca  Verfione,  & Hebraicx  lingux  plane  im- 
leniit.  peritum  fuifle.  §uis  minus  quam  JofephusJudaorum  Hebraice  doctus  1 Quis 
l Chti«*Do-3  Grace  magis ? inquit  d Salmafius.  Jofephum  fequi  Graeam  Verfionem  pa- 
tent. lam  efi , ait ' Bocbartus.  [ Lud,  Capellus  affirmat  illum  in  Itngna  Hebraica 

infantem 
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infantem  plane  fuiffe , fi  modo  quid  omnino  Hebraice  Javtjfe  dicendus  ejl. 

Redtius  ' J{.  Abar butel,  cum  dicit  illum  S.EPlTJb  fcqui  numerum  an- , Commrm.  in 
rurum  ahcujus  «tatis  juxta  errores  Interpretum  LXX.  eurumque  confufiones.  r)ln-  'P  Vor- 
fopphns  Romanorum  ( mquit  7^.  Abortas,  hoc  titulo  dillingucns  'cum  4 gL"',L“' 
Jujepht  Gorionide  Hebrso)  Ub.  10.  c.  ii.  cum  enumerat  omnes  annos  mun-t  C*p  ;s-  li- 
di , ia  ni  qui  fuerunt  ab  Adamo  i ifque  ad  Noacbum , fequitur  Verfionem 
LXX.  qua  tunc  vulgo  recepta  erat  tn  populis,  feribie  quomodo  anni  ejtu  irjjmn! b .Uiur 
(Templi)  fuerint  4711,  Libro  autem  20.  c.  8.  videtur  accuratius  expendere,  Jr  ‘f""'  "<>'■ 
cum  Jupputat  illos  466;.  Paulo  polt : Non  autem  accingam  lumbus  meos 
ut  curram  pojl  calculum  Jofippi  memorati , atque  examinem  «ram  illius , eo 
minus  quod  videam  Sapientes  Cbnjtianorum  ab  eo  difcedere.  Neque  enim 
longius  petierit  quis  ejus  apologiam,  fi  placuerit  dicere  quod  ifie  error  prove- 
nerit ab  Interpretibus  libri.  Falli  autem  omnino  illos  qui  Jofepbum  He- 
braice nelciville,  & ex  Gratca  Verfione  ubique  Icripiifle  exillimant, 
jpliu  linet  tellimomo  luculentiflimo  conilae.  AlTerit  enim  non  femel, 
fe  Hiltoriam  Antiquitatum  ex  lplo  Hcbrxo  confecille,  feque  Hebraica 
Scriptura;  effe  tantum  Interpretem.  Antiquitatum  Prooemio  : T aushu  j 
T di-uneu  lytuxfst/TfefH  rrtcLyfoxretav,  ropu^us  amo 1 Stic  ayrts 

asnso' jr.  fsilkei  fi)  x-liifo  amouu  ibjj  mf  ruit  yrii  dw  Hfitmtti 

tu  mKi\ibfsstTos  est  t F&ejcutxr  u-‘jesusitdjdijry  jgccpifsetTxv.  Prxfens  vero  opus 
ogereffus  fum,  ratus  Gracis  omnibus  cognitu  non  injucundum  fore.  Comple- 
ctetur enim  umverjam  noflra  gentis  antiquitatem , formamque  reipub.  ex 
Hebraicis  literis  tranjlatam.  Subdit,  fe  vires  animumque  refumpfijfe , fis 
mul  hac  quoque  reputatione  non  leviter  permotum,  quod  & (inquit)  Majo- 
res oltm  nojln  exteris  fua  benigne  communicaverunt , ei  Gr «eorum  nonnulli 
vehementi  res  nofiras  cognojcendi  Jtudio  flagraverunt.  Lt  poftquam  atldidif- 
icz  Legem  Ptol.  Philadelphi  petitione  & aufpiciis,  cum  conlcnfu  Elea- 
zari  Pontificis,  in  Gracum  convertam  fuilie,  lubnedfit:  Protnde  mihi 
quoque  convemre  duxi,  ut  li  Pontificis  nofiri  imitarer  magnanimitatem : & ho- 
die quoque  Pegis  tlhus  multos  perfimiles  putarem , duntaxat  quod  ad  difccndi 
cupiditatem  attinet.  Neque  enim  totam  .'scripturam  occupavit , fed  Legem  [t- 
lam  ei  tradiderunt  Interpretes,  qui  ab  hoc  Alexandriam  mijfi  fuerant.  Lib.10. 
cap.  11.  Nemo  (inquit)  mihi  vitio  debet  vertere,  quoifhac  (de  Nabucho- 
donoforo ) ita  ut  tn  antiquis  libris  invento , fcnptis  meis  infero.  Talibus  enim 
criminationibus  dudum  occurri  tn  initiis  hujus  Hijlorix , palam  profiteris  me 
tantum  Hebraicorum  voluminum  in  Graeam  linguam  interpretem : U qux  illic 
continentur  bona  fiile  relaturum  me  promifi,  nec  addentem  quicquam  de  meo , 
nec  auferentem  etiam.  Contra  Apionem  lib.  1.  T bo  d>n  fi  AaxMotefiay, 
uxr:p  i fitw,  ck  t iiquu  yeuccuicTon  pss  psurnvxu. , yfyc.  c ieetbc  esc  ysscos.  K, 
p.-nqr-xiss  d fi  ce  ckhvsic  qgufsxcsun.  Antiquitatis  namque  libros 

(ficut  dixi ) ex  voluminibus  f acris  interpretatus  fum,  cum  ejfem  genere  Sacerdos, 
participarem  illarum  [apientiam  literarum.  Antiquitatum  fine,  indicat  fe 
Graeam  Linguam  jrolt  Hebrxam  addidicille:  Pari  diligentia  Regum  quo- 
que res  ordine  tradidimus,  i3  flatus  reip.  monarcharumque  potentiam , per 
omnia  fecutt  auclorttatem  facrorum  voluminum,  ita  ut  a principio  fumus  pol- 
liciti. aufimque  addere , quod  nemo  alius  Jcnptor  Juaaus,  externujve  pottuflet 
hoc  argumentum  tanta  pde  Gracis  hominibus  prodere.  Ego  enim  tribulum 
meorum  c onfeffione  difciphnos  patrios  egregie  calleo : Grxcanicarum  quoque 
literarum  jiudto  me  dedi.  Grammatica  non  imperitus,  quamvis  exquifitam 
pronuntiandi  rationem  aflequi  per  patriam  conjuetudtnem  non  licuit.  Nofiri 
enim  homines  non  fujbtciunt  eos , qui  multas  perdidicerunt  linguas,  quod  flu- 
diurn  profanum  apud  eos  habetur , Qf  fervis  commune  cum  ingenuis,  .'oles 
autem  japientes  Juo  fuffragio  pronuntiant , qui  Legis  (£  Jacrarum  literarum 
tantam  ajfecutt  funt  peritiam,  ut  eas  etiam  tnterpretart  valeant.  Qua  in  re 
cum  multi  collocannt  operam,  vix  uni  fuccejflt  atque  alteri,  quibus  mox  di- 
gnum 
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gnum pramium  contigit.  Eya  yi  ufutoyoiju I»  'Srjjjji  f «lUMfinw  «Ano*  «itm»  lutra» 
liii  obrxftf/cv  miSetau  2i&Qtitw , £ f EAAi)«x»i'  j yqa.fifsd.Ton  'tartiiaum.  fivne- 

qffiw.  itw  ygufifuiltidw  i fmifjuu  euuXuZuv,  tiw  g ®r,  dw  or&pegjtv  ttifj&tta*  , 
mm;,©-  cxuAiot  attritu*.  &c,  Quinetiam  ia  Prooemio  Brft  Judaici  aic 
fe  Hiftoriam  lftam  prius  /ingaa  patria , hoc  eft  Hebraica  five  Syro- Chal- 
daica cdidiUe.  mcyo^tfdisj  iyoi  ms  a*]a  dw  p uusuon  riysfiorlao,  yAwar>i 

/uwCaAw  a me  boot  (ba.iZa.mc  r»l  mrqiu  nurmdas  AHTTfifx  •stynfm,  dtyyrr- 
outdaf.  Idcirco  Jlatui , qua  retro  barbaris  antea  mi/i,  patria  lingua  dige/la, 
Grace  nunc  hit , qui  Romano  imperio  reguntur,  exponere.  In  Antiquitati- 
bus illum  fecutum  fuifie  ipfum  textum  maxime  Hebraicum , res  ipfa  do- 
cet. Hinc  enim  ( ut  alia  multa  milia  faciamus)  in  jEgypti  plagis  1 pro 
axvlmo i,  vermiculis  quibuldam  ligna  erodentibus,  quos  ponunt  Interpre- 
tes Graeci,  cum  Artapano , Egrclnr/t  Trogoedo,  Verfioneque  Latina  vulga- 
ta, qua:  Jctnephes  habet;  b Jofephus  ait  in  pediculos,  conver/um 

fuifie  pulverem : nimirum  vocem  CD  aliter  ac  illi,  led  Anglii  noftris 
conlonanter  , vertens.  Non  deeft  tamen , ubi  Verfionem  iequitur  e- 
tiam  ab  Hebraeo  diferepantem : Nam  Rex  ] udator um  Amem,  ManaJJu 
fucceflor,  qui  it  LXX.  dicitur  tqidf,  abeo  quoque  Kpueoe  nominatur. 
quod  quis  non  miretur,  ait  Scahger  ad  Eujeb.  num.  mccclx.  At  lolet  qui- 
dem in  Nominibus  propriis  Verfionem  fequi.  Hinc  ei  JoJepht  nomen 
iGgyptiacum  D zjofcpho,  quod  Hebraice  non  nelciit,  vi- 

de plura  apud  If.  Voffium  Cajhgat . ad  feriptum  G.  Hormi  de  a tat.  Mundi 
cap.  3.  Audario  Effug.  ao.  Eptft.  ad  And.  Colvium  : & ReffionJ.  ad  Ant. 
Hulftum  cap.  ao. 

Cum  dicit  Jofephus  le  ex  Voluminibus  fueris , quae  feribit,  interpreta- 
tum fuiffe,  ut  vote  Sacerdotem , (3c.  non  oblcure  lubindicat  Sacerdotes 
Hierofolymitanos  literanim  Hebraicarum  generaliter  gnaros  fuifie,  Vo- 
luminibufquc  Hebraicis  exercitatos:  quamvis  admodum  pauci,  vix  unus 
(3  alter,  uu  ait,  extiterint,  qui  ea,  cum  laude,  interpretari  valuerint. 

3.  Negant  nonnulli  Judaeos  Hellemjlat  (quos  vocamus)  Verfionem 
Graeam  in  Synagogis  pralegifie.  Errore  manifefto.  Hoc  patet  enim, 

i*.  Ex  Tertulliani  teftimonio,  cujus  verba  haec  liint:  ' Sed  quo  ple- 
nius (3  imprcffius  tam  ipfum  ( Deum ) quam  dtfpo/itiones  ejus  (3  voluntates 
adiremus , injhumcntum  adjecit  lucratura  ( Icil.  S.  Scripturam ) ft  qui  ve- 
lit de  Deo  inquirere , (3  inquifito  invenire,  (3  invento  credere,  (3  credito  defer- 
vite. Viros  enim  ju/htta  (3  innocentia  dignos  Deum  noffie  (3  ojlendcrc , d pri- 
mordio in  feculum  emifit  Spiritu  divino  mundatos , quo  pr aditarent  Deum 
unicum  ejfe. Sfuos  diximus  prtedicatores  Propheta  de  officio  prafandt  vo- 

cantur : voces  eorum  itemque  virtutes , quas  ad  fidem  divinitatis  edebant,  in 
thefauris  liter  arum  manent , nec  ifhe  nunc  latent.  Ptolemaorum  erudit  ffi- 
mus , quem  Philadelphum  fupernomtnant,  (3  omnis  liter utut st  fagaciffimus , cum 
Jludio  Bibliothecarum  Pifflratum , opinor,  cernularetur , inter  cetera  memo- 
riarum, quibus  aut  vetufias  aut  curiofttat  aliqua  ad  famam  patrocinabatur , 
ex  fuggejlu  Demetrii  Phalerei  Grammaticorum  probatifftmt,  cui  profecturam 
mandaverat , libros  'a  Judass  quoque  pofiulavit,  proprias  atque  vernaculas  li- 
ter as  , quas  /oli  habebant : ex  tpfis  enim  (3  ad  tpfoi  femper  Propheta  per  ora- 
verant,fc.  ad  domejttcam  Dei  gentem  ex  patrum  gratia.  Hebrai  retro  qui  ruitis 
Judici.  Igitur  (3  Utera  Hebraa , (3  eloqutum.  Sed  ne  notitia  vacaret , hoc 
quoque  Ptolemao  a Judaii  fubjcnptum  ejl , feptuaginta  (3  duobus  Interpretibus 
induitis,  quos  Menedemus  quoque  PbtloJopbus providentia  vindex  de Jententia 
communione  fufpexit.  Affirmavit  hac  vobis  etiam  Anjlaus : ita  Grcecum  fli- 
lum  ex  aperto  monumenta  reliquit.  Hodie  apud  Serapeum , Ptolcmai  bi- 
bliotheca cum  ipfis  Hebraicis  literis  exhibentur.  Sed  ET  Jud.£I  palam 
lectitant,  vectigalis  libertas,  vulgo  oditur  fabbatis  omnibus,  qui  adie- 
rit, inveniet  Deam,  qui  etiam  Jludutrit  intelligere,  cogetur  (3  credere.  Pri- 
mam 
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mam  inflrumtntis  ijlts  andoritatem  fumma  antiquitas  vindicat.  Haud  fine 
rationis  fpecie  dubitant  eruditorum  nonnulli , utrum  Graeam  Verfionem 
in  Synagogis  Judasonmi  le&itatam  ftiifle  voluerit  his  verbis  Tertullianus ; 

(ed  cum  verba  attentius  ad  examen  revoco,  in  eorum  eo  fententiam , 
qui  de  ipla  Graea  Verlkme  Tertullianum  intelligunt.  Hunc  illius  len- 
ium efle,  elicio  ex  verbis  ittis:  nec  tjla  nunc  latent.  — Sed  m notitia  va- 
caret &c.  qui  adierit,  irtvtvicl  Deam.  l)e  adeundis  Scripturis  Judxorum 
Hebraicis , apud  Gracn  St  Romanos  vix  Verba  feciflet  'Tertnlhanus , cum 
Scripturas  nili  tranllatas  non  potuerint  illi  adire.  Vcrbofum  illorum ; 
hodie  apud  Serapeum , Ptolemai  bibliotheca  cum  ipfis  Hebraicis  literis  exhi- 
bentur, hunc  lenium  «fle  puto ; in  bibliotheca  plo/tmai,  qua  apud  Sera- 
peum efi,  afiervantut  1 Scriptura  Judaica  ab  Interpretibus  LXX1I.  converfa. 

2°.  Ex  audotitate  S.Jufiini  Martyris.  Is  Gracorum  fapientum  (cri- 
pta  vetulliflima,  libris  Molis  recentiora  fuifle  dcnionftrans  hoc  argu- 
mento, quod  compofita  funt  literis  Gracis  qua;  i Cadmo  poli  Mo- 
lis tempora,  in  Graciatn  allata:  lunt , oftendit  Molis  St  Prophetarum 
libros  non  literis  Gracis  compofitos  fuifle,  ftd  cX  lingua  Hebraica  in 
Gratcam  fuifle  lub  Ptolcmxo  converlbs,  (ubjungitque,  * « Si  w tpHnu  f * Ad  Grxcoi 

ur&xdpuc  am\ tyay  aSir/Df ion,  pf  >jpr  nes  fbiGhmc  mirae,  cMm i touleusic ^otuin  r 1 S- 
‘nsescoKtn,  ri  tu  i,  rtw  cs  tcuc  mwaryesycue  auruy  ru^vduj,  i jsialuj  rure 
esc  Taran  Qamra  dw  /tycfZrlxy  petua^puvaf  hsyei,  yvuru  krr  ajueuv  i ce  rsilt 
(llZhfie  }syqc tufibiasy,  'en  dic  azrsie,  athei  iud  i ia  rbruv  iyxZ-.xf  S\Sajnta>Sa. 
ri  St  mp  IxScuets  in  x.  mi  rus  r*i  ipitiipa  JrcerSd*  Sfajnpiiiiue  e -d^uduf  (ii- 
G/ase,  atonute  1-/0  \jzrip  xuiy  •ylytta.  'ita  pui  cx  d caxXpciat  «Cesj- 
fii^cme,  neopamy  pajrspysaui  die  /3 uhodjms  Hr.arfruyyy  i, das  ae^aq^upite,  "Sere 
i r luSuiun  mwxyuyr,e  munte  a^iSpjuy  'Xfjyxsu , ivx  arx  aisruv  f in  emj 
cuurile  ruCyiSfiuv  (biGhlfdy,  ue  ijpl  ne  oe$V  SlSaoxahiav  bn  r ayiuy  cu/ipuv  ySa- 
tfifTx  incusa.  tmpue  xfip  pzytpue  descitus,  (paro,  sit  Ji  quis  eorum  qui  temere 
contradicere  confueverunt,  nobis  objiciat,  non  nojlros  hos  efie,  fed  Judaorum 
libros , eo  quod  ad  hoc  ufque  tempus  in  Synagogis  eorum  afierventwr : (i  per 
vanitatem  nos  jadare  religionem  ex  eis  haufifie  dicat,  is  Jcire  debet,  ex  rebus 
ipfis  qua  in  libros  hofce  funt  relata,  non  adjudaos,  verum  ad  nos  Chrijlianos 
dodrtnam  eorum  pertinere.  Nam  quod  etiam  nunc  apud  Judaos  pietatis  no- 
ftra  libri  affervantur,  divina  id  de  nobis  opus  efi  Providentia.  Ne  enim  ex 
Ecclefia  eos  proferentes , occafionem  qaafi  fuppofiti  A nobis  aut  corrupti  fint , 
maledidis  nos  inceffere  volentibus  pr abeamus , ex  illorum  Synagoga  produci- 
mus, ut  ex  ipfis  huc  ufque  apud  eos  confervatis  libris  ad  nos  nofhamque  do- 
drtnam A fandis  viris  edita  jura  liquido  (5  manifefio  pertinere  appareat. 

Quamvis  ex  hoc  loco  non  latis  evidenter  id  quod  aderimus  apparet ; 
quia  dici  hxc  omnia  potuerunt  de  Scripturis  Judxorum  Hebraicis ; qui 
tamen  attentius  expenderit  ifta  verba : Ne  enim  ex  Ecclefia  eos  proferen- 
tes occafionem  quafi  a nobis  corrupti  fint  tlc.  haud  tegre  concedet,  voluifle 
Jufiimm  in  Judxorum  Synagogis  ipfa  Grxca  Exemplaria  leda  fuifle. 

In  alio  loco  apertius  loqui  videtur.  b i.  rirae  ei  i>  infame  >cd\a.  i iaspis  yni- b Apolog.  t. 
fitm  (Itur.S.cie,  me  af e<ps  rrtw  ue  ihiyfpina  'in  n?e«$>inuen»,  rji  ifm  aiiruy  nCpaith  PJS'  T*- 
Crd  a fiiShme  bd  cwruy  f •aoprrav  mrntg.yfiuuA  xldptmi,  niSinoiv.  ‘ba  j Il75- 
Xipsux.c  o Aijteritiiv  /boaiMvc  KccitTxvjaft , ^ -m  imnon  ttvfybmrut 

trjfifi-j.uxJc  evvciylv  injipajn,  rrvjiftivsc  x.  dbi  r n^etpb\etm  ruruv,  diyaimpcft 
tu  f I ubcituv  t?7i  /3eKnAstj;i'2i  Upydr,  cfyiuv  ixtxuZfinq  juad  tus  /3ioA af  r d Ce- 
tpl}auv.  x.  o Liti  Ibxmhivc  uouby]7  r?  S3CP«^fpi*i  ESptJi  alirun  <pam  yypT-u-u-.-xc 
ixxlu-f  .i  :s.  tTTiblj  ti  bx  f yvupipz  m iy  currace  ys^ttpiptiyct  -nic  Aiyufi.ait , yruXiy 
cumv  ifcjum  nipvfac  C?V-  praoetAarmr  «r  duj  Y.PhaSz  tpuylw  ccv^pumvc  ‘Sm- 

I Vtrrx  pro  [criptit  apd  Cic«onem  aJ  Atlic.  Et  nAnnu  pro  JuSjicit,  at  f/iljrr  ntrs  pro  tir- 
Quod  tncit  otnnibut  li teri,  in  Potapeiana  laude  tm  JucUonm  apud  Tacitum. 
edet  pcrihittui  j id  eit,  meis  onuilbui  Ictiptlf. 

F f «liArtf- 
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CtiAaf.  tutu  ytviufiiu,  tpesvav  fi  |Si£A«  ufi  mq  Aijvuhus  fdyo  1 7*  dtuqo , 
) ay  Tnu/l&XfiJ  ‘7nur>*  do»  I uduMlS'  ai  y^u  dyaywaraoiTK  B ouuiAOX  TU  dqn- 

jti1/;*.  ‘X&P1*  5 *»Ai fuovr  ryc-Msmr  Atque  horum  ( Prophetarum  ) 

vaticinia  qui  temporibus  fuit  in  Judtta  fuere  Re •gei , ita  ut  cum  ederentur 
promulgata , (3  t enuicula  Hebntorum  voce  in  libris  per  ipfos  Prophetas  com- 
pofitis  per  [cripta  funt , conjervarunt.  Cum  autem  Ptolemeeus , Afiyptiorum 
Ks*  bibliothecam  mfiituerct,  (3  hominum  omnium  [cripta  comportare  conare- 
tur , de  prophetiis  htfce  quoque  certior  fablus,  ad  Herodem  [ude orum  Regem 
(de  ho«  errore  alibi  diximus ) mijil , copiam  fibi  feri  Propheticorum  li- 
brorum petens.  Ac  Rex  quidem  Herodes  illos , qua  diximus , Hebraica  lin- 
gua confer iptos,  ad  eum  mijfios  fecit.  Verum  cum  Aegyptiis  incognita  ejfent, 
qua  feripta  erant,  denuo  legatione  mijfa  illum  rogavit,  ut  ad  fe  qui  libros  eos 
in  G necum  transferrent  fermonem,  homines  mitteret.  Atqjj  B hoc  sic 
FACTO,  LIBRI  APUD  AlGYPTlOS  PERMANSERE  AD  HODIER- 
NUM usuyE  diem.  Sunt  et;iam  apud  omnes  ubiqjje 
[uda  os,  qui  eos  legentes  non  intelhgunt : fed  pro  inimicis  nos  (3  bojlibus 
habent.  In  ' Dialogo  cum  Tryphone  Judico  apertiora  alia  & magis  lucu- 
lenta leguntur  verba,  [udatis  illic  objicit  JuJlinus,  m m».ae  ^atpkc  ii- 

Mcy  veBedAov  tton  ruv  ir^fiotoiv  r yrjeofifioiv  fizeo  toiv  lijjl  ysyiT.Oivy 

mfei-Ci nigun  &c.  multos  (3  integros  prorfus  locos  Scripturarum,  ex  tranflatione 
eorum , qui  cum  Ptolemtco  fuere , Seniorum  JujluhjJe  , in  quibus  clare  hunc 
ipfum  crucifixum , Deum  (3  hominem  efie , eumque  in  cruce  pendere  (3  mori 
pranunciatum  efie  oftenditur.  Rogante  Trypnone  quatnam  ea  fint  loca, 
lcfpondit , 'ion  fjfij  cui  tuv  trtjfioiuv  uv  [yyr,cit.n  Erfpxs  de  r v-usv  f —Zi  tu 
Tiojyjt,  dio  c?*7 yoon  7 umbo  fipd Aevis*  yjn  dmv  Eslpttf  tu  A au’  tuti  ii  isuqix  i 
oronip  r;[suv,  X,  v xed&Qufii  v\ptuv‘  K.  iav  figLKifin , y.  dvaZvj  vftuv  dor.  ibo  xap- 
Atv,  'on  ftstiofiti  cwm  tuttcsvuv  cu  cyfjutu , u,  ffi'  tuotu  iA 7nTuu.1v  'vos'  ausnv,  u 
t^rfcuSj  0 tztt@-  ut@-  ne  r a -jmfig.  fcfivov,  A iyi  0 &ioe  tuv  aiwdptuv.  i ai  J 
fiy  metuffijn  fimi , urit  douttsuoirn  ru  Xfiguyfifi]®'  tur.d , 'iridi  i ovrryxpua.  ii  e 
i.Wi.  Kfi  Soli  t 2Jst  lipipdu  Myjivruv,  nfim  ToSeasrfar  iyu  ue  i^ncr  Cid~ 
fifiicv  tu  fijudus'  ior  lui  Mptofiov  Ai yevne,  dum  (uCstA u/eiv  ?dA er  de 

f apnv  «n/,  ic,  cwtfiipupMr  ab m ex  fi, e £uvruv,  K 71  Ivopxa  odrtd  u pfi  piufi d 
cissem.  Kas  eercidi;  ajrr j j)  Totiysxr  i rx  tuv  Aoy&Jv  tu  Itiiu.u  em  'eev  lyi^a.u.ufifi 
ty  Utiv  avUjgxpsie  tuv  cv  euuayur/iue  ludcdur  Tsta  fi  otdyu  yezvu  Tub-m  tri- 
xsoj/ay.  &c.  i.  e.  “ Ex  verbis  qua:  Efdras  de  lege  & conftitutioue  Pa/clias 
“commemoravit,  hunc  locum  abftulenint : Et  dixit  Efdras  populo : Hoc 
upafcha  Salvator  nofier  (3  Perfugium  nofirum.  Ac  fi  in  animum  tnduxeri- 
“ tis,  (3  in  cor  veftrum  ajccnderit,  quod  humiliaturi  eum  fimus  in  feno,  (3  po- 
“ Jlea  [peraturt  in  eum  : non  defolabitur  locus  ijle  in  omne  tempus ; dicit 
“ Deus  virtutum.  Sin  tn  eum  non  credideritis,  neque  audieritis  annuncialia- 
11  nem  ejus,  deridiculum  eritis  gentibus.  Et  ex  jeremia:  didtis  hax  reddide- 
“runt:  Ego  ut  agnus,  qui  ad  facrificandum  abducitur.  Super  me  cogitarunt 
“ cogitationem,  dicentes  : venite  mittamus  lignum  in  panem  ejus,  (3  exter a- 
“ mus  eum  e terra  viventium , (3  nomen  equs  ne  memoretur  amplius.  Et 
“quia  refedtio  ifta  ex  Jeremia  adhuc  in  quibufdam  Exemplaribus,  cyj£ 
“in  Jud.eorum  asservantur  Synagogis,  Icripta  reperi- 
“ tur : non  enim  ita  diu  eft,  cum  hate  verba  reciderunt : quandoqui- 
“ dem  ex  didtis  quoque  hujufmodi  probari  poteft,  Tudxos  confilium 
“ iniifle  de  ipfo  Chrillo,  decreto,  ut  eum  in  cruce  uifpenliim  occidc- 
“rent,  fadlo:  atque  idem  iple,  quemadmodum  eft  ab  Elaia  etiam  va- 
“ ticinio prcemonflratum,  indicatur , tanquam  ovis  ad  occifionem  abduci,  at- 
“ que  hic  quoque  velut  agnus  innocens  defenatur  : pendentes  animi  ad  maledi- 
“cendum  defcendunt.fi  Efdrie  locum  quem  defignat  JuJlinus,  citat  quo- 
que ( led  ut  videtur,  ex  Juflino ) Laclantius  De  vera  Sap.  IV.  18.  ubi 
Croius , in  Notis,  profitetur  fe  exiftimare  locum  totum  fuiffe  ab  iplb 
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Juflino  pia  fraude  confidum,  cum  neque  in  Hebrteo  reperitur,  neque  ab 
Ongene,  Eujtbto , vel  Hieronymo  memoratur  tanquam  in  Codicibus  ullis 
Graicis  inventus.  A Jujluio  fuifle  confidum , id  non  facile  credo : 
fcd  ab  alio  quodam  pia  fraude  infertum  fuifle  in  aliquibus  Exemplari- 
bus Gratos  omnino  videtur. 

Addunt  nonnulli  locum  ex  * Gemara  HieroJ.  R.  Levi  ivit  Cajaream ,,  joci,.  . 
audienfque  dios  legentes  le&tonem  Jiat?  ( Audi  Ijrael  Cie. ) in  lingua  Graea, 
tos  impedire  voluit.  Id  animadvertens  R.  Jofe  fuecenjitit,  elicem : Quf  non 
potefl  legere  Hebraice , num  omnino  non  leget  ? Imo , leget  quacunque  lingua 
quam  intelhgit  ac  novit , ac  fic  officio  juo  fatisfecerit.  Haec  illic.  Ergo 
etiam  Graece  facra  legere  in  Synagogis  fuis  permilTum,  quod  it  mul- 
tis negatur j inquit  1 ' Buxtorffius  Pater,  confentientibus  aliis  multis 4 TsFrauro 
magni  nominis  viris,  inter  quos  c Salmafius,  d Grottus,  fit  ' Heinjlus.  At  Rabbimco  to- 
aderit  1 Ltghtfootus,  ibi  loqui  Gemaricos,  non  de  legenda  in  Synagogis  Le- cc  i’rcm 
ge,  fcd  de  recitandis  infcriptionibus  Phyladertorum , ex  quibus  pruna 
luit  Skib1  VHV  Audi  Ijrael.  Et  vocem  [Hip,  qua  utitur  Gemara,  non  a AddenJ.  ad 
folum  legentes,  (ed  & recitantes  lignificare  oltendit.  Cum  dicit  VirHor  ln  lCor 
dodus  recitationem  Shcmte,  eandem  fuifle  cum  recitatione  Sedionum.  &■' L°ing. 
Phylacleriorum,  haud  fatis  accurate  loquitur,  cum  Sbema  fuit  tantum  una  l,c,[cn’£' 
ex  4 formulis  Phylacteriorum  1 (ed  neganti,  mtelligi  ledionem  Synago-^  A A‘  V ' 
garum  publicam,  omnino  aflentior.  Non  aliud  enim  erat  n pa®  She- 
ma,  quam  formula  quasdam  ex  Deut.vi.q,!,  15,7,8,9.  xi.  13,14,13,16, 

17,1 8,19,10,21.  & ex  Num.  xv. 37,3  8, 39, 40, 41.  quotidie  vefperi  ac  mane 
recitari  (olita,  continens  confeflionem  fidei  de  Deo  unice  colendo,  a 
pruna,  qua  incepit,  voce  (ic  dida.  De  cujus  recitatione  luse  in  Mijna 
leguntur,  Trad.  de  Benedictionibus  cap.  1.  A quo  tempore  recitant  Sheinam 
vefperi  > ex  quo  admittuntur  Sacerdotes  ad  primitias  comedendas , ad  finem 
ujquc  vtgilus  prima.  Verba  R.  Elie^eru  : at  Sapientes  dicunt , ufque  ad  me- 
diam nodem.  Rqbban  Gamahel  ait , ufque  dum  ajcenderit  columna  aurora. 

Cajus.  Redeuntes  filii  ejus  a domo  convivii  dixerunt , nondum  recitavimus 
Shemam:  quibus  ille  -,  fi  nondum  ajcenderit  columna  aurora,  tenemini  ad  re- 
citandum Cic.  — A quo  tempore  recitant  Shemam  mane  > ex  quo  dignojeat 
quit  caruleum  ab  albo  Cic.  — Sammaani  dicunt,  vefperi  omnes  reclinati  re- 
citant, mane  vero  flantes,  quia  dicitur  ( Deut.  vi.  7.  xi.  19. ) Quando  cu- 
bueris & quando  furrexeris.  At  Hillelai  dicunt,  unufquifque  recitat  prout 
Je  habuerit , quia  dicitur  (ibid.)  Cum  incederis  per  viain.  —Inquit  R.  Tar- 
phon,  cum  in  itinere  effiem,  reclinavi  me  ad  recitandum  ex  Sammaanorum 
fententia,  Ci  periclitatus  fum  a latronibus  de.  Rurfus  cap.  3.  Si  cui  mor - 
tutus  quis  i fuit  coram  ipjo  jacet,  immunis  habetur  it  recitatione  Shcma^  'a  pre- 
c at  ume , Ci  i Phyladents.  — Fccmime , Ci  fervi , Ci  minores  immunes  Junt  i 
recitatione  Shemae,  Ci  PhylaSertit,  tenentur  autem  ad  precandum  Cic.  Con- 
fide Matmomdii  Is.  Bartenoru  Commentaria,  cum  Guifii  noftri  ac  Surcn- 
bufn  Annotationibus. 

Cum  dicit  vero  Litjitfootm,  ut  teftimoniorum  Jujlini  Martyris  Is  Ter- 
tulliani vim  evadat,  (olitos  fuifle  Judzos  Grzcse  Verfionis  exemplaria 
in  Synagbgis  fuis  recondere,  ut  fi  quid  unquam  dubii  Gentilibus,  quo- 
rum in  ditione  degebant , oboriretur  de  Legis  & Religionis  lplorum 
puritate,  nempe  fi  qua  forfan  fufpicio  eflet,  non  tutum  fuifle  reip.  per- 
mittere Cultores  ejufmodi  Religionis  in  urbibus  fuis  habitare,  in  prom- 
ptu eflLt  Scripturarum  Exemplar,  quod  Gentiles  ipfi  legere  pollent : cum 
dicit,  inquam,  Tertullianum  & JuJlinum  hoc  fibi  voluiffe,  non  leda 
fuifle  m Synagogis  Graeca  Exemplaria,  (ed  tantum  in  Synagogis  ad 
ilium  finem  fuifle  aflervata ; illum  minime  audio.  Id  nimis  precarium 
eft,  nullo  prorfus  fundamento  nixum , neque  convenit  cum  Tertulliani 
ts  Jujlini  verbis.  Male  infuper  urget  Ltghtfootus , fi  concedatur  tem- 
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poribus  Tertulliani  & Severi  Imp.  ledam  fuifle  in  Synagogis  Verfio- 
ncm  Graecam,  ex  eo  tamen  non  concludendum  ede,  temporibus  etiam 
Apoftolorum  in  Synagogis  ledam  fuifle.  At  quidni  id  inferamus.3  Si 
temporibus  Apoftolorum  nihil  praeter  Hebraicas  Scripturas  i Judaei* 
Hellenittis  in  Synagogis  lcdum  fuiflet,  quae  caufa  efle  potuit,  quam- 
obrem  Severi  & Tertulliani  temporibus,  omiflis  Hebraicis  Codicibus, 
in  Synagogas  reciperentur  Graeci 3 Refpondet  Lightfootus  Severum  Imp. 
feveriflirne,  pro  nomine,  erga  gentem  Judaeorum,  undecunque  terra- 
rum difperfam,  (e  gelfilTe,  cilque  non  permififle,  nili  foluto  vedigalis 
pretio,  Sabbata  celebrare  i inde  fadum  fuifle  ut  Romae,  non  eledio- 
ne,  (cd  coadi,  Graecam  Verfionem  in  Synagogis  legerint,  fi  omnino  le- 
gebant. At  quid  fi  non  licuit  Judaeis  mfi  pretio  vedigalis  redempta 
Sabbata  celebrare  ? Quid  eos  invitos  coegit,  ut  Graea , non  Hebraic • 
volumina  in  Synagogis  legerent?  Num  de  lingua  qua  in  facris  per- 
agendis legerent  Judaei,  folicitus  fuit  Severus  Imperator?  Cum  eis  con- 
ceflinn  eft,  ut  Sabbata  celebrarent,  dubitari  non  poteft,  quin  eis  quo- 
que conceflum  fit  quicunque  voluerint  Legis  volumina  in  Synago- 
gis ufurpare. 

Sed  mittamus  haec  omnia.  Diu  ante  Severi  Imp.  tempora  floruit 
B.  Juftinus,  intra  annos  i Chrifti  Afccnfione  circiter  100.  qui  docet 
apertiflime,  non  fblum  eo  tempore  quo  iple  Icriliebat,  led  & paula,  & 
diu  ante  leda  fuifle  in  Hellenillarum  Synagogis  volumina  Graea. 

Quantum  denique  apud  Judaeos,  fpcciatim  Alexandrinos,  Chrifti  Apo- 
ftolorumque  temporibus  invaluerat  ufus  Verfionis  Graecae,  luculenter 
apparet  ex  operibus  Philonis  Judaei  Alexandrini , magni  nominis,  ejnf- 
denique  Sacerdotis , in  quibus  pallim  reperiuntur  loca  e Graeca  Verfione 
verbatim  deliimpta : inter  alia  eft  textus  ille,  Gen.  lv.  8.  qui  cum  He- 
brteo  minus  convenit.  Redundat  enim,  nec  in  Hebrao  leguntur  ifta: 

esc  77  mlisr. 

Et  eju  filem  Plnlonis  exemplo  apparet  apud  Judaeos  Alexandrinus , vel 
primi  d Sacerdotalis  ordinis,  pene  exolevilTe  temporibus  illis  linguam 
Hcbraam , fi  modo  id  verum  fit,  quod  magno  confenfu  ftatuunt  eru- 
diti, illius  linguae  valde  imperitum  6;  pene  expertem  fuifle  Philonem. 
Judici  qui  Alexandri*  degebant  (inquit  * Ja.  Cretus ) Hebraice  non  loque- 
bantur, fed  Grccce , ii  pleriqnc  eorum  Hebraice  nefciebant , ut  Philonis  tefla- 
tur  exemptum.  In  rebus  patriis  eum  hofpitem  fuifle,  affirmat  idem.  Vide 
Philonem  (inquit  Sc  aliger ) quam  infans  eft  in  Hcbritis  ? quam  ridiculus ? 
Qufm  certijjimum  eft  nejctvifte  Hebraice.  Idem  ad  Seguinum:  b Fuit  Philo 
Hcbraifmt  tmpentijftmus.  Atque  adeo , ut  tirunculi  Cbnfttasimum , nedum 
Judieorum , poffint  eam  in  partes  vocare.  Tu  miraberis,  ego  non  miror.  Equf- 
modi  enim  erant  Alexandrini  Judici,  li  reliqui  ENotrifu/.  Sic  aliis  idem  in 
locis.  Certo  conftat  ( inquit L Jo.  11’omerius)  Philonem  Hebre*  Unguet  igna- 
rum fuijfe.  Lud.  Capellus : d Philo  in  lingua  Hebraica  infans  plane  fiat , 
fi  modo  quid  omnino  Hebraice  fcivifte  dicendus  eft , adeo  frequenter,  twrpijji- 
me  in  originationibus  Hebraicis  (S  explicatione  vocabulorum  Hebraicorum , 
hoUucinatur  tl  impingit,  ut  cacus  in  tenebris.  ’ Morinus : Philo  Itngu*  Heb. 

& Chaldaica  plane  erat  ignarus,  ut  unicuique  iftarum  linguarum  mediocriter 
perito  facile  conftat  ex  Nominum  Heb.  interpretatione , circa  quam  philofo- 
phatur,  ut  pajfim  videre  eft  in  ejus  opufculis,  fed  frequentius  in  libello  de  No- 
minum mutatione.  Ita  enim  aliquando  ridicule  de  tis  chjferit,  ut  Hebraice 
(S  Chaldaice  analphabetarius  merito  judicari  pojfit.  Iftarum  linguarum  im- 
peritjfimum  fuijfe , aflerit ( Fr.  Junius , tdque  clamare  omnia  ipfius  /cripta. 
Ante  omnes  c Steuchus  Eugubinus  dixerat,  videri  illum  Hebraicas  liter  as 
" ignorafte , (i  Codices  Hebraos  non  legiffe.  His  accedunt  h 'UJfenus , ■ Sal- 
maftus,  k Grelius,  Heinftus,  cum  multis  aliis.  Illum  literis  Hebraicis  vix 
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mediocriter  tin&uin  fiiilTc,  nemo  illis  non  facile  concedet.  Vereor  ta- 
men ne  ei  minus  xqui  fint  illi,  qui  peritiam  ejus  ex  libro  de  Nomini- 
bus Heb.  sftunant.  Quod  opus  conltat  graviffime  paffum  fuille  ab  im- 
peritis interpolacoribus:  & teftatur  * B.  Hieronymus,  tam  dijjbna  inter  * Prcfat.  A- 
fe  exemplaria , etiam  fuo  tempore  reperta  fsssflo,  (3  fle  tonfufum  ordinem,tiom-^A' 
ut  cum  illude  Gratco  in  Latinum  convertere  lit  aggrelfus,  melius  ju- 
dicaverit novum  opus  elaborare.  Neque  illis  calculum  adjicio,  qui 
Hebraicarum  literarum  prorfus  ignarum  fiiifle  illum,  neque  Biblia  He- 
braica inlpexifTe  unquam,  exiftunant.  Illum,  librum  Judicum  Hebraice 
legiffc,  jam  b alibi  fuit  i nobis  oblervatum  i & in  libro  de  Nominum  i vide  fopni 
mutatione  prunum  illud  JoJbua  nomen,  de  quo  Num.  xm.  17.  non  le-1  , c J- 
git  juxta  Graeam  Verfionein  Aium,  fed  ex  iplo  Hebraso,  jntnt*  aeni  n 
alJ,  vero  genuinam  effe  Verfionis  Graeca  ledfionem,  & res  lpla  docet, 
cum  latis  convenit  Vocabulo  Hebrao  pundtis  luis  deftituto ; £t  omni- 
um ‘ Veterum  Patrum,  cum  Grxcorum,  tum  Latinorum  Verlionem  Jta-,  a»,  i Cote- 
lam  liquentium,  au&oricas.  lo-io  inS.Bam. 

Quamvis  linguae  Hebraica  non  penitus  ignarus  erat  Philo , Syriaca 
tamen  fe  prorfus  expertem  fuille,  iple  docet  libello  in  Flaccum,  his 
verbis : «r  et  -siitoiTts  'u  kuxAui  net- Sue  , ifz-i  0s>f  mc  irn,  Maeiv  isr a- 
UO.AUYTUV  eurois  dfi  Jtoum  m Kug/or  woptil^uDuf  s.-'sy.  Eupoif.  Pofl  hltc  accla- 
matum ejl  a circumflantibus,  magna  voce  Marim  appellantibus,  quod  nomen 
dicunt  Syris  flgnific are  Dominum.  Id  infuper  notandum,  quod  lin- 
gu.un  Hebraam  appellat  Philo  Chaldaicam  -,  & Hebraos,  Chaldaos.  Vide 
locum  infra  adductum  5.  iv. 

Quod  dicit  Seahger  in  loco  fiipcrius  addudto,  de  Judatis  Babtlaim 
& Igrikin,  hoc  eft  ut  ille  interpretatur,  Babyloniis  & Gracis,  live  He- 
brai^antibus  & HcUeniftis,  in  urbe  Alexandna,  Benjaminis  Tutelenfls  aetate, 
degentibus,  de  eo  vereor  ne  fallatur  Vir  lurnmus.  Dixiflct  non  Ale- 
xandrea, Icd  Cairo ; do  Cairo  enim  loquitur  Tutelenfls,  quam  Mttfraim 
vocat,  & ab  Alcxandria  aperte  diltinguit.  Neque  IgrUjn  habet  Codex 
vulgatus,  led  lrhakijin  f»pnTy . Neque  hos  diverfos  a Babyloniis  fa- 
cit, fcd  omnino  eoldem,  & utrolque  a Syris  five  Palasftinis  ] udans  di* 
ftinguit.  Locus  integer,  ex  Verlione  Conflamini  1'Empereur  lic  fi  ha- 
bet : Hinc  ad  Mttfraim  quatridui  iter  efl  : qua  urbs  magna  in  Nili  ripa, 
duo  ferme  Judaorum  habet  millia.  Hic  dua  Synagoga : una  eorum  qui  in 
Ifrachtica  regione  nati  funt , qua  efl  Syrorum  Synagoga ; altera  Babylonia- 
rum, flve  Synagoga  Irhakiiim-,  qua  in  Jecltonibus  (3  tr adatibus  legit  eundem 
morem  non  Jervant.  quia  Babylonii  fingulis  feptimanis  flngulas  jechones  legere 
confueverunt , quemadmodum  in  totts  Hijpanits  fieri  jolet ; adeoque  Legem 
fingulis  annis  abfolvunt : at  in  Ifraelitica  nati  hunc  morem  non  Jervant ; fed 
fingulas  f ciliones  in  tres  traHatus  dijpejccntes.  Legem  triennio  demum  abfol- 
vunt. Inter  eos  receptum  (3  confli  tutum,  ut  m legalis  fejltvitatis,  flmiliterque 
Legiflattonis  folennitate  contegentur  omnes  (3  flmul  precentur.  ‘Utrifque  ut 
fummus  princeps  praeft  D.  Nathanael  confejfus  caput , omniumque  /Egypti 
castuum,  ut  magijlros  (3  leSores  creet,  antifles. 

Salmaflus  m libris  quos  contra  Heinfium  de  Helleniflis  & Lingua  Helle- 
niflica  confcripfit,  in  quibus  parum,  me  judice,  dignitati  atque  exifti- 
mationi  fux  confuluit,  contradicendi  potius  libidine,  quam  veritate 
dudtus,  contendit  illos,  qui  in  AH.  Apojlolorum  appellantur  Hellentfta, 
non  fuilTe  genere  Judaeos;  fed  vel  Profelyttu,  vel  ex  Profelytis  ubique 
terrarum  Graecarum  difperfis  ortos.  De  Profelytis,  & illis  qui  ex  Pro- 
lelytis  orti  lunt,  id  eft,  de  HeUemflis  hoc  fenfu  fumptis,  concedit  quod  , . 

Graecam  Verlionem  in  Synagogis,  cum  alibi  Icil.  gentium,  tum  etiam 
Hterofolymis , legebant;  led  omnes  qui  genere  Judaei  erant,  ubicun- 
que locorum  degebant,  & quacunque  lingua  vernacula  utebamur, 
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Scripturis  nulli»  praeter  Hebraicas,  in  Synagogis  ufos  fuifle,  aflerit. 

4 9«, 97-  ■ No/  eflUdim  ( inquit)  negamus,  lfraehtas  ullo / unquam  extittjfe,  qui  Gra- 

ea Bibitorum  ledione  uterentur  in  Synagogis.  Non  aha  mens , aliud  pro- 
pofitum , aluu  mos  fuit  antiquorum  Judaorum  atque  hodiernorum.  Nulli  ho- 
die Judat  toto  orbe  dtjperfi  alia  lingua  legunt  Scripturam  quam  Ebraica. 
Arabica  haud  minus  nunc  late  patet  quam  ohm  Graea.  Potentiffima  im- 
periorum ditiones  in  Oriente  ac  Occidente  latifjime  fufa  eo  lingua  utuntur. 
Judaorum  numerus  pane  infinitus  per  omnes  Orienti / partes  ufque  ad  ultimam 
Indiam  abundat , (S  fub  illis  pracipue  imperii/  ubi  Arabica  in  ufu  ejl.  Haud 
pauciore/  nunc  reperire  efl  Judaos  qui  Arabice  fidant , quam  ohm  erant  qui 
Grace.  Immo  plure/  multo  ejfe  dixerim  hoc  tempore  (i  aliquot  retro  fecu- 
lis extitiffe  Arabice  gnaros,  quam  Grace  dum  lingua  Graea  viguit.  Ha- 
bent Legem  Arabice  verfam  ante  quingentos  (I  ampltus  anno/  a quodam  ce- 
lebri Magflro,  Saadia  Gaone.  Arabica  Religio  longe  magii  affinis  efl  Ju- 
datea,  utpote  qua  inde  plura  traxerit,  quam  ex  Graea  antiqua,  ex  qua  fere 
ml/il  habet.  Quod  efl  practpuum  in  Judaifmo,  circumctfionem  habent,  unum 
Deum  colunt.  Idololatria  maxime  inimica  efl,  ti  fic  Ett^nrfia  imprimis  con- 
traria. Et  cum  hac  ita  fint,  Judat  nulquam  hoc  tempore,  in  illis  locis,  in 
quibus  pollet  fermo  Arabicus,  eumque  ipfi  jam  pro  natur  ah  habent,  £j  ubi 
maximae  eorum  efl  numerus,  Arabica  lingua  Legem  legunt  in  fuis  Synagogir. 
Et  tamen  plures  cauja  Junt  qua  Judao/  hodierno/  invitare  pojfent  ad  leilio- 
nis  Arabica  ufum,  quam  antiquo/  ad  Graea.  Nunc  igitur  audader  conclu- 
demus, (S  vere,  nullum  eruditorum,  vel  infimorum , ve l mcdioxumorum , vel 
fummorum,  tam  STU  LTV  M fore,  quin  clartjfime  ex  his  qua  dido  Junt 
liquere  ftatuot,  tum  origine  Judaos  non  futffie,  tum  Graea  leBtonir 

ufum  ex  LXX.  Interpretibus  fuijfe  in  nulli/  Ijraelitarum  Synagogis  haud Jane 
magis  quam  Syriaca , Arabica,  aut  Perfica.  In  quas  linguas  convrrfam  ha- 
buifie  Legem  Judaos  conflat.  Certe  (S  Pentateuchum  tribus  illis  verfum  Judat 
Conjlantinopohtani  edendum  curaverunt  cum  Commentam/  Salomoni/  Jarcbi. 
Haec  ingenti,  ut  vides,  cum  confidentia  Vir  magnus;  (ed  non  minori 
errore.  Certe  ego  flultus  ex  infimis  eruditorum  non  flatuo  liquere  quod 
dicit,  fed,  pace  ejus,  prorfus  contrarium.  Quod  enim  ad  argumentum 
ejus  attinet,  eodem  jure  potuiflet  probare  nec  Profelytos  ipfos  fuifle 
permiilos  aliis  praeter  Hebraicos  codicibus  in  Synagogis  uti,  quia  nulli 
alii  Codices  nunc  dierum  ufurpantur.  Et  omnes  tWos  Judaos,  qui  di- 
cuntur i Tertulliano,  Juflino,  & aliis,  Scripturas  Graecas  in  Synagogis  le- 
gifle,  fuifle  Profelytos  aut  Prtfelytorum  filios  ac  nepotes  |udai/.antes , 
omnino  precario  dicitur,  eftque  perquam  improbabile.  Eatetur  alibi 
* Offilreao  lin- b Salmafius  potuijfe  fieri , ut  Judai  Alexandrini,  gratificantes  A.gypti  Regs- 
Hclicnia.  bus  Uf  a quibus  procurata  illa  Verfio  Gracantca  fuerit , illam  in  Syna- 
gogis Juis  habuerint : at  quem  in  finem  ? non  ut  ipfa  ibi  praelegeretur, 
fed  ut  ledam  Scripturam  Hebraicam  ex  ea  interpretarentur. 

Qux  diflerit  Salmafius  tam  prolixe  contra  linguam  Hellenifticam , mera 
cavillamenta  mihi  omnia  videntur,  etfi  faveat  quoque  illius  fententiae 
< De  Orae  Si- * If.Tofftut ; & fcite  dicit  Stmomtu,  de  umbra  afmi  diflmtantem  de  nomine 
bjl.c  i6.  Mutuatum  luigajfe.  Per  linguam  HcUemjhcam  intelligunt  Eruditi  linguam 
ittam  qua  Judaei  Hellemjlici  utebantur,  non  vere  claflica  illa,  fed  multis 
ad  iteratas  St- Hebraifmis  ac  Syriafmis  commixta;  & talem  fuifle  eorum  fermonem 
"M>™ob*'a'  oertiflimum  eft.  Sed  de  eo  difputare  non  eft  hujus  noftri  mftituti. 

Hellen/ fi  as , quorum  mentio  in  Adit  Apoflolorum,  fuifle  non  genere 
Judaos  lingua  Gneca  utentes  vernacula,  fed  tantum  Profetyto/,  vel  ab 
iis  defcenaifle,  exinde  conficit  Salmafius,  quod  Adt.xi.  i?,zo.  ab  Hel- 
leniflis  Judai  videntur  diftingui:  Caterum  qui  dtjperfi fuerant  ex  afflidtone 
orta  ob  Stephanum,  tranfiermt  ufque  in  Phanictam,  (S  Cyprum,  IS  Antio- 
chiam, nemini  loquentes  fermonem  Dei  nifi folis  JVD/EJS.  Erant  autem 
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quidam  Cyprii  & Cyrencnfcs,  qui  ingrejji  Antiochiam , locuti  funt  HELLE- 
N ISTJS,  eoangeligantes  Dominum  Jefum.  Sed  mihi  ( ut  aliorum  pra:- 
teream  opiniones ) videtur  vel  B.  Lucam  vocem  F.AViwjzer  latiori  lenfu 
hoc  in  loco  uliirpafle,  pro  teanil/m  non  lingua  modo,  fed  & religione ; 
vel  potius  pro  tMaincuc  feribendum  efle  E&ipacf*  quod  etiam  eruditiili— 
mo  Grotio  placere  video.  Nam  de  Gruas  iive  Gentilibus  fermonem  ha- 
beri omnino  videtur,  cum  ex  iplb  loco , tum  ex  iis  qux  liquuntur  s 
prxfertim  cum  praedicatio  illa  Cypriorum  & Cyrtnenjium  contigerit  poli 
baptizatum  Cornelium , cuius  exemplo  animati  videntur  illi  ad  Chriltum 
etiam  Gentibus  praedicandum.  Omnino  enim  fallitur  Salmafms , cum 
dicit  certum  ejji , £S  ex  ipja  narratione  perjpict,  Cornelium  nondum  fuifle 
baptizatum.  Neque  defunt  Codices  MSS.  qui  eo  in  loco  non 
foc,  fed  e»si vae  habeant.  Sic  habet  nimirum  ( obfervante  Grotio ) Co- 
dex nofter  Alexandrinus , au&oritate  nulli  fecundus.  Et  non  modo  La- 
tmus, Arabs,  & Althiops  legunt  Gracos  live  Gentiles  ( quod  etiam  in  reli- 
quis locis,  ubi  occurrit  ji  eSuihjm),  perperam  faciunt)  fed  & ipfe  Sy- 
rus; qui  tamen  in  exteris  illis  locis  non  Gracos  ponit,  ut  illic,  fed  vel 
Gracos  difcipulos,  ut  cap.vi.i.  vel  Judaos  qui  [ciebant  ‘ Grace,  ut  cap.1x.29. 4 i..„;  ut  Syti 

Hellemfta  vocabantur  vel  Judai,  vel  Profclyti,  qui  lingua  Graea  ver- 
nacula  utebantur,  & Scripturas  Grxcas  in  Synagogis  legebant ; vel  etiam 
CJiriftiam  ex  ejufmodi  Jadais  aut  Profelytts  fadti.  Et  extitifle  Hetleni- 
ftas  qui  non  fuerint  Profclyti,  vel  ex  eo  colligitur,  quod  D.  Lucas,  polt- 
quam  recenfuiflet  alios  6.  Diaconos  ex  Hcllenijlarum  corpore  deledtosj 
lobjungit  feptimum,  Nicolaum,  fuifle  Profelytum ; fat  aperte  innuens  ex- 
teros tales  non  fuifle.  Et  elegerunt  Stcpbanum,  d Philippum,  d Procho- 
rum,  & Nicanorem,  d Timonem , fS  Par  menam , (£  Nicolaum  PROSE- 
LYTUM Anttochenfem. 

Aflerit  alibi  b Salmafms , Judxos  ubicunque  gentium  fparfi  forent  ,-4  0(nitt;io  lini 
femper  duas  linguas,  ut  nunc,  fic&olim  didicilfe,  Hebraicam  abanti-s“Htl,‘ 
quo  patriam,  & ilhus  loci  propriam,  quam  habuere  natalem.  Facefat 
ergo  ( inquit)  ridicula  d falfa  opimo , qua  J, latuit , omnes  Judaos  exules  , 
fuiffe  Hetlenijlas,  ti  Graea  lingua  ufos  ejje  in  [acris.  At  cujus  ifta  eft  opi- 
nio ? Effingit  fibi  ( ni  fallor ) Vir  docius  adverlarinm,  quem  debellet. 

Quis  unquam  dixit  Judaeos  in  Orientalibus  regionibus  exules,  ubi  lin- 
gua Grxca  non  erat  in  ufu,  fuifle  Hellemjlas,  & Graece  facra  legifle? 

At  Judxos  exules  duas  femper  linguas , Hebraicam  & vernaculam  cal- 
luifle,  hinc  probat  Salmafms,  quod  Aquila,  qui  ex  Ponti  provincia  fuit,' 
poft  LXX.  Interpretes  Verfionem  Scriptura:  Iaerae  edidit : quo  argu- 
mento ( inquit)  evincitur,  etiam  Ponticos  Judaeos  Hebraice  fcivifle  non 
minus  quam  Graece.  Argumentum  certe  iiitiliffimum.  Hebraice  feivit 
Aquila,  ergo  & exteri  Judaei  Pontici  ? Porro  vero  ex  Epiphamo  addi- 
feere  potuiflet,  Hierofolymts  Aquilam  (licet  natu  Ponticum)  degifle, 
Chriitianum  ibi  fa&um,  profeffionem  hanc  poftea  ejurafle,  ac  inter 
Jfudxorum  profelytos  adferiptum,  ac  circumcifum  fuifle.  Inde  totum 
Je  Hebraicis  literis  edifcendss  vehementi  cum  animi  contentione  tradidtjse. 

Alexandrinorum  Judaeorum  maximam  partem  feivifle  Hebraice,  ex  eo 
conflcic  idem  vir  dodtus,  quod  Scahger  adnotavit  in  Epiftola  ad  Segut- 
num , Alexandrinos  nimirum  Judaeos , reliquolque  qui  in  Asgypto  vi- 
vebant, coadtos  fuifle  omnes  contradus  fuos  Grxce  concipere.  Ergo 
antea  (inquit)  Hebraice  eos  concipiebant.  At  loquitur  tantum  ex  con- 
jedtura  ‘Scahger,  neque  de  illis  quarum  majores  jam  diu  Alexandriae<  viJe  loca;.-. 
& in  JEgvpto  vixerant,  fed  de  iplis  primis  illis,  Ptolemaeis  Lagida  it  c' 1 
Philadelpho  coxvis,  quos  putat  ea  ane  ad  linguam  Grxcam  addifeendam 
com pullos  fuifle,  unde  demum  cum  Hebraice  parum  (cirent,  Scripturas 
in  linguam  Grxcam  incertus  quidam  ( ut  dicit  ille ) interpretabatur. 
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HIST.  AUCTORITATIS  HEB.  TEXTUS  Lib.IIL 
De  Textus  Hebraei  6c  Verfionis  Graecae  apud  Judaeos  ulu,  hsec  lla- 
, oWrrr«.  in tuic  Vir  haud  indodtus,  'Jo.  Craim  : “ Ibrijtat  (inquit)  in  Synagoga 
N.T.cap.;i.  Nazarcthcnfi  Oraculum  Efaiae,  non  Grxce,  fed  Hebraice  legit, 
r •-37-13S-  «Qiiem  legit  Librum,  Columen  erat,  ut  & Liber  Legis,  qui  in  Syna- 
“gogis  legebatur.  nS’ja,  Volumen  Hebraei  vocant,  id  patet  e verbis, 
4 C.iv  t.io.  “quibus  b Luctu  utitur:  dicit  enim  Chrilhun,  ut  legeret,  -n 

“ explicuijje  librum , five,  ut  habet  Editio  Vulgata,  revolvtjfi;  ^ 

“ Trvlof,  poltquam  6 more  duoslegifiet  verliculo3,  complicui ffe,  five,  le- 
“ eundum  Editionem  Vulgatam,  plicuijfe.  Quod  dici  non  potcll  de  Li- 
“ bris,  qui  foliis  diltindti  funt,  ut  hodie  fit,  fed  dicitur  proprie  de  Vb- 
“ luminibus , qua;  circumvolvebantur.  Idem  mos  obfervatus  Hiero fo- 
“lymis.  Libri  Legis  & Prophetarum  Hebraice  legebantur.  Eorum  le- 
“ ci lonem  audiebant,  non  folum  Judaei  Hebraizantes,  led  etiam  Hel- 
“ lenillae.  Hebraei  non  habebant  Synagogas  fuas  fcparatas  a Synago- 
“gis  I Iclleniitarum.  Id  nos  docent  verba  Lucae  Adi.  cap.  vi.  modo 
“ redte  perpendantur.  Si  enim  Judaeorum  ( Hebraizantium ) Synago- 
“gx  ab  Hellemllaruin  Synagogis  leparatx  fuificnt,  nulla  inter  cos  in- 
“ terceffillct  contentio  de  Viduaiuin  delet. tu  ad  quotidianum  minilte- 
“rium  : quoniam  fudxi  feparatim  Viduas  luas  elcgillcnt,  & conlti- 
“tuifient  ad  illud  charitatis quotidianum  munus:  Hclleniftx  vero  le- 
“ paratim  quoque  fuas  elcgilient.  atque  hac  ratione  nulla  inter  eos 
“ orta  fuilfet  contentio,  nullaque  Hellenilbe  laboraflent  invidia.  Sed 
“cum  in  eandem  convenirent  omnes,  five  Judxi  (Hebraizantes)  five 
“ Hellenilbe,  Synagogam , atque  ibi  vidua;  qua;  pauperum  curam  ha- 
“ berent,  communi  luffragio  & conlenlu  efient  eiigendx,  hinc  tactuin 
“eft,  ut  J udxi  (Hebraizantes)  qui  plurcs  erant,  nullam  Viduarum, 
“qux  ex  Helleniftarum  efient  grege,  rationem  haberent,  & Helleni- 
“Itx  quererentur,  viduas  fuas  a Judxis  (Hebraizantibus ) defpedtas 
“fuifie.  Judxi  ergo  (Hebraizantes)  qui  erant  Hierolblymis,  aut  in 
“reliquis  Judxx  urbibus,  in  eanilem  Synagogam  cum  Helleniltis  con- 
“ veniebant.  Hellen  i Ita:,  qui  habitabant  rtlexandrix,  Antiochix,  E- 
“phefi,  Corinthi,  Philippis,  Colollis,  St  in  reliquis  urbibus  Alte,  Eu- 
1 ropx,  aut  Arabire,  in  eandem  cum  Judxis  ( Hebraizantibus ) cogeban- 

“ tur  Synagogam.  Si  Scriptura  lacra  Hebraice  legeretur,  ea  audieba- 
“ tur  ab  Helleniltis  & Judxis  ( Hebraizantibus.)  Si  vero  legeretur  Grae- 
“ ce,  eam  Judeei  ( Hebraizantes)  cum  He/lenijfis  audiebant  £#  tnteliizrbant. 
Haec  Croint.  Sed  errat,  cum  putat  HcUcntJlas  illos,  quorum  mentio 
fit  Adi.  vi.  i.  fuifie  Judaoi,  cum  fuerint  non  amplius  JW<ri,  fed  difcipuli 
Chriltianii  & Hebrtei , qui  ibidem  commemoramur,  fuerunt  illi  qui 
ex  Judxis  Hebraizantibus  ad  CUriltianam  fidem  acceflerant.  Neque  ier- 
mo  illic  habetur  de  minillerio  Synagogarum,  led  Ecclrjhe.  Neque  pla- 
cet argumentum,  quo  utitur  Vir  doClifiimus,  ex  Voluminum  ufu  de- 
dudtum.  Quod  tamen  i Buxtorfit  etiam  in  InJlitut.EpiJl.  atfertur.  Non 
enim  apparet  Judaeos  Hebraizantes  folos,  non  etiam  He/lemjlas,  iftiuf. 
modi  voluminibus  Legem  exarafie : apud  Grxcos  enim  & Romanos  ufur- 
pata  olim  fuifie  ejufdemmodi  Volumina,  res  elt  apertifiima.  Hinc  to- 
t vide  saw  ties  apud  Latinos  Volumen  pro  Libro.  HiiK  etiam  c axAms,  kmos,  m- 
somm,,  xsrra;.  fynonymx  voces,  qux  cum  proprie  ramum  vel  baculum  figni- 

ic  <ic  re  chir.  ficent,  per  fimilitudinem  etiam  volumen  chartarum  denotant. 

Caltiganda  hic  loci  olcitantia  Stepbam  Rlointei,  de  lenlu  cujufilam  loci 
Libri  Apocryphi,  cui  titulus  Quarto  lijdrce,  i vetullo  quodam  Judxo 
a c.ip  I4.T.  compofiti:  lit  apertum  efl  os  meum  (d  inquit  Pleudo-Eldras)  £?  non  rjl 
4 ' claufum  amplius.  Altijjimns  dedit  inte/leflum  quinque  viris,  e?  fersp ferunt  qux 

dicebantur  cxcejpones  noctis , quas  non  Jciebant.  Nolle  autem  manducabant 
panem , ego  autem  per  dtem  loquebar , C?  per  nollem  non  tacebam.  Scripti 
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Jurtt  autem  per  40.  dies  libri  ducenti  quatuor.  Et  /ahium  ejl  cum  comple- 
vijjent  40.  dies,  locutus  efl  Altijfimus , dicens : Priora  qua  /crtpfijh  in  palam 
pone,  (i  legant  digni  (3  indigni : nouijjimos  autem  70.  con/ervabu,  ut  tradas 
eas  fapientibus  de  populo  tuo.  In  his  enim  efl  vena  intelleSus , £5  faptentiie 
fons,  (3  Jcientia  flumen.  Et  feci  fc.  Defignari  hic  libros  fetentur  Labbalte , 
qui  exeant  hodiernum  apud  Judaeos,  cxillimavit  Picus  Mirandula.  Ei 
contra  it  ■ Moimeus.  Meo  vero  (inquit)  judicio  pefflme  accepit  Miran-t  Obfcn.idt 
dula  locum  Efdrce,  cap.  14.  ubi  habemus  mentionem  librorum  70,  ejui  fuerint  EP'k 

Tkejaurus  omnis  /cientur.  Aliud  volunt  meo  judicio  verba  Auctoris  Apocry-  i 
pbi.  Non  loquitur  de  70  Libris , qiiafi  70  fontibus,  unde  omne  genus  /cien- 
tur hauriri  pojfet.  Sed  de  Libris  rm  LXX.  Interpretum , feu  de  Verfione 
Graea  E. 'I  it  LXX.  interpretibus  apud  /Egyptios  adornata,  (3  qua  na/cente 
Ecdefla  Chrifliana  apud  it>f$s  Judaos  erat  tn  ufu  maximo,  (3  valde  commenda- 
batur. Ergo  Pfeudo-E/dras , illam  etiam  commendatam  cupit.  Non  vero 
Libros  Cahbalflicos,  fi  Myfleriis  plenos,  ut  voluit  Picus,  fi  poft  illum  alii 
Commentatores.  De  ijhs  Cabbaltflicts  I r aditionibus  nihil  in  tflo  loco,  (3  elo- 
gia qua  tbi  libris  rai  LXX.  tribuuntur , Junt  laudes  Sacro  Codici  debitee , 
i 3 qua  altis  literis  (3  paginis  jure  non  pojfent  afertbi.  Quam  facile  efl  ad- 
verfus  folcin  coecutire ! Sane  clarius  nihil  cilii  poteft,  b quam  quod  non  s fi  rabii  ci- 
delignamur  libri  tuo  LXX.  (ed  libri  LXX.  (qualefeunque  ii  fuerint) id  faibap. 
ex  numero  li.il.  illorum  204.  quorum  ttatim  antea  fiufta  elt  mentio.  plicicacum' 

4.  Non  videtur  fuifle  de  ullis  dderepantiis,  in  Legis  textu  Hebraico  ‘U‘>  »■  >«• 

Jc  Graco  repertis,  Controveriiam  ullam,  five  inter  Judaos  & Chrtflianos, 
live  inter  Judaios  Hebraigantes  & Hdlcmftas,  ante  initium  circiter  fe- 
culi  z ' polt  Cluilium  natum.  Ludie  nullam  quo  tempore  floruit  Phi- 
lo, conficitur  ex  his  ejus  verbis  : c mptcx-ni  bt  tutu  irinr  iav  n XajJu* u 1 L«.  dr  viu 
TUu  Dr.yrix.bjj  yAuiiar,  ta,v  71  £7Afj«f  r Xu\bcuun  arall&axfluri,  K cLuOrncccil  Mofijp.  jio. 

T"  ypupuee  c 'jrnx/en,  rji  n XaA bcuxy  rjy  rv  KcLju-mfi 

jdx/cxi  f uc  [uj.v  x.  ibo  ajudoo  tv  n dic  et tayjcxri  r.  -nte  ci suasi  Wpnrun  yfi/ 
artsoiuuj^Tiv , uy,  iqfisjmc  cxcsvuc , oAA'  u cipavntt  ustsouyojwovlic  , oie  i^t-Jjnn 
ouoita.unv  As yvrjuic  n/iiK^isin  tui  Mucr  c xxjttosrmrco  imifidh.  Hoc  ccrtl/flme 
conflat:  ( (c.  Interpretes  omnia  ex  adi  e vertifie)  Sive  Chaldaus  ( i.  e.  He- 
braeus ) Graeam  linguam,  five  Gracns  Chaldaam  didicerit,  tn  utroque  Scri- 
ptura tum  Chaldaica  ( i.  e.  Hebraica ) tum  ejus  interpretatione  MlfiAT V 1^ 
germanitatem , uno  rerum  verborumque  confonantiam  A DO  K.AT,  non  In- 
terpretes illos  /ed  Initiatores  (3  Prophetas  appellans , quibus  datum  efl  fince- 
rij/imas  Mofis  cogitationes  afifequi  Jpirttu  purijjimo.  Quibus  verbis  non  mo- 
do indicat  leipiuin  credidifie  concordia  fuifle  omnia,  fed  & innuit  id 
ab  omnibus  concefTum  fuille.  Extitifle  infuper  e ntroverfiam  nullam 
quo  tempore  Antiquitates  fuas  Judaicas  fcripfit  FI.  Jofephus,  (abfolutae 
ere  fuerunt  A'  Chrilti  93.  aut  94.)  exinde  colligitur  quod  in  Antiqui- 
tatibus tam  magnifice  is  de  Graeca  verfione  loquitur,  neque  innuit  il- 
lam, poftquam  primo  confe&a  eft,  corruptam  aut  maculatam  unquam 
fuifle,  aut  illos  ita  credidifie.  De  fbla  verfione  Legis  Mofaicae  mani- 
fefto  loquuntur  1 hilo  & Jo/ephus : Sed  neque  ullam  fuifle  controveriiam  , 

inter  Judaeos  & Chriltianos  de  dilcrepantiis  in  textu  Hebraico  & Ver- 
fione reliquorum  S.  Scripturae  librorum , ante  inchoatum  circiter  fe- 
culum  a4"™,  conficitur  ex  iftis  quae  feribit  S.Jufltnus  Martyr,  fc.  non  dia 
fuilfe  ante  id  tempus,  quo  ipfe  fcripfit,  cum  verba  quaedam  Propheta: 

Jeremiae  de  Chrifto,  ex  Grxcae  Verfionis  Exemplaribus,  qua:  in  Ju- 
daeorum Synagogis  aflervata  funt,  expuncta  fuerunt,  & ad  id  ufque 
tempus  nonnulla  Judaeorum  exemplaria  verba  illa  agnovifie.  -ay  yxg 
ihlyu  yfln 1 nusm  ikxr/ai.  ante  tempus  enim  exiguum  hac  verba  reciderunt. 

Sed  quamvis  ante  initium  feculi  2d'  Editio  Graeca  pro  vera , & ab 
Hebraea  minime  difeordi,  habita  fuit  ab  omnibus  cum  Chriftiani9  tum 
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etiam  Judaeis,  Hellcmfiicu  fimul  St  Hebraigantihus ; poft  inchoatum  ta- 
men id  feculum  coeperunt  ipfijudasi  Hellcniltici  Verfionis  Graeae  au- 
Horitatcm  in  dubium  vocare,  unquam  non  latis  verse,  St  Textui  He- 
braeo minus  conlbme.  Neque  difficile  eft  conjedari  quid  caufse  fuerit 
quod  de  Verfionis  audloritate  controverfiam  & litem  movere  tunc  coe- 
perint. Nempe  haec  caufa  erat,  quod  loliti  funt  Chritliani  ex  Graeca 
Verfione  S.  Scriptura  teftimonia  contra  Judaeos  depromere  St  proferre  : 
necelfe  itaque  habuerunt  Judaei  a Graeca  Verfione  ad  Hebraicum  tex- 
tum provocare,  St  ut  Chrittianorum  argumenta  evitarent,  Hebraica 
aliter  explicare  ac  vertere.  Coadti  hac  ratione  Textum  Hebraeum  St 
, Graecam  Verfionem  inter  fe  conferre,  invenerunt  praterea  nonnulla 

qua:  in  Graeco  legebantur  led  in  Hebraicis  dclidcrabantur,  & alia  quae 
Textui  Hebraeo  plane  repugnabant.  Ob  hanc  rationem  inter  eos  vi- 
lelcere  & in  contemptum  venire  coepit  Interpretatio  Graeca ; quae  in 
hac  redundahant,  recidebant ; quae  Hebraeo  repugnabant,  mutabant  } 
St  tandem  eam  e manibus  lius,  in  ulmn  receptis  Vcrfionibus  quibuf- 
dam  novis,  abjiciebant.  Quod  Judx-is  Hellen  illicis  pro  miniis  authen- 
tica haberi  tandem  coepit  (poli  initium  feculi  idl)  Interpretatio  anti- 
qua Graeca,  apparet 

i“  Ex  Jullini  Martyris  verbis  quae  fiipra  citavimus,  in  quibus  con- 
tra Judaeos  Helienifticos  objicit  landtiflimus  Pater  quod  reciderant  ex 
exemplaribus  Verfionis  LXX.  Interpretum  multa  loca  tn  quibus  precdiBum 
ejl  Cbrtftum  ejje  (3  Deum  (3  hominem , cumque  in  cruce  pendere  13  mori  de- 
bere-, locum  fcil.  ex  Efdra  St  alium  ex  Jeremia,  quae  fupra  ponuntur, 
« Dialogo  cum  cum  alus  quae  hic  fequuntur:  t Aoyaw  (addit  ‘S.Jultinus ) Sr  «W 

**"  IWfesu  bftsieoc  rua-m  -n&iyrspar  J Ktj^icr  o Sue  "Sun  ta-^A  r t cuat/ 

Tua  WKjiftr.uVi'»  «f  ybd  yyuiudes , £ X-Xnl»  sutis  aureus  «ittyyfAiaiwSaf  tunde 
7)  eunstyat  tum/.  K Sun  u cvwi ksSO-J  niurdu  ypa/siu  t ut  ha  K-yfiarm 

\lyeee.  AijjW  fi eyyyjJXS  t*p«A:f|3  rwjrus'  'San  ru  £uA U,  dfir} tat , ti.rttn  c t rite 

iSyirnr,  b Kugjte  iSasiMum.  Ex  Jeremiae  fimiliter  didlis  illa  refecuerunt: 
“ 'Re  cordatus  e fi  Dominus  Deus  mortuorum  f utrum  ex  Ifraele , qui  obdormi e- 
“ runt  in  terra  aggeris  ( in  tumulis  fcil.  (3  fipulchris : ) (3  dcficendit  ad  eos, 
“ ut  evangehgaret , (3  lecto  eis  fignific  aret  nuncto  Jalutare  fiuum.  Ex  Pfalmo 
“ nonagelimo  quinto,  quem  David  cecinit,  perpauca  haec  abllulerunti 
“ A ligno.  Cum  enim  ad  verbum  ita  fui  liet  aiiflum:  Dicite  in  genti- 
“ bus , Dominus  regnavit  a ligno:  reliquerunt,  Dicite  m gentibus,  Domi- 
l Pag.i sj.  “ nus  regnavit.'1-  Ad  haec  qux  allegat  adverlus  Judxos  1 Jufitnus , re- 

fpondet  Trypho:  An  pro  eo  atque  ais , tn  Scripturis  aliqmd detraxerint  aut 
aepravarint  Principes  populi , Deus  fcire  potrfi : videtur  autem  hoc  incredibile. 
K as  o To-JyUo , u V,  us  t~rs,  esus,  mptygafiecit  u ruit  yoot pdt  ei  dvxfirns 
tu  At tu.  siee  fwuxruf  tjrnstcd%.  utt-to  -j  uixt  se, -nuunt.  At  omnia  illa  loca 
praeter  hunc  Jeremia: : Ego  ut  agnus,  qut  ad  Jacrificandum  abducitur  (3c. 
(quem  ait  in  aliquibus  Judaeorum  exemplaribus  etiamnum  repertum  fu- 
itle)  ab  omnibus  Judeets  pro  infititiis  habita  fiiille  Jullinus  antea  dixerat. 
t Pag.  197.  c as  t-zets/t)  ^.vtstd rq  enarras  cmr  Sun  U fetus  buae  ii-msatys,  d ntaureus  (drracTt 
u 'tsOcZafluw  cbA  dm  rus  coi  r bfateyu  U-e.cjv  «71  mi  ufid , ms  f -totus  -nidr 
kxPftSH-  5 7J  toat  bput  atenyoa,  murus  ytug/fyn,  -a\lw  "em  -re  i*  A /'ices  •/. 

1 /u  ij  mefiivty  ce  fafii  e.T.fiiTUj,  dnnmn,  e.-.filis  ei. redas,  d*  1}  nans  is  fasfe 
AirJ-inif.  Quee  loca , quia  omnes  negare,  qui  gentis  vefiree  fiunt,  compertum 
habeo,  dsfjiutatiombus  bujufimodi  mentem  non  atUnbto : verum  ex  its  Scriptse- 
ru  , quee  pro  coufiejfis  adhuc  apud  vos  habentur , tefitimonia  queefiltombus  z-el 
movendis  vel  Jolvendis,  peto,  (3  auafcunque  apud  vos  protuli , eat  agno/aos, 
excepto , quod  de  dichonc  oraculi  ifiists , Ecce  virgo  in  utero  concipiet, 
contradixifiu,  dsBum  efife  ajfierentes,  Ecce  juvencula  in  utero  concipiet. 
De  eo  quod  Judaei  ( Heliemliici ) Vtriioni  LXX.  Interpretum  fidem 

non 
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non  adhibuerint,  8c  quod  ipfi  aliter  Scripturas  interpretati  fuerint,  au- 
di aliis  verbis difertiuimis  Juftinum : " £x)  dis  EiamxXus  vpiZv  ®-«-«  Pag  157. 

eoum&etpjbpiois  xaXui s tfijyeiflJ  to  \W  aurw  Ihitefudv  tui  Ai- 
yvxliusi  jnopsbp ia  (3 «oiA«  iZfo/dxorm  «ftrCi/j i»»»-  «AA’  auroi  'd,iry:*9etp  vretouis- 
TBf  4tc.  Verum  enim  vero  Magflris  veftris  fidem  non  habeo , y«/  non  affen- 
tiuntur  bene  interpretationem  a Septuaginta,  qui  apud  Ptolemaum  Aegyptio- 
rum regem  fuere,  Senioribus  ejje  tnfiitutam  : Jed  ipfi  interpretari  (3  exponere 
Scripturas  contendunt . Rurlus:  ® uxp  k/  tutu  duaundru  vpxds  pd  sretjt  iV  1 p^g.  ,34. 
rois  h^asrxxXsus  ii/tato,  omne  ToXpodn  A iyeiv , dw  dfyinr  lw‘dryanxi ]s  oi  tiss- 
pdx9tlx  vpjUM  oi^ioCoTtpoi  'Sppcji  TlToXiputtu  tu  rue  Aiyvfijlo»  (baoiXu  ysvopl %jci,  pd 
eivai  u hnr  oA> [Jv  ; a,  y>  tu  2fotffi olui  e»  V yea/ptus  <patn{]ap  tXiyxotQ,  twron 
dw  euonrn  x,  (piXsw]ov  yvtlpdw,  tjxotx  ToXjeuon  xlyett  pd  uru  ysypfitpjotp.  An 
hac  in  re  vobis  perfuadebo , quo  minus  magifirts  vefiris  credatis , qui  ajfevc- 
rare  audent , lnterprctationem,quam  interpretati  funi  LXXll.t icjlrt  Seniores , 
cum  apud  Ptolemaum  Aegypti  fiegem  efient , in  quibujdam  locis  minus  ejje  ve- 
ram ? Qua  namque  in  /acris  literis  videntur  itflpientem  fuique  amante  m fen- 
tentiam  eorum  carpere , ea  non  ita  /cripta  ejje  dicere  audent.  In  alio  loco : c Pag.  310. 
c vpjuoc  $ Xj  «y  tutois  'Sp^vchpca  dis  i/yy/ms  as  jeiiynoui]o  oi  afirGuTipu  sitii 
Tsjx  n nteudiu  tu  r Viynfixui  (icur.tsi  yn o/jb/iu,  itXpstcn.  A pd  iyftt  r pgx- 
(pni,  as  StfMi  drt/irm\o,  ajd  iiu,  (pifeir,  1)  nans  ii  pasp)  t^v  Vos  autem  in  his 
quoque  adulterare  tranfiationes  Seniorum  ve/hrorum,  qui  apud  fiegem  Aegypti 
Ptolemeeum  fuere , audetis : allegantes,  non  habere  Scripturam  ficut  illi  verte- 
runt-, Jed,  Ecce  juvencula  in  utero  concipiet.  Sic  habere  S.  Scripturas,  non 
ut  verterunt  LXX1I.  Interpretes,  affirmaverat  antea  ipfe  Trypho:  J k Pag.  191. 

e Tpui puv  amxfJuXTO,  i ygatyl  CVX  type  ‘Is  v mtpfivoe  i>  yaspi  Xirjieiup'  ad 

tiie  i naris  cr  ycufi  Xsi/n-mf.  &c.  “ Et  Trypho  refpondit : Scriptura  non 
“ habet,  Ecce  Virgo  in  utero  concipiet  (3  pariet  filium , fed,  Ecce  juvencula 
“ tn  utero  concipiet.  (3c.  De  alio  textu  aliter  ac  apud  LXX.  Interpretes 
It  Judaeis  expolito,  mentionem  alibi  facit  Jultinus , ubi  & de  locis  i 
Judaeis  elllis:  'Jiwx-m  3 lw  ptox,  t p!w,  u ai  stes , itx-£xo}xtx  seris  ipsas  det  do  Pag.  349. 
Psfijus  , Ito  i/dis  dpiyb ia&t . A lyvms  ei^cSotp , tus  av  iAffi)  aw  ‘Somdtidpja  durd. 
ixuii  dc  urus  dr-/t,ssd'i  oi  iZdtpiitsi  a,  aXX,  tus  tu  OiShi  u 'domunup. 
j ra  axotssju.  punvi  mi  ®S  X(/fd  npo\  vtp  (trra  ys  ‘Z*n.  Xj  alms  isap  uorjoxid 
td-yojt ) u ss£t  S"  r.dasus  ovQrd oup  ipuv  i ^/jspst/p,  ormp  Tristi  ai  1 Xni  f pd  opioAo- 
yupdpiwi  vp  i iptut  jqoJpuy,  ut  rfij  brisipsm,  Sara  A oyur  Itoipiiu  X Upiprrs,  rfi 

trita,  x,  AxZ,d\,  du/  'Indsteiii  duj  ssSt  5 Xgssod  mdoutdup  mriixcu,  a»i  Xvri 
r opxoXjrytSfjbpjan  pup^l  nui  ifi  ipxur'  a tt  cnwixctoue  oi  hbdaxttXoi  Vpxuo,  fv  is% 
mi  atpani  im-ndueulur,  us  X,  -m  det  r -Juid‘11  umis,  0»  otfion  £vXsvu  exfiou-n. 

Poteram  autem,  0 viri , inquam,  adverjus  vos  decertare  de  loquutione , quam 
vos  interpretando  profertis , ditium  efie  ajfever antes ; Donec  veniant  qu<e 
repolita  funt  ei.  Nam  Septuaginta  illi  non  ita  verterunt ; fed,  donec  ve- 
niat cui  repolitum  eft.  Quoniam  vero  conjequentia , de  Chriflo  ditia  efie 
verba  ea,  indicam : fic  namque  habent ; Et  iple  erit  expe&atio  gentium : 
non  dijfutabo  vobifeum  de  attiiuncula,  ita  nimirum  ut  neque  ex  eu  Scriptu- 
ree,  quam  allegans  recitavi,  locis,  quos  ipfi  non  agnofettis,  ex  Jcnptis  vig. 

Hier  emite  Propheta , Efdra,  13  Davtdts  rcci/is,  argumenta  13  probationes  de 
Chriflo  adducere  Jlueiui  fed  ex  ditiu,  qua  bucufque  recepta  fatemini : qua 
fi intcUexiffcnt  Magflri  vefiri,  credite  illos  ea  expuntiuros  fuifle,  ficuti  quo- 
que in  eis,  qua  de  cade  Efaia  /cripta  erant,  fecerunt. 

y.  Inter  HeUenflas  i quibus  reprobata  eft  Verfio  LXXviralis,  prae 
aliis  emicuit  Aquila  Sinopenfis , qui  Vetus  Teftamentum  de  novo  in 
Grsecum  vertendum  fulccpit  circa  annum  Chr.  cxxx.  Poft  quem  ean- 
dem telam  texuerunt  alit.  Verlionem  Aquila , derelidla  LXXvirali , 
ampledti  ftatim  (ut  ex  Juflmi  Dialogo  cum  Tryphone  palam  eft)  coepe- 
runt Hellcnflr,  candcmque  praecipue,  tanquam  propius  ad  Hebraea  ac- 

G g 2 cedentem, 


zed  by  Google 


»}«  HIST.  AUCTORITATIS  HEB.  TEXTUS  Lib. III. 

cedentem,  per  aliquot  fecula  funt  fecuti.  Judaeos  maxime  Ve rfionetn 
Aquila  lccutos  fuifle  tcftatur  Tbilqftrius  Haerefi  poft  Chr.  90.  Sunt  Ha- 
retici,  qui  ficuti  Juilat,  LXXII.  fundorum  fapientiffimorumque  Virorum  in- 
terpretationem rejpuentcs,  Aqutl te  cujufdam  hominis  unitu  Pontici,  qui  poft 

annos  multos  interpretatus  eft,  adificattouem  fufcipumt.  Is  vetistt  plus, 

it  qiubufdam  Jusistis  maxime , intellexijffe  laudatur,  cum  de  Patre  ti  titio , 

non  ficuti  illt  priores  de  Lege,  diclaveril.  Unde  Judai  non  Septuaginta 

duorum  interpretationes  habent,  — fed  illius  Aquila.  Anafiafius  Smatta  in 
oStryu  cap.  6.  ait  Aquilam  Judstis  Editionem  ad  pernicum  reltquijfc , a dum 
noCft  arrceXsiae  lulcuus  xxmAffsJcXt.  RurlllS,  ei  lulcuu  xculis,  enuuf  tue  Mi» 
ozuKas  nfis  v&prrwuts  crtlirns  atpsrnc,  r»j  \ptS9  TU  AxuAct  ■cejad  TTTi,  ycu  zsSaun f 
!J| %u<m.  Judai  omnibus  Mofaicis  Ci  Propheticis  /criptis  miffis,  falfa  ab  Aqui- 
la traditione  nituntur.  Origenes  Epilt.  ad  Africanum : in»  A KZ. Xac  au- 

hwtw  r»i  l.cvusxl  Ai Ifi  cxltluxse  tnren'  tyitonqumpej  mmenj sPsjsc  sAptp  lglaiye 
r,o^r,nvKisas  t ius  jgcttylw , u putKiscc  Hufitmr  ci  ayeooms  7 Isjj  f .Zpctsw 

us‘  ut  nueruo  fxajssa  airrn  n'y  :I<pui.  Sic  erum  Aquila , / iebratese  diHitmt 
feruiens  edidit.  Quem  Judici  honorifice  pree  altis  credunt  interpretatum  efie 
Scripturam-,  cujus  verfiont  maxime  affudi  Jusit  u,  qui  Hebrsea  dialeHo  ipfi 
uti  nefeiunt,  tanquam  is  omnium  maxime  fenjum  ofiecutus  fuerit.  Hinc  Edi- 
tio ejus  fecunda,  Editio  Hebrseorum  quse  >un  dxg/.Zmu  legitur,  nuncupa- 
„ Dial.  cum  tur  ab  Hieronymo  Com.  in  Dan.  cap.  1.  & i 'Jufhno  Martyre  dicitur  incer- 
Tryph.p.  J60.  prctatio  Aquilae,  Hcbroorum  ijeynmc. 

Apud  iplos  Talmudicos  citatur  nonnunquam  Aquila  Ver  fio,  in  neu- 
i ETcrcii.Hcb.tro  vero  unquam  Talmudarum  LXX viralis,  tefte  b Ltghtfooto,  Viro  ia 
*^'s  Voluminibus,  fi  quis  alius,  verfatiifimo.  Conabantur  tandem  He- 
brxorum  Magiftri  Judxos  omnes  ad  Scripturae  Hebraicse  le<2ionem  re- 
ducere, Griseas  omnes  Verfioncs,  & ipfius  etiam  Aquila,  ccnfuris  qui- 
bufdam  & anathematifmis  prohibentes,  eolque  ad  luas  Synagogas,  ubi 
praelegebantur  expolitiones  & traditiones  Miftiica,  compellentes.  Huc 
ipciftat  illud  R.  A feris  in  Megilla : Quemadmodum  fieri  nrn  poteft,  ut  Sol 
retrorjum  oriatur  ab  occidente  ad  orientem , fic  retrorfum  non  legunt  leditmem 
Legis.  Cui  rei,  utpote  quae  apud  Judaeos  ingentes  diu  tumultus  ex- 
citaverat, Religionique  quoque  Chriftianae  nocitura  fuit,  anno  arce 
Chriftianae  jjt,  obviam  ivit  JuJhntanus  Imp.  edita  contra  Judaeos  No- 
vella, qua  lancivit,  licere  Judaeis,  quotcunque  vellent,  vel  LXX.  vel 
Aquila  Verfione  in  Synagogis  uti , vel  alia  quapiam  vernacula  pro  lo- 
corum ubi  vivebam  ratione;  prohibuitque  Hebraiyuitibns  in  Synago- 
gis luis  Talmudica  prxlegere.  Photms  Nomocanonc  xu.  3.  oblcrvat  Con- 
fhtutionem  v.tit.  m.  Novellarum  permittere  Judais,  ut  in  Synagogis Juis  Grscce 
ahifque  Unguis  pro  locorum  ratione  Scripturas  legerent : idque  fecundum  LXX. 
(a  Aquila  interpretationem.  Qu/  vero  hanc  leUionem  prohiberet , publicatis 
bonis  exterminandum  fuifje.  c oi  1.  a. a r f y.  Isr.  tuo  evtfur  oxirfrTct  TJX 
I tsIumis  ce  tcus  ouvctyuyais  oujtuv  kch  l./AciiCJ  ac,  tuas  ctAAcwr  EaSmlue  «ere 
CVV  7 jrsf  tus  yeathus  aettyauoxsa  jutiu  ibii  r iZdTuT.gt  tu  K.  & AxiiAk  «a^c- 
Icoit.  b It -dw -niasrdw  uaiXvurs  Mctyvuon,  liquimus,  r.  p-efiiTUi.  Ita  Confiit. 
Eccltf  Collectio.  Itb.  m.  tit. 3.  i.dicl 0 f,  Q^i  axejet.  cneu  reis  /Set.s.iS/xi c iZyuscx 
ce  tisss  mwayuycus  ausui.  2Jgi  i SlSruxic  CpuisS.  K T5  IraeAixijr,  ij  at  i 
T eitkvv  yXuTTs  ce uu.1  TuZa.}K-.:j[\.Ts  tc if  tvmbis  . utuou ocy.  t,  tu.  itffis  ac' 
Ufi  k ne  tus  ozwipzofppaus  ibu  duqiaum  eunu  -dui  totv  iZ-J-UTTsi  o , >ao  T-.OJ  Axi  Art. 
rjfrvd cr-,y , u.  unsc  -dw  sme  hZptuois  As^.aVlv  Itomparon,  us  UT  tcus  tutus  ara- 
/S.idiaie  [biZAcis , xnAvS-waf  ntstois.  Ut  licitum  fit  Hcbrais , fi  quidem  ve- 
lint , in  Synagogis  futs  vel  Graea , vel  Itala , vel  ahorum  populorum  lingua , 
cum  locis  ipfis  mutanda,  legere  Scripturas  [aeras : ut  qui  conveniunt  intelli- 
gant  l tcl lenem  fecundum  LXX.  (S  Aquila  editionem , (£  ita  ut  omnino  prohi- 
bita fit  ea  qua  ab  Hebrait  fectmdaria  Lex  dicitur , ut  qua  /acris  non  fit 

comprchenfa 


*37 


parsl.  ET  VERSIONIS  GR£CE 
comprehen/a  hiris.  Videtur  his  verbis,  & ab  ipfo  Piatio,  fubind icari,  le- 
gendas luifie  4 Judaeis  Scripturas  in  omnibus  linguis  vernaculis  juxta 
Verfionem  vel  LXX.  vel  Aquila,  quod  ego  Novella  lenium  efle  non 
autumo.  Per  Legctn  iftam  licuit  Judaeis  Verfionc  quacunque  vernacula 
uti ; & iis  qui  linguam  Graeam  vernaculam  habuerunt,  commendatur 
prx  aliis  Editio  LXX  viralis,  non  tamen  prohibentur  uti  Verfiombus 
alus  Graecis  quibulcunque ; Ipeciatim  vero  una  cum  LXXvirali  me- 
moratur AquiU  interpretatio,  tanquam  iis  permilTa,  quia  illa  tunc,  non 
aliis,  uti  & confueverant , & cupiverunt.  Edidtum  ipfum  non  grava- 
bor Le&ori  ob  oculos  ponere,  ex  verfione  verere,  led  hominis  qui- 
dem lemido&i : Novtl.  CXLVI. 

. Neceffartum  qtadem  erat  Htbraot  /aeras  audientes  libros  non  /olis  literis 
adharere,  /ed  ad  recomhtas  eis  prophetias  rejpuere,  per  quas  magnum  Deum 
8 Salvatorem  generis  hamam  Je/um  Chnjtum  adnmuiant.  Sed  etiam  fi  in- 
/en/atis  /emetipjos  interpretationibus  tradentes  i reda  ufque  nunc  aberrave- 
runt gloria  (iolptf,  lententia  ) tamen  certare  ad  invicem  difcenles  ipfos,  non 
/ufiimumus  fine  judicio  eis  relinquere  tumultum.  Per  has  enim  ipjorum , quit 
nobis  adduila  Junt  n&etMuceuiv  dicimus  ( 1.  didicimus ) quod  quidem  folum 
habentes  Hebraicam  vocem , 8 ip/a  uti  in  /aer orum  librorum  lectione  volunt , 
nec  Graeam  tradere  dignantur,  8 multum  dudum  tempus  hoc  pro  ad  invicem 
commoventur.  Nos  igitur  buju/modi  di/centes  meliores  judicavimus  effe  8 
Graeam  vocem  facrerum  librorum  lectionem  tradere  volentes,  8 vocem  omnem 
J. Impliciter , quam  locus  aptiorem , 8 magis  cognitam  audientibus  /aciet. 

Sancimus  igitur  Ucentiam  efie  volentibus  Hebrais  per  Synagogas  fucis  , in 
quocunque  Hebrai  omnino  loco  funt , per  Graeam  vocem  Jacros  libros  legere 
convenientibus,  vel  etiam  patria  /orte  ( Italica  hac  dicimus)  lingua , vel  etiam 
aliorum  / impliciter , una  fcil.  cum  locis  etiam  lingua  commutata,  11  per  ip/o- 
rum  Icchonem , per  quam  clara  Jusit  qua  dicuntur , convenientibus  omnibus 
deinceps,  8 fecundum  hac  vivere,  8 conver/ari.  neque  fiduciam  effe  his,  qui 
apud  cos  funt  expofitoribus,  Jolam  Hebraicam  tradentibus , malignari  hanc , 
quemadmodum  voluerint , multorum  ignorantia  /uam  ip/orum  ab/condentes  ma- 
lam con/uttudinem.  Veruntamcn  In,  qm  per  Graeam  legunt.  Septuaginta 
utantur  traditione,  qua  omnibus  certior  eft,  8 pra  alni  melior  judicata,  pra- 
cipue  propter  quod  circa  interpretationem  contigit,  quia  8 per  duos  dtvtfi,  8 
per  dwer/a  interpretantes  loca,  tamen  unam  tradiderunt  omnes  compofittonem. 

Ad  hac  vero  quis  non  horum  Virorum  8 illud  admiretwr,  quia  multo  an- 
tiquiores /alutart  apparitione  magni  Dei , 8 Salvatoris  nojlri  Jefit  Chrifii 
conjhtuti,  tamen  illam  futuram , tanquam  videntes , Jacrorum  librorum  tra- 
ditionem fecerunt , tanquam  prophetia  gratia  circumfulgente  eos  ? Et  hac 
quidem  utuntur  practpue  omne/.  Sed  non  tamen  tanquam  eis  refiduas  exclu- 
dere fanciverimiu  interpretationes,  licentiam  damus  8 Aquila  uti,  etfi  alterne 
tribus  ille,  8 non  competentem  in  aliquibus  /ermombus  habet  cum  Septua- 
ginta interpretatione  dtffimantiam.  Eam  vero  qua  ab  eis  dicitur  Secunda 
editio,  interdicimus  ommmode,  utpotc  /acris  non  conjuncta  libris,  neque  de- 
fuptr  traditam  de  Prophetis , /ed  inventionem  conflitutam  virorum  ex  /ola  Io- 
quentsum  terra , tl  drvimim  in  ipfis  habentium  nthtl.  Et  ipfos  ergo  /aeras 
voces  legunt.  Codices  ip/os  rcjfnsentes  ( cuaiUvtxnrnf,  aperientes ) /ed  non  ab- 
feondentes  quidem  qua  per  eos  diHa  funt : exterioribus  vero  traditis  fine 
/criptis,  vana  vocis  utentes , ad  fimplsciorum  per  ip/os  excogitatis  perditio- 
nem. “Vt  hac  data  h nobis  hcentia , neque  damnis  aliquibus  J 'objiciantur 
omnino,  qui  Graeam  vocem  8 alias  tradunt,  neque  ab  alio  quavis  prohibeantur.  s/qu* 

Neque  licentiam  habebunt  hi,  qui  ab  eis  majores  omnibus  " Archiphere- *oct  ailcundu» 
ticae,  aut  Presbyteri  forfitan,  vel  Magifiri  appellantur , perimis  ( afosohus 
animadverfionibus,  cenluris)  aliquibus,  aut  anathematifmii  hoc  prohibere,  Heb.  Cirapx 
nifi  velint  propter  hoc  cafiigari  corporis  panis,  8 in/uper  privationem  /a-K«- tineer  r? 
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cultatum  nolentes  fujlinerc.  meltora  vero,  Ci  Deo  amabiliora  volentibus  no* 
bis , Ci  jubentibus.  Cie. 

Quid  fignificarct  7»,  aoorAoima» , ignoravit  Interpres , atque  ipfe 
etiam  Annotator  Cujacius,  qui  additiones  vertit.  Ea  voce  Ggnificat 
Imperator  fe  ex  libellis  fupplicibus  Judasorum  Helleniftarum  didicifie, 
quantas  turbas  excitaverat  le&ionis  Graeae  prohibitio:  Ji  abrae  jS 
rue  et&mnvvYibituv  npur  'U&ciMuaay  ifsafyuy.  &C.  Eodem  fenftl  •arseio* 
■Xt&uf  T*I  (3»A?  apud  Dcmajlhenem , & xfom^uSa/  TU  fitfoxv  apud  Cbryfo- 
fiomum  frequenter. 

Per  Secundam  Editionem , quam  ponit  Interpres,  Aquila  Editionem 
« Chria.  Sy-  pofttriortm  intelligi  putant  ‘Jo.  Weemfims,  it  b IJ.  Vojftus.  Cui  fententiae 
*3S-"P  ;-.  res  ipfa  reclamat,  S,  quicqutd  dicit  Vojfuis,  res  elt  apertiffima,  Inter- 
raus  simonii  precem  Latinum  verba  ilta,  iiw  ewmr  dvm^mn»,  perperam 

Objtft.  p 3 j t . reddidifle.  Erant  Svmfums  proprie  Traditiones  Rabbisuca,  five  Mfini- 
fiaTsim^u"  fic  didae,  ut  nonnullis  placet,  quia  poft  Scripturam , fecundas  eis 
Rrfp.p.»,.  tribuebant;  vel  potius  quia  eas  unquam  Legem  fecundam  obiervabant: 
aliis,  tanquam  fecunda  expofitiones.  Unde  it  Jtimjtmij  vocabantur  He- 
, Ej. ; corele.  braorum  Dodores.  In  ‘ Forma  accipiendi  Judttusn  ad  Cbrijhanam  fidem 
rio  not.inCle-  accedentem,  anathematizat  is  5 ms  otum/uoras  K cr\r  btvnquiuc.  Proco- 
mtnm  Rccog.  jn  £fajam  ; retxjt  ■fits  wm  @fn  mAtruas,  n n mAoux  5 xsun\  Aox- 

Jjpoj,  bu  obeneps  ci  f xfi trGvnfwv  fuiixsm  mt,  ifi  as  ei  Oum^UTUf  A f- 

yetbpei  xuf  esemote  bAo^umjemq.  B-  Hieronymus  Com.  in  Hab.  cap.  2.  Au- 
divi Liddst  quendam  de  Hebrais , qui  faptens  apud  lUos  Ci  iumtomt  voca- 
batur , narrantem  hujufmodt  fabulam  Cie.  In  E(.  cap.  10.  Nobis  autem  vi- 
detur contra  judices  tribus  Juda  Ci  Hierufalem , Jcnbas  visj.  ci  Sdmqurus , 
ferino  propheticus  conclamare,  quod  adverfum  Legem  Dei  iniquas  fcrtpjcrint 
Leges : Ci  traditionibus  Juis  fubverterint  judicii  veritatem.  Ibidem  cap.  g. 
Sammai  igitur  Ci  Hdlel  non  multo  prius  quam  Dominus  nafceretur,  orti  funt 
in  Judsta,  quorum  prior  diffipator  interpretatur , Jequens  prophanus  ; eo  quod 
per  traditiones  Ci  idmfbmtc  fuas  Legis  pracepta  diffipavermt  atque  macu- 
laverint. In  Matth.  cap.  aa.  Dua  hrrefes  erant  tn  Judais , una  Phari- 
feorum,  altera  Sadducceorum.  Pharifiei  traditionum  Ci  objervattonum,  quas 
illi  SdiTi^iirnc  vocant,  jujhtiam  proferebant ; S adduc  a 1 autem  Cie.  Idem 
Epiftola  ad  Algapam  Quatt.10.  Quanta  traditiones  Pharijaorum  fiat,  quas 
hodie  vocant  Idmfda-Hc,  Ci  quam  aniles  fabula,  evolvere  nequeo.  Neque  enim 
libri  patitur  magnitudo , Ci  pleraque  tam  turpia  Junt , ut  erubefeam  dicere . 
Dicam  tamen  unum  in  ignominiam  gentis  mimica.  Iterum  ibid.  Videntur 
igitur  obfervationes  Judaica  apud  imperitos , Ci  vdem  plebeculam , imaginem 
Habere  rationis,  bumanaque  faptentia.  Unde  Ci  Doaores  eorum  m<pd,  hoc 
tfl.  Sapientes  vocantur.  Et  fi  quando  certis  diebus  traditiones  fuas  exponunt, 
difcipulis  fuis  folcnt  dicere  a szZn  Sdorifaras  ( 1.  Sdsrifim ) id  efl  Sapientes 
docent  Traditiones.  Epift.  143.  ad  Damajum  P.  ait  Judatos  m ui , quas 
vocabant  Seb\ifdrns,  untvtrfam  fententiam pofutfit.  Mv]i punon  meminit  idem 
Hieronymus  in  EJ.  c.  3,  ;i,  yp.  in  Egecls.  3 6.  in  Hof.  3.  Auguftinus  contra 
Adverfarium  Legis  it  Prophetarum  I.2.C.  1 . Nefcit  habere prater  Scripturas 
legitimas  Ci  Propheticas , Judaos  quafdam  traditiones  fuas,  quas  non  /criptas 
habent,  fed  memoriter  tenent,  Ci  alter  m alterum  loquendo  transfundit , quam 
Sdsdfum  vocant.  Ubi  etiam  dicere  audent  Ci  credere  Deum  primo  homini 
duas  creaffe  mulieres  ex  quibus  texunt  genealogias , vere  ficut  ait  v spofiolsss 
infinitas,  (3c.  Olympiodorus  Com.  inLcclefxu.  ns  ? lsScuat  bdiufostec 
ous  umqysvTss  x.  ftufiocxs'  t^/sijnbae  yS  rus  qqupx s,  cis  fuj&sf 

qsruLKsyuK  '^ftqxmisuo , KSH  mrjiairm  mas  u xd]a  - i tu  dxcStrs  (bsfjiua- 
Qiia:  Gc  vertit  Interpres:  Recentia  Judtorum  volumina  ac  fecundaria  que 
infinita  prope  funt,  fabultjque  conferta.  Dum  enim  Scripturas  novis  quiiuf- 
dam  figuris  interpretari  Jludent,  tn  ridiculas  fabulas  Ci  genealogias  costverfi 

fune. 
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d fcntentia  Scriptori!  longiffime  aberrantes.  F.pi- 

. I J-  idjTtfUaOtS  'j  vTK^  MJ.'IC  TlOSet^lC  *.'!*.  1X.X 
■Drrti-  idmgyc  ‘i  ne  nv  21* dcxeOAOt  aoruv  AkiZus 
firu  sutS.it  :Jt*e,  ij  ixejauGaui.  a.)r,r  j ne  T Avocui , r Avvcte , r yyi  \uiav.  imyt 
it  fte  Glir  *yci/f  AorxjeM 'MX  Ex  rxrwi'  rwv  rsorixdfijv  idjrtpuetaiv,  iszt  ern^  au  me 
W usett/  * siJTei  nptee;,  aocQtue  it  nt  rrl.ii.ct  , an /a  .A*!  y^  itiemj.  yai  ce  Vt  fii 
‘x$.*  'jxr'Me  liicunutKiae  (iik-mf  rc  r.  0’  ctifisi.  Quqtuor  apud  eo/dem  Tra- 
tdsttouum , quae  <?c6r^iir«r  vocabant , fuere  genera.  Primum  Slojis  Prophetet 
nomine  ejl  tnjcnplum.  Secundum  Aktbre  cuidam  Magtjlro , vel  Barafiba  tri- 
buunt. I ertium  Andani , vel  Annant , qui  <3  Jud/u  dicitur.  Quarti  Affa- 
mmcci  filios  audores  laduant.  Quqtuor  ex  hficc  fontibus  manarunt  ea,  qua 
apud  illos  inani  quadam  opinione  Japicntia  confhtuta,  cum  fint  inepta  plera- 
que, pradicantur  nihilominus ; ac  tanquam  ab  excellenti  difciplina  proftda 
Jumma  ojlcntalione  celebrantur.  Rurliis  Hzr.  33.  n.  9.  Legem  affens  trifa- 
riam effe  divi  jam,  ut  partim  a Deo , partim  d Moyfe,  partim  a Senioribus 
manarit.  De  Senioribus  porro  cur  ita  fentias,  nihil  ut  apparet,  afferre  potes 
in  Scripturit  exprefium.  Nufquam  enim  in  Lege  tradita  illa  a Senioribus 
decreta  memorantur,  as  fi  vr^oeiirrts  t trfirvini^uv,  idsnfuaots  r-fi?  reis  \u- 
icuoie  Asgevmf.  rtt  1 it  cum ij  moraoiC-  u.x  fifii , n ac  ovcfia.  Mui sorue  tpspo/Bsoy 
iurn ca  *}  h tu  xaXefi.e  I looi  A xi£x*  tfrn],  Aiiec  , ijm  \ui<t'  rtntyrr,,  ne 
ifin  Aoumuvuss.  Nam  Seniorum  Traditiones  Adrr.pfisrtte  i Judicis  vocantur. 
Qnatuor  autem  illarum  fiunt  genera.  Primum  rjl , quod  fub  A lo fis  nomine 
circumferunt ; Secundum  ejl,  quod  fiabbi  Akiba  tribuunt.  Tertium  Addtc,  five 
Juda.  Quartum  ad  nfamoniti  filios  refertur.  Idem  111  Relp.  ad  Epift.  Aeacii 
fle  Pauli:  lUOOUUV  UcuiTSCS  VTTCt.  TpjqUUtTHC,  CITnS  Vlfllsfit  -A  l-U*  , >-  idj- 
TAsna  .cr'Ca.0: si U3V  tuv  vmq  avrus  crt-cZc noceo  r?  Tres  TA.Tt.x  srsXA.i-csTK.is.  dso 
<p vAxalcmc . a.  e 2ja.  tu  S:us  ptAxu.Jrx.tcsy , a/A  taure. e iivvrume  mZatT putreo 
iisusssusCfifi-  $ nji ofinxe.  Judieorum  frdie  numero  vn.  ac  pruno  Scriba , le- 
gis periti  t3  traditionum , quas  a majoribus  acceperant  obfervatores  fueic  un- 
de idsrM-mj  vocantur ) ac  ritus  omnes  fttperjtittofius  tatens , dtltgentiufque 
tenuerunt : quos  non  i Lege  didicerant , frd fibtmetipfis , tanquam  juJHtue  Le- 
git jugulares  cultus  ac  cceremomas  indixerant.  Sunt  qui  Legis  Mola.cz 
partem,  quz  ad  ritus  8t  lacritiua  pertinet,  itunpum  appellant.  Audior 
Conititur.  A poli.  1.<S.  nxlw  rfi  t A:u:y  avaysvun.010 , r ce  ci/rrj  irtsaUJae 
"Stcnuvs  h u.  fjuj  Trurruu.  aJAai  Inus,  r T Sdj-nousrw  flte.  Sta  & dum  Legem 
leditas , abjhnc  ab  iis,  qua  in  ea  Junt  afeita  ■,  (3  fi  non  ab  omnibus , a qui- 
turam tamen , qua  aci  Aamesom  pertinent:  qua  tantummodo  htjlorictc  co- 
gnitioni1 cauffa  lege,  ut  agnofeas,  laudefque  Deum,  quod  te  talibus  tantifque 
vinculis  hberarit.  Ibid.  11.  r.  jubetur  Lpilcopus,  ut  dum  Scripturas  inter- 
pretatur , ante  omnia  fit  divifor  probus , qui  Legem  (3  Aerrimum  fciat  difiin- 
guere ; ( r.  fturtfcoriv  Jiassuv ) 13  quid  fit  Lex  fidelium , quid  vero  infi- 
delium vinculum , demonjtrare  Rurfus  VI.  22.  Fuitque  tpfe  Legijlator  (Chri- 
ftus)  plenitudo  Legis  i non  fublata  Lege  naturali,  Jed  abolitis  sis,  qua  per 
Deisterohn  adfcita  erant  (m  iin.  d Tseetoomois  iirnoetic\a,)  tametfi  non  omni- 
bus. Ad  hunc  locum  videtur  Photius  adlufifle  in  F.piftola  jo.  ( non  ad 
Phanfaorum  five  fiabbinorum  Deuteroles,  quod  exillimat  hfont acutius ) 
Legem  fiunguarus  opponens  Legi  priori,  atque  ita  nominis  rationem  ex- 
plicans his  verbis:  h it  n ir  r»7j  Aiyu,  m ,u.fy  Ce  tu  ^auluxti  yfirr  Ae- 

Aiaurof  r Kup/sv.  'TSttIt. 'xy.cvai  i T ce  msufiav,  itiiv  r ci- esx-Tu*  mi.  ri  it 
Aryttv.  '071  r u.V  d iinnoumue  ro/ssv  tAun,  f ii  ree  agirme  vo [sofieao;  e^sAij- 
fuct  Anfoumm  ime.  Si  quis  afferat  Dominum  dtjfolvtffe  Legis  litrram,  tmple- 
viffe  autem  fpiritualrm  Legem,  non  abludit  d vero,  sit  affirmare  quod  Le- 
gem iivTioumus  dififolvtt , primo  autem  fancitam  Legem  implevit,  delirantis 
ejl  fenuntta.  Nec  delunt  qui  pro  Deuterojibns  dicant  Deuteronomium  Sic 
Pbotttu  idem  in  Bibliotheca,  dum  de  Conftitutiombus  Apojlohcii  judicat, 
• refpiciendo 


Junt,  traditienefque  ediderunt 
pl.anius  adv.  Hzr.  Iib.  1.  c 
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refpiciendo  ad  loca,  qux  adduximus,  cas  reprehendit,  «n  f a«v- 
TifJzr.pix  uC^esc  mete  tjndpmTie'  quod  contra  Deuteronomium  criminationes 
quafdam  adducant  : ubi  perperam  ii  Blondello  in  Pfeudo-Ifidoro  fubftitui 
mnu  ? f unita  )d[ix,  animadvertit  Cotclenus.  Sic  B-  Mfelmus  ad  Mattii. 
xxii.  i},  exlcnbens  interpretationem  B.  Hieronymi,  idsrtfiorete  mutat  in 
idjrifcisfun.  Et  Maximus  in  scholiis  ad  Epillolam  9.  Dtonyjit , Judaicas 
Deutcrofcs  & traditiones  per  nomen  Deuteronomii  exprimit:  «rej  <j  ^ 

• De  Orae.  Si*XapS  * • “ & tSgfm  c*  tui  fdnmc/uu  i%sriy.  ' 1J ■ Vojftus  exiltimaC 

byl.c.  ii.  ( fej  paucos  certe  paulo  cordatiores  conlentientes  fibi  habiturus ) Hie- 
ronymi aetate  nullum,  praeter  (aeros,  librum  Hebraicum  extitifle;  Grae- 
ce omnes  JuilxoS  (enpfilTe,  adeoque  iplas  quoque  Sdmfun-ttc  feu  tradi- 
tiones, Grxco  ab  illis  concinnatas  tuille  lermone:  Primam  librum 
Hebraice  confcriptum  fuifle  A hfnam,  ldque  tempore  JuJltntant  aut  non 
multum  poltea,  cujus  rei  caulam  fuifle,  quod  cum  hujus  Imperatoris 
edido  cautum  eflet  ne  Judxi  in  Synagogis  legerent  SdortfusTHe,  feu  li- 
brum traditionum , illi  ut  ediduin  eluderent , feriptum  hoc  in  He- 
braeum converterint  lermonem.  Ad  hoc  exclamat,  nec  immerito,  Si- 
monius,  Rifum  teneatis  amici  ? Non  ridet  vero  ille,  ut  innuit  in  Re- 
b Ad  itrratas  (jaonfioiie  !u.l  ‘ Vofjius , quod  dixerit  1'ojj'ms  iiLruuotuv  Jeu  traditionum 
Surionii  ob-  pjeraque  monumenta  quibus  u/i  fuere  judet  jam  b temporibus  Cbnjlt  ei  dm 
1 ,p  J5°'  antea,  ujque  ad  tempus  quo  Hebraice  Jcnbere  ceperunt  -,  Greco  fuiffe  con- 
cinnata Jermone : leu  quod  dixerit  eos  nihil  ante  Mijnam  Hebraice  con- 
feriptum  habui  fle,  & librum  illum  primo  Grxce  confcriptum  Hebraice 
1 ii* mirji  tranftuliire  ut  edidum  Julliniani  eluderent.  Aliorum  ‘opinio  eft,  ad 
Graeam  quandam  tranflationem  Mijna , quae  in  Synagogis  legi  (olita 
1 fuerit,  alludere JuJhmauum.  Judaicarum  traditionum  librum,  Tefta- 

mento  Novo  mole  aqualem , qua;  non  alia  tuent  quam  Mifna  hodierna,  (e 
i ibid.  vidille  tdlatur  B.  Hieronymus , citante  dodiflimo  a Edi.  Bernardo  : quo 
vero  in  loco  id  dic.it  Hieronymus,  mihi  quidem  incompertum,  & vereor 
ne  fallatur  Vir  fummus.  De  Mifna  autem  Gemaraque  origine  videre  eft 
Maimomdem  in  Praefatione  Seder  Zeraim  latiffime  differentem.  Col- 
ledorcin  primum  Mifna  fuifle  Jiulam,  qui  & Rnbbmu  Hakkadojb  no- 
minatur, decimum  tertium  in  Scholx  fucceffione  i Simeone  Jufto,  ex  eo 
intclligimus.  Elias  7 hesbiles  radice  Tbana : Sapientes  Mifchnah,  Thanaim 
vocantur , quorum  primus  fuit  Schimeon  jujlus , ei  pojlremus  fabbt  nojler 
Hakadofch.  Pofl  illos  inceperunt  Amoraim , quorum  primus  omnium  fuit 
• Apud  Moli-  fabba,  ei  poflremi  fabbeno,  ei  fab  jifche,  qui  compofutt  ’ Talmud.  Adi  Mo- 
iium  kx-K.  L rinum  Exercit.  Bibi.  a.  lib.  2.  c.  2. 

/Hi'a.Crit.1.1.  d.  1 Simonitts,  polt  Salmafium,  exiflimat  non  modo  Verlionem  Grae- 
c.17  ADiiquif.  cam,  (ed  & contextum  Heb.  ab  lpfis  HeUeniJhs  in  Synagogis  legi  lo- 
Hift  CricT^N  i‘tum  fuiffe ; cui  contcxtils  Heb.  ledioni  additam  fuiITe  explicationis 
c.  17.  caufa  ledionem  Grascx  interpretationis,  eodem  fciL  modo  quo  illi 
qui  Chaldaicam  linguam  habuere  vernaculam  textum  Heb.  prius  le- 
gebant, & deinde  exponebant  paraphrati  Chaldaica.  Hinc  quoque  fa- 
dum  fuifle  ut  Grxca  illa  EXX.  interpretatio  quibufdam  in  locis  mi- 
nus accurate  verba  contextus  Heb  exprimat,  quia  (cil.  illius  concin- 
natores Paraphrallarum  potius  quam  Interpretum,  locis  prx(ertim  ob- 
lcurioribus,  munus  obierunt.  Id  autem  affirmat  aperte  lignificari  ver- 
bis illis  Conftitutionis  Julliniani  prxcitatx,  (juxta  aliam  tranflatio- 
nein :)  Didicimus  quo/dam  folam  habentes  vocem  Hebraam  etiam  ipfa  uti  velle 
in  f aerarum  librorum  Icchone,  alti  vero  Graeam  quoque  editionem  a (/umendam 
effe  arbitrantur , & jamdudum  hac  de  re  inter  (e  dijputant.  Nos  igitur  his 
auditis  meliores  judicavimus  eos  effe , qui  Graeam  quoque  yerjionem  volunt 
affumere.  Mihi  verba  illa  diligenter  expendenti  haud  fatis  clare  ap- 
paret id  quod  in  illis  vidit  Vir  dodus.  Cum  dicitur  enim  Graeam 
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qu  o qu  E ledtoncm  affumcndam  effe,  illud  ayoayE  hoc  fenlu  intel- 
ligi  poteA,  ut  dicatur,  non  modo  tuere  textum  Heb.  legere,  fed  quoque  li- 
cere Verfionem  legere.  Et  cum  non  iolarn  Verfionem  LXX.  verum  etiam 
Aquitanam,  in  Synagogis  legi  prohibebant  Judxorum  Magiftri,  Uti  do- 
cet illa  Conjhtutio , venfimilius  videatur  in  Synagogis  illis  ledam  fuiffe 
Verfionem  abique  textu  Heb.  Et  inde  fuit,  ni  lallor,  quod  credidit 
Philo  Pentateuchi  Verfionem  cum  Hebrxo  cxadiflime  convenifle,  quod 
cum  fine  Hebraeo  in  Synagogis  Alexandrinis  {olebat  leditari  Verfio, 
nec  Tolebat  cum  Hebraeo  conferri,  differentia:  illae  diu  latuerunt  & in- 
cognitae fuerunt.  Statuit  iple  Simoniut  Philonem  ideo  latuifle  varie- 
tates illas,  quia  nunquam  Verfionem  cum  textu  Hebrso  contulerat. 

At  quomodo  latere  pOtuiffent  illa:,  fi  in  Helleniftarum  Synagogis  una 
cum  Verfione  pradegerentur  Hebraea  ? Cum  dicitur  Judaeos  hodier- 
nos Arabicos  Scripturas  legere  in  Synagogis  Arabice,  Perficas  Perfice, 

Cafenfis  Turcice,  in  confeffo  eft  tantum  intelligi  debere  Expolitiones 
five  Paraphrafcs,  quas  eorum  Dodores  in  Scholis  habent,  non  Legis 
ledionem  Aridius  fic  didam.  Confunduntur  enim  nonnunquam  vo- 
cabula Synagoga  & Schola-.  & ufui  Scholarum , quas  Bet  midrsu,  domum 
Expofitionu , vocant.  Synagogis  vulgo  adjundarum,  inferviunt  ipfie  Sy- 
nagoga, ubi  Scholas  a Synagogis  diltindas  non  habent.  Attamen  quod 
hodie  Scriptura  tantum  Hebraice  ledione  folenni  legitur,  credo  inde 
eveniffe,  quod  decreto  ifii  Magiltrorum,  de  quo  loquitur  Novella  Ju- 
Jlimanca , univerfi  tandem  obtemperarint  moremque  gefferint.  Quod 
Salmafii  audoritate  (ententiam  luam,  de  eo  quod  in  omnibus  Judaeo- 
rum Synagogis  legebantur  Codices  Hebrai,  fuffuicire  conatur  Simo- 
mtts,  id  in  Viro  pererudito  minime  laudo.  Unde  id  Salmafio  notum? 

Erat  id  opinio  tantum , uti  rede  reponit  Vojftus,  qua  nec  uno  quidem  ad- 
Jirui  pojjit  tefiimonio. 

7.  At  fi  concidit  lententia  Simonii,\  vero  longe  alienior  cA  ifia  Vof- 

fii,  exillimantis,  * omnes  Judaos  promtjcue  ufos  fuiffe  lingua  Graea,  tam * tpitt.  ad 
m Synagogis  quam  alibi,  & Scripturas  Hebraice  fuifie  ledas  in  nullis  Syna- Scllounum' 
gogis  tempore  Apofi olorum,  aut  etiam  duobus  aut  tribus  feculis  poftea.  Quae 
opinio  eA  hominis  in  fui  defenfionem,  & contra  textum  Heb.  per  fas 
aut  nefas  nihil  non  molituri.  Statuit  autem  linguam  Graeam  etiam 
iplis  Hierofolymitis  fuiffe  vernaculam.  Que  opinio  plene  refutatur  al  Si- 
monio  Hili.  Crit.  T.  N.  cap.  6. 

8.  Verfionem  LXXviralem  i Judsis  fuorum  temporum  non  fuiffe  • 
probatam  meminit  S.  Hieronymus  cum  alibi  palfim  Commentariorum, 
tum  Prxfatione  in  Plalmos  ad  Sophronium : Quia  igitur  nunc  cum  He- 
brao  dijputans , quadam  pro  Domino  Salvatore  de  PJalmis  tefhmonia  pro- 
tuhjli,  volenfque  te  illudere,  per  fermones  pene  fingulos  afferebat  non  ita  ha- 
beri in  Hebrao,  ut  tu  de  LXX.  Interpretibus  opponebas : fludiofijfme  pofiu- 
lafii,  ut  pofi  Aquilam  U Symmachum  & Theodottoncm,  novam  editionem  La- 
tmo fermone  transferrem.  B.  AuguAinus  de  Civ.  Dei  xvm.  43.  ait  Judaos 
fateri  Hieronymi  Verfionem  efje  veracem,  LXX.  vero  Interpretes  in  multis 
errafie  contendere,  fiuffinus  in  Invediva  meminit  Judzos  (ecutos  fuifie 
maxime  Verfiones  csteras.  TeAatur  Origenes , fohtos  fuifie  Judaos  ridere 
credentes  ex  Gentibus,  tanquam  eos,  qui  qua  vera  (£  genuina  fint  apud  ipfos 
feripta,  ignorarent ; Epifi.  ad  Afric.  » xamQ^cvenimv,  s/  us  ifis  avnic,  ys- 

eff  Sj»  twv  t9vM>  msibsems,  iis  r aAifSai  cunols 
ayrdrms.  Inter  Rabbinos  recentiores,  quotquot  Graecam  Verfionem  ab 
Hebraeis  exemplaribus  abire,  compertum  habuerunt,  Verfionem  ii 
omnes,  aut  tanquam  imperitius  elaboratam,  aut  tanquam  corruptam/  ApndMoti- 
damnabant.  Abarbtnel  errores  Interpretum  eorumque  confufiones  in  annis 
Aatuendis  perfiringit.  Akaria  ‘ fententia  eA,  libros  facros  poA  Capti-fm.L1.c4. 
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vitatem  Babylonicam  duplices  fuifle,  corredos  & incorredos;  cor- 
redos in  manibus  Sanhedrin  & Sacerdotum  fuifTe,  incorredos  in  ma- 
nibus populi  Judaici  St  Samaritani.  Cujus  rei,  inquit,  ratio  fuit,  quod 
libri  facri  in  Captivitate  Babylonica  corrupti  fuerunt;  eorum  autem 
Efdras  unum  correxit,  & in  priltinum  ftatum  reftituit,  quem  Sanhedrin  Sc 
Sacerdotibus  conlervandum  tradidit,  e quo  Sacerdotes  h populi  Prin- 
cipes, fuos  delcribebant : reliquos  autem  libros  plebi  legendos  reliquit, 
qui  poftea  Chaldaice  longe  ante  Onkelon  tranllati  funt,  co  quod  dialc- 
dus  illa  poft  Captivitatem  Babyl.  Judajisclfct  vernacula.  Ex  ifta  autem 
Chaldaica  Verfione  tada  ex  libris  incorrcdis,  exiftimat  Graxam  LXX- 
viralem  fiiifTe  confectam,  idque  hoc  argumento:  En  affero  (inquit)  tibi 
adhuc  ex  libris  publicis  Clsrijlianorum , argumentum  evidens  LXX.  non  ver- 
ti ffe  ex  exemplari  quod  correxit  Efdras  in  lingua  fanda,  fed  tantum  ex  Chal- 
daico publicato  tunc  (£  vitiato  promijiux  plebecula.  Ejl  autem  tjlud : Cum 
eorum  dpofloh  (3  F.vangehfhc,  qui  Judai  erant , (3  in  terra  JJraelis  vivebant, 
commemorant  aliquem  ver  Juni,  non  ejl  dubium  quin  illum  efferant  lingua  tunc 
apud  illos  confacta,  qua  erat  Chaldaica , non  autem  lingua  Graea  propter 
Vcrfmnem  LXX.  Gradi  faciam.  Quid  enim  iis  (3  ip/i,  five  confideres  lo • 
quentes , five  ros  qui  audiebant.  1'ralcrea  quod  attinet  ad  id  quod  dicitur 
siclorum  a.  quod  Salvator  eorum  slpojlolit  Juis  conceffit  gratiam  intelhgendi 
omnes  linguas  populorum  ad  quos  proficifcerentur , ex  quo  confitentur  quod 
Judais  loquibantur  lingua  ipfis  ufitata , non  autem  lingua  extranea.  Infuper 
fi  inquiras  in  verfus  qui  differunt  a libris  facris,  quos  facile  repertes  tn  in- 
dice excufo  pojl  Biblia,  atque  etiam  i regione,  videbis  varietatem  eorum  ean- 
dem omnino  effc  qux  deprehenditur  in  interpretatione  Grieca.  Quod  fi  ita  rff, 
tibi  argumento  ejl  LXX.  vertiffe  ex  ipfis  Chaldaicis.  Argumentum  aliud 
exinde  ducit,  quod  Philo  linguam,  ex  qua  Verfionem  fuam  fecerint 
LXX.  Chaldaicam  appellat.  Aliud  exinde,  quod  slrifleas,  Philo,  St  Jo- 
fcphus,  feribunt  Verfionem  Grtecam  cum  libris  illis  e quibus  expiclla 
cll,  exadiffime  convenilfe ; unde  concludit  libros  illos  fuifle  Claldai- 
cos , non  Hebrtcos  corredos , Verfionem  Asm  Chaldaicam,  eandem  fuit 
fe  cum  hodierna  Samaritana  arbitratur. 

Contendit  idem  sfgarias,  Hebraici  textus  & Verlionis  Grteca;  diffe- 
rentias, fi  modo  ex  Hebraico  exemplari  ea  fada  fuiflet,  non  Judicis, 
fed  ipfis  Gentilibus  Alexandrinis  adlcribendas  efle.  Alexandrinos  8c 
judaros  libi  invicem  infcllos  fu  ille,  ex  Philone  Sxjofcpho  oftendit.  So- 
lenne  praterea  fu  ille  Alexandrinis  libros  corrumpere,  Origenianorum 
librorum  exemplo  probat,  quos,  inquit,  ab  iis  corruptos  fuifle  demon- 
rtrat  Joannes  Pictis  Mirandulanus  in  Apologia  pro  Origene.  Deinde  ex 
Juliani  Imp.lib.4.  qui  refert  Alexandrinos  naturali  quadam  inclinatione 
mendaces  effe  St  impudentes.  Differentiarum  illarum  caulam,  his  non 
contentus,  Bibliotheca;  Alex,  incendio  adlcribit,  quo  fuerit 

confumptum.  Denique  ad  pandorum  abfentiam  recurrit,  qua  conti- 
gerit Interpretes  traditioni  non  innitentes  offendere  fatpeSc  hallucinari. 
? Ap.  eundem  Gcdalias  in  1 Catena  Cabalce,  Azariam  lecutus,  illarum  differentiarum 
ibid.  j.  1.  tra  reddit  rationes.  Ait  JEgyptios  [udiorum  odio  Legem  Graxe  con- 
verfam  tranferibendo  fallafle , atque  hinc  errores  in  catteros  codices 
irrepfifle ; nec  /Egyptios  tantum  gentiles  intelligit,  fed  ipfos  Chriftia- 
h Ap.  Voriliom  nos ; fiquidem  dicit  b a A' agar enis  Verfionem  tflam  mijere  corruptam  fuifle, 
p°'mil>  Gjn'  fuppofita etiam  narratione  fabulofa nomine sirtfle «.Secundam  differentiarum 
caulam  in  incendium  Bibliotliecx  Alexandrina:  derivat.  Tertio  monet 
nonnullos  aflerere  LXX.  e lingua  lleb.  facros  libros  non  tranllulille, 
fed  Chaldaica. 

Dejudxorum  fententia,  plura  quaedam  diduri  fumus  in  libro  ultimo; 
hic  tantum  paucis  fubjiciam,  quid  de  Verfione  Latina  Vulgata  ii  fen- 
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ferint  atque  decreverint.  Verfionem  Hieronymianam  feu  Latinam  Vulg. 
quanti  sitimaverint  Judaei  feculi  xu.  nos  docet  Guibertus  Abbas  Novigen- 
timu,  qui  eo  feculo  ineunte  claruit,  Tradt.  contra  Judasos  c.  3.  Negatu 
adhuc  Virginem  ? agnofcite  ejujdem  Ifaia  Propheta  illud : Ecce  Virgo  (3c.  Sed 
vos  dicitis , quia  halma  nomen  Heb.  apud  vos  non  Virginem,  fed  adolefcentulam 
ftgmficct : (3  adolejcentula  plane  poteft  effe  non  Virgo.  At  Hieronymus , quem 
vosfcientiftimum  teflan  confueviJHs  interpretem,  (3  quo  vejlrum  quidam  mecusn 
difceptatwnu  perhibuit,  quod  in  configendo  nullatenus  exorbitare  de  ejus  tranf- 
latsombus  vellet.  (3c.  A R .JofephAlbo,  citante  Waltono  vocatur  Hierony- 
mus fapieru  Tranjlator , ab  Aben  Egra  ad  Pfal.  3.  Interpres  prieputiatorum ; 
it  Kjmchi  ad  Pf  1 10.  Interpres  ablolute.  Sic  etiam  nuncupatur  i R.  Aka- 
ria, Magiftro  nupero  modo  citato,  Interpres  Chrjftianorum,  xaf  i ipxfw. 

Sed  iua  state  h.  e.  circa  an.  1 no.  lolitos  fuilfe  Judsos  eam  plane 
contemnere,  tanquam  vel  minus  perite  elaboratam,  aut  corruptam,  te- 
ftatur  Steuchus  Eugubtnus.  Ab  Hia  tamen  Levita,  qui  Roms  eadem 
state  literas  Heb.  docuit,  dicitur  dodus  Hieronymus. 


C A P.  II. 

Utrum  ApoJloli  pf  Ewngclifla  textum  Heb.  an  Graeam  Verfionem  potffimum  Jint 
fecuti.  Agnojatui  p-  ojlenditur  eos  nonnunquam  J equi  Verjimem  Graeam  etiam 
ab  Hebrao  defieSlentem.  3 j.  &c  De  Carnarie  /umore.  60.  Sed  alia  multa  loca, 
in  quibus  ab  Hebrao  d/cc/fi/fe  creduntur,  Hebrao  revera  /altem  Jen/u  confortare 
of.enditur.  3-.  &c.  Et  alta  non  pauca  proferuntur  tejlimonia,  in  quibus,  non 
Graeam  Verfionem,  fed Hebraum  ipjum  fecuti  Junt.  2.  &c.  B.  Hieronymi  hac 
de  re  inconjhntia.  34.  36.  Loca  in  quibus  juxta  Capellum  Scriptores  Novi 
Teft.  Verfionem  etiam  errantem  fequuntur , ad  examen  revocata.  70.  &c-  ‘P [ al- 
mo r i p 2 apud  Hebraos  veteres  pro  uno  habitos  fuijfe.  32.  De  Pfilteru  quin- 
tuplici divifione.  yy.  Opinio  Danxi  &c.  80. 

IN  laudem  Vcrfionis  Graecas  allegat  Olympiodorus,  five  quis  alius  apud 

■ Comitoli  Catenam  Graecorum  Patrum  injob,  fandos  Patres,  Seri-*  Pag.*}, 
pturarum  veterum  librum  ab  Apoftolis  ex  ea  accepijfe.  Et,  apud  Catenam 
Graeam  in  Prophetas , fcribit b Theodorus  Antiocn.  Apaflolos  illa  ufos  fuijfe , i Cit.  1 Loriuo 
unwerfifque  nationibus  integram  tradidifi.  ‘ B.  Irensus,  Epifeopus  Lugdu-“*  A£fcl  AP°a- 
neniis,  aifirmat  Apoftolos  confonare  LXX.  Seniorum  interpretationi,  (3  ' 

terpretationem  confonare  Apojlolorum  traditioni.  Petrum,  (3  foannem , (3  Mat- 
thaum,  (3  Paulum,  (3  reliquos  deinceps,  13  horum  fedatores.  Prophetica  omnia 
ita  annunciavijfe  quemadmodum  ea  continet.  (3c.  Quae  verba  ita  intelligunt 
Bellarmtnus,  Baronius,  IVal ttmus,  alii,  ac  fi  dixiflet  omnia  quotquot  ex 
V.T.  ab  Apoftolis  St  Evangeliftis  proferuntur  teftimonia,  ex  Grasca  Ver- 
fione  petita  efie.  Sed  qui  integrum  locum  d accuratius  expenderit,  is  i Locum  ime 
perfacile  videbit,  non  loqui  landtiffimum  Patrem  de  teftimoniis  ex  V.  T.  Vff  ^,winfc' 
ab  Apoftolis  St  Evangeliftis  delcriptis,  fed  hoc  tantum  fibi  volui(fe,c.7 r™  ™ 
Apoftolorum  praedicationem  adventus  Chriiti  concordare  cum  Prophe- 
tarum prsdidtionibus,  qua:  in  Graeca  editione  habentur.  Ingenti  cum 
fiducia  (ut  lolet ) alleverat  * If.  Voffiss,  Cbriftum  (3  Apojlolos  eadem  verba • Dc  Ok.  Si- 
(3  eofdem  quos  LXX.  Interpretes  ubiq.ue  exprejfiffe  fenfus.  byl.  c.  i*. 

2.  Alii  redtius  ftatuunt  Apoftolos  St  Evangebftas  in  illis  locis,  ubi 
a fe  invicem  diflentiunt  Hebraicus  Textus  St  Graea  Interpretatio,  He- 
braum nonnunquam  fequi,  aliquando  etiam  Gracum.  B.  Auguflinus  Epift. 
ad  Hieron.  Neque  parvum  pondus  habet  illa  ( Interp.)  qua  fi  meruit  dif- 
famari, (3  qua  ufos  Apoftolos,  non  folum  res  ipfa  indicat , fed  etiam  te  atte- 
flatum  effe  memini.  Idem  tamen  De  Civ.  Dei  xviu.  44.  Longitudinem 
( inquit ) fugio  ut  non  hac  per  multa  dcmonftrem , in  quibus  ab  Hebraica 
veritate  putantur  LXX.  Interpretes  diferepare , (3  bene  inteBedi  tnvemun- 
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tur  efle  concordes.  Unde  etiam  ego  pro  meo  modulo  vtjligta  fequens  Apoflo- 
lorum , quia  (i  ipji  ex  utrijque , id  ejl , ex  Hebrxis,  f$  ex  LXX.  trftimoma 
prophetica  pojuerunt , utraque  auSontate  utendum  putavi , quoniam  utraque 
una  atque  divina  eft.  Et  efle  abi,  dereli&a  Verfione,  ad  Hcbrcum  tex- 
« Lib  i.  E»r-  tnm  dilcedant , agnofcit  ipfc  * Morinus : Aperi  modo  Novi  T.  volumen , 
Edi’ ia  4 * 3 deinde  LXX.  Interpretum  Bibha,  prnul  (i  Hebraica  : quod  primum  occurre- 
rit, periclitare , & cum  Grxco  fi  Hebraico  textu  compara , jlatimquc  ipfijjma 
verba  in  LXX.  tranflationc  quee  in  Apoflolico  textu  deprehendes.  St  qua  et 
Graco  textu  paululum  variant , ab  Hebraico  immaniter  variabunt.  Exci- 
pienda tantum  funt  tria , aut  quatuor , qua  ex  «quo  b texta  Graco  ffi  He- 
braico aberrant , totidem  de  quibus  neuter  textus  mentionem  facit.  Ex  in- 
numeris unicum  fupereft,  aut  alterum  fortaffe,  quod  revera  cum  Htbrao  tex- 
tu convenit,  non  cum  Graco , eo  quod  dibtumem  Hebraam  cum  una  hterula 
abundante  legerunt. 

3.  Ulterius  progreditur  B.  Hieronymus,  & non  modo  aflerit  Scripto- 
res facros  ex  Hebraa  interdum  teftimonia  defumpfiCe,  verumetiam  ubi- 
cunque ab  Hebrio  Graeca  Verfio  recedit,  Hebraeum  illos  (equi,  mul- 
tis locis  vehementer  contendit.  Chriftum  Dominum  ex  Hebrio  qui- 
dam, qui  in  Grica  Verfione  non  habentur,  recitaffc  animadvertit 
Praef.  in  Paralip.  ad  Chromatium.  Cbrifttis  Dominus  uqjler,  utnufque  Te- 
Jl amenti  conditor , in  Euangelio  fecundum  Joannem : Qui  credit , inquit , in 
me,  ficut  dicit  Scriptura,  flumina  de  ventre  ejus  fluent  aqua  vtxue.  Utique 
fcnptum  ejl,  quod  Salvator  feriptum  ejfe  teflatur.  Ubi  feriptum  eft  > LXX. 
non  habent : Apocrypha  nefiat  Ecclefm.  Ad  Hcbrtos  igitur  revertendum  ejl, 
unde  fi  Dominus  loquitur,  (i  Difcipuli  exempla prxfumunt.  Apolog.  II.  ad- 
verlus  Ruff.  ad  finem:  “ Dominus  atque  Salvator  ubicunque  veteris  (cri- 
“ ptun  meminit,  de  Hebraicis  voluminibus  ponit  exempla,  ut  eft  illud: 
“ Qui  credit  in  me,  ficut  Scriptura  dicit , jiumina  de  ventre  ejus  fluent  aqua 
“ viva.  Et  in  ipfa  cruce  oruUl  naT  'Sk  Eli  Eli  lamma  ajabthani, 
“ quod  interpretatur:  Deus  meus,  Deus  meus,  quare  me  derehqmfti > non 
“ ut  i LXX.  politum  eft:  Detis  Deas  mens,  refluet  in  me,  quare  me  de- 
“ reliquifti } Et  multa  his  fimilia.  Quirunt  Viri  eruditi  quo  ex  loco  ver- 
“ba  illa.  Flumina  de  ventre  ejus  fic.  deprompferit  Salvator. “ Hiero- 
nymus alibi  monet,  ex  Proverbiis  juxta  Heb.  fuifle  deprompta.  Quo 
cx  loco  Proverbiorum  } Defignat  procul  dubio  cap.  xvm.  4.  ubi  tamen 
haud  propius  ad  verba  b Chrifto  prolata  accedit  textus  Hebr.  quam 
Tranflatio.  Heb.  juxta  Pagninum Aqua  profunda  verba  oris  viri ; tor- 
rens fcaturiens  vena  fapientix.  Juxta  Lat.  vulg.  Aqua  profunda  verba  ex 
ore  viri ; fi  torrens  redundans  fons  fapientix.  Gric.  uouip  fi a3v  A iyte  io 
xstpoiec  euljcs,  miupiec  'y  dsonmotsi  nojn  fuirs.  Aqua  profunda  fermo  in 
i tib.  1.  Ei«-  corde  viri ; flumen  autem  fcaturit  fi  fons  vita.  Male  tamen  dicit  b Mo- 
c:t.  3.  c.  5.  f.  4.  xiruss  Verfionem  Gncam  i verbis  Chrifti  multo  propius  abejfc.  Hiero- 
nymo ego  facile  affentior,  ex  Hebrio  Dominum  hic  protulifle,  & fen- 
lum  potius  quam  verba  exprimere  voluifie.  Aliorum  conjedturas,  quas 
mihi  minus  probabiles  viaentur,  legere  eft  in  Erafmi,  Grctii , Capel- 
lique  Annotationibus  ad  Joan.  vii.  28. 

D^l'’"dub.'1>  “ Chnftus  ip(e  ( inquit  cJo.  Defpierefius)  Joannis  x.  37.  Scripturam  S. 

“p  )■  u • *•  “ hoc  eft  textum  Heb.  V.  T.  authenticum  declarat,  cum  ait:  Nonne 
“ feriptum  eft  in  Lege  veftra,  i.  e.  in  Scriptura  S.  nempe  Pfal.  81.  6.  Quia 
“ ego  dixi.  Dii  eft  is}  Si  illos  Scriptura  dixit  Deos,  ad  quos  fermo  Dei 
“ faBus  eft,  fi  non  poteft  folvi  feriptura,  i.  e.  & quod  (criptum  eft,  non 
“poteft  non  efle  verum,  ita  Hilarius:  vel  non  poteft  falfitatis  argui, 

“ ita  Glofia  Interlinearis : vel  non  poteft  dici,  quod  Scriptura  conti- 
“ neat  falfum , ita  Lyranus : vel  S non  poteft  Scriptura  rejici  ut 
“falfa,  ita  Tyrinus:  Jt  hic  omnia  quid  aliud  volunt,  quam  Scri- 

“ pturam 
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“pcuram  S.  cfle  authenticam;  ergo  Chriftus  ore  fuo  facrofan&o  af- 
“ firmat,  8c  declarat  textum  Heb.  Scripturae  eflfe  authenticum,  St  ideo 
* tanta  reverentia  ferebatur  erga  Scripturam  S.  ut  non  fuerit  dedigna- 
“tus,  Luca  xv.  \6.  Synagogam  frequentare,  ut  Scripturam  divinam  au- 
“ diret,  St  praelegeret ; Et  intravit,  fecundum  confuetudinem  fuam,  dte  Sab- 
*'  bati  ctt  Synagogam,  & furrexit , utique  pro  reverentia  S.  .'•cripturte,  le- 
agere.  Et  traditui  efi  illi  liber  Ifaia  Propheta , 13  ut  revolvit  librum  invenit 
“ lacum,  ubi  feriptum  erat:  Spiritus  Domini fuper  me  C3c.  ex  quo  loco  pro- 
“ bavit  fe  efle  Mcffiam : Non  afpernatus  efi  ( inquit  Ambrofius)  Lectoris 
“ ofjicucm , ut  quos  miraculis  non  converterat,  atdlor itate  Scriptura  corrigeret, 
“ indicans  majorem  fuifie  au&oritatem  Scripturae  S.  apud  Judaeos,  quam 
“miraculorum,  ut  non  mirum  fit,  quodjoan.  v.  39.  Chriltus  Dominus 
“Judaeos  remittat  ad  Scripturam  S.  veluti  ad  regulam  Veritatis : Scru- 
“ tamini  Scripturas,  quia  vos  putati!  in  ipfis  vitam  aternam  habere,  (1  illa 
ufunt  qua  tefiimomum  perhibent  de  me.  An  Judaeos  aMeg.it  ad  Scriptu- 
“ ram  apocrypham,  St  audboritatis  incertae  ? nemo  id  nuhi  perfualerit, 
“ nec  ulli  cordato  perfuaderi  debet. 

4.  De  Apoftolis  ac  Evangeliltis  frequentiffime  inculcat  Hieronymus 
Praefat.  Verfionis  libri  Joluae:  Quod  fi  vetus  eis  tantum  interpretatio  pla- 
cet.   Unde  in  N.  T.  probare  poterunt  affumpta  trfiimonia , qua  in  libris 

veteribus  non  habentur  ? De  optimo  genere  interpretandi  ad  Pamma- 
chium  : Jure  Septuaginta  editio  obtinuit  in  Ecclefiis , vel  quia  prima  efi,  (3 
ante  Chnfii  faaa  aUventum,  vel  quia  ab  Jpoftolts,  in  quibus  tamen  ab  He- 
braico non  dj 'crepat,  ufurpata.  Prooemio  Qiiaellionum  Heb.  in  Genef. 
Sed  (i  Evange/ifia,  X3  Dominus  quoque  nofier  atque  Salvator,  necnon  (3  Pau- 
lus Apofiolus,  multa  quafi  de  veteri  T.  proferunt,  qua  in  nofiris  Codicibus 
non  habentur.  Super  quibut  in  fuis  locis  plenius  defieremus.  Ex  quo  perjpi- 
cuum  efi,  illa  magis  vera  effe  exemplaria,  qua  cum  Novi  T.  audor itate  con- 
cordant. Apologia  1.  adv.  Ruf.  luperius  citata:  Apofiolici  viri  Scripturis 
utuntur  Hebraicis : ipfos  Apofiolos  E)  Evangelifias  ( & Dominum  Salvato- 
rem ) hoc  feciffe  perfpicuum  efi. Nec  hoc  dicimus,  quod  LXX.  Inter- 

pretes fuggUlemus  , Jed  quod  Apofiolorum  (3  Chrifii  major  fit  audoritas  , 13 
ubicunque  LXX.  ao  Hebrao  non  difeordant,  ibi  Apofiolos  de  interpretatione 
eorum  exempla  fumpfiffe  : ubi  vero  diferepant,  id  pojutffe  tn  Grato,  quod  apud 
Hebraos  didicerant.  Situt  ergo  ego  ofiendo  multa  in  Novo  T.  pojita  de  ve- 
teribus libris,  qua  in  LXX.  non  habentur , 13  hac  fcrtpta  in  Hebraico  doceo  : 
fic  accufator  ofiendat  aliquid  feriptum  ejfe  in  Novo  T.  de  LXX.  Interpretibus, 
quod  in  Hebraico  non  habeatur,  (3  finita  contentio  efi.  Prooemio  in  deci- 
mum quintum  Commentariorum  Efaiae : Crebro , Eufiocbium,  dixtjfc  me 
novi , Apofiolos  (3  Evangelifias  ubicunque  de  veteri  infirumento  ponunt  tefti- 
monia , fi  inter  Hebraicum  (3  LXX.  nulla  diverfitas  fit,  vel  fuit  vel  LXX. 
Interpretum  verbis  uti  folitoi.  Sin  autem  aliter  tn  Hebraico,  aliter  ui  veteri 
editione  fenfus  efi : Hebraicum  magis  quam  LXX.  Interpretes  fequi.  Deni- 
que ut  nos  multa  ofiendtmus  pojuifie  eoi  ex  Hebrao , qua  in  LXX.  non  ha- 
bentur, fic  amuli  nofin  doceant  affumpta  aliqua  de  LXX.  tefiimoma,  qua 
non  fune  tn  Hebraorum  libris,  (3  finita  contentio  efi.  Exempla  plura  alibi 
profert,  quae  fcquuntur. 

r.  Mat.  II.  1 y.  Ut  impleretur  quod  ait  Dominus  per  Prophetam,  £?  a1- 
firSiu  exdtem  f ifis  pe  Ex  Aegypto  vocavi  filium  meum.  SicHeb.  Hofi 
XI.  1.  LXX.  habent  filios  EJUS.  Aiyofilcv  fwmucteat  m linite  almi. 
Pro  V33  quod  legerunt  Interpretes,  Evangelifta  legit  '33.  Hierony- 
mus Com.  in  Mat.  Eefpondeant  qui  Hebraorum  voluminum  denegant  veri- 
tatem, ubi  hoc  in  LXX.  legatur  Interpretibus.  Quod  cum  tum  invenerint, 
nos  eis  dicemus  in  Ofee  Propheta  feriptum,  ficut  (3  exemplaria  probare  pofiunt 
qua  nuper  edidimus.  In  Hof.  VI.  Pro  eo  quod  nos  diximus : Ex  Aegypto 
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vocavi  filium  meum : LXX.  tranfiulerunt , Ex  Aegypto  vocavi  filios  ejus  : 
quod  in  Hebraico  non  habetur , nullique  dubium  ejl  Matthaum  de  hoc  loco 
Jumpjijfe  tefiimonium  juxta  Hebraicam  veritatem.  Erro  qui  detrahunt  no- 
Jtrce  tranjlatiom , videant  fcripturam  de  qua  Evangelifia  hoc  tejltmonium  fum- 
p ferit,  (3  interpretatus  ejl  in  Domino  Salvatore , quando  de  Aegypto  reduSut 
ejl  in  terram  Ifrael,  (i  cum  invenire  non  quiverint,  dejmant  rugare  frontem , 
adducere  fupercilium , cnjpare  nares , digitis  concrepare.  Eundem  locum 
urget  cum  alibi  faepius,  tum  in  Epift.  ad  Pammachium  De  opt.  gen.  in- 
terpretandi. Graeci  Commentatores  antiqui  exiftimarunt  Evangeliftam 
reipexilTe  verba  illa  Balaami,  Num.  xxin.  12.  et «r  0 iktjoey*»  aim  «f  Ai- 
yjw\e-  live  illa  Num.  xxiv.  8.  ©iW  it&bystm  axnn  ij;  Ajyodje.  Theodorus 
Heracl.  Catena  Graeca  in  Mat.  e»  r>i  (3i£au  f Ar/itfdl»  fy^axias , eite  tf 
Aiyorje  ceatAim  airm.  De  loco  priori  loquitur  ipfe  Hieronymus  in  Matt. 
hxc  fubjiciens  poft  illa  quae  fupra  defcripfimus  : Pojfumus  autem  locum 
ijlum  (3  aliter  confotari  propter  contentiofos , quorum  confuetudmem  Paulus 
Apojlolus  habere  Je  denegat  (3  Ecclefiam  Chnjli,  (3  tefiimonium  proferimus  ex 
Numeris , dicente  Balaam : Deus  ex  /Egypto  vocavit  eum , gloria  ejus  ficut 
unicornis.  Ex  loco  Numerorum  polteriori  defumpfiile , qua:  citat, 
• r>  One.  si-  Mattheum,  affirmat 1 IJ.  Vojfius : Qui  alibi b tamen  fatetur  ea  ex  Hofea 
eontnHulhrm fuifle  defumpta : Sed  ret  TiKvct  ibi  pro  n 7ix*sv,  librarii  vitio  irrepfiffe  tta- 
t.  n;.  tuit;  neque  tamen  efle  inverifimile , Judaeos  locum  illum  in  Graeco 
t DeLXX.Int.corrUpj(p.  Probabilius  effe  Matthaeum  ex  Hofea  ea  defcripfifle  agno- 
Thiie  n.t.  fcit ' Simonius,  cujus  tamen  opinio  cft,  LXX.  eodem  modo  vertifle  quo 
ap.  10.  citantur  apud  Matthaum,  eorumque  Verfionem  ii  gloflis  commentato- 
rum poftea  fuifle  corruptam.  Exiftimat,  ii  nonnullis  muratam  fuifle, 
qui  crediderint,  transferendo  -situanumf  (unquam  fi  in  Heb.  legeretur 
VJ3  non  >J3)  fenfum  fore  clariorem,  quia  ia  quod  fequitar  in  plurali 
numero  ponitur.  Ea  mihi  conjedtura  vix  placet.  Et  ex  Scholio  Co- 
dicis Card.  Barbarini  condat  illam  fuifle  lcchoncm  editionis  Hcxaplaris 
ab  Origene  adornatae.  Ubi  hoc  exhibetur  Hcxapti  Specimen. 
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'Turco  iffiou-n  0 M ctT&M®J  us  utuc  s%py]@t  loAeyon  tu  zZ&tiyyl,  wr  3 0 a.  rip- 
for.idsm.  Hoc  ufus  efi  Matthceus , utpote  quod  textus  Heb.  habeat , quod 
etiam  Aquila  vertit. 

6.  Matt.ll.23.  On  Ka£apcu&  xAdjcormi-  Habitavit  in  urbe  quse  dicitur 
Nazareth,  ut  impleretur  quod diHum  efi  per  Prophetas , Fore  ut  NAJZjd- 
/{ENDS  vocaretur.  Ex  Ef  XI.  1.  ut  creditur,  ubi  Ttj  legitur  in  He- 
braeo. In  Graeco  : Kaj  6*  d pifys  amZj muf.  Et  FLOS  de  radice 
afiendet.  Hieron.  De  Opt.  gen.  interp.  In  eo  loco  ubi  nor  legimus  atque 
tranflulimus,  Exiet  virga  de  radice  Jejfc,  (3  FLOS  de  radice  ejus  ajccndet. 
In  Hebreeo,  juxta  lingua  illius  iliujut,  ita  jcriptum  efi : Exiet  virga  de  radice 
Jejfc,  (3  Nazaraeus  de  radice  ejus  crejcet.  I requentcr  ab  eo  ingeritur  in- 
culcaturque  hoc  exemplum.  Commentario  umen  in  Matt.  de  eo  vi- 
detur haefitaflr.  Si  fixum  de  Scripturis  pofuijfet  exemplum , nunquam  dice- 
ret quod  didum  efi  per  Prophetas , Jcd  J. Impliciter , quod  dillum  efi  per  Pro- 
phetam, nunc  autem  pluraliter  Prophetsts  vocans,  ofiendit  fe  non  verba  de  Scri- 
pturit fumpfijle,fed  Jenfum.  Nazareus  fandius  interpretatur.  Sandhim  autem 
Dominum  futurum , omnis  Scriptura  commemorat.  Pojfumus  (3  aliter  dicere, 

quod 
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quod  etiam  eifdem  verbis  juxta  Heb.  veritatem  in  Efaia  fcriptum  fit-.  Exict 
virga  de  radice  Jeffe,  (3  Nagttneut  de  radice  ejus  confcendet.  Com.  in  Ef  xi. 
Illud  quod  tn  Evangelto  hlatthtet  omnes  quierunt  Ecdefiajlui , (3  non  inve- 
niunt ubi  fcriptum  Jit , Quoniam  Nagarieus  vocabitur , eruditi  Hebneorum  de 
boc  loco  ajjumptum  putant.  Sed  J, 'ciendum  quod  bic  "in  per  X hieram  fcriba- 
tur:  cujus  proprietatem  (3  fonum  inter  i Latinus  Jermo  non  expri- 
mit. — Porro  Naxysrti,  quos  LXX.  JanSificatos -,  Symmachus  Jeparatos 
tranflulerunt , per  T femper  Jcribuntur  elementum.  Videantur  Crotius  8c 
Erafmus  ad  locum;  & hior  mus  lib.  i.  Excrcit.  J.cap.  4.  §.  j.  Mihi  vide- 
tur vix  aliter  pofle  intelligi  Evangeliftam,  quam  ut  dicamus  illum  t» 
TXj  in  loco  citato,  vel  Htj,  quod  alibi  occurrit  de  Chrilto  ufurpatum, 
pro  nomine  gentilitio  lumplifle.  Chryjojlomus , quia  hunc  locum  in  Grae- 
ca  Verfione  repcrire  non  potuit,  exiltimat  addudtum  ex  aliquo  Volu- 
minum lacrorum  , qux  perierant.  Eandem  fententiam  ampledtitur 
Tbeophylallus. 

7 Mat.  iv.  1 6.  Et  rehSa  Nagareth,  venit  (3  habitavit  in  Caternaum  urbe 
maritima , in  finibus  Zabuhm  (3  Nephthahm , ut  impleretur  quod  dtllum  efi 
per  Efaiam  Proph.  dicentem  : r»i  Y.aZsXvbs  i.  yr,  S-Cju-l.nu  oios  ftXuanpo  ni- 
qga  '5  Ispi assis,  raAiAulta  t &sxs.  O Aaoo  0 xatJyJsJ-.s  ce  moret , isit  pute  fti- 
yc,  vfip  roic  napiubpoio  ce  yfiott  rat  0x1:1  jusaris,  Oao  eutretAiv  ajjrlio.  Terra 
J^abulon  (3  terra  Nephthahm  (ad ) viam  maris  Jccus  Jordanem.  Gahhea gen- 
tium. Populus  pofitus  in  tenebris  vidit  lucem  magnam  -,  (3  poftis  in  regione 
(3  umbra  mortis , lux  exorta  efi.  Verba  funt  Efaia:  ix.  t.  ubi  LXX.  (rira 
ngiros  me'  ru-fj  usm)  Za ZsXiis , >i  yi  S-C  -uJ.nu,  3^  ai  X oian)  rlw  '<dsx 

A tas,  yfit  7is  9ja  is  I ipiasis  raXiXata  tus  i&sav-  O Xd:o  0 mowotppro  ce  ovaret, 
ia-: 1 tpPf  u yr  oi  xarainouunc  at  yficct  mia.  Jasum  , foic  Xau-J/»  i fi  vpiao. 

( Hoc  primum  bibe-,  velociter  fac ) regio  Zabulon,  terra  Nephthahm,  (3  re- 
liqui qui  juxta  mare  1 fili  trans  Jordanem  Gahheie  gentium : Populus  qui  am- 
labat  in  tenebris , vidit  lucem  magnam : qui  habitatis  in  regione  (3  umbra 
mortis,  lux  orietur  vobis.  Sic  Verlio  Latina  vetus.  Hebrteus,  juxta  Hie- 
ronymi Vcrfionem,  licle  habet:  (Primo  tempore  alleviata  efi)  terra  J^a- 
bulon  (3  terra  Neptalim,  13  novtjfimo  aggravata  efi  t ia  maris  trans  Jordanem 
Gahheie  gentium.  Populus  qui  ambulabat  tn  tenebris,  vidit  lucem  magnam: 
habitantibus  tn  regione  umbra  mortis,  lux  orta  efi  eis.  Hieronymus  ad  lo- 
cum : Duplicem  pojuimus  editionem,  quia  vulgatum  efi  tefiimonium,  (3  ufur- 
patum ab  Evangehjla  Matthieo : ut  vel  diverftas  interpretationis , vel  fimi- 
htudo  nojcatur.  Ac  primum  notandum , quod  tefiimonium  hoc  Evangehjla 
Matthttus  non  juxta  LXX.  fed  juxta  Hebrteos  pofuent.  Et  hoc  veram 
efle  pcrfpicuutn  eft  ex  vocibus,  iitn  & optat.  Apparet  enim  interpre- 
tes Iegilfe  ixn,  Matthaeum  vero  mutato  punito  no. 

8.  Matth.  XII.  1 8.  6tC.  Jefus  autem  fciens , fecefiit  inde:  (3  fecuti  funt 
eum  multi , (3  curavit  eos  omnes , (3  pnecepit  eis,  ne  manifefium  eum  facerent, 
ut  impleretur  quod  diclum  efi  per  EJaiam  Proph.  dicentem:  \ig  0 rajr  pus, 
cr  iciT-ea.-  i ayci miK  pus,  «f  0*  tbicKem  1 -ftsye  pus • Jijirai  71  -rswpix  pus  ixr  asnss, 
rfii  xgjuns  tuo  iS-nmy  amfiiXei-  abt  i fieret,  ii  i xqtwytra,  iit  iniret  -no  ce  nttc 
zd-urttuto  riiu  tyuslus  t/jusSi-  xaAstpuss  mumrqipLpttsos  i xartatn,  si  Xiy-.y  nCspu- 
s:v  c-j  rZtrtt,  tuo  as  d-s-ZaXv,  «r  sboo  ibu  xf/ns.  rfip  ce  ree  osijufn  ajutif  t9w| 
tX-min.  Ecce  puer  meus,  quem  elegi  -,  dilcHus  meus,  in  quo  bene  complacuit 
aninue  mete.  Ponam  fpintum  meum  fuper  eum,  (3  judicium  gentibus  nuntia- 
bit. Non  contendet,  neque  clamabit , neque  audiet  quifquam  tn  piat  eu  vocem 
ejus.  Arundinem  quajfatam  non  confringet , (3  linum  fumigans  non  extinguet, 
donec  ejiciat  ad  vtclortam  judicium : (3  tn  nomine  ejus  gentes  fperabunt.  Ex 
EI.  xlii.  1.  ubi  verlio  Graeca:  I asuA  0 mjc  pus , ayr.Arf--u.is  out-j  ItojjlvX  0 

oscAuct io  pus,  rrOtniiraro  twns  rj  -Xsu/i  pus,  iiuxa  is  smoput  pus  vtr  tusi. , *£/' 
ni  reis  iihiri.  i?cu res.  i iit  avens,  iit  axut&rormp  ita  e Vaso  airri. 
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tMhafUu  Tf&XarfjSjnt  i i,  AjW  naimfoiBtm  i r Ztru , *>ha  is  *A if- 

Afww  £«'«<  * StctuA imuf,  'ias  as  Bq  i*  icgi- 

tnt,  Xj  cHi  rui  htifum  euiri  e-Sn»!  it-min»  Vetus  Verfio  Lat.  Jacob  puer  meus, 
fujciptam  eam.  Ifrael  eleitus  meus , fufceptt  eum  antma  mea.  Dedi  fptntum 
meum  fuper  eum,  judicium  gentibus  proferet.  Non  clamabit,  neque  dimittet, 
neque  audietur  forii  vox  ejus.  Arundinem  confr  ollam  non  conteret,  (3  linum 
fumigans  non  txtsnguet,  Jed  in  veritate  proferet  judicium.  Splendebit  13  non 
qua]] abitar,  donec  ponat  juper  terram  judicium.  Hebraus  fecundum  Hie- 
ronymi verfionem:  Ecct  puer  meus,  fufeipiam  eum,  eleilus  meus,  compla- 
auit  fibt  in  tllo  anima  mea.  Dedi  jptritum  meum  fuper  eum,  judicium  gen- 
tibus proferet.  Non  clamabit,  neque  accipiet  perfonam,  neque  audietur  fo- 
ris vox  ejus.  Calamum  quafatum  non  conteret , (3  Imum  fumigans  non  extin- 
guet.  In  veritate  educet  judicium.  Non  erit  trijlis,  neque  turbulentus,  do- 
nec ponat  tn  terra  judicium , (3  legem  ejus  Infula  expoliabunt.  Hierony- 
mus nofter  in  Epiftola  ad  Algaliam:  Ex  quo  apparet,  Mattbaum  Evan- 
gelijlam  non  veteris  interpretationis  aullor itate  conjlndum , dtmijiffe  Hebrai- 
cam ; fed  quoji  Hebretum  ex  Hebrais,  (i  in  lege  Domini  dolhjjtmum,  ea  gen- 
tibus protidife,  ause  in  Hebreo  legerat.  Si  enim  fic  accipiendum  ejl,  ut  LXX. 
Interpretes  ediderunt : Jacob  puer  meus,  fufeipiam  eum : Mracl,  eledtus 
meus,  fu  (cepit  eum  anima  mea;  quomodo  tn  Jefu  mteUtgimus  ejfe  com- 
pletum, quod  de  Jacob  (3  Ifrael  feriptum  ejl  ? Quod  B.  Matthaum  non  fo- 
lum  in  hoc  tejlimomo , Jed  etiam  in  alio  loco  feciffe  legimus : Ex  JEgypto 
vocavi  filium  meum  ; pro  quo  LXX.  tranjlulerunt ; Ex  /Egypto  voca- 
vit filios  fuos ; quod  utique  mp fequamur  Hebraicam  veritatem,  ad  Domi- 
num Salvatorem  non  pertinere , mantfcjlum  ejl.  Sequitur  enim : Ipfi  au- 
tem immolabant  Baalim.  Quod  autem  de  ajfumpto  tejlimomo  in  Euan- 
gelio minus  ejl:  fplendebit  & non  qualfibitur,  donec  ponat  fuper  ter- 
ram judicium:  videtur  milii  accidijfe  primi  fcnptoris  errore,  qui  legens  fu- 
penorem  Jententiam  in  verbo  judicii  ejfe  finitam,  putavit  injenorti  Jenten- 
tur ultimum  verbum  ejfe  judicium : 13  pauca  verba,  qua  m medio,  hoc  ejf, 
inter  judicium  13  judicium  fuerant  prietermifit.  Rurjumque  quod  apud  He- 
breeos legitur : Et  in  lege  ejus  fperabunt  infula::  Matthieus fenfum potius 
quam  verba  interpretans , pro  lege  (3  infulis  nomen  pojuit  (3  gentes.  Et 
hoc  non  folum  in  prafenti  loco,  fed  ubicunque  de  veteri  tnjlrumento  Evan- 
gtlijhe  (3  Apojtoh  tejlimonia  protulerunt , diligentius  obfervandum  ejl , non 
eos  verba  fcquutos , fed  fenfum  : (3  ubi  LXX.  ab  Hebraico  dtjcrepant , He- 
bneum  fenfum  fuis  exprefiijjt  fermonibus.  Eufcbius  Dcmonltr.  Evang.  xi. 
Tr,x<  di  cimusAw  uva  ifcwsv  o Marfibos  etsruv,  licv  o nuis  fcu . « i ipiTsu,  b 
a.yxxy.rvi  un.  is  is  tud insim  i pu'  in  ri  lcuuJC  in  ri  lr?jdi\  ifwjo Sif- 

i yi  nm  Icuvso  i •urcei e pu,  lepori,  i okMk\:s  pu,  a effisos  3 irfiiyxu  enrln, 
idu  0 erues  us  X.  0 uyrmins  pe.  ojsy  is  ferit  cs  ru  EZfjtuus  f es&SrrHxs  kh- 
u-Vrr.  sfipy:  fifie  nts  ECoepnnonu  uiiljsue  n ri  1 axtsZ  x.  n ri  iTfjxitX  cie/ut. 
X,  zppef.  nes  fatuus  0 tj  iutr\vd/reus  •rj-px  at  r -•xy  rue , ir«  fju )d\j  is  ru  eC^uiku  tyt- 
fileq.  irfir  ttxorus  id  i 'Crpyc  ru  Exsv/ffssi  fifrmf  E Capies  ivit,  xtj  ai&l.riru;  ri 
eSi "juoit  j gafii  7 Iw  snyptireeete  cscjiubjns.  Animadverte  diligenter  quonam  modo 
Matthieus,  ubi  dixit : Ecce  puer  meus,  quem  elegi,  diledus  meus  in  quo  com- 
placuit anima  mea:  neque  Jacob,  neque  Ifrael  nominaverit : non  enim  di- 
xit-, Jacob , puer  meus , Ifrael,  eleilus  meus,  fed  indefinite  emmeiavit , di- 
cens ; Ecce  puer  meus,  (3  eleilus  meus.  Quocirca,  quafi  tn  Hebraico  ea  Pro- 
phetia non  fit , apud  ipfos  quidem  LXX.  obelifco  figtiatum  ejl  nomen  Jacob 
atque  Ifrael:  apud  reliquos  autem  Interpretes  JHent  10  pr Mentum,  propter ra 
quod  ne  tn  Hebraico  quidem  feratur.  Proinde  etiam  Evangehfia  mento  id 
prietermifit , quippe  qui  13  Hebneus  ejlet , 13  tn  Prophetia  pofitione  Hebraicos 
libros  fequeretur. 

9.  Meminit  alibi  Hieronymus,  vidiffe  fe  Evangclii  B.  Mattlixi  exem- 
plar 
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plar  Hebraicum,  in  coque  omnia  juxta  textum  Heb.  invenille  prolata. 
Catalogo  Scriptorum  Eccleii  Matt/neus , qui  (3  Levi,  ex  publicano  Apo- 
Jlo/us  primus  in  Judaa  propter  eos  qui  ex  ctrcumcifione  crediderant,  Evange- 
hum  ChnJli  Hebraicis  literis  verbijquc  compojuit , quod  quit  pojlra  in  G ne- 
cum tranftulerit,  non  fatis  certum  eft.  Porro  ipfum  Hebraicum  habetur  uf- 
que  hodie  in  Ciefanenji  Bibliotheca,  quam  Pamphilus  Martyr  JludtofJJime 
confecit.  Mihi  quoque  d Nwqarais , qui  in  Beraa  urbe  Syria  hoc  volumine 
utuntur,  defcnbendi  f acultas  fuit.  In  quo  animadvertendum , quod  ubicun- 
que Evangehjla,  five  ex  perfona  Jua , jme  ex  perfona  Domini  Salvatoris,  ve- 
teris Scripturit  tcfttmonns  utitur,  non  ) equator  LXX.  tranjlatarum  autiori- 
tatem , Jed  Hebraicam , i quibus  illa  duo  funt : Ex  A.gypto  vocavi  filium 
meum.  Et  quoniam  Nabamus  vocabitur.  Hebraicum  hoc  Matdisei  Evan- 
geliuin  ulque  adeo  probavit  Apoftolus  Bartholomccus , ut  ru  Indiam  illud 
fecum  apportarit,  illifque,  quos  illic  ad  (idem  Chriftianam  allexit,  tra- 
diderit. Et  apud  illos  in  ulu  idem  permanfit  ulque  ad  tempora  P an- 
tarii. Eufeb.  Hift.  V.  1 o. 

10.  Joan.  XIX.  37.  Et  rurfus  alia  Scriptura  dicit,  Ovlin-of  «e  0»  itvcimt- 
mr  Intuebuntur  quem  transfixerunt.  Lx  Zach.  xn.  1 o.  ubi  LXX.  t.mZM- 
■fitrui  otif  fti,  tuU'  oii  uaTu^xieusio.  Verfio  vetus : Aff  icient  ad  me  pro 
eo  quod  injultaverunt.  Heronymus  in  Zach.  ad  locum:  Hebraica  lite- 
ra  -]  (I  •),  hoc  ejl  d (3  r , fimilcs  funt,  (3  parvo  tantum  apice  diftinguuntur. 

Ex  quo  evenit  ut  idem  verbum  diverje  legentes,  aliter  atque  aliter  transfe- 
rant. Intellegentia  gratia  unum  demus  exemplum : Et  vejhtus,  inquit,  erat 
Samuel  13  HDN  id  rjt,  indumento  lineo,  13  enim  linum  appellatur,  unde  (3 
0’13  lina  dicuntur,  pro  quo  in  Hebraico , Graco , Latinoque  fermone  male 
quidam  legunt  rphod  bar.  Siquidem  13  aut  filius  appellatur,  aut  frumenti 
marpuhu,  aut  elcUus,  aut  ites,  id  eji  crifpus.  Quod  ibi  errore  inter pre- 
tationis  accidit,  etiam  hic  fa&um  deprehendimus.  Si  enim  legatur  llpl  ift- 
x-.niimv,  id  ejl  compunxerunt,  fice  confixerunt  accipitur.  Sin  autem  contra- 
rio ordine  litetis  commutatis  npl  uqjfimrn , td  ejl  faltaverunt  mteSigitur , 

(3  ob  fimihtudinem  liter  arum  error  ejl  natus.  Joannes  autem  Evangelifla, 
qui  de  peclore  Domini  haufit  fapienttam , Hcbrtcus  ex  Hebrais , quem  Sal- 
vator amabat  plurimum,  non  magnopere  curavit  quid  Gncca  litera  contine- 
rent , Jed  verbum  interpretatus  i verbo  eft , ut  in  Hcbrxo  legerat ; (3  tem- 
pore Dominica  pajjioms  dixit  cjfe  completum.  Quod  fi  quis  non  recipit,  det 
ttjiimomum,  de  quo  fandarum  Scripturarum  loco  Joannes  ijla  protulerit,  (3 
cum  non  reperent,  cogetur  ingratis JuJcipere  veritatem.  In  Ef.  vi.  Matthaus 
autem  (3  Joannes,  quorum  alter  Hebrao , alter  Graco  fermone  Evangelia  te- 
xuerunt-. trjhmonia  de  H Arateo  proferunt,  ut  ejl  illud:  Ex  sEgypto  vocavi 
filium  meum.  Et,  Quoniam  Nagaraus  vocabitur.  Et,  Flumina  de  ventre  ejus 
fluent  aqua  viva.  Et,  videbunt  in  quem  compunxerunt , (3  extera  his  firm- 
ha.  Pra;h  Efdrx  & Nehemia:.-  Si  quis  autem  LXX.  vobis  appofuerit  In- 
terpretes , — mittite  eum  ad  Evangelia , in  quibus  multa  ponuntur  quafi  de 
Veteri  T.  qua  apud  LXX.  Interpretes  non  habentur,  vehit  illud.  Quoniam 
Na-qaraus  vocabitur : Et,  Ex  sEgypto  vocavi  filium  meum : Et,  Videbunt  in 
quem  compunxerunt , multaque  alia  qua  latiori  operi  re  fervamus : (3  quante 
ab  eo,  ubi  [cripta  fint.  Cumque  proferre  non  potuerit,  vos  legite  de  his  exem- 
plaribus, qua  nuper  a nAis  edita,  maledicorum  quotidie  linguis  confodiuntur. 

Eandem  in  aliis  quoque  locis  inculcat  inftanuam.  Scholion  vetus : avfi 
i»  tutTuqyfimio]  oi/r u f B/u  c i o.  «3  esi^nu*  imirm,  Kaf  oSiCtefinTai  vfjc 
fio  c*  ifvLirmowi.  fj  em  cJbl  nuon  e*  AencD.ii  n Eogeunbr,  x.  u n a rtj 

xtiwf  -nitiouum.  Pro  eo  quod  tnfultaverunt  ] fic  quidem  LXX.  fed  Theodotion 
ita  reddidit : Afpuient  ad  me  quem  compunxerunt.  Notavimus  vero,  quod  tn 
nomtullis  Hebraicum  Apofloli , <3  non  quod  in  communi  eft  editione  pofuerint.  t 
Non  mc  fugit  exiltimane  * Heinfium  veram  leftioncm  vfi  LXX-  ean-11.  ij. 
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dem  efle  cum  illa,  quam  exhibet  Evangelilta : & ita  quidem  habetur 
in  codice  vetufto  Card.  Barberini,  inque  textu  1 Theodorett.  Eidem  fen- 
4 Memoria,  ni  tenti®  fuffragantur  Morinut,  Voffius,  8t  b Stmoniut.  Mihi  vero  credibi- 
fiilor,  labitur|ms  vlJetur  ex  Evanielio  emendatam  fuifle  in  illis  exemplaribus  Ver- 
cu  i<l«n  haberi  lionem  Graecam,  quam  reliqua  omnia  tam  vetulta  quam  recentiora 
in  Codice  Alo- fuifle  depravata  j prsefertim  cum  eadem  ledtio , pro  eo  quod  infultave- 
de" Lxx"' »•“«<)  habita  fuit  etiam  in  vetere  Verfione,  quam  e Graea  fadtam  re- 
cepit Ecclcfia  Latina,  ut  apparet  ex  Verfionis  illius  exemplari,  quod 
exhibent  Commentarii  Hieronymi;  maxime  vero  cum  ex  unius  lice- 
ndae in  Hebraeo  tranlpo  (itione  oriretur  lectionis  diverfitas.  lude  enim 
apparet  Interpretibus  ipfis  diverfitatem  efle  referendam.  Et  hinc  in 
editione  Jldma,  & in  Bafileenfibus , quae  ex  ea  expreti®  funt,  ut  etiam, 
monente  Nobt/ie,  in  Codd.  nonnullis  MSS.  reperitur  utraque  interpre- 
tatio: Xj  ai  axoc  fti  «r  « iri wmow , aslr  uv  xa.Tuppitmt]o , Li- 

brario priora  illa  ex  Evangclio  inferente,  & tanquam  potiora  in  priori 
loco  deferibente.  Neque  illud  me  movet,  quod  JuJhnus  quoque  Mar- 
tyr, cum  multis  aliis,  inter  Grzcos,  & inter  Latinos  Tertullianus,  Cy- 
prianus, LaSantius,  ex  Zacbarta  locum  hunc  citantes,  ledtionem  exhi- 
beant Evangelicam.  Hanc  enim  procul  dubio  pofiierunt,  non  quia 
repererunt  in  luis  Zacharue  exemplaribus,  fcd  quia  Verfionem  aptid 
Evangehftam  repertam , & omnibus  notam , LXXvirali  praetulerunt. 
Ex  eo  quod  in  aliquibus  Codicibus  reperitur  utraque  interpretatio, 
e Lib.i.Emc.eruditilumus  " Mortnus  miras  nectit  ineptias:  Eortaffe  (inquit)  quum 
3-c.f.  i.  io.  ln  wdicibus  Hebrots  duplex  effiet  letho , LXX.  qui  %irnufti  erant,  utram- 
que conjunxerunt,  utramque  veram  fori  Deo  dsaante  providenter.  Nuga- 
mentum hominis,  effugium  qualecunque  per  fas  nefafque  quaerentis! 
Illud  infuper  vanum,  quod  fubinnuit  idem  Mortruu,  dilEdium  non  re- 
bus fed  tantum  verbis  inefle,  pro  hac  re  adducens  ipfius  Hieronymi  au- 
dtoritatem,  qui  in  Tradt.  de  Opt.  Gen  interpretandi,  enarrato  hoc  loco, 
fubdit , fermonum  varietatem  Jptritus  unitate  concordare.  Qilicquid  len- 
ierit Hieronymus,  cum  ifta  feriberet,  i le  invicem  fcnfu  diferepare  has 
interpretationes,  vel  exinde  perfpicitur,  quod  LXXviralis  nullo  modo 
ad  Lvangclilt®  propofltum  facit,  qui  dicit  Chrifti  latus  k quodam  ex 
militibus  lancea  transfixum  fuifle,  ut  Scriptura  impleretur,  qua:  dicit: 
Intuebuntur  quem  transfixerunt.  An  ®que  dicere  potuit,  transfixum  fuifle 
Chrifto  latus,  ut  impleretur  illud,  fijpicicnt  ad  me  pro  eo  quod  mfulta- 
I De  Int.  LXX.  verunt.  Quid  hoc  ad  lateris  transfixionem  ? d Pofjwm  fi  audiamus,  in 
ap'  *4'  exemplaria  Gr.  poflerions  tevi  ledtio  ifta,  i Judois  invecta  eft. 

Hilnl  attinet  vero  fare,  ait  ille,  utrum  caju  np"l  pro  npl  legerint,  an  vero 
Judoi  malitia  locum  muttiar  int,  ut  vaticinium  obluer  arent-,  fed  neque  hoc 
jam  quaremus,  utrum  ex  Hquilo,  an  vero  ex  Jcrechuntma  Verfione  error  hic 
promanarit.  Opinatur  Hieronymum  primum  fuiffe,  qui  dixerit  LXX.  uaraq- 
Xr<nt!\o  tranjluhjfe,  quia  nempe  fic  in  vitiofo  & interpolato  luo  codice  repent. 
Qua:  futilis  eft  aflertio,  cum  eadem  ledtio  fuerit  etiam  in  antiquifli- 
ma  illa  Verfione  Latina,  (altem  ante  Hieronymi  tempora;  & loquitur 
de  ea  Hieronymus  tanquam  de  re  indubitata.  Sic  lectum  fuifle  in  edi- 
c£un,r!,H“I'tione  ct'am  Hexaplari,  non  dubito.  Cyrilli  Alex,  exemplar  habuit,  «e 
““  p'  "3'  iv  x*rupx,<imt\i.  Aliam  * alibi  conjcdturam  init  Voffius,  (ed  aeque  futi- 
lem, nempe  ledtionem  illam  fuifle  tantum  editionis  Luciani. 

i >.  Alius  locus  eft  S.  Pauli,  quem  Hebraici  textus  minime  ignarum 
fuifle  obferva vit  nobis  Commentator  Graecus  in  1 Pfalmos.  Rom.  ix.  j j . 

na&ue  ja^qcvnlai,  ^X,  HplfU  co  Xtdy  hipv  'B&oxi/ifid ]@K  X.  mtfau/  mtcU/I  ecXlf 
rjM  orne  i metuam  ir  dunJ,  h xd\ uxc/iwH n nu ■ Quemadmodum  fcnptum  ejf, 
Ecce,  flat uo  in  Sion  lapidem  ad  quem  impingetur,  (3  petram  offendiculi  : S 
quifquit  credit  in  eum,  non  pudejiet.  Ex  E(.  vm.  14.  ubi  LXX.  x.xx.ds 
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Tuffa  oCWJMftptZi  ( mocurniiTH&i ) iit  ut  ni-tfuc  ■fiutpcm.  Sic  in  veteri  Ver- 
fione  Lat.  Et  non  ut  lapidi  offenjionis  ( occurretis ) neque  ut  petra  ruina. 
Animadvertit  Hieronymus  Hebrceo  conlentire  S.  Paulum , necnon  Pe- 
trum. De  opt.  gen.  interp.  In  Epijlola  ad  Romanos  Apofiolus  Paulus  ad 
exemplum  de  Ejaia  Jumens : Ecce  ( inquit ) ponam  in  Sion  lapidem  offerifonis, 

£3  petram  fcartdali : difcordat  i tranjlatione  veteri : (j  tamen  cum  Hebraica 
veritate  concordat.  In  LXX.  enim  contrarius  Jenfus  efi.  Non  ut  lapidi 
cfftnfionis  occurretis , neque  ut  petra  ruma-,  cum  Apojlolus  quoque  Petrus  He- 
brais  Pauloque  confenttens  ita  pofuerit : Incredulis  autem  lapis  offenfoms  & 
petra  fcandali. 

X 2.  Ibid.  X.  I f.  UC  U/1CU01  0 i TTld  tC  TUV  acrylui,  riv  tuaqflAj- 

/tfjSinn  -m  i) ajd.  Ex  Ef  LI1.7.  ubi  Heb.  juxta  Hicron.  Quam  pulchri 
fuper  montes  pedes  annuntiantis  (g  pradtcantis  pacem , annuntiantis  bonum. 

EXX.  iis  UPT.  TUV  OOlUV.  US  ToIiC  IVafl/.fiCptS  OLI&lw  vipiJVtff , Uf  loxyi.. 

a. p«3»e.  Illa,  ut  io??.  3m  rm  ifiuv,  quas  cum  Heb.  & Evange- 
liftae  lectione  non  fatis  conveniunt,  quicquid  contendit  Voffms , genui- 
nam e (Te  lectionem  tuv  c.  commonftrant  omnia  exemplaria,  agnolcit- 
que  Procopius.  Sic  habet  etiam  vetus  Verlio  Lat.  Sicut  hora  fuper  mon- 
tes , Jic  pedes  evangelt^antis  bona.  Ad  quem  locum  Hieronymus : Hoc 
quod  LXX.  tranfiulerunt  is  d?p,  id  e/l,  Jicut  hora  fuper  montes : ficut  pe- 
des evangeli^antis  auditum  pacis , £#  reliqua.  Paulus  fequens  fenfum  He- 
braica veritatis , ponit  in  Epijlola  ad  Romanos  — i??  autem , td  efl  hora , 
juxta  LXX-  juxta  ambiguitatem  fermonis  Graci  aut  tempus  fgnifcat,  aut 
pulchritudinem  &c.  Cappellus  monet  LXX.  legilTe  TW  noo  & 
vocem  TKJ  accepifle  pro  quod  decorem  uya  figniticat.  Hebrreus 
hodiernus  habet  WJ  na.  Vojfius  alibi,  cum  priorem  fuam  conje- 
dturam  tueri  non  potuerit,  ad  aliud  effugium  le  recepit.  Ait  * nempe*  comnHcf 
Apoltolum  forte  non  ex  Efaia  verba  illa  defumpfiffe,  (ed  ex  his  p- I|S- 

hum : Quia  veloces  ecce  in  montibus  Junt  pedes  evangelayintis  (i  annuntian- 
tis pacem. 

13.  1 Cor.  II.  9.  Sed  Jicut  feriptum  ejl : Quod  oculus  non  vidit,  nec  au- 
ris audivit,  nec  in  cor  hominis  afcendtt  qua  praparavtt  Deus  diligentibus  fe. 
Hieronymum  rurliis  audiamus  loquentem  in  trad.  De  opt.  gen.  interpre- 
tandi : “ Solent  in  hoc  loco  apocryphorum  quidam  deliramenta  fellari  (i  di- 
“ cere,  quod  de  Apocalypfi  Helia , teftimonium  Jumptum  ft:  cum  in  Efaia 
“(  lxiv.  4. ) juxta  Hebraicum  ita  legatur : A leculo  non  audierunt,  nec 
“ auribus  perceperunt.  Oculus  non  vidit  Deus  ablque  te,  qua:  prxpa- 
“ rafti  expe&antibus  te.  Hoc  LXX.  multo  aliter  tranfiulerunt : A fe- 
“culo  non  audivimus,  neque  oculi  noftri  viderunt  Deum  ablque  te : 8c 
“opera  tua  vera,  & facies  expedtantibus  te  milericordiam.  Intelhgimus 
“ unde  Jumptum  fit  tefiimonium : td  tamen  Apojlolus  non  verbum  expreffit  i 
“ verbo , Jed  'sfipy.<ppjosnuos  eundem  fenjum  aliis  fermonibus  indicavit.  “ In 
Ef.  lxiv.  Paraphrajin  hujus  tefiimonii , quaji  Hebraus  ex  Hebrais  ajfumit 
Apojhlus  Paulus  de  authenticis  hbris  in  Epijlola  quam  Jcnbit  ad  Corinthios  : 
non  verbum  ex  verbo  reddens , quod  facere  omnino  contemnit : Jed  fenfuunt 
exprimens  veritatem , quibus  utitur  ad  id  quod  voluerit  roborandum.  'Vndc 
apocryphorum  deliramenta  conticeant , qua  ex  occafone  hujus  tejlimonii  in- 
geruntur Ecclefiit  Chrifii,  de  quibus  vere  dici  potefi,  quod  Jedcat  Diabolus  in 
tnfidtis  cum  divitibus  in  Apocryphis , ut  interjiciat  innocentem,  tic.  Prrefat. 
in  Paralip.  ad  Chromatium  : Cur  me  (i.  e.  meam  verfionem  ex  Hebrxeo 
fadtam  ) non  fufeipiant  Latini  mei,  qui  inviolata  editione  veteri , ita  novam 
tondidi , ut  laborem  meum  Hebrais , & quod  his  majus  efi,  ApoJhiUs  au8o- 
nbus  comprobem  ? Scripfi  nuper  librum  De  optimo  genere  interpretandi,  ofien- 
dens  illa  de  Evangelio,  Ex  /Egypto  vocavi  filium  meum : Et,  Quoniam  Na- 
■jarteus  vocabitur  : Et,  Videbunt  in  quem  compunxerunt : Et  illud  ApoJtolij 
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Qu<i  oculus  non  vidit  (3c.  cateraque  his  ) Imiha , in  I libra  orum  hirris  inve- 
niri. Certe  Apofloh  (3  Evangclifta , LXX.  Interpretes  noverant , (3  unde 
eis  hac,  qua  in  LXX.  Interpretibus  non  habentur  ? Rurfus  in  Praefatione 
Pentateuchi:  In  Evangcliflis  (3  Apoftolu  multa  de  Veteri  T.  tegimus,  qua 
in  noftris  Codicibus  non  habentur : ut  ejt  illud : Ex  Aegypto  (3c.  Et,  Quo- 
niam Na^araus  (3c.  Et,  Qua  nec  oculus  vidit  (3e.  (3  multa  aha,  qua  pro- 
prium mwmyu.1  de/iderant.  Interrogemus  ergo  eos , ubi  hac  [cripta  fint,  (3 
cum  dicere  non  potuerint,  de  libris  Hebraicis  proferamus.  Primum  tcftimo- 
nium  eft  in  Ojee ; fecundum  in  Efaia  ; tertium  in  Qachana ; quartum  in 
Proverbiis ; quintum  aque  m Efaia.  Quod  multi  ignorantes.  Apocryphorum 
deliramenta  /eelantur,  (3  Hiberas  nanias  libris  authenticis  praferunt.  Cum 
meminit  quofdain  ad  libros  Apocryphos  confugifle,  Origenem  maxime 
perftringit,  cujus  in  Commentariis  m Mat.  haec  fcnt  verba : St  autem 
hac  dicens  aliquis,  exiftimat , fe  offendere,  videat  ne  alibi  in  [ceretis  ( live 
Apocryphis ) Jcrcmia  hoc  prophetetur : Jciens,  quoniam  Apoflolus  Scriptu- 
ras quapiam  frcrctorum  profert.  Sicut  dicit  alicubi : Quod  oculus  non  vidit , 
ncc  auris  audivit.  Innullo  enim  regulari  ( i.  e.  Canonico)  libro  hoc  pofi- 
tum  invemtur , nifiin  [ceretis  ( Apocryphis)  Elia  Propheta.  Negat  con- 
tra Hieronymum  Mortuus,  hoc  in  loco  latis  liquere  ex  Hebraeo  lcriplilTe 
Apoftolum,  Hebraeique  cujufdam  hodierni  hanc  apponit  tranflatio- 
nem : Et  a f 'eculo  non  audierunt , non  attenderunt : Oculus  non  vidit  Deum 
prata  te ; faciet  expedanti  ipfum. 

14.  1 Cor.  XIV.  21.  frTui  tiifsui  yiyeai?,cti  'bn  ce  my.yPcloscie  k,  ce  xuXur.r 
criocic  hahirco  tu  tutu,  ud\,  utuc  iicxeguciv-mi  uc.  In 

Lege  feriptum  ejl , Per  divcrfa  lingua  homines , (3  aha  labra  loquar  pcpulo 
huic : (3  ita  quoque  me  non  audient,  dicit  Dominus.  Haec  verba  ex  Eli  xxvm. 
juxta  Heb.  petita  exiltimat  Hiaonymus,  (omment.  tn  EJaiam,  & in  Eptfl. 
ad  Algafiam  Quaft.  vni.  Hebrata  lunt : In  loquela  labii,  (3  tn  lingua  al- 
tera l oquetur  ad  populum  tflum , cui  dixit : Hac  eft  requies  mea , reficite 
lafium , (3  boc  eft  meum  refrigerium  : (3  noluerunt  audire.  Graeca  : cua. 
C'-W>.;ru;'j  yjnK iuy,  yhuwnjs  i-neysc,  'em  tseXravosi  tu  Xctui  tutu.  &C.  pro- 

pter irnfionem  labiorum,  propter  linguam  alteram,  qua  loquentwr  populo  huic , 
dicentes  eis  : Hac  eft  requies  efwienti , (3  hac  contritio,  (3  noluerunt  audire. 

if.  Obfervat  alibi  Hieronymus,  Scriptores  Evangclicos  in  aliis  locis 
nec  exacte  cum  Hebraeo,  nec  cum  Graeca  verfione  in  citatis  teftimoniis 
contonare  : & exinde  quoque  argumentum  ducit,  eos  fecutos  fuifle  non 
Tranflationem , fed  Textum  originalem : lentum  fcil.  reddentes  non 
verba.  Ad  Elixxix.  Hoc  tefttmonio  abufus  eft  ( fic  frequenter,  pro,  ulvis 
eft)  Dominus  contra  Pharifaos  in  Euangelio  Malthai  dicens-.  Quare  i 3 vos 
pratentis  mandatum  Dei  propter  traditiones  vtftrac  ? Et  iterum : Hypocri- 
ta, bene  prophetavit  de  vobis  Efaias,  dicens ; Populus  ifte  labiis  me  honorat , 
cor  autem  ejus  longe  eft  a me.  Fruftra  autem  colunt  me  docentes  dedrmas 
(3  pracepta  hominum.  In  quo  notare  debemus  illud , quod  plerumque  admo- 
nuimus, Evangrlftas  C3  Apoftolos  non  verbum  interpretatos  e fic  de  verbo,  nec 
LXX.  Interpretum  aucloritatem  fecutos , quorum  editio  illo  jam  tempore  le- 
gebatur, fed  quali  Hebraos  (3  inflrudos  tn  lege , abfque  damno  fenjuum  fusi 
ufos  effefermomfus.  Ad  fer.  xxxi.  Nec  ptxta  Heb.  nec  juxta  LXX.  blat- 
tham  [umpfit  trftimonium.  Legimus  enim  tn  eo  poft  defcnptionem  infantium 
necis-.  Tunc  impletum  eft  quod  ditium  eft  per  Hier  e miam  Proph.  dicentem  z 
V ix  tn  Pavi  a audita  eft , ploratus  (3  ululatus  multus  : Eachel  flentis  filor 
fuos,  (3  noluit  confalari  quia  non  funt.  Ex  quo  perftncuum  eft,  Evangelift eif 
(3  Apoftolos , nequaquam  ex  Hcbrao  interpretationem  ahcujus  fecutos , fed 
qua]!  Hebraos  ex  Hebrais  quod  legebant  Hebraice,  fuis  fermombus  expreffijfe. 
Ad  Malach.  111.  Hoc  interpretatus  eft  Dominus  tn  Evange/io  dc  Joatwc 
Baptifta  dicens  : Ifte  eft  de  quo  feriptum  eft : * Ecce  ego  mittam  Angelum 
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meum  ante  faciem  tuam , ii  praparabit  viam  tuam  coram  me.  Nec  eifilem 

u Ius  eft  verbis,  quet  LXX.  Interpretes  tranflulerunt.  Sed  (3  Evangeljhe 

vaticinium  Prophetarum  fuper  Joanne  interpretati  funt,  cumque  tn  fenju  con- 
fentiant,  in  verbis  diferepant , pro  eo  enim  quod  LXX.  traiijlulerunt : lic- 
itas facite  fenntas  Dei  noftn : Marcus  Luca) que  dixerunt : Rectas  facite  Je- 
niitas  ejus  : Joannes  autem.  Dirigite,  ait,  viam  Domini.  Ex  quo perjpicuum 
ejl,  Apoftolos  (3  Evangehftas , (3  ipjum  Dominum  Salvatorem,  non  LXX.  In- 
terpretum auctoritatem  /equi,  qua  Hebrcea  lingua  habentes  Jcientiam  non  in- 
digent, fed  ex  Hebrieo  transferre  quod  legerint,  non  curantes  de  fyllabis  pun- 
ttifque  verborum,  dummodo  Jententiarum  veritas  transferatur. 

16.  Textum  .illum  de  ploratu  Rachehs,  de  quo  loquitur  Hieronymus, 
ex  Hebrao  citatum  fuifle  deinonftrat  'Lud.  Cappellus.  Matth.  11.  18.'  Ob.Sk. 
<twi)  ce  Tauq,  iJxsoSri,  itj  1 iSsui&fMf,  x,  iiuf/MS  asAW,  TaxvA  xAcusm  *'  *• c' 

TJt  nxvaabrr.e,  K chc  ijJlAs  imejuKifiyat,  071  cibe  ttei.  Exjer.  XXXI.  (Gra- 
cis  xxxviii.)  1 y.  ubi  Interpres  Gracus juxta  Codicem  Rom.  » rafta 
rr.uE-11  s-pvu,  % x/.auSfii,  5 civgfur  FazcA  'sSnxfuueubi.il  hx  l.jiAi  ■xuvmskii 
Sbn  riis  iiiic  abir.c,  « m ahc  eteiy.  Quia  legitur  hic  nuvau9ui,  non  emejaiA r- 
%yuft  concludit  Cappellus  Evangeliftam  ex  iplb  Heb.  IcripfilTe,  textum- 
que aliter  atque  LXX.  legifle:  nempe  LXX.  legifle  run1?,  Evangeli- 
ltam,  ut  nunc  eft  in  Heb.  onjnb.  Conjedtura  certe  admodum  proba- 
bilis. Licet  vix  dubitari  poffit  quin  in  vocibus  illis,  S^Si.-r,  x,  xSuwprfi-.c, 

5 bfvptue , ipfos  LXX.  lecutus  fuerit  Matthasus , leu  ille  qui  Matthaeum 
ex  Hebraeo  Graece  vertit.  In  aliis  quidem  exemplaribus,  non  mbou- 
« fy,  fed  nu^joiAiffivai  legitur,  ut  in  Alexandrino,  Aldino,  & Complutenji, 
atque  etiam  in  Verfione  Arabica,  qua:  ex  Graeca  fa&a  eft.  Coniplutenje 
lic  locum  integrum  exhibet:  cs.r  'u  Fu.  ex.  &mec  *a.  k,  gE  Tn/r?.  sion- 

kAuuE.uij  cnr  ifnie  cueir.e,  K ux.  ijits  mcfjOiAsffipicq  &c.  Aid.  'e—ixt.oiCLu/y 
u.n  Tau  ifxv  awie  1/iAisiy  irufjcx.  Alex.  Pit^A  SmoxAeuo/jO/jiie  den  rue  ifcM 
abdic , k ux  pjiAf»  m^tx.  Sed  videtur  in  ifta  exemplaria  irrepfiire  cm^a- 
x},r~>v<n  ex  Evangelio,  liqui  dem  editioni  Romana:  conlentiat  Latina 
vetus,  apud  Hieronymum : Vox  in  Rliama  audita  eft , lamentatio  13  fle- 
tus (3  ludus  Rachel  plorantis  filios  fni  ii  noluit  CO  N^JJ /ESC  ERE, 
quia  non  funt. 


Simomus,  cujus  eft  lententia,  Apoftolos  & Evangeliftas  omnes  qui 
Grace  fcripferunt,  ut  & Graecum  Matthaei  Interpretem , Verfionem 
Graeam  pallim  lecutos  luilTe,  eaque  loca  quae  cum  Hebraeo,  non  cum 
Graeca  Verfione,  conveniunt,  corrupta  effe;  (non  tamen  ‘'inde  petii  Hili. Git. 
polle  argumentum  contra  textus  Heb.  audloritatem ; fiquidem,  ut  con-  T N c 10- 
tendit,  non  alia  de  caufa  Verfionem  illi  lecuti  funt,  quam  quod  vulgo 
recepta  fuit,  ex  pia  ouyxamCM' ) is,  inquam,  ut  luam  lentendam  tueri 
poflit , ‘fingit  Judaeos  Helleniftas  habuille  Duftionaria  quasdam  Graece, 

Icripta,  in  quibus  notarint  varias  vocum  Heb.  fignificationes:  inde  va- 
rias fignificationes  ad  marginem  NoviT.  notatas,  in  textum  tandem  ir- 
repfifle.  Sic  in  loco,  de  quo  nunc  loquimur,  ex  ejulmodi  Didionartis 
ad  marginem  notatum  fuifle  mbac&q,  quod  tandem  in  locum  5 meex- 
*a rpfiiai  a Librario  fuifle  lubftitutum.  At  vero  cum  nulli  certo  fun- 
damento innititur  hvpothefis  ilta  de  Hellcniftarum  Duftionariis,  led 
mere  excogitata  eft  aiius  hypothefis  defendenda:  gratia,  facile  rejicitur. 

Et  cum  uulcuSuc  legerit  iple  Interpres  Latinus  vetus,  liquet  illam  le- 
«ftionem  apud  LXX.  temporibus  etiam  Apoftolicis  fuifle  aiqualem. 

17.  Huculque  autem  exempla  ab  Hieronymo  allata.  Alia  quaedam, 
in  quibus  textum  Heb.  non  Graeam  Verfionem  lecuti  fint  Scriptores 
Apollo!  ici,  obfervavit  nobis  * Cappellus,  Verfionis  alias  adfertor  pra-  ‘ Git  Sk. 
eipuus;  ile  nonnullis  tamen  eorum  in  errore  verfatus. 

1 8.  Ibid.  VIII.  1 7.  cwnc  7 ve  eu&iytiae  ijutev  sA a£i,  rfij  71 ce  lis  se  iZasscciv. 
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Ex  Heb.  Ef.  lui.  4.  Languores  noflros  ipfe  tulit,  (3  dolores  nofiros  ipft  por- 
tavit. LXX.  longe  aliter  verbis,  & lenia  paulo  remotius  ab  Hebraeo : 
■me  a.papiw  nflin  <?!$«>  *,  i /*«»  iduviras. 

1 9.  lbid.  ix.  1 3.  tMn  fitso.  x,  i 'pjoiao'  ex  Ole.  vi.  6.  ubi  Heb.  Miferi- 
cardiam  volui,  non  facrificium.  LXX.  tMte  SsAm  J fyciet».  In  hoc  exemplo 
labitur  Cappellus,  Romanas  editioni  folum  innixus.  Alii  enim  Codi- 
ces, ut  Alexandrinus  Card.  Barbarini,  aliique  melioris  nota: , pro  !i  ha- 
bent 5 k.  & fic  quoque  habetur  in  vetufta  Lat.  Vcrlione  apud  Hieron. 

20.  Mare.  XIV.  27.  m mfj&fjcL,  yjn  olaoxopmtEh-cmcu  m -zat&cvm. 

cx  Zach.xin.  7.  ubi  Heb.  Percute  pajlorem,  (3  difpergentur  oves.  LXX. 
m-m.ra.Ti  cFtf  m finias,  5 CMurcum-n  ra  •uoSccm.  Percutite  paftores,  & avel- 
lite oves.  In  hoc  quoque  exemplo  & codice  Romano  in  errorem  in- 
dudtus  eft  Vir  dodius.  Nam  Codex  Alex,  habet  m-mfc»  f mfifa  fj 
2lgunup7nfinmrat  rst  TKpZa-ni.  Cyrtlll  textus,  iiamu>pmfino*Tas.  Cum  illis 
convenit  editio  Al,'ina.  Codex  Barbarini  habet  AwwpWbira.  Sed  Jc 
cum  Graecis  his  cor  fentit  antiqua  Verfio  Lat.  Percute  paftortm,  (3  dijper- 
gentur  oves. 

21.  Fallitur  quoque  in  fequenti  loco  ex  AS.  xv.  17-  adduSo.  Ait 
illic  legi , A lyl  0 Kv^/ee  0 mw»  mvm , juxta  Heb.  Ainof.  ix.  1 2.  in  LXX* 
vero,  0 oti ut  mam  -nwm.  At  vero  in  aliquibus  etiam  T.  Novi  Codi- 
cibus habetur  0 rmui  smi-m  mvm , & in  Alexandrino  tu»  d.  exemplari 
omittitur  mm 1. 

22.  Rom.  IX.  17.  «f  auri  run  drfiytify.  01,  'Irrue  udi^uifias  io  n,  -diu  ii- 
vxpilv  pus,  <£  'irrue  iuiyytXi  ri  otcpid  /sis  io  nun 1 r?  yj  ex  Exod.  IX.  Itf.  ubi 
LXX.  inna  tutu  inmpfyn  "na.  i ode^upup  &C.  (3  propter  hoc  confervatus  es. 
Heb.  ad  ledtionem  Evangelida:  propius;  feci  te  flare,  vel  JubfiJlere.  Etli 
in  lequcntibus  LXX.  Icquicur  Apodolus,  in  illo  tamen  verbo  eorum 

* De  LXX.lim.  Verfioncin  ex  Heb.  emendare  placuit.  Refipondet  ■ Vojfius , pro  dti-nt- 
“P  ‘t-  fi/pte  apud  LXX.  legendum  efle  Jufifpie.  Verum  hoc  elt  nodum  fecare, 
non  folvere,  cum  in  Ju-mffpn  confentiant  exemplaria  omnia. 

23.  Rom.  xii.  19.  (cum  Heb.  x.  30.)  ipu)  ixdouime,  iyu  aontmSioTu-  Mihi 
vindiSa,  ego  retribuam.  Ex  Deut.  xxxu.  37.  ubi  Heb.  Mihi  ejl  vindicia, 
£ '3  retributio  in  tempore.  LXX.  io  rpuoa.  cnduoinuc  wmt-mdifiu'  vi  die  vtn- 
diclx  retribuam.  Arbitratur  Cappellus  pro  DjJJ  >7,  legiffe  eos  OjU  Dl’V. 
Eademque  habetur  lcftio  in  Codice  Samaritico.  Sed  Apollolum  aliter 
legifle  condat.  Jacobus  Cappellus,  Ludovici  F.  in  Annotationibus  in  Epid. 
au  Heb.  ha:c  habet : Hic  mento  dijcejfit  Apofiolus  a Verpone  L XXvtrals, 
ut  qua  nobis  hic  prajlanttjfimum  eripiat  documentum  vertendo,  i»  iptifa  6xdi- 
xtjnue  drmmiuou.  Unde  duo  licet  colligere.  1.  Cum  Verfionem  hanc  fequuntur 
Apojlolt,  fequuntur  eam  non  ut  inculpatam,  non  utfiim, Cem,  ( alioqui  femper 
eam  fequerentur ) fed  ut  receptam.  2.  Cum  hac  Verfio  tribuitur  LXXvirts, 
error  ejl  pridem  receptus,  vel  ofipsa  Saltus.  Nam  fi  vere  propneque  loqui  veli- 
mus, non  ejl  dicendum,  LXX.  fic  vertunt,  Jed,  fic  vertit  Interpres  LXX- 
viralis,  h.  e.  is  qui  librum,  qui  locum  hunc  Graea  lingua  donavit  nomine  Syne- 
dri t LXXviralu,  ab  eo  mifiis  ad  Philadelphum.  Non  unus  quidem  ad  Phila- 
delphum miffus  ejl,  Jed  quinque,  fiTalmudi  credimus-.  At  quocunque  tandem 
numero  mijji  fuerint,  partiti  funt  operas  inter  fe,  quod  vel  ex  hoc  loco  patet. 
Nam  Ji  LXX.  diverfi  interpretes  m fuit  LXX.  Codicibus  legijfent  hic  DV*7, 
ac  eam  ob  caufam  vertiffent  io  ifisM , potuijfetne  leStonis  illius  memoria  fic 
aboleri  ut  hodie  nullum  ejus  vejhgium  ujquarn  appareat  ? FJl  igitur  mendum 
unius  codicis,  error  unius  Interpretis,  qui  locum  hunc  Synedrii  ISXXvtralis 
nomine  vertit : cui  nojlrum  ejl  apponere  non  Apojloli  tantum  ausior itatem  fi- 
demve  codicis  quo  ujus  ejl  Apojlolus,  fed  (3  fidem  reliquorum  omnium  codicum 
Heb.  quibus  utuntur , quibus  quocunque  tandem  feculo  funt  ufi,  five  Chrijliasii 
five  Judai  omnes.  Idem  dicendum  de  fimihbus  dijsenfiombus  inter  Graeam  (i 
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Heb.  editiones , ut  Pfal.  22.  i.  Hof.  ii.  2.  Zach.  12. 10.  (i  infra  v.  37,  38. 

6J  altbi.  Editio  Grieca  prnfert  teflimonium  unius,  non  LXX.  codicum  Heb. 
vel  errorem  non  LXX.  Interpretum,  fcd  unius,  lic. 

24.  Ibici.  XVI.  20.  0 $toc  iir  latrari»  cmr  -nlax  iifcZ».  In 

quibus  alluditur  ad  Gen.  111. 1 f.  ubi  Heb.  Jpfe  conteret  tibi  caput.  Griec. 
anne  m nifirH  MtpajJw.  Atqui  hoc  in  loco  verifimile  elt  LXX.  Icripfifle 
non  u)f>(W  obfervabit,  (ed  vel  rn^si  conteret , quod  quidam  Codices  ha- 
bent, vel  TfiW  perforabit.  Vide  * Ta/fium,  & b Lud.  Cappellum.  « Dcixx.lm 

lf.  1 Cor.  XV.  74.  xanxifii  i fiaccris  eic  linor  abforpta  efi  mors  in  viRo- 
riam,  five  in  fempiternum,  ex  Ef.  xxv.  8.  Heb.  Abforbuit  mortem  in  fem- 1. 1.  c.  1. 
plternum.  LXX.  tun ima  i icgueur  devoravit  mors  pravahns,  fcn- 

fu  minus  commodo,  nec  latis  conveniente  cum  antecedentibus  & con- 
fcquentibus.  Obfcrvat  Cappedus  Apoltolum  legifie  V"?3,  in  Puhal,  non 
autem  V?3  in  Pihel,  quomodo  hodie  legitur  lecundum  Malbretharum 
pundlationem.  Contendit  Vojjius  LXX.  olim  habuifle  ficut  legitur  apud 
Evangehitam  i idque  probat  ex  eo,  quod  fic  quoque  politum  fuille 
olim  in  Verfione  Tbeodottonis  ex  Procopio  conitet.  Theodotioncm  vero 
ubique  fere  fecutum  fuifie  LXX.  iplonimque  etiam  verba  fervafle,  ac 
nili  rariflune  ab  illis  difceffifle : Cafu  vero  illum  fic  vertifle,  aut  cre- 
dere hominem  Judaum  verbis  exApoftolo  petitis  voluifie  interpolare 
Verfionem  fiiatii,  id  perquam  (ait)  fuerit  ridiculum.  Addit,  ipliim 
vocabulum  ii*#- fatis  id  declarare ; quod  apud  alios  pneter  LXX.  In- 
terpretes fc  non  invenire.  Quod  vocem  illam  non  alibi  quam  in  Bibliis 
invenerit  Voffius,  id  non  mirandum ; cum  tam  pauci  nobis  fuperfint  ea- 
rum regionum  temporumque  feriptores.  Nec  dubium  eflqum  in  illis 
regionibus  illilque  temporibus  vulgari  ulu  fuerit  recepta.  Atque  hinc 
eadem  quoque  ufiis  ell  Aquila  Interpres,  qui  locum  fic  vertit:  **ra- 
mrrM  f Jutum  «r  Quod  ad  Theodotionem  attinet ; fuit  ille  non 

Juditus  origine,  fcd  primo  Chriftianus,  unde  facile  potuit  citationem 
Apoitoli  m memoria  tenere,  it  ut  veram  ponere.  Lectionem  vero 
illam,  ua-tirnt  i S aro]®-  icfouc,  genuinum  efle  LXX.  interpretamentum, 
demonllrat  confcnlus  editionum  8c  exemplarium  univerlorum,  textus 
etiam  Vrocopiani,  & antiqua  Verfionis  Lat.  ubi  legitur,  devoravit  mors 
prccvalens.  Rurfus  errat  Voffius  cum  dicit  lectionem  hanc  vel  b Symma- 
cho, vel  ab  aliis  Judxis  fuiffe  confidam-.  Symmachus  enim  longe  aliter 
interpretatus  elt,  hisfcil.  verbis,  ut  ex  Procopio  intelligimus  : tuvm-n- 
fvtLf  mfisi  r B-dtam  fic  tiA®--  abforbert  faciet  mortem  in  finem.  Monet 
alibi  ‘ idem  Vofims  non  conltare  utrum  Apollolus  ad  Elaia  verba  re-  c Contra  Hui* 
fpexerit,  illum  potius  reprafcntare  Hofea  quadam  quam  Efaix  verba : lmm  P-“s- 
forte  etiam  ex  utroque  ea  defumpfille.  Holea  verba  juxta  LXX.  fiint 
illa  cap.  13, 14.  c*  XPfoc  diu  fiinfisu,  W c*  fiaaru  AvrfM&igii  auris.  mS 
i ira  pasxa  &C. 

2 5.  Atque  hac  pauca  funt  ( inquit  Cappellus ) in  quibus  obfervare  licuit 
Scriptores  Novi  T.  reliqutjfe  LXX.  Int.  tran/lationem , ut  Hebrteo  textui 
adharerent , quod  certo  confilio  videtur  ab  iis  facium,  idque  non  modo  quia 
in  locis  nonnullis  fenfus,  qui  ex  Hebrao  exfurgtt  commodior  ejl  eo  qui  oritur  ex 
tranjlatione  LXX.  Int.  verum  etiam  vel  maxime  ne  fi  perpetuo  verbatim  & 
nam  mia  tran/lationem  illam  fecuti  e/fent , viderentur  diam  feciffe  authen- 
ticam, hommejque  in  eam  adducerentur  opinionem,  tum  licere  cuiquam  ab  ea 
vel  latum  pilum  recedere.  Quare  quemadmodum  eam  ds  cBri  r»  mAu  fecuti 
funt,  ita  etiam  interdum  ubi  minus  commoda  ejl , ne  viderentur  eam  contemnere 
atque  damnare  Tran/lationem , qua  fola  in  Ecclefia  jam  ab  ahquot  feculis  non 
fine  frudu  obtinebat ; utque  calumniandi  anfam  eriperent,  quafi  nova  b fe  con- 
fida  tranjlatione  totum  V.  T.  immutare  vellent , ut  novam  fuam  doRnnam 
inde  confirmarent,  voluerunt  ( idque  confultum  erat ) eam  interdum  deferere, 

& 
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© Hebraum  qui  tum  obtinebat  inter  Judao/  textum  (equi , etiam  ubi  Jenju 
non  dtjcrepat  a LXX.  Interpretibus , ne  illam  tranjlattonem  (olam  authen- 
ticam facere  viderentur , fed  tS  tjlt  textui  aucltmtatcm  aliquam  conciliarent , 
© quam  habere  debebat  illi  confervarent. 

17.  Locum  alium  obfcrvat  idem  Annotatis  in  Epift.  ad  Rpm.  m.  ufi 
<uW  i 0i'«f  > Jhsiptfw  dw  ifyluj.  Allulio  ( inquit)  videtur  efle  ad  locum 
Pfalmi  vu.  n.  qui  fecundum  LXX.  fic  habet,  o 0ios  k(/vk  Jimmc.  £ 
fdi  inayiv  coylu/  naj  uuurlw  ruiccu.  — Apoftolus,  qui  hic  de  ira  Dei  fit 
jufto  ejus  judicio  in  impios  agit,  appofite  6c  eleganter  objeftionem  , 
quam  ipfe  libi  fecerat,  iolvit  iulis  quafi  Plaltis  verbis,  Mi>  ooW  b ettoc 
b my»>  ( vel  dkptcur)  rlw  cryLi;  nam  hxc  interrogatio  vim  habet  ne- 
gandi. Verba  ergo  illa,  'vmyon  dw  bfylw  habet  Jc  accepit  ex  LXX.  fen- 
fum  autem  loci  ab  Hebraeo  textu.  Legit  nempe  in  eo  u1»,  quomo- 
do hodie  legitur,  non  vero  l“)H,  uti  LXX.  legerunt.  Haec  ille. 
al>LXX.  28.  Alia  quxdam  loca  obfervavit ' Ufitritu,  in  quibus  eft  ille  Mat. 
ln,t'3'  XXI.  f.  drn  i»  w nru/.-.i  iinxjx^uyii e Juper  ajinum  © pullum  jumenti,  ex 
Zach.  ix.  9.  ubi  Graece  eft : 3m  k ■xaiXn  ner  & in  Latina  ve- 

teri Vcrfione : Juper  Jubjugalem  (i  pullum  novum : Confentientibus  etiam 
omnibus  Graecis  Codicibus. 

29.  Rom.  XI.  4.  KttTiAijBv  iuauToi  idhuupjt.iuc  diofac  em vir  CSX  txafifae 
ym  rr,  r,aa>..  ex  } Reg.  XIX.  1 8-  ubi  LXX.  xa-mXmpfK  ce  IrocCeA  tfiix  pc- 
Aiadxc  as  fyut,  reum*  yesafig.  a uk  uxtaoui  ycw  tu  saaK.  Heb.  Derelinquam 
in  lfrael  Jeptem  millia,  omnia  genua  qua  non  curvaverunt  fe  tpji  Baal.  Cac- 
terum  hoc  in  loco  pro  xomtarftK  apud  LXX.  legendum  eft  xaraXirfu, 
ex  Codice  Complutenfi,  quod  propius  accedit  ad  textum  Hebr.  quam 
le&io  ipfius  Evangcliilae. 

30.  His  pofitis  exemplis,  cum  aliis  nonnullis  ex  iis,  qux  fupra  in 
medium  allata  liint;  (ubjungit  D fimus:  Quod  obiter  hic  obfervart  fuerit 
opera  pretium,  ne  qui/  dpojiolorum  illam  indulgentiam,  qm  Judxeritm  Helle- 
mjlarum  © Gentium  nuper  ad  fidem  converfarum  captui  fe  accommodante/,  ab 
iUtc  recepta  Scriptura  Graea  etiam  ipfi  uti  non  recufarunt,  ita  interpretare- 
tur, ac  fi  illam  plane  authenticam  futjfe  judicafient ; ita  ut  nulla  ratione  lice- 
ret ab  illa  defudere,  neque  eam,  ubi  re/  requirebat,  ex  fontium  Hebraicorum 

b Pmtlm.].r}.fide  corrigere.  b Chamierus  : Quia  fcripferunt  Grace  Jpoftoh,  facile  ufi 
c. >. |. 7.  Junt  ea  edctiont,  qua  tum  fola  Graci/  erat  cognita:  non  ut  eam  redderent 
authenticam  : f 'ea  ut  accommodarent  f/  1 it,  quo/  injlruendoi  fufeeperant. 
Paulo  poft,  prolatis  nonnullis  exemplis,  in  quibus  le&ionem  fecuti  fint 
Hebraicam  ; His  omnibus , ( addit ) © aliis  multi/  loci/  dtfcejfam  eft  b Graea 
editione.  Itaque  certum  eft,  hoc  fallo  Ec defiam  efie  admonitam , ut  illa  fic 
utatur , ut  tamen  non  dubitet  exigere  ad  Hebraicam  originem  : id  eft,  ne  cen- 
feat  efie  authenticam.  And.  Rivetus : Negamu/  fequs  authenticam  efie  edi- 
tionem, qua  aliquando,  non  femper  ufi  Junt  dpoftoli,  qua  in  nonnulla  etiam 
dijcreponttbu/,  fed  extra  fidei  jacturam , ufi  Junt  dpoftolici  l/iri,fed  per  in- 
dulgentiam , © ut  fe  accommodarent , quantum  fieri  pofiet , recepta  quidem 
C Dub  Eruis-  communiter  Vtrfimi,  fed  non  ex  oram  parte perfeda.  « Frid.  Spanhcmius 
ait  eos  fecutos  fuiile  LXX.  quando  td  fieri  poterat  falva  ditiorum  prophe- 
ticarum Jabftantia,  tum  ut  libertatem  fuam  offenderent,  tum  ne  in  re  levi,  © 
adtapbora  mali / cavillorum , infremi  fcandah  occafionem  ullam  preeberent. 
s Bibi.  I.  s.  Juxta  d Sixtum  Senenfem  quamvis  Apoftoli  it  Apoftolici  Viri  non  modo 
LXX.  editionem  non  contempjer unt , fed  ubique  eam  pradicartmt , © ex  ea 
prima  fidei  Chrtfttana  fundamenta  jecerunt,  fciebant  tamen  eam  m multis 
redundare,  © m multi / deficere,  bed  ad  alia  procedamus  exempla. 

31.  Alia  quaedam  exempla  his  cundtis  addi  poliunt.  Mat.  II.  tf.  Sio 
enim  feriptum  eft  per  Prophetam : Et  tu  lielhleema  terra  Juda,  nequaquam 
miNtma  es  (uboftuf  ixaxjm)  mter  duce/ Judx.&c.  Heb.  Midi.  V.  2.  Et 

tu 
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tu  Betblebem  Epbrata  PA  ftVU  LU  S ts  in  millibus  Juda.  Sic  vulgo  in- 
telllgitur.  Graeca  : ov  [br.S-Mtfi  ciu®-  Ety&Su,  eA tyocic  ei  ri  muf  ce  zfhsaune 
luia.  Veriio  vetufta  e Gra:co  fadta,  apud  Hiertm.  habet:  Et  tu  Bethle- 
hem  domui  Epbrata  N E QUA QUA  M MINI MA  ts  ut  fis  in  milli- 
bus Juda,  Sic  ga  ihiytcic  legitur  ia  textu  Thcodereti , & in  Cod.  Card. 
Barberim  ; ubi  tamen  ad  oram  apponitur  a \iyoyic,  ablque  pj.  • Cypria-* 
nus : Et  tu  Betbleem  damus  Epbrata  NON  EXIG Usi  es,  ut  confiituaris 
in  millibus  Juda.  Puto  tamen  editionis  Grxc£  germanam  le&ioncm  ede 
«Ai  yedc,  & pi,  NON  & NEQUAQUAM,  ex  Evangelio  addita  fuifle. 
Deeft  enim  pi  in  aliis  omnibus,  quod  Iciam,  exemplaribus  Grascis,  Al- 
dino , Complutenji,  Romano , Alexandrino,  ut  & apud  Eufebium  lib.  a.  £#  7. 
Demonjlr.  Evang.  quin  Jt  Hieronymus  in  Tratft.  De  opt.gen.  interpretandi, 
in  Graeca  Verfione  le&um  fuifle,  modicus  es,  dilertiflime,  plulque  femel, 
teftatur.  Hujus  loci,  prout  ab  Evangelifta  citatur,  ab  Hebraeo  difere- 
pantia  vexatus  nimis,  anguftiilque  magnis  conftri&us  Hieronymus,  erro- 
rem & memoriae  lapfum  divinis  Scriptoribus  objicere  non  eft  veritus. 
Com.  in  Mich.  Quod  teJHmonium  nec  Hebraico , nec  LXX.  Interpretibus  con- 
venire, me  quoque  tacente  perjpicuum  eft,  & arbitror  Mattbaum  volentem  ar- 
guere Scribarum  (i  Sacerdotum  erga  dtvitue  Scriptura  leUionem  negligentiam, 
fic  etiam  pojuijje , ut  ab  eis  diclum  eft.  Sunt  autem  qui  afserant,  in  omnibus 
pene  teftimomis  qua  de  Veteri  T.  fumuntur , ijliufmodi  effe  errorem,  ut  aut  ordo 
mutetur,  aut  verba,  (i  interdum  fenjus  quoque  ipfe  diverfus  Jit,  vel  Apojlolts 
vel  Evangcltftis  non  ex  libro  carpentibus  tejtimoma,  / ed  memorue  credentibus 
qua  nonnunquam  fallitur.  Exponamus  ergo  Hebraicum,  tjc.  Contra  Hie- 
ronymum objicit  Ruffinus,  lolere  illum,  qua:  ipfe  lenient  paradoxa,  aliis 
ncfcio  quibus,  quos  non  nominat,  attribuere,  non  audentem  ea  pro 
{ilis  divulgare:  qua  in  re  Ruffino  prorfus  aflentior;  idemque  in  hoc 
loco  fleri  haud  addubito.  1 At  vero  non  fuit  cur  memoriae  lapfum 
Evangclilbe  hoc  nomine  impingeret  Hieronymus.  Eft  error  non  Evan- 
gelifta:, fcd  iplius  Hieronymi,  n Tjtt  enim  non  modo  parvum,  led  8t 
magnum  (igniflcat : id  quod  oftendit  Pococbius  magnus  in  Notis  Mtjiell. 
in  Portam  Mejis,  cap.  2.  & Commentario  in  Michuam.  Eum  omnino  con- 
liile.  Eandem  itaque  vocem  Hebraicam  Interpretes  Grzci  reddiderunt 
parvum  live  minimum,  Evangelifta  magnum,  five  nequaquam  minimum. 

Alii  exiftimant  Matthzum  line  pun&is  ita  legifle:  n*n  h "Vitt,  id 
eft,  minima  non  es.  Quae  verba  ex  pundtatione  Maloretharum,  & unius 
literae  1 tranfpofltione  ita  hodie  perperam  legi  nvrtb  YJiqr,  id  eft , 1 ni- 
nisna  ad exijlendum  i literam,  inquam,  1 particulae  negativse  1*7  adimen- 
tes, & fequenti  verbo  mediam  inferentes.  iS  enim  non  raro  poni  pro 
kS,  ut  1 Sam.  II.  id.  & XX.  2.  idque  Syrorum  more  qui  pro  x1»  fcri- 
bunt  i1? : rvn  autem  fimplici  Jod  in  medio  interdum  legi,  ut  Pagni- 
nus  adnotat  in  rvn.  Ita  2 Sam.  xv.  33.  x.  11.  Capellus , qui  hunc  lo- 
cum adducit  inter  eos,  in  quibus  Scriptores  faari  Hebraeum  deferentes 
Verfioni  Grscae  adhaerent,  putat  LXX.  pro  fYVrVl  parvulus  es,  le- 
gifle rr*n  xS  n>yr  parva  non  es.  Alii,  ut  Drujius  Is.  Gretms,  verba  Evan- 
geliftae,  ut  cum  Hebraeo  reconcilientur,  legunt  cum  interrogatione, 
qua:  negationi  tantundem  valeat,  hoc  modo:  Tune  Betblebem,  minima 
jis  in  cenfu  familiarum  tribus  Juda}  Imo  vero  ex  te  originem  fumptunu 
eft  Meffuu.  ' 

Eodem  autem  textu  legitur  in  Heb.  hodierno  St  apud  LXX.  in  milli- 
bus Juda.  Matthaeus  vero  habet,  inter  duces  Juda-.  legens  nempe  in  Heb. 

i Sanius  tamen  in  Epift.  De  ept.  gtn.  inttrfrrtt.  ahjit  hec  At  ftdifitquo  Ctmffi  dkert : cui  anr*  frit 
De  Joanne  Evangelifta : yUmfern  fklfi-  mn  wkt i & fykaiUt  BXMutn,  (td  ftmuuiis*  dapag- 

t*ue,  epsad  ntt  m m fJtkraU»,  nec  am  LXX.  cangrt*»  nm  petme.  Vide  qnc  «4**  ilfld-  de  l»cn  Mal' 
irsutjsttoribm  : ejuod  hi 4 majut  tfl , aret  in  m-  thzi  citato. 

mint : pre  Ztuharia  quippe  Hnrtmm  p*J**-  S»A 
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non  mille , quod  legerunt  olim  LXX.  & nos  nunc  legimus,  fed 

i.  e.  duees,  ka  principes. 

Textum  illum  non  ex  Grxca  Verfione  defiimptum  fuifle  ftatuit  iple 
• Hift.  Crit.  * Simomus , neque  tamen  ex  ipfo  Hebrxo  ab  Evangelifta  defumptum 
N.T.c.»».  fbifle  exiiiimat,  fed  potius  illum  tanquam  Hiftoricum  pofiufle  lpfifli- 
ma  verba  qux  Regi  Herodi  relponderunt  Rabbini,  eolquc  recitaflb 
Scripturx  verba  juxta  Scribarum  glolTas  & expolitiones,  non  exadfe  ut 
in  lacro  Michx  textu  legebantur.  Atque  hoc  ex  eo  confirmari  putat, 
quod  apud  Evangeliftam  pro,  Et  tu  Betblehem  Epbrata , live  ut  eft  in 
LXX.  Bethlebem  domus  Epbrata,  ponuntur  hxc  verba,  qua:  eo  tempore 
magis  nota  funt,  Et  tu  Betblehem  in  terra  Judte. 

32.  Ephefi  lv.  %.  Jio  X&ytt,  Am&tr  «r  ir^/oc,  rrxjutXurmm»  euxjucXucuu.  £ 
ifuxt  JopdQ.  TBif  attigimur  Quapropter  dicit,  Cum  afcendsffet  tn  Jublime , capti- 
vam duxit  captivitatem,  (i  DEDIT  dona  hominibus : ex  Pfkl.  lxviii.  1 9. 
ubi  Graeca : euaJJac  cir  i aJ^c  rixjsaximvate  atxjiaXM>cia.i‘  iKtdJis  a uwot  co 
cufywiru-  Cum  afcendijfes  in  fubltme,  captivam  duxifti  captivitatem,  (i  AC- 
CEPISTI dona  in  homine.  Hebraicum  verbum  npS,  juxta  fignifica- 

t vide  Pocodc.  tuum  iftius  b varietatem,  contrario  prorfus  fenfu  verterunt  Evangelifta 
in  Porta  Mofit  Jt  Interpretes.  Sic  in  Syriaca  Verfione  antiqua,  qux  ex  fonte  Heb.  ma- 
>4-  navit,  habetur,  Et  DEDISTI  dona  hominibus. 

33.  In  pleriique  voluminibus  Hebraicis,  qux  extabant  apud  vete- 
res, Pfalmi  pnmtu  & fecundat,  conjun&i  habebantur,  unumque  con- 
ftituebant : eaque  creditur  fecutus  fuifle  S.  Paulus , cum  in  Concione 
AS.  xui.  33.  verba  illa.  Filius  meus  es  tu,  ego  hodie  genui  te,  citaret  ex 
Pfalmo  primo:  fic  enim  legebatur  in  Codicibus  veteribus,  non  fecundo , 

2uod  poftea  ideo  fiibftitutum  eft,  quia  in  omnibus  exemplaribus  Ver- 
onis Grxcx  in  fecundo  Pfalmo  reperta  funt.  Audiamus  B.  Hilarium, 
luculentiflimum  hujus  rei  teftimonium  perhibentem;  Com.inPfal.il. 
Plures  nojlrum  ambiguos  facit  Apoflolica  auSontas , utrum  Pfalmum  hunc 
cobar  entem  primo,  (3  veluti  primi  extremum  putent  effle:  an  vero  fub jacentem 
(3  fecundum  potius  connumerent.  Namque  in  AHis  Apoftolorum  primum  bime 
haberi  atque  ejfe,  fub  oratione  B.  Pauli  ita  docemur : Nofque  vobis  evange- 
ligamus  eam  qua  ad  patres  faSa  ejl  reproimjfio:  hanc  Deus  explevit  filiis 
veflris  fujcitans  Dominum  noflrum  JeJum , ficut  in  Pfalmo  primo  Jcnptum 
ejl : Filius  mens  es  tu  tic.  Ob  hanc  ergo  Apqflohcam  audoritatem  errore  feri- 
lentium  fieri  creditur,  ut  m ordine  (ecundus  Pfalmus  ijle  numeretur , cum 
primus  ejfe  tpfo  DoSore  gentium  tejfantc  nofcatur.  Intcrjedfis  aliquibus: 
Beatus  ergo  (addit)  Apoftolus  Paulus  fecundum  profejfionem  fuam  Hebraus 
ex  Hebrats,  etiam  fecundum  Hebraicam  cognitionem  (3  fidem,  Pfalmum  bunt 
primum  effle  dixit,  Tranflatorum  dtfimSione  non  ufus : cui  maximum  hoc 
pradicandt  ad  Synagoga  principes  Jiudium  erat,  ut  Dominum  noflrum  JeJum 
Chriflum  Dei  filium,  natum,  paffum,  refurgentem,  regnare  in  aternum,  ex 
doSrtna  Legis  oftenderet.  Tenuit  itaque  hunc  modum,  ut  Hebraus  ipfe , £3 
Hebrais  pradicans  Hebraorum  confuetudme  uteretur.  In  Apoftoli  concione 
letftum  fuifle  olim,  in  Pfalmo  primo,  teftantur  quoque  Hieronymus , 
Augvflinus , & Georgius  Alexandrinus ; idemque  monet  Votabitis  hodie- 
num  haberi  in  nonnullis  Codicibus  Gixcis.  Et  fic  rcpofuit  in  fua  Te- 
ftamenti  Novi  Grxci  editione  Erafmus.  Hebrxos  vero  veteres,  pri- 
mum & fecundum  Plalmum,  non  duos  diverfos,  led  unum  fecifle,  pa- 
lam atteftantur , prxter  Hilarium , Hieronymus,  Theodoretus,  & Grxcus 
< Apud  Cawn.  Scholiaftes  in  Pfalmum  udum.  e Georgius  Alexandrinus  monet  fe  vidifle 
w Pnl. ».  exemplaria  duo  Hebraica,  quorum  in  altero  duo  primi  Pfalmi  disjun&i 
. fuerint,  ut  in  Codicibus  hodiernis;  in  altero  vero  conjunifti.  Nume- 
p&]C>.°ipud  rabant  tamen  omnes  Hebrxi  Pfalmos  cl.  nam  qui  primos  duos  pro 
Cuaum.  uno  habuerint,  ii  d nonum  in  duos  dividebant. 

3*.  Qux 
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34.  Quae  in  eadem  Concione  (xm.  41.)  adducit  Apoltolus  ex  Proph. 
Habatuc.  juxta  literam  Hebraicam  tu  ille  prolata,  arbitratur  * Raymun 
dus  Marum : (ed  cx  ipfo  Grxco  ( quod  tamen  ab  Hebraeo  non  Uilcre- 
pat)  locum  illum  afferri,  conferenti  cuivis  apparet. 

3f.  Solitum  luilTe  B.  Paulum  ex  textu  Hebraico  (cribere,  obfervat 
Bafiluu  ad  Eli  X.  23.  & hoc  ab  eo  facium  fuifle  in  textu  illo  citando. 
LaX.  habent : Koj  uu  -/■-■ruo  b Xd-.s  uc  *j  ctpifs©*  ffrtAs tarijf,  7 i 

uvrxv  Tafisliuf.  Xiyov  yb  nwnhSiv  K eutm[x.vxv  er  Jlxasloiwi,  im  A; 
yov  ouojiipvj  u-i.-.v  mind  K iig/ic  c#  rr  (f.i'.yt.7yr.  sAr-  Apoltolus  ad  Rom.  ix.  27. 
Ea*  >;  0 aggUtibs  r q-xv  IrcvrA  oie  ij  :iux^  -b  yuS.cuyrs  11  Kamhetu.ua.  e-Apt- 
armf-  A iytv  yi  auimXxv  x.  nconfavuiv  c*  Lkmcouux,  an  X-.ytv  nurdjptxivuov  mirai 
Kt ig/®-  dan  'b  yrs.  Balilius : bXiyac  Ae^«f  iy.m3.tc  tutis  tu  pj tu  c v Ttj  aooc 
Tatuatue  U7r.-r.s3,  b AtojiA©-  tnwsy-d.iru.TI.  ia»  ii  hi  dln^TX  dw  sinit,  ii  Ita, 
id  ybp  wappte,  m j cripAa^tr  b A-xi-y}.'y/,  crc«ro  ^rr&inunv  071  E i au  'yy.  tat  ux 
s&dxdjoi  t ixitovm,  abe  rut-tc  tno.xt.yyru.tyrt,  aSX  Ipuv  .itnti  is  trivt  uc  ompim, 
Urus  caiiiunil.  x.  yb  Otuv.r-nn  x.  «i  aXtot  pdb&ov  evu  r xu-ATic  IV  A-ny.S,tx.r  i tv 
yryit.  Apoftolur  tn  ea , qua  ad  Romanos  rfl , Eptftola , hac  Jententia  Pro- 
pheta ttjus  rft , paucis  admodum  dithonibus  immutatis.  Si  quis  vero  caujam 
exquirat , quare  aha  quidem  pratermiferit , aha  vero  immutant  Apoftolur , 
ilhid  noverit , primum , quia  is  Hebraus  quum  eftet,  non  fe  fervihter  addixit 
Julutomhus,  quibus  nos  utimur-,  fcd  fenjum  Scriptura , quemadmotlum  illi  ia 
menttm  venit  interpretatus , ita  expofuit.  Siquidem  alit  quoque  videntur 
propius  accedere , ti  confentance  magis  Apoftolica  enarrationi.  Advertit 
idein  Apoltoli  verbis  jfo  -b  /K  accedere  Verfionem  Symmachi  St  Theo- 
duttoms-.  er  y. ini  mmc  -b  /f-  In  eodem  textu,  ut  S alibi,  fecutum  tuille 
Apottolum  Hebraicum  textum  animadvertit  quoque  b Procopius  Gatyeus  ■. 
•m  it  ptypienu  Tuum  'Xitsi3r, K.v  c*  77  astSC  Pupucyse  b Tl!w\&J , 0A1  yluu  enarret 
diu  nrdy.dxa.ylu..  uiiyO  us  iuac.  nx9d.11  det  mc  iepirnuouov.  ECpyti®'  3 \jrrdp- 
Xun , xdja  77  ad' (Vt  oiuni  dw  bvtnv  ruor, d..ar.  X,  ci  a.X.tt  r pta.dh.ay  rx  AnciXtun 
iniytrn  nunhityav.  Sunt  vero  (i  hiec  verba  in  eam , quit  eft  ad  Romanos , Epi- 
Jlolam , paucis  immutatis , a Paulo  tranjjiimpta.  Neque  enim , ut  nos  Jole- 
mus , tUe  cujufquam  verba  J 'equitur  Interpretis , fed  Hebnea  Hebrieus  ipfe  ad 
arbitrium  exprimit,  Alitfque  magis  r Ipoftoltca  placuit  interpretatio  Cxte- 
rutn  haud  dubitarim,  quin  in  textu  lito  nonnulla  ex  Tranllationc  de- 
fcriplerit  Apoltolus. 

36.  S-  Marcum,  live  apud  illum  Dominum  Servatorem,  ex  Hebraeis 
Bibliis  verba  quxdam  recitafle,  exiltimavit  Scaltger.  laxus  eft  cap.  ix. 
49.  'Vbi  vermis  eorum  non  interit,  S ignis  non  extinguitur.  Nam  omnis 
igne  falletur  ( vrer  yb  mf/  aKuBxmuj  ) (i  omnis  oblatio  fale  falletur.  De 
quo  ipfitis  Scaligeri  verba  cx  Epiftola  442.  ad  foannem  de  Laet  non  gra- 
vabor hic  loci  delcribere.  “ Locum  ( inquit ) 'Marci  ante  multos  annos 
“ amicit  21  expofui  21  probavi.  Eetujhjfima  menda  illum  occupavit : quam  ne- 
<c  mo  odoratus  eft,  quum  tamen  ledto  vulgarii  inepttftima  fit.  Nam  quid 
“ eft  itAi^w  imay  3 Scio  veterum  & recentiorum  fuper  tuo  portento fo  genere  lo- 
“ quaidi  fententias.  Melius  tacuiffent.  §fupd  Mattbsei  v.  13.  Luae  xiv.34. 
“ Dominus  dixit  Difcipuhs  luis.  Vos  eftis  (al  mundi,  aut  terra:,  non  expo- 
“ mtur  caufa  quare  id  dictum  Et.  At  Marcus  prius  propofucrat  verba , ex 
“ quibus  infertur , Apoftolos  effe  Sal  mundi.  Verba  enim  illa  Junt  ex  2 Le- 
“ vitici.  Oinnetolocaultum  lale  falietur.  Att  igitur  Dominus : Scitis 
“feriptum  efte,  Omne  igniarium  s acr  ificium  s ali  etu  r : 
"■item.  Omne  holocaustum  sale  salietur.  Et  quodiiani 
“Sal  putatis  efte  illud?  Vos  eftis  ipfum  Sal.  Vos  eftis  Sal  terrae.  Ita 
“ igitur  fcripfit  Evangelfta : naou  mg/a  aJ.tcd  v uru/ , x.  xum  Jvda.  *Xt  ctAi  - 
“ .ti/.  fjtrumque  te ft manium,  ut  dixi,  ex  2 Levit,  in  quo  1 — l»N  feli- 

“ ciftime  ab  Evangehfta  redditum  eft  mg/a..  Nam,  ut  Jcit,  ©N  eft  my  nuajt 
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“ dicas,  igniarium  oblationem.  dt  inepti  homines,  qui  hunc  locum  deprava- 
“ runt , hoc  comma  cum  fupenore  conjungere  voluerunt,  in  quo  -mjoc  fit  men- 
is Ito.  ii,  quum,  quid  efflet  mf/a,  non  intelhgerent , m(/  legerunt.  (i  quia 
“ putarunt , duo  tua  commata  unum  tantum  eflc,  ut  vinculum  utnujque 
“ commatis  efflet , infulferunt.  Quam  reile  autem , te  ipfum  judicem  fero. 
“ Nam,  quid  habent  commune,  19  m-  ioZvnC \af,  ii  iAtcSitorra)?  Quid  eft  ia- 
“lire  igni?  Ubi  eorum  ignis  non  extinguitur;  nam  omnis  labetur 
“ igne.  Pulchrum  commentum  ! Hac  efl  vera  hujus  loci  interpretatio ; quem, 
“a t dixi,  fadiflima  menda  ab  incunabulis  ufque  ipflus  Chnfltanijmi  invajit. 
“ DoHt  Viri,  quibusjamdudum  hoc  offendimus,  multum  laudarunt,  vtch  vero  : 
“ maligni  quidam  Theolotaflri,  qui  fe  nihil  ignorare  putant,  multum  obtrecfati 
“ funt.  Tu  vero  cave  at  hujufmodt  prophetis,  (fic  /olet  Scahger  appellare 
Theologos,  qui  ei  in  re  quavis  adverfati  fuerint,  vocabulo  latis  in- 
epto ) “ Nam  qui  aliquo  fenfu  communi  pr aditus  efi,  non  poterit  non  laudare 
“ fententiam  noftramP  De  hac  Scaligeri  conjectura  videantur  Gratius 
CapeUus  ad  locum.  Valde  probabilem  cilc  agnolcit  Capellas,  led  tamen 
contra  illam  hoc  facere  animadvertit,  quod  in  loco  Livitici  citato  vox 
r~ WM  non  occurrit. 

Recenfuimus  hadtenus  teftimonia  veteris  T.  in  quibus  citandis,  Apo- 
Itoli  & Evangelilbe  IcCtioncm  Hebraicam  lecuti  vel  fuerunt , vel  tuilTe 
creduntur.  Fro  inftituto  noltro  e contra  nunc  dilpiciendum  clt,  utrum 
in  ullis  locis  editionem  Graeam,  ubi  ab  Hebrao  recedit,  lecuti  fuerinr. 

37.  B.  Hieronymus,  quamvis  toties,  tamque  dilerte  neget  Scriptores 
lacros  ex  Graea  unquam  Verfione,  ubi  ab  Hebrao  difeordat,  teftimonia 
haufille;  alibi  tamen  fecum  ipfe  fortiter  confligit,  fatenque  cogitur, 
lioc  eos  interdum  fecifle.  Comment.  in  Efl  vi.  agnolcit  Lucam  Evan- 
gehjlam  teftimoniis  Gracis  magis  quam  Hebrais,  utpote  Graecis  innu- 
tritum artibus,  uti.  Evangeltflam  Lucam  tradunt  veteres  Ecclefue  tr abla- 
tores medicina  artis  futfjc  fcicntifimtim,  ii  magis  Gracas  Uteros  JciJJe  quam 
Hcbraas.  Unde  ii  fermo  ejus  tam  in  Euangelio  quam  in  dStbus  dpeflo- 
lorum,  id  efl,  tn  utroque  volumine,  comptior  efl,  ii  Jccularem  redolet  eloquen- 
tiam: magifque  tejhmomis  Gracis  utitur  quam  Hebrais.  Ad  cap.  xxvul. 
Hoc  in  veteri  obfervavimus  Teflamcnto,  abjque  paucis  teflimonits  quibus  Lu- 
cos f 'olus  abutitur  ( i.  e.  utitur ) qui  magis  Graea  lingua  habuit  Jcientiam  : 
ubicunque  de  veteri  tnflrumento  quid  dicitur,  non  eos  juxta  LXX.  fed juxta 
Heb.  ponere,  nulhus  Jequentium  interpretationem,  fed  Jenfum  Hebraicum  fuo 
fermone  vertentium.  Eundem  confitetur  in  Quafliombus  Heb.  in  Genejin , 
verbis  infra  producendis,  editionem  Graecam,  etiam  ubi  ab  Hebraico 
dilcrepat,  fuifle  fe&atum.  De  Epiflola  ad  Hebraos , ad  Elaiae  rurfus 
cap.  vi.  dc  primum  folvenda  efl  illa  quaflio,  qua  nobis  objici  potefl  1 Quare 
dpoflolus  Paulus  cum  Hebrais  dijputans,  non  juxta  Hebraicum,  quod  redam 
effle  cognoverat,  fed  juxta  LXX.  Jit  locutus.  Paulo  poft : Pauli  quoque  id- 
circo ad  Hebraos  Epiflola  contradicitur,  quod  ad  Hebraos  feribens  utatur 
teflimonits  qua  in  Hebrais  voluminibus  non  habentur.  Eundem  quoque 
Apoftolum  in  Epifl.  ad  Eam.  teftimonium  ex  Graco  citare  aliter  quam 
in  Hebrao  eft,  apud  Comment.  in  Proph.  Habacuc  in  confcllo  eft. 

38.  In 1 locis  quibuldam,  quae  ab  Hebraeo  in  diverfum  abire  lenfum 
vulgo  exiftimantur,  ad  concordiam  cum  illo  reducendis,  praeclaram  ope- 
ram pofuit  Literarum  Orientalium  Primas,  Edv.  Pocockius  nofter , in 
Notis  eruditillimis  ad  Matmomdis  Portam  Mofis , quas  fuperius  citavi- 
mus, capitibus  iv.  prioribus.  Et  fi  in  omnibus  Lcdtori  perlpicaciori, 
judicioque  fuo  liberius  utenti , non  fecerit  latis,  at  certe  omnia  per- 
doiftc  perque  ingeniofe  difeutit  ac  pertra&at,  Ecclefiam  vel  hoc  uno 
nomine  egregie  demeritus. 


39.  Pro 
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39.  Pro  Rgmphan,  feu  verius  fieplsan,  quod  Ad.vu.  43.  in  S.  Stcphani 
concione  ex  Jmofi.  v.  2 6.  juxta  EXX.  legitur,  Hebrius  habet  Ciun:  non 
tamen  Hebrio  contradicitur ; licuti  recte  inonet  ' Pococftus,  & plenius  * c.ip.  5.  p.; 
bnos  alibi  ollendimus.  Idem  enim  deus  fuit  Cimi  & I{ephan,  nimi-s  Lib.vc.,. 

■ rum  Saturnus.  *•  **■ 

40.  Act.  vili.  33.  co  rr  Cg-ietuvocs  cwfj  rj  cwfif  In  ipfius  deprrf- 
fione  judicium  ejus  fublatum  e/i.  ex  Eli  lui.  8.  lecundum  LXX.  Vulg.  i)r 
anguflta  (3  de  judicio  fublatus  ejt.  Exiftimant  e do&is  non  pauci,  EXX. 
paulo  aliter  Hebraica  legifle,  quain  hodie  funt.  Suggerit  Pncocfius , 
at  non  fine  aliqua  dubitatione,  Hebraica,  prout  nunc  leguntur,  reddi 
polle;  Prtt  affliBione , vel  propter  affliBionem  a judicio  fublatus  rjt.  Sic 

omnia  (inquit)  optime  convenient,  etiam  non  variata  leciione.  ‘Ad-'  Cap.p.p.,». 
dit,  quod , fi  ut  vulpis  /olet,  reddatur , fenjus  etiam  ita  fluet , Cum  a/fliBtu  ad- 
modum effiet , vel  angujhatus , (3  judicio  opprejfius , fublatus , i.  liberatus  ejl 
ab  affliBione  (i  judicio  ifilo.  Quid  enim  illud  Jonat , Cum  humiliatus  vd 
opprcflus  eflet,  ablatum  eft  ejus  judicium:  quo  ad  talia  ferenda  drf/i- 
natus  fuerat , vel  fublata  ejus  piena  ? Idem  valet , five  ip/e  0 judicio  vel  picna 
ablatus , liberatus , ereptus  dicatur , five  judicium , vel  piena  ipfius  ab  ipjo  ab- 
lata. Capellus  exiftimat  pro  npS  0310301  TCPO  de  augi/fiia  & judicio  J ab- 
latus eft : LXX.  legifle  npb  lusca  Viyyp. 

41.  lbid.xm.41.  in  S. Pauli  lermone:  1 Svn  si  xdlaty.ntmi,  pf  jwjfid- 
ctm,  if  utpadcS-irn  &c.  Videte , 0 contemptores,  (3  admiramini , (3  dijfiarete  c3c. 
juxta^LXX.  ex  Hab.  I.  j.  Latinus  habet;  Afpice  in  G EldTIBU  S 
d videte , (i  admiramini , (3  objlupcfcite.  Non  tamen  ab  Hebrio  hodier- 
no dilcrepat  Apoftolus : nam  D’ij3  bagoim,  non  modo  fignifieat  in  gen- 
tibus, ficut  vulgo  intelligitur,  hterula  3,  qui  vocem  orditur,  tanquam 
prxpofitione  leda,  fed  & tca\  apmr-mi,  contemptores , five  in  finientes,  fiu- 
perbi,  vel  qui  injuriam  facitis,  reddi  pofle  colligitur  ex  figniiicatu  verbi 
Arabici  Baga.  Adi  Virum  maximum  cap.  3.  l.xillimat  Capellus,  pro 
0\\i3  LXX.  legifle  0’P3 , vel  Q’133.  Legifle  eos  Diu  arbitrantur 
etiam  Be^a,  Grotius , & Hottwgerus : nec  temere  quidem,  fiquidem  in 
eodem  Habacuco  II.  p.  1113  vertitur  udlatywnis. 

41.  Eodem  loco,  pro  B-atiudam  rfii  aipccn&rm,  I.XX.  habent,  J 

pwi 7?  bauusma. , y$j  aspMtdtriTj.  Heb.  13  admiramini  13  obflupejcite . 

•lnan  inonrn.  juxta  Capellum  legerunt  LXX.  Mrirvi  inon  muta- 
to primum  ordine,  deinde  & verborum  altero,  eodemque  a themate 
non  ad  thema  con  confiummarc  & confumi , tranfiato.  At  qui  hoc 
ftatuendi  neceflitas,  refpondet  Pocockjus , cum  nihil  in  Gricis  amplius 
contineri  videatur,  quam  in  Hebraicis,  eo  quo  jam,  & modo,  S or- 
dine leguntur  ? Nam  inonn  bene  per  juv/vum-n  reddi  non  eft  qui  du- 
bitet: quidni  & inon  per  apaua  m ? neque  enim  illud  poftulare  vi- 
detur, ut  quis  prorliis  confiummetur  aut  confumatur,  led  pri  admira- 
tione & ftupore  ab  eo  quo  fuerat  lbtu  mutetur,  & quali  corrumpatur : 

Quam  efle  thematis  Tamah  vim,  oftendit  ex  ejuldem  in  lingua  Ara- 
bica  ufu. 

43.  lbid.XV.17.  In  S.jacobi  concione,  meus  au  ixfirii.rtMn  si  xala^cemi  r 
cabpsneuv  f Kcc.;r,  v,  merm  m ibm  1$  bs  dictati c/rla;  71  evoeva  pus  ne  osseus,  ut 
quierant  reliqui  homines  Dommum,  (3  omnes  Gentes Juper  quas  invocatum  fuerit 
nomen  meum.  Ex  Amos  ix.  1 1.  ubi  Heb.  pro  ut  quierant  reliqui  homines , 
habet,  utpojfideant  reliquias  Edom,  0Y1K  PHNlff  TO<  Wl*?  fppb.  Con- 
jedatur  Capellus,  legilfe  LXX.  WJT  quierant,  pro  IVI’*  poj/ideant,  & 

OlN  adam  i.  hominem  (lingulare  pro  plurali)  pro  DVW;  addunt  alii 
legifle  quoque  eos  ’nx  pro  fiN.  Legifle  eos  DTK  ftatuunt  quoque 
Be^a,  Grotius,  & Hotttngerus.  Sed  aflerk  Pocochjus  hodiernam  Hebni 
textus  legionem  fenfum  adeo  commode  exprimere,  ut  fibi  perfuadere 
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non  poffit,  Apoftolum  & LXX.  Interpretes,  fi  jam  iterum  vertendam 
haberent,  aliter  reddere  voluiffe.  tum  vide  fis  cap.  4.  ut  St  Ltghtfoo- 
lum  Hor.  Hei/.,  ad  locum.  Non  dubitat  Lightfootus  quin  ex  ipfo  textu 
Hcb.  idque  ficut  hodie  legitur,  locum  illum  produceret  Apoltolus.  In 

quo  ei  minime  afientior.  _ ...... 

44.  Rom.lX.  33.  it  X.  11.  «if  0 mft im  'it  aura,  eu  *a.-roMywj^muf' 
Quf  credit  in  eum,  non  confundetur.  iPct.ll.  6.  w 0 mov/on  it  dun!,  i 
p,  MI— ex  Eli  xxvill.  K.  ubi  Vulg.  $ut  crediderit , nonfejlinet. 
LXX.  e mftvw  cC  firj  yutTctuywd^x  Vulgo  credunt  Apoftolos  his  locis, 
dum  fequuntur  LXX.  Hebraica  ie<2ioni  adverfari;  it  pro  em  feflina- 
bit,  comedantur  LXX.  legiffe  W’?!,  vel  «*«’:  fed  oftendit -/ococbut 
T9  WTV  yathijb  fignificare  non  folum  fejiinalnty  fed  & pudore  ftffundetur. 
Vide  cap.  1 . p.  1 o,  1 1 . > ^ . 

4f.  Ibid.  x.  18.  «s-  'ftwjwi  tIw  ylw  o Qfyryytf  ewrav’  in  omnem  ter~ 

ram  exivit  [onus  eorum : cx  Pfal.  xix.  jr.  juxta  LXX.  quibus  convenit 
Hieronymi  verfio.  To  c^p  Ravam  reddi  folet  linea  eorum , unde  conclu- 
dunt multi  non  ita  habuifie  ledtionem  veterem,  fed  DTP  I^olam , quod 
vocem  eorum  fignificat.  At  lingua?  Arabie®  ope  oftendit  V.  D.  71  cip 
non  folum  lineum  eorum  verti  pofTe,  verum  etiam  vocem  eorum.  The- 
ma enim  Arabicum  i\aaa , quod  Hebraico  }\ava  refpondet,  clamare , 
exclamare , vociferari  lbnat.  Ipfum  confulc  cap.  IV.  p.  47*  ite.  Obfervac 
ctiain  iple  Capellus,  potuille  I.XX.  Dip  accipere  quafi  effet  i <1’n, 
quod  Chaldaice  it  Syriace  fignificat  eloqui,  enuntiare , indicare. 

4 6.  I Cor.  XV.  SS-  rei  m,  7>*onf3»j  ni  rtf,  ItSn,  n > iw;  ver- 

fio vetus,  tranfpofitis  vocabulis:  Ubi  tua , 6 mori , viSoria?  ubi  tuus, 
e fepulchrum , aculeus ? ex  Hof.  xm.  14.  ubi  LXX.  tu  >i  A*.  n,  5w*irS 

«,  aafii  antiqua  Verfio  nominata  Itala:  Ubi  eji  caufa  tua , 
morr?  oi»  f//  oculeus  tusu,  inferne?  Pro  «hj  tamen  legendum  puto  rimj. 
Hieronymi  verfio:  F.ro  mors  tua,  b mors ; ero  morfus  tuus,  inferne.  Suppl- 
eantur nonnulli,  I.XX.  quos  fecutus  fuerit  Apoltolus,  legifie  nou  >nie 
Ehi,  ut  hodie,  fed  tranfpofitis  literis  n’K  dieh.  Conjedura  fatis  pro- 
babilis. Attamen  >n«  etiam  fignificare  ubi,  demonllrat  Pocockws  cap.  1 v. 
p. «9.  Symmachus  interpretatus  clt  ero.  Quinta  Editio  it  Aquila,  ubi-, 
monente  Hieronymo. 

47.  Hcb.  VIII-  9-  ov  airni  cfcc  'aeifuniu  ce  r?  fiu,  xstyi  ifuKr.rsu. 

aurov,  t.iyi  Quoniam  non  permanferunt  in  tejhmomo  meo,  (3  ego 

neglexi  cos,  dicit  Dominus.  Jer.  xxxi.  31.  ubi  Vulg.  Padum  quod  irritum 
fecerunt , (3  ego  dominatus  fum  eorum , dicit  Dominus.  LXX.  Or.  auri  arx 
ceif/csvctv  ce  ri  Hjcipjw  fsu,  yo/‘  i/ej  iuiArm  uuruv,  £rei  Kve/&.  T1S7  J , quod 
hodie  legitur,  non  neceflario  per  dominatus  fum,  fed  commode  per  »/c<- 
Ar.rn  neglexi , de/pexi,  verti  polle,  docet  V.  clarilT.  cap.  1.  Negari  tamen 
non  potefl  quin  perquam  verifimilis  fit  eorum  conje&ura,  qui  exilfi- 
niant,  pro  ’nSj!3  legifie  Interpretes  Gracos  quod  IfieArm.  ( ne- 

glexi ) fignificare,  vulgo  nofeitur. 

48.  Ibid.  xm.  1 f.  Per  ipfum  ajfiduc  offeramus  Deo  facrifcmm  laudis,  r/|- 
,c;v  uacm  yjt/aujv,  id  eji  frudum  labiorum : ex  Hol.  xiv.  2.  fecundum  LXX. 
Vulgata  Lat.  habet  vitulos  labiorum.  Hieronymus  ad  locum : Pro  vi- 
tulis, qui  Hebraice  appellantur  OHD,  xa/mv,  id  efi,  frudum  LXX.  traujlu- 
lerunt , qui  dicitur  OHE,  falfi fermonis  fimihtudme.  Vituli  autem  labiorum , 
laudes  in  Deo  funt,  (3  gratiarum  adio.  Sufpicatur  V.  C.  uaini  idem  hic 
valere  pofle  ac  xttfrrufia.  & Kcto-a-i, , qua:  voces  pro  holocaufio  vel  ob- 
latione a LXX.  ufurpantur.  Et  cum  ea  facrificia  c juvencis  pleram- 
que  fierent,  ideo  (inquit)  fadhmi  fit,  ut  DHD  vocabulo  ifto  exprefTum 
fuerit,  vel  faltem  eadem  ratione  exprimi  poffit.  Videatur  cap.  iv. 
p.  70,71.  Me  quod  attinet,  ut  de  omnibus  libere  St  fine  prs,udiao 

judicem. 
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judicem,  nec  in  hoc  exemplo,  fummo  viro  accedo,  fed  cum  tanta  fit 
vocum  Hebraicarum  fimilitudo,  ut  in  punitu  tantum  diferimen  fit,  a(- 
fentior  illis,  qui  ftatuunt,  varietatem  interpretationis  orcam  fuifle  ex 
varietate  ledionis. 

Hxc  & alia  quaedam  difcuflit  reconditiffima  cum  eruditione  Pocochus. 

Sunt  alia  multa,  qua:  intada  ille  dimifit;  quorum,  etfi  non  omnia, 
certe  nonnulla  manum  reconciliatricem  omnino  fugiunt. 

49.  Rom.  1. 1 7.  O j /ii »©■  est  iisiac  fym uf.  Juftus  autem  ex  fide  vivet. 

Vetus  ledio,  ficut  patet  ex  Hieronymo , fuit,  ex  fide  mea , verbatim  ex 
LXX.  Hab.  11.  4.  ubi  Heb.  JuJhts  autem  in  fide  ST)  A vivet.  Hoc  ita 
excufat  Hieronymus : Porro  quod  Apoftolus  LXX.  magis  tefiimonio  abufus 
ejl  (i.  e.  ufiis  eft)  ad  Romanos  feribeni ; Juftus  autem  ex  fide  mea  vivet , 
ii  non  eo , quod  habetur  in  Hebraico , caufa  perjpicua  ejl.  Scribebat  enim  Ro- 
manis, qui  Scripturas  Hebraicas  nefeiebant,  nec  erat  ei  cura  de  verbis , cum 
fenfus  effet  in  tuto , (3  damnum  ex  eo  prafens  dijputatio  non  haberet,  Alw- 
quin  ubicunque  diverfus  eft  fenfus , (i  aliter  fcnptus  eft  in  Hebraico , aliter 
in  LXX.  nota  eum  his  uti  teftimomis , qua  A Gemaltele  DoRore  Legis  didi- 
cerat. Idem  paulo  ante : “U&LXX.  pofuerunt,  JuJius  autem  ex  fide  mea 
vivet ; omnes  eequnhtcr  tranftulcrunt , ex  fide  fua  vivet.  Denique  Symma- 
chus fignificantius  interpretans  ait : Juftus  autem  per  propriam  fidem  fuam  vi- 
vet., quod  Griecc  dicitur , 0 /ucai©*  ry  uwru  m?ei  fWi,  irU1DN3  quippe  quod 
interpretatur , in  fide  fua , fi  ’ ii  non  1 hteram  haberet  tn  fine,  ut  LXX.  pu- 
taverunt, ii  legeretur  TUlQtO,  reile  tranftuliffent , in  fide  mea,  nunc  autem 
fimilitudo  litera  1 (i  1 , qua  menfura  tantum  inter  fe  diftant , caufa  erroris 
fuit.  * Lud.  Capellus  hunc  locum  adducit  inter  eos,  111  quibus  Seri* * oie.  s«r. 
ptores  facri  Hebraeum  potius  fequuntur  quam  Grxcum.  Ita  etiam  J a-  ’■  *• c ■■ 
cobus , Ludovici  F.  Annotat,  in  Heb.  Hinc  difeimus  ( inquit ) tipuftolos 
ita  fequi  Verfionem  L XXviralem , propter  receptum  ejus  ufum  in  omnibus 
Hcllemftarum  Synagogis , ut  fape  relillo  rivo  redeant  ad  fontem  Hebraum , 
ejufque  puritatem  nobis  commendatam  velint.  Ad  quod  relpondec b Vo filus,  4 j* 
veriorem  in  Graeco  ledionem  efle,  quam  exhibent  Codices  Alex.  Aldi-  tnu.  c.  14. 
nus , & Card.  Barbermi  0 Jiuuoc  fus  ix  mfs-c  fijernq.  Cxterum  alteram  elle 
genuinam  LXX.  lectionem,  ex  eo  dcmonftratur  quod  ex  unius  literu- 
lx  perfacili  mutatione  oriatur  diverfitas ; ne  quid  dicam  de  audoritate 
Verfionis  Lat.  veteris,  qux  habet,  Juftus  ex  fide  mea  vivet.  In  CynUi  textu 
dceft  yus.  Ordinem  faltem  Heb.  Codicum  in  hoc  textu  fequitur  Apo- 
ftolus,  non  Grxcorum,  in  quibus  verba  illa  Juftus  iic.  non  in  principio, 
fcd  in  fine  leguntur.  Vide  §.  71, 71.  ubi  de  hoc  loco  plura  diduri  fumus. 

yo.  lbid.  111.  10.  &c.  recitantur  multa,  qux  extant  fimul  omnia  in 
Grxca  Verfione  Pfalmi  xm.  in  Hebixo  vero  non  comparent.  Refpon- 
det  Hieronymus , nec  leda  fuifle  in  corredioribus  Verfionis  Grxcx 
exemplaribus,  fed  in  communi  & corrupca  editione  ex  Epiftola  ad  Ro- 
manos fuifle  inferta;  in  Epiftolam  vero  ad  Rom.  fuifle  aflumpta  ex  va- 
riis Scripturx  locis.  Audiamus  ipfum  Prooemio  decimi  fexti  in  Efaiain 
libri  Eujlocbium  his  verbis  alloquentem : “Cum  anterioris  libri  prxfa- 
“tiunculam  legeres,  in  qua  aflerui  Apoftolos  Jc  Evangcliflas  ea  tan- 
“ tum  de  LXX.  Interpretibus,  vel  fuis  vel  eorum  verbis  ponere  teftimo- 
“nia,  qux  cum  Hebraico  confonarent:  fi  qua  autem  ab  aliis  addita 
“ (iint,  omnino  negligere:  illico  mihi  non  parvam  quxftiunculam  de- 
“ tulilti,  quod  fcil.  odo  verius  qui  leguntur  in  Ecclefiis,  & in  Hebraico 
“non  habentur,  tertii  decimi  Pfalmi,  Apollolus  ufurpavit  feribens  ad 
“ Romanos : Sepulchrum  patens  eft  guttur  eorum  : Linguis  fuis  dolofe  age- 
“ bant  ■■  Venenum  ajbidum  fuit  labiis  eorum  : Quorum  os  maledtllione  ii  ama- 
“ ritudine  plenum  eft : Veloces  pedes  eorum  ad  effundendum  Janguincm  ■■  Con- 
utritio  ii  infelicitas  in  viis  eorum : Et  viam  pacis  non  cognoverunt  ■ Non  eft 

“ timor 
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“ timor  Dei  ante  oculos  eorum.  Quod  cum  audiffem  , quafi  d fortiffimo 
“pugile  percuffus  effem,  coepi  tacitus  asftuare,  & ftuporem  mentis, 
“vultus  pallore  (ignare.  Hebraeus,  inquam,  ex  Hebraeis,  fecundum 
“Legem  Pharifeus,  eruditufque  ad  pedes  Gamalielis,  aut  ignoravit 
“haec,  aut  eorum  qui  le&uri  erant  abufus  eft  ignorantia.  Quorum 
“alterum  ineruditi,  alterum  callidi  eft  ad  malitiam,  nec  ejus  qui  dixe- 
“ rit : Et  fi  imperitus  Jermone , non  tamen  /cientia.  Et  iterum : In  fimpli- 
“ citate  (i  Jinceritate  annuntiavi  vobis  verbum.  Tandem  in  memetrever- 
“ fus,  unius  diei  fpatium  poftulavi : ut  refponfio  mea  nequaquam  ar- 
“ gumentum  humani  elTet  ingenii,  fed  fiudtus  adiduae  leiftionis.  Ita- 
“ que  omnem  Scripturam  mente  perluftrans,  animadverti,  (icat  omnis 
“ peiie  ad  Rom.  Epiftola  de  veteri  ftru&a  eft  inftrumento , fic  & hoc 
“ tellimonium  de  Ffaltnis  & Efaia  efie  contextum.  Nam  duo  primi 
“ verfus : Sepukbrum  patens  eft  guttur  eorum  : Linguis  fuis  dolo/e  agebant : 
“quinti Pfalmi  fiint.  Illud  autem  quod  (equitur:  Venenum  afpidumfui 
“labiis  eorum-,  centefimi  tricefimi  noni  Pfalmi  eft.  Rurfumque  quod 
“ dicitur : §tt}rum  os  maledici  tone  Si  amaritudine  plenum  eft : de  nono  Pfal- 
“mo  fumptum  eft.  Tres  autem  verficuli  qui  fequuntur:  Veloces  pedes 
“ eorum  ad  effundendum  fanguinem : Contritio  (S  infelicitas  in  viis  eorum:  Et 

“ viam  pacis  non  cognoverunt-,  in  Eiaia  Propheta  reperi.  Ultimus 

“ autem  verfus,  id  eft,  odtavus : Non  eft  timor  Dei  ante  oculos  eorum : ia 
“ tricefimi  quinti  Pfalmi  principio  eft.  Nec  in  hoc  cuiquam  videatur 
“e(Te  diverlum,  fi  quod  in  fuis  locis  numero  dicitur  fingulari,  ab  Apo- 
“ ftolo  pluraliter  dicatur  : qui  feribebal  ad  plurimos,  & in  unum  fen- 
“ fum  multa  cogebat  exempla.  Arbitror  folutam  quacftionem  tuam  , 
“ & noftram  regulam  fiipcr  tranflatione  veteris  inftrumenti  concutiam 
“magis  cfle  quam  motam:  Et  non  tam  Apoftolum  de  Pfalmo  xui. 
11  fiimpfiffe  quod  in  Hebraico  non  habetur,  quam  eos  qui  artem  con- 
“ texendarum  inter  le  Scripturarum  Apoltoli  ne(ciebant,quifi(Te  aptum 
“locum,  ubi  aflumptum  ab  eo  ponerent  tcftimonium,  quod  abfque 
“au&oritate  in  Scriptura  pofitum  non  putabant.  Denique  omnes 
“ Graicix  tradbatores,  qui  nobis  eruditionis  fux  in  Ffalmos  Commcn- 
“tarios  reliquerunt,  hos  verticulos  veru  annotant  atque  prsetereunt: 
“liquido  confitentes,  in  Hebraico  non  haberi,  nec  cfle  in  LXX.  Int. 
“ (ed  in  editione  vulgata,  quae  Graece  wri  dicitur,  St  in  toto  orbe  di- 
“ verla  eft.“  Conlbna  leguntur  in  Commentariis  in  Pfalmos,  qua:  ex- 
tant  inter  Hieronymi  opera,  fed  illius  revera  non  fiint;  ex  illius  tamen, 
ut  patet,  explicationibus  potifiimum  contexta.  Hasc  non  fatisfaciunt 
Joaitni  Cotino , qui  in  libro  de  Canonica  Scriptura  ti  Catholica  Ecclefia  Aucto- 
ritate fic  feribit : In  Epift.  ad  Rom.  cap.  3.  Paulus  allegat,  multos  verficulos  ex 
Pfalmo  1 3.  qui  apud  Hebraos  cernuntur  omifft,  fed  potius  credendum  effe  pu- 
tamus Paulo  Apoftolo,  quam  Judaorum  Bibitis.  Scio  quidem  quid  de  loco  Epi- 
ftola ad  Rom.  citato  rejponderit  facra  Virgini  Euflocnto  S.  Hieronymus  Prolo- 
go fexti  decimi  Commentarii  in  Ef.  Sed  alibi  oftendt  eum  tfti  quafttoni , fal- 
va  ejus  gloria  (i  honore,  non  fatisfeciffe.  Quo  in  loco  id  oftenderit  Co- 
• De  difficili-  claus , mihi  non  compertum.  Eranctfcus  a Meffana  ■ ait  eum , dum  nc- 
iocUv^ Sat  Hieronymum  qtueftioni  huic  fatisfeciffe,  cmteftata  litis  flatum  Je  mi- 
Ut-.  mme  pcrptndtffc , ne  dicam  intcUexiffe,  demonjlrare.  Certe  Pfalmum  xui. 

non  allegat  Apoftolus,  fed  tantum  ait:  Sicut  feriptum  eft.  Et  quinam 
probat  Cocblaus,  ex  uno  Pfalmo  ifta  omnia  deprompta  hiiffe?  Non  ex 
nno  aliquo,  fed  ex  variis  locis  fuiffc  petita,  affirmant  quoque  Ongt- 
nes  & ThedphylaSus.  Et  in  Grxcis  Pfalmi  xui.  Codicibus  melioris  no- 
ta: ea  non  comparuifle  confirmant  qaoque  Chryfoftomus , atque  Euthyr 
mius,  qui  illa  in  Commentariis  prtetereunt:  nec  ab  ullo  Commenta- 
torum Griecorum  agnofeuntur  in  Catena  in  Ffalmos  Corderiana.  De- 

funt 
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funt  etiam  in  editionibus  Complutcnji,  Aidina , & Regia,  & in  Codice 
MS.  Alextndnno.  Scholion:  u^ctfsu  xedraf  rid  fixAulr'  i Auigo\ot 

«A> r(p»  «irir,  {vior  Nullibi  in  Pfalmis  pofita  Junt : unde  autem  Apofiolus 

ea  fumpferit,  querendum.  In  alio  Scholio,  licut  annotat  Nobilius,  refe- 
runtur ex  Diodoro , Theodoro,  CyriUo,  Didymo:  fcd  additur,  in  Hexaplo 
non  e fle  inventa.  Latinus  interpolator  Origenis  Commentariorum  in 
Rom.  III.  Illud  etiam  necepario  ducimus  admonendum,  quod  in  nonnullis 
exemplaribus  Latinorum  ea  qua  fubfequimtur  tejhmonia  in  xm.  Pfalmo  con- 
fequenter  ex  integro  pofita  inveniuntur : in  Gracis  autem  pene  omnibus  non 
amplius  in  xin.  Pfalmo,  quam  ufque  ad  illum  verticulum  fcnptum  efi:  Non 
cjt,  qui  faciat  bonum,  non  efi  ufque  ad  unum.  (3e. 

fi.  lbid.  xi.  ad.  K&  aorSdac  iere  itu cui-  (3  avertet  impietates 

et  Jacob : ex  LXX.  Ef  ix.  ao.  ubi  Hcbr.  converfis  ab  impietate  in  Jacob. 

ypp  atfri.  Pro  -awS  LXX.  Icgifl'e  anpn1? ‘a  aipjrn  p,o 
aipjP3,  arbitratur  Capdlus.  Grotius  ait  eos  pro  >310*}!  legifle  a>©>i: 
juxta  textum  vero  hodiernum,  fenfum  efle,  Cyrum,  Chrifti  figuram, 
venturum  effc  ad  liberandos  Judeos , nempe  eos  qui  ex  'Jacebo , i.  e.  inter 
Ifraelitas,  ab  impietate  fe  converterint:  juxta  LXX.  vero,  quos  fequitur 
Apoltolus,  Cyrum  liberaturum  Ifraelitas , 13  impietates  eorum,  i.  e.  poe- 
nas impietatum,  averfurum. 

J" 2.  Ibid.  XV.  12.  E caf  i cifi  tu  Ittwoj , j fit  o asnfiifbpec  uryfv  , vrf 
swsti  i3-iri|  ihmiav  ex  Efi  xi.  io.  juxta  LXX.  ubi  verfio  vetus  Lat.  Erit 
( in  die  illa)  radix  Jcfie.,  (3  qui  confurget  ut  princeps  fit  gentium,  in  ipfo  gen- 
tes /perabunt.  Hieronymiana : ( In  die  illa ) radix  Jefje,  qui  fiat  in  ftgnum 
populorum,  ipfum  gentes  deprecabuntur.  Pagninus : 1'lur  fiat  in  vexillum  po- 
pulorum, ad  illam  gentes  q narent.  Origenes,  ad  locum,  oblervat  Apolto- 
lum  eifdem  verbis  huc  ponere,  quibus  LXX.  Interpretes  ediderunt.  ‘Unde 
( inquit)  fidendum  efi,  quod  in  omnibus  pene  Apofiolus  editionem  LXX.  In- 
terpretum tenet,  nifi  quia  forte  ei  quam  exequitur  apertioni  minus  necefiaria 
videntur,  aut  fi  quando  non  tam  verbis  Interpretum  quam  fenfibus  Scriptura 
uti  vult  fua  cnunciatione  prolatis.  Catterum  in  hoc  loco  ab  Hebraeo  no- 
ftro  quoad  fenfum  non  dilcrepat  Apoltolus.  Stare  enim  infignum,  Ji- 
ve  vexillum , fignificat,  ejfe  principem,  & illum  dicuntur  quarere,  qui  in 
illum  fperant. 

$■  1 Gal.  III.  IO.  EmiutTiifjtnf  orne  W CTX  tuutiH  c s orum  riie  ytjgxuusKic 
co  tui  (bicAiui  tu  , ru  mir;nn  ausu.  Maledicius  ( clt ) omnis  qui  non  man- 
Jerit  in  ommbnt , qusejeripta  funt  m libro  Legis,  ut  faciat  ea.  Ex  Deut. 
xxvii.  2d.  ubi  habent  LXX.  timumiffi,©-  mc  «Jumr®*  'ir  dnt  i/xicfin  'u 
omai  tiis  Aoyotc  tu  Kcfiu  tutu,  m.rruj  aurae . Maledicius  ( eft  ) omnis  homo , 
qui  non  manfent  in  omnibus  fermonibtis  Legis  hujus , ut  faciat  eos.  In  Heb. 
hodierno  fic  legitur  juxta  Lat.  Vulg.  Maledicius,  qui  non  permanet  in 
fermombut  Legis  hujus,  nec  eos  opere  perficit.  Juxta  Pagninum  : Maledi- 
cius, qui  non  fiatuent  verba  Legis  ifiius  ad  faciendum  ea.  Ne  crederetur 
Apoltolus,  ob  voces  omnis  & omnibus,  locutus  fiiille  non  Hebraicum  tex- 
tum , led  Graeam  Verltonem , corruptos  fuiile  & Judafls  recentioribus 
hoc  in  loco  Codices  Hebraicos  contendit  Hieronymus.  Comment.  in 
locum : Hunc  morem  habeo,  ut  quotienfcunque  ab  Apofiolo  de  veteri  infiru- 
mento  aliquid  Jumitur,  recurram  ad  originales  libros , (3  diligenter  infpiciam, 
quomodo  in  fats  locis  fcrtpta  fimt.  Inveni  itaque  in  Deuteronomio  hoc  ipfum 
apud  LXX.  Interpretes  ita  pofitum : Maledicius  omnis  homo  , qui  non  per- 
manfent  in  omnibus  fermombus  Legis  hujus,  ut  factsst  eos,  ti  dicet  omnis  po- 
pulus, fiat.  Apud  Aquilam  vero  fic : Maledicius  qui  non  fiatuerit  verba  legis 
hujus , ut  faciat  ea,  13  dicet  omnis  populus.  Vere.  Symmachus  : Malediaus 
qui  non  firmaverit  fermones  legis  ifiius,  ut  faciat  eos , (3  dicet  omnis  populus, 
Arnen.  Porro  Theodotio  fic  tranfiulit : Maledidus  qui  non  fufeitavent  fer- 
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mones  legis  hujus  facere  eos,  £ 3 dicet  omnis  populus,  Arnen.  Ex  quo  intedi- 
gimus,  Apofiolum , ut  in  exteris,  fenfum  magis  tejlimomi  pofmjfe  quam  ver- 
ba, (3  incertum  habemus , utrum  LXX.  Interpretes  addiderint,  omnis  homo , 
(3  in  omnibus , an  in  veteri  Hebraico  ita  fuerit , (3  pojlea  h Judxis  deletum 
fit  ? In  hanc  me  autem  fujpicicnem  illa  res  fiimulat,  quod  verbum,  omnis  (3 
in  omnibus,  quafi  fenfui  Juo  necejfarium  ad  probandum  illud,  quod  quicunque 
Legis  funt,  fub  maledicto  fint : Apofiolus  vir  Hebraee  peritia,  & in  Lege  do- 
Sijfimus  nunquam  protulijfet , mfi  in  Hebrteis  voluminibus  haberetur , quam 
ob  caujam  Samaritanorum  Hcbrao  volumina  relegens,  inveni  StJ  quod  inter- 
pretatur, omnis  fime  omnibus , feriptum  efie,  (3  cum  LXX.  Interpretibus  con- 
cordare. Frujlra  igitur  illa  fufiulerunt  Judici,  ne  inderentur  ejfe  fub  male  dido, 
fi  non  pojfent  omnia  complere  qua  feripta  funt,  cum  antiquiores  alterius  quo- 
que gentts  litcra  id  pofitum  fuijfe  tejlentur.  Caufe  ego  nihil  video  quare 
tantum  hic  turbarum,  ob  verba  omnis  & omnibus,  Hieronymus  cieret. 
Pace  illius  dixerim,  five  legantur  ea,  five  omittamur,  idem  omnino 
funditur  fenfus,  quod  & iple  in  fuperioribus  ftatuit : Et  perfpicuitatis 
gratia  ab  Interpretibus  Gracis  atque  Samaritanis,  & ab  Apoftolo,  Ver- 
lionem  Gwecam  iequente,  funt  addita. 

5-4.  Ibid.  commate  1 3.  Ej;w«k  nis  b Kf.fia.fi/icr  Sh i IjuAa'  Male- 
diclus  omnis  qui  pendet  it  ligno:  ex  Deut.  xxi.  23.  ubi  legunt  LXX.  xexa- 
•nififi/.ce  \czrc  (ons  nue  Kfaafiy.r  dhi  Et  hunc  quoque  locum  fine 

caula  folicitat  Hieronymus,  Comment.  ad  locum : Scire  non  pofium  quare 
Apojlolns  in  eo  quod  feriptum  ejl : Maledicius  a Deo  omnis  qui  pendet  i 
ligno,  vel  fubtraxerit  aliquid  vel  addiderit.  St  enim  femel  auilm  itatem  LXX. 
Interpretum  fequebatur,  debuit  ficut  ab  illis  editum  efi,  (3  Dei  nomen  adjun- 
gere : fin  vero  ut  Hebraut  ex  Hebrats , id  quod  in  Jua  lingua  legerat , putabat 
efie  vcrijfinmm,  nec  omnis,  nec  in  ligno,  qua  in  Hcbrao  non  habentur  afiu- 
mere.  Ex  quo  mihi  videntur , aut  veterrs  Hebraorum  libri  aliter  habutjfe, 
quam  nunc  habent , aut  Apofiolum  ( ut  antea  jam  dixi ) fenfum  Scriptura- 
rum pofutffe,  non  verba ; aut  quod  magis  efi  afiimandum,  pofi  pajjlonem  Qiri- 
fit  (3  m Hcbrais,  (3  in  nojiris  Codicibus  ab  aliquo  Dei  nomen  appe/itum,  ut 
infamiam  nobis  inureret,  qui  in  Chrtfium  maledictum  it  Deo  credimus.  Au- 
daci itaque  pede  ad  hoc  procedo  certamen  , ut  ad  libros  provocem , nullo  loco 
feriptum  a.  Deo  quenquam  efie  maledictum  , (3  ubicunque  maledicite  ponitur , 
nunquam  Dei  nomen  a fundum,  (ic.  His  cundtis  quid  futilius  ? Qua:  ad- 
dita funt,  omnis  & in  ligno,  in  lenfu  nihil  mutant:  Omnis  in  Heb.  ne- 
ccllario  fubauditur,  & ita  quoque,  in  ligno.  Nam  lignum  ftatim  ante 
ili  iplo  Heb.  commemoratur  : Quando  peccaverit  homo  quod  morte  pleSen- 
dum  efi , (3  adjudicatus  morti  Jnjpenfus  fuerit  in  patibulo : Non  permanebit 
cadaver  ejus  in  LIGNO , fed  in  eadem  die  fepelsetur,  quia  malediStu  i 
Deo  efi  qui  fujpenjus  efi.  Et  nequaquam  contaminabis  terram  tuam.  Omifit 
autem  Apoftolus  a Deo,  quia  Deus  manilefto  fubintclligitur.  Certe 
frullra  contendit  Hieronymus,  nullo  loco  feriptum  efie  a Deo  quenquam  ejfe 
malediclum  : Per  totum  enim  caput  Deuteronomii  xxvu”.  ubi  tot  denun- 
ciantur  maledidtiones,  intelligitur  ubique  maledidio  Dei. 

T f*  Heb.  I.  6.  K ui  vstysrswiiouruouv  cwnj  jmVnff  dfii Aoi  &tcj.  Qux  verba 
reperiuntur  in  Verfione  Grxca  Deut.  xxxn.  43.  in  Hebraei  nulquam. 

S6.  Adh  I.  20.  In  S.  Petri  lermone  citatur  Pjalmorum  Liber;  fic 
rurfus  a Chrifto  Domino  apud  Luca:  Euangelium  xx.  42.  cum  in  Bibliis 
H ebrius  non  unicum  fuifle  Pfalmorum  librum,  led  quinque , Icriptores 
veteres  teftantur.  Hieronymus  ipfe  Epift.  ad  Marcellam  : Arnen  LXX. 
yvd\i,  td  efi,  fiat  ( verterunt. ) ‘Unde  13  t»  fine  librorum  ( 1 n quinque  fiqui- 
dem  volumina  Pfallerium  apud  Hebraos  diitjum  efi)  fiat  fiat  tranfi tderunt , 
quod  in  Heb.  legitur  Arnen,  Arnen.  Idem  ad  Cyprianum  : Aiunt  Hebriti  uno 
Pjalmorum  volumine  quinque  libros  sontiruri:  a 1 ufqut  ad  40.  (3  a 41  ufque 
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ad  71.  li  i 72.  u fque  ad  88.  li  ab  89.  qui  quarti  libri  initium  efi,  ufquc 
ad  107.  In  quorum  omnium  fine  duplex  Arnen  pofitum  efi,  quod  LXX.  tranf- 
tulerunt , fiat,  fiat  -.  li  a iod.  ufquc  ad  finem  -,  tnftar  12.  Prophetarum,  qui 
(3  ipfi,  cum  proprios  libros  ediderint,  unius  voluminis  nomine  continentur. 

Iterum  Prseiat.  in  Reg.  ubi  Inftrumenti  veteris  rccenfet  libros : Pri- 
mus liber  ( Hagiographorum ) incipit  i Job ; fecundus  a David , quem  7.  in- 
cifiombus  li  uno  Pfatmorum  volumine  comprehendunt.  Commentarius  in 
Plalmos  qui  extat  inter  opera  Hieronymi,  ad  finem  Pfalmi  40.  Et  Jcien- 
dum  primum  librum  Pf alterti  hic  ejfe  finitum  Secundam  vero  ejfe  'a  41.  ufquc 
ad  71.  lic.  Hefy chius  ad  finem  Pfalmi  107.  apud  Catenam  Corderianam: 

P*Z£S  Taiv  cnuoSn  -rhu  Tvmpcdw  fi/Zh:v  rcev  \petAfceit  l.Zc:uw/  or cudes  f/f/ja]- 
«s  mvn  y$  7 Iw  u iaCil1  m&p/j rdav  iteAorns  (ucefit  K Tceynpev  epuptiv)  itut- 
c.z/  -f  .et.ua/ , u tuto  TlAgp  mgpoxcfmf  Apdw,  Apclut,  ovpcTsArpumv  eivai  tuae  fbl- 
Sau  Huc  ufque  quartum  Pf  almorum  librum  definiunt  Hebrcei:  in 

f.  enim  libros  univerfam  Davidis  prophetiam  dividentes  ( uti  prius  diceba- 
mus ) quemlibet  Pfalmum,  cui  finis  efi , Arnen,  Arnen,  unius  libri  complemen- 
tum ejji  arbitrantur.  * Epiphanius:  AXAa  *,  in  ren  a pm  ttumaJu , 071  de  Dt  Mmf  * 
fxAz.;'/:/  ItecAot  t*  mrn  (lieAia  oi  i-Zpztzsi.  ficc.  Nec  illud  latere  te  debet , Pfal-  P°nd.  CJP  j. 
teriurn  ab  Hebretis  quinque  tn  libros  ejfe  partitum.  lic.  His  aftipulantur 
cum  alii,  tum  Eujebms  Pamphili.  Relpondeo  1.  Plalterium  licet  in 
7.  libros  fuerit  divifum,  totum  tamen  Pfalmorum  librum  appellari  non 
improprie  potuifie:  ufurpatur  enim  liber  in  locis  citatis  pro  volumine. 

Sic  Ad.  vn.  42.  adducitur  Liber  Prophetarum,  qui  tamen  libros  varios 
conllituebant.  Ita  opulculum  Hebraeum,  cui  titulus  b Midrns  'Thehillim ; i Gilbrafio 
Mofes  dedit  illis  quinque  quinarios  Legis,  confimiliter  David  dedit  illis  li-  Qraft-  H:br. 
brum  Hymnorum , in  quo  funt  7.  libri.  Eulebius  in  rsnjtra  Pfalmorum,  ^ S7' 
ubi  dicit,  eis  -nivn  pupi]  rlu/  omeue  tuo  -fxt.fx'.,/  /3(«Acv  rrcuLi  eSpcuov  cicu ■ 
p eme  In  partes  7.  Pfalmorum  librum  ab  Hebretis  difpertitum  fuijfe ; ibid. c in- 
quam , Eufebtus  Icribit  Plalterium  ab  eifdem  didunt  fuifie,  Pfalmorum  c in  f»  Vol. 
LI  B fijli  A f.  Aio7H(>  ij  Trusu.  sup’  t&puMie  «i  re  Aajjil  cJJnyeuQmtf,  a/A.z  Bibliormn  nv. 

iu/z/ruf  @1£ak  fxtixx/  mfia/nup.  2.  Divifum  fuifie  Plalterium  in  7.  fnmllTcam^ 
libros  non  apud  omnes  Hcbneos,  led  tantum  apud  nonnullos,  tamctli  iropifcftafom. 
de  omnibus  hoc  afierere  videantur  Audores  citati.  B.  Hilarius  initio 
Prologi  ad  Explicationes  Pfalmorum:  ALIQJJI  Hebrieorum  Pf  almos 
in  7.  libros  divifos  volunt  ejfe.  — Sed  nos  fecundum  Apofiohcam  autlunta- 
tem,  librum  Pfalmorum  li  nuncupamus  li  feribimus.  Ita  enim  in  Aciis 
Apofi olorum  diclum  meminimus:  fcnptum  efi  enim  in  libro  Pfalmorum  lic. 

Ergo  neque  fecundum  QD  0 S D AM  Hcorteos  7.  libri  dicendi  funt,  — fed 
fecundum  Apofi  oticam  auclontatem  liber  Pfalmorum  ejfe  nofcendus  efi.  Et 
quamvis  Hieronymus  in  locis  citatis  videtur  afierere  Hebraeos  omnes  Plal- 
terium 111  libros  7.  diftribuifle,  in  alio  tamen  loco  videtur  iplc,  contra- 
rium de  omnibus  Hebraeis  affirmare.  Prologo  in  Pfalmos  ad  Sophro- 
nium:  Scio  quofdam  putare  Pfaltenum  in  7.  libros  ejfe  divifum,  ut  ubicun- 
que apud  LXX.  Interpretes  feriptum  efi  , ytmit,  fetent,  id  efi,  fiat,  fiat,  fi- 
nis librorum  fit:  pro  quo  in  Hebreeo  legitur,  Arnen,  Arnen.  Nos  autem  He- 
braeorum auclontatem  fequuti,  li  maxime  Apofiolorum,  qui  femper  tn  N.  T. 

Pfalmorum  librum  nominant,  unum  afierimus  Pfalmorum  volumen.  3.  Ex 
Eufebti  t ttCJith  fuperius  citata  videtur  colligi  polle,  eandem  repertam 
fuifie  Pfalterii  divifionem  in  Gnecis  melioris  nota:  exemplaribus.  Sic 
enim  ea  incipit:  T os  (i/Zc-rs  f fixKpiS./  ijdt  at  eoj  ij  heupems  us  tu,  cutefi/  rut 
curnypupur  aun  71  7»  e£?juk or  'xcuvf'  Libri  Pfalmorum  hac  fuerit  divifio,  ut 
exalta  exemplaria  atque  ipfemet  textus  Hebraicus  exhibent,  lic. 

77.  Ad.  II.20.  nb/o  ripespya  fi Kvrjzti  f pueyocblw  r.  zlrr.Oxrz.  Exjoelll.ir. 
juxta  LXX.  Lucas,  inquit  Eralmus,  pofmt  omtpAmt  mamfefius,  five,  tHu- 
ftrit,  cum  Hebrais  fit  horribilis.  Dt  intelhgere  liceat  id  quod  frequenter  ad- 
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monuimus,  Apoftolos  E3  Evangehftas  non  fuifte  anxios  in  reddendis  verbis  Pro- 
phetarum, fed  tpfam  Jententiam  bona  fide  reddidtjfe.  Quanquam  poteft  ali- 
quoties fieri  ut  ledor  eruditus  nonnihil  corrumpat , dum  corrigere  nititur  ad 
editionem  LXX.  Capellus  exiftimat  LXX.  legilfe  n6n  isnijn  quod 
in  Heb.  eft,  & tremendum  & terribilem  (uti  dicit)  fignificat,  fed  ntfUn 
confincuus,  qui  videtur , i radice  Pim.  Sed  fallitur  uterque.  cum  textu 
Heb.  hodierno  convenit  ledio  Evangelica.  Nam,  ut  adnotat  Grotius, 
Klljn  (vel  f-TIi}’  ut  editiones  alia:  habent)  non  folum  tremendum  8c 
terribilem  figmficat , verum  etiam  umlutvv,  a WV  videre.  Vertitur  eo- 
dem modo  Jud.  xm.  fi.  i Par.  xvii-  ai.  Hab.  1. 7.  Mal.  1. 14.  alibi  piper. 

XO-Mmc,  fiwficvnis,  fiwfia&s,  <ps£s/»f,  Xfjcrcuic,  tuicftf. 

* Gen.  4 6.  17.  It.  Ad.  vii.  14.  In  S.  Stephani  concione  dicitur,  juxta 1 LXX.  Ver- 
dc°u  J»  UbVi!fionem’  Animas  7!  ex  Jacobi  familia  in  /Egyptum  commigralfe,  cum 

,77.  ' textus  Hebraicus  numeret  tantum  70.  Qua  de  re  fic  Hieronymus  Quasll. 
Heb.  in  Gen.  Quod  fi  l contrario  nobis  id  opponitur,  quomodo  in  Achbus 
Apoftolorum,  in  concione  Stephani  dicatur  ad  populum,  7 r Animas  ingrtffas 
ejfe  /Egyptum,  facilis  excufatio  eft.  Non  enim  debuit  S.  Lucos,  qui  ipfius  hi- 
Jtorne  Jcnptor  eft , in  gentes  Acluum  Apofiolorum  volumen  emittens , contra- 
rium aliquid  fcribere  aaverfus  eam  fcnpturam,  qua  jam  fuerat  gentibus  di- 
vulgata. Et  utique  majoris  opinionis  illo  duntaxat  tempore  LXX.  Interpre- 
tum habebatur  auctoritas,  quam  Luca,  qui  ignotus  (i  vilis,  ei  non  magna  fidei 
in  nationibus  ducebatur.  Hoc  autem  generaliter  obfervandum , quod  ubicun- 
que fandi  Apoftoli  aut  Apoftolici  viri  loquuntur  ad  populos , his  plerumque 
teftimontis  abutuntur  ( utuntur)  qua  jam  fuerant  in  gentibus  divulgata:  li- 
cet p/enque  tradant  Lucam  Evangeliftam , ut  projelytum,  Hebraas  liter  as 
ignorajfe.  LXX.  ilthic  addiderunt  verfum  integrum,  inter  ao,  & ax. 
in  quo  f.  recenlentur  ex  polleris  Manallse  & Ephraim.  Quem  verficu- 
lum  Hcliraio  textui  addendum  efie  exillimat  Capellus  in  Critica.  Idem 
vero  in  Annotat,  ad  Ad.  Apoft.  ait  illum  ex  margine  in  Graicam  Ver- 
lioncm  irrepfide.  Erajmo  placet,  iccutum  fuifle  Lucam  audoritatem 
LXX.  tum  ubique  receptam , five  quod  apuft  Hebraos  detradi  funt  i li- 
brariis quinque,  five  quod  non  exijhmant  numeri  rationem  ad  id  quod  tum 
agebatur  pertinere.  Ex  Grolii  vero  lententia,  ( 7S-)  in  Stephani  con- 
cione librarii  error  eft,  cujus  ha:c origo,  quod  polio'.  (70.)  annota- 
tum fuit ad  lignificandam  quintam  particulam  ledionis  ad  Stepha- 
num  pertinentis.  Apud  interpretes  etiam  LXX.  in  Deut.  x.  21.  Hie- 
ronymi tempore  ledum  elt  non  77.  fed  70.  ut  patet  ex  Quaftiombut 
in  Gen. 

Iq.  Ibid.  verf  43.  dnAdSvn  abii  ma»lw  tu  M0/.577  ex  AmosV.  afi.  ubi 
Hebr.  QaaSa  Pegis  veftri,  ut  urget  Capellus.  Sed  fallitur.  Eli  enim 
oaaba  vel  Pegis  veftri,  vel  Molochveftrt.  Et  utraque  ledio  eundem  prse- 
b Vi  ! fupra  liat  lenfum.  ldolum  Moloch  in  Heb.  dicitur  vel  b "]So  Mclccb  five  Moloch, 

* *"  i°  vc^  DaSo  Aielchom , Milchom,  aut  Malchom.  "|Sd  in  nonnullis  locis 

< , s.im.ii.jo. ( uti  1 alibi  jam  fuit  oblervatum)  a LXX.  exprimitur  per  Moloch,  ini 
* aliis  flounAnlf.  Sic  ddSo  quoque  nonnunquam  ell  ut  Jer.xux. 

pr. 49. 1,  j.  (Graicis  xxx.)  1.  3.  (ubi  legitur  mendofe  mo.xoA ) alibi  /iaoiMvs. 
d0vdc’iu'ra  t0'  APllc*  Amos  in  loco  cit.  juxta  pundationem  Malorethicam  le- 
ni,'1!. c.  T gitur  Oaabp  map,  quod  vertit  Anas  Montanus,  (6c  portallis)  Zyjchuth 
5.  «s-  Pfgrm  veftrum.  Redius  legerunt  LXX.  quos  Lucas  fequitur , ITOD 

tabernaculum : & fic  quoque  vertit  Hieronymus. 

fi  1.  Apud  Luca:  Euangelium  111.  3fi.  in  Chrilti  genealogia  inter  Ar- 
/Jiaxadum  & Salam  interponitur,  ex  Verfione  LXX.  Cainan  quidam  ju- 
nior, quem  codices  Hcbrai  non  agnolcunt.  Juxta  LXX.  & S.  Lucam 
» Grn.  X.  14.  Sala  fuit  filius  Camam  s , Cainan  Arphaxadi ; led  juxta  Heb.  ' Arphaxa- 
dus  genuit  Salam.  De  hoc  dilcrimine  fic  Bcda,  Commenr.  in  Ad.  Luens 
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tefhmoniis  G racis  utitur  potius  quam  Hebrais.  Ex  quo  accidit , quod  ma- 
xime miror , E?  propter  ingenii  tarditatem  vehementijfimo  Jlupore  perculjus  ne- 
Jcio  perfcrutari,  qua  ratione , cum  in  Hebraica  veritate  a Diluvio  ujque  ad 
Abraham  decem  tantum  generationes  inveniantur ; ipfe  Lucos , qui  Spiritu 
JanHo  calamum  regente  nullatenus  falfum  fcribere  potuit , undecim  generatio- 
nes , juxta  LXX.  Interpretes  adjeflo  Cainan , in  Evangeho  ponere  maluit. 

Rurlus  in  Luca:  Evangelium:  Scite  ergo  B. Lucam  hanc  generationem  (Cai- 
nani ) de  LXX.  Interpretum  editione  fumpfiffe ; ubi  fcriptum  efi , quod  Ar- 
phaxad  centum  triginta  quinque  annorum  genuerit  Cainan,  (3  Cainan  cum  cen- 
tum triginta  fuerat  annorum  genuerit  Sela.  Sed  quid  horum  Jit  verius , aut 
fi  utrumque  verum  efie  poffit,  Deus  noverit.  Cainanem  iftum  in  Graxa: 
Verfionis,  qua:  LXX.  Interpretum  nomen  praffert,  exemplaria,  vel 
fraude,  vel  olcitantia  hominum  male  feriatorum  irrepfifle,  & exinde 
in  codices  Evangelii  Lues , ftatuit  'Vfferius , & poft  illum  Jo.  Grega- 
rius in  Diflertationibus  peculiaribus  de  Cainane  conlcriptis.  Sic  quo- 
que Frid.  Spanhemius,  Dub.  Evang.  xxm.  ubi  de  eodem  prolixiflime  dif- 
putat,  aliique  ab  his  citati  b caltris  Romanenfium,  Jo.  Cordefius,  Corn.  It 
Lapide,  Dion.  Petavius,  Pet.  Poffmus,  (3c.  Oblervant  non  extare  Caina- 
nem in  Evangeliorum  exemplari  Grsco-Latino  vetuftiflimo  literis  un- 
cialibus Icripto,  quod  Academia:  Cantabrigienfi dono  dedit  clarifl'.  Be^ci, 
neque  in  Grsco,  neque  in  Latino.  Deinde  contendunt,  in  multis 
praeterea  Codicibus  Verfionis  Grxcae,  qui  extabant  apud  veteres,  nul- 
lam fuifle  illius  repertam  mentionem,  i.  Dofithaum , qui  ipforum. 
Apoftolorum  vixit  temporibus,  in  textu,  quem  interpolatum  Samari- 
tanis fuis  dedit,  Hebraico,  Patrum  poft  diluvium  annis  ante  ■miScymlav 
ex  LXX.  editione  delumptis,  Cainanem  cum  luis  annis  1 prorfus  prz-  « vide  uff«. 
termififie.  2.  Theophilum  Antiochenum , b I.  Africanum  , Jofephum  Chri- 
ftianum  in  Hypomnefiico,  & I.  Hilarionem,  temporum  Epilogilmum  jux-pg.  I?I.  ‘ ‘ 
ta  LXX  inftituentes,  omiflo  Cainane,  Arphaxadum  Sala  patrem  facere. 

3.  Origenem,  in  enarratione  Evangelii  fecundum  Joannem , numerare 
Decem  generationes  ab  Adamo  ad  Noe , & decem  a Noe  ad  Abrahamum , 
quod  fieri  non  potuiflet  nifi  Cainane  juniore  leclufo.  4.  Eufebium  in 
ipfis  tuv  LXX.  quas  ponit  fiipputationibus  Cainani  ifti  nullum  locum 
aedifle.  ;.  Hieronymum  in  §uaft.  Heb.  in  Gen.  ubi  quafi  ex  profello 
tradlat  de  differentiis  Heb.  textus  & Verfionis  Graecae,  difionantiam 
hanc,  quae  eft  circa  generationem  Cainanis,  adeo  infignem  atque  nota- 
bilem, ne  verbo  quidem  attigifle.  '6.  Epiphaniam  in  Haer.  lv.  § <$.  ubi 
temporum  computa  & generationes  ponit,  eundem  omifille.  7.  In  Bi- 
bliis  fiufforum,  quae  tranflata  fimt  ex  LXX.  fine  ulla  Cainanis  mentio- 
ne dici,  poAij  ca.hu,  Caha.  Arphaxad  genuit  Sala,  Sala 

genuit  Eber. 

Spcciofa  haec  videntur  & minime  certe  contemnenda ; verifimilius 
tamen  mihi  videtur,  A udiores  citatos  Cainanem  om  i fi  fle,  non  quia  il- 
lum in  fuis  Verfionis  Graxas  exemplaribus  non  invenerunt,  led  quia 
in  Hebneo  defuifle  Iciverunt;  2c  fi  quod  extiterit  exemplar  in  quo  ifte 
non  reperiretur,  credibilius  eft  illud  ex  Hebraeo  fuifle  corredfum.  Ne- 
dum credo  cum  Gregono , intrufum  fuifle  in  LXX.  Cainanem  poft  Hie- 
ronymi Epipbaniique  tempora  ; quod  falfum  efle  certilfimum  eft.  Argu- 
gumenta  mihi  haec  fimt.  1.  Epiphanias , quamvis  in  locO  modo  citato 
Cainanem  praetermittit,  in  aliis  tamen  locis  eundem  ipfe  iaepius  comme- 
morat, ut  in  eodem  opere,  nempe  Panario,  Har.  lxvi.  §.  84.  Appafafi 
(ywa.)  -m  R-ui,  Ki jni  m xatAit.  Rurfus  ibidem  lib.  1.  §.  4.  Et  in  Anco- 
rato  $.  cxvi.  AcOaZaJ  j ma  f Kiro,  Ki»i  f xaAa.  In  altero  illo  loco  hac 
de  caula  illum  omififle  videtur,  quia  difputat  ibi  adverfus  Samaritanos , 

1 quibus  illum  non  agnolci  cognoverit.  2.  Agnolcitur  etiam  ab  Eu- 
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flathio  Patr.  Antiocheno  in  Hexaem.  & J.  a S.  Auguflino  De  Civ.  Dei 
xvi.  j.  unde  apparet,  in  antiqua  illa  verfione  c Graeco  fadta,  qua  ufa 
elt  Ecclefia  Latina,  fuiffe  repertum.  4.  I11  ipfius  Origenis  exemplari- 
bus comparuiffe , ab  eoque  veru  jugulante  confofliim  fuiffe , tellatur 
Procopiui  Gagttu  in  Gen.  cap.  n.  Hebraica  Ventas  habet  Selam  gemtum 
ejie  ab  Arpbaxad.  £>ua  deinde  in  medio  ponuntur,  obelijco  /gnata  vifuntur. 
Atque  hinc  colligitur,  non  modo  vulgares  Codices  verum  etiam  corre- 
dliffunos  iplbfque  Hcxaplarcs,  Cainanem  habuiffe.  Obeltjcis  enim  ab  Ori- 
ge ne  notata  eft  editio,  non  communis  illa,  qui  erat  depravatior,  quod 
exiftimat  UJfcrius,  fed  ipfa  Hexaplarit  emendatiflima , ficut  fuo  loco 
oftendemus.  7.  Agnolcitur  quoque  a Demetrio  Hillorico  Gentili,  qui 
fcripfit  annis  ante  Chriftum  prope  170.  in  Chronologia  quam  compo- 
fuit  ex  LXX.  Interpretum  Verfione , apud  Eufeb.  Evang.  Pneparat,  ix. 
Chronologia  enim  illa,  velut  animadvertit  ' VJfertus  ipfe,  ulque  ad  Ja- 
cobi  S filiorum  ejus  delccnfum  in  Aigyptum,  ab  Adamo  annos  3424. 
a Diluvio  1360.  (vel  potius  1362.)  ab  Abrahami  ex  Charane  in  Cha- 
nanxam  adventu  217.  dinumerans,  130.  annorum  Cainanis  mterpofi- 
tioncrn  necellario  requirit.  Atque  hinc  luculentiffime  refellitur  opi- 
nio crudiciff.  Grotu,  qui  llatuit  nomen  Cainanis  primum  irrepfiffe  in 
S.  Luae  contextum , deinde  cum  late  jfargi  ea  leclio  per  Lucie  exemplaria 
crcpiffiet,  a Gracis  Chriftianis  etiam  in  verfione  Genefcos  Jecundum  LXX.  in- 
ter Apbaxadum  tu  Solam  tnterpoftum  fuijfe,  annit  etiam  additii,  quo  magiis 
Luae , quem  fc  fcripfiffie  arbitrabantur , Jua  auctoritas  conflaret.  6.  Huc 
denique  adjiciendum , exemplar  nullum  Verfionis  Crsecs  Gentfcor  vel 
nunc  extare,  vel  ullibi  apud  veteres  memorari,  in  quo  Cainanis  gene- 
ratio non  fit  reperta.  Illud  quidem  permirum  videatur,  Eufebtum,  cum 
ex  profeffo  ponit  Chronologiam  Graea  Verfionis,  ut  cum  Hebraica  con- 
ferretur, Cainanem  prstcrnlle : exterum,  licet  affirmet  Uffenus,  teme- 
ritatis notam  effugere  non  pofifie,  qui  ab  editione  rm  LXX.  quam  Eufebiut  fe- 
quendam  propofuerat,  Cainanis  generationem  abfutfie  negaverint ; ob  rationes 
tamen  quas  jam  pofuimus,  non  poffum  non  liifpieari,  ab  ipl 'o  Eufebto 
ex  ferie  Verfionis  Grxcx  Chronologica  generationem  illam  fuiffe  eli- 
fam,  tanquam  irreptitiam.  Et  repertum  fuifie  in  omnibus  Grxcis  exem- 
plaribus, vel  exinde  infuper  confirmatur,  quod  Eufebiut,  quia  eam  omi- 
iit,  graviter  reprehenfus  fit  a Gcorgio  Syncello,  & ante  illum  it  Chro- 
nologis  Amano  ac  Panodoro,  qui  vixerunt  circa  exitum  fcculi  iv.  Leclos 
per  omnes  Chrtfli  Ecclefias  facrot  Genefcos  libros  Cainanem  agnoviffe  affirmat 
Syncel/us.  In  Chronici  Eufibiani  Verfione  Latina  pag.  9.  memoratur 
Cainan : Arpbaxat , quum  effiet  annorum  cxxxv.  genuit  Cainan.  Et  vixit 
Arpbaxat  poflquam  genuit  Cainan,  ann.  ccccxxx.  tsc.  led  hxc  infititia  eile 
contendit  %) ferius , neque  ego  inficias  ierim.  Aderit  Bcda,  Eujebium 
omififfe  Cainanem,  quia  illum  in  Ongcnis  Hexaplis  notatum  obelo  repe- 
rit.  Vide  infra  in  Euficbio.  Quod  ab  Hieronymo  in  Quaft.  Hib.  in  Gen . 
differentis  hujulce  inter  Greecam  Verlionem  & Hebraicum  textum,  nulla 
fu  Cia  fit  mentio,  id  non  magnopere  mirandum  cll : hanc  enim  potuit 
filentio  prxterire  tanquam  omnibus  jam  notiffimam.  Et  latis  illi  fiiit 
in  illo  tractatu  S.  Lucam  de  alia  diferepantia,  in  qua  Grxcam  Verfio- 
nein  fecutus  elt,  exculaffe,  caulando,  illum  idcirco  qus  reperit  in 
Grsca  Verfione  pofuiffe,  quia  jam  ea  apud  omnes  vulgata  inque  mani- 
bus fuit.  Taceo,  illum,  in  nonnullis  locis  Commentariorum  tellimonij 
quxdam  ex  Veteri  Tellamento  in  Novo  prolata,  filentio  prxtcrmitterc, 
qus  tamen  non  potuit  non  leire,  Graea  potius  Interpretationi,  quatri 
lux  ipfius  Verfioni  ex  Hebrxo  laclx , conveniffe.  Certe  conllat  il- 
lum hujufmodi  quxdani  exempla  de  indultria  celare  voluide. 
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Ex  didis  fatis  patet  Coitionis  fecundi  generationem  in  CriEca:  Vel' 
lionis  exemplaribus  ab  antiquiffiinis  temporibus  fuifle  rcceptillimam. 

Unde  hoc  faiftum  fit,  judicandum  aliis  derelinquo.  In  re  tam  diffi- 
cili, qua:,  ut  Scaliger  ait,  Elia  aliquo  vindice  opus  habet,  omnino  du- 
bius haereo.  Neque  illa  de  re  fidentius  fententiam  tulerim,  fueritne 
generatio  ifta  ab  ipfb  Luca  in  Evangelio  fuo  e Graeca  Verfione  po- 
fita,  an  ab  alio  aliquo  poltea  ex  eadem  illic  inferta.  Tamen  politam 
fuifle  ab  ipfo  Evangclifta,  vel  ex  eo  verifimilius  redditur,  quod  (olet  is 
alibi,  Verfionem  Graeam  potius  quam  Hcbraum,  quod  dubium  eft  an 
intellexerit,  lequi.  Et  longe  videtur  credibilius,  exemplar  illud  uni- 
cum Besfte,  a quo  abeft  Cainan,  ex  Hebrao  fuifle  corredum,  quam  re- 
liquos omnes  codices,  cum  Cnecos  tum  Latinos,  adde  St  Orientales, 
fuifle  hac  in  pane  corruptos.  Illud  quoque  oblervatu  digniflimum, 
quod  de  illo  exemplari  monet  1 lEaltonus,  adnotatque  iple  /fcpj,  quod  4 P10I»».  IX. 
in  rccenfenda  Genealogia  Chrifti  apud  SXucam,  contra  omnium  exem-8-6* 
piarium  fidem , & contra  omnes  Scriptores  veteres,  eadem  habeat  no- 
mina alcendendo  i Jofepho  ad  Salomonem,  qua;  funt  apud  Matthaeum: 
ita  ut  qui  hoc  exemplar  defcripfit,  enicem,  qua:  omnes  Interpretes  ve- 
xavit, circa  diferepantiam  inter  Matth.  & Luc.  hoc  modo  plane  fuftule- 
rit;  & nodum,  quem  quidam  indiflolubilcin  putarunt,  cum  folvere  non 
poflet,  diflecucrit.  Unde  tollitur  omnis  Exemplaris  illius  in  hac  cau- 
fa  auctoritas. 

Non  dubitat  b Sieucbus  Eugubinus  erroris  hoc  nomine  Evangelilhnu  inGcn.xr. 
fanCtillimum  arguere:  Hinc /nilum  ut  idem  enor  fit  Luco  tertio , ubi  Ge- 
nealogia cenfentur : fiquebatwr  enim  LXX.  qui  jam  erant  toto  orbe  receptif- 
fimi.  ‘ Sixtus  Senenlis : eitque  hic  idem  error  irrepfit  in  Genealogia  Salva-  » BiM.v  s». 
toris  no/lri , deferipta  in  3.  capite  Evangeln  apud  Lucam-,  qui , ut  in  caleris , 
ita  etiam  tn  hoc  ficulas  eft  editionem  LXX.  fuit  temporibus  toto  orbe  re- 
ceptiljimam.  Quomodo  illum  excufant  alii,  videatur  apud  d Spankemud  Dub. ij.tt. 
Dub.  Evang.  £t  Ligbtfooti  Talmudicas  Exercu.  in  Lucam  III.  3 <5.  Scripto- 
res Evangelicos  non  excufari,  fed  defendi  debere  jure  contendunt  alii,  in 
his  Pearfonus  nofter,  Vir  eximius,  in  Praefatione  editionis  Vcrfiouis 
Grate®.  Aliorum  conjcCturas  varias,  de  quibus  plene  Spanhemws,  tan- 
quam  futiles  & inanes,  miflas  facio. 

6z.  In  eodem  Lucte  Evangelio  iv.  18.  dicitur  Dominum  cum  Efaias 
librum  in  Synagoga  fibi  traditum  explicuifiet,  locum  invemfle  in  quo 
feriptum  eft,  theufieo  VCua/ss  ia  s ut,  u mxi/  v/jr/oi  ui,  ibayyi  As  (fuSas  7T,ur/J'..c 
evmcuAxi  fie , \ciou&uj  cinr  jmrnr^tfu^iEfius  -dw  xapJutr , xtyvfjey  asxtsa.A'jrnic 
aOcr.r,  K -mpAoi s asuvAi-Jtv,  lim^iiAcif  -nSqtwa-fjfijovc  it  apires,  Ktifi^af  inau- 
iir  K v(Jus  Sui]:t.  Spiritus  Domini  Juper  me , propterea  quod  unxit  me,  ut  evan- 
gelt^em  pauperibus  mifit  me,  ut  medear  contritis  corae , ut  pradicem  captivis 
dimtjjionem , (3  ciccis  vifus  recuperationem,  ut  confractos  emittam  in  Uber- 
tatem, ut  pradicem  annum  Domini  acceptum.  Verbatim  ex  LXX.Ef  lxi.  1. 
nili  quod  ibi  pro  Kijpffa/  ceuwnt  legatur  xoAtmi  &c.  & defint  ifta,  iare- 
oiiAai  TjS-jaoTuJ.i/Kf  e • apurer  quas  abfunt  quoque  ab  Hcbrao.  Putat  Gro- 
tius  haec  adjecta  fuifle  ab  Evangelifta,  ut  illud  explicaret,  quod  obfcu- 
rius  verbis  apsraK  praecedentibus  diCtum  videri  poterat;  ex  alio  fcil. 

Elaias  loco  LVIII.  i.  ubi  LXX.  eadem  ipfa  habent.  ' Alii  autumant»  Brthin.ibp- 
traditum  fuifle  Domino  non  librum  Efaiae  Hebraicum,  fed  Chaldaicam  l*™11- 
Parapbrafin , in  qua  hasc  reperiuntur : Spiritus  Prophetia  a facie  Domini 
Dei  Juper  me,  eo  quod  unxit  me  Dominus  ad  e-u  angeli  pandum  manfuetis ; mi- 
fit me  ut  confortarem  contritos  corde,  ut  pradicarem  captivis  libertatem,  (3  tis 
qui  vincli  funt,  apparete  in  lucem : ut  pradicarem  annum  voluntatis  coram 
Domino.  Latinus  vulg.  ex  Heb.  habet:  Spiritus  Domini  fuper  me,  eo  quod 
unxerit  Dominus  me : ad  annuntiandum  manfuetis  mifit  me,  ut  mederer  con- 
tritis 
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tritis  corde , fi  p radicarem  captivis  indulgentiam , (i  claufis  apertionem , ut 
pradicarem  annum  placabilem  Domino.  De  hoc  loco  vide  infra  §.  78. 

6}.  A ‘Morino  producuntur  loca  quaedam,  qua:,  fi  legantur  juxta 
Hebraeum  hodiernum,  cum  Chrifti,  ut  inquit,  aut  Apoftoli  ratioci- 
natione non  confidunt.  Ad.  2.  S.  Petrus , St  Ad.  1 3.  S.  Paulus  refur- 
redionem  adverfus  Judaeos  probant  cx  Pfalm.  1 verfu  quo  dicitur: 
Non  derelinques  animam  meam  in  inferno,  nec  dabis  Janclum  tuum  vsders 
corruptionem.  Urgent  Apoftoli  potiffimum  haec  verba:  Ait  Petrus  hoc 
Davidi  competere  non  polle,  quia  derclidus  eft  ille  in  fepulchro.  Et 
Paulus,  David  (dc.  dormivit  id  appoftus  eft  ad  Patres  fuos , (3  vidit  corru- 
ptionem. Quem  vero  Deus  fufcitavit  a mortuis , non  vidit  corruptionem.  In 
Hebraeo  fic  legitur : rm»  mtoS  T1W  [nn  f-ib,  Non  dabit  fanBos 
tuos  videre  foveam.  Argumentum  hic  Apoltolicum  prorfus  cadere  ait 
Morinus  triplici  ratione.  Prima  quia  in  textu  Hcb.  corruptionis,  cui 
didioni  potiffimum  incumbunt  Apoftoli,  nulla  fit  mentio.  2.  Quia 
textus,  ut  (cribitur,  nec  de  David,  nec  de  Chrifto  peculiariter  intel- 
ligi  poteft,  fed  de  omnibus  Sandis  in  univerfum.  Denique  thefim 
Apoftolicas  contrariam  evidenter  probat:  foveam  enim  Chnftus  vidit, 
& in  ea  tribus  diebus  quievit.  Verum  ad  hoc  refpondetur  optime,  quic- 
quid  c contra  contendit  Morinus,  vocem  nn®  corruptionem  fignificare 
polle,  cum  deduci  poffit  i radice  t tntcr,  qux  centies  cum  derivatis  in 
Scriptura  corrumpere  fignificat.  Et  fic  redditur  corruptio  ab  Hieronymo  in 
fua  Pfalmorum  Verfionc,  ii  Pagnino  etiam  St  Ana  Montano.  Neque 
Sancit  tui  in  plurali  neceflario  fignificat  -p»Dn,  fed  Samium  tuum,  cum 
Jod  poftrcmum  abundat,  St  a Maforethis  nec  legitur  nec  pandatur, 
& fic  non  modo  ab  Hieronymo  (ne  quis  eum  aliter  lcgille  iu/picetur) 
verum  etiam  a Pagnino,  Montano,  aliilque,  vertitur. 

6 4.  Alius  locus  a Morino  notatus  eft  Epiftobe  ad  Heb.  cap.vu.  ubi 
Apoftolus  multum  fermoncm  habet  de  Melchifcdeci  Sacerdotio,  atque 
ex  Pfalmo  cx.  Tu  es  facerdos  in  aternum  fecundum  ordinem  Moicbifedek , 
probat  Chriftum  Sacerdotem  fuifle  fecundum  ordinem  Melchdedtk  Aa- 
ronico  facerdotio  longe  fublimicrem.  Verum  textum  Hebr.  (inquit 
Morinus)  fi  fequaris  mordicus,  ratiocinatio  haec  tota  pervertitur;  feri- 
bitur  enim,  St  a Maforethis  in  textu  pundatum  eft  'Hia-!  ordinem 
meum.  Itaque  hic  fenlus  efficitur;  Tu  es  Sacerdos  in  aternum  fecundum 
ordinem  meum , S Melchifedek.  Diverfitas  illa  unius  literulae  Jod  addi- 
tione contigit.  Defuiile  Jod  in  exemplari  Heb.  quo  ali  lunt  Inter- 
pretes Graeci  (quos  fccutus  fuerit  Apoftolus)  exiftimat  etiam  Grotisu. 
Alii  vero,  ut  Munfterus  St  Vatablus,  arbitrantur  Jod  non  officere  fen- 
lui,  fed  literulam  efle  redundantem.  Et  fateri  cogitur  ipfe  Morinus , 
nonnullos  Judaeos  ita  illam  didionem  interpretari  quafi  Jod  non  ad- 
efiet.  St  R.  Salomonem  feribere  illam  abundare. 

tf  y.  Mat.  xv.  & Mare.  vii.  arguit  Chriftus  Pharifeos  quod  mandata 
Dei  traditionibus  irrita  fecerint,  St  increpationem  fuam  confirmat  Efaiae 
cap.  29.  v.  1 3.  In  vanum  colunt  me  docentes  doBrinas  (d pnecepta  hominum. 
In  vanum  habent  LXX.  quos  fecuti  lunt  Evangeliftae : St  eandem  di- 
dioncm , in  qua,  uti  ait  Morinus,  argumenti  vis  potiffimum  nititur, 
mutatione  ’ in  1 St  pro  'TlP)  ledo  WTi  exhibet  textus  Hebraeus,  in 
quo  aliter  deeft.  Sequentia  quoque  magis  conformia  Verfioni  Graecae 
St  citationi  Evangclicae  r.eddit  Morinus  diverfa  pundatione.  Juxta 
pandationem  Malorethicam  fic  textus  legitur;  Et  erit  (vel  fuit  aut  eft) 
timor  eorum  b me,  mandatum  hominum  edoBum : juxta  Moriniarutm  ■,  Et  in 
vanum  timuifHs  ( i.  e.  colui  Ilis ) me  mandatis  hominum  (d  docbina. 

66.  Mat.  i.  3.  Obfervante  Capello,  Pater  Amitutdabi  nominatur  sfafi, 
& fic  LXX.  1 Par.  II.  9,  to.  at  in  Heb.  dicitur  OT  Eam,  non  vero  Aram. 

Item, 
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Item,  Mat.  1. 9.  Ozias  dicitur  genuiiTe  1 uafiifs..  ficut  habent  LXX.  1 Reg, 
xv.  1 7.  6t  1 Par.  111. 1 2.  at  in  Heb.  ell  om>  Jotham.  Hxc  nemo  non  vi- 
det perexigui  aut  nullius  momenti  elle,  cum  lernper  licitum  fiiit  in 
Nominum  Propriorum  Icriptione  live  pronunciatione  ufum  vulgarem, 
quomoilocunquc  receptum,  lequi : ut  non  fit  opera:  pretium  inquirere, 
utrum  genuinae  fint  es  Matthai  Ic&iones. 

67.  Aha  exempla  adducit  Capellus,  in  quibus  Scriptores  Apoftolici 
fecuti  funt  Vcrfionem  Graecam  & Codicibus  Hebraeis  hodiernis  quoad 
punSationem  tantum  dilcrepantem.  Inter  quae,  praecipua  haec  liint. 

«8.  Heb.  xi.  21.  Adoravit  Jacob,  c/ifi  n ccxp»  rh  fa.GJ'n  aun/  juper  ex- 
tremo baculo  fuo.  Ex  Gen.  xlvh.  31.  ubi  in  Heb.  juxta  pundtationem 
Malorethicam  legitur  i IK3n  ©80  ad  caput  lech.  At  LXX.  lege- 
runt i- 1130  baculum , pro  ~ 100  leilo.  Utra  autem  lediio  potior  fit  de- 
finire non  audet  Capellus,  cum  utraque  (enfum  fundat  commodum. 
Exittimat  Capellus  Filius,  Apoftolum  non  dubitajfe  G necum  Interpretem  hic 
fequi , quia  Jctebat  etiam  illt  jententuc  conflare  fuam  hoc  in  loco  veritatem. 
Quippe  potuit  ( inquit ) Jimul  Jacob  Deum  invocaturus  ad  letiuli  caput  con- 
verti five  reclinari , (S  inniti  Jummitati  fctptonis  fui.  Haec  coa&iora.  Hie- 
ronymus, & ante  eum  Aquila , & Symmachus , ut  & Chaldaeus  Paraphra- 
ftes,  lectum  habent ; Syrus  vero  cum  LXX.  convenit. 

6 9.  lbid.  xil.  6.  Quem  Deus  dtllfft,  corripit , fusmyii  Si  nat m fm  lv 
'StXfmst,  ex  Prov.  m.  12.  ubi  in  Heb.  eft  ~ npj  (3  n*  3831  tj  fleut  pa- 
ter, caftigat  Icil.  filium  quem  diligit,  At  LXX.  (inquit  Capellus)  pro 
080  legerunt  383  h.  e.  dolore  afficit.  Juxta  Grotium  legerunt  080’1  do- 
lore afficiet.  In  hoc  loco,  Capellus  Junior  ait  Paulum  Vcrfionem  Gra- 
eam, licet  ab  Hebraeo  aliquantulum  difcrepet,  lequi,  quia,  rem  ipfam 
quod  attinet,  utrobique  fenfus  eft  idem. 

70.  Capellus  Pater,  hujufmodi  prolatis  exemplis,  Ex  hu  (inquit)  vi- 
dere eft  non  raro  LXX.  Interpretes  aliter  legiffe  in  codice  fuo  Hebrteo  quam 
hodie  legamus  in  noftro ; qua  in  vana  le&tonc  fecuti  funt  eos  facri  Novi  T. 
Scriptores  , etiam  tu  interdum  in  locis , in  quibus  hodierna  lellio  non  injuria 
videri  poflit  melior , commodior,  atque  conciuntor-,  non  quod  illam  LXX.  In- 
terpretum minus  robiam,  mtnufque  commodam  probarent , aut  fuo  calculo  vo- 
luerint facere  authenticam , Jed  quia  noluerunt  levi  de  caufa  Jolltatare  fidem 
tranjlationis  illius  quit  tum  obtinebat  fola.  In  Capite  2.  cjufdcm  libri  con- 
gellit  idem  exempla,  in  quibus  (ut  inquit)  deferunt  tum  Hebraeum 
textum,  tum  Graeam  tranllationem,  etiam  quum  conlentiunt.  Et  in 
Cap.  4.  exemplis  compluribus  oftendit,  eos,  Verfionem  Graecam  lequen- 
do,  ut  teftimonia  propofito  fuo  accommodent,  non  raro  aliquid  de  fuo 
vel  addere,  vel  detrahere,  feu  omittere,  vel  etiam  aliquando  immu- 
tare: immutare  autem  frequenter  cafus,  perfonas,  numerum,  genus, 
tempus,  praenomina  affixa:  commutare  frequenter  voces  fynonymas, 
five  ■mu-nSuva/s.ismc , quaeque  lunt  cjuldem  fignificationis : nonnunquam 
etiam  contentos  elle  alludere  ad  teftimonia  V.  T.  eorumque  lenfum 
& mentem,  utcunque  retinere  atque  exprimere.  In  cujufmodi,  in- 
quit, locis  difficile  eft  fl atuere  an  Apoftolt  ms  LXX.  fecuti  fint,  non  xatm 
mSci  quidem  (4  suunt  n ocnv , fed  faltem  tuvm  liastiae , an  vero  novam  vo- 
luerint ipfi  de  fuo  inflituere  tranflationem , qua  mentem  tantum  locorum  il- 
lorum exprimerent.  Atque  ea  m re  exemplo  fuo  faltem  hoc  nos  docuerunt , 
ut  ne  fimus  in  citandis  vel  convertendis  Scriptorie  teflimoniis  nimium  mo- 
rofi,  verborum  minutias  fine  neceflitate  confeclando , modo  a nobis  mens  atque 
fententia  loci  fideliter  referatur  atque  exprimatur.  Unde  etiam  eft  quod  ne- 
que nos  decet  effe  nimium  acres  Anftarchos  m arguendis  (i  divexandis  an- 
tiquis S.  Bibitorum  tr  inflationibus , quarum  magnus  fuit  in  Ecclefiaper  multa 
fecula  ufus,  non  quidem  ut  earum  suevi  & lap)us  atque  rpa.Kiunu  probentur 
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d urgeantur  adverfus  ipfam  textui  authentici  veritatem , fed  ut  tolerentur  at- 
que excufentur , quantum  ui fieri  falva  veritate  poteft. 

71.  Inter  loca  qua:  collegit  Capellui  ille,  Vir  quidem  dodtus,  (ed  in 

Scripturis  t radiandis  aliquanto  audacior,  ut  oftendat  Scriptores  Novi 
Teft.  Verfionem  Graecam  etiam  i vero  defledlentem  fequi , primum 
locum  fibi  depofcit  Heb.  I.  1 2.  ubi  innuit  Apoftolum  Verfionis  Graeca: 
ledlionem  depravatam  fuifle  lecutum.  Pialm.  cu.  27.  habetur  in  Heb. 
ficut  vejlimentum  mutabis  eos.  At  Graece,  um  mjtZle.iun  o.Shc  ainios,  Ji- 
cut  opertorium  volves  eos.  itJrfis  volves , pro  mutabis , mendam 

efle  vetuftam  arbitratur  Capellus.  Cui  in  eo  conlentio.  At  nonne  Scri- 
ptor ad  Hebraeos  quoque  idem  verbum  t /itus  habet  ? Concedo ; non 
fuo  tamen,  fed  librarii  errore.  In  ipfo  enim  Latino  Vulg.  in  Epift.  ad 
Heb.  legitur ; (i  velut  amiBum,  mutabis  eos : & aA»;*  reperitur  in  va- 
riis ledlionibus  Marcbionis  Velefiu , nec  in  illis  modo,  ( ne  fluxae  dubiae- 
que  fidei  eae  videantur ) verum  etiam  in  Cod.  MS.  Collegii  Novi  Oxors. 
Genuina  haec  eft  Apoftoli  ledlio.  Alteram  illam  mendolam  lecuti  fime 
Interpretes  Orientales,  una  cum  Graecis  Patribus,  Chryfoftomo , Theophy- 
laBo  tic.  nimirum  receptam  in  exemplaribus  plurimis,  quia  complicandi, 
live  convolvendi,  vox  velli  aptius  quadrare  vifa  eft,  quam  mutandi.  At- 
que hinc  in  Graecam  Plalmorum  Verfionem  vox  eadem  tandem  irre- 
pfit;  librariis  eam,  atpote  quam  putabant  fuifle  Apoftolicam,  in  lo- 
cum alterius  fubftituentibus.  In  Exemplaribus  autem  Verfionis  Grae- 
cae primaevis  ledlum  fuifle  noniAifw,  fed  iMdJrat,  fidem  faciunt,  ( prae- 
ter rei  ipfius  probabilitatem ) quae  ex  ea  confedlae  funt,  tranflationes 
Latina  Vulgata  atque  Aethiopica,  in  quibus  legitur,  mutabis  eos.  Scri- 
pfifle  LXX.  a».aPci(  Capellus  (ut  diximus)  in  Critica  Sacra  ftatnit,  & 
inde  bene  confirmat,  quod  fequitur  *>\ayr, arras-  fed  in  Annotationibus 
in  Epift.  ad  Hebroos,  errorem  attribuit,  non  librario,  fed  iplis  Interpre- 
tibus: & iAi'?«r  efle  genuinam  ledlionem  cum  Graecae  Pfalmorum  Ver- 
fionis, tum  ipfius  Apoftoli,  acriter,  tanquam  pro  aris  & focis,  con- 
tendit , quafi  metueret  ne  Apollolus  non  errafle  crederetur ; led  la- 
bore prorfus  irrito.  Statuit  illic  Interpretes  deceptos  affinitate  foni 
literarum  n & p , pro  OB’Snn  legifle  03'Spn.  Jam  vero,  ut  inquit, 
verbum  Chald.  «]Sp  kelaph  (ignificat  deglubere,  excoriare,  decorticare,  tc 
qSb  kflcph  illis  fignificat  pellem,  corticem,  arboris  librum,  feu  membranam, 
cui  aliquid  mfcribttur:  pellis  autem  & cortex  cum  detrahitur,  volvitur; 
& membranae  quibus  aliquid  inlcriptum  eft,  convolvi  lolcnt  & com- 
plicari. Haec  ille.  At  quam  fit  coadlior  illa  conjedlura,  quam  prior 
illa  de  cMmPhc  a librario  in  skShs  mutata,  nemo  non  videt. 

72.  Heb.  x.  38.  'ssu  cOToiAijTOf.  Textus  integer  fic  fe  habet;  i ii  ii- 

xeu®‘  esc  mevx  epj  tav  icmofuXrmf,  Crx  tt )ioxd  i 'laiyfi  fus  cs  uiad. 

Jufttu  autem  ex  fide  vivet-,  at  fi  quis  je  J abduxerit , non  probat  eum  animus 
meus.  Ex  Hab.  2.4.  ubi  LXX.  iste  \jzneii\rTas , cinc  ivioxei  ij  ue  c* 
dunS,  e 5 ihuu@h  e*  mcvls  fix  In  Heb.  eft,  I IpEV  1 lln , id  eft  , 

inquit  Capellus,  ecce  anima  quae  fupcrbtt  & (efe  effert.  Ex  Grotii  Anno- 
tationibus refponfio  peti  poteft : legifle  LXX.  quos  fequitur  divinus 
feriptor,  non  nVfiV  fed  nDPp,  verbum  autem  qbji  vertitur  Grxce 
per  oxAmat)  & Et  Graecum  clt  mimis  facere  quam 

oportet,  Adi.  xx.  20,  27.  Gal.  II.  12.  Hinc  opponitur  r>i  in 

Commate  proxime  fequente  Heb.  x.  39.  Atque  ita  fenfus  erit,  Si  quis 
defecerit,  in  expedlando  fcil.  » mihi  non  placebit.  Vox  autem  njn  non 
modo  fignificat  ecce,  fed  etiam  fi,  & fic  apud  Syros  p,  annotante 
Drufio.  Refponfio  alia , 8t  verior  peti  poteft  ex  Pocociti  Notis  in 
Portam  Molis  cap.  iv.  ubi  oftendit  ipfum  verbum  nbSJi,  non  minus 
quam  ncSv  verti  pofle  defecerit-,  immo  etiam,  Je  retraxerit.  Eum 

confule. 
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confule.  Lud.  de  Dic u,  Vir  acerrimi  judicii,  ut  a Pocockjo  dicitur,  non 
melius  reddi  pofie  nSfljr  quam  fidenter  aflerit. 

73.  At  pergit  Capellus;  neque  ea  qua:  ibidem  lequuntur,  arx.  ibimli 
<1  pe  ce  temi,  reifte  verti  contendit.  In  Heb.  eft  1B>DJ  i“nt?;  fxtS 
non  reda  anima  ejus  (in  eo:)  at  LXX.  ( inquit ) vocem  illam  acceperunt, 
quafi  eflet  i radice  Tl®  Sarra,  qua:  Arabice  fignificat,  tufeuio,  delectari, 
gaudere,  complacere  in  re  aliqua.  Relpondet  Pocachius  vocem  Ity»  alibi 
frequenter  per  afvnm  verti,  quod  eodem  fere  recidit  ac  tuiadiv,  illud- 
que  dicatur  re&um  efie  in  oculis  Domini , quo  ipfe  fibi  complaceat. 
Qua:  addit  Vir  clarilT.  de  anima  ejus,  pro  quo  exiftimat  Gratius 
LXX.  legifle  ’®BJ  anima  mea,  mihi,  fateor,  non  fatisfaciunt.  Legifle 
eos  > pro  i omnino  verifimile  mihi  videtur.  De  hoc  autem  textu,  viz. 
de  verbis  illis,  Jujlm  ex  fide  vivet,  egimus  lupra  5.  49. 

74.  Ibid.  XI.  3.  h!  ii  fu\  ix  <pcuKp&pm  m yvytmias,  ut  qua  cer- 

nimus non  fint  ex  apparentibus  foda : quod  hyperbaton  eft,  pro,  m n id 
(bteui/dlpa.  won ivof,  ck  r pi  spxmfdpim.  Alludi  ait  Capellus  ad  id  quod 
dicitur  Genef.  I.  a.  terra  erat  lnn,  quod  LXX.  reddiderunt , lw  j ji \ 
a*(fi\(&,  terra  erat  invifibilis.  Atqui  fic  non  redte  verti,  nam  inn  po- 
tius fignificare  confujum,  inordinatum  Ct  vajlum , quo  ienfu  delertum  di- 
citur vajlum,  incultum , informe.  Ne  quid  aliud  ad  hoc  reponam  5 ad 
locum  alludi  ab  Apoftolo,  minime  conftat. 

7f.  Rom.  III.  4.  Kaf  vMnrys  cm  tu  X£/rvduf  or  Ex  Pfal.  LI.  6.  ubi  in 
Heb.  efie  dicit  Capellus,  ut  purus  Ju  cum  judicas ; at  loci  lentus  i LXX. 
& Apoftolo  bene  exprimitur.  Viae  Grotium  ad  locum,  & Drufium. 

76.  Ibid.  verfi  12.  apa.  ex  eodem  Pfalmo  verf.  3.  ubi  vox 

Heb.  juxta  Capcllum  fignificat,  rancidi  (i  fetidi  fodi  funt.  Concedi- 
mus. Bene  tamen  exprimitur  Metaphorae  lenfus,  dum  vertitur,  inutiles 
fodi  funt. 

77.  Jac.  IV.  6.  & 1 Pet.v.  f.  i Jtir  \jzr»pi<pdmc  drmuordm'  Deus  fuper- 
bu  obfijtit.  fecundum  LXX.  Prov.  ui.  34.  ubi  in  Heb.  eft  : Deus  trri- 
fores  irridet.  Sed  quamvis  Hebraea  ad  verbum  non  exprimunt  LXX. 
& Apoftoli , eorum  tamen  fenfum  optime  exponunt.  Irrifores  enim 
lunt  fuperbi,  & eos  irridere  eft  obfiftere. 

78.  Alius  locus  & Capello  notatus  eft  Luc.  iv.  1 8.  de  quo  fupra  §.  6 2. 
Spiritus  Domini  Juper  me  eft,  quapropter  unxit  me,  (i  mtfit  me  tinfiras  n- 
(pAcTf  euaS\o^M  ad  annuntiandum  ctecis  apertionem  oculorum.  Ex  LXX. 
Ef  lxi.  ubi,  ut  ait  Capellus,  in  Heb.  eft,  vindis  apertionem  car ceris.  Ve- 
rum , hujus  loci  interpretationem  optime  defendit  Grotius.  Ad  quem 
Letftorem  amando. 

79.  Alium  denique  locum  profert  Capellus , ubi  Scriptor  rtpocaly- 
pfeus  Verfionem  fequitur  ex  mala  pun&atione  errantem.  Cap.  ii.  27. 
xii.  f.  & xix.  if.  de  Chrifto  dicitur  & quovis  fideli,  mipcuti  aures  c» 

ZSa  m^sipa,  pafcet  eos  in  Virga  ferrea.  Ex  Pfal.  2.  9.  ubi  in  Heb.  eft 
CDJim,  h.  e.  confringes  eos,  at  LXX.  legerunt  EJHn pafces  eos.  Sed 
prior  ieiftio  (inquit)  magis  quadrat  fequentibus,  inftar  vafis  figuli  com- 
minues eos.  Ad  hoc  quoque  refponGonem  fuppeditat  nobis  idem  com- 
mentator, Vir  vere  magnus.  Ait  is  in  Heb.  hodierno  legi  Oirnn,  LXX. 
vero  legifle  qjnn,  4 njn  non  i mi.  fenfu  vero  (inquit)  eodem 
recidente.  Nam  quia  paftores  regunt  pecus,  ideo  regimen  qualecun- 
que per  psm/jifsi  exprimitur  pafcendi  vocabulo,  etiam»  in  malum  ten- 
dat eorum  qui  reguntur.  Apparet  id  Mich.  3.  f.  Virga  ferrea  non  aliud 
eft  quam  gladius,  ut  ad  Plal.  2.  ex  D ■ Kimcht  idem  obfervat. 

8a.  In  Scholio  ad  marginem  Codicis  Card.  Barberini  ad  Zach.cap.i  2. 
adnotatum  eft,  Apoftolo:  interdum  lequi  textum  Heb.  interdum  LXX. 
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interdum  non  eos,  fed  editionem  Grxcam  communem  i teftipcua,, 

5>T71  Sh  cnr  smdfist  jus,  W ix’  atSfa,  mXi-dw  eusnl,  hiyet  yVj(jk  mrrtK^i- 
Taf,  I7K»J*7I  c&r  mifjpuc  *)  counramu  nt  vts&fm,  ufii  nsupu  7 i»  f**> 

c)5n  cinr  mijfiac  Kft  -nurrn  rnt9f  c£r  tpaXoa^voctif.  EsrnS<i  it  scieras  io  nit 

jfjj*  «tff  TU  7lA« Pof4<p»»  cJJl  TO  »</*» . 5 ni  CTIJ 

jnc  1>^'0BV7I  ei  srfi  f AxuAaw,  w^s  «i  O . A tttytuuuf  utt/ututu/MpL  "na  yiesdii  'an 
tiiiatpafuf  «i  A»siAm  irn  liu  t»  0 . a^Aoro  rif  . attcm  ra  E Sfaata  eua- 

A u&imc  ■zrfenJuTot  ms  ^sfisttc-  Autumavit  Scholiaftes  ifte  etiam  tem- 
pore Apoftolorum  i fe  invicem  diftindias  fuiffe  editiones  LXX.  & Com- 
munem, cum  tamen  per  editionem  KtM,  five  Communem,  intellc&i  funt 
Codices  communes  rin  LXX.  & editio  illa  purior , quae  in  volumi- 
nibus Hexaplaribus  extabat,  rut  LXX.  nomen  per  excellentiam  obti- 
nuit, & ab  editione  Communi  in  multis  recellit.  In  qua,  nt  etiam  apud 
Aquilam, defuit  textus  ille  Zach.xui.7.  citatus  Mat.xxv1.31.  Marc.x1v.27. 

Si.  Non  defunt  qui  exillimant  facros  T.  Novi  Scriptores  fecutos 
fuiffe  tranflationem  diverfam  ab  illa  quae  LXX.  dicitur.  Sunt  etiam 
qui  negant  (in  his  eft  Lambertus  Daturus)  ulla  omnino  teftimonia  i 
Scriptoribus  Novi  T.  ex  ulla  Scripturarum  veterum  Verfione  fuifle  pe- 
tita. At  nonne  verbatim  plerumque  conveniunt  cum  LXX  ? Conce- 
dunt. Sed  hujuftnodi,  inquiunt,  teftimonia  a Scriptoribus  ex  Hebraeo 
Cnece  converfa,  e Novo  T.  in  Grxcam  T.  Veteris  Verfionem  inve&a 
. Rcfponf.  ad  atque  intrula  funt.  Quod  autem  putat  Bellarminus,  inquit  * Danaus,  Apo- 
E-ll.nnmi  Dii -Jiolos  ea  Verfione  in  citanda  facra  Scriptura  ufos,  pueriliter  fallitur.  Nam 
Contro"  i°K  Apoftoh  eos , quos  ex  V.  T.  proferebant , locos  ipfi  Grate  Graea  feribenter 
lib.a.c.6.  converterunt-,  quos  pojtea  nonnulli  homines  ajlutt  in  eam  Verfionem,  quam 
LXX.  appellarunt,  inferfermt,  invexerunt,  (3  intruferunt,  ut  reliquas  ejuf- 
dem  Verfionis , etfi  falfa,  partes  confirmarent  ad  fui  erroris  defenfionem. 

De  eadem  opinione  habentur  differtatiunculac  aliquot  Capelli  & eru- 
diti cujufdam  Galli  in  Appendice  Critica  Sacra.  In  prima  Lpiftola  ad 
Capcllum,  exiftimat  alter  ille , Interpretes  Gracos  qui  Apoftolorum  tempora 
proxime  fecuti  fiunt,  Apoftolorum  tijhgia  fecutos  effe.  It  eorum  verba  13  Jen- 
tent tas  in  Juas  Verfiones  adjumpfiffe,  tnfuper  habentes  quid  Hebraa  fonarent 
aut  quantopere  ab  ipfis  difereparent.  Nam  quos  divinitus  excitatos  Jciebant, 
ut  abdita  feripturarum  myfteria  explicarent , ab  eis  vel  latum  unguem  difee- 
der  e nefas  ducebant.  Hac  caca  religione  abductos  illos  Interpretes  multis  in 
locis  gravijfime  peccafte.  Se  adduci  non  poffe  ut  credat  Apoftolos  divini- 

tus tnftt  tutos  animi  adeo  abjeci  t futffe,  ut  maluerint  Graculi  Interpretis  er- 
rores (3  lapfus  fcqui , quam  regia  via  poft  Prophetarum  vefitgia  incedere ; 
cum  videamus  cos  pafjim  altas  ab  tUa  Graea  Verfione  fecedere.  Apo- 

ftolos poft  habitis  Gr  acorum  Verfiombus,  (3  ftabbinorum  judiciis,  intimes  Scri- 
ptura fenfus  femper  ferutatos  efie. Illis  licui Jfe  Scriptura  locos , prout 

ipfis  (3  Spiritui  S“  videbatur,  tlluftrare,  13  ad fuas  interpretationes  accommo- 
dare. Id  vero  nequaquam  fecijfie  ftncerts  Interpretes,  quales  ht  fusffc  perhi- 
bentur, ut  rtltilo  Canone  facre,  quem  quoad  in  illis  erat,  ipfes  exprimere  opor- 
tuit, divina  oracula  ex  fuofenfu  interpretarentur ; (3  qmequid  ab  eis  hic  pec- 
catum fuerit,  id  imprudentia  (3  caco  religionis  gelo  tribuendum  efie,  dum  Jctl. 
credunt  fibi  potius  fellandos  fuiffe  vivos  Apoftolorum  rivos,  quos  in  propatulo 
habebant , quam  occultos  Prophetarum  fontes  per  latebras  terrarum  aberran- 
tes. Denique  falli  eos,  qui  exsftimant  Apoftolos  communi  errore  vulgata  tilia 
temporibus  Verfionis  eo  abreptos  fuiffe , ut  maluerint  confulto  cum  Graco  In- 
terprete multis  in  locis  errare , quam  reda  iter  tenere  juxta  Cynofuram  He- 
braicam. Objiciente  Capello  poft  Apoftolorum  tempora , ante  Aquilam 
Sinopcnfem,  nullius  Interpretis,  qui  id  potuerit  facere,  extare  volam 
vel  vcltigium : refpondet,  fi  non  ab  ipfis  Interpretibus  id  facium  fue- 
rit. 
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rit,  potuilTc  tamen  fieri,  ab  Antiquariis , quibus  in  more  pofitum  fuijfe, 
textui  quem  dejcnbebant , infcrere  notas  quas  tnvenijficnc  margini  Codicis  fui 
adf criptas,  & a veris  dodts  adnotatos. Liberum  (additi  unicuique  per- 

imito, ut  quam  harum  Duarum  fententiarum  voluerit  pro  Itlitu  amplulatur 
tanquan»  magis  probabilem , mnarum  vel  LXX.  Interpretes  ffnntu  atque 
afflatu  prophetico  pravidifle  ( atque  Verfiom  fuse  tnferuijfe ) quibus  verbis  Apo- 
ftolt  aliquando  tejhmoma  i V.  T.  citaturi  ejfent : vel  nonnullos  Interpretes , 
Scribat , aut  Antiquarios  pro  \elo  atque  animi  affeclu , inferuijfe  Graea  tus 
LXX.  Ver  fiam  loca  parallela , prout  ea  ab  Apojlolis  m N.  T.  videbant  ejfe 
adduci  a.  Hanc  novam  & haSenus  inauditam  (ententiam  appellat  Ca- 
pellas, quz  tamen  ut  dixi,  Dama  antea  fuerat.  Mihi  vero  non  magis 
quam  ipfi  Capella  arridf t. 

Sa.  De  hifce,  prout  potuimus,  difputavimus.  Accuratius  harum  re- 
rum examen  peritioribus  lingua;  Hebraicae  derelinquo.  Quod  enim 
alicubi  de  fe  agnofeit  Erafmus,  id  de  memet  ingenue  fateor  ego  atque 
etiam  profiteor;  In  literis  Hebraicis  parum  mihi  vendico:  utpotc  quas  ad- 
huc deguftarim  potius  ( fi  modo  degufiarim ) quam  didicerim.  Jure 
pofcit  hoc  argumentum,  non  quamlibet  cujuflibet  operam,  non  tyrun- 
culorum , aut  etiam  mediocriter  do&orum , fed  fummam  eorum  qui 
primas  in  his  literis  tenent. 


C A P.  III. 

De  Scriptoribus  Apofloticis,  ahifque  trium  primorum  fecula  urn,  qui  Graece  fcripfe- 
ruat,  ufque  ed  Oi  igeocm,  vix.  S.  Bemaba , Gemente  Romano , Ignatio,  J ulti- 
no  M.  Irenrco,  Theophilo  Antiocheno,  Clemente  Alexandrino,  Hippolyto,  fy 
J.  Africano;  utrum  Textum  Hebraicum,  an  Grzcam  Interpretationem pi <c tule- 
rint. Thcodotionis  Ter  fio  Danielis  ab  Ecdefia  recepta  ac  ufurpala , rejefla 
LXX.  §.  8.  Ebiorueorum  Sellam  feculam  fuijfe  Thcodotionis  fy  Aquila; 

Vcrftones.  § p. 

AChrifto,  Apoftolis,  & Evangeliftis,  quorum  feripta  pro  Canoni- 
cis recipiuntur,  tanquam  A fonte  in  rivulos,  defcendnnus  ad  Ec- 
clefias  varias,  & prius  ad  Ecdefiam  Graeam,  five  ad  eos,  qui  lingua 
Grzca  pro  vernacula  ufi  funt.  Quz  Ecdefix  Catholica;  pars  longe 
nobililfima  olim  fuit. 

a.  Apoftolta  viri  Scripturis  utuntur  Hebraicis , ait  S.Hteronymus,  Apolog.  2. 
adv.  Kuf  Apqfioltcos  viros  dillinguens  ab  Apojlolis  & Evangeliftis , quos 
eodem  m loco  dicit  idem  facere. 

3.  S.  Bernabas,  qui  unus  fuit  t L XX.  Dilcipulis,  St  una  cum 
Paulo  Apoftolus  Gentium  ordinatus  eft,  in  Epftola  Catholica , quamvis 
ex  Grzca  Verfione  Inftrumenti  Vet.  Scripturas  citare  foleat,  illam  ta- 
men in  aliquibus  locis  derelinquit,  ad  ipfumquc  confugit  Hebraum.  1 iu 
luU/Cca  «V  m JtptXut  £1  iis  Xsftr  chM* m,  axqcyensias,  vm fur'  hzc 

ex  LXX.  Ef.  xxvtii.  itf.  in  verbis  tamen  proxime  fubfequemtbus  ad 
Hebrxum  fe  confert:  K oc  «Arram  'v r tuim , ^Woi  «V  f tuita'  Et  qui 
crediderit  in  illum , non  confundetur.  LXX.  5 i ontvjtss  u fti  uaTtuyuudrj, 
credens  non  erubefcct.  Quod  fequuntur  ipfi  SS.  Paulus  5c  PeCrus.  Alibi 
ex  Gen.  2.  teftimonium  adducit,  Deum  creationis  opus  confummafTe  in 
die  feptima;  quemadmodum  legunt  Hthrai : LXX.  habent,  & Hiero- 
nymi olim  aetate  habebant,  in  die  fexta.  Exempla  plura  fupervaca- 
neum  efiet  afferre,  cum  agnofeit  ipfe  * Vofjius , S.  Bernabam  fideliter  ubi- . Dc  lxx  tn 
que  exemplaria  Hebreca  fecufum  fuijfe.  tcrp.c.  n. 

M m 3 4.  S.  CtE- 
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4.  S.  Clemens,  Epifcopus  Romaniis  qui  Apoftolo  Paulo  comes 
erat  & ocuifyis,  Hebraea;  linguae,  ut  videtur,  ignarus  ex  Graxa  tranfla- 
tione  teftimonia  paflim  texit : illud,  inter  caetera , quod  cum  Hebraeo 
« Ep.  ad  Cor.  minus  Convenit : * K a)  «mr  Kcu»  mos  aCiA  f aJ' cAphr  alrrzf , JliSibufist  ns  w 
f.6.  E4 Junii.  £x  Gen.  lv.  *.  Verba  ifta  Aa3 a/ui  «r  ii  Wi»  eamus  in  campum , 

quae  agnolcit  quoque  Philo  Judatu , in  Hebraeo  non  comparent,  licuc 
neque  in  Arabico,  nec  in  Targo  Onkelofi , nec  in  Graecis,  tefte  S.  CynUo, 
Verfionibus  Aquila,  TheodoUonis,  Symmachi,  aut  cujufvis  alius  Interpre- 
tis. Habentur  tamen  in  Paraphrafibus  Jonathasiu  & Hterofolymitana, 
' ut  etiam  (teftantibus  Hieronymo  CynUoque)  in  Samaritico.  In  Latinam 
Vulg.  intrufa  funt  ex  antiquiore  Latina  Verfione  quae  ex  Graeco  fadta 
eft.  Ab  iplb  enim  Hieronymo  non  polita  fuifie,  apparet  ex  illius  in 
Genefin  Quatftionibus  Heb.  Et  dixit  Cain  ad  Habel fratrem  fimm : fub- 
auditur,  ea  qua  locutus  eft  Dominus.  Superfluum  ergo  eft  quod  in  Samarita- 
norum (i  noftro  ( fic  Grsecum,  five  Latinum  ex  Graeco  converfum,  ap- 
pellare (olet,  quia  vulgo  ufitatum)  volumine  reperitur. 

7.  S.  I a N A T I u s,  Epifcopus  Antiochenus,  in  Epiftola  ad  Phtladel- 
phenfes,  j.  VUI.  haec  habet : ■srfeyuat.u  ii  bftds  fulici  uar'  if/^esai  nqiuatn, 
0 VofTim  ipfe  i»a  jo»m  Xf/fcfsaStiiu,  ixcc  rjutim  mun  Aijwro»  m 'tat  c*  rilc  b arrosas 
eam  ^ M VjuyytLim  is  mqcuu.  5 Mjetiis  pus  cumis,  m pi^axlaf. 

hau  pJcmU-  amxc/pim  un,  i 'm  *Okc a<.  ipi  3 «f yfia  ‘tsw  liris  Xgayt S'  ™ ccSncja.  ayxfsa 
fu-i  & i fxvgif  ajsif  j 0 %>a,ns,  5 i atdsums  curri,  i.  i nisis  i ii  auri,  ce  iis  JtA»  i» 
'B&oevzi  bpuei  oiKcuc-  rr.ai-  Obfecro  autem  vos  nihil  per  contentionem  fa- 
i.  r.7,  cere , fed  juxta  Chrifti  difciplinam.  Quandoquidem  audivi  quofdam  decen- 
tes'. Nifi  invenero  tn  Archivis,  Evangelio  non  credo.  Et  dicente  me  ipjis , 
Scriptum  eft  ■,  reffionderunt  mihi,  Prajacet.  Mihi  vero  pro  Archivis  eft  Jefus 
Chnftus:  illibata  Archiva  crux  ejus  (S  mors,  (4  refurreaio  ejus.  Si  fides  qua 
per  tpfum-,  quibus  juftiflcari  cupio  per  precationes  veftras.  Hxc  juxta  edi- 
tionem Eofflanam  ex  codice  Florentino.  In  editione  interpolam  fic  legi- 
tur : «r^axrtAw  & C.  ixstm  yete  mim  Mybvron,  in  i iiv  fii  o uls  xepffiais  Hfu  ri 
S.\ia.Yyc}.m,  i mstbw  nls  3 mimis  iyi  teyu,  'on  i/iii  arxfii  tsu  liris  i Xpjysr, 
u ardii |Aw  oAl^Jf  abjlrmai  (Cod.  alius  aSixm)  fui  acyjrci  b 

suofes  cwri  i i tusuris , i 1 ivx&cns  auri,  i,  1 mses  i •bSI  rurun,  iv  cis  JOiss  11 
100010x1  iqsusv  iuuuofflpas.  0 amsui  ru  Evwyfct, iu,  men  cuci  aenei-  i yb  reo- 

xqltclas  ( Cod.  al.  nq owflaj)  ra  u xn6fud\cs-  Vetus  Verfio : fiogo  autem 
vos,  ut  nihil  fecundum  irritationem  agatis,  Jed fecundum  Chrifti  dimicationem. 
Audivi  enim  quofdam  dicentes ; fi  non  invenero  Evangelium  m antiquis,  non 
credam.  Tahbus  autem  ego  duo  5 quia  mihi  antiquitas  Jefut  Cbriftus  eft : 
cui  non  obedtre  manife/lus  (4  irremijfibilis  interitus  eft.  Principatus , ejus 
eft  crux , (4  mors  ipfitss , (4  refurretlio , (4  fides  in  omnibus  his : in  quibus 
volo  vos  in  orationibus  veftrii  juftificari.  Qui  non  credit  Evangelto,  omnibus 
fimul  non  credit.  Hujus  loci  fenfum,  leque  ipfum  in  eo  exponendo, 
miris  modis  contorquet  Voffius  in  diiputationibus  adverlus  Simonium , 
verba  ejus  intelligens  de  textu  Hebraeo  & Graeca  Verfione  inter  fe  com- 
paratis, & exinde  conficiens  paulo  ante  hancEpiftoIam  confcriptam , 
led  poft  ann.  Chrifti  99™,  textum  Heb.  fuifle  a Judaiis  depravatum. 


Scripto  De  Orae,  hibyl.  poftquam  dixiflet , tempore  Aquila  vel  paulo  an- 
tea, Judaos  depravaffe  Hebraa  exemplaria , (4  bis  mille  annorum  expunxtfje 
tempus , ut  tempus  Meffia  necdum  advemjfe  obtinerent,  hac  fubdit : Quod 

/F O1  .•  _./*•  J r J . . rr  I • 1 . ^ 


fi  quis  exaSius  etiamnum  fcire  defideret  tempus  quo  Judai  depravannt,  aut 
faltem  depravare  Hebraa  caperint  exemplaria,  puto  id  fpatmm  ut  plurimum 
viginti  duobus  pofie  determinari  annis.  Nam  cum  Egnatius  in  ea,  quam  ad 
Philadelphenfes  fcripfit  Epiftola , affirmet,  fefc  audifie  nonnullos  dicentes,  fi  ea 
qua  in  Evangehis  continentur , non  etiam  in  antiquis  inveniantur  monsmentis 
aut  archivis,  nolle  fefe  iis  credere,  ipfeque  reffionderit  inveniri , illi  vero  ne- 

garint. 
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garint , manifeflum  Judaos  jam  tum  aut  depravaffie  fua  exemplaria , aut  re- 
cejjijfe  a Jenfu,  quem  LXX.  reddidere  Interpretes.  Cum  vero  Jofcphus , qui 
ex  Htbritis  exemplaribus  eundem  chronologicum  calculum , & eojdnn  quos 
'LXX. Interpretet  jcmper  exprcfiertt  Jenfus , antiquitatum  libros  abfolvent  anno 
Cbrtjlt  99no ; Egnatius  vero  martyrium  pajjiss  fit  anno  cxxi.  fatis  convenien- 
ter efficitur  intermedio  hoc  tempore  (3  verba  & fenfus  S.  hierarum  depravafe 
Judieos.  fiecle  vero  Egnatius  rejpondet , fibi  pro  finceris,  incorruptis , (3  illi- 
batis archivis  efie  Jefum  Chriftum , tlhque  velut  Jummo  Sacerdoti  credendum 
potius , quam  aliis  facerdottbus.  Rudiis  in  Rejponfione  ad  iteratas  Simmiii 
Objectiones,  dc  eodem  loco  his  verbis,  qux  edi  prolixiora,  adducere  li- 
bet, dilTerit : A^xffinis,  ut  rede  exponit  Hefychius , efl  mc  t?  ^jxjis  •za^oJV- 
iefifixis.  Sed  (3  reite  fe  habet  ■uaxdjuf,  quod  ‘ar^gucdjai  interpretatur  idem. 

Graea  LXX.  Interpretum  Verfiom  in  lis  voluminibus  qua  in  Alexan- 
drinam relata  fuere  bibliothecam,  acceffiffie  quoque  Hebraica  omnino  conflat. 

( in  eodein  volumine  acceflitle  Hebraica,  • non  fatis  conltat ) £Wn  ad  ’ r>  ixrbii 
illorum  exemptum  conflruUa  fuerint  complura  exemplaria  in  quibus  Graea 
Hebraa  junci im  proflarent , quaque  in  Synagogis  diu  etiam  ante  tempora  roft  alioi/cli-' 
Chrtfli  legerentur , de  quo  quoque  nulla  omnino  ut  dubitemus  efl  c au fa.  ( Imo l!lr.  Vl'lc  k!' 
caula  cur  dubitemus  fumma  eft;  cur  dicamus,  nulla)  Jamvero  quod  vul-*1**'1**’ 
go,  quamvis  non  fatis  Latine  textum  feu  contextum  vocant,  id  a Gratis 
pajfim  dici  ii  Ktt xV».  13  hoc  quoque  notum  efl  fatis.  Verum  in  eo  dtffen- 
tiebant  Judat  h Chrtjliams,  quod  tllts  n tui/fi/m  abjolute  pofitum  Hebrai  co- 
dicis verba  fignificat,  (3  xsmq  idem  illis  fit  quod  yi^gwmcq.  At  vero  apud 
Philonem  (3  Gracos  Patres  n notat  verba  LXX.  Interpretum,  utpote 

ejufdem  aullon  tatis  (3  prorjus  'univuMfium  Scriptura  Hebraica.  Judat  qui- 
bujcum  hic  dtjputat  Ignattus,  id  tpfum  negabant,  dicentes  is  uetrai,  s 
d?e.x  ■aotufl cq.  Sive  autem  accipias  pro  mrbffiuilat,  ut  Hejyclnus ; 

five  notiori  fignificatione  de  re  vulgo  ubique  obvia  (3  omnium  oculis  expofta ; 
idem  manet  fenfus,  cum  mamfeflum  fit  agi  hic  de  Verfione  LXX.  Interpre- 
tum. Apud  Eptphamum  ubi  de  lemnifeo  loquitur  eadem  ratione  vox 
accipitur  de  Verfione  Aquila,  neque  enim  audiendus  doHtjftmus  Valefius , qui 
legendum  ccnfet.  Tlqisei  .c.uaj  enim  ytx^at  funt  libri  omnibus  ufitati , 

(3  omnium  oculis  expofiti,  uti  LXX.  Interpretum  Verfio  Chrtjliams,  Aquila 
vero  Jutlais.  Senfus  autem  verborum  Ignatn  efl  planifftmus.  fiogat  Phi- 
ladelphenfet  nequtd  agant  per  contentionem,  jed  in  omnibus  Chrifli  doihinam 
Jequantur.  Audiviffe  enim  fe  quofdam  dicentes,  nifi  ea  qua  tn  Evangelio 
pofita  funt  inveniantur  etiam  in  antiquis,  id  efl,  Hebrais  exemplaribus,  fefe 
nolle  credere  Evangelio.  fiejpondet  Ignotius  feripta  efie,  eademque  qua  in 
Evangelio  inveniri  quoque  in  antiquis  exemplaribus.  Negabant  Judat  di- 
centes in  Hebrais  non  legi,  fed  tantum  in  adjacente  Verfione : vel  fi  alteram 
fequaris  expofittonem , vulgo  quidem  legi , non  autem  in  antiquis.  Illis  au- 
tem rejpondct  Ignattus , fibi  pro  incorruptis  (3  imnolatis  arclnvis  feu  exem- 
plaribus antiquis  effie  Jefum  Chrifium.  Illi  velut  jummo  Sacerdoti,  creden- 
dum potius  quam  aliis  Sacerdotibus.  Ipfi  commtjfa  effe  Sancio  Sauciorum  (3 
arcana  Dei.  Ipfum  efie  portam  patris  per  quam  ingrediantur  Patriarcha, 

Propheta,  Apojlolt,  (3  Ecclefia.  Evangelio  itaque  pracipue  credendum , ut- 
pote per  quod  veteribus  non  tantum  credamus  Scripturis,  fed  (3  vita  aterna 
fiamus  participes.  Omnia  denique  bona  efie,  fi  fides  nojlra  conjuncla  fit  cum 

cantate. Hac  ideo  lubenter  monui , ut  videant  noflri  feculi  homines 

quam  dtverfa  prunorum  Chriflianorum  fuerit  ratio,  fi  cum  Judats  congrede- 
rentur. In  interpretandis  Scripturis  fuprema  illis  lex  erat  Chnfius.  Solas 
quas  LXX.  Interpretes  (3  poflea  Chrtflus  (3  Apojlolt  tradtdijfent  (3  eommen- 
dafient  admittebant  Scripturas.  Has  folas  finceras , incorruptas  (3  illibatas 
effi  affirmabant.  Non  Hebraica , quam  prunus  Hieronymus  introduxit,  fed 
Euangelica  ubique  audiebatur  (3  perfonabat  veritas.  Ha;c  funt  Vofjiana 

fomnia 
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lomnia.  Simomar. , Ignatium  tbt  de  veteri  Tejl.  cum  Novo  comparato  non 
Mere , fed  de  Hareticts , qui  ab  Ecclefiet  infantia  orti  fidem  quam  pramon- 
fl rabat  Euangeliorum  codex  rejpuebant : unde  fadum  fuiffe  ut  prifct  Ecclefise 
Patret  Tertullianus , Iretueut  ii  alti  ejujmodt  Htereticot  non  tam  ex  Jacrie 
Codicibus  refellerent , quam  ex  certa  traditione , jeu  ex  Chrtjli  doclrtna  per 
Apoflolos  eorumque  Juccejfores  viros  Apofloltcos  in  Ecdefiis  diverjarum  gen- 
tium propagata.  Quo  Jenfu  affer  er  e Ignatium,  Chrtjlum , Jeu  illius  doctri- 
nam, fibi  Archivorum  antiquorumque  monumentorum  loco  ejie.  Secutus  elt 
Simonius  ledionem  iftarn  Editionis  interpolatae,  'h i ea»  fe  it  ni» 
Xfinc  ti ',fu  ri  ivaqfoj e.  Mihi  vero  nec  ea  placet  expofitio.  Exittimo 
potius  Ignatii  hanc  mentem  fuide,  juxta  editionem  puriorem  : Se 
nolle  quenquam  contentiolum  efle;  audivifie  vero  quoldam  dicentes, 
quod  Evangelio  non  crederent,  nili  Archivis  Teftamenti  Vet.  confir- 
matum invenirent.  Et  dicente  me,  quod  in  illis  Archivis  Icriptum 
reperitur,  annuerunt  id  manifejlum  ejfe  ( '»n  *e»w»W ) At  vero  ego  ( in- 
quit) dico,  quod  mihi  inltar  omnium  Veteris  lnftrumenti  tellimomum 
funt  Crux,  mors,  & Refurredio  Chrifti,  & in  illum  fides  mea  ufque 
adeo  fixa  firmaque  eft,  ut  de  ejufmodi  prophetiis  five  praefigurationi- 
bus  non  lim  folicitus.  Loqui  vero  Ignatium  de  Inftrumento  Veteri, 
vel  ex  iis  apparet  qui  fequuntur  : Boni  quidem  funt  Sacerdotes  : pr* fi  an- 
tius autem  eft  quid  Jummus  pontifex  i cui  credita  funt  fanda  fandorum,  cui 
foli  fecreta  Dei  funt  tradita.  Ipfe  efi  janua  Patris ; per  quam  ingrediuntur 
Abrahamus  (i  Ifaacus  (i  Jacobus , IS  Propheta , ei  Afoftoli , atque  Ecclefia. 
Omnia  hac  ad  unitatem  Dei.  Eximium  autem  quiddam  habet  Evangelium  ; 
nimirum  adventum  Salvatoris  Domini  nofiri  Jcfu  Chrtjli,  pajjionem  ipfius  , 
ei  refurredionem.  Dtltdi  namque  propheta  annunciaverunt  m tpjum  : Evars- 
gehum  vero  perfedio  eft  tncorruptionis.  Omnia  tn  uuiverfum  bona  funt , modo 
4 Dcmont  tn  caritate  credideritis.  ClarilV.  ■ Huettus  & b Mahionatus  hunc  locum 
t 'm  in  e intelligunt  de  primigeniis  Icriptorum  Novi  Telt.  exemplaribus 

rang.  c.».  qua:  lervata  lint  in  Ecclefiarum  archivis:  Icil.  loqui  Ignatium  de  non- 
nullis qui  adeo  fufpeda  haberent  omnia,  ut  negarent  fe  Evangelio, 
nili  in  Ecclefn  archivis  invenirent,  credituros. 

Ant.  Hulfius  in  Icripto  contra  Tofiium , ait  Ignatium  loca  ex  V-  T. 
juxta  Hebraeum  proferre.  Conflat  (inquit)  cum  ex  collatione  locorum  l'e- 
terii  eS  Novi  T.  tum  ex  fcriptii  Patrum,  imprimit  Ignatii,  Dei  verbum  haud 
raro  ex  textu  Hebrao  fuiffe  citatum.  Refpondet  Voffius,  in  omnibus  quae 
luperfunt  illius  genuinis  Epillolis  ne  unum  quidem  Peteris  T.  locum  pro- 
ferri. In  eo  vero  fallitur.  Nam  in  Epiftola  ad  Magnafianos  profer- 
tur locus  ille  Proverbiorum  xvin.  17.  i oouux  tauri  tuuatfo/tf.  At  ex 
Graeca  Verfione  defumptum  elTe  conllat. 

6.  Justinus  M.  qui  floruit  ante  medium  feculi  i nato  Chriflo 
fecundi,  LXX.  Cellularum  miraculum  fidenter  aderit,  Verfionemque 
LXXviralem  magno  in  pretio,  ut  palain  elt , habuit.  Verum  quid  dc 
ea  cum  Hebraico  textu  comparata  lenierit , ex  Operibus  ejus  non  co- 
• r»g.  3<o.  gnolcimus.  In  ‘ Dialogo  cum  Tryphone  Judao,  citato  ex  Judaeorum,  h.  e. 

Aquila,  Verfione  teftimonio,  ubi  ha:c  liint  verba,  textui  etiam  Heb. 
conlona;  Conftituit  terminos  gentium,  juxta  numerum  filiorum  Ifraelis : fub- 
jungit;  usu  htm  tuotu,  tu rvtyxa  Xtyut  in  11  tZb c/urrov-nt  tfyrjssce n , C71  upi- 
on  i(ja.  iS»a»  nant  aLeJlui*  wyfiKut  @ti'  ajt.  it«  k U tutu  my.it  iStt  uci 
lAafjtfray  i h.yoc,  dw  bpimpjtv  irnyr.rs  nm'  Hac  ubi  dtxiffem,  intuli,  LXX. 
tranftuhfic , quod  conftituerit  terminos  gentium  juxea  numerum  An- 
gelorum Dei;  me  autem , quia  mihi  iterum  mhil de  verbi  fenfu  decede- 
ret, Verfionem  ipforum  allegare  malutflc.  Ibidem  ex  Efaia  tefiimonium 
t vfde ^upn  d Pr°fert  juxta  LXX.  quod  neque  cum  Hebraico , neque  cum  Evange- 
c,  1.  ».s.  litta  Matthaeo  convenit : • Jacob  fervus  meus ; fufcipiam  eum,  Ifrael  eleUus 

meus 
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meus dc.  Aliud  tamen  adducit  'ex  Zach.  non  juxta  LXX.  fed  juxta*  Cit  abo®--' 
Joannem  Evangeliftam,  qui  Hebraeum  fequebatur : dc  « 'ffximiem,  non  rio  dc  txx. 

ur  Kolufximm.  Oblervat  b Eufebius,  evincere  Juftinum  in  Dialogo^fi  ‘*'Ecc! 
cum  Tryphone,  quadam  Prophetarum  teftimonia  a Judais  i /acris  Libru  IV.  18.' 
rtcija  atque  expunda  fui/e.  Et  iftiufmodi  quaedam  k Monno  profe- 
runtur c in  opere  quod  fcripfit  contra  textum  Hebraicum.  At  cavet  Lib.  i.  e«t- 
credas,  voluifle  Juftinum,  6 libris  fuis  Hebraicis  haec  recifa  fuifle  i Ta_««.i.c.j.  ' 

daeis.  Nam  de  Graecis  LXX.  Interpretum  exemplaribus  loqui  illum 
res  eft  apertiffima.  Verba  ejus  fuperius  in  Capite  hujus  libri  primo* 
defcripfimus,  ubi  Judaeos  LXX.  Verfione  aliquando  ufos  fuifle,  illius 
teftimonio  monftravimus. 

Exempla  varia  collegit  Vir  quidam  dodus  in  * Quafttonc  de  locis  fa - i w.ld  finnB 
raUelis  V,  (3  N.  TeJiamerUt^  ex  uno  atque  altero  tantum  capite  defumpta  Sacr* 
in  quibus  Juftinus,  quafi  dedita  «pera,  in  fingulis  vocibus  ab  illa  Ver-C‘pelU' 

Cone  Graeca  difcedit.  Qua:  haec  funt.  In  principio  fexti  capitis  Amos, 
ubi  LXX-  habent,  obcr)  ni;  ifefivia,  Juftinus  legit,  cbaf  oi  xalaaramAb,- 
•nc.  Eodem  verfii,  ubi  LXX.  legunt , dim^byno u»  dfyfic  i&im-  juftinus 
legit,  (licfHtTfdpiL  Wn  TOttOfXn*»  rtmr^iyomr  dfxfic  'iSnbt.  Ubi  LXX.  le- 
gunt , didC<rn  mime,  yfi  ibtn,  x,  e**> t»  dc  ipcuifaCSb-  Juftinus  le- 

git, A*Ci|n  mune  fit  y/tfAelw,  em/itn,  ^-mpeb^rn  c*«3vr  dc  Apdb  Ab 
fupeoJw.  Ubi  LXX.  legunt,  ei  m nmc  w hvAio/bfin-  Juftinus  legit,  el 
monte  ce  (piaXcuc  olm.  Ubi  LXX.  f fwxvru v,  Juftinus  addit,  r «toki£o- 
jutW,  x pmcefdpionai  wuipa.  luc-nifym.  Capite  vero  quarto  Micae  fla- 
rim in  principio,  ubi  LXX.  legunt,  'impos  Sin  me  xofutpdf  r boiul,  rfi, 
fUTUifp&ijrrof  bm^dea  r favi».  mrtbrum  mQe  abii  Aab-  Juftinus  fic  le- 
B‘5 » mMo,  abii  xWi?  cSr  Arar  w mufio, 

«£)  **■  amd  Krul.  Ubi  LXX.  durem  iyur  Juftin.  fumitnv  bf tat.  Ubi  LXX. 
to  Soym,  Juftinus,  me  &&W.  Ubi  LXX.  5 avambonar  ixaeoe,  Juftin. 

X «4iWa)  de jfg.  Ubi  LXX.  KU£«  •mrtmqfixofoc , Juftin.  Kvg/u  r iuudpiav. 

Ubi  LXX.  ixaeoe  -Ab  bioi  abii,  Juftin.  ce  inpam  edb  obrue.  Ubi  LXX. 

Ab  oiumifip/bbrir,  Juftin.  Ab  cxrtbAtpibtbe.  Ubi  LXX.  y sb  Ab  iPurfuryt 
eurSiropp,  Juftin.  yjj  Ab  dwurpiry.  df^lru,  yfif  bb  boeduuoa,  5 fi-ru  Ab 
OKnSXiptbbn  de  \jznhstftpa,  x Ab  6u7rtimrfbbiv  de  Vbroe  iqQifty. 

Juftinum  aliquando  citare  ioca  aliter  quam  leguntur  apud  LXX.  fivt 
quod  nimis  memoria  fua  fideret , five  quod  in  iis  citandis  fenfus  duntaxat 
rationem  haberet,  obfervat  Simemus  in  Hift,  Crit.  V.  T.  Et  in  feriptis  con- 
tra Vojfuim  aflent  fanhlifftmum  illum  Martyrem  Scriptura  verba  haud  in- 
frequenter  proferre  ex  LXX  Interpretum /W  & Aquila  tranftatione.  Con- 
tra aflent  • Voffius  nufquam  Aquila  Ver  firmem  proferre  Juftinum,  quin  fi-. 
nui  damnet  & abominetwr.  Vel  unum  (inquit)  ex  omnibus  hujus  Martyris"™: Samnii 
feriptis  promat  locum,  ubi  tbe  Ver  firmem  LXX  Interpretum  adulterarit  Ver-°b Jca' 
firme  Aquila,  id  fi  fecerit,  virum  effe  fatebor.  Verifimile  tamen  eft  illum 
in  nonnullis  exemplorum  antedi&orum  Verfionem  Aqmlanam  ftiifle  fe- 
cutum.  Et  quam  falfum  fit  illud,  quod  tam  confidenter  affirmat  Vof- 
fius, illum  nufquam  Aquilae  Verfionem  proferre,  quin  fimul  damnet  £# 
abominetur , dignofeatur  ex  loco  fuperius  citato,  ubi  ait  fe  maluijfeju - 
daorum,  i.  e.  Aquilae,  V t fio  nem  allegare,  quia  fenfu  non  differebat . 

Linguam  autem  Hebraeam  ignoraffe  Juftinum,  apparet  ex  illa  quam 
affert  etymologia  nominis  Ifrael.  Nomen  hoc  Ifrael,  fipnificat  homo  vin- 
cens virtutem : lfra  enim  homo  eft,  el  autem  virtus, 

7.  In  fifsaft.  & Kefponf.  ad  Orthodoxos,  quae  extant  inter  Juftini  M.  ope- 
ra, citatur  Verfio  Syriaca,  qua  ex  Hebrao  traduda  eft,  ex  eaque  expo- 
nuntur Verfionis  LXX.  verba:  1 ii  aw,  ce  mi  yhia  ijiro  n mfimpa.  rifQuua.tf 
nfiiu.  i jt)  tx.  b t E^ftuair  yS.d-pKC  dc  Ab  f zfyuii  yAuilav  pmyuyn  d rsfiyec, 
urus  Jejprmf  ini  abitit  ii it»  ji  sAiv  j»  nsirupa  &C.  Itaque  Audi  In  fole 
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pofuit  tabernaculum  fuum:  (ita  didum  eft)  ut figmficaretur,  ctrlos pofitos 
e(i  tabernaculum  Solis.  Nam  didt  hujus  ex  Hebrteorum  lingua  in  Syrorum 
Jermonem  verpo,  ita  babet,  In  ipfis  pofuit  Solis  tabernaculum.  Scriptum  eft 
hoc  opus  aevo  Artano,  & Audior,  magni  judicii,  varia  erudttimit,  Ei  ele- 
gantu  ingenii  Elogio  non  immerito  donatur  a clariflT.  Caveo.  Eruditi 
cujufdam  Viri  conjedhiram,  eundem  fnifle  illum  cum  Juftino  Siculo,  qui 
vixit  exeunte  feculo  V.  ne  quidem  mentione  dignam  cenfeo,  cum  nul- 
lum illi  fuppetic  argumentum , praeter  nudum  Juftmi  nomen.  Fuifle 
autem  Au&orem  non  ex  Ecclefia  Occidentali,  led  ex  Orientali,  & in 
partibus  a Syria  non  longe  diditis  vixiflc,  vel  exinde  colligi  poffit, 
quod  Syriacam  Verfionem  citet. 

g.  Po Vtjufiim  M.  aetatem,  vergente  ad‘*  feculo,  1 Tbeodotione  ex  He- 
braeo librorum  facroruro  nova  verfio  i aci  a eft.  Hanc  in  libro  Danit - 
Iit  recepit  ipla  Ecclefia,  rejedta  LXXvirali,  quae  immane  quantum  ab 
Hebraei  difceffifle  comperta  eft.  B.  Hieran.  Praef.  in  Verfionem  Danie- 
lis : Danitlem  Profbctam^juxta  LXX.  Interpretes,  Domini  Salvatoris  Ec- 
clefia  non  legunt,  utentes  Tbeodotioms  editione-,  tb  hoc  cur  acciderit,  nefcio. 
Sive  quia  fermo  Chaldaicus  eft  , Ei  quibujdam  proprietatibus  a noftro  eloquio 
di  [crepat , noluerunt  LXX.  Interpretes  eqfdem  lingua  lineas  in  tranjlationc 
fervore  -,  five  fub  nomine  eorum  ab  alio,  nefcio  quo,  non  fatu  Chaldaam  lin- 
guam [ciente,  editas  eft  liber  -,  five  aliud  quidcaufa  extiterit  ignorans  : Hot 
unum  affirmare  pojfum , quod  multum  b veritate  difcordet,  Ei  redo  judicio 
repudiatus  fit.  Prooemio  Comment.  in  Dan.  Illud  quoque  Led  orem  ad- 
moneo, Danielem  non  juxta  LXX.  Init,  fed  juxta  Tbeodotioncm  Ecclefias  le- 
gere. Prologo  in  Jofuam:  Quod  fi  vetus  eis  tantum  interpretatio  placet , 

(i  nibil  extra  recipiendum  putent,  Quare  Danielem  juxta  Tbeodotioms 

traditionem  Ecclefia  fujctperunt  ? Apolog.  2.  contra  Ruf.  Et  tamen  miror, 
quomodo  Thcodotionem  Hareticum  Ei  Judaizantem  legit,  (i  qualifcunque  pec- 
catoris Cbriftiani  tranflationem  foftidit. 

9.  Tbeodotioms  Aquilaque  tranilationes  fecuta  eft  his  temporibus  Ebio- 
naorum  fedia  (qua;  Chrutum  Mediam  agnofcebat,  Judaeorumque  fimul 
caeremonias  lcgefque  obfervabat ) ut  teftatur  Irenaus  adv.  Ha:r.  m.  24. 

Sedtam  Nagaraorum , qui  Ebionaeis,  five  Ebionitis,  quamproxime 
acceflerunt,  fi  non  iidem  fuerunt,  non  fecutam  fuifle  interpretationem 
LXX.  apparet  ex  Hieronymi  Comment.  in  Efaiacap.vm.  Taceo  illos 
Matthai  Evangelium  Hebraice  feriptum,  in  quo  omnia  teftimonia  ex 
Heb.  veritate  petita  fint,  fuifle  fecuta». 

10.  Irenaus,  gente  Gnecus,  fed  Epifcopus  in  Gallia  Lugdunen- 
fis,  qui  fcripfit  circa  an.  clxxvi.  i Morino  recenfetur  inter  illos,  quos 
contendit  fcnfifle,  Judfos  Scripturas  fuas  corrupifle.  In  lib.  j.  cap.  24. 
cum  dixiffet  divina  providentia  fadhim  efle,  quod  LXX.  Interpretum 
tranflatio  Domini  noftri  adventum  uraecefliflct:  TJt  nulla  relinqueretur 
fufpicio  ne  forte  morem  nebit  gerentes  Judai,  hac  ita  fint  interpretati : De  Ju- 
daeorum erga  nos  propenfione  ftatim  fubdit : Quo  quidem  fi  cognovif- 
fent  nos  futuros,  (i  ufuros  hit  teftimomis  qua  fiunt  ex  Scripturit,  nunquam  du- 
bitaffent  ipfi  comburere  Scripturas,  qua  Ei  reliquos  omnes  manifeftant  parti- 
cipare vita,  (3  eos  qui  gloriantur  domum  fe  effit  Jacob,  Ei  populum  Ifirael , 
exhareditari  oftendunt  a gratia  Dei.  Sed  in  loco  hoc,  quem  adducit  Ma- 
rinus, certiflimum  eft  Irenaeum  fermonem  habere  non  de  Scripturis 
Hebraicis,  fed  de  Graeca  LXX.  Interpretum  Verfione:  & tantum  abeft, 
ut  dicat  Judaeos  jam  Scripturas  depravafle,  ut  apertiflime  innuat  eos 
nunquam  ita  reipla  fecifie,  fcil.  quia  non  cognoverunt  Chriftianos 
eorum  teftimoniis  fuifle  ufuros.  Dixerat  Aquilam  & Theodotionem 
Scripturas  interpretatione  pervertifle,  dum  verterent  apud  Efaiam  vn. 
Adolefcentulam  pro  Virgine.  At  non,  ut  quidam  aiunt,  qui  Scripturam  nunc 

audent 
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audent  fuQmatnuea  perperam  interpretari , hoc  pa&o ; Ecce  adolefcentula  con- 
cipiet, Cd  pariet  filium : ficut  interpretatus  efi  Theodotion  Epbtfius,  Id  Aquila 
Ponticus,  uter  que  Judxus  profelytus.  Quos  Ehiontei  fequati,  exjofeph  Chri- 
fium  prognatum  ferunt. 

Lib.  iv.  cap.  2J-.  Judaeorum  Do&ores  acculat , quod  in  lege  quadam 

Clem  auferunt,  quadam  vero  addunt , quadam  autem,  quemadmodum  vo- 
, interpretamur.  Verum  loquitur  illic  duntaxac  de  Magiftrorurrt 
conftitutionibus:  Seniorum,  inquit,  tpforum  traditio,  quam  ex  Lege  obfer- 
vare  fingebant,  contraria  erat  Legi,  qua  data  efi  per  Moyfem.  Propter  hoc 
Cd  Efatas  ait : Caupones  tui  mifcem  vinum  aqua ; ofierldens  quod  aufiero  Dei 
pracepto  mifcerent  Seniores  aquatam  traditionem,  id  efi,  aggredientes  adul- 
teram Legem  Cd  contrariam  Legi.  Cdc. 

In  Capite  if.  libri  non  modo  miraculum  lxx.  Cellularum  refert, 
fed  St  illos  impudoratos  & impudemes  appellare  videtur,  qui  novas  in- 
terpretationes molirentur.  Aquilam  IciL  & Tbeodotionem.  Verba  ejus 
hic  loci  plenius  delcribam : Cum  tanta  igitur  veritate  Cd  gratia  Dei  inter- 
pretata fint  Scriptura , ex  quibus  prxparavtt  Cd  reformavit  Deus  fidem  no- 
ftram,  qua  in  Filium  ejus  efi , Cd  fervavit  nobis  fimplices  Scripturas  tn  Aigypto, 
in  qua  adolevit  Cd  damus  Jacob,  effugiens  famem,  qua  fuit  in  Chanaan : in 
qua  Id  Dominus  nofier  fervatus  efi,  effugiens  eam  perfecutionem,  qua  erat  ab 
Herode-,  (d  hac  earum  Scripturarum  interpretatio,  priufquam  Dominus  no- 
fier defcenderet,  facla  fit.  — Fere  impudorati  (d  audaces  ofienduntur , qui 
nunc  volunt  aliter  interpretationes  facere , quando  ex  ipfis  Scripturis  arguun- 
tur i nobis,  (d  in  fidem  adventus  Filii  Dei  concludantur.  Firma  efi  autem , 

Cd  non  fida,  (d  fola  vera,  qua  fecundum  nos  efi  fides,  manifefiam  ofienfionem 
habens  ex  his  Scripturis , qua  interpretata  Junt  illo  modo  quo  prxdtximtis, 

C d Ecclefia  annuntiatio  fine  interpolatione.  Etemm  Apofioli  cum  fint  bis 
omnibus  vetufiiores,  confonant  pradida  Interpretationi , Cd  Interpretatio  con- 
fonat  Apoftolorum  traditioni.  Etenim  Petrus  Cd  Joannes , Cd  Malthatis  , Cd 
Paulus,  Cd  reliqui  deinceps,  Cd  eorum  fellatores.  Prophetica  omnia  ita  armun- 
ciaverunt , quemadmodum  Seniorum  Interpretatio  continet.  Unus  enim  Cd 
idem  Spiritus  Dei,  qui  in  Prophetis  quidem  praconavtt  quis  Cd  qualis  effet  ad- 
ventus Domini,  tn  Senioribus  autem  interpretatus  efi  bene,  qua  bene  Prophe- 
tata fuerant : ipje  Cd  in  Apofiolis  annunciavit  plenitudinem  temporum  adoptio- 
nis veniffie , Cd  proximajfie  regnum  calorum,  Cd  inhabitare  intra  homines 
credentes  in  eum , qui  ex  Firgme  natus  efi  Emmanuel.  Monuimus  alibi, 
male  vulgo  intelligi  hoc  in  loco  Irenaum.  Non  dicit,  teftimonia  quot- 
quot in  N.  T.  extant  ex  lnftrumento  Vet.  petita,  juxta  Graecam  Ver- 
uonem  fuiffc  polita:  id  i mente  ejus  longe  abhorret.  Sed,  ut  patet 
ex  Capitibus  prteeunte  ac  fubfequente,  dilputat  contra  eos,  qui  in  tex- 
tu illo  Efaiae  Firgo  concipiet  Cdc.  pro  Ftrgtne  interpretati  funt  adoleficen- 
tulam.  Urget  itaque,  LXX.  Interpretes,  qui  Firgtnem  pofuerunt,  4t 
ante  nativitatem  Chtifti  Verfionem  luam  adornarunt,  concordare  cum 
Apoftolorum  atque  Evangeliftarum  traditionibus , qui  ex  Ftrgine  na- 
tum Chriftum  deprxdicant ; aliafque  omnes  de  Chnfto  praedi&iones, 
quae  in  Verlione  LXX  virali  continentur,  ait  optime  convenire  cum 
narrationibus  Novi  Teftamenti.  Citat  alibi  * locum  ex  eodem  Prophe-*  iv.  st. 
ta,  non  juxta  LXX.  fed  ut  habet  Hebraeus : b Et  vocatur  nomen  ejus  ad- 1 Ef.  IX.  t. 
mirabilis , confiharius,  Deus  fortis. 

ii.  Thbophilus,  Antiochenus  Epifeopus , in  libro  3.  ad  Autoly- 
cum, quamvis  juxta  numeros  LXX.  Interpretum,  Chronologiae  feriem 
deducit,  juniorem  tamen  Cainanem,  utpote  quem  non  agnofcunt c He-‘  vi*  tupr» 
brai , omittit,  ficut  alibi  jam  diximus.  AppaloA  J hww*  at  i™» c'  *•  *'  **■ 
fte.  Obiit  is  circa  annum  clxxxi.  Theophilum  hunc  librorum  ad  Autoly- 
cum Icriptorem,  non  eundem  fuille  cum  Theophilo  Epifcopo  Antiocheno, 
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fed  eo  aliquanto  juniorem,  contendit  Vir  Cl.  Hen.  Dodroellus : fed  illius 
argumenta,  (eu  potius  conjecturas,  in  alio  loco  refutavimus. 

iz.  Hegesippum,  Theophilo  cosevum , in  Commentariis  Ocimum 
Ecchf.  ad  Hebraicas  Scripturas  in  quibufdam  locis  confugiflc,  exinde- 
que  quasdam  protulifle,  innuere  videtur  Eufcbius  Hifl.  Ecclef.  tv.  ai.  his 
verbis  : E*  -n  tu  1V&’  EZrytius  tbxjfo.iu  15  rs  Xi/jsaxa,  K i itat  c*  d ESejuSce 
ivd  rlpim,  iiifpn-w  t\  Eoggnxy  iojjtw  mnrrdnurat.  Nonnulla  item 
ex  Hebraorum  Evaugelto  6)  Syriaco , CS  ex  Hebraica  lingua  profert  in  me- 
dium : fatu  per  hac  aperte  figmficans,  fe  ex  Hebrais  ai  Chrtfli  fidem  tranfufie. 

13.  Clemens  Alexaiubrinus , qui  ante  finem  (eculi  a1' floruit, quam- 
vis Interpretes  LXX.  divini  Numinis  (piritu  adflatos  (cribit,  (olebat 
tamen  in  exponendis  Scripturis  ad  Hcbrieorum  provocare  auctoritatem. 
Hier  an.  adverlus  Ruf.  I.  3.  Origenes , (i  Clemens,  (S  Eufcbius , atque  alci  com- 
plures, quando  de  Scripturit  aliqua  difputant,  C volunt  approbare  quod  di- 
cunt, fic  j olent  fcnbere  : Referebat  nubi  Htbrxus ; CS,  audivi  ab  Hebrao-,  (S, 
Hebraorum  ifla  feuteutia  efl. 

14.  Non  modo  Vcrfionem  Gratcam , verum  etiam  codices  Hebrai- 
cos bis  temporibus  in  pretio  habitos  fuifle,  vel  ex  iis  perfpicttur,  quae 
habet  Tertullianus  adverfus  Praxeam,  five  Patnpaffianos , cap  v.  Aiunt 
quidem  & Genefim  in  Hebraico  incipere,  Jn  principio  Deus  fecit  fibi  filium. 

tf.  Hiepolttus,  Dilcipulus  hremti,  Commmentario  in  Genefi 


xlix.  etfi  LXX.  lectionem  non  rejicit,  tamen  Aquila  auctoritati  pluri- 
mum defert : w ffia  igitur  raturne  fidem  prafiabit  illud,  Non  deficiet  prin- 
ceps de  Juda?  Num  potius  accipiendum  hoc  efl,  Lx  Jacob  filius  noi» 
“ deficiet  princeps , id  efl  tribus  qua  aliarum  princeps  CS  major  erit  ? 'fnod 
a pro  principe  lAofes  pnmum  gradum  locumque  in  tribubus  mtell/gat , non  au- 
“ tem  ex  ejus  ftirpe  Reges,  tiflatwr  Aquila,  qui  loco,  princeps,  vertit  fce- 
“ ptrum,  quo  numme  Judica  tribus  appellatur,  ut  qua  prcctcr  caler  as  digni- 
11  tote  polleret,  penes  quam  Templum,  Arca , totufque  cultus  longo  tempore 
fuit,  quoad  Domino  r enitens,  una  cum  alsis  venit  m ditionem  Romanorum. 

1 6.  Julium  Africanum  in  Chronico  rejccille  Camancm  junio- 
* Chron  p.{4*  rem,  quem  agnofcunt  Codices  Graci,  ignorant  Hebrai,  teftatur  * G.  Syn- 

79-  Sj.  to.  collus  : Er  jj  ms  'imi  tu  «evuMSturfiu  c/M&ynou  oiructcrov  tvs  tu  A CgfMu  ‘i.  M lo- 

reas 'cum  tfi.  &c.  Recenjendss  a Diluvio  ad  Abraham  CS  A loyfen  annis'  uter- 
que ( Africanus  8c  Eufebms ) hallucmatus  efl  annorum  130.  errore , omtffo 
nimirum  Caimtn  hujus  nonums  fecunda , filio  Arphaxad,  id  efl  tma  genera- 
tione, ordine  ab  Aslamo  1 3.  apuil  Jacrusn  Euangelii  Jenptorem  Lncam  pofita. 
(Se.  Porro,  m Epiftob  ad  Originem:  propoiitis  multis  argumentis  con- 
tra Hi  floriam  apocrypham  Sujanna,  ut  omnium  maximum  illud  addit, 
quod  ui  libris  Scripturarum  Hebraicis  non  (rc  reperta,  nw  St  tW 
amuiiTur,  e St  1 -n&xamo  adt  aOtnis  Sol,  % oln  ra  ttApt,  tu  Ticr  luScuotv 

itXrjcdtha  tuulrjK  cio 1 ifctpicnuf.  Imprimis  vero  ohftai,  quod  hac  fedio,  cum • 
alsis  duabus,  qua  circa  finem  funt , non  continetur  in  eo  Daniclu  volumine , 
5 Rtfp.adob .ytftd  djndais  acceptatur.  Si  credimus"  Voflio,  Afncantu,  CS  ex  eo  Syrr- 
jtaa  Criticx  coibis,  mamfefle  adfirmat  Codices  Htbraos  non  convenire,  CS  multa  continere- 
S*  v-T-  abfurda,  qua  poftquam  enumeravit , addit , merito- omnes  Chronologos  Jequif 
LXX.  Interpretum  Eerfiomm,  utpotc  qua  fada  fit  antequam  perverterentur 
Hebraei  exemplaria,  mtdfiyjfilv  -mget tjuvi  -f  r o-  iousfmas  cx  umt-euax  us  eent-v 
Kui  aSiccgjipu  eGcmw  yjecOrs  u:  -.nZtSl.y-::u  emifsoju&ws,  imereee  -nusry  nuetV' 
xtjfgifufit  1 ucfa.  tvjj  -autumo  gqewo-qeiOta»'  iit  fxajae»  £ ij‘  oAvr  f ci»nftc- 
rw  ijnA.ayu.Vil  Xg/fuC otuttoiout. -rueni  fum.  aofiyai , r tu  rceo-sfi-  rus.r  im- 
i-Ox-x  7i  uctu  futprruu  cwrq  yjgtdkq  Soyu-TU*.  Nec  hoc  (inquit )! 

tantum  loco , fed  CS  alibi  corruptos  efft  dicit  in  Hebrttis  codicibus  annorum- 
numeras . Longe  fallitur  Voffius , cum  verba,  illa,  atque  ejufitiodi  alia, 
c Pag.  »)■  qua:  funt  tantum  ‘ SymAh,  Africano-  adlcribit.  . ' * 

CAP. 
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Origenem,  qsumvis  alii  ubi  ds  Graea  Ver  fime  f aventius  liquitur,  textum  lumen 
Hebraicum  f>  .1  tnhjje , indictis  multis  oflenditur.  !Oe  Obelorum  fy  Afteriico- 
rum,  quibus  Codices  Grxcos  notavit,  raiioue. 

OR I G E N E S Alexandrinus,  qui  i Didymo  didhis  eft  ’ alter  pofl  * Hin-ou.tW; 

Apoflolos  Ecclefiarum  magijler;  St  cui  elogium  hoc  illuftre  nemo 111  Ezcch' 
uifi  imperitus  rugat,  ut  inquit  “ B.  Hieronymus , in  Epiltola  de  hiftoria  * P™**0 Hcb. 
Sufanna  ad  Africanum,  Vcrfioni  Graece  impenfius  favet.  Africano  ob-N°m' 
jicicnti  contra  Sufanna  hiftoriam  quod  in  libris  Hebraicis  non  reperi- 
rccur,  refpondet,  multa  alia  in  fartdlis  voluminibus  inveniri,  in  quibus 
editio  Grxca  ab  Hebraica  difcrepet.  Kaj  at  atheis  'j  entheis  dfseit  fliShlut 

nfcfuu'  uro,  ■nAncra  mp  ijur  udob/ia , e omp  £ G&utis'  srtj  ii  heimm. 
ltemque  in  mullis  altis  /anctis  libris  invenimus , ut  alicubi  quidem  plura  apud 
nos  extarent , quam  apud  Hebruos ; alicubi  tero  pauciora.  Pontis  exem- 
plis aliquot  cx  Jobo,  /cremia,  Genefi , St  Exodo,  haec  demum  fubncdfit 
verba : Ofjt  minui,  ei  fwj  havjxtn  rixas , mi  roiamt  inlbisr  mi  dfjt  ruis  Eie- 
Uhncicus  Otfitbp*  drri^apa'  rjtf  ji  uith.tpeitrti,  'hJnJiih-q  ibp  mis 

umq'  altetis  ulcbinuy.M  nrjes  tiilhms'  stshMtuen  i\  lui  usos , d,  iretiben,  "na 
psSysHierr  ruii  tm  aajapon,  K fU)i\  r -nAd-r/ia,  bgwjw  Apy  ii  r.  r -atinut  ci 
dtyuuc  qgtcpdn  btdttdtpc  mtnqc,  iv  reus  Exjthr.cicus  onfboulw  tnc  iQ/jv- 

nn  rwv  r.puts  dyeryupfrrrm , isric  'm  xg/svs  dnifiats , i bf  erres  i*  i( psieu\o 
i Gtos  i d-ydm,'  dhh  \csr\q  npue,  om-i\sn,  napifaxer  eurnv,  "iva  euu  eunti  rd  erdv ra 
wulr  XaC/epru ; aoeA  mxwm  di  oxeeret,  ei  per  xahov  peiuveSzti  tu  oh  letra&reeis 
i(ja  dauce,  a ter, orer  ei  as&Ttpl  si» ; Vide  igitur  (etiamfi  non  lateat  nos) 
has  talia  irrita  facere  exemplaria,  qua  in  Ecclefm  nojlrts  habentur  -.  (3  fra- 
tribus legem  figere,  tum  abjiciendi  libros  f aeros  apud  Hlos  ufitatos ; tum  Ju- 
dats  blandiendi  (3  fiadends,  ut  nobis  puros,  (3  nuUum  figmentum  continentes 
hbres  tradant.  An  vero  Providentia  quoque  divina  in  [acris  Scripturis 
( quas  illa  omnes  largita  efl)  in  Eeclefits  Chrifit  adificationem  non  curavit 
tUorum,  qui  pretio  empti  Junt ; pro  quibus  Chrijtus  mortuus  efl ; Cui,  quamvis 
Filius  effit,  non  pepercit  Deus , ipfa  Cbaritas  fed  quem  pro  nobis  omnibus 
tradidit,  ut  cum  ipfo  nobis  omnia  gratificaretur  ? fnfupcr  confidera,  amon 
bonum  fit,  recordari  illius:  Non  tranfpories  terminos  x ternos , quos  pofuc- 
runt  anteceffores  tui  ? Ad  objedtionem  contra  Hiftoriam  SufannE,  quod 
m Heb.  Codicibus  non  habeatur,  lelpondet ; quodjvdai  quacunque  po- 
terant, de  sis  qua  Seniorum , (3  Principum,  (3  Judicum,  accufationem  aliquam 
continebant,  ea  Juflulermt  a cognitione  populi : quorum  nornuBa  fervantur  in 
libris  apocrvphts  i,-  e.  abfeondicis.  Et  hujus  rei  exemplum  dat  in  iis 
qux  dt  F/tua,  quod  diffictus  efl,  tradiderunt  feripta  apocrypha,  St  ad 
quae  alludere  creditur  Epiftola  ad  Heb.xf.  37.  nec  non  in  illis  qus  tradit 
Evangaluun  de  Jfacharta  filio  Parochia,  quod  inter  templum  St  altare 
occifus  cft,  cujus  rei  ip(i  Judaici  feripeores  nnfquam'  meminere.  Dein- 
de fiibjuugit : Quapropter  rem-  non  aliter  gejlam  effe  opinor ; quam  illos , 
qm  cenfcbautur  Sapienter,  (3  Principes,  S Seniores  populi,  [nppreffiffc  talia, 
quacunque  accufationem  aliquam  ipfbrum  continebant  apud  populum.  Non 
igitur  mirum , fi  hanc,  licet  veretm  exiftentem 1 de  Sttfarma,  infidiis  Seniorum 
hbtdtntforum  petita j hifloriam  ; illi,  qui  non  procul  aberant  a fimi/i  propofito 
Somorum-  illorum1,  fuffurntt  fint,  & abfhthrint  b Scripturis.  Scio  non  dcelTe 
inter  Informatos,  qui  Epiltolam  hanc'  ad'  Africanum  confcriptam,  fub- 
ditiriam  efle  fufpicantur : exterum  pro  vera  ac  genuina  illius  Epiftola 

habeatur  per  me  licet.  .<  . ■ r'  ■ 

N n 3 Alphonfus 
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«Prolcg.f.  ' Alphonfus  Salmcron  cx  eadem  lipiltola  apud  Eufebti  Hijl.  Eccl.yi.  23. 
P’S-54-  citata  haec  verba  profert:  Id  pro  vero  Jolum  habendum  in  Scripturis  di- 
vinis., quod  LXX.  Interpretes  tranjtulcrunt : quoniam  id  folum  ejl  quod  aucto- 
ritate Apojlolica  confirmatum  ejl.  Haec  ibi  haberi , ex  Epffini  interpre- 
tatione: etfi  novi  Interpretes  Eufebti , ut  Mufculus  & Chrijlophorjomts , 
non  habeant,  quia  fortaflis,  inquit,  inciderunt  in  codices  corruptos. 
Sed  conftat  verba  ifta  a fiuffino  inferta  fuifle , qui  Eufebti  paflim  Hi- 
ftoriam  corrupit,  potius  quam  vertit,  multis  detrattis,  mulciique  de 
b Exerc.  Bibi,  fuo  interpolatis.  Proferuntur  eadem  i.  b Mortuo , aliifque.  Rurfus  in 
7.C1.  Homilia  3.  in  Gen.  codices  Grxcos,  Ecclefta  codices  appellat  Ongenes,  eo- 
rumque  fautorem  haud  obfcure  fe  probare  videtur.  In  Exodo  ubi  not 
in  Codicibus  Ecclejite  habemus  feriptum : Eejpondentcm  ad  Dominum  Moyfen 
8 dicentem  -.  Provide,  Domine,  alium  quem  mittas.  Ego  enim  gracili  voce 
fum,  & tardus  lingua:  Vos  (Judaei)  in  Hebretis  exemplaribus  habetis;  Ego 
autem  incircumciftts  labiis  fum.  Ecce  habetis  cirttimcijioncm  labiorum , fe- 
cundum veflra,  qua  veriora  dicitis,  exemplaria.  Si  ergo  fecundum  vos  Moy- 
Jes  indignum  fe  effe  adhuc  dicit,  quod  non  fit  labiis  circumctfus,  certum  efi 
hoc  illua  indteare,  quod  dignior  jit  et  fandior  ille,  qui  ctrcumcifus  ejl  labiis. 
Adhibete  ergo  etiam  labiis  falcem , et  oris  operimenta  defecate,  quandoquidem 
talis  vobis  tn  divinis  literis  complacet  intclledus.  In  cap.  xy-  Epift.  ad  Rom. 
ait  fetendum  effe , quod  in  omnibus  pene  Apojlolus  editionem  LXX.  Inter- 
pretum tenet;  addit  vero:  niji  quia  forte  ei  quam  exequitur  affertioni  minus 
necejfaria  videntur , aut  Ji  quando  non  verbis  Interpretum  quam  fenjibus  Scri- 
ptura uti  vult  Jua  pronuntiatione  prolatis.  In  cap.  X.  Scire  nos  tamen  con- 
venit, quod;  Domine,  quis  credidit  auditui  noitro:  in  Hebrais  exempla- 
ribus Domine  non  habet , fed juxta  interpretationem  LXX.  Seniorum:  ftc  ei 
Apojlolus  hoc  probans  quod  apud  illos  ejl,  pofuit,  Domine.  Paulo  poft : Sed 
ne  hoc  quidem  b nobis  convenit  ignorari , quod  in  exemplaribus  Hebraorum 
non  habetur,  Et  contradicentem.  Apojlolus  enim  fecutus  ejl  LXX.  In- 
terpretum veritatem  in  fuit  feriptis : ficut  tUt  interpretati  funt,  exponit.  Ho- 
mila  1.  in  Cant.  profitetur  fe  per  omnia  LXX.  Interpretum  Verfionem 
fequi:  Non  autem  lateat  nos,  quod  tn  quibufdam  txemplaribus pro  eo  quod 
legimus.  Quia  bona  funt  ubera  tua  fuper  vinum:  invenimus  feriptum: 
Quia  bona:  funt  loquelae  tua:  fuper  vinum.  §uod  quamvis  videatur  figni- 
ficaffe  evidentius  ea  tpfa  qua  b nobis  Jpirituah  interpretatione  differta  Junt, 
tamen  nos  LXX.  Interpretum  feripta  per  omnia  cujlodimus ; certi  quod  Spi- 
ritus S.  hlyflertorum  formas  obteclas  inejie  voluit  in  Scripturis  divinis , 8 
non  palam  atque  in  propatulo  haberi.  Sed  Homilias  iftas  quatuor  in  Cant. 
Canticorum , qua:  Origenis  nomine  praenotata  leguntur  inter  Opera 
* viJc  Amor-S.  Hieronymi,  ei  merito  abjudicant  ‘Viri  do&i.  Si  credimus  d Galefi- 
Com! iijp-ar  ,u0’  ^ V*-  Cudoni  lxx.  Cellularum  miraculum,  inter  alios,  afleruit  Ori- 
imtr  op.  Hier  genes.  At  fruftra  tale  quid  in  illius  feriptis  quaefiveris.  Somniavit  Epi- 
d n'  L.xx  ,nJ. phanius,  credidiffe  illum,  Interpretes  per  paria  in  Cellulis  31S.  Verho- 
!.,c.,“1|"'S'I>is  °Pus  confecifie;  ut  patet  ex  illius  inepta  explicatione  notarum 
Limntfcorum  & Hypolimmf eorum,  quibus  in  Hexaplis  filis  Ongenes  ufiu 
eft.  De  quibus  fuo  loco  dicemus. 

Marinus  ait  Origenem  Tradatu  a 6.  in  Matth.  dicere,  Judaos  ad defbru- 
Stonem  feripturarum  nojlrarum  quadam  finxijfe , quibus  dogmata  falfa  con- 
firmantur. Quem  locum  profert  Mannus,  ut  ollendat  Origenem  fen- 
li fle,  Judaeos  Scripturas  fuas  in  odium  Chriftianorum  corrupifle.  At 
duplici  nomine  errat,  dum  locum  illum  adducit.  Neque  enim  id  afTe- 
rit  Origenes,  fed  dicit  forte  eos  ad  deftrudtioncm  Scripturarum  no- 
ftrarum  quasdam  finxifies  neque  loquitur  de  Scripturis  Veteris  Teft. 
fed  tantum  de  Novo.  Pottquam  locutus  fuiflet  de  occifione  Zacha- 
ria  filii  Barachia , de  qua  in  Eyangelio,  non  vero  in  feriptis  Judaeo- 
rum, 
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rum,  legimus;  & de  Efaia:  fcrratione,  ad  quam  alludit  Scriptor  ad  He- 
braeos,  cujufque  rei  fit  mentio  in  lcripto  quodam  apocrypho;  deque 
Janne  &.  Mambre,  quorum  meminit  S-Judaj  ex  alio  libro  apocrypho; 
hxc  (abdit,  Hac  omnia  diximus  dsfcutitnUs  fermonem , non  ignorantes 
quoniam  multa  fecretorum  ( apocryphorum)  fada  funt  a quibufdam  impiis 
(4  iniquitatem  ia  exceljum  loquentibm  : (i  utuntur  quibufdam  fidis  Hypy- 
thiani,  altis  autem  mu  funt  Bqfiltdu.  Oportet  ergo  caute  cmfiderare , ut  nec 
omnia  fecreta  qua  feruntur  in  nomine  fandorum  fufcipiamut  propter  Judaos 
qui  FOEfTE  ad  defirudtonem  veritatis  fcripturarum  noflrarum  quadam 
finxerunt  confirmantes  dogmata  fallo,  nec  omnia  abjiciamus  qua  pertinent  ad 
demtnfhationem  Scripturarum  noflrarum. 

Rurfus  errat  'Mannus,  cum  ait  Origenem  in  Epift.  ad  Africanum « E«rcit 
pratcitata  conjicere,  Judaorum  malitia  fcnptum  effe  apud  Epiftolam  ad  Hcb.  '•  1 
feifti  funt  in  plurali,  pro,  fedius  eft,  ut  cum  unus  tantum  dtfiedus  fuerit 
Jcil.  Efaias , ex  plurali  numero  in  textu  Jpofloh  fraus  appareat.  At  quo’ 
oculi  tunc  Morini,  quo  mens  fefe  flexerat,  cum  ha:c  fcribcbat  ? Hoc 
tantum  dicit  Origenes,  quod  liber  apocryphus , in  quo  illud  de  Efaia 
tradebatur,  forte  fiudto  ajudxis  depravatus  eft,  voces  nonnullas  impertinen- 
tesfcripto  illi  inter  fer  entibus,  ut  nulla  fides  et  adhiberetur,  quippe  ineptiis 
quibuldam  fcatere  fcriptum  illud  deprehenfum  eft.  Egregie  ineptit 
de  fenfu  hujus  loci  Frafienius  his  verbis : Neque  etiam  negotium  faceffit, 
quod  ad  Judaorum  fraudem  afferendam  fubjicit  Origenes,  nempe  eos  fcnpfifie, 
lcdhis  eft,  fctl.  Ifaicts,  ut  fraus  appareret  in  textu  dpojlolt , fcribentis  in 
plurali  numero,  fedii  funt.  Neque  enim  Origenes  contendit  nomen  fingu/are, 
fe&us,  haberi  in  iis,  qui  palam  funt  libris,  hoc  ejl  Canonicis,  fed  tantum  in 
aliquo  apocrypho , quem  forte  in  odium  dodrirue  Cbrijii  ei  ejus  dpojl  olorum 
confcripferant.  Quid  ( malum ! ) libro  ifti  apocrypho  cum  vocibus  illis 
fidus,  4t  fedi  ? Difputat  Origenes  de  eo  quod  Apoftolus  fedorum  in 
plurali  numero  meminerit,  cum  unius  tantum,  nempe  Efaise,  fedi  in 
aliis  (criptis  fieret  mentio.  Id  vero  contendit  ex  aliarum  linguarum 
confuetudine  (emper  fuifle  licitum,  fcil.  numero  plurali  pro  lingulari 
uti.  Nec  locum  hunc  Origenis  intellexit  ipfe  Stmonius,  vir  alias  ju- 
dicio peripicaci,  qui  verba  haec  Origeni  b adfcribit.  Quod  quidem  for-  b DifquiC  oie. 
taffe  confulto per  dolum  fadum  ejl  b Judais,  quibufdam  non  decentibus  Seri-  P3S-  6‘- 
ptura  iniedis  dtdionibus , ut  toti  fides  abrogaretur.  Ut  appareat  autem 
quanta  horum  fit  hallucinatio,  locum  integrum  ex  Origene  delcribam. 

jtWTOK  i)  v6f  itthw  'vn  'hm  iiiuloflas  TW  mSexfnoa  KamQogJuu  *tt<rGi nifm, 

*J  ti(XfrTtn,  i uf/rm,  Hi&tdj»  taii  F yfimut  tS  W,  ut  met  rufnut  c* 

Xfiipoie.  iTHTUjzPpfiftsyiM  ifinpu,  fi  ®gj  f lenia,  'ippfcdpa,  x,  -Jat  ■f  aedi 
E dbftfiis  paqmpupbpa,  it  ita  1 f ptnpuv  (biSfiut  ytygppubfif 
f ■n&farut  ilitipziclf©-,  (£  ut  mfitficmt,  b fiw  mdc  EG&duc  yga.\f,a(  pi- 
™'  EAiSwftif me,  iarioSifro»,  c*  filtu  puxxfifgic  dfifiaer  udaipufit  yb  fifi,  det 
amcpip \-rnp  fi  vrtjffimt ; ( xa]«  71  !&<§-  fipxfiat  i puto,  E Gyiifit  aXbfi  <c  E Sur 
>1*9»,  ToKo^uurwufi  toyipdtnt  ®S  itif  cups. ) Jifii  fi  teyom  mn fi- 

Hi miae  f mtsCpfrhu,  >5  a TOi  tam tfiqia  rSn  purmf  'lanp  rfi/js.  Sfimitts  ufi 

mete,  TA?  fttj  'B&otp&jottc,  TmpifA,ZlZ?iY\X9TUV  Tf  %Ctr- 

qfi,  ita  «Aij  amso&ij.  Dicendum  autem  ad  hac : quod  Judai  quacunque  po- 
ter atU,  de  iis  qua  Senioruen,  (i  Principum,  (4  Judicum  accufattonem  aliquam 
continebant ; ea  fflulerint  a cognitione  populi : quorum  nonnulla  fervantur 
in  libris  apocryphis.  Et  hujus  rei  exemplum  dabimus  in  iis  qua  de  Efaia 
funt  tradita,  (4  Epflola  ad  Hebraos  tejlimonio  confirmata ; licet  in  nullo  libro 
aperto  (Canonico)  f 'cripta  reperiantur.  Nam  ubi  de  Prophetis  ( '4  qua  paffi  funt, 
narrat  ille  Scriptor  Epjlola  ad  Hebraos , inquit : Lapidati  (unt , difledti 
1f*  occ'fi°ne  gladii  mortui  funt.  Inquiramus  enim,  de  quo  dicatur , 
difledti  funt.  ( juxta  quandam  confuctudinem  prifeam,  non  folum  Hebraam , 
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fed  (3  Graeam , id  in  plurali  numero  dicitur , quod  de  uno  mamfeftum  ejl ) 
Nimirum  quia  traditiones  dicunt  ledtum  effe  Efaiam  Prophetam  , £#  in 
quodam  apocrypho  ijiud  habetur , qui  forte  fiudio  S Judais  depravatae  ejl  j 
dum  voces  nonnullos  impertinentes  fcrtpto  illi  mterferuerunt , ut  toti  non 
crederetur. 

o Cip.  3 . f.i4 ■ Apud  eundem  * Frajfemum  legimus  Origenem,  “ut  alibi  obfervat  Apo- 

uJloios  (i  Evangeliflas,  plores  veteris  Scriptura  textui  laudajje  ex  Ver  fime 
“LXX-  qui  in  Hebrau  fontibus  non  habentur , fic  quoque  in  hac  verba 
“ Joannis  xm.  Qui  manducat  meum  panem  levabit  contra  me  calca- 
44  neum  fuum  : inquirentem  unde  id  Jit  depromptum,  cum  Hebraica  leSioni 
“ non  concordet,  dicere,  Caufam,  cur  non  refpondeat  ad  verbum  Hebraeae 
“ledtioni,  e (Te,  quod  hic  locus,  quem  citat  Evangelifta,  metaphrali 
“ quadam  i LXX-  eft  explanatas.14  Sed  ad  locum  illum  Origenes  hoc 
tantum  habet : o tfuyon  fus  r hpm  inipu  nr'  i fit  ibo  auri’  Tmepni- 

tpycfoq  3'  7»  pi)7iv  n u norapjuscd  urus  sxfT  Kaj  yb  i cu&fuirQ-  p 

Hur.rf  fxu,  e<p’  o*  oAmon,  a tcvtuv  apree  fiu  i/sspeiSosutt/  er  t/u  nliprir/sir.  44  1'lyi 
44  manducat  panem  meum,  fuffulit  contra  me  calcaneum  fuum : Tranflatum 
44  autem  eft  paraphraftice  dnftum  hoc  a Pfalmo  40.  fic  habens : Homo 
“ pacis  mea , in  quo  jperavi,  qui  edebat  panes  meos,  magnif cavit  adverjum 
44 me  fupplantationem. 

t Hifl.  Crit.v.  Reae  obfervat  b Summius , eos  qui  locis  ex  Origenis  Epiftola  ad 
ftDiforinau!  Africanum  petitis,  aliifrc  fim  ilibus,  [udseorum  Codices  elevare  velint, 
«p.  9.  nefeue  ingenium  Origenis,  O qua  illi  propria  ejl  feribendi  ratio.  Hac  non 
< De  EngalL  ignoraffe  c Euffathium,  qui  notat  Origenem,  quod  ubique  opiniones  contrarias 
ade.  Origen.  J criptis  Juis  in fer at  ; idemque  longe  antea  Hieronymum  non  folum  de  Origene , 
fed  de  Eufebio,  Methodio , Apoutnario,  animadvertijfe,  qui  interdum  non 
quod  fentiunt,  fed  quod  necelle  eft,  dicunt.  Fecijfe  nimiam  illam  Ori- 
genis libertatem , ut,  quicquid  ex  aliis  Scriptoribus  haujlum  tn  mentem  ve- 
nerat, fme  deleclu  effutiit,  in  barefeos  crimen,  quafi  mentis  fua  fenfa  expri- 
meret, vocatus  fuerit.  Hac  itaque  diligenter  obfervanda  effe,  fi  Origenem 
cum  ipfo  Origene  conciliare  velimus,  ne  quod  ille  probabiliter  tantum  dixerat, 
fuifque  temporibus  Jerviens  ac  perfonis  quas  alloquebatur,  id  pro  Origeniano 
obtrudatur.  Certe  alia  funt  permulta  loca , in  quibus  non  tergiverla- 
"tur , fed  perlpicue  declarat  Origenes  fe  Editionem  LXXviralem  pro 
authentica  non  habuiffe,  verum  Hebraicam  ifti  prsetuliffe. 

i°.  Quamvis  in  Epiftola  ad  Africanum  praecitata,  Hiftoria;  Sufawue, 
prout  ex  voluminibus  r»LXX  didbis  in  Ecclefiis  legebatur,  patro- 
cinetur;  alibi  tamen  non  idem  exemplar,  quod  in  Ecclefiis  ledtum 
eft,  fequitur,  fed  Tbeodotionis.  In  decimo  Stromatum  fuorum  libro, 
poftquam  ex  hiftoria  ifta  loca  quaedam  adduxiffet,  adjedo  demum 
alio,  haec  fubj icit  verba:  Qufm  locum  de  LXX.  editione  mmc pofui.  Qu q 
« Com.  ad  dido,  inquit  * Hieronymus,  offendit,  catera  fe  non  juxta  LXX.  Inter- 
Dan.  xiii.  pretes  dtfferuiffe. 

a°.  AlTerit  Hieronymus , eum  alibi  fabulas  Sufamue,  Belifque  ac  Dra- 
conis, ex  librorum  Canonicorum  numero  ejeciffe,  quia  Hebraice  non 
habebantur.  Prooemio  Commcnt.  in  Dan.  'Unde  (3  nos  ante  annos  pluri- 
mos, quum  verteremus  Danielem,  has  vtfiones  obelo  pranotavimus , fignifi- 
cantes  eas  in  Hebraico  non  haberi.  Et  miror  quofdam  uiuff/jeipes  indignari 
mihi  : quafi  ego  decurtaverim  librum.  Quum  (3  Origenes,  (3  Eufebius,  C3 
Apollinarius,  aliique  Ecclefiaftici  viri,  (3  DoSores  Gracia,  has,  ut  dixi,  vi- 
fiones  non  haberi  apud  Hebraos  fateantur,  nec  fe  debere  rejpondere  Porphyria 
pro  his,  qua  nullam  Scriptura  fanda  audontatem  praeeant.  Quod  in- 
nuit autem  Hieronymus  Origenem  haec  dixiffe  in  libro  contra  Porphy- 
riam , id  verum  effe  non  poteft.  Nam  contra  Porphyriam  nunquam 
fcripfit  Origenes. 

i \ Ia 
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3".  In  Scripturis  exponendis  ad  Hcbraos  lolitus  eft  confugere,  eof- 
que  confidere,  ut  teftatur  ' Hieronymus , qui  meminit  Huilli , Judaeorum» 
Patriarcha , cujus  expolitiones  in  nonnullis  locis  fuerit  fecutus.  Certe1 
etiam  Origenes  Patrtarchen  Huillum,  qui  temporibus  ejus  fuit , nominat , £1° 
trigefimum  tomum  in  Efatam , in  cujus  fine  edtfferit,  Va:  tibi  civitas  Ariel, 
quam  expugnavit  David,  illius  expofitione  concludit , &,  quum  aliter  prius 
JenfiJfe  [e  dicat,  dolium  ab  illo  id  quod  efi  venus  confitetur.  OBogefimurn  quo- 
que nonum  Pfalmum,  qui  infcnbitur,  Oratio  Moyfi  hominis  Dei;  ef  re- 
liquos undecim,  qui  non  habent  titulos,  fecundum  Huilli  expofitionem,  ejuf- 
dem  Moyfi  putat , ncc  dedignatur  Hebrccam  Scripturam  interpretans,  per  fin- 
gula  loca , quid  Hcbneis  videatur , inferere.  Confiduifle  illum  Hebraos 
de  vera  cujufdam  loci  ex  Hebnco  interpretatione,  commemorat  Chal- 
cidius  verbis  mox  producendis. 

4°.  In  operibus  fuis  non  lolum  Verfionem  LXXviralem , fed  alias 
quoque,  ab  ea  dilcrepantes , explanabat  & edifferebat.  Hieronymus 
Prooemio  Com.  in  Efaiam : Scripfit  enim  in  hunc  Prophetam  juxta  editio- 
nes quatuor  ( LXX.  Aquilse,  Theodotionis , Symmachi)  ujque  ad  vifio- 
nem  quadrupedum  in  deferto  Origenes  triginta  volumina.  Hoc  quare  fecit, 
fi  LXX.  prq  authenticis  habuit?  Audiamus  eundem,  Frsef.  in  Verfio- 
nem luam  Jdfua: : Quod  fi  vetus  eis  tantum  interpretatio  placet,  qtue  (i  mihi 
non  dijplicet , td  nihil  extra  recipiendum  putant, Cur  Origenem  miran- 

tur, (i  Eufebium  Pamphili,  cunSas  editiones  fimiliter  differentes  ? Aut  qua 
fuit  Jlultitia , pojlquam  vera  dixerint , proferre  qua  falja  funt  ? Apoiog. 
cont.  Ruff.  lib.  2.  Origenes  tuus  in  omnibus  libris  fuis  pojl  LXX.  Interpre- 
tes, Jiulrcorum  tranflal lones  explanat  £2  edifferit.  (3c.  Rurlus  Praifat.  in 
Origenis  Homilias  2.  in  Cam.  Origenes  cum  tn  caleris  libris  omnes  vice- 
rit, in  Cantica  Canticorum  ipfe  fe  vicit , nam  decem  voluminibus  explicitis , 
qua  ad  viginti  ufque  verfuum  millia  pene  perveniunt,  primum  LXX.  Inter- 
pretes, deinde  Aquilam,  & Symmachum,  & Tbeodotionem , £#  ad  extremum 
Quintam  editionem , quam  tn  Alluo  httore  inveniffe  fe  feribit , ita  magnifice 
aperteque  differuit : vt  vel  inde  mihi  videatur  in  eo  completum  effe,  quod  di- 
citur : Introduxit  me  Rex  in  cubiculum  fuum.  Exemplum  habemus  apud 
Catenam  in  Pfalmos,  ad  Plal.  xxix.  7.  ubi  legunt  LXX.  Eyi  3 eiim  e*  rj 
u i&cvla  fiu.  Ego  autem  dixi  tn  abundantia  mea : Symmachus,  c*  tj  serpi* 
jus-  in  fohtudme  mea.  Commentatur  Origenes  in  utramque  interpreta- 
tionem, & ita,  ut  plane  appareat,  dubitalfe  eum,  utra  fit  verior.  Poft- 
quam  explanalfet  locum  lecundum  Verfionem  LXX.  fubjungit : K*]i 
3 ^.ujsjuixpy,  io*  r„  ce  rn  ijrpia  ps  Stc.  Secundum  Symmachum  vero,  fi  di- 
catur, in  lolitudine  mea,  potcfl  intelligi  tranquillitas  & imperturbatio  ani- 
ma ptrfcBa , in  qua  omnis  qui  cxtfiit , nequaquam  amplius  commovebitur, 
flui  enim  bonis  jpiritahbus  abundat,  non  commovebitur  in  aternum. 

j"\  Quamvis  in  Homihis,  quae  ad  populum  habitae  funt,  loli  Verfioni 
LXX  virali  inniti  vifus  eft,  in  Tomis  tamen  , hoc  eft  in  Commentariis 
majoribus  ad  iplam  veritatem  Heb.  appellabat.  Ruffinus  in  Invedtiva 
2.  contra  Hieron.  ait  fe  Origenis  ne  unum  locum  ex  fcnpturis  divinis  de 
Hebrais  invenire  tranjlatum.  Hieronymum  ipfum  audi,  Praf.  in  Qusdt. 
Heb.  De  Adamantto  autem  fileo:  cujus  nomen,  fi  parva  licet  componere  ma- 
gnis, meo  nomine  invidiofius  efi,  qui  cum  in  Homiliis  fuis,  quas  ad  vulgum 
loquitur,  communem  editionem  fequatur,  in  Tomis,  id  efi , in  dijputatione  ma- 
jori, Hebraica  veritate  fiipatus,  (i  fuorum  circumdatus  agminibus,  interdum 
lingua  peregrina  quant  auxilia.  Origenis  Exegematica  S.  Scripturae  Hie- 
ronymus alibi  triplici  genere  diftinguit,  fcil.  in  Schoha,  Hormluss,  ac  To- 
mos ■,  Scholia  fuerunt  breviores  annotationes , quibus  loca  oblcuriora 
fummatim  perftringebat.  Homilia  fuerunt  fermones  leu  conciones, 
quibus  quotidie  & quali  extempore  Scripturas  populo  enarrabat.  Tomi 
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live  volumina,  majores  erant  Commentarii,  ut  dixi,  in  quibus,  ab  eru- 
ditis tantum  legendis,  tota  ingenii  fui  vela  ventis  fpirantibus  dedit. 
Hieronymum  hoc  loco  totum  nobis  pandere  myfterium,  exiftimat  clarilT. 
Wetftenssis , in  Notis  ad  Origenis  Epiftolam  lupra  citatam:  Icil.  quam 
ob  caufam  in  Epiftola  ifta  Gratae  editioni  ufque  adeo  patrocinatur 
Origenes.  En  timidum  Origenem ! ( ait  Wetflenius ) errantem  /equitur  Ver- 
J Ionem  vulgatam  coram  populo,  ac  defendit  eam  prcefenti  Epiftola ; uni  qui- 
dem infcripta,  fed Jlattm  omnibus  publicata : verum  ubi  vel  Jolus  eft,  vel  cum 
doclortbus  (3  eruditis  verfatur ; corrigit , emendat,  Hebrtea  prtefcrt ; adeoque 
• Crii  S*.  alias  deftruit,  quod  altas  adificat.  Exiftimat  1 Lud.  Capcllus  in  Tomorum 
r*m«-  opere  ad  Heb.  Veritatem  confugiffe  illum  Judaorum  caufa.  Sed  id  nullo 
modo  apparet.  Non  modo  Judaorum,  fed  quorumvis  doclorum  gratia 
id  eum  feciffe  mihi  perfuafiffimum  eft. 

6°.  In  eadem  ipfa  Epiftola  agnofcit  Origenes,  fe  caeteras  quoque  edi- 
tiones ventilaffc,  operam  quoque  dedilfe,  ut  Scripturis  Hebraicis,  cum 
Hebraeis  differens,  uti  pollet,  &,  caula  Judaeorum , literarum  Hebrai- 
carum ftudium  commendat  Chriftianis.  Poftquam  editionem  LXXvi- 
ralem,  ab  Hebraeo  dilcrepantem,  defendiffet ; ne  quis  forte  exiftimet, 
le  textus  Hebraici,  aliarumque  Verfionum,  ftudium  damnaffe,  haec  fub- 
jungit : Koj  imrm  ii  tpefu  bx)  ixiu  ri  'tpuma  K.  rus  f luieuay  c , K me- 
nte rete  iftenfiac  reus  okhvoh  nryx^/vm,  k iwu  tus  iv  aurate  biaSpcqps’  ei  fili 
iptpnvev  ytuu  erem.  c Jin  mXu  tuto,  bm\  iiwaqus,  mvmipuifiu'  y.u.a.fvTie  ao- 
tuv  T vouu  iv  munis  Teus  cixionm  K tuis  ilaJpootus  auruv.  df  b meus  fta. A- 
Acv  cuneer  7 Iw  ippuivetav  tui  o . 'ivet  fte  71  xwjtxjervevm  dzxsiru.lv  reus  tiaav  17V 
ijavov  ExxArnW’  ip  axsipcirere  iiiu/su  tus  ^itrumr  uOduxs,  iJsAai n arir  iv  /u- 
au  ovxstyavT «v’  vftf  r bluQuivsu\.i‘V  iv  tu  noivei  vueiryvpetv  ucy.tuiv  it  utj  ayvzctv 
K rus  mq>  cetelvoie'  ivu,  satis  luiad/s  butteyepbfjzi , ftfj  sotltpepufs.es  aureis  tu 
■ntyxsi ’ c;. a iv  reis  amygaCpcie  amuv,  Kgt  'iva  auyygyrufjufiu  reis  tpig edpoie  mtf 
coaevus'  et  iv  tus  ijfsmpeis  b xeirraf  fiiCdzie'  roiaimis  yS  ume  rutv  T satis 
auroue  iv  rate  'Cvyivntn  uugaoxivtve,  b xsum(pgovrtTis<nv,  bJ\.  us  tjze  asjrc.s,  yeKa- 
atvrai  cinr  Sun  tuv  l3xav  zneiuzrnte , us  r’  viAijSv  mep  aureis  aexyeygafefjbfja 
ayveirms.  Et  bac  quidem  dico , non  ex  pigritia  indagandi  ipjas  fecundum  Ju- 
daeos Scripturas,  omne  f que  nojlras  cum  iUis  conferendi , (i  quid  differant  in- 
ter fe  videndi : nifi  arrogatu  fit  dichsm , ut  plurimum  boc,  quantum  fieri  po- 
teft,  prsefhtimsu ; ventilantes  Jenfum  illarum  in  omnibus  editionibus,  (3  dif- 
ferentiis earum : fimul  aliquanto  injiituto  examine  Interpretationis  LXX.  ne 
quicquasn  perperam  fignafje  videremur  Ecclefiis,  qua  Jub  calo  funt ; (3  pra- 
textum  extuberemus  ulis,  qui  occafiones  captant,  (3  cupiunt  eos,  qui  meatum 
tenent,  fugillare ; atque  bos  qui  in  publico  pralucent,  accufare.  Exercemus 
etiam  nos , ne  ignoremus  Scripturas,  qua  apud  illos  habentur  : ut  fi  quando 
cum  Judais  differamus,  proferamus  ipfis  ea,  qua  extant  in  exemplaribus  illo- 
rum : (3  ut  ufdem  fimul  utamur  cum  illis , qua  apud  ipfos  circumferuntur, 
etfi  in  noftris  non  extent  Bibitis.  Talis  enim  fi  fit  nofha  tn  quafliontbus  cum 
illis  controverlis  praparatio,  non  contemnent,  neque  prout  confuetum  efl  illis, 
ridebunt  credentes  ex  gentibus , tanquam  eos,  qui,  qua  vera  (3  genuina  fint 
apud  illos  /cripta,  ignorent.  An  revera  in  gratiam  tantum  Judaeorum 
haec  fecit  Origenes,  aliolque  facere  voluit?  Quomodo  in  gratiam  Judao- 
rum,  aliorum  Interpretum  verliones  explanavit  in  illis  locis  ubi  nullae 
continentur  de  Meftia  Prophetiae  ? Praeterea,  in  Hexaplts  fuis  non  fo- 
lum  integrum  textum  Hebraicum , fed  & alias  omnes  editiones  Grae- 
cas, Aquila , Symmachi,  Theodotionis  C3c.  dclcripfit  integras  in  ufum  Ec- 
clefiarum  : anne  hoc  in  gratiam  Judaeorum  ? Quid  opus  erat  ob  tex- 
tus quofdam  paucos,  Verliones  integras  delcribere?  Sane  conftat  vel 
ex  Hexaplerum  opere,  tanto  cum  labore,  tantilque  impenlis  adornato, 
quid  animi  Ongeni  fuerit,  nempe  illum  exiftimaile,  in  Scripturis  inter- 
pretandis 
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prctandis  rationem  habendam  fuifle,  non  Iblum  Verfionis  vulgata:, 
Verumetiam  reliquarum.  Ut  dicit  1 Hieronymus  ; Exempla  compofuit  • rr*f«.  ia 
qucituor  editionum , i regione  Jingula  verba  deferibens , ut  unus  dijscntiens,  Jla-  I>Jral‘r 
tim,  emeris  inter  fe  confcntienttbus  arguatur. 

7”.  In  ipfiun  porro  editionem  LXXviralcm  ex  Hebraico,  juxta  Ver- 
fionem  Tbeodotioneam,  adduxit  quae  in  ea  defiderabantur,  eaque  fplen- 
didis  AJleriJcorum  lignis,  quali  lucem  editioni  afferentia,  vel  luce  digna 
illuftravic : ifta  vero  quae  in  illa  redundabant,  St  in  Hcbrteo  non  lege- 
bantur, cenlorio  obelo  jugulavit,  atque  transfixit,  eodem  Icil.  ligno, 
quo  Critici  vulgo  in  purgandis  prifeis  Audtoribus,  locilquc  lurreptitiis 
notandis,  utebantur.  Hunc  ufum  fuifle  obelorum , & locis  adulterinis 
atque  reje&itiis  apponi  (blitos  fuifle,  Scriptores  idonei  luculentillimum 
perhibent  teftimonium.  Ajterifcus  (inquit  6 Ifidorns  Ht/jiul.)  apponitur  i Orig .1.  »o. 
in  iit  quee  omijia  f 'unt , ut  il/ucefcant  per  eam  notam,  qu/e  dcefje  videntur. 

Stella  enim  apig  Grireo  Jermonc  dicitur,  b quo  AJl tn fetu,  Jit  llui a,  rjl  deri- 
vatus. Obelus,  id  ejl,  virgula  jacens,  apponitur  tn  verbis  vel  Jentent  iis  fu- 
perjlue  ltetatis,  Jive  in  iis  locis,  ubi  licito  aliqua  fciljkate  notata  ejl,  ut  quaji 
Jagitta  jugulet  fupervacua,  atque  falfa  confodiat.  Sagitta  enim  (jrttee  -/JtAir 
dicitur.  Zoharas , in  Scholio  ad  Canonem  S.  Ajpoftolorum  lxxxviii. 
tx  lyx q/viSeq  ')f:  cfir  Xayo/F/Jief  citime  ruv  AmstXuv  xate/as,  ciStl  'Xame/, 

JutV.Cr,  btiXi^uS-aj  71,  k 'imZttH.itQuq  ite  'J.eCifimyqdtpdf,  x.  e&ue,  yqi  tu» 

£ Uste  S^etue  Xj  iiqcie  mtqdn  iyx-y.r/u-cun  dxne-  Non  ot>or- 
tet  alios  udos,  qui  dicantur  Apofhtorum  Canones , approbari , Jcd  magis  repro- 
bari obeloque  transfigi  ti  rejici,  tanquam  fa/jb  inferiptos,  (i  non  legitimos , 

£?  extra  numerum  eorum,  quos  divini  JanRique  Patres  judicio  Juo  comproba- 
runt. Ballamo  in  Scholio  ad  Canonem  Concilii  Sexti  in  Trullo  lxui”’; 

OEogefimus  quintus  Canon  S.  Apojlolorum  definiit  quinam  libri  ex  antiquo 
novoque  Tejc  amentis  legendi  funt , x^mt  X cixd  cJotXiutv  ve  vmbtdjy% wt ; Et  re- 
liquos ut  adulterinos  obelo  confodit.  c Senecae  appellatur  obelus  Arijlarchi , Epift.  ss. 
nota,  quia  illo  apud  Homerum  compunxit  carmina  aliena  furreptitia- 
que.  Aufonitis,  Epift.  ad  ‘Vrfulum : 

Quique  J 'acri  lacerum  collegit  corpus  Homeri, 

Quique  notas  [furiis  verfibus  appofuit. 

d Cicero:  Profert  alter , ut  opinor,  duobus  verjlculis  expenfum  Niciie-.i  L9.Epit.1q, 
alter,  An  far  chiis , hos  oSsAi^W'  Ego,  tanquam  Criticus , judicaturus  Jum, 
utrum  fint  tu  *M)ne,  an  5iSx<iuS//ci.  Galenus  Commentario  2.  in  lib. 

De  natura  hominis  Hippocrati  tributum  : 1 auree  oAijr  i celiae  ixdezu  drx.cn 
* A iamc^/bee  ■rrCJr.yr  refi  mifiHov  , 0 xaXuon  oSiAei,  cty  Tyu/us  yyi  Ag/CKqx'3"  1 
'rysrcu  a asPpy 1 ru  noixre  vrcee  exi r 'vxsvjddjciFpue  \czr  auris  dtjffuc.  tuo  ut  0 
Aicoxcg/fris  eixd^un  ‘.uas  ibi  'Za&xetMvhv  inion  Itxcx^ltuc  tu  QiusaXu 

i}i®-  Jcc.  Ad  fingulos  hujus  loci  verjiu  Diofcorides  pr /enotavit  Jignum,  quod 
Obelum  vocant : quo  figno  Anjlarchus  etiam  apud  Poetam , ad  ilhs  quos 
[ujpcdos  habuit  verjus,  ejl  ujiu.  Has  quidem  notas  adjcripjit  Diofcorides, 
conjedura  dubius  ad  putandum,  hunc  locum  e jit  Hippocratis  F.  Theffali.  F.u- 
ftatllius  ad  lliad.  a!.  Oon  di  TU  Ou.ec/xyj  eCiA u,  K n qqatyixse  eofutw  JUT/Ii- 
xlu.  b coiAcr,  »c  io  qgdujui  lee  iocrua,  vseyrfy  iFire  uV  dexfiM,  em  Lclty.y.  Frot. 
aTU/reon  c t r Jia.dw.  ocxevt  071  pvtvu  iimnon  mc  yjauiuara  ucane  me  bZiKbe 
juXae  c-m  mirus,  £ ifxcwoujn  aura.  0 b\  Xi}emt/  uiTuCce/xdc  oZii.ieitr.  Idem 
ad  OdylT.  s.  eix.ee  jdTTv  rrflt  ditirum.  Jo.  Tgetsjes  ad  Hejiodi  Optruni 
& Dierum  priticipium  : loor  bm  A g/euqjx^  ySH  iT*ui  cZo.i{tu<n  n ■nocij w. 

yqi  n ojfcQaer.e  0 uyXCCrrrs  eeHetyrjupu,  Myus  das&eifucceu  (biZxlu  CSTL-/LU.  &c. 

‘Ulpianus  in  Demofthenis  Orat,  contra  Midiam : datOte  maj  Scxd  rure. 

Id  Xj  aZikuxtj  r K f/emun,  i.  ue  ailifocervi  'vPpa.teXstdcq.  Laertius  in 
Platonis  Vita ; ubi  agit  de  notis  in  illius  exemplaribus  veteribus  appo- 

O o 2 fitis : 
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fitis : o&aW  ‘z&iisr/yfns,  ®Of  7xf  cvcsues  aftjaeif.  Obelus  utrinqnc piinblum 
habent,  ad jupcrjlua  quaque  jugulanda  prapomtur.  Paulo  poft:  eCsAW  «Cff 
« Indi tut.  1.4.  ibu  afc-mm'  Obelus  apponitur  ad  improbationem.  Apud  ‘Fabium,  virgula 
cenforia  vocatur : Quo  quidem  ita  Jevere  funt  uji  veteres  Grammatici , ut  non 
ver  [tu  modo  cenforia  quadam  virgula  notare,  ei  libros  qui  falfo  viderentur 
injcripti,  tanquam  fubdititios  Jummoverc  familia  pcrmijerint  Jibi , fed  ancio- 
res altos  in  ordinem  redegerint,  alios  omnino  exemerint  numero.  Obelorum 
l Lib.  1.  ii«- apud  Criticos  hunc  uiuin  iuifie,  fatetur  bMoriiius,  qui  & ipfe  addit 
cit.iv.c.i.  Jc  Jjlerifcis , librorum  Cenfores  eorum  infcriptionc  locum  aliquem  me- 
morabilem irradiare  folitns  fuilTe ; corumque  ufum  mutuatos  fiiille  k 
nautis,  qui  fecundum  ajlra  iter  moderantur,  ut  hac  ope  adjuti,  ex 
lentibus  & viarum  anfractibus  emergere  poflint.  Confimili  , inquit, 
modo  Librorum  Cenlbres  Jlclliilts  fuis  iententiam  aliquam  efle  memo- 
rabilem Letlorem  admonuerunt,  cumque  expedito  itinere  per  lingula 
quaque  libri  memorabilia  deduxerunt.  Origencm  improbafle,  tanquam 
luperflua,  qua  obelis  pranotavit,  & probafle  qua  fub  /tjlerifcis  ex 
Hcbrceo  afliimpfit,  contendit  paflim  acriterquc  Hieronymus,  Prafat.  Pen- 
tateuchi: Quod  ut  auderem  (Scripturas  ex  Hcbrao  convertere)  Origa- 
nis me  Jludium  provocavit,  qui  editioni  antiqua  tranjlationem  Theodotionis 
mifcuit,  ajlerifco  id  obdo  opus  omne  dijlinguens : dum  aut  illuc efcere  facit , 
qua  minus  ante  fuerant  ; aut  fuperflua  quteque  jugulat  (3  confodit.  Praf. 
in  Paralip.  ad  Chromatium:  Origenes  (inquit)  non  folum  exempla  com- 
pofuit  quatuor  editionum , i regione  fingula  verba  defenoens , ut  unut  diften- 
tiens , Jlatim  cieteris  inter  fe  confentientibus  arguatur.  Sed  quod  maioris 
audacite  efl,  in  Editione  Septuaginta,  Theodotionis  editionem  mifcuit,  ajleri- 
fcis  videlicet  defignans , quit  minus  fuerant ; virgulis  qua  ex  fuperfluo  vide- 
bantur appofta.  Si  igitur  aliis  licuit  noti  tenere,  quod.femtl Jufceperant,  — 

— cur  me  non  fufeipiant  Latmi  mei  ? (3c.  Epiltola  ad  Suniam  & Frctc- 
lam  : De  editione  Theodotionis  additum  efl  fub  ajlerifco : cujus  rei  breviter 
vobis  fenfum  aperiam.  Ubi  quid  minus  habetur  tn  Graco  ab  Hebraica  Fe- 
ritate, Origenes  de  tranflatione  Theodotionis  addidit,  (3  fgnum  pofuit  aflcri- 
fcum,  id  efl,  flellam,  qua  quod  prius  abfeonditum  videbatur , illuminet , (3  in 
medium  prof  erat.  Ubi  autem  quod  in  Hebrteo  non  efl,  in  Cnecis  codicibus 
invenitur , eSiAsv,  id  efl,  jacentem  priepofuit  Virgulam,  quam  nos  Latine  ve- 
ru pojfumus  dicere : quo  oflendttur  jugulandum  effe  (3  confodiendum , quod  in 
authenticis  libris  non  invenitur.  Qua  ftgna  13  in  Cnecorum  Latinorumque 
poematibus  inveniuntur.  Prooemio  Commentariorum  in  Dan.  Sed  (3 
Origenes  de  Theodotionis  opere  in  editione  vulgata  aflerifcos  pofuit , docens 
defui f e qua  addita  funt,  (5  rurjus  quofdam  verfus  obelis  prccnotavit,  Juperflua 
quaque  defignans.  Praf.  Verfionis  fuajobi:  Cogor  per  Ungulos  Scriptura 
divince  libros  adverfariorum  r effundere  malcdillts,  qui  interpretationem  meam 
rcprehcnftonem  LXX.  Interpretum  criminantur , quafi  non  13  apud  Gnecos  — 

— omnia  veteris  injlrumenti  volumina  Origenes  obelis  ajlerifctfque  dijlinxe- 
rit , quos  vel  additos  vel  de  Theodotione  Jumptos , tranflationi  antiqua  infe- 
ruit,  probans  defuiffe  quod  additum  efl.  Dijcant  igitur  obtreHatores  mei  re- 
cipere in  toto,  quod  in  partibus  fufeeperunt : aut  interpretationem  meam  cum 
aflcnfcis  fuis  radere.  Denique  in  Epiftola  ad  B.  Auguftinum  : Et  mi- 
ror , quomodo  LXX.  Interpretum  libros  legas , non  puros , ut  ab  eis  editi 
funt,  fed  ab  Origine  emendatos,  five  corruptos  per  obelos  (3  ajlerifcos : (3  Chri- 
Jliani  hominis  interpretatiunculam  non  / equarii : prafertim  cum  ea,  qua  ad- 
dita funt , ex  hominis  Judai  atque  blafphemi,  poft  pafjionem  Cbrifh,  editione 
tranjlulerit.  Vit  amator  efle  verus  LXX.  Interpretum  ? Non  tegas  ea,  quse 
fub  aflerifcir  funt,  imo  rade  de  voluminibus,  ut  veterum  te  fautorem  probes. 

Sp1  «d  Africi  ' IVetJlemo  locus  hic  intricatus  videtur.  Qui  enim,  inquit,  emendavit  Ori- 
pag.  17;.  genes  ft  corrupit  ? Salvo  (pergit)  meliori  judicio,  eum  fic  intclhgo,  Jugu- 

Jhnus 
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ftinus  TerJ tonem  Hieronymi , ex  Hebrao  adornatam,  non  tanti  fecit,  quin  ei 
pricferret  LXX.  Terjionem.  Hieronymus  re/pondet,  Frujlra  id  dugujhnum 
facere,  ac  perieuloje:  quoniam  Ongenes,  ex  Iheodotianc,  additu  quidem  Ji- 
tnis,  eam  interpolant : at  Thcodotio  hirrcttcus  fuerit : i cujus  impuris  rivu- 
lis cum  Origents  emendatio  deducia  Jit , eam  Chrijtiano  non  pofe  non  corru- 
ptela fujpcilam  cfie.  (Sc.  Mihi  nunquam  intricatus  viltis  cit  locus»  Sed 
videtur  quidem  Vir  dodtus  toto  coelo  ab  illius  vero  lenfu  aberralle. 

LXX.  Verfioncm  per  additamenta  fub  afterilcis  polita  emendavit  Ori- 
genes  quatenus  SantS.  Scripturarum  Vcrfio  fuit,  eandem  vero  corrupit, 
quatenus  fuit  VerfioLXXviralis,  cum  talem  Verlionem  permanere  non 
liverit  qualem  illam  Interpretes  ediderant.  Sic,  ii  quis  Ihucydidis  Hi- 
ftoriae  interierat  qua:  veriora  lunt,  vel  qua  deficiunt,  Hiltoriam  emen- 
dat, quatenus  vero  cft  Thucydidis , corrumpit.  Verum  ha:c  mittamus. 

Hieronymo , de  Origents  lententia  accedit  omnino  S.  Bajilius,  qui  Horni- 
lia  iv.  m Hexaem.  contendens  verba  quasdam,  quae  in  Hebneo  non  ha- 
bentur, luperflua  e Ili.’,  TU  -niisw,  addit,  are/Z-  tuv  arnjgagluv  UT,ihi<w  i 
ei  iSit.ss  a^nr.nus  afZo.-.t.  Eadem  in  Exemplaribus  exaihort  diligentia 
Jcriptis , obelo  notantur  : ejt  vero  obelus  reprobationis Jignum.  Et  Conuncnt. 
in  ■ Elaiam,  ait  vocem  quandam  Obelo  tuifle  jugulatam,  quod  nullum  m- « AJ  c j p ;if. 
Jinuet  fen/um.  Quin  Jt  Origenem  voluifie,  hoc  luo  labore  Itudioquc  Ver- 
fionem  emendare,  agnoicit  iple  dugujhnus.  Origenis  enim  hoc  opus  dc- 
lignat  his  verbis:  b Nonnulli , Codices  Gracos  Interpretationis  LXX.  ex  b I>  Cir.  Dei 
Hebrttis  Codicibus  emendandos  putarunt  -,  nec  tamen  aufi  Jusit  detrahere , 43. 

quod  Hcbrai  non  habebant  13  LXX.  pofuerunt. 

Refragatur  huic  lententia:  Ruffinus , Invetliva  II.  adverfus  Hierony- 
mum Verfionis  LXX.  patrocinandae  caufam  in  le  lulcipiens.  dpojlatso 
quidem  (3  Judti  ( inquit ) interpretati  funt  ea,  quorum  lectione  Judai  ma- 
xime utuntur.  Et  quia  frequenter,  fi  dijputatio  accidijfet,  vel  immutata  effe 
aliquanta , vel  dee/Jc  vel  abundare  in  nojlris  Scripturis  mentiebantur,  voluit 
Origines  nojlris  ojlendere,  qualis  apud  Judteos  Scripturarum  letdio  teneretur , 

{ '3  in  propriis  paginis  vel  columnellis , editiones  eorum  fmgulas  quajque  defcripft , 

( 3 ea  qua  apud  illos  funt  addita  vel  decerpta,  certis  quibufque  /ignis  additis, 
ad  ver/iculorum  capita  drftgnavit,  13  in  alieno  non  fuo  opere , juas  tantummodo 
notas  fixtt,  ut  /aremus  non  quid  nobis,  fed  quid  Jucttets  adverfum  certanti- 
bus, aut  dcefie,  aut  abundare  videtur  Quod  tale  efict,  quale  fi  quis  accepto 
breviculo,  in  quo  militum  nomina  continentur , mtatwr  injp icere,  quanti  ex 
militibus  fuperfint,  quanti  m bello  ceciderint,  13  inquirens  qui  tnjpicere  mif- 
fus  cft  propriam  notam,  verbi  caufa,  ubi  dici  /olet  0 ad  uniujcujufque  de- 
finiit nomen  ad/cribat,  (3  propria  rur/us  nota  JuperJlitem  fignet,  nunqutd  vide- 
bitur is,  qui  notam  ad  definii  i nomen  apponit , (3  propria  rur/us  nota  fuper- 
Jlitem  Jtgnet,  quod  egerit  aliquid,  ut  vel  htc  definiit,  vel  ille  viventis  cau- 
fam acciperet,  fed  quod  eos  qui  ab  alsis  fuerint  perempti,  tjle  annotationis  de- 
/ignavit  indiciis  ? Ita  ergo  fecit  (3  ille,  ea  qua  per  alios  Interpretes  /tve  per- 
empta fuerant,  /eu  etiam  abundantius  prolata,  propriis  quibufdam  /ignis,  id 
ejl , ajleri/ci  (3  obcli/ci  notulis  defignavit.  Caterum  neque  verbum  aliquod  de 
fio  unum  /altem  in/eruit,  neque  nojlrorum  Exemplarium  fidem  fecit  m ali- 
quo vacillare,  fed  ea  qua  minus  videbantur  fecundum  curjum  Utera  plana  (3 
lucida,  Jpiritualis  mtelligentia  ojlendit  referta  myflerns.  Si  credimus  ‘hio  e Vb.  1. Ewr- 
rino,  mentem  fuam  Ongenes  iple  manifeftius  aperire  non  potuit.  Con-tl,  IV  c‘I' 
tendit  quoque  i Epiphanias,  appof uille  illum  jifieri/cos,  non  quod  ad-  i D«  Mmf.  & 
dita  vocabula  admodum  nccejfaria  elle  cxiltimaret,  fed  ne  Judats  ac  Sa-  I'0»111:' *• 
mari  lanis  ullam  calumniandi  /aeras  Liter  as,  quibus  in  Ec defis  utimur,  oc- 
cationem relinqueret.  Quid  libi  vellet  djleri/cos  adhibendo,  idem  ex- 
plicat his  verbis:  Emezemf  tuto,  u cut^Mra.,  <m  cs  tu  m U ioaiu  oi 

axi^se  dei,  ku.v  7i  ‘fczn  pKp<A&v  i;  iyhiS  tutu  tu  .niutT.  0 Cinr  dse- 
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e/rr-cuc  mfyjplbeis  imir.orv,  'iva  en  b sfy,  c7j  cl  ?.cy.i,  cir  c fip.Xeu  tui  cl  dsciefoxit, 
7ivsnigotm  ee,o  iv  riwf  tS^dviiccwf  As-£cnv,  uya rsg  ei  asatfSS  i1,  tu  rtssxfiaT.  & boari, 
cvcotAoS;>iiKv  $i  \jxsv  rwv  «Cocjttijiovlet  oov  iofvivctas  ioxrtq  ei  ee^tefe  vcn  tcov  vt- 
Ot/.-jjy  kaAvJhvm/'  amn  tj  bmjvns  fi  s.lfitjy.vs . Non  IglibYas  quifquis  e/,  Au- 
litmr,  in  oitifli  firmamento  jteilas  effie , licet  'a  Sole  ve/  nubibus  obducantur. 
Ad  eorum  mentem  A fieri  [eorum  notie  illa  referenda  fiunt : Ut  ea  vocabula 
fictas , <jua  AJler  ficis  mfiginla  fiunt , in  Hebraicis  didiombus  efife  velut  defixa, 
iwnjecus  atqur  tn  firmamento , jlellx.  Qna  quidem  in  LXX11.  Interpretum 
tranf latione  dtfijimulata , (3  obtecla  fiunt,  quemadmodum  Jlellx  nubibus  occul- 
tantur. Atque  ea  demum  efil  Afilerijci  ratio.  Si  ca  qiist  I ntcrpKtes  Graici 
omiferunt  comparavit  Origenei  Stellis  a Nubibus  occultatis,  certe  illi 
non  placuit,  quod  ornifla  fuerunt.  Ongenes  ipfe  in  Epiltola  ad  Afri- 
canum, ubi  ms  LXX.  ex  profelTo  patrocinatur,  praetendit  Ic  ideo  tan- 
tum qua:  in  Hebraeo  non  legebantur  obelo  praenotallc,  ut  Graecis  inno- 
telceret  quid  magis  ipfi  quam  Hebraei  in  fuis  voluminibus  haberent: 

Keef  t.  fxi  oti  xamMyeiv  i <1  fxim  'mte.il  ytfUtry.  \w.  ■ i tu  f 1*1 
$oivf<v  ruis  t:uj  2 ist-pcqgtv  r xfia  i ubcculs  y.  rut*  avrrgqaposv.  Et  quid  me  opor- 
tet hac  enumerare  ? qua  multo  labore  collegi  miis,  ne  nos  Interet  dijerimen  Ju- 
daicorum noflrorumque  exemplarium.  Paulo  polt : rfi  a/la  J s kw  toffitv  cv 
fi  nueV,  ois  oyfopitt  nu(H%>utuxv . cmr  uZ-t  sc  'i,  lues 

yvuq/fi cv  >;  7»  Tmisw  cos  vtkAiv  AcxoynMs,  ttis  suscbucis  ,uV  c*  tu.  ESpccodo,  Truo' 
tlfilvii  ffi  vjr/Ty.z  .c ;.:tc . Sic  IS  alta  ini  eluuntur  in  Genefi,  quibus  figna  appo- 
) bimus , Obeli  a Gracis  dici  a , ut  nobis  loci  tales  innotejeant.  Prout  rurfius 
Afilerificos  silis  verbis  a/Jign.inmns,  qua  in  Hebraico  quidem  extant ; non  au- 
tem apud  nos  inveniuntur.  At  vero  vix  videtur  verifimile,  diftindtionis 
meraecaula  ufurum  fuifle  illum  Obelorum  notis,  quas  (civit  ab  omnibus 
habitas  fuifle  pro  liotis  reprobationis,  St  ut  ita  dicam,  ignominia,  quibus 
omnes  fblebant  irreptitia  atque  adulterina  quaeqilt,  tanquam  lligmate, 
inurere.  Neque  poterat  non  lare,  vel  ex  earum  ulu  credituros  fiiille 
viros  literatos,  le  ifta  quiE  iis  colifigiiata  funt,  rcjecifle,  vel  (altem  mi- 
nus probafle,  (iifpedfaquc  habuifle. 

8*.  Se  juxta  reliquas  Vclfioiics  emendafjc  LXXviralem  profitetur  iple 
Pag.  38 1.  1 Commentario  in  Maith.  nbi  de  Codicibus  T.  Novi  verba  faciens,  Novi  -f 

ort.iylv  ( iWquit ) *!•».►  fiysttr  »]  f irn^aja»  24* pe(fi,  tm  Seri  pajvfaaf  isviov 
yojipitov,  ini  Ay-Z  nApuss  mvuiv  fufip/yes  d Ir.igu.ss.c  r •gqapcfsbistov,  II .7  ycjj  'Ce-- 
t tu  lauris  Sttxxuian  cv  rf  licplsuH  arcsssyUTOjy  *i  UyUiobyTXy'  dw  ul;j  :uu  ty  Ais 
aoyTV^qdlpsss  dr.s  ■tiut.Ouax  24stbr,x>s  24&Quidav,  C-iiatJ  aiJVvr^*,  ivi:y.sv  'ntowHq, 
urxnffifix  ^qiinrjbfjvi  ??  taisttciscetSiosoiv'  T fi  ituOi^aXUoiSim  <&d  As  0 . 2Uc 
dui  tujv  uynyhfdpcev  24^flxvi av.  thi)  Ic^aoiv  vwiGicyfyu  "bura  r Afii tHv  cy.rhcrexi,  is 
mwfib cv  cocohsis  HpuAa.fy.iCst.  Nunc  autem  five  propter  ficriptorum  quorundnnt 
indiligentiam , five  propter  nefariam  aliquorum  Scripturas  emendantium  au- 
daciam , feu  propter  eos  qui  dum  emendant , pro  arbitrio  addunt , ve!  detra- 
hunt, magna  enimvero  exemplarium  exifiht  differentia.  Profitilo  dijeripantix, 
qux  in  Veteris  T.  exemplaribus  occurrit , Deo  annuente,  remedium  adhibere 
potuimus : nam  qux  djiud  hiterpretes  LXX.  propter  exemplarium  varietatem 
dubia  eram,  e rehqats  editionibus  xjlnh atome  falla,  perpetuum  cum  tllti  con- 
finfium  retinutmits. 

9°.  Eodem  irt  loco  profitetur  fe  ifta  qtVse  hi  I.XX.  redundarunt  Obelo 
confixifle,  quia  lion  aufiis  eft  ca  PENITUS  tollere,  aliaque  juxta 
Hebraeum  addita  Afilcrifcis  ConfigilSfle,  ut  de  illis  admittendis  pro  arbi- 
trio Jtatuerent  alis.  Verbis  modo  def Criptis  hxc  proxime  fiibjiciuntur : 
xai  t iva.  eV  uusAioupsv  cv  tIo  tCpeukv  ff  ko  ... , t . cv  TB/qu iruy-ns  cwnt  mvcv 
t- BaHtv.  t na.  di  par  as\fyar.vlr  imjisiJiiKxpitv,  ivst  cvjXiy  i cr.  pte  XHbfija. 

■nis  fvb o[x*k'.y\u.  ve  Tcoy  Acitciv  cxbcciuiv  uvgcpiy.us  :v  fleeuyjg  Tsesripimfs.lv,  y. 
d fify  (inSlfEtsos  m&]7 ttj  tunbc  w bs  xciroxtir.e-i  n morsi,  c Ssi.i7zi  17 is  i* 
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icxit  auris,  r\  fl\,  miijry  (3  nonnulla  quidem  in  H.  brtto  non  extantia  Obdo 
confiximus , cum  ea  penitus  rejicere  non  fuerimus  aufi ; aliqua  vero  cum  afie- 
rifcis  addidimus , ut  pcrjpicuum  fit  ea  nos  i reliquis  editionibus  Hebri to  con- 
fonantibus  addidtjfie , cum  in  LXX.  Interpretibus  minime  reperirentur , (3  ut 
ea  mijfa  faciat,  cui  libitum  erit  -,  quem  autem  offendit  illud,  cie  illis  admit- 
tendis necne,  pro  arbitrio  fi  aiunt.  In  Eralini  editione,  non  vero  in  Gra:- 
cis,  ha:c  adduntur:  In  exemplaribus  autem  Novi  T.  hoc  ipfum  me  poffe 
facere  fine  periculo  non  putavi.  Tantum  fuflictoncs  exponere  me  debere,  t? 
rationes  caufafque  fujpicionum,  non  e Je  irrationabile  exifitmavi : ficut  in  hoc 
loco,  quod  dicitur.  Diliges  proximum  tuum  ficut  teipfum : quoniam  apud  Mar- 
cum (3  Lucam  pofitum  non  rfl.  Judicent  autem  qui  pofiunt,  utrum  vera  fint 
qua  tradamus,  an  falfa. 

10°.  Commentariis  live  Scholiis  in  E^ech.  verba  quxdam  fub  /ifie- 
rifco  addita,  & probat  & explicat,  rationemque,  ob  quam  fiilpicatur 
i LXX.  omifla  fuilTe,  aperte  improbat.  Eych.  vu.  27.  juxta  LXX.  di- 
citur: Lex  peribit  'a  Sacerdote,  (3  confilium  a Senioribus.  Princeps  indue- 
tur interitu.  Heb.  habet : fiex  lugebit,  (3  Princeps  (3c.  Origenes,  apud 
Scbolia  Editionis  fiomana,  hxc  aanotavit : si,  i (hxsitevs  myptru,  smr, duc 
kdprmi  (lege  ex  Nobilii  emendatione,  ijd^/xiui)  mx/s.  ha.  f Zani&t  arx 

as  yifuS-irm  7 ny&tn , CSX  ip^sylusurruv  tuv  o.  ts  t*  r;,  if  fiij  tbqiptOTOSo  srn  cy 
tu  eGqiuxu  dw  A fijjir.  udlv  j arem,  rufotlfinu  rfij  ir  .y-e , my$siy  As ytsv  ^ 

T {baotXuc  hjc  ixXaum  b Tojn.p  ijiv  dw  limuuXifc'  Illud,  Rex  lugebit,  ex 
more  notatum  Afierifco  e fi,  fortafie  LXX.  hanc  fententiam  non  transferen- 
tibus, quod  non  putarent  fore  ut  Salvator  lugeret , aut  quod  non  invenerint 
didionem  ifiam  in  Hebraico.  Nihil  autem  abfurdi  efi , fervata  etiam  ifia 
fententia , dicere  (3  fiegem  lugere : fiqutdem  flevit  Salvator  fuper  Jerufalem. 

11°.  Errata  qux  occurrant  apud  LXX.  in  nominibus  propriis,  cx 
Hebrxo  emendari  debere  pronunciat  * Commentariorum  tn  Joan.Tom.vni.  * P«g.  ijt 
ts  $ ojMicv  sztu  ni  byofunu  opacXput  n)Xuxd  w Nofiu  £ r TJ&tyrfTUv  icis  i dtiy, 
uc  nxfytZelmufiiv  Hon  tGysluy  fiajvms,  x dis  dm^xpois  aura»  tu  yusnpji  ovy- 
ufjaarns,  uuf\upticdimy  Caro  r LiyltTTS.  %]ocfpaQe*ruv  coedintoy  AxuXu,  x^&udo- 
da:'<3~,  K ^.ufeudxM-  Stc.  Similes  circa  nomina  errores  multis  in  locis  tn  Lege 
(3  Prophetis  cernere  licet , ut  accurate  per  fleximus  ab  Hebrxis  edoBi , cum 
ipforum  exemplaribus  nofira  comparantes,  qua  tefiimonium  habent  ab  editio- 
nibus Aquila , (3  Theodotionis , (3  Symmachi , qua  nondum  Jiint  depravata. 

Pauca  igitur  apponemus  in  fiudioforum  gratiam,  quo  tn  his  diligentius  verfen- 
tur.  TJnus  filiorum  Levi  primus,  in  pluribus  exemplaribus  Gefon  nominatus 
efi,  pro  eo  quod  efi  Gerfon,  ejufdem  nominis  exifiens  cum  primogenito  Mofis, 
nomine  vere  utrijque  pofito,  quod  geniti  fuifient  in  terra  aliena,  fiurfus  Juda 
fecundus  apud  nos  quidem  Atman  ejje  dicitur , apud  Hebraos  vero  Onan,  quod 
efi  Labor  ipforum.  Adhac  tn  profectionibus  filiorum  Ifrael  in  Numerorum  li- 
bro invenimus,  quod  profecit  Junt  ex  Sochotb,  (3  caftra  fixerunt  in  Buthan : 
cum  Hebraicum  pro  Buthan,  Atman  habeat.  Quibus  politis  exemplis,  fub- 
dlt:  yfii  7i  fst  oh  ha/tqlZtirm  zst.ev.ya.  3eq,  ympivros  tu  (3aA opbfju  tu 

ilem^Hy  yfif  ynuorjm  tu  xutu  rd  bvofid ]a  cO.rpT  i psdXtsu  c t xdavlkvniy  cw 
dirus  rm  xardtefis  tn»  'd/sa  iycfutTM  zdedyuy,  iis  e»  r»  lijoi f 

rd  «fi  fi  xXypeSccMt.  ite.  Et  quid  me  opus  efi  tardantem  plura  apponere,  cum 
veritatem,  qua  efi  in  nominibus,  cuivis  volenti  ( in  prxdidtorum  edi- 
tionibus ) tum  inquirere,  tum  agnofeere  fit  in  promptu  ? Sed  in  primis  ea 
Scripturarum  loca  fufleSa  habere  debemus,  ubi  pariter  complurium  nominum 
efi  enumeratio : veluti  in  libro  Jefu  Naue  funt , qua  ad  divifionem  hxredi- 
tatis  pertinent.  — Nec  vero  parvipendenda  Jusit  Nomina,  cum  res  ex  iis  figtti- 
ficentur  locorum  interpretationi  utiles. 

12°.  Eildem  rurfus  in  joasmem  Commentariis,  ad  Hebraicam  con- 
fugit le&ionem:  h 7tiett  uS up  m-mfiit ; i ds  hZpuxoy  ix/Ui  * mtd  'viup  Ii»; 

Vt 
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• Jcr.  II  ii.  'Ut  bibas  aquam  fluviorum,  ' vel,  ut  Hebraicum  habet , ut  bibaf aquam  Sion  ? 

1 3°.  Homilia  xv.  in  Jcr.  b monet  fe  reliquorum  Interpretum  cditio- 
» Pag.  149.  nes  confuluifle,  ut  quid  legendum  fit  in  vulgata  Editione  exploraret  : 
Ti  it  5 75  CSX  u-ipHXtJi  j uei  obit  ite-,  srus  iyyr.szyT^u  Sin  tu  csx 

cdpiilsn  qui  udi  eis  j m nflt  dviyvuiyiv  irrue,  atAu  K Iu  (silvas  'o-n  tu  -ssAsma 
T dmyqaQusv  fic  coclooius  t iibiyvvsix  csx  e/js  ut uf  ufiqcv  d 1 Sinoxv^/d  xy-si 
vy/v  txt  A oimts  cniboHc.  iyvuytv  ^qapntov  X'Xf  xyxuTTux-  Quid  porro  etiam 
illud-.  Nec  debuit  mihi  quifquam?  quomodo  explicabimus  hoc  de  Salva- 
tore? Non  debuit  mihi  quilquam.  • Ut  etiam  Jic  legerimus,  fciendum  ta- 
tJtr.XV.io.  men  plurima  LXX.  Intt.  exemplaria  non  Jic  habere.  Poftmodum  autem  injpi- 
tientes  etiam  reliquas  editiones,  cognovimus  feriptorum  ejfe  errorem. 

14“.  Homilia  in  eundem  Prophetam  xvi.  vocem  i LXX.  omiflam  ex 
aliis  verfionibus,  tanquam  neceflariam,  adducit  atque  interierit.  Ad 
verba  illa^er.  XVI.  18.  'eurmmi  uras  ng asm  Ii-xKas  tus  dinuae  assiisv  & c.  Et 
retribuam  illis  primum  duplices  injuflitias  eorum  l£c.  fic  commentatur:  t» 
ortmov  em  fir  wensrnc  i^«Aaa  Tsvic  10  ysysyyui.lv , n ;i  Kxv  eluoveftqsadjif 
Ae»  ol  t € i nisyj. lis > X','  osi  ely.  ruiiT  /xV  Tfli  J*  ouym/mmf  TX  T A:i:ra:(  cr.- 

loarusv  Tn-.uu  suiifyjov-  rftf  dviunoldou  irguiov  oitI.xt  tus  dilutae  adlsn , 'iva. 
irt.xis' , C7T  et  X aPtov  2i'a  tu  oxtsPX  asnuv  fqqa  yxXY.XfjL-.TilT  liti,  vvn.  dvbfuvnl 
«a:,  k c*  xyafi.ictT  ytyovam,  -tttjjkv  itt  'XTxt.aix.v  assius  TXT  ayttrnote  assius.  &c. 
Quocfait,  primum , flve  non  intelligentes  quidam,  quod  fcnptum  eft  abftule- 
runt , flve  LXX.  Interpretes , fleut  (i  arter  a , fecundum  dijpenfationem  Juam 
auferre  voluerunt , Dominus  viderit.  Nos  iflurn  locum  cum  caleris  editioni- 
bus conferentes  invenimus  pofitum  , Et  retribuam  illis  primum  injuflitias 
eorum : ut  oflendatur,  quod,  etfi  ex  poflerioribus  faSis  digni  effech  Junt  bea- 
titudine  Det,  attamen  quia  aliquando  peccaverunt,  primum  oportet  eos  reci- 
pere fua  dehSa.  Sic  Hieronymus  in  tranflatione  fua  illius  Homilia:,  qui 
tamen  verba  illa,  ficui  (i  catera,  qua:  Origenis  non  funt,  de  fuo  addidit, 
LXX.  Interpretibus  in  hoc  parum  aequus.  Rurfus,  aliquibus  interje- 
«ftis,  aflerit  Origencs,  vocem  primum,  quae  in  aliis  Verfionibus  habeba- 
tur, non  vero  in  LXX.  cflelenlui  plane  neceflariam.  atayxasuc  ossxa- 
■xa  x TT/sTTi'  oieuiov  yb  ia. -i  diiKias,  tsra.  to.  sis  ilKasosussrs  Soniti :ra/.  Necef- 
fario  appoftum  rjl,  primum  : primum  quippe  propter  inquflitias  tormenta  per- 
petimur, deinde  propter  juflitiam  coronamur. 

1 r°.  Eadem  Homilia  haec  habet : t-ne  d/t.r  iei  -atypemo.,  lui  uu.  ni'  ime 
Tite  iHyfYVvlx  u%  bspopuv,  tupoysv  j lr  'T  hsnvnus  vciocitn,  irt.:,r,T.  Yxtiiy-v  1/ 
tu  E^qotittu , ftfs  TnTct.fiu-ny  TTfxyuxTUv  ava.yKasffid.Tuv,  iiwaybfuv,  iav  Tufffft- 
X'-yv,  Jbn--y\yiy  tlsss  J/i rylsss  ruxv.  grue  ii  iyj  rd  ir.yaf/.-  AyacTU.  1 dia 
yfx-vTai  cv  yojipiu  mitifu,  esi  S vyg  diayavmu  iyx.iYulsty.ibyr  Jiti  J eoS-us  sic 
nagiiae  assiuv,  Sin  t»  ivyj-xcis-.v  iassiiv  eSTnitusiaf'  x imitv  t luialuy  txxtx 
ytyejrdlcti ' m ij  dyagfta.  assriv  yr/ejcrliy.  id  eft,  Hieronymo  interprete: 
11  Dande  alia  fequitur  Prophetia,  ( quam  nefeio  quare  apud  LXX.  non  inve- 
“ nientes,  in  certeris  editionibus,  quee  cum  Hcbreco  confentiunt  fermone  reperi- 
“ mus)  qua  plena  efl  necejfariis  rebus,  ti  tam  utilibus , ut  poJfit,f  animus 
“ fuerit  attentus,  i vitiis  revocare  Leclorem.  Sic  autem  fequitur : Peccatum 
“ Juda  conlcriptum  eft  ftilo  ferreo,  in  ungue  adamantino  lculptum  fu- 
“per  pedus  cordis  eorum.  Quoniam  difficile  eft  aliquem  Je  malum  con- 
il  fi  teri , ideo  Judxi  qui  exemplaria  nonnulla  falfarunt , etiam  m hoc  loco  pro 
“peccato  Juda,  peccatum  eorum pofuerunt."  In  quem  locum  ha:c  ad- 
notat  Dan.  Huettus,  Gallia;  fiiae  decus:  Verba  Hia  <J3-> ii  wxtj>ifit:v  iassiiv 
8cc.  miferabiliter  accepta  Junt , qua  fic  emendari  poflunt  ex  Hieronymo : inii 
iscyjviTsx,  tassnv  Sisti xvcy,  'c  dmiv  'on  ooBI  tuv  luicuuv  TXSVTX.  ysysxfy.  Hanc 
porro  infidelitatem  LXX.  Seniorum  interpretationis,  qua  Capitis  1 7.  Jeremia 
priores  verfus  quatuor  pratermittit , Judaorum  poflmorum  temeritati  ac  per- 
fidia tribuit  Origents,  ab  eifque  plurima  LXX.  Interpretum  exemplaria  fuijie 

corrupta 
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corrupta  queritatur.  Hsec  Huetius.  Mihi  vero  videtur  nec  Huetium,  nec 
Hieronymum  ipfum,  verum  loci  fenfum  attigifle.  Nec  tamen  quid  ve- 
rius fit  facile  dixerim.  Ex  ejufinodi  Graecis  fenfus  Huetumut  elici  non 
poteft , nec  convenit  cum  Verfione  Hieronymi , quae  loquitur  non  de 
omiffione  totius  loci , fed  de  mutatione  lectionis.  Neque  video  quo- 
modo conGftit  tranflatio  Hieronymi  cum  eo  quod  aflerit  Origencs,  lo- 
cum integrum  Codicibus  LXXviralibus  defuifle.  Sufpicor  Origenis 
verba  etiam  Hieronymi  setatefuiffe  depravata,  & illum  qua:  vertit  ex 
conje&ura  pofuifTe.  Si  vero  lectionem  veram  fecutus  eft  Hieronymus, 
intelligendus  eft  Origenes  non  de  exemplaribus  Verfionis  LXXviralis, 
fed  vel  de  quibufdam  Codicibus  Hebrseis,  vel  de  alia  quadam  Verfione, 
in  qua  pro  peccatum  Juda,  ledtum  erat  peccatum  eorum.  Utcunque  hsec 
fint ; faltem  cum  ex  hoc  tum  ex  aliis  locis  conftat,  a Verfione  LXX vi- 
rali ad  Codices  Heb.  confugifle  Ongenem. 

16°.  Ad  Pfal.  II.  13.  ubi  LXX.  legunt:  nfi  i?  «fa  Juuuxe,  IS 

pereatis  de  via  jufia:  quia  vox,  jufia,  neque  in  Hebraico , neque  tn  altis 
interpretationibus  habebatur , fufpicatur  Origenes , vel  errafle  rm  LXX. 
exemplaria,  vel  illam  it  LXX.  additam  fuifle:  a».'  iirn  in  it  tu  eC^u- 
xu  Taticxenuf,  in  ct  tcuc  Munde  if^ticuc  n,  JtxcuAC,  xjzoviihfiftsy  ij 

xata  oii&vspuAv  utooryiuav  tuto,  ij  ta  arn^aCa  ruurvrittf. 

17°.  Sic  ad  Pfalm.  111.  g.  ubi  habent  LXX.  on  m mrnte  cftr 

ijfieiumnif  /tu  /cataioc'  Quoniam  tu  percujjijli  omnes  advcrfantes  mihi  fine 
caufa ; le&ionem  lftam  ut  falfam  omnino  rejicit,  quia  in  Hebneo  ese- 
terifque  interpretationibus  pro  fiariuac  fine  caufa,  legitur,  fuper  maxil- 
lam. Difertiffima  & luculentiflima  funt  hac  de  re  illius  verba:  t« 


EZpfiiuu  crmxivnc  n fiarasuic  iJafiuc  iupofiiv  SuuAibycv  i r?.uSjza.  Tj  fi 

ioy  i Metuis  i pcATaiuc  «Csr  w oiayovA ; Y.ap  oi  Aoiwi  S 1 ut  n EZpjuvsv  n- 

S-iixAr.i.  Eik9C  obv  ut  nnt  eZ^ciuv  teyown , nt  ap%xiA  ArvyrApA  input  i%y- 

xttut'  ii  tt/nAir  es^iitnubpmis  cnr  iZbcpuixsUA  r r>t  M%euf,  TiTcAu.r,K-.v«i  am  ri 

mafiiA,  xifnq  piATiuue-  Hebraicum  exemplar  confidentes , illud  fine  caufa 

nequaquam  fignificari  pofie  comperimus.  Quid  enim  commune  habent  voces , 

fine  caufa,  cum  maxilla?  Quinetiam  reliqui pofuerunt  ficut  textus  Hebrseus ,v 

Vero  fimile  igitur  efi,  ut  Hebrai  nonnulli  aiunt , antiqua  exemplaria  aliter 

habuijfe , vel  LXX.  diSionis  iftiut  vilitatem  devitantes,  pro  * maxilla  aufos  • Pommfo  fc. 

fuifie  ponere  fine  caufa. 

i 8°.  Ad  Pfal.  lix.  3.  Aquila  Verfionem  LXXvirali  difertiflime  prse-  >nb  M»,  id 
fert : Est  Jonteyu,  dofitfinc  , xfif  uoijHpijouc  tj/cat'  nara  C f AxyAiw,  'fifcu-  »(  n^xl'J4  • 
Sw  ftriifpefiou  iuAf.  Tuto/  j pa»xr  f Xiyty  i f irtA-ypiATUv  ixSctrir  m*tpi-  r.  Sn""a- 
trr  uf  ynw  dw  is  rumigof  orueunat  tkota  rnimv ficut.  On  fi  ioffium  it  aorit  numjlint  caulai 
i cp^r,  ne  n\:t  Anuchraut  x,  KA—Tfifiout , i.  A-iZXifiottt,  luxfiafouy  n,  rut 
aoSaifirimt,  liAmupnu^imc  iit  mnu  ta  iBrif  Deinde  (ubjungit , Iratus  es, 

& mifertus  es  nobis;  fecundum  Aquilam  vero , Indignatus  tranfvertifti 
nos.  Hunc  ipfum  autem  fermonem  rerum  eventus  magis  comprobat:  fiqui- 
dem  pofl  adventum  Servatoris  ifta  pafii  funt.  Quando  enim  ira  fuper  tpfos 
venit,  in  finem  repulfi  IS  deflruSi  funt , <£  rejcRi  atque  excifi  funt , (i  circum- 
a9i  funt,  dijperfi  in  omnes  gentes. 

19“.  In  Genef.  vi.  apud  Veterum  Grtecorum  Explan.  in  Pentateuchum , a 
Franc.  Zephyro  editas,  Verfionem  Symmachi  prsefert.  Ubi  LXX.  habent, 

Ceenacula  (3  trifiega  facies  in  ea:  Symmachus  (inquit)  xata  iiftyx  <£  Tfi- 
ftpc  MifVw  au dw  legit,  (id  eft,  per  duplices  triplicefque  contignatio- 
nes facies  eam)  ut  ajfurgens  in  pyramidem  per  hac  veluti  tabulata  loculis, 

£#,  ut  ipfe  dicit,  nidis  dfimtla  facilius  diverfa  animalium  genera  contineat. 

Et  vero  fimile  videtur,  qua  efient  immitioris  natura  inferiores  tenuijfe  fla- 
tiones,  fuper wr  a loca  mitiores,  fuprema  vero  Noe  cum  filiis  fuis , infimum  erat 
horreum.  Ibid.  ad  Gen.  xvi.  Vocavitque  nomen  Domini  qui  loquebatur  ad 
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eam]  Ex  his  verbis  Lex  juo  more  declarat , Agar  agnovi ffe  Domnum  nort 
Jma  admiratione,  cum  longius  abejfet  ab  Abram  familiari,  fic  dixerim,  Do- 
mini, inquit,  enim,  tu  ei  Deus  qui  nunc  me  vidtjli,  ac  figmfi canter  adjecit 
hic,  qua/i  dicat , non  modo  apuct  Abram , fed  in  tanta  Jolitudine  vidi  tofi 
etiam  illum,  qui  a me  prius  vifus  fuerat.  Nam  in  He ursis  Codicibus  legi- 
tur poft , non  pofteriora : (3  LXX.  vifum  mihi,  non  videntis  me,  Junt 
interpretati. 

2o\  Com.  in  Gen. I.  Aquilae  Verfionem  videtur  LXXvirali  praeferre : 

fyenniw  j ii  mm  «i  71,  ite  dryac  d ipipjec , ru,  k,  «j);m  -f  rutiac  £ 7 i, 
vc  aiyjxc  t nacne,  ru,  K dr/jm  'i  rwvnc'  yc?i  0 AkuSjxc  yi  dvdMytv  irroget, 

mims  ani  f u>  iF,  fir  0-7 ai,  «V  iSnxmar  ani  jj  sF,  aiyjn,  itcvnd&ir  Jam 
quarendum  rft  fune  idem,  in  principatum  diei,  cum  eo,  ut  prxeflent  diei: 
(3 , in  principatum  nodis , cum  eo , ut  prxeflent  nodi.  Aquila  enim 
convenientem  dtihonem  retinuit , £#  pro  eo,  in  principatum,  repofuit,  in  po- 
teftatem  : (3  pro  eo,  ut  praefint,  ut  poteftatcm  habeant.  1’aulo  poli: 
x.  ua\irx  imi  0 xv(/umt\x  uurrv.ciy  (piMaiftuiSfuef  Axt 'jKoc,  ttx  dXKo  mmlrm  & c. 
Maxime  vero  cum  it  qui  aptijjime  (live  maxime  proprie)  interpretari  Jlu- 
duit.  Aquila  aliud  nihil  fecerit  (3c. 

21".  Lib.  j-.  • contra  Ce/fum,  rejeda  LXXvirali,  Hcbrteorum  Codicum 
compleditur  lcdionem:  >|  Evrpiejt  (inquit)  AaCio»  sj/ijip»,  s&cn^u  n 

9IW/313V  lanis'  nara  ixf  rd  y*nx  T dnvjqdpuv  My:sv  a.x<xjsy£gqo[Bim  n,  Ept  7» 
eiqxx  t 'aviriurs  b*  mqjiu  ftx'  Ka\a  n yZpjyiy-1,  auri , XvuC-x^  ccqunuv  rb 
fici’  rbet  f t aoci  X rc  13X31  dyyiXx  Mysi,  diwaibjiu  aeCs  X a-  aa , y.  TizwiicfX 
n TJjf  zieiTOfirx  uifjuf  tt>  u yai  tMyy-y  auro  d,  Kufttpi®-  uiuarai  ev  fili. 
Sepphora , ferupo  arrepto,  circumcidit  fuum  filium,  effata  fecundum  vulgatam 
editionem , Stetit  fanguis  circumcifionis  mei  pueri,  fecundum  Hebraicum 
vero,  Sponfus  fanguinum  tu  mihi : norat  enim  talem  angelum  validum  ante 
Jamuinem ; fed  cohibendum  cruore  circumcifionis,  quapropter  dixit , Sponfus 
fanguinum  tu  mihi. 

22°.  Eodem  opere,  Chriftianos  eafdem  cum  Judaeis  Scripturas  rece- 
pifle  agnofeit.  Lib.  3.  \xiaai  x Xf/suuii,  i^ird^omc  imi  raoop  flata,  de 
xsi/i  mmeimaer  Judai  Ci  Cbrifhani,  inquirentes  ex  Prophetiis,  quibus  utri- 
que ex  a quo  credunt.  Lib.  4.  r ru-c  av-mic  >j [iii  yerpy-c  ur  Ixdalxt' 

eifdem  nobifeum  Scripturis  utentes  Judai.  Libro  rurfus  f.  a b ci.g/Zi:  jsqij 
ruas  Klyen  ra  'Utss  m KlAciv,  ou.lSficv  ra  aura  ifcae  ludafzic  roSs  T i/XM/x','. 

C-nun  rit,  Tit,aV  fiioXla  &ax  y-ypiCfof  miuudli , cuci.iytCun  O.LI- 
tpi-npii’  di  J ise  ie  r ce  r oie  fliZyme,  cjxt-n  rd  'o/xud  poun.  Quod fi 

Jeno  rejpondendum  ejt  ad  opinionem  Cetfi  credentis  nos  idem  de  Scriptum  Jen- 
tire  quod  Judai  fenlsunt , dicam  confrffum  effe  apud  utrofque , Jacros  libros 
fcnptos  effe  divino  Spiritu,  fed  de  tntclleclu  eorum  non  confentire  nos , quando 
nec  vivimus  ut  Judai,  quod  non  fapiamus  juxta  externam  Legit  liter am.  Li- 
bro 7.  Celfo  objicienti,  eadem  praecepta  apud  Philofbphos  quam  in  Scri- 
pturis venujhta  tradi , refpondet  Ongenes,  in  Hebraica  lingua,  qua  feri- 
pta  funt,  (quamvis  non  in  Graeca,  qua  ca  legebat  Celfus ) ornatu  fuo 
non  carere  volumina  facra : Koj  ni  /i  i nfumi  1 xdapuv  Asfir,  r oi  rrtf'-Onin 
-xrxc.cf.zi  y.a7rj.>.O.ii  -.iUii  run  S.oAlX,  EZppiuv  2.JoiMjIJu  x.  nfi i ouufioi  t ce 
rji  ty&texlv  neti  cxeivxe  m-tyr/rycicu. 

23“.  Commentario  fuo  in  Efaiam,  Scripturas  i Judicis  fu  i fle  falfatas, 
negavit  ac  pernegavit.  B Hieronymus  Com.  in  illius  1'rophetx  cap.  vi. 
poltquam  loca  quxdam  protulilfet  in  quibus  Evangeliltx  Hebraicum 
textum  loquuntur,  hax  fubdit:  Quod  fi  aliquis  dixerit , Hcbrxot  libros 
poftea  a Judais  ejfe  falfatos , audiat  Origenem  qutdinxm.  volumine  expla- 
nationum Efata  huic  refpqndeat  quiejhuncuhr : Quod  nunquam  Dominus  CJ 
Apoflolt,  qui  catera  crimina  arguunt  tsi  Scribis  (3  Pbarifcts,  de  hoc  crimine , 
quod  erat  maximum  reticuiffent.  Sin  autem  dixerint  pofi  adventum  Domini 
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Salvatoris  ii  prxdicationcm  Apojhlorum  libros  Hebrteos  fuijfc  fa! fatos , ca- 
chinnum tenere  non  potero,  ut  Salvator  & Evangehfia  ii  Apofloli  ita  tcjlimo- 
nia  protulerint , ut  Judici  pojlea  falfaturi  erant.  Videntur  tamen  polle- 
ri ora  hsec  verba  ( ut  id  quod  res  elt  dicam ) ipfius  tiiille  Hieronymi , non 
Origenis.  Hieronymum  enim , non  Ortgenem,  lonat  cachinnus  ille.  Et  fic 
locum  intellexit  Beda  in  Eptjl.  Apolog.  ubi  verba  Origenit  (ex  Hieronymo) 
producens,  poltcriora  illa  omittit,  & lillit  in  verbo  rettcutjfent. 

24°.  Homilia  t.  in  Cantica  (fi  modo  ejus  ea  fit)  juxta  Hieronymi  ver- 
fionem  Latinam , textum  Hebraicum  Hebraicam  veritatem  appel- 
lat : In  Proverbiis  ejt  praceptum : Iu  domum  fratris  tus  ne  intres  infelix. 

Pro  eo,  quod  LXX.  infelix  interpretati  funt,  Aquila  Hebraam  exprimens 
Feritatem  dryiMtsv pofuit.  Atqui  lateor  illud  videri  ab  Hieronymo  ipfo  in- 
terprete appofitum  iuifie.  Puto  Origenem  dixifle  tantum  fo  tfycuxer. 

Eft  enim  phrafis  Hebraica  veritas  Latinis  propria. 

2j°.  Cba/cidius,  Commentator  in  Timaum  Platonis,  i ple  quidem  Gen- 
tilis, led  in  libris  Chriftianorum  verlatus,  poftquam  Genefeos  principium 
fecundum  Interpretes  varios,  LXX.  Aquilam , Symmachum,  pofuiflet, 
hatc  fubnedlit : Sed  Origenes  ajfeverat  ita  fibi  ab  Hebrais  ejfe  Persua- 
sum, quod  in  aliquantum  Jit  a vera  proprietate  derivata  interpretatio.  Fusfie 
enim  in  exemplari , Terra  autem  ftupuia  quadam  erat  admiratione.  LXX. 
habent : Terra  autem  erat  invtjibilis,  (i  incompta. 

16°.  * Gevrgms  Hamartolus , Chronographus,  videtur  innuere  Orige-  • EiarptiiMa- 
nem  ex  Codicibus  Hebraicis,  quos  appellat  ille  Syriacos,  Scripturas  tuif-  Pr-rfi<“ 
fe  interpretatum,  Tcurdwyh  dw  y Adurar  toytsinv,  uc  u.  uiSufcx-  P ® 

5>ir  urco  fO*pnvq£  Cie/Jtirx,  ioynnuun  6u  i Zvg/oxi\e  (3i£ax,  kcu  tpfr  Zve/uudw 
K7ri*  dm  tCpjdon  bucA.v£\m.  Juxta  Chilmeadi  verfionem  verborum  horum 
Latinam , in  iplii  Biblia  Syriaca,  five  Hebraea,  commentarium  fcripfit 
Origenes : ea  fic  fc  habet : Linguam  hanc  ( Hebraicam ) Syriacam  etiam 
appellatam  ejfe  teftatur  doHiJJimus  Origenes , in  Commentariis  Juis  fuper  Bi- 
bha  Syriaca ; ubi  Synatam , dia! citum  Hebraorum  ejfe  afferit.  Ego  vero 
fic  verterim  : Linguam  vero  hanc,  Syriacam  etiam  appellant,  ut  tejtatur 
quoque  Origenes  doHiJJimus , Scripturas  ex  libro  Syriaco  exponens , ubi  ii  ipfe 
linguam  Hebraorum,  Syriacam  vocat. 

27  '.  Monuimus  jam  alibi, '‘Cainanem Jccimdum, quem  agnolcunt  LXX.  i vide  fiipn 
ab  eo  rcjedlum  fuille  quia  in  Hcbrao  non  comparet.  Locus  ell  in  Tomo  "P- *■  Mi. 
XX.  Commentariorum  in  Joan.  aZi./au-  nosces  ysyfir\Tu\  ion  t:J  otyd]aaaAdru. 
btzj.  fi  ysviai  E--  Abaft  chb  k bina  "Scn  N&ie  fini  Ac.ijt.iu.-  Abraham  vi- 
gefmns  genitus  ejt  a Protoplajlo,  nam  decem  generationes  funt  ab  Adam  ufque 
ad  Noe,  (i  decem  a Noe  ufque  ad  Abraham.  Si  Cainan  fecundus  numera- 
tur, ut  in  LXX.  fit,  Abraham  ab  Adamo  non  vtgejmus  erit,  led  vi- 
gefmus  primus,  & a Noe  non  decimus,  led  undecimus. 

28".  Hebrsese  lingua:  addilcenda:  fe  addixit,  quum  grandior  demum 
jam  natu  ellet , idque  ftudio  S.  Scripturarum.  Sutdas:  neubdw  bt 
osnsb bo  usti  rete  ditoci  jgaQxs , U>ct  dw  E Zsytudw  Avc\ev  cramiiftivlui 

rin  riAiuttt , coi  fi  cutfitx  pvrei  cstfu&cn.  Petita  funt  ha:c  ex  Sophronii 
Grxca  Verfionc  Catalogi  Scriptorum  Ecclefiajhcorum  Hteronymiant.  Hie- 
ronymus ipfe:  Et  quod  tantum  in  Scripturit  divinis  habuerit  fudit,  ut  etiam 
Hebrxam  linguam  contra  eetatis  gentifque  fua  naturam  edtf ceret.  Interpres 
Sutdte,  k,  rn  ittcttA  (pii™,  non  intellexit,  cum  vertit  Hebraicam  Unguam 
ipfius  ii  ictati  (i  ingemo  adverfantem.  Ingenio  ejus  adeo  non  adverlata 
elt  lingua  Hebraica,  ut  intra  paucos  dies  illam  addidicerit.  Grsecta 
tota,  inquit  ‘ Hieronymus , in  Ongene  miratur,  in  paucis  non  dicam  men-t  Ep.  i;.ad 
Jibus,  fed  diebus,  Hcbr.rx  lingua  vicific  difficultates.  Quod  ftudio  Seri- Pa“)am- 
pturarum  Hebraxe  lingua:  operam  navarit,  teftatur  quoque  4 Eufebius : i Hilt.vi.  it 
Teaumo  b-  cinjfi ]o  ru  r filiy  fiyuir  a.rix.ffifiuc>',  ifriTil,  uc  *,  oli 
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eurrois  I-pavv»  sri^dstr  yectyxc , x-jijiut  ihor  emjoue&ui'  "Tantam  vero  curam 
ac  diligentiam  in  dtvinit  Scripturit  perfcrutandis  adbibebat  Origenes , ut  He- 
braicam etiam  linguam  didicerit , (3  originarios  Scripturarum  libros , He- 
braicis fcriptos  literis , qui  apud  Judceos  habentur , fibt  comparaverit.  Ruffi- 
nusj  ut  lolet,  haec  mala  fide  convertit,  quali  vellet  Eufcbtus,  cum  lin- 
guam Hebraicam  didicide,  non  intelligendarum  Scripturarum  gratia, 
fed  tantum  ut  exploratum  haberet  quid  legerent  Judaei.  Inter  catira 
quoque  eruditionum  fuarum  Jludta,  ne  illud  quidem  omijit  Origenes,  perferu- 
tan  (3  addifeere  etiam  Hebraa  Itnguse  virtutem,  ut  agnofeeret  vel  ca  qua  i 
Judais  Hebraicis  literis  leguntur  qualia  fiat,  vel  exterorum  Interpretatu,  qui 
prater  LXX.  interpretati  fuerant,  quanta  ejset  editionum  diverjitas. 

Ex  hifce  autem  obfervationibus  luculentiflime  patet,  quam  vana  (it 
eorum  adertio,  qui  Origenem  Verfioni  LXXvirali  eslfimuu  tribuifle, 
aut  textui  Hebr.  eam  antepofuide  ftatuunt.  IJ.  Voffius  de  illius  fen- 
tentia  multa  confidenter  affirmat,  (ed  Opera  ejus,  ut  nec  Patrum  alio- 
rum, vix  i limine  falutaverat.  In  Refponfione  ad  Objedtiones  Ant. 
Hullii:  Nunquam  (inquit)  Origenes  Verfionem  LXX-  Interpretum  ad  Le- 
gem Judaici  aut  Samaritici  Codicis  aut  correxit  aut  corrigendum  cenfuit:  agno- 
vit ille  Jimtvcxu  horum  Interpretum  (at  ubi  de  ea  loquitur?  certe  nufe 
quam ) quam  etiam  vocat  Veritatem  fecundum  LXX.  Interpretes ; fed  fco- 
pus  Origenis  fuit  exhibere  in  Tetraplts  4.  in  Hexaplis  vero  «.  diferepantet 
Verfiones  comparatas  cum  Heb.  Codice,  ut  quam  qmfque  vellet  interpretationem 
fequeretur , exifiimans  unum  eundemque  locum  piares  admittere  fenfus,  quem- 
admodum etiamnum  plores  Judtei  fentiunt.  Licet  vero  non  probem  hanc  Ori- 
genis opinionem,  quod  prater  veram  LXX.  Interpretum  tran/lationem,  etiam 
alias  Verfiones,  (3  pmul  plures  admtjerit  Veritates ; adparet  tamen  quam 
falfum  fit  hoc  quod  dicitur , Origenem  ad  Legem  Judaicorum  codicum  emen- 
dafie,  aut  emendandam  cenfuifie  LXX.  Interpretum  tranjlationem.  Ibidem, 
negare  non  audet  quin  Camanem  juniorem  rejecerit  Origenes,  conatur  ta- 
men pro  virili  verba  ejus  ad  alium  pertrahere  fenfum.  Quod  fi  m uno 
Cainone  non  numerando  nimio  plus  fiderit  Africano  (i  a LXX.  Interpreti- 
bus recefierit  ( ft  tamen  reccjfit ) utique  ejus  Jententiam  culpa  non  carere  mo- 
nuimus. — Si  vero  a Seth  incipiamus,  qui  fuit  primus  ab  Adamo,  (3  ab  Enos, 
qui  fuit  fecundus,  jam  quoque  Abr  alamus  vicefimus  ab  Adamo  fiet.  In 
caftigationibus  ad  objedta  O.  Hornii,  ait  primum  qui  Cainanem  non  nu- 
merandum cenfuit,  quamvis  expungere  non  fuerit  aufus,  fuiffe  Origenem.  In 
Refponfione  ad  Objedta  Critica  Sacra  ait  Origenem  fenfijfe  corruptos  cjfe  in 
Hebrais  Codicibus  annorum  numeros.  Atqui  hoc  fingit  Voffius,  nufquam 
enim  id  dicit,  vel  innuit  Origenes.  Rurfiis  eodem  opufculo : Orige- 
nes non  uno  in  loco  palam  tejlatur , Je  firmiter  LXX.  Virorum  adharere  Ver- 
fioni, (i  eo  tantum  confilio  interpretationes  Judaicas  Tetr apiis  13  Hexa- 
plis fuis  inferuifie,  ut  viderent  Chrijhani,  quo  pallo  Judai  Cnrtjlo  pofierio- 
,<i  res  facras  interpretentur  Scripturas.  ‘Alibi  negat  Origenem  caiterorum 
3nu  Interpretum  Verfiones  LXXvirali  unquam  prarferre. 

Non  defuerunt  inter  recentiores , qui  Origenem  ex  Hebraeo  Ver- 
fionem  novam  inftituidl-  credidere:  qui  error  inde  exortus  eft,  quod 
qua;  deerant  in  LXX.  ex  Hebrao  juxta  Theodotionem  interferuerit,  ea- 
que  ajlerifcis  illuccfcerc  fecerit. 
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Oirgenrs  Hcxapla  quanti  fecerit  Ecclefta.  Editio  ejus  ex  Hebrao  juxta  TTieodotio- 
nem  corieCia  Jub  a/lei  ijcorum  obebrumque  notulis , Tamphilo  Martyri , fi’  F.c~ 
deflat,  quam  grata  acceptaque.  Lucianuni  Martyrem  fir  Hefychium,  Eerfio- 
nem  L. XXviraTcm  ex  Hebrao  emendajfe.  Eorum  editiones  quanto  in  pretio  habitat. 

ORI  GENIS  Hcxapla,  in  quibus  Verfioni  LXXvirali  adjedtx 
funt  exterse  Grxcx,  Ecclefiis  dedicabantur,  ftudioleque  com- 
parabantur & legebantur.  Hoc  multis  in  locis  teftatur  Hieronymus,  ex 
eo  probans,  non  (bium  LXX.  fcd  exteras  quoque  Interpretationes  in 
pretio  & xltimatione  habitas  fiiifie,  & ad  verum  Hebraici  Textus  len- 
ium explorandum  ulitatas.  Prxf.  in  Efaiam  ex  Heb.  verfum,  ait  Gra- 
tos pofl  LXX.  'Iranjlatores  Aquilam  t3  Symmachum , (3  Thecdotionem  legijft 
vel ob  Jludmm  doctrina  fux,  vel  ut  LXX.  magis  ex  collatione  eorum  inteUigant. 
Hoc  dicit  non  fuo  ex  animo,  led  ut  cos  demulceret  apud  quos  LXX. 
auctoritas  landta  habebatur.  In  aliis  Prafatiombus,  quarum  aliquas  fal- 
tem  poft  prxdidtam  Icripfit,  longe  alia  diverlaque  habet.  Prxf.  in  Jof 
Nova  (inquit)  offero  lingua  mea  hominibus,  ut  pro  Gratorum  dazcKix  qua 
(3  fumptu  (3  labore  maximo  indigent,  editionem  nojtram  habeant.  S3  ftcubi  in 
antiquorum  voluminum  ledione  dubitarint , hac  illis  conferentes , inveniant 
quod  requirunt.  In  Eldram : Porro  aliud  eft,  fi claufts , quod  dicitur,  oculis 
mihi  volunt  maledicere , (3  non  imitantur  Gracorum  Jludmm  ac  benevolentiam, 
qui  pojl  LXX-  franjlatores  jam  Chrifii  Evangelio  corufcante , Judaos  (3  He- 
honitas  Legis  veteris  Interpretes,  Aquilam  videlicet  (3  Symmachum  (3  Theo- 
dotioncin , & curiofe  legunt,  (3  per  Ortgenis  laborem  in  KraraAciV  Ecclefiis  de- 
dicarunt. Quanto  magis  Latmi  grati  effe  deberent , quod  exultantem  cerne- 
rent Graciam  a fe  aliquid  mutuari.  Primum  enim  magnorum  fumptuum  eft 
< '3  infinita  dijjicultatis,  exemplaria  poffe  habere  omnia : deinde  etiam  qui  ha- 
buerint, (3  Hcbrai  Jermonis  ignari  funt , magis  errabunt , ignorantes  quis  i 
multis  verius  dixerit.  In  Job:  Quod  fi  apud  Gracos  pojl  LXX.  Editionem 
jam  Chrijli  Evangelio  corufcante , Judaus  Aquila,  (3  Symmachus  (3  Tbcodotio 
Judaizantes  haretici  funt  RECEPTI,  qui  multa  myfieria  Salvatoris  fub- 
dola  interpretatione  celarunt,  (3  tamen  in  tfanmfic  habentur  apud  Ecclefias , 
(3  explanantur  ab  Ecclefiajlicu  viris,  quanto  magis  ego  Chrifi tantis  l3c.  Apo- 
log.  2.  contra  Ruf.  Quid  nocet  Ecclefits  nofira  tranjlatio  ? Magnis,  ut  Jcio , 
fumptibus  rcclemifii,  Aquila  (3  Symmachi  13  Theodotionis,  quintaque  (3  Jexta 
editionis  Judaicos  tranf latores.  Quantum  Hexaplorum  opere  Eccleliam  de- 
meruerit Origenes,  quamque  illud  fuerit  aratum  acceptumque,  intelli- 
gimus  porro  ex  Vita  S.  Simeonis  Sali  Emeleni,  i Leontio,  Neapolis  Cypri 
Epilcopo,  confcripta,  ubi  ingenium  Origenis  ob  Hcxapla  excogitata  tan- 
quain  divinum  prxdicatur,  & opus  illud  ab  Ecclcfia  fuifle  fufeeptum 
oltcildltur.  Cum  autem  duo  quidam  Patres  tunc  in  quodam  monafltrio  prope 
Emefam  inter  fe  quarerent  (3  perferutarentur,  cur  cccidtjfet  Origenes  hareti- 
cus , qui  tanto  ingenio  (3  tanta  fapientia  a Deo  fuerat  ornatus : (3  unus  qui- 
dem diceret,  non  futjfe  a Deo  eam,  qua  ei  aderat  fidentiam,  fed  fuijfe  quod- 
dam donum  natura  (3  dexter  i ingenii : nam  cum  in  kchone  divina  Scriptura 
(3  fandis  Patribus  maxime  ejjet  verfatus,  acuit  ingenium,  (3  ideo  fiios  libros 
conjcripfit.  Alter  vero  contra  diceret , neminem  ex  dono  natura  poffe  tales, 
quales  ille  edidit,  habere  orationes,  (3  maxime  eas , qua  funt  de  iis,  qua  di- 
cuntur Hexapla.  Quocirca  ea  vel  in  hodiernum  diem  fufeipit  ECCLES  IA 
tanquam  NECESSARIA.  I3c. 

P p } a-  Qux 


by  Google 


joz 


H1ST.  AUCTORITATIS  HEB.  TEXTUS  Lib.III. 
a.  Qux  in  editione  LXX virali  fub  Afterifcis  addiderat  Origenis  ex 
Hebrao  juxta  Theodottonem , ab  Ecclefia  recepta  lcftitataquc  fu  ille,  non 
uno  loco  indicat  Hieronymus.  Prxf.  in  Jof  Quod  fi  vetus  eis  tantum  in- 
terpretatio placet,  qua  (i  mihi  non  diffluet, , (3  mhtl  extra  recipiendum  pu- 
tant : cur  ea  qua  Jub  Afienjhs  Ci  Obelis  vel  addita  Junt,  vel  amputata  le- 
gunt £i  negligmu r Addic  hic  loci,  quae  fub  Obelo  apud  LXX.  redun- 
darunt in  Hebrao  non  reperta,  ab  Ecclefia  fuifle  rcjcAa.  Prologo  in 
Paralip.  ad  Chromatium : de  Origenis  Aftertfcu  mentione  fadia,  fi  igi- 
tur ( inquit ) licuit  non  tenere  quod  Jemel  fufceperant,  — hocque  in  Ecclehis 
legitur,  quod  LXX.  nefcterunt , cur  me  non  JuJctptant  Latini  mei  ? Cie.  Prsefl 
in  fob : Omnia  veteris  lnfirumenti  volumina  Origenes  Obelis  Aflerijctfque  di- 
flinxerit,  quos  vel  additos  vel  de  Throdotione  Jumptos  tranfiationi  antiqua  tn- 
feruit , probans  dtjuiffe  quod  additum  ejl.  Difcant  igitur  obtr celatores  mei 
recipere  in  toto , quod  in  partibus  fufccpermit : aut  Interpretationem  meam 
cum  Afierifcis  Juts  radere.  Neque  enim  fieri  potcjl,  ut  quos  plura  intermi- 
fiffe  JuJceperint,  non  eofdem  etiam  in  quibufdam  erriiffc  fateantur,  praapue  in 
Job,  cui  fi  ea  qua  Jub  Afierifcis  addita  Junt , fubtraxeris,  pars  maxima  de- 
truncabitur, ® hoc  duntaxat  apud  Gracos.  Prooemio  Commentariorum 
Danielis:  Cumque  OMNES  Cbrijli  ECCLESI.E,  tam  Gracorum 
quam  Latinorum  Syrorumque  0 Aegyptiorum , hanc  fub  Afltrtfcis  (i  Obelis 
editionem  legant,  ignofeant  invidi  labori  meo,  qui  volui  habere  noftros  quod 
Graci  in  Aquila  IS  Thcodotionis  ac  Symmachi  editionibus  lechtant.  Et  fi 
1U1  in  tantis  divitiis  dotlruiarum  non  contemnunt  fludta  hominum  Judaorumi 
cur  Latina  paupertas  defriciat  hominem  Chnfiianum  ? Epiftola  lxxxix.  ad 
Auguftinum:  Eis  amator  ejle  venu  LXX.  Interpretum?  non  legas  ea,  qua 
fub  Afierifcis  Junt , imo  rade  de  voluminibus , ut  veterum  te  fautorem  pro- 
bes. Quod  fi  feceris , omnes  Ecclefiarum  bibliothecas  damnare  cogeris.  Vix 
enim  unus  0 alter  invenietur  liber,  qui  ijla  non  habeat.  Auguftinus  iple 
de  Civit.  Det  xvm. 43.  ubi  dicit  nonnullos  editionem  LXXviralem  (Ort- 
genem  S Hieronymum  defignat)  per  A (teri  (cos  Obelofque  emendare  vo- 
lui (Te,  fiibnerftit : multos  Codices  has  notas  habentes  ufquequaque  aijfujos  effe 
Gracos  (3  Latinos. 

}.  S.  Pamphilus  Martyr,  adjuvante  illum  Eufebio  Cafarienfi,  ex 
Origenis  Hcxaplorum  autographo,  quod  in  Cafarienfi  Bibliotheca  de- 
litcfcebat , Editionem  LXXviralem , prout  ab  Origene  cum  Altcrilcis 
fupplcta  fuerat,  & Obelis  notata,  defcripfit,  inque  ufum  Ecclefiarum 
fala  fima  vulgavit.  Hxc  Pamphili  Eujebiique  editio  ab  Ecclefiis  Pala- 
, H\m>n.vn.ifiints  ' fummo  applaufu  excepta  eft,  & ufqiic  adeo  in  communem 
ChromM**  u^um  recepta,  ut  Editio  Falafima  vulgo  audiret.  Teftatur  Hiero- 
r<’"1'1  irymus , ab  omnibus  Provinciis  Antiochiam  inter  & Aseyptum  fuifle 
receptam. 

4.  Eodem  circiter  tempore,  Lucianus  Martyr,  Ecclefia:  Antio- 
chcnx  Presbyter,  ex  aliis  Grxcis  tranllationibus  inter  fe  collatis,  Sex 
ipfo  textu  Hebraico,  Verfionem  LXX.  correxit  ac  emendavit,  in  tan- 
1 lnict  Op«i  tum  ut  pro  nova  Verfione  apud  Audtorem  b Synopfeos  S.  Scriptura  habea- 
& Alba.  10.  s.  tur  illius  Editio.  Verba  ejus  funt  ifta : iZSifo 1 ira  Air  *,  itfAemia  iffu/veia, 
0 d xysu  Auxixvvj  d y. ipaAx  aoxf\yJ  x.  'hac  yjn  cujus  ntjs  as&ytyppfj.- 

fjbfuAS  dxJWcn,  y.  ms  E ocyuxsts  snz/^uv,  x,  vnfihijns  fio  d dx^/Ziixs  m As- 
r X.  soncf.x  T u a*. enas  pi uuum,  x.  Jic c*  liis  intexis  T tfaQxv 
sime,  ifitisii  tus  Xg/nuenis  xetA $us-  Septima  (3  poftrema  TRANSLA- 
TIO f anili  Luciam  magni  fichgtofi  ti  Martyns  eft,  qui  (3  ipfe  cum  in  pra- 
didas  Tranflationes , (3  Hebraicos  libros  incidifiet,  (S  diligenter,  qua  vel  ve- 
ritati deerant,  vel  fuperflua  aderant,  in fr exi  fiet,  ac  fuss  quaque  locis  correxif- 
fet,  V E ftS IONEM  hanc  Chrijhamt  fratribus  edidit.  Suidas  v.  Annix- 
us 0 fixgn/S’  Ovroe  rxs  iigfis  (3i£\«r  %xok fijjcs  mKo  si  vifii  ftrii^xfiuxs,  ruf* 
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wsvx  Avf»>iv«,u.V«'  rctka.  r on  asircdc,  K •?  mwiyfsc  a.l >'  irifue»  «V  E7T££c  ^e]a- 

%sius,  yyt  u-iy  toi  KOj  tjvuv  ctyU^hricy  mnpsmruv , ei  J"  EM.*ivit[au  'zz&c-iffKCHmy, 
wuypt7f6\J/oLf  f ce  «ih«7r  jiKrczc:\c,y  y:uo , x,  «At/  re  xlCJ^Aor  c soud/ctmjtjbiuv. 
ctuTvf  aimeuc  ccva.Xa.Gvv  ck  t> :r  E^cti^er  E/Bmrs/irolo  yxdiirf , lw  x.  airdw  Ef 
ree  piaJj&c  lw  /fx^iGtyjc&ff , eniise  te;  nmvcp&dret  ■eerAet-i e ‘/  nnnyxictSi/cc'  Hic , 
rw»  ammadvertifet  f aeros  libros  multa  adulterina  recepijfe , quod  ipfum  tem- 
pus in  illis  multum  depravaret,  (3  propter  continuam  ab  altis  ad  aha  tranf- 
lationem , (3  quod  improbijjimt  quidam  Gentiles  eorum  fenfum  pervertere  vo- 
luiffent , in  eofque  multa  adulterina  introduxijlent , ipfe  omnes  affumptos  ex 
HEBRA ICA  lingua  rejhtuit  in  integrum,  quam  accurati  [fime  didicerat ; 
plurimumque  laborem  in  eorum  emendationem  contulit.  Audtorem  fequitur 
Suidas  Mctaphraften. 

f.  Paulo  poft  initium  (eculi  iv.  imperante  * Conflantino  M.  inventa  « Synopru 
fuit  hsec  editio  Luctam , & ftatim  ab  Ecclefiis  Conjlantinopolitana  atque  s' ^'f1- 
Antiochena,  cxtenfque  cundtis  quae  inter  Conftantinopolim  Antiochiani- 
que  interjacebant , approbata  uluque  communi  recepta  e II.  Hierony- 
mus hujus  rei  locuplctiffimus  tcftis:  b Alexandria  (3  Aegyptus  in  Septua- 1 P>*t  in  Pj- 
ginta  fuit  EJycbium  laudat  auSorem.  Conjl antinopolis  ufque  Antiochiam  Lu-  “jjf'  iJ  chl“' 
Ciani  Martyrii  exemplaria  probat.  Meata  inter  has  provincia , Palajhnos 
codices  legunt,  quos  ab  Origene  elaboratus  Eufebnis  (3  Pamphilus  vulgaverunt. 

Totufque  orbis  hac  inter  Je  trifaria  varietate  compugnat.  Idem  in  Catalo- 
go : Luci  anus  vir  difertifftmus , Antiochena  EccUJia  Presbyter , tantum  in 
Scripturarum  Jludto  laboravit , ut  ufque  nunc  quadam  exemplaria  Scriptura- 
rum JLucianea  nuncupentur.  Imo  ulque  adeo  in  ufum  vulgarem  recepta 
funt  Luciani  exemplaria,  ut  editio  tm/  LXX.  x3»v,  Anxiati;  b plerifque  di- 
tia fuerit,  tefte  eodem,  Epiftola  ad  Suniam  (3  Fretelam. 

6.  Editio  HbsyChiana,  quam  dicit  Hieronymus  amplexos  fuifle 
Aegypti,  regionumque  vicinarum  Ecclefias,  ipfa  quoque  ex  Hebrao  & 
reliquis  Verlionibus  nonnihil  nitoris  acceperat.  Illam  non  fuifle  pu- 
ram germanamque  rw  LXX.  editionem  non  oblcure  colligitur  ex  Hie- 
ronymi verbis  qux  praecedunt  ea  qua;  fuperius  polita  funt.  Nunc  vero 
(inquit)  cum  pro  varietate  regionum,  diverfa  ferantur  exemplaria,  (3  ger- 
mana illa  antiquaque  tranflatio  corrupta  ftt  atque  violata ; noflri  arbitrii  pu- 
tas aut  i pluribus  judicare  quid  verum  fit , aut  novum  opus  in  veteri  opere  cu- 
dere , illudentibufque  Judseis  cornicum  ( ut  dicitur ) oculos  configere.  Alexan- 
dria (3  Aegyptus  (3c.  Clarius  ex  illis,  Praef.  in  iv.  Evang.  ad  Damafum : 

Pnctirmitto  eos  codices,  quos  b Luctam  (3  Hefychio  nuncupatos  paucorum  ho- 
minum (de  editionum  eorum  Latina  Verfione  loquitur)  ajierit  perverfa 
contentio , quibus  utique  nec  in  toto  Veteri  Injlrumento  pojl  LXX.  Interpretes 
emendare  quid  licuit , nec  in  Novo  profuit  emendaje,  cum  multarum  gentium 
linguis  Scriptura  ante  tranjlata  doceat,  falfa  efe  que  addita  funt : hoc  e It, 
ca  non  fuifle  revera  rar  LXX.  quae  illi  addiderunt  in  Veteri  Inftru- 
mento;  aut  Scriptorum  Evangelicorum,  qux  addiderint  in  Novo:  fed 
falfo  illis  adlcripta  fuifle.  Floruit  Hefycbius  eodem  tempore  cum  Pam- 
philo & Luciano,  nempe  exeunte  leculo  111.  & anno  fequentis  xira0  ipfe 
quoque  martyrio  coronatus  eft. 
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C A P.  VI. 

Eufcbium  Grlarienlem  mullis  in  locis  codicem  Hebraicum  almumque  Interpretum 
Eerjiones  LX\virah  praferre.  Errare  eos , qui  ilium  pro  pruina  LXX.  Interpre- 
tum infpvratme  tejiem  adducunt. 

EU  S E B I U M,  Cafarienfem  Antiftitem,  virum  eruditione  fcriptifque 
celeberrimum, qui  clarefcere  coepit  circa  finem  leculi  III.  jam  modo 
monuimus  una  cum  S.  Pamphilo  Verfionis  LXX.  editionem  ex  Hebrao 
corre&am,  Afterilcifque  Obelilque  fignatam,  in  ufum  Ecclefiarum  Pa- 
UJlinarum  edidifle.  Et  exinde  fit  fatis  confpicuum,  quid  de  Textu  He- 
braico Gracaque  LXX.  Verfione  ille  cenluerit.  Suidas,  ex  Sophronii  Gri- 
ca  tranflatione  Catalogi  Hicronymiani , ait  illum  fuifie  a5  3-hoc  (itZktcf- 
Krc  dfix  nx/jflltei  tu  faaqrvf/  C7nfuMsoc\:v  wnyyorrbu'  Divinet  bibliotheca  una 
cum  Pamphilo  Martyre  diligentijfmum  invejhgatorem. 

Illum  lolitum  fuifle  in  explicandis  Scripturis  eundas  editiones  ftmili- 
ter  dijjerere , animadvertit  Hieronymus , in  JoJtut  Prafaltone.  Et  adverfus 
fuf.  Apologid  2.  ait  illum  confuevific  poft  LXX.  Interpretes , Judieorum 
tranjlationes  explanare  & edilfercrc.  Apologiu  contra  eundem  i"*  nume- 

M i j.  r .7  1/1  t 


In  libris  quos  fcripfit  contra  Porpl/yrium , negavit  Sufanmt  Belifque 
& Draconis  fabulas  ullam  Scriptura  Janda  audontatem  prabere , quia  in 
Hebraico  non  habentur;  tefte  eodem  Hieronymo , Proamio  Comm.  in  Dan. 

In  libris  Chronicorum , quamvis  calculos  Graeci  Verfionis,  utpote 
cundtis  notiores,  potiffimum  lequitur,  Cainanem  tamen  juniorem , quem 
ponit  Tranllatio,  non  admittit,  ut  teftatur  paflim  SynceUus-,  & nume- 
ros quoque  Codicis  Hebraici  atque  etiam  Samaritani  accurate  percen- 
let,  & Hebraicos  le  citeris  praeferre  totidem  verbis  declarat.  Hac  trium 
a Not. in Gr*- codicum  (inquit  ‘ Scaliger)  inter  fe  collatio  ideo  ab  Eufebio  inftituta , ut 
“ t“lrb"  ojlcnderet  duabus  reliquis  editionibus  folam  codicis  Hebraici  Judaorum  ante - 

r S 1 1 ferendam  rjie : quod  cum  propofuerit , non  tamen  fequutus  eft.  Nam  dinu- 

meratio temporum  ab  Adam  ad  Diluvium , fecundum  Judaos  colligit  annos 
duntaxat  mdclvi.  ipfe  autem  putat  mmccxui.  qua  eft  LXX.  Interpretum 
Jumma,  in  quo  mamfejlo  contra  hypothejin  facit ; atque  eo  nomine  d Geor- 
gio  ( Syncello ) laudatur  fimul  td  vituperatur  : alterum , quod  tot  annos  ab 
Adam  ad  Diluvium  ponit , quot  ex  dinumeratione  LXX.  Interpretum  col- 
ligi pojiunt : alterum , quod  profefus  fe  Judaos  fequi , tn  partes  LXX.  Senio- 
rum tranjit.  qua  fuit  maxima  Eufebit  aXrptia,  vitium  illi  Jcriptori  folenne. 
Satis  duxit  Eufebtus  monuifie,  le  Hebraicam  annorum  dinumerationem 
tApodSyn-  praeferre.  Alteram  ponit  ex  hypothefi  vulgari.  In  Prooemio k libri  n. 
cillom  p 66.  Eufebtus  fic  lcribit  : ibpM  j 'Sili  tvCctinc  rw  p-elrm  tdrzloeiis,  sol 

ff  Trt...iva.dsauy,  dw  g csSisuMi,  nw-dw  p.nh\dcv‘  deperiens  penes  Hebraos 
diverfam  computandi  rationem , altam  excedentem  ( qui  Graea  Verfionis  eft 
& Codicis  Samaritani ) aliam  deficientem  (qui  Codicis  eft  Hebraici)  hanc 
Jecutus  fum.  Hieronymus  in  fua  Chronicorum  Eufebii  Verfione  magna 
libertate  ufus,  verba  ifta  fic  reddit,  vel  potius  pro  illis  hic  lubftituit, 
i mente  ejus  funt  alieniffima:  Neque  me  fugit,  in  Hebrait  codicibus 
ijfonantes  atatum  annos  inveniri , plufque  vel  minus  prout  Interpretibus  vi- 
fum  eft  ledi  tari : fequendumque  illud  potms , quod  exemplarium  multitudo  in 
* fidem  traxit.  'Georgii  Syncelli  verba:  071  j x.  i?  iiifav  tfidiv 

iGjjiiv  7i  Xj  7 lui  O.K&HO.V  Zr^of  crnbjey  tyanctv'  airus  yi  2.',f/.- 
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tpopouc  jpqivuii  SoxScoiie  mf  EZqficic  ibc-xiix.,  7 lui  vcAijS-xow,  TJJJ  3 tM«- 

munu,  rtuirr.  J uaCxvsAxfiimt-  Trfi-riiv  uV  2L^npsu^vmf  r»f  <yS  -siMova^uoTi  tuv 
JuO,  T*  Tf  m]x  ji  EZ^pixSV,  *£  71  'Cpficf.  XetfCX^HTCUC,  &K$0si  T 0.  Ksfirtj7Uf,  ii  i 
tymy  cv  tui  ngurrce  A rya.  ttMiif  71,  a yyK  4A riStvoi j^gi\mibfjcc  rif  tMf mi/mi,  niioui 
C.AaAn/ci-V  aiu-mi  'Ti  T^x^ty.  two  tribus  ex  hypothefibus , /ibi  ipji  veritatique 

valuifie  ( Eufebium ) fucum  facere , exinde  manifejlum.  Cum  enim  varias 
annos  numerandi  rationes  ab  Hebrieis  ufurpart , & unam  quidem  excedere , 
aliam,  quam  fecutus  ejl,  deficere  Jiatuerit , in  mendacium  impegiffe  convinci- 
tur: Superexcedente  fiquidem  LXX.  Interpretum  calculo  ufus,  utrumque  alium, 
cum  qui  penes  Hebrteos,  tum  penes  Samaritanos,  ut  computum  abdicat , idem 
ipfe  libro  primo  teflatur.  Ac  licet  a veritate  non  alienum  fi lallet , deficien- 
tem ac  imminutum  fecutus,  h Jcopo  tamen  ad  quem  veri  fiudiofus  ditia  firi- 
ptaque  colhmat,  receffit  quam  longifiime.  Imo  quamvis  ipli  propofitum 
fuillet  Chronologiam  deducere  juxta  triplicem  Codicum  Graecorum,  He- 
br itorum , & Samariticorum  varietatem,  Cauiancm  tamen  fecundum  etiam 
in  ipla  editionis  Graeca:  fupputatione  omittit.  Audiamus  rurfiis  ■ Syn-*  PaS-  “Sa- 
cellum : bi  u:l  [cf/xAuc  etitsw,  a ttuc  a ewnc  ne£\d,  anxi  *A*j3-«v  (p£9- 

iifci/h  EuoeZi®-,  o 1 1 <J\x  cuaipapmv,  &c.  Illud  autem  mirari  non  defino, 
quod  cum  Eujebius  folertis  nomine  ( contrario  nimirum  fenfu ) infignitus , adeo 
manifejle  divinis  Scripturis  adverfan  aufus  fuerit,  (S  ex  vulgatis  receptijque 
cum  apud  Hebraos , tum  Samaritae , tum  penes  LXX.  Interpretes  textibus 
requirenda  veritati  diligentiam  omnem  d fe  adhibendam  pollicitus , ob  exem- 
plarium dfiordiam  annis  trifariam  expofitis,  in  nulla  triplicis  ifitus  deferi-  . 
ptionis  editione  Cainan  filii  Arphaxad  retro  Diluvium  nati  memmiffe  dtpre- 
benfus  efi.  At  fi  Cainan  in  Scripturis  nufquam  extaret,  qua  ratione  leSi  per 
omnes  Ecclefias /acri  Genefeos  libri  palam  lUum  promunt  ? Qua,  inquam,  ra- 
tione divintffimus  ille  vir  Lucos , humamc  calejhfque  japientia  per  itus,  CJ  plu- 
ribus Eufebus  fine  dijerimme  prajlantior,  facro  £2  Euangelico  juo  volumine  ab 
Adam  decimum  tertium  numeravit  ? Senem  Eulebianam  tm  LXX.  ubi 


Cainan  deeft,  videre  eft  ibid.  pag.  8«.  Syncellus  idem  : HA«  ii ple  ifim- 
71  ss  \rr,arh  sm;  k.  tut\x  cmr  c . Kx\a  3 -n  eZmixsv,  ui  ii  E uuiZioe  Irahisfion  ivj  fi ' 
x,  ix  utok  imfsnXxiuiioe.  Eli  faccrdos  ex  LXX.  Interpretum  diHis  prtef citu- 
ram Ifrael  ajfequitmr  annis  10.  juxta  Hebraicam  vero  liter am,  quam  Eu/ebius, 
contrarium  etiam  pollicitus , ampleditur,  annis  40.  Idem  alio  in  loco  Syn- 
cellus, dicit  illum  codicem  Hebraicum  lecutum  fuifie  etiam  tunc  cum  ab 
O.  C.  ad  natum  Abrahamum  annos  3184.  colligeret:  b EiireSi©-  i n aqi-t  p j»6.Locm 
ipiAit  7X  ion  nixfi  uoc  ACfjutfi  ynimoc,  >j  *»•  cSr  cW  NiVa  *.  -Ei/xiffiiMuc 
T Aoruyiuv  (Ixr.Kixy  uuiAsyrrius  mu/\i[sin  inj  ytnc& . lomxduoi  tu  nZpjuiuo  vx  cditiu cft  i Pt- 

uaXdfilout,  i i t owTiy.y  'CjsMai  jjA.  f ,7x1x7  saCS  i Tvuueiue  ur  cm^husus-  Eu- 
febius  Pamphili  ab  Adam  condito  ad  ortum  Abrahx,  vel  ad  Nini  Semiramif-  Ttmpo- 
que  cetatcm  brevius  intervallum  pofiturus  Hebraicum  codicem  pr avium  fecutus  mm  1. 8.  c.  4. 
annos  3184.  collegit-.  Cainan  autem  nominis  ijlius  fecundum  ante  procreatam 
d fe  fobolem  annos  130.  vixiffe  creditum,  111  numerum  omnino  non  retulit. 

Omififle  Eufebium  Cainanem  juniorem  quia  viderat  illum  in  Origenit 
Hexaplis  notatum  obelo , tanquam  in  Hebrtto  non  comparentem , exi- 
ftimat  ac  aflerit  Beda.  Epift.  Apolog.  Qui  cum  in  libro  djctsAaf  virgam 
Origenit  pertimefient,  generationem  Cainan  de  medio  tolleret.  Eundem  de- 
fignat  Comm.  in  Gen.  c.  xi.  his  verbis : Verum  Chronographi  Griccorum 
hac  comperta  dtfiantia,  generationum  quidem  firiem  ad  aucloritatem  Hcb.  ab- 
lato Cainan  emendarunt ; nec  tamen  numerum  annorum  in  generationibus , quas 
cum  Hebraicis  codicibus  habuere  communes,  ad  eorum  aucloritatem  emendare 
curarunt ; fid  propriam  fecuti  aucloritatem , dederunt  huic  alati,  qua  a di- 
luvio tendit  ad  Abraham  annorum  fummam  minorem  quidem  LXX.  Tranfla- 
torum  editione  annis  1 30.  fid  Hcb.  veritate  amis  6 fo.  majorem.  Eadem 


fere  in  libello  de  s.  at.  mundi. 
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HIST.  AUCTORITATIS  HEB. TEXTUS  Lib.III. 

Hift.  Ecclcf.  vi.  i«.  Hebraicos  Judaeorum  codices,  quos  Origenes  fibi 
comparaverit,  -rtum-nrnus  appellat,  quod  authenticos  reddit  Valsfius,  Ver- 
lionem  luam  confirmans  ex  Brifiomi  Lexico. 

* Dcmonftr.  Evang.  Itb.  vu.  Interpretes  LXX.  elogio  non  contemnendo 
extollit : c*  fB/j  yi  n;C  iftnifu!  amyraput , !yy  iZdcur  luofuii  dtuBvt 
/ih/j  t Sftuur  71  ysv:s,  it’  ax.*tSftx.  p i“  mifits  ir: uitutc  hfosuisstrd/jur  iffsq- 
wv.ttVaif'  ‘n  nojlris  enim  exemplaribus,  qua  a liris  LXX.  genere  ab  He- 
brais  oriundis,  patriaque  tpforum  lingua  pentijftmis,  (3  in  ea  eruditione  pro- 
batijjimis,  tranjlata  funt.  (3c.  Tamen  alibi,  eodem  in  libro,  teftimonio 
quodam  e Mole  addudto,  Verfionis  LXX  viralis  verba  rejicit,  & ad 
Hebraum  confugit : k Et  adjecit  Dominus  loqui  ad  me  adhuc , eo  quod  no- 
lit populus  ifie  aquam  Stloam,  qua  vadit  cum  filentio  I3c. Significant 

per  aquam  Siloam,  qua  vadit  cum  filentio.  Euangelicam  falutaris  verbi  doebri- 
nam  : nam  ex  interpretatione  Siloam  dicitur  milTus.  Porro  hic  quifnam 
alius  fit,  nifi  qui  a Patre  ad  nos  milTus  Deus  Verbum  > de  quo  etiam  Mo- 
fet  ait-.  Non  deficiet  princeps  de  Juda , neque  dux  de  femoribus  ejus,  do- 
nec veniat,  cui  repofitum  elt,  (i  ipfc  erit  exjpedatio  gentium.  Pro  illo  enim. 
Cui  repofitum  elt,  in  Hebraico  habetur  Siloam,  eum  videlicet,  qui  hic  ha- 
betur Siloam,  hoc  eft,  mitium,  etiam  illic  fignificante  Oraculo:  ani 

u Honturraj,  7»  EZgtuxsr  XfA* va/c  'xvi-.yu,  r c trnuofit  St \uetft , tutki , r cun- 

cuXuficr  icdx.fi  JiiAmuIt-©-  tS  a ifou.  Libro  rurfus  eodem,  * aliorum  Inter- 
pretum verfionem  LXXvirali  palam  anteponit.  “ Huic  igitur  efie  nomen 
“ dicitur,  ut  legimus  apud  LXX.  magni  confilii  angelus : (3,  ut  quidam  Co- 
“ dices  habent  ■,  admirabilis  confiliarius,  Deus  fortis,  potentiam  habens, 
“ princeps  pacis,  pater  futuri  fecuii.  "Vt  vero  efl  in  Hebraico,  ficut  Aqui- 
* la  tefiificatur : Quoniam  puerulus  natus  elt  nobis,  & fadta  elt  menfura 
“ lu per  humerum  ejus,  & vocatum  elt  nomen  ejus,  Admirabilis  Confilia- 
“ rius,  fortis,  potens,  pater,  etiam  princeps  pacis,  & pacis  ejus  non  elt 
“ finis.  Sioest  autem  Symmachus : Adolelcentulus  autem  datus  elt  nobis, 
“ filius  datus  elt  nobis,  & erit  difciplina  ejus  luper  humerum  ejus,  Jt  vo- 
“cabitur  nomen  ejus,  Admirabilitas,  Confiliarius  fortis,  potens  pater  le- 
“ culi,  princeps  pacis,  & pacis  ejus  non  elt  finis.  Ergo  non /impliciter  An- 
“ gelus,  fecundum  ipfos  LXX.  fed  magni  confilii  Angelus,  13  admirabilis  Con - 
u /Marius  (3  Deus  fortis  13  potentiam  habens,  (3  Princeps pacis , (3  pater  futuri 
ufecrdi  or iturus  aliquando , £ 3 puerulus  futurus,  lis  verbis  canebatur.  ( irsew 
u *x  ansVls  AyfiAc c,  xa\a.  cmr  tGbcjsrwfst,  a>Ka.  d fssyaXrc  f AyfiAor  Ac.) 
“ Habes  etiam  in  iis , qua  prius  dicla  funt.  Dei  Verbum , (3  Deum,  (3  Do- 
“ minum  diverfis  modis  appellatum,  (3  pariter  eundem  Angelum  patris  nomi- 
“ natum,  (3  primum  Imperatorem  copiarum  Domini,  fed  quis  tandem  hic  fit  ? 
“ fecundum  Aquilam  quidem  (3  fecundum  ea,  qua  etiam  nunc  apud  Hebreeos 
“ feruntur  tejlimonia,  qui  inter  homines  nafcetur,  (3  puerulus  exi/let,  admi- 
“ rabihfque  Confiliarius,  13  fortis,  (3  potens,  13  pater  etiam,  13  princeps  pa- 
“ cis,  cujus  pacis  nunquam  ait  futurum  finem.  Secundum  Symmachum  au- 
ctem, Admirabilius,  Confiliarius , fortis , potens,  pater  fecuii,  prin- 
ceps pacis,  & pacis  infinitae  atque  interminatae.  At  ficut  Tbeodotion 
“ voluit,  admirabiliter  confidens,  fortis,  potens  pater,  princeps  pacis, 
“ad  multiplicandam  dilciplinam,  cujus  pacis  non  elt  finis."  i Ejuldem 
Operis  libro  ix.  Cum  vero  obfcure  apud  LXX.  dtclum  fit  illud:  Tunc  mani- 
fejli  erunt  qui  fignant  (3  claudunt  legem  ne  difeant.  Et  dicet:  ExJfeSabo 
Deum,  qui  avertit  factem  fuam  a domo  Jacob,  (3  confidens  ero  in  eo.  Pia- 
mus idem  reddidit  Symmachus  his  verbis : Liga  te/fimonium,  figna  legem  in 
ordinationibus  meis.  Et  exjpeclabo  Dominum,  qui  abfcondst  faciem  fuam  b do- 
mo Jacob,  (3  exjbeSabo  ipjum.  Aquila  vero  etiam  ip/e  in  hunc  modum  con- 
vertit: Illiga  tefiimonium,  figna  legem  in  docibilibus  meis,  (3  ajfumam  Deum, 
qui  abfcondst  faciem  fuam  a doma  Jacob,  (3  exjpeHabo  ipjum.  Hac  igitur  fa- 
tor* 
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tere  Salvatoris  nojlri  difcipuh  docentur.  Poft  qua  deinceps  fubjungit : Ecee 
ego  0c.  TtwTu  J'  cos  ci  ru  lortooce  sipus  Anfo\ct  illdoxcmq  unus. 

Ibid.  pag.  4 rj.  Verfionis  LXX viralis  ifta:  Jacob puer  meus , Ifrael  ele- 
Bus  meus;  diiertis  verbis  * improbat,  5t  S.  Matthaum  nomina  Jacob  &<•  Vide  fo jn 
Jfrael  msrus  merito,  utpote  qua:  in  Hebraico  non  comparent,  omififfe op' 
pronunciat.  Alium  locum  fubjungam  ex  ejufdem  Operis  lib.v.  cap.  4. 
ubi,  ut  probet  Efaiam  novifle  Deum  efie  in  Deo,  in  hanc  fententiam  feri- 
bit.  adorabunt  te,  inquit,  jufii,  0 in  te  orabunt,  quoniam  in  te  eft  Deus, 

0 non  eft  Deus  prater  te : tu  enim  es  Deut,  0 nefeiebamus,  Deus  Jfrael  Sal- 
vator. Porro  illud,  nelciebamus,  quod  ex  perfona  eorum , qui  prius  illum 
non  cognoverunt , apud  folos  LXX.  diBum  eft,  in  H EBlfA  IC 0 aliter 
habetur;  quod  fano  Aquila  convertens  ftc  ait;  Deus  ergo  fortis  occultus,  Deus 
Ifrael,  qus  J 'alvos  facit.  Theodotion  vero : Propter  ea  fortis  abfeonditus  Deut 
fervant.  Ubi  fane  valde  mirabiliter  abfeonditum  Deum  Chrtftum  nominati 
nec  non  caufam  quoque  plamftime  docet,  propter  quam  unum  ipfum,  quatenus 
inter  ea  qua  genita  funt,  nominatur,  Deum  vocat,  ob  patris  videlicet  in  ipfo 
habitationem,  0r.  Paulo  poft : Pro  eo  vero  quod  eft  ( in  LXX. ) Labo- 
ravit ^Egyptus,  Hebraicum  habet,  (I  reliqui  omnes  Interpretes  reddiderunt. 

Labor  Aigypti , ut  id  quod  dicitur , tale  fit ; Te  adorabunt , (i  tui  erunt 
fervi,  labor  Aegypti,  0 negotiatio  jEtbiopum , (i  Seboim.  — Et  hac  quidem 
in  Salvatore  ac  Domino  noftro  expeBatum  exitum  naBa  funt. 

De  Ecclef.  Theol.  contra  Marcellum  III.  1.  interpretationem  LXX.  tan- 
quam  vocis  Hebraica:  genuinum  fenlutn  non  exprimentem  reprehen- 
dit ac  rejicit.  Pro  umn  Prov.  vm.  aa.  vertendum  efle  cr-ficum  conten- 
dit: Ei  T.f  ‘defucffibsyrsun  ihu  atvi&o  souZ  dic  9t oimvetu  ypjtfiie , tijpoi  as  diu 
E Sfcuxbv  iuiyrame,  i vo&n xtsms  -n,  mtoi  pe  0137110  iit  r Mnruu  icpryssrrus, 

■morsi  vc  mut  ni  &c.  “ Si  quis  genuinum  fenfum  Jacratiffima  Scri- 
uptura  inveftigare  vellet,  inveniet  UBionem  Hebraicam  non  habere,  condi- 
cit me,  qua  neque  reliquorum  Interpretum  aliquis  ufus  eft.  Aquila  legit: 
“Dominus  pofledit  me,  caput  viarum  fuarum.  Symmachus;  Dominus 
“pofledit  me  initium  viarum  luarum.  Sic  0 Theodotio;  Dominus  pot 
“ fedit  me  initium  vix  fux.  Et  non  abhorret  a ratione  interpretatio.  Ali- 
“ quibus  interje&is : Magna  fiquidem  Dei  poffeffw,  erat  Filius  unigenitus : 

“ eo  quod  ex  ipfo  genitus  filius  erat  ejus : eo  autem  quod  omnibus  0 Jalutem 
“ afferens  confiituebatur,  maxima  0 erat,  0 nominabatur  pofieffio fui  patris . 

“ Neque  enim  patri  magis  honorabilis  0 grata  contigerit  pofieffio , quam  eft 
“ filius.  Unde  0 Adam  ille  protoplaftes , cum  primum  poftederat  filium  ut 
“ homo  dixit,  Pofledi  hominem  i Deo.  Ubi  in  Hebrao  eft  pro  pofledi, 

“Canithi  ( leg.  canani,)  0 pro  pofledit,  Cana.  Sic  de  Abrahamo  ufur- 
upatur;  Ager,  quem  pofledit  Abraham:  in  Hebrao  eft.  Cana,  qua  eft 
“ eadem  vox  ufurpata  in.  Dominus  pofledit  me  principium  viarum  fua- 
“ rum  ad  opera  liia.  Unde  cum  ibidem  vox  Cana  fit,  conjpirantcr  omnes 
“ reddidere  Interpretes  pofledit.  Illud  vero  condidit,  rejicitur  ab  Hebrais, 

“ nec  in  prafenti  Scriptura  reperitur.  Plurimum  vero  differt  viam  creavit,  0 
“ CXWUTS  pofledit ; cum  illud  fignificet  communi  notione,  creaturarum  pro- 
ucefium,  de  non  efie  ad  fubfiflere ; hoc  vero  rei praexift  entis  pojfrffioncm , 0 
“ proprietatem  peculiarem  poffidentis. 

Commentario  in  Pfalmos,  apud  Catenam , ad  Plal.  uv.  derelifta  Verfione 
LXX.  verba  Symmachi  explanat:  “ Cum  non  fufcepennt  gratiam,  merito 
“ ira  traditi,  procul  difperfi  funt,  & appropinquaverunt  corda  eorum: 

“ molliti  funt  fermones  eorum  (iiper  oleum.  Pro  quibus  darius  Symma- 
“ chus  interpretatus  eft ; Nitidiora  butyro  ora  eorum : pugnat  autem  cor 
“ uniufcujufque  eorum.  Molliores  funt  fermones  ejus  oleo,  cum  fint 
“ fecantcs.  Obferva  vero,  quomodo  hic  etiam  duas  doBrtnas  hic  fermo  ex- 
“ / 'abeat ; unam  quidem  valde  confufam,feu  generalem,  fecundum  quod  de  ipfis 
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“ pluraliter  suti  Nitidiora  butyro  ora  eorum : pugnat  autem  cor  umuf- 
“ cujufque  eorum-:  aliam  vero , quafi  uno  folitanc  nominato  i de  quo  fingu- 
“ lar  iter  fub jungit : Molliores  fermones  ejus  oleo,  cum  fmt  fecautes." 
Ad  illa  1’lalmi  cvh.  A laab  lebes  jfet  mea : Alamf fiius  (inquit)  hunc fen- 
Jum  interpretatui  efi  Aquila  & Quinta  editio ; a quibat  dicitur , Moab  lebes 
lavacri  mei:  id  efi,  receptaculum  lavacri  met:  Symmachus  vero  ■,  Erit , in- 
quit, Aloab  lebes  tranquillitatis  mea.  Ad  Pfal.  cxin.  Prafentes  verfieuh  m 
quibufdam  exemplaribus  a PJalmo  CXIH.  difitnSi  ac  fegrcgatt  furit,  ita  ut  ea 
quse  pra  manibus  Junt  conftituant  Pjalmum  exiv.  Perum  cum  HEB  EyEO- 
BJJ  AI  librum  mjpiciens,  eorum  ehafacleres  fimul  ii  diftiones  conjunHns  ejpe 
repererim,  cenjui  rite  fcquendum  ejse  CODICE.  Ai  HE B fid: 0 fifU  Ai, 
(i  bac  prioribus  eft  anmdtnda,  ita  ut  fmt  pars  Hymni  cxm.  EotmJi;  j iyxu- 
fae  aury  rj  E Sfyuui  /3 iGtei,  CSX r abruv  xc"*y-"./.'ZS  mvr,uibf,us  ict-i  K rns  M- 
trtf , impim  xsthus  i txslef.mi  ri i EZfjtlu*  fi.ilA.qi. 

Apud  Catenam  in  Cantica  V.  (i  N.  T“  ab  Antonio  Carafa  ediuin , ad 
illa  Orationis  EJaia : Appone  ipfis  mala  Domine,  appone  mala  glonofs  terra : 
hxc  habet : Alala  qutUem  neque  apud  alios  Interpretes,  neque  apud  Hebrai- 
cum exemplar  invenimus,  Jed  apua  omnes  Interpretes  fic  legitur:  Appojmfii 
genti  in  qua  gloria  celebratus  es.  t um  autem  omnes  Interpretes  unico  con- 
Jenfu  fic  legant,  reliquum  eft,  ut  nos  cogitemus,  quid  appojuent  genti : tic. 

* D-  LXX.  Agnolcit  * Pe  t.  Galefinius , Eulebium,  Aquila  cxtenlque  Interpretibus 
lra“. p. 3*.  plumam  LXX. Senioribus  interdum  tribuere:  tamen  horum  Verfio- 
nem,  inquit,  aliquando  fatetur  divino  confiho  divinoque  Jfiiritu  faciam  fuifie. 
4 Append.  I.i-  Sic  quoque  b l ojftus.  Neque  defiint  qui  affirment , illum  Celltdarum 
bn  dc  lxx.  LXX.  miraculum  teftimomo  luo  confirmare.  In  his  fune  ‘ Volaterranus, 
■ Anthropolog. d Ahddendorpius , • Driedo,  ! Andradius , r Feuardentius , h Pamchus.  At 
hb  15.  graviffime  hallucinantur,  qui  pro  illa  fabula  Eufebii  allegant  audtorita- 
An^sm°m  m tem.  Quo  in  loco  de  miraculo  illo  loquitur  ? Volaterranus  & Ahd- 
> De  Catalogo  dendorpius  citant  Hifioriam  ejus  Ecclef.v,  8.  ubi  verba  lunt  Ireneei  non 
f D fenli Con-  Feuardentius  & Pamelius  Praparationis  Evang.  librum  vin.  cap.  i. 

e ilii  Trui.  1. 4.  adducunt.  Sed  hi  quoque  frultra.  Cum  dicit  enim  ibi  Eufebnis  Ver- 
.?  In  ircmum  flonenv  LXX  viralem  fuifle  Bt:fr  cuon/uSliimi  divino  conjilio  prozifam  , 
4 in  Tenui,  hoc  tantum  libi  voluit,  per  divinam  providentiam  eam  fadlam  luilfe 
apoIos-  ante  Clu  ilii  incarnationem,  ut  eo  darius  Evangelii  lux  effulgeret.  Sic 
llatim  ante  dicitur  Deus,  ut  fieret  ea  Verfio  providifle,  b»ota«  iinAi - 
pudu  ren  ntasus  ua.ru  v:uu  ifcZtcXiuv,  eis  rsossf^ymd.lw,  uc  ts nes,  d r 
etcseevTOn  case'  tiirot  fictersais  te  ewrcov  vsiduf  furuS.iif.tuis.  immtjja  hac  Ptolemao 
Pegi  mente  divinitus : nimirum  ficut  ver if mile  efi , ut  quadam  quafi  pensis 
cj]et,  unde  tlla  pojl modum  in  pupulorum  omnium  ufum  fruclumque  promeren- 
tur. Dc  Interpretibus  ipfis  nihil  aliud  dicit,  quam  quod  vin  fuerunt 
c 'rei  n nuunt  ren  t?  mer^iu  seeeifietu  eld oetuarruCpn'  cum  prudentia  tum  genti- 
litiarum quoque  hterarum  Jcientia  celebres.  Ad  eundem  locum  rclpexic 
Galefinius.  In  Gracis,  quse  vocantur,  Eufebiani  Chronici,  i Scaligero  edi- 
; ijb.  1.  p 66.  tis , 'traditur,  interpretes  EXX11.  c*  cS.  ixois  in  domunculis  LXX1I- 
<r  iio.a.p.  iti.  inclu(oS  fuifie : verum  Graea  illa  non  efie  Eufebii,  led  indigne  illuc  in- 
veCta  fuifle  ex  Chronico  Pafcbalt  live  Eafiis  Siculis,  nemo  nelcit  paulo 
eruditior.  Hujus  rei  tot  ferine  funt  indicia,  quot  verba.  Nec  in  Chro- 
4.  in  Tenni.  A-  nicis  Eufebii  Latinis  illarum  domuncularum  occurrit  ulla  mentio.  k fic- 
pok.g  1. 19  natus  Laur.  de  la  Barre  ait  Eufebmm  in  Htjl.  Ectlcf  vi.  i.  tellari,  folam 
LXX.  Interpretum  editionem  ab  Ecclefia  receptam  fuiffe:  cujulmodi  nihil 
vel  ibi  vel  alibi  locorum  legitur.  Alii  ex  ejuldem  Operis  hb.  vi.  cap.  a j. 
hxc  verba  proferunt  tanquam  Eufebii:  id  pro  vero  Jolum  habendum  in 
Scripturit  divinis,  quod  LXX.  Interpretes  tranjlulerunt , quoniam  id  folum 
ejl,  quod  aublor  itate  Apoflohca  confirmatum  efi.  Qux  ab  iplo  Eufcbto  non 
(cripta  funt,  led  in  Latina  fyffiui  verfione,  ut  alibi  jam  dixi,  inlcrta 
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& interpolata.  Neque  ab  iplo  fisffino,  Eujcbio  ipfi  tribuuntur,  fed  On- 

getu.  Contendit  * Mortuus , Palyhfiorcm  illum  dotiijfimum  feniilfe  [udxos.  Ermiti.l.i. 

Scripturas  luas  depravafle,  quia  Hiltoriae  libro  4.  cap.  1 8-  inter  prodar  a'- 1-1 6' 

£#  memorabilia  quae  feripfit  Jultinus  M.  hxc  adootat:  Iit  Tryphone  coar- 
guendo, de  qmbujdam  Prophetarum  tefitmomu  mentionem  facit , queo  Judici 
i Scriptura  penitus  exemijfent.  Verum  ex  eo  quod  illa  adnotat  Eufebius , 
non  ltatim  apparet  illum,  qux  dicit  Juftinus,  approballe.  Nec  loqui- 
tur Juftinus  de  Scripturis  Hebraicis,  fed  tantum  de  Grxca  Verfione, 

& de  ea  Eufcbium  ipfum  illum  intcllexifle,  non  dubitandum  elt 


CAP.  VII. 

Scriptores  alii  foculi  IV . Athanafius  Epifiopus  Aextndrmus , Eufebius  Emilenus, 

Chalcidius,  Theodorus  Heracleota,  Cyrillus  fiitro/alymitanus,  Epiphamus  Cy- 
prius, Baliluis  Cdt/aien/is,  Gregorius  Nyfienus , Apollmarius  Laodtuuus,  Didy- 
mus,  Diodorus  Tarjcrjis,  Joanncs  Chrylullorous,  Theodorus  Antiochenus  . 'l.p- 
ftttflU  Epijcopus , Polychronius  Apamcenfis,  Eudoxius  Philofophtis,  Scvcrianus 
C 'tabalcnjis , Sophronius.  Pars  Hteronpntance  Trarflalionis  ex  Hcbrjco  filix, 
i Snphronio  Civere  reddita. 

ATH  AN  ASIUS,  Patr.  Alexandrinus,  quantum  tribuerit  Codi- 
cibus Hebraicis , vel  ex  hoc  uno  loco  colligitur  Scholiorum  ejus 
in  b Pfalmos : XtAteiias  g - m yji.ia.ia.  ( urui  fi  I'xliai  c Tr  r 1 Zea.  ] ) b In  Ptilm  Sj. 

tUu  uxlx  Kper  Aanfstav  <prcl'  ij-nr  ne  gjiKiooia.  ira*  ttusoptviieir.  AI.. ii  a autem , terl" 1 r' 
five  mille  ( ita  enim  inventum  efi  m jcriptura  Hebro  orum ) vocat  cultum  le- 
galem, qui  ad  mille  annos  duravit . In  quibus  perfpicuum  elt  lectionem 
Hebraicam  LXXvirali  prxlerri.  Immenfum  quantum  a vero  aberra- 
verit ‘ Laurentius  de  Ia  Barre,  bipedum  omnium  in  citandis  bonis  aucto- 1 In  Tcmll. 
ribus  nequiffimus,  cum  affirmat  Athanafium  in  Apologia  de  puga  & rur-Apol  c',J' 
fus  in  Synopfi  S.  Scripturarum,  afferere  Verfionem  LXX.  divinitus  (3  af- 
flatu Nummis  futjfe  editam.  In  Apologia  de  Fuga  ne  vcrbulum  unum  ha- 
bet de  divina  inlpiratione,  praeterquam  in  ipfo  limine,  ubi  loqui  il- 
lum non  de  Tcrfionis,  fed  de  ipfarum  Scripturarum  inlpiratione  Divina, 
tam  certum  clarumque  elt,  ut  lupra  nihil  pollit.  De  Ariams  (ibi  con- 
viciantibus, quod  infidiantibus  lefe  fubduxerit,  fi.  inquit,  alme 
cac  tutu  ocr/i-Uxaj  fuiitv  nant  to  laXyjiAjzv  pfn  Jlxvci ume  fera  orta. ihrnte' 

Kefiu  j sue  liias  hiatae,  Msoj.ee  enai  tutXst  omp  asetii  (SsArfiny'  imii»  j oo- 
muirmj  liti,  i a*  cxxaAiir,  dtayt uuu  oAipa  tofet  tutu  ietxfithwnq  fi  i 

cx  tutu,  ounKm  f Tfam,  ri  fii  bomuxmd  ne  V Biicue  yqajhlte'  ij  zrmyjnite 
(Bl,  pu\  mstucmf  it  thaj  'fimdjns  m Anyto,  m c»  aurose.  Sufficit  enim  mihi, 
quod  hac  re  fefe  prodant,  quod  nihil  fecundum  Evangeltum  aut  Japiant  aut  fa- 
ctant, fed  pro  hhidtne  jua  id  opinentur  quod  velint.  Creterum  quia  mihi  ti- 
miditatis crimen  affingunt,  paucis  feribendum  efl  ad  declarandam  eorum  ma- 
lignitatem, (£  quam  Uteros  Jacras  aut  non  legunt,  aut  fi  legunt , non  credunt 
oracula  lUts  contenta  adflnratu  Numinis  edita  futffie. 

2.  Neque  aliquid  halaec  Synopfis  S.  Scriptura,  quae  extat  inter  Atha- 
nafit  Opera,  quod  ab  homine  mentis  fanx  ad  Grxcx  Interpretationis 
inlpirationem  divinam  pollit  contorqueri.  Principium  hocce  elt : na* 
ituur  Xfjxiaror  jtynycLere  ter  Omnis  nojbra,  qui  Chrifiiant  fumus,  Scri- 
ptura Divinitus  injpirata  efi.  Hxc  videtur  torfilfe  ad  Graecam  tranlla- 
tionem  bonus  ille  Barrius.  U contra  conftat  Synopfis  illius  Auctiorem, 
qui  fi  non  fuit  Athanafius,  vetultiffiuius  tamen  luit.  Scripturam  Hebrai- 
cam, divinam  is  V E MJTAT  E M appellare,  feil.  ubi  loquitur  de  S.  Lu- 
ctant opera,  verbis  lupra  delcriptis.  m A««i&,  u w s5  dysiBuac 

fr.pu.TK  & C. 
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3.  Quiftionum  qui  extant  inter  Atbanafti  opera  71"“,  hicce  eft: 
Quare  Deus  die  feptima  (viiZiifisf  ) creationem  perfecit.  Unde  li- 
quet Au&orem  Hebraicam  aliorum  Interpretum  ledtionem  fuifle  lecu- 
tum.  Legunt  enim,  St  temporibus  quoque  illis  legerunt,  LXX.  in 

Ctn.il.  * die  fexta. 

4.  Inter  eos , quos  exiftimant  credidifle  fudseos  Scripturas  luas  fal- 
fafle,  recenftnt  nonnulli  Athanafium , qui  in  illud  Evangela , Qujcunque  di- 
xerit verbum  contra  Filium  hominis  (ic.  fic  ait,  Judici  nihil  curant  corrum- 
pere /aerarum  hterarum  placita , modo  ita  abnegent  Chnfli  adventum.  Ve- 
rum in  hoc  loco  conllat  Athanafium  loqui,  non  de  corruptione  textus, 
led  de  fallis  Scriptura:  expolitionibus. 

Athanafium  in  ea  fuifle  fententia  conficit  Morinsu  ex  fine  Synopfu 
Scriptura , ubi  enumeratis  variis  libris  lacris  qui  non  extant  amplius, 
quorum  tamen  in  Canonicis  qui  fuperfunt  fit  mentio , in  hic  verba 
fermonem  concludit : Itaque  hac  omnia  per  impiorum  Judaarum  amentiam 
(i  incuriam  inter  11 /e  manifeftum  eft.  Voluific  au&orem,  his  verbis,  Ju- 
daeos iplos  ejufinodi  feripta  ulla  de  induftria  e medio  luftulifle,  non  la- 
tis manifellum  eft:  Neque  opus  revera  Athanafii  eft  ifta  Synopfis. 

f.  Eusebius  Emisenus  Epifcopus  in  Catena  in  Gen.  iv.  16.  ad 
A Vofiio  cir.  Codices  Heb.  b confugit : E»  tu  f.£ocutcu  tr/.  utuc  ixi.  d^.  . utcc  *?.7r.Tn  iTTi' 
XiXAei ce  tu  ivtfutlt  uu&ut  tu  &ioJ. 

6.  Ch  alci  dius,  aetatis  hujus  Scriptor  Gentilis,  Philolophus  Pla- 
tonicus, pro  more  Chriftianorum  fui  temporis,  principium  libri  pri- 
mi Mofaici  citans,  neque  iple  contentus  cll  LXX.  Prudentium,  quos 
vocat,  Verfione,  fed  Aquila  quoque  St  Symmachi  profert  interpreta- 
tiones, St  ad  ipliim  quoque  Textum  confugit  Hebraicum.  Verba  ejus 
non  pigebit  ob  oculos  huc  afferre.  “ Hebr ai  fylvam  (materiam)  ge- 
* iteratam  effe  confitentur,  quarum  fapientiftimui  Moyfes  non  humana  facun- 
“ dia,  fed  divina,  ut  ferunt,  mfpiratione  vegetatus,  tn  eo  libro  qui  de  Ge- 
“ nitura  Mundi  cenfetur,  ab  exordio  fic  eft  prafatus , juxta  interpretationem 
“ feptuaginta  Prudentium:  Initio  Deus  fecit  coelum  & terram.  Terra 
“ autem  erat  invifibilis  St  incompta.  'Ut  vero  ait  Aquila : Caput  rerum 
“condidit  Deus  coelum  St  terram.  Terra  vero  inanis  erat  St  nihil. 
“ Vel  ut  Symmachus : Ab  exordio  condidit  Deus  coelum  St  terram.  Ter- 
“ ra  porro  fuit  otiofum  quid,  confiifumque  St  inordinatum.  Sed  Ori- 
“ genes  ajfevcrat  ita  ftbi  ab  Hebr  ais  effe  perfuafum , quod  in  aliquantum  ftt 
“ d vera  proprietate  derivata  interpretatio.  Futffe  enim  in  Exemplari : Terra 
“autem  ftupidl  quadam  erat  admiratione." 

7.  Theodorus  Heraclei  Epilcopus,  Commentario  fuo  in  Pfal- 
terium,  apud  Catenam , non  modo  reliquorum  Verfiones  ique  ac  LXX. 
explanat,  verum  etiam  illis  in  aliquibus  locis  manifelto  favet.  Ad 
Plal.  XLII.  3.  ubi  LXX.  legunt,  Emitte  lucem  tuam  i}  veritatem  tuam,  ipfa 
me  deduxerunt.  Hic,  inquit,  LXX.  mutarunt  tempus ; cateri  vero  clarius 
expofuerunt , Emitte  lucem  tuam,  fi  veritatem  tuam,  qua  me  deducent. 
Plal.  li v.  1 4.  ubi  LXX.  Tu  vero  homo  unanimis , dux  meus,  d notus  meus. 
Accurate,  inquit,  hac  in  proditorem  (fudam)  quadrabunt  -,  quandoquisiem 
etiam  Symmachus  familiarem  pro  duce  expofuent.  lbid.  v.  ai.  Extendit 
manum  fuam  in  retribuendo']  Symmachus-,  Extendit  manum  fuam  in  paci- 
ficos fuos.  Saul  enim  non  hoftem,  fed  beneficum  perfequebatur : neque  Judas 
mimicum  prodidit , Jed  Salvatorem.  Plal.  lxiii.  8.  ubi  LXX.  Accedit  homo 
ad  cor  altum-,  fi  exaltabitur  Deus.  Manifefttus  (inquit)  Tbeodotion-,  Cor 
viri  ti  cor  profusulum  fagittabit  Deus.  Etfi  enim  millejies  ftudia  fua  abf- 
conderint,  Deo  tamen  manifefta  funt,  qui  propriam  ipjis  altitudinem  often- 
dit , fupplicia  ipjis  irrogando.  Ad  Plal.  lxvh.  29.  per  templum  tuum,  quod 
vertit  Symmachus,  magis  probat  quam  quod  habent  LXX.  h templo  tuo. 

Plal. 
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Pfal.  xcm.  i.  Aquila  vero  pro , Libere  egit,  dixit,  Appare:  da  ut  potitu  in- 
tercefjionem  adducat : cui  confonum  eft  illud.  Exaltare.  Pfal.  cvi.  21.  ubi 
legunt  LXX.  Sacrificent  Jacrificium  laudis.  Aquila  vero  (inquit)  clarius 
exponit ; Sacrificium  gratiarum  aiiionis : declarans  iUud  Novi  T.  Jacrificium 
rationale  £#  incruentum,  quod  Eucharifiiam  appellare Jolcmus.  Ad  CXLIX.  S. 
ubi  LXX.  Gladii  ancipttes  in  manibus  eorum.  Aquila  ( inquit ) artificio- 
fius  (dimvxmcuni/m)  habet  : Gladius  ortum  in  manu  eorum.  Etenim  alibi 
dicitur : Filii  hominum  dentes  eorum  arma  il  fagitta.  Scripfit  Theodorus 
Heracleota  fub  lmp.  Conflando. 

8.  ' Cvkillus,  Epifc.  Hierofolymitanus , Interpretes  LXX.  fcpa-aCiwch.lv. 
ratim  in  Cellulis  totidem,  Spiritils  S.  afflatu  Tranllationem  confecifle, 

juxta  fabulam  vulgarem,  fcribit:  eorumque  interpretationem,  tacitis 
citeris,  Catechumenum  fuum  legere  jubet:  T9VTUI  mc  Hrsn  bm  (ile/suc 
•raynaxnLi  horum  libros  duos  atque  vigind  legito.  Librorum  tamen  fa- 
crorum  numerum,  non  fecundum  LXX.  lea  fecundum  Hebraicum  con- 
ftituit,  &,  ut  xxu.  duntaxat  numerentur,  monet,  effe  juxta  HE- 
B 0 S Regnorum  tantum  libros  duos , Paralipomenvn  unicum , (3  Efis 
dree  unicum. 

9.  Multos,  qui  ante  haec  tempora  in  librum  Pfalmorum  ediderant 
Commentaria,  Verfioncm  LXX.  Hebraico  citerifque  Interpretationi- 
bus pofthabuiHe,  tellatur  B.  Hilarius,  Enarratione  Pfalmicxvm.  De 
fequenti  verfu  compert,  multos  vana  fenfifte,  eo  quod  non  eadem  proprietate 
a caterls  Tranjlatoribus  ex  Hebraeo  demutatus  efiet , ut  ab  his  LXX.  In- 
terpretibus conjcriptus  eft  : id  eft,  quod  alder  ab  aliis  converfus  eft. 

10.  Extiterunt  hac  itate  qui  Hebraicum  textum  eam  ardte  religio- 

leque  funt  amplexi,  ut  tot  LXX.  reprehenderint , quod , cum  legitur 
in  Heb.  vixifle  Adamum  nongentos  annos  & triginta  annos , reddide- 
rint, triginta  (S  nongentos  annos.  b Epiphanias : x,  tisrt  riii  hn,  ftfii  4 Dc  M.  * p. 
mc  iZSifigxxfig.  iuc  i ttascuif  atque  illud  ipfum  ( annos ) apud  LXXI1. a|>  *' 

defiderari  nonnulli  fentiunt. 

11.  Epiph  anius,  Epifc.  in  Cypro  Salamina,  in  libro  De  Menf.  (3 
Pond.  divini  numinis  infpiratione  ab  Interpretibus  per  paria  in  domun- 
culis }6.  dillributis  c confe&am  perhibet ; & eorum  Verfionem  citeris»  vide fupn 
omnibus  diferte  prifert.  Latina  tantum  hic  proferam.  Tu  vero  quif-],b'u-ct' 
quis  es,  Jludiofe,  cie  tota  cauja  ftatuito ; apud  quos  veritas  ipfa  repervri  cer- 
tius poftit : utrumnam  apud  illos  tres.  Aquilam,  Symmachum , (3  Theodotio- 

nem,  qui  nunquam  inter  fe  capita  contulerunt,  fed  privatim  finguli  fisis  quif- 
que  temporibus,  (3  locorum  intervallo  difjiti  in  eam  fcripdonem  incubuerunt ; 
neque  plures  tribus  extiterunt , ac  denique  Jecum  ipfi  concordet  efte  nequive- 
runt: an  apud  LXXI1.  illos  priores,  qui  eodem  tempore  omnes  vixerunt,  (3 
interpretati  funt , ac  3«.  domiciliis  Regis  imperio  aiftributi,  nulla  inter  fe 
communicatione  habita , S.  Spiritus  injlinBu  Scripturarum  interpretationem 
admirabili  confcnfione  fic  ediderunt,  ut  ubicunque  perfpicuitatis  gratia  adden- 
dum aliquid  effiet,  concorditer  adjicerent,  cum  qua  alterius  interpretatio  fo- 
ret penitus  ignorarent : rurfus  vero  ficubi  diffimulari  aliquid  oporteret , ex 
aquo  omnes  rejicerent , (3  inter  fe  congruerent.  Perinde  ac  fi  eundem  in  lo- 
cum convenientes,  communicato  invicem  confilio  de  interpretandi  ratione  fta- 
tuijjent.  Qufs  non  ftatim  LXX1I.  illis  palmam  veritatis  adjudicet  ? Imo 
vero  fi  quit  veritatis  tpfius  amorem  ad  inquifitionem  attulerit,  non  illos  Inter- 
pretes modo  verum  etiam  Prophetas  quodammodo  fuifie  cognofcet.  Nam  illi 
quacunque  inutilia  erant,  ac  fupervacanea,  interpretando  praterierunt.  Qua 
poflmosiism  Ongenes  fuit  locis  adferibens  Afterifcis  notavit.  Similiter  (3  qua 
ab  illis  adjeSa  fuerant  tollere  noluit , quod  necejfaria  crederet ; fed  obelos  iis 
omnibus  locis,  ubi  illa  repererat,  appinxit,  ut  de  eorum  leBione  conflaret. 

Quod  ad  Textum  Hebraicum  fpetiat ; his  verbis  notatu  hoc  dignum 

eft, 
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eft,  quod  quicquid  intercedit  difcrepantiae  inter  Codicem  Hebraicum 
& Interpretationem  LXXviralem,  id  Hebraico  non  adlcribit,  fed  ipfis 
Interpretibus.  Neque  illi  unquam  in  mentem  venit,  corruptum  fuifle 
textum  Hebraicum.  Sic  paulo  ante:  Nam  LXXII.  voces  tfias  (quae 
obelis  notatae  funt)  addiderunt  ex  /e/e,  non  fruflra  tamen,  Jed  utiliter , 
ac  cum  fruSu.  Etenim  Jicubt  manca  ac  defecta  ejjet  oratio , nonnullis  adje- 
His,  plurimum  ei  lucis  attulerunt : ut  illos  non  fine  S.  Spiritus  afflatu  ad 
fcribendum  acceffltfie  credibile  pt.  Siquidem  qua  necejfarta  non  erant  tifdem 
verbis  repetere  noluerunt.  Quoties  vero  tranjlata  fententia  claudicare  vide- 
batur, tum  nonnihil  adjecerunt.  Qua  in  re  admiratione  potius,  quam  repre- 
henfione  digni  funt : odeoque  collaudandi ; cum  illud  omne  divino  quodam  con- 
fiho  ab  illis  ejfe  fallum  prudens  quijque  non  dubitet. 

Plurimum  fallitur,  * Murinus , cum  Epiphanium  voluifle,  Codices  He- 
braeos ex  Verfione  LXX.  emendari  debere,  conficit  ex  illis  quae  in  eo- 
dem libro  tradit  de  difpofitione  Hexaplorum  Origenis:  Origenes  (in- 
quit) cum  LXX.  Interpretum  accurati fflimam  ejfe  perfuafum  haberet,  me- 
diam omnium  effle  voluit ; ut  ad  eam  utrinque  ctijfofitx  catcrte , tanquam  ad 
amufflnn  exigi,  redarguique  pofflent.  Quod  unum  Origenh  inventum  longe  uti- 
lifflimum  fuit.  Loquitur  illic  Epiphanius  de  caeceris  editionibus  Gra- 
tis, non  etiam  de  Hebraica : & editiones  de  quibus  loquitur,  Vcrfiones 
dilerte  appellat.  Graeca  haec  funt:  aK\'  sij/^wjr  toJi.u-Vw  -dui  rm  tZSo- 

fjryolit  luo  uoboan  aX£ioij  01.04,  fsirlw  -nurdw  orwipiKiv,  oiruc  rue  c nfijjn  yffl 
craESxr  EPMHNEIAt  liiMyxfin'  ut  ad  eam  utrinque  dsjpofite  extera 
V E\SIONES,  tanquam  ad  amufflim  lic.  Hic  non  errorem,  fed  frau- 
dem Morini  quis  non  videt  fimul  ac  deteftatur?  Sed  exemplis  multis 
expertus  funi,  quam  malae  fit  is  feriptor  fidei.  Ut  Codicum  Hebraeo- 
rum elevare  pollet  fidem,  nihil  veritus  eft  fuam  fidem  periculo  fubjicere. 

In  eodem  libro  Hebraicum  textum  appellat  6 Epiphanius  Scripturae 
matricem  & fundamentum-.  EtJ»  dinui  i fidrjs  d(/oxiiu4  impfii  yteV  dic  i-to- 
dcpu-xavmdvo  uesibpei , be  Ji  tui  EZfijtnw  /si)  euecptu.LbtJH,  6k  tuc  tu  eoiAv  otj- 
pus-liauc  fi  dj  As?«  nr^uunlfioo  dqteTeq , '071  curprnq  i Kvyoc  dtt  fi  yeyrmtu 
titcu,  tjm  tu  tltt pes  7*  “•>  dc  buKVXfix  cr  tu  Terno  1 {biZku-  Quare 

ubicunque  dicito  quapiam  occurrit,  qua  apud  LXXII.  legitur,  in  Hebrao  vero 
non  item,  obelus  vocabulo  huic  adjunctus,  in  matrice,  & ve/ut  Scripturae 
folo  & fundamento  deeffle  fignificat,  nec  co  loco  repenri. 

In  alio  opere  fuo,  nempe  in  Ancorato,  Verfionem  cujufdam  loci  Aqui- 
tanam LXXvirali  anteponit;  adque  textum  Hebraicum  * provocat.  Hae- 
reticis objicientibus  verba  illa  “ Proverbiorum : Kog/o;  ama  /m  affflu 1 
idue  wuru  eic  nyc  ulsrU'  Dominus  creavit  me  mitium  viarum  fuarum  in  opera 
ipfius:  poft  alia  fic  refpondct  (ut  partiin  ante  ipfum  Eufebius)  AAlutj 
pusi  'C-fi-jf-  dic  icisjeevjTcuc  eri;'  utuc  cocltlc-mi  i tsjc  AjcJa at  fifi  ytg  Oe.Ti , 
Kog/sc  cecnfouTB  Ui'  ter  na  ir.lt  te  tu  Epguiuu  Myet,  adtoecu  tutetti.  c.  nfl  tuti 
1 ivenq,  'oretq  iitiKilfUl.  ryi  1U-.1C  ■)  Kcvm  -dw  mtfiSfiau  y,}itttr  dii  rue  , 

tudou\c  TiK.it,  it}y  udi  utu  Tjm  0 ujjtui,  l tpueviixc  ttZy-jy.a'  7»  fi,  aduecu  i tac- 
eas, u.  utu  duuoj  iluruvuSizj.  Kjjg/sc  ceoontea  uf.  K tuti  i IUTfoe  oupue 
amQXgvutt  tiyuv,  tutti  t Ireeiw,  a tutis  ifecvguotui.  Imo  vero  proprie  loqui  Ji 
velimus,  apud  Interpretes  non  ita  leUio  sfia  concipitur.  Nam  Aquila  fic  red- 
didit-. Dominus  pofledit  me.  Quandoquidem  in  Hebrao  fic  legitur,  Ado- 
nai  canai.  Quod  ita,  uti  diximus , interpretari  pofflumus.  Sed  (i  nos  cum 
de  Jufceptis  liberis  agimus,  dicere  folemus ; poffledit  liberos.  Qui  quidem  Jen- 
fus  loci  illius  Jcntentiam  non  fic  obfignavit , ut  alius  accommodari  nequeat , 
Qujppc  eadem  tUa  -,  Adonai  canai  (teg.  Canani ) explicari  hoc  modo  pofflunt : 
Dominus  quafi pullum  genuit  me.  tic.  Rurfus  in  Panario,  ad  Haeref.  'lxix. 
qux  Ananorum  eft : o/suc  p rfip  utoi  -mc  M^hc  tuc  t.ZgasKcLC  u-n  -JmXttpi- 
mmc,  UTt  yelync,  ito  1 iruc  tyjs  ij  tutuv  fiuiMpuc , aoOccXUue  vjgsatTue  tun- 
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tur^/cu  Sm oi  r/jifii,  ^ijraiTK  •a&tycum,  a»5»  oho  nisv  AaCifnvn*  fiaJiM  j tao" 

TW'  * >8  rlw  oAiiSwu’.  lyy  i*r«Tij  tum,  im  i Kvg/^  vcnoi  us,  fi^muiduuut 
uatnfi  tya.nrpaflp&iKi  cioifomASoi,  m ftttaiv  guqyoqia.  cftwmyxal} «r  tu  (3i«,  yfi 

mffiramt  dw  oausfdulw.  rt  di  E^auj*  xx,  urat  lyff  oS~u  AxuAae  Aiytj,  Ku- 
t/&  cmotmn  fu-  «*«  5 “ t*nw]ir  m/Jut  Myurn,  CMOoufdiv  i/ov.  aAA  Sn  Axv- 
Aaf  dw  iiwayuv  lipfUtfdCw».  K&  P<*f  t*»  i x-mmfjw  uyj,  ui  «tripam  kiv.  c#  ©fu 

/e  ii it  in  «esnpar». c»  di  tu  t&fduuf  Asyt,  Af conii,  o Aijrnq  Kv£/t§-, 

Ktutui,  i ium 7»f  Atytrjuf,  ij  osiardjeo  ut,  jj  oumtomn  7i  -j  axe/hacra  A«^f- 
?xf,  btoordjoi  fu.  &c.  yf/  iftt  cum  Hebraicae  vocet  ne  attigerint  quidem , au/ 
ulla  earum  cognitione  perfufi  fint , neque  quid  fibt  velint  intelligant , (ram  a/ 
petulanter  vehementes  hofiet  infurgunt,  occafionem  undique  captantes,  qua  fi- 
dem nejlram,  vel  feipfes  potiat  ( mi:/  enun  adverfus  veritatem  pofiunt ) qua- 
cunque ratione  labefailent.  Unde  cum  ita  fcnptum  reperiftent : Dominus 
creavic  me,  infubide , ac  fine  ullo  judicio,  velut  per  fomnium,  mfa  nefcio  qua 
fibt  finxerunt , atque  inania  quadam  introduxerunt , quibus  terrarum  orbem 
magnopere  perturbarunt.  Caterum  HEBRAICE  longe  altter  legitur : ideo- 
que  fic  Aquila  interpretatur : Dominus  pofledit  me.  Solent  enim  qui  li- 
beros [ufcipiunt  vulgo  dicere : pofiedi  filium.  Quanquam  ne  Aquila  quidem 
vim  fatu  exprejfit.  Nam  illud,  pofledi  filium,  recens  aliquid  ac  novum 

fignsficat : cujufmodi  in  Deo  ntbtl  eft. Jam  veto  Hebraice  ita  legitur  j 

Adonai,  boc  eft  Dominus,  canam,  hoc  eft,  velut  pullum  edidic  me,  vel 
pofledit  me.  Multo  autem  commodius  eft , ut  priore  modo  reddatur ; tan- 
quam  pullum  edidit  me.  Ex  nova  hac  fua  Hebraici  verbi  interpretatione, 
probat  Chriltum  efle  verum  Deum : nam  ut  pullas,  inquit,  pullum  gi- 
gnit, fic  Deus  Deum.  Ira  n i.  ifjMStmcrequB  risio  tu  kIohcu  Kdrari  Athr,  «nj 
Ki  Kt iroardsot  /u"  aror  yb  si  ymo»,  opum  n ytyfrpi'  a.vS-pusr!&-  cubfum 
yom,  £■  0toV  Atque  ut  vocet  iftat  interpretemur , Adonai  canani,  hoc 
eft  Dominus  tanquam  pullum  edidit  me ; quicquid  alterum  gignit,  fimile  uti- 
que fibi  pgnit.  Ergo  (3  homo  hominem  gignit,  (i  Deus  Deum.  fic. 

Har.  lxv-4-  contra  Paulum  Samofatenum  ex  textu  Hebraico  difputat : 

“ Sic  igitur  apud  Davidem 1 pronunciat.  Ex  utero  ante  Luciferum  genui  * Pf.  ioj.  j . 
“te:  uti  LXX.  Interpretantur.  Ex  aliis  autem  Editoribus,  Aquila  ita 
“ reddidit : Ab  utero  diluculo  excitato  tibi  ros  pueritia:  tua:.  Symma - 
“ ibus  porro •,  Velut  diluculo  roris  juventus  tua.  Theodotio  vero-.  Ex 
“ utero  k matutino  tempore  juventutis  tuae.  At  Quinta  Editio : Ex 
“ utero  ab  diluculo  tibi  ros  in  juventute  tua.  Sexta  porro  Editio : Ex 
“ utero  quterent  te,  ros  juventutis  tue.  Poftremo  in  HEBERE 0 : Me- 
“rem,  meflaar,  ladtal,  jeledccheth.  Quod  mantfefte  ac  citra  ullam  am- 
“ biguitatem  id  ipfum  figmficat : Ex  utero  ante  Luciferum  genui  te.  Vox 
“ enim  illa,  Merem,  idem  eft  atque,  & ventre : meflaar  vero,  diluculo  prae 
“ omnibus,  boc  eft,  ante  Luciferum : ladtal , td  eft,  atque  ante  rorem 
“ puerum  : jcledecheth  denique  idem  eft  ac,  genui  te.  Ut  ex  eo  Jermone 
“ cognojcas,  Deum  verbum  hypoftafi  propria  praditum  b Patre  effe  genitum , 

“ nullo  neque  initio , neque  tempore , priufquam  aliquid  aliud  exifteret. 

n.  B as ilius,  Epifc.  Cajarienfis,  apud  Comitoli Catenam  injob,  edif- 
{erit  ilia  verba,  b quibus  optat  Job,  lueret  fibi  manus  inferre : & longum  j xxx. »+: 
c quoque  (ermonem  quem  Uxor  ejus  cum  illo  milcere  d dicitur : quan- , Ejoidcm  cr- 
quam  in  Codicibus  Hebraicis  non  compareant.  Citat  'etiam  ex  LXX. 
locum  litum  'Deuteronomii  ubi  dicitur,  conftitutum  fuifle  gentium 
merum  juxta  numerum  Angelorum  Dei,  quamvis  fermo  Hebrstus  habeat : j<™. 

juxta  numerum  filiorum  Ifrael.  _ ? “d?!  Euik>- 

Idem  tamen  Hotml.  iv.  in  Hexaem.  verba  quaolam  ruv  LXX.  rejicit,  miom  I.m>.7?. 
ut  fuperfiua,  & quoniam  in  Hebrxo  non  legebantur.  * Et  faBum 
ita ] Satii  fuerat  ia  adjecifte  ad  indicandum  opificis  vocem  in  opus  mox  exiifte. 

In  nonnullis  vero  exemplaribus  accedit  f£  boc:  Et  congregata  eft  aqua,  qu/e 
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Juli  callo  erat  in  congregationes  Juas , & apparuit  arida.  Qua  neque  alii  In- 
terpretes tradiderunt , fi  neque  uftis  contextus  Hebraici  habere  conjptcitur. 
Revera  enim  pofi  illud  teftimomum  : Et  facium  ejl  ita  -,  redundans  ejt  & fu- 
pervacanea  hac  enarratio.  Quin  (i  eadem  in  exemplaribus  exadiere  dili- 
gentia defcnptil  confojja  leguntur,  fi  Obelo  jugulata.  Efi  vero  Obelus  repro- 
bationis nota,  axsp  uri  anis  r A cirruv  cscatotn uuj»  ipylwtuv,  uti  i yjnj ais  rare 
£ Z^omiv  ix?sm  tpdomuf.  X yb  tu  ivn  uj  dw  fuumfjuu  tu,  rn  effinro 

urus,  i r ecuruv  '/rxtiv  imuumyoms.  tu  toivusj  ane/l-  t arnygatpur  u&ikiseq.  o 

•j  obsAof  ugiviasuf  n/sCi Acy.  Pofteriora  ifta : Quin  fi  eadem  in  exemplari- 
bus lic.  ab  hujl athio  Interprete  veteri  non  agnofeuntur : fed  ideo  for- 
fan  illa  omifit,  quia  non  intellexit.  In  omnibus  Gtarcis  exemplaribus 
leguntur.  Quod  dicit  Fronto  Ducant  Balilium  ea  inter  contionandum  non 
videri  prolaturum,  me  minime  movet,  quandoquidem  in  hac  ipla  Cim- 
. ViJc  p.  37.  cionc  ‘ tradentur  etiam  Geographica.  Certe  ab  ingenio  illius  Homiha- 
rum  in  Hexaemeron  id  neutiquam  abhorret.  <$ic  rurfus  in  Homiha  m. 
Geographica  multa  occurrunt.  Et  in  /exta  prolixe  dilputatur  adver- 
fus  ChahUos  & Genethliacos.  Quicquid  (it  de  verbis  illis  j ex  reliquis  id, 
quod  diximus,  latis  patet. 

Homilia  II.  ad  Syrorum  Verfionem  (qua:  ex  Hebraro  fada  eft)  appel- 
lat: & fi  non  illam  LXX virali  pra;tulcrit , quod  omnino  facere  vide- 
tur, laltem  ad  textum  Heb.  confugiendum  lemper  efle,  exemplo  fuo 
monet  prxcipitquc.  vus  iev  1r.1Z12.-1  1 xuveo  tu  i /laros ; f^w  nt  cint  tuavru 
A iyw , aJ Aet  Zveu  culpes  nZ.-JA  xoruncys  tctut»  aZUmrres , ouey  tyyjs  Itio  tt.s 
T afjdivuv  Sd.rrfi.rc.  tAi?4  Timui  Tim  r -veuii  Ouvlcv  iu^la-nKW-neccv  ti  urca,  yf» 
-dw  aror  dw  t.c.i.r  i yerryicuny  urrje.ci  rrus  to  cn.ua  r yqcetyu»  •ermyyt- 
£etv'  te/su  uv  dur  innuo»  u srru  tuojitIjjj  &c.  iit  quonam  pallo  dixerit , Super 
aquas  hic  ferebatur  ? Equidem  non  meam  tibi,  fed  viri  cujufdam  Syri  Jen- 
tentiam  recenjebo , qui  tantum  a Japtentia  mundi  dijlabat , quanto  verarum 
/cientia  rerum  propinquior  erat.  Aiebat  igitur  ille  Syrorum  vocem  figmfican- 
tiorem  atque  evidentiorem  ejje , fi  ob  affinitatem , quam  habet  cum  I lebraica 
lingua , fententtas  aliquo  modo  Scripturarum  propius  attingere.  Itaque  talem 
hujufce  didi  fententtam  effe  dicebat-,  yerbum  hoc , Ferebatur,  pro  confove- 
bat, vttalemque  facunditatem  aquarum  tuitura  prahebat : jumunt  atque  inter- 
pretantur aa  Jimihtudinem  avicula  incubanti),  vtmque  vitalem  quandam  im- 
primentis in  ea  qua  ab  ipfa  foventur.  Talem  hunc  is  pradteabat  ea  voce 
Jenfum  /ignari:  Super  aquas  ( inquam)  Jpiritum  Dei  ferri,  id  efi,  ad  fa- 
cunditatem vitalem , aqua  naturam  ipfam  Spiritum  S.  praparafie.  Credunt 
viri  dodi  Syrum  hunc,  fuifle  B.  Ephramum  Syrum.  Bajihum  autem  ipfum 
proballe  hanc  explicationem , docent  verba  qua:  proxime  /equuntur : 

usi  iK4.yv{  cx  tutu  71  dda  muv  cJm&irUfB/jce  leocwtdnf,  'em  ule  I Ivfjuuqyucos 
coigyHxe  7*  zyt-.ua.  u ccyssy  Quare  fatis  per  hoc  sd  ofienditur , 

quod  qutentur  a nonnullis,  nec  ab  adu  creandi  Spiritum  S.  abfuijfe. 
b P'S  19-  Lib.  2.  adv.  b Euntmisae,  ait,  quofilam  ex  aliis  Interpretibus  usufjw- 
Tiget  commodius,  five  magis  cenfentanee,  Hebraicarum  vocum  ftgnsfcattonem 
ajfecutos  fuifit.  Et  ad  Aquila  Verfionem  de  Prov.  vm.  12.  cum  Eufebio, 
Epiphamoque  Confugit.  71W  yt  ulw  urii  cuma  a.mo-zryual.-.y  nsvmKiireeuty 
em  alta  f fc/uinuv,  ci  uai^/emgcv  d ntfuurtws  r ISfOTiMy  najmo.iffiiet,  cx-iroum 

fit.  U.TU  TU  1X7 VJTV,  dxliduMTW.  #7£lf  Uiyiim  OLUTUS  lfX.mi.ey  £57*3  7*C SS  tIxU  @t.CO- 

aQrqjuttv  tu  KT.ruarlQ-.  o y>  no cnvieuidiv  styS-pumv  tu  0f eo,  UX‘  wtt- 
ous  t Kixu  y .yraus,  tumto  cpusviTos fi  tyuvr,.  Interea  vero  il- 
lud non  omittamus,  normuUos  Interpretum , qui  commodius  Hebraicarum  vo- 
cum fignificattonem  affequuti  Junt,  Pofledit  me,  pro,  creavit,  edidi/fc-.  quod 
eis  maximo  erit  impedimento  ad  blajpbemiam  de  creatura.  Qui  etemm  dixit : 
foffedt  hominem  per  Deum  : non  quod  crsavijfet  Cain,  Jed  quod  genui  fiet,  has 
ssfus  voce  videtur. 

Homit. 
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Homil.  in  PfaLxxxvn.  Aquila  nnfus  & Symmachi  interpretationibus, 
haud  oblcurc  favet.  Nm  e/l  janitos  m carne  mea  a facie  ira  tua  ] Pro 
ira  autem  Aquila  & Symmachus  (Graeca  placuit  omittere)  concorditer  in- 
terpretati funi : A facte  fremitus  tui.  Sufficiebat , inquit , mihi  is  fremitus 
qui  editur  per  tuas  (i  quidem  augufttjfmuu  Scripturas , (3  per  Prophetam  Na- 
than  commutatio.  Ideo  a facie  fremitus  tui  mtipfum  ita  cafttgavt , ut  affli- 
xerim meam  carnem  vehementer , C3  ojsa  mea  pacem  a facte  peccatorum  meo- 
rum non  habeant , pro  quo  Symmachus,  propter  peccata  mea  interpretatur. 

Paulo  polt.  Pro  eo , quod  dicitur : Lumbi  met  impleti  funt  tllnfiontbus : 

Aquila  interpretatur : Impleta  funt  latera  mea  ignominia.  Oh  btec  itaque 
in  memoriam  cum  vemjfet  ejus  tmpiffimi  fodi , ii  pars  anima  fenfitwa  do- 
leret,  hac  dixit : Putruerunt  (i  corrupta  funt  cicatrices  mea  a facie  infpien- 
tia  mea.  Sed  cur  putruerint,  addit,  dicens : Quoniam  lumbi  nui  impleti  funt 
lUujiombus.  V E L : Latera  mea  ignominia.  Rurfus : Davtd  igitur  pojl 
hac  au : fiugtebam  i gemitu  cordis  mei : vel  fecundum  Aquilam,  tremebam 
a fremitu  cordis  met.  Commcnt.  in  ' b.C  Sed  erum  pro,  magno  die : reliqui  « Pag.  8j*. 
Interpretes  reddiderunt  vocatam  fve  accerfitam  ( xAvrbjj ) — quare  non  exi- 
fiimamus , diem  hunc  magnum  didum  effe  ut  pracipuum  (i  eximia  cujuf- 
dam  celebritatis  : fed  omnem  omnino  diem  fic  vocatum  effe,  nempe  *Ai sebo. 

Ibid.  ad  cap.  m.  Alter  qusdam  dilucidius  vertit  dicens  pro  tumlis,  torques , 
ii  pro  moiuli  expofuit,  catenulas  fe  invicem  complectentes. 

Ad  Iilaiae  cap.  x.  oblervat  S.  Paulum , b ut  Hebraum , ex  Hebraeo  4 vi<fc  Cupri 
tUlimonia  proferre  6c  Trandationi  non  ferviliter  fe  addixiffie  ( «i  1 * ‘6- 
Aii «w)  llliufquc  cujufdam  loci  verfioni  magis  convenire  interpretatio- 
nem Symmachi  & Theodotiouis,  quam  Interpretum  LXX. 

Ibid.  ad  cap.  111.  aj.  monet  vocem  tutntxrjTu,  Obelo  jugulatam  fuifle, 
quod  nullum  habuerit  Jenfum.  Kcum  n sentae Aow  cbJi  csesifuteseat»  ei  A oi- 
enc  iic  esi  u-eiArurxv  us  udus,  kwj  iu*>cuisi'  Jatnvero  dictionem , usmacXmc, 
reliqui  Interpretet  nequaquam  pojuertmt,  quare  obelo  obii  ter  at  a rjt,  quod  nul- 
lum inftmut  fenfum. 

Ibid.  ad  cap.  II.  commentatur  in  verba  qiucdam,  qua;  ipfe  agnofeit  in 
editione  LXX.  non  ledta  fuifle,  fed  ex  aliis  Verfionibus  aojedta : ea 
haec  funt;  Quiefcitc  ab  homine  cui  reffiiratio  in  naribus  ejus,  quia  in  quo 
reputatus  eft.  E»  ms  tum^geUpeif  (inquit)  Hs  x»iw  cscSisiut  u xcray  rt iit, 
k\\  cs  tu  eGpoous  tuifjhuw  crt  r A cnru»  uinxtfA.tad’''  o A »uc  tustpc  isv.  SiC. 

In  exemplaribus  communii  editioni i minime  apponitur  hac  particula ; fed  in 
Hebraico  pofitum  h reliquit  Interpretibus  tralatum  eft.  Senfus  vero  talis  eft.  (3 c. 

Homilia  denique  in  Plal.  xlvih.  pro  verbo,  quod  Interpretes  LXX. 
poluere,  aliud  ex  aliis  Tranllatoribus  fubftituit,  llludque  ediderit  i 
HtiMum  tue  ymat  mefu»  abrtf-  introibis  ufque  in  progenies  patrum.  Ut 
fic  legatur,  non  vero  «aAtusnBf  introibit,  exigit  explanatio,  quae  loqui- 
tur: Touurei  S»,  <pre i,  <t&pacym  m i 8w'  tantum  igitur,  inquit,  aderit  TIBI 
Deus.  Quod  & animadverterunt  Interpres  Latinas  & Fronto  Ducaus. 
tcsi\vj<rc  vero  fuifle  ledlionem  non  LXX.  Seniorum,  fed  Aquila,  Sym- 
machi, St  Theodotionis,  monet  Theoderetus. 

Correxit  idem  Scripturarum  volumen,  uti  difeimus  <1  ‘ G.  Syneel/e. < Chron.p.io; 
AJoc  n uurm  tyaia  m amqgalpa. , f Oemtt  ifer  Pt^uAiV,  s n| , «n,  1 Asyf a 

Mscoftfocimi  tu»  i»  'Laqus.ftvs.  i,  OvAuv.  et  tui  q sem^gedpu  A«w  itcfjeueScu, 
use]et  77  er/fslbu  eat  'cttstruSiae  . est  d cs  Kcusuauic  d I isvKTraduuocc  ne 

lue  es  u d entjcygcnij o . us  » ueyecc  j.  Utif}''  fcunAn©-  7a i , ir  u» 

esciao  aniqgttQs . a»T&s.hu»  eiu^^-usu-n  /3*CAiV  et  tutu  cwj  i nes»  nsf , em  rbc 
PamSutae  4 ’mh.  Quod  Phocee  filium  fymelia,  vel  omiis  1 1.  iW  certe  io. 

Tribuum  i a.  regnum  in  Samaria  tenuiffe  cuiuda  fernu  exemplaria  teftcntur : 
altus  tamen  Codex  oh  jummam  cum  punSorum  ( accentuum , vertit  Goarus ) 
tum  profodta  integritatem  commendatus  (3  ex  Cafarienfi  Cappadocia  btblto- 

R r a theca 


Digitizad  by  Google 


0 InPfal.c.  J. 


*jaj. 


c I>  hcroinii 
Opificio. 


HIST.  AUCTORITATIS  HEB.  TEXTUS  LiUlIL 

theta  ad  manui  meas  delatuj , cujus  infuprr  prafixa  infcriptio  docuit  lihrot 
illos , i quibus  exfcrtptus  fuerat,  a magno  Bafilio  collutos  correHofque  fuifie  : 
Codex,  inquam,  ille  armos  Phocee  regno  ajfignandos  28.  reprafentat. 

13.  Gkegohius,  Anultes Nyffcnus,  Bajilit  magni  Frater,  in Tradfc 
■ De  Pfalmorum  infcriptionibus  Verlioncm  LXXviralem  vocat  rlw  txxA*- 
ma rtxlw  ixJcm  Ecclefiajltcam  editionem : & Pfal  inorum  Infcriptiones,  qux 
in  ea  habentur,  fed  non  in  libris  Judxorum,  ait  ideo  it  Jucheis  non 
receptas  fiiifle,  quia  quaedam  my  Aeria  pro  Chriflianis  contra  iplos  fa- 
cientia continerent : rwedw  reietw  rlw  sjfilpofjie  ce  reis  deimy^apeis  xd. ]mfi- 
ettfjus.  reis  yuV  yb  aurae  &c.  Hanc  ergo  in  Pf almis,  inferiptione  carent  ibus, 
differentiam  repetimus,  quia  nonnullii  loco  infcriptiomi  eft  ipfa  totius  Pfalnd 
fententia,  quibus  ti  apua  nos,  (i  apud  Hebrieos  commune  eft  , ut  alsa  tnjeri- 
ptione  que  Jequuntur,  non  infigmantur,  quam  ipfo,  qui  verbis  PJalmi  fuhjtci- 
twr  lenfu : silus  autem  prafiguntur  infcriptiones,  fed  Ecclefiajluie  Si  myflica , 
myfler iique,  quod  ad  nojlram  pietatis  difciplinam  pertinet , Jignificatrices  , 
fed  apud  Hebrieos  non  funt,  convenienter  videlicet  illi  in  Evangelto  adverfus 
ipfos  accufatiom : b Quoniam  legem  tulerunt,  ut  Ji  quis  confiteatur  Chrtflum , 
extra  Synagogam  fiat.  Quafcunque  igitur  Injcriptiones  1 pfi  animadvertunt 
continere  demonflratumem  quondam  myflerii  Dominici , illas  repudiarunt . 
Qua  de  cauja  accurate  etiam  verba , qua  lellioni  lnfcriptionu  Ecclefiajlic a 
prafixa  funt,  monent,  (i  contra  illos  notant,  bujufmodi  FJalmos  apud  Hebraos 
infcriptionibus  carere.  Sic.  Voluitne  Nyffenus,  Inlcriptioncs  ob  hanc  ra- 
tionem it  Judaeis  e codicibus  filis  Hebraicis  elifas  f uiile , an  in  Graecas 
luas  editiones  ex  LXXvirali  non  fiiifle  receptas,  haud  fatis  liquet. 
E Gfwlgp  i ityjms.  Hebrtus  eas  non  recipit.  Sic  fxpius.  Alibi : Qt U/  i m- 
iculjue  rlw  1 avyxa.rx^tan'  Judaus  Infcnptionem  approbare  recu~ 

fat.  In  aliis  locis,  cidyimi,  tacitas  effit  ab  illis  Infcriptiones,  dicit.  Sed 
clarior,  inquit,  Si  dilucidior  hujus  rei  dcmonjlratto  erit , fi  paucis  quofdam 
Pfalmos  Injcnptionis  expertes,  quafi  in  tranjcurfu  injfnciamus.  iis  ay  i xa- 
rr.ytfjuL  p t lulalay  ayyuuscuu  s ii  cusus  r peray  Ssiu^/tus  re  mote  i%t{.  Qux 
Interpres  fic  reddit  quafi  perfidia  Judxos  infimularet  in  Infcriptiom- 
bus  elidendis-.  Ut  reprebenfio  Si  accufatto,  quam  tn  perfidos  Si  injipientes 
Judaoi  mfttt uimus , ex  ipfa  verborum  Si  fententiarum  confideratione  confir- 
metur, fidemque fibi  conciliet.  At  vero  fuiiicit,  fi  illorum  infipientiam , voce 
ayevfMouvns , perflringi  intelbgamus.  Hefychtus : Ayyufxsy , ttr.rm , aAs- 
ytyey.  Ayydficy ts.  aGx/.ei,  an.yyusei,  tyamr/eafs-.yts,  uycubjsrci,  tcvjufirZv.  AytOS- 
fd ius,  asdirus.  Harpocration : Ayeuuevas,  arn  b aA vyvcus  >c.  abuAus.  Ariuu 
dJl.rc  c*  rus  epiAirm xeis-  Pollux:  ayiut ia.  Ai vi-iy  i l bm  rum,  yfii  ayeu- 
jiseiwqy  Siyn. 

Quicquid  fibi  hac  de  re  voluerit:  Conflat  illum  Hebraico  Textui 
pofthabuifle  Verfioneni,  cxterifquc  quoque  Grxcis  Interpretibus  non 
parum  au&oritatis  tribuifle:  quod  modo  oflendunus  fecifle  Bafihum , 
fratrem  ejus  natu  majorem,  quo  ut  patre  magiflroque  fe  ufiim  • feribit. 
In  lib.  II.  contra  Eunomtum,  de  loco  illo  Proverbiorum,  quod  urgebant 
Haeretici,  Ku(/c s ixvee'  ut  ite.  eodem  modo  rcfpondet,  quo  ante  illum 
Bafilius,  Eufebtus,  Epiphanias , non  re<5le  verfum  fuifle.  Aiyuoi  yb  xsj 
rure  rms  t ii  axetZttcis  ni  3 .tu  -nr rrcufiivy^tJue.  en  u ysy^adiias  mf  eC 'qaeeis  ■ 
re  txner  K r u**s  ce  "Ajeyyuereyeis  GiGXets  ariyeufM,  tx-mame  ysygeifstBim,  aeri 
ri  txrui  fic  Quidam  enim  in  divinis  Scripturit  accurate  Si  diligenter  infli- 
tuti  Si  verfati  dicunt,  apud  Hebraos  non  Jcriptum  efle,  creavit:  nos  etiam 
in  vctufhortbui  libris  ( in  quibus  ? an  in  LXXviralibus  ? ) fcnptum  legimus 
ixrvttre  pofiedit,  pro  ix.net  fu  creavit  me.  Addit  vero,  quod  fi  quis  in  Ec- 
clefus  prav alentem  leBionem  in  bac  parte  objiciat,  ipfe  hoc  verbum  ixrni  non 
rejiceret.  « fi  w Itfl  rlw  Sfiuc^ruatu  ce  reus  ixxc.rcuut  aeayeutm  ce  ru  [xs^et 
ruru  «©CaAMr»,  iit  rlw.  Uveri,  puelw  'bonGalAupiw. 
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Homilia  II.  in  Cantica  Cant.  de  imbecillitate  LXX.  Interpretum  con- 
queritur, & ad  textum  Heb.  confugit.  Filii  autem  matri i mea  pugnaverunt 
in  me]  In  hoc  mihi  attente  prabeantur  aures , non  in  accurate  chjcutunda  di - 
liicnit  conjhrudtone , fed  in  conftderanda  fenfus  connexione.  Quod  fi  is  non  Jit 
accurate  connexus,  id  imputetur  imbecillitati  interpretationis  eorum,  qui  Un- 
guam Hebraicam  transferunt  in  vocem  Graeam.  Ii  enim  qui  / ludium  po- 
Juerunt  ut  erudirentur  in  fermone  Hebrao,  nihil  inveniunt  ejufmodi,  ut  vi- 
deatur non  coharere  ac  a fe  invicem  dependere.  Lingua  autem  nojlra  figu- 
rata locutio , non  conveniens  elegantia  lingua  Hebrea , affert  quandam  con - 
fufionem  iis  qui  fequuntur  in  [uperficte  figmficationem  dsHionis.  Si  quis  Grxca 
velit  in  loco  tam  luculento,  hsec  lunt;  d it  -n  fih  bugyZus  mun\%n\fibhor 
ovfjSpytoius  rij  cu&ufiit  Kzyvmdsu  tus  rlw  E Zgcusr  yyirnar  fiimZaShorruv  ds 
a hi  iyt.Ha.  (ponius-  eis  yb  a)  3m/ut.eui  yiym  ircuiivdrtaf  rlw  l ZtaAicv  2j$t- 
Alx]w,  Hir  ivg/jxmq  Tniror,  oar  ioictn  aeuMgrlrrus  i/tsi'  o ^ o^vifuntofue  F 
npvnfjte  yhufioc,  po  m^iZalirur  tu  ogp^ajna-fcu  F tZpaixrs  ibyXusjeiat,  ovyyy- 
on  ana.  rite  eHmeXcuo-nfas  'xryKsl-eGi  r>i  G-UMU-.0.  F M^tus 

Homil.  xiu.  in  eundem  librum  , ignorantia  eos  videtur  acculare.  Ca- 
put ejus  aurum  CepbatQ  Vox  autem  illa  Hebraica , fi  nofham  in  linguam 
transferatur,  aurum  purum  fi  mtaBum  Jhnificat,  quodque  omni  mixtura  ca- 
ret. Atque  hanc  vocem  non  converfam  mihi  rcltquiffe  propter  ea  videntur,  qui 
hac  de  Hebrais  Graea  fecerunt , quod  non  referirent  in  lingua  Graea  voca- 
bulum ullum , quo  emphafis  Hebraici  nominis  enuntiari  poffit.  Nos  autem , 
cognito , vocem  hujufmodi  fignijicare  quoddam  fincere  purum,  quodque  nullam 
Jordtda  materiei  mixturam  admittat-,  hoc  ut  de  dicio  propofito  futuamus , 
ad, luamur,  nimirum  corporis  Ecclefia  caput  effe  Chrijlum. 

Honulia  eadem,  ad  verba:  Jurejurando  adjhinxt  vos,  filia  Hierufalem , 
in  pote  flat  ibus  ac  viribus  agri:  ali&s  Interpretis  Verfionem  tanquam  ne- 
teffanam  ad  loci  fenfum  explorandum  adhibet,  illamque  LXXvirali 
evidenter  praefert:  cCxyuu  eLvctyuastr  dv  io J -libpxpSzti  negys  TUM  outpoveiar  r 
meguoifF/iur  eneuv  ixicov  iuutnvmilui  r fruv,  interno  Orae-  Ufxim  ifias, 
npts  Itonoutai/* , uevm.  t I cex-aiur  ypu  Ka.m  r tt.dpur  fi  doygi.  &c.  Equidem 
neceffarium  arbitror,  ut  ad  declarationem  loci  propofiti  altam  Editionem  hac 
verba  interpretantem  apponamus,  qua  quidem  efl  hujufmodi : Jurejurando  ad- 
flnnxi  vos,  filia  Hierufalem,  per  capreas  W per  hinnulos  agri.  Per  qua 
vocabula  docemur , in  quo  tum  robur  mundi  hujus,  tum  vis  fita  fit : qua  qui- 
dem ad  confirmationem  veritatis  in  juramento  adhibentur. Itaque  dupli- 

cis hujus  bonorum  habitus  vim  nobis  quafi per  quadam  figna  caprearum  £# 
hinnulorum  mentio  declarat.  Nam  ex  his  altera  fine  errore  cernit,  alter  vim 
comedendi  o abfumendi  venenatas  beflias  habet,  ile. 

Libro  in  Hexaemeron , Aquila  interpretationem  potius  quam  LXXvi- 
ralem,  vel  faltem  xque,  ampledtitur.  -ruya.  xus  oresorygi^ofiu  t?  IrpeeJ 
fi  Munus  Quvv i,  'is  prair'  Er  xtpecXusu  ( tuti  yb  arn.  F ^gxrs,  Axv?uts  exit- 
ium ) smniednxt  i ©ttf  r uejtvn  £.  dw  ylw.  &.C.  Aliquo  modo  fortaffe  ad 
exceljam  Mojis  vocem  accedimus,  qui , In  fumma,  inquit,  [fic  enim  Aquila 

pro.  In  principio,  vertit,)  fecit  Deus  calum,  fi  terram.  ‘Vtriufque 

autem  vocis  una  fignificatio  efl.  Principium  enim,  & Summa  aque  decla- 
rant fimul.  Quare  per,  fummam,  oflendit  omnia  fimul  futffi  procreata-, 
fi  per,  principium,  eunda,  momento,  fi  fine  ullo  temporis  jpatio  foda 
fuiffe  figmficat. 

In  eodem  rurlus  libro , reliquorum  Interpretum  Verfiones  tan- 
quam claritu  rem  exponentes  in  medium  adducit,  eafque  ediderit : Et- 
enim ex  eo  quod  invifibilem  fuiffe  terram  dicit  Scriptura,  nec  aliam  ullam 
m ipfa  qualitatem  fuiflt  demonflrat.  Quod  autem  incompofitam  vocat , in- 
duat eam  nondum  corporeis  proprietatibus  fuiffe  concretam  fi  ctmdenfatam. 
Hoc  autem  ex  Symmachi,  fi  Theodotionis,  fi  Aquilae  interpretatione  cla- 
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nim  fit  (outyrfiZpmi)  cum  primus  torum  dicat : Terra  autem  erat  iners, 
& indiftinfta  : altir  autem Erat  inanis  & nulla : tertius  vero ; Erat  ni- 
hil, & nihilum.  £x  Lis  enim  ut  ego  quidem  fentio , inteUigitur  terra , ex  eo 
quod  iners  efiet,  nondum  aclu  fuijfc , fed  fota  potejlate.  Quod  autem  indi- 
ltincta , nondum  fingulas  qualitates  tuter  fe  proprie  fuiffe  Jeparatas,  fed  or- 
bem umverfum  tn  confuja  quadam  0 mdijtinaa  qualitate , cum  nec  color , nec 
figura , nec  moles,  nec  amplitudo , nec  ulla  aha  cjufmodi  qualitas  propria  ra- 
tione diflmHa  in  fubjcdo  cerneretur.  Idem  Jigmficat  nolis,  inanis  (3  nulla. 
Nam  voce  illa,  inanis,  vis  qualitatis  frparans  indicatur,  ut  intelligamus  mun- 
di conditorem  potejlatem  JuJecptrtcem  produxijfc , qua  quidem  inanis  erat,  (3 
in  fe  nihil  continebat,  antequam  qualitatibus  compleretur.  De  tertia  inter- 
pretatione, qua:  Aquila  cit,  ait  fe  eam  non  probare,  & fine  confides  a- 
tiouc  relinquere,  tanquam  ex  Epicuri  depromptam  Pbilofophio. 

Apud  Catenam  m Cantica  V.  0 N.  Tejlamenti , in  verba  illa  Cantici 
Molaici : Adhortatus  es  fortitudine  tua  tn  habitaculum  fandum  tuum  } hoc 
efl  portajli  ( inquit ) fic  enim  Symmachus  interpretatus  efl. 

Catena  in  rentateuchum,  ad  illud  Exodi  ix.  Mitte  nunc  (3  congrega 
jumenta  tua:  videtur  hoc  Scholion  Gregario  nottro  adlcribi.  Quod  fi 
quis  dicat,  at  fi  jamdudum  omnia  animantia  pe  fi  is  confecerat , ut  in  quinta 
plaga  narratur , quibus  nunc  jumentis  cavendum  pracipitur  ? Animadv  'stat 
is  vulgarem  Tranfiationem  abuti  verbis  0fignificatiombus.  Omina  enim  tum 
pecora , quee  oberrabant  in  apis , non  omtua  animantia , mortua  fiunt , fiiut 
Hebraica  verba  fonant , ahoqui  in  qua  etiam  jumenta  faviffient  Eefji.sa  0 
' Ulcera , mfi  pecoribus  atque  jumentis , qua  continerentur  m fi  ab  ul is  prfiis,  illa 
pepercijfet  ? 

14.  Apolli narius,  Apolhnarii F.  Epifcopus Laodiceae,  non  mo- 
do citat  ca:terorum  Graecorum  Interpretum  Tranflationcs,  apud  Cate- 
nam in  PJ almos,  & Syriacam  apud  Scholia  Nobihana  in  1 Dan.  & He- 
braum  ipiiim  apud  Catenam  in  bJob,  verum  etiam  in  libris  adverfus  Por- 
phyriam, Sujanna,  Belis  ac  Draconis  fabulas  ullam  Scripturae  lancbe  au- 
Cloriutcm  habere  negavit , ob  hanc  rationem , quia  in  Hcbrao  non 
« Procem  o>id.  continentur.  AuCtor  eft  ‘ Hieronymus.  Qui  idem  teftatur  illum  in 
rorbiXprj'1'  Scriptl,ra:  expolitionibus,  Interpretum  omnium  Verfiones  indifferenter 
cap. U 1 fequi  folitum  fuiffe,  St  fblos  LXX.  fedtari  fuiilc  dedignatum.  Lib.  II. 

adv.  Ruff.  Ongents  tn  omnibus  libris  fuit  po/l  LXX.  interpretes,  fudaorum 
tranflationcs  explanat  0 edtjfent.  Eufcbius  quoque  0 Dtdymus  idem  fa- 
ciunt. Pratcrmitto  Apollinarium , qui  bono  quidem  fiudso,  fed  non  fecundum 
fidentiam  de  omnium  tranjlatsonsbus  m unum  vefismentum  pannos  ajiuere  co- 
natus efl : 0 con/equeiUiam  Scriptura , non  ex  regtda  veritatis , jed  ex  fuo 
judicio  texere.  Commcnt.  in  Ecclef  xn.  Symmachus  nefeio  quid  m hoc 
loco  fcntiem,  multo  aliter  interpretatus  efl.  Super  hac  enim  de  excelfo  vide- 
bunt, 0 terror  erit  in  via,  0 obdormient  vigilante  1,  0 diffolvetwr  Spiritus 
f ortitudo.  Ibit  enim  homo  in  domum  atermtatis  flue,  0 circuibunt  in  platea 
plangentes.  Cujus  interpretationem  Laodutnus  fecutus , nec  Judais  placere 
potefl , nec  Cknftianis  (laxius  hic  intelligendus  eft  Hieronymus)  dum  0 
ab  Hebrais  procul  efl,  0 fequi  LXX.  Interpretes  dedignatur.  Ex  his  Hie- 
ronymi locis  exorta  eft  inter  viros  literatos  opinio,  cdidiile  Apollinarium 
Inftrumenti  Veteris  Vcrfioncm  novam,  ex  Interpretum  omnium  Veriio- 
nibus  conflatam.  Sed  errorem  hoc  effc  vulgarem,  & loqui  Hieronymum 
‘ Hkj;“P-,  d.e  illius  tantum  Scriptura:  explanationibus,  offendimus  ' alibi.  Fuiffe 
nisGrzcii  Ver^^u,n  l'nguae  Hebraa  (cientem  teftatur  ■ Philoflorgius. 
lionibm.  if.  Didvmus  Alexandrinus,  Stholie  Catechcfeun  Alcxandriae  prx- 
« Hirt. Ecclcf.  fe&us,  aliorum,  praeter  LXX.  Interpretum  Verfiones  explanare  iole- 
bat,  ut  in  loco  modo  citato  feribit  Hieronymus.  Et  eas  nonnunquam 
LXXviwli  non  obleurc  praefert.  In  l’fal.  lxxxix.  8.  apud  Catenam-. 
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Pofiiftt  iniquitates  nofbras  in  conjpeSu  tuo']  Mamfeftius  Symmachus , cum 
ait : Tradsdsfti  etiam  negligentias  nojtras  Gc.  Ad  Cvi.  21.  Et  Jacrificent 
ei  facnficium  laudis]  Nm  facrtficia  per  Mofen  denuntiata  fed  per  Novum 
T.  tradita.  Aquila  igitur  exachjfime  ( tuLfJZictcm ) inteprctatus  eft  dicens : 

Et  Jacrificent  facnficium  Euchariftix ; perjpicue  per  iftiufmodi  interpretatio- 
nem declarans  illa  rationalia  atque  incruenta  Novi  T.  facrtficta , qux  Eu- 
chanfttas  nuncupare  filemus.  De  Didymo  dicit  * Palladius , quod  omnes  * Hifl.  Uuf. 
veteres  (operavit  cognitione.  Et  k Hieronymo  appellatur  vir  fui  temporis  t Proam  in 
emdttijftmus : quamvis  ab  infantia  cacitate  laboraviflet ; hinc  Cacus ofam' 
cognominatus.  4 

16.  Diodorus,  Epifcopus  Tarfenfis,  apud  Scholia  Editionis  r»  0. 

Romanae,  lebionem  Hebraicam  & Syriacam,  rejeba  LXXvirali,  com- 
plebitur. Ad  illud  Gen.  XXXVU.  1.  Detulerunt  (ua.-mtiyxa.>)  autem  Jofeph 
crimine  mato  ad  Ifrael  patrem  ipforum : haec  adnotat ; • zbgcc  *.  i f.S^umc 
avn  5*  KtL-d.veyiULv,  KcffivtyKu  izuoi,  raris»  , 0 I uoeQ  iaZcu Ai  cs\r  ali \$us  rui 
■tm-tf)  Le  ahc  tbmxler  en w Syrus  Id  Hebraus  pro , detulerunt , habent , de- 
tulit-. id  eft , Jofeph  criminatus  eft  fratres  patri , tanquam  non  bene  mora- 
tos GJ  compofttos.  At  unde  confiat  illum  hanc  lectionem  alteri  practu- 
1 1 fle 5 ex  illis  quae  lequuntur.  5 nufiys  me'  avcllr  quare  etiam  ab 
illis  in  odio  HABEBATUR 

Sic  apud  Catenam  in  Pentateuchum,  ad  Gen.xvu.  Mafculus,  cujus  pra- 
putii  caro  circumcifa  non  fuerit,  delebitur  anima  illisu  de  populo  fuo  ] Quid 
vero , an  infans  inctrcumcifus  peribit  ? Eft  enim  parentum  ut  oilavo  die  cir- 
cumficetur.  Codex  igitur  apud  Syros  ita  fi  habet:  Quicunque  non  circumci- 
dit, peribit:  cum  Hebraeorum  faciens  Scriptura. 

Ad  Gen.  I.  ab  Hebraica  dibionis  vi  inftituit  explicationem.  Hebrai- 
ca dibio,  pro  qua  nos  (i.  e.  Verfio Graeca)  repofuimus , ferebatur,  tUud 
per  fe  videtur  fignificare,  quod  a gallina,  dum  fovet  ova,  docemur,  qua  olis 
illa  leviter  attreilans , vitalia  reddit.  Ita  erum  Spiritus  ferebatur  fuper  aquas, 
ut  fuo  tUas  tempore  animaret. 

Ad  cap.  11.  Explanationem  (uam  ex  Symmacho  St  Theodotione  confir- 
mat. Hoc  nunc  os  ex  ojjibus  meis  ] cum  multa  nos  aha  tum  hac  maxime 
monent,  Adam  fuifte  multiplica  gratia  refertum,  qui  cum  mulierem,  dum  con- 
formaretur , non  vidijfet  ( dormiebat  enim)  fimtil  tamen  produila  illi  eft  ts 
Deo , agnovit,  vaticinatur  que,  nullam  praterca  mulierem  ex  homine  ortturam 
quomodo  de  fi  prodijfct  Eva.  Id  enim  eft , quod  illa  verba  jonant : Hoc 
nunc  os  ex  ojjibus  meis  : quemadmodum  vero  Symmachus  t3  Theodotio  inter- 
pretantur : Hoc  femel  os  ex  oftibus  meis : nam  aha,  qua  propagabantur  mu- 
lieres, de  mulieris  virique  copula,  nuptiali  tege  exorientur. 

Ad  cap.  xi.  oblervat  Hebraeam  & Syriacam  vocem  in  eo  loco  non 
fignificare,  bitumen,  quod  reddunt  LXX.  fed  calcem ; idque  longe  pro- 
babilius ede,  quod  bitumen  non  fit  idoneum  aedificiis,  calx  vero  iis  fit 
maxime  accommodata. 

Iu  cap.  xv.  Hebraicam  lebionem  libi  magis  arridere  haud  obfcure 
docet:  Damafcenus  apud  Hebrxos  legitur,  non  Damajcus,  ( ut  apud  LXX. ) 
quod  l Darnajco  matrem  habuerit.  De  Elseger. 

In  cap.  xxxix.  lebionem  LXXviralem  apertilfime  rejicit.  Si  Eunu- 
chus Phutifar ; quonam  paHo  duxit  uxorem  ? At  vero  apud  Syros  idem  no- 
men U Eunuchum  Jignificat , (i  fidelem  domino  fervum : quod  Eunuchis  omnes 
opes  falufque  Pegis  credebatur. 

Ita  ad  Fxod.  I.  Et  quia  timuerunt  obftetrices  Deum,  fecit  ibis  domus ] 

Fecit  illis  domus,  ita  Symmachus  (i  Aquila  vertebant:  non  ut  LXX.  illi ; 

Fecerunt  fibi  domus.  — Fecit  itaque  illis  domus,  hoc  eft,  adauxit  earum  genus 
atque  familias- 

17.  JOAN- 
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17.  foANNES  Chrysostomus,  genere  Antiochenus,  dignitate 
Patriarcha  ConJlantmopolUanus , Diodori  Tarfienfis , tunc  Archimandriue 
Antiocheni,  in  Theologicis  difcipulus,  LXX.  Interpretationem  caeteris 
omnibus  anteponit,  ob  miraculum  lxy.  Cellularum,  & quia  fa<2a  eft 
ante  Chrifti  adventum , & ob  numerum  Interpretum.  Homil.  7.  in 
Matt.  Ei  j crnvfit  3hfifui)irnc  'inp  fy-mu  ii  fis  nupfitlac  toxfiix,  xfi 
«©GaUuirro  1 'iput  tripas  ipfsifiarms , Myems,  'cm  ux.  dxn  mtfdine  tOkn  nuit' 
TTfMTW  H V e*«»  tpapuy,  <m  r juxMct  'aufinict  n ario7nsit  ai  iCbiffixitlji, 
tx/ua  cu  iouttus.  oi  jjlfi  yi  pi?  -dw  u X(/sfi  mpueiat  if/fitdMu  \a&umi  fitaax- 
■nf,  fi  hsuuas  'tu  fiamhvomt,  in  ffioptt  h^xstis,  xfi  fis  mexpri- 

Tfi#  tmnua^orar  cftWts'  oi  3 iWcprwi»  ■=©  i»»™  i 5 ■a\(tciat  f tu  Xf/a- 
sxf  mputnac  (Pn  pxn  lAfirns,  x mmm  imf,  jraiiff  rcicumis  w»  imrfiuu;  canitt- 

Aay.uiwi,  5 2^  r >•»»>  5 71  «aSS®*»  fi  ibu  cvfiQutlcw  putPkn  ax 

«t,  Jixsuci.  St  tero  hinc  confutati  atque  conviSi  altam  moverint  qua- 

fl tonem , afyne  o/rtw  appellationem  virginis  intclligerc  comentur , aliojquc  no- 
bis Interpretet  proferentes  atque  dicentes,  non  dixerunt  virginem  puel- 
lam ( Propheta: : ) Primo  quidem  dicemus  illud,  quod  omnibus  altis  Interpre- 
tibus jure  fide  digniores  fiunt  LXX.  Siquidem  ahi  pofil  adventum  Domini  in- 
terpretati fimt,  Judet  fiquidem  permanentes , meritoque  [uJpcHi : quippe  qui 
inimice  U fiubdole  multa  corruperunt , (i  data  prorfius  opera  a Prophetis  my- 
Jleria  pradicla  celaverint.  LXX.  vero , ante  centum,  vel  eo  plus  ante  Domi- 
nicum adventum  annos  interpretantes , & cum  tanti  fuerunt  viri , ab  omni 
fufpicmne  hujufimodt  vindicantur.  Atque  ob  ipfum  temporis  intervallum,  nu- 
merumque  ac  confenfium Juum,  magis  fide  dsgm  utique  fuerint.  Aliis  tamen 
Interpretibus  tantum  tribuit  au&oritatis,  ut  ha:c  fubjiciat : « 3 5 dw 
esu aut  mfylycnt  fut^rvfjat,  fi  uru  ni  taufiof  mq  ipHv.  fi  jb  i i fis  tuent-m- 
t@-  impiet  &n  i mpfinuc  tsufit  i •njiraf.  &c.  Si  vero  reliquorum  In- 
terpretum tejlimonium  proferre  maluerint,  fic  quoque  it  nojlra  proveniet  parte 
viSoria.  Siquidem  Scriptura  puellse  nomine , virginem  appellare  confiue- 
vit.  Hc.  Homil.  iv.  in  Gen.  quamvis  dicat  per  divinam  Providentiam 
tranflatas  fuifle  Scripturas,  ut  non  lolum  Hebraice  fcientibus,  fed  toto 
orbe  habitantibus  innotefeerent , & quamvis  illud  in  numero  miracu- 
lorum ponat,  quod  Ethnici  Regis  juflu  & aufpiciis  tranflatx  eflent,  nul- 
lum tamen  miraculum  infpirationis  Divina:  commemorat,  ximp  fi  %ap 
(S.Ztei  i5  ceuhoMS  Hgfipw.s  nf  eC&lim  yXieshp  i?  'fixrs  r«**  W 

rare  mms  eu  i pia  awifuXeyr.etutf  a •aes  ueflssa  3 r ira*  i d nupufite 

Qaur.Xuis  ms  UrcMieodifi'  tt§i  rlw  tm  (biZXsM  eiwayurylw  sn)xlw  met  a rufius 
n»ii)o»uV©'',  fi  xitXairigpi  cm/apccyitt  i 2tla<pcgp c iytn  ieu  fi  ■minus  Teis  (bl- 
CXas  cmrayayav,  X.  fufiixiftfixidiiS  luas  f ce  ItfmzSpiis  \affiai  fwmZaKea 
eis  rlw  Ettfila  yXifleu,  5 TUTI  «V  ipyn  'fivryu!]cq.  t-fci ro  3 5 tuto  fis  tu 
fiefi  ux9eep.iac  tpyer,  ciet  ffi  festa  cinr  tIw  eC fju  ut  yXuilat  xuC^Jfias.  cOXet  fi 
oncirms  CTV*  rlev  cixoujubpfit  eixommts  tIw  id  amut  upiXetett  Ketfprutnes&uf.  fi  n Cr] 
fivufiasor  fi  vn  u f luicuxit  (ppaunea  ns  r aruilw  itunlw  ntfimro, 

aJX  afip  Tois  «? uXus  Ts&fihxus,  fi  ctmcuveis  fi  iipritnusei  2lsuu<c5//es.  Tciainu 
jefi  isl»  etimiQ.  TCL  \ 'sab  tu  iuuroTU  tu  ij fumea  «ixs nfsup&itet,  cui  2tlfi  r aeurnM 
auret  r*  i dxsiSeuts  ‘utssuyuecne.  mimi  St  u%  arapfis  aixyipfiiluj  Sin  f bpu- 
■siyis  eupebxiis , aMs' "net  nittap  izon,  em  u lubrif  fi  yXufiti  fi  ifuupee  Mya, 
a»M  fi  iSptxfii  tjme  imimfiififiaf.  Omnes  divini  V st.  Tcfilamenti  libri  Hebr ero- 
rum lingua  ab  initio  fiunt  compofiti,  & in  hoc  nobifeum  confientiunt  omnes.  Et 
non  ante  multos  annos  adventus  Cbrifli,  Rex  quidam  Ptolemeeus,  in  conqui- 
rendis libris  admodum  filudiofius,  opera  pretium  putavit,  ut  £#  hos  libros  colli- 
geret : eaque  de  caufia  quofidam  judaorum  Hierojolyrmtanorum  vocavit,  qui 
eos  in  Graeam  linguam  verterent.  Et  perfeclum  efl  hoc  ejus  opus.  FaSum 
autem  ejl  hoc  divina  dijfenfiationis  opus,  ut  non  fiolum  Hebraica  lingua 
periti,  fed  (i  omnes  que  toto  orbe  inhabitant , ex  iis  utilitatem  perciperent. 
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Eft  (3  rarum  miraculum , quod  vir  qui  Judaica  non  curabat , hoc  fecit,  fed 
idololatria  deditus,  & religioni  damnata  multum  favens.  Hoc  enim  modo  fe 
habent  omnia , qua  h Domino  nojlro  dtjpenfantur , ut  per  adverfarioj  femper 
crefcant  veritatis  pracepta.  Hac  autem  non  temere  veftra  charitati  narrave- 
rim, fed  ut  /cire  pojfitts , quod  non  hac  lingua,  noflra  inquam,  Jed  Hebraica 
erant  hi  libri  compofiti.  Uxoris  Jobi  verba  quae  habentur  juxta  LXX. 
apud  Job.  II.  io.  non  vero  in  libris  Hcbraicts,  explanat:  ut  & iWuJobi 
ipfius  (xxx.  14.)  ubi  optat  ut  daretur  facultas  mortem  fibi  confcifcen- 
ai , quae  habentur  tantum  in  Graeco.  Sed  an  ipfe  noverit  in  Hebrao 
haec  defuilTe,  incertum.  Eadem  loca  folent  alii  plerumque  Graeci  Pa- 
tres explanare,  quos  condat  tamen  Hebraeum  Graea  Verfione  longe 
pluris  fecifie.  Apud  Comitoli  Catenam  in  Job,  explicationem  fuam  Sym- 
machi interpretatione  confirmat.  Cap.  xm.  Vociferabor , Id  nufquam  ju- 
dicium ] Nullus,  inquit,  audit,  nullus  eft  judex,  nullum  video,  quo  me  ver- 
tam, nefeio : annon  hac  mifericordia  digna  erant  ? quanquam  hanc  etiam  po- 
tes facere  horum  verborum  interpretationem , quod,  p Deum  inclamaro,  ut  res 
meas  eundis  faciat  mjigncs , nequaquam  mihi  aderit  fupplicanti.  Itaque  Sym- 
machus dixit.  Si  clamavero,  lafus  injuria , non  exaudiar.  Rurlus  ad  idem 
caput,  Theodotionis  Editioni  non  modo  au&oritatem  attribuit,  fed  & 
illam  videtur  LXXvirali  anteponere.  Extant  verba  ejus,  cum  apud 
Comitoli  tum  apud  Junii  Catenam.  Sic  autem  fe  habent : i ySfau  oso- 

Smun  oufisc,  O fu t £0,  x,  unarii  ahi  yjlycs-.Jy-  dtadid.  n*i&4  cuua- 

■xleiy  cvtr  duo  frxpc,  Kpt  hruc  tcvaynuoTua,  Oiba.  p 'in  cowadc  ion  0 c«A uew  ui 
fjuSKuv  &di  yhc.  cuasoeui  ro  iipftei  fus  7s  eint!\\cwj  mom.  0 j ibc  ures.  StC.  jit 
Theodotio  quidem pc  reddens,  Redemptor  meus  vivit,  £#  noviffime  fuper  pul- 
verem fufcitabit:  P E PJS1J  AD  ET  duos  verpculos  efie  conjungendos,  atque 
ita  legendum : Scio  enim  quod  aterrms  eft,  qui  me  refoluturus  eft  fuper  ter- 
ram, ad  refufeitandam  cutem  meam  qua  hac  perpetitur : Senfus  autem  ver- 
borum hic  eft  ■,  Immortalis  eft  Deus,  cujus  nos  genus  fumus  j £ ic. 

Ex  Chryfbdomi  Homil.  j.  fuper  S.  Matthaeum  locum  fupra  citatum 
adducit  * Jac.  Latomus , ut  odendat  illum  Hebraeos  Codices  in  nonnullis*  DiJog.  t. 
depravatos  credidifle.  Sed,  ut  re&e  obfervat  bErafmus,  nequaquam  i Apol.conin 
ibi  accufat  Hebraeorum  codices,  fed  Interpretes,  Symmachum,  Theo-tJ|om- 
dotionem,  & Aquilam,  quibus  anteponit  LXX.  quod  illi  nondum  agni- 
to Chrido,  (impliciter  vertifle  videntur,  quod  afiequi  potuerunt:  con- 
tra, hos,  qui  pod  praedicatum  Evangelium  Chridi,  tamen  obdinate 
perditerunt  in  Judaifmo,  in  fufpicionem  vocat,  quali  Chridianae  re- 
ligionis odio  dudioque  Judaifmi,  quaedam  data  opera  perperam  ver- 
terint, & quaedam  Prophetarum  myderia  nebis  voluerint  efle  celata. 

Quidam  contra  recentiores  illos  Interpretes  adfercbant,  qui  puellam, 
non  virginem  tranduliflent.  Palam  eft  igitur  hic  non  agi  de  veritate 
Codicum  Hebr.  fed  de  fide  Interpretum.  Non  mirum  ( ait  Erafmus ) p 
Chryfoftomus  Interpretes  LXX.  fulbeSis  (S  impiis  prafert  Interpretibus.  Sed 
idem,  opinor,  LXX.  quoque  pofthabuiffet,  p quis  orthodoxus  linguarum  (i 
S.  Scriptura  peritus,  ex  emendatorum  codicum  collatione  V.  T.  nobis  reflituif- 
fet,  cujufmodt  nobis  fuit  Hieronymus. 

Alius  locus  it  Mortno  profertur  ex  Hom.  9.  ejufdem  Commentarii,  ubi 
interpretans  ha:c  verba:  Na^araus  vocabitur  -,  Depdes  (inquit)  quum  ef- 
fent  Judai,  nec  depdes  modo,  Jed (3  impii , alia  quidem  (Prophetarum  mo- 
numenta) perdiderunt  negligenter,  alia  vero  tum  incenderunt , tum  concide- 
runt. Exinde  caufam  aflignat,  unde  fadtum  fit,  ut  textus  ille  in  Scri- 
pturis veteribus  hodie  non  reperiatur,  quia  fcil.  citatus  ed  ex  libro 
aliquo  deperdito.  At  vero  vel  ex  hoc  loco  colligi  poted  Chrvlodo- 
mum  non  exidimafle  libros,  qui  nunc  extant,  it  Judaus  fuifle  falfatos, 
quia  (i  hoc  credidillet,  dixillet  potius,  ideo  locum  illum  hodie  non  rc- 

S f periri, 
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periri,  quia  textus  hodiernus  it  Judafis  fuit  corruptus.  Ex  illis  porro, 
qua;  addit,  patet  illuni  autumafle  libros  aliquot  Scripturarum  deperiiffe 
cafu  potius  & depopulationibus,  quam  impietate  Judsorum.  St  autem 
( inquit ) abfque  ulla  incenfione  templi , abfque  ullo  impugnante  civitatis  tu- 
multu, facn  tamen  libri  varie  deperibant , quis  jam  ijlud  inter  illas  depopula- 
tiones , vajlationejque  hojhum,  inter  illa  templi  ac  totius  urbis  incendia  con- 
tigiffi  miretur.  Quibus  caufts  ""gligentiam  addit  cum  in  4.  Regum  ob- 
lervat  dici  Legis  volumen  vix  tandem  fuiGc  repertum. 

ij.  Theodorus  Antiochenus,  Moplucftix  F.pifcopus,  Joannis 
Clnyfoftomi  fub  Diodoro  Tarlenfi  condifcipulus,  in  libro  contra  Af- 
ferentes peccare  bommes  natura , non  voluntate , apud  Photium  Cod.  CLXXVH. 
reprehendit  quendam  Aram  (quo  nonnnc  perftriligi  15.  Hieronymum 
credibile  eft)  quod  novam  ex  Hebrao  Verlionem  fuerit  aggrcfliis.  An 
quia  Hebricum  corruptum  cxiftimavit  ? An  quia  editionem  LXX.  pro 
authentica  habuit?  Minime  gentium:  fed  quia  videbatur  novus  ille 
Interpres  lingux  Heb.  parum  peritus,  cum  eam  non  habuerit  verna- 
culam, & Magiltris  infinite,  uti  dicit,  forti9  in  ea  addifcenda  ufus  fue- 
rit. An  quia  credebat  Verlionem  LXX.  per  divinam  infpirationcm  ab 
Interpretibus  feparatis fuilTe  confidam?  Tantum  abeft  ab  iftius  figmen- 
ti fide,  ut  diferte  affirmet,  & in  laudem  Verfionis  eos  fimul cotrvemjie , hoc 
eft,  collatis  ftudiis  interpretationi  operam  dediffe.  Num  xgre  tulit, 
quod  alia  cuderetur  prxter  Septuaginta  tranflatio,  alialque  eundas  re- 
jecit? Criminatur  illum,  quod  non  modo  Verlionem  LXX.  fed  & 
Aquila,  Symmachi , aliorumque  fpreverit.  Kalj  airuauSu)  /S/i  d $aas  rfi 
omSascte  ycuZ'  c,  Iw  ci  iSIcfujicd]ei.  euoO.r.y.vfins  cocoeSuncun  u-t zC-rtr-.y,  y_  i. 

K.  tUjj  tc.uu.xyji  yju  AxvAet,  x,  r uiuy  b.  una  x.  acudw  'tmcpffiivas  ciw- 

t cieas'  ftn re  "yS  Evgutuv,  uasm^  eieava,  i*  tt  cudes  haxsipsym,  uyn  r ms  & sicce 
ygctfibs  icuii  ixJi Sxyjkcnt , Eepcuxv  os  n<n  tuis  yjVfituiciTo  ■.  uwnv  cvAsd confine , 
ixufiv  jxce.ntf  Ai cev  ixJcim  cvmygfilpav‘  Et  rejecla  divini  ac  veteris  Tcftamenti 
verfonc,  quam  LXX.  Interpretes  fimul  convenientes  ediderunt , ut  Cd  Symma- 
chi, Id  Aquila , ahorumque  interpretatione , propriam  quandam  Juam  novam- 
que  conficere  aufum : cum  neque  Hebraica  lingua,  ut  illi,  a puero  ajfucviffet , 
neque  mentem  S.  Scriptura  didicijfet : Hebrais  tantummodo  qutbujdam  ab- 
jecta fortis  in  difciplinam  fe  tradidifie,  atque  hinc  propriam  fibi  editionem 
confcrtbere  aggrefium. 

Theodorus  Antiochenus , cujus  extant  apud  Catenam  in  Pfalmos  expo- 
litiones (quem  eundem  fuilTe  exiftimo)  teftatur  aliquos  Symmachi  Ver- 
fionem,  ob  iftius  claritatem,  LXXvirah  praetuli fte.  LXX.  magis  incom- 
pofite  pleraque  narrare  agnofeit  ipfe,  eos  tamen  generatim  Interpretibus 
aliis  prxferendos  efle  pronuntiat.  Ad  Pf.  Lv.7.  Septuaginta  quidem  magis 
Jluduer unt,  ut  vim  verborum  qua  in  Hcbrao  eft,  integram  Jervareiit ; Symma- 
chus vero  vifus  eft  majorem  claritatis  habere  rationem ; fed  illam  non  ubique 
pro  conatu  fuo  condigne  ajfequi : frequenter  enim  dum  claritati  ftudet,  qua  mul- 
tum fane  fenfui  dijiintanea  funt , apponit.  Unde  nonnulli,  cum  ad  fequelam 
non  attenderent,  exiftimaruut,  fecundum  obviam  expofitionem,  Symmachi  Edi- 
tionem meliorem  efie  quam  LXX.  quod  non  opportune  omnia  ab  ipfis  interpre- 
tatafint:  in  quibujdam  enim  infirmiorem  interpretationem  tradiderunt:  quan- 
doque vero  etiam  alios  manifefttus  (d  confequentius  loquentes  non  funt  afiecuti. 
E iruntamen  univerfim  cum  caleris  comparati , multo  praftantiorcs  r operiun- 
tur, licet  plurima  magis  wcompofite  narrent,  on  u xcufljus  u-.:c,uct  -tsrais  y/.iic- 
reCruf.  in  fi  ce  eis  ads  evestqoi/  r lui  ippvrvactv  e-r.iyxuv  csic-n  Te  {£  a -xevyec  tuiv 
a?Kuv  ouf  isicii  r.  curshefmuov  etmvruiv.  A >kac  tmj  jc afisu  rei s a-tteus  evyrfjii- 
iSpoi,  iepnr.es  tie/necilas  acci  cLeuvrjtisxccv  eimins  tu  ztXuciab. 

Ad  Pfal.  lxiv.  11.  verlionem  Syriacam  cum  approbatione  citat,  i 2u- 
tus  suycvcts  Icecsvs  t.tyci  avarus'  rcicu/m,  yb  y opens.  stcycvccs  cie  npimvM 
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axn’n ibo.  ( teNty/eec  'j  I5  }ic.  uaKis  rho  Jflm,  mtiiii  21&  rho  vgeixt  f ytg,  £ 

t e;  cursi, s ua.fr  m,  a/  i) rim  Syrus jitlhctdta  ( quod  habent  LXX.) 

rorem  merito  vocat : ijhufrnodi  enim  ros  eji,  ut  Jl  illic  itita  fparjlm  emittat. 
Stillicidia  porro  terra  rorem  vocat , quia  propter  utilitatem  terra , 13  frutiuum 
qui  in  ea  Juni , ros  mittitur. 

Ad  lxk.  iy.  Quoniam  non  cognovi  I iteraturam ] Mamfejlius  dixit  Sym- 
machus ; Non  enim  Jcio  numerare.  Etfi  enim , inquit,  continuas  tihi  gratias 
ageremus , ne  Jic  quidem  numerum  inire  pofftmus  gratiarum,  qua  omnem  exce- 
dunt narrationem.  Dixit  autem  liter aturam,  quia  omnibus,  qui  tunc  Scriba 
dicebantur , proprium  opus  erat  rationem  habere  numerorum,  catalogorum  mi- 
litarium, 13  umverfim  regalia  omnia  curare. 

Adcap.  i.  Sophomx  apud  Catenam  in  Prophetas,  urget  pro  Verfioric 
EXXvirali,  Apoltolos  eam  uliirpalle,  Eccleliacque  tradidille : & Inter- 
pretes non  laplbs  fu  ille  contendit  hoc  argumento,  non  quod  eflent  in- 
fallibili Spiritu  muniti,  led  quia  tot  numero  fuerant,  &,  tanquam  li- 
terarum  (aerarum  Icientiifimi , a Pontifice  Maximo  ad  interpretandi 
provinciam  defignati. 

19.  Polychronius  Antiochenus,  Theodori  Mopfuefteni  Fra- 
ter, apud  Catenam  in  Job.  Cap.  a.  “ Pro  eo,  venientes  captivantes  ca- 
“ ptivarunt,  Codex  Hebraicus  halet,  irruerunt  Sabaji  i.  e.  Sarraccm.  Illud 
“ vero  alterum,  lalvatus  ego  folus,  veni  nunciare  tibi,  in  Hcbrxo  eji,  ut 
-1  nunciarem  tibi,  ego  tantum  evafi.  Mens  autem  Diaboli  ex  us  qutc  dtcla 
ufunt,  mamfcjtitu  dignofeitur."  lbid.  Sed  Hebrxus  aprrtttu.  Non  eji  ctnt - 
qucflus  de  Deo.  lbid.  Ilhui  autem ; tu  vero  dixtfti  fubjtantiam  ejus  frufira 
perdere,  Aquila  evidentius  tranjlulit ; commovijfi  me  in  curti,  ut  eum  gratis 
obruerem.  Rurfus : Hebrxus  Codex  Jigrtificantms  ( ijsipx-.bieibnfor  tyju  i 
f.Stjucc ) hoc  exprrjfit : Et  (ederunt  juxta  tpjum  tn  terra.  Neque  enim  Jef- 
ftonem  folam  Jea  (3  modum  ejus  indicat ; quod  feti  non  ex.  dignitate  ipforum 
J, 'ederint , verum  communis  eum  eo  doloris  participes , lugubrem  halntum  for- 
mamque ofienlannt.  Cap.  7.  Apertius  autem  Hebrxus  habet . St  robujtus 
fuero  ficut  leo,  opprimes  me.  hoc  eji.  Ego  qui  gloria  eximia  C3  divitiarum  af- 
fluentia, leonis  mjfar,  valeo  (3  efferor -,  arumnis,  quoji  retibus  implicatus  fum 
(3c.  lbid.  Symmachus-,  Opertam  morte-.  Hebrteus  vero-.  Ad  terram  terne 
brojam  Juper  tpjas  tenebras.  Cap.  9.  Et  pojuijli  in  impedimento  pedem  meum\ 
Aquila  13  Symmachus,  ille  quidem ; In  angjijtia  (3  miferia  ficut  fub  ligno  car- 

ceris  i tHe  vero ; In  cippo  tranftuht. Diligenter  aSionet  meas  obfcrvafti, 

quod  facere  illi  [olent  qui  fontes  in  compedes  conjiciunt:  Aquila  enim  Jic  red- 
didit, Et  pofutjh  in  cippo  pedem  meum.  lbid.  Et  ad  radices  pcdkm  meorum 
perventjh  ] Hebrxus  autem  -,  Tejiigia  pedum  meorum  circumimprimis.  Juxta 
sgitur  interpretationem  Grxcam  dixit  (3c.  — Hebrxus  autem,  Circumimpri- 
tms  dixit , i.  e.  xrumnis  me  circumvallas , ut  malorum  nullum  exitum  inve- 
niam. lbid.  Sciendum  eji  quod Hcbrxut  pro  illo , In  petra,  habet,  In  cine- 
re, prioris  ver  jus  confequentia , (3  rei  ipjius  natura  ita  pojlulante.  Aquila 
autem.  In  pulvere,  13  Theodotio,  In  humo,  cum  Hebraico  confentientes  reddi- 
derunt ; qui  etiam  pro  voce,  interpretati  funt,  xsffeoi  i.  e.  truncum 

pro  fur  culo.  Rjsrfus  Gracus , Factet  mejlem,  a jme,  dixit-,  Hebrxus  autem 
rem  ipfam  refpicuns , Frndum  faciet : HJtrobtquc  vero  idem  fenjus  Jervatur. 
lbid.  Pro  Hio  i Tempore  rarefit  mare,  Symmachus  reddidit.  Stent  aqua  ef- 
fluunt e mari.  Scnjus  autem  hic  eji-,  Quemadmodum  aqua  i mari  Jhient, 
qualis  illa  eji  qua  e Ponto  defhett,  (3  quemadmodum  fluvius  fucatus,  frve  tor- 
rens (ut  Hebrxus  habet)  Jic  homo  pofiquam  obierit,  videri  amplius  nequit. 
Cap.  10.  Neque  ante  colles  concretus  es,  vei  (ut  Hebrxus  habet ) conceptas 
es.  — Neque  conjlitutionem  Domini  audijh  pro  quo  Aquila,  Arcana,  Theo- 
dotio , Myficrium,  Symmachus  vero,  Colloquium  reddidit ; ac  fi  diceret,  Nam 
tanquam  ante  colles  extfitnt , qua  ante  mundi  croattonem  fuerunt  nojli  ? 

S f 2 lbid. 
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lbid.  Hebruus  autem  figmficantius  ( ifiOaiMomm)  pro  Subverfione,  habet  Va- 
Jlationem.  Cap.  n.  Et  furrexit  Jnper  me  mendacium  meum , contra  faciem 
meam  rcjpondit  ] Symmachus  apertius  hoc  dixit,  Et  furrexit  contra  me  men- 
tieris , in  faciem  meam  contradicens  mihi.  Dum  hac,  inquit,  Eqo  patior,  qui 
contra  me  mentiuntur  (3c.  lbid.  Et  non  erit  nomen  ei  fuper  faciem  extra  J 
Symmachus  vero , Et  non  erit  nomen  ejus  fuper  faciem  fori ; ac  Ji  diceret , 
Neque  amici , neque  alieni  memoriam  ejus  colere  pofunt,  cum  faSa  Id  res  ge- 
Jla  unicuique  vituperationis  anfam  mimflrent.  Cap.  1 3.  In  cute  mea  com- 
putruerunt carnes  mea,  13  ofia  mea  in  dentibus  harent ] — §uod  Aquila  Jic 
interpretatus  efi ; In  cute  mea  (3  carne  mea  adhafit  os  meum,  i.  e.  contabue- 
runt carnes  mea , (3  cutis  nudis  ojftbus  adhafit.  Illud  autem , Ojfa  mea  in 
dentibus  harent,  Symmachus  apertius  reddidit  j Et  cutem  meam  dentibus  meis 
vellicabam,  tabe  fcil.  (i  putredine  exarefaSam,  difeerptam,  ac  laceram.  Juxta 
autem  LXX.  Interpretum  Ver  fumem,  qua  fic  habet , Ofia  mea  m dentibus  ha- 
rent, illud  dicere  videtur  -,  Infanabiha  Juut  (3c.  Cap.  14.  Latitia  autem 
impiorum  ruina  tnfgnis,  gaudium  vero  iniquorum  efi  perditio ] Hebraus  au- 
tem plenius  illud  exprefiit , Exultatio  impiorum  ad  breve,  (3  gaudium  eorum 
ad  momentum.  Atque  huic  interpretationi  Symmachus  (i  Aquila  conjentiunt, 
ille  quidem  reddens,  Poflentas  impiorum  ad pu filium-,  hic  autem,  Et  /alitia 
hypocrita  ufque  ad  momentum,  lbid.  Fel  ajpidis  in  ventre  ejus']  Prout  ajpis, 
inquit,  veneno  impletur,  illudque  cum  vifum  fuerit,  i ventre  evomit-,  ita  £3 
ijli  ex  pravia  fraudulenta  machinatione , ut  vicino  malum  (3  molejltam  infe- 
rant , prompti  funt.  Hebraus  vero  fic  habet ; Et  fuit  fel  afptdum  m interiori- 
bus ejus ; laceratu  fcil.  improbitate , (3  dijccrptu  ejus  vifccrtbus  tanquam  Jer- 
pentis  veneno-,  (3c. 

Hymnum  trium  Puerorum , qui  in  Grsecis  Danic/is  Codicibus  cap.  III. 
infertus  legebatur,  rejiciendum  efle,  quoniam  in  Hebrais  non  reperitur, 
non  obfcure  fubindicat.  Apud  Scholia  Editionis  Rom.  ad  Dan.m.  dSnaf 

<f'«  uc  uros  0 visroe  u is  toic  EZeyuxsis,  r is  reis  Zug/axfic  G.oAc.f  At- 

yf)  yi  Xtb  t -mus  uf  -nw-ns  oiwuS-iubut'  Scire  OPOBjTET 

hunc  hymnum  non  haberi  tn  Hebraicis  aut  Syriacis.  Dicunt  autem  pradtdi 
(Hebraei  & Syri)  i quibujdam  poflea  compofitum  fuifie.  Nobilius  fic  ver- 

• Et patrt qni* tit,  minus  re&e,  ‘ni  fallor:  Fertur  autem,  ex  tu  qua  diSa  funt,  a qui- 

<fcm  « rcrbii  hufdam  poflea  compofitum  fuiffe. 

mc fcjuSuboi.  Eundem  Hymnum,  ob  eandem  caufam,  in  dubium  vocavit 

Eudoxius  Philosophus,  apud  Catenam  in  Cantica  Scripturas 
Sciendum  efi  hunc  hymnum  neque  apud  Hebraicos  libros,  neque  apud  Syros 
inveniri.  Dicunt  enim  Hebrai  (3  Syri , hunc  a quibujdam  compofitum  fuiffe . 
Sed  utcunque  fe  res  habeat , hic  e/l  [tufas : Meum  os  fatis  non  efi  ad  laudes 
Dei perjequendas.  (3c.  Exiftunat  Lambecius,  eundem  fuifie  Eudoxium  hunc 
Plnlofophum  cognominatum , cum  Eudoxio  Haeretico,  Patr.  Conflantino- 
politano,  gente  Armeno,  qui  obiit  anno  ccclxx. 

Hymnum  illum  rejedtum  fuifle,  quia  in  Hebrao  non  reperiebatur, 
feribit  quoque  Hieronymus  Epilt.  ad  Hedtbiam  Quaeft.  xii.  Cumque  illud 
eis  oppofitum  fuerit : Benedicite  Spiritus  (3  Anima  juflorum  Domino : feri - 
pturam  non  recipiunt,  dicentes  eam  in  Hebraico  non  haberi. 

21.  Genealogiam  Jobi,  qux  in  Graecis  codicibus  ad  libri  finem  legi- 
tur, ab  aliquibus  rejedam  fuifle , quia  m Hebrais  non  habetur  exemplari- 
bus, teflatur  Polychromus  modo  laudatus.  In  Proamio  apud  Patricii  Ju- 
nii Catenam:  Varia  (i  dtverfa,  inquit,  opimo  eorum  efi,  qui  Commenta- 
rios m Tr allatum  Jobi  ediderunt  -,  alii  enim,  genealogia  inducit  qua  ad  cal- 
cem libri  habetur,  (3  Jobum  quintum  ab  Abrabamo  ftatuit,  ante  Legem  eum 
fioruiffe  affirmant.  Alii  vero  ex  vivendi  ejus  ratione  ad  Legis  normam  ex- 
prejfa,  in  qua  non  tanquam  Ifraelites,  fea  IJraelitis  finitimus , fama  (3  audi- 
tione erudiebatur , pofl  Legem  latam  tnxifie  volunt.  Iltt&iy&iiponai  yb  dw  'u 
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tu  iltet  jaststteyi  us , iis  fi>i  jiiieofier*  ct  tu  EGgeuxu,  & jj  7 Itett  Irnt  T-YSJ. 
Tu,  'rntevTtim  li5t;t{i!rSv ■nj®'  yju  aAvfif  luifut  Jtc.  Genealogiam  etum 
qua  in  fine  eft,  rejiciunt , quia  in  Hebrao  non  repetitur , ii  Liber  iis  verbis 
clauditur : Et  mortuus  eft  Job  fenior  & plenus  dierum.  Nominis  autem  fimili- 
tudinem  in  genealogia  EJau,  qua  in  libro  Geneftos  (xxxvt.  33.)  extat,  ubi 
Jobabi  mentio  fit , anfam  erroris  ii  hujufmodi  Scholii  quibufdam  prabuijfe ; 
traSuque  temporis  pojtea,  qua  margini  adfcripta  erant , in  libri  contextum  ab 
aliis  ajfiumpta  efte  afferunt. 

22.  Severianus,  Gabalorum  in  Syria  Epifcopus,  LXX.  interpre- 
tationem ex  aliorum  Verfionibus  confirmat  & explicat.  Orat.  11.  de 
Creatione  hlundi : Ti  u,  kw,  r Ct  ye  UJJ  abigeres ; 01  ii.ui.v.ian  ^jtljiiivoue  cu- 
tyue.  teyot  y-  0 Aki JoK,  H bt  fii  Iw  xnuiux  yj/f  ultv.  a-.ejcetif  bt  Atgenf,  uy 
on  One  ifiadtTo , dXA  us  as  ivm  tk  . cudrje ifjsr . Quid  illud  eft , Terra  vero 
erat  tnvifibilis ? Interpretes  perfbicue  interpretati  junt.  Dicit  enim  Aquila: 
Terra  vero  erat  inanitas  & mbil.  Invifibilis  autem  dicitur , non  quia  non 
apparebat , fed  quia  fuit  inornata.  iic.  Clarius  Orat.  1 v.  taurei  romw  i oihe 
nc  xj-dj  tx  jnyiAx,  Ttmn,  cnr  ifxxtrms  cnr  fapxSasc  c*  tj  piKuir,.  oi  yi 
x>tei  ipfvpvnui  teysoiv , Enshjezi/  0 enor  cnr  Ifxi ovine  cnr  fii^uAuc.  cihc  ciear 
tx  jciju),  x)A a cnr  f\ ian$rlxf.  Creavit  igitur  Deus  balenas  grandes,  hoc  eft , 
dracones  grandes  qui  Junt  in  mari.  Reliqui  enim  Interpretes  dicunt , Crea- 
vit Deus  dracones  grandes.  Non  dixerunt  balenas , fed  dracones.  Apud  Co- 
mitoli  Catenam  in  Job  citat  non  modo  Interpretes  caeteros,  fed  & tex- 
tum Hebraicum. 

23.  Sophronius,  B.  Hieronymi  familiaris,  natione  Graecus,  fed 
in  literis  quoque  Latinis  exercitatus*  ab  Hieronymo  petiit  ut  librum 
Plalmorum  ex  Hebrao  converteret.  Hieronymus  Praefatione  in  Plal- 
mos  ad  illum  (cripta:  Quia  igitur  nunc  cum  Hebrteo  dijputans , quadam 
pro  Domino  Salvatore  de  PJalmis  tcflimonia  protulifti , volcnfque  te  illudere  , 
per  fer  mones  pene  fingulos  afferebat  non  ita  haberi  in  Hebrao , ut  tu  de  LXX. 
Interpretibus  opponebas : ftudiofiftime  poftulafti , ut  poft  Aquilam  ii  Symma- 
chum ii  Thcodotionem,  novam  editionem  Latino  fer  mone  transferrem.  Aie- 
bas enim  te  magis  Interpretum  varietate  turbari , (i  amorem  tuum  quo  laberis , 
vel  tranflatione  vel  judicio  effe  contentum.  Unde  impulfus  ct  te , cui  (i  qua 
poffum,  debeo , ii  qua  non  poffum,  rurfum  me  obtrectatorum  latratibus  tradidi , 
malmque  te  vires  potius  meas , quam  voluntatem  in  amicitia  requirere.  Idem 
Hieronymi  Latinam  tranflationem  Pfalmorum  atque  Prophetarum  ex  He- 
brao (addam  in  Graeam  linguam  traduxit,  uti  meminit  Hieronymus  ipfe 
in  Catalogo  virorum  iUuftrtum.  Falluntur  qui  putant  illum  omnes  libros 
ab  Hieronymo  verfos  Graece  reddidifle. 

24.  Hieronymi  Tranllatio  ex  Latino  Graece  it  Sophronio  reddita,  a ple- 
rifque  Graecorum  grate  accepta  eft , ftudtofeque  lcdditata ; ficut  i pia 
teftatum  fecit  in  Apologia  11.  contra  Ruff.  Unde  mihi  putabam  bene  me- 
reri de  Latinis  meis , ii  noftrorum  ad  difeendum  animos  concitare , quod  etiam 
Graci  verfum  de  Latino  poft  tantos  Interpretes  non  faftidiunt. 

2 j Comment.  atl  Efaia  xix.  meminit  idem  Hieronymus  cujufdam,  qui 
derelida  Verfione  Graeca  ad  Hebraum  confugerit,  & ob  fuam  in  illa 
lingua  imperitiam  erraverit.  Pro  civitate  Solis,  nejcio  quid  volentes  LXX. 
interpretati  Junt  doiftx : quam  quidam  noftrorum  ( i.  e.  Chriftianus. ) Ur- 
bem juftitia  interpretatur : (i  dubius  errore , quod  juxta  Hebraicum  Din 
feriptum  fit,  terram  putat,  qua  altis  literis  fcnbitur. 
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C A P.  VIII. 

Scriptores  fccuh  K Cytillus  Alexandrinas,  Theodoretus  Cnenfis , Jofephus  Chri- 
Philoftorgius,  Gennadius  CouBanUnopohtmus,  Olympiodorus. 

INITIO  feculiv.  floruit  Cvrillus,  Patr.  Alexandrinus,  qni,  ia 
Glabhyr is,  ex  Gen.  iv.  16.  LXX.  Interpretum  verba  de  Enos  addu- 
• iret  .>«.»  A» tiiesH  si  »'p<t  Kvgj*  ri  s«f  b,c  ffieravit  invocan  no- 
m'en  Domim  De,,  ied  paulo  poft,  derelidta  eorum  Verlione,  juxta  Aqui- 
lam «i»  legit,  quod  propius  ad  literam  Hebraicam  accedit,  uret  VAm- 
m ri  impmm  Kvfjm  ri  0icJ  aimfi  hujnavit  , avocare  nomine 

Domini  Dei  fui.  Et,  ne  quis  mendum  lubefle  fufpicetur,  hanc  fubjicit 
explicationem  : Speravit  Enos  vocari  ab  alus  nomine  Domini  Dei  fui,  hoc 
eft,  Deus.  Cum  emm  effet  non  abfque  admiratione  fanS, tatis  gloria  exccl- 
lens  i Deum  tpfum  vocarunt  humaniores  quidam , jupremo  illum  honore  or- 
nare cupientes.  . , 

Confirmat  alibi  le&ionem  quandam  r LXX.  ( Gen.  vi.  4- ) ex  Aqui- 
la Symmachtque  au&oritate.  Hanc  igitur  potius  lechonem  Jequemur  : ( Vi- 
dente, autem  fillt  Dei  filias  hominum , quod  pulchra  efent  , acceperunt  fibt 
uxore,  ex  omnibus  quas  elegerant : ) Facit  autem  ad  hujus  ledioms  confirma- 
tionem  altorum  etiam  Interpretum  tranjlatio.  tfcmie,  <fi  uHAAor  jifue  cgS\w 
iyumv  M ruduit  x*clw,  * ij  ? enem  iffUfAm»  Aquila  enim 

inquit  ■ Vidente,  autem  fila  Deorum  fi Itas  hominum.  Symmachus  vero,  pro, 
fili,  Deorum,  tranfluht,  fili,  potentum.  Filio,  utique  Deorum  ac  potentum 
filios  Seth  atque  Enos  vocaverunt , ob  eam  qua  praditi  erant  Janawiomam  as 

^PauTo  poft:  Et  cogitavit  Deu,  Urvo  toenituit  eum,  juxta  aham  interpre- 
tationem, Aquila  nimirum ) quod  fecit  hominem  in  terra.  etoiis. 

usnutArfyi,  K kuS-’  irlgy»  j T AxvAv  <pr.fd. 

Apud  Catenam  Grac.  Patrum  in  Pent.  interprete  Francfco  <ephyro, 
ad  Gen  32  Quam  ob  caujam  non  comedunt  nervum  filii  Ifrael  i ] At  vero 
neque  ante , tatfT,  comedebant.  Penfitanda  igitur  eft  hujus  verbi  figmficatto 
apud  Hebr/o, : nam  comedere  per  de/fruere  6 defruendo  tn  altam  formam 
qua  u fui  fit,  transfundere  accipiunt,  inde  pro  commutare  tn  ahquam  utilita- 
tem, ac  denique  ujurpare : fic  & paulo  fupenus  dicebant  de  patre  uxores  Jacob, 
pretium  vel  argentum  nofirum  comedit. 

Apud  Antonii  Carafa  Catenam  in  Cantica  Scriptura  varia,  ad  Canticum  . 
Ejaia  non  modo  interpretationem  LXX.  Ied  & Aquila  csterorumque, 
exponit,  qutenain  verior  (it,  dubitans.  Pro,  omne  mafeulum , Symmachus, 
Omnem  memoriam  eorum  : £3  Aquila,  (S  Theodotton : Omnem  commemoratio- 
nem eorum,  interpretati  funt.  Oportet  enim  omnem  malitia  memoriam  vide- 
licet Judicii  tempore  tolli . Si  autem  deceretur,  Omne  mafeulum  eorum,  mul- 
tam benignitatem  fermo  infert.  6 ic. 

2.  Theodoretus,  natu  Antiochenus,  Cyri  Epilcopus,  Hebraice  {e. 
Syriace  peritus  fuit,  ut  ex  illius  operibus  conftat  i fle  textum  Hebraicum, 
Syrtacamque  Verfionem  dc  Hebrao  faiftam,  frequentilfime  citat.  Prooe- 
mio in  Pfalmos  Interpretibus  LXX.  afflatum  divinum  confcnfionem- 
que  miraculofam,  juxta  vulgare  LXX.  Cellularum  figmentum,  tribuit. 
Verba  ejus,  fcd  Latine  tantum,  plurima  deferibam.  Quoniam  autem  etiam 
Infcnptiones  Pf almorum  quidam  falfas  effit  dixerunt , nec  e fanum  puto  etiam 
de  bis  pauca  differere.  Mihi  quidem  temeritas  videtur  inverti  re  Infcnptio- 
nes , qua  jam  ohm  Ptolema, , qui  pofl  Alexandrum  in  Aegypto  regnavit,  tem- 
poribus circumferebantur , quafque  LXX.  omnes  Seniores  tn  Graeam  linguam 

tranfiulere , 
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tranftulrre , ficut  reliquam  omnem  /aeram  Scripturam.  Annii  autem  ante 
Interpretationem  ijiam  i go.  mtrabilit  E/dras  ctcltftis  gratia  plenus  fu -os  li- 
bros  defcripfit , qui  partim  per  Judaorum  incuriam , partim  vero  per  impieta- 
tem Babyloniorum , dudum  fuerant  depravati.  Quod  fi  GJ  hic  h Spiritu  fanHo 
afflatus  horum  voluminum  memoriam  renovavit,  (3  illi  non  fine  divino  afflatu 
eadem  in  Gracum  fermonem  confcnfione  maxima  converterunt ; ( rfif  um, 
hyjc  'i  irux4  Jsn-nvituc.  ffi  trvfsJpudou;  fcnr.nyxa.v  murus  eis  rlw  E>kuda. 

tponlui ) atque  inter  c a ter  a etiam  lnfcnptionei  interpretati  funt:  rem  equi- 
dem nimia  temeritatis,  (3  confidentia  plenam  arbitror,  faljas  illas  affirmare, 
(i  cogitationes  noftras  fandi  Spiritus  efficientia  fapientiores  ducere.  Eodem 
tamen  Prooemio  contra  Aquilam  Interpretem  de  Diap/almate  difputans, 
profitetur  (e  abeo  difientire,  partim  ob autoritatem  LXX.  Interpre- 
tum, partim  Interpretum  aliorum,  lyu  j ( inquit ) cfir  tS StffinsiQ.,  5 

CSV  a. Axr  a. tu.  fies  i Beiac  ygapis  epfuinCms  -eo  ii(!y- 

erxeuv,  i ooecuey  iycZfcya  noirui  fjbfj  i.  -muruv  ua.-mCpcoyr.mf,  cies  y fulvis  2/ryoia : 
msvjmf.  Ego  autem,  (3  LXX.  13  alios  omnes  divina  Scriptura  Interpretes 
diap/almate  ufos  inveniens,  injuftum  arbitror  tot,  tale/que  dejpicere  viros,  13 
wuus  tantum  fententia  adharere.  Aliorum  prxter  LXX.  Interpretum 
Verfiones  per  omnia  fua  Commentariorum  volumina  magni  facit,  caf- 
que  (olas  fepe  explanat,  derelidta  LXXvirali,  tanquam  meliores : ft 
dilertis  verbis  eidem  aliquando  prxfert : hoc  certe  Ixpilfime,  fi  non 
verbis  dilertis,  evidenter  tamen.  E locis  pene  innumeris  pauca  qux- 
dam  ponenda  funt. 

Ad  Plal.  IX.  4.  In  convertendo  inimicum  meum  retrorfum,  infirmabuntur 
13  peribunt  a facte  tua  ] Hac  Symmachus  fic  interpretatus  ejl : Cantabo  no- 
num tuo,  altiffiime,  comer  jis  meis  immicis  retrorfum , i t colhfis  atque  perdi- 
tis A facie  tua.  Confpicatus  enim  boftes  meos  dejlruclos  13  in  fugam  verfos , 
deinde  captos , (i  extremam  perniciem  paffos ; cantare  te , tuaque  beneficia 
pradicare  non  ceffo.  Ibid.  1 7.  Praparationem  cordis  eorum ] Praparationem 
autem,  propoli  tum  Symmachus  dixit.  Nofli , inquit  (Uavid)  diligenter 
cujus  rei  cupidi  Jint  pauperes,  & quod  habeant  P BJ)  P 0 SITU  Bl.  Plal. 
xxxiv.  19.  In  populo  gravi  laudabo  te]  Quod  ait  in  populo  gravi,  Symma- 
chus dixit , in  populo  nuinerolo.  —Divinus  David  populum  numerofum, 
Ecclefias  vocat,  qua  per  orbem  terrarum  ereila  fuerunt.  Plal.  xxxvi.  37.  Cu- 
ftodi  innocentiam,  (3  vide  reSituditiem , quoniam  funt  reliquia  homini  paci- 
fico'] Hoc  Symmachus  fic  vertit  Cuflodt  limplicitatcm,  13  vide  rellum , quo- 
niam funt  futura  homini  pacifico.  Ne  rejpicias,  ait , in  prafentes  calamita- 
tes, fed futura  cxjpeft a.  Erit  enim  tempus,  quo  iis,  qui  limplicitatcm  (3  re- 
flitudinem  excoluerunt , merces  congruens  rependetur.  Plal.  xlviii.  1 9.  Con- 
fitebitur tibi,  cum  benefeceris  ei]  Hoc  manifejlius  Symmachus  dixit:  LAU- 
DABIT te,  fi  benefeceris  ipfis.  Hac  namque  eft  vera  LAUS,  non 
modo  vivum , verum  etiam  mortuum  celebrem  (3  clarum  effle.  His  autem 
LAUDIBUS  dignus  eft,  qui  (3c.  Pfal.Lix.  13.  Da  nobis  auxilium 
ex  tribulatione,  (3  vana  falus  hominum]  ConjunBionem  ET  mutans  Sym- 
machus manife/horem  interpretationem  fecit.  Dicit  autem  fic : Da  nobis  auxi- 
lium ex  tribulatione,  vana  ENIM  falus  hominum.  Plal.LXl.ro.  Cate- 
rum  vani  filii  hominum:  mendaces  filii  hominum  in  flateris,  ut  decipiant] 
Hac  apertius  Theodetio  interpretatus  eft  : Caterum  V A P 0 !{,  filii  hominum, 
mendaces  filii  viri , ficut  momentum  flater  a.  Nihil,  ait , ftabile  in  humanis 
rebus,  fed  V AP  0 BJ  fintile  eft  Jurfum  fublato,  13  aButum  diftipato:  (3  mo- 
mento Jlatera,  qua  modo  deorfum  vergit,  modo  furfum  fertur,  ii  nihil  firmum 
£ '3  permanens  habet.  Pf  xerv.  1 o.  Proximus  fui  generationi  huic]  Aquila  (3 
Symmachus  pro , proximus  fui,  INFENSUS  fui  tranftulerunt.  Idcirco, 
inquit,  genus  illud  EX  EC  IRATUS  funi , videns  levem  (3  inconftantem 
eorum  animum.  Plal.  cin.  t;  Confeffltoncm  (3  decorem  indui fi  i]  Symmachus 
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fic:  LAUDEM  Si  gloriam  induifii.  Non  enim  amplius , qui  tuis  per- 
f ruuntur  bonis , te  ignorant,  neque  tuum  honorem  fimulaclrrir  deferunt , fed  te 
LAUDANT  (i  tibi  gloria  debitum  pendunt. 

Ad  Pfal.  cui.  1 6.  LXX.  ab  Hebrao  oeterilque  Interpretibus  difcre- 
pare  monens,  Hebraicam  leiSionem  manifefte  praefert.  Saturabuntur 
ligna  campi ] Hebraus,  Si  exteri  Interpretes,  ligna  DOMINI  pofuerunt. 
Cum  igitur  fruBuofas  arbores  expofuiflet , convenienter  Si  de  Jlerilibus  mentio- 
nem fecit,  utpote  quod  ipfa  quoque  pr abeant  hominibus  necejsanum  ufum.  Id- 
circo d DOMINI  tpfas  appellavit-,  quippe  qua  ipfa  Jua  /ponte  oriantur , 
{ i non  manu  elaborata,  fed  DIVINO  verbo  funt  produBa. 

Ad  Efaiae  xxi.  i.  Spernens /pernit,  iniquus  inique  agit]  Symmachus  hac 
ita  reddidit  \ Spernens  SP  ERN1TUR,,  (i  affligens  affligitur.  Ohm,  in- 
quit, ego  /pernebam-,  nunc  ego  SP  ERNOR:  ohm  ego  alios  miferos  facie- 
bam i nunc  vero  ea  patior,  qua  feci.  Jufia  efi  fententia. 

In  Ezech.  XXIX.  18.  Eww  tu  fvutru  iret  i Uxprlu  acxfiaXucvc;  «©« jm- 
Kiv,  ij  ru  bubvutru'  mu  fi  yfi  o eG^cuos  Myei  K,  o Zop©4'  Illa  decimo  anno 
captivitatis  Jccbomx  pradtxit,  five  duodecimo  -,  ita  enim  (i  Hebraus  di- 
cit (i  Syrus. 

lbufxxxiv.  Jacob  autem  puer  ( Trous ) meus]  Apud  Hebraum  ponitur , 
SERVUS  meus  : atque  hoc  tefhmonium  etiam  divinus  Evangehjla  fum- 
pjit  in  Dominum  no/lrum  Jefum  Cbriftum.  SERVUS  igitur  vocatus  efi  ut 
homo , Si  hoc,  ficut  dixi , non  fecundum  dignitatem , fed  fecundum  naturam, 
SERVI  enim  formam  affusnpfit.  Efaise  verba  funt. 

Quaeft.  ux.  in  i Reg.  leaionem  LXX.  depravatam  efle  exiftimat,  eo 
quoa  alii  Interpretes  aliter  habuerint : Quod  autem  dtBum  efi  i Dande : 
Benedici  a es  tu,  qua  me  probibuifii  hodie,  ne  veniam  ad  fanguinem , Si  ut 
fervem  manum  meam  in  me : exifiimo  effle  erratum  Jcriptoris.  Alii  enim  In- 
terpretes dixerunt : Ut  non  abomtner,  id  efi,  ne  fim  particeps  abominationis. 

Quaeft.  fequente,  Verfionem  Aquila;  veriorem  efle  pronunciat : Quae- 
ft io  cft : -erus  yeipnoy  71,  cocdS-Lba  ce  ri i bapt-mm.  Quid  efi,  Saul  dor- 
miebat tn  tampine  ? Refp.  Aapcnivn  pbi>  KW  db  ©-  zieJiuucafirs,  uoang  ad 
am-yy  0 3 AkuA as  dne  erm  Sapemm,  ditia,  r?  spcybbfioi-  (hjAfli  3 0 Aoy©4,  ri 
ce  piiou  tu  AaeJ  kA/smx Aio&o/  r (iaenhuc,  X xwfifixfifiy  dzn  t baAcfflpuy  thxi- 
^uQap.  TUTO  ptdjbsv  dbaifisl^cv  ena/  vepifflfii.  cim  goto,  ®rt<n,  Cea.Z.0  xds  A£t- 
pu\ ix  r Xfidecv,  !c  -BZss  A Zicti  i/or  "Lapisia,  ctbiAfiov  luaJd,  bsyuv,  7 is  doiMvefi) 
puT  ipux!  iis  -rliii  mgtffldebhu  -uos  LauAf  itryceryi  bibijbaour  0 Aoy©4,  ies  pu- 
■ndfi  -i  spanas  cota&djbu  i (Zambius.  Lampine  quidem  efi  genus  currus,  jicut 
etiam  apene.  Aquila  vero  non  dixit  lampine,  fed  rotunditate:  quod  qui- 
dem fignificat  in  medio  exercitus  decubmfie  Regem,  Si  undique  fuiffle  munitum 
a fiipatoribus.  Si  hoc  exifiimo  efie  VE  RIU  S.  Dixit  enim,  inquit , David 
ad  Achimelech  Chettaum,  Si  ad  Abeffla  filium  Saruia , fratrem  Joab,  dicens, 
Qufs  veniet  mccum  in  cafira  ad  Saulem  ? Hoc  itaque  fignificavit  oratio,  quod 
Rex  dormiret  in  medio  exercitus. 

Rurfus  ad  Jona  m.  le&ioncm  Hebraicam  diferte  LXXvirali  praeferen- 
dam aflerit.  h I Tffis  ruicai  Kiylii  uafiscpatfflismq.  na-ias  bi  K 0 Axi>A as, 

0 Lupipoax©4,  n^o  Osobo-nuiy  -nasafguoyja  ipaemo.  eupc^uvioi  -J  tutus  p 0 Lu^©4, 
X,  i EGgpu©4,  vj(fi  p rsn  TC  ruas  ut©4  i bflirfflc'  rffl  fi  TOIC:,  ifpitfcus  enn  dfi 
armem*  ceostjof  ibo  aiA ty  0 luyds’  enn  J T pumvuay  T 3fti mvay  ceefi.fij  0:  Kiviui-nq 
tu  fie  -I30ffmyx9rns,  d -eae  cuord oumje/us  annibaum*'  mn  y -ars  T mhuy  ua- 
fifife©4  70  i-  'Sj&prrretae  dei.ibus  -rib.©4.  dio  lec.  bouii  70  tuv  -noraggmoC\a  yuipey 
aJaiSicipcy  oivaf.  aras  di  yfij  7 iis  iZicpirw.  fi  cv/iQcovoy  Teis  aJteois  7iesHK:Vai  v 
fieiUfeor  anr  y ibu  tficyrfiafifies  afiapretv  'uii  tuto,  fisu  uroi  i! 

omen  t cu-nygdpuy  -dw  uedeny.  Adhuc  tres  dies  Si  Ninive  fubvertetur]  Hoc 
vero  Aquila  Si  Symmachus , Si  Theodotio  QJJA  D RAG I NTA  interpre- 
tati funt,  Si  cum  his  etiam  Syrus  Si  Hebraus  conveniunt,  habetque  hic  nume- 
rus 
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rus  VERISIMILITU  D IN  EM.  Etenim  tribus  diebus  nuncjonas 
totam  urbem  perluflravit , nunc  Ninsvita  panitentiam  illam  laboriofam  Deo 
offerentes  ab  eo  falutem  aftecuti  funt,  nunc  ante  portas  confidens  prophetia  fi- 
nem exfpeSavit.  Quare  mihi  videtur  numerus  quadraginta  dierum  V E- 
RIOR  effit,  ac  vero  credibile  efl  LXX.  congruentem  cum  altis  numerum  po- 
fidffie.  fed  eos  qui  initio  fcripferunt  in  boc  errafie,  deinde  in  omnia  exemplaria 
banc  lectionem  permanaffie. 

Com  Infcriptiones  Pfalmorum  defendit,  ut  in  loco  fuperius  polito, 
intelligcndus  eft  de  illis  duntaxat  Inlcriptionibus,  quas  agnolcunt  Co- 
dices Hebrai.  Si  quae  enim  habebantur  in  Editione  LXX.  non  vero  in 
Hebrao,  earum  nullam  habuit  rationem,  nec  ab  iplis  Interpretibus,  led 
ab  alio  aliquo  pofteriore,  adjedtas  arbitratur;  nonnullalque  quidem 
earum  tanquam  ineptas  rejicit,  quamvis  in  omnibus  Graecis  reperiren- 
tur  exemplaribus.  Sicut  videre  eft  ad  Pfal.  xcm.  xcv.  xcvi.  cxxxvi. 

Apud  Catenam  Graecorum  Patrum  in  Pent.  ad  Num.  34.  Qui  circui- 
bant  aufiralem  plagam  per  fcorpionis  afcenfum ] Interpretes  noftri , dum  no- 
mina etiam  propria  Hebr.  lingua , cui  nullum  nomen  eft  fine  etymo , tranf- 
ferre  conantur , obfturiorei  nobis  fententias  impingunt  credentibus  Jape  nomen 
proprium  loci , appellationem  effie.  Quanto  fibi  magis  conflaret  illud  in  Pfal- 
mis : Et  faSus  eft  tn  Jerufalem  loeus  ejus,  (4  habitatio  in  Sion.  Et  in  Pfal.  41. 
Memor  ero  tui  de  terra  Jordanis  (i  Hermonii  i monte  Mittar  potius , 
quam  i monte  modico.  Ita  (4  hoc  loco,  fi  dixiftet  Interpres  per  afcenfum 
Acrabbim , agno  Iceretur  facilius  nomen  proprium  loci.  Rurfus  ad  Gen.  6. 
Cum  Scriptor  meminiftet  ex  Adam  progenitum  Seth,  atque  ex  ipfo  Seth  Enor, 
adjecit,  hic  fperavtt  vocari  nomine  Domini  Dei , fecundum  Hebr.  leSionem, 
quod  Aquila  fic  interpretatur : Tunc  exorfus  eft  appellationem  in  nomine  Do- 
mini. Qua  verba  fignificare  videntur,  quod  bic  Jua  pietate  primus  divinum 
nomen  adeptus  eft  (4c.  — Quod  fi  cui  explanatio  hac  Aquila  minus  placeat, 
audiat  Prophetam  Cic. 

3.  Josephus  Christianus,  qui  h clariffimo  Caveo  refertur  ad 
an.  ccccxx.  in  Hypomneftico  nondum  edito,  Cainanem  jumorem , quem 
agnolcunt  LXX.  non  Codices  Hebraici , rejicit  ablque  ulla  mentione. 

4.  Philostokgius  Cappadox,  Arianus,  feu  potius  Eunomianus 

& Anomaus,  in  laudibus  Apollinarii  Laodiceni  ponit,  quod  Hebraicam 
linguam  intellexerit,  & hoc  illum  nomine  Bafiho  Cafarienfi  & Gregorio 
Nagian^eno  anteponit.  Apud  Suidam  v.  An)isvaf/of.  Tsjc  n fi  tl-ufir  xa- 
tiu/b/oje  trculiunuc , uni  tr^piA* Au ssmgu* • yfij  t iipux  yqa/pon  osnm 

ots  eudysujw  Xj  duo  ce&x esgcs  iL.rfisu  mSst  snthLu  e f%»  dw  'qjnretyuu/.  *,  ftou- 
Ajsk  ys  airruv , i une  fi  I*  x,  df  ECfcilloc  oVAui tmlea  uot 

n Lio-  Nam  (4  in  illa  difciplina  qua  vocatur  externa,  illi  maximos  pregrtf- 
fus  fecerant,  (4  f aerarum  Scripturarum  magnam  habebant  notitiam,  quia  opti- 
me tenebant  quicquid  ad  ledionem , (4  promptam  memoriam  aliquid  conferebat. 
Inter  ipfos  vero  Apollinarius  maxime  excellebat.  Hic  enim  Hebraicam  etiam 
linguam  intellexit. 

f.  Ghnnadius,  Conftantinopolitanus  primam  Presbyter,  deinde  Pa- 
triarcha, apud  Catenam  in  Pfalmos,  Interpretes  alios  riic  LXX.  in  non- 
nullis locis  praefert.  Ad  Plal.I.  3.  pro  mipi mufifim  plantatum,  quod  ver- 
tunt LXX.  ex  Aquila  fubftituit  tranfplantatum.  Mu» 

mbm  7»  H AxuA»  At ylfipm,  fuemm Cfimofjbim.  mfn  fi  7» 

jjuAois  ®6t  » 0 A byte.  ul.x-xip-jsjvrcu  dsn  tmc  t vi  arui  liaspiown ; n fi  ifit- 
£ontge  ce  tu  n»Tfi , ur  lutpyscia.  snSSdx  [ulttmQisnvTui  &C.  Poft  hac  adjun- 
gamus id  quod  ab  Aquila  ditium  eft,  TRANSPLANTATUM. 
Unde  enim  lignum,  de  quo  bic  fermo  eft,  TRANSPLANTATUM 
fuit  fecus  aquarum  divifiones  ? Vel  enim  cum  in  Patre  radicatum  effiet,  in 
commodum  plurimorum  TRANS P LA NTATU  M fuit,  quo  (4  alii 
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participis  exifierent  imagnts  tfitus  , quam  in  T H/f N SP  L A N TA- 
TIO SE  affumpfit , non  quod  tum  fit  in  Patre  (efi  etenim)  fed  quod  etiam 
apud  altos  natus  fit.  Vel  fecundum  applicationem , anima  Salvatoris , quam 
afiumpferat , buxe  ET^AN  SP  L AN  TATA  efi  tn  Paradtfum , ubi  etiam 
Evangehum  ait  tpfum  pofi  paffionem  extttijfe.  (3c.  Idem  ad  Comma  4.  T*- 
nc  •ntyrifaun  bturtfto  n,  xtuk’  in  Si  t»  eC&uxsht  bc**  alni,  unite  r igpsh 
vdjffuvTuv  e^tjouTo  t» i Txvrr,  avah^ti  tkc  A ifissc'  Nonnulli  oppefuerunt  illud 
fecundum,  non  fic.  Jed  nec  Heb.  textus  id  habet , nec  quifquam  Interpretum 
( aliorum ) ufus  efi  ifiiujmodi  diclionu  repetitione.  Evc&us  eft  GennadiuS 
ad  regia:  Urbis  ledem  an.  4f  8.  * 

6.  In  Catena  Graxorum  Patrum  in  Job  a Comitolo  Latine  converfa, 
ha:c  adferibuntur  Olympiodoko,  tanquam  ab  eo  in  Prooemio  Com- 
mentariorum in  librum  illum  (cripta:  Valeant  igitur  qui  Scripturam  hanc, 
tanquam  confidam , atque  ab  humana  cogitatione  profeci am , nec  injjt iratam 
divinitus  criminantur.  Illi  quoque  ablegentur , qui  LXX.  illos  mirificos  ho- 
mines , quafi  minas  reUe  Hebraice  fcirent , perfringunt , vel  quod  vocabulo- 
rum homonymia  decepti  fint,  vel  quod  multis  locis  aha  pro  aliis  interpretando 
reddiderint , cum  qua  Hebraice  j cripta  erant , in  Gracum  converterent.  Di- 
vinis Patribus  habenda  potius  ejl  fides,  qui  librum  ab  Apojlohs  ex  LXX. 
Editione  acceperunt , quam  ea  ter  it  interpretationibus  pr st  tulerunt , ut  qua  a 
Spiritu  Sancio  manajfet.  Namque  reliqui  Interpretes  pofi  Cbrifit  adventum 
extiterunt , qui  quod  Chrifiiani  minime  fuerunt , fuo  quifque  aptam  fcopo,  ac 
pro  fua  libidine  interpretationem  fecerunt.  LXX-  vero  ante  Cbrifii  adventum, 
(3  feorfim  veterem  omnem  Scripturam  interpretati  funt , et  Ptolemao  bini  et 
btnii  Jetunclt.  Fuitque  eorum  tanta  confenfio , quafi  uno  ejfent  ore  eundi  locuti , 
inter  im  nec  ad  gratiam  nec  ad  odium  cujufquam  Hebraica  transferentes . Ita- 
que interpretationem  illam , tanquam  ab  omm  fufftuume  vacuam , atque  adeo 
et  multis , fenioribufque  nationis  Ifraelitica  ejf ellam  illi  Principes  facrorum 
Ecclefiee  tradiderunt.  eVt  fupervacanea  jam  fint  fabulantium  Hebr esorum  pra- 
va interpretationes.  §uad  fi  raro  dtdione  aliqua,  quee  apud  alios  Interpretes 
repentur , utimur , id  perjjncuitatis  caufa  duntaxat  facimus , nequaquam  eos 
his  nofiris  melius  fuiffe  interpretatos.  Apage.  Judaica  (3  Samaritana  auda- 
cia tfiac  eft  contentio.  Haec  ibi : Eaacmque  Gra:ce  leguntur  in  duobus 
ejufdem  Catena  Voluminibus  MSS.  Baroccianis , his  verbis:  a*iA»jAao9-«- 

oeu>  youu  ei  rlw  avylpaSpLu  c*f  ■7nztKcuribf/rlp  aJt^uTnws  Jrmncluc  nwn^ettd/jijv, 
aXd  a Jto7nd>fiv  hau»  xotjusi  ■ cxM^^j-xfpTunu  Xj  0*  CS\r  vcmuc 

etpapac  2»|$to£oA>i>(9T!f  Clfir  iCJopjjwfe.  uc  pj/  iulKuS  vi^tfxsrue  tu  E&pjuka,  aA\ct 
rn  T Xvricov  opuwjp**  TxiwA/twftcVW  x dvnufa  c$  ntXoic  mnie  mpjr  euSt  tncuv 
cxlidunyme,  ce  tui  pC[ct£<t?Ac-a  cx  £ t Eo&uui»  Qu/hic  ttc  t EtXciJct  ru  yf^etp- 
fpx.  m^sCrior  A fd>Xtv  tUc  St  duc  xuTfaum,  ei  19  &£xlcv  cx  r AnfiXuv  7nqy- 
«Aj^tk  Kct\a  dw  r ECJopjW]*  ipitfvaay  cxhlo/Bpav,  tus  ctlutfirus  t5  Jtc- 
Tsnuqru  y^atyns  xaiodbt»  rlw  r tCIopjxdl*  ucbcow,  m \jzn  f tu  dyiu  -xnupctTOc 
yvpp T*  tu»  aJKuy  'a&Ttltpiwnf.  O i fbi  y$  Xaimi  rue  iop^vdrZy  p fjd  T 
3dn$r\iuou>  Xg/cod  ysynirte,  k p»j  orne  X^/cucvo),  ‘zo&r  r tluv  oxemv  tIuj  ipprvcucv 
rx9ir,oui)o,  k hc  auri»  koS-  icwm  uf  yCisAtfpJV*'  ei  bi  E Zbcutm&fg,, 

'l  drni ipncte  x,  htetipfyjcof  rlw  mOuuav  xuoue  r\opr\ydjeuti  xd]a.  <pjQjyi<v»  'izsdx 
JlTotepccot  JicupSiv-nt , n&  mmf  aXAtiXtif  nuaQuvyaiu , eoe  cx  pidc  yXeodtfC 
(pfy^cubfju,  x.  pfn  xfif/s  fdm  dm^S^tcty  rlw  piC^ZeXlw  t Ev&ti- 
xuv  Tnir\ou,u%rti.  Jiomp  aurito  co§  dvvxrnfcv  itom,  \zai  xi?Xeov  ni 

Ir^cifX  cub  AAijS-Hct  dcbib 9 cdinjy  ei  f «tA«j6«<K  pvcuycoydi  rij  ixxXrcix  'Zrfexbibs 0- 
xcurw.  coq\  arc^T?a/  tom  pdfihiyeov  E Qpjucoy  <t/  Ei  y$  j xu\x  n asrar 

yxov  jypdpiju  A g%H,  nvi  xdiif^v  reiff  a>Aok  ifpsjvdrreuc,  ffutymete  x,  jusriff 
tuto  mivptu,  tf  fiLo  aiwi^xvnc , em  ixmu  tutuv  ctcuwcv  rouryL Cxu>,  ctxtcj-c. 
tuto  yb  ixbctiKrc,  tf  Xj  "Zctpetpmb^h  y»up*s  xuoiyxftenpa.  At  longe  (ecus  fe 
habent  Olympiodori  verba  in  editione  quam  Graece  & Latine  adornavit 

Patricius 
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Patricius  Junius : ubi  haec  tantum  leguntur : to/ui  u tUc  nfc  AmfiStic 
dtoAuS-on,  Xj  Toif  'aysorrinois  lip»  mifcunr,  a mr  i»  r AvjjiiAiw  n |3i sm- 
fOtAsiQrnt,  Kcfla,  T r«  eCJ :urx3‘<fy.  (nfuirfit»  ucALnVw,  c*  tm  csiut%r:(S  7*r 
Samiem  imxiM^m,  cix  arSfesmmc  amicos  mv\iSddus  Ai yu  t 

(pijV  aA\&  ^ cmr  to^pinjiMa  (pjjjui  £?  (JSrvmutf  tu  dysu  mufiar'^  ifayrftirmc 

ni  E G&UKtt,  CUJ! i 71  TUTI  71  0lSAl«,  K murra  TU  T'  tucAmus  ^ajttws  lif  T EA- 

AaJa.  poflaGx Aew  y Soni  sto  irfjj  -.rs  5*  i\u£>ia  c Wsdnfuccc,  dm  ElToMpcuu  tu  as  A i- 
.SanAsura]©-,  ©fetf  rar:  sixjrsfuioallj^',  ’«»  nr  «Jr«l,  «r  yjcr/J  Xf/cut- 
m{  Keflg.T&jj&tm,  utu  ms  %atyxs  oi  EcCsu-?*9'J7  Jiij^/uJjnsCjow.  fitsrfus  SS.  Apo- 
jlolorum  (i  SS.  Patrum  nojlrorum  vejltgia  premens , qui  librum  juxta  LXX. 
Seniorum  interpretationem  editum , ab  Apojloils  accipientes,  inter  veros  fif  in- 
dubitatos divinitus  mjpiratse  Scriptura  libros  annumerarunt,  non  humano  con- 
ceptu compofitum  effe  boc  fcriptum  afiero ; verum  LXX.  Seniores  Sp.  SanHi 
wjpirattonem  (i  dttdum  in  Hebraicis  fequentes,  hunc  etiam  (i  reliquos  omnes 
Veteris  fxderis  libros  ante  Chrijli  adventum  in  carnem,  fub  Ptolemao  Aegypti 
rege,  divina  dijpenfatione  in  Graeam  linguam  tranjlulifie,  ne  quis  Scripturas 
a LXX.  Senioribus  ita  ver J at  ingratiam  Cbrtfttanorum,  dicere poffet.  Haec 
tanquam  limpliciora,  £c  quia  priora  illa  non  fine  violentia  quadam  in- 
duci videntur,  genuina  efle  Olympiodon  verba,  pcrfuafifiimum  habeo. 
Ad  calcem  autem  voluminis  haec  idem  habet : Ab  eo  loco  ( Scriptum  au- 
tem ejl , tpfum  rurfus  rejurreclurum  cum  quibus  refujcitat  Dominus ) dicunt 
nonnulli , verba  qua  ad  finem  fequuntur,  non  effe  S.  Scriptura,  fed  libro  huic 
offula  ei  adjcnpta : nos  vero  cum  in  omnibus  Gracis  exemplaribus  librum  fic 
fcriptum  invenerimus,  ita  omnia  qua  in  eo  /cripta  funt  recipimus,  prout  a Pa- 
tribus nobis  tradita  funt. 

Cap.  i.  cum  dixit  quaedam  in  Gra:ca  Verf  reperiri  quae  non  fint  in 
Heb.  non  exiftimavit  in  Heb.  defedfcum  fuifie,  led  addita  fuifle  illa  4 
LXX.  Quoniam  vero  obehfco  notatur,  illud ; minifterium  multum  valde  f 
/ciendum  ejl,  qua  obehjco  fignantur,  in  Heb.  non  haberi,  verum  per fpiemta- 
tis  tantum  cau/a  a LXX.  pofita  ejfe.  Ibid.  ait  Symmachum  locum  quen- 
dam  dilucidius  interpretari.  Ita  rurfum  cap.  7.  & alibi  fsepius:  Ad 
textum  etiam  Hebraum  haud  raro  recurrit,  aliorumque  Verfiones  ex- 
planat, & LXXvirali  quandoque  anteponit.  Cap.  7.  Hebraus  vero  ha- 
bet, Et  omnia  aftra  circumdantia  Notum  : ut  promptuarii  nomine  aflro- 
rum  multitudo  in  ea  plaga  apparentium , indicetur ; (ic.  Rurfus  ibid.  ubi 
& Symmachi  interpretationem  evidenter  praefert:  “Ab  eo  incurvati  funt 
“ ceti  qutfub  calo]  Symmachus  vero,  Sub  ip/o  incurvabuntur , qui  nituntur 
“ arrogantia : quafi  diceret,  Superborum  faftum  {(  arrogantiam  convcl- 
u lit.  Hebraeus  quidem.  Abeo,  inquit,  omnia  perduntur , i.  e.  nili  fponte 
“fua,  & benignitate  erga  homines,  iram  tranftulerit , omnia  in  nihi- 
“■lum  rediguntur:  Graicus  vero,  Cete,  dixit,  ut  ea  quae  magnum  & in- 
fidum robur  habere  videntur,  innueret."  Ibidem  iterum  Verfio- 
nem  Symmachi  exponit : Juxta  Symmachum  dicentem,  Deus  cujus  ira  eft 
inflexibilis;  divinus  motus  ac  impetus  inevitabilis  ejfe  offenditur  -,  quis  enim 
vindicem  Dei  manum  avertet}  Cap.  S.  Vel,  fecundum  Theodottonem,  Oculi 
eorum  deficient,  i.  e.  multum  intuendo  (dc.  Cap.  9.  “ Qut  permutat  labia 
“ fidelium ] Fideles  eos  hoc  loco  vocat,  quibus  tanquam  vera  dicentibus 
“fides  habenda  eft ; quod  Symmachus  fua  interpretatione  evidentius 
“ fic  exprelfit,  §ut /obvertit  labia  non  errantium,  i.  e.  eorum,  qui  minime 
“omnium  videntur  errare,  confilia  in  contrarium  convertit.  Ibid. 
“Symmachus  autem  vertit.  Et  Jcientiam  fenum  auferens ; quafi  diceret, 
“Quod  eorum  qui  aetate  aliquid  aflecuti  efle  videntur,  apparentem 
“Icientiam,  quam  longo  tempore  addidicerunt,  facile  evertat.  Ibid. 
Tlseodotion  vero  reddidit.  An  ptrjbnam  ejus  fufiinetis } Hebraus  autem  dtxit : 
Verecundamini : i.  e.  contra  Deum  loqui  veremini  de.  Rurfus : “ Illud  enim ; 
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“ Deficiam,  idem  efi  ac  loqui  prohibebor  i'  Ibid.  “ Aquila  autem  & Theo- 
“dotio,  pro  illo:  Duo  autem  mibi  prabeos,  reddiderunt,  Tantummodo  duo 
une  facias  mecum.  Hebraeus  autem  pro  eo,  /i  facie  tua  non  abfcondar, 
“habet,  non  declinabo , i. e.  ex  adverlo  tibi  in  judicio  occurram,  &c." 
Ibid.  '■'■Homo  enim  natur  ex  muliere,  brevi  vivent  tempore , U plenus  ira - 
“ cundue]  Illud,  plenus  iracundia,  Aquila,  plenus  turbaimne,  reddidit;  ac 
“ fi  diceret,  hominis  vita  momentanea  eft,  & perturbatione  plena,  &c." 
Cap.io.  “ Neque  ante  colles  concretus  es,  vel,  ut  Heb.  habet,  conceptus  es.'" 
Ibid.  “ Pro  illo  autem , Operuit  faciem  ejus,  Hebraeus  habet,  Cor  -,  ac  fi 
“diceret,  facultas  animae  vilibilis  luxu  & deliciis  occoecata  elt:  pro 
“ illo  vero,  Pertjlomtum,  habet,  pinguedinem  (3  dtploidem,  id  eft,  Edaci- 
“ tati  & cuti  curandae  fc  totum  dedidit,  ut  exfuperante  carnis  copia  fe- 
“ mora  diploidas  contraherent.  Symmachus  vero,  Supra  lumbos , inter- 
“ precatus  eft;  idem  autem  fenfus  eft  omnium."  Cap.  1 1.  "Et  furrexit 
ufuper  me  mendacium  meum  &c.]  Symmachus  apertius  hoc  dixit,  (3  fur- 
“ rexit  contra  me  mentieris , tn  faciem  meam  contradicens  mihi.  Duni  haec, 
“inquit,  ego  patior,  qui  contra  me  mentiuntur,  praetextum  invene- 
“ runt  &c.”  Ibid.  “ Acie  oculorum  irruit ] Symmachus  hoc  dilucidius  fic 
“ interpretatus  eft;  Advcrfani  mei  acuerunt  oculos  fuos  unufquifque  in  me-. 
“ita  ut  fenfus  verborum  hic  fit  Scc.  ” Ibid.  “ Tenens  me  coma  dtvulfii] 
“ Ornatum  it  profpcrum  rerum  ftatum , comam  vocat.  — Hebraeus  au- 
“ tem,  Apprehendens  me  per  cervicem , concuJJlt,  metaphora  ab  iis  liimpta, 
“qui  contentione  & ira  accenfi  ludantur,  &c."  Cap.  1 2.  “ Habitet  in 
“ tabernaculo  ejus  in  node  ejus']  — Huic  fenfui  Theodotio  fic  interpreta- 
“ tus  confentit : Habitabit  in  tabernaculo  ejus  rerum  omnium  egrjlas.  He- 
“ braeus  autem,  amplius  quiddam  dicens,  habet,  Habitabit  in  tabernaculis 
“ non  fuit,  i.  c.  Vagabundus  in  aliorum  aedibus  commorabitur."  Cap.i  j. 
“ Hebraeus  pro  turbavit,  habet  percujjit. 

Idem  Com.  in  Ecclefi  cap.  9.  Symmachi  Verfionem , quae  reddit : 
Omnia  incerta  funt  in  conftredu  ip forum,  praelert  illi  tu»  i.  Vanitas  in  omni- 
bus. Iftiufmodi  loca,  ut  opinor,  complura  fuppeditabit  ejufdem  Com- 
mentarius in  feremiam,  quent  integrum  pene  exhibet  Catena  Ghiflenana. 
Eam  confulat  qui  poteft,  fi  modo  tanti  fit.  Mihi  enim  m praefenti  non 
datur  facultas.  Appellatur  autem  hic  Scriptor  ab  Anaftafio  Sinaita , 
magnus  ille  inter  Plnlofophos  ii  Dodores  Olympiodorus.  Errant  itaque  qui 
illuni  deferunt  ad  feculum  tx.  vel  x.  aut  xi"'. 


CAP.  IX. 

Scriptores  feculi  vi.  Severus  Pati.  Antiochenus,  Procopius  Gazxus,  Juftinianus  Imp. 
Anaftafius  Sinaita  Pati.  Antiocb.  Joannes  Pluloponus,  Hefychius  Hierof. 

SEVERUS,  Eutychianus,  ex  Pifidia oriundus,  qui  ad  Patriarcha- 
tus  Antiocheni  faftigium  promotus  eft  an.  j-i  j.  in  Epiftola  ad  Joait- 
nem  Tribunum,  apud  Zephyri  Catenam  in  Cantica  Scripturae  varia,  locum 
illum  Deuteronomii,  Conjlitmt  terminos  gentium  fecundum  numerum  Ange- 
lorum Dei ; juxta  LXX.  exponit,  non  juxta  Heb.  quod  habet : fecundum 
numerum  filiorum  Ifrael.  Idem  tamen  tn  Epiftola  ad  Comitem,  in  locum 
illum  Cantici  Efaiae,  dretpxerms  ei  weqe),  *.  iryffffinmtt  ci  iy  rue  pvr.udotc  Kj 
tvtpysJfiiomui  ei  ce  f yij-  Pefurgent  mortui,  (i  excitabuntur  qui  in  monumen- 
tis funt,  & latabuntur  qui  funt  in  terra : aliorum  Interpretum  tranlla- 
tiones  haud  oblinire  praefert.  Ant  tu  iwlpiiosrrett  ei  a oiuti  hqjfrdjour , uc 
uoipnfirreev  aiiroir,  evfi  ai  ■nSndrur  Pii  0 r apsoit  finctirc  xsiuxT.t  cvzu.it.7nrq. 
destaUbaif  Js  fi  xoiu-ri  r,  iydfivns.  iPimeiSiieertUf  ei  ce  -riis  urrutr.it  nam  7» 
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eigunq,  Hami  h't  rs  fusnpov  ayx.)Kia.mnq , *}  aadntoi  rutra  r Axvheur.  «j 
aXaAttfjrtn  *«7»  f BuStmmu  Pro  excitabuntur,  reliqui  Interpretet  dixerunt, 
expergifcentur,  tanquam  fi  dormirent  (3  non  mortui  effient-.  propterea  Janito- 
rum mori  fomnuj  nuncupatur,  fiefurrrdio  autem  mento  dici  pofjit  experre- 
dio,  ut  rejpondeat  fomno.  Propterea  reliqui  Interpretes  in prtma  parte  hu- 
jus claufula-.  Expergifcentur  qui  in  monumentis  funts  in  fecunda  vero : 
Exultabunt,  vel  fecundum  Aquilam,  laudabunt,  vel  fecundum  Theodotio- 
nem,  jubilabunt.  In  Balthafaris  Corderii  Catena  Graecorum  Patrum  in 
Cantica  Veteris  Novique  Teftamenti,  tribuitur  hoc  Scholion  non  Seve- 
ro, (ed  Eufebio.  Sed  Severi  efle  exiltimo.  Apud  Catenam  in  Job,  cap.  i. 
haec  habet:  Pereat  dies  in  quo  natus  fum,  i.  e.  nulla  ejus  mentio  fiat ; (3 
nox  in  qua  conceptus  fum : hunc  enim  fenfum  HEBE^jEUS  habet,  quem 
Symmachus  feqmtur,  cum  ait : in  qua  conceptus  efi  homo. 

2.  Pxocopius  Gagatis,  Sophilta,  a * P.  G ale  finio  dicitur  afleruifle  * I>  LXX. 
LXX.  Cellularum  miraculum : cactcrum  illum  Interpretibus  afflatum  I"Klp' 
nullum  divinum  tribuifle,  cx  illius  in  Ollatcuchum,  (eu  potius  Heptateu- 
chum, colligitur  Prxfationei  in  qua,  reddita  ratione,  quare  Prophe- 
tia: in  V.  T.  paulo  obfcuriores  fint,  fubnedit : Pojfum  (3  alteram  obfcu- 
r itatis  referre  caufam , atque  hac  inde  proficifcitur,  quod  V.  T.  in  linguam 
Gnecam  verfum  efl  induflria  ac  fludio  Ptclemai  ante  Chrifli  incarnationem. 

Quibus  verbis  hoc  fibi  voluit : Interpretes  LXX.  quum  Scripturas  ver- 
terint ante  Chrifti  adventum,  Prophetias  ad  illum  (pedantes  non  fatis 
intellexiiTe,  adeoque  ob(curius  tradidifle. 

Hebraici  textus,  Verfionis  Syriaca , reliquarumque  Graecarum  Inter- 
pretationum collationes  in  Commentariis  ubique  inftituit.  Et  quan- 
tum tribuerit  Hebraicae  veritati  prx  LXX.  Interpretibus,  ex  locis  (e- 
qaentibus  perlpicue  colligi  poteft.  Ad  Gen.  1. 1,  At  fi  velimus  He- 
braam  obfervare  veritatem , [ciendum  eft  principii  nomen  figntficare  caput. 

Itaque  licebit  hunc  ajfignare  fenfum : Mofes  culum  (3  terram , qua  prima  fimt 
entium  vifibilia,  caput  vocat.  Quemadmodum  in  corpore  humano  caput  non 
fitu  fotum,  fid  (3  fenfitiva  virtute  tntalique  fpiritu  reliquas  corporis  partes  ex- 
cellit, fic  reliquas  divini  opificii  partes  longe  fuperat  calum  (3  terra.  Paulo 
poli : 1'crum  fi  Hebraicam  dictionem  diligentius  excutere  velimus , reperie- 
mns  eam  vocem , non  [impliciter  figmficare,  fecit : feci  condidit,  in  confpeUitm 
noflrum  dedit,  t3  demonjlraiit , qua  omnia  quodammodo  docent , quod  eam, 
cum  prius  non  fuerit , nec  ex  prajacentc  materia  conjlitiicnt,  (3  videndam  ex- 
hibuerit. Nam  quod  LXX.  Interpretes  inquiunt.  Fecit,  certe  occafionem 
quibufdam  magni  erroris  obtulere.  Facere  enim  de  his  prcedicatur , qua  ex 
quadam  materia  producuntur , ut  ex  ferro  falx,  (3  alia  qua  nobis  artificis 
efficiunt.  Hinc  quidam  m hunc  errorem  provoluti  funt,  ut  vociferentur,  Mo- 
fen  ab  .F.gtptiis  e dolium,  crcdidtjfc  cx  prajacente  materia  hoc  'Vtiiverfum  con- 
ditum, enmque  fententiam  Jlatim  in  / ni  operis  initio  nobis  inculcare,  cum  uta- 
tur verbo , Fecit.  Horum  impudentiam  cum  ignorarent  LXX.  Interpretet, 
prafcutrni  Lcurn  per  verbum.  Fecit,  expofatrt,  cum  SATIUS  fntjset  ali- 
ter expoftum  effit , (3  per  verbum  quod  Hebrao  per  omnia  re  (ponderet , fictet 
hlofem  egiffie  confiat,  qui  eo  verbo , quod  ponit,  quafi  reluSatur  fumma  vi 
iUis , qlti  materiam  inducebant , oftendens  evidenter  eam  non  prajacuiffie. 

Ad  cap.  vm.  de  columba  ex  arca  Noie  emiffa : At  hac  nullam  fut  generis 
avem  reperiebat:  quapropter  citius  arcam  repetebat.  Sic  etiam,  ut  habet 
Hebraicus  textus,  (3  corvus  in  orcam  revolavit.  Cap.  rv.  Caterum  fub  di- 
Ilione  turturis,  intelligendus  eft  pullus  turturi  — Hebraus  textus  nost  habet 
prorfis  columbam.  Nomen  vero  Hebraictcm , quod  columbam  feu  turturem 
figtufienl,  efi  Jana  : fed  nomen,  quod  m Hebrao  textu  ibi  legitur,  eft  Tobetl, 
quod  ex  confefio  denotat  pullum.  (3c.  Cap.  xxxiv.  Jaeob  vero  audivit,  quod 
poUuiffiet  filius  Hamor  Dinam  ] Hebraicum  exemplar  non  habet : Filius  Ha- 
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mor,  fed  fila  diSio,  Hamor,  m Hebrao ponitur.  UNDE  conjeSare  pofi 
fumus , non  filium  filum , fid  12  Patrem  cum  Dina  concubutfie , quod  quidem 
gravtjjimum  piaculum  cenfebatur.  Huic  fenfut  videtur  congruere,  quod  infra 
ditium  ejl : Refionderunt  filii  Jacob  Sychem  ti  Humor,  (2  collocuti  Junt  cum 
illit  dolo,  quia  polluerant  fororem  ipfirum.  Ecce  ibidem  ponitur  pluralis  nu- 
merus, quali  uterque  objecerint  fucum  virgini.  6 ‘c.  Hoc  genus  alia  non 
pauca  milia  facio.  Illud  interim  monuero,  quoticfcunque  textus  He- 
braicus in  hifce  Procopit  Commentariis  nuncupatur  Hebrtea  EERJTAS, 
quod  faepius  facium , adlcribendum  hoc  videri  non  ipfi  Procopio,  fed 
Interpreti  tantum  Latino-  Nam,  ut  alibi  jam  dixi,  Latinorum  elt 
ifta  locutio,  non  Graecorum.  In  eifdeur  Commentariis  occurrunt  ter- 
tus quidam  S.  .Scripturas  ex  Latina  Hieronymi  vcrfione  deprompti,  non 
vero  ab  iplo  Procopio,  led  ab  ejus  interprete.  Grzca  ipfius  non  ha- 
bemus. 

Ex  ejuldem  in  Efaiam  Commentario,  Grasce  & Latine  edito,  tcfti- 
monium  unum  auc  alterum  fubjiciam , quo  ad  Hebraeum  confugiens 
erroris  LXX.  luculente  inflmulat.  Cap.  xvn.  ii  nw  udja  /fi- 

me crtr  cC7.  tu.  tunu\iXet/ctfiyi,  n.  cte  f auuvtt.  C7itt>  t-n  w€r$lor.  ^cctifi  ydf, 
<t?A’  u itrivofie  ii  n\umc  'Atro  f A cxv/^um  vfim,  on  K dw  Itcscttfiu  t%npuowri?. 
Hic  autem  advertendum  ejl  ab  Interpretibus  LXX  II.  tantum,  pojl,  dereli&a 
vocabulum , in  leculum,  adjici.  Quod  Juperv  ac  ancum  ejl.  Neque  enim  in  per- 

i,  cun 
Kafie 

■f  tnujuf  a-ytoe,  cr» 
Air  fiff  f nuviicv  elaeone  AcwV-  uno.  K ce  tu.  xA aub/uo  ixA twm,  ii  Liqueor, 
itu  itOucuon,  r/J.  Jis  xb/tfuexpe , u xA  avent,  yrcTy-  o it  Quirnuv,  it  Ktuwficrm/. 
mCn.osyre  yb  ry  /uufoe,  is  xA afi/cu:  lite  axliAspooi  f xrAir  (A tu  fisi.  &C.  u Ca- 
“ terum  advertendum  ejl  vocabulum , Sandlus,  ubi  Populus  fandus  legitur,  in 
“ Hcbrteo,  aliijque  etiam  editionibus,  non  reperiri : Idque  quidem  merito.  Ne- 
“ que  emm  omnino  San&us  fuit,  qui  urbem  pojl  reditum  populus  habitavit. 
“ Qu/netiam  ubi  fletu  flevit  habemus,  non  luxit  m Hebr/eo  ejl : Unde,  non 
flebis,  Symmachus,  non  lugebitur, ‘Theodotio  dixerunt.  Erat  enim  laetandi, 
“ non  flendi  i»  occajio,  qui  Urbem  Deo  miferante  receptjfentl'  Rurlus  ad  c.  u. 
reje&a  Verfione  LXXvirali , Aquile  Sc  Symmachi  complcditur  inter- 
pretationem. X.  [ASTU  TOJUTU  tyr.ci'  rfi/  /fi  df>r,c  cumte.  dm  yb  TU,  it  ue  defiu 
aiirus,  o ffil  /Mutue,  i /fidfif  eunde,  if/fitd/m'  i ii  £ /fi  a/pne 

currite-  Scc.  Ad  hac,  ait  pojlea : Et  non  remittas  illis : ita  emm  reddunt 
Aquila  (2  Symmachus , pro  eo  quod  habent  LXX.  non  dimittam  illos.  &c- 
Similia  quaedam  citantur  ex  eodem  Commentario  ad  oram  Codicis 
Marchali : ubi  ad  cap.  y.  v.  i f.  ait  verba  illa  iufyarmi  ce  arp»A«*,  qua: 
LXX.  habent,  non  autem  Hebrzus,  elTe  xfirSufuperfiua.  & ad  c.  42.  v.17. 
ubi  LXX.  habent,  cu^uvBt, n curyytlw  &c.  i 'vmj,  inquit,  uae/lue  rsur.d.n 
tL\>fi/uv)f&‘,  enrfi,  tucgwfiim-m/  cuqfjtltv  ct  mmfyme  me  ySirnloie-  Quod  bene, 
live  accurate , interpretatus  ejl  Symmachus : cujus  Verlio  cum  Hebraeo 
conio  nat. 

Contendit  * IJ.  Eojfius,  vixifle  hunc  Procopium  Gagaum,  non  leculo  vi. 
led  multo  ante,  zqualemque  fuifli  Diodoro  Tarjcnfi,  Nejlorio,  & Hiero- 
nymo Stridonenfi.  Et  ut  hoc  evincat , illius  ad  Hieronymum  quandam 
producit  Epiliolam.  At  vero  in  Epiftola  illa  nihil  cerno  ego  quod 
Hieronymum  illum,  ad  quem  Icribit,  eundem  fuilTe  cum  Presbytero  Stri- 
donenfi, vel  perfuadeat,  vel  probabile  faciat.  Et  fiiifle  quidem  Proco- 
pium hunc  praeceptorem  Choncii  Sopbijla,  qui  floruit  fub  Imp.  Jujhnia- 
no,  adeoque  vixiffe  poli  initium  hujus  leculi,  dilcere  potuillct  vir  eru- 
ditiffimus  ex  Pbotit  Bibliotheca  Cod.  ci.x. 

3.  Incertos 


petuum,Jed  ad  tempus  ujque  aliquod  excidium  illud  fuit 
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3.  Incertos  quofdam  Scripturae  Commentatores,  qui  certis  in  lo- 
cis ad  Hebraica  confugerent,  commemorat  Procopius  laudatus.  Ad 
Gen.  I.  Et  Spiritus  Dei  ferebatur  fuper  aquam ] SIJJ1DAM  volunt  hic 
mteHigendum  effe  Spintum  Sanctam,  quod  colligunt  inde : quia  dicitur  Spi- 
ritus Dei,  quod  de  folo  Spiritu  SanSo  dicitur.  Nam  Hebraica  vox  forti- 
ficat, quaji  /pintits  mcubet,  foveat,  tnftar  avii,  aquam,  eamque  ad  genera- 
tionem antmaltum  moveat,  ifirn  re  docemur  elementa  nullam  vim  tenere,  ut 
pojfmt  abfque  reprehenftone  per  fe  fuas  operationes  abjolvere , fcil.  animalia 
procreare,  aut  incubare:  verum  hac  fien  omnia  virtute  divina.  Catrrum  nulla 
vox  Graea  potuit  fua  fortificatione  ijla  perfecle  exprimere,  quapropter  att, 
ferebatur ; quod  quidem  alienum  eft  i Spiritu  SanSo,  ntfi forte  quii , quem- 
admodum illa ; Dens  afccndit,  defcendtt,  (3  ambulabat , etiam  hanc  dicendi 
formam  intellegat.  Sed  quidam  hunc  fenfnm  exfibilarunt.  (3c.  Ad  finem 
Commentarii  ejufdem  Capitis;  Aiunt  quidam,  plerumque  in  particulari- 
bus adpmBum  effe  iUud : Et  vidit  quod  eflet  bonum,  &c.  pr  ater  quam  tn 
fecundi  diei  opere.  Non  enim  illa  verba  intercalaria , inveniri  m textu  He- 
braorum.  (in  opere  fecundi  diei  apud  LXX.  inveniuntur,  non  apud 
Hcb.)  In  Efaix  xxvlli.  Aiunt  vero  nonnulli  urbem  id  nominis  ob  id  fini- 
tam effe,  quod  Dei  auxilio  ipfa , non  aliter  quam  Leo,  fibi  reluHantcs  dijfipa- 
ret.  Dicunt  pr  a ter  ea  verba  tfta:  Civitas  quam  expugnavit  David,  in  He- 
hrao  non  inveniri,  fed : Civitatula  expugnationis  David,  ut  tranftulit  Aquila. 
Paulo  poft : Aiunt  vero  verba  ifia : Comedetis  cum  Moab,  neque  tn  Hebraico 
neque  apud  altos  Interpretes  repertri,  quod  etiam  alias  ex  communi  interpreta-, 
t tonum  confenfu  (cx  rijc  m/s.Sqfotuic  fis  fuper fluum  effe  dicunt  de- 

mo njlr  ari  poffe. 

4.  Justinianus  Imp.  in  Novellacxivi.  qua  permittityW*/»,  quot- 
cunque  vellent,  non  modo  Hebraice,  verum  etiam  Grace  vel  Latme,  vel 
alia  quacunque  lingua  vernacula,  pro  regionum  diverfitate  ubi  habi- 
tarent, Scripturas  in  Synagogis  legere;  illis  qui  Grace  Libros  facros  le- 
gere voluerunt,  commendat  Verfionem  LXX.  Interpretum,  nt  ea  pra; 
ceteris  uterentur.  Qua  (inquit)  omnibus  certior  eft,  (i  pra  ahii  melior 
judicata,  pracipue  propter  quod  circa  interpretationem  contigit,  quia  (3  per 
duos  divifi \ (3  per  diverja  interpretantes  loca,  tamen  uitam  tradiderunt  omnes 
compofitiemem.  Ad  hac  vero  (pergit)  quii  non  horum  virorum  13  illud  ad- 
miretur,  quia  multo  antiquiores  falutart  apparitione  Magni  Dei,  (3  Salva- 
toris noftrt  Jefu  Chrifti , tamen  illam  futuram  tanquam  videntes , facrorunt 
Librorum  traditionem  fecerunt,  tanquam  prophetia  gratia  circumfulgente  eos. 
Et  hac  ut  pracipue  utantur,  mandat.  Sed  fubdit,  fe  minime  Verfio- 
nes  alias  excludere,  verum  illis  concedere  Verfionum  quoque  aliarum 
afum,  fpeciatim  Aquila , cui  ipfi  maxime  favebant : idque  quamvis  eam 
i LXX  virali  non  mediocriter  diferepare  fciret.  Kaj  nfim 1 fifi  pfoacrmi 
fu tMsa  nurne-  vrt.hu  iMl  in  eu  foi  ific  teimc  'iom.A.fisn  nputSsvifuy  iywviw;  , 
adnecv  iidefitr  i.  t?  Ax'jAu  xivfidiz/  , xki  ei  aXhopuAsf  cscems,  K ot/  fsetqieu  ibi 
neat  Ai^ia*  rc  &os  esis-  iCooffimyjx  hovpbnieor  Atque  hac  quidem  omnes  pra- 
cipue utentur.  Ne  tamen  in  eam  opinionem  vernant,  quaji  cateras  interpre- 
tationes excluferimus,  damus  illis  licentiam , ut  etiam  interpretatione  Aquila 
utantur-,  tametfi  tUe  dtvrrfa  nationis  fuerit,  (3  m nonnullis  diUtontbus  nort 
mediocrem  cum  LXX.  habeat  differentiam.  De  hac  Novella  jam  plenius 
fiipra  in  cap.  1.  ubi  de  [udatis  egimus. 

y.  Anastasius  Sinaita,  Patriarcha  Antiochenus,  in  oS-rfo 
cap.  6.  contra  Aquili  Verfionem  acerrime  invehitur,  eumque  teftimo- 
nia  de  Chrifto  -aSinsmien  mutilaffe,  ait.  Alibi  LXX.  Interpretationem 
vocat  7 lw  cp  irhti  redam,  five  legitimam.  Attamen  in  Anagog.  Contempla- 
tionibus tn  Hexaem.  aliorum  Interpretum  tranflationes  exponit  & ma- 
gni facit.  Lib.  y.  ad  Gen.  II.  it.  fi?  fi  mSsl  K*i  cfisiefi>ioi  Kv(/ec  i 9fifT 
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fixe.  nXtuu  trypL  i fttjktf  KAlfpiJ,  x,  ira  W "i*"*» 
n,  Id  tA*Ci  >ot  ri  AtTdfi  f«  ymidota.  kIcmi  /mi  mm  StunZuf  bmfirmi  ri 

M%«-  K fi • QuJmor  Otu  Incuta  n <ui™  P°ft  diblum , Et  aedificavit 
Dominus  Deus  coftam,  magnus  Clemens  plenum  punclum  fanans  , ti  Ium 
initium  verfts  faciens  infert  illud : Quam  ceperat  ab  Adam  in  mulierem. 
Et  videtur  mihi  plane  pie  eam  leBionem  infftere , fiqutdem  Theodotion  fic 
idem  diBum  divtjit.  Rurfus  ibid.  “ De  qua  extafi  Jeu  exceftu  (3  incarna- 
ti tume  dixit  ei  Propheta  Abacuc ; Diflecuifti  in  extafi  capita  potentum; 
ub.  e.  adverfarum  Pote  flatum.  Pro  extafi  autem  alitu  Interpres  dixit  tor- 
“porem;  alius,  veternum;  alius,  fomnum.  Torpor  autem , veternus  (3 
“ fommts  funt  vita  (3  mortis  participes  (3c.  Lib.  io.  Mihi  autem  videtur 
« pnus  melius  fecundo.  Symmachus  enim  (3  Aquila,  pro  prudentior,  dixe- 
“runt  callidior;  quod  quidem  proprie  intelhgitur  (3  dicitur  de  dolofo  noflro 
« Adverfario.  Libro  a.  libros  Veteris  Teftamenti  12.  ( juxta  He- 

braos)  ponit.  ,,  _ 

Libro  12.  Graece  & Latine  feorfum  edito,  tcftatur  nonnullos  Com- 
mentatores in  loco  quodam  Verfionem  Symmachi  lequi.  “ De  qua  mu- 
« fiere  S adhuc  feriptum  eft : Adam  vero  cognovit  uxorem  fiam  Evam, 

« qua  concepit  (3  pepent  Cain,  dicens : Pojfedi  hominem  per  Dominum,  non  per 
K lerpentcm , non  per  lignum  -- — led  poficdi  hominem , Ego  Eccle- 
sia per  Deum,  nempe  Chriftum,  unde  alii  Interpretes  qui  fecuti 
“funt  Symmachum,  eximie  hanc  vocem  reddidere,  nam  pro  poficdi  ho- 
“ minem  per  Dominum,  unus  fcriplit,  poffedi  hominem  cum  Domino,  i.  e.  ho- 
“ minem  adunatum  Domino,  nempe  hominem  ipfum  fimul  & Deum. 
“Alter  vero  Interpres,  poffedi  hominem  Dominum , quali  diceres,  ho- 
“ minem  Deum.  ' 

6.  Jo annes  Philoponus  Com.  in  Cap.  1.  Gen.  leu  De  Mundi 
creatione,  non  modo  reliquorum  Verfiones  palEm  citat,  verum  etiam 
fepe  exponit  ac  explicat,  ex  iifque  argumentatur.  Lib.  1.  c.  4.  Dignum 
tamen  Jit  Aquila  feripturam  noffe,  qua  talem  fenfum  habet : I>  ittipttAaia  udum 
i hioc  oiw  t up^tvov,  auv  t ym'  m capite  creavit  Detis  Jimul  cadum  Jtmul  ter* 
ram.  Nonnulli  quidem  illud,  in  capite,  idem  jymficare  dicunt,  quod , in 
principio.  Mihi  autem  videtur  magis  fignificare , conjunBim  fimul  J ocium 
efle  culum  (3  terram ; fiquidem  tflorum  non  illud  quidem  primum,  hoc  vero  fe- 
cundum Deus  fecit.  — Nam  illud  (rwrLXX. ) ln  principio  creavit  Deus 
coelum  & terram , non  tam  perfluite  declarat , utrumque  fimul  fati  a effe. 
Hoc  autem , In  capite,  fimul  coelum,  fimul  terram ; declarat  alterum  non 
praceffiffe  alterum.  Lib.  2.  C.  f.  Huic  fenfui  catera  etiam  favent  editiones. 
Siquidem  Aquila  ait,  i)  ii  fi  Iw  uitufuc  15  *3w.  Theodotion,  ij  fit  Iw  xtier 
1 j $1.  Symmachus,  i Ii  fi  iffin  \fir,  Xj  aluucf/m.  Inanitas  quidem  («- 
rupta)  quatenus  erat  vacua  omnibus  flirptbus  (3  animantibus.  — Itaque  in 
quantum  virtute  quidem  erat  id  quod  poftmodum  habuit  effeBu,  erat  quid  ina- 
ne, id  eft  aliquid  erat,fed  in  quantum  necdum  in  opus  prodierat,  nihil  erat. 

Tei  itaque  ab  Aquila  comparative  dicitur , inanitas  (3  nihil , vel  adeo 

vacua  erat,  ut  propterea  nihil  eflet.  Verum  Symmachi  verfio  clarior  eft,  qua 
habet.  Quid  iners  & indilcretum.  Iners  quidem  fecundum  naturam,  feu 
otiofa  erat  a fuit  operationibus.  — Porro  indifereta  erat,  propter  admixtio- 
nem aqua,  ab  hac  nondum  fetyegata.  Lib.  f.C.6.  i myyjofim  Ii  ruit  ne» 
nfias  cemofit  o/  rui  cittaev  iuloruc  fitc.  Verum  aliorum  editiones  minime  per- 
mittunt nos  hoc  loco  id  intelligere.  Nam  Aquila  fic  ait : (3c.  — Ex  his  fit 
manifeftum,  quod  modo  non  aerem  Jignificet,  cum  meminit  volatus  fecundum 
firmamentum  cali,  fed  ipfum  cxlum  (3c.  — Sic  igitur  etiam  illud  LXX.  fe- 
cundum faciem  cttli,  intclligendum  eft.  Lib.  6.  c.  18.  “ At  nemo  hic  illud , 
“ ad  imaginem  Dei,  corpoream  figuram  intelligat.  Nam  cum  LXX. /eme/ 
udixijfent,  ad  imaginem ; Et  fecit  Deus  hominem,  ad  imaginem  Dei 

“ fecit 
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“ fecit  illum ; Aquila  & Theodotion , fecundo  repetiverunt , illud,  ad  imagi- 
“ nem.  Aquila  quidem : Creavit  Deus  iimul  hominem,  in  imagine  Dei 
“creavit  illum.  Theodotion  vero : Et  creavit  Deus  hominem  in  imagine 
“ fua,  in  imagine  Dei  creavit  illum.  Aluid  igitur  eft , in  imagine  lua, 

“quod  a LXX.  omiffum  eft  i 13  aliud,  in  imagine  Dei.  Siquidem  de  forma 
“ corporea  eft  illud,  In  imagine  fua,  i.  e,  tpfius  folius propria,  8 non  alteri 
“ cuipiam  animali  communi.  ( Nam  ufus  etiam  Gratorum  vocem  mad,  i.  e. 

“ tpfius,  pro  fine,  /eu  feliat,  accepit. ) Hoc  voro  de  Jhnilitudmc  ad  Deum,  id- 
“ que  verum  effe,  Symmachus  mamfefto  declaravit.  Nam  pro  imagine  fua, 

“dicit,  in  imagine  diverfa  : voce  diverfa  paulo  ante  dsdam  figruficattonem 
obtinente,  lbia.  cap.  af.  Quinetiam  ex  altu  editionibus  hac  nojtra  cxpofttto 
fit  mamfeftior.  Aquila  enim  ait : Et  infpiravit  in  faciem  ejus  fpira cu- 
lum. Theodotion  vero  (i  Symmachus Jimiliter : Et  infpiravit  in  nares  ejus 
fpiraculum  vitas.  Hi  autem  videntur  mihi  infhum  calorem  ftgmfitare,  qui 
per  afpirationem  (3  infpvrationem  aerii,  vitam  fovet,  quique  vel  pufillum  inhi- 
bitus, morum  adfert : tantum  abeft,  ut  per  ea  qua  dido  funt,  Spiritui  fan- 
dus Jigmftcetur. 

7-  HesyChius,  Presbyter  Hierofi  (poftea Patriarcha)  quik  non- 
nullis refertur  ad  an.  400.  ab  aliis  ad  exiturum  hoc  feculum  Ex- 
pofttione  in  Levit.  Interpretibus  reliquis  Aquilae,  Sym.  & Theod.  non  pa- 
rum au&oritatis  deferre  folet.  Stxtut  Stnenfis  ait  illum  fequi  editionem 
ita  temperatam,  ut  eum  LXX.  conveniat,  (3  a Vulgata  Lat.  non  difcrepet. 

Id  vero , ut  opinor,  debetur  Interpreti  Commentariorum  ejus  Latino , 
li  modo  vera  fit  1 Stnenfis  obfervatio.  * Bibhoth  u 

8.  Sunt  inter  recemiores , qui  tradant  Verfionem  LXX.  approbatam 
fuiffe  a Concilio  v.  Generali,  quod  celebratum  eft  an.  yyj.  Verum  ta- 
les funt  illi  Scriptores,  qui  illius  Concilii  decreta  omnino  ignorabant, 
nec  digni  funt  qui  nominentur. 


CAP.  X. 

Scriptores  Joculorum  fequiot  um  Nicephorus  Tatr.  Confiant.  G.  Syncellus.  Photius 
Tatr.  Niceias  HetacHenfis.  Theupliylaflus.  Euihymius.  Suidas.  Jo.  Tzetzei. 

Nicephorus  Calliitus.  Scholiaftr.  Scripturarum  Exemplaria  qwcdam  ab  Ha- 
reticis  corrupta. 

NICEPHORUS  Patr.  Conftantinop.  qui  claruit  ante  exitura 
feculi  viii.  obiitque  an.  8*8.  in  Chronographia,  juxta  LXX. 
numeros  fubducens,  ait  ab  Adamo  ad  Diluvium  fuifle  annos  2142. 
uc  ii  iAi Shfuifmfii  juxta  tefhmonium  veritatis.  Idem  vero  in  An- 
tirrhetico  2.  ubi  agit  de  6.  Synodis,  locum  quendam  ex  Efaia  profert, 
non  juxta  LXX.  fed  juxta  Hchrxum:  uni  dw  •xtTtpnmdw  Quylui  dsu 
xoAiCnmv  bno«i/i<cr«  jcfi.  na  rwAon,  K onvhseoaion  diu  ifor  8tC.  Juxta  Pro- b Ef.LXII.in. 
phetee  vocem  qua  fic  jubet,  Ite  per  portas  meas , (S  denudate  viam.  In  LXX. 
deeft  illud,  5 nuMoeum  du/  iSn,  quod  tamen  agnofcunt  Hebraea. 

2.  G.  Syncellus,  Chronographus,  qui  fcripfit an.  792.  folus  in- 
ter Graecos,  ut  Julianus  Toletanus  folus  inter  Latinos,  Codicibus  Gra- 
di adverfus  Hebraicos  aperte  patrocinatur;  verum  uterque  tantum  in 
re  Chronologica.  Certe  Editionis  LXX.  Chronologiam  in  annis  ad 
Diluvium,  St  inde  ad  Abrahamum,  fupputandis,  Hebraica:  dilerte  prae- 
fert. Et  Africanum  atque  Eufebmm,  quod  Cainanem  fecundum  omiferint, 
non  uno  in  loco  reprehendit.  Vide  fupra  in  Eufebio.  Eos  ufos  fuifle 
corrupto  Hebraorum  exemplari,  c affirmat.  Et  Codicem  Samariticum,  Ju-  c Pag.  79. 
da  ico  anteponere  videtur:  i /Ai>  m Apcu uuu  fifrC.  imtsyux-a  U em» 
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asranm  iroi  ■s&vx/tv tui,  iit  i pfi  xofndui-  fu%£t  tciwu  ? x£\<o- 

xKvrfti  xedjhc  'nCstutrcu  di tt<p*nttn  ut  E Gpwca  arn^qaupA  vsoc  ri  TXtftctootruf 
£suiW]w,  «fit  Tcic  ysPxKsiij-.  ha.rt.a.T::,  o KSH  itol&if  «w«f  r.9!  nfUnov  tGqcuci 
x.aftftcAoyemv,  rnm  Tg.it  ■ ©CjV  ^ nlui  r o.  ixdcnt,  n pb/j  EoApi&y  tnoiv  prfi. 
■n  j 'Lagagtit W »At'.  \Q(/ XCWK  ^ mdc  E wi£w  I)?}»»  f-nj  enem.  Africanus 
quidem  anno  n6z.  ex  qmbufdam  raris  ac  rmllmi  fidei  (r«LXX. ) exem- 
plaribus diluvium  adfcripjit.  A vetuftijfjmo  itaque  (i  longe  diverfis  charaSe- 
rtbus  exarato  Samaritanorum  exemplari , quod  verum  ejjc  (g  ( quoad  chara- 
dteres ) primum  fatentur  Hebrai,  ipft  Hebraici  Codices  annis  349.  ad  Dilu- 
vium ujque  difcrepant : a LXX.  Interpretum  editione  Hebraicum  exemplar 
anni  7%S.  Samaritanum  vero  93 f.  Africanus  demum  ab  Eufebio  diffonat  an- 
ni 20 ■ Pag.  89.  A Diluvio  quippe  ufque  ad  primum  Abrahami  ex  Jndteo- 
rum  textu  arnii  191.  cenfebantur.  Quandoquidem  igptur  qui  Diluvio  poflerio- 
res  Abrabam  pr ace  ferunt , pojl  defignatas  annorum  centurias  Jubjunttumque 
eifdcm  numerum  prolem  primum  fufceperunt ; tempore  nimirum  in  vetuflijjimo 
Hebrtorum  exemplari , quod  apud  Samaritae  ttiamnum  affer vatur . a qrn 
LXX.  Interpretum  calculus  nullatenus  dijfentit , quanam  ratio  majores  torum, 
multo  prolixiore  vita  donatos , ad  liberos  procreandos  citius,  (g  non  potius 
fignatu  apud  LXX.  temporibus  fefttnajfe  fuadebit  ? Inclinat  ut  in  eam  men- 
tem eamus,  humanus  ipfe  fenfus : atque  ita  in  ponenda  ab  Adam  ujque  ad 
Abraham  annorum  ratione,  pr  a ter  quam  in  tribus  circa  Jared,  receptum  a Ju- 
dais  textum  errafe  fatendum  efi,  ac  eum  pariter  cujus  apud  Samantas  r[l  0 ftit, 
circa  eos  qui  ab  Adam  ufque  ad  Diluvium  Jcriptt  funt  penitus  incertum : alit 
namque  d Diluvio  verfus  Abraham  vulgato  LXX.  Interpretum  calculo  con- 
fonare  nofcuntur.  Oppofitum  vero  errorem  quafi  data  opera  tueri  videtur , qui 
penes  Judteos  efl  memoratus  Hebraicus  codex,  lifdem  enim  annis  Abraham 
(3  Noe  copulat,  ac  fupparej  reprrefentat,  quod  equidem  nulla  hifloriarum  af- 
firmat auaoritas.  Etenim  fi  ex  Judais  recepto  textu,  d Diluvio  ufque  ad 
Abraham  anni  folummado  291.  interponuntur:  Noe  vero  ex  eorum  mente 
Diluvio  [uperflutt  annis  }fc.  eundem  certe  ad  y8.  Abrahami  vitam  produ- 
xiffe  meridiana  luce  manifrjhus  ejl.  Atio  quoque  argumento  reperta  Judaicis 
in  exemplaribus  abjurda  fenlentta  convincitur : quod  annis  $o.folum  natos  ho- 
mines ad  prolem  fufeiptendam  ante  Abraham  convolaffe,  Abraham  vero  nepo- 
tes non  nifi annis  30.  majores  illi  primum  labor ajfe,  deferibat.  Antiqua  igitur 
LXX.  Interpretum  editione,  ceu  ex  incorrupto , ut  videtur,  Hebraico  fonte 
quondam  traducta,  per  totam  hanc  Chronographiam  pajfim  mento  fumus  ufi, 
cum  maxime  quaqua  patet  univerfus  terrarum  orbis  dilatata  Chriflt  Eccle- 
fia  receptam  eam  habeat,  (g  Salvatoris  noftri  ac  Difcipulorum  ejus  auHori- 
tate  ujibus  nojlris  d principio  fuerit  commendata. 

3.  1’hotius,  Patriarcha  Conftant.  qui  claruit  an.  8fo.  & deinceps, 
in  Biblioth.  Cod.  clxxvii.  hoc  urget  in  laudem  Verlionis  Graeca: , quod 
eam  Interpretes  LXX.  Jimul  convenientes  elaborarunt : lw  oi  c.  «>1- 
AkJotk-  aultbusuun.  Utrum  vero  ipfius  funt  ea  verba,  an  Theodori  An- 
tiocheni, cuius  libri  cujufdam  contenta  refert,  incertum.  Vide  fupra 
cap.  7.  in  Theodoro. 

4.  Nicetas,  Metropolita  Heraclunfis,  circa  an. 1070.  in  Prooemio 

Comment.  Pfalmorum,  ait  fe  editionem  Lucianeam  magni  facere,  et  vero 
pr  a ferre  LXX.  quia  divifim  dtaleSi  tranfiationem  facientes,  unam  in  omni- 
bus fententiam  tg  diHionem  reddiderunt,  rusis  di  v,  rlw  'ntambjj  txdeoiy  eiGa- 
Zb/b/m,  ryj  tuv  ■za&oxHfMfa.  futXigzc,  en  At t&o  t*  AjgtAixltf 

f umZotlw  •mu-oujjdpci,  fucur  c * viamus  (vroictr  A g^tv  '^Tn^t^iaKa.mv.  Apud  Ca- 

tenam in  Job  in  Cap.  1 3.  in  ipfb  textu  per  parenthelin  monet  quid  ha- 
beat Hebrctus.  <C  hoye  tupncifuv  c 0 ciimS  ( 0 n ECgjJ®-,  £ eyuignijtA  A*- 
yn  Ai yj ) Aliorum  ibidem  Verliones  haud  obfcure  nonnunquam  prae- 
fert. Cap.  II.  “ Confriator  es  malorum  omnes  ] Pro  quo  Aquila,  Confola- 

“ tores 
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Pars  I.  ET  VE  RS  IONIS  GRIECA 
“ torej  laborum-,  Theodotio,  Confolatores  mole/harum;  Symmachus  au- 
“tcm  dilucidius  reddidit,  Confolatores  omnes  odioj i eftisl'  Rurius  ibid. 

“ St  JubjeBa  e flet  anima  veftra  pro  mea ] Illud,  «,  pro  i.  e.  uttnam. , 

“politum  eft,  fic  enim  Symmachus;  pro  quo  Aquila,  otpiAs»,  reddidit." 

Iterum.  “ Teneat  autem  fidelis  viam  fuamtSc. ] Hoc  per  modum  fuppli- 
“cationis  didfum  eft,  Utinam  pnjtinam  felicitatem  recuperem.  Theo- 
“dotio  autem  fic  reddens,  Et  adbxrebtt  juftus  via  Jiue,  non  patitur  ut 
“in  verbis  precationem  intelligamus,  led  caulas  potius  redditionem  St 
“ appofitionem."  Adcap.  28.  Duces  autem  Draconem  in  hamo?']  Reli- 
“qui  vero,  Leviathan.  Cetum  autem,  cujus  lupra  mentio  fadta  eft,  & 
“Draconem  hoc  loco,  unum  & eundem  elle  arbitror,  quoniam  in  He- 
braeo utrobique  vox  Leviathan  uliirpatur,  nec  alii  Dracones  ita  ab 
“Hebraeis  appellantur,  led  generis  fui  propria  nomina  linguli  habent. 

f.  Theophyl actus,  Bulgarorum  Archiepilcopus,  qui  floruit 
eodem  tempore  inter  adlertores  miraculi  LXX.  Cellularum  recenfetur 
i ' G ale  fimo  i verum  tale  quid  nulquam  invenio,  dum  illius  evolvo  vo-  « Dt  UfX.lmt 
lumina.  Enarratione  injonam  Proph.  Verlionem  Syriacam  (quae  ex 
Hebraeo  f.ufta  eft)  citat.  Ad  cap.  4.  ejufdem  Prophetae , interpreta- 
tionem Symmachi  praeterj.  Dixit  que  Deus,  Nonne  tu  vehementer  contri- 
Jlatus  es  ? j Conturbatum  Prophetam  refovet  Deus , interrogando  num  fit  con- 
triflatus.  Interrogatus  enim)  i errer  e ipfum  videtur , ceu  non  reUe  nueror  e 
ajfcBum.  jitque  hoc  apertius  Symmachus , Dixit  enim , Nunquid  jure  con- 
tnjlatus  es  ? Et,  num  reBe  contnjlatus  es  ? h.  e.  confidera  penes  teipfum , an 
jujtam  habeas  moraris  caufam  (Ic.  Quamvis  Jo.  Chryfoftomi  veftigiis  Co- 
let inliftere,  illum  tamen  conjicientem,  libros  facros  qui  jam  deperditi 
funt,  periiile  vel  devaftatiombus  hoftium,  vel  Judaeorum  negligentia 
aut  etiam  malitia-,  in  hoc  deferit,  & pro  caulis,  tantum  devaftationes 
live  captivitates,  & negligentiam  nlfignat.  Ad  locum  illum  Matthaei: 

Ut  impleatur  quod  diBum  eft  per  prophetas,  quod  Nabamus  vocabitur  : rfii 
nilec  sespfimf  ( inquit ) ru-n  eimv  ; ux  lug/exijai  nui.  2Ljfi  yb  7 Iw  auckucL,  t 
E Z&tiuv,  mXha  SioAja  airuXcrn , u.  ion  r auuvxpn  aeyyuxkuic luv'  dy^ojpu;  J 
-tv/fv  ihsyrn  -c?pa i roTr  lulucif  Et  quis  Propheta  hoc  dixit  > non  invenitur 
nunc.  Per  negligentiam  enim  Judxorum  multi  libri  defiderantur,  f3  ob  con- 
tinuas captivitates  : fortaffis  abfque  etiam  feriptura  hoc  dicebatur  apud 
Judoos. 

6.  Aliter  vero  Euthymius,  ejufdem  aetatis  Icriptor,  vel  paulo 
junior,  qui  ad  eundem  locum,  Chryloftomum  lequens,  plurima  (in- 
quit) propheticorum  voluminum  perierunt , partim  propter  Judaorum  negli- 
gentiam, partim  propter  malitiam.  Is  in  Praefatione  Com.  in  Pfalmos  ait 
Interpretes  I.XX.  rnupam  « amv  ifpjK*»*  confecifle.  Ibidem  tamen 
monet  Scripturarum  obfcuritatem  Interpretationi  ipli  e (Te  partim  tri- 
buendam ; id  vero  commune  efte  omnibus  linguis,  mm  yb  ySui la.  fu-m- 
■nSiuVl  «Of  aAAoTfi tu,  dc  o7n  nuv  t£«  ri  cuaSDte  KOI  ImdUumim-  Omnis 
enim  lingua  in  altam  converfa,  ut  plurimum , difficultatem  atque  obfcuritatem 
generat. 

7.  A Suida  Lexicographo  citatur,  tanquam  potior,  interpretatio 
Symmachi,  v.  ziiS-.  Jure  igitur  filii  Sethi,  (p  Henos,  tp  Enocht , filii  Dei,  CP 
filii  Deorum , fecundum  Symmachum  intelhgantur,  qui  intemperantia  capti  ad 
Cami  filias  ingrefji  funt.  Apud  eundem,  in  Amuuioc,  laudatur  8c  extol- 
litur Luciam  opera  qui  LXX.  Verlionem  ex  Hebraeo  in  integrum  re- 
ftituit.  At  verba  illa  (ut  puto)  non  iplius  Suidae,  led  alius  cujuldam 
funt ; lolet  enim  Suidas  aliorum  pallim  verba  exlcribere.  Et  fallun- 
tur illi  qui  exiftimant  illius  aetatem  certo  colligi  polle  ex  eo  quod  in  v. 
ai iofc  annorum  computationem  terminet  in  obitu  Jo.  Tgtmtfcis  Imp.  i.  e. 
in  anno  >7 s.  Locum  iftum  ex  alio  quodam  Scriptore,  ut  alia  permulta 
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ejufdem  generis,  verbatim  fuifle  defumpta,  exittimo,  & patet  quidem 
e*  voce  in,  (<m  icn  xSau.  & c. ) quae  excerptis  folet  praefigi.  De  aetate 
tamen  ejus  hoc  conflat , quod  vixerit  ante  medium  feculi  xu.  ab  Est- 
Jlathio  enim  'Ibeffalomcenfi Com.  in  Homeri  OdyfT.  citatum  reperi. 

g.  Jo.  Tzetzes,  qui  vixit  an.  1140.  in  Chiliadum  Opere,  ChiL  1 j. 
Hift.  493.  reprehendit  LXX.  Interpretes,  quod  dixerint  «A»Au£«t»i  mvt 
pro  cAtpiijsrSta/. 

OXdpuf/iic,  i S-piMt  ,uV,  cAo Xuyfioc,  tlrxj  li- 
ne llq/mlrs,  OlUfCf,  yjH 

A ilioi  np^uleeyjuvm  p-vr/d.  uci  xs&s  rjri*. 

f.£Scu*,x3v'A  Io 0 St  ipuestd/reuc  eGqcuuv, 

Tx  XnUnf,  ciuaf,  Xtruau,  iXoXv^iTU  7anf 
Am  rS  iXsQvpttbuf,  cxqji-mon  0 xirytc 
Kctf  Icyfsst  ytytn  rouci,  nariov  71  mnfypbi  :f , 

Avn  rtt  cAotybevbus,  t»  aXeXiZto  Aiytn. 

OX-JpoifMS,  lamentatio  quidem-.  iX-.Xv yfir.s  autem , oratio. 

Ut  Euripides,  Homerus,  atque  alii  multi 
Dant  exempla  multa  mihi  ad  hoc. 

Septuaginta  duo  autem  Interpretes  Hehrteorum , 

Ex  oblivione  puto  dixerunt,  eAoAt/£«rii  pinus , 

Pro  cAcpSeufy,  obtinuit  oratio, 

Et  decretum  f acium  ejl  commune,  regulaque  fixa, 

Pro  oXctyufn&uf  illud  oXiXv^m,  dicere, 

9.  Ni-cephoru.m  Callistum,  qui  claruit  an.  1330.  inter  cos 
« Proitgom.inqui  miraculum  diverfarum  Cellularum  ademerint,  annumerat  'Mid- 
Arilbaiii.  dendorptus,  citans  librum  Hiftoria:  ejus  Ecclefi  iv.  cap.  14.  At  fragmen- 
tum Irenai  ibi  recitat  tantum  Niccphorus , non  fuam  promit  (ententiam. 

10.  Schohaftes  Vetus  ad  oram  Codicis  Card.  Barbenni,  fe  Hebraice 
fciviflc  oftendit,  textumque  Heb.  citat,  & interpretatur.  Ad  Mich.I.itf. 
ubi  Codex  Barberim  legit  rluj  Pv.-rmr , in  marg.  habetur:  e£j.  ibi  t- 
f» at,  a.  c.  ( i.  e.  Aquila  & Svm  ) tpxxdxgomv. 

Alius  in  Dan.  cap.  3.  de  lipiflola  ad  finem  ex  Heb.  fubtexta,  quas  in 
LXX.  deerat:  ij  liinrs?-  -mux-ms  xadt  tcuidw  | «J  7*  t-reuit  vjzni 

dctf/urxiie  xts  rjj.  ei  dp  fi  rbu  'Oq/fiu  ipfaitdirone  rue  fiiZxus,  us  rir 

SntniM  •BeiXetftmaf-U/.r.C  ea  TU  c fijfsm , amqgeyro  d Mf/Sttuc  tu>  fefidrur. 
0 y ifi  Tzu/TTt  aruv]x  XO.TX  n XvifirUTtr  Sniiuv,  ul\,  au/ njr  rijf  tibuli  Ars  r to- 
xr>  Tntfix'-.  P.piflola  ipfa  pofita  ejl  per  fe  pofl  ea  quie  ditia  fusit ; fquidem  fub 
afltrsjcis  ponitur.  Qui  enim  ab  milio  interpretati  funt  libros , tanquam  fenten- 
tta  comprehenderetur  111  didis,  abjhnuerunt  ab  accurata  fententia  verborum. 
Qui  autem  poflea  Jumma  quadam  Jubt ditate  rjl  perjccutut,  neque  hujtu  Epi- 
fiola  f ormulam  omsjit. 

11.  Exemplaria  quaxlam  Scripturarum  ab  Antiquis  Harreticis  fuifle 
corrupta,  legimus  apud  Eufebium  Hift.  Eccl.  V.  2g.  Hinc  ejl,  inquit, 
quod  divinis  Scripturis  audacler  manus  intulerunt,  eas  a fe  emendatas  efe  di- 
centes. Atque  id  'a  me  non  faljo  eis  objici,  quisquis  voluerit  facile  cognofcet. 
Nam  fi  quis  exemplaria  illorum  undique  conquifita  fimul  inter  fe  contulerit , in- 
veniet profedo  illa  inter  fe  plurimum  dsffentire.  Certe  Afclepiodoti  exem- 
plaria non  conveniunt  cum  silis  qua  funt  Theodoti.  Multa  porro  bujufmodi 
exemplaria  nancifct  licet , propterea  quod  dtfcipuli  illorum  Jludiofe  perjcrsple- 
runt  eo  qua  i Magiflris  futi  ut  ipf  ducunt  emendata,  hoc  ejl  corrupta  fuerant . 
Jam  Hermophili  exemplaria  cum  illis  qua  diximus  minime  confentiunt.  Ea 
vero  qua  dicuntur  Apollonidis  ne  fecum  quidem  ipfa  concordant.  Nam  illa 
qua  prius  ediderat,  cutn  illis  qua  pofita  invertit  atque  luxavit,  conferre  qui- 
libet potefl , atque  inter  fe  dijfonantia  reprehendere.  Quanta  porro  audacia 
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fit  e/ufimodi  facinus , ne  ipfios  quidem  ignorare  credibile  eft.  Aut  enim  fi aer as 
Scripturas  a fanilo  Spiritu  diclatas  efie  non  credunt , ac  proinde  infideles  fiunt: 
autfemetipfios  Spiritu  Jan&o  fiapientiores  efife  exifilimant,  ac  proinde  quid  aliud 
fiunt  quam  damoniaci  ? Neque  enim  negare  pofiunt  boc  facinus  i fie  admififium 
efife , cum  ipjorum  manu  deficripta  fiint  exemplaria ; neque  ab  illis , a quibus 
in  Cbrifiliana  fide  injlituti  fiunt , ejufmodi  Codices  acceperint : nec  ofilendere 
pofifint  exemplaria , ex  quibus  fiua  illa  deficripferunt.  Quidam  autem  ex  ipfis 
ne  adulterare  quidem  Scripturas  digitati  fiunt : fied  Legem  ac  Prophetas  abfio- 
lute  repudiantes , per  illegitimam  & impiam  doBrinam , Jub  obtentu  gratia  in 
altififimum  exitii  gurgitem  delaffii  fiunt.  T.  Novum  quantum  corruperit 
Haereticus  Marcum , videre  eft  apud  Epipbanium  Haer.  41.  c.  9.  & 1 1.  & 
apud  Tertullianum  in  libris  contra  eum  Icriptis.  De  loco  quodam  Epi- 
ftolae  S.Joannisiu  vetuftis  exemplaribus  corrupto,  Vid e Socratem  Hijl. 
Eccl.  vii.  3 2. 
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HISTORIA  SCHOLASTICA 

HEBRAICI  TEXTUS, 

VERSIONUM  Q_U  E G R JE  C JE 

ET  LATINJE  VULGATE 


PARS  II. 

2tuce  continet  Latinorum  'Patrum  Scriptorumque  Judicia. 


C A P.  I. 

De  Veteri  Verfione  Latina,  Itala  dilia.  i i.  Tertulliani,  Cypriani,  Vlflorint, 
Laibntn,  Hilarii  Puitav.  Philaltrii,  Ambrofii,  Hilarn  Diaconi , de  Textus  Ori- 
ginalis Vcrjianumque  au&rritatc  Jententia. 

ECCLESIA  Latina  A principio,  vel  ferme  A principio,  ufa 
eft  Verfione  Latina  Teftamenti  Vet.  ex  Graeca  ts»  e',  tranflatio- 
ne  fa&a,  qux  Itala  vulgo  dicebatur,  quoniam  in  Italia  prius 
uGtata  in  alias  inde  Latinorum  Ecclefias  recipiebatur.  Ab 
Hieronymo  communit  h vulgata  dici  Iblet.  A Gregorio  M.  aliilque  dici- 
tur Vetus,  refpe&u  fcil.  habito,  non  ad  alias  Latinas  Verfiones,  qux 
« Natalu  Air  r.  ance  Hieronymi  xtatem  confetftx  liint,  quod  ‘nonnulli  arbitrantur, 
Vert*!  ^ ac*  ‘Pfius  Hieronymi  novam  Verfionem.  Et  ejuldem  refpedtu  voca- 
’■  tur  Vetus  ab  ipfo  Hicronymo/V*/'.  injofuam.  Eam  aequalem  te!  etiam 
* De  Orae  Si-  antiquiorem  futjfe  temporibus  ulpoft  olorum,  pronunciat  b 1J.  I 'oftius.  Ab  ali- 
b,n^i  ,5RiM  9uo  Apoftolorum  Difcipulo  tattam  fui  fle  judicat c Serarius . Verfionem 
„£7*'  ' Latinam  Veterem  T.  Novi , qux  hodienum , ex  recognitione  Hiero- 

nymi, fupereft,  ab  ipjis  primit  Ecdefia  fundatoribus  vifam  (i  approbatam 
J Ad  inn.  fuijfe,  aiunt  d Baronius  & * Bonfrenus,  verum  nulla  freti  au&oritate. 
Clirjji.  Verfionem  hanc  Veterem  utriufque  Tellamenti,  (ub  Itala  nomine, 

« «xj.cij.  commernorat  p ytugujlmui,  qui  adjicit,  fua  xtate  tot  fere  extitifle  Ver- 
fiones Latinas,  quot  Codices;  pene  fingulis,  A primis  Fidei  tempori- 
bus, qui  in  Grxcis  aliquid  pollere  fibimet  videbantur,  tranllationetn 
novam  c Grxco  molientibus.  L)e  Dodtr.  Chrift.  II.  j t.  Latinorum  In- 
terpretum infinitam  varietatem  memorat.  Et  poft  paululum  : Quf  Scri- 
pturas ex  Heb.  lingua  tn  Graeam  verterunt , numerari  pojfunt,  Latini  autem 
Interpretes  nullo  modo.  Ut  enim  cuique  primit  Fidet  temporibus  in  manus 
venit  Codex  Griccut , (i  aliquantulum  facultatis  fibi  utnujque  lingua  habere 
videbatur , aufus  ejl  interpretari.  Epilt  ad  H ieron.  Per  hoc  plurimum  pro- 
fueris, fi  eam  Scripturam  Graeam,  quam  I.XX.  interpretati  Junt,  Lati- 
na veritati  addiderit : qua  in  dsverfis  coduibus  ita  vana  eft,  ut  tolerari  vix 
poftit : CS  ita  pi/pecla,  ne  in  Graco  aliud  inveniatur,  ut  inde  altqutd  proferri 
aut  probari  dubitetur.  Alia  ad  eundem  Epiltola:  Ideo  autem  defidero  in- 
terpretationem tuam  de  LXX.  ut  (3  tanta  Latinorum  Interpretum,  qui  qua- 
le [cunque  hoc  aufifunt,  quantum  pojfumus,  imperitia  careamus.  Hieronymus 

Prxf. 


Digitizad  by  GoogI 


343 


Pars II.  HIST.  AUCTOR.  HEB.  TEXTUS,  &c. 

Prsef.  in  fof.  Maxime  cum  apud  Latines  tot  fint  exemplaria  quot  Codices , 

£3  unufquijque  pro  arbitrio  fuo , vel  addiderit  ve l fubtraxcrit  quod  ei  vifum 
efi.  Idem  Pra ef.  in  Evang.  de  Latinis  Verfiombus  variis  T.  Novi : St 
enim  Latinis  exemplaribus  fides  ejl  adhibenda , rcjpondeant  quibus : tot  enim 
jusit  exemplaria  pene  quot  Codices.  Extitifle  plures  ante  fuam  xtatem 
monet  etiam  Hilarius  PiSav.  in  Pfal.  J4.  Hymnos  ALI QJJ  I tranjla- 
tores  nofiri  Carmina  nuncuparunt  -.PLE  RJ  QX)  E autem  Hymnos  ex  ipfa 
Grsecitatis  ufurpatione  pofuerunt.  Varietas  lisec  Verfionnm  Latinarum 
in  Operibus  veterum  Patrum  facile  confpicitur.  Non  unam  enim  & 
eandem  fed  varias  atque  plane  diverfas  apud  Tertullianum , Cyprianum , 

Hilarium,  Ambrofium,  Augufttnum,  fic.  ufurpari  deprehenditur.  Eam 
vero,  qua  utitur  Ambrofius,  Epifcopus  Italus,  fuifle  Italam , dubitari  vix 
poteft.  Eandemque  maxime  ab  Ataufttno  uliirpari  autumo,  prxlertim 
cum  de  ea  tcftimonium  hoc  ab  iplo  perhibetur:  In  ipfis  autem  inter- 
pretationibus Itala  pra  feratur ; nam  eft  verborum  tenacior  cum  perfpuuitate 
fententia.  Cxterum  hac  de  re  operofe  inquirere,  vix  tanti  efle  videatur. 

Verlionem  Italam  eandem  fuifle  cum  illa,  qua  nunc  Ecclefia  Occi- 
dentalis utitur  fub  titulo  Latina  Eulgata,  perabfurde  arbitratus  eft  Sta- 
pletomts.  Verfio  illa  Latina  Interpretationis  LXXviralis,  quae  fertur 
fub  Nobilii  nomine,  pro  vera  Verfione  Itala  haberi  minime  debet.  In 
multis  eadem  eft,  in  multis  diverfa,  & maximam,  opinor,  partem  i ple 
Editor  elaboravit.  Editio  eadem  quoad  Novum  T.  fere  integrum  a 
nonnullis  creditur  hucufque  extare  in  Euangeliorum  Aclorumque  Exem- 
plari MS.  Cantabngienfi ] quod  olim  Berje  fuit;  & in  altero  illo  Epijlo- 
larum  Pauhnarum , quod  in  Bibliotheca  Fratrum  Puteanorum  aflervatum 
eft,  & ad  Cantabrigtenfe  olim  pertinuifle  videtur,  eodem  modo  textu 
Graeco  Latinis  oppofito.  Cujus  Codicis  feriptionem  ipfius  Hierony- 
mi aetatem  praecedere  exiftimat  * Marinus.  Differt  autem,  eodem  tefte,<  Excnii  i.l.i, 
Latina  Vcrlio  paflim  1 Vulgata,  etiam  iis  in  locis  ex  quibus  necella- 3 f "• 
rio  colligitur,  eandem  utrique  fuifle  leiftionem  Grxcam : apparet  ta- 
men unam  efle  utriulque  Verfionis  originem. 

Tertullianum,  qui  Scriptorum  Latina:  Ecclefia:  agmen  ducit, 
ante  exitum  fecundi  feculi  clarus,  pro  miraculo  LXX.  Cellularum  i 
multis  perperam  citari,  in  libro  fuperiori  animadvertimus.  Praefert 
ille  Verlionem  Symmachi , lib.  4.  adv.  Marcionem  cap.  18.  Qui  per  Aba- 
cus pronuntiarat ; Juftus  ex  fide  fua  vivet.  Ita  Symmachum  vertifle ; LXX. 
vero,  ex  fide  mea , teftatur  Hieronymus. 

lbid.  III.  7.  & adverfus  Judaos  cap.  14.  & de  Re  fur.  cap.  a'a.  textum  il- 
lum Zachariae:  Et  tunc  cognofcent  eum  quem  pupugerunt-,  juxta  Hebraum, 
ex  Evangelio,  non  juxta  LXX.  adducit. 

Adv.  Judaajs  cap.  xi.  non  LXX.  fed  Aquilam  & Theodotionem  fequens, 
ita  vertit  Ezechielis  verba:  Tranfi  mediam  Hierufalem , 13  feribe  fignum 
Tau  in  frontibus  virorum  qui  gemunt.  Rurfiis  in  Marcionem  111.  aa.  Per- 
tranfi  medio  porta  in  medio  Hierufalem , (3  da  fignum  T cui  in  frontibus  vi- 
rorum. Quam  tranflationem  fuifle  Aquila  & Theodotionis  teftatur  Ori- 
gines in  Romana  Editione  Bibliorum.  a xuAxs  isvAmm,  'Ufsaumc  5 

(1.  wyLMsi rus  si)  Oew  ejin  ni  pur u-m.  Eo^awer  ot  oie  t fis  ouaopji  mmes Wrai 
sAtqs  ni  ^%uMt  ifcOtitc  e/jm  ii  &ah  tu  5*  escupu  xasjplvfj-  Hiero- 

nymus: Pro  figno.  Aquila  (in  alia  forte  editione)  fi  Symmachus  tranf- 
tulerunt , Theodotion  ipfum  verbum  Hebraicum  pofuit  Thau,  qua  extrema  eft 
apud  Hebraos  22.  literarum. 

Errant  b IVorcertus  & 1 Marinus , cum  feribunt  Tertullianum  in  lib.  1.*  De  LXX. 
de  Cultu  laminarum  cap.  3.  dicere  Judaos  Scripturas  fuas  corrupifle.  Lo-(Iw^rcjt  , 
quitur  ibi  Tertullianus  de fcnptura  Enochi,  quam  dicit  videri  idcirco  re- lib.  i.c.  j. 
jetftam  fuifle  a Judsis,  tanquam  non  divinam,  quia  Cbriftum  Domi* 
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num  prxdicabat;  & eadem  de  caufa  multa  alia  ab  illis  fuiffe  rejeda. 
Verba  fiint:  Sed  cum  Enocb  eadem  fcriptura  edam  de  Domim  pricdicarit , 

4 nobis  quidem  nihil  omnino  rejiciendum  efl , quod  pertineat  ad  nor.  Et  le- 
gimus omnem  fcripturam  adificattoni  habilem , divinitus  wjpirari.  A Judteis 
potejl  jam  videri  propter  ea  rejeUa , Jickt  B cie  ter  a fere  qua  CLnftum  Jonant. 
Nec  utique  mirum  hoc,  fi  firipturas  aliquas  non  receperunt  de  eo  locutas , quem 
B tpfum  coram  loquentem  non  erant  recepturi.  Nihil  de  Scripturis  cor- 
rumpendis, ut  neque  in  libro  3.  contra  Marctonem  cap.  1 9.  qui  alius  eft 
locus  a JVomerio  citatus.  Monitus  in  loco  quem  delcripfimus,  pro  re- 
. Difqoit  Criijf ffam  male  fiibftituit  refellam.  Obfervat  vero  ‘ Simotuus,  eum,  quum 
cap.9.  Tertullianum , cum  Jufitno  & lren.ro , citat  de  fraude  Judxorum , nun- 
quam Patres  ea  de  re  confuluifle ; (ed  qux  in  aliis,  maxime  in  Leonis  Ca- 
fini,  hominis  Judaeis  infenfidimi,  operibus  legerat,  ea  fere  ad  verbum 
exfcnpta  in  Exercitationes  fuas  Biblicas  tranftulide.  Poftquam  vero  ex 
b D?  jadinoM.  tribus  Silis  Patribus  pro  re  ifta  tcftimonia  perperam  adduxilTet  Mori- 
& irawo,  »idc  ex  fjlfIS  Prxmiflis  hanc  falfam  ducit  Conclufionem : Ex  Lis  igitur 
priore"1  ParK  emdentijjime  patet,  principium  illud  feu  fundamentum  1 Judici  Scripturas  fuas 
atque  etiam  nqftras  in  odium  Chnfii  B Chrijltantrtim  depravarunt , B libror 
nonnullos  a Canone  deleverunt,  fanlliffimis  Pati  ibus  nojlris  fuijfe  acsrptijftmum, 
tUoque  principio  fretos  difficultates  occurrentes  nennunquam  enucleajje,  B obje- 
ctionibus Hiercttcorum  reffiondiffe. 

Cum  dicit  Tertullianus  Apolog.  c.  1 8-  Judaos  Scripturas  palam  IcBitare, 
St  ftatim  fiibjicit:  Qui  adierit,  inveniet  Deum,  qui  ettam  ftuduerit  tntelh- 
gere,  cogetur  B credere-,  aperte  docet  illas  iplas  Scripturas,  quas  Judai 
lecl  itabant , five  Grxcx  illa:  fuerint,  five  Hebraica: , veras  incorrupta^- 
que  fuide. 

A Latina  tranllatione  Epiftolarum  Pauli  ufitata  in  Ecclclia  Africana, 
provocat  ad  textum  Gracum,  quem  appellat  authenticum.  De  Monog. 
cap.  xi.  Sciamus  plane  non  fic  efie  in  Grato  authentico.  Sic  de  Prxfcrip. 
cap.  xxxvi-  Percurre  Ecclefias  Apojtohcas,  apud  quas  ipfie  adhuc  cathedra 
Apoftolorum  fuit  locis  prafident,  apua  quas  ipfte  authenticx  l itera  eorum  reci- 
tantur, fanantes  vocem , B reprafentantes  faciem  uniulcujujqiie.  Ubi  Epi- 
ftolx  Apoftolorum  nuncupantur  authentica,  ut  rede  adnotat  fitgaltws, 
tanquani  lingua  eadem  qua  fuerant  ab  eis  confcriptx,  St  fic  lonantes 
vocem  uniufcujufque ; non  quia  fuerunt  ipfa  manu  eorum  exaratx,  quo 
fenfii  locum  inteliigunt  cum  alii  vulgo , tum  Grottui  ipfc  in  libro  De 
Terit,  fiehg.  Chrift. 

3.  Cyprianus,  Epifcopus Carthaginienfis,  qui  Martyrium  pafliis 
eft  an.  »J8.  Teftimoiuorum  libro  2.  ad  Quirinum  c.  10.  locum  illum  Zacha- 
rix ; Et  intuebuntur  in  mo,  quem  transfixerunt : fecundum  Veritatem  Heb. 
non  LXX.  adducit.  Quomodo  etiam  legitur  apud  Joannem  Evangeli- 
ftam.  LXX.  habent : Et  affiuient  ad  me  pro  eo  quod  mfultaverunt : cuOr 
< Ltb-i.Excrcit.  ur  tuiTupffiimwn.  Contendit ' Jo.  Morinus  LXX.  oliui  cum  Hebrxo  con- 
Bibl.c.j.  venifle,  & non  vertide,  pro  eo  quod  mfultaverunt,  quia,  ut  inquit,  Cy- 
prianus Latina  Vertione  Grxcarum  Scripturarum  utebatur.  Sed  in  hoc 
petit  id  quod  probandum  erat.  Hoc  loco  aderimus  illum  i Latina  Ver- 
fione  receffifle.  Sed  addit  Morinus  exemplar  quoddam  rus  LXX.  cum 
Hebrxo  convenire.  Efto.  At  longe  verilimilius  eft  exemplar  illud  ad 
Hebraicam  Veritatem  corrcduin  fuifle  juxta  editiones  aliorum  Inter- 
pretum , qui  omnes  habuerunt  ilaum;mo.  Et  funt  qua:  utramque  le- 
dionem  exhibent.  Editionis  Romanx  Scholion:  M$-'  us  xa\e>rrreuno, 
fic  quoque  eft  m qmbujdom  alsis  librer ; in  qusbufdam  antecedit , iic  ov  ifetsV- 
■nmu,  nec  habeat,  tuf  en  : qua  duplex  videtur  ejfe  interpretatio. 

Neque  antiquam  Verfionem , Italam  nuncupatam,  neque  r Zy  LXX. 
exemplaria  Grseca,  cum  Hebrxo,  hoc  loco,  concordafle,  Hieronymi  au- 
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doritate  extra  omnem  contentionis  aleam  collocatur.  Commentario 
in  R achariam , affirmat  ille  ree  LXX.  hoc  in  locoerralTc,  literarum  li- 
militudine  deceptos.  Et  in  tra&atu  De  optimo  genere  tnterpr.  hunc  iplum 
textum  adducit,  ut  probet  Evangeliitas  Jc  Apoltolos  propius  ad  He- 
braeum quam  ad  LXX.  accedere. 

Ejufdem  operis  lib.  3.  cap.  st.  locum  alium  ex  Proverbiis  juxta  Theo- 
dotionii  Editionem  allert  Cyprianus.  Item  tn  * Pareemiis : Captant  annonam*  XI.  >6. 
maledicius  in  plebe  efl.  &c.  LXX.  habent:  i nw-xo»  uierA.-raire  aun 
nie  irhim'  qui  continet  frumentum , relinquat  illud  nationibus. 

lbid.  lib.  3.  cap.  91.  lectione  Vulgata  Teft.  Nov.  derelicta,  ampledti- 
tur  Graeam : Tentatio  vos  non  occupavit , nift  humana.  Graece  st\ e,  fcd 
in  Lat.  Vulg.  & nunc  & olim  (ut  ex  '‘  CaJJiano  aliilquc  veteribus  patet) i Inllit.  v.  1«. 
tentatio  vos  non  apprehendat , in  modo  Optativo. 

4.  Victorinus  Martyr , Epilcopus  in  Pannonia  fuperiore  Peta- 
vionenfis,  qui  palliis  eft  an.  303.  Commentario  111  Efaiarn,  4.  Editiones, 
fcd.  LXX.  A.  S.  & Theod.  expoluit,  tefte  Hieronymo  Prooemio  Com- 
mentarii 1.  in  Efi  Ccelerum  apud  Latinor  grande  filennum  rjl , pretter  fanda 
memoria  Martyrem  fidorinum , qui  cum  Apoflolo  dicere  poterat:  El fi  im- 
peritus Jermone , non  tamen  /cientia.  Scrtpfit  enim  in  hunc  Prophetam  juxta 
Editiones  quatuor,  ujque  ad  fifionem  quadrupedum  in  deferto. 

j.  Lactantius  Fi  k m i anus,  qui  floruit  an.  303.  de  Pera  Sap. 
iv.  ij.  eundem  Racharia  textum:  Intuebuntur  in  me  quem  transfixerunt, 
juxta  Heb.  adducit.  Ibidem  citat,  tanqu.1111  ex  Eflra,  locum  quendam, 
qui  neque  in  Hebraeis,  nec  in  ullis  Grtccis  legebatur  codicibus : eundem 
Icil.  quem  Juftmus  M.  h Judaiis  inique  deletum  fuille  conqueritur.  Ex  ' 
ipfo  Juflmo  verba  ifta  haufit  Lailantms. 

6.  Hilarium,  Epilcopum  Pi&avienfem , traditionem  lxx.  Cellu- 
larum ampledti,  qui  dicunt  graviter  errant,  ‘ Erafmus,  d Raronius,  ’ Drie- , Schol.  in Hic- 
do,  1 Serarius , < Feuardentius,  ''  Pamehus,  ' Canifins,  k G ale  fimus,  1 ifaltonns,  ">n-  l’rAl-  'n 
diximus  Amama,  alii.  Conftat  tamen  illum  Verfioni  LXX.  multum  de-  j “j  an  n , 
tulifie,  it  agnofeere  illos,  utpote  Synedrii  M.  Magiftros  ( qua:  illius  Icn-'  1*  e.m.s. 
tentia  fuit ) & Mofatcarum  traditionum  cuftodes  & confervatoi  es , ’ fjn 
rituali  e)  calefit  /cientia  interpretatos  fuifle.  Non  efl  autem  ignorandum  c.  17.  q.  10. 
(inquit)  indiferetum  apud  Ilebraos  numerum  e fle  Pfalmorum,  fcd  fine 
nis  annotatione  efie  confcnptos.  — Efdras  enim,  ut  antiqua  traditiones  ferunt,!,  ix%,[  ,c9.  jn 
incompo/itos  eos,  & pro  auctorum  ac  temporum  dwerj&atcikjjierfos,  in  volumen  J"lM 
unum  collegit  (i  retulit.  Sed  LXX.  Seniores , fecundum  Moyfi  traditionem 
cuji  odiendam  Legit  doctrinam  in  fynagoga  manentes,  pofteaquam  illis  ■:  Rege  II  fi 
Ptolemao  transferenda  ex  Hebrao  mGracum  fermonem  totius  Legis  cura  man-  LXX- 
data  eft : jptrUuah  (i  calefit  /cientia  virtutem  Pfalmorum  intelligentes , in  t Prdrg  9.  c.y. 
numerum  eos  atque  ordinem  redegerunt : fingulis  quibufque  numeris  pro  effi- 
cientia fua  in  abfolutione  perfeclis,  perfidiorum  t£  efficientium  Pfalmorum  or- 
dinem deputantes.  Ex  Prologo  Plalinorum  ifta.  In  id'  Pfalmi  Enarra- 
tione, ubi  loquitur  de  eo  quod  Pfalmus  juxta  LXX.  2d"’,  i S.  1’aulo 
primus  numeratur,  ha:c  halxs:  Ob  hanc  ergo  Apoflolicam  auHontalcm  er- 
rore Jcrihenttum  fieri  creditur , ut  m ordine  fecundas  Pfalmus  tfte  numeretur, 
cum  Inimus  efie  ipfo  Doitore  gentium  teflante  nofcatur.  Cognofcenda  itaque  ea 
ratio  eft : cur  CS  i nobis  fecundus  efie  tntelligendus  efl,  Cf  ab  Apofiolo  efie  pri- 
mus often/us  efl.  Medus  namque  Legis  temporibus , priufquam  unigenitus 
Det  filius  ante  fecula  manens  Dens,  verbum  homo  nafceretur  : pofceute  Rege 
Ptolemao  LXX.  Seniores  libros  feteris  Teftam.  ex  Hehrais  Uteris  m Gracas 
tranfiulerunt.  Erat  autem  jam  a Mofe  antea  inftitutum  in  Synatega  omni 
LXX.  ejie  Doli  ores.  Nam  idem  Mofes  quamvis  feteris  Tcfi.  verba  tn  Uteris 

i Dc  provincia  Legis  interpretanti*  LXX.  S<-  nibiu  non  feriptis,  atii  M*t**>*nJtn*  Prorf.  in  Srdrr 
«ioribus  i Mofe  coinniilli,  & dc  Molis  traditio-  Ztraim  j & l’ A (suium  Protrinio  Pu’.o>m  Fidti. 

X x comiidijftt : 
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condidiffet : tamen  feparatim  quadam  ex  occultis  Legis  fecretiora  myjleria 
LXX.  Senioribus,  qui  DoHores  deinceps  manerent , intimaverat.  Cujus  do- 
Srinte  etiam  Dominus  in  Evangeht)  meminit.  — Doflrina  ergo  horum  in  pa- 
flerum  qua  ab  ipfo  feriptore  Legis  accepta , in  hoc  femorum  <3  numero  G efficio 
confervata  ejl.  Hi  itaque  femores  libros  hos  transferentes,  G jpiritualem  fe- 
cundum Moyfi  traditionem  occultarum  cognitionum  fcientiam  aaepti,  ambigua 
lingua  Hebraica  ditia  G varia  quadam  ex  fe  nuntiantia,  fecundum  virtutes 
rerum , certis  & propriis  verborum  Jignificatiombus  tranftulcrunt : dotlrina  [cien- 
tia multimodam  illam  Jermonum  mtelhgentiam  temperantes.  Et  ex  eo  jit , ut 
qut  poflea  tranflulcrunt,  diverfis  modis  interpretantes,  magnum  Gentibus  attu- 
lerint errorem : dum  occulta  illius  a Mofe  profeda  traditionis  ignari , ea  qua 
ambigue  lingua  Hebraa  commemorata  funt , incertis  ipfi  judiciis  ediderunt. 
Ambiguitatis  autem  lingua  Hebraica  unum  afferemus  exemplum,  ex  quo  cce- 
tera  ijliufmodi  efe,  atque  ita  ut  funt,  intelhgantur.  Brefhh  verbum  Hebrai- 
cum efl.  Id  tres  jignijicantias  in  fe  habet,  id  efl,  in  principio,  G in  capite, 
G in  filio.  Sed  'lranjlatores  LXX.  in  principio  ediderunt , cateris  divife 
transf  erentibus  : G fecundum  hanc  ambiguitatem  hac  ab  illis  in  omni  tranf- 
latione  efl  f acia  confufio.  Sed  perfida  horum  LXX.  Interpretum  audontas 
manet.  Primum  quod  ante  adventum  corporalem  Domini  tranflulcrunt,  nec 
adulatio  interpretandi  adhibita  tempori  arguitur,  tanto  anteriores  interpreta- 
tionis atate : dehinc  quod  tUi  ipfi  principes , doSorefque  Synagoga,  G prater 
fcientiam  Legis,  per  Mofen  quoque  doclnna  fecretiori  fer/eSi,  non  potuerunt 
non  probabiles  ejfe  arbitri  interpretandi , qui  certijfimt  G graviffimi  erant 
auderes  docendi.  Hi  ergo  Pf almos  inter  cateros  libros  transferentes , G in 
numerum  redegerunt,  G tn  ordinem  collocaverunt,  G dtapfalmts  dijhnxcrunt : 
qui  omnes  fecundum  Hebraos  confuft  G habebantur  G habentur.  Horum  igi- 
tur tranjlationes  Hcbrais,  tum  lingua  tantum  fua  utentibus,  non  erant  necef- 
faria.  Ipfis  tamen  omnibus  diligenti  G rehgtofa  cujlodia  obfervatis,  quibus 
poflea  quam  Dominus  Legem  omnem  f aer  amento  G corporationis  fua  G paf- 
fionis  G refurrtllionis  impleverat,  cum  bis  librts  quos  fiegi  udem  tranjlatores 
ediderant  collatis,  G fideliter  confonare  compertis,  indifiolubihs  confhtuta  efl 
privilegio  doclnna  G atatts  auclontas.  Poftquam  addidiflet,  S.  Paulum, 
ut  Hebraum  Hcbrais  pradicantem  Hebraorum  confuetudsne  ufumfutffo : fub- 
dit : Sed  nobis  tranjlatorum  utendum  audontate  efl ; Legem  non  ambiguitate 
Utera , fed  doclnna  Jcientia  transferentium.  Ad  verba  ifta  : ipfis  tamen 
omnibus  diligenti  G rehgtofa  cuflodia  obfervatis : in  margine  adnotatur  i 
Fabula  de  Cellulis  LXX.  Et  eiidem  quidem  verbis  decepti  funt  quotquot 
Hilarium  tanquam  Cellularum  adlertorem  adducunt.  Quibus  tamen  ni- 
hil aliud  intclligic  Hilarius,  quam  interpretationis  rur  LXX.  Exem- 
plaria diligenter  G rehgiofe  apud  Judxos  cujtodita  fuiffc  ufque  ad  Domini 
Paflionent  & Refurreciionem,  6c  pollea  collata  fuiffe  cum  eorum  auto- 
grapho, quod  in  Bibliotheca  Alexandrina  repolitum  fuerit , & fideliter 
confonare  comperta. 

Rurfus  in  Plalmi  lix.  ( Hebrxis  lx.  ) inlcriptionem : Deinde  id  quod 
in  Salinarum  valle  memoratum  efl,  neque  in  hifloria , neque  in  aliquo- 
rum Tranjlatorum  tntelhgentia  efl.  Nam  fecundum  Aquilam,  qui  tranjlator 
Legi)  Judicis  pofi  paffionem  Domini  fuit,  ita  fer sbitur:  Cum  percuffu  valles. 
Sed  hic  fecundum  lueram  fcnbens,  G extra  fpiritalem  intelligentiam  manens, 
belli  locum  edidit.  Tranflatio  autem  illa  Seniorum  LXX.  & legitima  G fpirt- 
talis,  ante  paffionem  Domini  geflaque  fufeepta  per  nominum  natur  arumque 
fpccies,  nunc  quoque  ut  in  omnibus  Pfalmis  caufam  fenfumque  manifeflat  in 
commemoratione  geflorum,  non  argumentum  PJ almi,  fed  tempus  ojlendcns,  ne  ob 
id  quod  continetur  tn  gejlts,fed  ut  tum  cum  ea  gefla  funt,Jcrsptus  effc  nofcatur. 

Ad  Pfal.  cxvm.  (Heb.  extx.)  oblervans  multos  de  verius  cujuldam 
fenfu  varia  fcnpfiffe , quia  non  eodem  fenfu  i exteris  Interpretibus  tianf 

latus 
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latus  eft,  ait:  Sed  nobis  neque  tutum  tft  tranflationem  LXX.  Interpre- 
tum tranfgrcdi. 

Ad  Pfal.  cxlii.  Pfalmi  fuperfcriptio  nulla  efte  fecundum  Hebrteet  videtur. 

Id  enim  ab  bis,  qui  utroque  lingua  eruditi  Junt,  traditur.  Tranftatores  cate- 
rtque  nthtl  omnino  de  rebui  geftis,  td  eft , de  rlbefalon  in  David  patris  fui 
tnfcciatione  fcripfermtt.  Seaht  LXX.  Seniores , quibus  Legis  ac  Prophe- 
tarum /cientia  ultra  priejcriptum  (3  ambiguitatem  hteree  fuit , addendum  hoe 
PJalmo  judicaverunt. 

Teie  LXX.  haec  loca  faventiora.  Obfervare  tamen  libet,  B.  Hilarium , 
Hebraicum  textum,  ubi  difcrepat  i LXX.  corruptum  e(Ie,  nufquam  vel 
dicere  vel  fubindicare,  fed  quicquid  flt  difcrepantiarum,  id  totum  in 
LXX.  conferre.  Quinetiam  in  aliis  locis  cogitur  ad  alios  Interpre- 
tes confugere.  In  Pfal.cxvm.  (velcxix.)  In  eo  autem  quod  ita  fe  ha- 
bet : Inclina  cor  meum  in  teftimoma  tua , (i  non  tn  avaritiam  : Id  enim  quod 
in  Hebrais  Codicibus  continetur , ambigua  in  definitione  utriufque  intelligentia 
pofitum  eft.  Sed  nos , ficut  oportet , /equimur  LXX.  Interpretum  religiofam  (3 
antiquam  auctoritatem',  ex judicio  tamen  exterorum  tranflatorum  proprietatem 
intelligentia  hujus , qua  eft  dtffictlis , captantes.  Cum  enim  hi  dixerint ; in 
utilitatem:  illi  dixerint-,  in  avaritiam:  per  id  ipfum  quomodo  utilitas  hic 
nunc  fit  fubjcRa  nofectur.  Nam  feculi  homines  pecuniam , argentum,  aurum , 

(3  catera  opum  inftrumenta  utilitatem  vocant.  Ergo  cum  in  Dei  teftimonia 
inclinari  cor  fuum,  (3  non  in  utilitatem  Propheta  orat : inclinatum  in  Dei  te- 
ftimonia cor  ab  hu  fine  dubio  refert , qua  humano  judicio  exiftimantur  utilia. 

In  alio  loco,  Hebraeis  Codicibus,  ubi  a LXX.  dilcrcpant , aperte 
favet,  & exemplar  Verfionis  Graecae  Pfalmorum  ex  Hebraeo  EMEN- 
DATdJM  commemorat.  Ad  eundem  Plal.  in  Heth : Plures  Pfalmo- 
rum Codices  legentes  (3  nos  ita  opinabamur  verfum  qui  udavx  Utera  primus 
eft,  id  eft  hunc : Portio  mea  Dominus,  tn  (upenoribui  fcpttma  litera  otio  ver- 
fibus  contineri,  quia  ita  in  Latinis  Codicibus,  atque  etiam  in  nonnullis  Grxcis 
feriptum  continebatur  : (3  fane  abfolutior  fenfus  videbatur.  Sed  fecundum 
Hebraos  EM  EN  DATXIM  apud  Gracos  Pfalmorum  librum  legentes , in- 
venimus hunc  verfum  non  fcpttma  litera  novifftmum  effc,  fed  o (lava  primum. 

Itaque  fecundum  hanc  cognitionem  nos  quoque  tratlare  de  eo  aggrefti  fumus. 

> Eum  audi  rurfus  in  Pfal.cXLiu.  Et  huic  quoque  PJalmo  addendam  hanc 
LXX.  fsperferiptionem  putaverunt-,  Pfalmus  David  in  Goliam:  cum  ne- 
que in  Hebraicis  libris  referiatur , neque  tranftatores  alii  quicquam  aliud 
quam  fimpheem  titulum  prafcripferint : t.  e.  David.  Quod  non  fine  jpintuali 
ratione  effeftum  fuiffe  Pfalmi  tpfius  textu  docetur : nihtlque  hic  Pfalmus  pro- 
prium habet,  quod  ad  gratulationem  perempti  Golia  poffit  referri , cum  magis 
illic  (3  geflis  13  tempori  contraria  fint.  — Sed  cum  nec  in  Hebraicis  libris  ita 
fit,  neque  tranftatores  caten  horum  aliquid  addiderint ; inteUigimus  LXX.  hos 
Seniores  voluiffe  nobis  fpiritualis  /cientia  fenfum  dare , ut  in  David  t3  Golia 
bellum  prafiguratum  effc  Satana  Dominique  feiremus : cum  neque  fuperferiptio 
extaret  in  libris , neque  rebus  geftis  propheta  fermo  concineret. 

In  numero  denique  librorum  Inftrumenti  Vet.  ad  Hebraeos  Codices, 
dereli&is  7>ir  LXX.  accedit.  Et  ea  caufa  eft,  ut  in  21.  libros  lex  Tcfta- 
menti  V.  deputetur : ut  cum  literarum  numero  convenirent.  (3c . Pf  Prologo. 

7.  Philastrium,  Epifc .Brixienfem,  editionis  LXXviralis  fau- 
torem in  primis  fiiilTe,  in  confeflo  eft.  Libro  de  Hxrefibus,  ubi  omnes 
Hareticorum  titulo  liberaliter  admodum,  & fine  ullo  judicio,  impertit, 
qui  ei  videbantur  in  errore  aliquo  verfari,  Hareticis  illos  * accenlet,  qui*  H*r.  poit. 
Verfioni  LXX.  aliam  aliquam  praetulerint.  LXX.  Interpretes  diver-  ^|h^ftl,m  9°- 
fis  cubiculis  afflatu  Numinis  divini  Verlionem  perfecifTe  aderit,  eofque 
paflim  honorificentiffimis  appellationibus  exornat.  LXXII.  fanRorum 
faptentifftmorumque  Virorum.  —LXXII . fapientes  ac  prudentes  Viri.  -11- 
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lorum  beatijfimorum  LXX1I.  fic.  Nounduni  tamen  illum,  de  ipfo  textu 
Hebraico  nihil  indigne  fenfifle ; nam  quicquid  in  Verfione  LXX.  defece- 
rit, ab  Intt.  ipfis,  certis  de  caufis,  omiiliim  fuifle  decrevit:  Qu j cura  qua- 
dam pratermittere  necejfitate  urgente  tunc  temporii  cogerentur.  Quantum  vero 
erret,  cum  affirmat  Ecclejiam  Catholicam  LXX11.  interpretationem  legijfe , 
toluifie,  (i  prtdicafie ; aha  autem  Jupervacua  (i  contraria  tanta  editioni  con- 
temp/ijje , (i  abjecife : fatis  patet  ex  iis  qua:  jam  diifta  1'unt,  & ex  illis 
qua:  reftant  dicenda,  ulterius  patebit. 

8.  Ambrosium,  Epilc.  Mediolanenfein,  pro  figmento  ifto  vulgari 
• DcLXXIntt.de  prophetica  LXX.  Interpretum  infpirationc,  male  citat  * Galefmius. 

Is  lib.  3.  in  Hexaem.  cap.  y.  ad  verba  qua:  redundant  in  Verfione  LXX. 
hoc  tantum  dicit,  le  putare,  non  abfurdum  id  t-fle  quod  diCium  eft,  & 
rive  LXX.  non  ottoje  quaedam  addere  lolitos  fuifle.  l-Iebraicum  textum 
corruptum  fuifle  in  ejufinodi  locis,  ne  filfpicatus  eft  unquam.  Et  vi- 
dit Deui,  quia  bonum ] Non  pritterimut  autem  quia  aliqui  (S.  Bajihum  tic. 
defignat ) nec  in  Hcbrteo  putant  effe,  ncc  in  catcris  Interpretibus , quia  con- 
gregata eft  aqua  in  congregationes  liias,  & apparuit  arida]  Cum  enim 
dixerit , quia  facium  efi  fic  Jatis  effe  putant  vocem  operatorii  ad  accelerata 
operationis  indutum.  Sed  quia  in  alus  quoque  creaturis  habet  (i  definitionem 
praceptionis,  (i  repetitum  operationis  vel  indicium  vel  effe&um ; ideo  nos  non 
putamus  abfurdum  id  quod  perhibetur  additum,  etiamfi  catcris  Interpretibus 
vel  veritas  doceatur  Juppetere,  vel  auB oritas.  Multa  enim  non  otioje  i LXX. 
Viris  Hebraica  lebliom  addita  ti  adjuncta  comperimus. 

Jobi  verba  (xxx.  24.)  quibus  optat,  ut  daretur  libi  facultas  mortem 
fibi  confcifcendi,  qua:  ab  Hebraicis  omnino  diverfa  funt,  agnofeuntur 
apud  Jobi  Verfionem,  qux  legitur  in  Ambrofii  libris  de  interpretatione 
Job.  U tinam  enim  poffem  meip/um  capere,  aut  deprecatus  f altem  aliquem , 
(i faciet  mihi  hoc.  In  eadem  vero  Verfione  omittitur  totus  ifte  prolixus 
ferino,  qui  in  Codicibus  Gracis  Uxori  Jobi  tribuitur,  eaque  folummo- 
do  ponuntur,  qux  in  Hebraicis  inveniuntur:  Et  dixit  ei  Uxor  fua: 
UJquequo  tolerabis  ? Sed  dic  quoddam  verbum  contra  Deum  ti  morere.  Re- 
jiciuntur etiam  ifta,  qux  111  Grxeis  exemplaribus  ad  libri  calcem  repe- 
riuntur  additamenta,  definitque  Vedio  eiidem  verbis  cum  Veritate  He- 
braica : Et  mortuus  efi  Job femur  (i plenus  dierum.  Rudiis  ibidem  ( iv.i.) 
Theodotionis ponitur  interpretatio.  LXX.  habent:  mrKdxic  m Ac?ut- 

Krnn  ct  U3TU ; Num  fape  tibi  fermo  habitus  cfi  in  mokfiia  ? Theodotion : 
Ei  AipJcw/xsS-a  AuArjuj  eo;  ci , r-micns ; Vedio  Lat.  apud  Ambrofium : 
St  capcrimus  loqui  ad  te,  nwlefte  accipies  ? 

Legitur  apud  Prov.  xi.  26.  juxta  LXX.  Qui  continet  frumentum , re- 
linquat illud  nationibus.  Theodotion : o nu.eXr.-i  t.-r.i  Iru-.xa-susficc.  Quod 
exprelfit  Ambrofius  De  Officiis  111 .6.  Et  alius  ait  i Captans  pretia  fru- 
menti, maledicius  in  plebe  e fi.  Paulo  poft  ponuntur  utraque.  fiede  igi- 
tur Solomon,  Qui  continet,  inquit,  frumentum,  relinquet  illud  nationibus.  — 
Et  addidit : Captans  annonam  malediSus  in  plebe  efi. 

Cornui,  in  Lucam  lib.  3.  poltquam  locum  Elaix  juxta  LXX.  protu- 
liflet,  ut  eorum  Verfionem  confirmet,  ad  Aquila  auctoritatem  provo- 
cat. In  quo  juxta  Aqushe  quoque  interpretationem  non  quafi  de  homine,  fed 
de  eo  qui  ultra  hominem  efiet,  vidimus  extitifie  promifium.  Idem  enim  inter- 
pretatus efi : Puer  natus  eft  nobis,  filius  datus  eft  notu,  ii  faSa  efi  mrnfura 
in  humero  ejus,  & vocabitur  nomen  ejus  admirabilis , confihanus , Deus  for- 
tis Cie.  Lego  Conditarius  meus  fortis,  cum  Editione  Erafmiana,  an. 1 329. 
Vel  potius  Confiliarius  fortis.  Licet  enim  ad  Hebraeum  & veritatem  pro- 
pius accedat  n Deus,  tamen  Aquilam  non  fic  vertifie  palam  eft  ex  Theo- 
doreto,  qui  Aquilam  eo  nomine  increpat,  quod  dolofe  Hebraicam  di- 
(ftionem  tl,  interpretatus  fit  i qqqic.  Scribit  etiam  Eufebtttt  vertifie  Aqui- 
lam 
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lam  mftisS®-,  ituxi-n;.  Quibus  confonat  antiquiffima  nota  Co- 

dicis Marcbaliam. 

Enarrat.  Pfalmi  1 1 8.  ait  EccUJiam  LXX.  Virorum fententias  MAGIS 
fequi  (quam  aliorum  Interpretum.)  Ibidem  monet  nonnullos  Verfionem 
aliam  fiiilTe  fecutos.  Et  quantum  Hebrao , comparatione  cum  tranfla- 
tione  fadta,  detulerit,  ex  eodem  loco  latis  perfpicue  colligitur  : Priuf 
quam  humiliarer  ego  deliqui]  Aha  editio  habet-.  Priulquam  humiliarer, 
ego  delcivi.  'Unde  putant  aliqui , quod  hominu  anima  hoc  dicat : Priul- 
quam humiliarer,  ut  in  hoc  lutum  corporis  introirem , tua  qua  non  legeram, 
mandata  nejcttn.  Sed  quia  LXX.  Virorum  fententias  magis  J, equitur  Ec- 
clejia , (3  hic  Jenfus  eft  planior , (3  nihil  offtnfioms  admittens  quod  poffit  ali- 
quibus fcrupulum  commovere-,  'ideo  accipiamus,  humiliarer  ita  ditium,  eo 
quod  peccato  videatur  humiliatus. 

De  Codicibus  Graecis  N.  T.  in  lib.  ».  de  Spir.  & cap.  s.  haec  habet:  Si 
quit  de  Latinorum  Codicum  varietate  contendit,  quorum  aliquos  perfidi  fal- 
Javerunt ; Gracos  in/piciat  Codices , (3  advertat  quia  feriptum  eft  : ci  mu- 

fsut-n  ha/Tfiv:rnf. 

Libri  vi.  de  Sacramenti  Ambrofio  adlcripti  aliam  exhibent  Scriptura- 
rum Y'erlioncm,  quam  qua  in  genuinis  Operibus  ille  ufus  eft. 

9.  Audtor  Commentariorum  in  Epiltolas  Pauli , quae  extant  inter 
Amhrofii  Opera,  & Hilakio  Romana:  Ecclelia:  Diacono,  eidem 
coaevo,  ab  eruditis  tribuuntur;  in  cap.  v.  ad  Rom.  locum  quendam  Ver- 
lionis  Latina:  Gra:co  textui  anteponit.  Ac  fi  in  Graco  non  ita  cautum 
dicatur.  Sic  enim  dicitur  feriptum,  Etiam  in  cos  mortem  rcgnatle  qui 
non  peccaverunt  in  fimilitudinc  praevaricationis  Ada:.  — et  tamen  fic 
prafcnbitur  nobis  de  Gracis  Codicibus , quafi  non  ipfi  ab  invicem  diferepant ; 
quod  fecit  fludium  contentionis.  Quia  enim  propria  quis  autdoritate  uti  non 
poteft  ad  vulonam,  verba  Legis  adulterat,  ut  fenfum  fuum  quafi  verba  Le- 
gis afferat ; ut  non  ratio,  fed  aucloritas  praferibere  videatur.  Conftat  autem 
hoc  per  quofdam  Latinos  de  veteribus  Gracis  traujlatos  olim  codices,  quos  in- 
corruptos fimplicitas  temporum  /ervavit  (3  fervat:  poftquam  autem  concordia 
animis  diffidentibus , 13  hareticis  perturbantibus  torqueri  quaftionibvs  capit, 
multa  immutata  funt  ad  fen/um  humanum,  ut  hoc  contineretur  tn  literis,  quod 
homini  videretur,  unde  (3  tpfi  Graci  diverfos  Codices  habent.  Hoc  autem  ve- 
rum arbitror , quando  t3  ratio  (3  hiftona  (3  auctoritas  obfervatur.  Nam  ho- 
die qua  in  Latinis  reprehenduntur  Codicibus,  fic  inveniuntur  a veteribus  pofita , 
Tertulliano,  Vtdorino,  (3  Cypriano. 

H*c  verba,  tanquain  iplius  Ambrofii,  in  medium  proferunt  cum  alii 
tum  • Morinus , qui  111  has  erumpit  voces:  Si  de  Gracorum  Codicibus  ifta  . Exorit.  t. 
merito  pronuntiat  S.  Ambrofius , quid  nunc  de  iit  dicendum , apud  te  per- ll!l'  >■  aP-  '• 
pende,  Leclor. 

Idem  rurliis  in  cap.  2.  Epift.  ad  Gal.  verf  f.  vulgatam  Latinorum  le- 
dtionem  Graeca:  praetert : Ad  horam  cefiimus  fubjeHiom ] Graci  contradi- 
cunt, nec  ad  horam  cellimus,  (3  hoc  aiunt  convenire  caufa : quia  qui  fieri 
prohibeat,  non  oportebat  ( inquiunt ) dicere  fe  feciffe,  ne  probaret  effe  facien- 
dum. Sed  Apofiolus  vir  divinus  Jciens  pofie  hoc  opponi,  tpfe  illud  proponit , 
ut  praveniat  calumntofos. 
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B.  Hieronymus  ia  Scripturis  corrigendis  vertendijque  quid  prxFlilerit.  De  illius 
emendatione  Verjionis  Latina  N.  T.  2.  'De  ‘PJalteno  Romano,  ab  eo  t enecto ; 
Gallicano,  ab  eo  e Grxco  converfo  cum  fupplementis  ex  textu  Heb.  j.  'De  illius 
Verfionc  frve  correClume  lotius  Tejlamenti  V et.  e Graeco.  4.  De  totius  Verftotte 
ex  Hebrao.  j.  De  illius  in  lingua  Heb.  Pneceptoribus.  6.  Eum  fateri  Je  in 
V er /ion  e Jua  aliquoties  errajfc.  es  que  ipja  loca  in  Verjione  ejus  hi, lienum  ex- 
tare. 7.  Esrare  eos  qui  dicunt  illum  m linguam  Dalmaticam  Scripuras  ver- 
tijfe.  8.  De  Cotis  & Commatibus  ab  eo  primum  in  Scriptulis  Latinorum  ufi- 
tatis.  9. 

AD  Hieronymum  Presbyterum  nunc  venimus,  natu  Stridonenfem, 
Dalmatam,  domo  Bethlehemiticum,  qui  natus  eft  an.  329.  dena- 
tus  420.  aetatis  91.  Virum  in  bis  literis  au&oritatis  maximae,  & Lati- 
num (ut  ita  dicam)  Originem.  Cujus  teltimomum  (uti  ait  Mirandulx 
Comes)  ab  Ecclefia  pro  Janchffimo  habetur.  Et  de  quo  hoc  elogium  S. 
Auguftini  eft;  Quod  Hieronymus  n efcivit,  nullus  mortalium  unquam  /civit. 
Tantum  abfuit  ut  illi  tanto  viro  perplaceret  editio  LXXviralis,  Lati- 
naque  ex  ea  confe&a,  ut  novam  ipie  Latinam  ex  Hebrno  elaboraret 
atque  perficeret.  Qua  ula  eft  maxime,  brevi  poft  illius  tempora,  Ec- 
clefia  Latina,  quaque  hodie  etiam  utitur,  etii  multis  proceftii  tempo- 
rum ex  Veteri  Veriione  admixtis,  Latuus  Vulgatu  titulo. 

De  cujus  Verlionis  origine,  & quid  in  Scripturis  interpretandis  cor- 
rigendifque  przftiterit  Hieronymus , quidque  fenferit  de  textus  Heb. 
tranflationifque  LXX-  au&oritate,  indagine  quam  accuratiftima  tra- 
dare  operz  pretium  fore  exiftimo. 

2.  Primo  loco,  utEcclefix,  exemplaribus  Scripturarum  corruptiffi- 
mis  laboranti,  fubveniret,  Verfionem  Latinam  4.  Evangeliorum,  & po- 
ftea  reliquorum  librorum  Teftamenti  Novi,  ad  Grxcorum  Codicum 
6dem  caftigavit  atque  reftituit.  Extat  illius  in  4.  Evangclia  Prxfatio 
ad  Damafum  Papam,  cujus  juflu  id  opus  fuerat  aggreflus.  Novum  opus , 
inquit,  me  facere  cogis  ex  veteri , ut  pejt  exemplaria  Scripturarum  toto  orbe 
dtjperfa , qua/i  quidam  arbiter  fedeam,  ii  quia  inter  Je  variant,  qua  fint  illa 
qua  cum  Graea  confentiant  veritate , decernam.  Pius  labor , fed  pertculoja 
prafumptio , judicare  de  cateris  ipfum  ab  omnibus  judicandum ; Jenis  mutare 
linguam,  ii  canefcentem  jam  mundum  ad  initia  retrahere  parvulorum.  Quis 
enim  doEus  pariter  vel  tndoclus , cum  m manus  volumen  affumpferit , ii  d 
faltva  quam  femel  imbibit,  vident  diferepare  quod  IcHitat,  non  Jlatim  erum- 
pat in  vocem,  me /alfarium,  me  clamitans  ejfe  facnlegum , qui  audeam  aliquid 
in  Veteribus  libris,  addere,  mutare,  corrigere,  aidverfus  quam  invidiam  du- 
plex cauja  me  conf olatur : quod  ii  tu  qui  Jummus  fac  er  dos  es,  fieri  jubes , ii 
verum  non  ejfe  quod  variat , etiam  maledicorum  tejlimonio  comprobatur.  Si 
enim  Latinis  Exemplaribus  fides  ejl  adhibenda,  rejpondeant  qutbtu ; tot  enim 
fnnt  exemplaria  pene  quot  Codices.  Sin  autem  ventas  eji  querenda  de  pluri- 
bus, cur  non  ad  Graeam  originem  revertentes,  ea  qua  vel  a vitiqfis  interpre- 
tibus male  reddita , vel  d prxfumptonbus  imperitis  emendata  perverftus , vel 
a librariis  dormitantibus  aut  addita  Junt , aut  mutata,  corrigimus  ? — Igitur 
hac  prafens  prafatiuncula  pollicetur  4.  tantum  Evangelia,  quorum  ordo  ejl  tjle, 
Matthaus,  Marcus,  Lucos,  Joarmes , Codicum  Gracorum  emendata  collatione, 
fed  ii  veterum,  nec  qua  multum  a leSionis  Latina  confuetudtne  di/creparent. 
Ita  calamo  temperavimus , ut  his  tantum  qua  JenJum  videbantur  mutare,  cor- 
reSis,  reliqua  manere  pateremur  ut  fuerant.  Se  poftea  eodem  modo  cor- 
rexifle  reliquos  Inftrumenti  Novi  libros,  teftatur  iq  Catalogo  Scriptorum 

Ecclef. 


Digitized  by  Googh 


Pars II.  VERSIONUMQUE  GR.  ET  LAT.  VULG.  371 

Ecclef.  ubi  Opera  Hia  recenfens,  ait  le  Novum  Tejlamentum  Graea  fidei 
reddidific.  Sic  in  Epiftola  xxvm.  ad  Lucinium  monet  fe  Tefl.  Novum 
Graea  reddidifie  ouilontati.  Hinc  patet  errare,  cum  illos  qui  negant 
Hieronymum  totum  T.  N.  c Graeco  emendalle , tum  eos  qui  exifti- 
mant  illum  non  correxifle  Verlionem  veterem,  led  novam  elaborafle. 

Hunc  errorem  erravit  iple  sfugufiinus , vel  minus  certe  accurate  locu- 
tus eft  in  Epiftola  ad  Hieronymum  confcripta.  Proinde  (inquit)  non 
parvae  Deo  gratias  agimus  de  opere  tuo,  quod  Euangelium  ex  Graco  IN- 
T E fi^P  J^E  T A TU  S es  : quia  pene  tn  omnibus  nulla  ojfcnfio  ejl  cum 
Scripturam  Graeam  contulerimus.  Ubi  vel  per  Evangelium  delignat  to- 
tum N.  T.  vel  tunc  cum  ea  Icripfit,  ad  matius  ejus  pervenerat  tantum 
Codex  4.  Evangeliorum  ab  Hieronymo  emendatorum.  De  toto  T.  N. 
eum  intellexit  iple  Hieronymus  in  Relponfione , ubi  rurfus  teftatur  le 
illud  tantum  emendafle,  non  tranftulille.  Si  me,  ut  dicis,  in  Novi  T. 
emendatione  fufeipis , exponi  [que  caufam  cur  fufeipias,  quia  plurimi  lingua  Gra-  i 

ca  habentes  Jcientiam,  de  meo  pojfent  opere  judicare : eandem  integritatem  de- 
bueras etiam  in  Veteri  credere  Te ft amento,  quod  non  nojlra  confinximus , Jed 
ut  apud  Hebrxos  invenimus,  divina  tranflulimus.  Supcrett  hodienum , 
inque  omnium  manibus  verlatur,  editio  haec  Hieronymiana,  led  in 
multis  iterum  locis  maculata  ac  depravata.  Purior  extat  pene  integra 
in  volumine  illius  Commentariorum : non  enim  mihi,  ut  clarilT.  ‘ Huc-  a Dcd.Inttrp. 
tio,  dubium  videtur  utrum  totum  N.  T.  quod  hodie  legitur,  fit  Hie- 
ronymi, vel  tantum  Evangelia.  Novum  (inquit)  Hieronymi  Tejlamen- 
tum  excerptum  eft,fed  levi  aliqua  emendatione  ad  Graeam  veritatem  in  Euan- 
geliis ab  Hieronymo , in  Epijlolis  ab  aliquo  Hieronymi  exemplum  affectante, 
vel  ab  ipfo  forfitan  Hieronymo  reformatum.  Videtur  Vir  doctillimus  ad 
eorum  propendifle  lententiam,  qui  Hieronymum  tantum  Evangelia 
correxilfe  opinantur.  Verfionem  veterem  ab  Hieronymo  non  caltiga- 
tam,  vel  potius  Verfiones  varias,  in  Patrum  Operibus  videre  eft.  Ex- 
tat in  Cod.  MS.  Bibliothecae  h Bodletana  Evangelium  S.Joannis,  H0-6NE.A7.3. 
miliis  Auguftini  praefixum,  cum  hoc  titulo:  Evangelium  fecundum  Joan- 
nem  juxta  eam  tranjlationem , quam  beatus  slugujlinus  exponit. 

3.  Poftquam  Novi  T.  Verfionem  emaculallet,  Pfalterium  Latinum 
ad  Graecam  Verfionem  LXXviralem  caftigavit.  Quod  poftea  rurfus 
Scriptorum  vitio  depravatum,  non  modo  e Graaco  corredtum  dedit, 
verum  etiam  qua:  deerant,  juxta  codices  Heb.  fupplevit,  additis  ajle- 
rifcorum  notulis,  N qua:  abundabant,  obelo  jugulavit.  Utriulque  1'uae 
editionis  Pfalterii  meminit  iple  in  Prologo  pofterioris  ad  Paulam,  & 

Euftocbium , quem  integrum  hic  tranferibam,  quoniam  inter  Opera  ejus 
excufus  non  reperitur.  Extat  vero  in  Voluminibus  Biblioruin  una 
cum  Gtojfa  Ordinaria  St  Lyram  Epofitionibus  editorum,  ut  etiam  in 
Hugonis  Card.  Commentariis.  Pfalterium  fionia  dudum  pofitus  emendaram, 

C/  juxta  LXX.  Interpretes,  licet  carfim , magna  tamen  ex  parte  correxeram. 

Quot i quia  rurfum  videtis,  0 Paula  (£  Euftocbium,  feriptorum  vitio  deprava- 
tum, plu/que  antiquum  errorem , quam  novam  emendationem  valere,  cogitis 
ut  voluti  quodam  novali  fcifium  jam  arvum  exerceam,  (d  obliquis  fulcis  rena- 
fcentes  finitas  eradicem,  aquum  ejse  dicentes,  ut  quod  crebro  male  pullulat,  cre- 
brius fuccidatur.  'Vnde  confueta  prafatione  commoneo,  tam  vos,  quibus  forte 
labor  ijle  dejudat,  quam  eos  qui  exemplaria  ijhufmodt  habere  voluerint,  ut 
qua  diligenter  emendavi , cum  cura  (i  diligentia  tranferibantur.  Notet  fibi 
unufquijque  vel  jacentem  lineam , vel  radiantia  figna , id  ejl , vel  obelos,  vel 
ajtenfcos , & ubicunque  viderit  virgulam  praccdentem , ab.  ea  ufque  ad  duo 
puncla  qua  imprefjimus,  fciat  in  LXX.  tranfiatonbus  plus  haberi.  eVbi  au- 
tem ftclla  fimiutudinem  perjpexerit,  de  Elcbrais  voluminibus  additum  noverit 
«que  ufque  ad  duo  punaa,  juxta  Thcodotionis  duntaxat  editionem,  qui  fimpli- 

citate 
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citate  fermonit  i LXX.  Interpretibui  non  dtftordat.  Hac  ergo  (S  i obit  (I 
fiudtojo  cuique  feciffe  me  /ciens ; non  ambigo  tnultoi  fore , qui  vtl  invidia,  vel 
fuperctho  malint  contemnere  videri  pracltna , quam  dtfcere , (I  de  turbulento 
matis  rivo,  quam  de  purtfiimo  fonte  potare,  Editio  Pfalterii  prior  Romana 
vulgo  appellata  eft,  utpote  in  Ecclclia  Rom.  ufurpata  % pofterior  Galli- 
cana, quia  ab  Ecclefia  tandem  Gallicana  recepta  eft.  Praefatione  in  Plal- 
mos  ex  Hcb.  converfos,  ad  Sopbromutn  ait  tranllationcm  Latinam  e Grae- 
cis fattam , diligent ifjime  emendatam  Jl  Itngua  fme  homimbui  olim  dediffc. 
Apolog.  ».  in  Ruff.  Pfalterium  certe  emendatifiimum  juxta  LXX.  Interpre- 
tet no/Iro  labore  dudum  Roma  Julcepit.  Lpilt.  ad  Sun.  & Fret.  monet  Ic 
emendantem  Pfaltenum  olnn , ubicunque  fenfut  idem,  veterum  Interpretum 
( Latinorum)  confuetudinem  mutare  noluifje,  ne  nimia  mrvttate  ledon)  /lu- 
dium terreret.  Plaltcrii  Gallicani  exemplaria  vetufta  obelis  aftcrifcilque, 
quibus  hodie  vulgo  carent,  notata,  fe  vidifie  tellatur  Jat.  Faber  Stapu- 
Itttfis.  Sunt  qui  eradunt  Hieronymum  editionem  hanc  adornafle  in 
ufum  Ecdefia;  Gallicana,  fed  male.  Inter  diverfa  dtverjorum  m Pfalmot 
prteatnbula  fiemtgn  Expolitioni  praefixa,  habetur  lub  Hieronymi  nomine, 
(id  fuppofititia,  ad  DamajumP.  Epiltola  quaedam , ile  canendo  in  fine 
Pfiilmi  cujuflibct  Gloria  Patri  (Ic . ad  declarandam  Niceni  Confilii  fidem, 
deque  Metuta  lemper  omnibus  Plalmis  alfigenda,  cum  aliis  rebus  qui- 
bufdam  ad  Pfalmos  fpeiftantibus ; qua:  ei  tanquam  primo  au&ori,  at 
ablque  ullo  auilore  idoneo,  vulgo  adlcribuntur. 

. Piolfj-  io-  Infigniter  errant  ■ WaUonus,  St  qui  eum  (equitur,  k Natabit  Alexander, 
t i-  cum  dicunt  qjjater  circa  Plalterium  laborafie  Hieronymum.  Primo 

iDeVulg.ac.  j mqajunt  j ex  Hcbrao  m Lat.  vertit,  ut  tn  Eptfi.  ad  Sopbronium  legimus. 

2.  ex  Editione  rlu  e.  Graea  qua  in  H exaptis  erat  Jtncera  (I  incorrupta,  quam 
afierifeis  (I  obelis  notavit , de  qua  in  Eptfi.  1 3 y.  ad  Suntam  (S  Fretelam. 

3.  ex  Praf.  Pjalt.  ad  Paulam  (I  Eufiocbtum  (I  Eptfi.  ad  Sopbronium  confiat 
tpfum  bis  emendafie , ex  editione  Ludant a,  qua  Vulgata  (I  Communis  dtda 
e jl,  qua  eadem  erat  cum  LXX.  fed  a Luci  ano  quibufdam  corrella  (I  emen- 
data, hanc  prima  vice  emendavit , ut  eft  tn  Epifiola  ad  Sopbronium : (i  poftea 
iterum  emendavit  additis  afierijcis  (I  obelis , ut  ipfe  affirmat  Praf.  m Pfalt. 
ad  Paulam  d Eufiocbtum  -,  (I  hac  ejus  editio  audontate  Damafi  Poma  in 
ufu  erat,  trfie  tpfo  Hieronymo  libro  r.  contra  fiuffi.  Cum  in  variis  locis  de 
una  eademque  editione  loquitur  Hieronymus,  de  diverfis  eum  infelici 
admodum  congedura  intelligunt.  Legerant  apud  Hieronymum  edi- 
tionem Luaaneam  1 nonnullis  diCtam  fuilTc  communem  five  vulgatam,  fcil. 
Confiantinopoh  ulquc  Antiochiam,  ubi  in  ulu  vulgari  fuit : legerant  quo- 
que Hieronymum  bis  Plalterium  ex  editione  vulgata  emendafie : atque 
hinc  conclufcrunt  editionem  illam  fuifie  Luaaneam.  Et  quia  legerant 
etiam  Hieronymum  ex  Editione  Hexaplari  Plalterium  vertifie , ideo 
hanc  illius  editionem  tertiam  quandam  fuilTc,  & ab  illa  utraque  diver- 
fam,  autumarunt.  Per  editionem  vero  vulgatam  ex  qua  Hieronymum 
Pfalterium  bis  correxifle  legerant,  non  aliam  intelligere  debuerunt 
quam  LXX.  in  genere,  qua;  Hebrao  St  Verfionibus  ca: teris  Aquila,  Sym- 
machi, St  Theodotioms  oppofita , vulgata  laepiffime  dicitur.  Utrum  au- 
tem Pfalterium  quod  ditium  eft  pomarium,  ex  editione  Luctanea,  an  ex 
alia  aliqua,  emendaverit,  id  omnino  incertum  eft. 

4.  A Pfalterto  progreftiis  eft  ad  reliquos  libros  Teftamcnti  Vet.  quo- 
rum omnium  Verfionem  Latinam,  juxta  editionem  ra»  LXX.  Hexapla- 
rem  partim  Correxit  St  repurgavit,  partim  £ Graco  novam  fecit,  addi- 
tis (ut  in  Plalterio)  qua:  Hebrxi  Codices  (iipplebant,  fub  afierifcorum 
ligno,  St  quae  redundabant  obelo  notatis.  In  Praefatione  quam  Latina: 
Verfioni  Jobi  fic  emendata  prafixit,  quid  fecerit,  ipfe  his  ediflerit  ver- 
bis ; Beatum  Job , qui  adhuc  apud  Latinos  jacebat  in  ftercore,  (I  vermibus 
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ftatebat  errorum , integrum  immaculatumque  gaudere.  Quomodo  enim  pofi 
probationem  atque  vidoriam  duplicia  funt  et  umverfa  reddita : ita  ego  in  lin- 
gua noftra  [ut  audadcr  loquar)  feci  eum  habere  qua  amiferat.  Jgttur  fi 
vos  ai  unumquemque  leclorein  folita  prtefatione  commoneo , ES  in  principia  li- 
brorum eadem  femper  anncHens , rogo , ut  ubicunque  priecedentes  virgulas  vi- 
deritis , fetatis  ea  qua  fubjecla  funt  in  Hebraicis  voluminibus  non  haberi. 

Porro  ubi  Jlella  imago  praftdferit , ex  Hebrao  in  fermone  nojlro  addita  funt. 

Necnon  (i  illa  qua  haberi  videbantur,  ES  ita  corrupta  erant,  ut  fenfum  le- 
gentibus tollerent,  orantibus  vobis  magno  labore  correxi.  Praefatione  in  Jo- 
bum  ex  Hebraeo  converfum  ait,  antea  fe  librum  illum  e Graco  Latine 
reddidifle : "Utroque  autem  editio,  (i  LXX.  juxta  Gracos,  (i  mea  juxta  He- 
braos  in  Latinum  meo  labore  tranjlata  eft.  Ibidem,  Caterum  apud  Lati- 
nos, ante  eam  tranflationem  quam  fub  jtflerifcis  ES  Obelis  nuper  edidimus , 
feptingenti  ferme,  aut  olhngenti  verfus  defunt , ut  decurtatus  fi  laceratus  cor- 
rofufque  liber,  foeditatem  Jus  publice  legentibus  prabeat.  Epiftola  ad  Pam- 
machium : Tranjluli  nuper  Job  in  linguam  noflram : cujus  exemplar  es  fanda 
'Marcello,  conjobnna  tua,  poteris  mutuari.  Lege  eundem  Gracum  & Lati- 
num, ES  veterem  editionem  nojlrie  tranflationi  compara : Ei  liquido  pervide- 
bis quantum  dijlet  inter  veritatem  Ei  mendacium.  Nempe  tranftulit  Orige- 
nis  editionem  obelis  afterilcifque  notatam.  Adv.  Ruff.  lib.  2.  Tranjibo 
ad  librum  Job,  quem  pofi  LXX.  Interpretum  editionem,  quam  Origenes  obelis 
afterifcifque  dijhnxit,  ante  annos  plurimos  Latino  fermone  datum,  quum  rur- 
fum  juxta  ipfum  Hebraicum  veterem  fic.  Auguftinus  Epift.  ad  Hieron. 

Hoc  addo,  quod  pofiea  didicimus , ex  Hebrao  Job  a te  interpretatum,  cum 
jam  quondam  haberemus  interpretationem  tuam  ejufdem  Propheta  ex  Graco 
eloquio  verfam  in  Latinum , ubi  tamen  afierifeis  notafii,  qua  in  Hebrao  funt, 

(3  in  Graco  defunt : Obelis  autem  qua  tn  Graco  inveniuntur,  E i in  Hebrao 
non  funt , tam  mirabili  diligentia,  ut  quibufdam  in  locis  ad  jingula  verba  fihgu- 
las  fleUas  videamus,  figmficantcs  eadem  verba  efje  in  Hebrao,  tn  Graco  autem 
non  effe.  Porro  in  hac  poftenore  interpretatione,  qua  verfa  eft  ex  Hebrao , 
non  eadem  verborum  fides  occurrit.  Nec  parum  turbat  cogitantem,  vel  cur 
in  illa  prima  tanta  diligentia  figantur  afterifei ; ut  minimas  etiam  particu- 
las orationis  indicent  deejfe  codicibus  Gracis , qua  funt  in  Hebrais : vel  cur 
in  hac  altera , qua  ex  Hebrais  eft,  negligentius  hoc  curatum  fit,  ut  non  ea- 
dem particula  Juis  locis  invenirentur.  Dubitat  * Erafmus  utrum  illa  tranf-*  Argomtnio 
latio  Jobi,  qui  hodie  habetur  in  voluminibus  Latmii,  tanquam  ex  He-  i" 

brao  facfta,  fit  illa  ipla  revera,  an  hic,  de  qua  loquimur,  ex  LXX.^rt^.”  e 
confecta.  Sed  illam  ipfam  efle,  pro  certo  mihi  compertum  eft. 

In  libris  Paralipomenun,  non  correxit  tranflationem  veterem  Latinam, 
fed  eos  quoque  de  novo  6 Graeco  convertit,  cum  Hebrao  etiam  colla- 
tos.  Et  ad  hoc  pnftandum  Judio  quodam  de  Tiberiade  accito,  adju- 
tore ufus  eft.  Pnfat.  ad  hanc  Paralipomenun  Editionem , ad  Domnio- 
nem  & Rogationum  (cripta ; Demque  cum  a me  nuper  literis  ftagitaffetis,  ut 
vobis  Paralipomenon  Latino  fermone  transferrem,  de  Tiberiade  quendam  Le- 
gis auilorem , qui  apud  Hebraos  admirationi  habebatur,  afiumpf,  E i contuli 
cum  eo  d vertice  ( ut  aiunt ) ufquc  ad  extremum  unguem : E i fic  confirmatus, 
etufus  fum  facere  quod  jubebatis.  Libere  enim  vobis  loquor.  Ita  in  Gracis 
ES  Latinis  Codicibus  hic  nominum  liber  vitiofus  eft,  ut  non  Hebraa  quam  bar- 
bara quadam  ES  Sarmatica  nomina  conjeci  a arbitrandum  fit.  De  emenda- 
tionibus fuis  ad  Hebrios  provocat.  Si  quis  in  hac  interpretatione  volue- 
rit aliquid  reprehendere , interroget  Hebraos , fiam  confidentiam  recolat : vi- 
deat ordinem  textumque  fermonu ; fi  tunc  nojlro  labori,  fi  potuerit,  detrahat. 

’ Ubicunque  ergo  afterijcos , id  eft,  fleUas,  radiare  in  hoc  volumine  videritis, 
ibi  fidatis  de  Hebrao  additum  quod  tn  Latinis  Codicibus  non  habetur.  "Ubi 
vero  obelus,  tranfverfa  fcil.  virga  prapofita  eft,  Ulic  fignatur  quid  LXX.  Inter- 
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pretei  addiderint.  Editionem  hanc  Paraltpomenun  adornatam  fuifle  diu 
ante  Damaji  1’apl  mortem,  latis  conftat.  Si  Vita  Hieronymi  anonymo 
Scriptori  credimus,  emiiTa  eft  fub  Pontificatu  Liberti.  Commorans  itaque 
Hieronymus  Romt? , mentis  corportjque  virginitatem  (d  deliciorum  poeniten- 
tiam cujlodtcns , fidelibus  pneduabat.  Multaque  juxta  LXX.  librorum  vo- 
lumina atque  PJalterium  emendavit , Apofiohea  Sedis  Liberto  gerente  Ponti- 
ficatum. Obiit  autem  Liberius  an.  3 66.  cum  annos  tantum  37.  natus 
eflet  Hieronymus. 

Nullum  librum  Apocryphum  (exceptis  fbrlan  additamentis  Efibera  St 
Danielis)  ad  Codices  Grscos  recognovit.  Neque  extat  enim  Praelatio 
illius  in  ullum  ex  libris  Apocryphis.  Ncc  ullius  a le  ad  Graecum  reco- 
a ne. f. « 7 s gniti  mentionem  ufquam  facit.  In  Biblio  MS.  * Bibliothecae  Bodleianae 
reperitur  duplex  Editio  Latina  libri  Juditb , quarum  pofterior  Praefa- 
tione Hieronymi  praemunitur,  & eft  ipla  quae  vulgo  legitur,  quam  Hie- 
ronymus e Chaldaeo  vertit : prior  vero,  quae  vetuftior  eft  Editio,  ex 
Graeco  fa&a,  Praefationem  nullam  habet,  habitura  tamen  fi  luifiet  ab 
t Prolegoin.  Hieronymo  recognita.  Eallitur  autem  b Serarius , cum  aflerit  illum  ni- 
Blbl  hil  ex  Grtcco  tranftulifle  praeter  PJalterium,  Job,  St  libros  Salomonis.  Li- 

bros quoque  Parahpomenun  ab  eo  fuilTe  ex  Graeco  converlos,  jam  often- 
dimus.  Et  idem  de  omnibus  Canonicis  iple  lubindicat  in  Epiftola  ad 
Auguftinum,  qua  ei  refpondet  quaerenti  tantum  (ut  fupra)  de  libro 
Job,  qui  Iblus  tum  ad  illius  pervenerat  manus:  Quod  autem  quaris , cur 
prior  mea  in  LIBITIS  CANONICIS  interpretatio  afienjcos  habeat  id 
virgulas  pnenotatas  : id poftquam  aliam  tranfiationem  ab /que  hts  fignis  edide- 
rim i pace  tua  dixerim  videris  miln  non  tntelhgere  quod  quxfiftt.  Ida  enim 
interpretatio  LXX.  Interpretum  efi  : (i  ubicunque  virgula,  td  ejl  obeli  funt , 
fignificatur  quod  LXX.  plus  dixerint , quam  habetur  tn  Hebrao.  'Ubi  au- 
tem stfierifci,  id  efi  fiellula  pra/ucentes,  ex  Theodotionis  editione  ab  Ortgene 
additum  efi : Et  ibi  Graea  tranfiuhmus : hic  de  ipfo  Hebraico,  quod  tntelli- 
gebamus,  exprejjimus.  De  omnibus  quoque  libris  loquitur  in  Epiftola 
ad  Sumam  & Eretriam,  (quamvis  illae  eum  rogaverant  de  locis  tantum 
Pfalterii  quibuldam  ) Aliam  editionem  LXX.  Interpretum , qua  id  in  t?«- 
asAcis  Codicibus  repentur,  id  a nobis  1 n Latinum  fermonem  fideliter  verfa  efi. 
Paulo  poft : Ita  in  Veteri  7 efi  amento  idc.  — Ea  autem  editio  qua  habetur 
m era-xAde,  id  quam  nos  vertimus , (Jc.  In  quibus  locis  id  porro  obfer- 
vandum  eft,  quod  innuit  fe  totum  facrum  volumen  vertijfe : cum  li- 
bros tamen  complures  correxit  tantum  ac  recognovit.  Vertit  vero  pat 
fim  cum  alia  quaedam,  tum  ea  praecipue  qua:  ex  Tbcodottone  addita  fuere. 
' H^CrieT.  Exiftimat  c Simonius  Hieronymum  in  hac  editione,  qui  addita  funt 
v.  1 .i.c.10.  pub  ex  !pfo  Hebraeo  immediate  vertifle.  Sed  quamvis  hoc 

verum  fit  de  libris  Para/ipomenun , conftat  tamen  ex  locis  praecitatis, 
aliilque  mox  citandis,  illum  ut  plurimum  ipla  Graea,  qui  ex  Theodo- 
tionis  editione  fub  allerilcis  in  Hexaplis  interleruerat  Ortgene  s , La- 
tine tranftulifle. 

s Difquif.  oit.  Fallitur  rurlus  d Vir  dottus,  cum  putat  hanc  Editionem  defignari  it 
aP  ’>■  Eujfino  in  libro  2.  Invctiivarum  his  verbis:  Quis  altus  auderet  ab  Apofiolis 
tradita  Ecclefia  tnfirumenta  temerare,  mfi  Judaicus  jpintus  > In  illa  enim 
• vide  locum  ImieSiva,  & fpeciatim  verbis  illis,  'loqui  Euffinum  de  Vcrfione  ab  Hie- 
^ ronymo  ex  Hebrao  fa&a , evidentiffimum  eft.  Verum  utrum  ita  fit 
vel  non,  parum  refert. 

Hic  ipla  eft  editio,  qui  in  Hieronymi  Commentaiiis  in  Prophe- 
tas, pralertim  in  12.  Minores,  connedtitur  cum  Verfionc  ex  Hebrao 
fa&a:  ut  variis  indiciis  perlpicuum  eft.  Ad  Efi  40.  Hoc  quod  ajlertfiis 
notatur : Quia  Jpintus  idc.  ex  Hebraico  id  Theodotionis  editione  additum  ejl. 
Ad  cap.  y.  Nomen  Hurufalem , quod  hic  'a  LXX.  additum  efi , nec  in  He- 
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brao  habetur,  nec  ullus  trium  Interpretum  pofuit : unde  obelo  pransitandum  ejl. 

Ibid.  Illud  autem  quod  fupra  dicitur.  Et  non  occidet  3c.  de  Theodotionis  edi- 
tione ex  Hebraico  additum  eft.  Ad  cap.  ;i.  In  boc  loco  nomen  Sion  b LXX. 
oslditum  eft  -.  (i  idcirco  jugulatum  veru.  Ad  cap.  ff.  Quodque  j 'equitur , Et 
obnoxii  tui  erunt  in  ea,  obelo  pranotavimus.  In  Jcr.  2.  Hoc  in  LXX.  non 
habetur,  fed  fub  afterifcis  de  7 heodotionii  editione  oslditum  eft.  Ibid.  Pro 
imagine  mortis  (quod  Hebraicum  habec)  de  Theodotitme  additum  eft,  um- 
bra mortis.  Cap.  31.  Ridicule  Latini  Codices  in  hoc  loco,  ambiguitate  verbi 
Graci,  pro  calido  lupinos  interpretati Junt  tic.  Verfio  tamen  Latina,  qua 
ibi  utitur  Hieronymus,  habet  calidum.  In  Ezech.  7.  Hac  in  LXX.  non 
habentur,  fed  tn  editione  eorum  de  tranflatione  Theod.  fub  afterifcis  addita 
funt.  Rurfus:  Locus  difficilis,  (3  inter  Heb.  (3  LXX.  multum  difcrepans, 
quibus  pleraque  de  Theodotionis  editione  addita  funt,  ut  aliquam  habere  con- 
Jequentiam  viderentur. 

Eandem  Editionem  quoad  Ecclepaften,  exhibent  ejufdem  in  librum 
illum  Commentarii.  Ceteri  omnes  libri  videntur  periifie,  praeter  Pfal- 
terium , quod  habetur  quoque  typis  excufiim,  & librum  Jab,  quem  ex 
eadem  editione  reperi  in  Biblio  quodam  MS.  ‘Bibliothecas  Bod/.  an- * ne. F. «7.1. 
tiquo  & perpulchro,  quod  fupra  memoravimus.  In  quo  duplex  ha- 
betur illius  libri  tranflatio,  cum  Hieronymi  Praefationibus.  Deligna- 
tur  eadem  Editio  in  notula  marginali  alius  Biblii  inter  MSS.  b Lau- 4 D-  41- 
dina,  his  verbis:  In  libro  veteri,  quem  vidi,  (i  fuit  de  canobio  FontineUa , 
fuit  tranflatio  Jeronymi  fuper  Job,  qua  non  utimur.  Ejuldem  exemplar, 
idque  obelis  alterifcifque  notatum,  fe  invenifle  teltacur  Jac.  Faber  Sta - 
fulenfis.  Vivente  adhuc  ipfo  Hieronymo  perierant  nonnulli  libri,  cu- 
jufdam  fraude  ab  eo  fubrepti,  ut  colligi  poteft  ex  Epittola  ejus  xciv. 
ad  Auguftinum:  Grandem  Latini  fermonis  in  ifta  provincia  notariorum  pa- 
timur penuriam : C3  idcirco  praccptis  tuis  parere  non  potuimus : maxime  edic- 
tione LXX.  qua  afterifcis  verubufque  dtftm&a  eft.  Pleraque  enim  prioris  la- 
boris ob  fraudem  cujufdam  amifimus. 

Apud  Virum  ciarilT  Gul.  Caveum  in  Hift.  Lateraria  Script.  Ecclef.  de 
Hieronymo  haec  legimus : Juvenis  adhuc  totum  V.  T.  Latinum  cum  Gra- 
tis Hexaplorum  Codicibus  collatum  emendavit,  additis  ubicunque  aliquid  muta- 
ret, notis  (i  afterifcis.  Qupfdam  etiam  libros  (i  in  his  Pfalmos  i Graco  ac- 
curate convertit  Ferum  ifta  Fer  fio  duslum  periit.  Quin  et  PJalterium  po- 
ftea  Latinum  b Damafo  rogatus  ex  Luctant  a rus  i.  editione  bis  correxit  i 
quod  ab  eo  correSum  a fymana  Ecclefia  ftatim  ufurpari  capit,  (3  in  Bibliis 
vulgatis  hodienum  extdt,  uti  (3  T.  Novum  pari  modo  ab  eo  ex  Gracis  fonti- 
bus repurgatum.  Quinetiam  Graeam  rm  LXX.  Ferfismem  ex  melioris  nota 
exemplaribus  cors  edam  atque  emendatam  in  Jludioforum  ufum  edidit.  t3c.  Hsec 
Caveus,  Vir  natus  in  honorem  literarum,  mihique  in  paucis  charus  at- 
que reverendus.  Sed  pluribus  nominibus  ( pace  ejus  dixerim)  in  hoc 
loco  fallitur , ut  in  tali  tantoque  opere  facile  fieri  potuit,  fed  partiiri 
ab  aliis  in  errorem  dudus.  De  editione  Ltuianea,  & quod  ter  ex  Gra- 
co Pfalterium  non  verterit  ftve  correxerit  Hieronymus , in  fuperiori- 
bus  jam  diximus.  In  editione  Bibliorum,  quam  afterifcis  fignavit,  no- 
tas appofuit  non  illis  quae  mutavit,  fed  illis  quae  addebantur  vel  redun- 
dabant. Pfalmorum  Verfio,  quam  ex  Graeco  condidit,  non  periit,  fed, 
ut  dixi,  illa  ipfa  eft  quae  in  Bibliis  vulgatis  hodienum  extat.  Nec  cor- 
rexit unquam  Hieronymus  ipfiun  Graeam  rut  LXX.  Editionem , fed 
tantum  Latinam  t Graeca  convertam.  Et  de  hac  lola  intelligendus  eft, 
ubi  meminit  Editionis  LXX.  & fe  emendatae,  fcil.  cum  alibi  paffim , 
tum  in  Epift.  28.  ad  Lucimam  gente  Beticum : LXX.  Interpretum  editio- 
nem (3  te  habere  non  dubito,  (i  ante  annos  plurimos  dihgentiffime  emendatani 
ftudtofis  tradidii  Quo  loco  videtur  eruditifT.  Caveas  fiiifle  deceptus.  Ait 
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Hieronymus  fe  non  dubitare,  quin  volumen  Bibliorum  (in Latinum 
ex  LXX.  tranflatum ) haberet  Lucinius : quia  multi  temporibus  illis 
non  integras  Scripturas,  fed  tantum  libros  quoldam,  aut  lorte  nullos, 
penes  fe  habebant.  De  homine  vero  in  Hifpania  Ulteriore,  hodie  An- 
dalujia  duffa , vivente,  non  dicere  potuit,  fe  non  dubitari  quin  ipfam 
Editionem  Graeam  haberet. 

j.  Poft  aliquot  annos,  non  contentus  Verfionem  Latinam  e Graeco 
faciam  rcpurgafTe,  & ex  Hebraeo  fub  afterifeis  fuppleviile,  obelifque 
fuperflua  jngulaffe ; dum  in  feceflu  Bethlehemitico  delicelceret  Verfionem 
novam  Latinam  totius  Inftrumenti  Vet.  ex  Hebraa  aggrefliis  eft.  In 
qua  adornanda  fecutus  elt  parum  Interpretes  LXX.  fcil.  ubi  ab  He- 
braeo non  diflentire  videbantur,  partim  Interpretes  Graecos  caetcros , 
partim  Magiftorum  fuorum  Judaeorum  expolitiones.  Quid  fecerit  in 
Ecdefafin  Verfione,  his  verbis  monet : Memini  me  ante  hoc  firme  quin- 
quennium, cum  adhuc  Koime  cfii-m,  (3c . — Et  nunc  in  Bethlehem  poftus,  an- 
gtfttore  vig.  civitate,  (3  illius  ( Blafilla ) memor  ut  (3  vobis  redde  quod  de- 
beo , hoc  breviter  admonens , quod  nullius  auchntatem  fequutus  fum , Jed  de 
Hebrceo  transferens  maxime  LXX.  Interpretum  confuetudini  me  coaptavi,  in 
bis  duntaxat,  qua  non  midtum  ab  Hebraicis  diferepabant.  Interdum  Aquila  quo- 
que (i  Symmachi  13  Theodotionis  recordatus  fum,  ut  nec  novitate  nimia  Lccloris 
Jludium  deterrerem ; nec  rurfum  contra  ctmf dentiam  meam,  fonte  feritatis 
omijfo , opinionum  rivulos  confcHarer.  Praef.  in  Job,  ait  tranflationem  il- 
lius libri  nullum  de  Veteribus  f equi  Interpretem,  fed  ex  ipfo  Hebraico  Arabt- 
coque  fer  mone,  (I  interdum  Syro,  nunc  verba,  nunc  fenfus,  nunc  ftmul  utrum- 
que refonare.  Prooemio  in  Hefter,  ait  le  librum  illum,  verbum  i verbo 
expreftms  tranflulijfe.  Meminit  ibidem  le  in  illo  libro  notas  quaidam 
ex  minio  adjecifle,  quae  in  hodiernis  exemplaribus  deliderantur : Rur- 
Jum  in  libro  Hefter  alphabetum  ex  mimo  ufque  ad  Theta  liter am  fecimus  di- 
verfis  in  locis,  volentes  fcil.  LXX.  Interpretum  ordinem  per  hoc  infinuare  ftu- 
diofo  Lellori.  Nos  enim  juxta  morem  Hebraicum  ordinem  profequi  etiam  in 
LXX.  editione  maluimus,  Comm.  in  Ef  c.  13.  tcftatur  fe  in  Verfioni- 
bus  luis  Symmachum  generaliter,  prae  aliis  Interpretibus  Graecis,  fecutum 
futfte.  De  earum  veritate,  f udans  paflim  appellat.  Tradi,  de  Opt.  ge- 
nere interpretandi , profitetur  fe  in  Scripturis  vertendis  Hebraica  ver- 
bum e verbo  exprefifle : Ego  enim  nonfolum  fateor,  fed  libera  voce  profi- 
teor, me  in  interpretatione  Gratorum,  abfque  Scripturis  JanSis , ubi  13  ver- 
borum ordo  (3  myftenum  eft,  non  verbnm  i verbo , fed  fenjum  exprimere  de 
fenju.  At  Epiltola  lxxxix.  ad  Augufttnum,  agnofeit  le  Jenfuum  potius  ve. 
ntatem,  quam  verborum  ordinem  interdum  confervaffe. 

Non  eodem  tempore  librorum  omnium  Verfiones  ernifit,  nec  eodem 
ordine,  quo  in  (acris  Voluminibus  vulgo  feruntur.  Primos  omnium 
edidit  4.  libros  Regum  (id  eft,  duos  Samuelts  & duos  Regum.)  Quibus 
praefixit  generalem  Introdudlionem  ad  Paulam  & Euftochium,  qux  Pro- 
logi Galeati  nofeitur  titulo. 

Proxime  poft  illos  edidit  omnes  Prophetas,  cum  4.  Majores,  tnm  12. 
Minores.  Poft  illos,  3.  libros  Salomonis,  Ecclefiaften,  Proverbia,  & Can- 
tuum Cant.  fimul  vulgavit,  fcil.  circa  an.  388.  ut  patet  ex  Prologo  Ec- 
clefiaftis,  ubi  monet  fe  ante  quinquennium  fuifle  Romae.  Roma  eniin  dil- 
ceilit  ftatim  poft  Damafi  P.  amici  fui,  mortem,  i Romano  Clero  invidia 
caluraniifque  appetitus,  velut  ipfe  doeee  Epift.  99.  Obiit  vero  Dama- 
fut  an.  382.  nempe  menfe  Odlobri  Antonio  & Syagrio  CGSS.  ut  tcftatur 
MarctUmus  Comes,  id  eft,  anno  Theodofii  Sen.  4.  vel  f.  Et  teftantur 
Profjter  & Cafjiodarus , Hieronymum  toto  jam  mundo  clarum  in  Beth- 
lehem habitade,  Arcadio  & Bautone  COSS.  h.  e.  anno  Theodofii  7.  Chri- 
fti  38f.  In  Vita  tamen  Damafi (criptum  legimus , obiifle  illum  an.  388. 

Theodofii 
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Tbeodofii  y.  Indidi,  i.  Quod  fi  verum  fit,  editi  funt  libri  Salomonis 
au.  393.  vel  394.  Quam  brevi  vero  tempore  libros  illos  tranftulerit, 
ipfe  docet,  tridui  opus  appellans.  Editos  autem  fuifle  poft  Prophetas , 
exinde  palam  eft,  quod  in  Prologo  Proverbiorum  ait  fe  Commentarios  in 
Ofee,  Ames,  Zgsb.  & Mal.  /criptarum  fmfte  ante  illud  tempus , fi  prae  vale- 
tudine bcujflet.  Commentarios  enim  in  proprias  luas  Vcrlioncs  Icripfit. 

Librum  Job emifit  circa  an.  392.  vel  393.  ut  liauet  ex  Epiftola  j8.  Li- 
bros fcdecim  Prophetarum , quos  in  Latinum  de  Helrrao  fer  mone  verti,  Ji  le- 
gerit, (3  deleSart  te  hoe  opere  comperero,  provocabit  hos  etiam  extera  claufo 
armano  non  tenere.  Tranfluli  nuper  Job  in  linguam  noftram,  cujus  exem - 
plar  a fanda  Marcclla  confobrina  tua  poteris  mutuari.  Lege  eundem  Gris- 
eum (3  Latinum , (3  veterem  editionem  nojlrie  trauflationi  con.para,  (3  liquido 
pervidebis,  quantum  diftet  inter  veritatem  (3  mendacium.  Scripta  eft  illa 
Epiltola  brevi  poft  libros  adverfus  Jovtnianum ; qui  Icripti  funt  an.  392. 

Eodem  circiter  tempore  evulgata  eft  Pfalmorum  Verlio.  EJdram  & 

Nehemtom  editos  fuifle  ante  librum  De  Opt. gen.  interpretandi,  hoc  eft, 
ante  an.  394.  vel.  399.  apparet  ex  his  Prologi  verbis : In  Euangeliis  mul- 
ta habentur  quaji  de  V.  T.  qua  apud  LXX.  Interpretes  non  habentur.  — mul- 
taque alta,  qua  latiori  Operi  rejervamus.  Per  latius  Opus , non  dubium  eft 
quin  intellexerit  de  Opt. gen.  interpretandi  librum:  quem  editum  fuifle 
paulo  poft  librum  De  tBuflrtbui  Vtris,  live  Catalogum  Scnpt.  Etcl.  id  eft 
circa  ann.  393.  vel.  394.  colligitur  ex  Prooemio  Comment.  in  fonam: 
TRIENNIUM  circiter  fluxit  poftquam  g Prophetas  interpretatus  fum, 

Micheam , Nahum,  Abacuk, _,  Sophoniam,  Aggeum,  (3  alio  opere  detentus,  non 
potui  implere  quod  creperam.  Scripfi  librum  De  illuftribus  Viris,  (3  adver- 
fum  Jovtnianum  duo  volumina-.  Apologeticum  quoque,  & De  optimo  genere 
interpretandi , ad  Pammachtum , £ i ad  Nepotianum  vel  de  Nepotiano  duos 
libros , (3  alia  qua  emaner  are  longum  eft.  Igitur  tanto  poft  tempore , quafi 
quodam  pofthminio  'ajona  interpretandi  fumens  principium.  (3c.  Eos  omnes 
libros  eodem  triennio  fe  fcripfifle  docet.  Ante  librum  vero  De  tUuftri- 
Inu  Piris,  quem  conftat  feriptum  fuifle  anno  392.  vel  ineunte  393.  non 
feriptum  fuifle  librum  De  opt. gen.  interpretandi,  exinde  liquet  quod  ibi, 
in  recenlione  Operum  Hieronymi,  nulla  fiat  illius  mentio. 

Pentateuchum  edidit  non  ante  annum  404.  vel  403-.  Quem  brevi  fe- 
cutus  eft  \AxrJofua.  Hoc  ex  eo  colligitur,  quod  in  Pradatione  Jofua, 
qua:  fic  incipit.  Tandem  finito  Pentateucho  Moyjh  velut  grandi  foenor e libe- 
rati , ad  Jefum  filium  Naue  manum  mittamus  -.  mentio  fit  Paula  jam  de- 
fundis. Ca teram  poft  fanda  Paula  dormitionem,  (3  hos  libros,  quos  Euflo- 
chio  Virgini  Chrifti  negare  non  potui,  de.  Obiit  enim  Paula  an.  404..  ut 
ex  ejus  conftat  Epitaphio  ab  Hieronymo  conlcripto.  In  Apologetico  con- 
tra Ruffinum,  quem  ftatuunt  nonnulli  feriptum  fuifle  anno  400,  profe- 
runtur loca  quasdam  ex  Praefationibus  non  modo  Rsgum , Parahpomt- 
Bim,  Efdra,  Jabi,  Pfalmorum,  librorum  3.  Salomonis,  E/ata,  & Danielts,  ve- 
rum etiam  Pentateuchi.  Atqui  unde  conftet  Apologeticum  an.  400.  fuifle 
feriptum  non  video.  Vel  ex  hoc,  ni  fallor,  loco  contrarium  evinci  poflit. 

In  eadem  Jofua  Praefatione  pollicetur  fe  proxime  ad  librum  Judicum, 

Ru th,  & Hefter  manum  miflurum.  Praefatio  Hefter  juxta  ledtioncm  ho- 
diernam feribitur  ad  Paulam  (3  Euftochtum.  Quod  fieri  non  potuit.  Et 
pro  verbis  illis,  0 Paula  (3  Euftochtum,  quod  error  vetuftu9  eft,  fubfti- 
tuendum  eft,  meo  periculo,  mi  Domnum  (3  Rggatiane.  Nam,  ut  conftat 
Paulam  ante  mortuam  fuifle,  fic  tranflationem  Hefter  dicatam  fuifle 
Dommom  & Rogalium , fatis  patet  ex  Efdra  Prologo  ad  eos  conlcripto, 
ubi  luee  leguntur:  Tertius  annus  eft,  quod femper Jcribitis  atque  referibitis , 
ut  Efdra  Imum  (3  Hefter  VO  B IS  de  Hebrao  transferam.  < De  Can  V f 

Paralipomei iun  libros  ultimo  omuium  prodiiffe,  aflerit  darilT.  • Du pin. c 7. 
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Sed  fallitur.  Nam  omnes  alios  libros  editos  fuifle  ante  6 Bateucbum , 
teftatur  ipfe Epift.  28.  ad  Lucinium:  Cononem  Hebraica  Ventatis , ex- 
cepto OBateucho,  quem  nunc  in  manibus  habeo,  pueris  tuis  ei  notariis  dedi  de - 
fcribendum.  Liber  omnium  poftremus  fuit  Hefler , quem  Hieronymus 
comprehendit  in  nomine  OBateuchi,  librum  Putb,  & Judices,  pro  more 
Hebraeorum,  in  unum  conjungens.  Poft  annum  vero  393.  vel  etiam 
394.  prodiifle  Paralipomena , exinde  dignofcimus,  quod  in  Praefatione 
> citatur  liber  De  opt.  gen.  interpretandi. 

In  Catalogo  Scnpt.  Ecclef.  dicit : Novum  Tejlamentum  Graea  fidei  reddi- 
di-. Vetus  juxta  Hebraicum  tranjluli.  Catalogum  autem  (cripfit  an.  14. 
Theodofn  Imp.  (h.  e.  Chrifti,  ut  diximus,  392.  vel  393.)  Ufque  in pra- 
fenum  annum,  id  ejl,  Theodojit  Principii  decimum  quartum,  hac  fcripfi : dc. 
Hoc  quomodo  convenire  poteft  cum  illis,  qua:  diximus  de  tempore 
quo  editi  funt  ab  eo  Scripturarum  libri  varii?  Dicendum,  illum  ante 
annum  Theodofii  14.  Chrifti  392.  tranfluliffe  quidem  libros  omnes,  fed 
omnes  in  publicum  non  edidijle  nili  multis  poli  annis.  Atque  hinc  eft 
quod  Pammachtum  monet  in  loco  paulo  ante  citato,  fe  catera  daufo  ar- 
mario non  tentaturum,  fi  Prophetarum  Verfio  ei  arrideret.  Loqui  qui- 
dem videtur  in  Przfationibus  aliquorum  librorum,  quos  edidit  poft 
annum  392.  tanquam  fi  eos  etiam  poft  illum  annum,  fcil.  brevi  ante- 
quam eos  ediderit,  tranfluliffet : ut  cum  dicit  in  Prxfatione  Jafua;  Fi- 
nito Pentateucho  Moyfi,  ad  Jefum  filium  Nave  manum  mittamus.  Sed  in- 
telligenda  funt  illiufmodi  loca,  de  tranflatione  non  jam  facienda,  fed 
recognofcenda  & edenda. 

Vertit  quoque  e lingua  Chaldxa  libros  Apocryphos  Tobia  It  Judith ; 
illius  unius  diet  opera,  Magiftri  Judaici  ope,  quo  Hebraicis  verbis  Chal- 
daica interpretante,  ipfe  accito  Notario  fermonibus  Latinis  expofuits 
hujus  vero,  proprio  marte,  poftquam  ipfe  lingua:  Chaldaica:  aliqua- 
lcm  notitiam  aflecutus  fuerat.  Machabaorum  librum  primum  fe  He- 
* Praf.inRtg.  braice  reperifle  * feribit,  ut  etiam  Ecclefiajlicum : fed  neutrum  eorum 
exinde  tranftulit. 

In  editione  fua  librorum  Hefter,  Damelu,  & Jeremia,  Additamenta 
apocrypha,  quamvis  ei  minime  placerent,  retinuit,  adje&is  vero  paf- 
fim  reprobationis  notis:  ut  patet  ex  his  verbis  ad  finem  Hefter: 
habentur  tn  Hebrao  plena  fide  expreffn  hac  autem  qua  fequuntur  fcnpta  reperi 
in  editione  vulgata , qua  Gr acorum  lingua  ti  literis  continentur.  Et  interim 
poft  finem  Itbrthoc  capitulum  ferebatur,  quod  juxta  confuetudinem  noflram  obe- 
lo, 1.  e.  veru  pranotavimus.  Foftea : Hoc  quoque  principium  erat  tn  editione 
vulg.  quod  nec  in  Heb.  nec  apud  ullum  fertur  Interpretum.  Sic  alia  alibi  ejuf- 
dem  generis : Qua  fequuntur  in  fola  vulgata  editione  reperimtu.  — Qua  fe- 
quuntur non  habentur  tn  Hebraico,  & apud  nullum  penitus  feruntur  Interpretum. 
— Hac  quoque  addita  reperi  in  editione  vulgata.  — Exemplar  Epiflola  Pegis 
Artaxerxis,  quod  & ipfum  in  Heb.  volumine  non  habetur.  Sic  ante  Addita- 
menta Danielis : Qua  fequuntur  ufque  ad  finem  libri,  de  Tbeodottoms  editione 
tranjlata  funt.  Ante  Cant.  3.  Puerorum  : Qua  fequuntur  tn  voluminibus  non 
reperi.  Ad  finem  ejufdem:  Hucufque  in  Hebrao  non  habetur:  li  qtue po- 
futmus , de  'Iheodotianis  editione  tranjlata  funt.  Hiftoria  Belts  & Draco- 
nis nullum  videatur  in  illius  editione  locum  habuifle,  fiquidem  nihil 
iftiufmodi  de  ea  adnotatum  reperitur:  exterum  eam  quoque  ab  illo  ad- 
ditam fuifle,  in  Prxfatione  Danielis  monet:  Daniel  apud  Hebraos  nec  Su- 
forma  habet  hifloriam,  nec  hymnum  trium  Puerorum , nec  Belis  Draconis  fa- 
bulas, quas  nos,  quia  in  toto  orbe  difperja  funt , veru  antepofito  eafque  ju- 
gulante, fubjecimus , ne  videremur  apud  imperitos  magriam  partem  volumi- 
nis detruncajfe. 

Librorum  Baruch,  Sapientia,  Ecdef aflui , & Machabaorum,  Verfio- 
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nem  qux  hodie  extat,  effe  veterem  vulgatam  concedit  • Du  Pm,  (ed  Ver-,  De Can  v T 
fionem  Additamentorum  Hejler  & Danielt i ait  effe  Hieronymi  : Quodc-7 
nullo  modo  conftat.  Non  conftat  enim  Hieronymum  additamenta  illa 
unquam  vertiffe.  Ex  adnotamentis  illis  qux  adduximus,  nihil  tale  cer- 
to colligi  poteft.  E contra  tranjlata  funt,  paffiin  dicitur,  non  tranftult , 
aut  tranftulimus.  Ea  vero  ex  Graeco  fuiffe  ab  eo  corredla  in  illa  Edi- 
tione Bibliorum,  quam  ex  Grxco  partim  vertit,  partim  emendavit, 
latis  eft  verifimile. 

6.  In  Epiftola  qux  extat  fub  nomine  S.  Augufihni , De  magnificentiis 
B.  Hieronymi , dicitur  Hieronymum  Hebraicorum , Grtecorum,  Chaldao- 
rum,  Cg  Per/ arum , 13  Medorum , Arabicorum , (3  pene  omnium  nationum,  linguas 
(i  Uteros  calluifie , tanquam  fi fuififet  in  eifdcm  natus  & educatus.  Hyperbole 
digna  ftolidiffimo  nugatore ! Se  hominem  linguarum  TJflU  M appellat 
iple  Hieronymus.  b Alibi:  Ego  Phtlo/ophtis,  Rhetor,  Grammaticus,  Dia-  b Adr.  R0s: 
leBicui,  Hebrteus,  Gr/ecus , Latinus , trilinguis.  Ita  Audior  incertus  Car- 
minis in  ejus  laudes. 

Tibi  non  modo  Jcita  dijerta 

Lingua  Latina  prius , [ed  adhuc  mirabile  dtclu , 

Grtecus  (3  Hebraiu  Chaldaica  verba  dedifii 
Jam  fapiens  cupienfque  JeJum 

A vero  genuinoque  Auguftino  cum  alibi  tum  lib.  1 8.  De  Civ.  Dei,  ho- 
minis dochjfiimi  & omnium  TRJ1)  M linguarum  prriti  elogio  ornatur. 

In  * Jo.  Dcjpierefio  judicium  jure  requiras,  qui  illius  in  Hebraicis  peri- 1 d. ouo Heb. 
tiam  evincere  conatur  ex  teftimoniis  hominum  Hebraice  prorfus  ne-F“g  »Jt. 
fcientiuin,  Auguftim,  Gregarii,  Ifidori,  Anfelmi , Bernardi.  Qui  quanti 
quanti  fuerint,  teftnnonium  nullum  hac  de  re  perhibere  potuerunt. 

Ridicule  feribit  Audior  ante  citatus  De  magnifi.  Hieronymi , illum 
utrumque  Tefi  amentum  ex  Hebraorum  lingua  in  Graeam  pariter  (3  Latinam 
tranfiuhjje.  Nec  multo  melius  Scriptor  prxcitati  Carminis : 

Tu  Vetus  atque  Novum  duo  Teftasnenta  labore 
Ingenti  variis  purgans  erroribus  iba 
V ertifii  in  linguam  Jacro  de  fonte  Latinam 
Hebraico,  qua  nunc  traduSio  vera  tenetur. 

Hebraicis  literis  ab  ulque  juventute  operam  dedit,  idque  ardentiffi- 
mis  Rudiis;  nullis  laboribus,  nullis  lumptibus  parcens,  ut  ad  fummum 
eruditionis  Hebraicae  culmen  adfcenderet.  Epift.  iv.  ad  Rufticum  c.  tf. 

Icribit  fe  dnm  efiet  juvenis  Jt  in  eremo  Monachum  ageret,  magiRro  in 
Hebraicis  Judaeo-ChriRiano  ulum  fuifle.  Ad  quam  ( mentem  juvenili- 
bus cogitationibus  aeRuantem)  edomandam  cuidam  fratri,  qui  ex  He- 
brais  crediderat , me  in  difciplinam  dedi,  ut  pofl  Qujnttliani  acumina,  Cice-  , 

ronis  fluvios,  gravitatcmque  Frontonis,  (3  lemtatem  Plinii,  Alphabetum  difice- 
rem,  (3  Jhidentia  anbelanttaque  verba  meditarer.  Quid  ibi  laboris  infiumpfe - 
rim,  quid  fuflinuerim  difficultatis , quoties  delperavenm,  quoties  ceffiavertm, 

(3  contentione  dsfcendi  rurfus  inceperim , teflis  eft  conficientia,  tam  mea  qui 
pafisus  fium,  quam  eorum  qui  mecum  duxerunt  vitam  : (3  gratias  ago  Domino 
quod  de  amaro  fiemine  literarum  dulces  fruBus  carpo.  Sic  in  Paula;  Epita- 
phio : Hebraam  linguam  quam  ego  ab  adoleficentia  multo  labore  ac  fiudore  ex 
parte  didici,  (3  indefatigabili  meditatione,  non  dejero,  ne  ipfie  ab  ea  dejerar. 

Praef  in  Dan.  Denique  (3  ego  adoteficentulus  pofil  Quintiliam  (3  Tullii  leBio- 
nem  ac  flores  Rhetoricos,  cum  me  in  lingua  hujus  p firmum  reclufijfiem , (3 
multo  fiudore,  multoque  tempore , vix  ctvpifificm  anhelantia  ftridentiaque  verba 
refionare,(3  qua/i  per  cryptam  ambulans,  rarum  defiuper  lumen  ajptcerem,  impegi 
novtjjime  in  Dantelem  (3c . De  flagrante  fuo  linguae  Hebraicae  (ludio, 
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rurfus  ipfe  Prooemio  Commentarii  tertii  in  Epift.  ad  Galatas-.  Omnem 
Jermonn  elegantiam,  (3  Latini  eloquii  venujlatcm,  Jlndor  lechonii  Hebraica 
feriiidavit.  Noftis  enim  (3  ipfe  quod  plujquam  quindecim  anni fmt,  ex  quo  in 
manui  meas  nunquam  Tullius , nunquam  Maro,  nunquam  gentilium  literarum 
quilibet  Audior  ajcendtt,  (i  fi  quid  forte  inde  dum  loquimur  obrepit,  quafi  antiqui 
per  nebulam  Jomnit  recordamur.  Quid  autem  profecerim  ex  lingua  illius  in- 
fatigabili Jludio,  altorum  judicio  derelinquo , ego  quid  in  mea  amijerim  fcio. 

Poft  illum  ex  Judato  Cliriftianuin  , quo  primo  u(us  eft  in  Hebraicis 
Magiftro,  in  fiabbimrum  plurium  difciplinam  fe  tradidit.  Epift.  ad 
Damafum  P.  Eft  vir  quidam,  a quo  ego  plura  dtdicijfe  me  gaudeo,  (3  qui  He- 
bneum  Jermonem  ita  ehmarit,  ut  inter  Jcribas  eorum  Chaldteus  exijltmetur. 
Paulo  poft:  Audivi  ego  m hoc  loco  non  parvam  Hcbriet  mei  dtjputationem, 
cujus  pauca  ponam,  ut  Jenfum  hominis  advertas.  In  alia  ad  eundem  Da- 
mafum Epiftola  mentionem  facit  Hebrti  cujufdam  eruditi , qui  ad  fe 
volumina  aliquot  Hebraica  ex  Synagoga  clandcftine  attulerat : Cum  fiu- 
bito  Hebrieus  intervenit,  deferens  non  pauca  volumina,  qua  de  Synagoga  quafi 
leBurus  acceperat.  Et  ilhco,  Habes,  inquit,  qua  poftulavcras. 

Hebrai  Magiftri,  quem  Tiberiade  acciverit,  ut  ejus  ope  Paralipome- 
nun  libros  e Graeco  4 fe  converfos  ad  Hebraicam  Veritatem  emenda- 
ret, jam  liipra  fecimus  mentionem.  Alius  Rabbini  Magiftri  fui,  civi- 
tate Lyddai,  quem  libi  in  vertendo  Jobi  libro  afliimplerat,  meminit  in 
Prooemio  Verfionis  illius  libri.  Memini  me  ob  intelhgentiam  hujus  volu- 
minis Lyddaum  quendam  praceptorem , qui  apud  Hebraos  primus  haberi  pu- 
tabatur, non  parvis  redemiffe  nummis , cujus  doBrtna  an  aliquid  profecerim 
nejcio.  Hoc  unum  fcio,  non  potui fle  me  interpretari , mfi  quod  ante  intel- 
lexeram. Ejufdem  facit  mentionem  Comm.  in  Hab.  cap.  2.  Lydda  quen- 
dam de  Hebrait,  qui  fapiens  apud  idos  (3  Ssurifonv  vocabatur,  narrantem  hu- 
jufrmdt  fabulam  audivi : Sedechias,  inquit,  (3c. 

In  vertendo  Tobit,  live  Tobia,  & lingua  Chaldaica,  aftiimplifle  le  libi 
Rabbinum  quendam  & Hebraice  & Chaldaice  peritum,  teftatur  in  Prae- 
fatione : Quia  vicina  eft  Chaldteorum  lingua  fermoni  Hebraico,  utriufque  lin- 
gua peritijfimum  loquacem  reperiens , unius  diei  labarem  arripui , Cf  qutequid 
ille  mihi  Hebraicis  verbis  exprefftt,  hoc  ego,  accito  Notario,  fermonibus  La- 
tinis expofu. 

Damelis  interpretandi  caula  ait  in  Praefatione  4 Judaeo  le  quodam 
Chaldaicam  linguam  addidicifle : Impegi  novi/fime  in  Danielcm,  (3  tanto  ta- 
dio  affeBus  fum,  ut  dejperatume  fubita,  omnem  laborem  veterem  voluerim  con- 
temnere. Verum  adhor tante  me  quodam  Hebrao,  (3  Ulud  mibi  in  fua  lin- 
gua ingerente.  Labor  omnia  vincit , qui  mihi  videbar  fciolus  inter  Hebraos , 
capi  rurfus  effe  difcipulus  Chaldaicus.  Et  ut  verum  fatear,  ufque  ad  prtejentem 
diem  magis  poffum  fermonem  Chaldaicum  legere  { i mtedigere,  quam  fionare. 

Praecipuus  omnium  illius  Magiftroruro,  & (ut  videtur)  ultimus,  fuit 
Barhanina  live  Barrabanus  quidam,  quem  fiuffnus  videtur  perperam  cre- 
didifle  ei  adjutorem  fuifle  in  omnibus  libris  Biblicis  ex  Hebraio  con- 
vertendis: Barrabam  vero  illum  appellat.  Lib.  adverf  Hieron.  Quia 
Barrabam  ejus  de  Synagoga  Magiflrum  non  fufeepimus.  Propofito  enim  Chrt- 
fto  fimul  (3  Barraba,  Ego  quafi  imperitus  fimul  elegi : Tu  ut  video , cum  ibis 
clamas  qui  dicunt , Non  hunefied  Barrabam.  Ibidem  : Nec  quenquam  nunc 
te  in  hoc  comitem  vel  foetum  m Ecclefia  habuiffe  certum  eft,  mfi  iftum  folum, 
quem  frequenter  commemoras  Barrabam.  Rurfus,  clarius : Majoris  id.  (Ver- 
lionem  LXX.)  debere  ejfe  authoritatis , quam  id  quod  ab  uno  homine,  fibi 
Barraba  adjbtrante , tranjlatum  eft.  fiuffinum  reprehendit  Hieronymus 
quod  Barrabam  illum  appellet,  cum  nomen  ei  fuerit  Barhamna.  Apo- 
log.  lib.  1 . Audio  te  quadam  de  Epiftola  mea  Philofophice  carpere,  (3  homi- 
nem rugofe  frontis  adduBique  fiupercihi,  Plautino  m me  fale  ludere,  eo  quod 
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Barrabam  Judecum  dixerim  precceptorcm  meum.  Nec  mirum,  Ji  pro  Barha- 
nina,  ubi  eft  aliqua  vocabulorum  fimilitudo , fcripferit  Barrabam , quum  tan- 
tam habeas  fcientiam  nominum  immutandorum,  ut  de  Eufebio  Pamphilum,  de 
Hirretico  Martyrem  feceris.  In  Epiltola  vero  quam  defignat  Hieronymus 
( num.  lxv.)  juxta  exemplaria  hodierna  non  Barbamna , fed  Barrabanut 
Icribitur.  Et  fic  quoque  in  Hieronymi  Vita  ab  anonymo  Icripta.  Ve- 
rifimile  eft  Byffinum  in  Epiltola  illa  Barrabanum  invenifle  Icriptum  , & 
nomen  illud  in  Barrabam  immutafTe,  allufione  ad  Barrabam  illum,  cu- 
jus in  hiftoriis  Evangclicis  mentio,  quod  eum  dimiflo  Clirifto  elegerint 
Judxi.  Epiltola:  Hieronymianx  verba  haec  funt:  Jam  canis  Jpargcba- 
tur  caput,  (3  magiflrum  potius  quam  difcipulum  decebat.  Perrexi  tamen  Ale- 
xandriam,  audivi  Didymum : tn  multis  ei  gratias  ago.  Quod  nefeivi  didici : 
quod  Jciebam , illo  docente  non  perdidi.  Putabant  me  homines  finem  fecifie 
dtfcendi.  Veni  rurfum  Plierofolymam  (3  Bethlehcm.  Quo  labore,  quo  pretio 
Barrabanum  nocturnum  habui  pmceptorem  ? Timebat  enim  Judseos , (3  mihi 
alterum  exhibebat  Nicodcmum.  Horum  omnium  frequenter  tn  opufculis  meis 
facto  mentionem.  In  Prooemio  Comment.  in  Ofeam,  quod  (cripfit  fub 
Confulatu  Arcadii  Jt  Anicii,  h.  e.  an.  40«.  ait  le  ante  annos  circiter  12. 
ad  audiendum  Didymum  Alexandriam  profedtum  fiiilTe.  Et  inde  intel- 
ligimus  illum  Barbaninam  fibi  magiftrum  afliimpfifle  circa  an.  384.  sta- 
tis lux  yy.  vel  y 6.  Ex  verbis  noviffime  prolatis  intclligimus  quoque 
jRabbinum  illum  defignari  ab  Hieronymo  in  Commentariis,  ubi  Hebraei 
lui  praeceptoris  frequenter  adducit  lentendas.  Hebretus  qui  me  in  Scri- 
pturis Janclis  erudivit  -.  Corum,  in  * Amos,  Abdiam  & b Nahum.  Hebreeus  * Cap.  3. 
qui  me  in  Scripturis  injlituit:  Com.  in  1 Soph.  Hcbrecus , quo  Scripturas  ‘ * 

J anclas  mftituente  perlegi  : Com.  in  d Eccl.  Hcbrecus  meus,  cujus  fepe  fa-s  op  1". 
cio  mentionem:  'Ibidem.  Hebretus  quo  preelegente  Scripturas  didici : Li-  • Cap. 
bro  De  locis  Hebraicis.  Hebreeus  qut  me  in  Scripturis  aliqua  ex  parte  in- 
ftituit:  Com.  in  ' Gal.  Hcbrxus  qua  ego  praceptore  ujus  fum : Com.  in/ Cap.  j. 

* Efi  Alibi  illum  fimpliciter h Hebrai  nomine  commemorat,  alibi  cum  s Cap.  1 j. 
elogio  cruditijfimi  Hebraeorum.  Exiftimat  'Jo.  Morinus  per  Hebreeum  il- t aTi.C^ 
lum  qui  citatur,  ut  fupra,  in  Epijlola  ad  Gal.  intelligi  illum  qui  ex  He-  in  Eccl.  cap. 7. 
breeo  Chrijltanus  f.idtus  eft,  quia  producitur  illius  judicium  de  eo  quod  f|Icrcit 
apud  Deut.  xxr.  poteft  & ita  legi;  Quia  contumeliofe  Deus  fujpenfus  efl. 

Hoc,  inquit  Morinus,  non  fafliis  fuifle  t^Winw.  Mihi  lecus  videtur.  Si 
enim  ex  Hebraeo  Chriflianurn  defignafict  Hieronymus , illum  non  fimplt-, 
citer  Hebreeum  appelladct.  Neque  quidquam  valuiflet  illius  audtoritas. 

Sed  ideo  hoc  profertur  teftimonium,  quia  cum  edet  \pim%Jud<ei , vi- 
debatur fuillc  permagni  ponderis.  Taceo,  quod  prxtcrca  conltat  Iprj- 
pfifle  Hieronymum  Commentarium  in  Galatas  paulo  poftquam  Barhani- 
nee  magilterio  ufus  fuilfet : ut  colligitur  ex  Prooemio  Com.  in  Ephefios , 
ubi  fatetur  le  nuper  Alexandriam perrexijfe,  it  ante  paucos  dies  Com- 
mentarium in  Epflolam  ad  Galatas  edidille. 

7.  Non  defunt  inter  Pontificios,  ut  inferius  luo  loco  monftrabimus, 
qui  Verfionem  Hieronymianam , qua  utitur  Ecclefia  Romana,  afflatu 
Numinis  Divini  confectam  fuifle  decreverunt ; eadem  plane  vanitate, 
qua  Grxci  quoque  credebant  Prophetico  Ipiritu  fuam  fadtam  fuifle. 

At  longe  lecus  de  le  & Verlione  fua  lenfit  iple  Autlor.  In  Epift.  ad  Cy- 
prianum fatetur  Symmachum  figrnficantius  locum  quendam  Elaix  tranf- 
tulifle.  Pro  eo  quod  Nos  pofuimus,  in  ipfis,  (3  in  Hebreeo  habetur  bahent, 

Symmachus  (igni ficantius  tranflulit  oAc;:Aijf»i.  In  aliis  locis  Commentario- 
rum agnolcit  Interpretes  L XX.fignificantius  vertifle.  Sic  ad  Joel cap.  3. 

Et  deduxit  eos  in  vallem  Jofaphat  (fic  habet  ipfius  tranflatio)  quod figni- 
ficantius  juxta  Hebraicam  Veritatem  Cresce  dicitur  xa.-mP.oi  i.e.  deorfum  du- 
cam (3  de  fublimibus  ad  inferiora  detraham.  Ad  Nahum  I.  3.  Dominus 
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patietu  (3  magnus  fortitudine  Z3  mundans  non  faciet  innocentem  ] Quod  Signi- 
ficantius in  Graco  dicitur : juutqbfyfiJ®*,  K.  fuqcchr}  i i cfiys  eum/,  W 

c&uw  csx.  aSuunrf.  Manifeftius  & apertius  tranftuliffe  Symmachum , plcrif- 
que  in  locis  agnofeit;  ut  Epift.  ad  Principium  Virg.  & in  Commentaria 
fxpius.  Quid?  quod  Errasse  fe  (eu  Deceptum  fuifle  in  aliqui- 
bus locis  ingenue  fateatur.  Quid  ad  bxc  fautores  Vcrlionis  Latina: 
fcmvr*}  Refpondent,  Hieronymum  ea  loca  in  Verfionc  (ua  poftea 
Biti. S. Iib.s. emendafle.  Quod  autem  Hieronymus  (inquit  ‘ Sixtus  Senenjis)  fe  ali- 
quando la/fum fatetur,  nihil  ejus  eruditionis  aucloritati  derogat,  cum  ipfemet 
ea,  in  quibus  fe  erraffe  cognoverat,  diligenter  etiam  emendant.  Effugium 
prorfus  irritum ! Leguntur  enim  hodienum  in  Latina  Verfione  Vul- 
gata ea  ipla  loca,  quibus  (e  errasse,  (eu  deceptum  fuisse, 
aliolque  melius  fuiffe  interpretatos,  agnolcit  Audor.  Jer. xxxii.  29. 
Lat.  Vulg.  Et  venient  Cbaldai  pneliantes  adverfus  urbem  hanc  (3c.  Hieron. 
Comm.  MEL  ID  S Aquila , qui  pro  eo  quod  feriptum  ejl,  venient , ds- 
sXei imrnq,  h.  e.  ingredientur  civitatem.  Neque  enim  ah/entes  erant,  ut  ve- 
nirent : quippe  qui  circumdederant  Hicrufalem.  Ac  deinde : Ecce  munitio- 
nes exfiruila  funt  adverfum  civitatem,  ut  capiatur : (3  urbs  data  ejl  in  ma- 
nus Cbaldeeorum.  Qajimodo  igitur  venient , qui preef entes  erant}  Sed  hi  qui 
obfidebant  urbem,  ingredientur,  inquit,  (3  capient  eam,  f3  Jucccndent,  (3  ad  fo- 
tum ufque  comburent : Terbum  enim  Hebraicum  1x3  AA1B IGD  ITATE 
Jm,  (3  venient,  13  ingredientur,  fonat.  Midi.  V.  3.  Lat.  Vulg.  Converten- 
tur ad  fiiios  ljrael.  Hieron.  in  Comni.  Et  convertentur , five  ut  AIE- 
LIDS  interpretatus  ejl  Symmachus,  habitabunt,  iyO'  enim  verbum  Heb. 
utrumque  fignificat.  Habitabunt  autem  in  Ecclefia  Domini,  qua  magnifica- 
tur ejl  Chnjfus  ufque  ad  terminum  terra.  Aggxi  T.  1 1.  Lat.  Vulg.  Et  vo- 
cavi ficcitatem  fuper  terram.  Hieron.  Comm.  Pro ficcitate  LXX-  fojsSpcuart 
i.  e.  gladium  tranjlulerunt , fed  (3  in  Hebraico  tribus  literis  feriptum  reperi 
3TTI  ■ Quod  fi  3in  tegimus,  gladium  fonat-,  fi  ann,  id  efi,  Kalyta,  quod 
nos  tranflultmus  ficcitatem,  licet  MEL  ID  S in  urentem  ventum  transferri 
poffit.  Et  revera  quoniam  Jermo  de  terra  ejl,  (3  agrorum  Jlenlitate,  ma- 
gis miln  videtur  ventus  terens  in  prafenti  loco  mtelligi,  quam  gladius.  Elaix 
Hix.  1 y.  Lat.  Vulg.  Et  non  erit  Aegypto  opus  quod  faciat  caput  (3  caudam , 
incurvantem  (3  refrecnantem.  Hieron.  Comm.  In  eo  quoque  quod  Nos  tranj- 
tulimus  incurvantem  (3  refrienantcm,  poffumus  dicere  incurvum  (3  lajcivien - 
tem,  ut  intelligamus  [enem  (3  puerum.  Nos  autem  verbum  fiam , dum  cele- 
riter quee  [cripta  funt  vertimus,  ambiguitate  DECEPTI,  refrecnantem 
diximus,  quod  figmficantius  Aquila  tranjluht  spiSfarm,  id  ejl,  qui  nihil  rtSe 
apt,Jed  omne  pcrverfim,  ut  puerum  fignificaret. 

8.  Vulgo  creditur  Hieronymum  Scripturas  vertiffe  non  modo  in  lin- 
guam Latinam,  verum  etiam  in  Dalmaticam.  Hoc  aderunt  inter  Pro- 
, teftantes  b Walt  anui ; inter  Pontificios,  ‘ Sixtus  Sencnfis , Petrus  Galefi- 
nius,  & And.  Schottus:  Eodem  errore  quo  jadant  Dalmatae  eum  inven- 
torem fuifle  chara&crum  (iiorum,  & Officium  quoque  fuum  Liturgi- 
cum  e Graeco  vertiffe.  Pro  lententia  autem  lua  citant  Hieronymi  ipfius 
Praefationem  Pfalterii  ad  Sophronigm,  ubi  dicit  (c  Vcrfionem  vulgatam 
diligentiffimc  emendatam  olim  fua  lingua  hominibus  dediffe.  Atqui  loqui 
ibi  Hieronymum  de  Verfione  Latina  olim  i (e  emendata,  res  cft  aper- 
tiffima.  Per  lingua  fua  homines  non  alios  intelligit  quam  Latinos , quo- 
rum lingua;  i cunis  ufque  fuerat  adfiietus.  Sic  in  Apolog.  adv.  Ruff. 
Dnde  mihi  putabam  bene  mereri  de  Latinis  MEIS  (3  N 0 ST /{0  J(D  M 
ad  dficendum  animos  concitare.  Ibid.  ex  Prsf.  in  Paralip.  Cur  me  non Ju - 
fctpiant  Latini  MEI  (3c.  Paulo  poft:  Alemini  editionem  LXX.  tranjla- 
torum  olim  de  Graco  emendatam  tribuijfe  me  NO  STILIS.  Rudus  ex  Prasf. 
in  Efdram:  Quanti  magis  Latini  MEI  grati  ejfe  deberent.  (3c.  Praff  in 
v Lat. 
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Lat.  Verfionem  Jolua: : Sciat  me  non  in  rcprehenfonem  veterum  nova  cu- 
dere, fed pro  virili  portione  offerre  lingua  ME/E  hominibus  I3c.  Epiit.  ad 
Damafim  P.  le  hominem  Romanum  appellar. 

9.  Verfionem  fiuam  ex  Hebreeo  ladtam  colis  5c  commatibus,  antea  in 
Bibliii  Latinis  non  ufitatis,  diltinxit:  ut  monet  iple  Prxf.  in  Elaiam  : 
Nemo  cum  Prophetas  verjibiu  viderit  effe  conjcriptos , metro  eos  exrjfimct  apud 
Hebrteas  ligari,  (3  ah  quid  fimile  habere  de  Pfalmis  (3  operibus  Salomonis , 
fed  quod  tn  Dcmojlhene  (3  in  Tullio  ) olet  fieri,  ut  per  cola  fer  ibant  ur  13  com- 
mata , qui  utique  profa  (3  non  verfibus  confcripjerunt : nos  quoque  utilitati 
legentium  providentes  interpretationem  novam  novo  fcnbendi  genere  diffinxi- 
mus. Pra:f.  in  Paralip.  ex  Heb.  tranflata : Et  quod  nunc  Dibre  hajomim , 
id  eff.  Verba  dierum,  interpretatus  fum,  idcirco  feci  ut  inextricabiles  moras 
13  fylvam  nominum,  qute  Scriptorum  confufa  funt  vitio,  fenjuumque  barbariem , 
apertius  13  per  verfuum  cola  digererem,  mihimetipfi  13  meis  juxta  Ifmeniam 
canens,  fi  aures  furdte  Junt  exterorum.  Pratfat.  in  Jofuam  : Monemus  Le- 
Sorem,  ut  fylvam  Hebraicorum  nominum  (3  diffinitiones  per  membra  dtvi- 
fas , diligens  Lector  confervet,  ne  (3  noffer  labor  (3  illius  ffudium  pereat.  Ejufi 
deni  rei  meminit  Cajjiodorus  de  Inftitut.  Divin.  Lit.  cap.  1 2.  Meminiffe 
autem  debemus  memoratum  Hieronymum  omnem  tranflationem  Juam  in  aucto- 
ritate divina,  ficut  ipfe  teflatur,  propter  fimplicttatcm  fratrum  cohi  13  com- 
matibus ordinaffe ; ut  qui  diffiniliones  feculanum  liter  arum  comprehendere  mi- 
nime potuerunt,  hoc  remedio  Juffulti,  inculpabiliter  pronuntiarent  facratiffi- 
tnas  lelhones. 

10.  Laurentii  Valla  temporibus,  hoc  cft  intra  annos  circiter  2 to.  Ro- 
mx  ex  Papx  authontate  monftrabatur  Codex  Biblii,  tanquam  reliquia; 
Sandtorum  accenfis  luminaribus,  quem  dicebant  Scriptum  chirographo 
Hieronymi,  propterea  quod,  ut  Virgilius  loquitur,  multum  erat  pidtai 
vellis  & auri.  Hxc  ille  verbatim  in  Orat.  De  fialja  Donat.  Conflant. 


CAP.  III. 

Hieronymum  Textum  Hebraicum  Ver  fimi  Graea  longe  pratiili/fe.  Sitam  ob  cati- 
Jam  novam  condidit  ex  Hebrao  Verfionem.  1.  Eum  fabulam  de  LXX.  Celhths 
fye  interpretum  divino  afflatu  rcjecijfe.  Errare  eos  qui  dicunt  illum  in  /criptis 
pe/tcrioribus  eam  affer  er  e.  2.  Eum  LXX.  Interpretes  ERRORIS  Jape  ar- 
guere. Morini  errores  valle  Hieronymo  difpficuiffe  Verfionem  Graeam  mu  modo 
pofiquam  Judaeos  ‘Praeceptores  fihi  ajfumpfiffet , verum  etiam  antea,  3.  Ulum  in 
ns  ipfis  lucis , ubi , fautorum  Verjionis  Graeca  affeltibus  cedens , negat  Je  un- 
quam contra  eam  locutum  fuiffe , Hebraico  Textui  eam  pojlbabere.  4..  Eum  non 
modo  antequam  Apologeticum  contra  Rufiinum  fcrjjfit , Jed  etiam  in  / criptis 
pcflremis  Textui  Hebraeo  adharere,  (y  Verfionem  Graeam  erroris  infimutare.  r. 
Opufcula  illa , tn  quibus  loquitur  de  Scripturis  a Jud.cts  corruptis , Jcripta  fuiffe 
ante  illa  in  quibus  negat  Judaos  id  unquam  fecijje.  6. 

QUID  fenferit  Hieronymus  de  Textus  Heb.  Verfionilque  LXX.  In- 
ftrumenti  Vet.  & Grxci  Textus  Novi,  au&oritate,  perlpicuc  de- 
clarant nobiles  illi,  quos  in  Scripturis  vertendis  corngendifiquc  lufce- 
pit,  labores.  Quem  in  finem,  quoque  confiho  Teft.  Vetus  ex  Heb.  de 
novo  convertendum  aggreflus  fit,  iple  monet  in  variis  locis,  led  pene 
femper  varie.  Aliquando  dicit,  fe  ad  id  ftudii  excitatum  fuifle,  quia 
VerfioLXX.  a priftina  puritate  deciderat.  Alibi,  le  ad  id  im pullum 
fuifle,  ut  haberent  tandem  Latini  quod  h Gracis  non  acceperint.  Ali- 
bi, ut  fuppleret  qux  LXX.  Interpretes  celaverant  myfteria.  Eft  etiam, 
ubi  dicit,  fe  ideo  partim  Verfionem  ex  Heb.  novam  elaborafle,  ut  li- 
bros per  verfuum  cola  diftingueret.  Hujufmodi  caulas  fidtitias  in  Pra- 
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fationibus  affignat,  adverlarios  fuos  nimia  quadam  pufillanimitatc  de- 
mulcens, eorumque  cedens  invidia:.  Qua:  omnes  tam  invola:  funt,  ut 
veras  non  fuiffe,  nemini  non  appareat.  An  ut  locorum  quorundain 
pauciffimorum  1'uppleret  mylteria,  Verfionem  novam  totius  voluminis 
Biblici  elucubrare  voluit?  Et  quomodo  Colorum  gratia  ad  tranllationem 
novam  ex  Heb.  aggrediendam  induci  potuit,  cum  id  ipfum  in  vulgata 
prxlbare  potuerit?  Ut  de  alia  caula  nihil  dicam,  quia  nimis  elb  futilis: 
ipeciofior  exteris,  fed  non  verior,  elb  illa  qua;  fpedbat  ad  corruptionem 
Verfionis  Grxca:,  Latinxque  ex  ea  confcdbae.  Tantum  enim  abcft,  ut 
Verfionem  Gratcam  corruptelis  tot  inquinatam  crediderit,  ut  fa:pe  af- 
firmet Editionem  illam  quae  in  Hexaplis  Origenianis  extabat,  veram  fuiff 
fe,  incorruptam,  ac  integram  rm  LXX.  Verfionem.  Ut  breviter  pro- 
feram quod  & fentio  & ( fi  quod  aliud ) fcio  i Caula  vera  quare  novam 
ex  Heb.  interpretationem  aggrefiiis  elb,  haec  fuit : Non  placuit  ei  LXX. 
Verfio:  quippe  Textui  Heb.  non  fatis  conlona,  in  multis  deficiens,  in 
multis  redundans,  in  multis  errans.  Hoc  firmum  fixumque  maneat.  Ne- 
que quilquam,  ni  maxime  fallor,  hac  de  re  dubitabit,  qui  ea  qua;  fe- 
quuntur  perlegerit  atque  perpenderit. 

2.  Alia  funt  infinita  quse  demonlbrant  illum  Verfionem  LXX.  He- 
braico Textui  longe  polthabuille.  1‘rtmo,  fabulam  ilbam  vulgarem  de 
Cellulis  LXX.  Jc  prophetica  Interpretum  inlpiracione  dilertifliinis  ver- 
bis rejicit  ac  deridet.  Id  quod  fiipra  in  libro  a.  c.  6.  §.  iS.  jam  fuit  olbcn- 
fum.  Nunquamne  vero  Interpretes  divino  Sc  prophetico  fpiritu  imbu- 
tos fuiffe  agnolcit  ? Uno  quidem  in  loco  quum  xtate  junior  eller,  hoc 
dixit,  multitudini  cedens,  & ut  redbe  adnotat  Erafmuj,  fautorum  Ver- 
fionis Graea:  affedbibus  nonnihil  tribuens.  Nunquam  vero,  fidenter 
affero,  credidit,  nedum  xtate  provecbior.  Pracf.  in  librum  Parahp.  albe- 
rilcis  & obelis  it  (e  corredbuin,  hxc  habet:  Ita  m Gracis  6 Latinis  Codi- 
cibus hic  Nominum  liber  vitiofus  eji , ut  non  tam  Htbrtea  quam  barbara  qtuc- 
dam  id  Sarmatica  nomina  conjeci  a arbitrandum  fit.  Nec  hoc  LXX.  Inter- 
pretibus, qui  Spiritu  S.  pleni,  ea  qua  vera  fuerunt,  tranjlulcrunt,fed  / cripta - 
rum  culpa  adfcnbendum.  'Ubicunque  ergo  rl/terijcos,  id  eji  Jlelhu  radiare  in 
boc  volumine  videntis,  ibi  Jciatis  de  Hebrao  additum  quod  tn  Latinis  Codici- 
bus non  habetur.  “Ubi  vero  obelus,  tranfverfa  fcil.  virga  prapofta  eji , illic 
fgnatur,  quid  LXX.  Interpretes  addiderint , vel  ob  decoris  gratiam , vel  ob 
Spiritus  6.  auHoritatem,  licet  m Hebrais  Codicibus  non  legatur.  His  verbis 
innixi , Hieronymi  ipfius  auCboritatcm  pro  traditione  de  prophetica 
« Procero,  in  LXX.  Interpretum  inlpiratione  adducunt  Voifmus , hJo.  Firdwan- 

, i dus , * rlngelus  Rpccha,  “ Pet.  Carbonarius , ' Jo . D' ejpierefius , ‘ftob.Bellar- 
Thciiun  Scii p.  minus,  s Jac.  de  Valentia,  hJac.  Middendorpius,  & 1 Serarius.  His  addendi 
c Bibi.  Throi.  cum  alj  j tum  k sixtris  Senenfis,  qui  perperam  dicit  Hieronymum  idem  af- 
ioroe.lp'  kf'  firmare  in  multis  aliis  locis.  Audacbcr  affirmarim,  per  omnia  Hierony- 
<t  Procem,  sd  mi  volumina  nullum  alium  reperiri  locum,  in  quo  hoc  vel  afferat,  vel 
Tam^oprnTrlr  u^°  modo  lubuidicet.  Non  nefeius  fum  1 IJ.VoJJium  afferere  illuni  ln- 
Heb.  Vrriutt'.  terpretibus  LXX.  locum  inter  Prophetas  concedere  in  PrafaUane  in  Penta - 
D? i* Dubao  tnC ^um » beet  fatis  maligne  (ut  inquit)  illos  vocet  Prophetarum  pene  sdti- 
f iic  verbo t»os.  Sed  Hieronymi  mentem  nequaquam  cepit  vir  dotbus.  In  ea  vel 
Dn  ii.  s.  maxime  Praefatione,  Cellularum  fabulam  rejicit,  & Interpretes  fuifle  Pro- 
*,rcS°  pbetas  dilertiffime  negat : hxcque  demum  lubjicit  verba  : Quod  melius 
l>  Prolegom.  in  intelligimus,  melius  & proferimus,  dudi  igitur  amule , obtrcBator  aufculta, 
“b,  non  damno,  non  reprehendo  LXX.  fed  confidenter  cunBis  diis  rlpojtoloi pra- 
q fero.  Per  ifiorum  os  mihi  Chri/lus  Jonat,  quos  ante  Propbetas  inter /pirituaha 

^CwnHiil'  char‘fmata  P0fttr  bego  ■,  in  quibus  ultimum  pene  gradum  interpretes  tenent. 
lium.nff'i  ' Quibus  verbis,  ut  palam  elb,  hoc  loluin  fibi  voluit  Hieronymus,  in 
chartf matis  fptrUualibus,  de  quibus  Apolbolus,  ultimum  pene  gradum  inter- 
pretes 
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pretes  tenere , & Apoftohs,  & Propbetss , aliifquc  etiam  nonnullis,  inferiores. 

* Chamserus , ut  reipondeat  illis,  qui  locum  ex  Prae  tat.  in  Parahp.  pro-  „ pJnnrat.c., 
ferunt,  ddtinguit  inter  varios  acatus  divini  gradus,  primum  eifc  quo 
immediate  illuminati  funt  Propheta:  {c  Apoitoli;  fecundum,  quo  omnes *■*■**• 
viri  fandi  adioiubus  facilitari  dicantur:  atque  hanc  infpirationciu  or- 
dinariam baic  LXX.  Interpretibus  hoc  in  loco  ab  Hieronymo  tribui,  b op. <s. j, i ; 
Ca:terum  mihi  hxc  non  iatisfaciunt.  Libenter  ego  agnolco  loqui 
Hieronymum  de  ea  inlpiratione,  quam  alii  vulgo  Interpretibus  tempo- 
ribus illis  attribuebant.  Verum  loquitur,  ut  diximus,  ex  opinione  vul- 
gari, ut  Verfioms  fautores  aliquantulum  demulceret.  Pro  uno  itio 
loco,  habemus  multa,  eaque  poltca  contcripta,  ubi  illis  propheticum 
fpirituin  apertiflime  denegat.  Et  quid  ad  ha:c  Interpretum  LXX.  pa- 
troni? D cjpitrefius,  ut  vim  locorum  illorum  multorum  vitare  pollit, 
dillinguit  quoque  inter  Prophetas-,  alios  ait  elfe  proprie  fic  didos,  qui 
revelationem  accipiunt  per  Ibmniuin,  vel  pervilionem  imaginariam  vi- 
gilanti objedam,  in  quo  ordine  lunt  EJaias  exterique  Propheta: : alios 
elfe,  qui  revelationem  accipiunt  per  intclledualcrti  vilionem,abfque  in- 
terventu imaginattva:  & formarum  fenlibilium  ; 8t  in  hoc  ordine  Pro- 
phetarum ait  omnes  elfe,  qui  Hagiographa  feripferunt:  hoc  nimirum 
icriplilfe  init  indu  Spiritus  Sandi,  non  Spiritus  Prophetici.  Hujulinodi 
Prophetas  fuifle  LXX.  Interpretes,  non  vero  ilhulmodi,  Hieronymum 
ftatuere.  Audiamus  Stxtum  Senenfem.  Hieronymus  (inquit)  qoan-juav 
eos  affeveret  nec  interpretando  prophetaffe , nec  jpirnum  halmtjie  Propheticum , 
nufijuam  tamen  negat  eos  Spiritu  Santto  imbutos  ad  Scnpturie  tranjlationem 
acctjjijfe : negavit  quidem  eos  Jpiritnm  habui f e , quo  futura  prcevidtndo  di- 
vinarent., ar  jcriberent-,  /ed  non  negavit  eos  divinum  tnte fligemur  jptritum , 
ac  interpretationi!  divina  Scriptura  afflatum  habusffe,  cujus  interni  luminis 
aujpicio , qua  d Prophetis  /cripta  fuerant  ex  una  i n aliam  Unguam  conver- 
terent. Differunt  autem  inter  ft  Propheta  ti  Interpretationi]  /pintas : hic 
Jrrmonrs  interpretatur , ille  vero  ventura  vaticinatur.  Relpondet  quoque 
Bellarminus , Hieronymum  voluifle  quidem  LXX.  non  fuifle  propne 
Prophetas-,  hoc  enim  (inquit)  nec  alii  volunt,  fed  tantum  SpirituS. 
peculiariter  illuftratos. 

Quarum  refponfionuin  vanitatem  ac  futilitatem  facile  quivis  pervi- 
debit, qui  ipfius  Hieronymi  verba  legit  accuratiulque  expendit.  Sole 
clarius  elucebit  hanc  Hieronymi  fuifle  fententiam.  Interpretes  fuifle 
meros  Interpretes , quales  funt  interpretes  aliorum  quorumvis  librorum, 
nulla  inlpiratione  adjutos.  Locum  ex  Pradatione  in  Pentateuchum,  cu- 
jus partem  tantum  in  libro  fuperiori  protuli,  tranlcribam  hic  mtegrum: 
sVe/eto  quit  primus  auHor  LXX.  Cellulas  Alcxandnee  mendacio  fio  extra- 
xerit , quibus  dtvifi  eadem  Jcriptitarint , cum  Anjicat  ejufjcm  Plolcmai  bm^- 
‘cxnpts,  (S  multo  pofl  tempore  Jojephut,  mhtl  tale  retulerint-,  fed  w una  ba- 
filtca  con  'regatur,  contui  fi  finiant , n on  prophetaffe.  Aliud  ejl  enim  vatem, 
aliud  interpretem  efie.  Ibi  Spiritus  ventura  pradseit , hic  eruditio  (i  verbo- 
rum copia  ea,  qua  inttlligit,  transfert.  Ntfi  forte  putandus  efi  Tidlius  Oeco- 
nomicum Xenophontis  d Platonis  Protagoram , U Demoflhems  pro  Ctefiphonto 
Orationem  afflatus  rhetorico  fpiritu  tranftulijfe : ut  aliter  de  etjdem  libris  per 
LXX.  Interpretes,  aliter  per  Apofttlos  SpintM  S.  tifimoma  texuerit  i ut, 
quod  illi  tacuerint,  hi  Jcriptum  effe  mentiti  fint.  Adjicit  eos  nonnulla  in 
S.  Scripturis  nefavtffe,  feque  ea  MELIUS  intellextffe,  ac  pntuhffe. 

Fateri  cogitur  ‘Serarius,  denegafle  aliquando  Hieronymum  ni t LXX.  < tVi.Vg  B.L-l. 
Prophetiam  omnem , cum  perfectiorem  tum  imperfediorem : fed  fen-  ^ lf' 
tcntiain  hanc  (inquit)  retradavit  poltea,  atque  correxit.  Ita  Salme- 
ron  refpondet,  Hieronymum  primo  quidem  nonnihil  aliquando  -nis  LXX- 
derogare,  ut  caufam  Nova;  quam  molitus  cft,  editionis  condendx  Le- 
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(Soribus  probaret,  pro  natui-*  fu*  vehementia  & zelo  veritatis,  fed  mu- 
taffe  pojlea  fententiam , & agnofeere,  illoi  Spiritu  S.  plenor  interpretatos  fuifie. 

Majori  h*c  illi  cum  judicio,  fed  indo&e.  Conftat  enim  Pr*fationes 
in  Pentateuchi  St  Paralipomcn-M  libros  ex  Hcb.  tranflatos,  & Commen- 
taria in  Erych.  ubi  Interpretum  infpirationem  negat,  feripta  fuifie  poft 
Pr*fationem  in  Paralipomena  de  Gr*co  emendata  afterilcifque  ac  obe- 
lis notata,  ubi  eorum  divinum  afflatum  videtur  agnolcere.  Hoc  fa- 
tis patet  ex  iis  qu*  fuperius  in  Capite  pr*euntc  diximus.  Hic  loci 
tantum  proferam  ea  qu*  habet  in  Pr*f.  1’aralip.  ex  Hebr*o  tranflat. 
Memini  Editionem  LXX.  tranjlatorum  OLIMde  Graco  emendatam  tri- 
buijfe  me  noflris.  Et  hoc  in  primis  oblervandum,  eafilem  Pnefationes  ubi 
negat  Interpretes  divino  fpiritu  inflatos,  recitari  in  alpologia  adv.  Rujf. 
quamvis  ibi,  in  quantum  poteft  (S  ultra  equidem  quam  quantum  jure 
poteft)  conetur  fe  excufare  ab  eorum  criminationibus,  qui  in  eum  in- 
ve&i  fuerant,  tanquam  male  de  LXX.  Interpretibus  loqui  folitum.  Il- 
lud infuper  omnino  notandum,  quod  in  eadem  ylpologta,  ubi,  ut  ad- 
verfarios  liios  emollire  pollet,  ex  (criptis  liiis  loca  multa  profert,  in 
quibus  faventius  de  LXX.  Interpretibus  eorumque  Verfione  locutus 
fuerat,  non  recitantur  illa  verba  fua  de  Interpretum  afflatu  divino, 
qu*  fupra  delcripfimus.  (Quamvis  ea  vel  maxime  ad  inllitutum  fuum 
feciflent,  omittit  tamen,  utjxite  tunc  4 lententia  fua  longiflime  aliena. 
Commentaria  in  Erych.  ubi  fabulam  de  Cellulis  LXX.  & interpretum  in- 
fpiratione  divina,  jocum  plane  rifumque  facit,  diu  poft  omnes  illas 
Pnefationes  elucubravit,  fenex  admodum,  & plulquam  oilogenanus.  Ab 
errore  autem  Salmeronis  St  Serarii  non  multum  abfuifle  videtur  erudi- 
• Prolcg.  ix. 8.  tillimus  nofter  * Waltonus , cum  monet  Hieronymum , quando  ab  adver- 
fariis  premitur , idem  cum  illis  de  Interpretum  infalhbilitate  fentire  videri, 
t Hiit.Crit.v.  Eundem  errorem  erravit  etiam  b Stmomiis , cum  dicit  Hieronymum  in 
t.  i.».c.».  vulgarem  tandem  fententiam  concellifle:  atque  etiam  Eo (Sus,  ut  infra 
oftendetur,  in  fed.  f. 

3.  Sed  fecundo-,  non  folum  negat  Hieronymus  Interpretes  fuille  di- 
vino fpiritu  peculiariter  munitos;  led  & eospaffim  oppugnat,  Dece- 
ptos fuisse  St  errasse  difertiffimis  verbis  affirmat.  Contendit- 
t vi*  fur»  que  palfim  ‘ Apoftolos  St  Evangeliftas,  quotielcunque  ab  Hebr*o  di- 
“p-  »■  fcordet  tranllatio  Gr*ca,  eam  dercliquille,  St  textum  Hebraicum  fccu- 
d Biblioih.l.i.  tos  fuille.  Jo.  Rtuchltnum  fallitatis  reprehendit  a Sixtus  Senenfs , quod 
libro  3.  Hebraicarum  inflitutionum  dicit,  Hieronymum  aliquando  LXX. 
Interpretes,  imperitia  damnare,  cum  hoc  (inquit  Sixtus)  in  nullis  Hie- 
ronymi [criptis  inveniatur.  Uter  fit  fallitatis  reprehendendus,  Reuchlinus 
an  iple  Senenfis , Le&or  mox  videbit. 

Ut  ad  audforitatem  hanc  eruditilfimi  Hieronymi  refpondcat,  mirifice 
fiidat  & laborat  Jo.  Morinus,  Hebraici  textus  adverlarius  infeufillimus, 
Interpretumque  LXX.  fautor  indulgentilfiinus;  furfum  vorliim  cuntta 
infle&ens,  St  fibimet  ipfi  fplendide  contradicens.  At  licet  nobis  in 
illum  his  verbis  Kuffini uti:  Quocunquc  te  (Morine)  converteris , harebis. 
Non  dico  nullus  fubtrahtndt  te  aditus , fed  ne  refpirandi  quidem  paululum  fit 
copia.  In  iftas  angufiias  tam  inextricabiles  deventfis , 6l  tam  miferabiliter 
coardaris,  ut  nec  ad  alipes  poffis  ejfe  defenfus. 

Primo  urget  Morinus,  Hieronymum  antequam  le  in  Barrabani,  live 
Barbanina , Judici  dilciplinam  tradidilTet,  Verfionem  LXX.  ut  divinam 
perpetuo  laudafie,  St  Hebraicis  codicibus  lemper  antepofuifle:  ab  eo  de- 
mum fcdudhim  fuille,  ut  Hebraicis  libris  tantopere  adh*reret.  Con- 
tendit illum,  ante  mortem  Damafi  P.  mc  LXX.  pofthabito  textu  He- 
braico lemper  favifle  St  patrocinatum  fuille,  h*c  verba  proferens  ex 
Prafatume  adiv.  Euangelia  ad  Damafum  feripta : Neque  enim  ego  de  Veteri 
. dijputo 
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dijputo  Infirumcnto,  quod  h LXX.  Senioribus  in  Graeam  Unguam  verfum  ter- 
tio gradu  ad  nor  ufque  pervenit , non  quiero  quid  r Iquila , quul  Symmachus  Ja- 
piaut ; quare  Theodotion  inter  novos  CS  veteres  medius  incedat.  Sit  illa  vera 
interpretatio  quam  ApoJIoli  probaverunt.  De  Novo  nunc  loquor  Teft  amento , 
quod  Gnecum  tjje  non  dubium  ejf,  excepto  Apofiolo  Matthrn. , qui  primus  in 
Judtea  Evangehum  Cbrijh  Hebraicis  literis  edidit.  Hoc  certe  cum  tn  nojlro 
Jermone  djcordat,  (3  in  diverfos  rivulorum  tramites  ducit , uno  de  fonte  qure- 
rendum.  Prcetcrmitto  eos  codices,  quos  & Luciano  (3  Hefycbio  nuncupatos 
paucorum  hominum  ajferit  perverfa  contentio,  quibus  utique  nec  in  Veteri  In- 
fi  r umento  pofi  LXX.  Interpretet  emendare  quid  licuit , nec  in  Novo  pro- 
fuit emendajlr,  cum  multarum  gentium  Unguis  Scriptura  ante  tranfiata  do- 
ceat, falfa  ejje  qu/e  addita  Junt.  His  verbis  (inquit  Morinus)  affirmat 
Hieronymus  LXX.  Tranflationem  ab  Apoftolis  efle  probatam,  omni- 
bus tranilationibus  prxferendam,  Luciano  & Hefycbio  emendare  illam 
non  licuiflc,  qua;  adduntur  ei,  lalla  efle,  squalis  denique  cum  Novi 
Tclt.  Grxco  elle  audlotitatis. 

Refpondeo  i°.  Hieronymum  verbis  iftis  hoc  tantum  intelligcre;  Ce 
nolle  inprxlentiarum  de  authentia  Hebraici  Textus  & Verfionis  Grxcx 
dilputarc.  Et  ideo  tantum  dicit  qua:  addita  funt  Verfioni  Grxcx, 
falfa  fuifle,  quia  revera  ad  eam  non  pertinebant.  Scie  optime  explicat 
verbis  aliis  confimihbus,  qux  leguntur  in  Epift.  lxxxix.  ad  Augifimum, 
quxque  alibi  jam  protulifle  memini.  Et  miror  quomodo  LXX.  Interpre- 
tum libros  legas,  non  puros , ut  ab  eis  editi  Junt,  Jcd  ab  Origcne  emendatos , 
five  C 0 EjfjV  P T 0 S,  per  obelos  (3  afierijcos,  (3  Chrifiiani  hominis  inter- 
pretatiunculam non  Jequaris : prtefertim  cum  ea,  qute  addita  funt , ex  homi- 
nis Juihei  atque  blajphemi  pofi  pa/ftonem  Cbrifii,  editione  tranjlulcrit.  Vis 
amator  ejfc  verus  LXX.  Interpretum ? Non  tegas  ea  qute  fub  ajlerijcis  Junt , 
imo  rade  de  voluminibus , ut  veterum  te  fautorem  probes.  In  hac  Epiltola 
textui  Hebraico  apertilfime  patrocinatur : & ideO  ait  corruptam  fuifle  ab 
Origene  LXX.  editionem,  quoniam  qua:  addita  funt  fub  aflerilcis,  ad  il- 
lam  vere  non  pertinebant.  Locum  hunc  i IVetftenio  non  intclligi,  ob- 
lervavimus  fupra,  ubi  de  Origcnis  lententia  egimus.  Neque  illum  in- 
tellfcxit  * Simonius,  cum  ait  Hieronymum  in  Origene  damnajfe,  quod  ex*  Hilt.  Oie.  V. 
Theodotionc  in  Verfionc  LXX.  multa  admilcuerit.  Hoc  OrigenisT,l-*'tJ' 
fadtum  non  damnavit  Hieronymus,  etfi  quatenus  Vcrfio  fuit  ra»  i. 
corruptam  ab  eo,  id  eft,  mutatam  dicit. 

2°.  Conflat  illum  in  aliis  Epiftolis  ad  Damafum  Icriptis,  Hcbrxis  co- 
dicibus patrocinari,  & Interpretes  erroris  non  oblcure  inculare.  Epift. 

1 2 f.  ad  Damafum  Quadi.  2.  diflerens  de  loco  illo  Genef.  xv.  ubi  dicit 
Deus,  filios  Ilrael  progenie  quarta  ex  jf.gypto  reverfuros  efle;  & de 
loco  illo  Exodi  xii.  ubi  dicitur  eos  generatione  quinta  fuifle  reverlos , 
hxc  fubdit : Puto  problema  dtjfolutum : quod  fi  dijphcet,  ad  compendium  ve- 
niam, (S  dicam  in  Hebrxo  non  ejfc  diverfum.  Aquila  namque  qui  non  con- 
tentiojius,  ut  quidam  putant,  fed  fiudiofius  verbum  interpretatur  ad  verbum , 
in  eo  loco  ubi  LXX.  pofuerunt ; Quinta  autem  generatione  ajccnderunt  filii 
Ifrael  de  terra  Aigypti ; ita  tranjlufit:  k c*rariie)»u.V«  anZrouv  01'  ije!  irgaiA 
ierj  d fs  Aiysnls-  td  eft , Et  armati  ajccnderunt  filii  Ifrael  de  terra  /Fgypti. 

Licet  pro  eo  quod  nos  armati  diximus , fecundum  Grceci  fermonis  ambiguita- 
tem, itfiruHi  five  muniti  propter  fupiUcllilcm  qua  Aegyptios  jpoliaverant,  poffit 
intclligi.  Nonnullis  interjedtis,  rationem  reddens,  quare  LXX.  quinta 
generatione.  Aquila  armati  tranftulerint : In  reliqua  parte  (inquit)  inter- 
pretationes non  difeordant:  omnis  pugna  de  verbo  eji  CD’ tP2fl  hamufim,  quod 
his  literis  Jcribitur  n heth,  a mem,  fin,  > jod,  O mem:  utrumnam  quin- 
que, an  munitos  fonet.  Et  quidem  quinque  hoc  Jermone  dici,  negare  non 
pojfumus , verum  quinque  plurali  numero,  non  quinta,  ut  illi  interpretati 
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funt,  frigidari.  Sed  nec  generatio  invenitur  adjuncla , qua  lingua  Hcbram 
IVI  dor  dicitur:  ut  fi  t flet  quinta  generatione,  fer  mone  legeretur  illorum 
Wnn  in  dor  hamili.  Nunc  autem  hamulim  ut  cjl  quinque,  imo  quin- 
ta , tantum  fcriptum  ejl , ut  fit  qua/i  fenjus : Quinta  autem  ajcenderunt  filii 
Jfrael  de  terra  /. F.gfpti : quod  quia  minui  videbatur  intelhgi , adjunSa  gene- 
ratio ejl.  Aquilam  vero  in  caleris,  ii  tn  hoc  maxime  loco  proprie  tranjlu- 
hfic , omnis  Judica  conclamat , ii  Synagogarum  confonant  umverfo  fubfelha , 
quod  r/~.  idem  fermo , CJ  eifdem  hterit  Jcnptiu,  dwerfas  apud  eos  ii  voces  ii 
intelhgcutias  habeat.  Scripta  elt  lisec  Epiltola  non  folii m ante  mortem 
Damafi,  qux  accidit  annis  aliquot  antequam  Barhaninam  fibi  Magiltrum 
afliimplerac  Hieronymus , verum  etiam  brevi  poltquam  Monachum  in 
dclerto  agere  defierat.  Hoc  colligitur  ex  Epiltola  Damafi,  cui  in  illa 
Epillola  rcfpondctur,  ubi  queritur  Uamajus  fe  nullas  ab  Hieronymo  li- 
teras  accepifTe  ex  quo  fibi  delata:  fuiflent  illa:,  quas  aliquando  m eremo 
dictaverat  Hieronymus. 

Confimilia  reperiuntur  loca  in  aliis  ad  Damafum  Epiftolis.  Praef. 

- Apn  lRuUioi ' Canticorum  ad  illum  fcripta,  ait  Origcnem  in  cum  libellum  Interpretet 

Intcft.  t.  cieterot  ita  magnifice  aperteque  dijfierurjje , ut  fibi  videatur  in  eo  completum 
ejfie,  quod  dicitur  : Introduxit  me  Rex  in  cubiculum  Juum.  Epift.  147.  mo- 
net Damafum  in  N.  T.  reperiri,  qux  non  ex  Grxca  Verfione,  fed  tan- 
tum ex  llebrxo  deprompta  funt:  Reflat  ergo,  ut  omijjis  opinionum  rivu- 
lis, ad  ipfum  fontem,  unde  ab  Evangelijlis  fumptum  ejl  recurramus.  Nam  quo 
mado  illud  neque  m Griecis  neque  tn  Latinis  Codicibus  pofiumus  invenire , ut 
compleretur  id  quod  diHum  ejl  per  Prophetas : Quoniam  Nagaraus  vocabitur : 
Et  illud,  Ex  Agypto  vocavi  filium  meum ; Ita  (3  nunc  ex  Hebrais  Codicibus 
veritas  exprimenda  ejl.  Epiltola  143.  ad  eundem,  cum  alia  tum  hxc  in 
honorem  textus  Hebraici  deprehendes:  Quia  m Hebr/ea  pro  carbone  (fic 
Vertunt  LXX.)  calculus  legitur,  ccet ens  quoque  fuper  hoc  confortantibus ; vi- 
detur mihi  jermo  divinus  calculi  appellatione  fignan. 

Ex  hac  Epiltola  143.  locum  quendam  pro  liia  caula  adducit  Morinos. 
Locus  elt  de  Elaix  vi.  8.  ubi  LXX.  habent:  Quem  mittam  & quis  ibit 
ad  populum  l jiunt  ? Heb.  Quem  mittam  ii  quis  ibit  nobis  ? Ne  videamur 
(inquit)  aliquid  pratcriijie  earum  quas  Judici  vocant  ocl-.i.  .7,1  ii  in  qui- 
bus urnverjam  fcicntiam  ponunt : nunc  breviter  illud  attingimus,  quare  in  Heb. 
fit  pofitum  Et  quis  ibit  nobis  ? fic  ut  ii  in  Gen.  dicitur : Faciamus  hominem 
ad  imaginem  ii  firnihtudinem  ncjtram  : ita  ii  hic  puto  dtllum.  Et  quis  ibit 
nobis  ? Nobit  autem  quibus  ahii  exiftimandum  ejl,  nifi  Patri,  ii  Filio,  ii 
Spiritui  S.  quibus  vadit  quicunque  eorum  obfequitur  voluntati  ? Et  in  eo  qui- 
dem quod  uiiius  loquentis  perfona  proponitur.  Divinitatis  ejl  unitas.  In  eo 
vero  quod  dicitur,  Nobis,  perfidiarum  diverfitas  indicatur.  Tantum  abclt  ut 
his  verbis  lectionem  Hebraicam  rejecerit,  ut  eam  LXXvirali  evidenter 
prxferat.  Hinc  LXXviralem  ablque  ulla  explicatione  prxterit:  He- 
braicam vero  exponit,  juxta  morem  apud  Judxos  in  JWIwwra  ufitatum. 

Rurlus  fallitur  Morinus  cum  locum  alium  profert  ex  Epiltola  132.  ad 
Vitalem , Damafi  adhuc  vivente , fcripta.  Pro  nobis  adverfos  Morinum 
locus  ille  vel  maxime  facit.  Siquidem  in  hijloriis  aliter  haberent  LXX. 
Interpretes,  aliter  Hebraica  veritas , confugere  poteramus  ad  fohta  prafidia, 
(i  arcem  lingua  tenere  vernacula  : nunc  vero  cum  id  ipfum  authenticum,  ii 
cateri  Interpretes  auilontate  confentiant,  non  in  feriptura  fed  in  fenfiu  ejl  dif- 
ficultas. Quid  clarius  quam  hilce  verbis  Hebraico  textui  primas  de- 
ferri? Hebraicam  Veritatem  appellat,  & Authenticum,  & fohta  prafidia, 
arcemque  lingua  vernacula  (i. e.  (acris  Scriptoribus  vernaculx)  ad  quam 
refugere  confueverit,  tanquam  inexpugnabilem  uniccque  fccuram. 
Senius  elt,  in  recepta  toh  LXX.  leitione  acquielcendtim  efle,  quia  illi 
conlonabant  cum  Interpretes  reliqui,  tum  iple  textus  Hebraicus.  Mira 
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quadam  aS\s^l*  exiftimavit  * Monnus  per  linguam  ibi  Vernaculam  intel-a  Emk., 
lexifle  Hieronymum  Latinam  fuam  vernaculam.  Eodem  autem  modo c- 
JoJepbum  hiftoria  Judaica  fcnptorem  vernaculum  appellat  Hieronymus 
• Comm.  m Zacb.  b & 

Ex  dnftis  liquet  Hebraicam  Veritatem  amplexum  fuiffe  Hieronymum,  ? ' 
non  modo  poftquam  Barhanime , fi  ve  Barrabani  magifterio  ufus  fiiifl 
let,  verum  etiam  diu  antea.  Neque  fuit  Barhanina  primus  ejus  in  He- 
braicis Magifter,  quod  putavit  Monnus,  fed  potius  ultimus,  ut  in  prae- 
cedente Capite  oftendimus.  Et  quamvis  ante  illum  MagiSr»  aliis  Ju- 
dais  ufus  lit,  non  tamen  d Judao  primum , fed  i Chnlfiano  ex  Judieo 
faCto , li teras  Hebraicas  c edoCtus  eft.  Et  cum  d adolefcens  & tanto  ftu-c  VidcOp. 
dio  Hebraicis  literis  operam  navavit,  exinde  palam  eft  illum  vel  i pri-Prl?d  . 
ma  fua  attate  Scripturas  Hebraicas  majori  in  pretio  habuifle.  Quin  li-J  Vlde  Itud' 
teris  fe  Hebraicis  operam  collocafle,  ut  veras  Scripturas  Chriftianis  vin* 
dicaret,  aflerit  lple  Prasfat.  in  Efata  Verfionem : Deus  qui  fcit  me  ob 
hoc  in  peregrina  lingua  eruditione  fudafe,  nejudai  de  faljitate  Scripturarum 
Ecdcfis  ejus  diutius  infultarent. 

Videtur  Monnus  in  errore  fuo  de  Hieronymo  i Judait  fcdudto,  fe- 
cutus  fuifle  Buffnum,  cujus  htec  funt  verba,  in  Invediva  adv.  Hierony- 
mum-. Uti  (Judaei ) te,  0 mi  frater,  antequam  b Judait  capereris  (i.  e.  an- 
tequam novam  cudilfct  Verfionem ) charijfime,  illi  te  m hac  mala pract- 
pitant.  Illi  te  libellis  editis , notas  infligere  Clirifttanis ; illi  te  nec  Martyri- 
bus parcere  faciunt : (3  de  omnibus  Chnjlianorum  ordinibus  fanda  atque  ne- 
fanda fertbere,  turbare  pacem  noftram,fcandala  Ecclefia  generare.  Metiam 
adverfum  teipfum , (3  f cripta  tua,  qua  quafl  Cbnjhanus  aliquando  locutus  Jis , 
cogunt  ferre  Jententiam.  Et  ideo  tibi  omnes  fordemus:  dum  illi  pejjimis  fuis 
artibus  tibi  nimium  placent. 

4.  Cum  alios  quofdam , & maxime  ftuffinum  in  fe  excitaflet  nova 
fua  Verfione  Hieronymus , ufque  adeo  eorum  ceffit  obtrectationibus,  & 
humanitus  palliis  eft , ut  negaret  fe  quidquam  Verfioni  LXXvirali  de- 
rogare voluifle.  1'afliis  fuerat  Monnus  itis  LXX.  derogare  eum  folitum 
fuifle  poltquam  Jutteis  in  magifterium  fe  tradidiflet,  fed  in  eum  alibi 
locum  rem  adduxit,  ut  affirmet  illum  nihil  unquam  ex  animo  in  eam 
(quod  ftupor  eft  credere)  protulifle.  Fruflra  (inquit)  colligerentur  loca, 
quibus  fandos  Interpretes  (3  ofeitantia  (3  erroris  arguere  videtur  Hieronymus : 

Junt  in  Commentariis  prope  innumera.  SapiJJime  enim  cum  Graea  ab  He- 
brais  differunt , culpam  omnem  in  Interpretes  derivat : Decepti  funt,  inquit, 
lit  er  arum  Jimilitudine,  male  legerunt,  conjunda  feparaverunt,  feparata  conjun- 
xerunt (3c.  Ipfius  Morini  verba  funt  ifta.  Et  nihil  tamen  Hieronymus 
in  reprehenfionem  Verfionis  locutus  eft?  plane  nihil!  Audiamus  qux 
paulo  poft  fequuntur:  Utut  Jit,  affero  quacunque  durius  in  antiquos  Ec- 
clefia Interpretes  fcnpfit  S.  Hieronymus , ita  ejfe  fledenda,  emollienda,  (3  ex- 
plicanda, ut  ex  us  mbil  erroris,  reprebenjionis,  vel  levifflma  ctflpnationis  in 
eos  redundet.  Et  quicunque  hoc  praftitent,  S.  Hieronymi  mentem  ajfecutu- 
rum,  (3  ejus  dejideno  fatisf adurum.  Allatis  ex  Jpologia  nonnullis  locis, 
fubne&it : Quicquid  igitur  alibi  dixerit  S.  Hieronymus,  juxta  hac  luculentif- 
Jima  verba,  explicandum  eft,  nec  infana  aXaumumr,  ut  veritatis  lucifuga,  clara 
ex  obfcurts,  certa  ex  ambiguis  dirimenda  Junt.  ' Idem  'rurfus:  Unus  efl,  E«trcit.4. 
«S.  Hieronymus , qui  de  hac  re  manifejhffime  oppojita  videtur  fcripfiffe , quan-  CaP-  *• 
quam  Ji  ipji  jam  feni,  ut  par  eft,  credamus,  quicquid  manifefttjjime  fonent 
verba  ipfius , nihil  afierutt , neque  affirere  voluit,  quod  LXX.  Interpretum 
mijiria.,  (3  lumuxpnicvui  vel  levtffime  laderet.  produCtis  aliquot  ex  eo  lo- 
cis: Quanquam  hac  verba,  addit,  manifefta  videantur , affirmo  tamen  in 
LXX.  Interpretum  contumeliam  vel  etiam  reprehenfionem  aliquid  proferre , 

S.  Hieronymi  mentem  nunquam  fuiffe , nec  ab  aliorum  Patrum  fententia  chl- 

A a a fenjijfe. 
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t E»erdt.<.  fenfijfe.  Affirmat  * alibi  Hieronymum,  in  reprehenfionem  tui  LXX.  Io- 
c.  II-#.  i.  qUi  ut  rem  horrentiam  refugtjfe. 

Ut  fententiam  hanc  portentofam  Morini  ( fi  modo  fententia , quod 
vix  crediderim,  illius  revera  fuerit)  refellamus,  quse  habet  de  Grteca 
Verfione  Hieronymi  Apologta,  in  medium  hic  latius  proferemus.  Neque 
illa  praetermittemus,  quibus  fuam  opinionem  (effugium  potius  dixerim) 
conatur  Morinus  ftabilire. 

Cum  negat  Hieronymus,  cedens  eorum  affedibus  apud  quos  fandior 
habebatur  tui  LXX.  audoritas,  fe  Graeam  Vcrfionem  reprehendere, 
aut  contra  eam  aliquid  locutum  unquam  fuiffe:  illis  ipfis  locis,  in  quibus 
hoc  dicit,  fiepe  revera  eam  reprehendit,  iltique  & textum  Heb.  & fuam 
e'  Verfionem  manifefliffime  prafert.  Neque  aliud  per  iltiufmodi  locutio- 

i nes  five  apologias  intelligi  poteft , quam  quod  eam  non  prorfus  rejece- 

rit , neque  contra  illam  locutus  fit  animo  fludioque  aliis  detrahendi. 
Sic  in  Prooemio  Commentariorum  in  Jonam,  de  Propheta:  illius  Com- 
mentatoribus, Scio  veteres , inquit,  Ecclefiafiicos  tam  Grttcoi  quam  Lati- 
nos fuper  hoc  libro  multa  dixifie , (3  tantis  qutefiionibus , non  tam  aperuijfe 
quam  obfcurafie  (ententias,  ut  ipfa  interpretatio  eorum  opus  habeat  interpreta- 
tione, (3  multo  incertior  leclor  recedat , quam  fuerat  antequam  legerat.  Nec 
hoc  dico , quod  magnis  ingemis  detraham , (3  altos  mea  laude  Jugiuem,  fed  quod 
Commentatoris  ojficium  Jit,  ut  qua  obfcura  funt,  breviter  aperteque  dilucidet, 
6?  non  tam  dtfertudinem  ofientet  fuam,  quam  Jenfum  ejus  quem  exponit,  edif- 
* Contra  Hal-  ferat.  Rede  hac  de  re  h If.  Vojjtus:  An  non  mento  aliquis  miretur  Hit- 
fiom'  ronymum,  quod  cum  pajftm  i n fcriptis  adeo  acerbe  fugillet  illos  LXX.  au- 

deat nihilominus  adfirmare  fe  fuam  condtdtfje  vcrfionem  non  in  contemptum , 
fed  ad  majorem  horum  Interpretum  tntelleclum. 

Videamus  autem  quid  dicat  in  Apologta.  Primo,  vehementer  indigna- 
tur nebuloni  cuidam,  qui  Eptjtolam  Juo  nomine  ipfius  peemtentite  finxerat, 
quod  male  Hcbrna  volumina  tranftuhjfct.  Negat  deinde  fe  novam  Verfio- 
nem condidifTe  in  condemnationem  LXXviralis,  vel  aliquid  contra  LXX. 
Interpretes  fuifTe  locutum.  Ille  (inquit)  qui  Epiflolam  fub  nomine  meo  jxc- 
nitentue  finxerat , quod  male  Hebrtea  volumina  tranfluhjfem , objicere  dicitur, 
me  in  LXX.  condemnationem  Scripturas  fanclas  interpretatum  : ut  five  falfa 
funt,  five  vera,  qua  tranftuli,  in  crimine  maneam : dum  aut  in  novo  opere  fa- 
teor me  errafie,  aut  recens  editio  veterit  condemnatio  fit.  Miror  quomodo  in  ea- 
dem Eptflola  homicidam  (i  adulterum,  13  Jacrtlegum , (3  parricidam  me  ejfe  non 
dixerit : (i  quicquid poteft  tacita  mentis  cogitatio  intra  fe  turpitudinis  volvere. 
Gratias  ei  debeo  agere,  quod  cum  tanta  Jylva  fit  criminum,  unum  mihi  erroris 
vel falfitatis  crimen  objecerit.  Egent  contra  LXX.  Init,  aliquid  fum  locutus, 
quos  ante  annos  plurimos  diligenttfiime  emendatos  mea  lingua  fiudiofis  dedi , 
quos  quotidie  in  conventu  fratrum  ediffero:  quorum  E f almos  jugi  meditatione 
decanto  ? Tam  fultus  eram,  ut,  quod  in  pueritia  didici,  fenex  oblivifei  vellem  ? 
'Vniverfi  traSatus  mei  horum  tejhmoniis  texti  funt.  Commentarii  tn  XII.  Pro- 
phetas, (3  meam  (3  LXX.  Editionem  edifferunt.  At  quid  tandem  ? Con- 
demnatne  fe  in  fcquentibus  ? 0 labores  hominum  femper  incerti ! 0 mor- 
talium fludta,  contrarios  interdum  fines  habentia  ! ‘Vnde  mihi  putabam  bene 
mereri  de  Latinis  meis , (3  noflrorum  ad  difeendum  animos  concitare , quod 
etiam  Graci  verjum  de  Latino  poft  tantos  Interpretes  non  fafhdiunt,  inde  in 
culpam  vocor,  (3  naufeanti  fiomacho  cibos  ingero.  Et  quid  in  homine  tutum 
efl,  fi  innocentia  crtminoja.  — Ego  taceo,  (3  Utera  non  mea  loquuntur  contra 
me.  Ignoro  crimen,  (3  crimen  in  toto  orbe  confiteor. 

Recitat  poft  ea  Prafatiunculas  aliquot  in  librorum  facrorum  Verfio- 
nes,  in  quibus  exiltimat  fe  modeftius  de  Verfione  LXX.  loqui.  Prafa- 
tio  prima  Pentateuchi  eft.  In  ea  hsc  habet : Periculofum  opus  certe,  (3 
obtredatorum  latratibus  pateru , qui  me  afferunt  in  LXX-  Interpretum  fugil- 
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lationem,  nova  pro  veteribus  cudere,  ita  ingenium  quoji  vinum  probantes : tum 
ego  fixpijjime  tejlatus  Jtm  me  pro  virili  portione  tn  tabernaculo  Dei  offerre,  qua 
poffim  : nec  opet  alterius,  aliorum  paupertate  fccriart.  Subdit,  Ic  ad  illud 
opus  provocatum  fuifle  Ortgenis  ltudio,  qui  obelilcis  in  Verlione  Graeca 
fuperflua  quaque  jugulaverat  13  confoderat : Et  apud  Evangthjlas  13  Apo- 
Jtolos  multa  legi  ex  Hcbrao  deprompta,  qua;  in  Graecis  Codicibus  deli- 
derabantur;  & differentiam  inter  Hebraaum  & Graecum,  Graeci  errorem 
dilerte  vocat.  Libros  etiam  Hebraos  appellat  authenticos.  Hiberas  na- 
utas libris  authenticis  praferunt.  Caufas  ERIQORIS  non  eft  meum  expo- 
nere. Hoccinc,  qtixlo,  ell  palinodiam  canere,  vel  Graecos  Codices  He- 
brxis  praeferre?  Rejicit  ibidem  traditionem  de  Cellulis  LXX.  & In- 
terpretum Ipiritu  prophetico  : & quamvis  dicit  le  non  damnare,  non  re- 
prehendere LXX.  addit  tamen  eodem  fpiritu,  le  cunelis  illis  Apojlolos , 
qui  Hebrxum  loquebantur,  confidenter  praferre.  Se  melius  quam  LXX. 
Scripturas  intellexille  affirmat : Quod  melius  intelligimus,  melius  (3 profe- 
rimus. Deque  fuae  Interpretationis  veritate  ad  Hebraeos  provocat. 

Ex  Prologo  in  libros  Regum  haec  proferuntur:  Qua  cum  ita  fe  ha- 
beant, objecro  te  leclor,  ne  laborem  meum  reprehenfionem  exi  (limes  antiquo- 
rum. In  tabernaculo  Det  offert  unufqutjque  quod  potejl.  Aln  aurum  13  ar- 
gentum 13  lapides  pretiofos,  alii  byjjum  13  purpui  am  13  coccum  offerunt  13  hya- 
cinthum. Nobificum  bene  agitur , fi  obtulerimus  pelles  13  caprarum  pilos.  Et 
tamen  Apofiolus  contemptibiliora  nojlra  magis  neecffaria  judicat.  Unde  13 
tota  illa  tabernaculi  pulchritudo,  13  per  fingulas  jpectes  Ecclefa  prajentis  fu- 
turaque  difil  initio  pellibus  tegitur  13  ciliciis,  ardoremque  folts  13  injuriam  im- 
brium, ea  qua  viliora  fiunt  prohibent.  Poli  haec:  ii  de  (inquit)  quanto 
contra  LXX.  Intt.  tumeam  Juperciho . ut  illos  aurum  13  pretiofos  lapides,  13 
purpuram ; me  pelles  13  pilos  caprarum  in  tabernaculo  Dei  obtuhffc  profitear. 
Modeltc  id  quidem,  Hieronyme  ; nemo  tamen  non  videt  te  pilles  & 
pilos  tuos , reliquorum  auro  & pretiojis  lapidibus  purpuraque  anteponere. 
Si  hxc  fuiflent  fatis,  quid  opus  pellibus  ptlifque  tuis  ? 

Ponam  ( inquit)  13  aliud  tef  imomum,  ne  nunc  me  rerum  neceffitate  com - 
pulfum  dicas  mutafie  Jententiam.  1’ laetationem  delignat  Chronicorum  ex 
Hebraeo  veriorum;  qua:  lic  incipit.  Si  LXX.  Interpretum  pura , 13  ut 
ab  eis  m Gratum  verfa  ejl,  editio  permaneret,  fuperjiue  me  impelleres  ut  tibi 
Hebraa  volumina  Latino  jtrmone  transferrem.  Quod  enim  femel  aures  ho- 
minum occupaverat,  13  najcentis  Eccicfia  roboraverat  fidem,  jufilum  etiam  erat 
noflro  filentw  comprobari.  Nunc  vero  quum  pro  varietate  regionum  diverfa 
ferantur  exemplaria , 13  germana  illa  antiquaque  tranjlatio  corrupta  fit  atque 
violata ; nofitri  arbitrii  putas,  aut  ex  pluribus  judicare  quid  verum  fit,  aut 
novum  opus  in  veteri  opere  cudere , illudenttbujque  Judais  cornicum  ( ut  dici- 
tur) oculos  configere,  lntcrjedtis  aliquibus:  Caterum  memini  Editionem 
LXX.  tranjlatorum  olim  de  Grxco  emendatam  tnbutffe  me  no/lris : nec  ini- 
micum debere  exifhmnri  eorum,  quos  in  conventu  fratrum  femper  edifiero.  Et 
quod  nunc  Dtbre  Hajamim,  i.  e.  Verba  dierum  interpretatus  fim,  idcirco  feci , 
ut  inextricabiles  moras,  C (ylvam  nominum,  qua  fcnptorum  confufa  Junt  vi- 
tio, fenfuumque  labyrinthos  apertius  13  per  verfuum  cola  digererem.  Caetc- 
rum  accipe  quoque  quae  interjedta  lunt : Ad  Origenis  rurfiis  audlorita- 
tem  provocat,  qui  exempla  4.  editionum  compojuif,  & LXX.  editionem 
ailcrilcis  St  virgulis  ex  Hebraao  notaverat.  Deinde  fubnedtit : Si  igttur 
alus  licuit  non  tenere , quod  femel  fuj 'ceperant , 13  pofi  LXX.  Cellulas , qua 
vulgo  fine  auitore  jailantur , fingulas  cellas  aperuere ; hocque  tn  Ecclefns  legi- 
tur, quod  LX  X.  nefcierunt : cur  me  non  fufeipiant  Latini  mei,  qui  inviolata 
editione  veteri,  ita  novam  condidi , ut  laborem  meum  Hcbrais , 13  ( quod  his 
majus  efl ) /Ipoftolis  auctoribus  probem  ? Ollendit  rurfum,  ex  Hebraeo  de- 
Icriplille  Evangehjtas  nonnulla  quae  in  Graeco  non  reperiuntur : & tan- 
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dem  haec  fubjungit ; Hac  pace  veterum  loquar , 0 obtreBatoribus  meis  tan- 
tum refpondet,  qui  canine  dente  me  rodunt , m publico  detrahentes , legentes  en 
angulis , udem  (i  accuj. Stores  0 defenfores , quum  in  alus  probent,  quod  m 
me  reprobant : quaji  virtus  0 vitium  non  m rebus  fit,  fed  cum  auclore  mutetur. 

Ex  Praefatione  in  Efdram  haec  ponit : Certe  quod  illaturus  Ium , aqutffi- 
mum  rjt.  Edidi  aliquid  quod  non  habetur  tn  Graco : vel  aliter  habetur  quam 
i me  verfum  eft.  Quid  interpretem  laniant ! Interrogent  Hebrtos,  0 ipfis 
ancioribus  traiijlaUom  mea  vel  arrogent  vel  derogent  fidem.  Porro  aliud  ejl, 
fi  claufis,  quod  dicitur,  oculis  mihi  volunt  maledicere,  0 non  imitantur  Gr/e- 
corum  jludsum  0 benevolentiam  : qui  pojl  LXX.  tranjhtores  jam  Chrifit 
Evangeho  corufcante , Judseos  0 Hebiomtas  Legis  veteris  interpretes , Aqui- 
lam vtg.  Symmachum , 0 7/irodotionem , curiofe  legunt , 0 per  Origenis  la- 
borem Ecclefiu  dedicarunt : quanto  magis  Latmi  mei  grati  efie  deberent,  quod 
exaltantem  Graciam  cernerent  aliquid  d fe  mutuari. 

Ex  Jobi  Prologo  polita  fiant  haec : Cogor  per  fingulos  Scriptura  divina 
libros  adverj anorum  rejpoiuiere  malediclis , qui  interpretationem  meam,  re- 
prehenfionem  LXX.  Interpretum  criminantur : quafi non  0 apud  Gracos  Aqui- 
la, Symmachus , 0 Theodotton  vel  verbum  i verbo , vel  fenfum  i fenfu , vel 
ex  utroque  commixtum,  0 media  temperatum  genus  tranjlationis  exprejiermt, 
0 omnia  E.  T volumina  Ort genes  obelis  ajlerifctjque  difitnxcrit,  quod  vel  ad- 
ditos vel  de  Theodotionc  jumptos  trasi/lations  antiqua  inferuit , probans  de- 
futffc  quod  additum  eft.  ■ Dijcant  igitur  obtrellatores  mei  recipere  in  toto, 
quod  in  partibus  Jufceperunt,  aut  interpretationem  meam  cum  afterijcis  fuis 
radere.  Neque  entm  fieri  potrft,  ut,  quos  plura  mtermifijje perjpexci  :nt,  non 
eojdem  etiam  tn  qvibujdam  E RJ{A  S SE  fateantur : practpue  tnjob,  cus  fi 
ea,  qua  fub  aftenfcts  addita  fnnt,  fubtraxens , pars  maxima  detruncabitur. 
Paulo  poli : Amhant  quapropter  canes  met,  idcirco  me  m boc  volumine  labo- 
tajfe,  non  ut  interpretationem  antiquam  reprehenderem  (quare  igitur?)  fed 
at  ea,  qtut  in  tda  aut  obfrura  funt,  aut  omfia,  aut  certe  vttio  f nptorum  de- 
pravata, manifeftiora  noftra  interpretatione  fierent.  En  qua:  lublequun- 
tur : Quod  fi  apud  Gracos  poft  LXX.  editionem,  jam  Cbri/li  Ei  angelso  co- 
rtf cante,  Jud/cus  Aquila , 0 Symmachus  0 Theodotton  Judaizantes  Harttui 
fusa  recepti , qui  multa  mgflcria  Salvatoris  fubdola  interpretatione  calarunt, 
0 tamen  tn  Hexaplis  habentur  apud  Etclefiat,  0 explanantia  ab  Ecclcfiafticu 
vtris : quanto  maga  ego  Chriftianus,  de  parentibus  Cbrftianit  natus,  0 vexil- 
lum Crucis  tu  mea  fronte  portans,  cujus  jludtum  fuit  omiffa  repetere,  depra- 
vata corrigere,  fatramenta  Ecclefia  pino  0 fideli  aperire  fermone-,  vel  i 
faftidsofis  vel  a maltgnts  /cchribus  non  debeo  reprobari  ? 

Ex  Prologo  in  ijalmos  de  Hebraeo  converlos,  poft  alia  haec  leguntur: 
Nec  hoc  dico  quod  preccrjjoret  meos  mordeam , aut  quicquam  de  in,  arbi- 
trer detrahendum ; quorum  trasiftationem  dikgentijfimc  emendatam,  oltm  orne 
Imguu  bormmlms  dedi:  fed  quod altud fit  m Ecclcfiis  Cbriftt  credentium  ]'fal- 
mos  legere,  altudjudstu  fingula  verba  cohomumt ilnts  rejpondere.  At  quac- 
nam  funt  illa  quae  ante  dixerat,  quaeque  ibidem  recitat?  Certa  confi- 
denter dicosit,  0 multos  hujus  operis  trftes  citabo,  me  nihil  duutaxat  ftien- 
trm,  de  Hebraica  lentate  mutafic.  Sieiibt  ergo  editio  mea  d veteribus  dtfere- 
pat,  interroga  quemlibet  Hebraorum,  0 liquido  pervidebis,  me  ab  amulis  fru- 
ftra  lacerari ; qui  malunt  contemnere  videri  fn  aclara,  quam  difeere,  perver- 
fiffton  homines.  Nam  cum  novas  femper  exfpeBant  voluptates , 0 gula  eo- 
rum vuinu  maria  non  f afficiant,  cur  in  foto  ftudso  Scripturarum  veten  faporr 
contenti  funt? 

Ex  Praefatiuncula  in  libros  Salomonis  hoc  foltun  affertur : Si  cus  LXX. 
Interpretum  magte  editio  placet,  habet  tam  a nobis  okm  emendatam.  Neque 
enim  fic  nova  cudinuu,  ut  vetera  deftruamus. 

Ex  Praefatione  in  Efaiam,  pnttquam  dixiflet  Elaiam  magis  Evangoli- 
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jiam  quam  Prophetam  tffe,  eu  quod  imtvorfa  Chrijli  Ecclefia  myfteria  fic  ad 
hqusdum  perjecutm  eftet,  ut  non  de  futuro  vaticinari , fed  de  proteritis  biflo- 
nam  texere  crederetur ; hae  fubdit:  Unde  conjicio  noluifte  tunc  temporis 
LXX.  Interpretum  fidet  fua  /aeramenta  perjjncue  Ethnicis  prodere , ne /an- 
cium  c atubus , 8 margaritas  porcis  darent.  Quo  cum  hanc  editionem  legeri- 
tis, ab  illis  animadvertetis  abjeondita.  Et  quid  demum  his  adtexit?  Vide 
quam  illum  Verfionis  fuse  poenituerit,  quantumque  fua  LXXviralem 
pratulerit ! Nec  ignoro,  quanti  laboris  fit,  prophetas  intelhgerc  ■,  nec  facile 
quempiam  poffe  judicare  de  interpretatione , nifi intellexerit  ante,  quo  /ederit. 
Nos  quoque  patere  morfilms  plurimorum,  qui,  Jlimulante  invidia,  quod  coofe- 
qui  non  valent,  dejptctunt.  Sciens  ergo  8 prudens  in  jlammam  mitto  manum , 
Et  nihilominus  af  ajlidtofis  LtHoribus  hoc  precor,  ut,  quomodo  Groci poft  LXX. 
tr an  flator  es  Aquilam  8 Symmachum  (i  Theodationem  legunt , vel  ob  Jludium 
dodrtno  fua,  vel  ut  LXX.  magis  ex  collatione  eorum  inteUigant : fic  8 tjli /al- 
tem unum  po/l  priores  habere  dignentur  interpretem.  Legant  prius  8 poflea 
dejptciant,  ne  videantur  non  ex  judicio,  fed  ex  odit  profumptione  , ignorata 
damnare . 

Affirmaverat  in  Prafatione  Danielis,  illius  Propheta  Veriionem  LXX- 
viralem multum  a veritate  difeordare,  8 redo  judicio  ab  Ecclefia  repudiatam 
fuijfe:  Num  in  sfpologia  hoc  di<2um  retradlat  ? Audi,  quomodo.  Docui 
(inquit)  LeUortm , Ecelefias  Chn/li  hunc  prophetam  juxta  Theodationem  le- 
gere, fi  non  juxta  LXX.  tranjlitores.  Quyrum  fi tn  tjlo  libro  editionem  dixi 
multum  a veritate  dtftare,  8 redo  Ecclefiarum  Chrijli  judicio  reprobatam,  non 
eft  mete  culpa,  qui  dixi,  fed  eorum  qui  legunt.  In  promptu  funt  4.  editionet 
Jquila,  Symmachi,  LXX-  8 Tbeodotionn.  Ecclefia  juxta  Theodationem  le- 
gunt Damelem.  Ego  quid  peccavi  fi  Ecclefiarum  judicium  fecutus  fum  ) 

Denique  Jpologiam  ipfam  fic  concludit : Qui  tjliufmodi  turmas  confe- 
Batur,  8 Scriptura  Hebraica  veritatem  non  vult  recipere,  audiat  libere  pro- 
clamantem. Nemo  enim  cogitur  legere,  quod  non  vult.  Ego  petentibus  fcripfi, 
non  fajttdiofii  ■,  gfa‘>’,  non  invidis;  fludiofis,  non  0) citantibus.  Et  tamen 
mirer  quomodo  Tbeodottonem  hareticum  8 Judatgantem  legit,  8 qualifcunquC 

peccatoris  Chriftiani  tranflationem  faftidit. Quid  nocet  Ecclefiu  nojlra 

tranflatio  ? Magnis , ut  fcio , fumptihus  redemifli  slquihe  (i  Symmachi  8 
Theudotionis,  qumtxqne  & /exta  editionis  Judaicos  tranflatores.  Origenes  — 
— in  omnibus  libris  Juis  poft  LXX.  Init.  Judieorum  tranflationes  explanat 

8 edijferit.  Enfebius  quoque  8 Didymus  idem  faciunt. rlpoftohct  viri 

Scripturis  utuntur  Hebraicis.  Ipfos  dpotlolos  8 Evangehjlas  hoc  fecijfeper- 
fpicunm  eft.  Dominus  atque  Salvator  ubicunque  Veteris  Scriptunc  meminit  f 
de  Hebraicis  voluminibus  ponit  exempla.  — Nec  hoc  dicimus  quod  LXX.  In- 
terpretes Jugitlemus,  fed  quod  dpoft olorum  8 Chrijli  major  fit  auflorttas. 
Et  ubicunque  LXX.  ab  Hebrieo  non  difeordant,  ibi  sdpojloios  de  interpreta- 
tione exempla  fumpftfft ; ubi  vero  diferepant,  id pofuiffc  tu  Gretco,  quod,  apud 
Hebrtes  didicerant.  Sicut  ergo  ego  oftendo  multa  in  N.  T.  pofita  de  vete- 
ribus Ubris , qua  tn  LXX.  non  habentur,  8 hac  /cripta  in  Hebraico  doceo : 
fic  accufator  «ftendat  aliquid  fcrtptum  efic  in  N.  T.  de  LXX.  Interpretibus, 
quod  tn  Hebraico  non  habeatur,  8 finita  contentio  efi.  Ex  quibus  omnibus 
approbatur,  8 LXX.  Interpretum  editionem , qua  legentium  vetuflate  fir- 
mata eft , utilem  efte  Ecdefiis , dum  ante  gentes  audiunt  Chriftum  venturum 
eft  e,  quam  veniat : 8 exteros  interpretes  non  reprobandos,  qua  non  Jiia,  fed 
divina  volumina  tranftuhrunt : 8 familiarem  meum  id  a Chnfttano  8 amico 
debere  fufctpere,  quod  magno  fumptu  fibi  b Judxis  deferibere  feftinavtt. 

Hac  funt  qua  de  Textu  Hebr.  St  Verfione  LXXvirali  in  dpalogia  fua 
habet  Hieronymus.  E quibus  qui  non  videt  illum  & olim  St  etiam  cum 
sfpologiam  illam  fcripfit,  textui  Hebr.  Verfionem  longe  pafthabuifTc, 
eamque  in  aliquibus  errare  credidifle,  is  plane  nec  in  Uteris  nec  in 
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ulla  alia  re  quidquam  videt  aut  judicat.  Eamus  nunc  & ex  hiice  i piis 
locis  concludamus  cum  Dlonno,  ab  Hieronymo  nihil  unquam  contra 
Vcrfioncm  ex  animo  didum  fuifle,  Hibera  namise! 

Obfervavimus  in  luperioribus,  inter  multas  illas  Prcefationcs  qua:  ab 
Hieronymo  (ut  oftenluin  eft)  in  Apo/ogia  recitantur,  non  recitari  Pra- 
falioiiem  m Paralipomena  e Graco  tranllata,  qua  loquitur  de  Interpre- 
tum afflatu  divino,  (ed  eam  prorfus  omitti,  quamvis  maxime  omnium, 
& magis  quam  alia  eunda,  feciilet  ea  ad  ipiius  inftitutum.  Sed  aetate 
juniori  eam  feripierat,  & cum  Apologiam  edidit,  iftiufinodi  Prafationem, 
in  qua  talia  agnolcebantur,  recitare  contra  conicientiam  fuam  noluit. 

Eodem  modo  in  Jofux  Prafatione  aic  le  non  in  rtprehrnfionem  Ver- 
fionis  LXX.  novam  cudere,  & eam  fibi  non  dijplicere  profitetur.  Ger- 
mana hatet  in  Prooemio  Proverbiorum.  Utrobique  tamen  Verfioni  Ve- 
ritatem Hebraicam  evidentiffime  prafert.  In  reliquis  Prtefatiombus , 
/ lcfler , & Ecclefaflis , idem  facit,  fine  ulla  iftiufinodi  excubatione  fui. 

In  aliis  fuis  opufculis,  qux  Icripfit  astate  provediore,  & poftquam 
Scripturas  ex  Heb.  vcrtilTet,  Textui  Originali  nufquam  non  patroci- 
, Cinntur  i natur.  Quofticnes  Hcbr.  tn  Gen.  Icripfit  ' ante  Apologiam,  fed  poftquam 
Rufi:  in  ln\rc&  Pentateuchum  ex  Hebrao  interpretatus  fuillet,  ut  ex  co  patet  quod  tr. inf- 
lationem fuam  variorum  locorum  Gencfeos  citat.  In  earum  Protcmio  ait 
fe  dijpofuiffe  libro s Hebraicarum  Qutcfttonum  tn  omnem  Scripturam  jantlam 
feribere:  & in  illis  Jluiiti  fui  fore , vel  eorum  quit  in  libris  Hebraicis  vana 
fufptcantur , errores  refellere ; vel  ea  quse  in  Latinis  £2  Gnccis  codicibus  [ca- 
tae videntur , auctoritati  fuce  reddere.  Addit ; Necjue  tero  LXX.  Inter- 
pretum, ut  invidi  latrant , errores  arguimus , nec  nojtrum  laborem , illorum  re- 
prebenfonem  putamus , cum  illi  Ptolemcco  I{cgi  Alexandree  myjhca  quaque  in 
Scripturis  Jandis  prodere  noluerint , £2  maxime  ea  qua  Cbrijti  adventum  pol- 
ii celantur  , ne  viderentur  Judtti  £2  alterum  Deum  colere , quos  ille  Platonis  fe- 
llator , magni  idcirco  faciebat , quia  unum  Deum  colere  dicerentur.  Quid 
ergo?  In  iplo  illo  Opere,  hujufinodi  leguntur  complura.  MELII)  S 
interpretatus  efl  Symmachus.  MELII) S habetur  m Hebrao.  Codices 
Hebraicos  appellat  authenticos.  LXX.  denique  erroris  diferte  arguit: 
Quod  autem  in  LXX.  Jntt.  fecit  EJ{J{0 \EM,  illud  ejl : £2r.  MALE 
in  LXX.  Intt.  additum  efl  £2r.  Sciens  alia  multa  pratereo,  quibus  ple- 
nus eft  ifte  tradatus. 

Allegat  in  Apologi  a.  Commentarios  fuos  in  xn.  Prophetas , £2  fuam  (i 
LXX.  editionem  cdijferere.  In  ipfis  tamen  illis  Commentariis  LXX. 
erroris  aperte  infimulat.  Ad  Mich.  cap.  i.  Hac  juxta  Hebraicam  tntclli- 
gentiam ; exterum  LXX.  Interpretes  m hoc  loco  penitus  fibi  non  coheerent. 
Cap.  i.  Multum  in  hoc  capitulo  LXX.  ab  Hebraica  Ventate  difeordant. 
— EEJ{01{EM  cjfe  nulli  ambiguum  efl.  Ad  Hab.  cap.  2.  Similitudo  1 
£2  *,  quee  menfura  tantum  inter  fe  d flant,  caufa  E T\RJ)  E.  IS  fuit.  Ad 
Soph.  cap.  2.  Pro  quo  nefeio  quid  Jibi  volentes  LXX.  Damafcum  evulfam 
£2  der  elidam  interpretati  funt ; nifi  fallar , verbi  ambiguitate  DECEPTI.  £2r. 

In  libro  De  Opt.  gen.  interpretandi,  quem  cmifit  paulo  poft  pradidas 
in  Mi  thecam  Jtc.  Explanationes,  ait  jure  LXX.  editionem  obtinuife  tn 
Ecclejiss , vel  quia  prima  fuit , £2  ante  Cbrijli  fida  adventum  ; vel  quia  ab 
Apojlohs,  in  quibus  tamen  ab  Hebraico  non  diferepat , ufurpata.  Statiiu 
antea  libros  Heb.  nuncupaverat  authenticos. 

Se  in  Jonam  explanationes  edidille  poft  Catalogum , five  librum  De 
viris  illuflribus,  triennio  poftquam  in  Prophetas  Michaam,  Naum,  Abacule, 
Sophoniam , £2  Aggeum  Icripfiftct,  ibidem  docet.  Una  cum  Commenta- 
riis in  Jonam  edidit  etiam  Comm.  in  Abdiam,  fed  ordine  poft  eos,  ut 
apparet  ex  Prooemio  in  Jonam.  Prafatione  liia  in  Abdiam,  ait  fc  Pro- 
phetam illum  explanare  matura  Jenedute,  annis  triginta  poftquam  alia 
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quasdam  allegorice  in  eundem  commentatus  fuiffet.  In  Prooemio  li- 
bri 3.  Commentariorum  in  Amos  teftatur  fe  in  j\  reliquos  Prophetas 
Minores,  viz.  Z achanam , Malachiasn,  Ofee , Joel,  & Amos  commentario* 
edidiffe  anno  illo  qu i fexti  Confulatus  Arcadii  Augufh  ii  Antcti  Probt  fajlu 
nomen  impojuit : primo  in  Zachartam,  fecundo  in  Malaclnam , tertio  in 
Ofcam,  m Joel  & Amos  fimul.  Incidit  autem  Arcadii  Jt  Anicit  Confu- 
latus in  annum  Chrilli  401S.  vitae  ejus  77.  vel  78.  In  Prooemio  2di  Com- 
mentariorum in  Amos  enumerat  inter  mala  fuas  fenedutis  caligantes  ocu- 
los, acefcentes  cibos , trementem  interdum  manum,  nudos  gingivis  dentes , ii  in- 
ter cibos  cadentes  iic.  Et  Prooemio  primi  Comment.  in  Ofcam  ait  ic  ante 
annos  circiter  12.  Alexandriani  ad  audiendum  Didymum  profeduin  fuiffe. 

In  hifce  Commentariis,  permulta  habet  in  reprehenfionem  tu»  LXX. 

Ut  alia  praeteream  brevitatis  caufa  : ad  Jonse  cap.  4.  refutat  eorum  Vcr- 
fionem  quas  cucurbitam  ponit  pro  hedera.  In  Ofeas  c.  9.  Quod  in  LXX. 
dicitur , Jepeliet  eos  Machmas , tn  Heb.  non  habetur , fed  "lana  quod  appel- 
latur defiderabile.  Ex  quo  perfpicuum  ejl  falfos  eos  effe  famhtudine  liter  arum 
“1^1.  lbid.  In  hoc  loco  EEJtJ)  lf  ejl  SO  LITU  S,  ubi  enim  nos  in- 
terpretati fumus,  Scitote  IJraeL,  h.  e lfraelita,  H m Heb.  legitur  ijn>  LXX. 
tranjlulerunt  j xaliijijcrmj,  i.  e.  ii  affligetur,  ’ hteram  putantes  ii  pro  1 le- 
gentes 1,  quorum  alterum  Jcientiam,  alterum  affliHiontm  vel  malitiam  fanat. 

Rurfus  ibid.  Ubi  nos  pojuimut , Ephraim,  ut  vidi,  Tyrus  erat:  LXX. 
interpretati  funt  Sfeas  i.  e.  venationem , five  capturam  ; Aquila  i£  Sym.  ii 
Ihcod.  petram  dunfjimam,  i.  e.Juicem,  qua  lingua  Heb.  dicitur  T*i  quod  fi 
legamus  Tix  Tyrus  dicitur  : Putantes  autem  LXX.  Interpretes  ob  literarum 
Jimditudinem  T ii  T , non  efie  1 fed  T , legerunt  H*  i.  e.  venationem  five 
capturam. 

Epiftolam  ad  Suniam  8t  Fretelam  exiftimavit  Marinus  fcriptam  fuifle 
ante  Biblia  ex  Heb.  converfa : quod  falfum  effe  patet  ex  hujulinodi  lo- 
cis : Denique  ii  nos  de  Hebrao  ita  vertimus : Et,  Denique  ex  Hebrao  ver- 
tentes ita  diximus.  Et  fcriptam  fuifle  poli  Catalogum  Script.  Eccl.  ex  eo 
liquet,  quod  quamvis  fit  longus  & dodus  admodum  tradatus,  iftius 
tamen  in  Catalogo  nulla  fit  mentio.  Ex  illa  Epiftola  profert'  Mortuus , irmit3.l1. 
loca  quasdam  ut  probet  Hieronymum  tunc  cum  eam  confcriberct  LXX. ' *•*•*• 
Verfionein  Hebraico  antepofuifle.  Locus  prior  fic  fe  habet:  Ea  au- 
tem editio  qua  habetur  m enxzs\oic , H quam  nos  vertimus , ipja  ejl  qua  m 
eruditorum  libris  incorrupta  ii  immaculata  LXX.  Interpretum  tranflatio  re- 
Jervabatur.  Qujcquid  ergo  ab  hac  difcrepat,  nulli  dubium  e/l  quin  ita  ii  ab 
Hcbraorum  aui/oritate  eufcordet.  Ipfam  illam  editionem,  quas  in  Hexa- 
plis  refervabatur , ab  Hebraso  nonnunquam  difcordare,  faepe  adnotat 
ipfe  Hieronymus  in  eadem  Epiftola : atque  inde  concludit  Mannus  ver- 
borum illorum  hunc  fenfum  effe : Qujcquid  a textu  LXX.  qut  extat  in 
Hexaplis  difcrepat,  id  etiam  ab  Hcbraorum  ANT/QUOfiJVM  aucto- 
ritate difcordat.  Amabo  te,  Morine,  ubi  diftinguit  Epiftola  illa  inter 
Hebraeorum  iftius  temporis  & antiquorum  volumina  ? De  Codicibus  fui 
temporis  paflim  loquitur,  de  vetuftioribus  ne  voculam  quidem.  Hie- 
ronymi mens  hascce  eft : Locutus  fuerat  de  editione  tm  LXX.  quae 
usivv  dicebatur,  quam  dixerat  fuiffe  fcriptorum  dormitantia  corruptifli- 
mam,  St  quicquid,  inquit,  in  illa  editione  difcrepat  ab  editione  quas  in 
Hexaphs  habetur,  non  dubium  eft  quin  etiam  ab  Hebraso  difcordet. 

Sed  ad  alium  locum  provocat  Morinus.  “Incorruptae  (inquit)  LXX. 
“Interpretum  tranflationi  primas  detuliffe  Hieronymum,  multo  ma- 
“nffellius  conflabit,  fi  perpenderit  Ledor  Virum  fandum  in  Pfalterii 
“ ad  Heb.  textum  recenfione  Hebraicas  varietates  in  marginem  lelegaf- 
“fe;  & in  textum  intrufas  fi  forent,  acerrime  tuliffe.  Verbi  grana 
“ in  ea  Epiftola  aut  fe  Pfal.73.  8.  vertifle,  quiefeer e Jactamus  omnes  dies 
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ufeJUs  Dei  i terra  -,  & ad  marginem  adnotaffe,  incendamus , nt  fert  textus 
« Hebraeus,  quendam  tamen  adnotationem  in  textum  trajeciffe.  Exa- 
“(Sius  ifta  fcopumque  fandi  viri  ex  ipfius  verbis  cognofces.  Miror, 
“ inquit,  quomodo  e latere  adnotationem  no/lram  nefcio  quis  temerarius  Jcri- 
‘‘  herniam  in  corpore  putaverit,  quam  nos  pro  eruditione  legentis  fcripjimus  boc 
a modo,  textus  non  habet  nam  rruboaiiia,  ut  quidam  putant,  fed  uu-mica/iru- 
u[mi,  id  eft,  incendamus.  Poft  pauca  addit  qua:  funt  omnibus  ex  He- 
“ braeo  aut  Graeco  transferentibus  plurimum  notanda , quaeque  fandi 
“viri  reverentiam  erga  Ecclefiae  tranflationem  faciunt  teftatiffimam. 
“ Ex  quo  perjjncuum  eft  Jic  pfallendum  ut  nos  interpretati  fumus : U tamen 
“ f cientium  quid  Hebraica  peritas  habeat.  Hoc  emm  quod  LXX.  Interpre- 
« te s tranftiderunt,  propter  vetufiatem  in  Ecclefia  decantandum  eft,  (3  illud  ab 
“ eruditis  /ciendum  propter  notitiam  Scripturarum.  Unde , fi  quid  pro  J ludio 
uex  latere  additum  eft,  non  debet  pom  in  corpore,  ne  priorem  tranjlat tonem 
“ pro  fcnbentium  voluntate  conturbet.  Diligenter  quarfo  perpendat  Ledor 
“quem  finem  fcopumque  tranflationis  fuae,  & ad  Heb.  textum  recogni- 
“tionis,  vir  tantus  & tam  dodus  fibi  propofuerit."  Ha:c  ille:  Quae 
omnia  nullo  negotio  refelluntur.  Adnotatio  ifta , quam  aegre  tulit 
Hierrnymus  e margine  in  corpus  Verfionis  fuae  Pfalterii  irrepliffe,  non 
fuit  de  varietate  Hebraica,  quod  fomniabat  Marinus,  fed  de  varietate 
Graea.  E Graeco  vertens,  cum  incendamus  pofuiffet,  ne  fe  erraffc  exi- 
ftimaret  Ledor,  in  margine  notat  non  xoficmbrupu  ( ut  interpres  ve- 
tus legebat)  led  haberi.  Et  quid,  fodes!  fi  aegre  tui  iffet 

marginalem  de  ipfa  Hebraica  varietate  adnotationem  in  corpus  Pfal- 
morum  irrepliffe  ? Quis  atgre  non  tuliffet  in  corpore  Pfalmorum  inferi 
marginalem  quamvis  adnotationem  ? Quod  attinet  ad  illa  quae  fequun- 
tur;  quid  clarius  quam  in  eo  ipfo  loco  Hieronymum  primas  Hebraeo 
deferre?  Quamvis  enim  propter  vetufiatem,  ne  nimis  offenderetur  po- 
pulus Graecx-  rranflationi  Pfalmorum  in  cantando  adfuetus,  illi  placeac 
ut  in  Ecclefns  Pialmi  juxta  eam  cantarentur,  textum  tamen  Hebrai- 
cum veritatem  ibidem  appellat,  & afferit,  quid  ea  habeat  truditis  [cien- 
dum efie,  propter  notitiam  fcnpturarum.  Quid  dilucidius  loqui  potuit? 
Sane  inter  varia  Hieronymi  opufcula,  nullo  magis,  quam  hac  Epiftola, 
quam  pro  fua  caufa  infelix  citat  Mortnus , llabilitur  noftra.  Libros  He- 
braicos praeterea  appellat  non  femel  authenticos.  In  loco  quodam  LXX- 
virali  Verfioncm  Symmachi  praefert,  in  alio,  illa  derelida,  Verfionem 
Sextam  ampleditur.  E quibus  & multis  aliis,  quae  Ledor  ibi  inveniet, 
liquidiffimo  patet  (quod  alia  & contraria  mente pronunciat  Marinus) 
in  Epftola  illa  de  Hebrtto  textu  (3  LX  X.  Interpretibus  ea  fentire  S.  Hiero- 
nymum, quit  exteri  Patres , (3  quod  unumquemque  DoBorem  Catholicum  de 
Judxorum  Codicibus,  (3  Ecclefix  tranflalione  fentire  par  eft. 

Poft  omnes  Prophetas  Minores  Commentaria  in  Dan.  fcripfit,  ficut 
patet  ex  Prooemio  Commentarii  in  Efaiam.  In  Praefatione  Ledorem 
monet  Prophetam  illum  non  juxta  LXX.  fed  juxta  Ibeodotioncm  ab  Ec- 
clefiis  legi:  Origenem  ex  Theodotioms  Verfione  in  LXX.  afterifeos 
pofuiffe,  S rurfus  multa  obelo  praenotaffc;  libros  inluper  hujufmodi 
afterifeis  & obelis  notatos  ab  omnibus  Chrtfti  Ecclcfiis  legi.  Et  cum  haec 
ita  fint,  ignofcarrt  (inquit)  invidi  labori  meo , qui  volui  habere  ncftros  quod 
Grxct  in  Aquila  (3  Thtodotionis  ac  Symmachi  editionibus  UHitant.  Et  fi  illi 
in  tantis  diutiis  doctrinarum  non  contemnunt  Jludia  hominum  Judxorum : cur 
Latina  paupertas  definciat  hominem  flmftianum  ? Cujus  fi  opus  difphceat , 
terte  voluntas  recipienda  eft.  In  ipfo  Commentario,  ut  alibi  paffim,  Heb. 
textum  vocat  Heb.  Veritatem. 

f.  Sed  mittamus  ea  opufcula,  qui  fcripfit  ante  Apolcgiam : vel  de 
quibus  non  fatis  conftat  utrum  ante  vel  poft  Apclogiam  fint  confcripta. 
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Et  quid  ftatucrit  in  illis,  quas  certum  eft  poft  Apologiam  (cripta  fuifie, 
di(piciainu6.  Hinc  de  vera  & genuina  Hieronymi  fententia  ufque  adeo 
hallucinati  (unt  tot  homines  dodti,  quod  quid  ille  lcriplerit  prius,  quid 
pofterius,  prorfus  ignorabant.  Teie  LXX.  adverfatus  eft  (inquiunt) 
aliquando  Hieronymus,  (ed  mutavit  poftea  (ententiam,  & extrema  (al- 
tem aetate  lua  eorum  extitit  fautor.  Sic  pro  fua  inconftantia  Morinus 
ipfe,  cum  de  casteris  fuis  effugiis  dubitabat,  alium  lapidem  movens, 
omniaque  pervertens,  vexans,  fit  contorquens,  ut  illius  auctoritatem 
per  fas  nefafque  evitare  pollet.  Hinc  quoque  minus  valide  adverfus 
Morirtum  m Apertione  Heb.  Feritatis  rem  gerit  Simeon  Mutfiut,  quod  quid 
junior,  quid  lenior  (cripferit  Hieronymus,  nelciebat;  adeoque  conce- 
dit quae  non  erant  concedenda,  I/.  Vojfius  de  LXX.  Intt.  cap.  i.  Injurii 
/unt  (inquit)  Hieronymo , qui  tefltmoniis  hujus  abutuntur  ad  evertendam 
LXX.  Intt.  auAoritatem.  jEquo  quidem  ille  addithor  fuit  fui  fecult  Judait , 
cum  licitum  tffc  exifiimavit  JanAam,  de  qua  loquimur , Verfionem  arbitrio  (3 
examini  Rabbinorum  fubmittere,  potuifie  enim  LXX.  Interfar,  pati  aliquid 
humanitus,  Interpretes  eos  inquiens  fuiffe , non  Prophetae : idem  tamen  alate 
provectior , penitius  inf/cAa  veritate , incunAanter  adfirmavit,  fi  quid  in  hac 
tralatione  quod  reprehendi  pofiit  occurrat,  id  non  ipfis  Interpretibus,  /ed  li- 
brariis e/e  imputandum  , adjlatu  enim  Spiritus  S. /aeros  libros  vertifie  palam 
fatetur  in  Priefatione  ad  fecundum  Paralipomenon.  Idem  rurfus,  adver- 
fus  Hulfium : Hieronymum  prius  addiAum  fuiffe  LXX.  Interpretibus , ut- 
pote  quorum  verjionem  in  Latinum  transferre  conatus  fuerit  /ermonem  ip/e 
pafjim  teftatur  Hieronymus.  Poftea  Jluduifie  lingua  Heb.  /eque  emancipafle 
magjtris  Rqbbinis,  (3  hoc  quoque  idem  pafjim  fatetur.  Quam  acris  (3  ajfi- 
duus  fuerit  m reprehendenda  LXX.  Interpretum  verfione  pafjim  tefiantur  ejus 
Commentarii .,  illi  praelertim  quos  junior  edidit.  Non  uno  in  loco  negat 
Hlos  prophetas  fuiffe , aut  h Spiritu  S.  adflatos.  Progreffu  vero  temporis  cum 
nova  illa  verfio  magnos  ubique  rumores  excitaret , nomenque  Hieronymi  fieret 
exo/um  non  tantum  omnibus  Ecclefiis  Gracis,  fed  etiam  multis  Latinis,  Afri- 
canis pracipue , Ime  que  accederent  cum  altorum  tum  pracipue  Auguflini  litent 
£ 3 admonitiones ; tunc  demum  moderaffe fisam  de  hac  Verfione  /ententiam  fatis 
clare  colligi  potefl  ex  multis  Epifiolis  circa  finem  vita  /criptis,  (3  denique  ex 
Apologi  a contra  Ruffinum.  — - Vel  ipfe  itaque  Hidfius  judicet , an  verum  fit 
Hieronymum  nunquam  mutaffe  /ententiam,  cum  bis  minimum  mutarit:  rufi 
maht  exifhmare  illum  Jemper  fluAuafie.  Ut  delinant  tandem  Voffii  Mo- 
rtniqur,  qui  holpites  (unt  in  (criptis  Hieronymianis,  nugas  agere,  often- 
demus  denique  illum,  ut  ab  ipla  juventute  lua  ulque  ad  Apologus  editio- 
nem, quam  /enex  (cripfit,  Hebraeo  textui  Verfionem  LXX.  longe  poft- 
habuit,  (ic  m eadem  fententia  ad  extremam  ulque  feneCtutcm,  & per 
omnem  aetatem  fuam,  conftanter  perleverafle. 

At  quid  libi  voluit  Vojfius,  cum  citat  Hieronymi  Pnefationem  tn  SE- 
CTJ  N DX)  M Paralipomenon  ? Quali  vero  altera  illa  quae  extat  in  Pa- 
ralip.  Prafatio,  ad  librum  primum  pertinuerit?  Non  cognovit  utique 
Vir  doctus,  vel  oblitus  fuerat,  Hieronymi  Praefationes  duas  in  Paralip. 
pertinuille  aliam  (quam  ipfe  citat)  ad  eorum  librorum  Verfionem  t 
Gncco  factam,  alteram,  quae  pofterior  erat,  ad  eorundem  tranflationem 
ex  Hebrto  confetftam.  Haec  obiter.  Ad  id  quod  noftri  inllitutieft, 
pergamus. 

Certe  in  (criptis  Hieronymi  poftremis,  quaeque  poft  Apohgiam  edi- 
dit , reprehenliones  rm  LXX.  utramque  faciunt  paginam.  Agnolcit 
'Morinus  Hieronymum  Commentario  toto  in  Efaiam  tn  LXX.  Interpretes , Elc<c;t  , 
admodum  effe  vehementem.  At,  bona  cum  Morini  venia,  (criptus  eft  Com-  lib  i t j if 
mentarius  ifte  diu  poft  Apologiam.  In  Prologo  Commentarii  in  Eojech. 
teftatur  fe  volumina  Explanationum  in  Efaiam  abfolviffe  ftatim  ante 
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ftomam  a Getii)  captam,  quod  accidit  an.  410.  Sic  ad  cap.  6.  Efaia  fcri- 
bit  ante  annes  etrctter  triginta  Conftantinopoli  fe  fuifle  apud  Gregarium 
Nayangenum,  tunc  ejufdtm  'Urbii  Epificopum j at  Sedi  ltti  renunciavit 
Gregor  tui  Noyan^.  an.  }*i.  Ea  quibus  confpkuum  eft  Hieronymum  in 
EJaitem  commentatum  fuifle,  quum  annum  astatis  fine  80""  cxceffiflet. 
E*  locis  innumeris  quat  fuppeditat  Commentarius  ille,  unum  tantum 
aut  alterum  fcligemus.  Ad  cap.  xiv.  Pro  Angelis  LXX.  tranftuDrmt 
/8a#iA«r  i.  1.  retes,  unius  liter  a K errore  DECEPTI.  Ad  cap.  xxvni. 
Quod  autem  verbum  Heb.  mjn  quod  omnes  verterunt  /dentiam,  joh  LXX. 
aa.ua,  i.  e.  mala  interpretati  /ani,  E KJ{0  I/ per/ptcuus  eft.  Prttna  enim 
Utera  t vel  T parvo  apice  dftmguuntur  : fi  ergo  legatur  njrt  fttentiam 
Josutt : fi  r~7jn,  malitiam. 

Commentarios  in  Egech.  aufpicatus  eft  paulo  poft  fipmam  i Gothis  ca- 
ptam, ut  teftatur  in  Operis  Prooemio,  lrr  illis  Commentariis  inter  alia 
multa,  hsee  habet:  Ad  cap.  1.  Significantius  juxta  Htbraos  ii  exteros 
Interpretes  tranfimigratto  duttur  Joachtm , ii  non  Captivitas , quod  LXX. 
tranftulerunt.  Ad  cap.  xi.  LXX.  pofuenmt  confummata  eft , propter  hie- 
rarum ii  verbi  ambiguitatem : mbj  enim  quod  Aquila  ii  Sym.  ii  7 heod.  uni- 
verfos  interpretati  fiant,  illi  verterunt  confummata  eft,  quod  juxta  fenjum 
non  rejonat.  Ad  cap.  xlvii.  gluod  autem  in  LXX.  ponitur  i.  e. 

palmet 1 , w Hebr.  non  habetur  : pro  quo  nos  metiemini  interpretati  fumeu. 
E PJfO  ftque  manifeftus,  quod  pro  lTOP  hterre  derepti  fimilitudine  ^ a t 
legerunt  rrnDri. 

Poft  omnes  alio9  Prophetas,  noviffime  in  Jercmtam  mififle  fc  manus, 
docet  ipfe  in  Prooemio  Explanationum  : ubi  meminit  quoque  Apologia 
fumante  armos  plurtmos  conjcrtpta,  & ipfius  fiuffim  OLIM  lepulti.  Ob- 
iit vero  Ppftmus  circa  an.  ccccxi.  Conftat  illum  an.  ccccx.  in  vivis  ex* 
titifle.  Dilpiciamus  quoque  quid  in  hoc  noviflimo  fuo  Opere  de  Inter- 
pretibus LXX.  Hebraeoque  textu  decreverit.  Ad  cap.  xvu.  §uod  cur  i 
LXX-  pratermifium  fit,  ne  [a  e : Nifi  forfilan  pepercerunt  populo  fuo.  Sicut 
ii  tn  Efaia  eos  fectfit  mamfeftum  eft  : Quiefcite  ergo  ab  nomine  iic.  Mul- 
toqnc  hujuficemedi , qua  fi  voluero  cunela  degerere,  non  dicam  libro,  fed  li- 
bris opus  erit.  Paulo  poft:  Et  hac  in  non  habentur  eadem  (a treor) 

eaufa  quam  fupra  diximus,  ne  Jcil.  aterna  in  eos  fententia  permaneret.  — Pu- 
det me  contentionis  noftrorum  qui  Hebraicam  arguunt  Veritatem.  Judai  cen- 
tra fe  legunt,  H quia  pro  Je  fit , nrficit  Ecclefia.  Ad  cap.  xxvit.  In  LXX. 
non  habetur.  Et  idcirco  admoneo,  ut  prudens  Lector  intelhgat  ejuantum  de- 
fit per  fingula  G racis  codicibus  U Latinis.  Jb:d.  Hac  (ut  diximus ) in 
LXX.  non  habentur,  Jed  de  Heb.  Veritate  tranfiata  fiunt  : pro  quo  aliud  quod 
feriptum  non  erat  pofuere. Forfitan  irrationale  arbitrati , ut  Deus  lo- 

queretur ad  columnas  ii  ad  mare  iic.  quafi  non  legamus  ii  vermi  matutino 
tnereptufie  Dominum  iic.  Ad  cap.  xxxi.  IHramque  editionem  ex  toto pofui , 
ut  caput  obfcunfiimum  ii  Ecclefia  continens  Sacramenta , a LXX.  five  quis 
altus  hunc  Prophetam  interpretatus  eft,  aut  ignoratum  aut  omifium  eft  enite- 
rem. / 'erbum  Heb.  0’JVV  vel  in  /peculatores  vel  tn  /pcculas  vertitur,  ut  Aquila 
H Symmachus  interpretati  fiunt.  %)nde  miror  quid  fibi  voluerit  vulgata  edi- 
tio ( i.  e.  LXX.)  ut  pro  0’JI’S,  h.  e.  pro  /peculatoribus , Sion  poneret , tur- 
baretque  leSons  intclhgentiam.  Ad  cap.  xxxii.  MEL/TIS  Aquila  qui 
pro  eo  quod  feriptum  eft , Venient , tranftulit  «jiAtiirarraj,  b.  e.  ingredientur 
civitatem.  Neque  enim  ab  Jentes  erant,  ut  venirent : quippe  qui  circumdede- 
rant Hierufalem:  ut  Scriptura  teftatur.  Omitto  alia  complura,  ne  pru- 
denti Lectori  faftidmm  faciam : quod  vereor  ne  jam  fecerim. 

Epittolam  denique  lxxxix  " , qux  ad  Augufttnem  eft,  exaravit  cum 
«tatis  ultima  ii  pene  decrepitus  e/fet,  ut  ipfe  in  eadem  teftatur.  In  ea  ait 
fe  Verfionem  noram  aggrefliim  luifle,  ut  liipplcret  ea  quee  in  Grseca 
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Judaei  vei  praetermifcrant  vtl  corruperant.  Ego  enim  nm  tam  vetera  at- 
•iere  corium  ftm,  qua  lingo*  mea  homtmbus  emendat*  de  Cneco  in  Lat.  tranf- 
toh,  quam  ea  ujhmoma  qua  i Judais  praterrmfia  fmu  vel  corrupta  proferre 
in  medum : ut  fcirent  nofin  quid  Hebraica  verum  contesseret.  Si  au  legere 
«n  placet,  nemo  compellit  invitum.  Bitat  vinum  vetui  cum  /maritate,  8 no- 
fi ra  mafta  contemnat > qua  in  explanatione  priorum  edita  Jusit  [ ut  ficati  illa 
non  mttlhgwttur , ex  nofiris  mamfejliora  fiant.  Refutat  Auguflmi  argumen- 
tationem, qua  conatur  evincere,  eum  non  debuifle  Verfionem  moliri 
novam.  Porro  quod  dicu,  non  debmjfe  me  interpretari  ptfi  veteres,  ei  neoa 
eurrts  fyllogijmo:  aut  obfcura  fuerunt,  qua  interpretati  funt  LXX.  aut  ma- 
Utfefta.  St  obfcura , te  quoque  tn  illis  faUi  petuiffe  credendum  efi.  Sin  ma- 
nefefta,  illos  in  eu  non  faUt  potuiffe  perjpicaaen  efi.  Tuo  tibi  jermone  reffion- 
deo.  Onrntt  veteres  traBatores,  qm  nos  tn  Domino  pracejferunt,  fi  qui  Scri- 
pturae fandas  interpretati  funt,  aut  obfcura  interpretati  Jiint,  aut  maaifefia. 
Si  obfcura,  tu  quomodo  anfv  es  pqfi  dtfierere,  quod  illt  explanare  non  pa- 
tuerunt> St  mamfefia,  fuperfluum  efi  te  volmfie  dtfierere,  quod  dios  later 4 
non  potuit,  (it.  Ait  mirari  fe  quomodo  Augnfiinus  LXX.  editionem  obe- 
1«  afterifcilque  ex  Theodotionea  notatam  legat,  fiam  vero  Cbrtftiani  ho- 
minis interpretatiunculam  nm  fequatar.  De  veritate  interpretationis  fu® 
ad  Hebraos  provocat,  eamque  in  loco  quodam  Jorut  contra  LXX  vi- 
ralem defendit.  Narraverat  Augtfhnus  difplicuille  plebi  Ecclefus  co- 
jufdam  in  Africa , quoti  ex  Verlione  ipfiui  Epilcopus  legerat  hederam 
pro  cucurbita,  quod  habebat  editio  vulgata,  & de  vocis  Hebraea:  iigni- 
ficacione  provocatum  fuiflie  ad  Judaos  iftius  urbis,  quos  pronunciafle 
cucurbitam  efle  veram  interpretationem.  Ad  haec  relpondet  Hierony- 
mus : /s  eo  loco  abi  LXX.  Interpretes  cucurbitam,  (i  Aquila  cum  reliquit 
tranftulenait , t.  e.  motio , m Hebrao  volumine  p'p»p  Cicajon  fcnptum  efi , 
quam  vulgo  Syri  Elcena  vocant.  Efi  autem  genus  virgulti,  lata  habens  fo- 
lia, in  modum  pampini.  Cumque  plantatum  fuerit,  cito  confnrgit  in  ar- 
bufculam  abfque  ullis  calamorum  £i i hafiilsum  adminiculis,  quibiu  8 cucurbi- 
ta 8 hedera  indigent,  fuo  trunco  fe  fufitnens.  Hoc  ergo  verbum  de  verbo  edif- 
ferens,  fi  cicejon  transferre  voluiffem,  nullus  intelligeret : fi  cucurbitam,  id  di- 
cerem quod  m Hebraico  non  habetur.  Hederam  pofui,  ut  catern  tnttrprttt- 
bus  confentirem.  Sin  autem  Judai  nofin , ut  ipje  ajferis , malitia  vel  impe- 
ritia hoc  dixerunt  ejfe  in  voluminibus  Hebraorum  quod  tn  Gracii  8 Latinis 
Codicibus  continetur : mantfefium  efi  eos  aut  Hebraos  Uteros  IG  HOfiAS- 
SE , aut  ad  1 BfRJ D EN D 0 S cucurbitarios  volmfie  mentiri.  Emotiore 
denique  ftomacho  Epiftolam  fuam  concludit,  non  ferens  fibi  ab  Augu- 
ftino  de  Verlione  fua  contradici.  Peto  in  fine  Epiftola,  ut  quiefeentem  fe- 
nem  oltmqtic  veteranum  militare  non  cogas , 8 rurfum  de  vita  periclitari.  'Tu 
qui  juvenis  es , 8 in  pontificali  culmtne  conftitutiu  deceto  populos , 8 novis 
Africa  frugibus  fiomana  teSa  locupletato.  Mihi  fufficiet  cum  auditore  8 It- 
8ore  pauperculo  in  angulo  Monaflcni  fufurrare. 

De  hifce  hatftenus.  Illud  vero  non  praetereundum,  fui  picatum  fuif- 
fc  aliquando  Hieronymum  loca  quaedam  duo  in  Hebrait  Codicibus  ab 
iplis  Judaei»  dedita  opera  fuifle  depravata.  Comm.  ad  Gal.  cap.  3.  ubi 
legitur : Qui  cunque  ex  operibus  Legis  funt,  fub  male  dido  funt  8c.  haec  po- 
nit: Hunc  morem  habeo,  ut  quotufiunque  ab  Apofiolis  de  Eetsri  Infirumenta 
aliquid  fumitur,  recurram  ad  originales  Ubros,  8 diligenter  injpictam,  quo- 
modo in  Juis  locis  feripta  funt.  Inveni  itaque  in  Deut.  hoc  ip/um  apud  LXX. 
ita  pofitum : MaledtSus  omnis  homo  qui  non  permanfsrit  m omsnbus  frrtno • 
nibus  legis  hujus , ut  faciat  illos,  8 dicet  omms  populus,  fiat.  Apud  Aqmlam 
vero  fic : Maledtdui  qui  non  fiatuerit  verba  legit  hujus,  ut  faciat  ea,  8 dicet 
omnis  populus,  vere.  Symmachus : M ale  di  clui  qm  non  firmaverit  fermtnes 
Legis  ifiius,  ut  faciat  eos,  8 dicet  omnis  populus,  Anun.  Porro  Tboodotson 
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fic  tranftulu : Maledicius  qui  non  fufcitaverit  fer  mones  legit  hujtu  fatere  «r, 
(i  dicet  omnu  populus,  Arnen.  Ex  quo  mtelhgimus  Apojiolum  ut  ih  exterit 
fenjum  magis  t eft  i motui  pofuijle  quam  verba,  ei  incertum  habemus  utrum  LXX. 
Init,  addiderint,  omnis  liomo , (i  w omnibus,  an  in  veteri  Hebraico  ita  fue- 
rit, £c  poftea  i J udans  deletum  fit.  In  hanc  me  autem  fujpictonrm  tlla 
res  Jl imula  t,  quod  verbum,  omnis , &,  in  omnibus,  quafi  fenjui  fuo  necejfarium 
sui  probandum  illud,  quod  quicunque  legis  funt,  fub  mledido  Jhtt : Apojlolus 
vir  Hebraee  peritia,  (i  in  Lege  dothfjimus  nunquam  protuhflet , niji  in  He- 
brais  voluminibus  haberetur,  quam  oo  caufam  Samaritanorum  Hebraa  volu- 
mina relegens,  inveni  '~)Z  quod  interpretatur.  Omnis  fwe  omnibus,  Jcriptum 
ejfe,  (i  cum  LXX.  Interpretibus  concordare.  Frujlra  igitur  illud  tulerunt 
fuda i,  ne  viderentur  ejfe  fub  maledici o,  fi  non  pojfent  omnia  complere  qua  feri- 
pta  funt , cum  antiquiores  alterius  quoque  gentis  litera  id  pojitum  fusjje  te- 
flentur.  Ibidem  imerje£tis  aliquibus : Scire  non  pojfum  quare  ApojloUtt 
in  eo  quod  fcnptum  eft : Maledicius  a Deo  omnis  qui  pendet  in  ligno,  vel  fub- 
. traxerit  aliquid  vel  addiderit.  St  enim  Jemel  auctoritatem  LXX.  Interpre- 
tum fequebatur , debuit  fitut  ab  illis  editum  eft,  ei  Det  nomen  adjungere.  Sin 
vero  ut  Hebraus  ex  Hebrais , id  quod  in  fua  lingua  legerat,  putabat  ejfe  ve- 
nfftmum,  nec  omnis , nec  in  ligno , qua  in  Hebrao  non  habentur,  ajlumere. 
Ex  quo  mihi  videntur , aut  veteres  Hebraorum  libri  aliter  habuijfe,  quam  nunc 
habent,  aut  Apoftolum  (ut  ante  jam  dixi)  fenfum  Scripturarum  pofuijle,  non 
verba,  aut  quod  magis  eft  afttmandum,  pojl  pajfionem  Chrifti,  ei  in  Hebrais 
ei  in  noftns  Codicibus  ab  aliquo  Dei  nomen  appofttum , ut  infamiam  nobis 
inureret , qui  in  Chnjlum  maledictum  a Deo  credimus.  Comment.  in  Mich. 
cap.  f.  Legimus  juxta  LXX.  Intt.  tn  jfefu  Nave,  ubi  tribus  Juda  urbes  ei 
oppida  dejeribuntur,  inter  extera  etiam  hoc  Jcriptum,  Thaco  es  Epbrata,  hac 
ejt  Bethlehem  e£c.  quod  nec  in  Heb.  nec  apud  alium  invenitur  Interpretem , 
ei  fme  de  veteribus  libris  erafum  fit  malitia  Judaorum , ne  Chnftus  de  tribu 
Juda  ortus  videretur,  fime  i LXX.  additum , nequaquam  liquido  cognafcen- 
tes,  certum  quid  novimus.  Animadvertis  his  locis,  triumphos  agit  Mo- 
rinos. Multum  aberat  ( inquit ) S.  Hieronymus,  ab  Hareticorum  [eruentia 
— Bona  verba,  quatfumus  Marine ! Ut  fallo  dicit  Morums,  Hierony- 
mum jam  fetum,  de  Hebraici  textus  prxltantia  fententiam  fiiam  mu- 
taffe,  & Graeca;  tandem  tranflationi  primas  detulifle;  fic  vere  nos  af- 
firmamus, de  locis  illis  a Judaeis  maligno  animo  corrumpendis,  fenten- 
tiam  fiiam,  vel  fufpicionem  potius,  correxilTe  illum,  cum  setate  eflec 
ptove&ior,  Commentariis  in  Efaiam,  quos  Icripfit  annis  20.  poft  Cum. 
in  Micheam,  & plulquam  annis  20.  poli  Com.  in  Galatas,  Scripturas 
nunquam  A Judaeis,  neque  ante  neque  poli  Chriftum,  fuifle  faliatas, 
ferio  aflerit,  contenditque,  allato  in  hanc  rem  Ongenis  teftimonio.  Ad 
cap.  vi.  fijuod  fi  aliquis  dixerit,  Hebraos  hbros  poftea  a Judseis  ejfe  falfa- 
tos,  audtat  Origenem  quid  in  oSavo  vol.  Explanationum  EJaia  huic  rejpon- 
deat  quajliuncida : §uod  nunquam  Dominus  (i  Apoftoli,  qui  extera  crimina 
arguunt  in  Scribit  ei  Phari fais,  de  boc  crimine,  quod  erat  maximum , reti- 
cmjlent.  Sin  autem  dixerint  poft  adventum  Dni.  Salvatoris  ei  prxduationem 
Apojlolorum  libros  Hebraos  fuifie  falfatos,  cachinnum  tenere  non  potero , ut 
Salvator,  ei  Evangehfta,  ei  Apoftoli  tta  tejhmonia  protulerint,  ut  Judai  po- 
ftea falfatun  erant.  Scripti  funt  (ut  diximus)  Efaia  Commentarii  cir- 
ca an.  410.  Michxx  vero  Explanationes  edita;  funt  plulquam  annis  2. 
ante  Catalogum  Script.  Ecclef.  ( qui  editus  eft  an.  392.  vel  393.)  ut  patet 
ex  Prooemio  Commentariorum  Jona  collato  cum  fine  ipfius  Catalogi.  Com- 
mentarios in  Epift.  ad  Gal.  videtur  fcriplifle  ante  tranflationem  ex  He- 
braeo inchoatam,  & paulo  poftquam  Roma  dilceffifiet , quod  accidit 
anno  382.  id  eft  annis  28.  antequam  in  Efaiam  commentaretur.  Hie- 
ronymum cum  Judseos  de  Scripturis  Heb.  corrumpendis  accufat,  non  ex 
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animo  fuo  locutum  fuifle,  ied  ut  aliorum  quorundam  lententis  fe  con- 
formaret, ut  latpe  lolet,  contendit  eruditiUi  * Simemus.  . HilCritT. 

Mentione  non  dignum  eft,  nifi  ut  cum  rifu  exlibiletur,  commentum  V-1  '■«•«»• 
k Leonis  Cafirii , qui  mira  quadam  judicii  fagacitate  hoc  nobis  revelavit4  Apolog.  pro 
Hieronymum,  fi  diutius  vixilTet,  Icripturum  fuifle  Apologiam  pro  trani-  * 

lationibus  in  Ecdefia  receptis,  oftendendo  Judasos  exemplaria  fua  cor- 
rupilTe.  Aflerit  porro  loca  illa,  in  quibus  Hieronymus  LXX.  repre- 
hendit, fuifle  corrupta.  Affirmat  quoque,  illum  Verfionem  Aquilae 
exacte  cum  textu  fui  temporis  Hebraso  contulifle,  ut  exinde  IcCtionem 
veram  elicere  pollet.  Qui  hujufmodi  pollet  judicio,  & hoc  genus  fig- 
menta commimlci  audet , is  profe&o  advcrlanum  nec  verebitur  un- 
quam, nec  habebit. 

De  Hieronymi  lententia  haec  fufius  difputavimus,  ut  delinant  tan- 
dem Viri  literati  de  ea  litigare  & hallucinan ; qui  quotquot  de  ea  hac- 
tenus Implerunt,  Andabatarum  more  coeci  contenderunt. 


C A P.  IV. 


Hieronymi  novem  ex  Heb  eto  ya fumem  neu  fui/fe  e Damafo  P Exclefue  commen- 
darem. 1.  'Pfalteru  Konununi  ^-Gullitaiiuni  e quibus  Ecdeftis  recepte,  l.  'De 
Hteionymt  Oblrcdateriout  4 ly.  Qiunam  illum  ad  yierJionetH  novam  ex  Hebr. 
aggrediendam  hortati  Junf.  s ■ fyc.  Rulfinus  quid  Jeuftru  de  illius  novo  molimi- 
ne. 16.  Quid  Augultinus.  Hunc  textum  Oiigmalem  Verficnibus  eundis  fsrettu- 
hjse.  1 7.  Almum  Hietonymo  cocevorum , Q.  J ulli  Hibnonis , Sulpicii  Severi , 
Helvidii,  opiniones.  18. 19.20. 


POST  editam  i Beato  Hieronymo  Verfionem  novam  ex  Hebrseo 
Latinam,  vetus  illa,  qua:  e Grsco  fafta  eft,  oblolefcere  & in 
defuetudinem  abire  coepit.  AlTerit  c Vo/fuis , quantumvis  moderate  de  < l>  LXX. Ia- 
ea  tralatione  fenferit  Hieronymus , paucifiimos  tamen  eum  habuij/c /celatores , laP- c-  '• 
i Gracis  vero  perjuafij/e  nemini , quin  illos  potius  hoc  nomine  acerrimo  eum 
in/eBatos  fuiffe  odio.  De  Graecis  luo  loco  jam  diximus.  Dilpiciamus 
nunc  de  Latinis  Hieronymo  coaevis.  Non  defunt  qui  fenbunt  illum 
Ecdefia  totius  nomine  Verfionem  novam  ex  Heb.  fuifle  molitum.  Quod 
nimis  hyperbolice  dicitur.  Alii  tradunt  Verfionem  ejus  ex  Htbrteo  fa- 
ftam,  ab  iploDAMASO  Papa  Ecdefia:  fuifle  commendatam.  1‘lattna 
in  Damafi  Vita  : Primus  etiam  Hieronymi  /criptis  auBoritatem  dedit , cum 
prius  LXX.  Interpretum  /cripta  tantummodo  in  precio  ej/ent.  Nam  li  Biblia 
Hieronymi  legi  coepta  e/t , ut  P/almi  eju/dem  fideliter  ex  Hebrteo  traduBi , 
cum  antea  apud  Gallos  potijfimum  incompojitc  legerentur.  Suffragantur  ei 
4 Nauclerus , St  ’ Schcdehus,  nccnon  Jo.  Francijcus,  qui  inEpiftola  anno  i chronolo*. 
j f 1 8.  ad  Pagntnum  Icripta,  hax  habet:  Damafi  patrocinio  curaque  li  ta- 
J ligata  Graea  ohm  per  Hieronymum , li  comer/a  in  Latinum  Hebraa  /aera-'  ^ 
rum  hierarum  monumenta , adeo  tamen  vitiata  tot  /eculorum  decur/u,  ut  no- 
- Jlris  temporibus  veri  (ludiofi  Theologia,  li  Damafi  redtvivam  curam  li  Hie- 
ronymi operam  fubinde  renafeentem , fapenumero  defidtravennt.  De  tranfla- 
tionc  ex  Hebrao  confedta  errare  illos,  conlpicuum  efts  fiquidem  (ut 
fiipra  fuit  oftcnfum)  non  nifi  poft  Damafi  mortem  interpretationem 
illam  aggrederetur  Hieronymus.  Faville  tamen  Dama/um  Hieronymi  ftu- 
diis  Hebraicis , fententiaeque  de  textus  Heb.  praedantia  ac  audoritate , 
vel  exinde  colligitur,  quod  in  Epiftolis  ad  eum  conlcriptis,  LXX.  Ver- 
fionem cenfura  liberiore  reprehendere  folitus  fit  Hieronymus. 

1.  Error  vero  ifte  de  Verfione  Hieronymiana  ex  Heb.  fa&a,  quod  i 
Dama/o  Ecdefia:  commendata  fuerit,  exinde  ortum  habuifie  videtur, 
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quod  pruno  illius  jtiffu  Pfidcerium  Latinum  Hieronymus  correxerit, 
illiufque  ftatim  oditionetn  Ecclefia  Romana  receperit. 

Errore  oonftmili  vulgo  olim  credebatur  Pfakenum , quod  dicitur 
Gadscamem,  quod  ck  Graco  trnnftulerat  Hieronymus,  6c  fecundum  He- 
bmm  Afteriicis  ac  Obelis  fignaverat,  ipfius  Hieronymi  rogatu,  * Dm- 
mofi  juflu  ab  Ecclefiis  Gallicanis  fui  fle  recepturo.  Qua  de  re  Stpebertmm 
GemUacmftm  audiamus,  ad  an.  j8i.  Pfaltertum  quodjcamdum  LXX.  in- 
terpretes m omnibus  Ecclefiis  cantabatur,  Hieronymus  correxit.  Quo  Utram 
vitiato  Pjakemm  novum  cvmpojait,  quod  a LXX.  Inter prttam  editum  non 
multum  difcordurtt,  fi  cum  Hebraico  enubam  concordaret.  Quod  ut  omnibus 
cimum  fieret,  Pfalterium  dtjlmxit  per  afltrifcum , i.  e.  fiebam,  G per  obelum 
i.  e.  virgam  jacentem , docens  ea  quit  continentur  fub  aflerifco  ujqut  ad  dm 
pauci  a tn  Hebrna  haberi,  li  d LXX.  pretermfia  tjft : ea  vero  qtue  conti- 
nentur fub  obelo  ufque  ad  duo  puncla,  tn  Hebraeo  non  haberi,  fed  a LXX.  ad- 
dita ejfo , juxta  Theodotsoms  duutaxat  tranjlationtm.  Hoc  Pfaltertum  Da- 
majus  P.  rogatu  Hieronymi  tn  Gallicanis  Ecclefiis  cantari  mfiituit,  ti  propter 
hoc  GALL  ICANU  M vocatur  : Humanis  Pfaltersum  fecundum  LXX. 
retinentibus  fibi,  propter  quod  RO  BIANU  M vocatur.  Elee  duo  Pfalteria 
cum  non  Jujjiccrent  ad  proponenda  ttjitmonta  de  Cbrifio  contra  Judteos,  qui  non 
recipiunt  mfi  ea  qua  habentur  in  Hebrieo,  addidit  (i  tertium  quod  vocatur 
H EBRAICUM,  pro  eo  quod  rogatu  Sophrtmn,  Vtn  fapientts,  tranfiubt 
dlud  de  Heb.  Ventate  in  Latinum  verbo  ad  verbum.  Quod  Pfaltertum  fj  alia 
Hieronymi  opufada  idem  Sopbronius  de  Latino  tn  Gratum  tranfiuht.  Mar- 
tinus  Polonus  in  Chron : Hieronymus  correxit  Pfaltertum  LXX.  Inter- 
pretum, quod  in  omnibus  Ecclefiis  cantabatur.  Quo  iterum  vitiato,  iterum 
novum  compofuit : quod  P.  Damajiis , rogatu  Hieronymi  cantari  mfiituit  in 
Ecclefiis  Gallicanis,  ii  propter  hoc  Gallicanum  vocatur  a Romanis : Pfalterio 
fecundam  LXX.  remanente.  Tertium  tranfiuht  dt  Heb.  Veritate  m Lati- 
num, de  verbo  ad  verbum.  Damafas  P.  mfiituit  rogatu  Hieronymi , ut  dset- 
retur  tn  fine  Plabnoritm  m Ecclefia , Gloria  Patri  (it.  Ecclefiis  Gallia  & 
Germania  traditum  tu  ille  Pfaltertum  ab  ipfo  Hieronymo , fcnbit  etiam 
Struo  Augienfis  Abbas,  Epiltola  inedita  ad  Mrgenfrtdan  h Sermonem , 
citante  Cl.  'Mabilkmio:  Inter  ctettra  (inquit)  tx  emendata  LXX.  In- 
terpretum tran/latnue  Pfalterium  ex  Graco  m Lat.  vertit  ( Hieronymus ) il- 
ludque  cantandum  omnibus  Gallia  ac  quibufdam  Germani a Ecclefiis  tradidit. 
Et  ob  hoc  Gallicanum  Pfalterium  appellavit , Romanis  adhuc  ex  corrupta 
mdgata  editione  Pfalterium  canentibus : r.v  qua  Romani  cantum  compofuerunt, 
nobsfqut  ufum  cantandi  contradiderunt.  TJnde  accidit  quod  verba,  qua  in 
diurnis  vel  mflurnis  ifiicui  canendi  more  modidantur , intermrf  eantur,  ej  con- 
fuje  mfini  PJalmii  inferantur,  ut  d mnas  peritis  haud  facile  pefiit  dtfcerm, 
quid  noflra  vel  Romana  conventat  edstiom.  Quod  pius  Pater  ac  peritus  Met- 
gefier  mtuens,  tres  editiones  tn  uno  volusnms  compofuit ; (j  Gallicanum  Pfal- 
tertum, quod  nos  canimus,  ordinavit  m una  columna,  in  altera  Romanum , 
m tertia  Hebreum.  Ad  veritatem  propius  accedit  Watafndm  Strabus, 
qui  de  rebas  Ecclef.  cap.  tf.  ait  Gregarium  Turonenfem  Pfalterium  Gallica- 
num m Galliam  primum  tranftulille.  Ad  Sedem  autem  Turonenfem  pro- 
motus e It  Gregerms  an.  573.  obiitque  an.  gqy.  Strabi  verba  (unt  tfta: 
Pfalmts  autem  cum  fecundum  LXX.  Interpretet  Romam  adhuc  habeant ; 
Galli  (i  Germanorum  ahqus  fecundam  emendationem,  quam  Hieronymus  Pa- 
ter de  LXX.  edittemt  compofuit,  Pfalterium  cantant : quam  Gregtrius  Tu- 
ronenfis  Eptjcopus  a partdms  Romanis  mutuatam,  m Gubiarum  dicitur  Ec- 
ciefias  tranfiuhfje.  Exiftimat  potius  Mabd/miui,  medio  Gregarium  inter 
& Walafrtdum  intervallo  admiflunt  fiiifle , fortaffie  opera  S.  Btmtfacit 
(Angli)  SIogunttm  Pontificis,  qui  illud  Gallicanis,  Germanici fque  Ecclefiis 
tradiderit.  Sed  ante  Bomfacit  tempora  admilTum  tu  ille,  exinde  conflare 
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ridetur,  quod  Strabus,  qui  hoc  Gregori o Turonenfi  attribuit,  uno  tan- 
tum leculo  poft  Bontfactum  floruit,  quippe  qui  obiit  an.  849.  Gcr ma- 
narum enim  Epifcopus  renuntiatus  eft  Bonifactas  an.  715.  Et  non  re- 
ceptum fuifle  primo  in  Germania,  fed  ex  Gallia  in  Germaniam  migrafie, 
hinc  patet,  quod  per  omnes  Galli  arum  Ecdefias,  in  Gcrmama  tantum 
aliquibus,  recipiebatur.  Nondum  autem  receptum  in  Gallus  fuifle  cum 
Gregortus  Turonenfis  Hiftoriam  fuam  Icriberet,  ex  eo  conficit  Vir  dodi£ 
fimus,  quod  non  uno  in  loco  Pfalmorum  verficulos  refert  ille  ex  alia 
Verfionc , quam  Gallicana.  Duos  tantum  infigniores  profor.  Unus 
locus  eft  in  lib.  7.  cap.  14.  ex  Pfal.  LXXII.  18.  19.  Veruntamen  propter  do- 
lofitatem  pofuifli  eis  mala ; dejecijli  eos  dum  allevarentur.  Quomodo  faHt 
funt  in  dejolationem , Jubito  defecerunt ; perierunt  propter  imquuates  Juat. 

Alter  in  lib.  6.  cap.  7.  ex  Pfal.  xcv.  9.  Dominus  regnavit  a ligno.  Quae 
duo  loca  aliter  leguntur  in  Verlione  Gallicana  magilque  conveniunt 
cum  Verlione  Romana : in  qua  pratmifliim  hemifticlnum  totidem  ver- 
bis jacet : verius  autem  1 8.  Pfalmi  7*.  hoc  modo : V er un tamen  propter 
datos  depofutjli  eis  mala.  Eandem  fere  le&ionem  obfervat  utrobique 
fervari  in  Pfalterio  pervetufto,  quod  S.  Germani  Pariliorum  medio  fc- 
culo  vi.  Epilcopi  fiiiile  creditur.  Eademque  Verlione  ufum  fuifle  For- 
tunatum , Epilc.  Aquileienlem , ejufdem  feculi  Icriptorem,  in  Hymno 
de  Cruce. 

Teftatur  idem  Romanum  Plalterium  uliii  fuifle  in  Urbis  Ecclcliis  ut 
que  ad  feculum  noviflimum , Piique  V.  Pontificatum,  cujus  juflu  ubi- 
que receptam  fuifle  Vulgatam  leu  Gallicanam  editionem,  praeterquam 
in  una  Romae  Vaticana  Ecclefia,  & extra  Urbem  in  Medielanen/i,  & in 
Ecclefia  S.  Marci  Venetiis.  Quas  Ecclelias  antiquum  fuum  Plalterium 
hodienum  retinere. 

Sed  prxftat  hac  de  re  audire  qua:  fcriplit  Card.  Bona  in  lib.  a.  Rerum 
Liturgic.  cap.  3.  “ Verlione  Romana  ( inquit ) utuntur  hodie  vetutto 
“more  Ambrofiani,  licet  alicubi  dilcrepet  ab  ea  qua  Roma:  utuntur. 

“ In  Breviario  quoque  veteri  Hilpanico  fecundum  Regulam  S.  ilidori, 

“quod  Mozarabicum  dicitur,  extat  idem  Plalterium,  quo  utuntur  in 
“laudibus  Clerici  ex  inftitutionc  Francifci  Ximenez  Archiepilcopi  To- 
“ letani  hoc  ritu  pfallentes.  In  Italia  juxta  Dioecefin  Romanam  & Me- 
“ diolanenfem,  fufpicor  ejus  ufumliiblatum  ante  annos  plus  minus  (ex-* 

“ centos ; nam  Bruno  Aftenfis  ex  Abbate  Caflinenfi  Epilcopus  Scgnien- 
“fis,  qui  obiit  anno  mcxxv.  initio  Expolitionis  Plalterii  ait:  Cum  ad- 
“ hac  adolefcentulus  ejjem , expofui  Pfalteritim  fecundum  altam  tranflationem ; 

“ quit  vi%.  tranflatio  pluribus  in  locit  tantum  differt  ab  hac , qua  utitur  Rq- 
“ mana  Ecclefia , ut  nullo  modo Jecundum  illius  expofititmem  hac  tranflatio  in - 
“ telhgi  pojfit.  Et  illa  quidem  multos  habet  expofitores : hanc  autem  fi  aliquis 
11  expofuent  nrfeio.  Exponit  autem  Plalterium  illud  vetus,  quo  luo  tem- 
“ pore  utebatur  Romana  Ecclefia  & poltmodum  feni  per  ula  eft  ufque 
“ad  Pium  V.  Ex  quo  fit,  ut  Romce  duntaxat  recitaretur,  in  aliis  vero 
“ Italia:  Provinciis,  illud  in  ufu  erat  quod  adolelcens  expoluerat,  quod- 
“ que  jam  multos  habebat  Expofitores,  utpote  ubique  receptum.''  Haec 
dotftiflimus  Cardinalis,  qui  etiam  adnotat  1 Alexandrum  iv.  mandalle*  Copdiint. e. 
Priori  Generali  Auguftinenfium,  ut  recitarent  Officium  juxta  morem  “ 

Romana:  Ecclefiae,  excepto  Pfalterio.  Sic  quoque  S.  FranciJcM,  ut  te- b Diquif.liibl. 
fatur  h Frajfeniui,  illiusOrdinis  Frater,  in  Regula  fuorum  praecipit:  Cie-  aP6  * >• 
rici  factant  divinum  officium  fecundum  ordinem  fanSa  Romana  Ecclefia , ex- 
cepto Pfalterio.  Oblervat  ulterius  Card.  Bona,  Romanum  etiam  Plalterium 
fiios  habuifle  expofitores,  etfi  Brunom  jtfienfi  ignotos ; nempe  Cajftodo- 
rnm,  atque  etiam  dugujlinum : Gregoruun  etiam  Magnum  lemper  in  Icri- 
ptis  fuis  teftimonia  ex  Pfalmis  fecundum  eam  editionem  proferre,  idque 

ex 
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ex  collatione  S.  Paterii  conflare.  Orationes  ex  Pfalmis  juxta  utramque 
editionem  confecit  Leander  Archiepifcopus  HifpalenGs. 

Quibus  Ecdeflis  in  ufu  fuerit  Pfalterium  Gallicanum,  & i Viris  lite- 
ratis  receptam  fuifle  VerGonem  (quam  vocant)  Hebraicam  his  verbis 
docet  } \ogtrtu  Boamus  nofter,  qua;  in  ' Biblio  quodam  MS.  Latino  in 
Nota  incerti  cujufdam  Pfalterio  prxfixa  reperi.  Notandum  ejl,  quod 
Latina  lingua  inveniuntur  3.  tranjlationes  PJalter  iorum , vtg.  Romanum, 
quo  utuntur  Romani,  id  ejl  de  Gntco  in  Lat.  per  70.  Interpretes . Aliud  dici- 
tur Gallicanum,  quod  B.  Jeronymus  correxit  & dijhnxit  ajlenfcis  id  obelis, 
(d  mifit  Damafo  Papa , ut  jua  auRor  itate  tranjmitteret  Ecclefiis  Gallicanis. 
Quo  utuntur  omnes  in  Francia,  (d  Alemannia,  Anglia,  id  Hifpania.  Et 
idud  ejl  70.  Interpretum  de  Gntco  in  Latinum , fed  ab  alio  interprete  quam 
Romanum  tranflatum  ejl  in  Latinum.  Et  prima  tranjlatio  fcil.  Romana  glof- 
fatur  id  exponitur  ab  Augujlino  id  Caffiodoro.  Et  hac  duo  Pfaltcria  habent 
magnam  fmihtudinem , (1  ideo  confunduntur  pluries  vocabula  ipforum  ad  invi- 
cem. Et  hoc  fit  pluries  in  glojhs  Magjlrahbut.  Tertium  ejl  de  Hcbneo  in  Lat. 
quod  Jeronymus  tranjlultt  de  Heb.  in  Lat.  Sed  non  ejl  in  ufu  Ecclefite,  fed  Viri 
Jludu  liter att  (d  fapientes  fo  utuntur.  Tota  enim  Biblia  Jcronymi  Junt  in  ufu 
Ecclefite  (d  Jludu  pr ater  Pfalterium.  Ante  adventum  Augujtini  Monachi, 
primi  Archiepifcopi  Cantuarienlis,  in  Angliam,  i.  e.  ante  ann.  S97,  Ec- 
clefuE  Britannica;  & Hibernicac  Pfalterium  Gallicanum  receperant.  Au- 
guftinus  huc  a Gregono  A/,  mifliis,  Romanum  fecum  advexit,  & Hcclefix 
lute  CantuaricnG  tradidit.  Sed  loco  illius  invaluit  tandem  per  omnes  Ec- 
cleGas  Anglicas  ufus  Gallicam.  De  antiquo  ufu  Gallicam  in  Eccleflis  Bri- 
tannicis Gve  Hibernicis,  S de  ufu  Romani  in  EccleGa  Cantuanenfi,  audto- 
rem  habeo  Gul.  Ma/mesbnrienjem  lib.  3.  de  Geflis  Pontificum  Anglorum,  ubi 
de  Ili/frido,  Epifc.  demum  Eboracenfi,  Gc  fcnbit.  Eanfieda  regina,  cuidam 
Cuddte,  qui  ex  Senatore  (d  Regis  cubiculario  religiofam  vitam  apud  Lindisfar- 
num  meditaretur,  illum  delegavit.  Is  eum  fecum  aliquantis  annis  benigne  ha- 
bitum Regtntc  remifit,  Pfalmos  id  nonnulla  EccUfiaJhca  memoriter  relinentem, 
fed  excellentioris  projcclus  Jludio  Romam  eundi  defiderium  ingrejfum.  At  Re- 
gina defiderium  ephebi  quod  /upra  annos  effet , mifit  eum  peculiari  adjuvandum 
cura  Regi  Cantuanorum  Ercomberto,  qui  filius  erat  patrui  fui.  Ita  Hi/fridtu 
Cantiam  adveniens  Romantu  confuetudines , qute  Scottorum{  \.  e.  Hibernorum) 
fcientiam  vincebant,  gnarus  addidicit : Pfalterium  denique  quod  d Scottis  juxta 
tranjlat tonem  beati  Hieronymi  acceperat,  pro  Romano  more  juxta  quintam 
editionem  lectitavit  (d  tenuit.  Secutus  eit  MalmcsburicnGs  Heitdium  Ste- 
phanum  in  Vita  IVUfridi,  qui  de  eo  in  MonatterioLindisfarnenG  agente 
verba  faciens,  ait  illum  omnem  Pfalmorum  Jertem  memonaltter  didicijfe j 
additque  illum  poftea  apud  Regem  Cantuanorum  verfatum,  Pfalmos 
quos  prius  fecundum  Hieronymi  emendationem  legerat,  more  Romanorum  jux- 
ta quintam  editionem  memoriahtcr  tranfmutafie.  Floruere  IVtlfridus  eique 
familiaris  Heddms  an.  <s 70.  Quid  autem  Gbi  velit  Heddius,  cujus  verba 
exferibit  Malmesburienfis,  cum  dicit  Romanos  1’lalteno  juxta  quintam  edi- 
tionem ufos  fuille,  viderint  alii.  Videtur  autumafle  Pfalterium  Roma- 
num non  ex  LXX.  fed  ex  quinta  VcrGone  Graeca  tranflatum  fuifle.  Pfal- 
tcrii  cujufdam  ipflus  textus  Hebraici  exemplar,  quod  olim  fuerit  Au- 
guflini  antedi&i,  Archiepifcopi  Cantuarienlis,  commemorat  b Lindansu, 
hallucinatione  non  illepida.  Ex  hujufniodi  inferiptione;  S.  Auguflint 
Cantnarienfis ; Codicem  illum  putavit  fuifle  olim  Archiepifcopi  Augu- 
jtini, cum  hoc  tantum  cflet  intclligcndum,  pertinuifle  Codicem  illum 
ad  Cmiobium  S.  Augujhm  Cant.  Sic  aliud  quoddam  volumen  in  Biblio- 
theca Bodl.  me  vidifle  memini  quod  ipfl  Augujlino  Antiftiti,  ob  eandem 
inferiptionem  ofeitanter  tributum  eft. 

Flodienum  in  Liturgia  Ecdefiae  Anglicam e retinetur  editio  Gallicana  1 
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at  VerGo  illa  qua:  habetur  in  Bibliorum  voluminibus,  quxque  pro  au- 
thentica agnoicitur,  ex  Hebrxo  eft. 

In  aliquibus  Bibliorum  Lat.  voluminibus  MSS.  habentur  P/alteria 
Romanum  & Gallicanum,  e regione  Gbi  invicem  conjun&a , ut  in  quin- 
que ' Bibliotheca:  BocU.  & una  Collegii  S.  Joannis  Baptifla  b Oxon.  In«  Land.  D-oj: 
quibus  omnibus  primum  locum  obtinet  Gallicanum.  Mulio  7. 

In  aliis  e regione  Gbi  invicem  adjiciuntur  Hebraicum  & Gallicanum,  utjj^  p. £ 7?’ 
in  Bibliotheca  Bodi.  NE.  B.  f.  i s ■ ubi  his  prxnotantur  titulis : * lnci-  Hatton  7$. 
p it  liber  Hymnorum  vel  [obloquiorum  Propheta  de  Clrifto.  Saphettillim , h.e.b 
liber  Pfalmorum.  Hebraica  veritas.  'Tranjlatiojeronymi.  Rui  iiis  ibidem,  p/aimnL.OaU 
Arch.  Bodl.  B.  6 1,  habetur  primo  editio  vulgata,  & poftea  (equitur  He- 
braica,  cum  hac  inlcriptione , Liber  PJa/morum  fecundum  Heb.  Pentatem. 

Eadem  Bibliotheca*1  in  volumine  pervetufto  habemus,  columnellis^  LauiF.  116. 
diverfts,  1’falterium  triplex,  viz.  Gallicanum , Romanum,  & Hebraicum. 

Qua:  omnia  etiam  eodem  modo  & ordine  b regione  oppoGta  vifuntur 
in  Vol.  Bibliorum  Collegii  Corporis  Clirijli.  In  nonnullis  Pfalmorum  vo- 
luminibus habentur  editiones  4.  c regione  Gbi  oppoGta:,  vi/..  Gallicana, 

Romana,  Hebraica,  & Graea  Latinis  characteribus  exarata.  Hujuftnodi 
exemplaria  duo  fervantur  in  Bibliothecis  Monafteriorum  Belgicorum, 

Eluonenfit,  & S.  'SIartini  Tornacenfir.  E quibus,  Tornaccnle  (criptum  eft 
ante  annos  plufquam  570.  julTu  Odoms  illius  Cccnobii  Abbatis,  poftea 
Epifcopi  Catneracenfts. 

Unde  fabtum  Gt  ut  poftquam  exteri  libri  Scripturarum  ab  Hierony- 
mo de  Heb.  converftufu  vulgari  ab  EccleGa recepti  fuiftent,P(alterii 
non  Hebraici , (cd  Grxci  vel  correbti  tantum,  vel  ex  Heb.  fub  afterilcis 
auifti,  invaluerit  ullis,  nemo  non  facile  videt : nimirum  Pfalterium  & 
plebe  cantari  (blitum,  ex  eorum  manibus  non  Gne  nimia  oftcnGone 
eripi  poterat.  Eodem  modo,  qux  ex  antiqua  VerGone  Itala  in  Ec- 
clelix  Romanx  Miffalibus  prilcis  inferta  fimt,  ea  omnia  illic  etiam- 
num  leguntur:  ut  oblervant  ‘ Lyranus,  aliique  eo  reccntiores.  In  dietcom.inDm. 
Natalitiorum  legitur  Chronologia  Grxca  r» Gcut  in  Romano  A/or-«p- 9- 
tyrologio  inferitur.  De  hac  re  plura  didturi  fumus,  ubi  de  Decreto  Con-^j,,^  1 

cilii  Tridentint  dideremus. 

3.  De  Pfalteno  his  dibtis,  revertamur  ni  Hieronymi  VerGoncm  libro- 
rum reliquorum  ex  Heb.  fabtam , videamufque  quo  animo  ab  EccleGa 
luerit  accepta.  Id  prius  monuero  de  illius  recognitione  Teftamenti 
Novi  ad  Graecam  Veritatem,  eam  labiam  fuide  ipGus  Damafi  juflu,  Gcut 
ip(e  teltatur  in  Prccf.  Euangeliorum. 

Aderit  Sigebertus  (iipra  laudatus  ad  an.  jyf.  Hieronymi  Bibliorum 
VerGonem  ex  Heb.  fadtam,  ftatim  poftquam  in  publicum  emida  fiiidet, 
interpretationi  Grxcx,  illiufque  rivulis,  prxferri  cocpide,  idque  ob 
hanc  caufiim,  quod  ab  Hebrteo  ulquc  adeo  difcrepabat  Grxca  : Hiero- 
nymo facras  feripturtu  AIT.  de  Heb.  PEXITATE  in  Lat.  Unguam  ver- 
tente, editio  LXX.  Init,  qua  tenebatur  a cunctis  (3  Gracis  (3  Latmis,  capit 
in  fecundis  haberi , quod  cum  contra  inveteratum  ufum  Ecdcfia  fieri,  quamvis 
Janch  (3  docti  Vtn  ( Ruffinum  praecipue  intelligit)  agre  ferrent , pravaluit 
tamen  aiilboritas  Heb.  PE  RJTATIS,  pojtquam  patuit  quantum  ab  ea 
dtferepent  LXX.  Interpretes. 

4.  Conqueritur  paffim  Hieronymus , cum  in  Prtefatiunculit , tum  in 
aliis  (ilis  opu (culis,  obtre&atiombus  fe  xmulorum  ob  Scripturas  de  no- 
vo convellas  indeGnenter  laniatum  fuide : At  canes  illius  ( Gc  eos  ip(e 
appellat ) quamvis  in  publico  illum  allatrare  (olebant,  ipG  tamen  illius 
VerGonem  in  privato  legebant.  Ipfe  teftis  Hieronymus  Prxf.  in  Para- 
lipomen-xii  tranftationem  : Hac  obtrectatoribus  meis  tantum  re/pondeo , qui 
canino  dente  me  rodunt , m publico  detrahentes  (3  legentes  tn  angulis.  Prxf. 
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in  Efdram : Accidunt  ad  hoc  invidorum  fudi  a , qui  omne  quod  fcribitmu , 
reprehendendum  putant.  Et  interdum  contra  fe  conflentia  repugnante  publice 
lacerant , quod  occulte  legunt.  Monet  alibi  obtre&atorcs  (uos  recepifl» 
ea  tanquam  vera,  qux  in  Hexaplis  Ortgems  fub  afterifcis  ex  Hebrxo  ac- 
cefferunt,  & rejecifle  tanquam  fuperliua,  qua;  obelis  inufta  fuerunt. 
Prxf.  injoluam:  Si  vetus  eis  tantum  interpretatio  placet,  qua  (i  mihi  non 
dtfplicet,  (i  nihil  extra  recipiendum  putant ; cur  ea  quie  Jiib  afenfcis  (i  obelis 
vel  addita  funt  vel  amputata , legunt  (3  negligunt.  Male  hic  loci  corrigit 
« Epift.  id Uf- ’ Hen.  Valejius , legunt  nec  negligunt.  Hieronymi  enim  hic  fenfus  eft  : 
frriumdtLXX.  qUOC]  qutefub  afterifcis  addita  funt  legunt  j qux  obelis  funt  amputata 
negligunt. 

Nec  mirum  fi  xmuli  ejus  tam  ferociter  in  illum  defxvierint,  quan- 
doquidem etiam  illum  lacerabant  ob  Latinam  Verfioncm  T.  Novi  ex 
ipfo  Grxco  emendatam.  Audi  ipliimmct  Epift.  Cii.  ad  Marcellam  ; 
Pofl  prtorem  Epifolam  in  qua  de  Hebrais  verbis  pauca  perjlrtnxcram,  ad  me 
repente  perlatum  efl , quojdam  homunculos  mihi  Jludtofe  detrahere : cur  ad- 
verfum  auBoritatem  veterum,  (3  totius  mundi  opinionem,  aliqua  in  Evangeliie 
emendare  lentaverim.  Quos  ego  cum  pojfem  meo  jure  contemnere  ( Afino  quippe 
lyra  Juperflue  canit ) tamen  ne  nos  fuperbiie,  ut  facere  [olent,  arguant,  ita  re- 
jpon/km  habeant : (ic.  Vide  fupra  in  Cap.  2.  qux  defcriplinius  ex  Prx- 
fatione  in  4.  Evangelia. 

Sic  quoque  in  eum  acriter  invedti  lunt,  quia  Latinam  Verfionem  T. 
Veteris  e Grxco  fadtam  emendaverat.  Prxf.  in  Job  e Grxco  tranfla- 
tum  : Si  aut  fifcellam  junco  texerem,  aut  palmarum  folia  complicarem,  ut  in 
judorc  vultus  mei  comederem  panem,  (3  ventris  opus  folhcita  mente  pertraBa - 
rem , nullus  morderet , nemo  reprehenderet.  Nunc  autem  quia  juxta  fenten- 
tiam  Salvatoris,  volo  operari  cibum  qui  non  perit,  O antiquam  divinorum 
Voluminum  viam  /entibus  virgultifque  purgare,  error  mihi  geminus  infligitur. 
Corrector  vitiorum,  falfarius  dicor , & errores  non  auferre , fcd  ferere.  lauta 
efl  enim  vetuflatis  confuetudo,  ut  etiam  confeffa  plenjque  vitia  placeant , dum 
magis  pulchros  habere  volunt  codices  quam  emendatos. 

Com.  in  Ezech.  lib.  10.  ait  j 'uos  calumniatores , fi  quid  de  LXX.  tranj- 
latione  fubtraxerit , fe  facrilcgum  ii  abfque  timore  Domini  vociferari,  maxi- 
me SI  AN  I C H /EO  S,  quoniam  horum  erroribus 'LXX.  magis  quam  He- 
braica veritas  favere  videbantur. 

f.  Ut  libros  vero  (aeros  ex  Hebrao  converteret,  obnixe  illum  roga- 
bant Viri  quidam  iftius  xvi  eruditi,  iique  nonnulli  dignitate  Epifco- 
pali  infigniti.  U t Pentateuchum  ex  Hebrxo  interpretaretur,  oravit  De- 
fiderius,  ad  quem  confcripta  elt  Prafatio.  Defderit  mei  defderatas  accepi 
Eptjlo/as,  obfecrantts  ut  tranjlatum  in  Lat.  linguam  de  Hebrao  fermone  Pen- 
tateuchum, nojlrorum  auribus  traderem. 

6.  Chromatius,  Epifcopus  fanBiJftmus,  atque  doBiffimtts,  eum  impulit  ut 
Hebraa  volumina  Latino  fermone  transferret , ut  apparet  ex  Prxfatione 
Parahpomenum  ad  illum  (cripta.  Erat  is  Epifcopus  Aquiletenfis , uti  in- 
telligimus  ex  Prologo  Commentarii  3.  in  Amor.  Epifcoporum  doBtffmt 
elogio  exornatur  in  Prxf.  Comm.  in  / Jabacuf 

7-  Exegit  idem  Chromatius,  una  cum  Heliodoro , eodem  quoque  ad 
culmen  Epifcopale  evedto,  ut  librum  Tobite  Chaldxo  fermone  confcri- 
ptum  ad  Latinum  ftylum  traheret.  Mirari  non  defmo  exaBionis  vcftree  in- 
JIantiam.  Exigitis  enim  iic.  — Feci  fatis  defiderio  vefro , non  tamen  meo 
fiudio : Arguunt  enim  nos  Hebraorum  Jludia , (i  imputant  nobis  contra  fuum 
canonem  Latinis  auribus  ifla  transferre.  Sed  melius  efse  judicatu  Pliarijao- 
rum  dtjblicere  judicio , (i  Epifcoporum  jujftonibus  defervire , tnfltti  ut  potui. 
Eorundem  poftulatione  videtur  quoque  Judith  e Chaldxo  tranftulifle. 

8.  Domni» 
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8.  Dommo  & Epgatiamu  multis  precibus  flagitabant  ut  Efdrsm  0 He- 
fter ex  Hebra»  converteret.  Pratf.  ad  Efdram  : Tertius  anntu  eft  quod 
Jemper  fcnbttis  atque  rejcnbitis , ut  Efdra  librum  0 Hefter  de  Hebrao  tranf- 
feram.  Praefatione  Hefter a indicatur  eos  ipfos  Hebraica  linguae  aliqualem 
habui  (Te  (cientiam.  Vo  s autem,  0 Paula  0 Euftocbium  (monuimus  jam  ali- 
bi legendum  efle,  mi  DomntoniS  fiogatione)  quomam  0 Bibliothecas  He- 
braerum  ftudusftic  intrare,  0 Interpretum  certamina  comprobaftis,  tenente/ 

Heller  Hebraicum  librum,  per  fmgula  verba  noftram  tranjlatnmem  ajptcite,  ut 
pojjitit  agnofccre,  me  nihil  etiam  augmcntafte  addendo,  fed  fideli  teftimonio  fim- 
pltciter  Jicut  in  Hebrao  habetur  htftoriam  Hebraicam  Latina  lingua  tradtdtjlt. 

9.  Paula  & Euftocbium,  quarum  nominibus  multorum  librorum  Ver- 
fiones  confecrantur,  nobiles  erant  do&aeque  foeminse  (Mater  & Filia) 
natu  Romanae,  domo  Bethlehemiticae,  St  m album  SanHarum  ab  Eccle- 
iia  relatae  funt.  Inter  vilenda  in  vico  Bethlehem,  una  cum  iplius  Hiero- 
nymi cella,  ledo , & fepulchro,  recenfetur  i ‘ Burcbardo  Ecclefia  beata  P au-  , Dcfeip.Tcr. 
I a ( i Eufttcbn.  Ex  in  Coenobio  Bethlehemitico  vitam  agentes  ab  ipfo  « 
Hieronymo  linguam  Hebraicam  didicerunt,  & Pfalmos  Hebraice  canere 
confueverunt.  Hieronymus  in  Pauli  Epitaphio:  Loquar  O aliud,  quod 

forfitan  amulis  videatur  incredibile.  Hebraam  linguam  difcere  voluit,  0 con- 
Jecuta  eft,  ita  ut  Pfa/mot  Hebraice  caneret , 0 Jermonem  abfque  uda  Latina 
lingua  proprietate  perfimaret.  Quod  quidem  ujque  hodie  in  fanda  filia  eqtu 
Euftocbio  cernimus.  Idem  teftatur  de  Blefilla  alia  Paula  filia : Epilt.  if. 

Jamvero  quod  in  Origene  quoque  illo  Gracta  tota  rmratur,  m paucis  non  dico 
menfibus , fed  diebus,  ita  Hebraa  lingua  vicerat  difficultates,  u t in  dtfcendis 
eanendifque  Pfalmis  cum  Matre  contenderet. 

In  eodem  Coenobio  plures  aliae  Virgines  Hebraicam  linguam  callue- 
runt, ut  ex  eodem  difcimus  Paula  Epitaphio : Hebrao,  Graco , Latino, 

Syroque  lermone  Pfalmi  tn  ordine  perfonabant,  non  folusn  triduo,  donec  jubter 
Ecclefiatn,  0 juxta  jpecum  Domini  conderetur , fed  per  omnem  hebdomadam. 

1 o.  Amabitis  Epifcopus  ab  eo  faepe  iterumque  flagitabat , ut  Efata 
Viliones  juxta  Hebraicam  Veritatem  panderet.  Prooemio  Commentarii  y. 
in  Elaiam  : Hucufque  Papa  Amabilu,  columen  cbaritatis  0 nomen,  ac  mibi 
omnium  quos  terra  genuit  amati  fime,  per  liter  as  flagitabas,  ut  tibi  decem  Vi- 
fiones  qua  in  Efata  objcunffima  funt,  hiftortca  exptjictone  dtffererem,  0 omif- 
fis  noftrorum  Commentariis,  qui  varias  opiniones  fecuti , multa  volumina  con- 
diderunt, Hebraicam  panderem  veritatem,  meque  retraSantem,  0 moltftiffi- 
mum  explanationis  genus  in  tempus  aliud  differentem,  faptffime  commonebas. 

i*.  Simia  S Fretela  ex  Getarum  ac  Germania  oris  ad  Hieronymum  mi- 
fcrunt  loca  multa  ex  PJalterio  colle&a,  in  quibas  Graeca  Eatinaque 
exemplaria  inter  fe  non  conlentiebant,  obfecrantes,  ut  ipfe  ex  Hebrao 
quinam  edet  illorum  locorum  veritas , declararet.  Ad  eas  relcnpfic 
Hieronymus  Epiftolam  prolixam  atque  eruditam,  cujus  initium  tale: 

Vere  in  vobis  ApoftoUcus  0 Propheticus  jermo  completus  eft : In  omnem  ter- 
ram exivit  fontis  eorum , 0 m fines  orbis  terra  verba  eorum.  Quis  hoc  cre- 
deret, ut  barbara  Getarum  lingua  Hebraicam  quareret  veritatem : 0 dormi- 
tantibus, imo  contendentibus  Gracis,  ipfa  Germania,  Spiritus  S.  eloquta  feru- 
taretur.  — Quantis  d me  rem  magni  operis  0 majoris  invidia : tn  qua  fert- 
bentis  non  ingenium,  fed  eruditio  comprobatur : ut  dum  ipfe  cupto  de  cateris 
judteare , judicandum  me  omnibus  prabeam.  Et  m opere  Pfalterti  juxta  dt- 
Jhnchonem  fchedula  veftra , ubicunque  inter  Latinos  Gracofque  contentio  eft, 
quid  magis  Hebrais  conventat,  fignificem,  A Morino  ha:  perperam  vocan- 
tur b Matronae  Rgmana.  M>  HtbGn- 

it.  Ex  HtfPama  ad  Hieronymum  mifit  Lacinius  Beticus,  ad 
trandam,  inter  alia  Verfionem  ejus  Bibliorum  ex  Hebrio  fadam.  Me-cii.  ij.tip.  j. 
ronymus  Epittola  ad  eum  xxviu.  Jofephi  libros,  0 fandorum  Papta 0 Po- 
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lyearpi  volumina , falfut  ad  U rumor  pertulit  a me  ejfe  tranjlata , quia  neo 
ocii  mei , nec  virium  ejl,  tantas  res  eadem  in  alteram  linguam  exprimere  ve- 
nujlate.  Origenis  & JanSt  Didymt  pauca  tranjluhmus , volentes  nojtris  ex 
parte  oftendere , quid  Graea  doltrina  retineret.  Canonem  Hebraica  E ir  itatis, 
excepto  Oilateucno , quem  nunc  in  manibus  habeo , pueris  tuis  ii  notariis  dedi 
deferibendum.  Septuaginta  Interpretum  editionem , ii  te  habere  non  dubito , 
(i  ante  annos  plurimos  diligcntijjime  emendatam  jludiojii  tradidi , Novant 
Graea  reddidi  autlontati.  Ut  enim  veterum  librorum  fides  de  Heb.  volumi- 
nibus examinanda  ejl , ita  Novorum  Gract  jermonis  normam  dejiderat. 

1 3.  Paulo  poltquam  edidifiet  Verfionem  fuam,Epiltolam  quidam  ( ut 
alibi  monuimus)  fub  illius  nomine  em  i fit,  in  qua  poenitentiam  profi- 
teretur, quod  male  Hebraica  tranlhiliflet.  At  quamvis  feriptor  illius 
Epiltols  Verfioni  LXXvirali  faveret,  St  Hieronymianam  averlaretur, 
non  tamen  aufus  eft  ipfi  textui  Hebraico  corruptelae  quidquam  impin- 
gere: fed  hoc  (blum  credi  volebat,  in  Verfione  Hieronymi  Hebraica 
male  exprefia  fuifie.  Hieronymus  ipfe  Apologix  ad  veri.  Ruff.  tom.  2. 
Scribit  frater  Eujebius , Je  apud  Afros  Eptjcopos , qui  propter  EccUfiaJlicas 
caufas  ad  Comitatum  venerant,  Epijlolam  quajt  meo  Jcnptam  nomine  reperijle, 
in  qua  agerem  pxnitentiam , ii  me  ab  Hebrais  in  Adolejcentia  inductum  effe 
tejlarer , ut  Hebraa  volumina  in  Latmum  converterem , in  quibus  nulla  Jit 
ventas.  Cave  credas  hanc  mentem  impotioris  fuifie,  Hebrais  volumini- 
bus nullam  fiujfe  veritatem.  Hoc  tantum  intelligitur  in  Latinis  volumini- 
bus ex  Hebraeo  tranllatis  veritatem  nullam  JitiJJc.  Audi  fis  Hieronymum 
mentem  Tuam  St  Kpillolx  lenium  poli  paululum  fic  explicantem  : Ergo 
ille  qui  Epijlolam  jub  nomine  meo  poenitentia  finxerat,  quod  AIA  LE  Hebraa 
volumina  tranjluhffcm.  Sc. 

14.  In  Ecdefia  quadam  Africae,  ipfius  Epifcopi  juflii,  publice  ledti- 
tari  coepit  tranllatio  Hieronymiana,  dum  adhuc  in  vivis  ipie  cfiet  Hie- 
ronymus. Et  quamvis  iftius  Ecclefix  plebi  vehementer  id  dilpliccret, 
quod  apud  Jonam  Prophetam,  pro  cucurbita,  quod  juxta  LXX.  antea 
legerant,  poneretur  hedera ; hoc  tamen  animadvertendum,  quod  He- 
braicum textum  omnino  probabant,  St  de  vero  Hebraici  vocabuli  li- 
gnificatu  ad  Judaos  iplos  appellabant.  Ipliim  S.  Augujtinum  pneltat  hac 
de  rc  audire,  in  Epiftola  ad  Hieron.  fic  narrantem  : Quidam  frater  nojler 
Epifcopus , cum  leciitan  injlumjfet  1 11  Ecclefia , cui  praejl , interpretationem 
tuam,  movit  quiddam  longe  aliter  alis  te  pofilum  apud  Jonam  Prophetam,  quam 
erat  omnium  feii/ibus  memortaque  inveteratum,  (i  tot  atatum  fuccefftontbus  de- 
cantatum-. factus  ejl  tantus  tumultus  in  plebe , maxime  Gracis  arguentibus , 
( 'i  inclamantibus  calumniam  fallit  alis,  ut  cogeretur  Epifcopus,  ea  quippe  Ci- 
vitas erat,  Judaorum  tejhmomum  flagitare.  Utrum  autem  illi  imperitia,  an 
malitia  hoc  effe  in  Hebrais  Codicibus  rejponderunt , quod  (£  Grtcci  (g  Latmi 
habebant.  Quid  plura 1 madui  ejl  homo,  vclut  mendojitatem  corrigere,  vo- 
lens pojl  magnum  periculum  non  remanere  Jue  plebe.  Pro  ea  quippe  avitas 

« RcfponCad  erat,  1 IC.  Vofiius  legendum  putat,  Oea  quippe  (gc.  St  Epifcopum  illum 

Scholarium.  fulfpe  Martntanum  exiltiraat. 

iy.  Hebraa  non  damnabant  Hieronymi  obtrcdlatores  adverfariique 
infenfiflimi , fed  credebant  eum  mala  fide  Hcbrxa  exprefiifie.  Hinc 
provocat  pafiim  Hieronymus  ah  Judaos.  Prxf.  in  Pentateuchum:  Quid 
livore  torqueris  ? quid  imperitorum  animos  concitas  ? Stcubi  in  tranflatione 
tibi  videor  errare,  interroga  Hehraos ; dtverfarum  urbium  Alagijlros  conjule. 
Praef.  in  lib.  Regum : Lege  ergo  primum  Samuel  ig  Malacbim  meum.  Aleum, 
inquam , meum.  Quicquid  enim  crebrius  vertendo  ig  emendando  follicitius  (i 
dsdtctmus  (i  tenemus , nojlrum  ejl.  Et  cum  intellexeris,  quod  antea  nefeie- 
bas,  vel  interpretem  me  extjhmato,  Ji gratus  es:  vel paraphrajlen,  fi  ingra- 
tus. Quanquam  mihi  omnino  conjcius  non  Jim , mutajie  me  quipptam  de  He- 
braica 
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braica  Veritate.  Certe  fi  incredulus  es,  tege  Grttcos  codices  (i  Latinos , & cone 
fer  cum  his  opujculi*  qua  nuper  emendavimus,  ii  ubicunque  diferepare  inter  ft 
videris,  interroga  quemlibet  Hebraorum , cui  magis  accommodare  debeas  fi- 
dem, ii  fi  nojlra  firmaverit,  puto,  quod  eum  non  exijltmcs,  ut  in  eodem  loco 
mecum  Jimilia  divinaverit.  Pr sef.  in  Paralipomena  e Graeco  tranflaca,  afte- 
jrifcifque  ac  obelis  notata;  Si  quis  in  hac  interpretatione  voluerit  aliquid 
reprehendere ; interroget  Hebraos,  fuam  confcsentiam  recolat ; videat  ordinem 
textumque  fer  munis ; ii  tunc  nojlro  labori , fi  potuerit , detrahat.  1‘rologo 
Eldrae:  Sed,  ut  ad  compendium  veniam,  Cfrte  quod  illaturus  fum,  tcqutjfi- 
mum  efi.  Edidi  aliquid,  quod  non  habetur  in  Gneco,  aut  aliter  habetur,  quum 
a me  verjum  efi  ? Quid  interpretem  laniant  ? Interrogent  Hibrttos,  ii  tpfis 
ancioribus  tranjlatiom  mea,  vel  arrogent  vel  derogent  fidem.  Ruriils  in  Prsefl 
Plalteili:  Certe  confidenter  dicam , ii  multos  hujus  operis  t efi  es  citabo,  me 
nihil  duntaxat  /cientem , de  Hcb.  Ventate  mutaffe.  incubi  ergo  Editio  mea 
a veteribus  dijcrepat,  interroga  quemlibet  Hebraorum  , ii  Itquido  pervidebis , 
me  ab  amulis  frufira  lacerari.  Lpilt.  ad  Augultinum : Et  fi  me , ( uti  di- 
cis) in  Novi  T.  emendatione  jufctpis,  exponifque  caufam,  cur  fufcipias,  quia 
plurimi  lingua  Graea  habentes  Jcuntiam  de  meopofjint  opere  judicare,  eandem 
integritatem  debueras  etiam  tn  Veteri  credere  Tefiamento , quod  (non)  no- 
jlra confinximus,  fcd  ut  apud  Hebraos  invenimus , divina  tranjluhmus.  Si - 
cubi  dubitas,  Hebraos  interroga.  Sed  dices ; Quid  fi  Hebrat  aut  rejpondere 
noluerint,  aut  mentiri  voluerint  ? 'Iota  frequentia  Judaorum  tn  met  interpre- 
tatione reticebit  ? A'« llujque  inveniri  poterit , qui  Hebraa  lingua  habeat 
notitiam  ? Aut  omnes  imitabuntur  illos  Judaos,  quos  dicis  tn  Africa  repertos 
oppidulo  in  meam  conjjnrajfc  calumniam  i Comment.  in  Lzech.cap.  xxxnr. 
Hac  in  LXX,  non  habentur , qut  cum  multis  aliis  ii  hac  pratermiferunt , fivt 
interpretata  ah  eis.  Scriptorum  paulatim  Jublata  junt  vitio.  Et  Latini  nofiri, 
imo  invidi  Clirifttani,  ii  ut  apertius  dicarp , Grui  munia  (i.  e Ruthmana: ) 
factionis  haredes  adi  erjum  nos  latrant,  cur  juxta  Hebraicum  diljeramus,.quafi 
nolentibus  ingerendi  fint  cibi,  ii  non  his  epula  praparentur,  qut  eas  cum  gra- 
tiarum achone  fufcipiunt.  Certe  fi  nobis  non  habent  fiaem,  legant  alias  edi- 
tiones , Aquila , Symmachi,  ii  Theodotionis : interrogent  Hebraos  non  unius 
loce , ne  cos  a me  redemptos  jachtent , Jcd  diver jurum  provinciarum , ii  etsm 
errori  meo  vel  imperitia  eundos  viderint  confonare , tunc  fe  iruelligant  nimium 
efie  prudentes , ii  magis  cupere  dormire  quam  difeere, 

1 6.  Inter  eos  qui  Hieronymo  ob  novam  Verlionem  fuccenfere  vide- 
bantur, coryphaeus  erat  fiuffinus , Presbyter  Aqmleienfis , adverlarius 
ex  amifo  ei  laetus  quoniam  Origenis  libros  aSi  polt  fe  Latine  con- 
verterat. Qua:  adverlus  illum  ddputat  finffinus , in  medium  hic  pro- 
feremus, cx  a.  in  illum  Invcftiva:  An  ut  divinarum  Scripturarum  libros, 
quos  ad  plcnijfimum  fidei  tuflrumentum  Ectlefiis  Chrifit  Apofiolt.  nadiderusit , 
nova  nunc  ii  ajudait  mutata  Interpretatione  mutares  ^ — lfta  vero  qua  nunc 
tu  interpretaris,  ii  per  Ecclefias , ii  monafteria,  per  oppida  ii  cafiella  tranf- 
tnittit , quomodo  fufctpiamus,  tanquam  divina,  an  tanquam  humana  ? Et  quid 
facimus  , quod  qua  Prophetarum  vel  Legiflatorum  nominibus  titulantur , ve- 
riora hac  abs  te  quam  illa  qua  Apofiolt  probaverunt,  affirmantur  ? Ifiud  com- 
nufi/im  dic  quomodo  emendabitur,  imo  nefas  quomodo  expiabitur } St  enim  in 
explicanda  Lege  aliquid  aliter  fcnfifie  damnabile  apud  te  ducitur,  ipfam  legem 
pervertere  in.  aliud  quam  Apofiolt  tradiderunt,  quatici  damnabile  jtuhcandum 
efi  ? Cur  non  magii  pro  hujus  aufi  temeritate  dicam,  quis  ex  tot  ii  tantis  pen- 
dentibus ii  /anilis  viris,  qui  ante  te  fuerunt , ad  ifiud  opus  aufus  fit  manum 
mittere  ? Quis  prafumpfit  facras  fandi  Spiritus  voces  H divina  volumina  te- 
merare } Qujj  pneter  te  divino  muneri  ii  Apofiolorum  hareeUtati  manus  in- 
tiderit  ? Et  quidem  cum  ingens  copia  fuijfe  ex  initio  in  Ecclefiis  Dei,  ii  pree- 
cipue  Hierofolymts  eorum  qut  ex  Circumcifione  crediderant , referatur : in 
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quibus  utique  lingua  utriufque  perficiam  faiffe  Jcientiam , d Legis  peritiam 
probabilem , admcmfbatt  Pontificatui  t filatur  officium.  Quis  ergo  tn  tfta  erudi- 
turum Virorum  copta  auftt t e fi  htfirumentum  divinum , quod  yipojhilt  Ecclefia 
tradiderunt , d dcpofitum  SanHi  bpiritus  comptiore  } Amtm  efi  compilare  cum 
quadam  quidem  immutantur , (i  error  dicitur  corrigi  } Nam  omnis  tlla  btfioria 
de  Sujdnua,  qua  caftitatis  Exemplum  prabebat  Ecdefiis  Dei,  ab  ifio  abfctffia  . 
efi  (i  abjeci  a atque  pofihabita.  Trium  Puerorum  Hymnus  qui  maxime  diebus 
Jolermibus  in  Ecclefia  Dei  canitur,  ab  tfio  e loco  fuo penitus  erafus  efi.  Et  quid 
per  fingula  commemoro  de  his,  quorum  comprehendere  numerum  nequeo.  De  quo 
ut  omittam  illud  docere  quod  LXXII.  virorum  per  celtuhu  interpretantium 
unam  d confonam  vocem,  dubitandum  non  efi.  Spiritus  S.  inffiiratione prolatam, 
d majoris  td  debere  efio  rfuthor itatis,  quam  id  quod  ab  uno  homine,  fibt  Barra- 
ha  adjpirante,  tranjlatum  efi.  'Vt  ergo  hoc  omittam,  vide  quid  dictmtis,  verbi 
eaufa : Petrus  Romana  Ecclefia  per  24.  annos  prafuit , dubitandum  non  efi, 
quin  ficui  cotera,  qua  ad  nfiructioncm  pertinent,  etiam  librorum  infirumenta 
Ecclefia  ipfe  tradiderit , qua  utique  jam  tunc  ip/o  fidente  d docente  recita- 
bantur. Qutd  ergo  } Decepit  Petrus  yfpejtolus  Chrifit  Ecclefiam,  & libros  ei 
falfos  (i  nihil  veritatis  continentes  tradidit,  ti  cum  fetret  quod  verum  efi  ha- 
beri apud  Jtidaoi,  apud  Chrfitanos  volebat  haberi  quodfalfum  efi}  Sed  for- 
taffie  dscit,  quia  fine  lueris  erat  Petrus , (i  fetebat  quidem  Judaorum  libros 
magis  ejfe  veros,  quam  tfios  qui  erant  tn  Ecclefia,  /ed  interpretari  non  potuerat 
propter  Jermenu  impertitam.  Et  quid } Nihil  tn  ifio  agebat  ignea  lingua 
per  Spiritum  SanHum  calttus  data  ? Non  ergo  omnibus  linguis  loquebantur 
utpvfioh  > Sed  concedamus  quia  non  potuerit  Petrus  Tpofiohts  fatere,  quod  htc 
nudo  fecit,  de  Paulo  qutd  accimus  ? Num  d Paulus  Une  liter  ts  fuit}  Hebraus 
ex  Hebrats , fecundum  legem  Pbarifaus , edulius  ficus  pedes  Gamahe/is,  qui 
etiam  d tpfe  Roma  pofitus,  fi  qutd  Peiro  defuifiit,  putat  non  potuit  adrmple- 
re}  Quomodo  ergo  tftt  qui prmcipiebant  dijcipuhs  at  attenderent  leQtoni,  emen- 
datas eis  d veras  tu»  dabant  letlnmes  } Et  qui  proripiunt  ne  attendamus  Ju- 
daicis Jabulis  d genealogiis,  qua  quafitones  magis  prafiant  quam  adificationem, 
(i  iterum  cavere  nos  jubent,  d objervare  maxime  eos  qui  ex  Ctrcumctfione  funt, 
quomodo  non  providebant  per  Spiritum,  quod  futurum  effiet  tempus  pofi  qua- 
dringentos fere  annos , quando  Ecclefia  cognito  eo  quod  ab  / ipofiohs  non  fibt  effiet 
tradita  ventas  Vel.  T.  Legatos  mitteret  ad  tfios  quos  tllt  tunc  Curcumcifumcm 
vocabant , objecrans  d exorans,  ut  fibi  de  ventate  quo  apud  ipjos  efi,  aliquid 
largirentur  ? d per  totos  tfios  400.  armos  erraffie  fi  d tgnoraffie  quod  verum  efi 
fateretur  } Ad/cttam  quidem  [e  effio  ex  gentibus  jponjam  Chrifit  per  dpoflolos : 
Jed  non  ab  eis  veris  monilibus  exornatam,  putajic  fe  lapides  ejfe  pretiofis,  nunc 
autem  deprehendtfie  quod  non  funi  vera  ifio  gemmo,  quas  fibt  rlpofloli  Chrifit 
impofuerant , erubefeere  fi  ad  publicum  procedere,  falfis  d non  veris  lapidibus 
adornatam,  d ideo  rogare  fi  ut  vel  Barrabam  t/lum,  quem  aliquando  ut  Cbrt- 
fio  nuberet , jpreverat,  mittant  ad  fi,  qui  poffiit  cum  uno  eliib  ex  fitisViro 
ornamenta  jdn  vera,  quo  Aptfiolt  non  profitterant,  reparare ? His  fubjun- 
git  quasdam  de  Ortgeete,  ut  oltendat  illum  deneli&a  Verfione  LXX.  ad 
Hebraicum  non  confiigifle,  quas  (upra  in  Ortgene  protulimus.  Deinde 
fiibne&it : Qutd  ttbt  ergo  Origems  fadum  in  hoc  poteft  proflare  folatii,  cu- 
jus neque  opus  Jirnle  aliquod  ofiendere  potes,  d tn  quo  tantum  laboras,  ut  li- 
ter a occidat  ctmjequentem , dum  id t e contrario  Spirttas  vivificantis  efie  tone- 
tur ajiertor.  Tuum  tgttur.  Frater , tuum  tftud  efi  faSttm,  nec  quemquam  nunc 
te  in  boc  comitem  vel  Josium  tn  Ecclefia  habuiffie  certum  efi,  niffi  iflum  filum, 
quem  frequenter  commemoras  Barrabam  Qttis  emm  altus  auderet  ab  rlpofiolis 
tradita  EccleJSa  1 njtrumenta  temerare , nifi  Jvdatcus  Jpintus } 

«7.  Augustino  etiam,  Epilcopo  Hipponenli,  id  minus  placuit, 
quod  novam  ex  Hebraeo  Verfionem  cudere  aulus  fit  Hieronymus.  Nuf- 
quam  tamen  de  textu  Hebraico  quicqitam  derogat  Vir  ille  farxftus,  fed 
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majorem  efie  debere  Virorum  LXXII.  au&oritatem , quam  unius  cu- 
juflibet  interpretis,  contendit.  Codicum  Hebraicorum  fidem  afleric, 
& ubi  ab  illis  diflentiat  Verfio  Graica , eidem  Spiritui  Sancio  differen- 
tiam adfcribit.  De  Civ.  Dei  xvm.  43.  Ex  hac  LXX.  interpretatione 
etiam  in  Latinam  linguam  interpretatum  ejl , quod  Ecclejite  Latina  tenent. 
Quamvu  non  defuerit  temporibus  nofiris  ( fci  iptum  ell  hoc  opus  poft  Hie- 
ronymi mortem)  Hieronymus , homo  dodijjimus , (3  omnium  trium  lingua- 
rum peritus , qui  non  ex  Grato  fed  ex  Htbrao  tn  Latinum  eloqutum  eafdemfcri • 
pturas  converterit.  Sed  ejus  tam  literatum  laborem  quamvis  Judici  fateantur 
ejfe  veracem , LXX.  vero  Interpretes  in  multis  errajje  contendant : tamen  Ec- 
clefiee  Chrijli  tot  hominum  aiidoritati  ab  EUaqaro  tunc  Pontifice , ad  hoc  tan- 
tum opus  cleHorum , neminem  judicant  prieferendum  : quia  etfi  non  in  eis  unus 
apparui  jiet  jp  tritus  fine  dubitatione  divinus : fed  inter  Je  verba  interpretationis 
fuee  LXX.  docti  more  hominum  contuhjfent , ut  quod  placutjfet  omnibus  hoc 
maneret , nullus  eis  unus  interpres  debuit  anteponi.  Cum  vero  tantum  in  eis 
figntim  divinitatis  apparuit , profeSo  qutjquis  alius  illarum  Scripturarum  cx 
Hebnea  in  quamlibet  aliam  linguam  interpres  ejl  verax,  aut  congruit  illis 
LXX.  Interpretibus,  aut  fi  congruere  non  videtur,  altitudo  ibi  prophetica  ejlt 
credenda  ejl.  Spiritus  enim  qui  in  Prophetis  erat,  quando  illa  dixerunt,  idem 
ipfe  erat  etiam  m LXX.  E iris , quando  illa  interpretati  fiunt.  Qui  profcBo 
auSoritate  divina  13  aliud  dicere  potuit,  tanquam  Propheta  ille  utrumque  di- 
xijfet , quia  utrumque  idem  Spiritus  diceret , (3  hoc  ipfum  aliter,  ut  fi  non 
eadem  verba,  idem  tamen  fenjus  bene  intelligentibus  dilucefceret , (3  aliquid 
pr ater mittere , (3  aliquid  addere : etiam  ut  hinc  ojlenderetur  non  humanam 
fuifie  in  illo  opere  fervi  tutem,  quam  verbis  debebat  interpres,  fed  divinam  po- 
tius poteflatem,  qua  mentem  replebat,  (3  regebat,  interpretis.  Interjectis 
nonnullis  de  Codicibus  obelis  & ajlerifcis  notatis,  liibjicit : Si  igitur , ut 
oportet,  nihil  aliud  intueamur  in  fcnpturis  illis,  nifi  quid  per  homines  dixerit 
Dei  Spiritus,  quicquid  ejl  m Hebrais  Codicibus , (3  non  ejl  apud  Interpretes 
LXX.  noluit  hoc  per  ijlos,  fed  per  illos  prophetas  Dei  jpiritus  dicere.  Quic- 
quid vero  ejl  apud  LXX.  in  Hebrais  autem  Codicibus  non  ejl,  per  ijlos  ma- 
luit, quam  per  illos  idem  jpiritus  dicere,  fic  ojtcndens  utrojque  fuifife  Prophetas. 
Exemplum  habes  Capite  proxime  liquente.  Juxta  Hcb.  dicitur  Jonam 
Prophetam  pratdixifie  Niniven  everfum  iri  intra  40.  dies , juxta  LXX. 
intra  3.  dies.  Fatetur  Augujhnus  putare  fe , Jonam  dixijje  potitis  id  quod 
in  Hebrao  legitur,  & rus  LXX.  pro  eo  numero  pofuifle  tres  ex  afflatu 
divino : Si  per  illam  ( inquit ) civitatem  re3e  accipitur  Ecclefia  gentium 
prophetice  figurata , everfa  Jcil.  per  pxnitentiam , ut  qualis  fuerat  jam  non 
effiet ; hoc  quoniam  per  Chrijlum  fallum  ejl  m Ecclefia  gentium,  cujus  illa  Ni- 
nive figuram  gerebat,  five  per  40  dies , five  per  triduum , idem  tpje  fgnificatits 
ejl  Chnjlus : per  40.  Jcil.  quia  tot  dies  peregit  cum  difcipulis  fiuis  pojt  refur- 
r cilionem  fuam,  (i  afeendit  in  coelum  : per  triduum  vero,  qui  die  tertio  refur- 
rexit : tanquam  LeSorem  nihil  aliud  quam  hijlorta  rerum  gejlarum  inhecrerc 
cupientem , de  fomno  excitaverint  LXX.  Interpretes , tidemque  propheta,  ad 
perferutandam  altitudinem  prophetia , (3  quodammodo  dixerint : in  40.  die- 
bus ipfum  quare,  in  quo  (3  triduum  poteris  invenire : illud  in  sifcenfione,  hoc 
in  ejus  Rejurrechone  reperies.  Propter  quod  utroque  numero  fignificari  con- 
venientiffime  potuit,  quorum  unum  per  Jonam  prophetam,  alterum  per  LXX. 
Interpretum  prophetiam , tamen  unus  atque  idem  Jpiritus  dixit.  Longitudi- 
nem fugio,  ut  non  hac  per  multa  demonjlrem , in  quibus  ab  Heb.  V E EBI- 
TAT E putantur  LXX.  Interpretes  diferepare,  (3  bene  intdlcHi  inveniuntur 
efie  concordes.  'Unde  etiam  ego  pro  meo  modulo  vejhgia  Jequens  Apojlolorum, 
quia  (3  ipfi  ex  utrifque,  id  ejl , ex  Hebrais , (3  ex  LXX.  tejlimonia prophetica 
pofuerunt,  utroque  auctoritate  utendum  putavi , quoniam  utroque  una  atque 
divina  ejl.  Sic  libro  Quteftionum  fuper  Exod.  Quadi.  11S9.  Nec  LXX. 
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Interpretes , quos  legere  eonfucvtt  Ecclejia , erraffic  credendi  Junt,  ut  non  dice- 
rent 40.  dies , jed  triduum  (3  Ninive  evertetur.  Majore  quippe  and or itate 
priediti  quam  interpretum  officium  efi,  prophetico  finntu,  quo  etiam  ore  fuo  in 
fuit  interpretationibus , quod  magnum  miraculum  fuit , conjonuijie  firmantur , 
trtduum  pofuerunt : quamvis  non  ignorarunt  quod  dies  40.  in  Hcbrxus  Codi- 
cibus legeretur , ut  in  Dn'  nojtri  Jeju  Chrtfit  clarificatione  intelligerentur  dsfiol- 
vi  abolerique  peccata.  (3c.  — Et  quoniam  pojl  trtduum  rejurrexit , poft  40. 
autem  dies  afeendit,  unum  horum  quod  pojtertus  faBiim  rjt,  per  numerum  die- 
rum Codices  Hebrai  fignificant:  alterum  autem  de  triduo , quod  ad  eandem 
etiam  rem  pertineret,  LXX.  commemorare,  non  interpretationis  fervitote,  fed 
prophetia  auilor  itate  voluerunt.  Non  ergo  dicamus  unum  horum  fa/fum  effie, 
(i  pro  alus  Interpretibus  aduerfus  altos  litigemus , cum  C3  illi  qui  ex  Hebneo 
interpretantur,  probent  nobis  hoc  feriptum  effie  quod  interpretantur : (3  LXX. 
Interpretum  auclor itas , qua  tanto  etiam  divinitus  facio  miraculo  commenda- 
tur, tanta  111  Ecclefiis  vetujlatc  firmetur. 

Ejufdem  Operis  lib.  xv.  varietates  in  annorum  dinumeratione  ab 
Adamo  ad  diluvium,  adferibit  corruptelis  non  textus  Hebraici,  fed  Ver- 
fionis  Graecae.  Cap.  xi.  commemorat  quorundam  fententiam,  qui  Codi- 
ces Hebraeos  tu  ille  corruptos  ftatuermt : Unde  dctraflisqff.  ab  ortu  Ma- 
thufah  m ufque  ad  diluvium,  remanent  1 4.  quibus  vixiffie  creditur  pojl  diluvium. 
Propter  quod  eum  nonnulli , et  fi  non  in  terra , ubi  omnem  carnem , quam  vi- 
vere in  aquis  natura  non  finit,  confiat  fuiffie  deletam,  cum  patre  Juo,  qui 
tr an fiatus  fuerat , aliquantum  fuiffc , atque  ibi  donec  diluvium  pnetcriret , vi- 
xtjfe  arbitrantur,  nolentes  derogare  fidem  Codicibus,  quos  in  autloritai.  m ce- 
lebriorem fufiepit  Ecctcfia : C credentes , Judeeorum  potius  quam  ifios  non  ha- 
bere quod  verum  e fi.  Non  enim  admittunt,  quod  magis  hic  ejfe  potuerit  error 
Interpretum,  quam  m ea  lingua  effie  falfum , unde  1 n nofiram  per  Graeam  feri- 
pturam  ipfa  tranfiata  efi.  Sed  inquiunt,  non  ejfe  credibile  LXX-  Interpretes, 
qui  uno  JimiU  tempore,  unoque  fenfu  interpretati  Junt,  errare  potuijfe : aut  ubi 
nihil  eorum  intererat , voluifie  mentiri : Judtcos  vero , dum  nobis  invident , 
quoel  Lex  (3  Propheta  ad  nos  interpretando  tranfiemnt , mutajfe  quadam  in 
Codicibus  fuit,  ut  no/lris  minueretur  auctoritas.  Hanc  opinionem,  ve!  fujbi- 
ctonem,  accipiat  qutjque  ut  putaverit : certum  efi  tamen,  non  vtxtjfe  Mathu- 
Ja/em  pofi  diluvium , fed  eodem  anno  fuiffie  defunctum,  fi  virum  efi  quod  de  nu- 
mero annorum  m Hcbrais  Codicibus  invenitur.  Sed  cap.  xm.  rem  ipfe  fic 
dijudicat,  incorruptos  cfle  Hcbraorum  Codices,  & illis  potius  creden- 
dum efle,  affirmans:  Sed  cum  hoc  dixero,  continuo  refertur  illud  Judaorum 
effie  mendacium : de  quo  Juperius  fatis  actum  efi.  Nam  LXX.  Interpretes 
laudabiliter  celebratos  viros  non  potutffie  mentiri.  Ubi  fi  quaram  quid  fit  cre- 
dibilius, Judaorum  gentem , tam  longe  lateque  diffiujam,  in  hoc  confcrioendum 
mendacium  uno  confdio  cuttfptrare  potuifie  : (3  dum  aliis  invidet  aucloritatem , 
fibt  abfiuhffie  veritatem  : an  LXX.  homines , qui  etiam  ipfi  Judai  erant , in 
uno  loco  pofitos,  quoniam  rex  /F.gyptt  Ptolemtctts  eos  ad  hoc  opus  afeiverat,  ipfam 
veritatem  gentibus  alienigenis  tnvidifie , (3  communicato  ifiud  fecijse  conflit  '■ 
quis  non  videat  quid  proclivius  faciltufque  credatur  ? Sed  abfit  ut  prudens 
qtufpiam,  vel  Juiheos  cujujlibet  perverfitatis  atque  malitia  tantum  potutffie  cre- 
dat in  Codicibus  tam  multis,  C3  tam  longe  lateque  dijperfis ; vel  LXX.  Hlos 
memorabiles  viros  hoc  de  invidenda  gentibus  veritate  unum  communicaffic  con- 
fihum.  Credibilius  ergo  quis  dixerit,  cum  primum  de  Bibliotheca  Ptolemai  de- 
fer ibi  ifia  cceperunt,  tunc  aliquid  tale  fieri  potuiffie  in  codice  uno,  fcil.  primi- 
tus tnde  deferipto,  unde  jam  latius  emanaret,  ubi  potuit  quidem  accidere  etiam 
feriptoris  error.  Sed  hoc  m illa  quafiione  de  Vita  Mathufalem  non  abfur- 
dum  efi Jujpicart : (3  in  illo  alto,  ubi  fuperantibus  xxtv.  annis  fumma  non  con- 
venit. In  his  autem  tn  quibus  continuatur  ipfius  mendofitatis  fimilitudo , ita  ut 
ante  genitum  filium,  qui  ordini  infer itur,  alibi  fiperfint  centum  anni , alibi 
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dc/int : pojl  genitum  autem  ubi  deerant , fuperfint : ubi  fuper erant,  defint,  ut 
Jumma  conveniat : 0 hoc  in  prima , 2. 3. 4.  y.  7”“  generatione  invenitur  vi- 
detur habere  quandam fi  dici  potefl , error  tpje  conjlanttam : nec  cafum  redolet , 
Jed  tndujlnam.  Itaque  illa  dwerjitas  numerorum  aliter  fe  habentium  tn  Co- 
dicibus Granis,  & Latinis , aliter  tn  Hcbrtcis,  ubi  non  ejl  ijla  de  1 00.  annis 
prius  additis , 0 pojlea  detrailis  per  tot  generationes  continuata  parilitas : nec 
malitia  Judaorum,  nec  diligentia  vel  prudentia  LXX.  Interpretum , jed  feri- 
ptoris  tribuatur  errori , qui  dc*Btbhotbeca  fupradtdi  fiegts  codicem  deferi- 
bendum  primus  accepit.  Nam  etiam  nunc  ubi  numeri  non  faciunt  intentum 
cut  aliquid  quod  facile  pofjit  mtelligi,  vel  quod  appareat  utiliter  difct , £2  ne- 
fiunt er  de  fer  ibunt  ur , 0 negligeiitius  emendantur.  - - frete  Jieri  nullo  modo  du- 
bitaverim ; ut  cum  diverjum  ahquid  tn  iitnjque  Codicibus  invenitur , quando- 
quidem rerum  gejlarum  utrumque  ejfe  non potefl  verum , ci  lingute  potius  cre- 
datur, unde  elt  in  aliam  per  interpretes  fafta  tranllatio.  Nam  in  quibuf- 
dam  etiam  codicibus  Gracis  tribus,  0 uno  Larino,  0 uno  etiam  Syro  inter  fe 
cnfentienttbus,  inventui  ejl  hlathufalem  fex  annis  ante  diluvium  fuifie  dtfun- 
tlus.  Ita  in  Qiiailt.  in  Gen.  1. 1.  Qnieri  folet,  quomodo  Mathujalem  fecundum 
annorum  computationem  vivere  pojl  diluvium  potuerit, cum  omnes  frater  eos  qui 
tn  arcam  ingreffi  furit,  perijfe  dicantur.  Sed  hanc  quajlionem  plurium  codicum 
men.hjhas  ptperit.  Non  Jolum  quippe  in  Hebrais  ahter  invenitur,  verum 
etiam  in  LXX.  interpretatione,  Slathujalcm  in  Codicibus  paucioribus,  fed 
veracioribus,  fex  annos  ante  diluvium  repentur  fuiffie  de  fundus. 

In  l.piltola  quadam  ad  Hieron.  htec  habet : Ego  Jane  te  mallem  Gratas 
potius  Canonicas  nobis  interpretari  Jcripturas,  qua  LXX.  Interpretum  aucto- 
ritate perhibentur.  Perdurum  enim  erit,  fi  tua  interpretatio  per  multas  Ec- 
clefias  cccperit  ledi  tari , quod  ctGrcecis  Ecclefiis  Latina  Ecc/e/ia  dijjonabant, 
maxime  quia  facile  contradidor  convincitur.  Grato  prolato  libro,  td  ejl,  lin- 
gua notijjimx.  Quifquis  autem  in  eo  quod  ex  Liebrao  tranflatum  ejl , aliquo 
tnjolito  permotus  juent , 0 fafi  crimen  intendent , aut  vix,  aut  nunquam  ad 
Hebraa  tejhmoma  pervenitur , quibus  defendatur  obqedum.  Quod  fi  et  tam 
perventum  fuerit,  tot  Latinas  (2  Gracas  audontates  damnan  quis  ferat  ? Huc 
accedit,  quia  etiam  conjulti  I Irbrai,  pofjunt  aliud  rejpondcre,  ut  tu  Jolus  ne- 
ce far  lus  videaris , qut  etiam  ipjos  pofjis  convincere',  fed  tamen  qui  judicet, 
mirum  fi  potueris  invenire.  Epdtola  ad  eundem  alia  : Petimus  ergo,  0 110- 
bifcuin  petit  omnis  Africanarum  Ecclefiarum  fludiofa  focietas,  ut  interpretan- 
dis eorum  libris , qut  Grace  fcrtpturas  nofiras  quam  optime  tradaverunt,  cu- 
ram atque  operam  impendere  non  graveris.  Potes  enim  efficere , ut  nos  quo- 
que habeamus  illos  tales  viros,  0 unum  potifftmum,  quem  tu  libentius  in  tuis 
literis  Jonas.  De  vertendis  autem  tn  linguam  Lat.  fandis  Uteris  canonicis 
laborare  te  nollem,  nifi  eo  modo,  quojob  interpretatus  es : utfignis  adhibitis, 
quid  inter  hanc  tuam  0 LXX.  quorum  ejfe  gravifjima  audorilas,  interpre- 
tationem diflet , appareat.  Satis  autem  nequeo  mirari , fi  aliquid  adhuc  in 
Hebraicis  literis  i2  exemplaribus  invenitur,  quod  pojl  interpretes  illius  lingua 
peritifiimos  fugent.  Omitto  enim  LXX.  de  quorum  vel  confi/u  vel  majoris 
Jpiritus  concordia,  quafi  unus  homo  effiet,  non  audeo  in  aliquam  partem 
certam  ferre  fententiam,  ntfiquodets  pr annuentem  audontatem  in  hoc  mu- 
nere fnic  controverfia  tribuendum  exi/hmo.  Illi  me  plus  movent,  qui  cum  po- 
jl enor  es  interpretarentur , 0 verborum  locutionumque  Hebr cearum  viam  at- 
que regulas  mordicus  ( ut  fertur ) tenerent,  non  Jolum  inter  fe  non  confenferunt, 
jed  etiam  reliquerunt  multa , quie  tanto  pojl  eruenda  0 prodenda  remanerent. 
Si  enim  obfcura  Junt,  te  quoque  in  illis  falli  potmjfe  creditur.  Si  autem  ma- 
ntfcfta,  JuJierfluum  ejl  te  volutffe  explanare  quod  illos  latere  non  potuit.  Hu- 
jus igitur  rei  pro  tua  charitate  expojitis  caufis,  certum  me  facias  objectaverim. 
In  alia  rurlus  ad  eundem:  ideo  autem  defidere  interpretationem  tuam  de 
LXX.  ut  0 Latinorum  interpretum , qui  quale  (cunque  hoc  au  fi  Junt,  quan- 
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tum  pojfiumus  imperitia  careamus : (3  ht , qui  me  invidere  putant  utilibus  la- 
boribus tuis , tandem  aliquando , Ji  fieri  potefi , intclhgant , propterea  me  node 
tuam  ex  Hebrteo  interpretationem  tn  Ecclcjdt  legi , ne  contra  LXX.  auclon- 
tatem,  tanquam  novum  aliquid  proferentes , magno  fiandalo  perturbemus  plebes 
Chrijli,  quarum  aures  (3  corda  illam  interpretationem  audire  conjuevcrunt , 
qutc  etiam  ab  sipojlolis  approbata  eft.  'Unae  illud  apud  Jonam  virgultum , Ji 
m Hebrao  nec  hedera  efi,  nec  cucurbita,  /«/  nejcio  quid  aliud , quod  trunco 
fuo  nixum , nullis  fuflcntanctum  admmicuhPeertgatur , mallem  jam  m omnibus 
Latinis  cucurbitam  legi,  Non  enim  frujlra  uoc  puto  LXX.  pofutfie:  mfi 
quia  (i  huic  fimile  fciebant. 

“ De  Doctr.  Chrilt.  11.  i f.  In  ipfis  autem  interpretationibus  Itala  exteris 
“ praferatur.  Nam  ejl  verborum  tenacior  cum  perjpicuitate  fententne.  Et 
“ Latinis  quibuflibet  emendandis , Grteci  adhibeantur , in  quibus  LXX.  Inter- 
“ prelum , quod  ad  E.  Teft.  attinet , excellit  auBoritas : qui  jam  per  omnes 
uperitiores  Ecctcfias  tanta  prtefentta  Spiritus  Sancit  interpretati  efie  dicuntur , 
“ ut  os  unum  tot  hominum  fuerit.  Qui  fi , ut  fertur , multique  non  indigni 
“fide  pradicant , finguli  cellis  etiam  Jtngulis  feparatt  cum  interpretati  ejjcnt, 
“ nihil  tn  ahcujus  eorum  codice  inventum  efi , quod  non  eifdem  verbis  eodem- 
“ que  verborum  ordine  inveniretur  m caterts : quis  huic  auctoritati  conferre 
“ altquid  nedum  prteferre  audeat  ? St  autem  contulerunt  ut  una  omnium  com- 
11  muni  traBatu  judicioque  vox  fieret , nec  fic  quidem  quenquam  unum  hominem 
“ qualibet  peritia  ad  emendandum  tot  femorum  doBorumque  confenfum  ajpi- 
“ rare  oportet  aut  decet.  Quamobrem  etiam  fi  aliquid  aliter  Hebreets  exem- 
‘ floribus  invenitur  quam  ijlt  pofuerint , cedendum  effe  arbitror  divina  dtf- 
“ penfiationi , qua  per  eos  faBa  efi  -.  ut  libri  quos  gens  Judaa  caleris  populis 
“ vel  religione  vel  invidia  prodere  nolebat , credituris  per  Dominum  genttbtu 
“ minifira  fiegis  Ptolemai  potefi ate  tanto  ante  proderentur.  Itaque  fieri  po- 
“ tejl,  ut  fic  tUi  interpretati  fint,  quemadmodum  congruere  gentibus  ille  qui  eos 
“ regebat , (3  qui  os  unum  omnibus  fecerat , Spiritus  /ancius  judicavit.  Sed 
“ tamen,  ut  fuperitis  dixi , horum  quoque  Interpretum  qui  verbis  tena- 
“cius  inhaeferunt,  collatio  non  elt  inutilis  ad  explanandum  fiepe  fen- 
“tentiam.  Latmi  ergo , ut  dicere  caper am  , codices  Feteris  Tefl.  ji  necejfe 
“ fuerit , Gratcorum  aulloritate  emendandi  funt,  (3  eorum  potiflimum,  qui 
“ cum  LXX.  efient,  ore  uno  interpretati  effe  perhibentur.  Libros  autem  Novi 
“Teft.  fi  quid  in  Latinis  varietatibus  titubat , Graecis  cedere  oportere, 
“non  dubium  eft,  (3  maxime  qui  apud  Ecclefias  doBiores  OJ  dihgentiores 
“ reperiuntur.  Ibidem  cap.  x.  fatetur  ad  Hcbraa  exemplaria  recurren- 
“ dum  efle.  Contra  ignota  figna  propria , magnum  remedium  efi  linguarum 
“ cognitio.  Et  Latina  quidem  lingua  homines , quos  nunc  mfiruendos  fufee- 
opimus,  duabus  aliis  ad  Scripturarum  divinarum  cognitionem  habent  opus  i 
“Hebraea  fcil.  (3  Graeca,  ut  ad  exemplaria  praecedentia  recurratur,^1 
“ quam  dubitationem  attulerit  Latinorum  Interpretum  infinita  varietas.  De 
cujus  loci  fenfu  mirifice  nugatur  Vojfius  Refponfione  ad  Ant.  Hulfium : 
“ Dicit  hoc  loco  Auguttinum  agere  de  Codice  Hebraeo  Veteris  & Gia:- 
“co  Novi  T.  Profedto  non  potuiiTet  teftem  magis  fibi  contrarium  pro- 
“ ducere.  Nufquam  Auguftinus  in  omnibus  Tuis  operibus  ad  Hebraeos 
“remittit  Codices,  pallim  vero  ad  LXX.  Interpretes  tanquam  adVer- 
“ fionem  i Spiritu  S.  didtatam  confugiendum  effe  monet.  Uc  veroco- 
“gnofeat  quam  mifere  fallatur,  cum  putat  Auguttinum  ibi  agere  de 
“Grxco  Novi  Teft.  codice,  audiat  Auguttinum  illo  ipfo  libro  cap.  xy. 
“ fenfus  fuos  quam  plamffime  declarantem.  Sic  itaque  ille  ; Latini 
“ ergo , ut  dicere  ceeperam,  Codices  Vetern  T.  Ji  necejfe  fuerit , Gracorum  auBo- 
“ rttate  emendandi  funt,  (3  eorum  potijfimum  qui  cum  LXX.  effient,  ore  uno 
‘‘  interpretati  efle  perhibentur.  Sic  Voliius.  Hoc  autem  voluit  libi  Augu- 
ftinus, Codices  Latinos  uttiufque  Teftamenti  ex  Craccis  fuifle  emen- 
dandos. 
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dandos,  quia  ex  Graecis  converfi  funt : led  ipfa  Graeca  exemplaria  V.  T. 
ad  Hebraea  fuifle  examinanda.  Ejuldem  Operis  lib.  iv.  cap.  14.  Verfione 
utitur  Hieronymmna , utpote  quae  apertior  edet.  Et  ex  illius  propheta 
libro  potiffimum  hoc  faciam,  fe  pajtorem  vel  armentarium  fuijfe  dicit,  at- 
que inde  divimtus  ablatum  atque  mtJSum , ut  Det  populo  prophetaret.  Non 
autem  fecundum  LXX.  Interpretes,  qui  etiam  ipfi  divino  jjnntu  interpretati, 
ob  hoc  aliter  videntur  nonnulla  dixtjfe,  ut  ad  jpintalem  fcnfum  Jcrutandum 
magis  admoneretur  LeSoris  • intentio , unde  etiam  objcunora  nonnulla , quia 
magis  tropica,  funt  eorum : fed  ficut  ex  Hebrao  in  Lat.  eloquium  Presbytero 
Hieronymo  utrtufque  lingua  perito  interpretante  tranflata  funt. 

De  Conlenlii  Evang.  11. 66.  lectionem  Hebraicam,  etiam  ubi  a Grae- 
ca omnino  didende,  l entarem  appellat.  Cujus  rei  caufa  illa  mihi  vide- 
tur, quod  Mattbaus  Hebraa  lingua  perhibetur  Evangehum  confinpfijfe.  Ma- 
mfejlum  ejt  autem  interpretationem  illam  qua  dicitur  LXX.  tn  nonnullis  fe 
aliter  habere  quam  inveniunt  in  Hebrao , qui  eam  linguam  noverunt,  Id  qut 
interpretati  funt  fingult  eojdem  libros  Hebraos.  Hujus  item  difiantia  caufa 
fi quaratur,  cur  tanta  authoritas  interpretationi»  LXX.  multis  in  locis  dijlet 
ab  ea  E ERIT  AT  E,  qua  in  Hebrais  Codicibus  invenitur-,  nihil  occurrere 
probabilius  exiftimo,  quam  illos  LXX.  eo  fpintu  interpretatos,  quo  (i  illa 
qua  interpretabantur  dici  a fuerant , quod  ex  ipfa  eorum  mirabili  confenfiont 
firmatum  efl.  Ergo  tp  ipfi  nonnulla  m eloquto  variando,  (2  ab  eadem  voluntate 
Dei,  cujus  illa  dici  a erant,  (P  cui  verba fervit  e debebant  non  recedendo,  nihil 
aliud  demonjlrare  voluerunt , quam  hoc  tpfum  quod  nunc  tn  Evangelijtarum  re. 
concordi  quadam  dwerfitate  miramur , qua  nobis  ojlenditur  non  ejfe  menda- 
cium fi  qutfquam  ita  diverfo  modo  aliquid  narret , ut  ab  ejus  voluntate , cui 
confonandum  id  confentiendum  efi,  non  recedat. 

Sic  Hebraicam  VERITATEM  nuncupat  Quafhonum  ut  Gen.  lib.  1. 
Q^i  1 2.  1'fiiod  legitur  66.  animae  intraffe  cum  Jacob  in  jEgyptum,  excepti» 
vig  filiis  Jofeph,  (P  deinde  illis  annumeratis  infertur,  7 f.  anima  erant,  cum 
quibus  Jacob  intravit  in  Aegyptum -.  fic  accipiendum  efi , qui  erant  tn  domo 
Jacob , quando  intravit  in  Aegyptum.  Nam  utique  quos  ibi  invenit , non  cum 
eis  intravit.  Sed  quoniam  diligentius  difcujfa  ventate  repenuntur  duo  nati 
jam  fuijfe  cum  intravit,  Ejfrem  & Manajfes,  quod  non  Jolum  hoc  loco  He- 
brai  codices  habere  dicuntur,  verum  etiam  ipfa  LXX.  interpretatio  Exodo 
declarat,  nec  LXX.  Interpretes  mihi  in  hoc  videntur  errafie:  qui  propter 
siliquam  myfiicam  fignificationem  quadam  velut  prophetica  libertate  hunc  nu- 
merum complere  voluerunt. Sed  neque  ulla  H E B RA  l C A V E RI- 

TAT  E ifla  qutrflio  folvitur.  — etiam  fecundum  HEBRAICAM  V E- 
RJE AT EM  perhibetur. 

Enarrat,  in  PfaL  lxxxvh.  In  Hebrao  quidem  aliter  fe  habere  firmatur ; 
non  enim  medici,  fed  gi gantes  ejfe  perhibentur.  Verum  LXX.  Interpretes, 
quorum  auchritas  tanta  efi,  ut  non  immerito  propter  mirabilem  confonantiam 
divino  Spiritu  interpretati  ejfe  credantur  -,  de  vocis  firmlitudine  qua  in  Hebraa 
lingua  gigantes  (3  medici  pene  eodem  modo  fanant , IP  exigua  differentia  di- 
Jhnguuntur,  non  errore,  fed  potius  occafione,  quomodo  ifio  loco  accipiendi  ef- 
fient gigantes , figm/icare  voluerunt.  St  enim  Juperbos  gigantium  nomine  infi- 
nuatos  inttlhgamus,  de  quibus  dicit  Apofiolus , Ubi  fapiens,  ubi  feriba,  ubi 
conquifitor  hujus  fecuh  > non  fuit  incongruam  eojdem  Medicos  nuncupare,  velut 
per  artem  fapientia  fua  promittentes  animarum  fahtUm.  In  Piali  cxxxv. 
Quod  quidem  in  Hebrao  dicitur  non  ita  efie  feriptum,  fed  dii  gentium  fimu- 
lathra.  Quod  fi  verum  efi,  multo  magis  credendi  funt  LXX-  divino  . Spiri- 
tu interpretati,  quo  Spiritu  & illa  didta  funt,  quae  in  Hebraeis  literis 
-font.  Eodem  namque  operante  Spiritu , etiam  hoe  dici  oportuit  quod  didum 
tfi.  Dii  gentium  damonia:  ut  intelhgtremus  fic  etiam  m Hebrao  pofttum.  Dii 
gentium  fimulachra -,  ut  damonia  potitu,  qua  fiunt  infissndacbris,  figmficarentur. 
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Dc  judicii  denique  paflim  loquitur  Augujimus,  tanquam  capfartii  Clni- 
ftianorum:  atque  hac  de  cauia  dicit  Judaeorum  gentem  Providentia  di- 
vina conlervatam  fuifle,  & ubique  terrarum  dilpcrlam,  ut  Catholica; 
Ecclcfiae  pro  Scripturarum  veritate  teilcs  line.  De  Civ.  Dei  xvw.  46. 
Nobis  quidem  illa  [afficiunt , qua  dc  mfirorum  inimicorum  codicibus  proferun- 
tur, quos  tignofcimns  propter  hoc  tejlimomum , quod  nobis  inviti  perhibent  rqf- 
dem  codices  habendo  atque  Jervando,  per  omnes  gentes  etiam  tpfos  cjfe  di- 
fperfos,  quaquavtrjiim  Chrijtt  Ecdefia  dilatatur.  Nam  prophetia  in  Pf almis, 
quot  etiam  legunt,  de  hac  rc  praimjia  ejl,  ubi  feriptum  efi : Deus  mons  mije- 
ricordia  ejus  proveniet  me.  Deus  meus  demor jlraut  mihi  de  inimicis  meis, 
ne  occideris  eos,  ne  quando  oblivifeantur  Legem  tuam.  Dijperge  dios  vi  vir- 
tute tua.  Demonjlravit  ergo  Deus  hcc/cjia  in  ejus  inimicis  judais  gratiam 
mtfericordia  fuo , quoniam , ficut  dicit  Apojfolm , delicium  illorum  Jalus  efi 
gentibus.  Iit  ideo  non  eos  occidit,  id  efi,  non  in  eis  perdidit,  quod jiint  jndai, 
quanquam  0 fymanis  juennt  deviet!  iS  opprrjji , ne  obliti  Legem  Dei,  ad  huc , 
de  quo  agimus,  tejlimomum  nihil  valerent.  Ideo  parum  fuit,  ut  diceret-. 
Ne  occidens  eos,  ne  quando  oblivifeantur  Legem  tuam:  uifi  etiam  adderet , 
Dijperge  illos : quoniam  ji  cum  illo  tefiimonio  Scripturarum  in  Jua  tantum- 
modo terra,  non  ubique  ejfent,  projeclo  Ecclejia  quit  ubique  efi,  eos  prophetia- 
rum, qua  de  Cbnjto  pramtffa  / unt , tefies  m omnibus  gentibus  habere  non  pof- 
fet.  Ad  Plal.  lvi.  Et  ne  forte  dicant  duri  ad  fidem  quia  nos  illas  Chrtfiiani 
'tompufuimus,  ut  cum  Evangelio  quod  pradicamus  finxerimus  Prophetas , per 
quos  pradsSum  videretur  quod  pradicamus,  hinc  eos  convincimus,  quia  omnes 
ipftc  litera , quibus  Chrjius  prophetatus  efi,  apud  judieos  Junt,  omnes  tp/as 
hieras  habent  Judici.  Proferimus  codices  ab  mimicis , ut  confundamus  alios 
inimicos.  In  quali  ergo  opprobrio  Junt  Judat  ? Codicem  portat  Judaus,  unde 
credat  Chrtftiamis.  Libram  nojlrt  facti  /unt,  quomodo  Jolent  fervi  pofi  Do- 
minos codices  ferre:  ut  illi  portando  deficiant , illi  legendo  proficiant.  Ad 
Plal.  LVIII.  Per  omnes  gentes  difirerji  Junt  Judai,  tefies  iniquitatis  Jua,  d ve- 
ritatis nofira.  Ipfi  habent  Codices,  de  quibus  prophetatus  efi  Chrtfius,  d nos 
tenemus  Chrijium.  Et  fi  quando  forte  aliquis  paganus  dubitaverit , cum  ei 
dixerimus  prophetias  de  Chnfio , quarum  evidentia  objlupejcit,  (£  admiraris 
putaverit  d nobis  ejfe  confer  ipt  as : de  Codicibus  J uda  orum  probamus,  quia  hoc 
totum  ante  pradiclum  efi.  Contra  l-aullum  Manichxum  xii.  a 5.  UJuid efi 
enim  aliud  hodie  gens  ipf a , niji  quadam  Januaria  Chrifii anorum,  bajulans 
Legem  (S  Prophetas  ad  tejlimomum  ajfertimis  Ecclt/ia , ut  nos  honoremus  per 
Sacramentum , quod  nunciat  illa  per  htcram.  Similia  videre  cll  ibidem. 
XIII.  10.  xvi.  21.  & Epilt.  3.  ad  Tolufi. 

Augufiiuo  ipli,  pro  Hieronymo , tribuitur  Plaltcrii  Vcrfio  ex  Hebrxo 
confecta,  in  Bibliothecas  cujufdam  Catalogo;  Ludolphus  Saxo,  fuper 
Pfalmos  Davulis : una  cum  diverfis  leStonibus  tu  marg.  ex  Augultini  lranf- 
latione  ad  Textum  Heb.  exaila. 

1 8 ■ Ii. Julius  Hilakion  in  libello  De  duratione  mundi,  quem 
/criplit  anno  397.  quamvis  alias  annorum  juxta TXX.  inllituit  compu- 
tationem, Cumanis  tamen  tempora,  qui  delunt  in  Hcbno,  praeteriit. 

19.  S u i- r 1 T 1 o Severo  pergratam  luille  Hieronymi  in  Hebraicis 

operam,  colligi  potell  ex  laudibus  illis,  quibus  eum  in  Dialogis  extollit. 
Hieronymus  vir  maxime  catholicus , (i  / acne  legis  pentijftmsis.  Ruri  iis: 
Ttc  pneter  fidet  mentum,  dotemque  virtutum , uon  fotum  Latinis  atque  G ra- 
cis , fed  Id  Hebntis  etiam  ita  hieris  mjhtutus  ejl,  ut  je  tllt  111  omni  / cientia 
nemo  audeat  comparare.  Paulo  poft : Sed  plane  eum  bom  omnes  admiran- 
tur (i  diligunt,  tic.  - 

20.  Hieronymi  Verfionem  Pfalmorum  S Prophetarum  in  linguam  Gn- 
cam  a Sophromo  redditam  fuifle  4c  a Uncis,  ltudiofis,  ipfo  adhuc  liipcr- 
itite,  luille  lectitatam  grateque  acceptam,  jam  liipra  commemoravimus. 

21.  HELV  ID1UM, 
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xi.  Hblvidium,  contra  quem  fer  ibit  Hieronymus  pro  perpetua 
B.  Marite  Virginitate,  locum  quendam  Graeci  textus  'Iefiamenti  Novi 
rejeciile,  feribit  Hieronymus.  Luet  tu  mira  inspudentia  hac  iri  Greccis 
codicibus  falfata  contendas , qua  non  Jotum  omnes  pene  Grxcue  tractatores  tn 
Juis  voluminibus  reliquerunt , fed  nonnulli  quoque  i Latinis , ita  ut  tn  Gracis 
habentur , afiumpferint.  Nec  necejse  efi  nunc  de  exemplariorum  varietate  tra- 
bi are,  cum  omne  (i  veter  is  (i  nova  Scriptura  mjlrumentum  tn  Latmum  fermo- 
nem  exinde  tranjlatum  jit , (i  multo  purior  manare  credenda  Jit  fontis  unday 
quam  rivi. 


C A P.  V. 

Scriptores  feculi  V.  Jo.  Caflianus,  Profper  Aquitanus,  Eucherius  Lugduneiifis,  Ar- 
nobius junior.  Vincendus  Lirinenlis,  Ccelius  Sedulius,  Claudianus  Mamcrtus, 
Paullus  Khcgenlis,  Salonius,  Marius  Mercator,  Cerealis  Caflulenfis,  V.clnr  Vi- 
tenfis,  Bachiarius,  Salvianus,  de  Textu  Originali  jy  Verfione  Hieronymiana  quid 
fenjerint.  Quinam  inter  eos  iUa  uft  fimi  in  Operibus  juis,  quinam  neu. 

JO.  CASSIANUS,  Abbas  Maffilicnfis,  qui  fcripfit  ante  medium 
feculi  V.  Hieronymo  aetate  fuppar,  Verlionem  ejus  citat  cuin  elo- 
gio emendatioris  tran/lattomi.  Collat.  xxm.  8.  Si  in  fandis  Juis  non  confi- 
dit, a tn  angelis  fun  reperit  pravitatem  ( fob  i f.)  fioe  ut  EMENDA- 
'TIO  /{,  tranjlatto  habet  -.  Ecce  inter  fandos  ejus  nemo  immutabilis , H cali 
non  funt  mundi  in  conjpeclu  ejus.  Sic  Eatinam  editionem  Tettamenti 
Novi  Vulgatam  rejicit,  & Graecam  lectionem  fequitur.  Inttitut.  V- 16. 
Tentatio  vos  non  apprehendit  nifi  humana : Quod  Apofioli  tejltmomum  non  tn- 
telligentes  quidam  pofuerunt  pro  Indicativo  Optativum  Modum,  id  cjl,  ten- 
tatio vos  non  apprehendat , rufi  humana.  Quod  ab  ipfo  magis  diu  mamfejlum 
efi,  non  optantis , fed  pronuntiantis  vel  exprobrantis  affectu. 

x.  Prosper  Aquitanus,  Cajfiano  prorfus  atqualis,  quid  fenlerit 
de  Hieronymi  in  feripturis  vertendis  labore,  fatis  patet  cx  elogio  quo 
cum  exornat  m Carmine  De  ingratis-. 

'Tunc  etiam  Beth/ei  pneclari  nominis  hofpes, 

Hebnto  fimul  & Graio,  Latioque  venujtus 
Eloquio,  morum  exemplar , mundique  magifier 
Hieronymus  libris  valde  excellentibus  hofiem 
Difiecuit  f#r. 

Item  in  Chron.  ad  an.  38«.  Hoc  tempore  Hieronymus  Presbyter  in  Beth- 
leem  toto  jam  mundo  clarus  habitabat,  egregio  ingenio  Ci  Jludits  univerfali  Ec- 
clefue  ferviens.  1 

3.  Eucherius  Lugdunenfis  llpilcopus,  qui  claruit  an.  434.  & 
deinceps  in  Formulis  Spiritalibus  citat  Pfalmum , fecundum  Hibrxos-,  &, 
librum  fob,  fecundum  Hebneum.  Apertius,  in  Quicfi  tortibus  Vel. ' Tefi  amenti , 
live  libro  I.  Injlruclionum  ad  Salonium:  Etymologia  , qua  htc  in  Latino 
non  fossat,  in  Hebnto  fer  mone  fervatur.  Vir  enim  vocatur  is  fcf  mulier  illa. 
Quod  animadvertitur  pulcherrime  fiEC  ENS  cufiodijje  'TRyiN 'SLATIO 
D I!j IN  A,  dicens-.  Hac  vocabitur  Virago  quia  ex  Viro  Jumpta  efi.  Rur- 
lilS : Quid  efi  qu»d  in  annis  Malhttjalcm  1 4.  anni  per  diligentem  Jupputatw- 
nem  ultra  diluvium  deprehenduntur , cum  odo  tantum  anima  m ana  futfe  re- 
ferantur? Kffi.  E EJ{P  tn  numero  efi : qutppe  cum  in  HEB  l\Ai  0- 
BflJ-M  libris  ita  legatur , ut  intra  diluvii  tempus  hic  14.  annorum  numerus 
expleatur,  ln  Exodo:  Loquitur  ad  Abraham  Deus,  quod  4"  progenie  de 
terra  cEgypti  reverfuri  efent  filii  Ifracl,  (S  quomodo  pofica  Aloyjet  feribit : 

D d d 3 Quinta 
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Quinta  autem  progenie  ajceuderunt  C3c.  Refp  St  genealogiam  fecuiidum  Levi 
tribum  requiras , 4.  progenies  pro  filiorum  fuccefiione  numerabis-,  fi  tribus 
Jitda  ordo  replicetur , y.  generationum  fucceffiones  invenies : quanquam  in 
Hebraea,  ut  indicat  Aquila:  ftudiolilliim  tranllatoris  editio,  non  habeat , 
Quinta  generatione  afcenderunt ; Jed , armati  afcenderunt  C3c.  In  Ptalmis  : 
Sciendum  eft  tamen  MEL  IU  S & fecundum  Hebraum  E EIDIUS  dut  (3c. 
In  libro  2.  Infirudionum , five  De  Nominibus  Heb.  Quorum  nominum  vo- 
cabula, ad  hiec  qure  obfcurtora  funt  in  tranjlatione  veteri  habentur.  Hiec  vero 
qua  lucidiora  apparent , nova  tranjlatioms  textu  continentur.  Poftea : Ulu- 
la in  EJaia , ab  omni  tranflatione  nomine  ipfo  Hebrao  Jim  appellantur.  LXX. 
tantum  Interpretes  pro  his  Onocentauros  m tranjlatione  pojuerunt.  Sunt  qui 
ululas  putent  aves  ejje  nodurnas , ab  ululatu  vocis,  quem  efferunt,  quas  vulgo 
cavannos  dicunt. 

4.  Plalmi  lxiv.  juxta  LXX.  inferiptio  fic  fe  habet:  In  finem  PJalmtss 
David  Canticum  Aggai,  Hteremia  (I  Egechielis  de  verbo  peregrinationis , (3 
de  populo  tranfmigratioms , cum  inciperent  profiafei:  Arnobius  Com- 
mentator in  1’lalmos,  qui  floruit  an.  4«  1 Hebraeum  textum  qui  eam 
non  agnolcit,  non  eo  nomine  erroris  infimulat,  fed  additam  fiiilTe 
textui  ab  EJdra  in  lua  editione  ftatuit.  In  H E B R.-E  0 non  habet  nec 
Hieremiam,  nec  Aggaum,  mfi  folum  David.  Sed  Hefdra  habens  char na- 
tem eorum,  voluit  eos  memorare,  afierens  tjlum  PJalmum  David  cectntjse  eos 
in  prophetationis  fua  initio.  Sic  ad  Pfal.  exi.  cujus  inlcriptio  eft  juxta 
LXX.  Alleluia  reverfionis  Aggat  (3  Zfjcharnc ; haec  habet : Vir  Det  Hef- 
dra  propheta,  cum  recapitularet  omnem  Legem , Det  nutu  quadam  adjunxit. 
Unde  etiam  Aggao  (3  Zacharia  tfium  titulum  confecravit.  Arnobius  hic 
perperam  contunditur  cum  Arnobio  Afro  Rhetore  non  modo  i reccn- 
* D?  6.  Matis  cioribus,  verum  etiam  4 'Beda  & b Adone  Vtennenfi , 4 quibus  dicitur 
Tchronoloe  -Arnobius  Rhetor.  Videtur  vero  ille  credidifle,  quod  S alios  quofdam 
an.  694.  S exiftiinafle  video,  vixifle  Efdram  poft  LXX.  Interpretes,  eorumque  edi- 
tioni nonnulla  addidilTe. 

t An, Ita.  y.  Audior  veruftiflimus  Vita:  S.  Hieronymi,  quam  edidit,  c & Genna- 

'om. 4.  Mafjihenfi,  feriptori  paulo  ante  exitum  leculi  y.  celebri,  adjudicat 

Cl.  Mabillontus,  ha:c  habet,  dc  Hieronymo  4 Clero  Romano  Ronia  dif- 
cedere  coadlo  verba  faciens:  Verum  cnimvero , hunc  ego  felicem  dixerim , 
hujus  fuga  eventum  corrigentis , Chnjli  judicio  dijpcn fatum , quia  pravorum 
hominum  perfecutiontbus  pacatum  fore  exiflimo : Jctl.  ut  Romana  Ecclefia  Petri 
injlituta  regimine , omntumque  Veteris  Tefi.  librorum  rdoch  ventate,  Chrtjlo 
Deo  volente,  (3  Hieronymi /pedali  Jludio  de/ udante,  Hebraicam  quoque  ha- 
beat veritatem ; (3  Gracorum  quorundam  levitas,  qua  fibi  Romanos  a fe  omnes 
Scripturas  divinitus  infpiratas  acceptffe  plaudebat,  eos  habere  quod  non  habet 
recognofcat.  Interjediis  nonnullis : Cbrtjh  itaque  gratia  Hieronymus  fidem 
adeptus , literifque  Gracis  ac  Latinis  atque  Hebraicis  docltu,  eunda  Hebrao- 
rum  volumina , qua  in  Canone  continentur  ex  Vet.  Tefiamento , VERA  EDI- 
TIO NE  m linguam  Lat. vertit,  eaque  omnia  commentatus  efl.  Damelem  quoque 
Chaldaico  fermone  locutum  Romano  fido  defcripfit.  PJalCenum  vig.  h Sophromo 
poflulatur  Hieronymus  ex  Hebrao  Canone  Latina  modulatione  canendum , ver- 
bum ad  verbum  expofut,  eumque  breviter  differuit,  (3  Ehchirtdionem  appellavit. 

Sed  vitam  iftain,  4 Gennadio  Majfthenfi  non  fuifle  conlcriptam,  vel 
exinde  colligere  liceat,  quod  Ruffino  adverfus  Hieronymum  tantopere 
favet  Gennaditts  in  Catalogo  Script.  Ecclef.  hunc  obtreSatorem  appellans,  il- 
lum non  minimam  partem  Ecclefia  doliorum  : Et  de  illorum  inter  <e  con- 
tentione fic  Icribens : Sed  t '3  obtrectatori  opufculorum  fuorum  refpondit  (Ruf- 
finus ) duobus  voluminibus  arguens  (3  convincens  fe  Dei  intuitu  (3  Ecclefia  uti- 
litate auxiliante  Domino,  ingenium  agitavifie  ■ illum  vero  amulationts  fiudio 
incitatum,  ad  obloquium  fidum  vcrttjje.  ' a.\n\  . . i • \ 

6.  Incertus 
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6.  Incertus  Vita:  Damafi feriptor,  fed  longe  eo  recentior,  ex  Cod. 

MS.  archivorum  Canonicorum  S-  Petri  Rom.  editus : Eo  autem  tempore 
quo  B.  Damalns  Ecdejitt  priver  at , B.  Hieronymus  Vir  fulgore  fcientut , (i 
Junci  a vita  laudabilis , tn  ea  Orientis  plaga  fiohtudine , qua  Syriam  juncta 
Barbana  fine  determinat , Chrijlo  famulam  merebatur.  — B.  Damafus  Jciens 
virum  in  omnum  dicer  filate  linguarum  )ufjficicntcr  infractum , capit  eum  ad 
explanationem  divinarum  Scripturarum  impellere,  13  qwefl Ionibus  difficillima 
propuli  are.  Sed  (3  P/altertum  juxta  LXX.  Interpretes  de  Graco  tranftulit 

tn  Latmum : cujus  poflea  meram  veritatem  non  ex  altarum  linguarum  rivis 
turbidis , fed  ex  ip/a  fontis  Hebraici  puritate  transfudit.  Qua  quidem  tranf- 
lalio,  licet  in  Ecclejtis  non  cantetur , uju  pnftino  praeolente  i ad  evitandam 
tamen  Hebrieorum  tHufonem  maxime  prodefl. 

7.  Audior  alius  incertus  Quafiionum  Heb.  in  l{eg.  inter  Opera  Hie- 
ronymi ; Cum  in  Latinis  Codicibus  legatur , lajfos  quojdarn  fubflitijfe  ad Jar- 
cmat , (3  in  Hebrao  habeotur  jujfos  fu iffe,  ut  refiderent  ad  Jaranas  : locus 
hic  monfrat , Hebraicam  Veritatem  m hoc  loco  Jequi  debere -,  qiue  non  lafos , 
Jed  jujfos  remanfijie  ad  (orcinas  dicit  fuijfe. 

8.  Verfionem  Hieronymianam  fequuncur  Vincentius  Lirinensis 
in  Commonitorio  quod  Icriplit  an.  434.  Coelius  Sedulius  in  Opere 
Pajcbah  j Claudianus  M amer  rus,  Epifcopus  Galliarum  Vien- 
lienlis,  in  libris  De  fatu  anima: ; Faustus  Rhegensis  Sermone  ad 
Monachos,  & libris  De  Ubero  arbitrio-,  ln  eadem  commentatur  Saloni  us, 
Eucha  11  Lugdunenlis  filius,  ipfe  quoque  Epifcopus,  ( ut  nonnullis  pla- 
cet Vicnneniis)  in  Explicationibus  myfticis  Parabolarum  & Ecclefafiis. 

9.  Tranflatione  e contra  vetuftiore  utuntur  paflim , qui  eodem  fe- 
culo  floruere  Afri,  Marius  Mercator;  Cerealis  Epifcopus 
Caflultnfis  libro  adv.  Maximinum,  & Victor  Vitensis  De  Perfecut. 
VandaU  Eadem  etiam  utitur  Bachiarius,  Britannus  live  Hiber- 
nus, Epiltola  ad  Januarium  de  recipiendis  lapfs. 

10.  Salvianus  Massiliensis,  qui  fcripfit  circa,  vel  paulo 
polt,  medium  ejufce  feculi,  in  libris  de  gubernatione  Dei,  fi  non  omnia, 
at  pene  omnia , adducere  videtur  ex  Hieronymi  interpretatione.  In 
libris  vero  adverfus  Avaritiam,  Vetuflam  ut  plurimum  fequitur.  Et  in 
Epiltola  iv.  pro  hedera,  quam  pofuit  opudjonam  Hieronymus,  cucur- 
bitam juxta  eandem  ponit. 


C A P.  VI. 

Scr  iptores  (eculi  VI.  Ecclefi 0 Africana,  Facundus  Hermianenfis,  Junilius,  Jufliis 
Org  luanus,  Calliodorus,  Vigilius  Papa , Pelagius  I.  Concilium  Hifpalenfe  I. 
Primalius,  Pelagius  II.  Gregonus  M.  Leander  ©>  Ifidorus  Hilpalenfes. 

UT  per  totum  feculum  V.  Scriptores  Africana  Ecclefise  Verfionem 
vetuflam  fecuti  fuifle  videntur,  fic  quoque  currente  feculo  VI. 
Exemplis  liant  Facundus  Epifcopus  Hermianenfis , & Junilius  Epi- 
fcopus, qui  uterque  circa  medium  feculi  illius  fcripfit. 

2.  ln  aliis  Ecclefise  Latina:  regionibus  exempla  ( ni  fallor)  rara  funt 
eorum,  qui  Hieronymi  Verfionem,  derelidta  altera,  non  ampledteban- 
tur.  In  Hieronymianam  commentatur  J ust us , Epifcopus  in  Cata- 
launia  Orgelitanus,  qui  claruit  an.  f)o.  Explicatione  in  Cantica  Can- 
ticorum. 

3.  Cassiodorus,  Senator  Romanus,  qui  claruit  ab  initio  hujus 
feculi  ufque  ad  an.  yd a.  & ultra;  in  Pfaltenum,  quod  vocatur  Roma- 
num, commentatur : quanto  vero  in  pretio  Hieronymi  Bibliorum  Ver- 
fionem, 
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fionem,  & Hebraicum  habuerit  textum,  ex  variis  indiciis  liquet.  Libro 
De  Infiit.  Dtv.  Lit.  (quem  fcripfit  admodum  (enex  circa  an.  yy6.)  cap.  i a. 
de  divifione  & numero  librorum  Scriptura:  agens , initium  fumit  ab 
Hieronymi  Bibliis,  quorum  exemplar  repofuerat  in  Coenobii  i fe  con- 
diti Bibliotheca.  Audontas  divina  jecundum  JanHum  Hieronymum  in  Te- 
Jiamenta  duo  ita  dividitur.  (3c.  Deinde  liibjicit:  Sciendum  ejl  plane  fau- 
cium Hieronymum  ideo  diverj orum  tranjlationes  legiffe,  atque  correxi/ t,  eo 
quod  audorttati  Hebraicte  nequaquam  eas  perfpueret  confortare.  Unde  fa- 
'dum  efl,  ut  omnes  libros  V.  T.  diligenti  cura  in  Latmum  Jermonem  de  Hebreeo 
fonte  transfunderet , 13  ad  11.  liter  arum  modum , qui  apud  Hebrteos  manet, 
competenter  adduceret  ■,  per  quas  omnis  fapienlta  dlfcitur,  (3  memoria  ditio- 
rum avum  /cripta  fervatur.  Huic  etiam  ad/eclt  funt  Novi  T.  libri  17. 
qui  colliguntur  pinui  49.  Cui  numero  adde  omnipotentem  (3  indivtfbtlem  Tri- 
nitatem, per  quam  hac  fada,  (3  propter  quam  tjla  pradidafmt,  (3  quinqua- 
genarius numerus  indubitanter  efficitur ; qui  ad  mjlar  Jubilat  anni  magna 
pietate  beneficii  debita  relaxat , (3  pure  pamtentium  precata  diffiolvit. 

In  fequenti  Capite  commemorat  S.  Augnjlim  divifionem  Scripturarum 
in  libros  71.  quibus  (inquit)  cum  fanda  Trinitatis  addideris  unitatem,  fit 
totius  libri  competens  (3  glortofa  perfedio.  Deinde  fubjungit  divifionem 
jecundum  antiquam  tranjlattonem  111  libros  67.  De  qua  nihil  myliici  ol>- 
fervat.  Memorat  tandem  fe  in  Eadem  Bibliotheca  repofuifie  Verfio- 
nem  Latinam  juxta  LXX.  fadam  & ab  Hieronymo  corrodam , in  qua 
divifa  fit  Scriptura  in  libros  70.  Tertia  vero  divifio  ejl  inter  altas  tn  Codice 
grandiore,  liter  a clariore  conjcnpto,  qui  habet  quatermones  9 y.  In  quo  LXX. 
'interpretum  tranflatio  Vet.  Tejlamenti  in  libris  44.  continetur.  Cui  [ubjundi 
funt  Novi  T.  libri  26.  funtque  fimtd  libri  70.  in  illo  palmarum  numero  for- 
tafie  prafagati , quas  tn  manfione  Eltm  invenit  populus  Hebraorum.  His 
textus  multorum  tranflatione  variatus  Patris  Hieronymi  diligenti  cura  emen- 
datus, compofitiifque rehdus  ejl.  lntelligi  illam  editionem  quam  afterifeis 
& obelis  ex  Hcb.  auxit  correxitque  Hieronymus.  Addit  (e  ibidem  Pan- 
deden  quoque  Gracum  utriufque  Teftamenti  recondidiDTe , quoniam  S. 
Angujhnus  in  libro  2.  de  Dodr.  Cbrtjt.  dicit  Latinos  codices  Veteris  Novi- 
que  Tejlamenti,  fi  necefie  fuerit,  Gracorum  audoritate  corrigendos  effe,  unde 
ad  nos  pojl  Hebraum  fontem  tranflatio  eunda  pervenit.  Jn  illo  Pandede 
Grxco  comprehenfi  funt  libri  7f.  quem  numerum  ait  duobus  miraculis 
confecrari  i nam  (3  7 y.  anima  de  terra  Chanaan  cum  Patriarcha  Jacob  fines 
Aegyptios  intraverunt  ■,  (3  yy.  Abr aliam  fuit  annorum,  quando  promijjioncm 
Domini  latus  accepit. 

Ejufdem  Operis  cap.  xv.  ad  Scripturam  Hebraicam  recurrendum  effe, 
difertiffiilie  monet:  Si  aliqua  verba  repenuntwr  abftrde pofita,  aut  ex  Codi- 
cibus quos  beatus  Hieronymus  in  editione  LXX.  Interpretum  emendavit , vel 
quos  tpfe  ex  Hebrao  tranfluht,  intrepide  corrigenda  funt:  aut,  ficut  beatus 
Augujtinus  ait : recurratur  ad  Gracum  Pandeden , qui  omnem  legem  dnmam 
dignafettur  continere  cotledam : ve!  quibus  poffibile  fuerit,  Hebraam  fcriptu- 
ram,  vel  ejus  Dodores  ( Judreos)  -requirere  non  detrcdmt.  Decet  enim  ut 
unde  ad  nos  venit  Jalutaris  tranflatio , inde  iterum  redeat  decora  corredio. 
Hinc  inlupcr  colligi  poteft,  apud  illos,  qui  Verfionem  Latinam  juxta 
LXX.  habere  voluerunt,  in  ufu  fuifle  non  Editionem  illam  Italam  ve- 
tultam,  fed  eam  quam  correxit  & Obelis  altcrifcifque  juxta  Hebraeum 
notavit  Hieronymus. 

lbid.  cap.  xxi.  quod  egregium  S.  Hieronymi  continet  encomium,  dc 
illius  Verfionc  & textu  Hebraico  hxc  habet:  Beatus  etiam  Hieronymus 
Latina  lingua  dilatator  eximius , qui  nobis  tn  tranflatione  divina  Scriptura 
tantum  prajlitit , ut  ad  HEBR/EURI  FONTEM  PENE  NON 
EGEAMVS  ACCEDERE. 

Cum 
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Cum  Hieronymus  tantum  Verfionem  fuam  ex  Heb.  fa&am  Colis  & 
Commatibus  diftinxiflet,  CaJJiodorus  idem  fecit  in  aliis  exemplaribus, 
faltem  quoad  Pfalterium  & Novum  Teftamentum.  In  eodem  lib.  de 
Inftitut.  Div.  Lit.  cap.  i a.  ait  Hieronymum  ita  onrnet  libros  tranflatio- 
nis  fuae  diftinixfle,  & in  Praefatione  ejufdem  libri,  fic  fcribit:  Illud  quo- 
que credimus  commonendum , fandum  Hieronymum  fimpUcium  fratrum  con- 
fideratume  pelledum,  in  Prophetarum  Prxfatione  dixijje,  propter  eos  qui  di- 
ftindiones  non  didicerant , apud  Magiftros  fccularium  literarum , colis  ti  com- 
matibus tranflationem fuam,  ficut  hodie  legitur,  diflinxijje.  Quod  nos  quo- 
que tanti  viri  audoritate  commoniti,  fequendum  efte  judicavimus , ut  extero 
diftindiombus  ordinentur.  IJla  vero  fufficiant  fmpluijfimx  ItSioni , quxfu- 
pradidus  Vir,  ficut  didum  e ft,  ad  vicem  dijlindionum  colis  tf  commatibus  or- 
dinavit : ne  fupra  judicium  tanti  viri  vituperabili  prajumptione  veniffe  vi- 
deamur. Xeltquos  vero  Codices  qui  non  furit  tali  difttndiane  ftgnati,  notariis, 
diligenti  tamen  cura  follicitis,  relegendos  atque  emendandos  reliqui. 

4.  Vigilius  Papa,  in  Epift.  xi.  ad  Epifcopos  Galli*  (cripta  circa 
an.  f4 6.  ex  Exodo  locum  citat  non  juxta  LXX.  fed  fecundum  Verfio- 
nem Hieronymi. 

7.  Pelagius  vero  Primus,  in  Epift.  ad  Valerianum  Patricium  circa 
an.  777.  locum  adducit  ex  Proverbiis  juxta  Verfionem  antiquam. 

6.  Concilium  Turonensh  II.  an.  767.  locum  quendam  pro- 
lixum juxta  Verfionem  Hieronymi  ex  Levit,  profert.  Eandem  fequitur 
Concilium  Hispalense  I.  an.  790. 

7.  Prim  asius,  Ecclefias  Africanas  Epifcopus,  qui  inclaruit  an.  7 70. 
Com.  in  Gal.  a.  7.  le&ionem  codicum  Graecorum  in  ipfo  textu  Latino 
inferit,  etG  vulgarem  Latinorum  le&ionem  exponit.  Sed  propter  fub- 
introdudos  falfos  fratres  qui  fubintroierunt ] Reddit  caufas  quare,  fecundum 
Latina  exemplaria,  circumcideret  Titum,  non  quia  illi  circumcifio  prodeffet, 
fed  ut  fcanaalum  vitaretur.  — Quibus  NEQTJE  ad  horam  cefftmusfub- 
jediom,  ut  veritas  Evangelii  permaneat  apud  vos\  Latinus  habet , Quibus  ad 
horam  cefjimus,  ut  periculum  vitaremus  ac. 

8.  PblagiusII.  Papa,  in  Epift.  ad  Eliam  Aquileienfem,  qus  illius 
nomine  i Gregorio  poftmodum  Papa  lcripta  fuiffe  dicitur,  Hieronymum 
honoris  ergo  appellat  fngularem  Hebrxi  [ermonis  interpretem. 

9.  Gregorius  Magnus,  qui  ad  Sedem  Romas  Pontificalem 
evetftus  eft  an.  790.  obiitque  6 04.  in  loco  illo  Deut.  ubi  dicitur  fecun- 
dum LXX.  divifionem  gentium  faiftam  foifle  juxta  numerum  Angelorum 
Dii ; fecundum  Heb.  juxta  numerum  filiorum  IJirael : fequitur  le&ioncm 
LXXviralem.  Sed  fcivifle  illum,  ab  Hebrxo  in  illo  loco  difienfifle 
LXX.  id  certe  non  liquet.  In  Praefatione  Moralium  five  Expofitionis 
in  Job  ad  Leandrum  Epilc.  Hifpalenfem , profitetur  fe  Hieronymianam 
Verfionem,  quam  novam  vocat,  exponere,  fed  & ex  veteri  etiam  non- 
nunquam  teftimonia  proferre;  & utramque  ab  Ecclefia  Romana  fiiifle 
receptam.  N 0 VAM  vero  tranflationem  differo : fed  ut  comprobationis  cau- 
fa  exigit,  nunc  Novam,  nunc  Veterem  per  teftimonia  aftumo:  ut  quia  fedes 
Apoftolica  (cui  audore  Dio prxfideo)  utraque  utitur : mei  quoque  labor  ftudd 
ex  uraque  fulciatur.  Exinde  vero  quod  Novam  diflerere  leu  explanare 
Pontifici  Romano  placuit,  fatis  liquet  eam  in  Ecclefia  jam  primum  ob- 
tinuilfe  locum.  Idem  facit  in  Expofttionibus  Cantici  Cant.  librorumque 
Regum,  8t  Homiliis  in  Egech.  Quin  & Expofitionis  prasdi&e  in  Job, 
lib.  xx.  cap.  13.  Verfioni  Hieronymianse,  ubi  i Veteri  diflonat,  adhae- 
ret, eamque  in  omnibus  praefert,  utpote  Hebrxo  magis  conlbnantem, 
& in  eundis  veriorem  perhiberi  aflerit : Longe  ab  hac  lententia  vetufta  tranf- 
latio  diflonat , quia  quod  in  hac  de  Deo  dicitur,  hoc  m illa  de  adverfariis  ac 
perfecutoribut  memoratur.  Sed  tamen  quia  hxc  nova  tranflatio  ex  Hebrxo  no- 
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ii,  jirabicoque  eloquio  (apud  Jobum  habentur  Jrabica  multa)  cunRa  ve- 
rius tranjluliffle  perhibetur,  credendum  eft  quicquid  in  ea  dicitur : (3  oportet  ut 
verba  illius  noftra  expofitio  fubtiliter  rimetur.  Immani,  fed  /olita  fibi,  hal- 
lucinatione aderit  - Laur.  Barrtus , teftari  Gregarium  AI.  in  Prxfatione 
illius  Operis,  Vcrftonem  LXX.  folam  ujkatam  fuijic  in  Romana  Ecclejia , 
non  ob  aliam  rationem  quam  quia  afflatu  divino  mfpiratam  ejse  credebant , do- 
nec D.  Hieronymus  fupplevit,  qutc  tlli  de  'Trinitate  13  Filio  1‘tolemxum  ex  in- 
dujlria  celaverant.  Nihil  horum  habet  Gregarius.  Citatur  tamen  idem 
locus  pro  Interpretum  LXX.  inftintftu  divino,  etiam  i b Galefmio.  Gre- 
garium locum  quendam  Ezechielis  juxta  tranjlationem  novam  ediflerere, 
obfervat  Audior  Rnticimenon  lib.  1. 

Ab  illius  Papa;  tempore  ccepijse  Hieronymi  Verfionem  in  ufu  haberi 
ftatuunt  Bellar  minus , poftque  illum  vulgo  alii:  fed  perperam,  ut  pa- 
tet ex  praemiffis  obfervationibus;  & teftatur  ipfe  Grcgorius,  eam  ante- 
quam ipfe  feribebat,  ab  EccleCa  Romana  jam  fuifTe  receptam. 

10.  In  toto  Pfalterio  duplici  editione  (i.  e.  Rgmana  & Gallicana , ut  fu- 
pra  jam  monuimus)  orationes  edidit  Leander  Archiepifcopus  Hilpa- 
fenlis  (cui  oxpofitionem  Jobi  nuncupavit  Gregarius  M.)  ut  teftatur  fra- 
ter ejus  * JJidorut.  Idem  in  Homilta  in  Laudem  Ecclejia  in  citandis  Pro- 
verbiorum, Cantici,  & Efaia;  libris,  fequitur  Vcrftonem  Hieronymi. 

11.  Canticorum  Verfionem  Hieronymianam  exponit  Ipdorus,  qui  fratri 
fuo  Leandro  in  Sede  Hifpalenfi  fucceffit  an.  yy;.  & obiit  an.  6)6.  Ean- 
demque  potiffimum  fequitur  in  aliis  Commentariis  quos  Icripfit  in  y. 
libros  Mofis  &c.  nonnullis  tamen  ex  altera  illa  Verfione  commixtis. 
Originum  lib.  6.  cap.  3.  vulgarem  fabulam  de  Cellulis  LXX.  & Inter- 
pretum Gratcorum  fpiritu  divino  agnofeit,  Verfionibus  tamen  CEteris 
omnibus  Hieronymianam  prxfert,  & ab  aliis  quoque  vulgo  praeferri  te- 
ftatur. Presbyter  quoque  Hieronymus  trium  linguarum  peritus , ex  Hebrxo 
in  Latinum  eloquium  eafdem  Scripturas  convertit,  eloquenter  que  transfudit, 
cujus  interpretatio  merito  ctttcris  antefertur.  Nam  ejl  (3  verborum  tenacior , 
(3 perjpicuitate  fententiee  clarior. 

De  Offic.  Eccleft 1. 1 2.  eam  receptam  fuifle  ab  omnibus  EC CLESIIS 
teftatur.  Poftquam  dixiflet  Verfionem  LXXviralem  in  Cellulis  fepa- 
ratis  afpirante  Spiritu  Sandto  confetftam  fuilfe ; eamque  veram  ac  divi- 
nam vocaflet,  hsc  fubjungit : De  Hebrao  autem  in  Latinum  eloquium  tan- 
tummodo Hieronymus  Presbyter  Jacras  Scripturas  convertit-,  cujus  editione  ge- 
neraliter omnes  Ecclefut  ufquequaque  utuntur , pro  eo  quod  veracior  fit  in  fen- 
tentiis , (3  clarior  in  verbis. 


CAP.  VII. 

Scriptores  feculi  VII.  Concilium  Hifpal.  II.  Concilium  Tolct.  IV.  (y  VIII.  En- 
chorius Anglus,  Murtinus  I.  A ponius,  Ildcphonfus,  Julianus  Toletani. 

VERSIONEM  Hieronymi  fequitur  Concilium  Hispa- 
lense  II.  an.  <19.  Concilium  Toletanum  IVm,  an. 
<33-  V‘“n’,  in.  6)6. 

2.  Concilium  Toletanum  VIII.  an.  fiy3.  Hieronymum  ma- 
xime fequitur,  nonnunquam  tamen  Verfione  ex  utraque  mixta  utitur. 
Concilium  Xm,  ejufdem  loci  an.  6)6.  & XI.  67 y.  utramque  Verfio- 
nem citare  ait  Cl. 11  Du  pin : fed  male.  In  poftremo  nihil  reperio  quod 
non  fuerit  ex  Hieronymiana  defumptuin : m altero  reperio  hunc  tan- 
tum verficulum  Efaix  29.  citatum  juxta  Verfionem  yeterem , Populus 
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hic  labiis  me  honorat  tdc.  quem  adduxit  non  ex  ipfo  Eliiia  fed  prout  ci- 
Tatuin  apud  Evangeliftas  invenerat.  Alium  locum  Exodi  21.  citat  idem 
Concilium,  cx  memoria  quoad  lcnfum  tantum,  cum  neutra  Vcrfione 
verbatim  convenientem.  Caitera  omnia  petita  liint  ex  Hieronymiana. 

3.  Gregario  hl.  & Leandro  atque  IJidorq  Hijfialenflbus  coaivus  erat  Eu- 
cherius  Anglus,  auctor  Commentariorum  in  Gen.  & libros  Efgum,  qua; 
vulgo  tribuuntur  Ludicria  Lugduncnji  Epilcopo.  In  editionem  Htrrony- 
mianam , led  in  multis  ex  veteri  librariorum  vitio  corruptam  ( ut 
omnia  fere  exemplaria  ab  illis  ulque  temporibus  fuere ) commentatur 
ille:  V cilionem  Italam  titulo  ■ alius  tranjlationis  & k veteris  editionis ,«  in 
fubinde  citans.  Hebrteum  textum  quanti  ieccrit,  ex  his  dignofeitur  lo- ' j'  " SS| 
cis : In  Gen.  lib.  1.  cap.  1.  Pro  eo  autem  quod  in  noj/ris  Codicibus  feriptum  c, & 17,  4 
efl,  Ferebatur  ■,  in  Ilebrao  legitur  nsmn,  quod  nos  appellare  pofitmus , In- 
cubabat, Jive.,  Confovebat , in  Jimihtudiuem  volucris  ova  calore  animantis.  Ex 
quo  intelhgimus  non  de  Jfiiritu  Mundi , ut  nonnulli  arbitrantur , fed  de  jjuritu 
fando , qui  id  ipfe  vivificator  omnium  d principio  elicitur.  Cap.  29.  Malc- 
dicla  terra  in  opere  tua]  Opera  hic  non  ut  ruris  colendi  Junt,  fed  peccata  Jigni- 
ficat , ut  in  Hcbrico  habetur.  Hoc  id  m Aquila  non  difeardat  dicens.  Male- 
dicta humus  propter  te.  Cap.  30.  Et  ordinavit  Cherubin  (d  flammeam  rom- 
ph  im  quit  vertitur,  cuflodire  viam  ligni  vita ] Hoc  per  calefies  utique  po- 
tiflates  etiam  in  parndifo  viflbiliter  facium  tfle  credendum  efi,  ut  per  Ange- 
licum  mimflerium  efsit  t!hc  ignea  quadam  cuftodia.  Non  tamen  frtflra  factum 
efl,  niji  quia  fignificari  aliquid  etiam  de  Jbsritah  paradife  non  efi  utique  du- 
bitandum : fed  a/tus  jenfus  111  Hebraeo  efl , quam  hic  legitur ; ait  enim , Eje- 
cit Alam  ( haud  dubio  quin  Dominus ) id  habitare  fecit  ante  paradifum  vo- 
luptatis Cherubin  id  flammeum  gladium  qui  verteretur , id  cuji  odiret  viam  ligni 
vita.  Non  quod  ipfum  Adam , quem  ejecerat  Deus , habitare  fecerit  contra 
paradifum  voluptatis : fed  quod  illo  ejecto  ante  fores  paradtji  Cherubin  id  flam- 
meum gladium  pofuerit  ad  cuftodirndum  paradtfi  vijhbulum , ne  quis  pojfct 
intrare.  Cap.  36.  Famofa  quaflio  id  d: fjiutat  10 ne  omnium  Ecchflarum  ven- 
tilata , quod  juxta  jupputationem  diligentem  xiv.  annos  pojl  diluvium  Ma- 
thujalem  vixtjse  feratur,  quum  fupra  979.  annis  fit  dictus  vixtfle.  Et  quomodo 
verum  efl,  quod  ocio  tantum  animie  tn  arca  J alvee  faci ie  funt  ? Efflat  ergo 
ut  quomodo  m PE  E Efl  SQL)  E,  ita  idui  hoc  Jit  E IJlfO  E m numeros 
Jiquidem  id  in  HE  B EjF.  Iis  id  in  Samaritanorum  libris  ita  feriptum  repe- 
retur : Et  vixit  yiathufalem  idc.  Lib.  2.  cap.  28-  Quod  quum  Jcriptura 
dicat , Hcbreea  PE  Efl  IA S exponenda  efl,  tn  qua  feribitur,  idc.  Cap.  3 7. 

'Ubi  hic  legitur  puteus  juramenti , in  Hebreeo  habetur  Berfabee.  Duplex  au- 
tem caufa  ejt  cur  ita  appellatus  Jit,  Jive  quia  feptem  agnas  Abimeleth  de  manu 
Abrahtc  fujcepcrit,  [eptem  enim  dicuntur  Sabce  : Jive  quod  ibi  juraverint , quia 
juramentum  Sabee  Jimiliter  appellatur.  Lib.  3.  cap.  32.  Qupd non  Jolum  Hc- 
breci  codices  habere  dicuntur,  verum  etiam  ip/a  fecundum  LXX.  interpreta- 
tio in  Exodo  declarat.  Nec  LXX.  Interpretes  mihi  videntur  errajfc,  dum 
dicunt  i.xxv.  animas  cum  Jacob  intrafle  Aegyptum : propter  aliquam  myjli- 
cam  figmficationcm,  quadam  vclut  prophetica  libertate  hunc  numerum  com- 
plere voluerunt. Sed  neque  ulla  Hebraica  P E PflTAT  E fla  folvitur 

quieftio. etiam  fecundum  Hebraicum  PE  EflT  ATE  M perhibetur. 

Cap.  3<S.  oblervat  Evangeliftas  & Apoltolos  Verfionc  LXX.  uti,  cum 
loquuntur  ad  populum,  ne  eorum  oftenderent  aures  jam  ifti  adfuctas. 

Quod  ft  e contrario  nobis  illud  opponitur,  quomodo  tn  Aci  ibus  Apo/l  olorum  tn 
concione  Stepbnni  dicatur  ad  populum , 77.  ammas  ingreflas  ejfe  Aegyptum,  fa- 
cilis excufatio  efl.  Non  enim  debuit  S.  Lucas,  ipflus  feriptor  hflorne,  ingens 
Achtum  Apflolorum  opus  emittens  gentibus,  contrarium  ahquid  feribere  ad- 
verjus  eam  Jcrtpturam  qua  jam  fuerat  gentibus  divulgata  : Id  utique  majo- 
ris opinionis  illo  duntaxat  tempore  LXX.  Interpretum  Imbibatur  auflorttat , 
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quam  Lucos , qui  ignotus  (3  vilis  (3  non  magna  fidei  in  nationibus  babebattsr. 
Hoc  autem  generaliter  obfervandum,  quod  ubicunque  fandi  Apojloli  aut  Apo- 
Jtohci  viri  loquuntur  ad  populos , his  plerumque  tejhmoniis  utuntur , qua  jam 
fuerant  in  gentibus  divulgata.  Cap.  38.  Quod  /equitur,  Ex  germine  fili  mi 
afcendijli:  in  Hcbiio  Libet,  De  captivitate  fili  mt  afcendtjlt : ut  ojlende- 
ret,  eum  captives  populos  effio  duclurum.  In  Rcg.  lib.  1.  c.  21.  IitfaHus 
ejtfuper  eum  ( Saul ) jpiritu s Domini,  £3  ambulabat  ingrediens  01  prophetabat ] 
Non  potejl  hic  nifi  fpintus  bonus  tntelhgi,  non  ex  eo  tantum  quia  dtdum  tjt, 
(3  prophetabat.  Nam  in  exemplaribus  qua  funt  ex  Hebrao,  hoc  quoque  in- 
venitur de  Jpiritu  malo  ditium  ita  : Pojl  diem  alterum  tnvajit  fpintus  Dti 
malus  Sau/,  (3  prophetabat  in  medio  domus  Juie.  Lib.  4.  cap.  27.  Pro  ulna 
& Aua,  vetus  editio  quafi  uniris  urbis  nomen  Anaetaua  pojiut , 13  quidem  tn 
Hebrrto  ita  /criptam  ejt.  Perum  quia  Jyllaba  u,  quit  in  medio  nominis  pofita 
ejl , conjunthonem  apud  eos  bgntficat , potejl  etiam  ita  dijhngm,  ut  dicatur 
Ante  tSGaue,  ut  Aquila  tranjluht,  Jive  Ana  & Anna  (1.  Aua)  utNOSTEl ^ 
vertit  Interpres.  Cap.  32.  Juxta  Hebraicam  V LRJ  EA  TE  A I. 

Vcrfionem  ipfam  Hieronymi,  quam  noj/ram  appellat,  ubi  credebatur 
ab  Hebrceo  diilcnlifle,  rejicit.  In  Gen.  cap.  37.  Sive  aliter,  ut  in  Hebrieo 
habetur , Non  judicabit  fpiritus  meus  homines  ijlos  in  te ternum , quoniam  caro 
funt.  — Ergo  non  feveritatem , ut  sn  nojlrts  Codicibus  legitur : fed  clementiam 
Det  fonat,  dum  peccator  hic  pro  Juo  Jcelere  vtjitatur. 

Se  alium  fuitle  ab  Eucherto  Lugdunenfi utroque  docet  hic  AutSor,  cum 

< ln  Rcj,  1. 5.  citat  * CaJJiodorum  S.  “ Gregorti  A/.  Moralia : & xtatem  fuam  fimul  & pa- 
s lb  1 1 c -1  tr'am  perfpicue  prodit,  Ilis  verbis:  ‘ fota  bafibtts  fuppojita  ad  portandum 

< In  Rcg  1 3.  laterem  templi  a terra  fujlollebant,  cum  nojlris  nuper  temporibus  beatus  Papa 

c.  11.  Gregonus  Evangehcu  roboratus  eloquiis  Romanam  rexit  Ecclefiam.  fota 

eadem  curribus  det  fubntxa  longe  portabant,  cum  reverendtfjimt  Patres  Augu- 
ttinus,  Paulinus,  (3  ceeten  foeti  eorum  ei  fidem  Evangehcu  confirmati  elo- 
quiis, jubrnte  illo  V EN  E RE  BRITANNIAM.  Hoc  hominem 
i In  Gm.  1. 3.  Anglutn,  faltern  incolatu,  fapit : illud  vero  fortallc  J Gallum : Quid  enim 
c-  ‘9-  interejl,  quum  volo  ahqutd  legendo  cognoficere,  utrum  ex  minio  repertam  Jcri- 

ptos  nigros  Aethiopes,  Id  ex  atramento,  candidos  Gallos.  Quod  inferibitur 
uterque  Commentarius  ad  Veranium  13  Salonium  fratres  Epifcopos,  Libra- 
rio culpae  vertendum  eft.  Illuni  Hebraice  finde  peritum,  cx  locis  ci- 
tatis facile  quis  collegerit.  Sed  aliter  fe  rem  habuifle,  & alios  eum  in 
« in  Gen.  1 3.  illis  locis  fecutum  fiiille,  docent  htec  verba  : 1 Traditur  ab  eis  qui  (3  Sy- 
f it>iil  l-i  c.  j. ram  ® Hebneam  Unguam  noverunt.  Alibi:  1 Atiam  homo  interpretatur, fed 
commune  perhibetur  ejfe  in  illa  lingua,  id  efl,  in  Hebrtea. 

Chriftianos  quofdam  veteres , Aquilce  & Symmachi  Vcrfiones  fecutos 
g IbiJ.cjt.  fuille  commemorat:  * Et  fecundum  LXX.  quidem  hic  nobis  fienfus  videtur. 

De  eo  autem  qpod  Aquila  pofuit  feptempliciter,  13  Symmachus  hebdomas,  Jive 
Jepttmus  ulcijcetur,  NOSTRO  RDM  tfla  Jententia  efl,  quod  putant  tn 
Jeptima  generatione  a Lantech  interfectum  Cain. 

4.  MaktinusI.  Papa  in  Concilio Lateranenfi  an.  sqy.  ad  verfio- 
nem  LXX.  adlulide  videtur,  cum  hxc  verba  pronunciat : Non  debe- 
mus multum  timere  opprobrium  hominum,  neque  eorum  exprobrationibus  evinci : 
LXX.  enim  habent : fs-  (fisSUt&t  cyesolrguv  dvlfipunrw,  r,  ru  fUwAiruui  afiruv 
fuibdaS-i.  Hieronymus  fic:  Nolite  timere  opprobrium  hominum,  13  contem- 
ptu eorum  ne  vincamini.  Tamen  paulo  poit  lequitur  Verlioncm  Hiero- 
nymianam,  haec  verba  pronuncians : Nolite  timere  opprobrium  hominum, 
( 3 blajphemias  eorum  ne  timeatis. 

T-  ln  Verlioncm  Canticorum  Hieronymianam  commentatur  A ponius, 
qui  creditur  vixifle  circa  medium  fcculi  VII. 

6.  Ildefonsus,  Archiep. Toletanus,  qui  CI.  an.  6 77.  in  libro  De 
Virginitate  13  parturitione  S.  Mana,  ad  ipliun  Hebraum  provocat,  litera- 
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Pars  II.  VE  USIONUM  QUE  CR.  ET  LAT.  VULG. 
ruin  Hebraicarum  non  imperitus.  Maria  autem  quia  henedicla,  culpam 
corruptionis  non  habuit , propter  ea  Chrifium  non  in  dolore , nec  Jub  corruptione 
genuit.  Quod  fi  ex  corruptione  aut  cum  dolore  natus  efi  Chnfius , jam  ex  male - 
ditio  natus  efi , de  quo  malediclo  Genefis  tefiatur , quod  dixerit  Dens  Eva : AIul- 
tipUcans  ( inquit ) multiplicabo  dolores  tuos , (3  conceptus  tuos . Pro  quo  Sym - 
tnnebus  ajfiichones  tuas  dixit:  Ortgenes  vero  £3  Eheodotion,  riecnon  fij  JLXX. 
‘Jnjhtias  tuas,  dixerunt  (3  gemitus  : tdnTheodotion  £3  Symmachus  pro  gemt- 
tibus , arumnas po fuerunt.  In  quibus  omnibus  non  lex  natura  dejignatur , a* 
ijlt  Phdofupbi  volunt  imperio fe  Jatis : fcd  lex  vindicia  multipltcatur , & augen- 
tur cauja  peccati,  labores  in  partu,  ajfiidiones , triflitia,  (3  arumwe,  atque  ge- 
mitus. Pro  quo  in  llebrao  habetur  \ Jjirn  i — D")S  i — G~)N  (iic  He- 

braica verba  apud  eum  legenda  fune.) 

7-  Unus  omnium  in  iltis  feculis,  Julianus,  Epifcopus  Toletanus, 
jLXX.  Verlioncin  Hebrao  textui  anteponit,  nempe  contendens,  ne  re- 
futaretur opinio  vulgaris  de  Chrilti  in  Millenario  annorum  fexto  ad- 
ventu, Chronologiam  potius  editionis  Gixcae  quam  Hebraicae  fequen- 
dam  cHl*.  In  opere  Dc  demoifiratione  a tatis  Jextce  contra  J uda  os , ejuod 
fcnpfit  an.  6-6.  nondum  fadtus  Epifcopus , libro  3.  hxc  habet.  Calu- 
mniatoribus fidei  Chrifiiana  refpondens,  qui  affumptis  armis  a principio  mundi , 
fecundum  Codices  Hcbraorum  quintam  \ccult  retat  em  tnjana  temeritate  cau- 
J antur.  Huc  primum  omne  genus  Chnfiianorum  admoneo , ut  quoties  quifquis 
Chri/lianorum , a quolibet  Judao  fecundum  Codices  Hebrreorum  afiumptis  annis 
atates  tpfas  computare  audierit , non  ilii  cor  Juum  tnfleclat,  ut  fecundum  nu- 
merum eorundem  annorum  eafdem  atates  fupputandas  accipiat. Quando 

er 20  f aptas  Ju deorum,  0 fiudiofijjimc  Cbrifiiane , per  annos  ex  Codicibus  Juis 
libatos,  atates  fcculi  coram  te  voluerit  definire , ut  qtiafi  per  millenos  atates 
tpfas  mundi  determinatas  videatur  ofiendere,  non  illic  traharis  in  /pir itu  er- 
roris, f d revertere  ad  fpiritum  veritatis , ut  fecundum  Ev  angellum  (3  exem- 
pla Scripturarum,  pro  dignofeentia  harum  alatum,  omnem  illam  annorum  fup- 
putationem  fecundum  codices  Hebraos  dejpicias,  (3  has  Jolum  enumerationes 

generationum  intendas. Hinc  ergo  jam  fccuri  de  hac  annorum  quafiione  , 

omnes  j4po[loh  c 3 jfpufioltci  Viri,  co  quod  harum  atatum  jumma  non  in  an- 
nis, fcd  in  generationibus  fit  locata,  non  curarunt  quid  in  Hcbraorum  codi- 
cibus annorum  traheretur  infummam , dummodo  patefieret  generationum  feries 

plena. Et  fiquidem  jam  fupra  probatum  fit,  ml  afficere , nec  contrariam 

effit  annorum  illam  brevitatem  ex  codicibus  Hcbraorum  libatam , quo  minus 
ojlendatur  a! as  feculi  fixta,  tamen  fine  pra judicio  quafiionis  hujus , fi  verbi 
gratia , hoc  filum  vultis  Jcire  de  annorum  Jumma,  id  efi,  ab  origine  mundi,  ttf- 
que  ad  Chrifium , quot  anni  tranfierunt,  necnon  £3  quibus  ob  hoc  codicibus  opor- 
teat credi,  td  efi,  utrum  Codicibus  Hcbraorum,  an  fecundum  LXX.  Eranf- 
latorum,  vivi  cordis  hic  jam  apponite  fetifum. Nunc  reflat  ut  confidere- 

mus, quibus  codicibus  major  debeatur  aiul oritas.  Hic  jam  dicat  unufquif- 
que  quod fentit.  Nunquid  brevitas  ifia  annorum  ex  Codicibus  Htbrais  ofienfa, 
contemptis  pluribus,  qui  in  Editione  LXX.  Interpretum  continentur,  prafe- 
renda  ullo  modo  judicabitur  ? qui  prophetandi  potius  munere  quam  transfe- 
rendi officio  divinas  Scripturas  revelante  fibi  Domino,  tranfiulerunt,  apud  quos 
etiam  hac  fupputatio  repentur  annorum.  Ergo  illa  nobis  (3  fola  pro  his  annis 
objervanda  anthoritas  LXX.  Interpretum,  qua  merito  omnibus  editionibus  (3 
traiflationibus  antefertur , quam  etiam  ufque  omnes  Dodores  Lcchfiafiici  te- 
nuerunt , £3  111  hac  pracipuc  annorum  Jupputatione  jccuti  funt.  De  quorum 
etiam  venerabilium  LXX.  Interpretum  laude  atque  prapollrnti  authoritatis 
fafiigio,  quid  unufquifque  Doliorum  fenferit , breviter  adnotabo.  Loca  qux- 
dam  ex  Epiphanto  & Mgufiino  profert;  fed,  ut  fieri  folet,  praetermittis 
omnibus  illis,  in  quibus  Textui  Hebraico  favetur.  Adducit  etiam  Hie- 
ronymi verba  ex  Prooemio  tranfiationis  Chronicorum  Eufibit ; Neque  me 
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H1ST.  AUCTORITATIS  HEB.  TEXTUS  Lib.III. 
funt  in  Hcbrais  Codicibus  dijfmantes  alatum  annos  inveniri  plus  vel  minus , 
prout  interpretibus  vifum  ejl  lectitari,  fequendumque  illud  potius , quod  exem- 
plariorum multitudo  in  fidem  traxit.  Qua:  non  funt  Hieronymi , fcd  ipfius 
Eujebii , in  1’rxfatione  libri  pofterioris.  Politis  illis,  Quis  rogo  jam  ( in- 
quit) non  mamf  ijle  videat  illis  prorfus  de  hac  annorum  fiupputatione  LXX. 
Interpretibus  credere  ( oportere ) qui  multiplicem  annorum  fienem  illam,  prout 
ditium  ejl,  non  interpretantium  munere,  fid  proplietaruium  libertate  profcri- 
pfifife  creduntur  ? Verlionem  veterem  ncjlros  Codices  paflim  appellat.  Hie- 
ronymianam  in  Prooemio  vocat  Hebraicam  tranjlationem. 

In  aliis  qua:  citat  ex  V.  T.  fequitur  ipleVerfionem  non  LXX.  led 
Hieronymi. 


CAP.  VIII. 

Saiptwes  fictili  V III.  B;da,  Alcuinus,  Carolus  M.  Hadrianus  I.  £rud pr.cfiitc- 
rml  Alcuinus  Carolus  M.  in  Bibitis  corrigendis. 

A Sententia  Juliani  Toletani  longidime  aberat,  qui  artate  illum  pro- 
ximus excepit,  Beo  a noller  Venerabilis,  qui  floruit  ab  an.  700. 
ad  737.  Vir  omnium  illius  arvi  facile  dodtillimus.  Hic  in  libro  de J ex 
eetatibus  mundi,  annorum  lenem  ab  O.  C.  deduxit,  non  juxta  rationes 
LXX.  Interpretum,  quas  ha&enus  vulgo  lecuti  fuerant  Chronographi, 
Eufebio  duce ; Icd  fecundum  Veritatem  Heb.  & Hieronymi  Editionem. 
Quapropter  cum  male  apud  homunciones  quofdam  audiret,  qui  vul- 
garem illam  opinionem  de  D.  Servatoris  in  lexto  annorum  milliario  in- 
carnatione, fuerant  amplexi ; Epillolam  Jpotogcticam  edidit,  qua  Heb. 
Veritatem  haud  legniter  tuetur.  Ex  ea  fequentia,  prolixiora  licet,  in 
medium  tamen  afierenda  duxi,  ut  pote  luculentiflima,  & quia  in  vul- 
garibus Editionibus  illius  Operum  non  extant.  Fratri  dileclijjimo  f£c. 
E/eguiine,  Beda  in  CbriJIo  falutem.  Venit  ad  me  ante  biduum  nunciut  tuie 
Sanci  itat  is,  qui  pacificre  quidem  Jalutationit  d te  hctijjima  verba  detulit ; fcd 
Incc  tnjll  mox  admixtione  confudit , addendo  t ig  quod  me  audires  d lafici- 
vicntibus  rufi  icis  inter  btcreticos  per  pocula  decantari.  Exhorrui,  fateor , (i 
pallens  pcrcuiiHabar,  cujus  Increjeos  arguerer,  Rpffondit  quia  negarem  m Jcxta 
atate  Jctitli , Dominum  Salvatorem  m carne  vemjfe.  — Tandem  venit  in  me- 
moriam, quod  cuidam  vcflrum  nuper  opufculum  meum  de  Temporibus , quod 
ante  quinquennium  edidi , monjl rabam : tu  quo  annorum  feries  juxta  Ilcbr. 
Veritatem,  ubi  LXX.  Interpretibus  longe  brevior  habetur,  erat  annotata  t 
ita  ut  tifque  ad  adventum  Salvatoris  in  carne,  nec  quinque  annorum  millia  fine 
completa.  Suadi bamqtic  illi  (fraterna,  fateor , cbarttatis  fi  ipfius  veritatis 
intuitu ) ut  Scriptura  fiacrie  per  Cbrijlianum  nobis  interpretem  tranjlatie,  po- 
tius quam  Judaicis  interpretationibus , vel  Chronographorum  imperitia,  fidem 
accommodare  dijecret : eligito  ojlendens,  quod  Eufebius  m deferiptione  tempo- 
rum, neque  Hebraicam  Veritatem,  neque  LXX.  Tranjlatorum  per  omnia  fit 
editionem  fecutus quod  id  ipfum  (i  hic  feripto  facere  curabo.  Verum  quod 
ipfc  (quijquis  erat ) cui  htee  Juggeficram,  fraterni  amoris  officium  vertit  iit 
odium  ir/nulationis.  — Hac  funt  qua  — abbreviare  curavi,  nequaquam  Chro- 
nographo tam  erudito , tantifque  laudibus  digno  ( Eufebio ) contradicens , in 
Ius  duntaxat  in  quibus  ipfe  divina  Scriptura  contrarius  non  ejl.  Qui  cum 
in  libro  r \a,-xt.ie  virgam  Origcnis  pertimcficcns,  generationem  Cainan  de  me- 
dio tolleret-,  fi  Evangclio  Luca  fi  LXX.  pariter  Interpretibus  fidem  derogavit, 
corumquc  tran/lationi  130.  annos  erafit.  Cum  vero  generationibus  ad  Hebrao- 
rum  libros  cajligatis  non  aque  numerum  annorum  juxta  cojdtm  emendare  cura- 
ret ; m fumma  pia  computationis , illorum  ferum  132.  annis  excejjit.  Sieqne 
neutram  viam  obfervans,  ipfe  qua  voluit  incejfit.  In  prima  quippe  fi  fecunda 

atate 


Digitized  by  Google 


Pars II.  VERSIONUMQUE  GR.  ET  LAT.  VULG. 
xtatc  N 0 STILIS,  id  cft,  de  llebrxo  fonte  transfufis,  Grxcorumque  codi- 
cibus, bujujmodi  dij 'crepantia  ineft : quia  ficut  Hieronymus , facrte  interpres 
hijiorne  i2c.  — Per  hanc  autem  corruptionem  Grxcorum  codicum  exoritur  ilia 
famojijjima  quxftio , ubi  Mathujalem  1 4.  annis  vixifle  poji  diluvium  computa- 
tur : cum  certum  fit  apud  Hcbntos  codices  eodem  anno  diluvii  eum  fmjfe  de  futi- 
lium. Quod  fi  aliquis  dixerit  Hebrxos  libros  pojlea  a Judeeis  effe  falfatos , eof- 
qitc  dum  nofiris  invident  auBcritatibus  fibi  abftuhjic  Veritatem  -.  Audiat  Ori- 
genem  quid  in  vil.  Vol.  Explanationum  Efaix,  huic  rejpondet  quxftiunculx : 
Quod  nunquam  Dominus  (i  Apoftoh , qui  extera  crimina  arguunt  in  Scribis 
12  Pharifxis,  de  hoc  crimine  quod  erat  maximum  reticuiffent.  Audiat  Jofe- 
phum  htfloriographum  Judxorum ; qui  in  1 libro  AfXftsvd^F,  adv.  Apionem 
Gram.fcribens , aperte  (2  lucide  monfiravit , (2  minorem  annorum  numerum 
efie  veracem,  (2  nequaquam  Scripturam  fandam  a Judxorum  gente  efie  fal fa- 
tam   Audiat  B.  Hieronymum , quod  non  Hebrxos  fed  Grxcos  Codices 

dicat  effe  falfatos.  — Cujus  fententix  etiam  beatus  Antiftes  Augufiinus  conci- 
nit, (3  ipfe  namque  cum  hujus  diferepantix  caufam,  neque  mahtix  Judxorum, 
neque  LXX.  Interpretum , qui  (2  ipfi  Judxi  erant,  errori  vel  invidix  voluifiet 
adfc-ibere  ( ne  quos  alibi  per  LxX.  Cellulas  uno  divinitatis  jpintu  repleve- 
rat, hos  pajfim  argueret f at  filatis ) hoc  invenit  ut  diceret.  (2c . Mirantur 

aliqui,  quare  tantus  tamque  egregius  fancix  interpres  Scriptura  Hieronymus, 
de  quo  ditium,  (2  jure  dittum  eft ; 

Jeronyme  interpres  variis  docliffime  Unguis, 

'Te  Bethlecm  celebrat,  te  totus  perfonat  orbis. 

Quare  ( inquam ) noluerit  ille,  cum  librum  transferret  Chronicorum,  quod  ve- 
rum ab  Hebrxis  didicerat,  hoc  etiam  tradere  Latinis.  Quemcunque  autem 
hoc  moverit,  Jcire  debet,  quia  ficut  ipfe  in  eodem  Temporum  libro  prxfatus  cft, 
vel  interpres  effe  voluit,  vel  novi  operis  conditor : Et  quia  forfan  nolebat,  ubi 
fumma  neceffuas  non  inerat,  infanientium  in  Je  ultro  provocare  rabiem , fin- 
gulariter  pofiens  hoc  negotii  relinquere,  ficut  Eujtochix  Virgini  quodam  loco 
dicit,  radios  quidem  fe  (2  licia  velle  parare , aliis  vero  curam  dimittere  texen- 
di. Quippe  qui  in  tam  neceffaria  divina  Scriptura  tranflatione  pene  a La- 
tinis fimul  (2  Hebrxis  (de  Hebraeis  id  non  apparet)  eft  lapidibus  opprefius. 
Ab  Hebrxis  quidem,  quod  eis  irridendi  Chriftianos  (2  calumniandi  pro  Codi- 
cibus mendofis  occafio  foret  ablata : a Latmii  autem,  quod  eis  nova  (2  info- 

lita,  tametfi  meliora , pro  veteribus  ingererentur  (2  Jolitis.  Unde  (2  ipfe 

fatis  doleo  ( fateor ) <2  quantum  licet , vel  amplius  irafei  foleo  quoties  b ru- 
ftteis  interrogor , quot  ae  idtimo  militario  Secidi  reflent  anni : atque  contra 
ipfe  ab  illis  fcijcitari,  Unde  noverint  quod  nunc  ultimum  agatur  militarium  ? 
— Hxc  tibi  ( dulcijftme  Frater ) innocentia  mea  pignora , has  amica  cari- 
tatis indices  mitto  liter  as : ne  me  arbitreris  humana  divinaque  f cientia  pe- 
nitus expertem,  quin  potius  fecundum  Scripturas  ac  fcita  Patrum , fideli  (3  ca- 
tholica voce  profiteri  D.  Salvatorem  in  fexta  atate  Secuit  carnem  pro  nobis 
affumpfifie  mortalem  ; curfum  vero  Seculi  nullo  ( nobis ) certo  annorum  numero 

definitum,  ipfius  [alum  Judicis  cognitum  efie  [cientia.  Agnofcas  etiam  qua 

opinione  vulgus  in  6.  vel  7.  millium  venerit  annorum,  (2  qua  ipfe  auSor  itate 
affer tionem  mea  computationis  adftruam  ; Hebraica  visj.  Veritate,  per  Orige- 
nem  prodita , per  Hieronymum  edita , per  Auguftinum  laudata,  (2  per  Jofe- 
phum  confirmata : quibus  ego  in  rebus  talibus  nullos  invenio  doHiorcs.  Neque 
autem  mirandum,  laudabilem  virum  Eufebium,  quamvis  miro  fapiendi  diccn- 
dique  ingenio  tefiam  ferrumque  ( ut  dicitur ) conglutinare  valeret,  non  valere 
tamen  quod  non  didicerat , hoc  eft,  Hebrxam  fcire  linguam,  cujus  timore  quafi 
merito  reverenda  (2  hoc  quod  fciebat  ipfe  corrumpere  non  timuit,  ut  fupra  do- 
cuimus. Obfecro  fane  ut  has  purgationis  mea  literas  reitiiofo  ac  doclijfimo 
Fratri  noftro  David  porrigas : quatenus  ille  coram  venerabili  Domino  ac  Pa- 
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tre  nojlre , Wilfrido  fcil.  Anttfttte , legere  pofjit : ut  quoniam  illo  prafente 
atque  audiente  infipientius  fum  prius  appetitus  corrvitiis,  ipfo  etiam  nunc  au- 
diente ac  dijudicante,  quam  immeritus  eadem  convitia  fim  perpeffus  appa- 
reat. fic. 

In  librum  PJalmorum  juxta  Verfionem  LXX.  commentatur , ut  alii 
femper.  In  libro  de  Tropis  S.  Script.  exemplum  profert  ex  Pfalmo  xxi. 
juxta  Heb.  Veritatem.  Ibidem  pai’!o  poft  : Habemus  tamen  (i  in  noftra 
tranjlatione,  unde  d-mus  exemplum,  per  noftram  intelligens  LXX  viralem. 
Sigebertua  Gembl.  de  Script.  Ecclef.  in  Einardo , meminit  illum  abbrevia- 
vtffe  Hebraicum  ( Hieronymi ) PJalterium,  excerpendo  de  illo  omnes  vcrfus 
verba  orationis  habentes ; & Einardum  ( alias  Eginardum ) illum  imitantem, 
abbreviavifle  eodem  modo  Gallicanum  Efaltenum. 

Comment.  in  Lucam,  de  Cainane  juniore,  quem  agnofcit  poft  LXX. 
Evangelifta,  non  agnofcit  Hebraus , verba  faciens  Peda,  haec  habet,  ( ut 
alibi  |im  monuimus ) Sed  quid  horum  fit  verius , aut  fi  utrumque  verum 
effe  pofiit,  Deus  noverit.  Et  Com.  in  Aii.  ait  fe  maxime  mirari,  unde  id 
evenerit,  quod  B.  Lucos,  qui  errare  non  potuit,  Cainanem  LXX.  lequens 
pofuerit.  Alibi  vero,  ut  in  Epiftola  fuperiore,  6c  in  libro  De  6.  Ait. 
Mundi,  ls.Com.mGen.  cap.  xi.  le  Cainanem  illum  inlititium  efle  crcdi- 
difle,  fatis  clare  fubindicat.  De  Textus  vero  Heb.  au&oritate  audia- 
mus illum  rurfus,  in  libello  De  temporum  ratnme  cap.  lxvi.  Hac  de  curfu 
prateriti  Jecult  ex  Hebraica  Ventate  prout  potuimus  elucubrare  curavimus , 
aquum  rati , ut  ficut  Graci  LXX.  Tranjlatorum  editione  utentes , de  ea  fibi 
Juifque  temporum  libros  condidere,  ita  (i  nos  qui  per  beati  Interpretis  Hiero- 
nymi induftrtam  puro  Hebraica  Veritatis  fonte  potamur,  temporum  quoque 
rationem  juxta  hanc  ferre  queamus.  Quod  fi  qui  laborem  hunc  noftrum  cul- 
paverint ejfe  fuperflssum,  accipiant  hi  quicunque  funt  juftum  falva  charitate 
refponfum,  quod  prafatus  Hieronymus  prifea  Cofmographia  calumniatoribus 
reddit,  ut  fi  difplicet,  non  legant.  Caterum  cunilis  tn  commune  fuademus, 
ut  fine  quis  ex  Hebraica  Ventate,  qua  ad  nos  per  memoratum  Interpretem 
pura  perventffe  etiam  hoflibus  Judxis  in  cenftffo  efl:  fivt  ex  LXX.  Inter- 
pretum tranjlatione , qua  vel  minus  folhcite  primo  edita  efl , ut  multi  ad- 
flruunt,  vel  poft  b Gentilibus  corrupta , ut  B.  Auguflino  videtur-,  feu  certe  ex 
utnfque  commixto  opere  codicibus , ut  fibi  vifum  fuerit  temporum  curfum  no- 
taverit: (i  fivt  prolixiora,  feu  breviora  tranfaAi  feculi  tempora  fignaverit, 
aut  fignata  repererit,  nullatenus  tamen  ex  hoc  longiora  vel  breviora  qua  re- 
flant Jecult  tempora  putet. 

Expofitione  tn  Gene  fim  ( ut  alia  prxteream  multa ) Veritatem  Hebr. 

. nufquara  non  veneratur:  Verfionem  Hieronymi  NO  ST  fiAM  Editio- 
nem, & NOSTfiOS  Codices  paflim  appellat;  LXXviralem  feu  Ita- 
lam, antiquam  tranflationem  St  veterem  tranjlationem.  Hieronymum  vo- 
cat Interpretem  noftrum ; LXX.  vero,  antiquos  Interpretes , St  prifeos  Tranf- 
latores.  Ad  cap.  i.  Ero  eo  autem  quod  noftra  Editio,  qua  de  Heb.  Veri- 
tate tranjlata  efl,  habet,  In  principio:  in  antiqua  Tranjlatione  pofitum  efl, 
ad  Orientem.  Cap.  v.  Notandum  autem , quod  ubi  noftri  Codices  ex  Hebrao 
fonte  trans fufi  habent  ( ic.  antiqua  tranflatto  habet  (ic.  Verfionem  ipfiun 
Hieronymi  qu  .ndoque  rejicit,  tanquam  Hebraico  textui  non  latis  con- 
gruentem. Cap.  vi.  Dixitque  Deus:  Non  permanebit  fpintus  meus  in  ho- 
mine in  aternunt ; quia  caro  eft.  (ici]  Hos  verficulos  exponens  S.  Jeronymus : 
In  Hebrao,  inquit,  feriptum  eft-.  Non  judicabit  jpiritus  homines  iftos  tn  fem- 
pttemum;  quoniam  caro  funt:  hoc  eft,  quia  fragilis  eft  in  homine  conditio ; 
non  eos  ad  aternos  ftrvabo  cruciatus , fed  hic  illis  rcjfituam  quod  merentur. 
Ergo  non  feventatem,  ut  in  noftris  codicibus  legitur , fed  clementiam  Dei  fo- 
nat , dum  peccator  hic  pro  fuo  fcelere  vifitatur.  Fere  eadem  habes  lupra 
apud  Eucherium  juniorem.  Cap.  x,  Dodanim  Hrodii.  Melius  enim  legitur 
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Rodanim  ftve  Rodim;  ut  LXX.  Interpretes  tranftulerunt 0 tn  Utro  He- 
br aurum  Nonanum  etiam  noftcr  Interpres  pojuit.  Similitudo  enim  hierarum 
Deletb  0 Res  hunc  apud  Hebrseos  [ape  factt  errorem-,  ut  alta  legatur  pro  alia. 

A * Galefinto  perperam  receufetur  Beda  inter  adfertores  miraculi  • De  lxx. 
LXX.  Cellularum.  Inn- 

2.  In  Hijtona  Abbatum  IVtremutbenfium  & Girsvienftum  tradit  Beda, 
Ceolfkidum,  Abbatem  a; tatis  ejufdem,  Bibliothecam  utriufque  Mona- 

fieru  magna  gtminaffe  induftna.  Ita  ut  tres  (inquit)  BandeSes  nova  tranjla- 
tionis , ad  unum  vetufta  tranftatioms , quem  de  Roma  attulerat , ipfe  Juper ad- 
jungeret, quorum  unum  Jenex  Romam  rediens , fecum  inter  aha  pro  munere 
J ismpfit , duos  utrique  Monafteno  reliquit. 

3.  Britanni  cujuldam  (fed  non  Beda)  eft  Commentarius  ille  in  Pfal- 
mos,  qui  extat  inter  Hieronymi  Opera,  ut  colligo  ex  illis  ad  Pfal.cxxxv. 

Qui  fecit  luminana  magna ] Secundum  hteram  de  ftetlis  dicit.  Licet  parvas 
eas  conflictamus , fed  tamen  magna  funt.  Sicut  enim  nos  fi  afcendamus  in 
montem  excelfum , 0 videamus  in  fubjeSa  valle  hominem : videtur  nobis  quafi 
parvum  quiddam , ita  0 ftdla  magna  funt , ex  altitudine  autem  parva  nobis 
zn dentur.  Stella  enim  qua  videtur  in  BRJTTANNIA , ubique  0 ipfa 
apparet.  In  eo  pallim  textui  Heb.  favetur,  & LXX.  erroris  inlimulan- 
tur : Ad  Plal.  lxxiii.  In  Heb.  non  habet  in  finem,  fed  habetur  viciaria.  Et 
LXX.  Intt.  non  valde  erraverunt.  (4c.  Ad  Plal.  lxxvi.  In  Heb.  melius 
habet.  Sic  rurfus  ad  Plal.  lxxxi.  & lxxxiii.  Ad  Plal.  cxxxvm.  Quod 
Symmachus  melius  interpretatus  eft.  Hieronymi  iplius  videntur  hsec  ver ba 
f uilTe,  ut  opus  totum  cento  elt  ex  ejus  potiflimum  Commentariis  com- 
pilatus. Et  nonnunquam  proferuntur  illius  verba  de  feiplo  in  perlona 
prima  loquentis,  ut  in  Plal.  i.  m.  xlui.  quo  loco  pollremo  Vcrfionis 
lux  ex  Heb.  meminit. 

4.  Alcuinus,  live  Albinus  ipfe  itidem  noller,  Beda  auditor  & Ca- 
rah  M.  magiltcr,  xtate  fua  omnifaria  eruditione  nulli  fecundus,  Ver- 
fionibus  Scripturarum  non  contentus,  linguis  originalibus,  Hebraica  & 

Graea,  operam  impendit.  In  libris  Commentariorum,  Verlionem  iplitm 
Hieronymi  vulgatam , qua  ufus  eft,  ex  Hebrxo  corrigit , & nonnun- 
quam diferte  repudiat.  Com.  in  Gen.  xxv.  8.  Quornoao  convenit  Abra- 
ha  tam  fanclo  viro , quod  dicitur,  0 deficiens  mortuus  eft?  Rc/f.  in  He- 
brao  non  habetur , deficiens ; fed  a LXX.  Interpretibus  additum  eft.  In  Ec- 
clefiaften  cap.  ix.  Notandum  eft,  quod  per  totum  librum  ubicunque  dicitur 
filii  hominum,  in  Heb.  habetur  filii  hominis,  hoc  eft,  fihi  Adam  : 0 omnis 
pene  Scriptura  hoc  idiomate  plena  eft,  univerfum  genus  humanum  Adam  filios 
vocans.  Ad  cap.  xu.  Obmutefcere,  ftve  ut  M ELII)  S habetur  m Hebrao, 
furdefeere.  Ita  habuit  Exemplar  Verfionis  Hieronymianx , quo  ufus 
ell  Alcuinus : m hodiernis  vere  legitur,  obfurdefeent. 

Senex  jam,  circa  annum  801.  m Coenobio,  quod  rexit,  S.  Martini 
apud  Gallos  Turonenfes,  totum  Biblicum  volumen,  Tellamentum  fi- 
mul  Vetus  ac  Novum,  CaroltM.  lmp.  rogatu  recognovit  ac  correxit  1 
ex  linguis  ut  credibile  eft,  originalibus,  & collatis  inter  fe  exemplari- 
bus melioris  Notx.  Qua  de  re  Baromum  audiamus  in  Annal.  ad  an. 
DCCLXXVUI.  Sed  0 quod  praftat  caleris , eidem  Carolo  M.  debemus  ingens 
opus  Ulud  ab  Alcusim  five  Albino  elaboratum , quo  totius  divina  Scriptura  tam 
veteris  quam  Novi  T.  vulgata  editio  emendata  eft.  Acciderat  enim,  ut  ipfa 
multiplicium  Librariorum  exferibentium  vitio,  mendis  obfita  jam  vilefieret. 

Quod  periniquo  animo  ferens  Car  olus,  ut  quam  cmendatifiima  ederetur,  m 
prtftinamque  vindicaretur  integritatem  atque  jflendorem  ftudio  propenfiort  cu- 
ravit. Cujus  rei  j idem  facit  ejus  in  Capitularibus  intextum  elogium  his  verbis : 

Volumus,  & ita  Miliis  noltris  mandavimus  S prxeepimus,  ut  in  Eccle- 
fiis  Libri  Canonici  veraces  habeantur ; lient  jam  in  alio  Capitulari 
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faepe  mandavimus.  Htcc  tpfe , qui  ut  quod  omnti  refugerent,  ob  nimiam 
difficultatem  , omnino  perficeretur , opus  delegavit  Albuco  ut  ab/olveret.  Qui 
in  t d tpfiun  viribus  totis  invigilans , univerjam  divinam  Scripturam  i vetu- 
fi laribus  ac  verioribus  fontibus  de/cnptam,  recognitam,  (1  emendatam,  eidem 
Carolo  M.  obtulit.  Addit  Barontus  extare  ejulmodi  Veterem  Bibliorum 
Codicem,  Alcuini  laborem,  in  Valhcellana  Roma:  Bibliotheca,  ibique 
velut  ingentem  thefaurum  aflcrvari , utpote  quo  viri  eruditi , qui  in 
emendatione  Vulgata  iterum , poli  Concilii  Tndentins  decretum,  labo- 
rarunt, ut  antiquiori  fune  ufi;  cui  St  plurimum  eos  detulifle.  Ad 
calcem  vero  Voluminis  extare  Epigrammata  quaedam  Alcuini  de  iplo 
Operes  quae  ab  eo  prius,  St  poftea  mter  Opera  Alcuini,  evulgata  funt. 
Eorum  nonnulla,  in  quibus  fit  mentio  vel  iplius  Alcuini  au&oris,  vel 
Caroli  Imp.  cujut  juflii  fufceptum  ell  Opus,  exfcnbam : 

Nomine  PandeUen  proprio  vocitare  memento 
Hoc  corpus  Jacrum,  Leilor,  in  ore  tuo. 

Quod  nunc  4 multis  confiat  Bibliotheca  dido. 

Nomine  non  proprio,  ut  lingua  Pela/ga  docet. 

In  hoc  dicla  Dei  conduntur  myfiica  Jnmmt, 

De  quibus  egregius  pates  in  ore  canit. 

Efi  mihi  lex  Domini  dulcis  Juper  omnia  mella. 

Carior  atque  auri  media  multa  fuper. 

Strenuus  hanc  Domini  famulus  cufiodiet  arcem, 

Cui  merces  culi  perpes  in  arce  manet. 

Codicis  illius  quot  fint  m corpore  J anclo 
Depilia  formis  litterula  variis : 

b fer  cedes  habeat,  Chnfio  donante,  per  avum 
Tot  Carolus  fiex,  qui  Jcnbere  jufiit  cum. 

Aliud 

Pro  me,  quijque  legas  verfus , orare  memento 
Alcuin  dicor  ego.  Tu  fine  fine  vale. 

In  alio. 

Hac  ego  porto  libens  ad  J, 'aera  /aeraria  Templi 
Quod  tua  mens  noviter  condidit  alma  Deo. 

In  Epiftola  ad  Gifiam,  quae  praefigitur  libro  vi.  Comment.  in  S-Joan. 
Icribit  Alcuinus,  eccupajfe  Je  Domtnt  Regis  praerptum  in  emendatione  Veteris 
Novique  Tefiamentt.  Et  exeat  Epiftola,  inter  Epiftolas  ejus  num.  xx““, 
qua  Exemplar  ex  Coenobio  fuo  S.  Martim  ad  ipfum  Cardum  tranfmit- 
tlt : Quos  in  unius  clanjimi  corporis  /anilitatem  connexos , atque  dshgenter 
emendatos  vefira  clanfjima  audontati  dirigere  curavi.  &c.  Corrcxijf  t Al- 
cuinum  divinam  Htfionam  jufj u tp/ms  /egis  ( Caroli ) feribit  Sigebertus 
Gembl.  in  Chron.  ad  an.  dccxc.  Et  in  lib.  de  Script.  Eccl.  tradit  idem, 
juj/u  Imperatoris  correxif/e  illum  divinam  Bibliothecam. 

Ad  hanc  Alcuini  corre&ionem  alludit  ipfe  Cardus  Imp.  Praefatione  in 
Homiharium  Pauli  Diacont,  his  verbis : Cura  nobis  efi  ut  Ecclefiarum  no- 
Jharum  ad  meliora  /emper  proficiat  flatus,  obliteratam  pene  malorum  noftro- 
rum  defidta  reparare  vigilanti  fludio  liter  arum  /atagimss  officinam,  ti  ad  per  - 
nc/cenda  facrorum  librorum  ftudta  nofiro  etiam  quos  poffumus  invitamus  exem- 
pto. Inter  qua  jamprtdem  unsverjos  Veteris  ac  Novi  Tefiamentt  libros  libra- 
riorum imperitia  depravatos,  Deo  nos  m omnibus  adjuvanti,  examuffim  cor- 
reximus. "" 

f.  Sicut  Carolo  M.  curx  fuit,  ut  utriufque  Trilamenti  volumina 
prodirent  quam  emendatiftima  opera  ac  (ludio  Viri  Hebraice  St  Grsece 
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eruditi : fic  iple,  & una  cum  illo  totius  Ecclelix  Gallica  ux  viri  prima- 
rii, in  Epiftola  ad  Hadrianum  I.  Papam,  contra  Decreta  Concilii  Ni- 
eseni  II.  6.  imaginum  venerationem  anno  794.  conlcripta,  objiciunt, 
quod  in  illo  Concilio  pro  Imaginum  cultu  citetur  tanquam  ex  S.  Scri- 
ptura, quod  in  nojlris  Codicibus  qui  ex  Veritate  Hebraica  tranjlati  funt, 
non  inveniatur. 

6.  Rcfpondet  quidem  Papa,  in  Tractatu  ad  illum  referipto,  i beato 
quoque  Ambrofo  & aliis  quibulilam  Patribus  c Scriptura  citari  nonnulla, 
qua;  in  Hcbrao  non  habeantur.  Neque  ille  tamen  Codices  Hebraicos 
erroris  arguit,  fed  Hcb.  VERITATEM  fepius  appellat,  & exinde  id 
evenifle  Itatuit  quod  Scriptura  divina  comprehendi  nequeat.  Verba  ejus 
fic  fc  habent;  “ Quod  non  ad  adorationem  Imaginum  pertineat,  nec  in 
“ noltris  Codicibus,  qui  ex  Heb.Veritatc  tranllati  funt,  inveniatur,  quod 
“illi  in  fua  Synodo  dicunt : Jacob  JuJcipiens  a filiis  Jms  vejlcm  talarem  ta- 
“ bef, 'aciam  JoJcph,  ofculatus  cjl  cum  lacrymis , (3  propriis  oculis  impojuit. 

“S.Gregoni  Theologi  de  fermone  pacifico  tertio,  inter  cetera:  Pax 
“ amica , qua  ab  omnibus  quidem  laudatur  bonum,  a paucis  vero  confervatum , 
uubi  aliquando  rcliquijlt  nos  tantum  jam  tempus,  quando  revertens  ad  nos  ? 

“ Et  prafentem  ampUilor,  & recedentem  invocabo  multis  lamentationibus  (S 
“ lacrymis , q tabus  neque  Jacob  Jofcph  illum  Patriarcham  a fratribus  ven- 
“ ditum,  a bcjlia  autem  raptum,  ut  jherabat : neque  Davtd  Jonatham  fuum 
“ amicum,  aut  filium  Abcfalon  pofl modum : quorum  unus  visceribus  paternis 
“ laceratus . ‘ Fera  rapuit,  clamabat,  JoJcph,  fera pcfibna  0 immanjucta:  ii"  Rhetorice 
“ pueri  carnes  o/culabatur,  £ ic.  Unde  St  in  multorum  Patrum  opultulis^^'1’^'’ 
“de  diverlts  lultoriis  aflerta  leguntur.  In  libro  enim  3.  b S.  Ambrofii  tanquam  cx 
“ad  Gratianum  Imp.  ita  inter  extera  invenitur:  Is  eque  ad  prajudiciumia'tm  a' 
“ trahas,  quia  non  moritur  Gabriel,  non  moritur  Raphacl,  non  moritur  Urici,  s op.  1. 
“Eccc  it  in  noltris  Codicibus,  qui  cx  Veritate  Heb.  tranllati  funt,  nc- 
“ quaquam  invenitur  Unel  Icriptuin.  Item  in  ejuldem  S.  Ambrofii  li- 
“ bro  2.  c de  Spir.  S.  inter  extera : Efdra  nos  docuit , dicens  in  tertio  hbro.‘  Cap.7. 

“ Similiter  nec  in  noltris  Codicibus,  qui  ex  Hcb.  tranllati  funt,  fulccptus 
“clt  tertius  liber  Eldrx,  nili  tantummodo  duo.  Sed  & S.  Gregonus 
“egregius  Papa  in  Epilt.  d fua  Thcoctiltx  Patricix  milia,  inter  extern,"  L9.Ep.39. 
“inquit:  Quanta  autem  virtutis  pracurfor  ncjln  Redemptoris  fuit  novimus , 

“ qui  per  J aerum  eloquium  non  folum  plus  quam  Propheta,  jed  etiam  Angelus 
“ vocatur : Jed  tamen , ficut  mortis  ejus  hijlorta  tcflatur , pojl  mortem  a per- 
ufecutoribus  corpus  ejus  inccnfum  ejl.  Et  nos  legimus  in  landto  Evange- 
“lio,  corpus  ejuldem  S.  Joannis  Baptiftx  a dtfcipulis  fuis  fepultum  efii: 

“ ct  B.  Gregorius  dieit  per  hiitoriam,  ejufdem  S.  Joannis  Bapt.  corpus 
“ inccnfum ellc.  Et  ideo,  ut  diximus,  fandiorum  didta  nequaquam  re- 
“fpuuntur,  Qui  a Sacram  Totam  Divinam  Scriptu  ram  oyis 

“ ALIQ3J ANDO  COMPREHENDERE  VALEBIT? 


C A P.  IX. 

Scriptores  fcculorum  IX.  f X.  Eginhardus,  Cincius  Tatirinenfis,  Agobardus,  Se- 
dulius Hybcrnus,  Rabauus  Maurus,  Wnlafridus  Strabus,  Hincmarus,  Ratramnus, 
Ado  Vienncnlis,  Rem:gius,  IliJorus  Mercator. 

INITIO  leculi  IX.  floruit  ille  (quilquis  is  fuerit)  qui  Peda  libros 
de  fex  statibus  mundi , & de  temporibus,  in  quibus  numeri  Chronolo- 
gici  juxta  Heb.  liibdudti  funt,  in  compendium  redegit,  & ad  an.  809. 
perduxit.  Quod  opulculum  edidit,  fub  titulo  Abbreviationis  Chronica , 
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Lambecius  Comment.  de  Biblioth.  Vindtbon.  lib.  2.  cap.  f.  & Eginhardo,  Ca- 
rolo  M.  a fecretis,  conjecturis  quibufdam  du&us  adfcribit. 

2.  Chronologiam  brevem  juxta  Hebraicam  facrorum  Codicum  Veritatem  , 
Icripfit  Claudius  Taukinensis,  qui  ad  Ecclefiae  illius  Pnefula- 
tum  promotus  eft  circa  an.  821.  Eam  in  lucem  protulit  Phil.  Labbeut 
Biblioth.  Nova  MSS.  Tomo  I.  & indiciis  latis  probabilibus  oftcndit  Clau- 
dii efle,  licet  nomine  AuCtoris  deftitutam.  Si  quis  forte  (inquit  Au- 
dior ) minus  Scripturarum  divinarum  Jtudiis  eruditus , de  hoc  opere  dubitare 
temptaverit , redeat  ad  Divinos  fecundum  Hebraicam  Veritatem  fcriptos  li- 
bros, (3  quicquid  ibidem  invenerit , hoc  teneat  (3  credat , meque  damnare  de- 
fiftat.  Neque  enim  Chriftianis  fas  eft  talem  dare  auBoritatcm  hominum  Chro- 
nicis, qualis  danda  eft  illis  libris,  qui  Spiritus  S.  funt  auBoritate  per  Pro- 
phetas fcripti.  Et  fi  cujus  forte  in  hac  re  obftinata  mentis  perdurat  intentio, 
eat  ad  Judaos,  Ecclefue  inimicos,  (3  in  eorum  Codicibus  Hebnea  lingua  [cri- 
ptis annorum  fummam  requirat.  E?  quicquid  ibidem  invenerit , hoc  credat  (3 
teneat,  quia,  ut  ait  B.  Auguftimu,  ei  hnguie  potius  credatur,  unde  eft  in  aliam 
per  interpretes  facla  tranjlatio. 

3.  Agobardus,  Archiepifcopus  Lugdunenfis,  qui  eifdem  tempo- 
ribus claruit,  in  di/putando  utitur  divinorum  librorum  teftimoniis,  ex  veteri 
facrorum  tranflatione , interdum  (3  Hieronymi,  ut  teflatur  opufculorum 
ejus  editor  Papirius  Mafionus  in  Prarfadone,  monens  fe  id  idcirco  monere 
voluific , ne  quis  intempeftive  turbaretur , ne ve  exiftimaret  aliquid  i fe  vel 
additum  vel  mutatum.  Mihi  fane  omnino  fecus  videtur.  Conferenti 
namque  permulta  ex  variis  ejus  opulculis,  vix  unus  occurrebat  locus  ex 
tranflatione  Veteri  defumptus,  nili  ubi  citentur  tranllationes  amba:.  Et 
in  ipfis  Pfalmis  Hebraica  Hieronymi  interpretatione  interdum  utitur. 
De  LXX.  tamen  Interpretum  Editione  honorifice  loquitur.  In  libel- 
lo de  Judaicis  fuperftitiombus , ha:c  habet : odiendos  illos  dcmonftrat  Scri- 
ptura, qua  dicit,  juxta  Hebraicam  vi\.  VEfilTATEM,  (3c.  Ibid.  Mo- 
fes  prcedixcrat  verbis  dicens : Maledicius  eris  in  civitate  Cic.  Quod  alia 
tranjlatio  (i.  e.  LXX.)  fic  dicit  Cic.  Epilt.  ad  Cler.  & Mon.  Lugdun. 
citato  e Pfalmis  loco  : Hac  juxta  Hebraicum,  antiquior  autem  tranjlatio 
fic  ait,  Cic.  Ibid.  De  hac  (3  Pfalmfta,  cum  beatum  diceret  cum,  qui  non 
rejpexit  in  vanitates  Cic.  vel  ficut  in  Hebraico  legitur  Cic.  Libro  contra 
vulgi  opinionem  de  Grandine  & Tonitruis : Nam  hoc  in  verbis  Jobi  ap- 
paret, quibus  ait ; Idcirco  ipfe  me  reprehendo , Cic.  Quod  alia  tranjlatio  ( i.  e. 
LXX. ) apertius  declarat  dicens  Cic.  Ad  Epifcopum  Bartholomteum  : 
Non  multum  diftent  a vrficis  turgentibus,  vel  ficut  alia  Editio  ( i.  e.  LXX. ) 
dicit,  Cic.  In  Sermone  de  Trinitate:  De  cujus  potentia  (3  in Pfalmo,  fe- 
cundum Hebraicam  tamen  tranjlationem , dicitur  C 3c . Ad  Epilcopum  Ber- 
nardum;  Sicut  22.  littera  apud  Hebraos , (3  22.  libri  divina  auctoritatis  in 
Veteri  Teft.  Ad  Eredegifum  Abbatem  : !Jla  inconcufia  (3  firma  anciori  - 
tas  illorum  auclorum  eft,  per  quos  Spiritus  S.  Novi  (3  Vel.  Teft.  Volumina  con- 
fecit, de  quibus  nulli  unquam  homini  licuit  aut  licet  cogitare,  ve!  unam  lite- 
ram  aliter  eos  dicere  dcbuifie,  quam  dixerunt , quoniam  eorum  auHoritas  fir- 
mior ejl  calo  ac  terra,  fecundum  quod  Dominus  au  : Facilius  e it  coelum  Sc 
terram  &c.  Poft  hoc  quoque  F IPJKI A AD  CT 0 J{ITAS  ejl  LXX. 
Interpretum,  quos  conflat  ante  adventum  Domini  de  Hebraico  in  Criecum  elo- 
quium V.  T.  tranftuliffe.  Interpretis  quoque  NOSTRI  Hieronymi  Pref- 
byteri  FIDELIS  EST  EDITIO,  qua  de  Heb.  in  Lat  MAC  N I- 
FICE  tranftuht.  Fuerunt  praterea  aliqui  venerandi  (3  Catholici  Interpretes 
Latini  qui  LXX.  Editionem  in  Latmum  tranftulerunt  eloquium.  Extra  hos 
itaque  multi  fuerunt  Interpretes  reprehenfibilcs,  ii  jufte  reprehcnfi ; ficut  illi 
famofijfimi  Interpretes  Judaizantes  (3  baretici.  Aquila  fcil.  (3  Theodofion  ac 
Symmachus , ex  quibus  unus  fecit  duas  editiones  inter  fe  diffonantes.  Fuerunt 
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etiam  Latini  aliqui , quos  Hieronymus  Presbyter  reprehendit , in  illis  utique 
Vrxfationtbus , quas  priepofuit  libris , quos  de  Grceco  in  Lat.  aut  tranjluht  aut 
emendavit ; Jicut  in  illa  Prafatione  quam  juxta  Graeam  emendationem  tn  li- 
bro beati  Job  fecit , aferens  quod  idem  liber  apud  Latinos  ita  erat  decurtatus , 
torrojufque , ut  fcedttatem  fuam  publice  legentibus  ' ojl cuderet.  Sicut  etiam 
in  alus  locis  quofdam  reprehendit  Interpretes.  Hac  de  Interpretibus  idcirco 
ita  dicimus , quia  magjjtri  fpeaales,  non  omnes  aqua! iter  receperunt , aut  in- 
differenter laudaverunt , Jicut  vos  facere  videmini , neque  omnibus  aqualiter 
fidem  adhibuerunt. 

4.  Sedulius  Scotus  live  Hibernus,  qui  an.  818.  daruifle  dicitur, 
Com.  in  Galat.  II.  f.  Latinorum  ledtionem  rejicit,  & (equitur  Graeam. 
Suibus  ad  horam  cejftmus ] Qui  nec  Titum  circumcidimus.  Male  in  Lati- 
nis Codicibus  legitur , Quibus  ad  horam  cejftmus. 

f.  Rabanus  Maurus,  Archiep.  Mcguntinns,  Alcuini  auditor,  qui 
ab  initio  (eculi  ix.  inclare Icere  coepit,  & aetate  provedtiori  ad  Sedem  il- 
lam promotus  eft  an.  847-  de  Injtitut.  Clericorum  II.  74.  miraculum  LXX. 
Cellularum  & Interpretum  inlpirationis  divina?,  literis  mandavit.  Ibi- 
dem tamen  ait,  lfidori  Hifp.  verbis,  led  tacito  illius  nomine,  Hiero- 
nymi editione  generaliter  omnes  Ecc/ejias  ufquequaque  uti , pro  eo  quod  vera- 
cior fit  in  fcntentiis,  G clarior  in  verbis.  In  Commentariis  multa  habet 
de  dilcrepantiis  Codicum  Hebrxorum  ab  antiqua  tranflationc,  eolque 
huic  nulquam  non  anteponit,  (ed  Hieronymi  frequentius  Commentaria 
verbatim  exferibendo.  In  Genef.  a.  hxc  habet:  Dixitque  Cain  ad  Abel 
fratrem  fuuni\  Subauditur , ea  qua  locutus  ejl  Dominus.  Superfluum  ejt  eno, 
quod  in  Samaritanorum  £2  in  NOSTfiO  Volumine  repentur:  'lranfea- 
mus  in  campum.  Sed  per  nojlrum  Volumen  intelligitur  LXX  virale:  iunt 
verba  enim  non  fabam,  (ed  Hieronymi  Quajl.  Heb.  in  Gcn.  cujus  nomen 
in  margine  apponendum  fuit,  (ed  perperam  omittitur,  ut  in  aliis  mul- 
tis locis.  Ad  Genef.  ix.  Nojlra  Editio , qua  de  Hebraica  Veritatis  fonte 
defctndit. 

6.  Walafridus  Strabus,  Cccnobii  S. Galli  Decanus,  tandem 
Abbas  Augia  majoris , fabam  ddcipulus,  in  Prafatione  Gloffa  Ordina- 
ria ( (t  modo  illius  ea  (it ) Notandum  quod  tranjlatores  & interpretes  Bi- 
blia  multi  fuerunt : quia  Jicut  dicit  Magifier  in  hifl ortis  ante  ineam.  Do- 
mini annis  CCCXLI.  temporibus  Ptol.  Philadelphi  fi.  Aegypti  LXX.  Inter- 
pretes floruerunt.  — Qui  venientes  ad  fiegem  Pentateuchum  Prophetas  co- 
ram fiege  dijputaverunt  de  uno  Deo  colendo ; 13  quod  nulla  creatura  e flet  Deus. 
Inde  eft,  quod  ubicunque  occurrebat  eis  tn  transferendo  de  Trinitate , ve l 'Jub 
fi/entio  pratenbant,  vel Jub  anigmate  tranflulerunt,  ne  tres  Deos  colendos  tra- 
didiffc  viderentur.  Similiter  de  incarnatione  Verbi  facientes.  Unde  tranf- 
latio  LXX1I.  quandoque  Juperflua,  quandoque  diminuta.  —Qua  tranjla- 
tiones , fiil.  Quinta , Sexta , f3  Septima , licet , ut  ait  Hieronymus , quibus 
cenjeatur  ancioribus  ignoretur , tamen  ita  probabilem  fui  diverjitatem  tenent , 
ut  auctoritatem  fine  nominibus  tenuerint.  — Novijfme  fuperveniens  B.  Hie- 
ronymus, peritus  in  tribus  linguis  Heb.  Graea  U Lat.  primo  correxit  tranf- 
lationem  LXX1I.  Interpretum  tn  Latino  cum  ajlerifiis  (£  obelis.  Pojlea  vero 
tranftulit  immediate  Bibliam  de  Heb.  in  Lat.  fine  ajlenjcis  G obelis.  Et  hac 
tranjlatione  nunc  ubique  utitur  tota  fiomana  Ecclcfia : licet  non  in  omnibus 
libris  (excepto  nempe  Plalterio)  £2  ipfius  tranjlatio  merito  exteris  ante- 
fertur, quia  ejl  verborum  tenacior,  (I  perjpicuitate  finientia  clarior.  — Nota 
quod  ubicunque  in  libris  V iteris  T.  mendofitas  repentur : currendum  ejl  ad 
volumina  Hebrxorum ; quia  Vetus  T.  primo  in  lingua  Heb.  feriptum  ejl.  Si 
vero  tn  libris  Novi  T.  revertendum  ejt  ad  volumina  Grxcorum ; quia  Novum 

i Perperam  exiftimaTit  ^4$ob.»dM  ifhm  altam  Verfione  enim  fui  temporis  vulgata  & in  Ecclefii* 
fuilTe  a Latina  illorum  temporum  vulgata  : de  recepta  loquitur  Himnjmtu. 
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Tefi.  primo  in  lingua  Graea  feriptum  ejl,  frater  Euangelium  Matthai,  £>  Epi- 
Jlolam  Pauli  ad  Hebraos. 

7.  Alius  cujufdam  antiquioris  Praefatio  in  jeremiam,  reperitur  in  vo- 
luminibus Bibliorum  cum  Gloffa  Ordin.  & Lyrani  Expofuione  edito- 
rum. Qua:  fic  fe  habet : Hac  interpretatio  Hieronymi  ejl.  Si  quid  in  e « 
noverit , fecundum  Hebraos  codices  exploretur,  Alia  ejl  LXX.  Interpretum 
Ecclejiii  ujitata.  Qua  quamvis  nonnulla  habeat  quam  in  Ilebrais  codicibus 
invenitur , tamen  utraque , id  ejl , fecundum  LXX.  (i  Jecundum  Hebraam , 
Apofiolica  auilor itate  firmata  ejl,  non  errore,  neque  reprebenjione  fuperiori, 
Jed  certo  confilio  LXX.  nonnulla  aliter  dtxifc  vel  contcxuiffe  intelleguntur. 
Quod  ideo  pramonemus,  ne  quifquam  alteram  ex  altera  velit  emendare.  Quod 
fingulorum  in  Juo  genere  veritas  obfervanda  ejl. 

8.  Hincmakus  Archiep.  Bemenfis,.  qui  ad  Sedem  illam  evedtus  ei 
an.  84f.  Editionem  vulgatam  paffim  /equitur : uno  tamen  in  loco  ex 
LXX.  teftimonium  profert.  Exinde  enim  defumpta  fiant  ifta,  apud  li- 
brum De  Divortio  HLothani  13  Tetberga-,  Si  rctle  offeras,  recie  autem  non 
dividas , peccajli.  Gen.  iv.  C alterum  textum  illum  irrepfifle  in  Exem- 
plar Verfionis  Vulgata,  quo  ufus  elt  Hinc  manu  credibile  ell.  De  S.  Hie- 
ronymo ha:c  habet  lib.  de  Prsedcll.  Et  fandus  Hieronymus , Hebraica , 
Graea,  (3  Latina  lingua  peritifftmus , qui  ut  dicitur  nucem  juxta  nucleum 
frangens,  medullas  (3  ipfa  vifcera  Scriptura  fancla  invcjhgando , Domino  in- 
jpirante  penetrare  promeruit. 

9.  Ratkamnus,  aliis  Bertramus,  Abbas  Corbeienfis,  Hincmaro  pror- 
fus  aequalis , in  libro  De  Nativ.  Cbrijti  cap.  x.  in  Hieronymi  laudem  fic 
icribit : Hieronymus  Jacra  Legit  Interpres,  omnium  pentijjimus  difciplina- 
rum,  fidei  turris  inconcujsa,  Sapientia  lampade  jblcndidijjimiis , eloquio  facun- 
dj/imus,  Latini,  Graci,  Hebratque  Jermonis  aocltffimus. 

10.  Ado,  Archiepilcopus  in  Gallia  Vicnnenfii,  qui  Chronicon  per- 
duxit ad  an.  874.  (equenteque  obiit,  Hebraicos  calculos  non  oblcure 
praefert,  quamvis  etiam  L XXvirales  commemorare  /olet.  De  annis 
Mathufala , qui  juxta  LXX.  protenduntur  ultra  Diluvium,  hax  habet: 
A Iathu[alem  annorum  187.  genuit  Lamcch , cui Jupervixit  annos  782.  i.  e.  uf- 
que  ad  Diluvium.  LXX.  ante  natum  Lantech  1 67.  annos  ponunt:  pojlea , 
801.  qui  numerus,  ut  lellor  facillime  videbit,  juxta  Hcb.  VERJTATEM 
20.  annis:  juxta  vero  LXX.  auBoritatem,  14.  annis  tempora  Diluvii  tranfiit. 
Et  quomodo  verum  efl,  quod  8.  tantum  anima  in  arena  falva  f acia  funt  ? 
Sed  in  Hebraorum  (3  Samaritanorum  libris  ita  feriptum  reperitur.  Et  vixit 
Mathufala  £3c.  — His  adde  6 00.  annos  Hoe:  atque  ita  fit  ut  969.  anno  vita 
fua  Mathufala  mortuus  fit , eo  anno , quo  capit  ejje  Diluvium.  Paulo  poli 
de  generatione  Lamecli:  In  hac  fola  generatione  jumma  univerfitatis  dif- 
crepat,  quia  34.  annis  plus  vixifie  Lamech  m Hebrais  quam  in  LXX.  Tranf- 
latorum  Codicibus  invenitur : (3  quia  hoc  potuit  accidere  errore  feriptoris,  po- 
tius ei  lingua  creditur,  unde  ejl  in  aliam  per  interpretes  fada  tranflatio. 
Tranllationem  Hieronymi  Hebraicam  tranfiationem  appellat ; LXXvi- 
ralem,  VULGATAM  editionem.  Hactenus  fecunda  fetali  at  as  proten- 
ditur : fiuntque  anni  'a  Diluvio  ufque  ad  Abraham  1 072.  Jecundum  vulgatam 
editionem,  i.  e.  LXX.  Interpretum : Jecundum  vero  Hebraorum  codices,  longe 
pauciores  inveniuntur , i.  e.  292.  Sed  credo  illum  ha:c  tranlcripfiile  ex 
aliquo  antiquiore  ( S.  Augujlmo,  fortalle)  cujus  revera  tempore  LXX- 
viralis  vulgata  erat. 

11.  Remigios,  AntifliodorenfisEpifcopus,  qui  obiit  circa  an.  900. 
Pfalmi  xxi.  Infcriptionen:  ediderit  non  folum  fecundum  LXX.  Inter- 
pretum editionem,  led  & juxta  Hebraicam.  In  Elcbrao,  Pro  cerva  ma- 
tutina, quidem  idem  valet  ad  fimilitudincm  ; quia  ficut  cerva  fummo  dilu- 
cido ex  ipfa  Lice  gratulatur  Cic.  In  Pfal,  st.  ait  LXX.  Interpretes  ab 
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Hieronymo  jare  emendatos  fuifle,  & ad  ipfos  Judaos  recurrere  folitam 
fuifle  Eccldiam  de  fenfu  vocum  Hebraicarum:  hos  quoque  verarum 
Scripturarum  cuftodcs  ede.  Multa  funt  cauftt  pro  quibus  judai  non  funt 
Jlatim  de  terra  deleti.  Ad  cujladiendam  domum  ejus , i.  e.  fepulchrum.  Nul- 
lum poterunt  habere  refugium , quin  convicii  eum  refurrexijje  confiteantur. 

Prophetico  (£  libros  laetem  Legis,  aut  non  haberemus  ex  toto,  ve! fi  haberemus, 
correSi  non  efient.  Cum  B.  Hieronymus  fecundum  Heb.  Veritatem  fere  omnia 
Jcnpta  LXX. Interpretum  correxi  fiet,  0 nos  etiam  adhuc,  fi  dubitamus  in 
aliqua  Utera,  ad  eos  recurrimus.  Ad  textum  illum  Sophon iae  cap.  1.  Et 
vifitabo  omnem  qui  arroganter  ingreditur  Juger  limen  in  die  iOa : lic  com- 
mentatur : Id  efl,  qui  quodam  fafiu  0 dignitatis  Juperciho , gradus  five  li- 
men templi  confcendunt.  In  Heb.  Veritate  tonat : §ui  tranfihunt  limen.  IUi 
enim  non  calcant,  fed  tranfihunt,  qui  complent  domos  Jusu  his  qua  iniquitate 
parta  funt. 

11.  De  iEthelstano  Anglorum  Rege,  qui  claruit  auno  jjo.  lic 
Icribit  Baheus:  Scripturas  divinas,  tejle  MaJmejbuno,  verti  fecit  in  An-  • Orn.  Script. 
glo- [axon;  cum  idioma  ex pariffimis  Hebrtearum  fontibus  per  quojdam  Hebrteos  Uricae. »7. 
sui  Chnjlianifmum  (ut  credere  par  efl ) in  Juo  regno  converjos.  Quo  opere 
hoc  teitaturn  reliquerit  Malmesburius,  nefeimus.  Hoc  unum  Icimus,  in 
nullo  illius,  quod  nunc  extat  excufum,  (cripto  tale  quid  reperiri.  Sulpi- 
cacur  Tljfentts  reperiri  in  libro  j.  De  Pontificibus,  qui  iplius  tempore  b De  Script. 
nondum  erat  typis  evulgatus : at  vero  nec  ibi  idiulinodi  aliquid  referri, 
nobis  conllat. 

1 3.  Circa  medium  hoc  feculum  Epiftolas  Pontificum  veterum  R0111. 

Decretales  luppofititias  edidit  Ifidorus  Mercator  ille,  five  alius  quifpiam 
illius  nomine.  Is  in  illis  Epiltolis  quas  affingit  Pontificibus  aute  Hie- 
ronymi aetatem  defundtis,  Hieronymi  ex  Hebraeo  Verfione,  vel  paffim, 
vel  fere  paffim,  utitur,  corruptis  tamen  fa:piu(cule  locis,  ne  exinde  im- 
/ poftura  nimis  fieret  manifeda : & doCtiffi  BlondeUo  videtur  nullam  aliam 
Verfionem  praeter  Hirronymtanam  ei  ad  manum  fuifie.  In  libro  etiam 
Pfalmorum,  negledta  Verfione  Vulgata,  nefeio  qua  ofeitantia,  ex  Hie- 
ronymiana  ad  Hehr.  Veritatem  exadfa  tedimonia  fepius  deprompfit; 
v.  g.  in  Epid.  1'  Anae  leti,  a'  Pontiam,  1*  Stepbani,  i‘  Marcelli,  1 ‘ Esijebii, 
in  illis  etiam  quae  Telefphoro  Lucioque  adlcribuntur.  Statuit  Tumanus, 
qui  Epillolas  illas  defendit,  non  aha  caufa  folium  fuifie,  ut  tn  plertfque  te- 
fitmoniis  veteris  Scriptura  pofita  fit  Hieronymi  interpretatio,  rufi  quia  cum 
primum  ha  Epiflolx , ut  a nullis  ignorarentur , ad  Ecclefix  ufum  vulgata  funt-, 
jam  Hieronymi  interpretatio  in  manibus  omnium  erat,  (I  aque  fert  ut  illa  Ve- 
tus interpretatio  LXX.  trita,  idcirco  (inquit)  vtfum  eft  tunc  prudenter  ei 
utiliter  fieri , fi  utraque  interpretatio  ex  parte  adhiberetur , ita  ut  quibufdam 
loca  interpretatio  LXX. propter  antiquitatem  Juam  relinqueretur , (3  in  multis 
interpretatio  Hieronymi  in  locum  interpretationis  LXX. /accederet:  (3  in  aliis 
non  paucis  interpretatio  ex  utroque  harum  temperata  0 mixta  efiit.  Et  ut 
hoc  credibilius  fit,  addit : Cum  efiit  Cyprtanus  Kpma  imprimendus , fuifie 
qui  judicarent,  tunc  in  teftimoniis  Veteris  Scriptura , qua  Junt  (fere)  omnia 
apud  illum  ex  interpretatione  LXX.  pro  interpretatione  LXX.  interpretatio- 
nem Hieronymi  fubftitui  debere.  Sed  fi  hac  ae  caufa  Hieronymi  Verfione 
ufus  ed  Editor,  quare  etiam  in  Pfalmis,  quorum  Verfio  ex  Hebraeo 
Hicrommiana  pene  ignota  fuit,  ex  ea  tedimonia  profert?  Adi  his  de 
rebus  Blondellum  Prolegom.  Pfeudo-lfidori  cap.  ix.  & xiu. 
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Scriptores  fec.  XI.  £f  XII.  Marianus  Scotus,  Lanfrancus  Anteimus  Anhiepi- 
Jcopi  Cane.  Sigcbcrtus  Gembhcenjis , Hugo  dc  S.  Viilorc,  Nicolaus  Carat  Ste- 
phaniis Ofierat  Abbas,  Jus  Canonicum,  Radulphus  Niger,  Innocentius  IIL  P. 
x>:  vetuli  is  Corrcdtorus.  $. io.  Bibha  carrelta  a Lanfranco,  Nicolao  Cara',  (fj* 
Stcpbano  Abbate. 

AUCTOR  libri  Z)e  D«w»«  0$c«i,  qui  vulgo  nomen  fert  Alcuini, 
fed  feriptus  ett  poft  annum  1000.  in  ipfo  principio  ait,  Cbnjlum 
natum  fuijfe  anno  juxta  Heb.  VEEJTATEM  & conditione  mundi  jyja. 
fecundum  alus  vero,  an.  j 199. 

a.  Mari  anus  Scotus  in  Chronico  quod  fcrpfit  an.  1083.  com- 
putationem annorum  ad  Diluvium  juxta  textum  Heb.  infticuit : & de 
annis  Mathufala:  htre  habet : Mathufala  annorum  187.  genuit  Lantech,  ti 
poftea  vixit  7 8 a.  annis,  i.  e.  ufque  ad  Diluvium.  LXX.  autem  ante  Lamech 
167  .fi  poftea  tol.  annis,  i.  e.  14.  annis  poft  Diluvium.  §upd  nonnulli  cum 
patre  fuo  Enoch  qui  tranjlatus  fuerat , aliquantulum  fuijje , donec  Diluvium 

pr ater  iret,  falfa  opinione  exiftimant.  Sed  htc  error  eft.  Anno  949.  vitee 

ejus,  quo  erepit  Diluvium,  obiit  Mathufala.  Alibi : Quod  vero  Hebraica  Ve- 
ritatis potius  auchntatcm  quam  LXX.  Interpretum  credamus  tic.  Paulo 
poft  ex  Beda : Tran/latio  autem  LXX.  Interpretum , aut  minus follicite  pri- 
mo edita  eft  (ut  multi  adftruunt ) vel  poftea  a Gentilibus  corrupta,  ( ut  B.  Au- 
guftino  videtur ) feu  certe  ex  utnfque  commixto  opere  Codicibus,  ut  fibi  vfum 
fuerit,  temporum  curfum  notaverit.  tic.  Poft  Diluvium  vero  juxta  LXX. 
Camartem  juniorem  interierit  ex  audtoritate  B.  Luca,  qui  (ut  inquit) 
Spiritu  S.  mjpirattu,  eorum  tranjlationem  tn  hoc  loco  confequutus  eft. 

3.  Lanfrancum  Archiepifcopum  Cant.  prius  Monachum  & Prio- 
rem Beccenfem,  deinde  Abbatem  Cadomenfem,  Scripturis  corrigendis 
operam  dedifte,  teftatur  feriptor  vetuftus  illius  Vitae,  it  ex  eo  (etli  non 
nominato ) Epbertus  de  Monte,  Acceffiombus  ad  Sigebertum  ad  an.  mlxxxix. 
Leti  toni  aftiduus  (i  ante  F.pifcopatum  b tn  Epifcopatu  quantum  poterat ; ii  quia 
Scriptura,  feriptorum  vitio,  erant  nimium  corrupta,  omnes  tam  veteris  quam 
Novi  Teft amenti  libros ; necnon  etiam  feripta  janitorum  Patrum , fecundum 
orthodoxam  fidem  ftudmt  corrigere ; (£  etiam  multa  de  his,  quibus  utimur  die 
ac  node  in  fervitio  Ecclefia,  ad  unguem  emendavit ; (i  hoc  non  tantum  per  fe, 
fed  etiam  per  difcipulos  fios  fecit.  Qua  de  caufa  merito  illum  Latinitas  cum 
honore,  d amore  veneratur  Magtftrum.  Hujus  emendationis  claritate,  omnis 
occidui  orbis  Ecclefia,  tam  Gallicana,  quam  Anglica  gaudet  fe  efte  illuminatam. 

4.  Anselmus,  Archiep. Cantuarienfis, qui  Lanfranco  lucceflt  1 09 3. 
agnofeit  textum  Heb.  qui  Cainanem f uniorem  omittit,  redte  fe  habere 
juxta  id  quod  Mojes  feriptum  reliquit,  fed  a LXX.  & B.  Luca  divina  in- 
fpiratione  additum  fuilie  Cainanem  ut  feries  i Mofe  inftituta  fupplere- 
tur,  ftatuit.  Enarrat.  Evangelii  Lucae  cap.  3.  Nemo  autem  fidelium  putet 
hoc  tn  loco  LXX.  tranftatores  errafte,  fed  credat  indubitanter,  eos  quod  ve- 
rum efte  noverant pofuijsc , (i  quod  MOSES  minus  dixerat  fupplefic.  Neque 
enim  Spiritus  S.  hoc  in  Euangelio  pofuiffet,  nifi  verum  omnino  ejjet.  Nam  ipfi 
LXX.  Seniores  h tempore  Moyfi  magifteruim  in  Synagoga  tenebant  (i  de  Spi- 
ritu Moyfi acceperant , ac  Legem  ex  tpfius  Moyfi  traditione  didicerant,  ideo- 
que  fi  quid  ibi  pratermiftum  eftet,  ti  fupplert  pofiet,  ut  aliter  interpretari  no- 
verant. Moyfcs  vero  jiropter  aliquam  caufam , qua  Deo  nota  eft , tranfiliit 
generationem  Cainan , ti  partem  annorum,  qui  ab  eo  ti  fub  ejus  parte  flu- 
xerunt. 

f.  Anfelmum 
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j.  Anfe/mum,  Bernardum,  Bypertum,  Tjcardum  de  S.  Vi  flore,  & Petrum 
Lombardum,  ejufdem  ieculi  Icriptores,  ut  etiam  recentiores,  Bonaven- 
turam  & iho.  Aquinatem  feculo  13.  ex  Veteri  Verfione  loca  quaedam  ci- 
tare, obfervat  £ Du  Pia  de  Can.  V.  T.  cap.  7. 5.  2. 

6.  Sigebertum  Monachum  Gemtlacenjcm , qui  obiit  an.  mj. 
Textus  Hcb.  auctoritatem  coluifle,  confpicuum  cft  ex  illis  quae  in  Ca- 
pite praecedente  pofuimus  ex  ejus  Chronico,  ubi  dicit  prxvaluijfc  auctori- 
tatem Heb.  Veritatis,  pojlquam  patuit  quantum  ab  ea  dijcrepent  LXX.  In- 
terpretet. 

7.  Hugo  de  S.  Victore,  Abbas  Coenobii  S.  Vfidoris  Parifienlis, 
qui  claruit  an.  1120.  De  Scripturis  cap.  9.  ait  Hieronymi  Verfionem  luo 
tempore  ab  Ecclefia  receptam  fuilTe,  quia  cum  Hebr/to  magis  convenie- 
bat. & de  corruptione  editionis  etiam  Hieronymiana  conqueritur : Ptol. 
Philadelphus  per  LXX.  Intt.  quos  ab  Elea-garo  Pont,  acceperat , bibliothecam 
Veteris  T.  tn  Graeam  linguam  ix  Heb.  interpretari  fecit.  Et  (ut  aiunt  qui- 
dam) ne  pofi.-t  decipi  ab  eis  falfuate  tr an  [lationis,  dtvtj.t  eoi,  ut  Jinguli  infm - 
gulis  cellis  jeparatt  cjfent.  Hh  vero  ita  omua  per  Spiritum  S.  interpretati  Junt , 
ut  nihil  tn  unius  Codice  inventum  ejset  quod  in  alterius  fimihter  non  inveni- 
retur. Propter  quod  una  ejl  eorum  interpretatio.  Sed  Hieronymus  dicit  huic 
rei  non  ejie  adhibendam  fidem.  Pojt  ajccnfionem  Domini  pradicantibus  Apo- 
fiolis  Euangelium,  Inec  eadem  tranfiatio  tn  gentibus  reperta  ejl : (3  fecundum 
hanc  ab  Ecclefiis  Chrijh  primum  Jacra  Scriptura  legi  crcpcrunt.  Pojlea  vero 
quia  eidem  tranflationi  quadam  deefie  probata  Junt,  qua  tn  Heb.  Ventate  tam 
tpfius  Chrijh  quam  Apojtolarum  praduantium  authoritas  contineri  promulga- 
verat, conati  Junt  13  alti  facram  Scripturam  de  Heb.  lingua  in  Gracum  tranf- 
ferre  Jermonem.  Secundam  igitur  (3  ternam  (3  quartam  tranjlationem  fece- 
runt Aquila,  Symmachus,  Theodotton.  Quorum  primus  vig.  Aquila,  Juriaus  : 
Symmachus  vero  (3'Iheodorion  Hebionita  haretici  furunt.  Obtinuit  tamen 
uftis  ut  pojl  LXX.  Interpretes  Ecclefia  Gr acorum  eorum  reciperent  exemplaria 
(3  legerent.  Poft  hac  accejfit  Quinta  qua  Vulgaris  dicitur : qua  quodam  tem- 
pore in  Hierico  reperta  ejl.  Sed  quis  author  ejus  fuerit  ufque  boate  ignoratur. 
Sextam  (3  Septimam  Ortgenes  fecit : cujus  Codices  Eufebius  (3  Pamphilus  vul- 
gaverunt. Oii avo  loco  Hieronymus  accejfit : non  jam  de  Hebrao  tn  Gracum, 
Jicut  priores,  fed  de  Heb.  tn  Latmum  transferens  Jermonem.  Cujus  tranfiatio 
quia  Heb.  Veritati  concordare  magis  probata  elt,  ID Cl Kf  0 Ecclefia 
Chrijh  per  umverfam  Latinitatem  pra  cateris  omnibus  tranfiatiombus  quas 
vitiola  interpretatio,  fi  ve  prima  de  Heb.  tn  Gracum,  five  Jecunda  de  Graco 
in  Latinum  Jafla,  corruperat ; hanc  folam  legendam  (3  m authoritate  haben- 
dam conftituit.  TJfu  autem  pravo  mvalefcente ; qui  nonnunquam  [olit a magis 
quam  vera  appetit,  fadum  ejl  ut  diverjas  diverfit  fequentibus  tranflationts  ita 
tandem  omnia  confuja  fint , ut  pane  nunc  quid  cui  tribuendum  fit  ignoretur. 

8 . An.  1 1 70.  Nicolaus  S.  Uamafi  Diaconus  Cardinalis,  Hebraice 
peritiffimus,  & Bibliothecx  Vatican®,  uti  ait  Bejianon,  fuffraganeus,  de 
S.  Scriptura  emendatione  ad  Petrum  S.  Petri  Canonicum  fcripfit,  cu- 
jus verba  hate  profert  Bejfanon  Commentario  in  illud,  St  eum  volo  ma- 
nere (3c.  Luflrans,  inquit,  armaria  nequibam  hoc  adipifei,  veracia  fcilicet 
exemplaria  invenire,  quia  (3  qua  a doDiffimis  viris  dicebantur  correfla,  uno- 
quoque in  fuo  Jenfu  abundante,  adeo  (Ufcrepabant , ut  pene  quot  Codices , tot 
exemplaria  repertrem , ufque  adeo  etiam  mtllrfimo  fere  pofi  interpretationem 
Hieronymi  anno , codices  facra  Script.  mendofi  atque  corrupti  erant , (3  ita 
inter  fe  difcrepantes.  Subdit  fe  nonnulla  comperifle,  de  Hebrteo  abefle, 
quse  tamen  in  omnibus  Lat.  codicibus  pariformiter  reperiantur,  ut  il- 
lud, inter  alia,  Gen.  4.  Exeamus  in  agrum-,  hoc  fui  vero  fuiffe  ftudii 
quoad  potuit,  fuperflua  refecare,  transformata  reformare,  & ea  addere 
rurfus,  quae  i pnefumtoribus  tanquam  fuperflua  fuerant  amputata. 

G g g 9.  Eodem 
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9.  Eodem  circiter  tempore,  nempe  circa  medium  feculi  xu.  Ste- 
phaniis, Ciftercii  Abbas  tertius  ( inftitutus  eft  ifte  Ordo  Ciftercienfi* 
an.  1098.)  Exemplar  Bibliorum  emendavit,  ad  cujus  normam  omnia 
ejufdem  Ordinis  Biblia  corrigi  praeceptum  erat.  Quod  idem  Exemplar 
primarium  hodienum  extat.  Meminit  illius  Mabillomus  in  Fraemoni- 
tione  de  S.  Bernardi  Trad.  de  cantu  feu  CorreS.  Anttphonarn. 

1 0.  Hujufmodi  CorreSoria  Bibliorum  his  circiter  temporibus  confeda, 
in  Bibliothecis  nonnullis  inveniuntur.  Sorbonenfi ufus  eft  1 Ipb.  Stephaniis. 

• Ciltig.  N.T.  CorreHorta  quadam  citat  * Nic.  Zegerus.  b Lindanus  teftatur  fe  vidiffie  per- 
»*«£*•■  vetullum  in  Carthufla  Zeclbemenfi  juxta  Dtefthemtum  fita,  quod  Biblia  ad 
F'  Codices  Caroli  Magni  perdiligenter  caftigatos  notabat  cmcndenda,  loci* 
ut  non  paucis,  ita  minime  quoque  poenitendis. 

In  Bibliotheca  Bodleiana,  8c  Cantabngia  in  Bibi.  Collegii  S.  BenediHi, 
fervatur  liber  cui  tit.  Corretlonus  fecundum  ordinem  Biblia : At,  ne  qui» 
erret,  longe  aliud  eft  iftud  opufculum.  Tradat  enim  duntaxat  de  ra- 
tione accentuum  in  vocibus  quibufdam  clero  iftoruin  temporum  pene 
illiterato  difficilioribus,  & in  Codice  Cantab.  manu  longe  recentiore 
adferibitur  Alexandro  Nechqm,  quem  Ctrrechones  Biblicas  fcripfifie,  com- 
memorat Balaus.  Librorum  Correctorum  meminit  paffim  Lyranus , fed 
tanquam  diverforum  ab  illo  exemplari  in  quod  ipie  commentabatur; 
& ex  eo  apparet  codices  illos  corredos  fiiiffie  ad  Hcb.  Veritatem  : In 
l(i  VI.  Non  eft  in  Heb.  nec  in  libris  cmreclis.  Ibid.  cap.  16.  27.  fo.  66.  Jic 
eft  in  Heb.  & m libris  cor.  In  fer.  3.  In  aliquibus  libris  non  efl  de  textu  , 
quia  non  eft  m Htb.  nec  in  Ubrit  cor.  In  Ezech.  41.  Hebrai  (I  libri  beus 
correcit  habent. 

11.  AbipfbJuRE  Canonico,  quod  Gratianus  Monachus  compi- 
lavit an.  1 131.  Hebraici  textus  Inftrumenti  Veteris;  & Graci,  Novis 
ftabilitur  audoritas.  Decreti  part.  1.  Dift.  9.  cap.  6.  T)t  Veterum  libro- 
rum fides , de  Hebr ais  voluminibus  examinanda  eft , ita  novorum  Grteci  Jermonis 
normam  defiderat.  Quae  verba  defumpta  funt  ex  Hieronymi  ad  Lucimum 
Beticum  Epiftolanum.  28.  Infcriptio  Capitis  fic  fe  habet : Libris  veterum 

e Dial.  r.  Hebraa  volumina , novis  Graea  auctoritatem  impendunt.  Obfervat  ‘ fac. 

Latomus  Panormitanum  negare,  opus  hoc  vel  i Papa,  vel  £1  Synodo  ge- 
nerali comprobatum.  Attamen,  certe  publico  Scholarum  ac  totius  or- 
bis ufu  receptum  eft : atque  huic  ab  aliis  Theologis  tantum  tribuitur, ut 
i traf.Apolog.cum  adornaret  Erafmus  editionem  Hieronymi,  ferio  monerent,  d ne 
latomi  K qu*d  rejiceret  aut  mutaret  in  hujus  libris,  quod  effiet  i Gratiano  citatum. 

ia.  RadulphusNigek,  Monachus  Flaviacenfu , (is  vixit  an.i  1 77.) 
ubi  ab  Hebraeo  diferepant  LXX.  id  totum  Interpretibus  tribuit,  fed 
eos  tamen  divino  fpiritu  dudos  exiftimat.  Com.  in  Levit.  III.  8.  Scien- 
dum vero,  quod  ubi  Hebraica  Veritas,  quam  noftra  tranflatio  fequitwr  duos 
ficlos  ponit : LXX.  tranftulerunt ; qui  emi  poffit  fo.  liciis  argenti  ficlo 
fanduarii.  Spiritu  enim  Prophetico  ( ut  credimus ) interpretantes , multa 
in  verbis  tnyfltcis,  ad  placitum  fuum  mutaverunt , ubi  tamen  fpiritualis  ftnjus 
idem  eft  ■,  hinc  maxime  Legu  intentionem  oftendentes,  eamque  figurat ive  loqui 
infirmantes,  quod  Legem  interpretantes , qssafi  aha  h Lege  proferunt , eadem 
tamen  qua  Lex,  alus  figuris  exprimant.  Ad  Gentes  namque  Legem  tranf- 
ferentes,  non  ellum  ceremoniarum  ntum,  cut  tum  temporis  Judtei  ferviebant , 
odis  tradunt : ninurum  quas  fi  propheta  fuerunt  ab  eodem  m fine  temporum , 
cum  ad  fidem  vemjient,  revelandas  profpictebant : fed  quod  eorundem  caremo- 
marum  velamine  tegebatur,  nunc  etfdem,  nunc  altis  verbis  eis  infirmant. 

13-  Innocentius  III.  Papa,  qui  thronum  Pontificalem  afccndit 
an.  1198.  in  Textu  Pamitentiahum  Pfalmorum , in  quos  commentatur,  Vul- 
gata Latina  i.  e.  LXXvirali  Verfioni  non  adhsrct,  quamvis  eam  ab  Ec- 
clefia  Rom.  teneri  afierat,  fed  in  Verfione  quoque  Hebraica  myfteria 

quaedam 
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qtixiL-m  peculiaria  explorat.  Ad  Pfal.  1.  Pfalmus  tjle  Jecundnm  tranjla- 
ttoneni,  quam  Humana  tenet  Ecclefia,  continet  9.  verjus,  per  quos  poeniteris 
gradr.tim  afcendit  ad  9.  ordinet  Angelorum.  — Quamvis  13  numerus  10.  ver- 
Juum , quos  juxta  altam  tranjlationem  habere  digno fcitar,  bene  congruat  ra- 
tioni., quoniam  homo  qui  cecidit  per  qffenfam , rc/urgit  per  poenitentiam , ut 
per  eum  ordo  decimus  reflauretur.  Ad  Pfal.  a.  PJalmus  ijle  fecundum  tranf- 
lationem  nojlram  13.  habet  verfus,  qui  ad  Trinitatis  myjlertum  (3  Legis  de- 
calogum referuntur , fidem  i i operationem  ad  beatitudmem  necrfiarias  expri- 
mentes. — Porro , fecundum  aliam  tranjlationem  14.  verfus  habet , Legerit 
(3  Euangelium  defignanles , propter  1 o.  Legit  mandata , £J  4.  Evangelia , ut 
ojlendatur  quod  intcllecbus  quem  habet  Davtd , id  ejl , panitens  in  hoc  Pfalmo. 

C3  Euangelio  conjonat , (3  Legi  concordat,  lbld.  Nec  ejl  in  ore  ejus  dolus  j 
— Aha  tranflatio  habet , In  ffintu,  i.  e.  in  corde  ejus  dolus  non  ejl.  Quoniam 
ejl  dolus  tn  corde , dolus  in  ore , (3  dolus  tn  opere.  — Omnes  tamen  ex  corde 
procedunt : Unde  ad  removendum  omnes  dicit,  quod  non  ejl  tn  jpiritu  ejui 
dolus.  In  Pfal.  f.  Quia  venit  tempus  miferendi  ejus ] — Et  fecundum  aliam 
tranjlationem  repetit , Quia  venit  tempus.  Hac  repetitio  confirmationem  de- 
Jrgpat.  (3c. 


C A P.  XI. 

I • 

Scriptores fec.  XIII.  & XIV.  Robertm  Grofthead  Epifc.  Lincoln.  Rog  Baconus, 
cujus  pioferuntur  fragmenta  quasdam  injigrna  'e  Cod.  JUS.  Hugo  Carenlis  Card. 

1 hornas  Aquinas,  kjyimmdus  Marum,  Porchetus,  Nic.  Lyranus,  RicardusBu- 
rienfls,  Gul  Brito,  Ricardus  Armachanus,  Hernicus  de  Hallia,  GloIIalor  Decreti. 

‘De  Exemplari  Parijienfi.  §.  3. 

ROB.  GROSTHEAD,  Epilc.  Lincolnienfis  ab  an.  1233.  ad  iaf3. 

Vir,  ut  ea  ferebant  tempora,  in  re  literaria  percelebris,  Verfio- 
1 ilibus  Lat.  non  contentus,  linguarum  Graecae  & Heb.  fe  inftruxit  praeG- 
diis.  Capitulum  illud  Symboli  de  Chrifti  ad  inferos  delccnlu  e textu 
Pfalmorum  Hcbreeo  fic  reddito,  (3  vita  mea  ad  Infernum  defeendit , pro- 
pugnavit, velut  in  opufculo  fuper  Pfalterium  fua  manu  exarato,  & in 
Francifcanorum  Bibliotheca  Oxonii  repolito,  videre  olim  erat.  Eum  . AmlqOxoo 
multa  de  Glojjis  Hebraorum  extraxijfe  teftatur  Joannes  Timnuthenfis  in an-  UU' 

1 Hift.  MS.  lib.  22.  c.  210. 

2.  Earundem  linguanim  fcientia  fe  exornavit,  qui  eodem  tempore 
i floruit,  obiitque an.  1284. aet. circiter 78.  Rogerus  Baconus,  iple 
1 itidcin  nolter,  fui  feculi  ftupor.  Scripfit  is  de  Grammaticis  linguae  Grie- 
j ca  rudimentis,  & quanto  ei  in  precio  habebantur  Scripturae  reteres  He- 
i braicrc,  novaique  Graea,  intelliget  Ledior  ex  infigni  noc  fragmento  de 
ii  linguarum  ftudii  neceflitate , deque  Latina  Vulg.  erroribus  immanibuf- 

s que  corruptelis , quod  daturi  fumus  ex  feripto  ad  Clementem  P.  juxta 

, Cod.  MS.  Bodleianum,  Digb.  21 8.  . 

t * Cum  ignorant  linguas  alienas,  k quibus  tota  Philofophia  flent  Theo- 

t ‘logia  procedit,  oportet  eos  ignorare  philofophiam,  ficut  fatis  patet  ex 
4 ‘ tractatu  de  linguis  quem  facio.  Nam  nec  textum  pedunt  intelligere 

, ‘ nec  concipere,  nec  expolitiones  audorum  (cire,  quia  mixta  fune  omnia 

t ‘Graeco  Hebraeo  & Arabico,  propter  hoc  quod  andtores  & omnes  fa- 
cientes antiqui  ftudnerunc  rationem  linguanim.  — - 
ii  ‘ Quartum  peccatum  eft  quod  praifertur  una  lententia  Magiftralis 

It  ‘textui  facultatis  Theologicae,  fcil.  liber  lentendarum.  Nam  ibi  eft 
j»  ‘ tota  gloria  Theologorum.  Qui  facit  onus  unius  equi.  Et  poftquam 
‘illum  legerit  quis,  jam  praefumit  fe  dc  magiftro  Theologiae,  quamvis 
" 1 , ‘ G g g 2 ‘non 
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‘ non  audiat  tricefimam  partem  fui  textus.  Et  bacularius  qui  legit  tcx- 
‘tum  fuccumbic  letftori  fcntentiarum  Farifiis.  Et  ubique  (hic)  & in 
< omnibus  honoratur  & praefertur.  Nam  ille  qui  legit  fententias  habet 
« principalem  horam  legendi  fecundum  fuam  voluntatem , habet  St  fo- 
( cium  St  cameram  apud  Religiolos.  Sed  qui  legit  Bibliam,  caret  his 

mendicat  horam  legendi,  fecundum  quod  placet  le&ori  fententia- 
‘ rum.  Alibi  qui  legit  Sententias  difputat , St  pro  Magiftro  habetur. 
‘Reliquus  qui  textum  legit,  non  potell  difputare,  ficut  fuit  hoc  anno 
'Bononia:  St  in  multis  aliis  locis,  quod  eit  abfurdum.  Mani  felium  eft 
‘ igitur  quod  textus  illius  facultatis  fubjicitur  uni  fententiae  Magiftrali. 
‘Sed  pro  hoc  eft  ftatutum  cujuflibet  facultatis-  Nam  omnis  alia  facul- 
‘tas  utitur  textu  fuo,  St  legitur  textus  in  Scholis,  quia  ftatuto  textu 
' fta tuuntur  omnia  quae  pertinent  ad  facultatem.  — Sandti  Dotftores 
‘non  uii  funt  nili  hoc  textu,  neque  fapientes antiqui,  quorum  aliquos 
‘ vidimus,  ut  fuit  Dominus  Rgbertus  Epilcopus  Ltnceln.  St  frater  jidam 
1 de  Manfct,  St  alii  maximi  viri.  — Mtxander  (de  Halet ) fuit  primus 
‘qui  legit,  St  tunc  legebatur  aliquando,  licut  liber  Hiftoriarum  lole- 
‘ bat  legi  St  adhuc  legitur  rariffime.  Et  mirum  eft  quod  fic  eft  exaltatus 

* liber  Sententiarum , quia  liber  Hiftoriarum  eft  magis  proprius  Thoo- 
‘ logia:.  Nam  perlequitur  textum  i principio  ufque  ad  finem,  expo- 
‘ nendo  iplum.  Et  liber  Sententiarum  non  adhzret  textui,  led  vagatur 
‘extra  textum  per  modum  inquifitionis.  Si  igitur  aliqua  fummaaebe- 
‘ret  przferri  in  ftudio  Theologi*,  eft  liber  Hiftoriarum  fadus  vel  de 
‘novo  fiendus:  ut  aliquis  tra&atus  certus  fieret  de  hiftoria  lacri  textus, 

‘ ficut  fit  in  omni  facultate.  Item  impoflibile  eft  quod  textus  Dei  fcia- 
‘ tur  propter  abufum  libri  Sententiarum.  Nam  quzftiones  qu*  qu*ri 
' deberent  in  textu  ad  expolitionem  textus,  ficut  fit  in  omni  facultate, 

‘ funt  jam  leparat*  & textu.  Et  vocatur  curiofus , qui  in  textu  vult 
‘auaeftiones  licet  necefiarias  St  proprias  Theologiae  dilputare,  nec  au- 
‘ diretur  nili  eflet  homo  magn*  audtoritatis  St  potens,  in  quatftionibus 
‘ propriis  St  utilibus  St  necefiariis.  Et  ideo  qui  legunt  textum  non  ex- 
‘ ponunt  eum,  quia  non  quaerunt  quzftiones  proprias  St  necefiarias  tex- 
‘ tui  intclligendo.  Cum  tamen  omnes  quzltiones  utiles  in  omnibus 
‘Summia  St  Sententiis,  St  qu*  funt  proprias  Theologi* , polfint  certi- 
‘ ficari  luper  textum,  ut  de  operibus  fex  dierum,  in  principio  Genefis ; 
‘deCircumcifione,  St  comparitione  Angelorum,  in  eodem  libro;  de 
‘Legibus  in  libris  Moifi;  de  Moribus  iu  libris  Salamonis;  deSacra- 

* mentis  in  NovoTeft.  de  omnibus  his  in  libris  Regum,  St  Paralip.  & 
‘ Prophetis,  St  aliis,  ita  quod  poirent  certi  ficari  Inis  locis,  ut  dulcius  ex 
‘ ipfo  fonte  biberentur  aquae.  Et  idem  fit  in  omni  facultate.  Sed  non 
‘ fic  fit  in  Theologia , accidit  infinitum  impedimentum  ftudii,  ut  patet 
'diligentius  canfideranti. 

‘ Quintum  peccatum  eft  majus  omnibus  prsdi&is.  Nam  textus  eft 
‘pro  majori  parte  corruptus  horribiliter  in  exemplari  vulgato,  hoc  eft 
'■Farifienp.  Et  ubi  non  habet  con*iptioncm,  habet  tamen  dubicatio- 
‘ nem  tantam,  quae  merito  cadet  in  omnem  fapientiam,  ficut  timor  ap- 
‘ probandus  eft  qu*  cadit  in  conflantem  virum.  Ec  hzc  dubitatio  na- 
' Icitur  ex  concentione  corredorum , qui  quot  funt  lc&ores  permun- 
‘dum,  tot  funt  corre&ores,  feu  magis  corruptores : quia  quilibet  pr*- 
‘ fumit  mutare  quod  ignorat,  quod  non  licet  facere  in  libris  Poetarum. 
‘ Nam  antiqua  vocabula  St  fermones  figurati  non  mutantur  cum  legun- 
‘ tur  poet* , non  libri  aliarum  facultatum.  Sed  hic  quilibet  ledtor 
‘mutat  fecundum  caput  fuum , ficut  patet  per  ea  qu*  fcripfi  in  opere 
‘quod  mitto.  Nunc  volo  exemplum  proferre.  Marci  igitur  Cap.  V. 
‘non  dicitur  dfc,  me  ctnfejfus  fuerit.  Sed  alia  litera  modernis 

‘ homiliis 
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‘homiliis  propter  ignorantiam  antiqui  Grammatici.  Nam  debet  ibi 
‘efle,  Qui  me  fiunt  confufus , quod  cft  verbum  deponens,  habens  (j- 

* gnificauonem  hujus  verbi  contundo,  ficut  zelo- zelor  m eadem  figni- 
‘ticatione,  (ic  (olebat  ede  de  confundo  St  confundor:  idem  enim  anti- 
quitus lignificabat.  Sed  moderni  non  habent  in  u(u.  Et  ideo  abrafe- 
‘runt  i (aero  textu:  Qai  me  confufus  fiunt-,  St  potuerunt,  Qui  con- 
‘feffut  fuerit  me.  Sed  quod  peflima  fit  falfitas  probo  fine  contradi- 

* dtione  pollibili.  Nam  antiqui  Biblii  non  gloflati  in  tota  Ecclefia 
‘Dei  habent  Mar.  V.  Qm  me  confitftu  fuent-.  idem  qui  me  confundet , 

* quod  eft  contrarium  ejus  quod  elt  confiteri.  Et  Auguftinus  dicit  con- 
‘ tra  Fauftum,  quod  fi  eft  difeordia  in  codicibus  Latinis,  recurrendum 
‘eft  ad  antiquos  St  plures.  Nam  antiqui  pnponuntur  novis,  St  piures 

* paucis,  ficut  ibi  dicit.  Sed  unum  exemplar  eft  Parfienfe , St  antiqua 
< exemplaria  fecundum  diverfas  provincias  funt  infinita.  Ergo  exem- 
‘ plar  Partfienfe  debet  cedere  antiquis,  tum  ratione  fui  novitatis,  tum 
‘ratione  (iii  fingularitatis,  quia  m veritate  lingularis  (ere  eft  qui  de- 

* pravat  veritatem  totius  feriptun.  Antiqui  enim  libri  funt  in  omni 
(facultate  veraciores,  St  in  Theologia  habet  tranflationem  illibatam 
‘quam  recipit  facrolanda  Romana  Ecclefia,  viz.  per  omnes  Ecclefias, 
‘qui  eft  tranllatio  Jeronymi , ficut  Ifidorus  dicit  in  libro  de  Officiis. 

* Demum  aliud  eft  documentum  Anguftini  St  omnium  Dodorum  de 
‘certificatione  textus.  Nam  iple  libro  memorato,  St  libro  Dod. 
‘ Chrift.  aa°,  St  alibi  multipliciter , Jeronymus  fimiliter  ubique  docet. 
‘ Et  omnes  Dodores  hoc  fatentur,  quod  recurrendum  eft  aa  linguam 
‘de  qua  tranflatus  eft  textus  Latinorum,  ut  videatur  veritas  in  radice. 
‘Sed  Gncum  in  hoc  loco  non  habet  confejfionem , fed  verbum  quod 
‘idem  fignificat  quod  confundere  St  erubefeere.  Item  tertia  probatio  eft  per 
‘ Auguftinum  in  lib.  de  concordia  Evangeliftarnm.  Nam  utitur  hoc  tex- 
‘tu,  Qui  me  confufus  fuerit , St  illum  exponit.  Similiter  idem  Auguftinus 
‘in  libro  contra  Adverfarium  Legis  St  Prophetarum,  St  ad  Amantium 
‘ eadem  litera  utitur.  Item  Beda  fiteratiflimus  in  Grammatica  St  linguis 
‘utitur  hac  litera,  Qui  me  confitftu  fiurit.  Probatio  vero  (exta  St  ul- 
‘ tima  eft  certiflima , St  fola  (iifficit , St  eft  per  canones  Evangeliorum. 
‘Santfti  enim  Dcxftores  propter  certitudinem  Evangelicam  k principio 
‘ordinaverunt  r+.  Canones,  in  Bo.  concordant  omnes  in  citeris  tres  St 
‘duo  (ecundum  combinationes  poflibiles  in  ultimo  unus  reparat:  qui 
‘ habet  quod  alii  non  habent.  Et  hi  Canones  Bibliis  antiquis  ponuntur 
‘ante  Evangelia,  quas  pro  authenticis  habent  omnes  fandi  Do&ores. 

* Et  per  has  correxerunt  Evangelia.  Sed  in  hoc  loco  tria  Evangelia 
‘concordant  ficut  feribitur  in  illis  Canonibus,  (c.  Marcus,  Matthaeus,  St 

* Lucas.  Sed  Lucas  habet , Quf  me  erubuerit , quod  eft  contrarium  con- 
' fejftoni  : Matthius  vero , Qui  me  negaverit  i quod  eft  contradi&o- 
‘num  ifti  liceri,  Qui  me  cmfejfiu  fuerit.  Quapropter  damnari  debet 

* textus  modernorum  in  loco  St  antiquitas  revocari.  Hoc  igitur  exem- 
‘ pium  cum  aliis  qui  pono  in  tertia  pane  operis , St  in  quarta , ubi  de 
‘ Arithmetica  (eu  de  numeris  agitur  per  compofitionem  ad  (cripturam 
‘ (ufficiunt  modo,  donec  dignetur  veftra  Cclfitudo  requirere  corredio- 

* nem  totius  textus ....  Nam  in  Ecclefia  habetis  vobis  fubjedos,  qui 
‘habent  in  hac  re  plenum  pofle  quamvis  graviffima  (fint)  propter  mul- 

* titudinem  St  immenfitatem  falfitatis.  Nam  circa  40.  annos  (unt  multi 
‘ Theologi  infiniti  St  ftationarii  Parifiis ....  qui  cum  illiterati  fuerint  8t 
‘uxorati,  non  curantes,  non  (cientes  cogitare  de  veritate  textus  (acri 
‘ propofuerunt  exemplaria  vitiofa.  St  (criptores  infiniti  addiderunt  ad 
‘ corruptionem  multas  mutationes.  Deinde  novi  Theologi  non  babue- 
‘ runt  pofle  examinandi  exemplaria.  Et  crediderunt  ftationariis  i prin- 
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‘cipio.  Sed  poftea  confideraverunt  errores,  & defetftus,  & fuperflua  ibi 
‘multa  efle:  unde  iterum  proponunt  immutare  & maxime  duo  ordines, 
jam  inceperunt  corrigere.  Et  quia  caput  non  habuerunt  quilibet 
‘correxit  licut  voluit  ulque  in  hodiernum  diem.  Et  cum  habent  Icn- 
‘fus  diverlos,  accidit  tanta  divei  litas  in  textu  quod  non  eft  finis.  Sed 
‘Jeronymus  dicit  ad  Damafum,  in  hoccalu,  Ubi  eft  diverfitas,  non 
‘eft  veritas  nota.  Item  quia  non  iequuntur  antiquas  Biblias,  & quia 

‘ignorant  Graecum  St  Hebraeum de  linguis  his  habet  vocabula 

‘infinita.  Item  Grammatica  Prifciani  in  majori  volumine  maxime  va- 
‘ let  ad  corredionem  textus.  Sed  Theologi  non  utuntur  ea  nec  adver- 
runt quod  qui  funtartilhe  negligunt  librum  illum  propter  magnitu- 
‘dinem  contempti  & adhaerent  libro  Conclufionum.  Et  ideo  qui  volunt 
‘corrigere  textum  mutant  antiquam  Grammaticam  quam  optime  Icivic 
‘Jeronymus  qui  tranftulit,  eo  quod  Donatus  magnus,  & major  Prilcia- 
‘ nus  fuit  ejus  magifter.  Nam  in  aliquibus  deficit  Prifcianus  ubi  Jero- 
‘ nymus  rediffime  fenfit.  Prastcrea  fpecialis  caula  erroris  eft  quod  non 
‘ advertunt  qua  tranllatione  utitur  Ecclefia  Latinorum.  Nam  propter 
‘hoc  quod  vident  literam  diverlificatam  lecundum  capita  diverlorum, 
‘credit  vulgus  Theologorum  quod  non  fit  tranfiatio  S.  Jeronymi,  fed 
‘alia  verlio  mixta  St  compilata  ex  diverfis.  Et  propter  hoc  cum  ma- 
‘jori  libertate  milcentur  vocabula  quae  volunt.  Sed  iftud  falfillimum 
‘eft.  Nam  fola  tranllatione  Jeronymi  utuntur  Ecclefia;  Latinorum 
‘ praeter  Plalterium,  quod  eft  de  tranllatione  LXX.  Interpretum,  quod 
‘ ideo  remanfit  quia  fuit  vulgatum  in  Ecclclia  Dei  antequam  Jeronymus 
‘ tranftulit  eorum  tranllationem  in  Latinum  & correxit  illam  cum  afte- 
‘ ricis  St  obelis.  Et  ideo  reputatur  quafi  tranfiatio  Jeronymi.  Sed  non 
‘eft,  quia  fua  eft  immediate  de  Hebrseo. 

‘Quoniam  vero  ignorantia  tranfiationis  qua  utitor  Ecclefia,  faciat 
‘ multum  de  errore  in  corredione  textus,  ideo  volo  hic  facere  capitu- 
‘lum  de  hac  re,  ut  veftrae  gloria;  veraciter  perfuadeatur  quod  tenendum 
‘ fit  in  hac  parte.  Quod  autem  in  Ecclefiis  Latinorum  lola  tranfiatio 
‘Jeronymi  fit  in  ufu  patet,  & quod  haec  lola  fit  in  omnibus  Bibliis  La- 
tinorum praeter  Plalterium  licet  fit  multipliciter  per  Icriptores  St  cor- 
‘redores  depravata  in  Exemplari  Parificnfi  probatur  multipliciter.  Et 
‘primo per  lfidorum  libro  de  Officiis:  De  Hebraeo  inLat.  eloquium 
‘jeronymus  Presbyter  tantummodo  convertit.  Cujus  editione  genera- 
* liter  omnes  Ecclefia:  utuntur,  pro  eo  quod  veracior  fit  in  fententiis  & 
‘clarior  in  verbis.  Deinde  Exemplaria St  regis  KaroliSt  in- 

numerabiles aliae  bibliae  per  diverfas  regiones,  qua:  fuerunt  tempore 
‘Ifidori  St  ante  eum,  adhuc  permanent  fine  corruptione.  Etinomni- 
‘bus  concordant,  nifi  fit  vitium  Icriptoris,  quo  nulla  feriptura  carere 
‘ poteft.  Quapropter  fi  tempore  Ifidori  ufi  funt  omnes  Ecclcfiae  gene- 
‘ rahter  tranflatione  Jeronymi , patet  quod  adhuc  eadem  fit  tranfiatio 
‘in  ufu  cum  eadem  exemplaria  & fimilia  remaneant  ubique.  Iterum  in 
‘Chronicis  qua:  Eulcbio&Jeronymo  St  eorum  fucccfforibus  adlcribun- 
‘tur  exprclle  dicitur  quotf  quamvis  viri  catholici  St  fandi  St  literati 
‘aegre  ferrent  quod  tranfiatio  vetus  caderet  ab  ufu  Hebraici,  tamen 
‘ veritas  praevaluit  quam  Jeronymus  tranflulerat.  Et  hoc  certiflime  pro- 
bri poteft  per  diverfarum  tranfiationum  confiderationem.  Nam  Je- 
‘ ronymus  St  omnes  concordant  in  hoc,  quod  tantum  fuerunt  8.  tranP- 
‘lationes  principales  lecundum  diverfitatem  interpretum  antequam  Je- 
‘ ronymus  fuam  edidit  ex  Hebraeo.  Prima  fuit  fub  Alexandro  principe, 
‘ nulla  virtute.  Secunda  ut  ait  Jofephus,  per  70.  Interpretes  expedita 
‘ad  petitionem  Ptholomasi  Philadelphi  Regis  Alexandrix  per  multos 
‘ccntefimos  annorum  ante  incarnationem  fuit.  Tranllationem  Aquila: 
. .•  . ‘poftea 
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‘poftea  Thcodofii  (lege  tranjlatio  alta  fuit  JtjutU,  poftea  Tbmdtttonis) 
‘4'*  Simachi.  j“  ut  dicit  B.  Auguftinus  1 8.  de  Civ.  Dei  fuit  interpre- 
‘ tatio  cujus  audior  non  apparet : fit  ab  hoc  fine  nomine  interpretis  nun- 
cupatur quam  ab  Origenc  dicunt  inventam  fuifle  in  Adiio  littore,  ut 
‘Jeronymus  in  Epift.  ad  Magnum  Oratorem,  fit  Ruffinus  adverfus  Jcro- 
‘nymum  (cribunt,  quamvis  Magifter  Hiftonarum,  & Hugo,  fit  hujuf- 
‘moth  audiores  de  novo  formati  (1  .formatam)  xltiment  in  Jericho 
‘fuille.  6ttm  vero  fit  quintam  Origenes  invenit,  ut  Icribit  Jeronymus 
‘ St  cum  cartcris  comparavit.  Et  hae  omnes  fuerunt  de  Hebraeo  in  Grae- 
<cum  transfu fie,  St  una  illarum  tantum  de  Grxco  in  Latinum,  fcil.  edi- 
‘ tio  vulgata  quae  fuit  70.  Interpretum , excepto  quod  Danielis  liber 
‘ juxta  tranflationem  Theodotionis  in  Latinum  verius  fuit.  Quia  tranf 
‘latione  70.  in  Damclc  Ecclefix  Dei  non  utuntur,  ut  dicit  Jeronymus 
‘ in  Prologo  Danielis.  Quia  autem  non  lotum  ex  vitio  Icriptorum  tranf- 

* lationem  70.  corruptam  innuit  Jeronymus,  fed  ab  iplo  initio  multas 
‘habuit  falfitates  fit  defedtus  neceflariorum  fit  multas  luperfluitates  . . . 

‘ . . . ideo  B.  Jeronymus  Ecclefiae  Latinorum  reddidit  tranflationem  de 
‘ Hebraeo,  veritatem  Hebraicam  prout  (civit,  fit  etiam  aufus  fuit  tranf 
‘ferre  convenientem  ne  nimia  novitas  deterreret  audientes.  Et  quia 
‘reputabatur  falfarius  St  corruptor  Icripturx,  non  aufus  fuit  omnia  ut 

* potuit  meliori  modo  transferre,  ficut  latis  patet  ex  ejus  feripturis,  fit 

* humana  fragilitate  compulfus,  alii  velocitate  (nimia)  didfavit  (qui) 

‘ minus  bene  conlcripfit,  ut  iplemet  ad  Magnum  Oratorem.  Et  fuper 
‘Ilaiam,  fit  alibi,  confitetur,  dum  male  tranllata  nititur  revocare. 

‘Quoniam  igitur  apud  Latinos  non  fuerunt  tranflationes  nili  dux, 

‘ fcil.  70.  St  Jeronymi,  fit  70.  non  inveniuntur  in  aliquo  loco  apud  La- 
‘ tinos,  patet  quod  hxc  qux  vulgatur  apud  Latinos  fit  Jeronymi.  Sed 
‘ cum  multipliciter  in  exemplari  Partftcnfi depravata  fit,  ideo  non  omni- 
‘ bus  apparet  quod  fit  Jeronymi,  quamvis  confideranti  omnia  alia  exem- 
‘ plaria  Ecclefix  pateat  efle  Jeronymi  prxterquam  in  Pfalterio.  Ad  evi- 
dentiam vero  duSorum  expedit  confiderari  quod  Origenes  non  fecit 
‘aliquam  tranflationem,  licet  Magifter  Hiftoriarum  tiicat  Origenem 
‘tranlfuliflecum  afterifco  fit  obelo,  fit  Hugo  in  Didalcal.  6"'  fit  7"  Ori- 
‘genem  fecifle  arbitratur.  Sed  non  poteft  tranflatio  dici  cum  afterilcis 
‘ fit  obelis.  Nam.cum  afterilcus  ponatur  ut  illuminet  ficut  ftella , fit 
‘oftendat  ibi  aliqua  omifla,  fit  obelus  ut  minuantur  fuperflua  , conftat 
‘quod  nullus  in  opere  fuo,  led  alieno,  hoc  facit.  Nam  nec  S.Jerony- 
‘mus  contra  hoc  in  quibufdam  Prologis  qui  male  ponuntur  in  Biblia 
‘noltra  qui  non  funt  in  fua.  —Si  enim  aliquam  fecilfet  Origenes  au- 
‘ flores  non  tacuiflcnt,  St  prxeipue  Eufebius,  qui  fuper  ejus  laudibus 
‘S™  librum  Ecclef.  Hift.  fcripfit.  Tranflationem  tantum  70.  correxit 
‘afterilcis  fit  obelis,  fit  in  exemplis  fuis  collocavit,  quod  dicitur  in  «'• 
‘ Ecclef  Hift.  libro.  Origenes  famofiffimos  libros  primo  compofuit,  in 
‘quibus  perfingulas  columnellas  leparatim  e regione  opus  interpretis 
‘ cujulcunque  delcripfit,  ut  primo  ipfa  Hebraica  Hebraicis  literis  pone- 
‘rct,  aJ°  loco  per  ordinem  Grxcis  literis  verba  Hebraica  deferiberet, 
‘ 3"°  Aquilx  editionem  fubjungeret,  4”  Symmachi,  f°  70-  6'°  Theodo- 
‘ tionis  editionem  collocaret.  Et  propter  compofitioncm  ipla  exempla- 
‘ria  nominavit  Hexapla,  hex  enim  Grxce  idem  quod  fex  Latine,  fit 
‘ apium  idem  quod  fimul.  Sciendum  vero  quod  tranflatio  Theodotio- 
‘nis  magis  concordabat  cum  70.  St  ideo  Origenes  correxit  70.  per 
‘ Theodotionem  magis  quam  per  alias  tranflationes,  fit  poft  eas  poluit, 
‘quamvis  tranflatio  70.  prima  fiiit.  Et  confiderandum  quodjofephus 
‘ dicit  eos  tantum  quinque  libros  Moyfi  tranftulille,  ut  patet  in  prologo 
‘fui  libri.  Et  Jeronymus  in  prologo  Quxftionum  fuper  Genelin  reci- 

‘Ut 
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‘tat  & confirmat  hos  libros  quinque  magis  cum  Hebraeo  concordatos 
‘quam  exteros  libros  qui  70.  interpretibus  aferibuntur,  tanquam  de  illis 
‘quinque  certum  fit  quod  fuerunt  de  tranflatione  70.  cum  Hebraei  ex- 
‘ ponentes  lecuti  funt  Hebraeam  Veritatem.  Sed  (cum  patet)  in  aliis 
‘libris  quam  multum  dillant  ab  Hebraeo  falfum  ell  vel  omnino  dubium 
‘an  70.  Interpretes  eos  ediderunt,  quamvis  eis  totum  Teftamentum 
‘ Vetus  alcribatur.  Sed  ab  aliis  potuit  fuilfe  tranflatum  & additum  pro- 
‘pter  quod  Jeronymus  in  prologo  libri  fui  fuper  Ylaia  dicit  Apoftolos 
‘S  Evangehltas  ea  tantum  de  70.  Interpretibus  vel  fuis  vel  eorum  ver- 
‘bis  ponere  teftimonia  qua:  cum  Hebraico  conlonarent;  fi  quae  autem 
‘ab  aliis  addita  funt  omnino  negligere.  Et  fuper  Ezcc.  dicit  quod  Ari- 
‘fteus  & [ofephus,  & omnis  Ichola  Judaeorum  quinque  libros  Moyfi 
‘ tantum  a 70.  tranllatos  eire  allerunt.  Sciendum  etiam  quod  hic  fiugu- 
‘lae  editiones  Aquilae  & Symmachi  in  Hexaplis  continentur,  & ntnque 
‘eorum  una  attribuitur  editio  cum  loquimur  de  principalibus  odio 
‘ tranflationibus,  cum  Aquila  fecit  primam  & lecundam  editionem,  fi- 
‘cut  Jeronymus  narrat  quarto  libro  fuper  Jeremiam.  Et  Symmachus 
‘fimiliter  primam  & lecundam,  ficut  Jeronymus  dicit  in  fexto  libro  fu- 
‘per  eundem. 

‘Dico  quod  lola  editio  vulgata  quae  ell  70.  Interpretum  foit  Ecclcfiis 
‘ante  editionem  Jeronymi  communicata  tanquam  pro  authentica,  aliae 
‘ legebantur  i viris  Ecdefialticis  ut  ex  carum  collatione  magis  pateat 
‘ tranllatio  70.  & propter  (ludii  plenius  exercitium,  ficut  vult  Jerony- 
‘mus.  Excepto  quod  Theodotionis  tranllatio  in  Daniele  vulgabatur. 
‘Et  propter  hoc  nulla  aliarum  a tranflatione  70.  praeter  librum  Danielis 
‘ex  Grxcofuit  in  Lat.  mutata.  Cum  igitur  illa  non  ell  in  ufu  Lati* 
‘ norum,  nec  Theologorum,  ut  omnes  llatuunt  qui  Theologiam  nove- 
runt, manifellum  clt  Jeronymi  tranflationem  clfe  illam  quam  Ecclefia 
‘recipit  his  temporibus.  Et  hoc  ell  intentum.  Sed  cum  omnis  veritas 
‘calumniam  recipit,  & hoc  ell  multipliciter  propter  ignorantiam  vel 
‘prxfumptionem  & aliquam  malitiam  hominum,  oportet  evacuari  quas 
‘poflunt  fbmniari  in  contrarium.  Dicunt  igitur  audlores  i 30.  annis 
‘licii  quod  quinta  editio  ell  quae  Vulgata  nominatur.  Unde  Hugo  in 
‘Didalc.  dicit  quod  Quinta  nominatur  Vulgata, & MagiflerHilloriarum 
‘dieit  quod  hiltoria  (1  .tranjlatio)  vulgata  nominatur  quia  ejus  audior 
‘ignoratur.  Et  propter  hoc  fingunt  multi  novi  errore  decepti,  quod 
‘haec  editio  quae  currit  his  temporibus  ell  Vulgata,  fcil.  Quinta  quas 
‘fuccellit  tranilationi  70.  propter  hoc  quod  hxc  quainnunc  habemus 
‘non  ell  Jeronymi  ut  dicunt.  Sed  illud  primo  patet  ellefallum  per 
‘audloritatcm  lfidori  & exemplaria  antiqua  de  quibus  locutus  fui.  Et 
‘prxterea  proprias  habet  conditiones.  Cum  ergo  dicunt  pro  ratione  fui 
‘erroris,  quod  Quinta  editio  dicitur  vulgata  quia  ejus  audior  ignoratur, 
‘ergo  pari  ratione  utraque  illarum  vulgata  dicitur,  quod  fallunt  ell. 

‘ Et  ideo  hxc  ratio  nulla  ell.  Sed  dicitur  Vulgata,  quae  vulgo  & publice 
‘ab  hominibus  legebatur,  & fuit  in  ufu  vulgi,  & totius  Ecclefia:  Grxcx 
‘ & Latina:.  Et  hxc  fuit  lola  tranllatio  70.  quod  probatur  evidenter. 

‘ Dicit  B.  Augultinus  1 8.  de  Civ.  Dei,  hanc  qua;  70.  ell,  tanquam  lola 
‘cflet  fic  recipit  Ecclefia  eaque  lola  utuntur  Graeci  populi  Chriltiani, 
‘quorum  pleriquc  utrum  fit  antiqua  alia  ignorant.  Et  Latini  hanc 
‘ lolam  k Grxcis  habuerunt  ut  omnes  fciunt.  Quapropter  hxc  ell  tiaiif- 
‘ latio  qux  dicitur  vulgata.  Et  hoc  evidenter  patet  per  eundem  Augu- 
‘llinum  io°.  de  Civ.  Dei  fic  dicentem  : Fuerunt  i Diluvio  ulque  ad 
‘ Abraham  2000.  an.  lecundum  vulgatam  editionem  hoc  ell  Intcpretum 
‘70.  ut  iple  exponit.  Et  ad  Fretellam  8t  Suuiam  dicit  Jeronymus : 
‘Kcene  h.  e.  Communis  editio  ipfa  ell  qux  & 70.  Et  1 8.  libro  fuper 
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‘Ylaiam  dicit:  Hxc  juxta  70.  Interpretes  diximus  quorum  editio  toto 
‘ orbe  vulgata  eft.  Et  in  aliis  libris  fuper  jeremiam  St  Ylaiam.  Et  alibi 
‘ multipliciter  eandem  tranllationem  adferibit  70.  St  editioni  vulgatae, 
‘ficut  legenti  ejus  libros  fatis  oftenditur.  Item  hoc  patet  quia  in  fine 
‘ Helter  dicitur  : Ne  tradas  domine  ceptum  tuum  his  qui  non  funt. 
‘Et  ibi  Jeronymus  dicit  tantum  illud  inveniri  in  editione  eadem  {qua) 
‘vulgata  eft.  Item  in  Commentario  fuper  Danielcm  dicit  quod  quia 
‘ editio  Thcodotionis  legebatur  ab  Ecclelia,  propter  hoc  ejus  St  non  70. 
‘ editio  vulgata  vocatur.  Ergo  tunc  quantum  ad  totum  textum  praeter 

• Danielem  editio  vulgata  dicebatur  qua:  in  toto  orbe  legebatur.  Sed 
‘hic  fuit  70.  Interpretum:  quare  hic  lola  dicebatur  vulgata,  nec  un- 
‘ quam  pro  authentica  tenebatur.  Sed  lola  tranflatio  70.  priterquam  in 
‘libro  Danielis  (inufufuit)  ante  communicationem  tranflationis  Jero- 
‘ nymi.  Quare  cum  tranflatio  Jeronymi  evacuavit  tranllationem  vul- 
‘ gatam  70.  St  funiliter  Thcodotionis,  ut  certum  eft  omnibus,  oportet 
‘quod  Biblia  qua  utimur  fit  tranflatio  Jeronymi. 

‘ Quid  autem  poteft  allegari  de  prologo  tf“  libri  Jeronymi  luper 
‘ Ylaiam  quo  diftinguuntur  70.  Interpretes  ab  editione  vulgata,  cum 
‘ dicat  quofdam  verficulos  nonefie  in  70.  Interpretibus  led  in  editione 
‘ vulgata  qui  Koenc  dicitur,  St  in  toto  orbe  diffufa  ? Relpondendum  eft 
‘ per  ipfuin  eundem  ad  Fretellam  St  Suniam,  ubi  poftquam  dixit  Koene 
‘h.  e.  communis  editio,  ipla  eft  qui  St  70.  dicitur,  led  illa  pro  locis  St 
‘ temporibus  voluntate  Icriptorum  Vetus  corrupta  editio  eft.  Ea  auteni 
‘qui  habetur  in  Hexaplis  Origenis  St  quam  nos  vertimus,  ipla  eft  qui 
‘eruditorum  libris  incorrupta  St  immaculata  70.  Interpretum  tranflatio 
‘ refervatur.  Quapropter  tranflatio  70.  Interpretum  poteft  accipi  tri- 
‘ pliciter,  uno  modo  ut  fuit  ab  eis  edita  ex  Hebno  in  Gricum.  2"  ca- 
‘pitur  illa  qui  in  Hexaplis  Origenis  continetur.  qui  non  habuit 
‘obelos  St  afterilcos,  led  fuit  vulgata  St  corrupta  per  additiones  St  lub- 
‘ cra&iones  varias  juxta  caput  cujuflibet.  Quilibet  igitur  illarum  vo- 
‘ catur  tranflatio  70.  qui  eft  prima  radix  omnium  St  remanfit  in  illis 
‘duabus  pro  fundamento.  Et  ideo  confideremus  tranllationem  70. 

* fecundum  ejus  primam  puritatem.  — Editio  vulgata  fuit  eadem  tranl- 
‘Iatio  hic  aiterata  per  varias  immutationes  St  70.  Interpretum  fuit  St 
‘dicitur.  Et  ideo  iquivocum  ( eji ) vocabulum  cum  dicitur  fic  variis 
‘modis  tranflatio  70.  Et  tamen  lemper  oportet  quod  tranflatio  70.  fit 
‘editio  vulgata,  St  e converlo.  Sed  quia  adhuc  multi  in  hac  parte  di- 
‘eunt,  quod  aliqua  fuit  compilatio  fa&a  retroadis  temporibus  poft 
‘ tempus  Ifidori  ex  diverfis  tranflationibus  ab  aliquo  Papa  vel  i Magi- 
‘ftris  Panfonfibus  vulgatum  St  diffulum  nunc  ubique,  St  non  tranflatio 
‘Jeronymi.  Sed  tanta  res  nec  i Magiftris  Panjlenjibus , nec  ab  aliquo 
‘line  Sedis  Apoftolici  auctoritate  fieri  potuit,  nec  decuit,  nec  etiam 
‘ rationabile  eft.  Sed  vero  poteft  dici  quod  vel  audoritate  Papi  con- 
‘cefla  Uoclonbus  Parijienjibus  vel  aliis,  aut  per  aliquem  fummum  Pon- 
tificem fa£ta  fit  hic  compilatio.  Sed  nulla  Icriptura,  necrcgiftrum 
‘Papi  hic  docet,  nec  Chronica,  nec  hiftoria  facit  mentionem.  Nec 
‘contigit  tempus  dariquoStipfa  fit,  nec  liquo,  nec  cujus  audloritate : 
‘cum  tamen  hoc  oportet  illum  aflignare,  qui  hunc  errorem  componit? 
‘aut  aliter  dicetur  ei  per  Jeronymum,  quod  diclum  fuum  eadem  facili- 
‘tate  contemnitur  qua  probatur,  cum  nullum  fadbim  lolenne  auSio- 
‘ ritate  perpetua  publicatur  nec  recipitur,  nili  fuper  hoc  auctoritas  Papi 
‘notetur,  quia  in  omnibus  talibus  per  Icripturam  publicam  notatur 
‘ annus  St  perlona  cujus  audoritate  fuit  hujulmodi.  Et  hoc  videmus  in 
‘negotiis  mediocribus.  Quapropter  longe  magis  in  hoc  negotio  gra- 
fvillimo  quod  eft  fundamentum  totius  Ecclefiaftici  do&rini.  Nos 
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‘enim  videmus  quod  compilationis  hiftoriarum  & Sententiarum  noten- 
‘ tur  audores  & tempora  eorum.  Et  fic  de  multis  quae  non  habent  com- 
parationem ad  Dei  textum.  Quapropter  longe  magis  fciretur  quan- 
‘do  & & quo  & cujus  audoritate  haec  compilatio  (acri  textus  fada  fit. 
‘ Et  praecipue  cum  fit  modicum  tempus , poftquam  fada  eft.  Et  funt 
‘ circiter  mille  quingenti  anni  quod  vulgata  editio  compofita  fit,  & cir- 
citer 1000.  quod  quaelibet  aliarum.  Et  propter  fadi  magnitudinem 
‘ ufque  hodiernum  diem  nota  funt  nobis  tempora,  & prope  nominan- 
‘ tur  quando  & k quibus  funt  fada:  hujufmodi  tranflationes,  ficut  hi- 
* ftoriae  folennes  docent  multipliciter.  Et  ad  hoc  quod  compofita  plus 
‘ habent  de  efle  quam  fua  (implicia.  Et  ideo  fi  ex  fimplicibus  tranflatio- 
‘nibusnon  veraciter  fuit  tranflatum,  eflet  una  editio  compofita  falfi- 
‘ tatibus  utriufque  fnnplicis  tranflationis  ( referta.)  — Quapropter  ille 
‘qui  eam  fingit  petit  principium  & fiipponit  quod  probare  deberet.  Et 
‘ideo  non  eft  hujufmodi  lententia  recipienda,  dxl  cum  fit  fineaudo- 
‘ritate  & ratione  reprobanda  eft. 

‘Sed  tertio  probabiliter  poteft  eligi,  & folutione  dignum,  quodB. 
‘ Jeronymus  in  originalibus  fuper  textum  ponit  aliam  Uteram  quam  nos 
‘ habemus  in  Bibliis  antiquis  & novis.  Et  ideo  aliam  tranllationcm  edif- 
‘ ferit  & exponit  juxta  Heb.  Veritatem,  prteter  hoc  quod  fimul  ponat 
‘ tranflationem  70.  — adjungens  autem  tranflationes  aliorum  ut  ma- 
‘gis  clucefcat  veritas  Heb.  quam  exponit.  Ex  quo  videtur  quod  cum 
‘Jeronymus  fuam  ibi  exponat  tranflationem,  qua:  non  eft  illa  quam  te- 
‘ nemus  in  Bibliis,  id  eft  quod  illa  editio  qua  utimur  non  eft  Jeronymi: 
‘fed  ut  habeatur  vel  aliqua  compilatio , vel  alia  tranflatio  quascunquc 
‘fitilla.  Ad  hoc  dicendum,  quod  ficut  Aquila  & Symmachus,  utdi- 
‘dum  eft  fupra,  duplicabant  editiones  fuas  propter  majorem  certitu- 
dinem & evidentiam  tranflationis,  fic  fecit  B.  Jeronymus  ex  ipfo  He- 
‘ braeo  in  Latinum ; unde  fadum  eft  quod  primam  ejus  tranflationem, 
‘quam  vulgo  tradidit,  habeamus  in  Bibliis.  — haereticus  & falfarius 
‘ reputabatur  i multis.  Et  quia  ab  omnibus  judicabatur  in  pejorem  par- 
‘tem  propter  novitatem  tranflationis  condita:,  editione  quae  fuit  ubi- 
‘que  vulgata  ipfe  non  expreflit  meliori  modo  quo  (civit  Hebraicam  ve- 
‘ritatem  & potuit;  fed  fe  conformat  tranflationi  vulgatae  in  quibus 
‘ vitium  manifeltum  non  fuit.  Et  hoc  fecit  propter  pacem  Ecclefiae  & 
‘Virorum  fandorum  Ecclefiafticorum  qui  contradixerunt.  Qui  cum 
‘ fcivit  fuam  hanc  primam  editionem  non  efle  fufficientem , ideo  veri- 
‘ tati  & fhidiofis  volens  fatisfacere  decrevit  aliam  tranflationem  relin- 
‘quere  in  feriptis  (ceretis,  (cil.  in  fuis  originalibus,  quod  & fieri  potuit 
‘fine  vulgi  (candalo,  quia  ha:c  fecunda  editio  nunquam  fuit  adhuc  in 
‘ ufu  vulgi  neque  Ecclefiae,  prafertim  cum  in  omni  tempore  viri  pau- 
‘ciffimi  ufi  funt  originalibus  fui  Jeronymi  (uper  textum,  ita  etiam  ut 
‘Rabanus  & Caffiodorus  viri  d odores  docuerunt  (e  non  pofle  omnia 
‘ejus  originalia  invenire,  ficut  Rabanus  recitat  fuper  Jcremiam  in  Ori- 
‘ginali.  Cum  igitur  non  fcandalizavit  per  hanc  fecundam  tranflatio- 
‘nem  in  aliquo,  Sc  totam  veritatem  Hebraicam  decrevit  tradere  Latinis 
‘ftudiofis,  ideo  hanc  fecundam  reliquit  in  originalibus.  — Et  ad  hu- 
‘jufmodi  confirmationem  dicere  poifum  quod  humana  fragilitate  de- 

‘vi&us potuit  in  fua  prima  editione  aberrare,  & celeritate  di- 

‘dandi,  ut  ipfe  dicit,  obmifit  aliqnotiens  de  veritate  Hebraica,  qua: 
‘ recolens  & refumens  in  fecunda  editione  fua  priorem  corrigit  tranfla- 
‘tionem.  Unde  qus  male  tranftulit  in  lfaia  refumens  in  2d‘tranfla- 
‘ tione  in  originali  quinto  libro  dicit ; In  eo  quoque  quod  tranftulimus 
& Iafcivientern,  nos  autem  verbum  Heb.  dum  celeriter  qux  feri- 
‘pta  funt  vertimus  ambignitate  decepti  refhenantcm  diximus.  Et 
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‘aliud  quod  in  eodem  capitulo  fimiliccr  male  tranftulerat  revolvens  eo- 
> ‘dem  libro:  Melius  reor  proprium  errorem  reprehendere  quam  dum 
‘erubefeo  imperitiam  confiteri  in  errore  perfiftere.  —Cum  igitur  in 
‘ Bibliis  noftns  omnibus  antiquis,  & qua:  tempore  Ifidori,  & etiam  qua: 
‘adhuc  reftant  ubique  regionum,  & in  pofterioribus  Bibliis  ad  ulla 
i ‘exemplaria  tranferiptis  invenimus  in  Ifaia  Rcfrxnantem  St  feftivita- 
‘tem,  quas  vocabula  fe  tranftuliflc  Jeronymus  memorat:  & mutat  in 
‘Originali,  patet  quod  luam  correxit  trauflationem  quam  tenemus,  Sc 
*non  alienam.  Similiter  quod  tranllulit  Ezec.  42.  Longitudinem  quin- 
gentorum cubitorum,  revocat  quod  dicit  cubitorum,  unde  dicit  in 
‘ originali  fit  iftud  quod  noftra  tranflatio  habet,  dum  celeritate  didtan- 
‘ di  minus  caute  profpexerimus  St c. 

I ‘Sed  St  hujufmodi  millia  polliint allegari.  Et  ad  horum  planam  con- 

* fumationem  poteft  Beda  in  2J‘  expolitione  Adtus  adduci.  Dicit  enim : 

‘ Quadam  qua  in  Grieco  five  aliter  five  plus  aut  minui  pojita  vidimus , breviter 
‘ commemorare  curavimus.  Qua  utrum  negligentia  interpretis  omiffa  vel  ali- 
‘ ter  ditia , an  incuria  librariorum  fint  depravata , five  relicla , nondum  /cire 
‘ potuimus.  Namque  Gratum  exemplar  fuijfie  falfatum,  fujjiicari  non  audeo. 

‘ Unde  letlorem  admoneo , ut  ubicunque  fecerimus , gratia  eruditionis  legat , 

‘ non  in  Juo  tamen  volumine  vehit  emendatos  interferat , nifi  forte  ea  in  Latino 
‘ Codice  jua  editionis  antiquitus  fic  interpretata  repererit.  Nam  tS  Jeronymus 
‘ pleraque  tejltmonia  Veteris  Itijlr umenti  ut  Hebraica  Veritas  habet,  edocet-. 

‘ nec  tamen  hac  ita  in  nofiris  Codicibus  aut  ipfe  interpretari  aut  nos  emendare 
‘ voluit.  Verbi  gr.  If.  3.  8.  Non  ajpiciam  hominem  ultra , ffi  habitatorem 
‘ quietis  quievit  generatio  mea : (3,  Erit  fepulchrum  ejus  gloriojum : GJ,  A fini- 
‘ bus  terra  laudes  audivimus : (i , Omnis  qui  occiderit  Cain , feptuplum  pu- 
* nietur : dicit  in  Hcbrao  haberi  Septem  vindiSlas  abfolvet  % IS,  Ab  alis 
‘ terra  -,  (3,  Requies  ejus  gloriofa;  (3,  Habitatorem  quietis , generatio  mea 
< ablata  ejl : qua  fic  apud  Hebraos  haberi  Leti  orem  voluit,  eruditionis  Jolum- 
‘ modo,  non  autem  emendandi  gratia  noffe.  Haec  Beda.  Ex  qnibus  fequi- 
‘cur  quod  aliter  Jeronymus  primo  tranftulit , & aliter  recitavit  cum 
‘expoluit  in  Originali,  ubi  potuit  copiofius  de  veritate  tranllationum 
‘dilputare.  Totum  enim  Jeronymi  quod  habemus  in  antiquis  Bibliis, 
‘&  in  Originali,  haec  diverfimode  hinc  inde  aliquotiens  tranftulerat. 
‘Quapropter  concluditur  ncccflario  ex  his  omnibus,  quod  tranflatio 
‘ elt  Jeronymi  quam  nos  tenemus.  Cum  igitur  vulgus  Theologorum 
‘ hoc  ignorat,  & contradicunt  multi,  & alii  dubitant,  qua  fit  tranflatio 
‘ quam  fequi  debeant,  necefle  eft  quemlibet  unum  recipere  pro  alio,  & 

‘ improprium  pro  proprio,  & fallum  pro  vero.  Cum  igitur  una  eft 
‘tranflatio  in  omnibus  libris  Latinorum,  & eft  illa  quam  primo Je- 
‘ronymus  tranftulit,  quia  2J,m  fecit  cum  Expolitione  fua  in  Origi- 
‘ nali,  tranflatio  quam  recepit  Ecclefia  multipliciter  depravatur.  Quod 
‘aliqui  non  confiderant  in  Originalibus  {amftorum,  qua  tranflatione 
‘ufi  funt  primo.  Cum  tamen  hac  fuit  70.  Interpretum  V.  T.  & ideo 
‘cum  fantfti  recitant  verba  Scripturae  fecundum  illam  tranflationem , 

‘ putant  quod  una  & eadem  eft,  quam  allegant  fandfi:  & qua:  dicitur 
‘ efle  nunc  in  Biblia  Latinorum,  quod  non  eft  verum.  Et  ideo  cor- 

‘ rigunt  8c  corrumpunt  textum  per  hanc  viam  ficut  patet  per  exem-  ( 
‘ pium  de  corvo  in  Gcnefi,  ut  expono  in  opere  quod  mitto.  Et  fi- 
‘ militer  alia  funt  infinita  exempla.  Et  prascipue  accidit  corruptio, 

‘ quia  tota  die  mutant  textum  ex  hac  caufa.  Sandti,  St  maxime  Jerony- 

* mus  recitant  ( plures ) tranflationes  ad  eandem  fententiam  propter  ple- 
‘ niorem  expolitionem.  Multi  vero  non  confiderantes  rationem  tranf- 
‘ lationum,  credunt  quod  funt  alix  literx  ejufdem  tranflationis : & 
‘tunc  inferunt  in  textu  literam,  quam  magis  intelligunt.  Et  fic  in- 
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« finitas  corruptiones  inducunt.  Iterum  illi  qui  compofitam  tranflatio- 
‘nem  ponunt,  illi  componunt  ut  volunt;  nam  allegant,  quod  utera  iii- 
‘bliae  eft  com  polita  ex  multis.  Et  ideo  ponunt  quod  volunt  , & mi- 
« Icent,  & mutant  omnes  qui  non  intelligunt.  Et  iterum  accipiunt  quas 
‘volunt  i fimili  tranflatione  & compofita  non  folum  ab  illis  tranfia- 
‘tionibus  recitatis  in  Originalibus  fandiorum , jed 1 i Jolepho  in  An- 
‘ tiquitatum  libris,  qui  exponit  textum , & ponit  lenium  hiftorn  fa- 
< c™  s mutat  verba  ficut  ei  placuit.  Unde  moderni  corrigunt  multa, 

mutant  per  eum:  cum  tamen  hoc  non  deceat  fieri  aliquando,  mfi 
‘ inveniretur  in  Bibilis  antiquis.  Deinde  ab  Officio  Ecclefii  multa  ac- 
cipiunt & ponunt  in  textu.  Sed  illi  qui  llatuerunt  Officium,  multa 
‘mutaverunt,  ut  competebat  Ofticio  propter  intellectum  planiorem, 

‘ & devotionem  excitandam.  Et  Ecclelia  Romana  habet  ad  hoc  audlo- 
t ritatem  & citeri  per  eam.  Ex  his  igitur  caufis  omnes  dicunt  va- 
gias effe’ litcras  in  textu.  Nam  dicunt  lemper  quod  alia  ita  eft.  Et 
« multiplicant  iftas  literas  in  omni  verbo.  Et  fic  ie  excufant,  quia  una 
‘fententia  pluribus  fermombus  exprimatur.  Nec  volunt  dicere  quod 
‘fiint  alii  tranflationes,  quia  unam  volunt  confiteri  limplicem,  aliam 
‘compofitam:  & unum  textum  elle  vulgatum,  quia  nimis  fcandaliza- 
‘rent  quod  unus  textus  in  uno  volumine  haberet  divellas  tranllatio- 
‘nes.'  Et  ideo  dicunt  quod  ejufdem  tranflationis  diverfi  funt  literi. 
‘Et  non  reputant  hoc  efle  per  errorem.  Sed  nunquam  accidit,  quod 
« unus  tranflator  in  transferendo  pofuerit  in  textu  eodem  fermones  di- 
‘ verfos  pro  eadem  fententia.  Nam  in  Philolophia  nec  alibi  poteft  hoc 
‘ fieri  Tranllatio  enim  quilibet  debet  habere  fua  propria  verba,  fed 
‘diverfimodi  habent  diverfa  verba.  Unde  ifti  literi  diverfi  quas 
‘ allegant,  funt  de  diverfis  tranflationibus,  quas  fan<2i  recitant  in  Ori- 
‘ ginalibus,  quam  Jofephus  recitat,  & Ecclefia  tranfmutat.  Et  ideo  ac- 
‘ cidit  corruptio  infinita.  Ex  quo  peccatum  infinitum  in  ftudio  pullu- 
‘ labit.  Jeronymus  etiam  fuper  Genelin  & fiiper  Pfaltcrium,  & in  mul- 
‘ tis  locis  expofuit  tranflationem  70-  Interpretum,  quam  vocat  lioftram, 
‘quia  tunc  omnes  Ecclefii  ufi  funt  illa.  Non  enim  tranftulerat  tunc 
‘ex  Hebrio,  nec  etiam  tempore  fuo  fuit  ejus  tranllatio  recepta  com- 
muniter. Et  ideo  viri  illimati  valde  magni  & maximi  dicunt,  quod 
‘litera  Biblii  noltri  ell  quam  exponit  Jeronymus  in  talibus  Bibliis. 
‘Et  ideo  ponunt  eam  in  textu  noltro,  & corrumpunt,  & magis  cor- 
‘ rumpunt  primam  tranllationcm  Jeronymi  qui  lola  eft  in  Bibliis  per 
‘ 2d'm,  qui  fola  eft  in  Originalibus;  nam  credunt  unam  clfe  tranllatio* 
‘ nem.  Et  ideo  mutant  textum. " Hic  fiogerus  Baconus  in  Tra&atu  ad 
Clementem  P.  confcripto. 

Confimilia  habet  in  alia  Epiltola  MS.  ad  Clementem  eundem  de  Laude 
fanda  Scriptura,  cap.  31.  quod  eft  de  ftudio  linguarum  Hebm,  Gn- 
ci,  &c.  quod  opu (culum  delitefcit  in  Bibliotheca  Lambetbana.  Nam 
omnes  Sancit , Philofopht  Latini , ii  Poeta  Jluduerunt  de  Linguis  alienis,  ii  omnes 
/apientes  antiqui ; quorum  multos  vidimus  durare  ujque  ad  nofirum  tempus ; 
ut  duos  Epi/copos  Lincolnienlem  ii  S'  David , ii  Fratrem  Adam , ii 
multos  viros,  (i  adhuc  aliqui  [enes  perdssrant,  qui /ludent  multum ; ut  Japiert- 
ti fimus  homo  in  /ludio  S.  Scriptura,  qui  nunquam  habuit  parem  i tempore 
’ Solidorum  ii  in  litera  corridenda,  ii  m expo/itione  /rnfus  'uter alis.  Sed  nos  Ju- 
mus  Jucce fores  Sauciorum,  (i  Phtlofophorum,ii  Saptentum  antiquorum,  ii  ergo 
debemus  [cire  de  linguis,  quod  necej/e  e fi,  ficut  ip/t,  aut  illi  fuerunt  fiulti  ii  nos 
/apientes,  quod  non  1 fi  fatendum.  R Jeronymus  perjecutus  eft  Impiarum  dt- 
verfitatem  per  regiones  Orientis,  ii  dentes /uos  aptari  fecit  ut  anhelantia  verba 
/ciret , ficut  ipfe  te/latur.  Deinde  fi  nefetamus  aliquam  rationem  linguarum 
qmbus  ufi  funt  Sandi,  Plnlofopln,  ii  Poctx,  omnes  /apientes  in  Jcriptuns  /uis, 
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pro  certo  erimus  vaciu  fapientia  Sandorum , Philofophorum , 13  Sapicntum 
omnium , quia  nec  legere  nec  intelhgere  poterimus  ea  qua  tradant  diffufe,  (3  hoc 
probo  per  exempla  Sandorum  mantfejla , (3  magni  errores  apud  vulgus  'Theo- 
logorum propter  ignorantiam  Linguarum.  (3c.  — Argumentum  urget  de  eo 
quod  in  aliam  linguam  converla  frequenter  vim  & affedtum  amittunt, 
ut  cum  Homerum  ( inquit)  transfers  in  Lat.  videbis  ridiculum,  13  Poetam 
eloquentijfimum  vix  loqueniem.  Aliud  petit  ab  imperitia  Interpretum. 
Praterea  Tranjlattones  tjla  habent  magnas  (3  multas  falfitates  tu  omni  parte 
Philofophia ; Jicut  Jupra  pojui  exempla  de  numero  (3  / iguris  replentibus  locum. 
Et  luet  B.  Jeronvmus  Jcivit  linguas  optime  13  fapienttam  Dei,  tamen  quia 
falfarius  reputabatur  a viris  Ecdefiafticis , non  aufus  fuit  ubique  transferre 
fecundum  Hebraicam  Veritatem;  tmmo  interdum fe  coaptavit  altis  Tranjla- 
tonbus;  (3  permifit  multa  flare  ut  fuerunt  tranjlata,  quamvis  bene  fcivit 
mutare  in  melius , ficut  ipfemet  pluries  dicit : ut  eft  in  40  Sapientia : Spuria 
vitulamina  non  dabunt  radices  altas.  Nam  Auguftinus  oftendit  2°  de 
Dodnna  Chnfliana,  quod  falja  eft  hac  tranflatio.  Et  etiam  Jeronymus  ce- 
leritate dtdandi  deceptus,  ut  ipfe  fatetur,  in  locis  multis  tranftulit  contra  Ve- 
ritatem ; ficut  pofui  exempla  tam  in  Opere  Minori  quam  Majori.  Sed  fine 
comparatione  eft  id  vitium  in  Philofophia  j (3  multum  gravat  Latinos.  Sexta 
vero  cauja  eft,  quod  illa  qua  fuerunt  bene  tranjlata , Junt  modo  corrupta,  pro- 
pter hoc  quia  Linguas  ignoramus ; ficut  per  totam  Bibliam  (3  Philojopbiam : 
quia  nec  fcimus  jcnbere  ea,  nec  legere,  nec  proferre ; (3  ideo  per  confequens 
periit  verus  intelleilus.  Et  hac  caufa  habet  locum  in  corruptione  'Textus  [acri. 
Nam  pro  majori  parte  eft  corruptus  in  Exemplari  Vulgato,  quod  eft  Pari- 
lia: ; tamen  (3  in  altis  locis  efl  dubius.  §ua  dubitatio  cadit  in  virum  fiapien- 
tem,  (3  ideo  approbanda,  ficut  timor  approbatur  qui  cadit  in  virum  conflan- 
tem. Nullus  enim  homo  fciens  hanc  falfitatcm  (3  dubietatem  poteft  fecundum 
stmfctentiam  uti  Utera  legendo  (3  praduando , qua  eft  in  Exemplari  Pari- 
iienli.  Et  cum  quodam  quod  inferam  eft  pra  omnibus  confiderandum  in  ftudio 
Theologia.  Et  quia  infinitum  eft  iftud  damnum  (3  vituperium  fapientia  Dei, 
ideo  probavi  hoc  diligenter , (3  aedi  radices  hujus  probationis  de  foeditate  Tex- 
tus in  hoc  loco  Operis  Maioris  per  rationes  certas  fecundum  correctores  (3 
fandos  penes  Gracum  13  Helraum,  (3  per  exempla  multa  fecundum  quod  cor- 
rumpitur Textus  a,lditione,  [ubtraihone,  immutatione,  conjunlhone,  divifione 
orationis , didionis,  fyllaba,  liter  a,  diphthongi,  affiratioms,  nota ; fed  non  fio- 
lum  litera  corrumpatur,  Jed  [ententia  mutetur.  Et  m comparatione  multo- 
rum ad  Theologiam  in  quarta  parte  Operis  majoris  addidi  ffeciahtcr  qua- 
dam exempla  de  numerorum  falfitate.  Et  addidi  exemplum  Ipcciahffimum  cum 

omnibus  modis  probationis peccato  J ludii  Theologia , quod  eft  de  litera 

corruptione.  Clamo  ad  Dominum  (3  ad  vos  de  ifta  corruptione  litera , quia  vos 
foli  poteftis  ponere  remedium,  jub  Deo  per  confiltum  illius  japientiffimi,  de  quo 
fuperius  fum  locutus,  (3  per  alios,  fed  maxime  fi  eundum  per  eum  ( leg  .per  eum, 
fecundum  (quod ) in  remediis  ftudu  apertius  declarabo.  — Et  in  hoc  ag grava- 
tur bac  corruptio,  quod  quilibet  corrigat  pro  fua  voluntate.  Nam  quilibet 
letlor  in  Ordine  Minorum  corrigit  ut  vult ; (3  fimiliter  apud  Prsedicatores: 
< 3 eodem  modo  Scolares ; (3  quilibet  mutat  quod  non  intclligit : quod  non  li- 
cet facere,  in  libris  Poetarum.  Sed  Praedicatores  maxime  intromiferunt  fe 
de  hac  corrcdione ; (3  jam  fiunt  viginti  anni  (3  plures , quod  prsefumpferunt 
facere  fisam  correctionem,  (3  redegerunt  eam  in  Jcnptit.  Sed  poftea  fecerunt 
aliam  ad  reprobationem  illius ; (3  modo  vacillant  plus  quam  alit,  nefcientes  ubi 
fmt.  rl)nde  eorum  corredio  eft  peffima  corruptio,  (3  deftruitur  textus  Dei.  Et 
longe  minus  malum  eft,  (3  fine  comparatione,  uti  Exemplari  Parifienfi  non 
corrodo , quam  corredione  eorum  aut  alia.  Oportet  enim  quod  homo  fciat 
Graecum  (3  Hebraeum  [ufficienter,  (3  bene  Grammaticam  Latinorum  in  li- 
bris Priftiani ; (3  quod  bene  confideravent  modos  corrigendi,  (3  vias  proba- 
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t tonum  vera  correctionis , aci  lioc  quod  flapicnter  corrigat : quod  nullus  unquam 
fecit , nip  ille  fapicns  quem  dixi.  Nec  mirum , cum  tpfe  pofuerit  fere  qua- 
draginta annos  in  literse  corretlione , (3  fenfu  Ittcralt  exponendo.  Omnes  junt 
ydiotce  rejpeclu  illius,  (3  nihil  Junt  in  hac  parte.  (3c.  Ha:c  Baconus. 

3.  Dc  Exemplari  Bibliorum  Pariflenfl  non  memini  me  alibi  legifle. 
Nec  quis  fuerit  ille  fapicntijfimus , quem  Scripturarum  Verfioni  cmen- 
dandx  tantum  opera;  impendifle  lcribit  Baconus , compertum  habeo. 
Teftatur  ■ Balatu  Stephanum  Langtonum,  Cancellarium  five 
Redtorcin  Academia zParifienfis,  Archiepilcopum  polfea  Cantuaricnlem, 
qui  ob.  1228.  omnes  Bibliorum  libros  diltinxilfe  per  Capita,  quibus  ad- 
huc Ecclefia  utitur.  Nec  dubium  videtur,  quin  eodem  tempore  exem- 
plar fic  in  Capita  diftindfum,  aliquatenus  fuerit  corredfum.  Num  li- 
ceat conjedfuratn  inire,  ab  illis  temporibus  originem  habuifie  Exemplar 
Parifienfe  dictum  ? Verum  hac  de  re  quarrant  alii. 

4.  Hugo  Carensis,  five  De  S.  Caro,  Cardinalis,  qui  mortuus  elt 
i2iSo.  in  Expofitione  Prologi  Hicronymiani  ad  Paulinum  de  Verfioni- 
bus  & textu  orig.  verba  faciens,  ait,  dulcius  ex  ipfo  fonte  bibi  aquas.  Idem 
in  Expof.  Prologi  in  Pent.  ait  Vulgatam  Verlioncm  Proverbiorum  fuiffe, 
non  Hieronymi,  fed  Beda.  In  Proverbiis  noflra  Tranjlatio , qua  tfl  Bidi t , 
ut  dicitur,  habet  fic : Fontei  tui  deriventur  foras.  Tranjlatio  Hieronymi  ha- 
bet : Flumina  de  ventre  ejus  fluent  aquic  viva.  Tamen  alii  dicunt  quod  1 o. 
Cap.Prov.  ubi  nos  habemus-.  Tena  vita  os  jufli-,  ibi  tranjlatio  Hieronymi 
habet : t lumina  de  ventre  ejus  fluent  aqua  viva. 

7.  Thomas  A<iyiN  as  (obiit  is  i 274.)  in  Epift.  i.adCor.  c.).  leS.  2. 
afierit  faciem  Mofis  melius  dici  fplendidam  quam  cornutam,  quod  habet 
cd.  vulgaris  Exod.  34.  'Vbi  Utera  noflra  habet,  quod  Moyfes  habebat  faciem 
cornutam , alia  Utera  habet  faciem  fplendidam,  quod  melius  dicitur. 

6.  RaimundusMartini,  Monachus  Catalaunus,  qui  floruit  an. 
1278.  in  Prooemio  Pugionis  Fidei:  Caterum  inducendo  auBoritatcm  textus 
ubicunque  ab  Hebraico  fuerit  defumptum,  non  LXX.  fequar,  nec  Interpretem 
alium  ; (3  quod  maioris  prafumptionis  videbitur , non  tpjum  etiam  in  hoc  re- 
verebor Hieronymum , nec  tolerabilem  lingua  Lat.  vitabo  improprietatem,  ut 
eorum  qua  apud  Hcbraos  fluit,  ex  verbo  in  verbum,  quotiefcunque  Jcrvari  hoc 
potuit , transferam  veritatem.  Per  hoc  enim  Judicis  falfiloquis  lata  valde 
fpatiofaque  flubter fugiendi  praeludetur  via ; (3  minime  poterunt  non  fic  haberi 
apud  eos , ut  a noflris  contra  ipfos,  me  interprete,  veritas  inducetur.  In  fe- 
quentibus,  ex  Hieronymi  tcllimoniis  pluribus,  offendit  nec  ipfum,  nec 
LXX.  exadte  ad  literam  Hcb.  tranftuliile;  deinde  hate  fubdit:  Hac 
autem  ex  ore  S.  Hieronymi  propterea  induxerim , antequam  opufculum  exor- 
diar, ut  in  eo  quod  eum,  vel  altos  in  transferendo  propter  catifam  quam  dixi 
multoties , non  fequar,  contra  illos  qui  flapius  arguunt  quicquid  ipfi  non  fece- 
rint, 0 omnia  fere  vituperant  qua  ignorant,  quare  (3  hoc  proculdubio  repre- 
henfuri  Junt,  fleut  etiam  hic  mihi  circumquaque  promitto.  Furflis  vero  no- 
verint qui  ejufmodi  Junt,  in  plurimis  valde  S.  Scriptura  locis  veritatem  multo 
planius  atque  perfebhus  haberi  pro  fide  Chrifliana  iri  /itera  Hcb.  quam  in 
tranjlatione  noflra : ubi  verbi  gratia  dc  innumeris  unum  induxiffe  fuffleiat. 
Circa  principium  ergo  Habacuc  Propheta  dicit  Interpres,  Nec  afpicite  in 
gentibus,  &c.  quod  opus  fadtum  eft  in  diebus  veltris,  quod  nemo  cre- 
det cum  narrabitur.  Hebraum  vero  continet ; quia  opus  fiet  in  diebus 
vcftris  quod  non  credetis  cum  narrabitur.  Opus  iflud  five  ad  literam  de 
Nabuchodonofore , five  myftice  de  Chrifti  incarnatione  intclligatur , in  omni 
eventu,  fi  velimus  vim  facere  in  verbo,  non  videtur  Utera  noflra  confona  veri- 
tati, cum  dicet,  nemo  credet.  Primum  enim  t i-q.  cum  de  Nabuchodonofore 
intellegitur , omnes  Judai  credunt : Secundum  vero,  hoc  tfl , cum  de  Chnfli 
incarnatione  mtclligitur,  gentiles  innumeri,  (3  Judai  aliqui,  ut  Bpofloli  cre- 
diderunt : 
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diderunt : ficque  noftra  pradula  tranflatio  tn  talem  fenfum  de  fenfu  Hebraico 
tranjlata  ejujmodi  recipiendo  calumniam , nemo  credet,  id  efi,  rarius  com- 
pellet nos  dicere.  Liter  a vero  Hebraa  nullam  calumniam  recipit ; imo  quod 
nobis  multum  debet  effe  jucundum,  ubi  de  incarnationu  Chrifti  opere  mirando 
non  modicum , ac  Jlupendo , quod  in  Judaerum  diebus , id  ejt , dum  ipji  ad- 
huc tenebant  promijjioms  terram , fablum  ejl,  evidentem  necejfitatem  impor- 
tat. Nulla  quippe  opera  in  diebus  Judaorum  foda  dif creduntur  ab  iis , quan- 
docunque  narrantur ; opere  Incarnationis , fi  iis  qua  opus  ipfum  fecula  funi , 
£ i Jequuntur , excepto.  Si  quis  autem  adhuc  contentiofe  ducitur  contra  ijta , 
Paulum  mccum  fibt  noverit  obvium,  qui  tejle  Luca,  Chrtftum  Judeeis  per  hac 
verba  pradicans , fi  affirmans,  non  liter am  nojtram , Jed  potius  Hebraicam 
imitatus  ejl,  dicens:  Quia  opus  in  diebus  veftris  operor,  quod  non  cre- 
detis, fi  quis  narraverit  vobis.  Opus  operor  Incarnationem  Chrifti,  di- 
cit Glojfa,  quod  non  credetis  negantes  incarnationem , fi  quis  enarra- 
verit vobis.  Hac  diila  fufficiant  adverfus  eos  qui  reprebenfuri  erant , ]i 
non  eos  ante  placajfem;  fi  vero  placari  noluerint , magna  mihi  erit  confola- 
tio  impet  itorum , vel  invidorum  judicio  taliter  errare  cum  Paulo.  Eadem 
ex  fiatmundo  tianfcripfit  Porchetus,  qui  claruit  an.  1317.  in  Praef. 
ViBoria  contra  Judaos.  Fundorum  vocalium  antiquitatem  negat  fiai- 
mundus,  qua;  a Rabbinis  Nephtali  & Afer  excogitata  fuifle  dicit. 

7.  Nicolaus  Lyranus,  qui  parentibus  Judaeis  ortus  inter  Rab- 
binos  Judaicos  prima  literarum  fundamenta  pofuit,  poftea  vero  in  Aca- 
demia Parifienfi  S.  Scripturam  publice  interpretatus  eft , in  Prologo 
a1*".  Commentarii  an.  1293.  inchoati,  6t  1330.  abfoluti,  monet,  i Trans- 
lationibus ad  Textum  Heb.  recurrendum  efle,  exceptis  quibufdam  lo- 
cis Chrifti  Divinitatem  confirmantibus , qua:  in  Heb.  fui  temporis 
exemplaribus  extabant  in  pundatione  corrupta.  'Ulterius  confider aridum, 
quod Jenfus  litoralis,  i quo  ejt  incipiendum , videtur  multum  obfujcattu  diebus 
modernis : partim  feriptorum  vitio  qui  propter  fimilitudtnem  literarum  in  mul- 
tis locis  aliter  fcnpferunt  quam  habeat  veritas  textus,  partim  imperitia  ali- 
quorum corrcdorum,  qui  in  pluribus  locis  fecerunt  punda,  ubi  non  debent  fieri , 
fi  ver  jus  inceperunt  vel  terminaverunt , ubi  non  debent  incipi  fi  terminari. 
Et  per  hoc  fententia  liter  a variatur,  ut  patebit  in  fuit  locis  infra  prtfequendo , 
Domino  concedente  partim  ex  modo  tranflationis  noflrie , qua  in  multis  locis 
aliter  habet  quam  libri  Heb.  fecundum  quod  declarat  Hieronymus  in  lib.  de 
Heb.  Quaft.  fi  in  pluribus  altis  locis , fi  alii  expqfitores  S.  Scriptura  legenda 
vel  Jcrtbendo  idem  dicunt,  fi  tamen  fecundum  Hieronymum  in  fecundo  Prologo 
fuper  Gcnefin,  fi  in  pluribus  aliis  locis , pro  veritate  litera  habenda  in  Scri- 
ptura Veteris  T.  recurrendum  ejt  ad  Codices  Hcbraorum.  In  hoc  tamen  valde 
cavendum  ejt,  quantum  ad  locos  Scriptura  Vet.T.  qui  de  Deitate  Chrifti  ao 
1 de  confequentibus  ad  hoc  loquuntur.  Quorum  aliquos  Judai  corruperunt  ad 

defenfionem  fui  erroris , ut  partim  declaravi  in  quadam  quafiione  de  divini- 
tate Chrifti,  fi  declarabo  plenius  quando  loci  tales  occurrent , Domino  conce- 
dente. In  illis  autem  in  quibus  non  eft  verifimile  quod  aliquid  immutaverint, 
i cum  nec  caujam  hoc  faciendi  habuerint,  nullum  videtur  periculum,  Jed  magis 

1 fecurum,  fecundum  dtftum  B.  Hieronymi , in  dubiis  recurrere  ad  textum  Heb. 

1 tanquam  ad  originale  pro  veritate  textus  declaranda.  Iftiufinodi  locos  iit 

Commentariis  li  in  libello  contra  Judaos  de  divinitate  Chrifti , tantum  tres 
reperio : Prior  eft  Ef.  ix.  t.  ad  quem  textum  in  Comment.  haec  habet : 
Sciendum  quod  Samuel  fi  Judai  moderni  fequentes  ipfum  exponunt  hunc 
pajfum  de  F.gechia  Pege  Juda,  literam  corrumpendo.  Dicit  enim  quod  hac 
eft  litera  Hebraica:  Infans  natus  eft  nobis:  filius  datus  eft  nobis,  £t  erit 
principatus  fuper  humerum  ejus,  & vocabit  nofnen  ejus  admirabilis, 
eonfiliarius,  Deus  fortis,  pater  fempiternus,  Principem  pacis.  Et  talis 
corruptio  poteft  de  facili  fieri  in  Heb.  quia  hac  dSEo  tsMpt  vaiquare,  qua 
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fignificat,  Ei  vocabitur , Ei  t-np’1  vaiqra , qua  fignificat,  (3  vocali t , eifderm 
literis  penitus  Jcrtbuntur  in  Heb.  fed  vane  fonant  propter  altam  Ei  altam  puso- 
,1  nationem.  Item  fimiliter  quod  dicit  Principem  pacis  in  accufativo  pro  no- 
minativo faciliter  fit  in  Heb.  quia  nomina  Juni  apud  eos  indeclinabilia.  — Sed 
quod  ijle  corrumpat  liter am  ponendo  vocabit , pro  vocabitur , patet  ex  tranfta- 
tione  LXX.  Interpretum , qui  fuerunt  Hebnei  (3  valde  liter ati.  Quorum 
au&oritati , praeter  illam  Hieronymi , addit  quoque  tranilationem  Jo- 
nathanis  Chaldaicam.  De  eadem  corruptione  agit  in  lib.  contra  Judaos. 
Secundus  locus  eft  Jer.  xxm.  6.  ubiinComm.  Sciendum  quod  Hebnei  ne 
hac  audoritate  cogerentur  Cbrijli  divinitatem  confiteri,  quem  exfpedant  futu- 
rum hominem  purum , Moyfc  tamen  [aniliorem,  dicunt  quod  htera  Heb.  talis 
eft  : Et  hoc  ejt  nomen  ejus  quia  vocabit  eum  Dominus  juftus  nofter ; (3  quod 
nomen  Domini  Tetragrammaton  quod  foli  Deo  convenit , non  dicitur  hic  de 
MeJJia  fecundum  eos , fed  de  Deo , qui  vocabit  eum  ad  redemptionem  Judao- 
rum.  Et  ipfi  pojfunt  fic  mutare  liter  am  de  facili,  quia  didio  Heb.  qua  hic 
ponitur,  fcil.  AJber,  indifferenter  accipitur  pro  qui  (3  pro  quid.  Item  vo- 
cabunt eum,  (3  vocabit  eum,  etfdem  literis  Heb.  penitus  Jcnbuntur,  fed  varie 
puncluantur,  qua  punHatio  poteft  valde  de  facili  fieri.  Et  quod  Judai  t a lens 
falfitatem  fecerint  in  hoc  loco,  patet  per  LXX.  Intt.  qui  fuerunt  Judai  valde 
literati.  I3c.  Eadem  de  re  in  lib.  adv.  Judaos.  Propter  hoc  alii  folverunt 
aliter  authoritatem  pradtilam  corrumpentes  veram  liter  am , dicentes  quod  fi- 
cut  eft  in  Heb.  Jer.  23.  Et  boc  eft  nomen  ejus  qui  vocavit  eum.  Dominus 
juftus  nofter,  ita  quod  nomen  Domini  Tetragrammaton,  loco  cujus  ponitur  in 
tranjlatione  noftra  Dominus,  non  refertur  ad  MeJJiam  filium  David,  fed  ad 
Deum  verum,  qui  vocabit  ipfum  ad  liberationem  populi  Ifrael  quando  placue- 
rit fibi.  Contra  tftam  folutionem  non  potejl  argui,  ntfi  oftendendo,  quod  ibi  cor- 
rumpunt veram  liter  am , (3  negant  veritatem  ut  negent  Cbrifti  divinitatem. 
Hoc  autem  pojjit  optime  fieri  ex  antiquis  Bibitis,  qua  non  effient  corrupta  in 
pajsu  fto,  (3  tn  aliis  in  quibus  fit  mentio  de  divinitate  Cbrijli,  fi  haberi  pojjent. 
Ei  hoc  modo  illi,  qui  praceff erunt  nos , contra  eos  in  hoc  pajfu  (3  confimilibus 
arguebant.  Licet  autem  ego  non  viderim  aliquam  Bibham  Judaorum,  qua  non 
fit  in  pajfu  fto  corrupta,  tamen  audivi  a fide  dignis  ratione  vita , 13  conficien- 
tia, 13  [cientia,  affirmantibus  juramento  quod  fic  viderant  in  antiquis  Bibilis, 
ficut  habet  tranjlatio  Hieron.  Jupra  induda.  Si  autem  non  pofiunt  haberi  an- 
tiqua Biblia  non  corrupta,  recurrendum  ejl  ad  alias  tranftationes,  quas  Judai 
rationabiliter  negare  non  pojfunt.  Et  per  hoc  poterit  pradtcla  falfitas  repre- 
hendi. Et  primo  deprehenditur  per  tranjlationcm  LXX.  Interpretum  (3c.  Qui- 
bus  addit  Hieronymi  & Chaldaica  Paraphrafis  au&oritatem.  In  Bibliis 
Heb.  hodiernis  re&e  apud  Efi  legitur  NQpH  vocabitur,  & apud  Jer. 
ispp’  ItpK  quod  vocabunt  eum.  Tertius  locus  eftOf.  9.  12.  Circa  quod 
f ciendum,  quod  fte  eft  unus  de  pajftbus  Scriptura  V.  T.  corruptis  'a  Judais , fe- 
cundum quod  dicit  frater  fiaymundus  in  Heb.  lingua  valde  peritus.  Ad  cujus 
intellcdum  [ciendum,  quod  fic  in  Heb.  habetur : Quia  etiam  vae  eis  Beluri 
de  eis.  Hebrai  vero  habent  duplicem  liter  am , fcil.  Samech  (3  Sin  in  feno 
£ 3 charadere  differentes.  Quando  vero  Befuri  per  literam  Samech  fcnbitur , 
figmficat  in  rccclTu  meo;  quando  vero  feribiturper  Sin,  fignificat  incarna- 
tionem meam.  Hic  autem  feribitur  per  Sin.  — Hanc  euitem  virtutem  fidei 
noftra  conjonam  nititur  fi,  Samuel  repellere,  dicens,  quod  htera  Sin,  quando 
fundatur  defuper  in  fimftra  parte , habet  fonum  £3  virtutem  Utera  Samech, 
(3  fic  Befuri fignificat  hic  reccflum,  & non  incarnationem  : quia  fic  pun- 
tSatur  litera  Sin  in  hoc  loco.  Sed  ftud  videtur  fuga  veritatis , primo  quia 
hac  htera  in  toto  V.  T.  non  invenitur  alibi  fic  fundata,  ut  dicit  pradidus  fra- 
ter fiaymundus : Ei  ego  fimiliter  non  recolo  me  vidifie  alibi , fic  pundatam  : 
propter  quod  videtur  hac  additio  fada  ad  depravandum  fententiam. 

Eodem  in  loco  negat  pundtorum  vocalium  antiquitatem:  fubdit 
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enim  i Secunda , quia  putida  non  Junt  de  fubflantia  litent , nec  d principio 
Scripturit  fuerunt,  unde  12  rotuli  qui  in  Synagogis  eorum  leguntur , Junt  Jine 
pundu  i jed  per  magnum  tempus  pojlea  inventa  Junt  bujufmodi  puncta,  ad  fa- 
cilius  legendum.  . 

Ad  textum  Hebr.  provocat  paffim , eumque  faepe  folum , Vcrfione 
infuper  habita,  explanat,  edilleritque ; iftique  non  raro  difertis  ver- 
bis anteponit.  Inter  alia  loca  innumera  i ad  Jer.i  3.  Ego  mandavi  fandi- 
ficatis  meisj  Hebrxi  dicunt , citatis  meis.  Didio  enim  Heb.  quit  ponitur  bic, 
xquivoca  efl  ad  citationem  (2  Jandificationem.  Hebrxi  tamen  videntur  hic 
melius  dsccre.  Cap.  6 3.  Bojra,  vel  potius  Bifra,  fic  enim  fcnbitur  in  Heb. 
Ezech.  1.  Dicit  bic  R.  Sam.  quod  ipje  nefeit  proprie  quid  figntficet  cbafmal. 
Et  ideo  nefeio  quare  Hieronymus  tranfluht  eledrum.  Non  enim  multum  vi- 
detur probabile,  quod  melius  intellexerit  Hebraicum,  quam  Dodor  ille.  Cap.  7. 
Operies  illud ] In  Hebr.  habetur:  Coques  illud.  Didio  enim  Hebr.  qiue  bic 
ponitur,  xquivoca  ejl  ad  operire  (2  coquere.  Hebrxi  tamen  videntur  hic  me- 
lius dicere  (2c.  Cap.  40  .Et  vefitbulum  ejus,  i.  e.  atrii  ] ln  Heb.  habetur : 
Et  porticus  ejus  ad  atrium  exterius.  — (2  ideo  litera  nojtra  videtur  effe  cor- 
rupta per  feriptores  vel  ignaros  corrtdores.  Cap.  41.  Et  xdtficium  quod  erat 
feparatuni]  1.  e.  adjunctum  ipfi  templo.  Nomina  enim  Heb.  Junt  indeclinabi- 
lia : propter  quod  in  transferendo  pofitus  fuit  nominativus  cafus  pro  dativo , 
forte  facium  fuit  hoc  feriptoris  vitio.  Hof  4.  Congregabuntur ] Elebrxi  di- 
cunt, finientur.  Verbum  enim  Heb.  hic  pofitum  xqutvocum  ejl  ad  congregari 
(2  finiri,  (2  ex  circumflantia  liter x videntur  Hebrxi  melius  dicere.  Cap.  7. 
Supplantata  f anguine  ] Hebrxi  dicunt:  Infidiatnx  fangutnt.  Didio  enim 
Elebr.  bic  pofita  ad  fupplantatwncm  12  infidiationem  ejl  xquivoca : videtur 
tamen  hic  magis  accipi  pro  infidiatione.  Hieronymum  (iepius  reprehendit, 
quod  ufque  tn  xternum,  pro,  ufque  m feculum,  vertit,  ut  in  Ef.  33.  & in 
Soph.  1.  ac  alibi. 

Idem  in  foel.cap.  2.  Hic  incipit  capitulum  in  Heb.  Signatio  vero  Capi- 
tum in  Bibitis  nojtris  ejl  frequenter  defcdtva,  quia  frequenter  non  fcquitur 
fignationem  Hebraicam,  nec  etiam  Hieronymum,  ut  patet  in  antiquis  Bibliu 
fecundum  Hteron.  fignatts. 

Extat  ejufdem  Lyram  Tra&atus  de  Differentia  noflrx  Euyijlationis  ab 
Heb. litera  inV.  Teft.  in  ipfis  fere  artis  Typographics  incunabulis  editus 
Rothomagi.  Quod  opufculum  mihi  videre  non  contigit. 

8.  Ricakdus  11  uri  ensis,  Epilcopus  Dunelmenfis,  Bibliothecas 
veteris  Oxonienfis  fundator,  qui  obiit  an.  1 343.  aet.  f 9.  in  1‘bilobiblto,  Scri- 
pturarum Hebraicarum  cauta  vulgarem  Hebraica  lingua:  infeitiam  de- 
plorat. Unum  tamen  elicimus  ex  prxdsdis , quod  damnofa  nimis  ejl  hodie 
Jludto  Latinorum  Grxci  fermonis  1 njcitia,  fme  quo  feriptorum  Veterum  dogmata 
five  Chrijhanorum  fme  Gentilium  nequeunt  comprehendi.  Idemque  de  Arabico 
in  plerijque  tradatibus  AJtronomicis,  ac  de  Hebraico  Textu  (aerae  Biblias 
veri/imihter  ejl  cenfendum.  Quibas  defedibus  provide  Clemens  V.  occurrit , fi 
tamen  1‘rxlati,  qua  faciliter  Jlatuunt,  fideliter  obfervarunt.  Quamobrem 
Grammaticam  tam  Graeam  quam  Hebraeam  nojhis  Scholaribus  providere  cu- 
ravimus cum  quibufdam  adjundis : quorum  adminiculo  jludiofi  ledores  in  di- 
dar um  linguarum  jcrtptura,  ledura,  necnon  intelledu  poterunt  informari,  licet 
proprietatem  idsomatis  Jolus  auditus  auris  animo  reprafentet. 

».  Gulielmus  Brito  librum  fcripfit  de  Nominibus  Heb.  Veteris 
'TeJl.  (2  Gracis  Novi  T.  ac  librorum  Apocryphorum  V.  T.  { viz.  Machabaeo- 
rum,  Tobiae,  Judith,  Hefter)  qualiter  debent  feribi  (2  pronuntiari:  qui 
fervatur  MS.  in  Bibliotheca  Lambethana.  In  cujus  Prologo  hac  legun- 
tur : Quintiam  multos  in  Heb.  Nominibus  errare  confpexi , dia  pro  parvitate 
ingenti  mei  corrigere  Jludsu.  Sed  cum  propter  multorum  codicum  falfitatem 
adimplere  nequirem,  recurri  ad  Heb.  Veritatem ; ex  qua  Scriptorum  vitium 
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perpendens , qui  propter  fimilitudinem  figurx,  quam  habet  una  liter  a eum  alia , 
fere  omnia  corrumpunt ; (3  veteres  Codices  Jxpius  relegens,  auciontatem  Ve- 
terum jecutus , Jo!a  nomina  qua  in  Canone  continentur , in  unum  redigens , 
Hebrxa  nomina  correxi.  Rcmigius  namque  in  libro  Interpretationum  non 
folum  nomina  in  Canone  fecundum  'lrarjlationem  qua  utimur  contenta , ve- 
rum etiam  qua  non  fic  habemus , de  diverjis  libris  colligens,  altis  Vocalibus,  Jed 
eijdem  Con\onantibus  Jcripta  per  Ordinem  Alphabeti  compilavit.  A corree!  tone 
vero  hbrt,  qui  a quibujdam  Secundus  EJtlrx , ab  alus  Tertius  injcribstur , 
cum  non  fit  i/i  Canone  utpote  Apocryphus , fuperfedi.  Per  Capitula  igitur  ojten- 
ditur ,.  quotiens  quodlibet  Nominum , 13  ubi  tn  P.iblsa  continentur.  — Librum 
Locorum  ab  Eujcbio  Cafar.  editum,  (3  a B.  Jeronymo  de  Gritco  in  Lat.  lin- 
guam tranjlatum , quod  inferere  eum  in  locis  debitis  propter  jpatit  brevitatem 
, In  nollro  n-  non  potui , in  fine  fecundum  correciionem  nofiram  per  ordinem  Alphabeti  ‘ collo- 
nlen hibetot*  cavt-  Idem  fuit  hic  Scriptor  cum  Gtdielmo  Breton , Orti.  Minorum,  quem 
° fcriplille  Vocabularium  Bibitorum,  & in  Prologos  Bibitorum,  obilfleque 

i Apparat,  s.  an.  ijf<5.  teftatur  'Poffcvinus. 

io.  Ricardus  Archiepifc.  Armachanus,  qui  obiit  1319.  in 
Opere  adverfus  Armenos  conlcripto,  Prophetarum  loca  quidam  pro- 
ferens, Hieronymi  tranflntionem  tanquam  diverfam  ab  ea  qua  iple  uliis 
eft,  fcil.  Lat.  Vulg.  citat,  ut  lib.  1.  cap.  7.  nempe  quoniam  tranflatio, 
qui  Hieronymi  Commentariis  adjungitur,  Vcrfioni  tunc  Vulgari  dik 
crepabat;  & hanc  fufpicatus  eft  nec  ex  Hebr.  nec  ex  Grica,  fed  ex 
tertia  aliqua  lingua  finlle  exprelTam.  lbid.  cap.  11.  meminit  exempla- 
ris Hebraici  Bononienfis , quod  ab  ipfo  Eldra  exaratum  credebatur,  in 
quo  aliter  letftum  erat  quam  in  Lat.  Vulgata,  quam  putavit  fuifle 
exprelTam  ex  Codice  Hebrio  i Judiis  poli  Chrifti  pallionem  eo  in 
loco  corrupto.  Lib.  S.  cap.  8.  Evangdii  S.  Johannis  lc&ionem  Gricam 
Latini  prifert:  Quacunque  habet  Pater , mea  funt,  probterca  dixi,  quia 
de  meo  accipiet,  (3  annuntiabit  vobis:  ubi  clare  Filius  ojtendit  quod  Spiri- 
tus S.  [dentiam  habet  ab  altis,  (3  per  eonfequcns  accepit  ejfcntiam  ab  a/10. 
— Obviat  fibt  clarijjime  litera  Graea , ex  qua  tn  mjlram  confiat  hoc  Euange- 
lium S.  Johannis  ejfe  tranjlatum,  qua  non  habet , de  meo,  ut  vrjlra,  fed  piant 
habet  de  me  accipiet  etiam  annunciabit  vobti.  Qua  Utera  alium  JenJum  non 
patitur,  11  fi  quod  [dentiam  accepit  S filio  S3  per  confiqums  accepit  ab  eo  ejfen- 
ttam\  (3  certe  falvo  judreie  meliori,  mihi  apparet  quod  i fi  a litera  multo  evi- 
dentius arguit  ipfum  ejfe  de  filio  quam  verbum  proce Jftonis  arguit  Chrtftum  ejfe 
a Patre.  Clare  apparet  igitur  ex  Scriptura  Canonica  Spiritum  S.  ejje  a Filio 
five  /pirari  ab  eo  ficut  /t  Patre.  Lib.  19.  cap.  18.  inducitur  quidam  obji- 
ciens contra  Scripturarum  certitudinem , diverfitatem  tranllationum  : 
Ecce  nos  Latini  multas  Tranjlationes  habemus,  6S  tres  prxeipusu  Jctl.  Interpre- 
tum LXX.  tran/ladonem , /anili  Hieronymi , (3  tllam  quam  vocamus  Commu- 
nem , qua  magis  [olebat  inejfe  tn  ufu  quam  exteris : qua  fibi  multis  in  locis 
repugnare  vs dentur,  111  alus  dijcrrparc  m Jenfu ; cum  tamen  non  riifi  unus  fue- 
rit Jenftu  primi  aucloris.  Et  fic  omnis  tranjlatto  continens  fen/um  alium  ab 
illo  efi  fa/fa  tranjlatto.  Certum  etiam  non  habemus  quod  tranjlationes  tfix 
quibus  utimur  funt  tranjlationes  ipjorum  quibus  adjcnbuntur,  rufi  hominum 
nuda  verba , qui  pro  voto  fuo  ut  loquar  rufi iciter  poterant  fabricare  mendacia. 
De  ipfis  infuper  Scripturis  Heb.  de  quibus  tjh  Juom  tranjlationem  acceperint 
nsbtl  certum  habemus  nifi  etiam  Hebrxorum  verba  fo Ia,  quos  tn  prima  prxdi- 
catione  legis  Evangelica  tollentes  in  midtis  legem  / uam  prxfumendum  ejl  veri- 
fimtliter  fuum  extrarum  ubi  fit  Jcrmo  de  fide  nvjlra  corrupi  [[e.  Poft  multa 
exempla  varietatum  in  tranflatiombus  ab  objiciente  polita,  refjxindet 
deScripturarum  originalium  4t  tranllationum  atidforitate  his  verbis: 
Primo  te  volo  attendere  quod  lex  rsofira  ejl  illa  quam  Spiritus  S.  per  mmtfir- 
rium  Prophetarum  Apojiolorum  & Dijcipularum  -Cbrijh  tradi  mandavit  (3  fecit 
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homimbus  ad  re  cie  vivendum  tn  cujulrunque  Codicibus  inferatur , nec  aliam 
Scripturam  vocamus  authenticam  ntfi  illam , d partes  illitu  intellego  Jenfum 
non  verba,  quoniam  tota  Scriptura  V.  T.  erat  tradita  non  dubium  in  Hebrao , 
cupis  fcnfum  habemus  tranjlatum  in  fermone  Latmo,  d in  Grctco  Grteci,  (3 
in  uet  er  is  idiomatibiu  aha  nationes , quod  etiam  aclum  fuit  per  multa  anno- 
rum circula  ante  nojlri  Salvatoris  adventum.  Et  ob  hoc  ft  Judat  fua  pofl - 
modum  exemplaria  corrupijfent,  per  codices  antiquos  aliarum  linguarum  de- 
prehenfa  fuijfet  corruptio , ficut  alias  nilum  fuit  in  locis  aliquibus  de  Mrffia . 

— Juxta  aha  loca  in  quibus  non  ambigis  nec  repugnantiam  aut  falfitatem  re- 
peris, illa  loca  expone  qua  videntur  ambigua  aut  per  tn/pechonem  diverjarum 
tranjl itionum , d fi  oportuerit  per  injpechonem  diverforum  codicum  fcil.  He- 
braicorum atque  Gracorum , aut  JenJum  veracem  inquire  per  folidam  ratio- 
nem. - Sed  de  contr arietate  aut  falfitate  trium  tranflationum  quas  Ecclefia 
in  communi  con filio  approbavit  cum  q uteris  ubi,  idem  dico  quod  ante  fcil.  quod 
approbatio  tfla  Ecclefia  quoad  tranjlationes  referenda  ejl  ad  primum  fenjum 
quem  transferentes  exprefjcrant  non  ad  tuum  codicem  aut  meum  qui  forte  ab 
indoctis  aut  neghgentibus  Jcriptoribus  ventilantur , d ficut  veritatem  credis 
ejfe  tn  primaria  nofira  fcnptura , fic  pariter  tam  crede  tn  omni  tr an /latione, 
quam  Ecclefia  de  communi  confilio  Latinorum  Griecorum  d Hebraorum  I*r ce- 
latorum gentium  aliarum  cum  diligenti  examinatione  d collatione  ad  antiquos 
codices  cujufcunque  lingua  tn  qua  erat  nofira  primordialis  criptura , recepit 
d canonicam  reputavit  (3  c en  fuit  efie  tenendam,  nec  dubites  quin  in  illis  con - 
filiis  ( Conciliis  ) fafta  fuit  fides  Juffictens  de  transferentium  perfonis , aut 
faltem  de  veritate  Scriptura  tranflata  d evidenti  convenientia  cum  fuo  ex- 
trario primario.  Minus  enim  es  providus  fi  tranjlationes  tanta  diligentia  (3 
tanta  tndufiria  examinatas  de  falfitate  aut  contr  arietate  audeas  infirmare ; 
quin  potius  crederes  Codicem  aliquem  quem  vidifii  fcriptons  fui  fatuitate  ejfe 
corruptum.  In  quo  cafu  habes  pramifium  remedium , fcil.  ut  recurras  ad  altos 
Codices  antiquos  corredos,  d fi  oporteat  ad  libros  lingua  alterius,  nec  dubium 
quin  fic  veritatem  primariam  invenies : quarum  tranflationum  f rufi r a inqui- 
ris autlores  propter  aullontatem  Scriptura,  qua  a transferentibus  aucioritatem 
non  recipit , cum  confiet  de  veritate  Scriptura  tranflata,  d de  ejus  convenientia 
cum  fuo  exemplari  d quo  erat  fumpta  ifia  tranflatio,  d fi  tn  tpfis  primanis 
tranjlatiombus  appareat  quavis  diverfitas , crede  potius  illud  fieri  ex  penuria  tui 
ingenii  aut  exercitii  tn  diverfis  modii  loquendi  fcnptura  aut  propter  uhomata 
diverfa  extrariorum  aut  propter  aquivocationem  terminorum  in  linguis  diverfis , 
i 3 ex  tranffumpttone  terminorum  qualis  fieri  potefl  tn  una  lingua  facilius  quam 
in  alia,  quam  ex  JcnJu  transferentis  Doftoris , cujus  fenfus,  ut  dixi,  efi  to- 
tius Ecclefia  examinatione  diligenti  d tndufiria  pervigili  approbatus. 

Et  quare  convenientiam  inter  dicla  hujujmodi  diverjarum  tranflationum  in 
eodem  loco  Scriptura  qua  adverfa  videntur , d fi  diligenter  perquifieris  concor- 
diam plenam  reperies  fine  contrarietate  admixta.  Non  efi  enim  contrarietas 
Scripturarum,  fi  una  aliquod  plus  aut  minus  habebat  quam  altera , dum  ta- 
men illud  amplius  non  repugnaret  alteri,  v.  g.  Ofee  xi.  fic  fcnbitur  in  tranf- 
latione  Jeronymi : Sicut  mane  tranfit  Rex  Ijrael  quia  puer  Ijrael,  d dtlexi 
eum , d ex  sEgypto  vocavi  filium  meum.  A qua  litera  fi  effiet  omiffa , ficut 
in  tranflatione  LXX.  Interpretum  aut  objeure  pofita  illa  particula ; d ex 
sEgypto  vocavi  filium  meum,  refidua  liter  a non  ob  hoc  aliquam  falfitatem  con- 
traheret, d ob  hoc  tranflatio  JLXX.  Interpretum  veridica  in  omnibus  judi- 
caretur, quamvis  fic  in  locis  aliquibus  diminuta.  Et  quia  non  repugnat  ve- 
ritati primaria , ab  Ecclefia  Catholica  primaria  reputatur.  Et  fimiliter  tranf- 
latio Communis,  cetera  rejpiciuntur.  quod  autem  adhtbutfii  de  Apocalypfi poe- 
nam illis  deberi,  qui  de  illa  Scriptura  quicquam  minuerent,  (3  pari  ratione 
ita  affirmafh  de  diminuentibus  aliquid  de  illis  divinis  Scripturis  (Hebrai- 
cis) puto  te  rede  concludere,  dum  tamen  intelligas  de  intentione  prater  di- 
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villam  monitionem  & fine  ratione  minuentibus  quamcunque  Scripturam  divi- 
nam , ita  ut  aliquis  Jenfus  J 'obtrahatur . Unde  unum  de  tribus  quoad  LXX. 
Interpretes  fateri  compellimur , aut  in  hoc  quod  multa  omiferunt , graviter  de- 
liquerunt i aut  quod  cx  caufa  probabili  apud  cos  fic  fecerunt , aut  quod  a Deo 
/pecialiter  moniti  erant  fic  facere : quoniam  quod  per  inadvertentiam  fic  ege- 
runt, non  ejt  mihi  credibile  ex  quo  cratit  tot  prudentes  (3  docli.  Si  conccf- 
f er  imus  primum  non  propter  hoc  infirmatur  noftra  Scriptura , fed  fitla  tpja 
tranfiatio,  tunc  ntfi  aliunde  approbaretur , Jcil.  per  Ecclefiam , propter  ve- 
ritatem contentorum  m ipfa , (3  conformitatem  ad  Codices  nofiros  veraces  effet 
penitus  rejpuetida.  Si  autem  conceperimus,  fic  ut  Hebrtei  dixerunt , fecundum 
aut  tertium , Jhut  in  fecundo  Prologo  generali  refert  Jeronymns , Jcil.  tit  Pto- 
lemceus , rex  /Egypti , qui  eos  Scripturam  Heb.  transferre  fecerat , ajhmczret 
plures  Deos , fi plurcs  Perfonas  in  illis  Scripturit  exprejf/u  attenderet , quod  ob 
hoc  Interpretes , quando  de  myfieno  Trinitatis  locus  transferendi  occurreret , 
aut  exprejjionem  di\l inclarum  Pergnarum  obmiferant , aut  cam  obfcurius  po- 
fuerant.  Sed  cum  de  ejus  caufa  non  confiet , nec  etiam  de  admonitione  Divina , 
conjcquens  efi  etiam  quod  ipforum  tran/latio  non  eft  propter  cos  authentica , 
quamvis  ab  Ecclefia  and  oriretur,  ut  dixi:  verum  fi  tfia  qutc  LXX.  obmtfc - 
rant  non  fuijfent  de  Chrtfio , fecundum  aut  tertium  tejhmare  i fcd  quia  ea 
qua  ipfi Jubtraxerunt , fuerant  prophetia  de  Chrtfio , — ideo  de  Chrtfio  illa 
for  fit  an  tacuerunt , ne  a Pharaone,  qui  eorum  tranjlationrm  erat  habiturus , 
eorum  Lex  minus  appreciaretur , & forte  ob  hanc  caujam  in  alus  locis  de  Chrtfio 
i3  ejus  Divinitate  obfcurius  non  irreprehcnfibtltter  furit  locuti.  — Cnp.  2$. 
Si  Scripturas  diligenter  praconfideres , pro  conflanti  recipies  ita  efie  in  certeris 
ijlis  fimilibuj , quod  diverfa  tranjlationes  ab  Ecclefia  comprobata  Jibi  nullatenus 
adverfantur , quamvis  fortafjis  altera  tranfiatio  Jolum  potejl  argui  diminuta ; 
fed  etiam  non  effet  tranfiatio  vera  Scriptura  primaria , quod  tibi  nocere  non 
pote  fi , dum  tamen  illud  quod  ibi  affer  itur  veritatem  contineat  approbatam 
modo  prrdiclo , (3  nihil  contineat  alteri  tranfiationi  aut  originali  Scriptura 
contrarium.  Non  enim  omnis  transferens  intendit  fingulanter  (3  [cnatim 
omnium  verborum  exemplarem  fenfum  exprimere , quod  modus  figni fic  audi  in 
linguis  verborum  transferendorum  non  Jemper  fujhnet  ut  transferatur ; fed 
altquotiens  conatur  transferens  unius  prolixa  Jentent  ia  fententiam  folum  ex- 
primere. Et  quia  aliqua  tranfiatio  nojfrarum  tran/lationum  facla  efi  ex 
Hcbrao , fic  ut  ca  qua  efi  Hieronymi , in  qua  lingua  fuit  tradita  nufira  prim- 
ordialis Scriptura  Veteris  T.  aliqua  fiebat  ex  Graco , fic  ut  illa  qua  efi  LXX. 
Interpretum , (3  tertia  fortaffis  ex  lingua  tertia , ita  quod  per  plurcs  tranfiatio- 
nes  primordialis  Scriptura  fenfus  pervenit  ad  linguam  nofiram  Latinam  nen 
debes  reputare  abfurdum  ficu  mirabile , quod  in  tranjlationibus  ijlis  japius  re- 
feriatur dtfcrepantia  aliquahs , & etiam  apparens  diverfitas  (ob  terminorum 
axjuivocationem)  — Non  igitur  inficitur  aucloritas  nofira  Scriptura  nec  ve- 
ritas contentorum  in  aliqua  tranfiationi  ab  Ecclefia  approbata , ut  tibi  videtur , 
etfi  in  aliquibus  locis  non  fit  vera  tranfiatio  Scriptura  primaria , nec  etiam 
fenfum  Scriptura  primaria  contineat , dum  tamen  contineat  veritatem  (licet) 
anclor  itatis  maioris  fit  illa  Scriptura , qua  majoribus  tefiimoniis  concordare 
cum  primordiali  Scriptura  videtur  feu  cogno fcitur,  quam  illa  fola  qua  per  hgrs 
alias , ut  deduxi  fuperius , approbatur.  Cum  enim  Lex  antiqua  Lcgrrn  appro- 
bat , non  ejus  aliquam  vel  in  minimo  corruptam  ejus  tranfiationem  approbat , 
Jed  tpjam  primariam  Legem  (3  fenfus  ipfius  fub  quacunque  lingua , (3  quibuf- 
cunque  fnmombus  exprimatur , confirmat.  Stcubt  vero  hafitts  de  primordiali 
Scrtpiura  , ad  radices  recurre , Jcil.  ad  originalem  linguam , in  qua  Scriptura 
primitus  tradebatur , Jcil.  Hebraicam , (3  ad  Codices  antiquiores  illus , nen 
folum  illos  quos  habent  Judai , fed  ad  illos , fi  oporteat , quos  habrnt  Cbrfiiam 
m lingua  Hebraica , ne  forte,  ut  objecifii  fuperius , effet  in  Hebrieis  Codici- 
bus aliquahs  corruptio , (3  ad  Codices  Gnrcos,  quibus  nofiram  tranfiationem 
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unam  accepimus  ; IS  non  dubium  quin  fc  errorem , fi  quu  fuerit , facite  depre- 
hendere poflis , U Jenjum  prirnordsahs  Scriptura  valebis  extrahere. 

11.  HtSKicus  de  Hassia,  qui  obiit  juxta  nonnullos  an.  1380. 
juxta  alios  1397-  alios  142S.  Coni,  liiper  Gen.  ftatuit  Hieronymi  ien- 
tentiam,  qua:  LXX.  Interpretum  infpirationi  divina:  reclamat,  verifi- 
miliorem  cife  opinione  Auguttini,  eo  quoit  Hieronymus  videtur  fmEe 
homo  majoris  authorilatis  ex  parte  vita  atque  /cientia  , & item  experientia , 
prajertim  circa  divinas  Scripturas. 

12.  Hac  a:tatc,  vel  circiter  (ut  opinor)  vixit  Glojfator  Decreti  Gra- 
tiani, quod  llatuit  Verfionem  Latinam  Tettamenti  Vct.  de  Hebrait  vo- 
luminibus examinandam  ellc;  Novi  de  Grani.  Quod  Decretum  im- 
pugnat infulliffimus  G lupator  audtoi  itate  ipfius  Hieronymi , quem  ait  dc- 
crevifle  prorfus  contrarium.  Verba  ejus  ha:c  funt:  ( Dilimft.  ix.)  Hie- 
ronymus in  fecundo  Prologo  Bih/ta  contra  ait , dicens  quod  emendatiora  funt 
exemplaria  Latina  quam  Graea , y Graea  quam  Hehraa.  Sed  Augujl.  ad 
primitivam  Ecclcfiam  refptcit , quando  exemplaria  Graea  iS  Hehraa  non 
erant  corrupta : Jed  procedente  tempore  cum  populus  Clinjlianus  multum  efet 
ancius , iS  hare/es  multa  efient  faUa  inter  Gracos,  in  invidiam  Chrijl lanorum 
/udat  y Graci  )ua  exemplaria  corruperunt : y fcfaflum  ejl  quod  exemplaria 
eorum  magis  corrupta  Junt  quam  Latinorum , ad  quod  tempus  rejptctt  Hie- 
ronymus. Vel  rcjpicit  ad  Latina  exemplaria  a fidehhus  interpretibus  tranfia- 
ta.  Augpfl.  refluat  ad  exemplaria  Latina  h non  fidelibus  y faljatoribtu  trauf- 
lata  : 111  quibus  fi  quid  faifiiatis  videatur , dicit  eundum  efje  ad  originalia. 
Vel  dic . quod  tn  hoc  magis  credendum  efl  Hieronymo  quam  Augujl  ino , quia 
inter  tflos  tres , Augujl.  Hieroni td  Gregor.  Augujl  mo  magis  credendum  efl 
in  Dijputationibus , Hieronymo  tn  H flor  ni  y 7 ranjlatiombus ; Gregonus  in 
Moralibus  pr seponitur : quia  non  omnes  in  omnibus  -,  fed  certi  per  certa.  — Et 
ejl  hic  argumentum  quod  quantumcunque  authenticum  fit  aliquod  inflrumentum , 
fi  tamen  de  ipfo  aliquid  in  dubium  revocetur , fimper  exhibendum  fit  illud  a quo 
originem  ducit.  — Et  hoc  contra  dominum  Alb.  qui  dicit , quod  fi  una  publica 
charta  originem  ducit  ab  alta  publica  charta , non  e fi  necefie  exhibere  origi- 
nale, —fecns  in  privata.  Locus  Hieronymi,  quem  refpicit  G/ofiernaia- 
rius,  eft  in  Pradatione  in  luam  Pentateuchi  Verfionem,  qua  Hebraica; 
Veritati  apertiflime  patrocinatur:  Aliud  tjl , fi  contra  fe  poftea  ab  Apofiolis 
ufurpata  tr flumina  probaverunt , y emendatiora  Junt  exemplaria  Latina  quam 
Graea , C Graea  quam  Hehraa.  Ad  qua:  verba  audiendus  Erafmui : 
Hunc  locum  infulfiflime  citat  Glofiematarius,  quifquis  is  fuit,  in  Decretis  Pon- 
tificum, putans  Hieronymum  vere  fcnfiffc,  Gracorum  exemplaria  emendatiora 
ejfe  quam  Hehraa,  ii  Latina  emendatiora  quam  Graea.  Et  hunc  'nodum 
multis  modis  diffolvit , nugacsfjnne  nugatis  1 n re  non  intellecta , vel  dic,  vel  dic , 
vel  dic.  Tantumnc  iflis  auctoritatis , aut  cum  rem  prorfus  non  intel/igant , 
tamen  illis  jus  fit,  quicqutd  luhitum  fuerit  dicere?  Nam  Hieronymus  inducit 
hoc  velut  v.iuslxm,  G eitdu  abjurdum,  quo  magis  refellat,  quod  i/li  volebant. 
Nec  aliud  tjl , rtele  interpretatur  Carrenfis , aliud  genus  defenfionis : imo 
quod  Cicero  dicere  /olet,  m fi  forte,  hic  /no  more  dicit,  aliud  efl : ve/uti  fi  di- 
cas, divitia  non  reddunt  hominem  beatum,  nift  forte  mentitus  ejl  Chnflus,  qui 
pauperes  beatos  appellat.  Quid  enim  abfurdtus,  quam  dicere  hac  ah  LXX. 
probata,  qua  poji  LXX.  dltta  funt  ab  Apoftohs?  Quod  fi  vere  Jenfit  Hiero- 
nymus, sil  quod  Interpres  ille  fonsmat , qua  tandem  infama  fuit  hoc  laboris 
fufapere?  Verum  hac  abjurdwra  funt  quam  ut  refelli  mereantur,  ii  tamen 
haud  indigna  videntur,  qua  a magnis  Doliaribus  magno  fuperciho  doceantur  111 
Jcho/is publicis.  Quid?  quod  non  ex  Augujhno , (ed  ex  iplo  Hieronymo 
petita  funt  ipla  Decreti  verba ; licut  fuo  jam  loco  monuimus. 

1 3.  Inter  diverfa  diverforum  in  Pfalmoi praambida,  Remigii  Antilliod. 
Enarrationibus  prtefixa  in  editione  Colontenfi anno  ij  j<5.  lijec  leguntur: 
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Sciendum  tft  quod  Pfahni  non  fuerunt  antea  pratitulati,  ut  nunc  funt,  Jed  & 
. Craffo  errore  LXX-  Interpretibus  prius  conqunfh,  (i 'deinceps  poft  migrationem  JeruJalem 
LXX-  IntL  «i  ap  ffjra  propheta  Spiritu  S.  infpirante , in  ijto  ordine  quo  nunc  Junt , fue- 
pojiti  atque  pric titulati.  0uos  LXX.  quamvis  S.  Auguftinus  affirmet 
twn  Babyl.  * futffie  mclufos  in  Jingults  cellulis,  quando  interpretati  Junt,  /antius  tamni  Hie- 
EiJrainrpora ■ r0„ymuJ,  hoc  mw,'me  concedens,  ait  : Si  inclufi  fuiffent,  non  interpretes  fed 
magis  propheta  dttti  fuijicnt.  Et  lioc  cognitum  ejl,  quod  coach  fecerunt.  Di- 
cunt auctores,  quia  ipfe  Rex  Ptolemaus  unum  Deum  colebat,  ficut  Hcbrtci,  & 
ideo  pro  amore  illius , Hebraorum  Scripturas  tn  fuum  juffit  transferri  elo- 
quium. Videntur  hxc  feripta  fuifle  circa  hanc  xtatem,  vel  etiam  ante. 


C A P.  XII. 

Scriptores  fecularum  XV.  & XVI.  ufqut  ad  Religionem  ref amari  carptam.  Conci- 
lium Oxon.  Paulus  Burgcnlis,  Abulcnfis,  Card.  EI  Ion , Marcus  Lypo  mannus, 
Andrcas  Bilius,  Jannotius  Mancttus,  Laur.  Valla,  Nicolaus  Card.  Bellarum 
Card  Pius  II  P.  Augullinus  Daihus,  Aiuonius  de  Mogmiano , Dionyfius  Car- 
thuf  Jacobus  dc  Valentia,  Marfilius  Ficinus,  Baptilla  Mantuanus,  Angelus  Po- 
litiantis , Jo.  Picus  Mirandula,  Jo.  Weflclus,  Rod.  Agricola,  Jo.  Crcftomis,  Jo. 
Rcgiomontanus,  Jo.  Rcuclilinus,  Conradus  Pellicanus,  Jo.  Quonus,  Jac.  Magda- 
Iiu£  G.  Simlerus,  Jac.  Faber,  B.  Rhenanus,  Paulus  Middkhurgcnlis,  Eralmus, 
Chnft  Filcherus,  Conradus  Pcutingerus,  Leo  X.  P.  Thomas  Morus,  Marnnus 
Dorpius,  Bilibaldus  Pcrkhcimerus,  Felix  Pratenfis,  Ximcmus  Card.  Augullinus 
Juftmianus,  Petrus  Galatinus,  Jo.  Bapt.  Pius. 

Z>e  origine  (y  progreffu  Jtudii  lingua  Hebr.  4.  &c.  27.  &c.  37.  Cbronologi  quare 
LXX.  fecuti.  26.  De  primis  editionibus  Bibtiorum  Hebr.  } i.  &c.  Erajmi  Teji. 
Novum  Gratum  nonnullis  quam  acceptum,  quam  aliis  im.jum  40.  &c.  Dc  Bi- 
blits  Complutenjibus.  ji. 

IN  Decretis  Concilii  Oxonienfis  fub  Thoma  Artmdel  Archiepilcopo 
Cantuar.  habiti  circa  an.  1408.  dicitur  B.  Hieronymum  in  verten- 
do infpiratum  fuifle,  & tamen  erraffe  fubindicatur.  Nempe  in  Conllitu- 
tione  7.  contra  Scripturas  lingua  vernanda  legendas,  hxc  habemur: 
Periculofa  res  efl,  teflante  B.  Hieronymo , textum  S.  Scriptura  dc  uno  in  aliud 
idioma  transferre : eo  quod  in  ipfis  tranflatiombus  non  de  facih  idem  fenfus 
in  omnibus  retinetur ; prout  idem  B.  Hieronymus , etji  injpiratus  fuifiet , fe 
in  hoc  fiepius  fatetur  errajle.  (dc. 

2.  Paulus  a S.  Maria,  ex  Judxo  Chriftianus,  Epifcopus  pri- 
mum Carthaginenfis,  deinde  Burgenfis,  ac  demum  Patriarcha  Aquileicn- 
fis,  qui  obiit  an.  143 7.  xt.  (tix  82.  in  Additionibus  ad  PofiiUas  Nicolai  de 
Lyra,  ad  fer.  33.  confirmat  id  quod  Judxis  objicit  Lyranus,  quod  fub- 
terfugere  nituntur  a veritate  autlontatts,  quit  divinitatem  Chrifli  Jatis  mani- 
fefiat,  per  varietatem  litent : eamque  varietatem  ait  b Lyrano  reHe  con- 
futari. Quanti  tamen  ipfe  Heb.  textum  Verfionemque  habuerit,  ex 
fequentibus  perfpicitur  locis,  quibus  & alia  adjici  potuiflent  non  pauca. 
Aa  Exod.  3.  Latinam  Vulg.  erroris  coarguit.  In  Efi  xl.  Licet  expofitio 
Pofiillatoris  de  hoc  quod  dicitur.  Super  montem  excelfum  & c.  fit  fatu  con- 
fona  litent  fd  veritati  fecundum  tranjlationcm  nojlram,  fecundum  tamen  Heb. 

Veritatem  non  totaliter  confonat  liter  te.  Pro  quo  j 'ciendum  quod  (£c. ly 

afeende  efi  feminini  generis , non  ma/culini.  —Ideo  ut  magis  proprie  hac 
verba  fecundum  veram  literam  Heb.  intelligantur,  ref  erenda  funt  ad  beatam 
Virginem  ad  fandam  Eligabet.  &c.  Injer.  vn.  Ubi  nos  habemus  Re- 

ginse  Coeli:  m Heb.  habetur  dicho  fONbO  Mcleclieth,  qua  uno  modo  fi- 
gmficat  reginam,  fd  alio  modo  figmficat  opus ; ii  fic  non  defignat  unum  cer- 
tum Planctam,  fed  totum  opus  calefie,  quod  & obfervatur  ab  Afironomis  fe- 
cundum 
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eundum  certat  conjlellatitme/.  In  Mich.  j.  %)bt  nos  habemus,  utinam:  in 
Heb.  habetur  quadam  dicito  qua  uno  modo  fanat  idem  quod  utinam,  £j 
alio  modo  fignificat  idem  quod  li.  — Et  fecundum  hanc  figmficationem,  Jctl. 
ultimam , jeujus  talis  viaetur  efle  £ 5c.  In  Additionibus  ad  \ jf.  9.  12.  vi- 
detur comprobare  qux  dicit  Lyranus  contra  punctorum  vocalium  an- 
tiquitatem. 

3.  Alphonsus  Tostatus,  Fpifc.  Abulensis,  qui  ob.  143-4. 
fct.40.  Vir  Gr.  & Heb.dodus,  in  A 'um.  24.  ‘fiu-rjl.  3.  obfervat  Codices 
aliquos  Heb.  non  modo  in  pundatione  quibuldani  in  locis  librariorum 
vitio  corruptos  fuifle, verum  etiam  verfibus  quibuldani  integris  deficere. 
Quo  in  loco  etiam  obfervat  errorem  efle  in  Vulg.  Verfione,  exinde  or- 
tum quod  malam  pandationem  Hebrtei  fecutus  fit  Hieronymus,  Sicut 
caffia , quas  fixit  Dominus ] eadtm  dicito  habetur  in  Heb.  (i  in  Pfal.  44.  ubi 
not  dicimus  : Myrrha,  (5  gutta,  (i  caffia.  EJl  autem  facilis  error  m hoc.  Vel 
quia  Hebrxi  punctum  mutaverunt  in  dichone  tjla,  vel  quia  Hieronymus  non 
curavit  de  illo.  Eadem  enim  /itera,  (5  tot,  (2  in  eodem  ordine  ponuntur  in 
dtihone , qua  fignificat  tabernacula,  qua  ponuntur  in  dtchone fignficante  Caf- 
fi/is.  D ffrt  tamen  in  quodam  putillo , qui  aliter  15  aliter  literam  fonare  ja- 
cit. Videtur  tamen,  quod  jle  error  fit  Hebraorum , (2  non  Hieronymi,  quia 
fententia  non  pertinet  ad  cajfias  : non  enim  figuntur  caffia , Jrd  plantantur ; 
tabernacula  autem  figuntur : Utera  tamen  dicit  de  fixione.  Ergo  debent  hic 
poni  tabernacula , li  non  caffia.  slpud  Hcbraos  autem  facillimus  error  erat 
tn  punclo  uno : non  erat  autem  tam  facilis , fi  mutarentur  Utera,  vel  fi  effiet 
aha  dtclio.  Nec  ejl  inconveniens  dici,  quod  libri  Judxorum  interdum  cor- 
rupti I ruit : nam  nihil  ejl  propter  quod  eorum  fcnptores  impeccabiles  fateamur: 
poltfjimum , quia  interdum  majores  errores  Junt  tn  libris  eorum,  li  quafi  ge- 
neraliter, feil.  quod  interdum  deficiant  aliqui  verfus,  ficut  patet  Jof  cap.  2t. 
ubi  duo  verfus  funt  in  litera  noflra  circa  finem  cap.  qui  non  habentur  tn  li- 
bris Hebraorum  communiter,  15  tamen  Dochres  eorum  dicunt  illos  deficere, 
li  quod  tn  libris  antiquis  15  corrcihjfimis  fuerint,  ut  dicit  Juper  locum  eun- 
dem fi.  David  Camhi. 

In  Jof.  21.  Q_  1 2.  Civitates  quatuor  cum  fuburbanis  [uls ] Libri  moderni 
Judxorum  non  habent  ijlum  verfum,  five  duos  verfus  de  urbibus  quas  dedit  fors 
fiuben,  fed  tfte  ver  jus  mcefj 'artus  ejl.  —Judat  tamen  habent  libros  fuos  nunc 
uni  verfallter  defeHurfos , 15  hoc  per  dr(eClum  duorum  verfuum : fed  non  fuit 
hoc  femper : nam  quando  traiijtultt  B.  Hieronymus , non  erat  defttius  :fie. 
— fi.  David  fiimlii , qui  de  valde  novis  inter  Hebraos  eji,  dicit , quod  hic 
deficiunt  duo  verjus,  fili,  de  civitatibus  fortis  fiuben,  15  dicit,  quod  invenit 
hos  verfus  tn  antiqui ffimis  libris,  15  valde  correHis , licet  m novis  non  ha- 
beantur. Ex  hoc  autem  accipitur  magnum  argumentum,  15  valde  utile  con- 
tra Judxos  : interdum  enim  nobis  adverfus  eos  litigium  ejl  circa  aliqua , qua 
ad  Mcffiam  pertinent,  in  quibus  non  fic  habet  Utera  noflra,  ut  fua:  dicunt 
autem  tpfi , quod  ubi  Utera  noflra  defiat  a fua,  erravit , C5  quod  feriptores  fui 
fint  impeccabiles,  (5  nojlrt  fuerunt  valde  defcBuofi,  vel  tranfiatores  imperiti. 
Sed  non  poffunt  contra  nos  tn  hac  parte  gloriari,  quia  cum  litera  noflra  de- 
viaverit i Jua,  ficut  tpfi  dicunt  nojlram  erraffie,  ita  poterimus  dicere  literam 
eorum  male  habere,  ut  pote  fcnptorum  vitio  jam  corruptam.  — Cum  femel  con- 
flet aliquid  deficere,  femper  erit  prafumptio,  quod  aliquid  deficere  poterit,  nec 
magis  factet  prafumptio  pro  fua , quam  pro  noflra,  ubi  mutuo  difeordaverint. 

Ad  4 Reg.c.  24.0^8.  de  eo  dilputans,  quod  ibi  dicitur  Joacim  anno- 
rum fuifle  1 8.  cum  regnare  coepit,  fed  in  2 Paralip.  ult.  & apud  Efdram, 
dicitur  tum  natum  fuifle  an.  8.  dicentibus  textum  corruptum  efle  re- 
fpondet,  eandem  literam  haberi  in  Heb.  (5  non  effie  venfimtle,  tam  Bibliant 
no /Iram,  quam  Hebraam  efle  corruptam.  Praterea  pofittonem  iflam  efie  nimis 
fcandalofam;  nam  fi  dicamus  hic  S.  Scripturam  effie  corruptam,  eodem  modo 
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poterimus  dicere  de  quolibet  alio  loco,  cum  Jit  eadem  ratio , & cum  non  pojjit 
probari  veritas  S-  Scriptura  per  aliquam  rationem  priorem,  manebit  nobis  du- 
bium de  tota  S.  Script  quia  poterimus  dicere  eam  in  omnibus  locis  ejfe  corru- 
ptam, vel  faltem  non  erit  nobis  Jirmum  aliquam  partem  ejus  ejje  veram.  Ad- 
dit, de  jure  humano  ejjfe  regulam,  quod  in  ipjis  juribus  vitanda  ejt  correilio,  (S 
nunquam  funt  jura  corrigenda  quamdiu  poffunt  tolerari,  fed  expedit  jura  juri- 
bus concordare.  A fortiori  ergo  in  S.Scnpt.  hoc  fieri  debere , in  qua  nihil  debere 
concedi  devians  a veritate , debere  laborari  pro  concordia  ejus,  (S  fic  quamdiu 
potuerint  partes  concordari,  non  ejfe  dicendum,  quod  aliqua  pars  fit  corrupta. 

4.  In  hoc  felici  leculo,  quo  renalci  coeperunt  bona:  litcrte,  qua:  per 
multa  jam  fecula  intermortuae  jacuerant,  inter  lludia  Graecarum  lite- 
rarum  reperti  funt  multi , qui  Hebraicae  quoque  linguae  haud  legnem 
navabant  operam.  Novalque  Verfiones  moliebantur  nonnulli,  alii  Ve- 
terem caftigabatit. 

f.  Vetus  Inftrumentutn  totum,  excepto  Pfalterio,  ad  verbum  juxta 
Heb.  Veritatem  tranftulit  Cardinalis  Anglus  cognomento  Eston  Mo- 
nachus olim  Norwicenfis.  Quam  tranllationem  penes  fe  aliquando 
fuifle,  fed  poftea  furto  fubreptum,  tcllatur  fiob.  Wakf eidus  ■,  qui  ex 
m Synug.  dc  Vrxf.  ha:c  verba  adducit : 1 Quamvis  emm  Nicolaus  de  Lyra , (i  Paulus 
Htb  CoJd.  Burgenfis  Epifcopus,  ac  alii  nonnulli  afierant  per  Judaos  Biblton  in  multis  locis 
mcomipt.  corruptum,  vifa  tranjlatione  Hieronymi , hoc  tamen  ego  nunquam  potui  reperire. 

6.  Marcus  Lypomannus  JC'“’ St  Patricius  Venetus,  qui  initio 
t iuli*  dt-  hujus  feculi  St  deinceps  claruit  i b Blondo  dicitur  Grtecas,  Chaldaicas,  He- 
feripe  braas  literas  a que  ac  Latinas  egregie  ddclus  fuific.  A Laur.  de  Palazolis 
Patavino  in  Encomio  ejus,  quod  legimus  in  Cod.  MS.  Bibliothecae  Lon- 
dinenfis  Norfolciana , dicitur,  Latinis  Uteris  non  contentus,  Hebneam,  Ara- 
bicam, Gnecamque  eruditionem  projecutus  fuific,  quantum  humana  indujlna 
effici  potuit.  In  ejuldem  laudes  extat  in  alio  Vol.  MS.  ejufdem  Biblio- 
theca: oratio  Johanms  Spilibergenfir,  cujus  inferiptione  dicitur  Latinarum, 
Gracarum,  ti  Hebrtearum  liter  arum  pentijfimus.  In  ipla  Oratione:  Tu 
non  minus  egregie  in  hac  tua  florenti  retate  Grrece  (i  Hcbrtcc  quam  Latine 
dijferere  prodicaris. 

7-  Eodem  tempore  vixit  Andreas  Bilius,  Mcdiolancnfis,  Au- 
guftiniana  familia  Monachus,  quem  & multa  (cripfilfe,  & Graeam  atque 
Hebraicam  linguas  optime  nojfe,  commemorat  fac.  Philippus  Bergomas  in 
Chron.  ad  an.  1428. 

8.  Jannotius  Manettus,  Civis  & Senator  Florentinus,  Em. 
Chryfolora  in  Graecis  difeipulus,  dignitate  equcllri  i Nicolao  V.  Pontifice 
decoratus,  eique  tandem  & Calhjto  III.  atque/'/»  II.  a fecretis , inter 
alia  complura  ingenii  fui  monumenta,  ex  Hebrao  PJalterium  vertit,  cum 
aliis  multis  Bibliorum  libris.  Et  Novi  infuper  Tcllamenti  libros  ali- 
quot c Graco  Latine  reddidit.  In  Lat.  linguam  ex  Graea  atque  itidem  ex 
« E1°S‘“  dod. Hebraica  ( inquit  c Erane.  Bocchtus  in  illius  Vita  ) convertit  tam  multos 
rioron.  y ‘teris  & Novi  Tejl.  libros,  ut  omnino  mirum  fit , quo  pado  res  tot  & tantas 

vir  unus  pottjfimum  civilibus  negotiis  dijlnclus  exhaurire  naviter  potuerit. 
' Vgoltrms  Nerinus  in  Italia  illuftrata : 

Ejt  quoque  Jannoclt  celeberrima  fama  trilinguis, 

Plurima  qui  Hebrao  de  fonte  volumina  vertit 
In  Latium,  ei  nojlris  dedit  hac  nofcenda  Manetus. 

Florem™*’1  J I>occ,ant,us  ait  illum  ex  Hebrao  Pfalmos  jo.  0 partem  Veteris  Tejla- 
° ‘ ‘ menti  & ex  Graco  Novum  Tcjlamentum  convertifle.  PJalterium  fecun- 
dum Hebraicam  Veritatem , per  Jannotium  Manettum,  exure  etiamnum 
in  Bibliotheca  Ducis  'Urbini , qnx  partem  nunc  conftituit  Bibliothe- 
ca Vaticana , teftatur  Caulogus  PoJlevinsanus.  Euangeliorum  quoque 
(3  Epijlolarum  tranflationem  ex  Graco  per  eundem,  in  eadem  Bibliotheca 
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aflervari,  ex  eodem  intelligimus.  Viri  probi , docti,  (3 prudentis  elogio 
ornatur  a Poffevino  in  apparatu  Sacro.  Fato  fundlus  eft  an.  X4J’9. 

9.  Laurentius  Valla,  S.  Th.  Dodtor,  Ecclefiae  Latcrancnfis 
Canonicus,  St  Nicolao  V.  a Iceretis,  qui  obiit  an.14j-7.aet.fi.  edidit 
in  Novum  T.  ex  diverforum  utriufque  lingua  Codicum  collatione  annotationes. 
In  quibus  e Graeco  Verlioncm  Vulgatam  reprehendit  paffim  atque  ca- 
ftigat,  ut  in  Mat.  xxvm.  Certe  Interpres  deceptus  eft , C3c.  ut  unum  tan- 
tum pro  infinitis  ponam.  Ad  1 Cor.  II.  interpretem  non  fnifle  Hie- 
ronymum, obfervat.  Et  quanti  fecerit  textum  tum  Hebraicum  Veteris, 
tum  Graecum  NoviT.  prae  omnibus  tranflationibus,  licet  intelligere 
ex  illis  quae  reponit  Poggio  Florentino , objicienti  libi  in  Invectivis,  quod 
Scripturam  fandam  homo  prophanus  adeo  contemneret , ut  plura  tn  ea  non 
rede  feripta  ajfeveraret.  * Merito  ( inquit)  ais  me,  Poggi,  contemnere  Scriptu-  • 
ram  facram,  qui  eam  ipfe  tantopere  verearis,  cum  Herculem,  cum  Jovem,  cum 
Deos  omnes  tefteris.  Sed  quid  eft  per  Deos  bonos,  ut  tecum  tuis  verbis  agam, 
facra  Scriptura ? Omnifne  Veteris  Novique  Tejft amenti  interpretatio?  eft 
ifta  multiplex  (3  varia,  atque  heee  Ult  magnopere  repugnans.  An  ignoras  ex 
Hebrreo  in  Grrecum  primam  tranjlationem  fuiffe  LXX.  Interpretum,  fecun- 
dam Aquila,  tertiam  Theodotionis,  ac  deinceps  perventum  ufque  ad  Sextam , 
atque  ita  apud  Grtecos  Latinofque  fuiffe  incerta  omnia  ? "Vbi  quid  dicas 
tu  ejfe  facram  Scripturam  ? certe  nullam,  nift  veram  interpretationem.  At 
hac  qua  fit,  incertum  eft,  utique  in  T.  N.  cuius  multi  fuere  Interpretes,  ut 
ex  veteribus  feriptoribus  licet  cognofcere.  At  inquies ; Hieronymus  utrumque 
Tcft.  poftea  tranftuht.  TJ tinam  quidem  utrumque  funerum  haberemus , etfi 
non  eam  omnes  Ecclefice  receperunt.  Sed  cur  tn  multis  eum  non  frequenta- 
mus, velutt  in  Pfalmis  fecundum  Heb.  Veritatem ? Quanquam  Novum  ipfe 
non  tranftuht , fed  aliquoties  repurgavit , non  tam  in  verbis,  quam  in  Jen- 
tenttis , quod  rurfus,  ut  opinor,  fi  revivifeeret,  tn  quibujdam  depravatum  vi- 
tiatumque  corrigeret,  quemadmodum  in  Opere  meo  de  collatione  N.  'I.  quod 
tu  Opus  invidiam  vocas,  oftendo.  Itaque  ne  multus  fim,  fi  quid  emendo,  non 
Scripturam  facram  emendo,  Jed  illius  interpretationem : neque  in  eam  contu- 
meliofus  fum,  fed  pius  potius : nec  aliud  facio  ntfi  quod  melius,  quam  prior 
interpres , transfero.  \)t  mea  tranflatio  fit,  fi  vera  fuerit,  appellanda  fanda 
Scriptura,  non  illius , etfi  proprie  Scriptura  fanda  Jit  ea,  quam fandi  ipfi  vel 
Hebraice  vel  Grtece  fcripferunt,  nam  Latinum  tale  eft.  Quare,  fluite , ut 
femper,  objicis  mihi  Hieronymum  C3c.  In  balio  nirfum  libro  adv.  Pog-l 
gium : Si  poft  400.  omnino  annos  sta  turbidus  a fonte  fluebat  rivus , quid 
mirum  fi  poft  mille  annos  ( tot  enim  fere  ab  Hieronymo  ad  hoc  avum  funt ) 
hic  rivus  nunquam  repurgatus  aliqua  ex  parte  limum  fordefque  contraxit  ? 
Qu id  ais ? — fime  Hieronymo  non  prafero?  non  confero ? non  ulla  ex  parte 
comparandum  cenfeo  ? nec  de  Hio  qutppiam  dico,  fed  de  verbis  f aerie  Scriptura, 
ut  opinor,  vetuftate  corruptis  ? quid  jadantue  eft,  fi  dixero,  Scripturam  fandam 
vere  ejfe  iUtus,  quicunque  is  fit,  qui  optime  tranftulit  ? An  non  fanda  Scri- 
ptura eft,  ubi  melius  dixerunt  Aquila,  Symmachi,  Theodotionis,  (3  quorun- 
dam  aliorum,  qui  aut  Judai,  aut  haretici  fuerunt  ? Non  enim  f andum  vi- 
rum vel  facit , vel  oftendit  fanda  Scriptura  bene  interpretata : nec  propha- 
num ac  malum  male  (3  indode  interpretata,  quia  non  1 dodrtna  aut  lingua  ni- 
tore , fed  fide  (3  cordis  puritate  homines  judicantur.  Paulo  poft : Cur  enim 
conferebam  rivum  Latinum  cum  Graco  fonte  N.  Teft amenti  ? An  ficut  Por- 
phyrius,  ut  ipfum  N.  Teftamentum  impugnarem  ? ut  religionem  noftram  labe- 
f adorem?  ut  Cbrifto  per  illud  opus  bellum  indicerem?  an  ut  ei  fervuem,  (3  in 
templum  ejus  f altem  pilos  caprarum,  ut  aiunt , fi  alia  non  poffem , offerrem  ? 
Lib.  4.  contra  Facium : Eft  autem  Pfalterium  quod  nemo  Latinus  fine  me- 
diocri faltem  Gratarum  Uterorum  peritia  inteUigat.  — Atque  utinam  HE- 
B fiAICAM  linguam  plane  nofcercm,  ut  fecundum  HEB  fiAICAM  (i 
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VEE^TTATEM  Si  vocem  PSALMOS  edicerem , Si  quidem  in  < EDI - 
BUS  S ACTIIS:  nam  ubi  commodius ? 

< Apud  Vallx  10.  Nicolai  Cardinalis  S.Petri  ad  Vallam  extat ' Epiftolium,  quo 
lib. 4. ui P03.  ajt  (g  inius  librum  Annotationum  in  N.  T.  (ubi  Verfionem  toties  ca- 
ltigavit,  Grxcoque  textui  nufquam  non  pofthabct)  i Papa  accepifle, 
optatque,  Ji  foret  pojfsbile,  illius  copiam,  quoniam  multum  (inquit)  mihi  pla- 
cet, Id  utilis  efi  pro  mtelleciu  faerx  Scriptura. 

11.  Bessakioni  Cardinali  adeo  non  difplicuit  illud  Opus  Valite, 
ut  locum  quendam  6 Grxco  corrigendum,  quem  ille  non  animadverce- 

4 lbid.  rat,  ut  adderer,  admonuerit:  ficut  ipfe  teftatur  b Valla. 

12.  Pius  II.  Papa  in  ‘ Epillola  ad  Mabometcm  Turearum  linp.  ubi 

t Epift.Pomif.jc  Scripturarum  incorruptione  agit,  in  hunc  modum  diflerit.  — Si 
l-1.Ep.j9d.  ^ corruptl0  intervenit,  in  ea  potuit  intervenire , qua  apud  Hebrttos  re- 

manfit,  non  in  ea  qua  inter  Latinos  (3  Grtecos  divulgata  ejl , (3  inter  infi- 
nitas dtffufa provincias.  Quanquam  nec  Judaica  corrupta  cft,  qua  ujque 
in  hanc  diem  cum  Graea  (3  Lat.  traditione  concordat.  — Mahometi  leve  fuit 
unum  codicem  corrumpere.  — Quierimus  ex  te,  magne  Princeps,  fi,  te  judice, 
duo  rationum  codices  afferantur,  quorum  alter  ex  altero  tranfcnptus  exifiat,  (3 
in  eo  de  quo  efi  faHa  tranjeriptio,  Sempronius  mille  debere  talenta  feriptus  efi ; 
111  exemplari  duo  millia : cui  potius  jidem  dabis , annon  EXEMPLO  po- 
tius, quam  EXEMPLATO  ? HEBEjEI  parentes  antiqua  Legis  ex- 
iftunt,  (3  apud  eos  EXEMPLA  Legis  habentur,  apud  alios  EX  EM-  , 
PLAXJA  (3c . 

13.  Augustinus  Dathus,  Sencnfis,  Reip.  k Secretis,  politio- 
ris Litcraturx,  necnon  Philolbphix,  atque  etiam  'Theologia  in  Urbe 
patria  Profeffor,  qui  vitam  cum  morte  commutavit  an.  1479-  xt.  39. 
Hebraice  peritus  fuit,  & in  Oratione  3.  de  Laudibus  Philofopbia  locum 
Scriptura:  ex  ipfo  Hebraeo  adducit : Bene  Hebrxiss  Condonator ; Chitoba 
oeb  mach-mi  pemnim  ue  colhaphafim  lois  Vubah:  quod  cunilas  opes  Japientia 
prafiet,  (3  ejus  pretium  cum  nulla  re  alia  conferri  debeat.  Rurfus  Orat,  de 
Laudibus  S.  Hieron.  Jure  itaque  Hrbratis  quifpiam  Hieronymum  Propheta 
verbis  affari  pojfit : Ma  nim  lesjt : lecbichcbiim  ratbeca-middevafch  lephi. 

14.  Bibitorum  excerpta  ex  Codice  Hcbraorum  per  Fr.  Antonium 
de  Mogmiano  Guardiano  an.  i4«<S.  ailervantur  hodie  Petavii 
in  Bibliotheca  S.  Francifci,  uti  monet  Catalogus  Tomafinianus. 

if.  Dionysius  Carthusi anus,  qui  obiit  1471.  Frolegom. 
in  Gcn.  difputat  utrum  Hieronymo,  qui  negat  LXX.  Interpretum  fpi- 
ritum  propheticum,  an  Augufiino  allentiendum  fit.  Augufitno  ipfe  con- 
lentit,  & cum  Hieronymus  ait  LXX.  in  quibufdam  errafle,  dicit  id 
exponendum  effe  pie,  ut  dicantur  errafie,  id  efi,  altqua  omififfe,  quod  tamen 
ex  certis  caufis  fecerint. 

1 6.  | acoeus  Perez,  de  Valentia  vulgo  didtus,  Epilc.  Chrifiopoli- 
tanus , qui  ob.  1491.  vir  in  Rabbinicis  exercitatus,  Prologo  in  Pfal- 
inos  Traft.  6.  textus  Hebraei  pundtationem  hodiernam  rejicit,  tanquam 
a Judxis  in  odium  religionis  Chriftianx  excogitatam.  Ait  pojl  conver- 
fionem  Confiant  ini  M.  videntes  Rabbmos  omnes  gentiles  cum  tanta  devotione 
ad  fidem  Chrifii  converti  per  totum  orbem,  (3  Ecclefiam  tanto  favore  profpe- 
rari,  (3  etiam  quod  infinita  multitudo  Judaorum  videntes  manifefiam  veri- 
tatem per  experientiam  (3  miracula,  pariter  comertebantur,  (3  fic  deficiebant 
quaflus,  (3  reditus,  (3  tributa  fiabbinorum , hac  iniquitate  commotos  magna 
multitudine  congregatos  fuiffe  apud  Babyloniam  /Egyptt,  qua  dicitur  Cayre : 
tbique  quanto  magis  caute  potuerunt , conatos  fuiffe  falfificare  (3  pervertere 
Scripturas  a vero  jenfu  (3  Jrgnificatione.  Inde  confinxtffe  fupra  3.  vel  7.  punSla 
loco  vocalium.  Quorum  J unciorum  inventores  fuifie  fiauma  13  fiauafie,  duos 
Uodores  eorum.  Addit,  ifios  fiabbinos  confinxifit  libros  Talmud.  Quando 
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(inquit)  Julii  nebant  ti/it  interpretationem  LXX.  vel  Hieronymi , eo  quod 
non  convenit  tum  jua  litera ; dic  quod  mentiuntur.  Sed  dic  eis,  removeant 
funda , d referient  veritatem.  EJt  verum  quod  jam  ignorant  pro  majori  farte 
fignificationis  vocabulorum,  (3  etiam  tpfa  antiqua  vocabula  Hebraica  : imnio 
manent  per  omnia  aeci,  ignari , (3  confufi.  Alt  Ecclejiam  Rem.  acceptajfe 
tran/lationem  Hieronymi,  tanquam  veram  (3  Catholicam,  fed  noluijse  ut  tra- 
duc! io  Hieronymi , nec  aliqua  alta  praferretur  interpretationi  LXX.  mimo 
voluijfe  ut  habeantur  tanquam  Propheta  in  omnibus,  qua  interpretati  funt, 
d in  his  qua  addiderunt.  — Hieronymum  traduxifie  Pfalterium  ex  Hebrao 
jam  fundunto,  d interpretato  per  Judaos  Talniudijtas.  Et  hanc  tran/lationem 
bene  acceptajie  Judaoi,  eo  quod  convenit  cum  litera  punduata  d interpretata. 
Ecclejiam  Latinam  non  renutfte  hanc  tranjlationem , veruntamen  noluijje  quod 
cantaretur  tn  Ecclejia,  eo  quod  ejl  aliquantulum  fujpeda,  cum  fit  traduda 
ex  Hebrao  jam  interpretato  d punduato.  Et  hoc  dici  Pfalterium  fecundum 
Elcb.  I 'er natem,  non  quod  illa  tradudio  Jh  magis  vera , quam  tradudio  LXX. 
fed  Hebraor  impofuijje  illi  tale  nomen , Jcil.  Pfalterium  Hieronymi  fecundum 
Heb.  Veritatem.  — Hieronymum  vero  totum  refduum  V.  T.  interpretatum 
fuiffe  ex  Hebrao  non  punduato.  Htcc  fingit  Chnjlopohtanus , ut  1’lalte- 
rium  Latinum,  quod  exponit,  tueretur,  nec  Verfioncm  tamen  Vul- 
gatam caeterorum  librorum  deprimeret. 

17.  Maksilius  Ficinus,  Philolophus  Platonicus,  ac  Theolo- 
gus, Ecclefiae  Florentina  Canonicus,  Vir  non  modo  lingua:  Graea,  icd 
& Hebraica  notitia  excultus,  qui  obiit  an.  1499.  de  Chnfi.  Rehg.  cap.  31. 
Textum  ipfum  Heb.  hoc  modo  in  teftimomum  adhibet:  ‘ Verbum  ra- 
‘ tioque  tpfa  Dei , quia  d fine  motu  d inteUigibih  modo  gignitur , dum  con- 
1 cipitur,  jam  fantur , fimul  adejt , fimulque  eunda  componit,  Anttquijfima 
‘ apud  Patres  veftros  hac  fcntentia  fuit , fiquidem  Moyfes  ait:  ln  princi- 
‘ pio  creavit  Heloym  &c.  Heloym plurale  ejl,fimgulare  enim  ejus  ejl  Heluel , 
‘ creavit  fingularc.  Nempe  quia  in  una  d fimplm  Det  e Jient  ta  eft  quidam 
‘ numerus  Perfonarum,  ideo  Mofes  d alii  multi  Hebraor tim  in  Jblo  Deo  hoc 
‘modo  loquendi  ufi  funt  nomine  quidem  plurali,  d fingidan  verbo,  alquc  l 
‘ converfo  utentes.  Significatur  fimilis  in  Deo  numerus.  Non  poteris  lervire 
‘Domino,  quia  landtus  iple,  HEB  RAICA  V ERI  TA  S habet,  quia 
‘ Heloym  fanfti  iple.  Rurfus  Hieremias : Pervertiftis  verba  Dei  viven- 
dis, Domini  exercituum  Dei  noftri,  HEB.  V F.RITA  S habet,  He- 
‘ loym  haym,  id  ejl,  Deorum  viventium.  Quod  autem  Jequitur , habet  fin- 
‘ gu lare,  ficut  nos  habemus,  d jungitur  nomen  Det  plurale  verbo  plurali  111  Re- 
‘gum  libro  2.  Quae  eft  gens  ut  populus  Ifrael?  propter  quam  ivit  Deus, 
‘ut  redimeret  libi  in  populum.  VERITAS  HEB.  dicit,  Iverunt 
‘Heloym,  i.  e.  Dii.  Item  tn  Ecclefiafte  legitur : Quis  eft  homo,  ut  pof- 
‘ fit  fequi  regem  fadtorem  luum?  Hebraicus  textus  dicit:  Quis  eft  homo, 
‘ ut  intret  poft  regem,  qui  jam  fecerunt  eum}"  In  cap.  30.  ait  le  in  difpu- 
tationibus  adverfus  Judaeos  tranflatione  LXX.  Interpretum  libentius  uti, 
ut  eos  egregiis  illuflrtum  Judaorum  armis  convinceret. 

Comment.  in  Epift.  Pauli  Verfionem  Vulg.  non  raro  reprehendit,  & 
ex  Graeco  emendat,  cap.  9.  Non  autem  legendum  eft , tradidit  in  defideria, 
fed  in  defideriis , fic  enim  Gracus  textus  habet.  Cap.  10.  Dbt  Latini  Codi- 
ces poft  iniquitatem  habent  malitiam  ex  -nm/a,  Graea  tradudam , ego  liben- 
tius pono  nequitiam,  verbo  Grceco  magis  aptam.  Cap.  21.  Neque  legendum 
eft,  per  gjratiom  ipfius , quemadmodum  Latini  Codices  habent,  Jed  Veritate 
Graea,  gratia  ipfius.  Alia  confiinilitcr  legere  eft  cap.  1 3. 1 y.  1 8.  ay.  16. 

j8.  Baptista  Mantuanus,  Ordinis  Carmelitani  in  Conventu 
Mantuano  Monachus,  lexies  a Congregatione  liia  Vicanus  Gen.  elctftus, 
& demum  Carmelitarum  totius  Ordinis  Generalis  conftitutus,  qui  obiic 
an.  iyt6.  xt.  <5  8-  literis  politioribus  Hebraica  linguae  feientiam  adjecit, 
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tradatulumque  edidit  de  Caufa  Dtverfitatis  viter  Interpretes  S.  Scripturit : 
quo  defendit  Vulg.  Verfionem  ad  verius  Judxos,  urgendo  inter  alia, 
Hieronymum  aliter  in  luis  Codicibus  Hebraicis  legiilc,  quam  hodie  le- 
gitur, diverfifque  fubinde  pundis  vocabula  animaile.  Ait  fe,  ab  ipfis 
JueLeis  audiviffe,fuijfe  ohm  duos  Hebroos  lingua Jute  peritijftmos , quorum  unus 
Ben-Nephthalim , alter  Ben-Afar  vocabatur , (3  bos  cum  facros  Scripturas 
varietatibus  viderent  refpcrjas,  fufcepijfe  curam  corrigendi , (3  circa  eas  diu 
multumque  deftidafe , ut  tn  unam  omnia  formam  revocarent",  rematjijje  tamen 
tandem  in  pier if 'que  locis  dtfeordes , ut  verificetur  illud  antiquum  adagium  z 
Quot  capita , totfententue.  Ex  hac  (inquit)  diligentia  duorum  ij lorum  Jup- 
plantati  fuerunt  veteres  tranjlatores  : nam  fublatis  expunclifque  dichombus 
primis , quas  noflri  tranflulerant , fi miles  Junt  fuppofito , qua  fenjum  longe 
alium  pepererunt.  His  adjunge  quod  antiquitus  Judai  jcnbebanl  fine  pundis  ^ 
Jicut  nunc  quoque  feribunt  Pentateuchum , quo  utuntur  tn  Synagogis . Pofi - 
modum  excogitarunt  punlla  (3  virgulas , quo  vocalium  vicem  gerunt. 

Ibidem  fatetur  Interpretes  LXX.  tn  plerifque  defecifie.  Et  Vulgatam 
Pfalmorum  Verfionem  erroris  arguit.  Illis  adjungam  tanquam  corollarium 
(3  bos  duos  locos : in  quibus  quotidie , (3  quidem  turpiter  erratur  it  nojlris . 
Jn  Pfalmo  cxli.  nos  legimus:  Viduam  ejus  benedicens  benedicam , ubi  nullo 
modo  Vidua  legi  potefl,  error  ijle  venit  d Grocis , natus  ex  Jimihtudine  dua- 
rum dictionum , fctl.  & /jpjl'  prima  Venatio , fecunda  vero  Vidua  inter- 
pretatur. Qui  ergo  Vuiuam  tranflulit , in  Groco  Jcnptum  invenit , qui v 
lalio  nullo  modo  Jiare  potefl:  quia  ^eda  legitur  ab  Hibrais:  ^eda  autem  via- 
ticum vel  venatio  interpretatur , non  vidua , quit  Ihbraue  dicitur  almana, 
j^lius  item  error  venit  d Gnecit.  Nam  in  Pjalmo  i.xxxvi-  legitur  d nobis : 
Nunquid  Sion  dicet . Qui  fc  tranflulit , fcriptum  in  Grieco  repent  pim,  quod 
cjl  nunquid.  (3c. 

In  Novo  Teft.  ait  ibidem,  ad  Grxcum  textum  oportere  haberi  recur- 
Jum.  In  Tract.  de  Conceptione  Cbrijti , quem  paulo  ante  fcripfit,  Pfal- 
morum  locum  alium  ex  Hebraeo  caltigat,  monetque  quam  penculofum 
fit  tranflationibus  fidere.  St  dicant  ijh  [e  pnrfnpponer e tranjlatores  bene 
fideliterque  tranjlulife:  fieffon  detur,  quod  periti  Scripturarum  fidunt  Inter- 
pretes Jiepenumero  dificordare,  decipi , <3  errare , ut  m multis  (3  pene  infini- 
tis Scripturarum  tam  gentilium,  quam  nojlrarum  locis  apparet : (3  fi  huic  cer- 
tamini fe  exponerent  nojlri  amici , magnum  eis  ab  adverfanis  daretur  nego- 
tium. Quod  ut  exploratum  habeas  fubjtcio  exemplum.  In  Pfial.  cx.  commu- 
niter legimus , (3  d tota  Ecclcjia  tam  Gneca  quam  Latina  mos  tfle  receptus 
ejl.  Tccum  principium  in  die  virtutis  tuo : in  fplendor ibus  fatid orum  ex  utero 
ante  Luciferum  genui  te.  Tamen  Hieronymus  tn  travjhitione  ad  Chroma- 
tiuni,  quam  Jecundum  Hebraicam  Veritatem  dicit  faciam,  multo  aliter  tranj- 
tulit : dixit  namque , Populi  tui  fpontanci  erunt  tn  dic  fortitudinis  tute : in 
montibus  fanclis  de  vulva  orietur  tibi  ros  adalcfccntio  tute.  Et  hinc  cognofci 
potefl , quam  Jit  periculojum  in  re  tanti  momenti  fidere  tranjlationi , t3  per 
locum  tam  jakbrofum  claufis  luminibus , 6?  fine  aliquo  adminiculo  pertranfire. 

19.  Politioribus  literis  Hebraicas  quoque  adjecit  Angelus  Poli- 
ti anus,  Ecclcfix  Elorentinx  Canonicus,  qui  an.  1494.  xtatis  f'ux  40. 
defiundus  clt.  Hebrxorum  punda  hodierna  novitia  elle,  contendit 
ille  ex  audoritate  Joannis  Mirandulani  Comitis,  Mifcellan.cap.14.  Qum 
Gallus  Solomon , ordinarius  apud  LJebroos  enarrator  factarum  Uterorum , Neuel 
ait  effe  Hebraice , quod  ibi  ( ap.  Dan. ) Pjanterin  id  efl  Pfaltenum  legatur . 
Conjlat  autem  literis  td  nomen  tribiu  ex  quo  etiam  Nauel  in  tjaia  le- 

gitur, (3  Amos , (3  Grieca  dem  figura  Naulon , a quo  diminutum  fit  Naulion 
Ovidianum.  Siquidem  Novicio  ijfa  fiunt  noto,  quibus  Hebroi  nunc  pro  voca- 
libus utuntur,  ut  idem  (3  comperit  13  ojlendit  Jcannes  Picus  Mirandula  meus, 
unus  omnium  prorfus  ab  omni  parte  beattjjimus,  tn  opere  fingulari  atque  ad- 
mirando. 
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mirando,  quo  Pfalmos  a LXX.  verfos,  iflo  notarum  pntcipue  argumento,  do- 
cet Hebraica  Veritati  rejpondere.  Ne  jam  iufultare  Judtem  aut  objicere  pof- 
Jit,  ea  nos  in  templo  fingulis  canere  horis,  qua  ne  ipft  quidem  fatis  verfa  fide- 
liter exijltmenms.  His  verbis  etfi  patrocinari  videatur  vulgat®  Pfalteni 
Verlionij  poltea  tamen  in  eodem  Opere  ex  Pfalterio  Hebraico  locum 
adducens,  iftum  aliter  quam  habetur  in  Vulgata  interpretatur»  Cap.  g j. 
de  Harpocrate  Deo,  quem  /Egyptn  filentio  colebant,  verba  faciens  i 
Quod  idem  etiam  (inquit)  de  fummi  Dei  cultu  prolixe  Porphyrius  a»r»-sr)5i 
<Juw  Quin  Davtd  item  Propheta  Pfalmum  ita  quempiam  inchoat 

P’X3  C.TX  nVin  rra  "p  Leha  dumia  tehila  elohim  benjon.  Id  La- 
tinc  figmjkat : Tibi  SILENTIUM  laus,  Deui  in  Sion.  Quod  aliter 
tamen  interpretes  LXX.  verterunt,  hoc  efl : Te  decet  hymnus,  Deus  in  Sion. 
Quare  Harpocratem  puto  Aegyptii  Juis  adhibebant  Jacris,  qui  filentio  colendum 
ojlendcret  Jummum  Deorum. 

20.  Joannis  Pici  Miranduc/E  opus,  quod  defignat Politianus, 
erat,  Defcnfio  pro  LXX.  Interpretibus,  quantum  ad  Pfalmos  attinet,  adverfus 
JtuUos.  Molitus  eft  praterea  libellum  De  Veritate  traijlationis  adverfus 
Hebraorum  calumnias,  cujus  meminit  in  Vita  ejus  1 Trancifcus  Mtrandula. 
Neutrum  opus  nunc  extat.  Quid  vero  in  utroque  prallitent  vel  praftare 
voluerit  magnus  Juvenis,  intelliginuis  ex  Pohtiano.  Nempe  abjeiStis  He- 
braorum punctis  hodiernis,  Vcrfionem  Plalmorum  LXXviralem,  c®- 
terorumque  librorum  Hieronymianam  Textui  Hebraico  reconciliare  ni- 
tebatur, utraque  cum  Hebraicis  fontibus  fedulo  collata.  De  eodem 
fuo  opere  in  Pialmos  meminit  iple  in  Epiltola  anni  1489.  Differt  autem 
emendationem  (carminis)  inflans  ratio  (3  urgens  novi  operis  quod  habeo  iri 
manibus  hortatu  Laurentii  Medicis , in  quo  Davidtcos  hymnos  non  folum  illu- 
mino longiori  interpretamento,  fed  quoniam  quos  Ecclefia  decantat.  In  A LXX. 
verji  fune  Interpretibus , eamque  tranfiationem  plujquam  Jexcentis  locis , uti 
parum  fidelem  Hebrxi  coarguunt , ego  proprietati  innixus  Hebraic®  fit 
Chaldaic®  literatur® , cum  (3  fcnfuum  integritati , illos  ab  omni  Judteorum 
calumnia  affero  (3  dependo.  Hinc  confpicuum  clt  illum  hoc  unum  libi 
propofitum  habuille,  non  ut  Textum  deprimeret,  fed  ut  ei  Verfionem 
contonare  oftenderet.  Illum  fontem  rivulis  omnibus  quibulcunque 
pr®tulilTe,  ubi  nullo  modo  inftaurari  pollet  concordia,  ex  c®teris  ejus, 
qu®  fuperfunt,  operibus,  cognofcimus.  Heptapli  lib.  2.  cap.  2.  Super 
(une  ferebatur , aut  ut  Veritas  habet  Hebraica,  (3  Syrus  Effren  tranjiuht , 
incubabat  huic  fpiritus  Domini.  Ibid.  lib.  3.  cap.  f.  In  Jfegum  hijlona  legi- 
mus juxta  Hebraicam  lucraturam  Salomonem  his  verbis  orantem:  Exaudi , 
0 Coelum , i 3c.  Conim.  in  Pfal.  36  Per  infirmitates  autem  intel/igit  Idola, 
(i  ita  babet  textus  Hebr.  Expreffius  in  lib.  f.  in  Altrol.  cap.  8.  ubi  de 
diferepantia  textus  fit  Verfionis  LXX.  in  annis  antediluvianis  h®c  ha- 
bet : Stcubi  vero  in  Jacris  voluminibus  Editio  Graea  in  hac  annorum  per- 
menfione  ab  Hebraica  Veritate  dtfeordat,  non  potejl  quifquam  redo  judicio 
AVCTORI  IPSI  PRAcPONERE  FIDEM  TRANSLA- 
TO IfIS,  pnefcrtim  cum  numero  Hebraorum  non  folum  accedat  Hierony- 
mus, fed  accedendum  etiam  putet  Augufiinus,  qui  etfi  veterem  tranfiationem 
libenter  Jequitur  (3  probat,  ubi  tamen  de  hac  vana  annorum  dinumeratione  far 
cit  mentionem , fiaem  ait  rerum  gefiarum  ab  ea  lingua  effe  petendam , ex  qua 
tranflatum  ejl  quod  habemus,  atque  ita  ut  ille  quod  dtverfum  ej{  apud  LXX. 
myjlerium  putet  potius  quam  errorem  hiftoria,  tamen  hoc  efl,  litera  verita- 
tem apud  Hcbneos  effe  non  dubitat.  In  Epiltola  ad  Baptijlam  Mantua- 
num, fcilcitanti  qnid  ipfe  cenferet  de  difterentia  textus  Hcb.  fit  tranf- 
lationum  in  vocibus  ipfum  fit  ipft  Gen.  3.  relpondet  concedendo  Textus 

I Ait  ibi  libraro  illum  tditum  fuiflc.  .Sed  paret  ex  Francifci  cjufdern  Mirandulat  EpKtofi 
neutrum  typis  ttinm  fuiflc  aut  abfolutum  , ap-  tj tf-6. 
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Heb.  le&ionem  re&e  fe  habere,  licet  utraque  tranllatio  6 contra  dif- 
fentiret,  Verfionelque  ita  explanando,  ut  voce  tantum,  non  fenfu,  ab 
eo  recederent.  De  diverfitate  tranjlationis  noftra  a liter  a Heb.  in  3.  cap. 
libri  Geri,  ubi  de  Eva  agitur  (3  ferpente,  jic  equidem  cenfeo.  EJt  in  Hebr. 
quemadmodum  fcribit:  Ipfutn  conteret  caput  tuum:  referturque  ad  femen 
Eva,  de  quo  dixerat:  inimicitias  ponam  inter  femen  tuum  & femen 
illius.  LXX.  vero  (3  Hieronymus  tranflulerunt,  lpfa  conteret  caput  tuum. 
Utrobique  autem  idem  Jenfus.  Nam  quod  dicitur , ipfa  conteret,  non  tam 
ipjam  Eva  perfonam,  quam  Evie  pofteritatem  rejpicit,  cum  id  dicatur  fa- 
aura,  quod  in  femine  fuo  faBura  ejt.  Sed  cur  maluerint  ipfa  vertere , quam 
ipfum?  Hoc  fuiffe  arbitror  in  caufa,  ut  fignificarent,  cum  ex  Eva  non  fle- 
mina folum  fed  mares  efient  propagandi,  quod  de  femine  dicebatur  ad  firmi • 
neum  folum  femen  referendum.  Hac  funt  qua  fuper  hac  re  tn  prafentia  in 
mentem  veniunt. 

Quod  fpedat  ad  Punita  feu  Vocales  Hebraeorum  in  Epiftola  qua- 
dam, fed  quam  fcriplerat  ante  aliquot  annos,  nempe  an.  1484.  eorum 
ipfe  antiquitatem  agnofeit  ac  tuetur.  %)t  ad  ea  veniam  qua  de  Chaldao- 
rum  Hebraorumque  literis  deftderas , percundatus  fum  ego  feepe  Mithridatem 
(3  multos  Hebraos  de  bis  qua  apud  Hieronymum  tn  Galeato  Prologo  leguntur , 
ubi  ille  fcribit  eofdem  olim  futjse  Samaritanorum  (3  Hebraorum  characieres, 
Efdram  autem  pojl  inftaurationem  templi  Jub  dforobabel  alias  adtnventfle  li- 
ter as,  qua  nunc  funt  in  uju,  nefeios  fe  hujus  mutationis  omnes  pradicant,  (3 
( quod  majus  ejl ) pro  comperto  habent  iifdem  quibus  nunc  utimur  in  He- 
br atea  literatura  apicibus  ufos  (3  Mofen  (3  Patriarchas  antiquos  omnes ; cui 
fententia,  ut  nunc  mihi  fubvenit,  fidem  maximam  facit  fcientia  Cabala,  cujtu 
Jcriptores,  qui  cum  ipfo  Ejdra  tn  fynodo  fuerunt,  fub  ipfis  liter  arum  characte- 
ribus (3  figuris,  quibus  nunc  Legem  defcnptam  habemus,  dijfimulaffe  Mofem 
divina  myjleria,  (3  volunt  (3  probant : quod  effe  nullo  motio  pojset  fi  altis  Mo- 
fes  ab  his  quibus  nunc  utimur  eharaclenbus  ufus  fuiffet.  Quo  tamen  tutari 
dtelum  Hieronymum  poffim,  hoc  unum  habeo,  quod  nuper  legi  tn  commentariis 
libri,  quem  pater  antiquus  /ibraham  de  Creatione  edidit,  dum  enim  duas  illas 
(3  triginta  portas,  quarum  meminit,  authores  interpretantur,  dicunt  numerum 
illum  ex  decem  numerationibus  (3  duabus  ac  viginti  literis  conflari.  Reliquas 
autem  /iteras,  qua  funt  mem,  tgade,  pe,  caph,  (3  nunquam  duplices  dicuntur , 
quarum  char  obteres  funt  1 «If  D si  Epifcopis  five  pnrfccits  additas  fuiffe : 
hoc  forte  Hieronymus  intellexit , cujus  tej 'limonium  (3  haberi  apud  omnes  omni- 
bus in  rebus  debet,  (3  habetur  profecio  apud  me  fanlhjfimum.  H<ec  ille.  Fa- 
tis ceflit  divino  vir  ingenio,  eodem  quo  Politianus  anno,  aet.  31. 

2i.  Jo.  Wesselus  Gansfortius,  Groningae  in  Frifia  natus 
an.  1419.  & an.  1489.  denatus  Vir  Grate  & Hebraice  doitus,  d nonnullis 
Lux  Mundi  didtus,  S.  Scriptura:  textus  originales  ufque  adeo  cordi  ha- 
buit, ut  a Stxto  IV.  Pontifice  Romano  beneficium  aliquod  libi  petere 
juflus,  non  aliud  petierit  quam  Bibha  Graea  6t  Hebraica  ex  Bibliotheca 
Vaticana  fibi  dari.  Demirante  Papa  & interrogante,  quare  non  Epifco- 
patum  aut  fimile  quippiam  peteret  ? refpondit,  Quia  ijlis  opus  non  habeo. 
Haec  de  eo  teftatur  Hen.  Pantaleon  De  Germ.  illuflr.  & Vita  Wtffeltana  feri- 
ptor,  qui  etiam  fande  teftatur  haec  ipfa  Bibha  Hebraa  diu  Groningte  hae- 
fifte  apud  Virgines  Spirituales,  eorumque  hodie  quaedam  fragmenta  fu- 
perefle. 

12.  Rodoiphus  Agricola,  idem  quoque  Groningenfs,  qui  obiit 
an.  1489.  xt.  43.  Vir  Graecae  & Heb.  linguas  callentiflimus,  ex  Hebrato 
* Alie.  Quid  Psalterium  vertit : tefte  Trithemio  de  Script.  Eccl.  * Erafmus  fcribit 
Cam  & Ineo.  j]]um  txtremo  vita  tempore  ad  Uteros  Heb.  ac  Scripturam  ilsvtnam  totum  ani- 
mum appuhjit. 

23.  Jo  annes  Ckestonus,  Placentinus,  Carmelita  & Do&or 
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Papienfis,  qui  floruit  circa  an.  1480.  lingua;  Graeca:  peritus,  Hebraica: 
non  item,  cum  ei  non  arrideret  Pfaltertt  Vulgata  editio,  de  novo  illud 
e Graeco  Latinum  fecit,  & Ludovico  Donato  Epilcopo  Bergomenfi  ddcxttt. 

Opera  ejus  extare  imprefia  teftatur  Tritbcmius  in  laude  Carmehtarum. 

24.  Joannes  Regiomontanus,  qui  eodem  tempore  claruit , 

& obiit  an.  147«.  aet.  40.  Novum  Teft.  Griecum  tanto  pretio  habuit,  ut 
integrum  fua  manu  elegantiflime  exararit,  legendoque  libi  familiare 
reddiderit.  Pantaleon  de  Germ.  illujlr. 

2}-.  Biblia  Latina,  quae  prodiere  an.  1481S.  jadtat  editor  corre&a 
fuifle  ex  Graecis  Hebraeilquc  fontibus,  his  verficulis  : 

Fontibus  ex  Griccis  Flebrivorumque  libris 
Emendata  fatis  0 decorata  fimul 
Biblia  fum  prafens,  fuperos  ego  teflor  0 aflra. 

2 6.  Matthieus  Bojfus,  Veronenfis,  lib.  3.  De  veris  ac  falutaribus  animi 
gaudiis , quod  opus  Icriplit  circa  an.  14 4f.  ait  Ecclcfiam  (equi  rit  LXX. 
fiipputationem  annorum,  Atque  etiam  annos , quos  inquit  Laffantius  ante 
judicium  mundi  duraturos , 0 jam  fricte  rufe  videmus , cum  ut  Paidus  Orofius 
Septuagintaque  Interpretes  fupputant , quos  Ecclefa  /equitur,  d conditione  re- 
rum ad  nos  ufque jam  anni  plures  quam  6460.  fluxerint.  De  vulgo  faltem 
Chronologorum  hoc  verum  eft,  qui  Eujebii  Chronicon  ab  Hieronymo 
tranflatum  maluerunt  (equi,  quam  nova:  annorum  fupputationi  labo- 
riole  operam  impendere.  Et  paulo  quidem  antequam  Icriplit  Bojfus, 
Chronicon  Eufebianum  ad  fuum  ufque  tempus  continuatum  ediderat 
Matthseus  Palmer ius  Florentinus.  Eandem  Chronologiam,  polt  Hiero- 
nymi aetatem  fecuti  fuerant  Profper,  Cafflodorus,  Marce  limus  Comes , 

Idacius,  Joannes  Abbas,  Ifldorus,  Auclor  mirabilium  S.  Scripturit,  Gregor  ius 
' Turonenfis , aliique  Multi.  De  Ecclefia  Graeca  res  eft  certiffima  : nec 
mirum.  Sciendum  eft , quod  aliter  computant  F/ebrai,  0 aliter  Romanie 
Ecclepte  traditio.  Qua:  verba  ex  Jnaftafto  Sinaita  citat  Nierembcrgius ; (i 
redle,  per  Ecclefiam  Romanam , intelhgenda  eft  Graea,  nam  Graeci  re- 
centiorcs  le  Romanos  nominabant.  Ceterum  Eccleflarum  omnium  traditio- 
nes comprobare  computationem  annorum  ad  Diluvium  juxta  LXX. 
ait  Nicepborus  Patriarcha  in  Chronologia.  Et  in  fexta  Synodo  (ut  vo- 
cant) Oecumenica  anni  numerantur  juxta  LXX.  «199.  Quinetiam  in 
Romano  Martyrologio , quod  in  Ecclefia  quotidie  publice  decantatur, 
g.  Kal.  Jan.  fic  de  tabulis  Ecdefiafticis  Nativitas  Domini  populo  quot- 
annis annuntiatur : Anno  d creatione  Mundi , quando  in  principio  creavit 
Deus  cailum  0 terram,  quinquies  mil/eftmo  nonagefimo  nono : d Diluvio  vero 
anno  bis  miUcftmo  nongentejimo  quinquageftmo  Jrptimo  0c.  Hinc  “ Nierem-  < De  Orij;  < 
bergins,  quafi  Ecclefia  Latina,  utramque  tam  diverlam  Chronolo- s‘nP,'l'7C '» 
giam , Graecam  fcil.  5t  Hebraeam , reciperet  ac  comprobaret , veram 
ede  contendit,  ealque  componi  polle  ratione  myftica.  Jo.  Nauclerus, 
qui  eodem  fcculo  1 f.  claruit,  in  Chronico  luo  haec  habet:  Ab  Adam 
ufque  ad  Diluvium , fluxerunt  anni  16  f 6.  fecundum  Heb.  Feritatem.  Se- 
cundum vero  LXX.  Init,  quibus  Philo,  Berofus , Metaflhcnes , 0 Moyfes 
contradicunt,  numerantur  anni  2242.  Prima  fupputatto  FERIO  R eft , 
altera  videtur  effe  COMMUNIOR. 

27.  Primus  omnium  in  Germania  Griccas  Hebraicafque  literas  publice 
profediis  eft  Joannes  Reuchlinus,  alias  Capnio,  Juris-Con- 
fultus,  qui  natus  eft  an.  1475'.  Lingua:  Hebraeae  defiderio  ulque  adeo  ex- 
arfit,  ut  cuin  antea  iftius  rudimentis  fuidet  imbutus,  Legatum  Roma; 
agens,  Judaeum  alium  afliimpferit  fibi  magirtrum,  eique  pro  lingulis 
horis  lingulos  aureos  Minerval  dederit.  Epiltola  quadam  ad  Leonem  X. 
Pontificem,  quae  fubjicitur  ipfius  libris  Cabahfticis,  ait  le  primum  omnium 
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Graea  in  Germaniam  reduxifie,  ei  primum  omnium  Ecclcfia:  univerfali  ar- 
tem S ftudia  (ermonis  Hebraici  condona/ le  atque  tradidifte.  S.  Scriptura- 
rum gratia  Hebraicis  fe  ftudiis  operam  dedifie  teftatur  ipfe  locis  com- 
plufculis.  Prooemio  in  libros  De  rudimenti)  Heb.  ad  Dionyfum  Fratrem, 
deplorat  communem  /aerarum  literarum  q aci  uram,  qua  cum  multitudine /o- 
phifmatum  annis J, 'apertoribus , tum  maxime  tunc  (an.  i fo<S. ) propter  elo- 
quentia Jludtum  ei  Poetarum  amemtatem , non  modo  negltgebautur , verum 
etiam  a quamplunmis  contemptui  habebantur.  Hac  Jibt  cogitanti,  tn  mentem 
vent/fe  tandem  opportunum  quoddam  remedium , ne  fanHa  Btbha  feriptura  vel 
aliquando  tota  periret , ei  fimul  animarum  no/lrarum  progrefiui  cum  fuavi 
cantu  Sirenum , quas  ne  Uly/fes  quidem  audiret , ad  inferos  abiret.  Ad  i/lum 
autem  modum  ei  periculo /accurrendum  (inquit)  putavi.  Primum  omnium, 
cum  Jit  in  animis  noftris  ( ne/cio  unde  ) infitum  multa  varietatis  dejidenum , 
erit  necefte  veterem  Janclarum  literarum  dignitatem  in  novam  faciem  Latinis 
hominibus  hactenus  incognitam  reverti , ut  nimia  familiaritate  quotidiana 
lectionis  explofa,  novum  ei  nativum  tn  divina  Scriptura  dteendi  genus , quale 
os  Dei  locutum  e/l , no/met  ipfi  non  fme  quadam  inauditi  ac  recentis  nuper  /lu- 
dii admiratione  apprehendamus.  "Tunc  enim  tollitur  omnium  interpretationum 
commune  fa/lulsum , cum  illa  ip/a  Veteris  T.  Btbha  i n /ua  primordiali , hoc  cjt , 

Hebraica  lingua , ei  legi  a noftris  ei  intelligi  pofftt. Ego  mi/eratus  tam 

/antias  Hieras , indolui  mea  atate  ftudio/os  diutius  Heb.  lingua  Jcientia  ca- 
rere. Pratfatione  ad  vii.  Plalmos  Poenitentiales  Latine  ex  Hebraeo  de 
verbo  ad  verbum  i (e  converlos,  & una  cum  Commentariolis  ed.  an. 
i f 1 2.  Ut  mihi  pacem  optatam  quarerem,  qua  ab/que  Chriflo  contingere  poteft 
nemini , interdum  ad  S.  Scripturam  diverti , qua  tota  Chnfti  eft , five  ea  fit 
in  V.  Inftrumento  Hebraicis  literis , /eu  in  Novo  Gracis  confcrtpta.  Et  illius 
ergo , Romanum  loquendi  morem  prius  adeptus , demo  utramque  linguam  di- 
dici, ei  Graeam  ei  Hebraicam,  ut  /anchjfima  oracula  ei  eorum  hierophantae 
interius  capere  poffem.  — Durum  autem  poft  eas  d/ciphnas  ei  agrefte  nimis 
judicabam , amicis  negare  humanitatis  officia , fape  multumque  ei  coram  ei  per 
Eptflolas  nunciofque  a me  petentibus , ei  eis  molefte  admodum  ei  ut  aiunt  in- 
tolerabiliter ignorantibus , aliis  quidem  Graea  divulgarem,  altis  autem  He- 
braica. Quare  pio  amore  duclus,  cum  antea  docuijlcm  multos  in  Gracis  li- 
teris, ei  per  Grammaticam  artem , cui  titulum  in/cripfi  Micropedia,  dola- 
vtffiem  quicquid potui,  noviffime  ad  decorem  ei  ffilendorem  /acrati/jima  Theo- 
logia, ei  theologicorum  virorum  utilitatem,  ipfe  ego  totam  linguam  Heb.  pri- 
mus omnium  in  literis,  in  dicliombus,  ei  regulis  colle  clive,  legibus  mancipati 
Latinis.  Tantus  denique  in  illo  affedtus  erga  Biblia  emicuit  Hebraica, 
ut  quod  fertur  de  IVeftelo,  de  eo  pene  idem  a Scriptoribus  fatis  idoneis 
referatur.  Eberardi  nempe  Barbati  Principis  Wirtenbergenlis  nomine, 
ad  Caelarem  Fridericum  111.  cum  aliis  quibuldam  amplillimis  Viris  le- 
gatus midiis,  quum  ut  fieri  confiicvit,  aliis  mire  fplendide  lautia,  ut 
vocant,  nimirum  aut  equi  pulcherrime  mitrati , aut  aureae  phiala:,  Si 
reliqua  id  genus  dona  darentur,  hic  antiquidima  quaedam  & bene  dc- 
feripta  Hebraica  Biblia,  quam  vel  immenfum  auri  pondus  a Caelare  ac- 
cipere maluit.  Autftor  eft,  inter  alias,  Jo.  Brafjicanus  Praef.  in  Salvia- 
num  ed.  an.  i yjo.  Contendebant  Theologi  quidam  cucullati,  omnes 
libros  Judaeorum  prater  S.  Biblia,  concremanda  eflie:  e contra  libro 
edito  obnixus  eft  Capmo  quapropter  ab  illis  gravidinum  patiebatur 
perlecutionem ; donec  tandem  Leonis  Pontificis  lententia  ab  eorum  li- 
beratus eft  rabie. 

Pundta  vocalia  ab  EJdra  adinventa  fuide,  ftatuit : Cabalx  lib.  j. 
Nondum  enim  erat  Scriptura  dtftinSto  per  PunUa  ei  Accentus,  qua  ab  annis 
Erga  primum  capit.  Fallitur  ‘ Morinus,  cum  per,  ab  annis  Erga,  putat 
illum  intellexide,  poft  Erga  tempora.  Senfum  ittum  verba  haud  ferunt. 

Sed 
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Sed  & ipfe  poftea  quid  libi  voluerit,  his  explicat  verbis : Quinque  ter - 
mmales  ( li  teras)  longe  pojl  ille  frudem  Fjya  fimul  cum  punSts  adiirvenit. 

Eum  Verliouem  Vulg.  in  loco  quodam  Numerorum  cap.  1 7.  repre- 
hendere, tanquam  cum  Heb.  non  latis  confonam,  obfervat  Steucbui  Eu- 
guhmus  in  Recogn. 

28.  Claruerunt  alii  nonnulli  literatura  Hebraica  ante  exitum  iftius 
leculi.  In  quibus  funt  Jo.  Amiut  Viterbienlis,  Sebaftiarms  Murrbo  Col- 
marienlis,  Jo.  Camerarius  Dalburgius  Epilc.  Wormacienfis,  & Jo.  Tntbe- 
miur  Abbas  Spanheimenfis,  cujus  manu  exarata  Hebraica  quasdam  vidi 
in  Bibliotheca  ■ Bodleiana,  & Jo.  Francifcus  Comes  Mirandulanus , Jo.  • NE  Aj. 
Pici  ex  fratre  Nepos,  de  quo  in  fequentibus.  Inter  eos  vero  Judaeos,  qui 

in  Germania  verfabantur,  repertus  eft  nemo  circa  finem  illius  leculi, 

& fequentis  initio,  qui  Chrifttanum  quemlibet  erudire  voluerit.  Quod 
teftatur  Reucblimts  ad  calcem  Operis  de  Rudimentis  Heb.  Id  vero  recu- 
fabant  invidia,  ut  videtur,  dutfti;  fpecie  vero,  R.  Amt  cujufdam  audo- 
ritate,  qui  in  Talmud  ita  dixit:  Non  explanantur  verba  Legis  cuiquam 
gentili , eo  quod  [criptam  eft,  Qui  adnunciat  verba  fua  Jacob , praeopta  Jua  ti 
judicia  Ifrael , non  fecit  fimiliter  omni  genti.  Huc  Ipedat  illud  quod  di- 
cit S.  Hieronymus,  Barhamnam , magiftrum  Tuum,  metu  fuorum  popula- 
rium non  nili  noQu  ad  fe  accedere  aulum  fuifle.  Sic  refert  Picus  Mirandu- 
la , magiftrum  fuum  Mithridatem  docere  le  Chaldaicam  linguam  nulla  vo- 
luifle  ratione,  nili  juratum  prius,  St  quidem  conceptis  verbis,  ne  illius  vel 
alphabetum  cuiquam  traderet : & cum  forte  Hter.Bcnivenius  adedet  dum 
Mirandulam  ille  docebat,  furentem  Mithridatem  hominem  eliminafle. 

29.  Conkadum  Pellicanum,  Rubeacenfem,  qui  natus  eft  an. 

1478.  primo  Monachum,  poftea  Tiguri  literarum  Heb.  Profeflorem , 
ferunt  ea  de  caula  huic  lingua;  animum  in  juventute  naviter  applicuifle, 
quia  viderat  aliquando , Theologum  quendam  Do&orem  cum  Judxo 
de  fide  Chriftianorum  difputantem,  non  folum  i Judaeo,  fed  & Juaaea  ad 
Jilentinm  redadtum.  A nonnullis  dicitur  idem  praeceptorem  nullum 
habuifle , verum  propria  induftria  Verfiones  inter  fe  conferendo,  infi- 
gnem  ejus  linguae  notitiam,  omnibus  ftupentibus,  confecutus  fuifle.  Sed 
fuilfe  illum  Reuchhnt  difcipulum,  certum  habeo. 

30.  Meminit  b Erafmus  Prioris  cujufdam  Monafterii  Cartufienfium 

apud  S.  Odamarum  Artefiae  oppidum,  qui  his  temporibus  e libris  Reuch-s  Epia,  ad 
lini  mire  Uteros  Heb.  ajfecutus  eft  nullo  prteeptore.  Erat  is  Jo.  Quonns , RmcUin- 
cujus  extat  Epift.  oAJac.  Fabrum  Stapulenfem  inter  illuftrium  virorum  ad 
J^euehhnum  Epiftolas.  Ufque  adeo  exarferunt  nonnulli  temporibus  illis 
Scripturarum  Hebraicarum  ftudio  1 

31.  Quam  ea  xtate  in  Germania  vigere  coeperit  S.  Scripturarum  do- 
Arina  ex  Linguarum  Graecae  Hebraexque  cognitione,  intelligi  datur  ex 
Martini  Lutheri  Epiftola  ad  Reuchlimtm  feripta  an.  1718.  Hoc  in  te  egit 
Dominus  ( inqu  i t ) ut  Tyrannus  Sophiftarum  aliquando  & tardius  li  mitius  di- 
Jceret  veris  Theologia  ftudiu  refftere,  ac  rejpirare  inciperet  Germania , Scri- 
pturarum doQrina  tot  heu ! annorum  centenariis  non  tam  opprefta  quam  ex- 
tinSa.  Non  erant  hac  initia  danda  pulcherrimorum  ftudiorum  per  hominem 
parva  gratia.  — Unde  nunc  tot  furgunt  proceres  literarum  facrarum. 

32.  Hebraico  Biblia  primum  edita  fiint  Bononia  an.  1488.  poftea  Ve- 

nedis per  Bombergum  1491.  deinde  Brixiae  1494.  Prodiere  etiam  ante 
an.  1 j-o i.  Sonant,  Pifaunque.  Ea  pajfim  in  Italia  imprefia  fuifle  teftatur 
Reuchhnus  Praefatione  Rudimentorum  edit.  an.  1 fo6 . quorum  nullum  ta- 
men exemplar  ob  Maximtliani  Caelaris  bellum  Italicum  cis  Alpes  fuiflet 
tranfvedtum,  queritur.  «. 

3 1.  De  Codicum  Hebraeorum  caritate  conqueritur  Georgius  Simlerus, 
Ordinarius  Tubingenfis,  in  Epiftola  ad  Reuchlimtm  dat.  an.  1 »09.  ubi 
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etiam  de  Scripturis  ex  Hebrao  emendandis  verba  facit.  Non  fefum  illud 
probatiffimi  Poeta,  Prxceptor  dodijfime,  nm  recordari , qua  te  tam  lieta  tu- 
lerunt Jecula , quando  notui  infelicitas  temporum  (injuriam  venui  dixerim) 
invidit  eam  fupelledilem,  qua  ad  inferni  cultum  pertinet.  Appellamur  t$  in- 
terpellamur afjiduo  propter  extirpandam  barbariem  in  facris  Codicibus  ex  ama- 
nuenjium  lituris  pajftm  inhtam  infpcrfamquc.  Verum  emmvero  falx  derft. 
Nobis  quidem  videtur  tequi  bonique  facile  ejfe  confulcrc  inter  noffroj,  quan- 
quam  ( ut  ejt  apud  Hieronymum  m proamio  juper  Job ) tanta  Jit  vetujlatis  con- 
fuetudo , ut  etiam  confejfa  plenfque  vilia  placent , dum  magis  pulchros  habere 
volunt  codices , quam  emendatos.  Proficere  igitur  nobis  ejt  animus , fi  codi- 
ces Hebre  i extarent , ut  genuino  (i  gentilicio  tdiomatc  ver  fati  dirum  O pefttlen- 
tem  quibujdam  ti  fere  publicum  errorem  eximeremus , qui  S.  Spiritus  oracula 
divinitus  ad  nos  derivata , pro  arbitrio  fuo  corrigere,  potius  invertere  (i  de- 
pravare conantur.  Tu  nobis  anfam  capulumque  falcis  prabe,  (3  vel  Pfalte- 
nolo,  uti  pollicitus  es,  Juccurre,  mox  mox  ad  ades  tuas  redituro  quamprimum. 
Scio  namque  pectus  tuum  recenti  adhuc  aftu  curarum  ex  sedificatona  J ollici - 
tudene  quiddam  defervere  indignum  liber altjftmis  literis,  Hcbrscas  figmjico, 
qua  virum  undrf  artam  rotundum  mtegrumque,  ti  nulla  penitus  animi  nebula 
turbatum  fibi  vendicant.  Qua  poffunt  exclamare , Santii  ejlote,  nos  quidem 
fundi  Jumus.  Lingua  certe  brevis,  Jed  fucci  ac  Jenfus  plentjfima.  Qujd  plura  ? 
Mi fertum  ejl  me  Rrip.  Iiterarne,  quotiens  cogito  me  ejurire  codices  charta- 
ceos, atque  alit  parcijftme  tradant  eboreos.  (Sc. 

34.  Hac  aatate  coepere  textus  Heb.  & Latina  Verfio  in  eifdcm  volu- 
minibus e regione  exarari.  Cujufmodi  vifuntur  volumina  aliquot  apud 
nos  inter  Codd.MSS.  Collegii  Corporis  Chnfli,  viz.  bina  Bibliorum  vo- 
lumina, in  quibus  continentur  Pentateucinis  & Propheta;  cum  duplici 
Vcrfione  Latina,  altera  Vulgata,  altera  per  aliquot  libros  interlineari  * 
Samuelis  liber  1.  Hebraice  it  Latine;  quem  fequuntur  libri  Chronicorum 
Hebraice  cum  Verfione  interlineari ; PJa/tenum  Heb.  cum  duplici  ed. 
Hat.  Gallicana  8t  Romana,  i regione  oppofita;  Plalterium  rurlus  Heb. 
cum  una  Vcifione  Lat.  fcil.  Romana.  Ejufccmodi  volumen  aliud  He- 
brato-Lat.  cum  alia  Verfione  interlineari,  complodens  libros  Jofute,  Ju- 
dicum, Cant.  Ct  Ecclef.  fervatur  in  Bibliotheca  Collegii  S.Johatmis  Baptifta. 

35.  Jncunte  fcculo  xiv.  viz.  an.  1 31 1.  It  Clemente  V.  P.  in  Concilio 
Vienncnfi  editum  elt  Decretum  de  linguarum  Heb.  Chald.  & Arab.  (addo, 
& Graeae)  Profefloribus  in  Curia  Rom.  ubicunque  ca  eflet,  & in  Aca- 
demiis  Oxonicnji,  Parifienfi,  Bonomenfi,  & Salamanttcenfi , inftituendis. 
Quod  decretum  cum  irritum  prorfus  eflet,  denuo  novis  fiiffragiis  con- 

« Scft.  ij.  firmatum  eft  a Concilio  'Bajil.  an.  1 534.  it  quo  etiam  praeceptum  elt 
(quo  efficacius  obfervaretur ) ut  Redores  duitarum  Academiarum,  in- 
ter alia,  qux  in  aflumptione redoratus jurarent,  jurejurando  promit- 
terent operam  fe  pro  Conftitutionis  obfervatione  daturos : & ut  in 
Conciliis  illarum  provinciarum,  in  quibus  Academiae  didae  conftitutac 
fiint,  linguarum  harum  Profefloribus  honefta  ftipendia  decernerentur. 
Caeterum  & haec  quoque  Conftitutio  in  nihilum  recidebat.  Hebraeae 
linguae  profeffio  publica  cum  Talario  certo  in  nulla  Academia  inftituta  eft 
antean.iyia.  quo  Lovanu  inftitutum  eft  Collegium  trilingue,  conditore 
Hieronymo  Bu/hdio,  Juris-Confulto.  Cujus  exemplo,  in  aliis  poftea  Aca- 
demiis  earundem  linguarum,  Heb.  Graecae,  ac  Lat.  Profeflores  inftitue- 
bantur,  Parsjiis  i Franctfce  1.  Rege,  Oxonii  & Cantabrigne  ab  Henrico  VIII. 

3«.  An.  ifcg.  Corredorium  Bibitorum  Coloniae  edidit  [ac.  Macda- 
nus,  Batavus,  Ord.  Praed.  vir  Graecis  8t  Heb.  literis  imbutus.  Quod 
Opus  ego  non  vidi. 

37.  An.  15-09.  (rurfufque  151 3.  & tertia  rurfus  vice)  Quintuplex  Pfal- 
terium,  Gallicum,  Romanum , Hebraicum , Vetus,  Conciliatum  edidit,  J a co- 
lu* 
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bus  Faber,  Stapulpnfis.  Conciliatum  appellat  Gallicum,  in  quo  pauca 
quaedam  adduntur  aut  mutantur,  quo  magis  (inquit)  Veritati  ii  He- 
braico concordet  Pfaltcnum,  & quandoque  ut  aptior  & accommoda; lor 
habeatur  fermo. 

Edidit  idem  paulo  poft  initium  feculi  xvi.  S.  Pauli  Epiftolas  omnes, 
Vulgatae  editioni  c regione  appofita  VerfioneNova  a (e  ex  Graea  fadia : 
& praemifla  ylpologia  contra  Vulgatam  interpretationem,  quam  non  efle 
Hieronymi  contendit.  Prodiit  idem  opus  fecunda  vice  Parifiis  apud 
Hen.  Stephamm  an.  15-12.  fit  rurfus  ibid.  an.  1 r.  & 1 j 3 1 . GutMmo  Rri- 
conneto  Epilc.  Lodorenji dicatur  Volumen.  In  Epift.  Dedicat.  Nonnulli 
(inquit)  forte  mirabuntur  non  parum,  quod  ad  tralationem  Hieronymi  in- 
telligentiam  Graeam  adjicere  auf  fuerimus,  id  nimis  mfolenter  f alium  arbi- 
trantes : 0 me  temeritatis  (3  audacia , non  tam  accufabunt  quam  damnabunt. 
Quibus  nihil  fticccnfemus.  Nam  jujle  id  quidem  facerent , fi  ita  res  haberet, 
0 ut  ipfi  conjeilant,  ii  jam  quamplurimis  eft  perfuafum.  Verum  nos  bona  ve- 
nia dignabuntur  : cum  plane  vitelhgent  nos  ad  /acri  Hieronymi  tralationem 
nihil  aufos,  fed  ad  vulgatam  editionem,  qua  hmge  fuit  ante  beatum  0 glorio- 
fum  Ecdepx  lumen  Hieronymum , 0 quam  nobijeum  ipfe  fugffllat,  carpit,  ti 
coarguit , 0 quam  veterem  0 vulgatam  appellat  editionem.  Apologiae  initio: 
Quia  in  prafixa  paulo  ante  Epiftola  jam  diximus  nos  ad  tralationem  Hiero- 
nymi nihil  adjecifte  ( neque  enim  id  prafumpfijfemus ) nunc  confentaneum  vi- 
fum  eft,  ut  Eptftolarum  beatijfimi  Pauli  vulgatam  editionem , qua  pajftm  Ec- 
clefia  utuntur , non  ejfe  Hieronymi,  fed  priorem  eo  fuifie,  bona  omnium  gratia 
ojtendamus.  (3c.  Addit  neque  tradu&ionem  Euangeliorum  neque  alio- 
orum  librorum  T.  N.  efle  Hieronymi.  Vulgatam  in  Commentariis  paf- 
fim  carpit,  & erroris  incufat. 

Editione  Euangeliorum,  qua;  una  cum  Commentariis  cmifit  an.  iyir, 
(rurfus  an.  if+i.  Colonia  prodierunt)  quid  praeftiterit,  his  edocet  ver- 
bis : Primo  loco  vetus  occurrit  editio.  Deinde  annotationes  breves,  qua  par- 
tim  quod  tn  vetere  editione  obfcurum  ejl,  Ulufirant : partim  quod  vitiatum  e/l, 
emendant : partim  quod  apud  Griccos  pluj culum  eft,  adjiciunt  prapofito  afte- 
rifco ; partim  quod  non  habetur  apud  illos , confodiunt  obelifeo ; partim  aha 
fubindtcant , qua  ab  iis , qui  quantulacunque  luce  donati  funt , facile  mtelli- 
gentur.  Qua  omnia , tum  mentium , tum  veteris  Utera  purgationem  efficiunt. 
'1'ertio  loco  j 'equitur  Commentarius,  exachus  confimilia  efficiens,  td  eft,  inter- 
dum veteris  liter  a,  interdum  mentium,  interdum  utrorumque  illius  mendas, 
harum  caligines  detergens.  Comment.  in  Cap.  2.  Matthaei,  cxrftimat  In- 
terpretem Graecum  qui  illius  Evangclium  ex  Hebrao  verterit,  male  red- 
didifle  textum  iftum  : Et  tu  Betlileem,  terra  Juda,  nequaquam  minima  es 
in  principibus  Juda.  Quem  in  Evangelio  Hebraico  eodem  modo  fe  ha- 
buifle,  quo  in  Hebraeo  Michea  Prophetae,  non  dubitat. 

In  editione  Epiftolarum  Catholicarum,  quae  prodiere  an.  1 faf.  Jt  poftea 
Antverpiae  1 5-40.  variantes  ledtiones  d Graco  impreflo  in  margine  adno- 
tanti  quae  in  Graeco  reperiuntur,  in  Vulgata  defunt,  afterifeo  lignan- 
tur; qui  redundant,  obelo.  De  fide  Verlionis  fic  loquitur:  Etidsn- 
fuper  notatu  non  videatur  indignum,  in  Euangeliis,  0 Eptftolis  Pauli  editio- 
nem Graeam,  noftra  tralatione  fideliorem  atque  integriorem.  In  his  autem 
Catholicis  Epiflolu,  noftram  tralationem  illa  quibufdam  in  locis  uti  nunc  ha- 
bet (ut  nonnulli  putant)  integriorem.  —Tempore  Hieronymi  Codices  Graci 
hanc  particulam  in  Epiftola  Joannis  habuerunt.  Tres  funt  qui  teftimomum 
dant  0c.  qua  nunc  carent  noftra  exemplaria  Graea.  Sed  tu,  Leiior  optime, 
omnium  na.}}.:.!,-.!  vsu. 

38.  Beatus  Rhenanus  in  Epiftola  ad  Druinum  Blefenfcm  data 
an.  1 jo8.  & Editioni  veteri  operum  Matthai  Boffi  Vcranenfis  lubjedta, 
his  verbis  ei  commendat  Fabri  quintuplex  Plalterium.  Si  poft  quintuplex 
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Pfallerium  quod  Faber  Stapulenfis , vir  ex  omni  avo  incomparabilis , anno  fu- 
penori  ad  archetypam  Veritatem  cajhgavit , lute  opujcula  legeris,  erit  unde 
cum  utilitate  voluptatem  arripias. 

39.  Paulus  Middlebukgensis,  Epifcopus  Sempronicnfis , Vir 

CisEce  & Hebraice  doctus,  in  Opere  de  Die  Paf/ioini  Donum  cd.  Roma; 
1 f 1 3. 1. 1.  c.  2.  Dicendum  quod  1 n Gritco  ii  Originali  non  habetur , una  J 'ab- 
bati, fed,  una  /obbatorum : Joannes  autem  Si  Lutas  Grcece , (i  non  Hebraice , 
neque  Latine  Jcripferunt : (i  ergo  Griects  exemplaribus  fides  in  hoc  <Jl  adhi- 
benda.   1)bi  ergo  dubia  in  tranfiatione  occurrunt , ad  Grtccum  originale  re- 

currendum ejl , (i  abeo,  tanquam  i fonte , ventas  haurienda  e/t.  — Totum 
ergo  N.  T.  a Grteco  Jermone , tanquam  a fonte,  hauriendum  ejt.  Idem  m 
lib.  1.  cap.  1.  ex  proteflb  probare  nititur  Editionem  Latinam  Bibliorum 
Vulgatam  non  cllc  Hieronymi.  Ubi  hxc  quoque  habet ; Ex  hac  ii  tanta 
tranjlattonum  diver/itate  inferri  potcll  editionem  non  debere  dici  authenticam  ex 
hoc  Jolo,  quod  in  ufu  Lcclefite  exijht,  maxime  fi  ab  Originali  fuerit  dijcre- 
pans,  vel  Jaltem  Originalia,  (3  prototypa  ab  Apojlutis , ii  Evangehfiis  vel  a 
Prophetis  con/cnpta  magis  erunt  authentica.  Pr teter  ea  Feritas  Evangr/tt  ejl 
una,  ii  ater  na : tranjlationes  vero  furit  rnitltte,  ii  temporales , pro  beneplacito 
fummi  Pontificis  mutabiles , ii  abolendtc , Originale  vero  femper  unum  ii  tdem 
manci  -,  ergo  tranjlationes  non  debent  dici  fimpluiter  authentica,  nfi  fuerint 
Originali  conformes,  iic. 

40.  Erasmus  fiotcrodarnus , qui  ab  ineunte  hoc  leculo,  gloria  qua- 

dam lingulari  inter  viros  lucratos  emicuit,  quamvis  lingua;  Hebrsa; 
pene  expers  fuit,  & Hcbrtcorum  Uteros  degnfiaffie  Je  potius,  quam  tltdictffs 
tple  fatetur,  quantum  tamen  Inftrumenti  umulque  Scripturarum  textui 
originali,  prx  omnibus  tranilatiombus,  detulerit,  liquet.  An.  ryoj-. 
Laur.  Falle  in  N.T  Annotationes,  in  quibus  cum  textu  Grseco  confertur, 
paffimque  carpitur  Editio  Vulgata,  typis  edi  in  lucent  curavit.  Eilque 
addidit  Pralationetn  fuam,  111  qua  prxclarede  Textibus  Orig.  & Ver- 
Itone  Vulg.  his  dilputat  verbis:  Futurum  auguror,  ut  quidam,  vixdum 
pcrleclo  operis  titulo,  prius  quam  de  re  cagnofcant,  ilhco  'efeiyxlixue  fint  ex- 
clamaturi, 0 coelum,  0 terra ! quum  belle  moneat  Artfiophanes,  i tyjtKia.fi., 
>.  liu-iy , stfn  a. v /mS-cc.  ofaque  haud  fcio , an  fi  fint  omnium  odiofiffime  ob- 
turbaturi, ad  quos  maxima  pars  utilitatis  pertinet,  nempe  Theologi.  Non 
ferenda  ( mquient ) temeritas,  hominem  Grammaticum,  poft  vexatas  difcipli- 
nas  omnes,  ne  a j aer  is  quidem  literis  petulantem  abjhnere  calamum  At  a ut 

fi  Nic.  Lyra  auditur,  non  dico  tndoclus,  fed  certe  recens,  Hieronymum  y.  :y- 
'Q.yoiyir , multaque  convellens,  tot  ]am  ficulorum  confenfu  conjervata,  idqne 
exjudteorum  libris,  unde  ut  donemus  nofiram  hanc  manare  editionem , tamen 
haud  Joo  an  fiudto  depravatis : quod  tandem  fiagtttum  cft,  fi  Laurentius  col- 
lutis aliquot  vetujlis  atque  emendatis  Gr acorum  exemplaribus , quttdam  an- 
notavit in  N.  T.  quod  fine  controverfia  totum  ab  illorum  fontibus  manat , qua 
vel  diffonent , vel  dormitante  interprete  parum  commode  reddita  videantur,  vel 
qua  fignificantius  ab  illis  dicantur , pofiremo  fi  quid  apud  nos  depravatum  ap- 
pareat ? An  dicent  non  idem  efie  juris  Falhc  Grammatico  quod  Nicolao  Theo- 
logo ? "Ut  ne  rejpondeam  interim , Laurentium  a magnis  viris  inter  Pht/ofo- 
phos  quaque  ac  Theologos  referri : Lyra , quum  vocem  excutit,  tum  Theologi , 
ac  non  magis  Grammatici  vices  agit  ? Imo  totum  hoc,  divinas  vertere  Scri- 
pturas, Grammatm  viz.  partes  Junt.  Neque  vero  abfurdum , fi  qutbufdam 
in  rebus , plus  Japit  Jetbro  quam  Moyfes.  Ac  ne  ipfa  quidem , opinor,  difici- 
pi 'marum  omnium  regina  Theologia,  ducet  indignum  admoveri  fibi  manus  ac 
debitum  exhiberi  objequium , a pediffequa  Grammatica : qua  tametfi  nonnullis 
efl  dignitate  pofiertor,  nul/ti  certe  opera  mngit  neceffana.  In  minimis  verja- 
tur,  fed  fine  quibus  nemo  evafit  maximus.  - Quod  fi  fieri  potuit , ut  vet  eris 
interpretes  Iiiflrumenti  erraverint  alicubi,  in  his  prajrrtim  tn  quibus  fides  non 

violatur. 
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violatur  quidni  potuerint  labi  (i  Novi}  Quod  quidem  Hieronymus  non  tam 
vertit , quam  emendavit,  idque  mcdiee , relictis  (ut  tpfe  te/latur)  verbis,  que 
potijjimum  excutit  Laurentius,  pirum  nuru  etiam  nojtros  errores  ad  Spiritum 
au. mrcm  referemus}  EJto , bene  verterint  interpretes , Jed  bene  verfa  perver- 
tuntur. Emendavit  Eheronymus , ac  rur/um  depravantur  emendata : Nifi 
forte  nunc  aut  minor  aiulaeia  jemidoclorum,  aut  peritia  linguarum  major,  aut 
non  facillima  depravatio  propter  artem  cbalcograpbicam,  qua  unitum  mendum 
repente  in  mille  propagat  exemplaria,  sit  fas  non  ejl,  inquiunt , tn  f acris  Scri- 
pturis qutequam  immutare , propterca  quod  illic  ne  apstult  quidem  myflerio  va- 
cant. Imo  tanto  magis  nefas  ejl  depravare,  tantoque  attentius  corrigendum 
d do  dii  quod  per  in/eitiam  ejl  adulteratum : ea  tamen  cautione  temperantia- 
qur,  qua  cum  omnibus  libris  tum  faens  imprimis  debetur.  Verum  non  rede, 
aiunt , /ibi  junut  Laurentius  , quod  Hieronymus  mandante  Damafo  JtijccpU. 

Ne  propoftum  quidem  fimile.  Hieronymus  veterem  editionem  nova  JuJluht : 

Laurentius  quod  annotavit,  in  privatos  commentarios  refert , neque  populat, 
ut  hinc  quicquam  in  tuo  codice  demutes.  Quanquam  tpja  exemplarium  nojlro- 
rum  varietas,  fatis  arguit  ea  non  carere  mendis.  Porro  ut  veterum  librorum 
fides  de  Hcbritis  voluminibus  examinanda  ejl,  ita  novorum  veritas  Gruet  fer- 
tnonis  normam  dc fiderat,  auclore  dugujltno,  cujus  verba  referuntur  in  Decretis 
Dijlin.  9.  Quo  quidem  tn  loco  neminem  efie  tam  faxeum  arbitror , quin  mi- 
ferrfcat , neminem  tam  dyihctgw,  quin  rideat,  infulfijfimum  glojfema'  iiefiios Vide fapa 26 
cujus,  fomniantis  Hieronymum  in  Eptjlola  ad  Dejyderium  affirmaffe , Latina  fincm 
exemplaria  cafhgatiora  effe  Gracis,  Graea  Hebrais.  Non  vidit  autem  eum 
illatione  rei  palam  abfurdte , confirmaffe  quod  propofuerat , atque  hae  verba 
aliud  eft  fi,  perinde  valere  ac  fi  dtcas,  nifi  forte,  Ahoqui  quie  tandem  de- 
mentia futral , alterum  tcjlamentum  ab  Hcbritis  vertere , alterum  a Gracis 
emendare,  fi  nojlra  erant  utroque  in  genere  meliora  } Quorfum  attinebat,  ut 
in  Viennenfi  Concilio , quod  refertur  Cie.  hb  2.  titulo  de  Magifins , tam  jo- 
licite  Jlatuent  auctoritas  Ecclefiaftica , de  parandis  trium  linguarum  dod ori- 
bus } Quo  in  loco  rurfus  admiror , quo  confiho  Graeam  linguam  erajennt. 

Verum  hac  doctus  admonuijfe  tantum  Jat  l/abeo.  Illud  audio  quojdam  dicere , 
veteres  interpretes  trium  linguarum  peritos , fatis  expltcuiffe,  ficubi  fuit  opus. 

Primum  mallem  ego  meis  oculis  cernere,  quam  alienis.  Deinde  ut  plurima  di- 
xerint, certe  multa  pofleris  dicenda  reliquerunt,  'dc. 

Illius  liberali  labore  primo  typis  in  lucem  prodiit  Novum  Tcftamen- 
tum  Gracum  an.  ij-iy.  nam  quamvis  T.  N.  (omplutenfe  Graeco- Latmum 
anno  1714.  imprefiutn  fuerat,  illud  tamen  non  nifi  polt  aliquot  annos 
publici  juris  fadtum  eft.  Adjecit  Erafmus  Verfioncm  recognitam  & 
Annotationes,  in  quibus  quid  fecerit,  quod  ad  rem  noftram  fpccfat , 
ipfum  audi.  Ait  fe  Teftamentum  N.  recognoviffe , primum  ad  Graeam 
veritatem,  ad  quam  ceu  fontem,  fi  quid  inciderit,  confugere  non  Jolum  iHuJlrtum 
exempla  fundent , verum  etiam  toties  monent  Hieronymus  £3  Augufhnus , £3 
ipfa  Romanorum  Pontificum  decreta  jubent.  — Et  quanquam  ab  Interprete , 
qui  f quis  is  fuit,  ob  inveteratam  £3  receptam  editionem  non  libenter  diffentimus, 
tamen  ficubi  res  ipfa  palam  clamitat  tUum  vel  durmitajfe  vel  hallucinatum 
fuiffc,  non  veriti  fumus  S hoc  indicare  leclori , ita  patrocinantes  veritati  ut 
in  neminem  fimus  contumeliofi.  Solxcijmos  evidentes  ac  prodigiojos  fuhmovi- 
mus,  £3  ita  fermonis  elegantiam  ubique  quantum  licuit  Jecuti  Jumus  ut  nihilo 
minor  effiet  /implicitas.  Quem  fuum  conatum  fic  tuetur  in  b hpiftola  qua-  4 Lib  i Ep.io. 
dain,  anni  1 fi6.  Fas  effe  negant  lentare  qutequam  Imjufmodt , nifi  ex  au- 
Bontate  Concilii  generalis.  At  tjtoc  quid  iniquius  } Ipji  quotidie  depravant 
facros  codices,  Jola  infcitia  ac  temeritate : nobis  non  licebit  ex  veterum  Jen- 
tentia  refiituere  quod  corruptum  ejl,  nifi  totius  orbu  Chrifttani  convocato  Con- 
cilio } Adeo  pejorem  volunt  efie  conditionem  mendum  fubmoventis,  quam  inve- 
hentis, bene  merentis  fua  mdujlria,  quam  male  merentis  fua  incogitantia. 
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Verum  illud  mihi  rejpondeant  velim , hac  ipfa  qua  illis  tantopere  placet  editio , 
utrum  ab  Interprete  fufcepta  fuerit  ex  auBoritate  Concilii  generalis:  an  prius 
edita , ac  deinde  judicio  Patrum  comprobata.  Prius  /criptam  opinor , poftea 
comprobatam,  Atque  idem  potejl  in  hac  mea  evenire , quod  tpje  tamen  nec 
ambio , nec  pojtulo.  Tametfi  ne  id  quidem  conceperim.  Mihi  magis  videtur 
ufu  irrepfijfe , ac  paulatim  progrefu  temporis  cottegipe  robur.  Alloqui  fi  publico 
Concilii  judicio  futfet  approbata , traditaque : omnes  ea  communiter  uji  fuif- 
fent.  Nunc  aliud  citat  Ambrofius,  aliud  Auguftinus,  aliud  Hilarius,  aliud 
Hieronymus.  Imo  nec  hujus  alatis  exemplaria  conjentiunt.  Quod  ji  pro- 
tinus aBum  putant  de  religione  Chrtjliana , Ji  quid  u/quam  variet , etiam  ji  nos 
dormiemus,  jam  illi  periculo  eramus  obnoxii.  At  utuntur , inquiunt , hac  edi- 
tum Patrum  Synodi.  Veterejne  an  recenttores  ? Aut  cur  minus  valere  dibeat 
veterum  Conciliorum  ufus,  quam  recentium  ? maxime , quod  ad  hanc  rem  per- 
tineat ? Quem  quam  illud  erat  docendum,  ea  qua  citantur  in  Conciliorum  aliti  'a 
nojha  emendatione  dijjidere.  Quid  quod  pleraque  Synodorum  alia  Graco  fer- 
mone  prodita  fuerunt  ? Denique  fieri  potuit , ut  aliter  ab  illis  citata,  mutant 
aliquis  ad  hanc  nojlram  editionem,  id  quod  quotidie  deprehendimus  fallum  in 
Hieronymianis  & Ambrofianis  Commentariis.  Ante  annos  ferme  20.  Lu- 
tetia: formis  excudebantur  Jacrificiorum  ac  precum  horariorum  codices,  juxta 
ritum  Ecclefia  Treverenlis.  At  opifex , qui  Uteros  guflarat  modo,  cum  ftn- 
ttret  pleraque  difonare , correxit  omnia  ad  hanc  nojlram  editionem ; idqne 
ipfe  mihi  confejfns  ejl,  arbitratus  fe  rem  praclaram  moliri.  Jam  non  arbi- 
tror abfurdum , fi  quid  etiam  fugiat  generale  Concilium , in  his  pnejrrtim , 
qua  non  attinent  ad  neceffitatem  falutis.  Satis  ejl  hoc  reprehendi  non  pofje, 
quod  agitur  in  Synodo.  Pojlremo,  quam  ob  rem  magis  trepidamus , Ji  quid 
ficus  ledum  fuerit  in  divinis  Libris , quam  fi  quid  Jecus  enarratum  ? Certe 
utrubique  par  dtjcrimen.  Atqui  videmus  Interpretes  non  modo  dwerfa,  ve- 
rum etiam  pugnantia  dicere  fapenumero.  Quin  13  illud  dtlemma , Ji  pojftnt, 
explicent : Utrum  permittunt  aliquid  novari  in  /deris  libris,  an  omnino  nihili 
Si  quicquam  permittunt,  cur  non  excutiunt  potius , reUe  mutatum  fit , necne  > 
Sin  minus,  quid  facient  illis  locis,  in  quibus  mendum  inrjfe  mamfejtius  ejl , 
quam  ut  negari,  d/jjimularivc  pojjit  ? An  hic  facrificum  iUum  malunt  imitari , 
qui  fuum  mumplimus,  quo  fuerat  23.  ufus  annos,  mutare  noluit,  admoni- 
tus d quopiam  fiumpfimus  ejfe  legendum  ? Vociferantur , yfi,  qgtrtsafimcn , 
0 culum , 0 terra , corrigit  hic  Evangelia  \ At  quanto  jujlius  exclamandum 
erat  in  corruptorem,  0 facrtlegum,  depravat  hic  Evangelia ! Neque  enim  nos 
novam  prodimus  editionem , Jed  veterem  pro  virili  rcjhtuimus , at  ita  ut  hanc 
navam  non  labef  aciemus.  Qui  pro  hac  nova , tanquam  pro  aris  & focis  dimi- 
cant, habent  quod  amp/eBunlur , nihil  illis  perit,  aliquid  de  lucro  accejfu. 
Hanc  quam  adamant,  emendatius  legent  pojlhac,  (3  rellius  intelligent. 

Teltamenti  Grieci  editiones  quinque  ipfe  edidit.  Apologiam  poftrcma: 
praefixit,  in  qua  hxc  habet : Jam  illud  quemadmodum  extra  controverfiam 
ejl  apud  eruditos,  ita  sndoclts  etiam,  multorum  libris  perfuajum  ejse  rcor,  hanc 
Novi  T.  editionem  Hieronymi  non  ejfe,  quemadmodum  ab  ipfo  fuit  emendo 
tum.  Tametfi  nos,  nec  hanc  qualifcunqtie  ejl  aut  cujufcunque  ejl , neque  con- 
vellimus ullo  modo , neque  calumniamur.  Tantum  rejlituimus  qua  temporum 
ac  librariorum  vitio  fuerant  depravata ; obiter  induatis  (3  his , qua  vel  am- 
bigue vel  parum  attente  reddidit  interpres : nam  non  recte,  mthi  religio  ejl  di- 
cere, etiamfi  td  non  veritus  ejl  aliquot  locis  Hieronymus.  Sunt  in  quibus 
nojha  vulgata  magis  probatur  editio , aut  Ambrofiana  leilio  quam  Graci  co- 
dices. Et  tamen  conjentientibus  omnibus  Gracis  exemplaribus , quoniam  illa 
mutare  non  licuit,  Latina  accommodavimus,  ne  non  reconderent,  quum  in  hoc 
ipfum  adderentur.  Caterum  id  in  fcoliis  dijeutimus.  — Quemadmodum  inge- 
nue fateor  ejfe  permulta,  qua  doclius  traclari  potuijfcnt : ut  non  inficias  eo , 
locis  ahquot  me  dormttajfe  lajfum : ita  res  ipfa,  m fallor,  indicabit , me  pofl 

Later. 
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Laur.  Vallam , cui  non  hac  tantum  in  parte  debent  bona  Utera , poft  Jac.  Fa- 
brum virtuti!  omnii  Si  hierarum  antijhtem , nec  fine  caufa  xerfatum  in  hoc  ne- 
gotio, nec  fine  frucht. 

Quas  habet  plura  de  textuum  originalium  prasftantia  videre  eft  in 
Apologus  quas  fcnplit  adverfus  Ltum , Stimicam , Latomum,  Sutorem,  & 
Albertum  Pium.  Sunt  tamen  loca  quaedam  T.  Novi,  ubi  ledtioncm  La- 
tinam Graeca:  anteferre  non  dubitat. 

Praefatione  in  duas  poftremas  editiones,  meminit  exemplarium  quo- 
rundam  Graecorum  N.  T.  ad  Latinorum  exemplaria  emendatorum  quo 
tempore  inter  Ecdefias  Graeam  & Latinam  unio  Conftituebatur.  Hic 
obiter  illud  incidit  admonendum,  ejfe  Gracorum  quofdam  N.  T.  codices  ad  La- 
tinorum exemplaria  emendatos,  id  fadum  eft,  infadere  Gracorum  cum  Ro- 
mana Eccle/ia : quod  fadtis  teftatur  Bulla  qua  dicitur  Aurea.  Vifum  eft  enim 
Si  hoc  ad  firmandam  concordiam  pertinere.  Fit  nos  olim  in  hujujcemodi  codi- 
cem incidimus , Si  talis  adhuc  dicitur  adjervari  in  Bibliotheca  Pontificia  ma- 
jufcuhs  deferiptus  literis.  Verum  ex  his  corrigere  noftros , eft  Lesbiam,  ut 
aiunt,  admovere  regulam.  Illud  potius  /pedandum  quid  legerint  veteres  Graci, 
Origencs , Athanafius , Bafilius,  Gregorius  Na%.  Cbryjoflomus , Cyrillus,  ac 
Theophyladus.  Hoc  eo  vifum  eft  admonere , quod  jam  nunc  quidam  jaditant 
Je  trecenta  loca  nota/Jt  ex  Codice  Pontificta  Bibliotheca,  in  quibus  ille  conjonat 
cum  mftra  Vulgata  editione  Latina,  cum  mea  di/fionat.  Quod  fi  nos  urgent 
authontate  Vaticana  Bibliotheca,  codex  quem  fecutus  eft  in  N.  T.  Franctjcus 
Cardinalis  quondam  Toletanus , non  modo  fuit  ejufdem  Bibliotheca , verum 
etiam  a Leone  X mijfus  eft , ut  hoc  veluti  bona  fidei  exemplar  imitaretur.  At- 
qui is  pene  per  omnia  confentit  cum  mea  editione.  Non  videtur  verilimile, 
ex  ulla  auctoritate  procerum  Ecdefias  emendationem  iltiufmodi  vel 
potius  depravationem  Grascorum  Codicum  ex  Latinis  fuifle  factam  , 
id  enim  nullo  modo  apparet,  neque  videtur  Laur.  Valla in  nianus  un- 
quam veniffe  ejufmodi  exemplar:  fed  potius  Graculum  quendam  para- 
fitum  in  Italia  verfatum,  id  ultro  clanculum  fecifle. 

41.  Christophori  Fischeri,  Protonotarii  Apoftolici , quem 
vocat  virum  dodiftimum,  hortatu  Laur. Valla  inN.T.  Annotationes  edidit 
Erajmus.  Deterrebat  nonnihil  ( inquit  Eralinus  in  Epiftola  ad  illum  De- 
dicatoria)  cum  vetus  illa  Laurentiam  nominu  invidia,  tum  hoc  argumentum 
multo  in  jpectem  invidiofijftmum.  At  tu  fimul  atque  librum  evolveras,  non fio- 
lum  meam  opinionem  tuo  graviftimo  judicio  confirmafti,  verum  etium  hortari, 
atque  adeo  convitiis  extundere  ccepifti,  ne  propter  paucorum  oblatrationes,  fi- 
tnesl  (i  audorem  merita  gloria , Si  tot  millia  ftudto forum  tanta  commoditate 
fraudarem : negans  dubitare  te , quin  opus  illud  fanis  Si  candidis  ingeniis  ut 
sstihjfimam,  ita  Si  gravijftmum  eft  futurum : exterum  alios  cum  fuo  morbo  for- 
titer eft  negligendos.  Denique  patrono  te  pugnatoreque  efferebas,  exiret  modo 
in  publicum,  vel  tuo  unius  periculo.  Sic.  Ibidem  in  fine : Proinde  vero  ve- 
rius eft,  quod  tu,  dodi/Jime  Chriftophore , ftepenumero  foles  dicere,  neque  cor 
neque  frontem  ejfe  iis , qui  audent  non  Jolum  in  facros,  fed  omnino  in  ullos  ve- 
terum libros  [cnbere,  ni  liter aturam  utramque  mediocriter  teneant.  — Plu- 
rimum Jludiofi  debebunt  Laurentio : Laurentius  tibi,  per  quem  publicum  acce- 
pit, cuqufque  Si  judicio  bonis  ingeniis  erit  commendatior,  Si  patrocinio  contra 
maledicos  inftrudior. 

42.  Laudatur  idem  Opus , & fimul  fac.  Fabri  commentarius  in  Epi- 
ftolas  Tauli  prididhis,  i Conrado  Peutingero  Auguftano  in 
Epilt  ad  Conradum  Mutianum  feripta  an.  1 f 1 3 . 

43.  Quam  acceptum  fuit  orbi  literario  Teftamentum  Erafmi  Grxcum 
ipfe  docet  in  Epift.  quadam  ad  ReUchlinum,  in  Anglia  confcripta : No- 
vum Teftamentum  plurimos  amicos  nubi  conciliavit  ubique , tametfi  nonnulli 
ftrenue  reclamarint,  prafertim  initio,  fed  bi  in  abjentem  tantum , Si  ferme 

tales. 
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tales,  ut  nec  legerint  opus  meum,  & fi  legerent,  non  intelleBuri.  Defignantur 
hi  Epiftola  aa  Bovillum  Cantabrigienfem , ex  qua  locum  fatis  prolixum 
fiiperius  protulimus,  data  an.  ijrtf.  ubi  fcribit  in  uno  Academia:  il- 
lius Sodalitio,  Senatus-Confulto  cautum  efle,  nc  aliquis  id  volumen 
Collegio  inferret. : Quos  homines  damnaffe  librum,  quem  ne  legerint  qui- 
’ dem , alloqui  nec  intelleBuri,  fi  legerent : tantum  auduffe  inter  cyathos,  aut 

in  conciliabulis  fori,  prodtjfe  novum  Opus . 

44.  Quantum  opus  illud  arriferit  cum  aliis  plurimis,  tum  clarilTimis 
Viris  Ludovico  Bero,  Fabricio  Capitoni,  Greg.  Reischio, 
Jac.  Wimphelingio,  Jo.  Fisherio  Epifcopo  Reffenfi,  fle  ipfi  Leo- 
ni X.  Papa:;  fuifleque  illud  juxta  decretum  Concilii  Lateranenfis,  Epi- 
fcopi  Bafileenfts  licentia  comprobatum , eadem  Epiftola , quae  ex  ipfis 
Rofienfit  aedibus  data  eft,  perfpicue  docet : Jam  nec  hi,  qui  totum  hoc  ne- 
gotium non  ad  judicium , Jed  auBoritatem  vocant,  mtdtum  habent,  quod  in 
me  defiderent.  St  quidem  cautum  ejft  confiat  in  hac  Synodo  Lateranenfi,  (quae 
tunc  fedebat ) ut  liber  edatur  ab  Ordinario  comprobatus , aut  ab  iis  quos  ille 
fuas  vices  delegarit.  At  oput  nofirum  (S  feriptum,  (i  editum  efi,  tefic  (3  ap- 
probante ejus  loci  Epifcopo : neque  quovis  Epifcopo , fed  prater  tetatis  reve- 
rentiam, prater  imaginum  commendationem , fingulart  vita  integptate,  ra- 
raque  doBrina  infignt.  Nec  is  vero  comprobavit  modo , verum  etiam  nihil 
non  detulit,  fi  fecum  manere  voluifiem.  Et  abeuntem  tantis  officiis , tanta 
munificentia  profecutus  eft  Vir  incomparabilis , ut  me  referre  pudeat.  Ac  ne 
bis  quidem  contentus,  ultro  feriptis  ad  Archiepifcopum  Cantuarienfem  literis 
tum  me  hononficentiffime  commendavit , tum  illi  meo  nomine  gratias  egit.  Ita- 
que fi  non  a Synodo , certe  juxta  Synodi  Conftitutionem  approbatus  eft  labor 
meus.  Talis  eft  auBor,  ut  unus  plurimorum  inftar  haberi  debeat  : £#  hoc  plus 
etiam  ponderis  habere  debet  illius  fuffragium,  quod  nec  precibus , nec  ullis  ob- 
fequiis  impetratum,  fed  ultro  ac  pene  fugitanti  delatum  fit.  Qupd  fi  culpa- 
rum gravis  eft  unius  hominis  auBoritas,  Epifcopi  judicio  fubfcnpfere  duo  Theo- 
logia Prof effores,  fed  omnium  longe  principes ; Lua.  Berus,  vir,  id  quod 
confiat , omnibus  virtutum  ac  difctpltnarum  ornamentis  cumulatus : tum  autem 
in  Theologica  palaftra  fic  exercitatus,  ut  apud  Partfios  inter  eos,  qui  D0B0- 
ris  titulo  infindebantur , primum  meruerit  locum.  Huic  adeo  djfpluuit  Opus 
nofirum,  ut  fortunat  fuas  omnes,  quas  habet  ampliffimas , mibt  communes 
detulerit.  E duabus  Prabendis,  quat  habet,  alteram  ultro  in  manum  dede- 
rit. Ad  hac  Fabricius  Capito,  ob  in/gnem  Theologia  cognitionem 
in  Bafileenfts  Ecclefa  collegium  cooptatus , ubi  publicum  conctonatorcm  agit , 
vir  prater  alias  egregias  difcipltnas , trium  linguarum  non  vulgariter  peritus , 
Graea,  Latina,  (3  Hebraica.  Denique  vita  tam  integra,  moribus  tam  piis, 
ut  nihil  unquam  viderim  incorruptius.  His  teftibus  liber  eft  editus , quorum 
judicio  nihil  addubitaret,  qualibet  gravi  in  re,  fidere  Epifcopus,  fi  ipfe  parum 
certo  eftet  judicio.  Neque  tamen  quifquam  caterorum  Theologorum  damnavit 
opus  nofirum.  Tantum  deplorabant  nonnulli  fe  pueros  non  didiciffe  Grace,  (S 
fibifero  librum  eum  prodifie  in  lucem.  Referre  poteram,  quid  venerandus  ille 
Prior  Cartufienfis  apud  Fribttrgum,  Gkegokius  Reischius,  cujus 
fententia  apud  Germanos  oraculi  pondus  habet : quid  eximius  ille  'Theologus 
Jac.  Wimphelingius,  de  nofira  fenferit  editione.  Proferre  pateram 
innumeras  Epiftolas  inlignium  Virorum,  quibus  rmhigrattas  agunt , quod 
ex  meis  lucubrationibus  pnecipue , quas  in  Novum  edidi  Teft amentum , £# 
meliores  rvaferint , & eruditiores , m vererer , ne  quis  hac  d me  gloriofius 
dici  putare  pofiet,  quam  verius.  — Scis  ipfe,  mi  Boville,  cujufmodi  vir  fit  egre- 
gius ille  Profui  Roffensis,  veftrac  Academia  Cancellarius , five  virtu- 
tem ac  pietatem  jfieBes,  five  doBnnam.  Et  non  pudet  iftos  tenebriones  con- 
vitiis  infeBari , quod  ille  tantus  heros  approbat , ac  legit  ? Imo  non  pudet 
'Hfio&ABr  dnfyammur  fu 0 arbitratu  lacerare,  quod  ipfe  ST)  MMT)  S ap- 
probat 
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probat  P 0 NT  l FEX?  Nam  m mea  probaret , non  utique  jcnpfiffet  fe 
maximi  muneri  i loco  habiturum , fi  / ludiorum  meorum  proventum  omu.  m Juo 
dicarem  nomini.  Plus  quam  approbat,  qui  prtemium  etiam  pollicetur.  Ojten- 
deram  tlh  literis  meis  quid  molirer ; explorans,  num  fibi  cuperet  injcrtbi. 
Ille  protinus  umeam  eptjlolam  duabus  penjavit : altera  mea  refpondtt , 0 aman- 
ter, a honorifice,  (3  erudite ; altera  me  meaque  /ludia  Icrenijjimo  Anglerum 
Jfygi  commendat,  quam  diligenter,  quamque  effu\t,  probabis  tp/e.  — fil  fimus 
hytn.e  Oroxima  volumen  unum  Leoni,  cui  dicatum  eft : quod  fi  reddttum  ejl, 
nihil  aiblubito,  quin  ille  fummis  prtemiis  Jit  vigilias  nojtras  pro/  cur  urus.  Quid 
JupereJl  igitur , quod  ijh  m me  dejidsrent  ? Nec  primus , nec  temere  negotium 
hoc  aggrejsus  Jum.  Secutus  /um  Synodi  Conftitutnmem.  Approbant  fi  non 
omnes , certe  primi.  St  quid  illic  impium  effiet,  dtjpluertt  piis : fi  nihil  eru- 
di nomi,  reficerent  eruditi.  At  nulli  magis  amplectuntur,  quam  hi  quos  & 
in (ignis  vita  JanSimonia , 13  eruditto  non  vulgaris  commendat.  Si  quem  ma- 
gis movet  dodrina,  probatur  i doclijjimii : St  integritas,  probatur  ab  integer- 
rimis ■■  fi  audoritas,  probatur  ab  Epi [copis , ab  Arcbiepifcopis , ab  tpjo  Jummo 
Pontifice.  Neque  qnicquam  tamen  horum  mtht  profit  fuffragium ; fit  comper- 
tum fuerit,  me  cu/ujqaam  omnium  ambifie  favorem.  Qu  cquid  hic  datum  eft, 
rei  datum  eft,  non  homini.  — Si  fieri  non  poteft , ut  omnibus  probemur,  hoc 
intenm  me  confolatur,  quod  ubique  ferme  probamur  a probattjjimis.  Et  fpero 
futurum , ut  quod  nunc  placet  optimis , mox  placeat  plurimis.  Aliis  gratiam 
conciliavit  novitas , at  huic  operi  novitas  invidiam  peperit.  Proinde  dicer  Jum 
opinor  acctdet.  Illis  otas  favorem  adimit,  mtht  fortajfu  apponet. 

Tollatur  ibidem,  Jac.  Fabri  Stapulenfis  Opus,  de  quo  diximus  in  fu- 
perioribus,  benigne  ab  omnibus  tiiille  exceptum.  Jac.  Faber  Stapulenfis 
amicus  nofter,  dudum  td  fecit  in  Paulum,  quod  ego  in  totum  Novum  Injhru - 
mentum.  Cur  htc  demum  tdnquam  ad  rem  novam  commoventur  quidam  ? An 
altis  omnibus  ijlud  licere  volunt,  mihi  um  non  volunt  ? Atqui  Stapulenfis  non 
paulo  plus  aufus  eft,  quam  ego.  IUe  fuarn  interpretationem  veteri  oppojutt,  id- 
que  in  Academtarum  omnium  regina  Lutetia:  ego  recognitorem  modo  pro- 
feftus,  locos  aliquot  aut  corrigo,  aut  explico.  Nec  hoc  dixerim,  quo  Labium 
m communem  invidiam  vocem : nam  vir  ille  jampndem  gloria  [operavit  invii 
diam . fed  ut  palam  faciam  quam  inique  faciunt  quidam , qui  quod  jam  diu 

£1  multis  fachtatum  citra  calumniam,  in  me  veiuti  Jubitum  ac  novum  ca- 
niantur. 


4f.  Haec  Erafmus  in  Epiftola  adveiTus  Collegium  illud  Cantabrigienje, 
quod  Teftamentum  ipfius  Griecum  prohibuit.  Quotquot  in  ea  Acade- 
mia literis  Graecis  favebant,  eis  omnibus  acceptilfimum  fuiffe  opus  Era- 
fmianum,  teftatur  in  Epiftola  ad  illum  Bovillus.  Hic  acriter  incumbunt 
liceris  Gracis,  optantque  non  mediocriter  tuum  adventum : (3  hi  magnopere 
favent  huic  tute  m N.  T.  editioni : dii  boni,  quam  eleganti,  argutsc,  ac  omni- 
btes  fani  guflus  fuavt  ac  pernectjfiarta ! 

De  aliis,  quibus  dilplicuit  opera  fua  in  edendo  Graeco Teftamentd 
haec  habet  in  Epift.  an.  i fi  f.  ad  ' M.  Dorpium.  Utinam,  mi  Dorpi,  tan- 
tum effiet  otii  Pomanii  Pontificibus,  ut  hifce  de  rebus  falutares  ederent  confti- 
tutiones , qusbus  caveretur , de  reflituendis  bonorum  audorum  monumentis,  de 
parandis  (3  reponendis  emendatis  exemplaribus.  Ferum  m eo  Concilio  federe 
nolim  iftos  falfijfitmo  nomine  Theologos , qui  huc  tantum  [pedant , ut  quod  ipfi 
didicerunt,  id Jolum  habeatur  in  pretio.  Quid  autem  tfti  didicerunt , quod  non 
Jit  ineptiftimum , (i  idem  confufijftmum  > Quibus  fi  contingat  tyrannis , futu- 
rum eft,  ut  antiquatis  optimis  audortbus,  infulfijjimas  tftorum  mensas  pro  ora- 
culis habere  cogatur  mundus.  Qtue  ufque  adeo  nilnl  habent  bona  eruditionis , 
ut  ego  Jane  malim  vel  mediocris  efe  cerdo,  quam  tjltus  genens  optimus,  fi  ni- 
hil melioris  accejfient  dodrina.  Ifh  funt , qui  nolint  quicquam  r eft  itui,  ne 
quid  ignoraffe  videantur.  Hi  nobis  fidam  Synodorum  audoritatem  objtcumt : 
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bi  magnam  Chrifliame  fidet  difcrimen  exaggerant  ; ht  periculum  Ecchfia,  quam 
tfitjul.  humeris  Juppofitu  fulciunt , nciius  plauftrum  fu! Juri : (i  hujufmedi 
f umat  /porgunt  apud  vulgus  indoctum  ac  fuperjt  ittojum  : apud  quod  cum  pro 
Theologis  habeautur,  nolint  ullam  opinionis  Jux  jacturam  facere.  Verentur 
ne,  cum  perperam  dtvmas  citant  Uteros , id  quod fxpeaumer»  faciunt,  Graea 
aut  Hcb.  Veritatis  auctorum  in  os  jactatur , IS  mox  appareat  ejjt  fornmum , 


quod  velut  oraculum  adducebatur. 

44.  Leonis  X-  Pontificis  Epiftola,  cujus  meminit  Erafmus,  dat.  10. 
Jul.  tjij.  Nos  (3  volumina  dtvi  Hieronymi  tS  Novi  T.  tua  cura  elaborata , 
jucunda  quadam  cupiditate  exfpectabimus , IS promi jjum  tuum,  quo  omnium  /lu- 
diorum tuorum  fi  udus  te  nobis  delaturum  affirmas  in  maximi  muneris  loco  du- 
cemus, m eeque  gratiam  tibi  fumus  habituri.  tSc.  Idem  in  Epiftola  an.i  fig. 

xquum  effe  judicantes  Janclam  tuam  mdujlnam  publica  utilitati  ajiidue 

dtfudantem,  dignis  pramns  ad  majora  cenandum  excitari.  Plenius  in  alia 
anni  1 y 1 8-  quum  editio  Teftamenti  Graici  fecunda  ab  Hralmo  adornata, 
proditura  elfet. 


Dilcdto  filio  Erafmo  Eat.  S.  T.  P.  Leo  PP.  X. 


Dilecte  fili , fal.  (S  rlpoft.  ben.  Valde  nos  delectarunt  lucubrationes  tua  in 
T.  N.  jampndem  edita , non  tam  quia  noflro  nomini  djcata  fuerant , quam 
quod  non  vulgari,  fed  not  a (3  infigni  quadam  eruditione  prajlabant,  onmium- 
que  doHorum  calculo  plurimum  laudabantur.  Quas  nuper  a te  recognitas , 13 
plurimis  additis  denotationibus  locupletatas  tllujiratajque  fuijfe , certiores  fa- 
cti non  mediocriter  gavifi  fuimus , ex  prima  illa  editione , qua  abfohuijfima 
videbatur,  conjecturam  facientes , qualis  hac  futura,  quantumve  boni,  Jacra 
Theologia  fludiofis,  ac  orthodoxa  fidei  noftra  fit  allatura.  Macte  igitur  ijhus 
animi  tui  ejlo,  ac  publica  utilitati  Jludsns  operi  tam  Janlta,  ut  in  lucem  exeat , 
Jedulo  invigila , dignam  quidem  tot  laborum  mercedem  ab  ipfo  Deo  relaturus  s 
a nobis  vero  meritam  commendationem  (3  cunctis  Cbnjti  fidelibus  perpetuam 
laudem  confecuturus.  (3c. 

47.  Extitere  nonnulli,  qui,  cum  Graece  non  intelligerent,  G necum 
textum  tamen  tanto  pretio  habuerunt,  ut  Erafmi  Verfionem  Latinam 
Vulgata;  per  lingulas  lineas  alternatim  immilceri  curarim.  Cujufinodi 
extat  Teli  amentum  Novum  inter  Codd.  MSS.  C.  C.  C.  Oxoma: , nitore 
mirabili,  elegantiaque  quam  ablblutifiima,  in  membrana,  voluminibus 
duobus  majoris  forma:,  exaratum,  in  quo  verfio  vulgata  atramento, 
Lrafmi  rubrica  confcribitur. 

48.  Thom.e  Moko,  Viro  literis  politioribus  Jt  dignitate  fummo, 
qui  pro  cauli  Ecclefii  Romanae  mortem  tandem  perpeflus  cft,  quam 
gratum  ei  fuerit  Erafmi  in  N.  T.  Graeco  edendo  ttudium,  iple  docet  in 
Epilh  ad  Erafmum  : Gaudeo  N.  T.  bene  procedere.  Addit ; mirum  efl 
quanto  undique  defideno  exjpcRatur  ab  omnibus.  Audiamus  vero  quae  habet 
in  Epiftola  ad  Martinum  Dorptum  pro  defenfione  Mina  Erafmi,  in  Scri- 
pturarum Originalium  contra  Verfionem  Vulg.  patrocinium  : quae  etli 
prolixiora,  praetermitti  tamen  non  finit  inftituti  noftri  ratio : Nec  enim 
quicquam  efl  quod  tu,  ne  qmequam  m Scriptura  mutetur,  i Gracorum  fide  co- 
dicum promber ; quod  non  ohm  adverjus  B.  Hieronymum  (3  objeitum  fit,  Si  ah 
eo  vahdiffime  confutatam.  Ntfi  hoc  videri  ntwm  vis,  quod  trnnjlationibns, 
ut  ais , quse  multa  ohm  fuerant,  ofellis  omnibus , ne  varietate  codicum  fideles 
vacillarent , hanc  unam  i fanetis  patribus  acceptam,  ac  Hieronymo  cajhgatam, 
atque  ad  nor  ufqut  tranfmijsam  comprobavit  Ecclefia : non  una  aliquo  concilio , 
fed  perpetua  confuetudme  ad  eam  recurrendi , quoties  in  tdlo  concilio  de  fide  no- 
dus mcidiffct.  Neque  enim  ahoquin  fieri  potusfle , ut  extera  omnes  interie- 
rint, atque  hac  ad  nor  fola  pervenerit,  mfi  ui  non  forte  actidiffet , fed  adhibita 
d majoribus  nefiru  indufirta  fuiffet  curatum.  Primam , mt  Dorpi , nemini 

dubium 
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dubium  ejfe  putot  quin  hctc  tp/a  editio  ante  Hieronymi  tempora  ( neque  enim 
a/zoquin  ipje  hanc  ponjjimum  lajl.gajjet ) & recepta  Jit  ab  Lcclefia , s3  afiuiuo 
Cttamtt  uj  t co/npiojuta  . quod  ego  vel  fotum  in  cauja  JuijJe  puto , quare  aU  nos 
ufque  foia  duram rit.  Cur  ergo  t Hieronymus  au  us  .JI  mutare  quicquam,  tdque 
non  alni  modo  (3  optima  fandfitmts  viris  ajprouantibus  facium,  jed  ipfo 
quoque  Augujhno  aduor lante  ut  Juret  ? A lutavit  vero  Hieronymus , ut  tpfe 
faretur , Ji  quod  in  Jenju  fuit , quo  Latinus  Codtx  dtjcreparet  a Grieco  : hoc 
tlle  putavit  unitus , quam  ea  qua  tu  Lrafmo  juaaes  ut  factat , Vi\.  ut  ea  tan- 
tum annotet  qua  commodius  ac  / ignijicantius  interpres  vertere  potuiJJ et , jenjum 
vero  Ji  quando  dijerepet , manere  patiatur , nec  menda  m mifrjta  Latinos  ad- 
moneat Quod  D.  Hieronymus  non  ufque  adeo  curandum  ce n fuit , ejus  tu 
pracipuam  curam  habendam  putas : quod  tlle  judicavit  pot /fimum , ab  eo  tu 
potijjimum  deterres.  Sed  hic  occurris  ac  fateris , id  ab  Hieronymo  recie  Ja- 
tdum,  quod  vtq.  tunc  opus  erat , dum  adhuc  vulgata  bac  editio  non  fatis  ejfti 
emendata : at  nunc  repurgatis  vittis  Jupervacaneum  iterum  purgandi  laborem 
fure.  Nam  Ji  opus  tam  nunc  efit , quam  tunc  erat , non  rjl  ratio  ctir  minus 
bene  mereretur , d quo  nunc  denuo  Ji.  ret , quod  tunc  Hieronymus  fecit.  Pri- 
mum\ nem/nem  /JJe  omnium  puto  ( dicam  enim  audacius ) neque  Hitronymum 
quidem  tp/um , qui  profiteri  aufus  fit , /e  tam  certum  fui , ut  in  vertendo  nihil 
tum  pfit  omnino JuOterfugere  ( ufque  non  deerit  vel  mediocribus  interdum  pofl 
meliores  etiam  tn  quo  verfentur  ut  ititer ) Ergo  quis  vertendi  finis  erit ? inquis : 
facillimus  : fi  en  nent  ut  qmjquam  tam  commode  vtr terit , aut  ab  alto  non 
optime  verfim  alius  ua  correxerit , ut  his  manentibus  integris , non  inveniant 
pojlen  qu  d mutandum  cenfeant.  At  pertemum  ejl,  inierim , ne  vana  tranf- 
lariones  dubios  f actant  animos  fidelium , utram  credere  debeant  veriorem : quod 
ififum  tn  cauja  futfje  cenjes , ut  reliqua  omnes  cie  indufjna  rejedee  Jmt , bac 
una  fervat  a , ne  fideles  vacillarent : qua  in  re  ujque  adeo  ego  abs  te  dijjcntio, 
ut  quod  tu  majorum  cura  tribuis , ego  temporum  tfignem  incuria , qua  nimi- 
rum non  illa  tantum  trarjlanones , Jed  mu  ta  etiam  alta  periere.  Aiioquin 
etiam  fi  unam  m hcclejiis  tenendam  recepi  fi  nt , reliquas  tamen  quid  necejfe 
fuit  abjicere , ex  quibus  non  erat  perteuium  ne  fideles  vacillarent  ? Imo  quem- 
admodum tunc  Evangeltjiarum  vana  narratione , Jenes  rerum  in  luculi  ntio- 
rem  pervenit  notitiam , ita  tum  ex  dtver forum  collatione  interpretum  Jtudiofo 
Ledon  daretur  occafio , fi  quem  aut  verbum  fefelifit  aqutvocum , aut  oratio- 
nis decepifiet  amphibologta , aut  Jermonu  proprietas  impojuijfet,  ex  reliquis  coti- 
jisiendi  quid  verum  Jit.  Quod  Jane  utilijjimum  efie  (3  Augujhnus  Jentit , (3 
Origenes  experimento  didicit , (3  Jacobtis  taber  P/altent  quintuplicis  editione 
docuit.  Atque  hac  ideo  dixi , ut  oftenderem  etiam  fi  D.  Hieronymi  labor  ad- 
bnc  maneret  integer , non  illum  tamen  reprehendendum  e JJe , qutjquis , fi  quid 
aJ)  illo  pra tentum  tnvemjjet , hoc  ipje  velut  relidas  d tnejjore  Jpuas  colligeret . 
2*iunc  vero  quis  non  putet  Codices  Lat.  nihilominus  atque  olim  i Grcecis  ejfe 
csnrtgendos,  quum  tta  fint  rurjtis  itifedi  mendis , ut  ne  vejhgia  quidem  Hte - 
rsmymian a emendationis  appareant  ? Quod  ufque  adeo  tn  ctmfejfo  efl,  ut  tpfe 
tu  quoque  qui  id  maxime  negas , idem  fatearis  tamen.  Nam  cum  ideo  maxime 
contendas , corrigendi  laborem  frujha  Jumt , quod  Hieronymi  cajhgationes  af- 
fer ts  magna  patrum  diligentia  fervetas  ejie  integras : tum  in  proximo  fere  ver - 
fu  Jubdidiftt , Refponde  jam,  Erafme,  utram  probet  editionem  Lcclefia? 
Grscamne,  qua  non  utitur,  an  Latinam,  quam  (olam  citat,  quoties 
ex  S.  Scriptura  aliquid  definiendum  elt;  vel  praeterito  Hieronymo,  fi 

2uando  aliter  legat,  quod  quidem  non  raro  contingit?  Imo,  tu  nunc  re - 
'onde,  Dorpt , fi  ut  tpfe  dicis,  (3  vere  dicis , non  raro  legat  aliter  Hierony- 
mus quam  vulgans  habet  editio , quomodo  poteft  efi  verum  quod  ante  ciixijn, 
eandem  editionem  tta  manere  corredam  ut  tlle  correxerat  ? Neque  enim  quen- 
quam  arbitror  efie  crediturum,  illum  qui  equam  contra  fiiam  tpfius  corredionem 
propofuijfe  legendum.  Lam  ergo  nunc  opus  corredione  efi,  quam  olim  fuit.  An 

M m m a vero 
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vero  tantundcm  liceat.,  hoc  rejtat  inquirendum,  fihjanquam  nec  inquirendum 
hoc , nec  dubitandum  videtur , quin  emendati  codices  tam  nunc  Jint  Ecclejice 
utiles , quam  olim  fuerunt.  Sed  Ecclcfia  nunc,  inquis,  ijlam  editionem  com- 
probavit. Atqui  eadem  Ecclefa  eodem  modo  eandem  editionem  ante  Hiero- 
nymi correctiones  approbaverat : id  quod  jam  ante  rejpondi.  ffianquam  non 
pigebit  eandem  orationem  tuam,  quam  tu  tam  invidam  cenjes  deruto  excu- 
tere , ne  me  prtetervehi  quicquam  dijjimulanter  putes,  lituris  ergo  mihi  Jic 
colligere , Augujtinus  nec  Evangeho  duxit  ijie  credendum , nifi  Ecdejia  com- 
pelleret auctoritas.  At  Ecdejia  comprobavit  in  hac  tranjlatione  verum  tjfe 
Euangelium:  Confequitur  ergo,  fi  quid  fit  inGriccis  Cod.  dtverjum , ut  verum 
in  illis  Evangclium  ejfe  non  poJJit.  Hac  cjl  ( quantum  pcrjpicio)  argumen- 
tationis tua  Jumma,  quie  mihi  videtur  ejujmedi,  quam  non  Jit  dtfjicile  jolvere. 
Nam  primum  Ecclefa  Jic  in  Latinis  Coa.  contineri  credit  Evange/ium , ut  fa- 
teatur tamen  c Gricco  tranjlatum.  Credit  ergo  trarjlationi.  Sed  magis  arche- 
typo credit,  Evangelium  tn  Grtecis  efie  verum  : in  Latinis  verum  ejie  credst 
eatenus,  quatenus  fidit  interpreti , tn  quo,  ut  opinor,  nunquam  tantam  habet 
fiduciam  qmn  eum  labi  cognojcat'  humana  fragilitate  potmjse.  At  in  Conciliis 
citatur  ex  Lat.  Codice , quaji  ideo  fecerint,  ut  de  induftria  fidem  archetypis 
abrogent  Grtecis.  ApoJIoli  nonne  citabant  ex  Prophetis  fecundum  tranjlatio- 
nem  LXX.  Int.  omijja  intertm  Heb.  textus  veritate , dum  Grtecis  fersberent  ? 
nec  ideo  tamen  Hieronymus  facium  putavit  ejie  pr  te  judicium , quaji  Graea 
tranjlatio  quam  Hcb.  litera  Apojlotorum  cenjcrctur  audoritate  fincerior.  Ego 
certe  hoc perfuadeo  mihi,  idque  {ut  opinor)  vere,  quicquid ab  Apoftolis  nobis 
traditum  cjl , non  ejfe  jam  a quovis  melius  verjum , quam  ab  spjis  Apojiohs 
prtejeriptum.  Idcoque  Jit,  ut  quotiens  in  Lat.  codicibus  occurrat  quicquam  quod 
aut  contra  fidem  aut  mores  f acere  videatur.  Scripturarum  interpretes  ex  alus 
alibi  verbis , quid  illud  fibi  velit  dubium  expijcantur , ad  unius  Evange/ium 
jfdes,  quod  per  untverjam  Ecclejiam  in  corda  fidelium  mfufum  ejl,  quod  etiam 
prius  quam  feriberetur  a quoquam,  Apojlolts  ii  Chrijlo , ab  Apojtolis  univerjo 
mundo  pr  te  d;  catum  cjl : dubios  hujujmodi  Jcrmones  applicant , atque  ad  in- 
Jlexibilem  veritatis  regulam  examinant,  ad  quam  fi  non  fatis  adaptare  queunt , 
aut  fefe  non  intelhgere,  aut  mendojum  ejfe  codicem  non  dubitant:  cujus  morbi 
medelam  ccnjent  aut  a dtverjis  interpretationibus,  tauquam  medicis,  implo- 
randam, quod  tibi  jam  periculo fum  videbatur , aut  vehit  a fonte  quedam  ab 
ea  lingua  repetendam,  unde  ea  Jcnptura  in  Lat.  fluxit  eloqutum.  Herum  tu, 
mi  Dorpi,  concedis,  olim  rede  JecsJfc  eos  qui  Latinos,  quanquam  ab  Eccle- 
Jia  receptos  atque  approbatos  codices,  i Grtecis  emendaverint ; Jed  idem  ta- 
men negas  nunc  relle  fieri , propterea  quod  verifimilc  fit , ip/orum  libros  Grce- 
corum  aut  de  indujlna  fuijfe  depravatos  ab  ipjis , jam  olim  ab  Ecdejia  ]\am. 
de fcifc entibus,  aut  pojlea  f altem  per  incuriam  vitiatos.  Non  enim  ejfe  cre- 
dibile, fi  Latinorum , quibus  perpetua  fides  fuit , codices  paulatsm  tamen  la- 
befaciat! funt,  incorruptos  adhuc  rejlare  Gr  ce  eorum,  apud  quos  ipfa  jam  olim 
fides  corrupta  fit.  H<ee  ratio , Dorpi , non  Jlexit  Hieronymum , quo  minus 
Injlrumentum  Vetns  ex  Heb.  fermone  transf  erret : quanquam  fi  quid  hic  va- 
lere debet,  ibi  magis  debuifict,  quum  nemo  nefeit  Judttos  ex  projefio  infejho- 
res  fuific  hojles  Cbrijlianis , ut  quibus  in  umverfo  repugnabant,  quam  Gra- 
tos Latinis,  quibufeum  communi  Chnjlianorum  nomine  convenerant,  luet  in 
quibufdam  dijfcnferint.  Et  profecto  ( ut  vere  dicam ) videtur  mihi  neutiquam 
credibile,  ullam  gentem  in  depravandos  libros  unquam  conjjirare  voluijfc,  ut 
ne  dicam,  nec  potuijfe  quidem.  ESc. 

49.  Epiftolam,  cui  refpondec  Morus,  ad  Erafmum  fcripfcrat  Marti- 
nus  Dorpi us,  Theologus  Lovanienfis,  an.  iyij-.  Latina  quidem  ele- 
gantia tum  fatis  excultus,  fed  Grisearum  litcrarum  prorfus  expers,  ut 
patet  ex  Mori  Erafmique  * refponfionibus,  quibus  cum  hortatur,  ut 
Gracis  addifeendis  operam  daret.  Quid  ipfc  poftea  hac  de  re  fenfe- 

rit, 
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rit,  declarat  ardtiffima  ifta,  qua;  poftea  inter  eum  & * Erafinum  inter-,  vidcErjfmi 
ceffit,  amicitia.  Gefnerus  in  bibliotheca  meminit  illius  Orationis  in  Prae- Epift  1.  & 7- 
ledtionem  Epiftolarum  D.  Pauli,  in  qua  traiftat  ile  facrorum  Codicum  ad,^lJ&  i'p  i8' 
Griccas  cajligationc  d linguarum  peritia , impreflx  Balucae  1 ; 20.  apud  Fro- 
benium  Eralmi  Chalcographum.  Et  conftat  illum  tandem  ad  linguae 
Graecae  ftudium  le  applicuifle. 

S o.  Quam  gratum  fuit  aliis  Erafmi  Teftamentum  Gr.  novaque  Ver- 
lio,  inteliigimus  ex  Bilibaldi  Perk  hei  meri,  Senatoris  Norin- 
burgenfis  eruditi,  Epift.  ad  Erafinum  an.  iyitf.  Salutant  tc  gemina  mea 
Sorores , Abbatijfa  S.  Clara  una , altera  ejufdem  Regula  Sielatrix,  qua  af- 
Jidue  tua  Jcripta  manibus  retinent : maxime  iero  jam  Novo  cbleUantur  Tifia- 
mento ; quo  mirifice  afficiuntur  mulieres , multis  viris  qui  fibi  Jiioli  videntur 
docliores.  Scriberent  ad  te  Latine , niji  indignas  fuas  exjhmarcnt  liter  as. 

Quam  ipfi  Biltbaldo  pergratum  luerit,  dignolcimus  ex  aliis  bejusadt  inter  Epia. 
Erafinum  Epiftolis,  quarum  altera  invedtiva  clt  in  Ed.  Letum , qui  inE,  lfm'  >'b.  4. 
Opus  hoc  librum  ediderat.  Ep  ” 

;i.  An.  ifiy.  Pfalterii  Latinam  novam  ex  Hcbrao  Vcrfioncm  edidit 
Felix  Pratensis,  ex  Judxo  Monachus,  cidemque  Leam  X.  Pon- 
tifici dicavit.  Voluminis  inferiptio  lic  le  habet : Pfalterium  ex  llebrao 
diligent  ijjime  ad  verbum  fere  tranjhitum : fratre  Felice , Ordinis  Hercmita- 
rum  S.  Augujlini  Interprete, per  fummum  Pont.  Leonem  X.  approbatum.  Car- 
dinalis S.  Crucis  hortatu  le  Opus  id  aggrefiuni  teftatur;  ik  cum  in  pro- 
pofito  haberet  totum  V.  T.  ex  Heb.  convertere,  veniamque  a Pontifice 
peteret,  prius  voluit  Leo  ex  PJalmorum  tranflatione  dc  illius  peritia  judi- 
cium fieri.  I11  Epiltola  Dedicat,  haec  ad  verbum  leguntur:  Cum  quartum 
abbtnc  menfem  Roma  agerem , d reverendiffimus  atque  idem  nobili  fimus  Janche 
Crucis  d Corneliorum  familia  fulgcnttjfimum  lumen  Cardinatis  PJalmorum  tra- 
lationcm  ex  Hebrteo  in  Latinum  sdioma  a me  peteret:  recujare  nequaquam 
valui.  Inde  audacia  bona  plenus , reclo  itinere  ad  te  proficifcens , totius  facra 
pagina  transferenda  jus  a te  petii.  Ferum  tu  rei  novitate  per  ad  Jus , ut  par 
erat,  magna  rei  auBoritatem  facili  affenfu  elevare  noluijli : fed  magis  d ma-  / 
gis  penftandam,  d cxadion  judicio  examinandam  opera  pretium  duxifii.  Cum 
vero  audivifies  me  prius  tralationi  Pf almorum  operam  daturum,  ut  ex  eo  mino- 
ris jaBura  judicio,  quantum  in  reliquis  jperandum  efet,  facile  judicaretur : 
propofito  laudato  me  dimififli : fed  cum  forte  altis  de  rebus,  ut  de  hac  etiam , 

Petrum  Bembum  tuum  alloquerer.  Virum,  fi  ingenii  acumen,  (S  morum  dexte- 
ritatem confideres,  nunquam  fatis  laudatum,  confilium  meum  d laudavit,  d 
fi  quid  excuderem  fub  tuo  nomine,  ut  id  omnino  ederem  cohortatus  tjl.  — Exeat 
igitur  liber  tfie  aujpiciis  tuis  felix,  d ctypeo  Pontificia  majefiatis  tutus  ex- 
altet. Pramiittitur  lpfius  Leonis  Privilegium  (ut  vocant)  in  haec  verba: 

Leo  Papa  decimus  umverfis  d fingulis  CaC.  Cum  dilcBus  Felix  Pratenfis  Or- 
dinis Hcremitarum  S.  Auguftini  Profejfor,  ad  publicam  omnium,  eorum 
praefertini  qui  (aerarum  literarum  ftudiofi  fiant,  utilitatem,  quanto  ma- 
ximo potuit  labore  d diligentia  Pfalterium  ex  Hebrao  in  Latinum  fermonem  is 
Je  traduci um,  dtleclo  Danieli  Bombergo  Flamingo  nuncupato,  fice  ejus  opera 
d impenfis  formis  excudendum  publicandumquc  tradiderit.  Idcirco  nos,  cu- 
pientes rationibus  ejufdem  Felicis  ita  tonfulere,  ut  non  folum  ipfius  ftudium 
in  tradudtionibus  hujufmodi  non  refrigefeat,  fed  indies  magis  atque 
magis  accendatur,  &c.  Datum  Viterbii  J'ub  Annuto  Pifi.  die  x.  OClob.  mdxy. 

Pontif.  nofiri  an.  3.  P.  Bembus. 

Dan.  Bombergus,  Carmine  ad  Ledtorcm. 

Hoc  arcana  Dei,  Leclor  Jludiofi,  libello 
Veraque  veridici  carmina  vatis  habes. 

Cui  Studio  Felicis  Pratenfis  reclamaUe  neminem,  teftatur  Erafmus  in 
Epift.  noviffima  citata : Nuper  ( inquit ) Felix  Pratenfis  Pfalterii  totius  m>- 
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vam  edidit  interpretationem,  ab  omnibus  Jupenoribus  admodum  diffidentem. 
Quis  huic  unquam  movit  tragadias ? 

fi.  Anno  i yi4-  & tribus  fequentibus,  excufa  funt  Btbha  Complutenjia, 
Hebraice,  Graece,  & Latine,  & partem  Chaldaice,  ingens  Opus  in  6. 
Vol.  Leoni  X.  dicatum;  cura  & iinmenfis  fumptibus  illultriflimi  Fk  an- 
ci sci  Xi  menii,  Cardinalis,  & Archiepilcopi  Toletani-,  qui  quanti 
fecerit  archetypas  linguas,  res  ipfa  loquitur,  S teftatur  Gomefms  in  Vi- 
ra eius  Hiftona,  ubi  refert,  quod,  cum  ultimum  volumen  recens  i 
prelo  ad  eum  elTct  apportatum , impendio  laetatus,  ita  coelum  fufpi- 
Ciens  acclamavit:  Gratei  tibi  ago,  jumme  Chnfie,  quod  rem  magnopere  h 
me  curatam , ad  optatam  finem  perduxerit.  Et  ad  familiares  continuo  con- 
vcrfus,  Equidem  ( inquit)  cum  multa  ardua  & difficilia  Rpip.  caufa  baSlenus 
gefierim,  nihil  ejl.  Amici,  de  quo  mihi  magis  gratulari  debeatis,  quam  de  hae 
Bibitorum  editione-,  qua:  una  factos  Religionis  mflrce  FONTES  tempore 
perquam  neceffano  aperit : unde  A IT)  L 1 0 P T)  Rl  0 R Theologica  dijcs- 
phria  haurietur , quam  d Rl  EIS  poflea  dednilis.  Idem  audior  eft,  lm- 
penlas  i Xtmenio  in  ea  re  pratclara  abfolvenda  fadias,  in  comparandis 
undecunque  gentium  exemplaribus,  Hcbratis,  Chaldaicis,  Grarcis . S 
Latinis,  in  (alariis  Chalcographorum  S (cribarum , dodiorumque  ho- 
minum prxmiis  non  vulgaribus,  cxterifque  neceffariis,  quinquaginta  mil- 
lium aureorum,  (d  amplius  fummam  confeciffe : S in  conquirendis  ex  diver- 
(is  regionibus  7.  Hebrteis  exemplaribus  erogata  fuifle  quatuor  millia  aurio- 
a Eocydrip.  rum.  ‘ Aljledius  fcribit  Ducatorum  fexccnttes  millena  millia  ab  eo  in  id 
lio.31.c  7 opus  fuille  impenfa.  Ad  id  negotium  vocati  S accerfiti  funt  homines 
linguarum  peritiflimi,  in  umverfum  41.  inter  quos,  Demetrius  Cretenfu 
natione  Gratcus,  Aut.  Nebriffmjis,  Lopes  Aftumga,  S 1 er  nandus  Pincianus , 
Grxcarum  luerarum  S Latinarum  profellores;  Alpliotifus  Medicus  Com- 
plutcnfis,  Paulus  Cor onc Ilus , S Alphonfus  Zamora,  Hebraearum  rerum 
confultillimi : LXX.  tranflationis  interpretatio  partim  ab  aliquot  Aca- 
demi* Complutenfis  eruditis  hominibus,  qui  jam  tunc  fub  Demetrio  St 
Ptnciano  in  Graecis  literis  non  vulgariter  profecerant,  partim  i Demetrio, 
Ptnciano , St  Afluniga  five  Stunica,  confedta  fuit.  Joanm  Pergant  libri,  qui 
Sapientiales  vocantur,  interpretandi  funt  commiffi.  Duravit  ab  an.i  joi. 
annos  continuos  plus  minus  iy.  hsec  Viri  vere  magni  de  facris  Bibliis 
edendis  cura : ut  pene  cum  ipfius  vita,  finem  quoque  editio  fufeeperit. 
In  ea  primum  locum,  quoad  temporis  ordinem,  tenet  Teftamentum  N. 
Graecum  cum  vulgari  tranflatione  imprefium  13-14-  Tcftamenti  Vet.  li- 
bri ternis  columnis  per  fingulas  paginas  funt  diltindfi.  Prima  Hebrai- 
cam ledtionem  tenet,  media  vulgarem  Latinam,  tertia  Verfionem  Grae- 
cam  tranllatione  etiam  Latina  interlineari  illuftratam.  In  margine  in- 
feriori, quoad  libros  Pentateuchi,  Chaldaica  paraphrafis  fu  bj  edi  a eft, 
Latina  Verfione  e regione  appofita.  Libri  Graeci  qui  funt  extra  Cano- 
nrm  (nam  in  Canone  Scripturarum  Hebneot  (equebatur  Ximemus ) S Ver- 
fionem vulgarem  e regione  habent,  St  nova  interlineari  illuftrantur. 
In  Pfalmis  Hebraeo  textui  apponitur  tranllatio  Hteronymiana.  Addi- 
tum eft  in  poftremo  volumine  Hebraicarum  St  Chaldaicarum  dibtio- 
num  eruditum  & copiofum  Onomafticen,  cum  Hebraei  idiomatis  Gram- 
matica. Annotationes  denique  differentiarum  Vet.  Teftainenti , quas 
Nicolaus  de  Lyra  non  omnino  abfolutas  ediderat,  multis  locis  adduntur. 

Quam  grata  acceptaque  fint  Ecclcfi*  orbique  literario  Biblia  illa  co- 
gnolcimus  ex  Epiftola  Philippi  II.  Hifpaniarum  Regis,  ad  Ferdinandum 
Albae  Ducem,  Bibliis  Regiis  Antuerpienfibus  praefixa : Non  et  nefetus , 
ut  opinor,  quantam  Catholica  Ecclefia  perceperit  utilitatem  ex  pncjlanttffimt 
illo  Bibitorum  trilinguium  opere,  Francifci  Ximenii  Card.  atque  Archiepijcopi, 
dum  viveret  Toletani  Jingulari  indujlria , id  maximis  fumptibus , jam  ante 
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multis  annos  Compluti  exeufo.  Vix  tmm  dici  potefb  quam  gratiam  inierit , t} 
quantam  apud  omnes  /aerarum  hierarum  Jludtofos  pra  caterts  audoritatem 
obtinuerit.  Quod  quidem  vel  ex  eo  aperte  cognojci  potefl , quod  in  tota  paf- 
Jim  Europa  id  ita  feliciter  extradum  cjl,  ut  hodierno  die , mn  modo  non  ve- 
nate alicubi  exhibeatur , Jed  ut  ne  unus  quidem  illorum  apud  quos  ejl , ut 
eo  careat , aliquo  pretio  adduci  pofjit.  Ea  quippe  rerum  pretiojarum  /olet 
ejfe  raritas.  de. 

Tollatur  *A lariana  Editionem  hanc  Compluteiifctn  innumeris  locis.  proEAVulj- 
veterem  ledionem  in  Verlione  Vulgata  wimutajle , mn  ex  aliorum  exempla-a? ■ so- 
ritem collatione,  Jed  ex  Hebr.  Grtcctjquc  fontibus:  tametfi  (inquit)  iis  Bi- 
bitis edendis  Cardinalis  Hijpama  prudentij]inii  a ceejjit  audontas , fiomatu 
Pontificis  voluntate  forta/Jis  etiam  adjuta. 

f}.  An.  ifi6.  Genua;  Plalterium  Octaplum  in  lingulis  columnellis 
verbis  relpondentibus  verbis,  edidit  Augustinus  Justinianus 
Genuenfis  Praed.  Ord.  Epilcopus  Nebienfis,  cujus  prima  columnella  ha- 
betur textus  Heluatus,  2.  Latina  ejufdem  interpretatio  nova,  j.  Lati- 
na Vulgata,  4.  Graeca,  f.  Arabica,  4.  Chaldaea,  7.  Latina  refponden9 
Chaldatas,  8.  Scholia.  Quod  Opus  dicavit  Leoni  X.  in  Epiilola  ad  eum, 
pollicitus  le  totum  tam  vetus  quam  Novum  Teli,  iildem  diltin&um 
linguis,  eademque  lerie  St  Itrudtura  editurum.  Illud  non  Jolum  Je  pro- 
bare, Jed  ii  laudare  ii  admirari  profitentur,  qui  facultatem  imprimendi 
concedere.  Is  in  Pfal.cxvm.  29.  Annotationem  hanc  adjecit;  Hic  fu- 
prajcnptus  verpis  habetur  in  communi  Lat.  interpretatione . habetur  que  in 
Graea,  ii  m utraque  Arabica,  nihilominus  cfi  obelo  confodiendus , quando 
nec  Hebraa,  nec  Chaldaa,  qua  archetypus  cenfentur,  illum  habeant. 

74.  Petrus  Calatinus  in  Opere  de  Arcanis  Catholica  Verita- 
tis ed.  1 ji  6.  lib.  2.  cap.  8.  punctorum  vocalium  Heb.  novitatem  aderit, 
ix  per  ea  leCiionem  quorundam  locorum  depravatam  efle.  Ibidem  agic 
de  aliis  locis  ab  antiquis  Scribis  vitiatis,  qna:  dicit  Audtorem  editionis 
Vulg.  fuille  (ecutum:  Optime  fubjcnpti  textus  corriguntur  : qui  tam  apud 
nos,  quam  apud  Hebraos  vitiati  atque  corrupti  leguntur,  (ic. 

fj.  Jo.  Baptista  Pius,  Bononienfis,  Annotationum  pofier.  Syl- 
logc  3- cap.  fS.  Quanto  tmpenfius  nos  divinius  intonaret  ( Pfalmographus ) fi 
non  umbram  PJalrnographi  videremus,  fed  ipfum  PJalmograpbum.  Graviter 
enim  & dode  tranjluht  Hieronymus , Jed  ut  potuit : derjl  illa  Venus,  quam 

inter  transferendum  amittimus. Non  fic  impii,  non  fic,  inquit,  fed 

tanquatn  pulvis  quein  projicit-  ventus  a facie  terra:.  Tor feram  me  diu 
hujus  carminis  vejhgabundus  fententiam,  cum  non  proficerem  /alis,  adii  rtr 
perite  hominem  Hebraum  doHijJimum , qui  admiratus  Hieronymi  ajperitatcm, 
negavit  fic  in  Uteris  Heb.  haberi.  Significat  hoc  carmen , fi  velimus  verba 
verbis  reddere-.  Non  fic  impii,  led  tanquam  acu»,  vel  ftipula,  quod 
ipfum,  vel  quam  iplam  projicit  ventus  Didionem  Heb.  qua  figmfic at 
acus,  barbare  in  editione  Hieronymi  vertitur  pulvis,  cum  id  non  Jignificct 
in  Heb.  lingua.  IHud  totum , 1 facie  ten  te,  adjeditium  efi  ii  fupcrvacaneiim. 

Quid  igitur ? Hteronymone  trilingui , religionis  antijfiti,  Iit  er  arum  tbefauro, 

Hebraica  lingua  con/ultiffimo,  errorem  hunc  adfcribtmus  ? Alsuime  gentium , 
potius  fraterculis  lilii  BardocucuUatit , qui  expertes  bonarum  Uter  arum,  non 
inte fligentes  tUam  didionem  acus  injperfi  pulvere  nodurnoi  oculos . in  fole  ca- 
ligantes, pulverem  fub/htuerunt.  iic.  Putabat  ifte  Criticus  Pfalterium  vul-  , , 

gatum  ex  ipfo  Hebraeo  ab  Hieronymo  fuifle  tranflatum.  , 

j -6.  Eodem  hoc  aevo  apud  Viros  eruditos,  & in  Scholis  ProfeHorum, 
in  ulii  fuifle  Pfalmorum  Verfionem  ex  Hebraa  Hieronymianain,  tam- 
etfi in  Choris  cantarentur  Editiones  alterae,  teftatur  Erajmut,  m Epi- 
ftola  anni  1 J i4.  Cernuntur  in  templis  quotidie  juxta  veterem  Editionem  Pfal- 
mi : ii  tamen  ixtat  divi  Hieronymi  recognitio : ' extat  ejufdem  juxta  V in- 
1:  , ~ talem 
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tatem  Hebraicam  interpretatio.  Illa  leguntur  in  chori,  beec  in  Jcholu  aut 
domi:  neutra  alteri  officiunt. 


C A P.  XIII. 

Scriptores  poft  an.  r j- 1 “j.  quo  coepta  efi  Religionis  Reformatio,  ufqtic  ad  Conciiirnn 
Tridencmura : Rob.  Wakfeldus,  Jo.  Filhcrus  Rolhmiis,  Ric.  Pscseus,  Unrverji- 
tutes  Oxon.  fy  Cantab.  Rob.  Shitwodius,  Ed,  L«us,  Pec.  Moleiiatius,  Jac.  La- 
tomus, Jac.  Lopes  Stunica , aF.lms  Antonius  Ncbnllcnlt!,  Lud.  Vives,  Petrus 
Sutor,  Sanfles  Pagninus,  Hadrianus  VI  & Clemens  YIL  Papa,  Franctfcus  Pi- 
cus Mirandula,  Cajetanus  Ctrd.  Steuchus  Euguhtnus,  Alberius  Pius,  Franc.Ti- 
telmannus,  Ant.  Bruciolm,  Jo.  Campcnfis,  Jo.  GencHus  Scpulveda,  Jo.  Driedo, 
Fr.  Georgius,  L.  Greg  Gyraldus,  Fr  Floridus  Sabinus,  Gcr.  Wcltrvikus,  Ilido- 
rus  Clarius,  Jo.  Cochlteus,  Marcellus  Csrd.  Fr.  Vatablus,  Rob  Stephaniis. 

DoBtres  Pontificii  fr c.  i Sto  quam  ignari  Scriptulorum.  t.  Z>:  Origine  Jludii  Ikgstoc 
Heb  in  Antiis.  j iyc.  Nova  y er  jio  ex  Hebr.ec , opera  ijudaorum  fy  6 Ubri- 
Jhanorum , a Clcmente  VU.  'Rapa  incepta.  11. 

T)U  D E A T Italia  Sacerdotes , quos  ne  femel  quidem  Novam  Legem  cors - 
« De  Difl»  & X lu  ^cu'°  xv.  ‘ s&uas  Sylvtus,  & de  Sorbomjti  hujus 

Fartu  Alfooli  (eculj,  de  quo  nunc  loquimur,  xvi“,  narrat  ° Rob.  Stephanus,  interro- 
r Rriponf  ad  gatos  it  fe,  quo  loco  Novi  T.  aliquid  eflet  Icnptum,  relpondille,  le 
Theologorum  illud  apud  Hieronymum , aut  m Decreti  legtfic,  quid  vero  Novum  T.  effiet, 
edij ignorare.  Et  alium  ejufdem  Sorbona:  Theologum  lubinde  dicere  ioli- 
tum:  Miror  quod  ifii  juvenes  allegant  nobi  Novum  T.  per  Diem  ego  ha- 
bebam plufquam  yo.  annos , quod  nefetebam , quid  effiet  Novum  T.  Novi 
multos  Theologos,  inquit  Ger ardus  Ltjlnus , Doclores , ut  vocant , qui  ante 
annum  yom  nondum  evolverant  omnes  Lpijlolas  Pauli , ut  per  familiarita- 
tem mihi  fatebantur.  Erafmus : Quale  Jpcilaiulum  Theologum  octogenarium 
nihil  aliud  fapere , quam  mera  fopbijmata,  ti  ad  extremam  ufque  vitam  ni- 
hil aliud  quam  argutari  ? Nam  bujufmodi  non  paucos  vidimtu  olim  Lutetur , 
quibus , fi  quid  depromendum  fuiffiet  ex  Paulo , videbantur  Jibi  prorfus  sn  alie- 
num mundum  tranflati.  Sic  multos  mfiyies , {S  preejlantijjsmos  Theologos , Bi- 
< Diaionario  Hi*  w*  integra  perlegiffie,  feribit  ' Roaolphus  d Tojfignauo.  Andreas  Carolo- 
Condonaio-  Jladsus  jam  odto  annorum  DotStor  erat,  cum  ad  Scripturarum  ledtionem 
rum  Paupc*  acce£]eref_  a And.  Hyperius : Recordor  audiffic  me  quondam  in  Gallia  fe- 
d De  S.  Seripi.  nem  (i  canum,  £2  modejha  fingulart  virum , qui  narrabat  fe  renuntiatum  fuife 
lib*  i<,U0<iA  DoHorem  in  Sorbona  Partfienfi , cum  nunquam  vel  tria  capita  m S.  Bibilis 
perlegiffiel : annos  deinde  aliquot  egife  Ecclefia  non  obfcurtt  paflorem , nunquam 
tamen  de  libri  facrii  Jludto  percipienda  veritatis  evolvenda  qusequam  f.bi  in 
mentem  veniffie,  nunquam  etiam  fe  concionem  de  Scripturi  ad  populum  ha- 
buiSe.  Sime  ille  non  fine  pudore  commemorans , (d  anleacli  temporis  deplo- 
rabat infelicitatem , Id  de  probrofa  fui  ordims  hominum  snfcitsa  querebatur. 
Legimus  apud  Melcbsorem  Adamsm  in  Vita  Luthers , Luthertim , utcun- 
que ledionis  lacra;  cupientiiltmum,  nunquam  Scriptura:  Codicem  vi- 
aifie,  donec  Monachum  agens,  in  Bibliotheca  Auguftinianorttm  libros 
ordine  evolvendo  in  Latinorum  Bibliorunt  exemplar  forte  fortuna  in- 
cidit : unde  coepit  optare,  ut  olim  talem  librum  & ipfe  nancifci  pofler. 
• tib  i Fp^  i. ' Truhemius  queritur , Jludium  Scripturarum  d multis  claujhahbus  omnium 
cranium"  ‘ P'”‘  Regularium  contemni,  (i  sn  paucis  vigere  Monafteriis.  Mclunchtbon  re- 
fert, Tubinga:  quendam  hujufraodi  Magiftrutn,  pro  concione  Arifto- 
telem  explicade.  Nec  defuerunt,  qui  illum  Johanni,  Servatoris  pro- 
dromo compararent,  & Canonica:  Scripturae  ja&uram  Ethica  ejufdem, 
compeniari  polle  non  dubitarent.  De  illotum  temporum  negligentta 
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circa  Scripturas,  his  verbis  denique  conqueritur  Lindanus  in  Pfaltcrii 
Praefatione:  At  nunc  id  plane  evenit  (proh  dolor'.)  quod  fonticulo , quem 
immunda:  /uej  plurima  luo  rojlro  Julcantcs  tn  fasttdum  pervertunt  canum  ma- 
gis lutojit  deledata Jordtbus , quam  limpido  fontu  rivulo.  Cum  enim  hoc  poftre- 
mo  jeculo  plcnque  Cltriiorum  alienis  plane  d fua  qutjqur  pnfejjione  fiutiies 
intricat i,  ac  divinorum  propemodum  ineunt  divinos  Pfalmos  mendis  pluri- 
mis, tifque  fadijjimts  contaminatos  cum  tlla  Cantorum  colluvie  ( qua  magis 
verborum  numeros  appendere , ne  prteupitare  dicam  £2  devorare , quam  Jen- 
fum  tenere  jluilet)  negltgenter  maluerint  recitare , quam  repurgare,  repurga- 
tojque  intillipere,  ac  prudenter  ftve  tnteUigcntcr  pjailere-,  Istuc  jacium  tandem, 
ut  tot  nunc  Jcateat  Pfalmorum  liber  vitiis  ipc. 

2.  At  quorfum  hic?  Ex  tanto  nimirum  rei  Theologici,  adde,  h 
omnis  literarii,  negledtu  ac  ignorantia,  fieri  non  potuit,  quin  apud 
Monachorum  & Theologorum  vulgus  fulpcda  eflent  eorum  ftudia, 
qui  Scripturarum  Hebr.  Graecarumque  ufum  inftaurare  nitebantur.  A 
nugis  fuis,  five  potius  focordia  cica  ac  fopita,  evocari  ad  Scriptura- 
rum lctlioncm , perdurum  eis  videbatur,  & ad  earum  Scripturarum 
ledionem  cogi , quae  linguis  adhuc  ignotis  occulebantur,  quique  ab 
eis,  quibus  uli  funt  Scriptores  bclsolajl ici , haud  parum  diferepabant, 
id  plane  intolerabile  videbatur.  Lis  qui  in  infeitia,  aut  ineptiis  in- 
fcitu  proximis,  confenuerant,  cogi  non  modo  Scripturas  legere,  ve-  . 
rum  etiam  quafi  repueraieere,  & linguis  addilcendis  operam  dare,  qua- 
rum annis  trecentis  integris , ut  fatetur  Melchior  Canui,  Dollores  Schola- 

fiict  nullam  habuere  peritiam,  quis  illorum  Theologaltrorum  ferre  po- 
terat? Ideo  nc  quid  nelcire  viderentur,  Scripturarum  Heb.  ac  Grx- 
carum  ledionem,  tanquam  plane  inutilem,  vel  etiam  haereticam , 
damnabant.  De  eis  multa  Erafmus  in  locis  fupra  citatis.  Quibus  ad- 
di poflic  hfficnfiei,  Dodoris  Sorbonici,  teftimonium:  Latinis , inquit, 
Ancioribus  Gracc  noffie  fujpeclum  fuit , Hebraice  vero  plane  liare  tuum.  Sic 
Conr.  Heresbadnus  J . C.  Audivi  (inquit)  Monachum  in  Ecclejia  declaman- 
tem , qui  nota , inquiebat , jam  reperta  tjl  lingua,  qua  vocatur  Graea , ab 
hac  fidulo  cavendum : hac  enim  ejt , qua  pant  omnes  ijlas  harefes.  ha  lin- 
gua proditus  liber,  tn  manibus  pajftrn  habetur,  (J  vocatur  N.  T.  Plenus  hic 
liber  rubetis  £2  viperis.  Aha  etiam  oritur  lingua , quam  vocant  Hebraam , 
hanc  qui  difeunt,  efficiuntur  Hebrai. 

3.  Dum  fic  animati  eflent  indodi  Sacerdotes,  & Theologi  cucul- 
lati  inferiores ; etiam  hac  itate,  quam  liceat  vocare  Lutheranam , lin- 
guarum Heb.  & Grici  lludio  le  iedulo  addixere,  quotquot  fuerunt 
inter  Pontificios  cordatiores  lludiofiorefque,  & pauci  inter  eos  extite- 
runt,  qui  cum  iplis  Reformatis  de  audoritate  Textuum  Originalium 
non  confentirent. 

4.  Primus  omnium  in  Anglia  literas  Heb.  publice  profcfliis  eil 
Rob.  Wakvbldus,  an.if24.  aufpiciis  Regis  Hernici  VIII.  cui  erat 
it  facris.  Qui  etiam  eandem,  ut  & Arabicam  & Chaldaicam,  publice 
praelegerat  in  Academia  Lovan.  & primus  omnium  poli  mortem  Reuch- 
Ism  in  Lubingenfi an.  1 fij.  Illius  extat  Syntagma  de  Hebraorum  Codicum 
Jncorruptione.  Inter  alia  inibi  haec  habet:  Id  fi  pro  more  tfiorum  indo- 
Sorum  condonatorum  perttnsuiumque  (S  invictorum  Jbphtjlarum  feceru,  qui 
quicquid  in  Ecclsfia  legitur,  verum  effie  contendunt,  ii  oh  hoc  tran/lationem  110- 
Jbam  ubique  veram  afferunt  ejjc , atque  erroribus  carere,  indubio  tuo  tibi  re- 
ffiondebo  Jer mone ; nempe  dicam,  hoc  non  ejt  tn  Heb.  atque  ex  cenfequente,  ne- 
que in  divina  Lege  veteri.  — Non  re8e,  Jed  erronee  vel  ab  Hieronymo  vel 
ab  Intt.  LXX-  Junt  tranflata , eorumque  fomnia  folum  exiflunt.  Fate- 
tur Punfta  effie  nar.itia , poflque  Hieronymi  atatem  excogitata , £2  Judaee  ex 
additis  punctis  £2  apicibus  anjam  corripere,  ut  diRionum  fignificanttas  invertant 

N n n ac 


Digitized  by  Google 


4«tf  HIST.  AUCTORITATIS  HEB.  TEXTUS  Lib.III. 

ac  mutent,  atque  ita  Scriptura  fenjum  ad  Juam  perfidiam  deploratam  quan- 
doque trahere  repugnantem.  Verum  utrum  duo  tlh  inter  Judtcos  Jui  tempo- 
ris doHifipmi  Ben  A fiber,  vig.  (3  Ben  Naphtah,  qui  ea  admvenerunt , ita 
per  fraudem  quo  nos  deciperent  ac  illuderent  de  indujlna  in  locis  illis,  qui  ad 
fidem  nofiham  non  fiptclant,  ea  Scriptura  addiderunt , ii  odio  nofiln  ac  filo- 
rum gratia  favor  eque , altam  quam  ohm  LXX.  Interpretes,  fecuti  fiunt  le- 
Sionem  Lgendique  modum , ut  illis  dobliorcs  quoque  viderentur ; an  ex  in- 
Jcitia  propter  Jenfuum  obfcuritatem  (3  ignorantiam  td  fecerint , aliis  judican- 
dum relinquo.  Hoc  certe  verififimum  efijc  ficto,  quod  in  muttis  bene  ac  fide- 
liter Scripturam  difilinxerint  ac  pandaverint,  eique  convenientes  (J  debitos  Ji- 
mul  ac  tales,  quales  naturaliter  exigebat,  addiderint  apices.  — A LXX.  tjli 
duo  Rabbini,  quemadmodum  ac  Hieronymus , nonnunquam  redo  jufiloquc  ju- 
dicio difientiunt,  (3  revera  veriorem , quam  tn  ea  illi,  fitpius  Jecuti  Junt  lectio- 
nem. Sicut  contra,  LXX-  Interpretes  quandoque  quam  ififi  duo,  aut  Hie- 
ronymus, meliorem. 

Edidit  idem  Paraphrafin  in  librum  Kqheleth  ( quem  vulgo  Ecclefiajlen  vo- 
cant) fucandam,  claram,  atque  fidelem,  £Sf  quantum  permittit  idioma  Jandum , 
ipfi  Ittera  Heb.  mhierentem.  Cui  hanc  fubjungit  1’roteltationem : I 'eneror 
ego  LXX.  Interpretes,  os  theopliilis  andras,  vel  ob  id  maxime  quod  illorum 
tefilimonus  plerumque  ufi fiunt  Apofiloh , illifque  vetujlas  audqntatem  dederit. 
Colo  item  13.  Hieronymum,  ut  virum  fandum,  (3  inter  Latinos  erudittffimum, 
facrarumque  liter  arum  expofiiorem  exceUentiJfiimum , cujus  non  modo  Jcripta , 
fcd  (3  vita  recepta  efil  in  Ecc/efia,  imo  dodijjiinos  quojque  honoro , neminique 
detraho  meritam  gloriam : quare  fi  quid  aliter  interpretatus  fium  Koheletb 
verba  non  numerans,  fcd  appendens,  quam  f oleant  LXX.  (3  Hieronymus , 
nolo  contempfifife  videri  illorum  Verfiones , aut  id  in  eorum  atque  altorum  vete- 
rum fiuggillationcm  facere , fcd  potius  id  egtfife,  ut  meam  meis  difctpulis , atque 
ahii  Hebraice  eruditis  ofilendam,  veritatemque  fimper  ut  Deum  adorem.  l ue- 
runt tempore  D.  Hieronymi  Bibitorum  facrorum  prope  decem  diverja  tranjla- 
tiones,  (3  alienigena  qutfipiam  ac  ethnicus  audebat  vertere  de  lingua  in  lin- 
guam pro  Juo  ingenio  atque  captu  divinam  Legem , quorum  tunc  interpreta- 
tiones Ecclcfia  partim  legebat.  Ego  vero  ex  fidelibus  natus  fidelis,  ex  Cbri- 
Jtianis  Cbrijltanus , cur  non  ad  facrit  lingua  vel  criticam  cxpofitionem  plufiquam 
Aquila,  Symmachus,  Theodotio,  aut  alius  qutfquam  Gracos  Lattnofve  fiofeu- 
los  praferens  Veritati,  tutius  admitti  debebo.  (3c. 

Oratione  inaugurati  quam  habuit  Cantabrigix  i rM-  De  laudibus  C3 
utilitate  trium  linguarum  Heb.  Arab.  (3  Chald.  atque  idwmatibus  Heb.  quee 
in  utroque  Tefil.  inveniuntur,  ait  fe  Henkico  VIII.  Rege,  D.Rcynaldo 
Polo  viro  nobili , (3  Grcece  ac  Latine  Erudito  adjundum  fuifife , ut  Hebraica 
di  [ceret,  quod  Theologis  futuris  quam  maxime  neceffanum  erat,  nimirum  re- 
cte judicante , abfque  Unguit  fanda  peritia  neminem  in  Scripturis  feliciter 
procefiurum.  — Jermonem  faucium  nunc  quodammodo  revivifeere,  (3  Lutetia, 
Locanti,  Colonice,  ac  etiam  IVittenbergce , pajftmqtu  in  Hijpania,  (3  Italia. 
Regem  itaque  mirum  in  modum  angi  non  mtnijlrari  degentibus  in  Cantabrtgia 
opimas  dapes,  qua  altis  in  Academus  etiam  longe  hac  tnfrequentioribns  miui- 
jlraiUur.  Vehementer  dolere  nojlratium  Theologorum  fortem  fandtjfiima  lin- 
gua fidentia  carentium,  (3  linguarum  doBrtnam  futfie  intermififam.  Quam 
Orationem  ipfi  Regi  dicavit ; in  Epillola  eum  commonefaciens,  in  ea 
agi,  de  Heb.  Codicum  incorruptione,  de  punclorum  (3  apicum  ufu  ac  adinven- 
tione, de  erroribus  LXX.  Interpretum  13  Hieronymi  (3c. 

Ibidem  tcftatur  b nullo  Anglorum  hac  fua  tempefilate  haclcntis  degujlatam 
fuijfe  linguam  Heb.  vel  Arab.  vel  Chald.  Poltea  vero  gloriatur  labores 
/ucubrationefque  fuas  dodijfiimis  viris  non  difildicuifie , (3  in  primis  reverendo 
D.  Johanm  Tailer  Regis  apud  Francos  Oratori,  Archidiacono  Sicrey,  [o- 
hanni  Stochlley  Theologo  abfolutififiimo  triumque  principalium  luiguarum  pe- 
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rittjjfimo , generojifiimo  equiti  aurato  [acobo  Bullcin  in  divina  Legit  /cientia 
nemini  jecundo  ; venerabili  quoque  prafcclo  totius  ordinis  Gilbertinenfium  D. 
1 a uu) a;  Hurskcy , decori , lumini , jplendori,  (3  gloria  Eboraccnfium ; Gui- 
liclino  Frifel  Monajlerti  Rtffafis  Priori , Cantia  totius  luminari  maximo , 
13  humanijjimo  1)  ociori  Taito,  ac  Dollori  Eo  vello.  Tailerum,  ' Taitum , 
& Lovcdum  appropinquante  lenio  Hebraicis  literis  operant  na  valle, 
paulo  poli  monet. 

S-  A Wakfcldo  literas  Heb.  aliquatenus  edoctus  eftjo.  Fishekus, 
Epileopus  Rojjcifis , hoc  titulo  vulgo  quam  proprio  fuo  nomine  no- 
tior. Is  in  libello,  quem  fcripfit  contra  Divortium  Catliarina:  Regina:, 
ha:c  habet  de  textu  quodam  Levitici:  Hoc  non  habetur  in  Heb.  Veri- 
tate, neque  in  traditione  Chaldaica , neque  in  LXX.  Interpretibus  Grace. 
Sed  ( quod  non  raro  fit)  ex  imperitia  feriptoris , id  quod  erat  a quopiam  in 
margine  pro  notula  dejeriptum,  interfertum  fuit  textui.  Et  quum  hot  tpfum 
nec  m LXX-  nec  in  Heb.  nec  in  Chald.  repertum  fit , palam  ejl  pro  Jacra 
Scriptura  minime  recipi  debere.  Qua:  verba  proteruntur  a IVakfeldo , in 
Syntag.  de  Heb.  CodA.  Incorrup.  cujus  pars  ad  eam  fpedtat  qusftionem  de 
Matrimonio  Uxoris  Fratris.  Qu/a  me,  ait  IVakfeldsu , Pater  Reverende,  d 
rivulis,  h.  e.  tran/latiombus,  ad  f ontem  Heb.  Ventatis,  in  qua  te  peritum  pu- 
tas, atque  ita  ajltman  vis,  hic  evocafii ; jlge  libens  ac  gaudens  lubenfque  ac- 
cipiam conditionem.  Cave  igitur  tu,  ne  deinceps  aut  tn  pojterum  Heb.  Ve- 
ritati adverferis,  mihique , qui  te,  atque  eximie  eruditum  juxta  ac  pium  Vi- 
rum, amicum  nofirum  communem  D.  Thomam  Hurskey  totius  Ordinis  Gil- 
bertinenfium  Prtefeilum  venerabilem , patriaque  noftrtc  pofl  te  jubar  atque  de- 
cus, annos  antehac  circiter  18.  Hebraica  docui:  lacunas  ac  vitiatas  paludes 
contra  proprium  infiitutum,  (3  legem  quam  tu/ifii,  objicias. 

6.  Ric.  P ACjtus,  qui  tribus  menfibus  a Wahjeldo  tres  linguas  Heb. 
Arab.  & Chald.  didicit , librum  Ecclefialtis  recognovit  ad  Heb.  Verita- 
tem ; ipfum  opus  non  extat,  extat  tamen  Pratfatio  cum  hac  inlcriptio- 
nc : Prtefatio  in  Ecclcfeaflcn  recognitum  ad  Hebr.  Veritatem , (3  collatum  cum 
tranjlatione  LXX.  Interpretum , (3  mamfejla  explicatione  caufarUm  erroris 
ubicunque  incidit.  Se  idem  fa&urum  per  totum  V.  T.  fi  Deus  vitam 
luppeditarit,  pollicetur.  Eorum  lentendam,  qui  dis  LXX.  Spiritum  S. 
attribuunt,  frivolam  appellat.  In  S.  Scriptura  ait  nihil  non  efle  ve- 
rum, etiamfi  feptuagefies  fepties  d LXX.  corrumpatur.  Hieronymi  tranf- 
lationem  cum  magna  noflra  jaclura  defiderari.  Nam  quod  hac  qua  ejus  no- 
mine circumfertur , ipfius  non  fit , multis  evidentijfimis  argumentis  probari 
pojje , nifi  fi  quis  ita  dicat  t/Je  ipfius,  ut  fateatur  multis  m locis  ab  illius 
adverfariis  fuifie  valde  corruptam.  Excipit  tamen  Ecclefiaften,  quem,  ait , 
proculduhio  ipfius  effe.  — LXX-  in  quihujdam  locis  verius  (3  melius  explicare 
(3  fenfum  (3  verba,  quam  Latinus  Interpres.  Remittit  Ledtorem  ad  fuas 
Annotationes  in  job,  quas  fcripjerit  collatis  LXX.  (3  noflra  tranflatione 
cum  Heb.  Veritate,  vix  omittens  verbum,  in  quo  non  explicaverit  difionantiam. 

Illum  librum  lcriplifle  de  Lapfu  Hebraicorum  Interpretum,  memorat 
Balaus  : quem  eundem  fuifle  exiltimo.  Extat  ejuldem  ad  J{.  Herni- 
cum Epiftola,  (cripta  an.  1726.  qua  hortatur,  ut  Foxut,  Regis  Eleemo- 
fynarius  ac  Conliliarius,  linguam  Heb.  addilccret,  quo  melius  judicare 
pollet  de  illis  Scriptura:  locis,  quae  de  Conjugio  Uxoris  fratris  alle- 
gari lolebant.  Mitto  ad  Majeflatem  tuam  his  inclufum  Alphabetum  Heb. 
rogoque,  ut  illud  ipfe  reddas  tuo  Foxo,  eique  imperet,  ut  omni  diligentia  illi 
rei  intelligenda  vacet,  (3  memoria  mandet.  Nam  fi  id  fecerit,  poterit  in- 
tra menfem  tantum  in  lingua  Heb.  proficere,  ut  pojfit  judicare,  quid  habeat 
tranflatio  LXX-  S quid  contineat  Heb.  Ventas.  Quod,  ut  opinor,  Ma- 
jeflati  tua  maxime  fatisfaciet,  cum  pofict  ab  eo,  cui  plurimum  fidis,  veri- 
tatem audire.  , . 
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7.  Poftquam  Wakfeldus  in  AcademiaOiok.  linguam  Heb.  docere 
coeperat,  atque  inde  Rege  evocante  abierat,  ad  7^.  Henricum  Epiftolam 
Icriplere  Commtfiarius  13  Studentium  cictus,  exorantes  illum,  ut  Wakfeldum 
eo  remitteret,  his  verbis:  — His  omnibus  vrlut  auBanum  jujfo  cumulo  ac- 
eejftffe  interpretamur , quod  tua  aula  ( qua  doBis,  dijertis,  13  prtcclaris  viris , 
non  minus  quam  equus  ille  Trojanus  nobilioribus  Gratorum  Proceribus , inferta 
ejie  Jolct ) adhibuit  nobis  nuper  i Sacrllanis  tuis  unum  D.  Wakfeldum,  homi- 
nem inter  varias  altas  dotes,  in  Hebraifmo  tam  promptum  atque  peritum , 
(3  ( veluti  ex  lechontbus  apud  nos  fuis  facile  erat  conjeci  are)  tam  exaBe  cal- 
lentem Syras  atque  Arabicas  literas,  ut  quantumvis  alias  eruditis,  merito  hic 
nemini  cejferit.  In  hoc  homine  ut  nemo  quifquam  ex  Auditorum  numero  dc- 
fideravit  unquam  in  docendo  diligentiam,  indufiriam,  aut  fedulitatcm,  ita  non 
mediocris  dolor  jam  omnium  animos  tenet,  quod  quic  Ule  animis  noflrts  in- 
jferfit  Hebraifmi  /emina,  juflam  /uam  maturitatem  ajfiqui  non  poffent , cum 
is  abierit.  Capere  nonnulli  fi  hujus  hnguie  Jludio  addicere,  non  tam  hoc  no- 
mine, quod  ea  fit  ufus  Servator  nofler  Cbrijtus , quam  quod  bona  pars  my- 
Jteriorum  divina  Scriptura  hinc  pendet,  hac,  aiioqtn  obfcurifftma,  reddit  Jole 
clariora.  Sed  nunc  altius  13  penitius  Jcrutari  cupientibus  hujus  lingua  (3  occulta 
13  abdita  negatur,  quod  eum  quem  nos  tanquam  itineris  ducem  fequeremur , 
tua  Majeflati  debitum  objequium  diutius  hic  manere  non  finit.  Proinde  ope- 
ra pretium  duximus , Princeps  Sereniffime , quoniam  hac  res  in  Academia 
noftra  utilitatem  non  mediocrem  cedere  judicabatur , rogare  tuam  Amplitu- 
dinem omnes , ut  Ji  non  majora  negotia  impedierint , permittat  proximo  va- 
cationis tempore,  huc  Heb.  literas  iterum profeffurus  revertatur.  Agnofcimus 
quam  non  difficilem  fe  Jolet  prtebere  tua  Clementia,  cum  quidptam,  quod  ve I ad 
augmentum  fidei,  vel  promovendam  meliorem  liter aturam  fpeBat,  pofcitur. 
Hoc  itaque  Ji  nos  exorare  permifeni , declarabit  tua  augufhffuna  Celfitudo 
copioje,  (3  quanto  favore  rem  literanam  profequaris,  tandemque  perfentifeet, 
quanta  hinc  commoditas  emanaverit,  non  nobis  filum,  fed  univerfa  quoque 
Britannnc,  cum  tot  pafjim  offendentur , qui  fio  Scripturas  loquentes  idio- 
mate  intelligent.  (3c. 

8.  Cum  eundem  Wakfeldum  mififlet  Rex  Cantabrigiam,  ut  in 
illa  Academia  linguam  Heb.  profiteretur,  literis  datis  Cal.  Apr.  1 5-24. 
gratias  egit  Academia,  in  quibus  ha:c  legimus:  Erat  non  parvus  in  hac 
tua  Academia  Scholaflicorum  numerus,  lllujtrilfime  Princeps,  fi  non  defuifient 
nummi , quibus  praceptorem  conduceret , qui  rehgiofi  flagrabat  linguam  Hebr. 
cognofcere,  per  quam  divina  nofcere  myfteria  datum  efl.  Qua  non  efl  alia 
/anilior,  vel  ad  intelligenda  obfcunjfima  qtutque  Prophetarum  Jinfa  commodior. 
Qua  Deus  Opt.  Max.  primi  generis  humani  propagatores , C MfiJSTV  S 
ac  beati  Apofloli  locuti  funt.  Sine  qua  divina  liter  a exaBe  perjpici,  aut 
reBc  interpretari  nequeant.  Quam  nifi  fumme  neceffariam  Chrifliana  reli- 
gionis Principes  duxiffent,  nunquam  fanxiffent  tam  diligenter  lata  lege  eam  do- 
cendam in  primanis  orbis  Chnfliam  gymnaftis.  Nunquam  priidenttffimus  Ule 
Saxonum  Dux  G EO  BJS 1%)  S ad  Wittenbergam , nunquam  ChriJUamff. 
Gallorum  Rex  /'  JJA N CISC N S ad  urbem  P arrisi fanam  maximis  flipen- 
diis  hujus  lingua  Profefores  invitaflent.  Cujus  lingua  pariter  & Chaldaica  atque 
Arabica  praceptorem  tua  fihgulari  liber  alitate  cum  habeamus  eruditifjimam  fi- 
mul  ac  dihgentiffimum,  fpes  efl  nos  brevi  hujus  tanti  thejauri  compotes  fore.  fle. 

9.  An.  1J23.  Antuerpia:  prodiit  Ros.  Shirwodu  nollratis,  lin- 
guae Heb.  in  Acad.  Lovan.  poft  fiob.  Wakfeldum  Pradedtoris,  Vcrfio  Ec- 
clefiaftis  ex  Hebr.  cum  hac  inlcriptione:  Liber  Hebraorum  Contionatoris, 
Jeu  Ecclefiaflis,  ad  Veritatem  Heb.  recognitus,  cum  nonnullis  Annotationibus 
Chaldaicis,  (3  quorundam  fiabbinorum  Jentcntiis,  textus  obfcnros  aliquos  li- 
terahter  explanantibus.  In  Epift.  Dedic.  ad  Jo.  Wcbe  Priorem  Coven- 
trenlem,  Vetus  (inquit)  Tefl.  non  poflc  h quoquam  fine  cognitione  firmonis 
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naturalis  ( ]ic  Hebr erorum  linguam  appello)  interpretari  in  confeffo  efi.  Ta- 
ceo divtncc  , Scriptura:  Interpretes , Ortgenem , Hieronymum , & aitor , tantum 
profeciffe  litens  Heb.  quantum  fua  interpretatione  valuerunt.  Hi  namque 
vertendis  Codicibus  hujus  lingtice , quam  accuratijjime  operam  dederunt,  Id- 
que  non  parvo  emolumento  Ecclrfice  Cbnjhantc , Jiqutdem  qute  LXX.  Inter- 
pretes perperam  traduxerant , ea  omnia  ad  Veritatem  Heb.  exegerunt,  quo- 
rum volumina  adeo  hoc  feculo , [eu  incuria  Chalcographorum , feu  malevolorum 
opera  depravata  Junt,  ut  non  facile  credas,  ea  ex  eorum  officina  prodnfe.  da- 
tis conjtat,  nec  N.  InJIrumentum  quo  utuntur  Ecdefue,  nec  quandam  partem 
V ■ teris  efe  a D.  Hieronymo  verjam.  Proinde  gravijjinte  do/endum  ejf,  la- 
bores tanti  Viri  peritffe.  Nos  autem  quod  damni  fecit  Ecdefia  in  amittendis 
veris  traduBiontbtis , conati  jumus  ad  communem  ftudiojorum  utilitatem  ex 
parte  farcire ; quod  fecerimus,  necne,  aliorum  efio  judicium.  Nam  htjce  die- 
bus Cobelcth,  feu  Grcece  Ecciefajlcn  ex  Heb.  Latinum  fecimus , Id  Vulgata 
Tranflitionis  ( cujus  Jum  auctoris  nefeius ) locos  depravatos  ad  integrum  re- 
flituimtit.  Non  ut  antiquam  reprehenderemus , fcd  ut  ea,  qua  tn  illa  aut 
obfcura  / init , aut  omtjfi , aut  certe  perverforum  animo  victata,  mantfcjliora 
nojlra  traduHione  fierent.  Addit  nane  primani  itudiorum  fuorum  fioe- 
turam  clle,  accincturum  fe  vero  ad  alia  pleniora  mendis  emaculanda.  Ver- 
fionem  luam  in  una  columnella  fub  titulo  Hebr.  Ventatis,  Vulgatam 
in  alia  collocavit. 

io.  Inter  eos,  qui  contra  Erafini  Verfionem  Graeci  T.  & Annotatio- 
nes infiirrexerunt,  fuere  noftratcs  J o.  Batmansonus  Carthufia- 
nus,  Hen.  Standisiiius  Francilcanus,  poftmodum  Epifcopus  Ala- 
phenfis,  & Ea  Leeus  Archiepifcopus  polfea  liboracenfis.  E quibus 
Batmanfomu  (iias  Animadverfiones  m Annat.  Erafmt  tn  N.T.  qua:  nunquam 
in  lucem  prodiere,  in  alio  demum  opere  rctradfavit;  neque  unquam, 
quod  felam,  prodiere  qua:  in  Erafmum  fcripfit  Standijbius.  Leei  Anim- 
adverfiones  in  Erafini  Annotationes  Novi  Teft.  edita:  funt  an.  ijio.  & 
Academiae  Lovanicnfi,  ubi  tunc  bonis  literis  navavit  operam , dicatae. 
In  quibus  editionem  Latinam  T.  Novi  Graeae  fiat  aperte  praefert.  An- 
notat. xxxi.  Quantum  ego  judicare  pojfum,  depravatiores  funt  Codices  Graci, 
quam  Latini.  Quod  mihi  fespe  videor  compenjfe : ita  ut  prope  fupervacaneum 
id  prcepoficrum  judicem  emendare  Evangehum  Lat.  ad  Codices  Gnecos,  qui 

inemendatiores  funt  quam  Latini. Dixi  fupervacaneum  ejfe  emendare 

Evangtlium  Lat.  ad  Codices  Gnecos.  Non  muto  Jententiam.  Sed  memine- 
ris inquis)  olim  longe  maximam  fuifie  Latinorum  Codicum  dijfonantinm,  0 
hodie  nonnullam  ejfe.  At  hodie,  quum  nulla  pene  fit  Codicum  Lat.  c/ijfonan- 
tia,  Grcecorum  Codicum  multa  ejt.  Quod  vel  te  annotante , difeo.  Sed  hac  ra- 
tione fiet,  fi  cuivis  Grcece  fcienti  licebit  editionem  antiquam  mutare  ex  frnftt 
fuo:  ita,  inquam , fiet  ut  hujus  cetatis  varietas  in  Lat.  Codicibus  fupenorum 
temporum  varietatem  longe  juperatura  fit.  Itaque  faci lones  0 tumultus  erunt 
in  Ecckfia.  Nihil  erit  f aerum  in  Jacris  literis , nihil  certum , nihil  fi  abde. 
— At  ( inquis ) fi  non  placent  nobis  Grceca,  maneant  nobis  nofira,  donec  Pon- 
tifex ex  omnibus  qua  Junt  probatifiima  delegerit,  fi  ita  videatur.  Bene  ad- 
dis, Si  ita  videatur  : nam  Deum  obteftor  Opt.  Max.  ne  me  fuperfiitem  in- 
veniat illa  dies.  Prcecogita  tecum,  etiam  ut  donem  do  dos  0 Ecclefiafiicos 
boni  coni ultur  os  j quid  immurmurabit  rudis  £5  indoli  a plebs  ? novatam  fidem. 
Quid  clamabunt  hceretici  ? inique  alium,  quod  contra  fe  ex  ea  Scriptura  hac- 
tenus pronunciatum  Jit,  qute  nunc  rejicitur.  Eodem  recidunt  qux  habee 
Annotat.  127. 133-  »31.  8c  in  Annotat.  Novis  in  Epift.Joannis  1. 

Idem  tamen  in  Novis  Annot.  eodem  tempore  editis,  i Lat.  Vcrfione 
ad  Hebraeum  confugit  textum : Videtur  mihi  Hebraicus  textus pojfe  commo- 
dius readi,  ut  feufus  Evangclicus  fervetur , (J  quadret  fibi  utraque  interpre- 
tatio, fenfu  J altem , hoc  modo.  Et  tu  Betldehem  Ephruta,  parum  efi,  ut  fit 
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in  millibus  Juda.  Ex  te  milii  egredietur,  qui  fit  dominator  in  IJrael.  Nam 
Zair  potefi  fignificart  parum  aut  parvum.  idc. 

Improballe  eum  Plalterium  Vulgatum  tanquam  Hcbrio  minus  con- 
fonum,  demonftrant  hic  verba  Epiltoli  ad  Erafmuin:  Nec  unquam 
dixi  Hieronymum  nihil  [apere  Hebraice,  lnfanus  plane  efiem,  fific  dicerem. 
Certe  non  infitiabor  dixifie  me  olim  tibi , quum  varus  de  rebus  confabularemur 
in  templo  D.  Petri  Lovami , videri  milii  toto  diametro  alicubi  diflare  a Ve- 
ritate Heb.  quod  in  templis  canitur  P [ulterium , (d  non  fiatis  mirari  me , fi 
Hieronymi  effiet.  Hic  fi  quid  peccavi,  monitus  ab  Hebraice  doclo,  paratus 
fium  dare  manus. 

Teftatur  idem  eam  jam  multorum  animos  imafiffie  opinionem , ut  fiqusd 
Jecus  habeant  Graci  Codices  Novi  7.  quam  Latini , a Griccis  protinus  Codici- 
bus fictus  contra  Latinos.  Tellamemi  Grici  ab  Erafirto  editi  exempla- 
ria plus  quater  mille  per  orbem  jam  Chriftianum  fuilTe  difperfa. 

11.  An.  1J19.  vel  iyi8.  in  Academia  Lipfienfi  Orationem  inaugura- 
lem  habuit  Petrus  Mosellanus,  cum  Grxci  inftitutionis  pro- 
feflionem  aulpicaretur,  qua  contendit  trium  linguarum  peritiam  cum 
omni  profeffioni,  tum  praxiptie  Theologici  elTe  pernecefiariatn,  eot 
que  tota  via  errare,  qui  fine  earum  peritia  exiftiment  iele  Theolo- 
gos efle;  Verfionelque  librorum  lacrorum  e linguis  originalibus  ede 
corrigendas. 

12.  An.  1919.  Dialogum,  an  Theologo  fit  ncceflfaria  trium  lingua- 
rum peritia,  diflerentem,  edidit  Jac.  Latomus,  Profefibr  Lova- 
nienfis,  in  quo  impugnat  Erafmi  & Petri  MofeUam  opinionem,  qui  lin- 
guarum originalium  neceflitatem  tuebantur.  In  rfpologia  vero,  quam  pro 
illo  Dialogo  poft  aliquot  annos  cmifit,  hic  habet:  Scriptura facra  ex 
aha  lingua  in  aliam  quamlibet  verfio,  res  media  efi , ex  intentione,  ex  ctr- 
cumfiantiis  loci , temporis,  £0  per  forne  judicanda.  Mihi  vijiim  efi,  £0  adhuc  vi- 
detur, in  utraque  parte  vitandam  efie  pertinaciam,  ut  neque  Verfio  pafifiim  fiat , 
£0  indifferenter , nec  I diverfio  placidum  putetur , fi  codex  quantumvis  vetuflus 
emendetur,  quod  Latinius,  aut  commodius,  aut  fignificanttus  explicetur.  Nos, 
inquit  Hieronymus , hoc  fiequimur , ubi  nulla  de  Jenfiu  mutatio  efi , Latini  fier- 
monis  elegantiam  confervemus : id  alibi.  Neque  fiquid  feriptorum  efi  errore  vi- 
tiatum, fluita  debemus  contentione  defendere.  Et  hic  non  agitur  de  fidei  ar- 
ticulis, non  de  divino  cultu,  vel  religione,  cuique  permtffum  efi  in  fiuo fienfiu 
abundare.  Si  quis  ea  vertit  intentione  aliquam  Scriptura  partem,  ex  Heb. 
in  Gracum  vel  Lat.  vel  ex  Graco  in  Latinum  vel  Hcbraum,  five  ex  illis 
primanis  Impiis  in  quamlibet  linguam  vernaculam,  ut  honori  Dei,  id  utilitati 
fua  vel  proximi  confutat , bona  intentionis  efi  : tantum  caveat,  ne  fallatur , 
£0  dum  prodefie  putat,  prater  intentionem  obfit.  E diverfio  qui  Scripturam  S. 
mavult  habere  minus  Latinam,  aut  minus  omnibus  expolitam,  ne  ejus  ma- 
] efi  as  id  aubloritas  apud  vulgus  minuatur,  quam  oportet  haberi  fanbltfjimam, 
id  inviolabilem,  fimihter  efi  reda  intentionis,  tantum  videat  ne  quid  nimis , 
id  nedum  mordicus  Scriptura  verba  retinet,  J en fui  ( cui  verba  ferviunt ) faciat 
prajudicium.  Et  mea  quidem  fiententia  non  tanti  momenti  fuere  menda,  fi- 
ve fcnptoris  five  interpretis  vitio  mvecla,  ut  nova  verfione  opus  fuerit ; quo- 
niam non  inde  pendet  fidei  aut  religionis  Chrtfitana  fumma.  Si  quis  autem  no- 
vam verfionem  moliatur,  ut  Ecclefia  deroget , Hareticis  patrocmetiir,  aut  fub 
Scriptura  verbis  fenfum  fiuum  inferat,  impius  id  temerarius  efi.  E diverfio 
autem,  fi  quis  codices  inter  fc  conferri,  ad  originalia  recurri,  obfcura  vel  am- 
bigua illu/trari  non  vult,  ne  fisus  error  pateat,  fimiliter  impius  idfacrilegus  efi. 
Hoc  addendum  videtur  in  prafenti  articulo,  quod  puritas  Originalium  Scri- 
pturarum Novi  Tefi  maxime  reperiri  videantur  111  tractantibus  libris , five 
commentariis  Veterum  Orthodoxorum,  ficui  Jecundum  Hieronymum  pura  tranf- 
latio  LXX.  confervatur  in  libris  veterum  Gracorum  tratlatorum. 


ij.  Anno 


47« 


Pars  II.  VERSIONUMQUE  GR.  ET  LAT.  VULG. 

13.  Anno  iyij.  Complnti  edidit  J ac.  Lopes  Stunica  Anta - 
polagiam , qua  adverjus  Jac.  Fabrum  Stapulenfim  editionem  vulgatam  Apo- 
fiolicarum  Eptjhlarum  qua  Ecclefia  utitur , eam  effe  qttam  l).  Hieronymus 
recognovit , ac  Graea  fidei  reddidit,  probat  : Additis  in  ealdem  Epiltolas 
Annotationibus,  quibus  Fabri  novam  tranllationem  impugnavit,  St  tue- 
tur Vulgatam.  De  Fabro  ille  tettimonium  hoc  tulit,  quod  eum  non  po- 
pularis aura  captatorem,  non  ambitionis  cupiditati  addici um,  fed  modejium  po- 
tius virum  ac  virtutis  egregium  cultorem  omnes  pradicarunt.  Ait  ei  licitum 
fu  i ile  I aeros  N.  T.  Codices  Latina  tranfiationis  cum  Gracis  exemplaribus  fiu- 
diofiffime  conferre : hinc  laudem  cum  utilitate  non  exigua  reportare  potuijfe  j 
nullam  ex  hoc  ei  invidiam  fttboriri  potuijfe ; calumnia  nullum  jortafe  Juper futu- 
rum futfie  locum:  fed  tralationc  veteri  contentum  novam  facere  nequaquam  de- 
buijfe.  Quod  fi  id  animo  omnino  tnfederat,  quo  melius  vulgata  editio  'a  fa- 
erarum  liter  arum  Jtudiofis  intelhgeretur,  confideratius  id  opus  aggredi  debuiffe. 

Edidit  idem  anno  (equente  Annotationes  contra  Erafmum  in  defenfio- 
nem  tralationis  N.T.  in  cujus  Operis  Prologo  ait  Ce,  fi quifquam  alius , iis 
de  rebus  judicium  ferre  pojfe : quippe  qui  non  paucos  in  S.  Scripturis  V.  ac 
IN.  T.  Hebraice , Grace , (i  Latine  perlegendis  confumpferat  annos,  ac  Hebraica 
Gracaque  ipfia  divinarum  Scripturarum  exemplaria  cum  antiqutjfimis  Latino- 
rum Codicibus  dihgentifjime  contulerat.  Longa  igitur  lectione  ac  experientia 
jampndem  edoctum  quantum  tralattoni  huic  Ecclefia  N.  T.  deferendum  fit 
novtffe  optime.  Qua  fi  ob  auBorem,  qui  in  incerto  efi,  non  tanti  momenti  ali- 
cui videbatur : recognituris  tamen  ejufdem  ac  JolertiJfimi  emendatoris  D.  Hie- 
ronymi auctoritatem,  intemeratam  quidem  illam,  atque  ab  omni  calumnia  im- 
munem  fervore  debuiffe.  Neque  quenquam  tam  audacem  futurum,  qui  in  eo 
fe  opere  dijertum  ac  eruditum  monfirare  niteretur , in  quod  divus  tpfe  Hie- 
ronymus nunquam  ex  profefo  manus  mittere  aufus  efi,  donec  Apofioltcis  tan- 
dem qujfiombus  coaclus,  quibus  refragari  nequaquam  poterat,  emendandi  at- 
que ad  Graea  Ventatis  lineam  illua  redigendi  officium  Jufcepit.  — Erafmum, 
fi  aliquibus  in  locis  a Gracis  exemplaribus , qua  pafjim  circumferuntur,  ve- 
terem tralationem  diferepare  fen ferat , fi  qua  per  librariorum  aut  incuriam 
aut  mfcitiam  errata  progrefiu  temporis  codices  Lat.  Jubintrarunt,  reformanda 
videbantur,  feorfum  illa  adnotafe  debuific,  non  totum  S.  Scriptura  corpus  de- 
ntio transferendum  fuifie ; non  immutanda  vetera  -,  non  qua  tam  diu  ufitata 
fuerant  tam  licenter  invertenda ; non  tam  aperte  Ecclefiafiicam  traductionem 
damnandam.  Annon  damnat,  inquit,  qui  interpretem  illius  damnat  ? qui  dor- 
mitantem appellat } qui  abfur ditatis  affcHatorem ; qui  Latinitati  vim  affe- 
rentem i quique  eifdem  titulis  ac  cognominibus  non  veretur  illum  infigmre,  qui- 
bus ineruditi  ilhteratique  homines  ludibrii  caufa  a d ocii  oribus  notari  filent  ? Ift 
aliquibus  locis  Latinam  ledtionem  veriorem  elle  Gratca  pronunciat.  Eft 
vero  ubi  affirmat  non  Textum  modo  Gratcuin,  fed  St  Verfionem  Lat. 
corruptam  fiiifle,  ut  in  ACt.  vn.  ubi  plura  iftiufmodi  congerit  exem- 
pla. Eli  etiam  ubi  Gricum  Vcriiom  anteponit,  ut  ad  Rotn.vm.  St  in 
1 Pet.  cap.  1.  de  textu  Hebraico  ubi  loquitur , Veritatem  Hebraicam  ap- 
pellare (olet,  ut  textum  Graecum  N.  T.  Graeam  Veritatem,  plus  (emcl. 
Si  credimus  ipfi  Erafmo  in  Apologia  contra  Stumcam,  quam  edidit  an. 
1 fzi.  Cardinalis  Ximemus,  ubi  vidiffet,  quae  moliebatur  in  eum  Stu- 
rne a,  dedit  confilium,  ut  prius  opus  ad  eum  mitteret,  quam  evulga- 
ret, quod  (i  relponlione  is  (atisfaceret,  magis  in  rem  iplius  (ore,  premi 
librum,  quam  evulgari:  Cn  autem  refpondere  gravaretur,  aut  proterve 
indodteve  refponderet,  publicaret  ille  (uas  vigilias  bonis  avibus,  eo- 
quenegle&o,  veritati  patrocinaretur.  Utinam,  inquit,  lic  prophetent 
omnes,  tu  (i  potes,  adfer  meliora,  ne  damna  alienam  induftriam.  Pro- 
inde vivo  Cardinale  preffic  Stumca  librum  (iium,  & llatim  a inortc  ejus 
typographis  tradidit. 
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14.  JElius  Antonius  nebrissensis,  cx  Grammatico  Rhetor 
in  ComplutenG  gymnaiio,  atque  proinde  Hiltoricus  Regius  tertia  Quin- 
quagena in  yo.  S.  Scriptura  libror  ed.  1 yio.  cap.  xvu.  de  Eltciro , apud 
Ezech.  cap.  1.  S 8.  quid  illud  fit  dilputans : Eramus  tunc  ia  aula  perquam 
reverendi  atque  proinde  clementijjbm  V . francifci  Xirneneg  Jrclnepijcopi 
Toletani , 0 Hijpamarum  Protomyjlx,  cui  jamprtilem  imeftiganda  antiqui- 
tatis (aerarum  Uterorum  cura  vel  prxcipua  incumbit , 13  conquirendorum  vo- 
luminum ad  eam  rem  non  minor  diligentia.  Antea  igitur  quam  quidpiam 
quxjliom  rcjponderem , videamus , inquam , quando  nos  fortuna  tali  :n  loco 
junxit , ubi  adefi  tanta  capia  eruendi  res  abjlrujas  atque  difficiles,  quid  Ancio- 
res Hebrxorum  de  Eleclro  fentiant.  Evolvimus  itaque  Hebrxorum  Lexica , 
atque  Glo/semata:  ntlnlque  offendimus  prester  mera  (omnia,  VIX-  animalis  five 
angeli  cujufdam  nomen,  Jhie  lapidem  preliofum.  Alii  confitentur  ingenue  (e 
nejare  quid  fit  afmal , id  enim  apud  Hebrxos  nojlro  Eleclro  rejpondet : inter 
quos  ejt  E-  'alomon  vir  non  minus  rerum  quam  verborum  diligens  indagator. 
Nicolaus  Lyra  putat  Hieronymum,  tmmo  cum  Hieronymo  LXX.  Interpretes 
non  affecutos  vim  afmal,  cum  eledrum  interpretantur,  quoji  tn  eruditione  lin- 
guarum non  debeant prxfern  LXX.  quos  ! heronymus  in  hac  parte  fequitur , 
quibufeunque  alus,  nedum  Salomoni  homini  in  re  litoraria  novitio,  neque  mi- 
nus in  fgmficatu  verborum  quam  m eruendis  fenfibus  frequenter  hal/ucmanti. 
Itaque  ego  longe  magis  affentwr  LXX.  qui,  ut  inquit  Augujl mus,  tanta  Spiri- 
tus S.  patientia  interpretati  ejfe  dicuntur,  ut  os  unum  tot  hominum  fuerit  ma- 
gis Hieronymo  trium  linguarum  peritifjimo,  quam  Nicolao  cum  (uo  Salomone  s 
quam  omnibus  Hebraica  hngtue  recentionbus  magiflris.  lbid.  cap.  44  In 
Job,  Cerenbapucb  1 . cornu  Jhbii.  nec  minus  tn  hoc  Htbreci  decipiuntur,  qm  pro 
bapuch  per  p exile  habent  haphuc  per  ph  aftnratum.  itaque  pro  Jhbio  inter- 
pretatur intortum : fcd  ego  magis  credo  interpreti  Hieronymo,  atque  adeo  ra- 
tioni, quam  Hebrccorum  liter  at  urit. 

iy.  Ludovicus  Vives,  Notis  ad  S.  Auguft.  de  Civ.  Dei  Hen- 
rico  VIII.  Regi  Anglia:  dicatis  xyaa.  ad  ea  verba  lib.  iy.  cap.  1 ?.  Sed 
abfit  ut  prudens  quifjnam,  vel  Judtcos  tantum  potmjie  credat  in  Codicibus  tam 
multis  (3c.  liaic  habet:  Hoc  idem  rcjpondert  potcjl  his  qui  falfatos  corru- 
ptojque  (3  ab  Hebrau  Codices  E et.  Injtrumenti , ii  a Grcecis  Novi  objiciunt , 
ne  veritas Jacrorum  librorum  ex  illis  fontibus  petatur.  Et  ad  ifta  i Es  hngiut 
potius  credatur , unde  ejt  in  aliam  per  Interpretes  facia  tranfatio:  Hoc  ipfum 
(inquit)  Hieronymus  clamat , hoc  ipfum  docet  ratio : t3  nullus  ejl  fansore 
judicio,  qui  repugnet. 

1 6.  An.  iy2y.  adverfus  Erafmum,  Stapnlenfem,  & alios.  De  tralatione 
Eiblue,  (3  novarum  interpretationum  reprobatione  librum  edidit  Parifiis  Pe- 
trus  Sutor,  Dodior  Theologus , profcliione  Cartufianus;  in  quo 
LXX.  Interpretum  & Latinae  Vulg.  au&oritatem  tueri  conatur:  non 
modo  Interpretes  LXX.  fed  & iplum  Hieronymum  divinitus  tranftu- 
lifle,  & utramque  interpretationem  elle  authenticam  contendit.  He- 
braeorum tamen  Codicum  non  impugnat  fidem,  led  differentias  pleraf- 
que  quae  intercedunt  Verlionibus  eum  textu  Originali  ffatuit  adfcriben- 
das  eile  Spiritui  S.  de  differentiis  vero  in  hiftonis;  generatim  ( inquit) 
dici  poteft , cum  varietas,  froe  controverfia  apparet  m Injloms  rerum  gejlarum, 
inter  Hebrxos  codices  13  interpretes,  fi  quid  repentur  ita  diverjum,  ut  veram 
utrumque  efie  non  pofiit,  illud  J 'criptarum  errort  adjeribendum  ejl.  Et  eo  cafu 
Hebratcx  lingua,  cx  qua  tn  altam  per  interpretes  facia  ejl  tralatio , magis  cre- 
dendum. Ad  Lyram  tamen  objeCl  io  nes  contra  editionem  Lat.  lic  re- 
Ipondet : Dum  Lyramim  videris  tralationem  Jeronymi  paffim  carpere , dicas 
eum  vefanire , dicas  (3  eum  Veritatem  Heb.  integram  atque  incorruptam , 
nunquam  sndtjle.  Et  rfio  Hebraicum  Juo  tempoi  e futffet  inviolatum,  eum  ni- 
hilominus, vel  lucras  Heb.  non  fatis  callutfie , aut  certe  Judxos , quos  habuit 
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truditor  e t.,  veritatem  Htb.  vel  non  habuiffe,  vel  certe  celaffe.  Edidit  idem 
anno  Icquente,  de  eodcin  argumento  Antapologiam  adverfut  Erajmi 
Apologiam. 

1 7.  Veteri  Teft.  exHcbraio  de  novo  convertendo  annos  27.  impen- 
dit, opulque  illud  ante  annum  1 y 1 8.  ablolvit  Sanctes  Pagninus, 
Lucenlis,  S.  T.  D-  Concionator  Apoftolicus,  Praedicatorii  Ordinis ; Jc 
poltea  cum  libros  Apocryphos,  tum  N.  T.  e Graeco  tranftulit : totiuf- 
que  voluminis  Biblici  tranllationem  edidit  Lugduni  an.  1 j 2 g.  & Cle- 
menti VII.  nuncupavit;  duafque  alias  poftea  ejufdem  Operis  editiones 
iple  em  i fit.  Epillola  ejus  ad  Papam  dedicatoria  lic  le  habet : meretur 
enim  quas  hic  maximam  partem  edatur,  cum  rara  admodum  Cnt  ea  vo- 
lumina; nec  comparet  in  pofterioribus  editionibus  quas  alii  poft  mor- 
tem Au&oris  edidere. 

Leo  X.  tua  Beatitudinis  frater , cui  tu  Clemens  Pontifex  Maxime,  1 'eluti 
jure  quodam  hareditario  fuffeBus  es , in  moderanda  Petri  navicula , me  quum 
Horna  agerem , accito,  quam  olim  elucubraveram  utriufque  Injbrumenti  tranf- 
lationem,  ut  fibi  ojlenderem,  benigne  ac  perhumaniter  injunxit.  Is  quum  ali- 
quot vidtfet  quinterniones , Id  ex  iis  caler  a fuo  praclaro  expendi f et  ingemo, 
volo,  inquit,  ut  meis  impenfis  totus  tranfcnbatur  liber,  & typis  exaBc  revifus 
excudatur.  Tum,  ut  novit  tua  Beatituao,  non  modo  pro  Scribis,  verum  etiam 
pro  parandis  iis,  qua  opus  erant  excuftoni  impenfas  Juppcditaxnt,  (J  fcquenti 
deinde  anno  nonnulla  excufa  fuerunt.  Sed  proh  dolor ! illo  pojl  hac  brevi  ex 
humanis  fubtraBo , gravi  omnium  maerore , intermtfa  funt  omnia.  Quo  vul- 
nere fauciur,  quum  neminem  cernerem,  qui  meis  lucubrationibus  Juppettas  fer- 
ret, Italia  demigrandum  cenfut , Avenionemque  concejfi  cum  ejujdem  urbis  re- 
verendjftmo  Legato , ubi  paratio  ferme  triennio , quum  mei  non  fierem  voti 
compos,  cum  ob  cbalcograpkorum  penuriam,  tum  ob  impenfarum  inopiam,  Lugdu- 
num petere  decrevi.  — Rogatus  a Civibus  illis  Florentinis,  conctonarifiatut  in 
proxima  Quadragefima,  quod  multos  audierim  Lutheriana  tnfeBos  barefi.  Quyt 
per  acia,  Deo  operante,  non  citra  animarum  multarum  lucrum , quum  jam  Flo- 
rentini Cives  inter  fe  Jlatuiffent  certam  pecunia  fummam  quotannis  pro  ali- 
mentis, Id  altis  qua  forent  opus  mihi  exhibendam,  fummo  fiudio  ac  omni  cura, 
ut  nojlra  feripta  excuderentur  operam  dare  coepi , imprcjfjque  Hebraicis  Injli- 
tutionibus , impenfas  omnes  fufpeditantibus  Francijco  nepote  meo,  ac  Dominico 
Berto  affini  meo,  jfacoboque  de  Giuntis  bibliopola  Florentino,  coepimus  noftram 
utriufque  Infirumenti  tranflatienem  excudere  una  cum  libro  de  interpreta- 
tione Nominum  tum  Heb.  tum  Gracorum , qua  arcanis  reperiuntur  in  literis. 
Quod  eo  lubentius  effeci , certior  ab  amicis  f udus,  quod  hifce  fiudiis  fummopere 
deleSaris,  favefque  admodum.  Clemens  Quintus  Pont.  Max.  indicio  Ftenna  Con- 
cilio, ut  effient  m Chrtjlianorum  Academiis , qui  Hebraae,  qui  Graeae  publice 
profitentor  liter  as  fanxit ; tu  jam  coaBis  viris  aliquot  peritis,  novam  piiffime 
tranjlationcm  condis  f aerarum  liter  arum,  ut  qua  in  iis  vel  temporum  vetuflate, 
vel  librariorum  incuria,  aut  harcticorum  malitia,  funt  admiffa  peccata , erra- 
taque pofiit  lechonis  J aera  fides  reflitui.  Eo  enim  penculofius  in  iis  pecca- 
tum admittitur,  quo  fubhmiora  funt  qua  tradantur.  Qua , fi  quo  caju  male 
tradita  accipiantur,  hareticis,  perverfifque  hominibus,  fimjlram  errandi  an- 
Jam,  infidelibus  rifum  nofiri  atque  contemptum  prabitura  funt.  Quam  qui- 
dem ad  rem,  quantum  afferat  commoditatis  multiplex  linguarum  cognitio , igno- 
rat nemo.  Nam  quum  arcana  facraque  liter  a Hebraice  aut  Grace  fuerint 
Jcripta , abfque  linguarum  peritia  non  potuerunt  ad  nos  commigrare,  ut  in- 
ierim taceam  rerum  maximarum  utihumque  myfleria,  qua  in  Nominum  latent 
interpretationibus.  Sed  plenque  alienis  {ut  aiunt)  lubenter  cernentes  oculis , 
& alienis  ambulantes  pedibus,  non  fincere  furas  traBantes  literas.  Habemus , 
inquiunt,  in  manibus,  td  D.  Hieronymi  tranjlationcm,  Cd  Nominum  Heb.  ex- 
pofitioncm,  quid  injuper  opus  eji  alia  editione  ? — Hieronymi  ego  ftudium 
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amulattu  imitatufque  multis  anvts  facras  vcrfavi  luerat , Hebraorumque  in 
tafdem  Commentaria,  ut  rofis  l jpinit,  (3  meile  e favis,  circumftrepenttbus  api- 
bus, leBu,  JludtoJis  J, 'aerarum  literarum,  qua  multo  tempore,  multis  vigiliis  di- 
diceram , citra  invidiam  communicarem , viamque  panderem  pr stclans  inge- 
ntis ad  excutienda  divina  Japientia  myjtrria,  qua  ego  vel  ob  ingenii  tardi- 
tatem, vel  ob  eruditionis  Jermsntfque  impiam  praftare  non  valeo,  ut  tn  Det 
templo  non  duo  «ra  minuta , ut  ego  cum  paupercula  vidua  tn  gagopbylaciusn, 
Jec{  aurum , argentum , ustiones , catero/que  lapides  pretiofos  offerre  queant. 
Nos  ut  pauperes  agricola , novale  fpinu  tnbulijque  plenum  far  culo  noft  rarum 
lucubrationum  repurgavimus , aperuimus  ut  valuimus,  campum,  ut  illi  fato  opti- 
mo femine,  uberes  metant  fegetes.  Nos  quippe  pontem  luta , etsnoque  pertur- 
batum utcunque  purgavimus,  quo  ipfi  i punjjtmo  fonte  haujla  dulci  aqua,  (3 
fuam  (i  altorum  pojfint  rejlmguere  filim.  Quibus,  fi  hac  minima  placere  cogno- 
verimus , hoc  ejt  Jimpluem  utrtufque  Injlrumtnti  tranjlationem , ac  librum  de 
Nominum  Interpretatione , pajl  Lac  edemus,  (3  Annotationum  libros  6.  in  V. 
ti  N.  Injtrumentum,  ut  ratnmsm  eis  reddamus,  quid,  cur  mutatum  Jit,  (3  di- 
verfas  explicemus  tnterpritatimes , qua  unica  interpretatione , aut  umeo  verbo 
reddi  non  pafiunt.  — laetus  Inflrumentum  omni  qua  valuimus  diligentia  ac  vi- 
gilantia fideque  juxta  Hebraicam  vertimus  Feritatem.  — Verbum  verbo  reddi- 
dimus ( ubi  reddi  potuit ) ut  arcanis  ( quantum  fas  efl ) literis  dt ferremus,  fi- 
mul  ac  iis,  qui  Hebraas  perdifeere  cupiunt  liter  as,  faceremus  fatis.  Peri - 
pbrafi  tamen  noitnttnquam  uti  opus  fuit , quod  fenjus  alias  commode  exprimi 
non  potuerit.  Quod  omnes  fecerunt  Interpretes , pracipue  D.  Hieronymus , 
ut  in  nojlrts  annotamentis  cornmonflrabimus , in  quibus  (i  diverfa  (3  complura 
plerumque  exprimentur  fenfa  ti/dem  ex  verbis,  (3  D.  Hieronymum  pro  no- 
Jlra  virili  de  fendemur,  quem  ut  faucium,  ut  peritijftmum,  (3  colimus,  (3  ado- 
ramus, cupis  editionem  in  V.  lijlrumento  neque  convellimus,  ruque  damna- 
mus, neque  mutamus,  neque  calumniamur  ullo  paBo,  quanquam  ab  illo  ple- 
rifque  dijfenttmus  in  locis , quod  (3  alus  a fu  venit  DoBortbus , qui  in  fumma 
Cbrijltana  fidet  confentientes,  aliud  legunt,  ut  Cyprianus,  ut  Hilarius,  ut  Am- 
brojius , ut  Augujltmu , apud  quos  non  modo  diverfa , Jed  (3  pugnantia  compe- 
riuntur: quanquam  eam  quit  paffmi  legitur,  D.  Hieronymi  germanam  editio- 
nem haudquaquam  efft  arbitramur.  Nam  omnta  ferme  Nomina,  tam  in 
Crucis , quam  m Latinis  Codicibus  funt  corrupta , (3  tot  pene  funt  varietates , 
quot  codices , — ut  interim  taceam  quse  d librariis  Junt  depravata,  (3  erudi- 
tulis 13  parum  attentis  mutata.  — Quot  fint  prirterea  Glofiemata  textui  in- 
ferta, qui  vel  Lyra  legerunt  Commentaria , haudquaquam  ignorant. Ad 

hac  multis  tn  locis  tn  fuis  Commentariis  D.  Hieronymus  alitor  legit  atque  expo- 
nit , quam  tn  communibus  habeatur  Codicibus , imo  (3  pleraque  retraBat , (3 
fe  deceptum  verbi  ambiguitate  ob  transferendi  celeritatem  ingenue  fatetur.  Me- 
lius, inquit,  reor  proprium  errorem  reprehendere , quam  dum  erubefeo  impe- 
ritiam confiteri,  in  errore  perfijlere.  Quis  enim  fuit  unquam  ita  doBus,  qui 
alicubi  non  fit  hallucinatus.  Arbitror  Virum  illum  fanBum  multa  aha,  fi  octur- 
nffent,  autfibi  ojlenja  fuiffent,  eadem  cau/a,  aut  certe  fui  Praceptoru  impe- 
ritia, m dicam  impietate,  retraBaffe.  Qui  Hebraas,  qui  Graeae  degijla- 
runt,  aut  projtffi  fint  liter  as,  hant  nojlram  editionem  cum  Hebraicis  tn  Ve- 
teri, (3  cum  Gratis  tn  Novo  conferant  lnjir umento , (3  exaBe  expendant,  (3 
quod  minus  affecuti  fumus  ingemi  tarditate , aut  ficubt  aberravimus  moneant , 
doceant,  emendent  amice , pra/ertim  tua  Beatrtudinu  Novi  Interpretes,  quos 
eruditos  e fi.  haudquaquam  addubitamus,  qui  Jua  m tranjlatione  eos  inveniunt 

ten/ores  , qui  fuerint  tpfi  m aliena.  Ut  inierim  taceamur  quod  13  me  (3 

omnia  mea  Sedi  Apojloliea,  omni  qua  valemus  humilitate  fibmittimut,  ae  Pa - 
rtfi.mfi  A ademta.  — Proinde  tommuni  editioni,  qua  Divi  putatur  Hieronymi , 
quoad  fieri  potuit,  Hebraica  monente  fententsa,  mu  tpfos  attommodavimus . £ 3c. 
— Lx  Lugduno  Cal.  Jan.  mdxxv. 
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Annotationum  libros  6.  quos  promittit  Pagninus , in  quibus  ait  fg 
rationem  reddiddle  quare  in  mulus  locis  a Latina  Vulg.  ddlenlerit, 
non  videtur  edidillc.  In  alio  autem  Opere,  nempe  in  Jjngoga  ad  Lt- 
tertu  Sacras,  edita  Lugduni  mdxxxvi.  poltca  Coloniae  mulxiii.  Textum 
Hcb.  omnibus  Verlionibus  longe  anteponit,  & nunquam  iuifle  faba- 
tum, quod  modo  (inquit)  multt  dicunt , contendit.  Qui  liber  una  cum 
Jfagoga  ad  mvjhcos  [aera  Scriptura  jenjus , dicatus  eit  Joanni  de  Bellay 
Cardinali  & 'tpilcopo  Parifienfi,  & praefixam  exhibet  hpiltolam  Sym- 
phoriam  Compegit  ad  Francifcum  A turmae  Cardinalem  & Antiltitcm  Bi- 
turicenfem,  qua  praeclaris  extollitur  Pagninus  laudibus,  tanquam  Vir 
excellens,  pietate  ac  doctrina  illultris. 

In  Epillola  Nuncupatoria  ad  F de  Claro  monte  Card.&  Legatum  Avi- 
nonenlem,  praefixa  illius  Enchiridio  expofitionis  vocabulorum  Haruch , Thar- 
ghum  fic.  quod  edidit  Roma:  i (-23.  haec  habet:  Flac  Dei  providentia  fa- 
ti um  ijie  non  ambigo , ut  hac  tembejlate  Hebraa  lingua  hactenus  obfohta , 
obuterata , exotica , non  modo  m Latium , verum  etiam  in  totam  pene  Chri- 
Jtianam  Remp.  commigraverit.  In  qua  non  modo  dpofloli,  Patriarcha , ve- 
rum etiam  Dominus  Jefus,  idemque  Deus  locutus  ejl,  tn  qua  totum  V.  Injlru- 
mentum  ( nojtrie  religionis  fundamentum ) Jcnptum  efe  ha  fit  at  nemo.  --In 
quo  Dei  omnipotentiam  fic.  — haurire  nobis  datum  ejl , {5  eo  f almus  quo 
hac  non  e cano/o  gurgite , aut  Jemiturbido  canali ; fed  i fonte  ipfo  punjji- 
mo  viva  fi  dulcis  aqua,  ex  ipps  F/ebraorum  archetypis.  Qua  ego  ajhmans , 
attendens , cotjiderans , multis  injomntts , elucubrattonibtis,  jludns,  laboribus, 
cunjque,  multis  annis,  CS  Hebraica  ts  Graea  lingua  operam  impendi , IW1- 
gejfi,  coflcervavi,  multaque  collegi,  ut  mandem  literis , quod  frugiferum  fuciuo- 
Jumque  Jit , quod  conducere  arbitrer  omnibus , prajerttm  ad  capeffendam  Heb. 
linguam  iic.  Operi  ifti  fubtexitur  Privilegium  ei  concelliim  ab  Ha- 
driano P.  quod  Bibliis  etiam,  ficut  antedi&um  eft,  praefigitur. 

In  Praefatione  Hebraicarum  Infhtutionum  ad  Fredericum  Fregojium,  Ar- 
chiepilcopum  Salernitanum  ; Pojt  Latinas  ( inquit)  Gracafque  lueras  diu 
verfatas,  aepifli  fi  Flebraicis  navare  operam,  ut  i /acris  lueris  (qua  homi- 
nem inflruunt  ad  falutem ) velutt  l favis  mella  divinorum  excuteres  fenfuum : 

relidit  canofis  nvulit , laeumjque , i lymptdo  [aerarum  liter  arum  fonte  , 
aquas  haunres  /alutares.  Verum  entmvero  quum  te  hifce  tn  lueris  (qua 
Jubdifficiles  funt ) laborantem  conjpexifiem  ( quod  idoneo  carebat  praceptore ) 
de  te  poflenfque  bene  mereri  peroptant , Infittuttomt  Heb.  quas  ohm  elucu- 
bravi, rcfcnberc  orftts  /um. Quanquam  Jint  plenque  fuii  Jludns , Juaque 

lingua  contenti,  qui  pofl  D.  Flteronymi  interpretamenta , Hebraicis  literis  ope- 
ram dare  fupervacamum  putent.  Quibus  primum  dicendum  ejl,  hanc  linguam 
(ut  & catera ) propria  habere  tdiomata,  proprios  habere  tropos,  fi  peculiares 
loquendi  modos,  quos  aliena  expnsnere  lingua  ita  JIgmficanter , aut  impoffibile, 
aut  certe  perdifficile  fit.  Quo  fit,  ut  non  modo  ornatus,  verum  etiam  (3  fenfus 
nonnihil  patiantur  £3  dejuria  fi  jadura  jacra  Utera  , etiam  ptr  fidet  inter- 
pretes tranjlata  \ ut  intenm  taceam,  quod  tn  alienam  linguam  tranflata,  jcm- 
per  ad  mtelligendum  difficiliores , ingratiores , tunnusiquam  aliena , ne  dicam 
aha  funt , vel  ob  Interpretum  ignorationem , vel  ob  lingua  Lat.  paupertatem. 
Eneris  praterea  in  literis  ob  eajaem  cauftu  Jusit  pleraque  non  interpretata  tam 
Hebraa , quam  Graea  vocabula , qua  ob  harum  ignorationem  linguarum  depra- 
vate d feribuntur  fi  pronuntiantur.  Multa  praterea  ob  librariorum  incu- 

riam )unt  vitiata,  immutata , corrupta : qua  non  nfi  per  mos  linguarum  pe- 
ritos esnendari  poffunt : Hebraa  vero  volusmna  nec  una  tn  didione  corrupto 
reperus.  Quocirca  explodenda  ejl  ilmim  /eutenUa,  qui  dicunt,  Senfum  quari- 
mus.  non  verba.  “Unde  esum  ntfi  ex  tpfit  verbis,  Jenfus  elicituri  qua  fi  qusf- 
piam  ignoraverit , quo  pado  audons  fetuum  affcqut  poterit  ? Sed  Hieronymum 
( inquiunt ) habemus  linguarum  perstiffinmm , qui  nobis  utrumque  tranjluht  In- 
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Jlrumentum  : non  ejl  opera pretium  ut  curam , operam , Jludiumque  impendamus 
liter  ii  Hebraicis  pro  Arcana  literis.  Tanquam  Juopte  gladio  confodi  nequeant, 
dicant  mihi , Ante  Hieronymi  tempora  { mimo  Hieronymi  tempeji  at  e ) num  fue- 
runt viri  dochjftmi , qui  Hebraicam , qtn  Graeam , qui  Latinas  callebant  lite- 
ras  ? Quid  opus  erat  Hieronymi  traif latione?  Sed  emendatiora  ( inquiunt ) 
funt  Latina  exemplaria  Grecis  ii  Hebraicis : citantes  illud  Hieronymi  m Epi- 
Jlola  ad  Dijidertum , qua  Arcanis  pra ponitur  literis : tmeiidatioro  )unt  exem- 
plaria Latina  quam  Graea , Graea  quam  Hebraa.  Ut  inierim  taceam  quod 
Hieronymi  pervertunt  JenJum : /l  Latina  exemplaria  Jusit  tm.  udatur  a ut  quid 
Hieronymus  tot  annis  in  Hebrais  tramferendis  dejudavit  ? quid  opus  erat 
ejus  tranjlatione  i Cur  nobis  tradidit  inemendatiora : quare  pro  tUis  digladia- 
mur ? E3r. Optarim  prxterea  ut  Hieronymi  mtbt  germanam  offenderent 

tranjlationem : qua  enim  pafjim  legitur,  non  ejl  Hieronymi  incorrupta  tranf- 
latio,  ut  in  Eptjlola  atl  Clementem  Pont.  Max.  ( pi  arfixa  Bibliorum  tranfla» 
t ion ; ) muttis  ojlendtmtts  argumentis.  Vraterca  Hieronymum  fiijse  Imminent, 
£3  potui fe  errare  fua  tn  tranjlatione,  vel  ob  fui  praceptoits  imperitiam  (ut  in- 
tenm  taceam  impietatem,  quod  Chrijhanus  non  ejset)  vel  ob  tpj  us  Hieronymi 
celerem  editionem , infitiabitur  nemo.  Quippe  (3  tpfe  Hieronymus  ventatis 
amator,  (3  retractari  qua  erravit,  £3  fe  deceptum  verbi  ambiguitate,  ob  tranf- 
ferendt  celeritatem,  Juts  in  JeJahialiu  commentariis  fateri  non  ejl  veritus.  (£c. 

Labor  D.  Hieronymi  nojtra  non  debet  patrocinari  mgligentiie , Jed  pellicere 

ad  linguarum  Jludta,  prafertim  Hebraa  £3  Graea,  ne  jenipcr  alienis  cernamus 
oculis , ne  alienis  ambulemus  ( ut  aiunt ) pedibus , ne  Sacras  traclemus  lueras 
non  tnjlrucli  linguis  tpjis  quibus  edita  funt , fine  quibus , ut  par  ejl,  profeHo 
traclari  nequeunt. 

Hxc  Sancies  Pagninus , vir  tantus  & tam  inter  Pontificios  Catholicus. 
Oblervant  autein  nonnulli  Pontificiorum,  ut  jRaynaudin  in  Mantilia  ad 
Indiculum  SS.  Lugdunenfuim , & polteuin  Mirans  in  Biblioth.  tcclefi. 
non  omnia  illa  qua  apud  P agninum  diffluent,  efie  revera  ab  eo  profeci  a.  Ple- 
raque enim  Genevenfium  interpolatorum  nequitia  adjcnbenda  effe , t amet  fi 
ementito  loci  chalcographia  nomine,  m lucem  Jint  edita,  £3  mala  fide  pro  P agnini 
lucubrationibus  vanum  expojita.  At  qui' nam  funt  illae  Pagnini  lucubra- 
tiones? Defio  natur,  opinor,  illius  Lingua  Heb.TbeJaurus,  qui  ex  Mer- 
ceri  & Cavalleni  recognitione  prodiit  Lugd.  i f 7 ju  & prohibitus  elt  in 
Jfgmano  Indice.  Opus  illud  ait  Pqffevtntts  Geneva  imprellum  finflcTub  no- 
mine Gryphis  Lugdunenfis  Typographi. 

Glofiasejus  in  Biblia,  juxta  editionem  anni  1742.  expurgarunt  Hi- 
fpanici  Theologi  rccentiores,  ut  videre  elt  in  eorum  Indice,  & apud 
PoJJevtnum  Apparat.  S. 

18.  Illius  Tranlktioni,  in  fuis  ipfius  editionibus,  praemittuntur  Pri- 
vilegia Paparum  H adri  ani  VI.  6t  Clement  is  VU.  Auctori  con- 
celk  (iib  annulo  Pilcatoris.  Hadriani  Privilegium,  quod  etiam  praefi- 
gitur ejus  Expojitioni  vocabulorum  Haruch  £3r.  fic  le  habet : 

Diledto  filio  M.igiltro  Sandi  Pagnino  Lucenfi  Ordinis  Praedicatorum 
regularis  oblervantiae,  Congregationis  Tliulciae. 

Di/ecle  fili , falutem,  H Apojloticam  benedictionem : Cum  nobis  exponi  fece- 
ris, te  multa  egregia  opera  ad  facras  liter  as  enucleandas , £3  ad  penlsiccndam 
Hebraam , Chaldaam , Gracamque  linguam  ad  Dei  epilque  Ecclefta  honorem, 
communem  utilitatem,  cbaracleribus  Hebratcii,  Chaldaicis.  Gracilque  prope 
diem  editurum  : tdqut  fine  magnis  impenfis  facere  non  poffe , nos  damno  t£ 
jndura,  quibus  facile  affici  poffes  fi  ab  alus  imprimerentur,  occurrere  volentes, 
cum  tu  pracifiue  is  omnium  primus  exuteris,  qui  hanc  hominibus  commoditatem 
attuleris,  mandamus  <£c. 

— xi.  Mati  Moxxiu.  Pont,  noflri  an.  1. 

Gementis : 
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Clementis-.  Dilcdto  Filio  Sancit  Pagnino  Lucenli  Ord.  Prxd. 

Theologis  Profeflori. 

DileRe  fili  (3c.  Cum  fcut  nobis  exponi  fecifti,  pro  communi  eorum  utilitate , 
rjut  bonarum  artium , pnefcrtim  Hebraicarum  literarum,  ac  facra  Scripturio 

Jludtofi  funt , opera  quasdam , vig.  Biblta  tranjlationcm , a m eandem  anno- 
tationes, ac  librum  de  Hcb.  Nominum  interpretatione , necnon  Hebraicas  In- 
Jlitutiones , ac  Pfalterium  cum  annotationibus , ac  brevi  expojiltone , a te  coni- 
pojita , nunquam  antehac  imprejla , tuis  fumptibits  imprimere  cupias , (3c. 

— vi.  Junii  mdxxvi.  Pont,  nofln  an.  j. 

19.  Facultas  ab  Ordine  habita  imprimendi  libros.  In  Exemplari  li- 
terarum revcrendijfimi  Generalis  nojln  Ordinis , quod  incipit : In  Deo  filio 
Jibi  chariffimo  reverendo  Patri  Magijfro  Sancit  ac  Luca  S.  T.  P.  provincia 
Romam  Ordinis  Pradicatorum , Frater  Francifctu  Silvejler , Ferrarienfis  S. 
T.  P.  ac  totius  pr te  fati  Ordinis  generalis  A lagjler , S Jcrvtls , falutem , (3 
Spiritus  S.  confutationem.  Potens  bonejhjjimis  petitionibus  vcjlris  morem  ge- 
rere, prtefertim  quia  plurimum  injudajhs  in  literarum  Jludiis , (3  in  tranf- 
firendis  libris  de  Hcbr.  13  Gneca  lingua  in  Lat.  pnefenttum  tenore  concedo  13 c. 
— Item  inhibeo  omnibus  me  inferioribus  fub  ptrna  abfolutionis-  is  fuis  officiis , 
ne  audeant  vos  per  fe,  vel  per  altos  impedire  quocunque  modo,  quin  pojfi- 
tis  facere  imprimere  libros  it  vobis  compofitos , vel  traduRos  ex  Hebrao  vel 
Gneco  in  Lat.  C3c. 

20.  I11  ejuldetn  Operis  laudem,  deque  Scripturis  vertendis,  extat 

F r ancisci  Pici,  Comitis  Mirandulani,  literis  non  minus  quam  na- 
talibus illuftris,  virique  piiffimi,  Epillola  ad  Pagninum,  his  verbis  con- 
Icripta  anno  ifi8.  Dici  non  facile  pojfet , quantum  bonejla  fmc er  te  que  vo- 
luptatis perceperim , quam  vigenti  fuerim  perfufus  animi  gaudio , quum  tuis 
literis  f alius  fum  certior,  perduRas  effe  ( ut  aiunt ) ad  umbilicum  in  F.  T. 
interpretationes  tuas.  Quid  enim  aut  jucundius  aut  utilius  omnibus,  qui  Sa- 
cris ver  fantur  in  literis , contingere  potuit,  quam fumma  (3  diligentia  (3  cura 
ex  Hebrata  tn  Latinam  trnnflata  linguam  divina  illa  monumenta ; Ego  quidem 
(ut  de  me  dicam)  pofl  Latinas  (3  Grttcas  literas  multis  laboribus  verfatos. 
Cum  nihil  aut  parum  profeciffe  videar,  ut  antiqua  tpfa  ntjlrre  religionis  ar- 
cana prorfus  haurirem,  mfi  (3  H ebrie  as  perdtjcerem , conduRo  Hebrao  Ifa- 
cio , Jochanx  illius,  quem  f obarmes  Picus  patruus  meus  Jibi  magsfinim  adjei- 
t it,  filio,  eo  iifus  fum  prteceptore.  Sed  bellis , qute  plurima  tmht  illata  funi 
impeditus , & quibus  incumbebam  voluminibus  abfolvendts  difhaRus,  quam  pa- 
rum 'a  calce  promoverim,  tu  tpfe  tcfiis,  cui  me  poflta  erudiendum  tradidi. 
Nam  quanquam  matura  irtare , & etiam  proveRa , nonnulli  magnos  in  lite- 
ris Hebneis  progreflus  fecerunt,  haud  tamen  ( par  referas  pari)  fi  is  primis 
( ut  aiunt ) unguiculis,  Jf ridentia  illa  (3  anhelantia  verba  refonavermt.  Quo 
magis  probandus  labor  tUe  tuus,  a egregia  pertinax  diligentia  in  impendendis 
annis  quinque  fuper  vigmti  tranjlatiom  tu<e , qua  non  fenes  modo  (3  decre- 
piti, /ed  pueri  balbutientes,  (3  infantiffimi  ( modo  Latina  lingua  peni- 
tus ignari  non  fuerint ) compotes  futuri  funt  omnium  myflertorum. Tan- 

tum abeff,  ut  qui  te  fummis  efferre  laudibus  deberent,  capere  anfam  calumnia 
merito  pnffint.  Inania  enim  illa  objeRamenta,  laborafe  Hieronymum  m utro- 
que Te  fi  amento  , ac  partim  interpretii,  recogut  toris  parttm  (3  cafligatorii 
officio  perfunHum : qua  fieri  uti  fruflra  tantum  opera  infimatur  in  vertendis 
in  noftram  linguam  Utens  Sacris.  Nam  prater  antiquam  illam  ipfius  Hie- 
ronymi cenfiiram,  in  eos  homines , qui  quod  tpfe  interpretaretur  facra,  iniquo 
ferebant  amnio , nec  pofi  70.  Interpretes,  pojl  Theodotionts  (3  Aquila  editio- 
nem, pofi  Hcxaplos  Ortgenis,  novi  qutequam  faports  admittebant  m ammum, 
& prater  novam  illam  Erafmt,  qua  vituperationibus  liujulmodi,  ac  multa  qui- 
dem (3  eruditione  (3  diligentia  cum  rejpondct  verbis,  tum  faRts  oftendit,  fe' , 
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in  cafligando  laudem,  ii  quidem  traccllentcm  mereri , non  inanis  laboris  no- 
mine, aut  condemnari,  aut  fujpellum  haberi  debere.  Illud  certe  aufim  affir- 
mare, Ji  integram  illam  fintentiam  legeremus,  quam  rogatis  Damafi  Ponti- 
ficis tulit  Hieronymus : cum  ea  exemplaria,  qua  cum  Graea  conjcnttrent  Ac- 
ritate, decrevit  -,  Sl  diligentiam  ejus  in  V.T.  vertendo  inviolatam  conferva- 
tamque  haberemus , fi  obelos  (i  ajlerifcos  agnoficrcmus,  ii  frater  ea,  fi  exe- 
crationes  ejus  ad  illos,  qua  ejus  iffins  defcribebant  Itbros,  vigmflent  ujque  ad 
noftra  tempora , frufira  tum  laborare  qui  falla  facerent.  At  quum  utrumque 
Teli,  non  parum  multis  locis  vitiatum,  qui  Grace  ii  Hebraice  Jciunt,  anim- 
advertant, qua  injuria  id  condemnare,  quod  laudibus  ornari  maxime  inter 
bona  judicia  convenit  ? An  Clemens  Pontifex  de  libris  edtfcendis,  ii  libris 
transferendis  legem  tulit  in  Concilio  Viennie  habito  ? Quis  autem  nova  (i  cor- 
rupta exemplaria,  veteribus  ii  incorruptis  conferat ) Qui  linguas  a quibus  per 
dtverfos  traduces  ad  Latinos  devenere  non  noverit,  luit  ii  Augujtini  illius 
magni  finientia,  relata  a Gratiano  inter  Pontificia  decreta,  V.  '1 1 fi  amenti  fi- 
dem , de  voluminibus  Hebrais  examinandam.  Nam  Noti  quidem  veritatem 
frater  Hieronymum,  ii  innumeros  alios,  ipfi  quoque  Auguftiniu  /anxit,  Graci 
normam  fir motus  defiderare.  Quod  fi  Hieronymi  ii  AuguJHni  Jeculo,  in  lite- 
ris peregregie  florenti,  tanta  erat  difficultas  incorrupta  [ervanda  Uilionu , quid 
pojt  Gothos  ii  Vandalos  fumus  aliud  dicluri  quam  multa  tonfufa , corrupta 
pleraque  fuiffie  ? Sicubi  autem  vicinia  hterre  Juafit,  interpolandum  aut  inver- 
tendum quippiam,  quod  ignari  facilius  perciperent  aut  indoli  orum  in  fumavit 
pertinacia  dtfiipulis  delendum  aut  inducendum , quo  magis  ipforum  Jcntentta 
fulciretur.  Ut  igitur  qui  de  turbidis  fluentis  [nuere  potare  nequeunt,  ad  pu- 
rum fontem  pro  refimguenda  fili,  jure  fi  conferunt,  ita  qui  in  vanarum 
utriufque  [deelfe  videtur,  Tejlamenti]  tranfiationurn,  quibujdam  quafi Laby- 
rinthis fatigati,  Regium  iter  non  facile  inveniunt , ad  originem,  b.  e.  ad  Graea 
ii  Hebraica  lingua  primordia , unde  illa  ipfa  Labyrinthi  fila  religata  ducun- 
tur, fefi  recipere  debent.  Quibus  tu  quantum  attinet  ad  V.  T.  non  fiffragatus 
modo  fueris,  fid  laborem  dempfiris,  fi  fi  tibi  qui  eas  ignorant  liter  as,  piatu 
crediderint.  Vale,  Cal.  Junii  ifi8. 

21.  Clementem  VII.  Papam  Viris  quibufdam  literatis  deman- 
dalle  provinciam  Scripturarum  de  novo  vertendarum,  (ive  ad  Heb.  veri- 
tatem caftigandarum , ex  Pagnini  ad  illum  Pradatione  fupra  delcripta 
intelligimus.  Quod  etiam  teltaturjo.  Campcnfis  in  Praefatione  Flalmo- 
rum,  qui  addit  illum  s.Judau  & totidem  Chnjhanis  opus  commififle: 
Quemadmodum  audio  hunc  noflrum  Jummum  Pontificem  Clementem  VI 1.  ante 
nupernmam  Romana  urbis  expugnationem  tentafic , ut  vig.  ea  provincia  fex 
Judais , ii  fex  Cbrjftiami  Hebraice  peritis  mandaretur.  Ejufdem  rei  men- 
tionem facit  7«.  Cochiaus  Fr*f.  in  liifcept.  De  novit  ex  Heb.  tranflatiombus : 
ubi  ait,  Clementem  VII.  vobnjfe  per  quojdam  tum  ex  Chrtflianu  tum  ex  Ju- 
dais, linguarum  peritos,  reflituere  V.  Tefl  amenti  certam  ii  ab  omni  mendo  re- 
purgatam IcHionem.  Et  Steuchus  Eugubinut  Prasf.  in  Recogn.  ubi  ait  Ju- 
daei impuhjfe  nuper  Romanum  Principem,  ut  nova,  eo  jubente,  Jieret  editio. 

22.  PJalterium  de  novo  ex  Hebraio  ad  verbum  ope  aliorum  vertit 
Thomas  de  Vio  Cajhtanus  Cardinalis, ipfe  linguae  iftius  expers, 
cenverfumque  edidit  cum  Commentario  luo,  CUmentique  VII.  dicavit  an. 
i yjo.  Venetiis,  cum  hac  inlcriptione : PJalnu  Davuhci  ad  Hebraicam 
veritatem  cafligati,  ii  juxta  finjum  quem  litera/em  dicunt  enarrati  (Sc.  five, 
Liber  Pfalmtrum  ad  verbum  ex  Htbrao  verfirum , ad  liter am  accurattjfims 
enarratus  iic.  praemillis  etiam  ipfius  Papa:  dc  Senatus  Venetorum  Privi- 
legiis. In  ipio  exordio  haec  habet  Cardinalis : Divinorum  P/almerum 
librum  juxta  hteralem  fenfum  quum  incepi  flem  exponere,  comperi  nudum  apud 
not  haberi  textum  talem  qualu  efl  in  Jua  origine,  bngua  Jcd.  Hebraa.  Et 
propterea  ajjumpta  illa  qua  nomine  B.  Hieronymi  circumfertur  interpretat  tone 
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juxta  Hcb.  feritatem , ii  collata  cum  ea  qua  circumfertur  numme  LXX.  Intt. 
(i  cum  4.  ahii  modernis  interpretationibus  ex  Ht  brao  immediate , adhhut  nuat 
impiam  Hcbraam  Jctentes  ( alterum  Hebraum , nngjhum  Impia  ilius , ade- 
runt Chnfliamm ) cum  pluribus  vocabulartis  Impia  1 litis : £5  coram  me  ( exi- 
f rnte  fignificatumes  dictionum  Heb.  in  lingua  nojha  Lai.  vel  v u/gars , Qj  eli- 
gi nte  Jtgntfiiationem  qua  magis  quadrare  contextus  vja  ejl ) feti  per  ftngula 
verba  vocatam  B.  Hieronymi  Interpretationem  reduci  ad  refundendum  Ht- 
brito  textui  dc  verbo  ad  verbum.  Et  Jic  conflata  ejl  nova  tfliec  interpretati» 
PJalmorum  ile  verbo  ad  verbum  conjona  textui  Hcbr.  quem  exponere  pudui 
fecundum  fenfum  tantummodo  Itterahm.  Euit  autem  tantt  labori t necejjitas  ; 
quia  mlt  textui  adfit  talis  qualis  rfl  tn  fua  origine , jetm  non  textus  exponnur 
ntfi divinando,  Jed  exponi, ur  textus  ut  mn /Iccius  cfl  ab  tllo  tntirprece.  i, flor 
ego  quod  inter  bos  labores  dicebatur  mtlit  ab  interpretibus,  ditiio  Heb  /oriat 
hoc,  jed  non  apparet  jenfns  mfi  mutetur  tn  hoc  alterum,  flifiondebam  ego  au- 
ditis omnibus  pgntflcationibtis , Non  fit  lobis  cura fl Jenfns  non  apparet , quia 
non  eft  veftri  officii  exponere , Jed  interpretari , interpretamini  mihi  ficui  jacti, 
Si  relinquatis  expofltoribus  curam  mteliigendi , traducite  textum  ut  jacet  tn 
Heb.  Si  communem  relinquatis  nobis  Si  Hebrctts  curam  mteliigendi  textum  fk 
objeurum : fi  ego  mn  intellexero , altus  tntelhget.  Sit  que  curavi  ut  de  verbo  ad 
verbum  textum  haberem  PJal 'terti  qualem  habent  Hebrat : uttnam  ajfecutut 
fim.  — Deflues  mirari  mutilam  hanc  interpretationem , (3  Ht  braicit  lingua 
paupertati  id  tribues.  Cupies  proinde  mecum  uni  ver Ji  Tefi  amenti  Vel.  interpre- 
tationem fle  mutilam  habere:  (3  uCinam  talis  habita  fu  fit  a pnjcis  patribus:- 
quia  jam  haberemus  expoftum  textum  tpjumjacra  Scriptura,  Si  non  textum 
confeaum  interpretum  arbitrio. 

Idem  in  Praef.  Coni,  in  l’ent.  quae  eidem  Clementi  P.  dicavit:  Det  De- 
minui Jefus  Chrtftus  ut  afjequar  intentum  ■,  tntendo  autem  juxta  Hebraicam 
Veritatem  textum  exponere,  ubi  dtverfa  occurrerit  fententta  tn  vulg.  editione 
Si  tn  Heb.  textu.  Nam  ipjius  Mofls  textus,  non  interpres  ejus  exponendus  ejl. 
Non  enim  interpretis  Griccs  aut  Latmi , jed  ipjius  tantum  Heb.  textus  auao- 
ntas  ejl,  quam  complebit  cogimur,  Si  complebimur  fideles  omnes.  F.  t,  N T- 
Pons  bc  a Lufuanus  in  Epiftola  Dedica,  editionis  PariE  1 fj».  ad  Ferd* 
Menefium  Jamacenlem  anciftitem  : Cum  videret  vir  dobttjflmus  quantum 
lucis  Hebraua  lingua  huic  operi  afferre  pofiet,  dum  hac  commentaretur,  uftss 
ejl  ad  eam  rem  dochfjimu  Hebraorum , quos , ut  referunt , ingenti  mercedi 
compenjabat. 

Exordio  Com.  in  libros  Hiftoriales  V.  T.  ait  fe  ad  eos  exponendos 
c xcitaituin  fuifle  in  primis  difficultate  rei  geltae,  vel  quia  oblcure  tradi- 
tur, vel  quia  fecus  Interpretes  eam  reddiderunt.  Hebraica  nufquam  non 
praefert,  tc  in  Cap.  i.Jud.  Expoficorit  (inquit)  officio  fungitur  interpres , 
Si  uttnam  bene. 

Extant  ejuldem  Comm.  in  Parab.  tt  Etdef.  ad  Veritatem  Heb.  Cajlig. 
quae  (cripfit  an.  1 754.  xt.  fux  66.  Prophetarum  libris  ad  eandem  Veri- 
tatem caftigatis  Commentario  fuo  illuilrandis  immortuus  eft.  Thoma 
Strogie  Florentini,  qui  Com.  ejus  in  1’arab.Sc.  edidit  an.  1 J4J-.  hjo.  Sal- 
viato  Card.  nuncupavit,  Admonitio  ad  Ledtorein:  Advertant  pn  Leblo- 
ret,  quod  prttmiffts  Com.  expletis  eorum  auclor  dedit  textum  ad  Veritatem 
Heb.  traduHum,  Si  a Jc  jam  expofltum  potion  pro  cautela,  eijdem  quibus  ujus 
fuerat  in  hnjujmodi  traductione , nonnullis  aliis  Jimtliter  Hebraicum  tdtomte 
callentibus  adjibtii : ut  pmul  de  nuo  in  fi  icerent , fi  traduilus  textus  exponen- 
dus fibi  primo  traditus  in  a.tquo  per  incuriam  a pura  textus  Heb.  Ventate  dtf- 
treparct.  Et  cum  ipfi  totum  Heb.  textum  maturius  Si  exaSws  libraffent , 
tpju/n  duntaxat  Paraoo/arum  Salomonis  textum  in  qutbufdam  paucis  locis  ah- 
ter  quam  antea  /unt  interpretati , annotantes  hujujmodt  correptiones , Si  a pri- 
vus deviantes  interpretationes , in  margine.  Qtt/U  aubior  morte  praventus  nm 
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non  potuit  propriis  in  locis  fuis  inferre  Commentariis , 0 illis  expohtionerx 
accommodare.  0r. 

Eodem  modo  T.  N.  libros  omnes  (pratter  ytpocalypfin)  ad  Gracorut:. 
Codicum  Veritatem  cafiigatos  expofuit : dicatis  libris  Hiitoricis  Clementi  P. 
Epiftolis  Carolo  V.  lmp.  Exordio  Com.  in  Mat.  Et  quia  (inquit)  Vul- 
gata Editio  totius  N.  T.  quandoque  minus  fida  ejl , (i  nos  non  Interpretes , fed 
verum  textum  intendimus  exponere , ideo  adbibamus  ) ludium  nojlrum , ut  textus 
corrigeretur  judicio  peritorum  in  utraque  lingua.  £>uod  ubique  facimus  quando 
l fententia  diverfitas  efiet:  ubi  autem  eadem  ejl  fententia , pertranfimus ; mfi 
apud  Joannii  Euangelium  (3  EpiJIolam  ad  Rom.  propter  arduam  enim  utrttif- 
que  materiam  exacitus  Jludutmus  corrcSiom  literse.  Et  ne  oporteat  rmlhet  re- 
petere, Grace  fic  habetur , noverint  omnes  mutationes  fieri  appofita  fola  pra- 
pofitione  pro,  0 fuperftua  aut  deficientia  figmficari,  / uperfluit  aut  deficit : Jub- 
mtelhgendo  fumper,  juxta  textum  Gracum. 

13.  An.  1319.  Vcnetiis  prodiit  Augustini  Ste uch  1 Eugubini, 
Canonici  tunc  Regularis  S.  Salvatoris,  poftea  Epifcopi  in  Creta  Kilami,  Jc 
demum  Sedis  Apoftolici  Bibliothecarii,  Veteris  Trfl.  ad  Veritatem  Heb. 
Recognitio,  coniplc&itur  vero  ea  pars  tantum  libros  Mofaicos.  In  cujus 
Filiatione  ad  Mannum  Grytnanum  Card.  In  Hieronymi  (inquit)  editione 
funt  qui  multa  aut  veriora  aut  clariora  ejfe  defiderent.  jhque  ea  tanti  mo- 
menti quibufdam  vifa  funt,  ut  perfua/um  fit  eis  hanc  editionem  mm  effe  ipfins 
Hieronymi.  Ex  quibus  omnibus  fapientif/imus  quifquam  inteihgere  potent , 
non  fine  caufa  me  aggrejfum  hoc  opus , m quo  0 Ventas  Heb.  0 reliquorum 
editiones  breviter,  0 dare  omnes  conferrentur : Sed  in  primis  de  nofira  edi- 
tionis veritate  quereretur,  cui  non  cejfant  derogare  petulanter  Hebreei,  0 bi 
qui  Hebnsis  affentiuntur . 

In  Prif.  ad  Le&orcm  editionem  Lat.  Vulg.  Hieronymi  cfle  contra 
Paulum  Forolem  Pronienfem  Epifcopum  contendit,  illius  effe  tantam 
elegentiam,  tantam  proprietatem,  tam  mirabili  prudentia  eam  vitare  Hebrai- 
Jmum , frjeque  nofira  plsrafi  accommodare , ut  alter  itu  effe,  quam  Hieronymi 
ut  credat  adduci  ipfe  non  pofiet.  Se  quoties  eam  cum  Heb.  Ventate  contulerit, 
toties  in  magnas  ipfins  Interpretis  laudes  erupi ffe , admiratum  tantam  maje- 
Jlatem , tantam  in  transferendo  prudentiam,  tantum  judicium , tantum  lepo- 
rem, tantam  perjpicuitatem,  cujus  femper  fit  nomen  bcnediclum,  quando  aliud 
pro  tanto  munere  folvere  non  poffumus.  — In  qua  fi  quid  aut  mendofum  repe- 
titur, aut  ab  Heb.  Veritate  affonum , aut  additum,  aut  detratlum,  vel  nul- 
hui  effe  momenti,  aut  fcnptorum  vitio  contigifie.  Si  qua  vero  aha  ejl  caufa, 
oflendetur  ( inquit ) a nobis  toto  opere.  Alt  Judieos  apud  principes  Chnjlia- 
nos,  fi  quando  de  his  rebus  Jcrmo  inciderit,  maximis  afierttonibus  jaBaffe,  La- 
tinam editionem  corruptam  depravatamque  effe  : itaque  impultfie  etiam  nuper 
Romanum  principem,  ut  nova  eo  jubente  fieret  editio,  quam  minime  fuiffe  ne- 
cejiariom.  — jld  eam  Jccpcnumero  recurrere  ipfos  Hebrtcos,  ficut  ipfe  pleraque 
loca  apud  eos  notaverat. 

In  LXX.  elle  quiedam  qua  apertiffimam  prafe  ferunt  Graci  fermonis  im- 
peritiam , alta  in  quibus  maxima  Heb.  lingua  ignoratio  deprehenditur , dura 
alia,ti  vix  mtelligibilia.  Sic  ad  Gen.  3 <5 . Cogimur  vel  inviti,  fateri  LXX. 
lingua  Heb.  non  ufquequaque  peritos  fuiffe. 

Quin  & poli  tanta  Latini  Vulg.  Encomia,  e(t  ubi  eam  quoque  erro- 
ris arguere  non  reformidat : utadExod.34.  ubi  Vulg.  Et  ignorabat  Mo- 
fes  quod  cornuta  efiet  facies  fua:  Vox  ambigua,  inquit,  fecit  in  Editione 
errorem  : Non  enim  habetur  m contextu  Heb.  faciem  Mofis  fuiffe  eornutam  , 
fed  r adiantem  fuiffe  cutem.  — Et  mirum  quod  Hieronymus  non  confiderata 
veritate  Heb.  non  adverterat  etiam  quid  1 XX.  traijfulffent,  qui  bene  hunc 
locum  tranjlulerunt.  Ad  Lev.  xi.  Ophiomachum ] Nrlcia  quamobrem  LXX. 
( nam  ab  illis  accepit  Hieronymus ) verterint  eo  modo  vocem  Heb.  Clc.  Ad 
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Num.  vin.  Quamobrem  nefcio  an  nojlra  editio  probanda  eft  tic.  Cap.  h, 
Sjnafi  dolentium  pr<t  labore ] magis  placet  fententta  Sept.  qui  jn  quse  vox  He- 
brieis  dolorem  & pravitatem  fignifcat,  pro  eo  quod  ejl  pravum  acceperunt.  Ad 
Dcut.  xxvll.  Qui  dormit  cum  omni  jumento ] A liror  Hieronymum  quod  vocis 
fignsficationem  non  difiinxent.  — verum  etiam  id  peccatur  b LXX.  Ita  ali- 
bi haud  raro,  ut  ad  Gen.  ix.  &c. 

Eodem  modo  recognofcebat  ad Heb.  Veritatem  libros  Job  & Pfalmorum. 
Injobxv.  Lat.  Vulg.  his  verbis  reprehendit : Hieronymus  vocem  Heb. 
themurato , qua  fonat  commutationem , vicem  credit  ejjc  pro  pretio.  Hebrai 
tamen , quod  melius , tdque  loquendi  confuetudo  comprobat , accipiunt  id  pro 
tnce  ejus  iic  In  l’(al.  i.  editionem  vulg.  perltrmgit:  Quod  LXX.  dixe- 
runt «i,  melius  juxta  Heb. permanjit,  confluit.  Sic  padiin.  Ibidem  ade- 
rit exportor  ibus  Hcbrtcorum  in  exphcandu  nominibus  omnem  fidem  adhiben- 
dam effe. 

In  Malmorum  Prooemio  de  novi6  aetatis  fui  Interpretibus  ha;c  ha- 
bet: Fuerunt  hac  tempeftate  quemadmodum  olim  apud  Griccos,  multi  qui  ex 
Piebraorum  fontibus  Pfaltenum  transferrent,  quibus  tot  tamque  variis  wter- 
pr stationibus  imperiti  turbantur,  arbitrantes  nul/a  ratione  Jacras  lueras  intel- 
ligt  poffe,  ut  quarum  tot  tamque  inter  fe  differentes  fmt  interpretes.  His,  ut 
dixi , perturbatio  propter  imperitiam  accidit.  Qui  transferunt  non  funt , ut 
ipji  putant , inter  fe  tantopere  difeordes : fed  quod  atteri  turbulentius,  obfcu- 
nufque  tranjluh Jient,  cum  videatur  alus  melius  apertiufque  transferri  potuife, 
novas  editiones  aggrediuntur , femperque  ad  majorem  claritatem  aliqua  fit 
acceffio.  Nec  verum  ejl,  Heb.  linguam,  quod  tot  quotidie  novis  interpretatio- 
nibus facra  lutra  mijceantur,  quod  aliqua  voces  diverfis  fenfibus  exponantur, 
inufttatam , diffimilcmque  caleris  linguis  effe  non  inteUigibilem , fed  ut  cuique 
libuit  t n omnes  Jenfus  venientem.  — Cur  igitur  quifquam  varietatem  tnja- 
eris  literis  abominetur , cum  fit  omnium  linguarum  is  mos  atque  ritus.  Ob 
hanc  igitur  caufam  nobis  illa  via  maxime  placuit,  ut  nullam  denuo  interpreta- 
tionem molientes , fed  hanc  nofirom  vulgatam  cum  fontibus  Heb.  cum  Graea 
tralatione  conferentes , Hebraos,  Gracos , Lattnofque  interpretes  conjulentes , 
unum  totius  ventatis  corpus  efficeremus. 

Edidit  idem  Steuchus  anno  1 5-34.  Angularem  tra&atum,  in  quo  pro- 
bat, Vulgatam  Editionem  effe  D.  Hieronymi.  Ubi  inter  alia,  ait  Sanclem 
Pagninum  virum  optimum,  (i  pari  dodrtna  atque  probitate  praditum  teltari 
fe  non  in  everfionem  vulgati  editionis,  (ed  ut  collatione  tralationis 
fui  hic  editio  magis  interdum  clarefceret.  — Hebraiorum  pun&a  vo- 
calia Hieronymi  temporibus  recentiora  ede  ftatuit  probatque.  De  fuis 
editionis  vulgati  reprehenfionibus,  libenter  ( inquit ) citraque  omnem  ru- 
berem fateor,  interdum  me  fujptcatum  a fonte  aut  vero  fenfu  interpretem  va- 
ria fe,  pofteaque  errorem  potius  futfie  meum  cognovtffe.  Et  nunc  hanc  pro- 
fero vocem,  longe  facilius  effe,  ut  ego  errem  in  annotando  atque  obfervando, 
quam  interpretes  in  transferendo.  Quem  nos  nec  carpfimus  unquam  [Deus 
avertat  h nobis  tam  fiultam  audaciam ) nec  fi  verba  porrexerunt  iniquis  hanc 
vel  fidam,  vel  veram  Jujpicionem  [id  ejl  qua  fufficarentur,  vel  fingerent  fe  fufpi- 
eari)  aiumum  idue  vel  rmnimum  Jpedantem  habuimus.  Audi  tamen  qua: 
proxime  fubdit : Denique  nonmus  etiam  D.  Hieronymum  hominem  futfie,  & 
quem  aliquid  effugere,  licet  non  tam  facile,  potuerit.  Duo  funt  genera  eorum, 
quse  nos  effugiunt  ■.  unum  eorum  qua  pror/iu  ignoramus : alterum  non  ignora- 
mus quidem , fed  vel  aliqua  caufa  diverjum  fentire  coegit , vel  aliud  inten- 
dente animo.  Hoc  poflremum,  ei  Hieronymo  (3  mihi  fateor  acctdere  poluiffe, 
idemque  fape  magnis  contigit  viris.  — Poftea : Et  hac  eft  vera  ejus  Hierony- 
mi, nobili ffima,  inclytaque  tralatio,  omnibus  antiquis , aut  futuris  unquam 
ufque  ad  rerum  conlummationem  editionibus  longe  praceOens.  Quod  ad  Hie- 
ronymum attinet,  libentiffime  fatemur , facilius  fuiffe  ut  tum  infentateucho , 
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tum  reliquit  libris  nos  laboremus  in  annotando , (d  exponendo , quam  Hierony- 
mus in  transferendo.  Longeque  prapenfius  ejfe , ut  noflrum  quam  ejus  caliget 
judicium , dum  credimus  aliquid  eum  effugtfie , quod  nos  potius  effugit , ab  illo 
quidem  bene  verfum , a nobis  bene  ammadverjum , non  ita.  Cum  vero  vel 
diverjum  quid  i fonte  annotamus , vel  noftram  editionem  dicimus  interdum 
aliquo i.  cafu  prolapfam , non  effe  interpretis  aqui  afieveramus , clamare , nos 
aut  interpretem , aut  interpretationem  damnaffe.  — Sicut  LXX.  Interpretes 
non  damnabat  Hieronymus , rurjum  transferens , in  quo  frpe  ab  amulis  fuis 
queritur  fe  accufatum : fic  ipfi , Latina  exemplaria  ad  Hebraica , Id  Graea  re- 
cognofcentes,  non  damnamus , fed  recognofcimus , locaque  variantia  annotamus. 

In  Refponf.  ad  Erafmum:  Nemo  praferret , opinor , LXX.  Hebraica 
Veritati.  Ego , fi  quando  pnefero  LXX.  Hieronymo , ex  Hebraico  facto , non 

contra  ipfum  fontem. Duplices  funt  errores  in  fidem : id  in  dogmatibus 

(d  in  Scripturis , ut  fecus  aliquid  legatur , quam  fit  legendum.  Illud  genus 
primum , tn  Ecclcfia  certum  efl , effe  non  pojfe.  Non  enim  errare  potejl  Ec- 
clefia.  Secundum  genus  potejl  inveniri , ficui  invenitur  interdum , ut  legantur 

codices  fecus,  quam  fmt  legendi.  Iota  nunc  Ecclcfia  legit : Et  interfe&a 

eft  terra,  pro  lnfedfa.  Ubique  canitur , Quadraginta  annis  proximus  Iui 
generationi  huic:  cum  dicendum  fit,  falhdio  habui  generationem  illam, 
vel  bujufmodi.  Canitur  Jemper ; Ut  videam  voluntatem  Domini;  cum  di- 
cendum fit,  voluptatem. 

24.  Erafmi  fententiam  de  Textus  Hcbr.  Grsecique  praedantia  nun- 
quam tangit,  aut  taxat  Albertus  Pius,  Princeps  Carpenfis,  in 
Opere  ifto,  quod  ex  profeflo  in  illum  confcripfit  anno  1 f 30.  etfi  alia 
ejus  dogmata  diligenter  exquiliverat  refutanda,  eaque  fpcciatim,  qua: 
feribit  ae  Scripturarum  Canone,  perftringit.  In  Notis  vero,  quas  ad- 
jecit Erafmi  Refponfloni  ad  fuam  Exhortationem,  hate  habet : luam  in- 
duflnam  non  accufavi  tn  vertendo  N.  T.  fed  tn  edendis  Paraphrafibus,  cu- 
jus rei  neminem  habes  auctorem,  illius  autem  complures  id  pra  deteris  D.  Hie- 
ronymum, cujus  tamen  laborem  non  probavit  D.  dugujhnus : fed  varia  funt 
hominum  jententur : id  de  eo  quod  problematicum  ejt,  undique  funt  rationes . 
V ‘rum  fiqua  utitur  Ecclcfia , editio  Hieronymi  efl , quod  probabile  videtur , 
cum  Prsfationes  extent,  videretur  te  plus  aufum  efie,  quam  deceret.  Et  quo- 
modocunque  res  fe  habeat , tanto  minus  probari  potejl  ipfe  conatus , quanto 
magis  a recepta  editione  recederes,  prafertim  tn  vocibus  Latinis,  quibus  Gra- 
ea interpretaris,  diverfa  fignificantia,  ut  e.  g.  logos,  quod  Grace  cum  fermo- 
nem  tum  diBtonem  importat,  cum  antiqua  utatur  dtBione,  tu  potius  fermo- 
nem  voluifii , ut  illud.  In  principio  erat  verbum,  vertifii  tu,  erat  fermo.  Cum 
tamen  Verbum  exprejfius  figmficct,  quod  Evangeljla  intellexit,  quam  Sermo , 
qui  orationem  ex  pluribus  diBiombus  contextam  fignificet.  Similibus  enim  uti 
potius  oflentationis  efie  videtur,  quam  pacis,  id  vere  pietatis  Jludiofi.  Et 
qua  Hieronymum  caufa  moverunt  ad  noviter  vertendum , tibi  patrocinari  non 
valent.  Primo  quod  id  fecerit  requifitus  a Pontifice  Maximo,  citra  cujus 
jufium  id  tentare  non  aufiffet : Jecundo  nulla  tunc  temporis  communis  editio  effet 
generaliter  receptat  fed  quotquot  efient  codices,  tot  variarent,  ut  ipfe  tejlatwr, 
Damafo  feribens.  Nunc  autem  una  ejl  communis  id  vulgata  editio , recepta 
ab  omnibus  Ecclefiis.  Subdit,  Gracos  codices  in  multis  variare , (d  depre- 
hendi eos  quibufdam  in  locis  efie  depravatos. 

af. ' Fk  anciscus  Titbi.mannus,  apud  Lovanienfes  Theolo- 
giae Praledtor,  elucidationi  Pfalmorum  ed.  ijji.  fubjecit  collationem 
Heb.  textus  & Paraphrafis  Chald.  cum  editione  vulg.  Cujus  Praefatione 
offendit  fe  editioni  Vulg.  Pfalmorum,  etiam  ubi  ab  Heb.  di  (crepat,  fa- 
vifJe.  Scripfit  idem  Prologum  Apologeticum  pro  ed.  Vulg.  N.  T.  quem  prae- 
mifit  elucidationi  fua:  Epidolarum  Paulinarum : eum  vero  omiht  in 
editione  (quam  (olam  vidi)  an.i  373.  quo  iplo  anno  ex  hac  vita  migravit. 
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2«.  An.  ij-32.  utrumque  T.  ex  Veritate  Heb.  & Graeca  in  Italicum 
fermonem  tradudtum  edidit,  & Franctfco  I.  Gallorum  Regi  nuncupavit, 

Ant.  Bkuciolus,  homo  Pontificius.  Quod  imprellum  eft  Venetus 
cum  Senatus  Privilegio. 

27.  Jo.  Campensis,  dum  literas  Heb.  Lovanii  in  Coli.  Ruffitdiano 
profiteretur,  Pfal.  & Ecclefaflen  juxta  Heb.  Ver.  paraphrattice  reddidit,  8c 
aliquot  poft  annis  publici  juris  fecit,  dicatos  Jo.Danttfco,  Culmenfi  Epifc. 

Regis  Poloniae  apud  Caelarem  Oratori.  In  hpilf.  L>ed.  an.  i fja.  (cripta: 

Qtns  (inquit)/o<r<e  autlor  editionis,  qua  Ecclefia  utitur , mea  non  multum  refert , 
hoc  unum  tantum  affirmo,  indignam  effie  qua  D.  Hieronymo  tribuatur,  conjtat 
hunc  per  omnia  Graeam  editionem  fequutum,  vertific  tjuict/uid  vertit,  cujus  non 
minus  objeurus  efl  auHor,  quam  e/l  noftra  hujus.  Affirmat  LXX.  Pentateu- 
chum duntaxat  vertifie,  deinde  pergit : Hac  paucis  hic  non  fine  caufa  com- 
memorare libuit , propter  receptam  fed  perniciojam  perjuafionem  m Gracit  de 
LXX.  (3  Latinis  de  Vulg.  editione,  quod  ea  fit  D.  heronymi, atque  ob  idm  neu- 
tra quicquam  mutare  ex  tpfis  Heb.  fontibus  liceat,  cum  extet  juxta  Heb.  Ver, 
editio  aha,  quam  certijfimum  ejt  effie  ipfius  Hieronymi , quamvis  Ecclefia,  nefeto 
quomodo , eam  non  receperit.  Qui  ergo  nunc  conatur  melius  quiddam  afferre, 
quam  ufu  receptum  efl,  non  diverfum  ab  Hieronymo  cum  injuria  fanSiffimt  8 
doidifjimt  viri  facit , fed  idem  penitus  quod  olim  faciebat  tpje.  — Ego  tantum 
nativum  q nendam  guflum  horum  P [almorum  dare  volui , futurum  jperans  ut 
olim  Ecclefia  confetiju  totum  V.  T.  doBit , 8 linguarum  peritis  tn  noflram 
linguam  transferendum  committatur  8c.  Imprellum  eft  hoc  opus  apud 
Pontificios  fiepius,  primo  Panfiis  i r 33.  Lugduni  deinde  apud  Gryphium 
1 J34.  poftea  Argentime  & Colonia;  apud  Gymnicum.  Praefigitur  ipfius 
Jo.  Dantisci  Epigramma  in  laudem  operis:  De  Johame  hoc  Cam- 
penfi  monent  Monachi  Cafi nates  qui  ediderunt  Jo.  Bap.  Folengii  Commen- 
tariorum in  Pfal.  editionem  pofteriorem  an.  1 ftf.  eum  non  fuifle  eun- 
dem cum  Jobanne  illo  Campano  qui  in  fandtiflimam  Trinitatem  librum 
fcriplit,  quod  nonnulli  autumarunt,  fed  fuifle  tiram  omnino  pium,  8 uf- 
quequaque  Catholicum , Heb.  literas  tum  Lovanii,  tum  Verona  Jub  Matthao 
Giberto  ejus  urbis  sfntiflite  magna  cum  laude  publice  docuiffe , eique  fumma 
neceffuudme  in  omni  vita  conjundtfftmum  fuiffie. 

28.  Jo.  Genesius  S e p u l v e d a,  Cordubenfis,  S.T.D.  & Caroli  V. 

Imp.  Hiftoricus,in  Epift.  adErafmum  (cripta  ‘ an.i  5-33.  Verfionem  Lat.  * Ep.j.Ulu. 
T.N.  reprehendit  & ex  Graeco  aliter  locum  interpretatur.  In  alia  b adi  Ep.proi. 
eundem  Epiftola  if  34.  obnititur  illius  opinioni  de  Graeco  quodam  Bi- 
bliothecae Vat.  exemplari  utriufque  Teft.  literis  majufculis  exarato,  quod 
multum  conveniebat  cum  Lat.  ed.  vulgata,  d vulgatis  Graecis  exempla- 
ribus longe  diverfum.  Id  licet  magnae  antiquitatis  fpeciem  prae  (e  fe- 
rebat quoad  Novum  Teft.  fufpicabatur  Erafmus , in  Ecclefiarum  unio- 
ne mala  fide  fuifle  confcriptum.  Refpondet  Sepulveda : Quod  pertinet 
ad  librum  Pontificium , Gracos  codices  N.  T.  Gracorum  quorundam  vel  ma- 
litia, vel  levitate  fuiffie  depravatos , ad  ipfum,  quod  Jcnbis,  fides  effie  debet  in- 
dubitata , quod  in  Gracorum  ad  fanitatem  redeuntium  foedere  inito  cum  Ec- 
clefia Romana,  cautum  fuerit , ut  Graci  codices  ad  Romanam  leUionem  emen- 
darentur, quomodo  enim  poterant  clarius  utrique  conteflari , exemplaria  Ro- 
mana leS tonem  veram  8 germanam  retinere,  Gracorum  effie  vitiata  ? Nam 
quod  au  Graeam  leRionem  ex  Gracit  auSoribus  efie  petendam,  diceres  aliquid, 
fi  rationem  Graci  fermonis  affirmares  d Graiii  commodius , quam  d Latinis 
explicari , at  libros  archetypos  fundamenta  noftra  religionis  continentes , qui 
Grace  fuerunt  d fuis  aud  oribus  jcnpti,  cur  non  credamus  fanSms , gravius, 

8 incorruptius  afiervatos  efie  in  fcrimis  ac  bibliothecis  Ecclefia  Rom.  qua  ca- 
put efl  Chriftianorum,  8 Jemper  fuit  norma  Catholica  pietatis,  quam  1 n Gra- 
tia, qua  Jtcpt  fuit  barcticorum,  8 leviffimorum  hominum  fraudibus , 8 motu 
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va  mnarum  aptata  > - Adde  quod  Utri  tutioris  ai  injurus  efte  folent , ef 
\us  i parum  doSts  Jcholia  fape  cum  Scriptura  confundentibus  vitiari , ubi  i 


paucioribus  vel  leguntur,  vel  isitelliguntur : mji  forte  hoc  dicis, placuife  tnfadere, 
utdtBio  Graea  emendaretur  ad  Latinam,  quod  nec  eft  probabile,  praterquam 
in  certo  aliquo  loco,'  (i  nunquam  f ahium  f uijfe  certum  habeo : nam  articulum 
quem  citas  ex  aurea  Bulla,  licet  duas  aureas  Bullas  in  libro  Conciliorum  per- 
legerim, invenire  nufquam  potui.  . _ . _ , „ 

10.  Io.  Driedo  S.  T.  apud  Lovamenfes  Profcflor  in  Opere  de  S. 
Scripturis , quod  edidit  an.  i n 3-  & Johanm  111.  Lufitaniae  Kegi  dedi- 
cavit, ubi  fafe  difputat  de  Scripturarum  originalium  Verfionumque  au- 
doritate,  oftendit  nonnullorum  fuifle  fententiam,  Verfionem  Lat.Vulg. 
ab  Hieronymo  docente  Spiritu  S.  fuifle  fadlam,  nullo  prorfus  in  loco  a Juo 
fonte  deviam,  eique  fandum  effe,  tanquam  Scriptura  divina  in  Juo fonte  Jua- 
que  origine.  Cui  lententia:  ipfe  reclamat,  halque  ftatuit  propofitiones. 
Spiritum  S.  loquentem  tn  LXX.  Jntt.  fe  pro  loco  ti  tempore  perfoms  accommo- 
dalfe  jufta  ratione  ad  tempus  aut  tacentem  aut  prater euntem,  ac  figuris  ob- 
umbrantem nonnulla  fuis  locis,  temporibus  (i  perfoms  revelanda.  — Exemplaria 
Heb.  non  efte  de  tnduftria  a Judais  univerfaliter  corrupta  ac  depravata , neque 
ante  Chnfti  adventum,  neque  poft  illum  ujque  ad  D.  Hieronymi  tempora,  neque 
poft  Hieronymum  ad  hac  atque  tempora  , nec  Grecos  Novi  T.  codices  fuiftt 
de  tnduftria  univerfaliter  f albatos.  Quamvis  apud  Grecos  6 Hebreos  jam 
forfitan  varii  repertantur  codices,  qut  inter  Je  vel  fcnptorum  incuria,  vel  in- 
fcitia  Sf crepant  , magne  tamen  dementia  ejfe,  habere  eos  fufpeSos  tanquam 
falfatos,  in  tlks  locis  tn  quibus  conjentiunt  umverfi.  — Editionem  vulgatam 
qua  Ecclefia  nunc  utitur,  tam  Veteris  quam  N.  T.  nec  penitus  effe  altam  ab 
Hieronymiana,  nec  penitus  eandem.  Quod  multis  Exemplis  probat,  ut 
etiam  ab  Hieronymo  multa  reprehendi  qua:  in  ea  hodie  comparent. 
Subdit,  Non  efte  tamen  ulla  neque  Evangehca  precepta  neque  fidei  myfteria 
in  ea  editione  vel  pretermjfa  vel  obfcure  dtfignala , que  non  in  eadem  aper- 
tijfmis  locis  funt  declarata.  Quamobrem  non  oportere  eam,  ex  veris  fuit  exem- 
plaribus Latinis  bene  caftigatam,  aut  contemnere,  aut  pajfim  rejiciendo  aut 
improbando  contemptibilem  m Ecclefia  facere : fed  honorare  antiquitatem,  at- 


eft  q unquam  quod  Jsreftet  occafionem  errande  pemiciofe.  Unde  neque  tn  Gra- 
tis Hebraicifque  exemplaribus  efte  ullum  Cbnftiana  fidei  myfterium,  ullumve 
falutis  humante  dogma  neceftanum , quod  baUcmv  aut  fugerit , aut  latuerit 
Latinorum  Ecclefiam,  aut  fit  omifium  aut  contrarie  pofitum  in  editione  noftra 
Lat.  quamvie  in  ea  fimt  loca  nonnulla , aut  ambigue , aut  obfcure , aut  mmus 
congrue pofita,  qua  haSeims  etiam  eruditijfimi  Patres  toleraverunt:  non  quod 
ignoraverint  aut  approbaverint  errores,  fed  quia  viderint  ntbil  periculi  in  fide 
O moribus  pendere  ex  hujufmodi  locis,  vel  non  prorjtu  a fuo  fonte  deviis,  vel 
etiam  aut  fc,  aut  aliter  verfis.  — Quemadmodum  LXX.  Jntt.  editio  in  multut 
ab  Hebraico  fuerat  devia,  quam  tamen  & olim  (hnftus  S Apoftoli  ejus  fis 
honoraverunt , ut  non  folum  non  contemnerent,  fed  ti  uterentur  illa,  corrobo- 
rantes ex  eadem  noftra  fidei  primordia:  nihilominus  ex  Heb.  fonte,  ubi  opus 
erat  citantes  etiam  ea , qua  apud  LXX.  non  repectebantur  : fic  £#  hanc  no- 
ftram  editionem  baSenus  honoravit  Ecclefia  Lat.  quamvis  ftctxulum  c en  furam 
fandorum  Patrum,  Ambrofii,  Hieronymi,  fi  aliorum  etiam  antecefiorum  qui- 
bo/dam  tn  locis  non  ignoraverit  forfitan  nonnulla  dema  effe  d vetuftiffimoram 
Gr acorum  8 Hebraorum  exemplaribus : /ciens  aliud  efte  eum,  qui  Scripturam 
edidit,  halluctnatum  effe : aliud  vero  eum,  qui  Scripturam  tn  aliam  linguam 
tranfluht  mu  rode  effe  interpretatum.  —Quapropter  mn  arbitremur  abfur- 
dum  eft , Jermonem  S.  Scriptura  tranjlatum  ex  Juo  fonte  in  linguam  altam , 
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examinare , recurrendo  ad  fuam  originem , (3  excutere  fi  forte  interpres  devia- 
verit & fenfu  eius  qut  fcrtpfit.  Et  id  unicuique  et  ufque  licitum  e fi  donec  uat- 
verfalit  Ecclefia  auBoritate  fuerit  definitum  editionem  illam  in  omnibus  fonti 
Juaque  origini  confonam  effe.  lnfuper  (3  definitione  bujujmodi  faBa,  adhuc  li- 
ceret fro  mteUtgendis  locis  objcuris  recurrere  ad  Scripturam  m fut  fonte  —— 
Hieronymus  noluit  Ecclefia  dare  fuam  tranflationem  tanquam  divinam,  C3  in 
omnibus  authenticam,  (3  confonam  Scriptura  in  fuo  fonte  edita.  Nam  tg  ipft 
diverfis  in  locis  arbitrio Leaoris  reliquit , aut  probare,  aut  improbare,  fi  fic 

aut  aliter  transferatur. Quemadmodum  Heb.  lingua  periti  non  mdigent 

LXX.  Intt.  editione,  fi  habeant  E.  T.  Hebraico  fonte  fuo  editum  (3  cafiigatum, 
ita  (3  Graea  lingua  periti  non  indigent  in  Euangeliis,  in  Scripturifque  /tpojlo- 
licis  tranflatione  Latina,  habentes  N.  T.  in  fuo  fonte,  fuaqut  origine.  — 1‘oft 
alia  mulca,  his  tandem  concludic  verbis : Editionem  Lat.  nunc  inveteratam 
13  in  ufum  uniformiter  per  univerfu  Ecclefiat  receptam , (3  in  Commentariis 
Patrum  citatam,  non  convenit  propter  minuta  quadam,  (3  for  fit  an  minus  reSe 

verfa  repudiare , (3  loco  ejus  novam  recipere. Si  paffim  cenfeatur  publice 

ampleUenda  nova  qualibet  editio , ab  erudito  quovis  profeBa,  miris  novitatibus 
tumultuabuntur  Latina  facra  Theologia  publica  fiudia  0 exercitia.  Non  hae 
dicimus,  quod  alias  editiones  ab  eruditis  intentione  pia  (3  non  jubdola  editas 
refutemus,  aut  contemptibiles  atque  inutiles  cenfeamus : fed  quod  publicam  hu- 
jus lectionem  arbitremur  non  effe  mutandam  propter  editiones  novas , etiam  i 
viris  quantumvis  eruditis  profeSas : quibus  tamen  Juum  honorem  tribuimus  ia 
privatis  (ludiis,  legentes  illas  tanquam  explanationes  quafdam  (3  elucidattenes, 
magnopere  adjuvantes  fiudia  noflra , ad  intelligendum  loca  vel  obfcura,  vel  am- 
bigua, vel per  feriptorum  incurtam  depravata  in  editione  noflra. 

Qua:  fuerit  lententia  Gerardi  Moringi,  qui  Com.  in  Ecels- 
fiafien  edidit  eodem  an.  ifj}.  facile  colligitur  ex  hi  (ce  illius  in  Praefa- 
tione verbis:  Jam  primum  fequimur  Vulgarem  Editionem  Lat.  five  quod  non 
incommoda  omnino  fit,  judicio  etiam  peritorum,  five  quod  hanc  publico  ufu  ad- 
huc Ecclefia  probat  Catholica,  i cujus  prorogativo  fdfragto  difcedere  nequt 

honejlum,  neque  tutum.  Pofiremo  adjicimus,  ficubt  videtur , Hebrta  H 

Groca,  ut  fi  cui  libeat  videre  quam  interdum  dtverfe  legant  ab  hac  noflra  vul- 
gari editione,  plenius  ibi  videat.  Nam  fubinde  plane  ex  diametro  cum  hae 
noflra  diffident.  Quo  quidem  diverfitas  unde  primum  nata  fit,  quanquam 
hujus  injtituti  non  e(l  oflendere,  tamen,  ut  ooiter  dicam,  fieri  potuit -,  ali- 
cubi propter  diverfitatem  exemplarium,  alicubi  propter  diverfitatem  charaBe- 
rum  Heb.  ut  librarius  dormitans  pro  tfade , legerit  ain ; 13  i diverfo  pro  coff , 
beth,  (3  ita  in  reliquis,  unde  tamen  vox  tota  fope  pendet-,  alicubi , propter 
multiplicem  ejufdem  vocis  Heb.  figmficattonem,  ut  interpres  hic,  in  hoc  figni- 
ficatum  accepit,  altus  tn  aliud-,  aticubi,  propter  altas  caufas,  quae  in prafen- 
tta  perfequi  non  efl  lubitum. 

30.  Fkanc.  Georgius,  Venetus  Minoritanus,  Problematis  in  S. 
Script.  an.  rrs 6.  Paulo  III.  dicatis  Editionem  Vulg.  falfam  traduBio- 
nem,  & mendofam  editionem  vocare  folet,  textum  vero  Heb.  Veritatem 
Utero,  St  verum  textum.  Quae  loca  notantur  in  Ind.  Expurg.  Hifpamco. 

31.  Lilius  Gregorius  GyRaldus  Thefaun  Critici  parte  a. 
Dial.  ii.  ‘LXX.  Interpretes  Eqecbielis  locum  ita  interpretati  funt,  mf 
* uKpatM  currui  i fvejstrmi,  K.  rue  uefiac  obrui  •jsAamse»,  quod  Hieronymus 
‘ita  Latine  vertit.  Capita  lua  non  radent,  & comas  luas  non  ad  pre£ 
‘Ium  tondebunt:  fortafie  MELIUS  deotifiet,  cutem  non  nudabuntt 
1 id  enim  \JaAs*  fignificat. ' Idem  in  Hifleria  Deorum  Sjntagm.  3.  laudat 
Paulum  Passethum,  quod  ex  ipfis  fontibus  interpretabatur  Scri- 
pturas: Vinculo  etiam  bonarum  dtfctplmarum  jungimur,  (3  facrarum  in  pri- 
mis Uterorum,  in  qmbue  tu  ita  inxngtlas,  (3  tales  progreffus  fatu,  ut  psuo- 
cot  in  hac  tua  juvenili  otate  fems  (3  prevtBos,  paret  m ett  interpretandis 
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habere  videaris : nimirum,  ut  qui  ex  ipfii  fontibus  hauri  eu,  hoc  efi,  ex  Ht- 
brais  literis,  queu  multo  Jl udi  o 6S  judore  et  affecutus,  nullos  pratermittens  la- 
bores, nullis  etiam  fumptibus  parcens. 

32.  Franc.  Floridus  Sabinus,  Prxfat.  LcBionum  Subciharum 
ad  Rudolphum  Pium  Card.  1339.  Erit  cur  meliora  h nobis  propediem  ex- 
fipeBes,  cum  ahquandiu  in  Gratis  Latimfque  verjatus,  affitauam  pojlhac  fia- 
cns  Theologia  fiudus  operam  dare  conjlttuertm : in  quibus,  ut  commodius  t er- 
fiart  pofiem,  biennium  jam  Hebraorum  litem  vacavi,  in  futurumque  vacabo , 
quoad  fine  cortice  tn  illis  vacare  valeam.  Quod  me  intra  pauciflimos  mei 1- 
fes,  ut  jpero,  confecutum  intelliges. 

33.  Gek ardus  Weltwikus,  (eu  Veltuyckus,  in  libro 
quem  de  Judaicis  Dtfctplims  (i  earum  Vanitate  edidit  Venetiis  an.  1339. 

mea  de  libris  veflris.  Luce  clarius  efi,  Mafioram  efife  ex 
, neque  aliud  prafiitiffe  auBores  Mafiora,  mfi  quod  con- 
fer epantes  codices,  delegi fie  autem  quod  optimum  tf/is  vi- 
Jum  efi.  Idemque  de  punBatione  d:  cimus.  Fundatores  nempe  fuerunt  homi- 
nes doBi,  0 in  plertfque  locis  appofitiffime  punBarunt,  efique  leBio  lingua 
facra,  id  efi , textus  Heb.  melior  (i  emendatior  IcBiane  librorum  nofirarunt 
Gracorum  ti  Latinorum,  hoc  efi,  Vulg.  Verfi.  (S  Tranfiationis  LXX.  Init. 
At  non  tamen  per  mtraculum  Jervata  efi  fine  errore  Jrvc  lapfu.  Quod  facile 
efi  deprehendere  ex  collatione  librorum  / acrorum , qui  eafidem  res  narrant,  ut 
Juni  libri  Samuelis  ti  Chronicorum.  IJlhic  enim  videre  efi  literas  vel  omif- 
J/u  vel  additas.  Unde  cum  bono  Deo  propojia  aliquando  demonftrare  mul- 
tiplices tn  textu  Heb.  lapfius,  fin  e errores 

34.  An.1342.  Venetus  prodiere  Biblia  Isidori  Clarii,  Brixiani, 
Abbatis  Cafinatis,  poftea  Lpifcopi  Fulginenfis,  cum  hac  inferiptione: 
Vulgata  editio  Veteris  ac  Novi  Tefi.  quorum  alterum  ad  Hebraicam,  alterum 
ad  Graeam  Veritatem  emendatum  efi  dtligenttjpme,  ut  nova  editio  non  facile 
defideratur,  0 vetus  tamen  hic  agnojeatur.  In  Prxfatione  fic  loquitur  Au- 
dior: Multa  quidem  doBe  (i  fupenonbus  feculis  traBota  in  divinos  libror 
Jusit,  ti  hac  alate  nofira,  quam  ego  hoc  nomine  auream  appellarem , mfije 
rEgyptii  cum  Ifiraehtis  permijcuifient : 0 alti  nova  tn  Latinam  linguam  Ver- 
fione,  alii  Commentariis , alit  utraque  re  Chnfiianam  fiemp.  ditare  pro  fe 
qui  I que  conati  fiunt:  fied  duo  mihi  der  fie  adhuc  videbantur.  Nam  in  his  ho- 
rum omnium  fiudns  atque  laboribus  editio  illa,  qua  totus  Chrifhanns  orbis  uti- 
twr,  ac  fitmper,  ut  facite  conjeBo,  ujurus  efi,  nondum  fqualorcm  (uum  de- 
pofuerat,  nec  et  qutjquam  errores,  quibus  innumeris  pene  fcatebat,  adi- 
mere adhuc  curaverat : qua  res  eo  magis  reprehenfione  digna  mihi  videbatur , 
quo  eorum  major  ejfiet  hac  atate  copta,  qui  huic  malo  mederi  potuifjent.  Alte- 
rum erat,  quod  defiderabam,  ut  fctl.ea  loca,  qua  tn  utroque  fiunt!  efi  amento 
objeunora,  0 aliqua  egent  luce,  ita  plana  fierent,  atque  ea  brevitate  explica- 
rentur, ut  nihilominus  uno  volumine  Jacrorum  bibitorum  opus  claudi  pojfiet : quod 
non  mediocri  fiane  futurum  fuififiet  adjumento,  non  multitudini  folum,  cui  mi- 
nus fuppeditat  ea  librorum  fiupellex , verum  iis  etiam,  quibus  locupletioris  bi- 
bliotheca copia  efi.  Cum  enim  quis  in  promptu,  atque  tn  ipfio  divinorum  libro- 
rum volumine  habet,  unde  fiefie  ex  incidentibus  tn  /itera  difficultatibus  explicet, 
tranquilliora  tum  animo,  quafi  complanata  via,  ti  fublatis  offendiculis  conficit 
fiua  fipatia,  (d  jucundius  pus  immorari  meditationibus  potefi.  Hanc  ego  gemi- 
nam provinciam,  ti  corrigenda,  vi\.  hujus  editionis,  0 lucis  afferenda  locu 
difii  tlionbus  oggreffus  fium , atque  ea  ratione , ut  vtn  doBt,  qua  in  utroque 
hac  parte  feje  exercuerunt,  amare  me  de  hac  re  debeant,  qui  profitear,  me  ex 
eorum  lucubrationibus  non  exigua  accepijfe  adjumenta,  prafierttm  in  ipfia  bibito- 
rum corrtBione,  ut  quicqutd  hic  profcBum  fit,  ip/u  torumque  vigiliis  referri 
acceptum  velim : quanquam  accedere  0 ipfi.  quae  Dei  elt  benignitas,  ad  He- 
braeos fontes  poilumus : fied  ti  tutius  0 minus  tm/idiofum  fuit,  hac  ingredi 

vtOf 
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via,  ne  plus  aliquid  unus , quam  tot  eruditi  viri , qui  haSenus  fcripferunty 
viderer  Japere  volui/fe.  Verum  quod  ad  cafitgationes  pertinet , confiltum  id 
fuit  meum , non  ad  vivum,  quod  aiunt,  omnia  retecare,  fied  ubi  vel 
nihil,  vel  perparum  immutaretur  de  lententia,  indulgendum  confiie- 
tudini  judicavi : atque  hifee  tamen  locis  admonere  IcHorcm  in  Scholtis  fo- 
leo,  quo  pa'do  Hebriea  Je  habeant : alloqui  fi  ltatera  aurificis,  & non  popu- 
lari potius  quadam  trutina  uti  voluillem,  offcnfie  fuijfent  omnino  Ecclejhe 
aurei , neque  id  quod  cogitaveram , ejfet  confecutum , ut  fcil.  Vulgata  editio 
agno/ceretur.  Neque  tero  td  it  me  fine  exemplo  facium  efi,  atque  adeo  valt- 
dijfima  ancior  itate , cum  illi  ipji  Apofioh  ac  Evangchfiee  /requentifiime , cum 
proferunt  Scripturarum  tejlimonia,  minime  curent  exatiam  illam  Hebraica 
V rntatis  explicationem : ut  nonnunquam  divcrfa , atque  Hebraica  habent , fi 
verba  tantum  contempler  e,  fcnpfiffe  videantur : qua  tamen  rei  ingentem  pr<e 
fe , quod  fcil.  ab  ipfis  fi  aret  veritas , ferebat  figmficationem.  Verum  ttfi  ea , 
quam  diximus , ufi fuerimus  moderatione , loca  tamen  ad  ‘octo  millia*  Ingemi  me- 
annotata  atque  emendata  i nobis  fiint.  At  vero  quod  reliquum  efiet,  opta- 
rim  ego,  ut  primates  Chrifiiatue  fieip.  patres,  fi  quid  minus  a me  in  hac  parte  pomi  WjIio- 
perfecium  ejl , operam  darent,  ut,  quando  maxima  jam  laboris  pars  confecla nul  “ I>,olc2' 
e/i,  quicquid  reftat,  abjolveretur : nam  fieri  non  poteft,  ut  unus  ajfcqui  pof- 
Jit  omnia,  idque  in  tam  pene  priccipiti  ( non  mea  tamen  magis , quam  alio- 
rum culpa ) fefiinatoque  negotio,  phtalc  igitur  cunque  id  e fi,  quod  communi 
Ecclefiee  Chrtjh  largiri jufius  Jum  (3c.  Polt  Opus  hoc  editum  i Paulo  111. 
an.  1147.  ad  dignitatem  Epifc.  evedtus  eft  Audior:  obiitque  an.  1 f 77. 
hoc  elogio  in  marmore  fepulchrali  ornatus;  Vita  (3  moribus  integerri- 
mus, exemplo  (3  verbo  admirabilis,  docirina  clanjfimus  Chnjtiana , Q raca- 
que, Hebraica,  Latina,  (3c. 

37.  Eodem  anno  1742.  Antuerpue  ex  aedibus  Jo.  Steelfii  prodiit  No- 
vum Tefi.  (Latinum)  brevibus  variarum  tralationum  (fic  titulus  habet) 
Annotationibus  illufiratum,  ad  vetufi ifiimorum  utrtufque  lingua  exemplarium 
fidem  nutu  demum  diligent tjjime  emendatum : adjetlis  Schohis  (3  doliis  (3 
piis,  Auclore  Ifidoro  Clario  Brixiano.  Textus  prorfus  idem  elt  cum  La- 
tino Vulgato:  lectio  veterum  Codicum  Latinorum  cum  Graecis  libris 
congmcns  in  margine  exteriori  collocatur:  qua:  Viri  literati  e Grae- 
cis codicibus  aliter  in  fermonem  Lat.  converterunt,  quam  vetus  In- 
terpres tranftulerit.  Afierifcos  (3  obeltfcos  non  omifimus  (inquit  Editor: ) 
illos,  ut  qua  tn  Cracis  libris  amplius  erant,  elucerent : tfios  vero,  ut  quod  m 
veteri  tralationt  abundabat,  juxta  Gracum  exemplar  confoderemus , Onge- 
nem  (3  Hieronymum  fequuti. 

3«.  De  novis  ex  Hebrao  Tranfiationibus  S.  Scriptura  Difceptationcm 
an.1744.  edidit  Jo.  Cochljius,  Canonicus  Vratmavienfis,  qua  Lulhe- 
rum  aliofquc  impugnat,  qui  novas  Verfiones  ex  Hebraeo  confecerant: 

Et  iplum  Hieronymum,  cujus  exemplo  fe  ii  detendebant,  culpare  nott 
veretur.  Ut  igitur  verum  fatear,  non  per  omnia  mjufie  reprehenjtu  mihi  vi- 
detur propter  novam  ex  Heb.  tranfiationem  a fiufiino  Hieronymus , quia  per 
tam  illo  tempore  permulti  ex  Catholicis  turbati  ac  fcandahgati  fuerunt.  Ait 
majores  utiliorejque  fuifie  Theologos,  Scripturarumqne  [aerarum  expofitores  (3 
verbi  Dei  ad  populum  pracones , antiquos  Patres , qui  nova  Hieronymi  inter- 
pretatione ufi  non  funt,  quam  pofiertores  fuerint.  — Non  videre  fe  quam  tuto 
aut  fecure  potuerit  Hieronymus  plus  confidere  Barrabit  Judao , quam  trdn/la - 
tioni  LXX.  — Cum  LXX.  Interpretes  tam  dora  (3  antiqua  Chrifiianorum 
tefiimoma  habeant,  nihil  contra  eos prtefumere  debereTranflatores  novos.  Dis- 
ceptationem fuam  fic  tandem  concludit : Nolim  quidem  per  hac  Janum  (3 
pium  Heb.  lingua  fiuditim  reprobare,  eum  fit  illa  prima  (3  Originalis , Cui  ve- 
ram Dei  cognitionem  (3  facrarum  liter  arum  mtelhgentiam  debemus  (3  acceptam 
referimus.  Sed  novorum  detefior  fuperbiam  injolenltam  tranflatorum  (3  ex- 

pofitorum. 
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pofitorum , qm  piaris  faciunt  bujiu  lingua  cognitionem , nuam  obcditntia  dijci- 
plinam,  quam  flom.  Pontificum  (i  fandorum  Patrum  dodrinam  (i  audonta- 
tem,  quam  Ecclefia  pacem  (i  unitatem,  quam  Dei  fi  proximi  claritatem.  Cum 
tamen  interim  Jcientia  fua  vane  inflati  neque  concordent  inter  Jefe,  neque  per- 
feSam  illius  lingua  cogmttomm  habeant,  mhl  aliud  efficientes  mani  Jludto  £J 
labore  fuo,  quam  ut  populos  noflros  in  antiqua  Ecclefia  fide  conturbent,  fi  Ju- 
dait  Jemetipfos  deridendos  prabiant,  dum  Je  multa  fctre  putant,  quajudaorum 
judicio  prorfus  ignorant.  Horum  igitur  perverfa  JiudsaflfcandaloJas  novationes, 
fi  maltciofos  adverjus  Catholicam  Ecclefiam  conatui,  non  ipjam  Heb.  lingua 
peritiam,  reprobo  ac  deteflor. 

37.  Ex  illius  opulculi  Prxfationc  difcimus  Marcellum  Cardina- 
lem, poitea  Papam,  conftitutum  libi  habuiflfe,  ex  antiquiffimisS  pro- 
bat illimis  undique  colledtis  utriufque  T.  exemplaribus  Latinis,  Editio- 
nem Vulg.  in  integrum  rettituere. 

ii.  Fxanc  iscus  Vatablus,  Heb. lingua;  Profeflbr  Parifienfis , 
qui  ob.  an.  1 547.  quanti  textum  Heb  xltimaverit  pix  omnibus  tranlla- 
tionibus , videre  clt  in  illius  Annotationibus.  De  Verlione  Lat.  qux 
ei  & nonnullis  tribuitur,  alibi  erit  dicendum. 

39.  Hacxtate  de  Ecclefia  prxclare  meruit  Robertus  Stepha- 
n u s Parifienfis,  Typographus  Regius,  facris  libris  corrigendis  atque 
edendis:  ob  qux  tamen  multa  i Theologis  Parifienfibus  paffiis  cft.  Ab 
eis  primo  nonnihil  in  eum  tentatum  elt  anno  xyaa.  quum  b vitrico 
fuo  Simone  Colineo  impreflum  fuifict  N.  T.  quia  tunc  ejns  typographix 
prxerat:  ad  ignem  rapiendum  efle  vociferabantur,  qui  hujufinodi  fa- 
ctos libros  tam  corruptos  imprimeret,  corruptionem  prxdicantes  quic- 
quid  a fxce  inlcitix  vulgaris,  cui  afiueverant,  repurgatum  erat.  Pollea 
majores  in  eum  tragoedias  excitarunt,  quum  Biblia  an.  1 j ja.  edidiflet. 
Rurfus  nova  debacchatio,  ob  Biblia  edita  1 340.  in  quibus  multa  ex  ve- 
tufto  codice  repofuit,  veram  ledtionem  Heb.  Codicibus  congruentem 
ad  margines  notans.  Novx  rurfus  flammx  ob  Novi  Teft.  editionem 
an.  1741.  Sed  omnium  longe  ardentiffimx  ob  Biblia  denuo  ed.  1 sir- 
in  qu  bus  Verfioni  Vulgatx  adjunxit  c regione  novam  Tigurinam,  ad- 
jectis etiam  Scholiis  quibufilam  Vatabli.  Edidit  paulo  pott  N.  T.  Grz- 
cum,  majore  forma,  in  quo  quidam  confiiluerunt,  ut  mutaret  locum 
I Car.  1 f.  f 1.  Non  omnes  quidem  dormiemus,  omnes  tamen  immutabimur ; 
& objurgarunt,  quod  non  obtemperalfet.  An.  1 947.  i D ocioribus  Sor- 
bonicis  exhibiti  (iuit  adverfus  illum  Secretiori  Regis  Confilio  articuli 
quidam,  Icil.  catalogus  errorum  notatorum  in  Bibitis  ejus  divcrfis  tempori- 
bus excufis,  partim  in  marginalibus  appendicibus , partim  in  fummartis  (i  in- 
dictbtts , partim  in  Annotationibus  Bibitorum  an.  1 f4f.  impreffiorum.  His 
molcftns  fatigatus,  purioremque  religionem  publice  profiteri  cupiens, 
Genevam  tandem  fe  recepit,  ibique  optime  de  Ecclefia  bonifque  lite- 
ris commereri  perrexit,  & an.  1 j;i.  Reffionfionem  ad  conjuras  Theologo- 
rum Partfanfium  edidit. 


C A P.  XIV. 

De  Concilii  Tridentini  Decreto,  fy  Difcepatmnibm  fupre  Edit  Fodgats.  ATon- 
ti ficibus  Romanis  rn  Bibitis  corrigendis  qusd  fraflium  fua  it  pojl  Decretum 
Trident.  Editionum  Sixu  V.  Clementi»  VIII  diva Jitas  ec  repugnantia.  Con- 
gregationis Car  dinalium  de  mente  Concilii  Declaratio 

DE  lententia  2c  traditione  Ecclefix  Latinx  ufque  ad  Concilium 
Tndentmum,  hucufque  vidimus.  In  illo  Concilio  fiib  Paulo  III. 
an.  i;44.  infelici  temeritate  & paucis  quibuldatn  Epilcopis  Editio  Vulg. 
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Latina  declarata  cft  authentica , nec  ojaovis  praetextu  in  patte 
ulia  rejicientia.  Neque  hoc  tamen  effectum  clt  abfquc  ingenti  Theo- 
logorum doctiorum  oppolitione. 

a.  Poli  Sdlionem  3'",  quum  in  Coetibus  variis  de  Canone  S.  Scri- 
ptura: ac  Traditionum  auctoritate  fuiflet  dilccptatum,  itatutum  elt 
Feb.  1 8.  1 ut  de  corruptelis  S.  Literarum  ageretur.  Habebatur  Feb.  20.  a Pjllavkic. 
peculians  Patrum  & Theologorum  delectus  ad  oblcrvandas  circa  di- 
vina  Volumina  corruptelas,  ulque  opportune  confulcndum.  Hi  erant cle&c. 
Filbolius  Archiep.  Aquenfis , Marcus  Ver  genus  Sinogallienfis  Epifcopus, 

6t  Antillites  Caverfis , Stabienfis , Pbanenjts , Bituntinus , Ajlurienfis , gene- 
ralis Augultinianorum  PraiteCtua  Senpandus,  Alphonfus  a Cajtro , & Ej- 
cartius  Centimanus  Erancilcani,  atque  Ambrofius  Catbartrius  Dominicanus. 
l’ra:(criptuin  erat,  ut  bis  faltem  in  menfes  fingulos,  privatim  convenirent 
Theologi  ac  Dodtores,  invitatis  etiam  eo  Patribus,  ut  frequentes  adellent 
fructum  inde  fibi  decerpturi,  & animum  illis  addituri,  ea  tamen  lege,  ut 
ipli  lilerent,  ne  Theologis  fieret  temporis  libertatifque  diminutio. 

In  generali  Conventu  Feb.  16.  denunciabat  Polus  Card.  Legatorum 
ac  Prasfidum  unus,  Lutheri  turbinem , quo  Ecclejiam  convolvit,  e nullo  alio 
ffiecu  prorupijfe,  nifi  ab  audacia  oppugnandi  tum  legitimam  auFloritatem , tum 
Vtrfionem  S.  Columinum,  in  quibus  iloclrtnas  Jutu  fundat  Ecclefia. 

Mart.  17.  Patres  & Theologi  deledti  fupradiCti  ad  Coetum  liipremum 
retulere  corruptelas  ab  iplis  adnotatas,  & excogitata  remedia.  Qua- 
tuor  autein  circa  literas  facias  abulus  praicipui  oblervati  funt.  Primus 
erat,  Tanta  Verfionum  varietas , qua  Divini  Verbi  veritas  reddebatur  in- 
certa. Huic  malo  vifum  erat  occurri  pojfe  unica  ex  eundis  Ver [iombus  t un- 
quam legitima  confhtuta ; ea  vi%.  qua  maximam  obtinebat  aucloritatcm  ex 
Ecclefia  uju  communi , adeoque  Vulgata  nuncupabatur . Alter  fuit.  Mendo- 
rum copia,  qua  Biblia  tam  Latina  quam  Graea  (S  Hebratca  contaminave- 
rant. His  non  aliter  dicebatur  projptci  pojfe , quam  fi  Pontifex  ea  denuo  di- 
ligenter correcla  typis  edenda  curaret,  torumque  exemplar  Jmgulis  Eptfcopo- 
rum  Sedibus  traderet.  Tertio  loco  obfervarunt,  Suo  quemque  arbitratu 
divinas  Lueras  detorquere.  Quarto,  Typographorum  vitium,  qui  facra  Volu- 
mina imprimebant  dejumpta  ex  corruptis  exemplaribus,  Jimulque  pravas  ex- 
pofitiones  adjiciebant.  Quibus  in  Coetu  generali  addebatur  f“”,  nempe 
mos  S.  Literas  vercendi  in  linguas  vernaculas. 

Hta  Congregatione  Madrucctus  Germania:  Epifcopus  pro  Scripturis 
vernaculis  contendens;  Ego,  inquit,  memoria  retineo  Dominicam  precatio- 
nem, Fideique  Symbolum  Germanice  tradita , (4  communiter  addijeuntur  cum 
pari  pietatis  fenju  emolumento  a Germania  Populis.  Urinam  nunquam  huc 
advenifient  hierarum  Gracarum  Hebraicarumque  Proftjsores ! nimirum  his 
nuru  arumnis  non  divexaretur  Ecclefia. 

3.  In  eadem  & aliis  Congregationibus  Apr.  1 .hi.  cum  de  audtoritate 
Latina:  Vulg.  difputarctur;  1 Aloysius  Monachus Catanenfis,  B.Hie-  b Sarpius  in 
ronymi , Cajetam,  St  Decreti  Ut  Veterum,  audloritatem  pro  textu  Origi- 
nali  contra  tranllationem  in  medium  proferebat.  Si  Concilium  corri-  ' cn  ’ 
geret  tranllationem  juxta  verum  textum,  Spiritum  fandlum,  qui  Con- 
ciliis in  articulis  fidei  adfiftit,  ab  errore  illud  iinmune  fervaturum  eiTe : 
talemquc  tranllationem  ita  emendatam,  authenticam  fore.  Ullam  vero 
abfque  tali  examine  approbari  polle  cum  ulla  certitudine  adGllenua; 

Spiritus  fancti,  fe  nondrdturum,  nifi  a Concilio  id  decerneretur,  fiqui- 
dem  in  ipfo  fandiorum  Apoffolorum  Concilio,  non  fine  magna  inqui- 
litione  ad  decreta  procerfum  eft.  Hoc  vero  cum  opus  10.  annorum 
«fiet,  nec  fufeipi  pollet,  fibi  fatius  videri  res  in  eodem  relinquere  flatu, 
quo  per  annos  jam  1 300.  permanfifient,  ut  Latina:  tranflationes  ad  Tex- 
tus Originales  examinarentur  ac  probarentur. 
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Urgebat  contra  pars  major  Theologorum,  neccfle  efle,  ut  illa  trans- 
latio, qui  olim  in  Ecclefiis  leda  fuerat,  & in  Scholis  ufurpata,  pro 
divina  St  authentica  haberetur ; fe  alias  caufam  Lutheranis  tradituros 
efle , innumeris  hserefibus  januam  aperturos,  totiufque  Chriftiani  orbis 
pacem  nunquam  non  perturbaturos.  Doctrinam  Ecclefii  Romanae,  re- 
liquarum matris  ac  domina;,  magnam  partem  fundari  & Papis  Theolo- 
gifque  Scholafticis  fuper  locum  aliquem  Scriptura:,  quem  fi  cuilibet 
effet  facultas  examinandi,  utrum  bene  elTet  tranllatus,  ad  alias  Verfio- 
nes  vel  ad  textus  Originales  recurrendo,  novos  holce  Grammaticos  eun- 
da efle  turbaturos,  & Judices  arbitrofque  Fidei  fore : & loco  Theolo- 
gorum, ac  Canoniftarum,  ad  Epifcoporum  Cardinaliumque  dignitates 
prilatum  iri.  Inquifitorcs  contra  Luthcranos  procedere  non  polle, 
nili  Hebraice  Gracceque  callerent,  quoniam  illis  in  promptu  refponfio 
erit,  non  ita  fe  Textum  habere,  falfamque  efle  tranflationem.  Novi- 
tatibus, qua:  in  mentem  cujufvis  Grammatici  venerint,  five  ob  mali- 
tiam live  ob  ignorantiam  Theologiae,  modo  commento  aliquo  Gram- 
matico confirmari  polline,  nullum  fore  finem.  Conflare,  poftquam 
Luthcrus  Scripturas  vertere  cocpiflet,  quot  diverfi  contrariique  trans- 
lationes in  lucem  prodierant,  qui  tenebris  aeternis  lepeliri  mererentur, 
& quoties  ipfe  Lutherus  Verlionem  fuam  mutaverat ; nullam  fadam 
fuifle  iftius  editionem  novam  fine  mutatione  aliqua  notabili,  non  unius 
aut  alterius  loci,  led  locorum  fimul  permultorum ; hic  licentia  fi  omni- 
bus concedatur,  eo  brevi  perdudum  iri  rem  Chriftianam,  ut  nemo 
fciat  quid  credere  debeat. 

Rationibus  hilce  quos  major  pars  applaudebat,  adjiciebant  alii,  quod 
fi  Dei  providentia  Teftamentum  Vetus  authenticum  Synagoga:,  No- 
vumque authenticum  Graecis  dediflet,  non  dici  poflit  fine  Derogatione, 
Ecclefiam  Romanam  citeris  magis  diledam,  hoc  magno  beneficio  ca- 
mille; atque  ideo  credendum  efle,  quod  idem  Spiritus  fandus,  qui  li- 
bros facros  didaverat,  didavit  etiam  illam  tranflationem  quam  rece- 
perat Ecclefia  Romana.  Hoc  difficile  didu  putabant  nonnulli;  alfer- 
tionem  itaque  emolliebant,  & dicebant,  Interpretem  habuifle  non  qui- 
dem Propheticum  aut  Apoftolicum  Spiritum,  led  fpiritum  quam  proxi- 
me tali  accedentem.  Et  fi  quis  Spiritum  Dei  Interpreti  concedere  nol- 
let, illum  tamen  Concilio  denegari  non  polle;  & cum  Editio  vulgaris 
approbata  fuerit,  Anathemate  in  eos,  qui  illam  non  receperint  denun- 
ciato,  immunem  illam  ab  errore  fore,  non  per  Spiritum  illius  qui  feri- 
plerat,  fed  Synodi,  qui  eam  pro  tali  receperat. 

Isidorus  Clarius,  Abbas  tunc  Bcnedidinus,  de  quo  in  Capite 
prieunte,  hanc  opinionem  impugnavit  hiflorica  narratione,  de  variis 
Verfionibus  in  Ecclefia  Grica  veteri  ufitatis,  8t  de  utraque  Verfione 
Latina  i Gregario  A/,  ufurpata;  audoritate  etiam  jfugitjhm  & Hiero- 
nymi. Mirandum  efle  dixit,  fi  Hieronymo,  Verfionis  Vulgati  quoad 
maximam  partem  audori,  tribuatur  infpiratio  divina,  qui  ipfe  affirmat, 
fe  talem  non  habuifle.  Sentire  fe  Editionem  Vdlgatam  citeris  eundis 
ptiferendam  efle,  & adprobandam,  ita  tanrcn  ut  ad  textum  originalem 
corrigatur,  & omnes  prohibeantur  facere  aliam:  illam  folam  emen- 
dandam efle,  citeras  omnes  abolendas. 

Akokeas  Vega,  Francilcanus,  media  quadam  inter  eas  opinio- 
nes incedebat  via.  Tranflationem  ex  linguis  Originalibus  corrigen- 
dam efle,  ftatnebat.  Neque  hoc  tamen  repugnare  quominus  dicatur  Ec- 
clcfiam  Latinam  Editionem  Vulgarem  pro  authentica  habere:  nempe 
id  fic  intelligi  debere,  ut  de  fide  8c  moribus  nullus  in  ea  fit  error,  etfi 
in  rebus  quibufdam  minutulis,  five  didionibus  erretur.  Editionem 
Vulgatam  per  annos  jam  iooo.  ab  Ecclefia  tota  ad  examen  revocatam 
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fuille,  St  exinde  conftare,  nullum  in  ea  quoad  fidem  ac  mores  repe- 
riri  errorem : St  hac  ratione  in  ufu  habitam  fuille  ab  antiquis  Conciliis, 
atque  fic  debere  lemper  teneri  ac  adprobari,  pronunciarique  authen- 
ticam ; h.  e.  ut  legi  pollit  fine  periculo,  St  prohibeatur  tantus  numerus 
integrarum  Verfionum,  non  tamea  impediantur  diligentiores,  quin  ad 
Originalia  Hebrxa  St  Graeca  confugiant. 

■ Parecus  Cardinalis  poltulabat,'  non  modo  ut  Vulgaris  Ed.  cumSis*  Pallatic. 
reliquis  anteferretur,  led  St  ut  extera:  omnes  repudiarentur,  pra: fer- 
ti m ex,  qua;  ab  Hxreticis  edent  confedfx ; quod  etiam  poftea  ad  EXX. 

Intt.  Verlionem  ampliabat.  Contrl  Bertanus  dilputabat:  Verfionum 
varietatem  lemper  apud  fideles  fandtis  Patribus  comprobantibus  ufira- 
tam.  Quifnam  aufurus  prohibere  LXX.  Intt.  tranilationem,  qua  in 
Plalmis  utitur  Ecclefia?  Antiquitus,  cum  fraus  ac  fufpicio  non  adeo 
invaluerant,  ne  illas  quidem,  quas  Hxrctici  ediderant,  uti  Theodotion  &c. 
fuille  rejedtas.  Proinde  haud  fas  elfe,  eas  nunc  proferibere,  prxler- 
tim  cum  illarum  Audtores  tanquam  hxretici  folenniter  promulgati  non 
fint,  adeoque  nec  iplorum  nomina  haereticorum  poenis  liibjaceant.  Ver- 
fionem  unicam  uti  legitimam  agnolcendam  quidem  ede,  reliquas  neque 
comprobandas,  neque  improbandas.  Satis  hoc  ede  ad  obltruenda  hx- 
reticorum  ora,  blaterantium,  dodtrinam  Catholicorum  legitimam  ede 
non  polle,  cum  libri,  quibus  ceu  fundamentis  innitebantur,  adulteri- 
nis verfionibus  conflarentur. 

Per  eam  occafionem  dubitatum  cft,  An  certum  exemplar  S.  Litera- 
rum  non  modo  Latinum,  led  Hebraicum  St  Graecum,  confticuendum 
lit,  prout  quibufdam  placebat;  quod  Madrucctus  ad  reliqua  pariter 
idiomata  deducendum  putabat.  Potior  tamen  pars  cenfuit,  latis  ede 
id  peragi  in  Latina  Verfione,  cujus  fermo  in  regionibus,  ubi  Chriftiana 
Religio  efflorefeit,  St  quibus  per  eas  (an&ioncs  confulebatur,  a cundtis 
percipitur  non  idiotis.  St  ad  S.  Literas  interpretandas  non  ineptis; 
adeoque  pode  tanquam  certam  regulam  adhiberi , ad  dilcernenda  in 
exteris  linguis  fincera  exemplaria  a depravatis. 

Difceptatum  etiam  eft  de  Vulgatx  Audore.  Solus  Hieronymo  eam 
tribuebat,  negabant  alii. 

De  eo  utrum  anathemate  feriendi  edent,  qui  eam  non  reciperent, 
necne,  diu  multumque  difputabatur.  Damnare  fingulos  tanquam  hx- 
reticos,  qui  eam  non  reciperent  in  loco  aliquo  particulari,  nullius  forte 
momenti,  nimis  rigidum  videbatur,  ut  teltatur  Hiftoria  Concilii  Sar- 
piana.  Anathema  itaque  in  ea  parte  ornidum. 

In  coetu  b peculiari  coram  Marcello  Cervino  Legato  Martii  23.  pro-  i Pallaric. 
fpiciebatur,  quo  patfto  mendis,  qux  feriptorum  vitio  irreplerant  in 
plerolque  codices,  purgarentur:  led  habita  ratio  eft,  monente  Epi- 
fcopo  BcUocaftrenfi , ne  anla  prxberetur  hxreticis  ( quos  vocabant ) ca- 
villandi, perinde  quali  dum  reciperetur  fimul  Vulgata,  fimul  etiam  de- 
clararentur ipfius  exemplaria  tanquam  corrupta,  liber  idem  compro- 
baretur eadem  opera,  fimulque  improbaretur.  Quare  decretum  ita 
conformandum  putarunt:  Curandum  ejfie , ut  in  pojlerum  Vulgata  Editio 
quam  emendatijjhne  imprimeretur. 

4.  His  in  Congregationibus  dilceptatis  llabilitilque,  in  SeJJione  de- 
mum 4"  Apr.  8.  ad  Decretum  procellum  eft.  De  libris  Canonicis  fic 
le  habet  Decretum  proxime  antecedens:  Si  quis  autem  libros  ipjoj  inte- 
gros cum  omnibus  Juis  partibus , prout  in  Ecclefia  Catholica  legi  conjueverunt , 
t i in  veteri  vulgata  Latina  Editione  habentur , pro  facris  B canonicis  non 
fufeepent  — anathema  fit.  De  ipfius  Verfionis  authentia  decretum  his 
verbis  lequitur. 

lnjuper  eadem  JacrofanSa  Synodus  confiderans,non  parum  utilitatis  accedere 
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pojfe  Ecclefi '»  Dei , fi  ex  omnibus  Latinis  editionibus , que  circumferuntur , fa- 
ctorum librorum , quanam  pro  authentica  habenda  fit  tnnotrfcat ; ft attat  & 
declarat , ut  hac  tpfa  vetus  i i vulgata  Editu , qua  longo  tot  feculorum  uju  m 
ipja  Ecdefia  probata  ejt , in  publicis  It&ionibtu , di  [putationibus , praduatia- 
mbus , fg  Expolitionibus , pro  authentica  habeatur ; ut  nemo  illam  rejicere  quo- 
vis pratextu  audeat  vel  prajumat.  Mandat  idem  Decretum  ut  poflhac  fa- 
cra  Scriptura , pattjfimum  vero  hac  ipfa  vetui  fi  vulgata  Editio,  quam  tmen- 
datijfime  imprimatur. 

f.  Mirum  autem  quibufdam  ( uti  inquit  Paulus  Sarpiut ) videbatur,  quod 
f.  Cardinales,  fi  Eptjcopt  tantum  48  de  rebus  tanti  momenti,  nunquam  antea 
dectfis,  decretum  tam  foede  Jlatuerc  fini  aufi.  At  vero  a Pradulibus  lingua- 
rum prorfus  ignaris,  ut  Patres  illi  ut  plurimum  erant,  quid  aliud  erat 
exfpe&andum,  quam  ut  luat,  (uorumque  infcitias  ea  ratione  patrocina- 
rentur confulerentque  ? De  l-.cclefue  Romanae  Pnefulibus  audiatur  qux 
4 Ap. Hotting. habet  Secretarius  quidam  Papalis  in  Epiltola  ad  Dominum  1'uum  : ‘Ego 
Thei.  ptuJol.  Vero,  Beatijfimc  Pater,  plane  affirmo,  nihil  pofie  a nobit  fieri  periculofius  fi 
perniciofius,  quam  // finantwr  ( Protellantes)  in  Concilio,  que  voluerint  loqui. 
Negare  emm  non  pojjumus , quin  inter  ipfot  multi  fini  foliae  dolii,  (i  diu  ver - 
Jati  atque  exercitati  in  tpfis  Bibitorum  fontibus,  (i  tn  veteribus  jcriprortbus : 
norunt  etiam  linguas  Graeam  atque  Hebraam.  Itaque  fi  hi  congrediantur 
eum  nojlrattbus , multa  certe  imminebunt  pericula.  Scii  enim  tuos  Epijcopoe 
effe  fere  literarum  rudes , voluptati  autem  ac  delictis  deditos,  fic.  Huc  Ipe- 
dfat  etiam  alius  Scriptoris  Pontificii  illius  ieculi  didum:  Spernunt,  in- 
quit, non  modo  EPISCOPOS,  verum  etiam  TUEO LOG  OS,  quali 

* Com.  in  Ep.  Epi/ccpi  nulli  elfent  Theologi.  Memorat  quoque  b Efpencaus,  libi  f allii  m 
ad  Titum.  fuifle  Epi  (capum  quendam  Italum  haud  imperitum,  Italix  Epifcopos 

Boluifle  Theologia  operam  dare,  ne  Haretict  fierent.  Qualelcunque  fue- 
rint Patres  Tridentini  live  quoad  prudentiam  civilem,  live  etiam  quoad 
traditionem, de  Vulgatae  tamen  prxllantia  & au&oritate  judicium  ferre 
non  poterant,  mfi  totam  cum  Textibus  Originalibus  aliilque  Verfioni- 
bus  contuliflent,  fingulaque  ipfi  critice  expendiflent.  Nam  flocci  pen- 
dendum eft  eorum  judicium,  quotcunque  lint  numero,  & quanticun- 
que  alias  lint,  qui  judicant  de  re  quam  non  intelligant. 

6.  Quum  primum  Roma  audiretur,  Decretum  hoc  fadtum  fuille, 

• Pali».  ‘ Aulici  illic  degentes  initio  illud  acriter  damnabant,  objicientes  multa 

Vulgata)  menda  nec  AmanuenGbus  nec  Typographis  adlcribi  polle:  ac 
certe  debuifle  in  Decreto  denuntiari,  eam  eflfe  recognolcendam  & emen- 
dandam. Tantumque  ea  de  re  obmurmuratum  elt,  ut  deliberatum 
fuerit  de  impreflione  illius  Decreti  tantifper  retardanda,  dum  nonnullis 
adje&is  reconcinnaretur:  quod  tamen  alii  vociferabantur  elevaturum 
efle  exiftimationein  Synodi,  & anlam  hxreticorum  irrifionibus  prx- 
biturum.  His  de  rebus  fcripferunt  Poma  Apr.  17-  ad  Legatos  conjun- 
<2im  Farnefiut  Card.  ad  Cervinum  privatim  Maffnus.  Relcribunt  ad  Far- 
nefium  Legati,  ad  Maffeium  feorfiim  Ceremus,  nihil  ab  ipfis  opjxrni , 
quod  a Concilio  non  fiiiflet  mature  perpenfiun : confenfifle  omnes,  tu- 
tiffimain  Verfionem  efle  Vulgatam ; quippe  cui  tam  diuturno  tempore 
nunquam  here flos  nota  fuit  inufla , tametfi  in  aliqua  loca  videatur  ab  Heu.  lo- 
cutione di  [crepare,  humi  lique  ferpat  flylo,  nec  extra  barbarifmum  aliquem,  aut 
felxctfmum.  Cum  emm  fatis  liqueat  ab  Hebreis  atque  harcticis  multa  fuific 
loca  m facris  Paginis  depravata,  haud  apparet  ( inquiunt)  quo  tutius  con- 
fugiendum fit,  qua  preeterquam  quod  Caput  ejl  Cbnfliana  Peip.  peculiari  Dei 
privilegio  ac  beneficio  Jemptr  perfluit  abfque  herejeos  labo  , cum  perpetua  fi 
nunquam  interrupta  fuccejfione  Pontificum. 

Addebant  poitea,  Tridenti  quoque  animadverfa  fuifle  Vulgatae  men- 
dai  fe  tamen  noluifle  idcirco  illam  umverfe  pronuntiare  mendofam  : 

arbitratos 
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•arbitratos  & honorificentius  & conducibilius  efle,  fi  reipfa  remedium 
adhiberetur,  exemplari,  ad  exfequendum  Decretum,  mendis  purgato 
in  lucem  edito,  & i Pontifice  ac  Synodo  comprobato. 

Hujulce  rei  rationes  efle:  Primo,  quia  alia  res  eft  exemplarium  de- 
pravatio, alia  Verfionis  in  feipfa.  Deinde,  quia  utcunque  fe  res  ha- 
beret, neque  neceflarium  erat,  neque  commodum,  dilertis  verbis  i 
Concilio  aifirmari,  inefle  quidquam  tabis,  quamvis  ex  accidente,  ac  mi- 
nimum, in  exemplaribus  omnibus,  & univerfa  fpecic  Interpretationis 
Vulgatae,  ne  argumentum  porrigeretur  cavillationibus,  quas  inde  de- 
ducerent hasretici.  Aiebant  poftremo,  cuni  fatis  animadvcrfum  eflet 
illius  Decreti  pondus,  ne  unam  quidem  fyllabam  in  co  fuiflc  praeteri- 
tam, quae  examine  tam  diligenti  difcufla  non  fuerit,' ut  compluribus 
nimis  id  religiolum  videretur.  Haec  PaUavicinus  Card.  in  Hiltoria  fiia: 
qui  fubdit,  hanc  Legatorum  refponfioncm  vituperationem  in  comitien- 
dationcm  apud  plerofque  Roma:  convcrtifle,  & eandem  apud  alios  faf- 
tem  in  epochen,  leu  (urtentationem  judicii : idque  Maffeium  fignificafle 
in  aliis  ad  Cervinum  literis. 

7.  Hisftatutis,  vifuin  eft  ‘Patribus,  quofilam  deputare,  qui  editio-»  Sarpii  Hilt. 
nem  illam  ledulo  emendarent,  imprimique  curarent.  Deputati  funt 
in  Concilio  quidam,  Opulque  inceptum  eft,  verum  inopinato  i Papa 
Paulo  111.  ad  Legatos  fiios,  Concilii  Praefidcs,  pervenit  mandatum, 
quo  jufli  funt  non  procedere  ulterius  in  Bibliorum  corrcdtione,  donet 
h confeflu  Romano  Cardinalium,  cui  commifla  eft  provincia  Conci- 
lium regendi,  conftitutum  eflet,  qua  ratione  fit  procedendum.  HoC 
mandato  accepto,  juflerunt  Legati , ut  ad  le  deferretur  quod  praedi- 
tum jam  fuerat  in  Bibliorum  emendatione,  ut  ne  ulterius  progrederen- 
tur Deputati,  donec  nova  acciperent  jufla.  Finitum  tandem  eft,  poft 
longam  fufpenfionem,  Concilium,  confirmataque  funt  i Pio  IV.  illius 
Decreta,  anno  1 j6  3. 

i.  Anno  proxime  fequente  Pii  IV.  au&oritate  editus  eft  Index  Li- 
brorum Prohibitorum,  qui  Triderttinut  nuncupatur,  1 Tridentina  Synodo 
per  Patres  ad  hoc  munus  elcdfos  confedtus;  in  quo  prohibetur  JJidori 
deerit  Bibliorum  Praefatio.  In  Regula  5.  fic  habetur: 

Librorum  Veteris  Te  fi.  Verfiones  Viris  tantum  doliis  e!  piis  judicio  Epi- 
Jcopi  concedi  poterunt  ',  modo  hujufmodi  Verfionibus  tanquam  elucidationibus 
vulgata  Editionis , ad  intclhgenaam  Jatram  Scripturam , non  autem  tanquam 
Jacro  Textu,  utantur. 

Verfiones  vero  Novi  Teft.  ab  auBoribns  haereticis  fi i3a,  nemini  conce- 
dantur , quia  utilitatis  parum , periculi  vero  plurimum  lechmbus  ex  earum 
lecltone  manare  folet. 

Si  qua  vero  annotationes  cum  hujufmodi  qua  permittuntur  Verfionibus,  vel 
tum  Vulgata  Editione  circumferuntur , exponitis  locis  fufpedis  a facultate  Theo- 
logica alicujns  Univcrfitatis  Catholica,  aut  Inquifitione  Generali,  permitti  eif- 
dem  poterunt,  quibus  (i  Verfiones. 

Quibus  conditionibus  totum  volumen  Bibliorum,  quod  vulgo  Biblia  Vata- 
blt  dicitur , aut  partes  ejus,  concedi  Viris  piis  (i  dodis  poterunt. 

Ex  Bibliis  vero  lfidon  Clarii  Brixiani  prologus  (i  prolegomena  pr addantur : 
ejus  vero  textum,  nemo  textum  Vulgata  Editionis  rffe  extfiimet.  Qui  Index 
poftea  it  Sixto  V.  & rurfus  1 Clemente  VIII.  audfus  ac  promulgatus  eft. 

Legimus  apud  BeUarminum  de  Verbo  Dei  lib.  1.  cap.  1 0.  in  Indice  Li- 
brorum Prohib.  h Paulo  IV.  edito,  damnari  Editiones  quafdam  Vcrfionis^““^' 
Vulg.  ab  haereticis,  vel  fufpe&is  Impreflbribus  fadfcas:  pro  Paulo  IV. , Drf  Btilarm. 
legendum  eft  Pio  IV.  nam  nullum  Indicem  edidit  Paulus  IV.  Pii  IV.  ^c'bbn‘ftJp  ,0:. 
ceflor.  b Chemnicium  in  errore  fcquitur  Bellar  minus , hunc  ‘ Greljerus,  xMaa.foto. 
Jt  * Sacrobofcus.  “p  s. 
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In  Indice  Expurgatorio  Madritenfi,  qui  prodiit  anno  i <40.  in  Re- 
gula IV.  ea  quae  modo  pofuimus,  fic  immutantur:  Verfones  Biblinum 
tam  V.  quam  N.  T.  ab  auctoribus  Hareticis  adornata , in  univerjum  pro- 
hibentur. Ab  hac  regula  excipitur  Ver  fio  Erajmi  N.  Ttfl.  permiffia , ut  (i 
ejus  Paraplrrafes. 

Permittitur  pars  illa , qua  eft  V.  Tef  amenti,  ex  Bibliit  qua  vulgo  Vo- 
tabit vocantur,  emendata  juxta  Expurgationem  1JI0  Indice  fancitam:  pari- 
ter volumen  ipfum,  aut  partes  eorundem  Bibitorum,  quod  JariCii  Officii  juffiu 
ab  Univerfitatibus  examinatum  ii  rccufum  Salamantica  anno  D.  1/84.  (i 
quod  nunc  denuo  Expurgatorio  hujus  Indicis  emendatur ; dummodo  ad  hanc 
normam  correSum  fuerit  ■,  ti  tam  m hoc  quam  m illa  Editione , nova  ver- 
fio  adhibeatur,  non  ut  Textus  Authenticus,  fed  ut  elucidatio  ad  majorem  d 
faciliorem  Vulgata  intel/edum. 

Ex  Bibitis  Ifdori  Clarii  Brixiani,  tollantur  Prologus  (I  Prolegomena , d 
praterea  quod  notatur  in  hujus  Indicis  Expurgatam  dajfe  a.  in  verbo  Ifi- 
dorus  Clarius:  d hoc pado permittitur  liber,  hac  cautione,  ut  nemo  habeat 
pro  textu  Editionis  Vulg. 

9.  Ab  eodein  Pio  IV.  juxta  Decretum  Tridentinum,  lc&iffimis 
quibufdam  Cardinalibus,  alliique  Viris  do&is  demandata  eft  provin- 
cia Editionem  Vulg.  caftigandi,  ut  quam  emendatiffime  ederetur.  Idem- 
que  inftitutum  polt  mortem  ejus  profecutus  eft  Pius  V.  Verum  ob  alias 
• Pro Ed.Vulg.  Conventus  iftius  occupationes,  vel,  ut  feribit  Jo.  Mariana,  quia  rei 
“p'  l,‘  difficultate  deterriti  lunt  illi,  quibus  ea  cura  eft  impolita,  intermiflo 
opere,  non  multum  effe&um  eft  ance  annum  1 r8f.  quo  ad  Pontifica- 
tum evedtus  eft  Sixtus  V.  Quamvis  de  Gregario  XIII.  tcftatur  Ge- 
nebrardus  in  Chronico,  illum  S.  Btblta  Lat.  ad  priflinam  integritatem  re- 
degi fe.  Sixtus  V.  ferio  aggreffius  eft  opus,  dele&is  congregatifquc,  qui 
fibimet  liibfidio  effient,  Viris  eruditis,  linguarum  peritis.  Et  anno  de- 
mum 1 J89.  6 prelo  in  publicum  cmiGt,  praffixa  Bulla  Tua,  qua  fatuitas 
declarat , Editionem  hanc  [uam  fne  uda  dubitatione  aut  controverfa  cenfea- 
dam  effie  eam  qua  d Concilio  Trident.  pro  authentica  recepta  ef ; & pro  vera, 
legitima , authentica,  d indubitata  tenendam  effie : diftridtius  inhibens,  ne 
ulla  unquam  prodeat  editio,  particula  uda  vel  minima  mutata , addita , 
vel  detrada : & (i  quae  prodeat,  decernens,  eam  nudam  fdem,  nudamque 
audoritatem  habituram  effie. 

Stxto  V-  brevi  poft  6 vita  fublato,  fuppreffa  eft,  quantum  fieri  potuit, 
k fuccedentibus  Papis  illius  Editio,  tanquam  minus  accurata  ac  per- 
fecta. Editionem  novam  aggreffius  eft  Gregorius  XIV.  quam  per- 
fecit ac  evulgavit  Clemens  VIII.  anno  1792.  a vera  Sixtina  illa  in 
multis  non  modo  diverfam,  fed  ei  plane  repugnantem,  ementito  tamen 
titulo  Sixtinam  inferiptam.  Atque  haec  ea  ipla  eft,  qua:  hodie  tanquam 
authentica  fub  falfo  Sixti  V.  nomine  vulgo  circumfertur. 

1 o.  Editionis  Sixtina,  etfi  nunc  perrara,  exemplaria  duo  vidi,  alte- 
rum in  Bibliotheca  Bodleiana,  alterum  apud  reverendiffimum  D.Joan- 
tiem  Morum , Antiftitem  Norvicenfem,  Virum  mihi  multis  nominibus 
colendum  ac  venerandum,  inftru&iffima:  librorum  fupelledilis  colle- 
dtorem  do&iflimum  fimul  atque  humaniffimum.  Lectiones  varias  il- 
lius Editi-  nis  atque  Clementinae  fiimma  cura  ac  diligentia  collegit,  & 
anno  1900.  in  libello  Bedum  Papale  exinde  inferipto,  edidit  Thomasja- 
tnrfut  Bibliothccarius  Bodleianus,  pramiffis  etiam  utriufque  Prafationi- 
bus.  Ealdem  Prafationes,  quamvis  etiam  d Sixtino  Amama  in  Anti- 
barbaro  Bibhco  habeantur  editae,  in  hoc  quoque  Opere  in  perpetuam  rei 
memoriam,  exhibendas  effie  duxi,  cum  praecipuis  quibufdam  lcdtioni- 
bus  repugnantibus,  ne  nefeius  fic  Ledor  diligens,  quale  fuerit  illud 
inter  duos  Ponufices  inf adibiles  Bellum,  & quantum  i fe  invicem  rece- 
dant 
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dant  Editiones  illx  dus  authentica , 4 Papis  Romanis  & Congregatione 
Cardinalium  probata:. 

Sixti  V.  Prafatio  prafixa  Bibliis  fuit. 

Sixtus  Epilc.  Servus  Servorum  Dei  ad  perpetuam  rei  memoriam. 

Alternus  ille  cxlrftium , terreflnumque  rerum  omnium  conditor  ac  moderator 
Deus , Ecclejiam  fandam  veluti  deliciarum  Paradifum , fua  tpfemet  dextera , 
tanquam  providus  Agricola,  vanis  plantis , Jhrpibufque  mirifice  conjec  it , fi- 
nudque  uberrimo  [aerarum  eandem  Jcnpturarum  fonte , pluribus  quafi  fluviis 
in  univerfum  terrarum  orbem  dijfujis , fic  irrigavit,  ut  fanda  myflena , ora- 
culaque divina,  qua  jocrit  continentur  libris,  ficui  in  cunilarum  gentium  Jalu- 
tem  parabantur , ita  h tribus  illis  patijjimum  enuntiarentur  linguis , qua  in 
omnium  auribus  nationum  maxime  percrcbuerunt , nec  non  JanlhJfima  Crucis 
titulo  confecrata,  Salvatoris  nofln  fitgnum,  Hebrais , Gracis  ac  Latinis  Uteris 
pradicarunt , calltdtjfimus  ac  nequtjjimus  humani  generis  hoflis,  cujus  invidia 
mortis  aculeus , cujus  fuperbia  peccandi  magiflenum  fuit , nullum  non  movit 
lapidem,  ut  ccleftem  dumi  verbi f ementem  quantum  tn  ipfo  erat,  aut  naje en- 
tem opprimeret  aut  exflirparet  enatam , aut  adultam  vitiaret,  id  vero  pracipue 
omni  conatu  ac  machinatione  tentavis.,  ut  /acrorum  quadam  corruptijfima  Bi- 
bitorum editiones  prodirent,  atque  ita  imputat  fub  putatis  figura  delite/ceret, 
ac  populis  fcoria  pro  argento,  fel  draconum  pro  vino,  pro  laile  fames  obtrude- 
retur. Cumque  non  in  Hareticis  tantum , [ed  in  Catholicis  etiam  qmbufdam, 
tametfi  confilio  difjimih,  fubortum  fit  nimium  quaddam  nec  piatu  laudabile  J lu- 
dium, (i  quafi  libido  Scripturas  Latine  interpretandi : idem  malorum  omnium 
artifex  Satanas  per  illos , luet  nihil  tale  cogitantes , ex  hac  ipfa  tam  incerta, 
ac  multiplici  ver  fumum  diverfitate  (b  varietate  fumpta  occafione , fic  mifcere 
omnia , atque  in  dubium  revocare,  & fi  fieri  poffet,  rem  eo  perducere  contendit, 
ut  dum  Scripturarum  verbis  dtverfi  interpretes  altam  atque  aliam  formam,  ac 
Jpeciem  induunt , nihil  tn  iis  certi,  nihil  rati  ac  firmi,  nulla  denique  inviola- 
bilis audoritas  fine  magna  difficultate  repertri  pojfi  videretur,  ita  ut  hoc  fecula 
valde  timendum  fuerit,  ne  tn  prifeum  illud  editionum  Chaos  rediremus,  de  quo 
B.  ‘ Hieronymus  inquit : Apud  Latinos  tot  funt  exemplaria  quot  Codices-.  &«InPra&tia 
tmufquijque  pro  arbitrio  fuo  addidit  vel  fubtraxit,  quod  ei  vifum  efl ; (i  utique  J'*  * ™ Pl^£ 
non  potefl  verum  effe,  quod  diffonat.  Jtidemque  fandus  k Auguftinus  dixit , £.  j"”*' 

Latinos  Scripturarum  interpretes  nullo  modo  numerari  pofle.  rVt  enim  ( ait ) e'jM’ 

cuique  primis  fidei  tempoi  ibus  in  manus  venit  Codex  Gracus,  ei  aliquantulum  jom.  3] 
facultatis  fibimet  utriu/que  lingua  habere  videbatur,  interpretari  aufus  efl. 

Quare  huic  morbo  facrofanda  Trtdentina  c Synodus  mederi  cupietis  ftatuit  ut  ‘ StlT.  4 dtcrc- 
ex  omnibus,  qua  circumferuntur  Jocrorum  librorum  Latinis  editionibus,  ipfa'£u Jjnwmn 
Vetus , ac  Vulgata,  qua  longo  tot  fecularum  ufu  tn  Ecclefia  probata  efl  editio,  libroram. 
tn  publicis  lectionibus , dijputattonibus , pradicatiombus , (i  expofitionibus  pro 
authentica  habeatur,  (£  nemo  illam  rejicere  quovis  pratextu  audeat , vel  pra- 
fumat.  Hac  autem  Vulgata  editio  cum  una  e flet,  variis  lectionibus  in  plures 
quodam  modo  diflrada  videbatur.  Quarum  licet  nonnullas,  aut  veterum  Co- 
dicum, aut  fandorum  Patrum  tnvexifle  auctoritas,  plurima  nihilominus  vel  ex 
injuria  temporum , vel  ex  librariorum  incuria,  vel  ex  imprefforum  imperitia , 
vel  ex  temere  emendantium  licentia,  vel  ex  recentiorum  interpretum  audacia, 
qui  Ecchfia  filii  cum  fint,  minus  tamen  Ecclefia  dodonbus,  quam  Judaorum 
Rabbtnts  morem  fibi  gerendum  putarunt : vel  demum  ex  hareticorum  fcholiis 
tui  marginem , captiofifque  fallaciis  obrep ferant.  Et  quamvis  sn  hac  tanta  le- 
dionum  varietate  nihil  hucufque  repertum  fit,  quod  fidet,  & morum  caufis  te- 
nebras offundere  potuerit  -,  verendum  tamen  fint , ne  crejcente  magis  ac  magis 
in  dies  addendi , detrahendique  temerttate,  hac  probatijjima  Scripturarum  Edi- 
tio , quam  vinculum  pacis , fidei  unitatem , char itatis  nexum , dijfcntientium 

confenfionem. 
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eonflenfionem,  certiflfimam  in  rebus  dubiis  normam  efle  oportebat , plerifque  con- 
tra, JchiJmatis , 13  bterefis  imiuHio,  dubitationum  fluclus , involutio  qmeflionum , 
difcordiarum  Jeges,  (4  piarum  mentium  implicatio  multiplex  evaderet.  Quod 
< In  pr.rfkt.in»»  7o.  interpretum  Gneca  editione  beatus  * Hieronymus,  in  Latina  tero Jan- 
h^nijtn.^idrin  ^tu  ° Auguftinus  ohm  accidijjc  commemorant,  tanta  autem  labes  ne  adhuc 
in  pruri  prjcf  ulterius  ferperct,  flenfimque  m /Sulcatam  editionem  noflram  manaret , fapien- 
in  [‘jMlipom.  ter  eadem  «cumenica  Synodus  Tndentina  decrevit  ut  htec  ipfa  Vetus,  14  Vul- 
4 Epi/toh  io  ylta  tditio  poftbac  quam  emendatifljime  imprimeretur.  Verum  quia  nihil  pro- 
si Hicron.  fuifict  hujus  Edit  tonis  auclontatem  gjravifljimo  fanxifa  decreto , Ji  illius  qua 
tom. s.  germana  ejiet  Icilio  mflciretur , facerqu e textus  ita  dtjputantium  pateret  arbi- 
tria, ut  is,  qui  adverflus  perfidum  hojlem,  tanquam  valtdtfifinms  mucro  dijbi- 
Sus  fuerat,  idem  (4  clypeus  fieri  pojjct , quo  debilitati  jam,  ciefique  bojhs  latera 
tegerentur.  Id  Igitur  nos  indigne  ferentes , coque  indignius , quod  per  hofce 
jam  viginti  duos  annos,  qui  a dido  Tridentini  Concilii  decreto , ad  nojlri  uf- 
que  Pontificatus  exordium  interfluxerant , licet  hujuflmodi  opus  aliquando  ca- 
ptum fuerit,  tamen  ob  alias  fortajfe  occupationes  intermijfum , nudumque  huic 
imminenti  malo  remedusm  adhibitum  fuerat : ac  propterea  tanto  impenfiore 
cura  ac  fludio  id  profequendum  cenfcntcs , quanto  magis , (3  ab  omnibus  Dei 
Ecclefiis  expetitur,  (4  a fynagogis  Satana  reformidatur ; cum  primum  ad  Jpo- 
Jhlicam  beati  Petri  fledem  divina  nos  miferatio,  meritis  licet  imparibus  evoca- 
vit ; nihil  tandem  antiquius  habuimus,  quam  ut  primo  quoque  tempore,  opta- 
ttjfimam  iftam  Vulgata  editionis  emendationem  aggrederemur.  Itaque  viros 
complures  dodos,  qui  fandarum  Scripturarum,  facra  Theologia,  multarumque 
linguarum  j cientia , ac  diuturno  variarum  rerum  uflu,  acri  que,  cum  aliquid 
diflcernendum  efl,  judicio,  ac  folertia  prxjlarcnt,  delegimus,  ac  fimul  congrega- 
vimus , ut  in  germana , Jmceraque  Jacri  textus  editione  perquirenda , ftrenue 
laborarent,  nobiflque  adjumento  forent.  Nos  enim  res  magnitudinem  perpen- 
dentes, ac  proindt  confidcr antes,  ex  prtecipuo , ac  fingulari  Dei  privilegio , (3 
i Hebe.  j.  ex  vera,  ac  legitima  Juccejfione  flpoflolorum  Principis  ‘ B.  Petri , pro  quo  Do- 
minus ac  Redemptor  nofler,  ab  «terno  Patre  pro  fua  reverentia  procul  dubio 
exauditus , non  Jemel  tantum,  fed  femper  rogavit  ut  ejus  fides , non  humana 
carne,  (4  Janguint,  fed  eodem  Patre  infpirante  ei  revelata , nunquam  deficeret : 
i Luc.  si.  cui  etiam  11  Dominus  injunxit  ut  exteros  rtpojlolos  in  eadem  fide  confirmaret : 
i«SNai»itSS  ' Iul  denique , fieuti  confidimus , divinam  pro  nobis  opem  ujque  ad  eonfumma- 
Petri  & Psolii  tionem ftculi , Ecclefix  Catholica  promiffiam , implorare  non  ceffat , ad  nos  in 
ejufdem  Petri  Cathedra,  tn  qua  ejus  vivit  poteftas,  (4  excellit  audorttas,  Deo 
f S.Leo  tami.Jic  dijponcnte  conflitutos,  1 totum  hoc  judicium  proprie,  ac  jpecialiter  pertinere. 
Dei  omnipotentis  auxilio  fuppliciter  invocato , (4  ipfius  ytpoflolmum  Principis 
aucloritate  confifi,  ob  publicam  fanda  Dei  Ecclefix  utilitatem  haudquaquam 
gravati  Jumus , inter  alias  Pontificia  Johc  itudinis  occupationes , hunc  quoque 
non  mediocrem  accurata  lucubrationis  laborem  Juflctpere,  atque  ea  omnia  perle- 
gere, qua  olii  collegerant , aut  fenferant,  diverfartim  ledionum  rationes  perpen- 
dere, flanclorum  doclorum  fententias  recognoficere : qua  quibus  anteferenda  ef- 
fient, dijudicare , adeo  ut  in  hoc  laboriofijfima  emendationis  curriculo,  m quo 
operam  quotidianam,  eamque  pluribus  horis  collocandam  duximus,  aliorum  qui- 
dem labor  fuerit  in  confluendo,  nofler  autem  in  eo,  quod  ex  pluribus  effiet  opti- 
mum, deligendo : ita  tamen,  ut  Veterem  multis  in  Ecclefia  abhinc  faculis  re- 
ceptam lectionem  omnino  retinuerimus.  Novam  interea  Typographiam  m efpo- 
Jlohco  Vaticano  Palatio  noflro  ad  id  potifjimum  magnifice  exstruximus,  atque 
ad  ejus  curam.  Congregationem  aliquot  fanda  Romana  Ecclejia  Cardinalium,  (4 
infiinc  Collegium  dochfjimorum  virorum  fere  ex  omnibus  Chrifltiani  orbis  natio- 
nibus , (4  celeberrimis  Jludtorum  Generalium  univerfitatibus , amplis , opulen- 
tifque  redditibus  ilonatum  deputavimus  , ut  in  ea  emendatum  jam  Bibitorum 
volumen  excuderetur : eaque  res  quo  magis  incorrupte  perficeretur,  noflra  nos 
ipfi  manu  correximus,  fi  qua  prxlo  vitia  obrepf erant,  (J  qua  confufla,  aut  facile 
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confundi  poffe  videbantur , ea  intervallo  fcriptura,  ac  majoribus  notis , (i  m- 
terpundione  dtfiinximus.  Ceterum,  nofiri  ne  hujus  confiln,  infiitutique  ra- 
tiones ignorentur , fed  potius  umverfie  Ecclefix  Catholice , tpfique  pojlrritati 
notiffima,  ac  teftatijjimx  relinquantur , cunthque  facile  intellegant,  qutfnam 
ordo  in  hoc  opere  conficiendo , qua  lex,  ac  methodus  inita , qua  indagandi 
veri  norma  'a  nobis  Jervata  fit : illud  Jane  omnibus  certum  atque  exploratum 
efie  volumus , nojlras  hos  labores , ac  vigilias , nunquam  eo  fpedafie,  ut  nova 
editio  ni  lucem  exeat , fed  ut  Vulgata  vetus  ex  Trtdentina  dynodt  prajeripto, 
tmcndattjjima,  priftinaque  fua  puritati,  qualis  primum  ab  ipfius  interpretis 
manu , jtyloque  pr.odierat,  quoad  ejus  fieri  potejl , rejlstuta  imprimatur.  In 
hac  autem  germani  textus  pervefiigatione , fatis  pcrjpicue  inter  omnes  confiat, 
nullum  argumentum  effe  certius,  ac  firmius,  quam  antiquorum,  probatorumque 
Codicum  Latinorum  fidem,  quos  tam  imprefios,  quam  manuferiptos,  ex  Biblio- 
thecis vanis  conquirendos  curavimus.  In  quacunque  igitur  ledione  plures  ve- 
tu/hores,  atque  emendatiores  libri  confentire  reperti  Junt,  ea  jure  optimo,  tan- 
quam  primigenii  textus  verba , aut  bis  maxime  finitima,  retinenda  decrevimus. 

Id  vero  ad  germanam  editionem  confiabihendam,  prxfidium  ficubi  defideratum 
tfl,  tunc  fandorum  Patrum,  veterumque  expofitorum  enarrationes,  quibus  di- 
verfa  feripturarum  loca,  d libros  tUufirarunt , fubfidio  fuere : in  quibus,  quid- 
quid i re  noflra  obfervatum  fuit,  id  in  hujus  operu  partem  adjettum  ejt.  In  iis 
tandem  qua  neque  Codicum,  neque  doctorum  magna  confenfione  fatis  munita  vi- 
debantur, ad  Hebraorum , Gr acorumque  exemplaria  duximus  confugiendum,  non 
eo  tamen , ut  inde  Latini  interpretis  errata  corrigerentur,  fed  ut  in  eorum  verbo- 
rum locum,  qua,  cum  apud  Latinos  ambigua  firnt , potuifient,  quo  non  oporteret, 
infledi,  certum  aliquid,  atque  indubitatum  fufficcretur,  five  ut,  quod  apud  nos 
variantibus  Codicibus  tnconfians,  diverfum  ac  multiplex  erat,  id  uniforme,  con- 
Jonum,  umujque  modi,  ip forum  fontium  veritate  perfpeda,  fmetretur.  Sapienter 
enim  B.  * Hieronymus  in  explanandis  S.Scripturis  dodor  maximus  admonebat in  ep;k.  aj 
ut  quemadmodum  tn  novo  Tefiamento,  fi  quando  apud  Latinos  quajtio  exoritur,  Soniam  * R»* 
C?  efi  inter  exemplaria  varietas,  ad fontem  Grati  fermonis,  quo  novum  Tefia-  'clU,°  3' 
mentum  efi  feriptum , recurri  J, 'olet : ita  fi  quando  inter  Gracos  Latinofque  di- 
verfitas  efi  in  veteri  Ttfiamento , tunc  ad  Hebraam  recurramus  veritatem,  ut 
quidquid  de  fonte  proficifcitur,  hoc  quieramus  in  rivulis : quod  etiam  B.  s Au- 1 j-b  , 
guftinus  tis,  qui  Scripturam  tradant,  inter  alias  regulas  tradidit.  Laudabilem Chr.  tap. 
itaque  fandorum  Patrum  confuetudinem  rehgiofe fecuti  fumus,  dum  in  iis,  quit  ^ ’0ni  !■  * 
apud  Latinos  nimis  ambigue  dida,  feu  variata  habentur,  Hebraa,  Graea-  Faiidum-cap!  * 
que  lingua  fidem,  ii  Codices  injpeximus ; fed,  ne  id  licentius  fieret  quam  aquum  lo“  6- 
arat , folers  cautio  adhibita  f uit.  Neque  enim  ignoramus  multos  effe , qui 
fler af que  Latina  hujus  editionis  voces,  ac  locutiones,  proprie,  aut  eleganter , 
aut  perjpicue,  aut  breviter,  aut  copiofe  magis,  aut  tanquam  verbis  ad  verba 
demenfis,  a Latino  interprete  verti  potuijfe  exifiiment.  Verum  de  his  minuta 
nimium , (I  angufia  concertatio  videtur : neque  enim  tanti  funt , ut  non  iit  (i 
antiquioris  Ecclefia  religio,  (i  fandifftmorum  Patrum  jure  anteponatur  audo- 
ritas:  prorfnfque  indignum  efi , ‘ B.  Gregorio  tefie,  ut  fub  Donati  regulis  < Ep.  j Hm| 
verba  caelefiis  oraculi  refinngantur : ac  tanta  per  fe  efi  Vulgata  editionis  audo-  inErpoi.job 
ritas,  tamque  excellens  pr «flantia,  ut  majorem  defiderare,  penitus  inane  vi- cap'  *' 
deatur.  Qui  namque  in  ea  libri  continentur  ( ut  b majoribus  noftris  quafi  per 
manus  traditum  nobis  efi)  retenti  funt  partim  ex  communi , d antiqui  fima 
quadam  editione  Latina,  quam  fandus  d Hieronymus  Vulgatam  editionem,  i Commcni.in 
B.  'Auguftinus  Italam , fandus  Gregorius  Veterem  tranfiationem  appel-  Jfaixcap. 
lant , quam  fandus  itidem  Auguftinus  c«  teris,  qua  tunc  plurima  in  ufu  erantffffj  ^ 
etiam  praferendam  cenfuit,  quod  cfiet  verborum  tenacior  cum  perfpicuitate  fen-  Dofl  Chrin. 
tentia;  partim  ex  fandi  Hieronymi  tranflatione  adfciti  fuere,  quibus  id-aP-’1  ,om  1- 
circo  quantus  honor  deferendus  fit , is  facile  intelhgit , qui  eorum  Interpre- 
tis dignitatem  agnofeit.  Fuit  enim  fandus  Hieronymus  (ut  inter  cateros 
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«Ep.adLean i idem  B.  ’ Augullinus  lejlatur ) Graco,  Latino , (i  Hebrao  eruditus  eloquio , 
i" nhA  cj°";  ® ex  accidentali  ad  orientalem  tranfiens  Ecclefiam , tn  lotis  fandis,  literif- 
lib.  i.  comrj  que  facris , ad  decrepitam  ufque  vixit  atatem : atque  omnes,  qui  ante  illum 
Julianum  Pela-  tx  utraque  orbis  parte  de  dodrina  Eccltjiajltca  fcripjerant,  pene  vidit,  aut  le- 
Jianuin.  tora  7 . ^ eumque  non  modo  Augultinus,  Chromatius,  1’aulinus,  tttteriquc  fandi f- 
Jimi  Epijcopi,  Jed  etiam  Damafus  Pontijex  Rom.  de  Scripturarum  locis  confu- 
lebant.  Nec  immerito  tantam  apud  omnes  nominis  celebritatem,  in  fanda- 
rum prafertim  Scripturarum  /cientia,  adeptus  fuerat.  Cum  ad  eam  confe- 
quendam,  nullis  vigiliis,  nullis  peregrinationibus  pepercerit , (i  dodifiimos  quof- 
que  in  Gallia  audiverit : Conltanunopoli  Gregonum  N\zianzcinim,  A!e- 
xandi  ia:  Didymum,  13  altos  alibi  conquifiverit,  ujus  denique  clarifjimis  He- 
bnca  lingua  Alagiflris : non  enim  uno  aliquo  dodore  contentus  fuit,  fed  plu- 
rimos, etfqut  erudttijfimos  adhibebat-,  non  rerum  modo,  verum  etiam  nomi- 
b In  Pra£  libri  num  fedulus  indagator.  b Qujmmo  d loca  ipfa,  qua  in  Scripturis  fape  com- 
paaalipom.  ad  tncniurantur , inflexit , idque  ad  intelhgentiam  Scripturarum  fummopere  libi 
Roscianum  profuifo  teftatur.  Qutcunque  igitur  tanti  Interpretts  Janctitatem , ingemunt, 
tom  j.  eruditionem , folertiam,  Magtjlros,  labores,  Ulud  in  qua  vixit  feculum,  cum 
linguarum  omnium,  ac  prafertim  Hebraa  fi udia  florerent,  diligenter  jpeda- 
vennt ; facile  judicium  damnabunt  eorum,  qui  aut  tam  eximit  Docloris  Lu- 
cubrationibus non  acquiefcunt , aut  etiam  meltora , feu  paria  praftare  fe  poffe 
confidunt.  Multo  fane  rcchus  fandus  lfidorus,  venerabilis  Beda  Presbyter , 
fandus  Remigius,  Alcuinus,  Fortunatus,  Rabanus  Maurus,  fandus  An- 
teimus, B.  Bernardus,  Haymo,  Ricardus,  d Hugo  Victorini,  Petrus 
Cluniacenfis,  Rupertus  Abbas,  aliique  complures  egregii  dodores , qui  per 
mille  ab  hinc  annos  in  Ecclefia  claruerunt , qui  Hieronymi  verfionc  ita  m 
omnibus  dijputationibus,  enarrationibus,  declamationibus  vfi Junt , ut  catera , 
qua  pene  innumerabiles  erant,  quafi  lapfa  de  Catholicorum  Patrum  manibus 
c Lib.  i.  dc  of-  obfoleverint.  Ideoque  legimus  apud  fandum  e Ilidorum,  quoniam  de  Hebrao 
ficiia  divmis  tn  Latlnum  eloquium  Jandus  tantummodo  Hieronymus  f aeras  Scnpturat 
Up  1 ' convertit,  ejus  Editione  generaliter  omnes  Ecclefms  ufquequaquc  uti,  eo  quod 
d Lib.  io.  Mo-  veracior  efi  in  fententiis,  (b  clarior  m verbis.  Et  ante  Ilidorum  B. d Gre- 
ral.c.i«.iom.j.gorjus  jvjagnus  ftrc  ,iiem  fenferat.  Nec  Latuit  modo  Patres,  fed  Hebrai 
quoque,  Gracique  cum  Latinos  altos  interpretes  neghgant,  aut  ignorent,  Hie- 
ronymum tamen  ampltjjimo  fuo  teftimonto,  (3  honore  dignum  effe  cenfuerunt. 
« Lib  is.  dc  Nam  de  Hebrtis  idem c Auguftinus:  de  Gracts  autem  ipfemet  fandus  Hie- 
toa  'ocvms  ronymus  fertbit,  a Sophronio  viro  optime  erudito  Pfaltertum,  (3  Prophetas 
iISibui  In  'quot  Hieronymus  ex  Hebrao  in  Latinum  verterat,  tn  Gracum  eleganti  fer- 
Sopluomo  mone  tranj latos  fuiffe.  Quemadmodum  ergo  laudabile  efi,  ubicunque  nofln  Co- 
dices tpfi  per  fc  aut  conciliari , aut  intclltgi  non  pojfunt,  linguarum  externarum 
prafidia  quarcre ; ita,  cum  td  necejfarium  non  efi , levijjimii  de  caufis  majo- 
rum noftrorum  fanditatem,  Japienttam,  confenfum,  vetufttfiimamque  Ecclefia 
confuetudsnem  non  vereri,  temeritas  plane,  pertinaciaque  cenfenda  efi.  Atque 
idcirco  B.  Hieronymus,  qui  Hebraos,  Gracofque  interrogandos  efie  dubiis  in 
rebus  admonet ; idem  etiam  fentit , eo  non  mfi  parce , © quanto  rarius  fieri 
pote  fi  ( ne,  qua  longo  recepta  Junt  ufii,  fluduent ) recurrendum.  Qua  de  caufa, 
/In  Pnf.  qua-  ad  novi  Tejt  amenti  tranjlationem , quamvis  hortante  1 Damalb  Pontifice,  tar- 
Jom  E,anscl'  dior  fuit , pium  appellans  laborem,  fed pertculofam  prafumptionem  judicare  de 
cateris,  ipfum  ab  omnibus  judicandum,  fenis  mutare  linguam,  © canefeentem 
jam  mundum  tn  initia  retrahere  parvulorum.  Quts  emm  dodus  pariter , vel 
indodus , cum  in  manus  volumen  JumpJertt , © a faliva,  quam  femel  imbibit , 
vident  diferepare  quod  leditat , non  ftattm  erumpat  tn  vocem  falfarium  illum 
l Epitt  lohin- clamitans  , (3 Jacn/egum , * qui  audeat  tn  veteribus  literis  addere,  mutare , 
tom.  i.  corrigere  ? Notj/imumque  efi  illud  de  Jona  cucurbita , qua  in  Veteri  editione 
legebatur  -,  pro  qua  cum  Hieronymus  hederam  pofusjfet,  quodam  m Africa 
Eptfcopo  interpretationem  Hieronymi  in  Ecclefia  leditante,  fadus  efi  tantus 
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tumultu)  in  plebe  propter  unius  verbi  diffonantiam,  * ut  coadus  Jit  Epifcoptu ,«  SdT. «. 
ne  Jacerdotio  dejiceretur,  damnare  quod  legerat.  Quare  merito  facra  Tri- 
dentina  '‘Synodus  veteris  Vulgata  editioni;  libros  non  aliter , quam  prout  ini  Sed.  4- 
Eccle/ia  legi  confueverunt , pro  canonicis  fufcipiendos  decrevit.  Nos  autem  ut 
lac  Vetus  editio , qute  nunc  prodit  nojlro  excuja  prelo , ejufdem  Synodi  pra- 
jcnpto  modis  omnibus  rcjponaerct,  non  folum  veteres,  (3  ab  Ecclefia  receptos  lo- 
quendi modos  confcrvavimus , fed  etiam  apocrypha  rejecimus , authentica  re- 
tinuimus. Nam  tertium  (3  quartum  EfiJra:  libros  infcriptos,  (3  tertium  Ma- 
chabxoruin , quos  Synodus  inter  Canonicos  non  annumerat , ajfentientibus 
etiam  in  hoc  prcedidis  Cardinalibus  Congregationis  fuper  Typographia  Vati- 
cana deputata,  ab  hac  editione  prorjus  explojimus.  Orationem  etiam  Manaf- 
ix,  qua  neque  in  Hebrao , neque  m Graco  textu  ejl , neque  m antiquiori- 
bus Manufcnptis  Latinis  exemplaribus  reperitur ; fed  in  imprejjis  tantum 
pojl  Librum  fecundum  Paralipomenon  affixa  ejl,  tanquam  injutam,  adje- 
ciarn,  (3  in  textu  (aerarum  librorum  locum  non  habentem,  repudiavimus.  Non- 
nullas etiam  aliquando  fententias,  qua  abunde  occer  fit  a,  Vulgata  editioni  in- 
terpofita  erant,  neque  m antiquis  exemplaribus , neque  in  fandorum  Patrum 
Commentariis  inveniebantur,  delevimus.  Hanc  denique  editionem  d variis, 
qui  vitio  mullorum  irrepferant,  erroribus  accurate  emendavimus , E?  purga- 
vimus, atque  in  pnftinam  veritatem  fumma  diligentia  refhtuimus.  Neque 
vero  ejl  quod  quijptam  miretur , fi  aliqua  facra  fcnptura  loca  aliter  in  fandis 
quibufdam  docloribus  legent,  quam  in  hac  editione  confcripta  funt.  Nam 
Ambrofius,  Auguitinus,  E 9 alii  plurimi  Jeptuaginta  Interpretum  editionem 
plerumque  Jecuti  fuerunt.  Ad  Laudem  igitur  E i Gloriam  Omnipotentis  Dei , 
Catholica  fidet  confervationem,  (3  incrementum,  ac  JacrofanSa  untvcrfalis  Ec- 
clefia  utilitatem,  hac  nojlra  perpetuo  valitura  conjhtutione,  de  eorundem  vene- 
rabilium Fratrum  iwfbrarum  S.  l(  E.  Cardinalium  fuper  Typographia  Vati- 
cana deputatorum  conjiho  (3  ajfenfu,  quorum  opera , E i mdujlrta,  m hac  ipfa 
Vulgata  editionis  emendatione,  m rebus  prafertim  gravioribus  ufi  fumus,  (3 
ex  certa  nojlra  (cientia,  deque  Apojlolica  potejlatis  plenitudine  Jtatuimus , ac 
declaramus,  eam  Vulgatam  facra,  tam  veteris,  quam  Novi  Tejlamenti  pagi- 
na Latinam  Editionem , qua  pro  authentica  d Concilio  Tndentino  recepta  ejl , 
fine  ulla  dubitatione , aut  controverfia  cenfendam  ejfe  bancipfam , quam  nunc , 
prout  optime  fieri  potuit,  emendatam,  (3  in  Vaticana  Typographia  impr ef- 
fiam in  umver/a  Chrijhana  Eep.  atque  in  omnibus  Chrijliant  orbis  Eccleffis 
legendam  evulgamus,  decernentes,  eam  prius  quidem  univerfali  fanda  Ecclefia, 
ac  fandorum  Patrum  confenfione , deinde  vero  generalis  Concilii  Tridentini 
decreto , nunc  demum  etiam  Apojlolica  nobis  d Domino  tradita  auctoritate 
comprobatam , pro  vera,  legitima,  authentica,  (3  indubitata,  in  omnibus  publi- 
cis privatifque  dijputationibus , led  tonibus , pr cc dicationibus , (3  explanationi- 
bus recipiendam , E 3 tenendam  effe.  Dijhtdius  vero  inhibemus,  ne  unquam 
perpetuis  futuris  temporibus , nova  vulgata  editionis  pojlhac  Bibitorum  fine  ex- 
prefia  Apojlolica  Sedis  licentia  textus  imprimatur  -,  nexe  quifquam  privato,  aut 
peculiari  fuo  fenfu  aliam  editionem  Jibi  confingere,  neve  hanc  ipjam  Veterem 
Vulgatam  d nobis , ut  prafertur , rejhtutam  editionem , intra  decem  annos  d 
datis  prafentium  numerandos,  tam  citra,  quam  ultra  montes,  alibi,  quam  in 
nojlra  Typographia  Vaticana , imprimere  audeat  vel  prafumat.  Elapfo  au-  • 
tem  priefato  decennio,  eam  cautionem  adhiberi  pracipimus,  ut  nemo  fandas 
Scripturas  typis  mandare  prafumat,  nifi  habito  prius  exemplari  in  Typogra- 
phia Vaticana  excufo , eoaemque  Inquifitoris  haretica  pravitatis  ejtu  Provin- 
cia , vel,  fi  Inquifitor  in  ea  Provincia  non  fit  deputatus , Epifcopi  ejufdem 
loci  manu  propria  fubfcripto,  juxta  illud,  ne  minima  quidem  particula  mutata, 
addita  vel  detrada.  Pojlquam  vero  Libri  (acri  fic  fideliter  excufi  fuerint,  nec 
tunc  quidem  vendantur , aut  evulgentur,  nifi  prius  delato  rurjits  ad  Inquifi- 
torem,  vel  deficiente  Inqiafitore , ad  Epifcopum  exemplari  ab  eis  antea  fub- 
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fcnpte,  Udem  hbrt  juxta  illud  tmpreffi,  cum  eo  diligenter,  ei  accurate  colati, 
(i  Inquietaris,  vel  in  eventum  pradiBum,  Eptfcopt  figno,  aut  Chirographo  quod 
inter  fe  prerfus  concordent  fidem  faciente,  ef  atlejlante,  approbati  exjhtertnt. 
Verum,  quoniam  ex  varus,  qtue  baclenus  ad  marginem  adjcrtbi  conjueverant , 
lecharahus  ilud  Jequitur  incommodi,  ac  mole  flue,  quod,  cum  primum  ImjuJ 
modi  varietas  oculis  objicitur,  lectoris  animum  ab  eo,  quod  tunc  inflat  agen- 
dum, avocat,  tUumqut  alieno  plane  tempore  ad  ea,  qua  tn  Codicibus  diffonant 
mtcr  fe  conferenda  traducit,  nec  facile  efl  in  tanta  lectionum  multiplicitate 
Scripturas  tnojfcnjo  pede  percurrere,  (i  ea  quaji  filva  diverfitatis  oblata,  qua 
quibus  proponenda  Jmt,  mternojcere ; Nos  optimum  factu , pttfque  omnibus 
gratum  fore  arbitrati,  ut  Ecclefia  filn  ab  his  perplexitatibus,  cjufdem  Eccle- 
fia  judicio,  liberentur,  utique  eos,  quibus  unum  baptifma,  una  fides,  una  fies 
vocationis  efl,  dijfentitns  non  dividat  leBio  Scripturarum,  quarum  potiffimum 
indifferens  coujenfio  eos  debuit  in  unitatem  Spiritus  copulare ; jfuBoritate , 
d tenore  prtmiffis  mandamus , ut  Vulgata  editionis  Btblta  pojlhac  non  mfi 
uniformia  imprimantur,  nec  aliquid  i textu  diverfum  in  margine  feribatur. 
Qua  vero  antehac  quibufeunque  tn  locis  impreffa  funt,  juxta  hunc  mijtrum  tex- 
tum ad  verbum,  dl  ad  litcram  corrigantur,  ldqut  tam  tmprrjfis,  quam  in 
imprimendis  Miflalibus,  Breviariis,  Officiis  Beata  Blana  Virginis,  Pfaltt- 
riu,  Ritualibus,  Pontificalibus , Cercmoniahbus , i i alus  Ecclefiajhcis  Libris, 
quoad  cos  tantum  Scriptura  lectiones,  (i  verba  qua  ex  Vulgata  editione  fum- 
pta,  atque  in  itfdem  libris  inferta  fusjfc  conflat,  ubique  fervetur.  Si  quit 
autem  'lypographus  in  quibufeunque  Regnis,  Civitatibus , Provinciis,  (1  locis 
tam  noflra,  (i  S.  R.  E.  ditioni  m temporalibus  fubjcBis,  quam  non  fubjcBis, 
Bibha  Jacramque  Scripturam  intra  decennium  pradiBum  quoquo  modo ; lapjo 
autem  decennio  aliter  quam  juxta  bujufmodt  exemplar  ab  Inquijitore,  Jeu,  in 
ejus  df  telum , ab  Fpifcopo  fibi  tradendum , etiam  minima  aliqua  particula 
mutata,  addita  vel  aetraBa,  aut  ad  marginem,  vel  tn  textu  adjeripta,  etiam 
per  modum  fcholiorum,  annotationum  vel  gloffa,  typis  mandare,  aut  Jic  qui- 
dem codices  impreffos  & emendatos , fine  tamen  diBo  figno , ei  attcflatione , 
quod  cum  priori  exemplari,  fibi,  ut  prafertur,  tradito  concordent , vendere,  ve- 
nales habere,  aut  altas  edere  vel  evulgare  j aut,  fi  quit  Bibliopola  h fe,  vel  ab 
alus  qmbufvis,  etiam  ad  hanc  ufque  diem,  vel  m futurum,  ante  vel  pofl  Dat. 
prafentium  literarum  imprejhs  libros , Jeu  imprimendos , a prccfata  per  nos 
rejtituta , ei  correBa  Editione  in  aliquo  diferepantes,  vel  juxta  eam  ad  un- 
guem non  emendatos,  ac  fimili  Inquifitoris,  Jeu  Epifcopi,  fubfcnptione  non  ap- 
probatos, feu  cum  additionibus,  aut  varus  leBiombus  ad  marginem  confcriptis 
excufos,  pariter  vendere,  venales  proponere,  vel  evulgare  pntjumpjcnt ; u qui 
in  JupradtBis  cafibus,  frvt  eorum  quolibet  noflra  huic  conftitutiom  non  parue- 
rit, ultra  amiffionem  omnium  librorum  (i  alias  temporales  arbitrio  infligen- 
das panos,  etiam  majoris  excommunicationis  fententiam  eo  ipfo  incurret,  a 
qua , mfi  in  mortu  articulo  conflitutus,  ab  alio,  quam  pro  tempore  exiflente 
Rom.  Pontifice  abfolvi  non  pojfit.  Quod  fi  Inquifitor , aut  Epifcopus  aliud 

exemplar  ab  eo  quod  m Vaticana  lypographia  impreffum  efl,  quoquo  modo  dif- 
cordans  Typographo  ad  imprimendum  tradiderit,  vel  imprefium  fuo  figno,  aut 
/ubfcriptione  approbaverit,  quod  revera  ab  eo  difcordet-,  m eum,  fi  Antifiet 
o fuerit,  ctiamfi  sircbieptjcepalt , Primatalt,  Patnarcbah,  vel  alta  maferi  pr<e- 
fulgeat  dignitate,  interdicit  tngrefiuc  Ecclefia ; fi  autem  inferior,  excommuni- 
cationis fententiam  ipfo  faBo  incurrendam  ex  nunc  per  prafentes  ferimus , 
ita  ut  ab  alto,  quam  d Rom.  Pontifice  ob/olutionis,  aut  relaxationis  benefi- 
cum confequi  nequeat.  Et  mbtlomtnue  tam  Inquifitor,  feu  Epifcopus  tpfe, 
qui  bujufmodt  Itbros  d prafata  impreffione  Vaticana  differentes  approbaverit , 
quam  etiam  Typographus , feu  Bibliopola , qui  noftrts  fupenus  exprefis  pr re- 
ceptis, ac  pr obibit lombus  m aliquo  non  obtemperaverit , m Congregatione  Car- 
dinalium fanda  Romana,  (i  umverfalts  lnquifittoms  adverjus  bxretieam  pra- 
vitatem 
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vitat  em  pro  tempore  deputatorum,  pe  coram  Judice,  vel  Judicibus  ab  eadem 
Congregatione  delegatis,  de  Imjufmodi  faSo  in  dijlrtdo  judicio  rationem  red- 
dere teneatur,  ac  pro  modo  culpa , feveris  purus  ejuJdem  Congregationis,  feu 
Judicis , vel  Judicum , ab  ea  deputandorum  arbitrio  puniatur.  Ceterum  Ji 
Manufcripta , vel  Imprcffa  Bibha  hujus  etiam  vulgata  editionis,  ob  Chara- 
derum  vcnujlatcm , Jeu  ob  alttjuod  i njigne  Codicis  ornamentum , five  ob  im- 
preffionts  proflantium , vel  ob  notationes  ad  marginem  Jcrtptas  ajjcrvantur , 
<3  juxta  noflrum  hoc  exemplar  emendata  non  fuerint , ea  in  iis,  sjua  huic  no- 
Jha  Editioni  non  conjcnfennt,  nullam  in  poflerum  fidem,  nuUamcjue  aution- 
tatem  habitura  efie  decernimus,  ac  declaramus : Mandantes  umverfis,  fi  fin- 
gtdts  Patriarchis,  slrchtepijcopis,  Epifcopis,  catenfque  Ecclefiarum,  & loco- 
rum etiam  Regularium  Pralatis,  per  univerfum  orbem  confhtutts,  ut  prafm- 
lem  Conjhtunonem  m fuis  qutfqut  Ecclefiit , Provinciis,  Civitatibus , Diocefi- 
bus,  fi  JunJdicltonsbus  curent  perpetuo,  firmiter  fi  inviolate  ab  omuibus  obfer- 
van , contradidores  fi  inobedientes  per  cenfuras  Ecclefiafttcas,  aliaque  oppor- 
tuna juris,  fi  fodi  remedia,  appellatione  poftpofita,  compefcenda , invocato 
tttam  ad  hoc,  fi  opus  fuerit , auxilio  brachii  Jocularis,  non  obflantibvs  con- 
JHtuitombus,  fi  ordinationibus  Apofloluis,  atque  in  Generalibus,  Provincia- 
libus vel  Synodahbus  Conciliis  editis , nec  non  quarumcunque  Ecclefiarum,  Or- 
dinum, Congjrcgationum , Collegiorum  atque  Univerfitatum,  etiam  Studiorum 
Generalium , juramento , confirmatione  sipofloltco , vel  quavis  firmitate  alia 
roboratis , Jlatutts  fi  confuetudmibus,  etiam  ab  immemorabili  tempore  paci- 
fice obfcrvatis  Privilegiis  quoque , Induitis  fi  literis  dpofloltcts,  illis,  eorumqus 
vel  earum  Prolatis,  Superioribus,  fi  perfonis  per  qwjctmque  Romanos  Ponti- 
fices, Prodeceffores  noflros , ac  nos , fi  Sedem  prodictam  motu  proprio,  fi  ex 
terta  [cientia,  deque  slpofiolicx  poteffatis  plenitudine  fi  altas  fub  quibufcun- 
que  tenoribus,  fi  formis,  (i  cum  quibujvis  etiam  derogatoriarum  derogatoriu, 
ahifque  rfficaciortbus,  fi  tnfolitis  claujults , irritantibufque  fi  aliis  decretis  in 
genere,  vel  in  [pecte  quomodoltbet  concefjis , fi  fopms  approbatu  fi  innova- 
tu. Quibus  omnibus  fi  fingulis  etiamfi  in  eis  caveatur  cxprejft,  quod  liliis  nul- 
latenus , aut  non  nifi  de  confenfu  certarum  Perjonarum , vel  mfi  fub  certis 
modo  fi  forma  inibi  expr effis,  derogari  pofftt,  fi  altas  fabht  derogationes  nulla 
fint  eo  tpjo,  ac  pro  illorum  Jisfficients  derogatione,  de  tllit,  eorumque  totis  te- 
noribus , fpeciahs , fpecifica  fi  exprefa  mentio  habenda,  feu  quovis  alia  ex- 
qmfita  forma  ad  hoc  [ervanda  foret.  Tenores  Im/ufmodi  pro  exprejfis  ha- 
bentis ad  rjfcdum  prafentium  duntaxat  derogamus , ac  nolumus  illa  cuiquam 
adverjus  promiffa  tn  aliquo  Juffragari ; aut,  fi  aliqutbns  communiter,  vel  di- 
vtfim  ab  sipojhlica  fit  Sede  indultum  quod  interdici,  Jujpcndi,  vel  excommu- 
nicari non  poffint  per  Liter  tu  /Ipofioltctu , non  facientes  plenam,  fi  expref- 
fam , ac  de  verbo  ad  verbum  de  induito  hujufmodi  mentionem.  Volumus  au- 
tem profentes  liter  tu  in  valvis  Bafihco  Later  anenfis , ac  Principis  sipojiolo- 
rum  de  Urbe,  fi  Cancellario  sipoflohca  de  more  publicari , H intra  quatuor 
menfes,  eos,  qui  citra  montes  Junt ; qui  vero  ultra  montes,  intra  odo  menfes  i 
die  publicationis  hujufmodi  numerandos  perinde  ardare  fi  afficere,  ac  Ji  eorum 
cuilibet  perfonaliter  intimato  fuiffent : Decernentes  ut  earum  tranfumptts, 
etiam  impreffu , Notant  publici  manu  fub  [criptis , ac  Sigillo  Prolati  Ecclt- 
fiafiici  obfignatts,  eadem  ubique  habeatur  fides , quo  tpfis  originalibus  exlstbi- 
tts,  vel  ojlenfis  haberetur.  Nudi  ergo  omnino  hominum  liceat  hanc  Paginam 
nqfhi  Jlatuti  declarationis,  decretorum,  voluntatum,  probibittonis  fi  deroga- 
tionis infringere , vel  ei  auju  temerario  contraire.  St  quis  autem  hoc  atten- 
tare profumpfent , Indignationem  Omnipotentis  Dei,  ac  Beatorum  Petri  fi 
Pauli  Apofiolorum  ejus  fe  noverit  incurfurum.  Dat.  Romo  apud  fandam 
Mariam,  Anno  Incarnationis  Dominicae  ijtq-  Kalendu  Martii.  Pon- 
tificatus noftri  Anno  Quinto. 
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Praifatio  ad  Ledtorem  prasmiffa  Editioni  Clementis  VIII.  qua:  in 
locum  Sixtina  Praifationis  fucceffit. 

In  multis  magnifque  'Beneficiis , qua  per  facram  Tridentinam  Synodum  Ec- 
tlejia  fua  Deus  contulit.,  id  in  primis  numerandum  videtur,  quod  inter  tot 
Latinas  editiones  divinarum  Scripturarum,  f 'olam  veterem  ac  vulgatam , qua 
longo  tot  fa culorum  ufu  in  Ecclejia  probata  f uerat , gravijjimo  Decreto  Authenti- 
cam declaravit.  Nam,  ut  illud  omittamus,  quod  ex  recentibus  editionibus  non 
pauca  ad  harefes  hujus  temporis  confirmandas  licenter  detorta  videbantur : 
ipfa  certe  tanta  verfionum  varietas,  atque  dwerjitas  magnam  in  Ecclefia  Dei 
confujionem  parere  potuiffet.  Jam  enim  hac  nojlra  atate  illud  fere  evenijfe 

* PnC  injof.  conjtat  quod  Jandus  ‘ Hieronymus  tempore  fuo  accidiffe  tefiatus  efl,  tot  Jci- 

licet  fuijle  exemplaria,  quot  codices-,  tum  unufquifquc  pro  arbitrio  fuo  adde- 
ret, vel  detraheret.  Hujus  autem  veteris  ac  vulgata  editionis  tanta  fem- 
per  fuit  audontas,  tamque  excellens  prajlantia , ut  eam  caleris  omnibus  La- 
tinis Editionibus  longe  anteferendam  effe,  apud  aquos  Judices,  in  dubium  re- 
vocari non  poflet.  Qui  namque  in  ea  Libri  continentur  ( ut  a majoribus  nojlris 
quafi  per  manus  traditum  nobis  efl)  partim  ex  fandi  Hieronymi  tranfla- 
tione , vel  emendatione , fufeepti  funt ; partim  retenti  ex  antiquifftma  qua- 

* In  cap.  49.  dam  editione  Latina,  quam  S.  b Hieronymus  communem  £0  vulgatam,  fandus 

dc Do- c Augultinus  Italam,  fandus  4 Gregorius  veterem  tranflationem  appellat. 
flrina  Chrilb.  Ac  de  veteris  quidem  hujus,  fk-e  Itala  editionis  fincer itate  atque  prajlantia 
'J  praelorum  fandi  • Augultini  teflimonium  exftat  in  fecundo  libro  de  Dodrina 
ad  Leandrum  Cbnflianu,  ubi  Latinis  omnibus  did tonibus , qua  tunc  plurima  circumfere- 
«Tibi  fu  bantur,  Italam  proferendam  cenfust,  quod  effet,  ut  ipfe  loquitur,  verborum  te- 
Lib  18.de  cie.  nacior  cum  perjpicuitatc  fcntentia.  De  fando  vero  Hieronymo  multa  ex- 
Dei  cap.  4j.  flant  veterum  Patrum  egregia  tefhmoma : eum  enim  fandus  Augultinus  homi- 
nem dodi/ftmum , ac  trium  linguarum  peritifftmum  vocat , atque  ejus  tranfla- 
tionem  tpforum  quoque  Hebraorum  tejtimonto  veracem  effe  confirmat.  Eundem 
f Lib.  1.  Mo-  S. 1 Gregorius  ita  priedicat,  ut  ejus  tranflationem,  quam  novam  appellat,  ex 
rjl  Hebrao  eloquio  eunda  verius  transfudifie  dicat : atque  idcirco  digniffimum  efie, 

g Lib  6.  Ety-  cui  fides  in  omnibus  habeatur.  Sandus  autem  s Ifidorus  non  uno  m loco  Hie- 
mo!. cap.  j.  ronymianam  verfionem  cateris  omnibus  anteponit,  camque  ab  Ecclefiis  Chri- 
Jhanis  communiter  recipi  ac  probari  affirmat,  quod  fit  tn  verbis  danor,  ei  ve- 
fc  Lib.  t . de  Di-  r acior  m fententiis.  h Sophronius  quoque,  vir  eruditiffimus,  S.  Hieronymi 
vin.  Ott  1».  tranflationem  non  Latinis  modo,  fed  etiam  Gracis  valde  probari  animadver- 
tens, tanti  eam  fecit,  ut  Pfaltertum  £0  Prophetas  ex  Hieronymi  verfione  in 
Griecum  eleganti  fermone  tranflulent.  Porro  qui  fecuti  funt,  viri  dodiffimi, 
Remigius,  Beda,  Rabanus,  Haymo,  Anteimus,  Petrus  Damiani,  Ri- 
cardus,  Hugo,  Bernardus,  Rupertus,  Petrus  Lombardus,  Alexander, 
Albertus,  Thomas,  Bonaventura,  exterique  omnes,  qui  his  nongentis  an- 
ni in  Ecclefia  floruerunt,  fandi  Hieronymi  verfione  ita  funt  ufi,  ut  extera, 
quit  pene  innumerabiles  erant,  quafi  lapfe  de  manibus  Theologorum,  penitus 
abfdverint.  Quare  non  immerito  Catholica  Ecclefia  S.  Hieronymum  dodo- 
rem  maximum,  atque  ad  Scripturas  Sacras  interpretandas  divinitus  excita- 
tum ita  celebrat,  ut  jam  difficile  non  fit  illorum  omnium  damnare  judicium , 
qui  vel  tam  eximii  Dodoris  lucubrationibus  non  acquiefcunt,  vel  etiam  me- 
liora , aut  certe  parta  preeflare  fe  pofie  confidunt.  Ceterum  ne  tam  fideli 
tranflatio , tamque  m omnes  partes  Ecclefia  utilu , vel  injuria  temporum,  vel 
imprefforum  incuria , vel  temere  emendantium  audacia , ulla  ex  parte  corrum- 
peretur , eadem  facro fanda  Synodus  Tndentina  illud  Decreto  fuo  fapienter 
adjecit , ut  hac  ipfa  vetus  ac  vulgata  Editio  emendatiffime,  quoad  fieri  pof- 
fit,  imprimeretur : neque  ulli' liceret  eam  fine  facultate  (i  approbatione  Supe- 
riorum excudere.  Quo  Decreto  fimul  Typographorum  temeritati  ac  licentia 
modum  impofuit , ei  Paflorum  Ecclefia  m tanto  bono  quam  dihgentiffime  reti- 
nendir, 
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nendo , Si  confervando , vigilantiam  atque  mdujlriam  excitavit.  Et  quamvis  in- 
(ignium  /Icade miarum  Theologi  tn  Editione  vulgata  frifitno  Juo  nitori  rtfti- 
tuenda  magna  cum  laude  laboraverint  ; quia  tamen  in  tanta  re  rudia  foteji  effie 
nimia  diligentia.  Si  codices  manufcrtptt  complures  Si  vetufimes  fumsm  Pon- 
tificis jufiu  conquifiti,  utque  in  urbem  advehit  erant ; (i  demum,  quoniam  exe- 
cutto  generalium  Conciliorum , Si  tpfa  Scripturarum  integritas  ac  puritas  ad 
curam  / fpojtolic ce  Sedis  pe tt (finium  pertinere  cognofiitur,  u/eo  Pius  IV.  Pon- 
tifex M.  pro  fua  in  omnes  Ecclefia  partes  incredibili  vigilantia,  lechfiimis  ali- 
quot Janaa  Rom.  Ecclefia  Cardinalibus , aldjque  cum  (aerarum  Hierarum, 
tum  variarum  linguarum  peritifiimis  Piris,  eam  Provinciam  demandavit,  ut 
vulgatam  edit.  Lat.  adhibitis  antiqutjfimis  codicibus  manuferiptis , in/peclis 
quoque  Hebraicis  Gracifque  Bibitorum  fontibus : c em  fuit  is  denique  veterum 
Patrum  commentariis , accurattjfme  cajligarent.  Quoti  it  idem  infiitutum 
Pius  V.  profecutus  eft.  Verum  conventum  illum  ob  vanas , gravijjimafque 
Sedis  Apoftolica  occupationes  jamdudum  intermiffium,  Sixtus  V.  Divina  Pro- 
videntia ad  fummum  Sacerdotium  evocatus,  ardentifjimo  (ludio  revocavit j 
Si  opus  tandem  confeHum  typis  mandari  juffiit.  Quod  cum  jam  effiet  cxcufum  ■, 

Si  ut  in  lucem  emitteretur,  idem  Pontifex  operam  daret,  animadvertens  non 
pauca  in  (aera  Bibha  preli  vitio  irrepfiffie , qnte  iterata  diligentia  indigere  vi- 
derentur, totum  opus  fub  incudem  revocandum  cenfuit  atque  decrevit.  Id  vero 
cum  morte  prteventus  prtejlare  non  potuifiet,  Gregorius  XIV.  qui  pojl  Ur- 
bani VII.  duodecim  dierum  Pontificatum  Sixto  (uccefierat,  ejus  animi  in- 
tentionem exfecuttis  perficere  aggreffius  eft,  ampltjjimn  aliquot  Cardinalibus, 
ahifque  dobhfiimis  Viris  ad  hoc  iterum  deputatu.  Sed  eo  quoque,  Si  qui  ilh 
fuccejfit,  Innocentio  IX.  brevtjfimo  tempore  de  hac  luce fubtraftis-,  tandem 
Jub  initium  Pontificatus  Clementis  VIII.  qui  nunc  Ecclefue  miverfie  guber- 
nacula tenet,  opus,  in  quod  Sixtus  V.  intenderat,  Deo  bene  juvante  perfe- 
Hum  efi.  Accipe  igitur , Chrifitane  Lehlor , eodem  Clemente  jummo  Ponti- 
fice annuente , ex  Vaticana  Typographia  veterem  ac  vulgatam  (acne  Scriptura 
Editionem,  quanta  fieri  potuit  diligentia  cafiigatam : quam  qutdem  ficut  omni- 
bus numeris  abfolutam , pro  humana  imbecillitate  affirmare  difficile  efi , ita 
neten)  omnibus,  quit  ad  hanc  u(que  diem  prodierunt,  emendatiorem,  purio- 
remque  rjfc , minime  dubitandum.  Et  vero  quamvis  in  hac  Btbliorum  reco- 
gnitione in  codicibus  manuferiptis , Hebrieis  Gracifque  fontibus.  Si  ipfis  ve- 
terum Patrum  commentariis  conferendis  non  mediocre  fiudtum  adhibitum  fue- 
rit ; tn  hac  tamen  pervulgata  lechone  ficut  nonnulla  confulto  mutata,  ita  etiam 
alia,  qua  mutanda  videbantur,  confulto  immutata  rehila  funt,  tum  quod  ita 
faciendum  effit  ad  offienfionem  populorum  vitandum  S.  ‘Hieronymus  non  fe- « Epift.  ad  Sa- 
me/ admonuit : tum  quod  facile  fieri  pofie  credendum  efi , ut  majores  nofirt , jy™  * 
qui  ex  Hcbreeis  Si  Gratis  Latina  fecerunt , copiam  meliorum  Si  emendatio- . 
rum  librorum  habuerint,  quam  ii,  qui  pofi  illorum  a tat  em  ad  nos  pervenerunt, lam- 
qui  fortafie  tam  longo  tempore  identidem  defcnbendo  minus  puri  atque  integri 
eva ferunt ; tum  denique  quia  (aera  Congregationi  Amphfiimorum  Cardinalium , 
alitfque  eruditifiimis  Viris  ad  hoc  opus  a Sede  Apoftoltca  deleilis  propofitum 
non  fuit,  novam  aliquam  editionem  cudere,  vel  antiquum  inter /metem  ulla  ex 
parte  corrigere  vel  emendare-,  fed  ipfam  veterem,  ac  vulgatam  Editionem 
Lat.  it  mendis  veterum  librariorum , nec  non  pravarum  emendationum  errori- 
bus repurgatam,  fua  prifiina  integritati,  aepuntati,  quoad  ejus  fieri  potuit 
r efi  i tuere ; eaque  r eft  i tuta,  ut  quam  emendatiffime  imprimeretur  juxta  Conci  Iit 
Oecumenici  Decretum  pro  viribus  operam  dare.  Porro  in  hac  Editione  nihil 
non  Canonicum,  nihil  adfeititium,  nilul  extraneum,  apponere  vifum  efi : atque 
ea  caufa  fuit,  cur  liber  tertius  Si  quartus  Efdrte  inferipti , quos  inter  Cano- 
nicos libros  J, aera  Tridentina  Synodus  non  annumeravit , ipfa  etiam  Manafle 
regis  Oratio,  qua  neque  Hebraice,  neque  Grate  quidem  exflat,  neque  in  ma- 
nujeriptis  antiquioribus  invenitur,  neque  pars  efi  ulhtis  Canonici  libri,  extra 

Canonica 


fo+  HIST.  AUCTORITATIS  HEB.TEXTUS  Lib.III. 
Canonica  Scriptura  fericm  pojita  J, mt : Cd  nulla  ad  marginem  concordantem 
( qua  poftbac  nubi  apponi  non  prohibentur ) nulla  nota , nulla  varia  leBsones  , 
nulla  denique  brafationes , nulla  argumenta  ad  librorum  initia  conflictantur. 
Sed  jicut  Apojloltca  Sedet  indujlnam  eorum  non  damnat,  qui  concordantia t lo- 
corum, varias  leBtones , prafationes  fanBi  Hieronymi,  Cd  alta  id  genui  in 
alus  editionibus  inferuerunt ; ita  quoque  non  prohibet  quin  alio  genere  chara- 
Beris  in  hac  tpfa  faticana  editione  ejufmodi  adjumenta  pro  JtudioJorum  com- 
moditate, atque  utilitate  in  pojlerum  adjiciantur ; ita  tamen  ut  lechonei  va- 
ria ad  marginem  ipfius  Textus  minime  annotentur. 

Clemens  P.  OBavnt  ad  perpetuam  rei  memoriam. 

Cum  facrorum  Sibilorum  vulgata  editionis  Textus  fummis  laboribus  ac  vi- 
giliis rejlitutus , Cd  quam  accuratijjime  mendis  expurgatus,  benedicente  Domi- 
no, ex  nofira  Typographia  Vaticana  in  lucem  prodeat-.  Nos,  ut  in  pojlerum 
idem  Textus  incorruptus , ut  decet,  confervetur,  opportune  providere  volentes , 
auctoritate  Apoftolua,  tenore  prte) entium  dfhichus  inhibemus,  intra  decem 
annos  tl  data  prafentium  numerandos,  tam  citra,  quam  ultra  montes  alibi 
quam  in  nofira  Vaticana  Typographia  a quoquam  imprimatur.  Elapfo  au- 
tem prrefato  decennio,  eam  cautionem  adhiberi  pr recipimus , ut  nemo  hanc 
fandarum  Scripturarum  editionem  typis  mandare  prafumat,  nifi  habito  priur 
exemplari  in  Typographia  Vaticana  excujo,  cujus  exemplans  forma,  ne  mi- 
nima quidem  particida  de  Textu  mutata,  addita,  vel  ab  eo  detraHa,  nifi  ali- 
quod occurrat,  quod  Typograpbica  incuria  mamfejle  adfcnbendum  Jit,  invio- 
labiliter ob fervetur.  St  quis  vero  Typographus  in  quibufe  utique  Segnis,  Ci- 
vitatibus, Provinciis,  (3  locis  tam  nofira  Cd  S.  S,  E.  ditioni  in  temporalibus 
Jubjeciis , quam  non  JubjeBis , hanc  eandem  [aerarum  Scripturarum  editionem 
intra  Decennium  pradteium  quoquo  modo,  elapfo  autem  decernito,  aliter  quam 
juxta  hujufmodi  exemplar,  ut  prafertur,  imprimere,  vendere,  venales  habere , 
aut  alias  edere  vel  evulgare,  aut  fi  quis  Bibliopola  i Je  vel  ab  aliis  quibuf- 
vis,  pojl  datam  prafentium,  hujus  Editionis  impreffos  libros,  feu  imprimen- 
dos h prafato  rejlitute  Cd  correao  Textu  tn  aliquo  diferepantes , feu  ab  alio 
quam  d Typograpbo  Vaticano,  intra  decennium  cxcu/os,  par  iter  vendere , ve- 
nales proponere  vel  evulgare  prafumpferit,  ultra  amiffionem  omnium  librorum , 
id  alias  arbitrio  nojlro  infligendas  ponas  temporales,  etiam  majoris  excom- 
municationis Jententiam  eo  tpfo  incurrat : a qua  nifi  i Sqm.  Pontifice,  pra- 
terquam  in  mortis  articulo  conjhtutus,  abfolvi  non  pofjit.  Mandamus  ita- 
que univerfis  (S  fingults  Patriarchis,  Archieptf copis,  Epifcopts,  caterifque  Ec- 
clefiarum  Cd  locorum,  etiam  regularium  Prolatis,  ut  prafentes  liter  as  in  fuit 
qui  [que  Eccltfhs  Id  jurifdiBiombus  ab  omnibus  inviolate  perpetuo  obfervari  cu- 
rent ac  faciant.  Contr  adulares  per  cenfuras  Excie  fi  afluas , altaque  opportuna 
juris  Cd  fach  remedia,  appellatione  poflpofita,  compefcendo , invocato  etiam  ad 
hoc,  fi  opus  fuerit , auxilio  brachii  fecularu ; Non  objlantibus  confhtutionibus 
Cd  ordinationibus  Apoflolicis,  ac  in  Generalibus,  Provincialibus,  vel  Synodali- 
bus  Conciliis  edstis  generalibus,  vel  fpecialtbus,  ac  quarumcunque  Ecclefiarum, 
Ordinum,  Congregationum , Collegiorum,  atque  Umverfitalum , etiam  Studiorum 
generalium  juramento  confirmatione  Apoflohca,  vel  quavis  firmitate  alia  robo- 
ratis, flatutis  (d  confuetudimbus,  ac  privilegiis,  induitis,  ac  literis  Apoftohcis  in 
contrarium  quomodocunque  emanatis , (d  emanandis : quibus  omnibus  ad  bune 
effeBum  latiffime  derogamus,  ac  derogatum  effit  decernimus.  Volumus  autem , ut 
prafentium  tranfumptis  etiam  in  ipfis  voluminibus  imprejfts  eadem , in  judicio 
Cd  extra , fides  ubique  adhibeatur , qua  ipfis  praf entibus  adbiberetur,  fi  forent 
exhibita  vel ofttnfa.  Dat.  Roma,  apud  S.  Petrum  fub  Annulo  Pilcatoris, 
die  9.  Novembris,  15-92.  Pontif.  noftri  Anno  1.  A/.  Veflnus  Barbtamts. 

Innumeras  varietates  in  Jamefiano  Bello  Papali  videre  poterit  Leftor: 
praecipuas  vero  in  alio  opulculo  Termone  Anglico  confcripto,  cui  tit. 

De 
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Pars II.  VERSIONUMQUE  GR.ET  LAT.  VULG.  joj 

De  Corruptione  Scriptura , Conctl,  d Patrum , ad  capita  quaedam  reduxit 
JameJius , & ex  eo  S.  Amana  j quas  infra  iubjecimus. 
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Sementis  St  voces , qui  in  Edit.  Cltment.  le- 
guntur, in  Si  x tina  dcfidc raittur. 

Num.  30. 1 1.  Uxor  in  mmo  viri  &c.  ulquc  ad  fi- 
nem verius. 

Prov.  ly  24.  Attius  tFl  fidere  in  angulo  domatis , 
quam  cum  mnl.tr  e htigvfa,  & in  domo  communi. 

Mat-  17-35.  Ut  impleretur  ijitoit  dictum  tjl  per  Pro- 
phetam dii  entem  : Drvijtiunt  Jibi  vt/Hmenta  mea 
Cf  juptr  veiitm  meam  mijenmt  fortem. 

LcV.  20.  9.  Patr  matriqut  maledixit. 

Jud.  17.  ij  3.  Hfd.tr.iit  ergo  tot  matri  Jtue:  Qua  dixe- 
rat ei , coitjecravi  & vovi  Itoc  argentum, 

1 Rcg.  4- 1 1.  Qnia  capta  e/i  arca  Dei. 

3 Rcg  It  IO.  6ic  ojuer i 1 ad  eos. 

X Paralip.  a.  10.  Et  vini  viginti  millia  nutretat. 
Sentcntiz  6c  voces  a Sato  interpolati,  a de- 
mente cxpundtx. 

I Sim.  24.  8-  Vivit  Domiruu , epula  nifi  Deminue 
percujjti  it  eum , aut  diei  ejue  venerit  ut  moriatur  , 
aut  itependem  in  pralium  perierit : Profisiue  mihi 
fit  Donunut  tu  non  mittam  manum  meam  in  Chri- 
/ium  Dom. 

1 Sam.  ij .6.  Ex  muhit  arum  Jalvot  facient  tuo t , 

omnia  tua. 

% Sam.  6.  it.  Dixitejue  David , ibo  & reducam 
^4ream. 

z Sain  8.  8 De  quo  fecit  Salmo  omnia  vafa  area  iu 
templo j & mare  xntton,  & eolumnat  & altare. 

X Sain.  19.  10.  iit  Conjuium  101/1«  Jjraei  venit  ad 
l\tgcm. 

Prov.  »4.  ult.  Ufque  quo  piger  dormies  } Ufque  quo 
de  Jomno  confinges  ? 

Sap.  1.  veri,  pen ult.  Injufhtia  autem  mortis  eft  ac • 

Hab.  1.3.  Quare  refpicie  contemptores  & tacet,  con- 
culcante impio  ptfliortm  fei  Et  jaciti  homines  quafi 
pijcci  marii , &•  quafi  reptilia  non  habentia  ducem. 

Mac.  24. 4 t.  Duo  in  ledo,  unus  aftumeiur,  & urtue 
relinquetur. 

Adi.  14 .6-  Et  commota  eft  orrmii  multitudo  in  do- 
Brina  torum  : Pauhu  autem  & Bamab.u  mora- 
bantur Lyftrie. 

Ad  14  18,19-  Et  apprehenderunt  me  clamantes,  & 
dicenttt,  tolle  ini  nucum  noftrum. 

2 Joh.  2.  11.  Ecct  prodixi  vobis,  ut  in  die  Domini 

non  confundamini. 

Maniicftx  contradiftioncs  aut  contrarieutes 
inter  Edit.  Sivi/  Sc  dem. 

EX- 13-  18.  S.  ture.  C mea. 

Num.  34.  4.  S.  ad mtridem.  C.  d meridie. 

Dcut.  17.  8.  S.  inter  lepram  & non  lepram.  C. inter 
lepram  lepram. 

lof.  2. 18.  S- fenum  non  fuerit.  C figmen  fuerit. 

Jof.  4.  23.  S-  Deo  mftro.  C-  vtjiro. 

Jof.  1 1.  19.  S.  qua  fe  non  tradent  &c.  C.  9**  fi 
traderet. 

Jud.  14.5.  S- »».  C ”to. 

I Sain.  4. 9.  S.  nobis.  C vobit. 

1 Sain.  20.  9.  S.  •»  me.  C-d  te. 

X Sam.  9.  1 1.  S.  tuam.  C ■ meam. 

2 Sam.  21.  35.  S.  mea.  C.  tua. 

X Reg.  7-  9-  S-  imrtnfecut.  C.  extritu 

2 Ezrx  4.  22  S.  vobit.  C.  neb/e. 

Pfal.  136.9.  S.Juot-  C-tuot. 

Prov.  1 9. 23.  S.  Qui  affigit  Patrem  & fugit  matrem. 
C.  fugat. 

Sap.  2.  11.  S.  Injuftitue.  G juflitix. 

Sirach  7.  4.  S.  ab  homine.  C-  d Domino. 

Ibld.  8-8.  S-  nolumus.  C volumus. 

Ibid.  21.  15.  S-  inftpitntia.  Q.  (apimtia. 

lbid.  5 1.  16.  S.  In  fapientia  tjtu  luxit  anima  mea 
& ignorantias  meat  illuminavit.  C.  & infipiesttiam 
ejus  luxi : animam  meam  direxi  od  illam. 

Ezech.  14.  22.  S-  egredientur . C ingrediemur . 


Hab.  I.  13.  S.  Quare  non  refticii  ? C quare  rtfritisl 

Heb  f.  II.  S-  inserpi etabilit.  C.  ininterpretabili  1. 

X Pct.  1. 16.  S-  indoBas.  C.  do  fi  at. 

Diicrcpantii  in  numeris. 

Ex  32.  28.  S- triginta  tria  millia.  C.  viginti  tria  At. 

Ex.  24.  y.  S- vitulos  duodecim.  C- vitulos. 

2 Sam.  15.7.  S.  quotum.  C.  quadraginta. 

Ibid.  16-  I.  S.  duobus  utribus  vini.  C.  utre  vini. 

I Rcg.  4-  42.  S.  quinque  millia.  C quinque  & mille. 

1 Reg.  14.  17.  S- viginti  qu  nqut.  C.  quindecim. 

Ibid.  25.  19.  S-fix.  Q.fixaginta. 

2 Cbr.  13  17.  S.  quinquaginta  millia.  C-  quingen- 
ta millia. 

Ibid.  iy.  5.  S triginta  millia.  C.  trecenta  millia. 

Ibid.  32.  29.  S.  urbei  Jtx.  C.  urbtt. 

Ezrx  1 65-  S- f excerni.  Q.  fiptingenti. 

Ibid.  2.  v.  penult.  S-  quadraginta  millia.  O fixa- 
ginta  millia. 

2 Ezrx  7.  12.  S.  oBingenti.  C.  ducenti. 

Ibid.  7.  2 1.  S nongenti.  O nonaginta. 

Ibid.  7.  66.  S.Jtxiemi.  C.  trecenti. 

t Mac.  13.  15.  S.  quasuordecim.  C.  quattter. 

Mare.  2.  1.  S.pofi  diei  0 Bo.  C.  pofl  diei. 

Joh-  6.  13.  S.  «a  quinque  pambue  onkacth  & duobus 
pf cibus.  C.  delunt  & duobus  pifctbus. 

Differenti!  alix  notabiles. 

Gen.  1 4.  2 4.  s.  r.  lia  Jum  Raiimein  filii  A fachor  quem 
ptperit  ei  Alelcha.  C-  — filii  Atelcha  — ei  Nachor. 

Dcut.  17. 12.  S Qui  autem  /uperbitrit , obeiirt  no- 
lent factrdetis  imperio , ex  decreto  psdicii  moriatur  ho- 
mo ille  &c.  C.  — & decreto  — . 

Jof.  3.I7.  S-  contra  Jordanem.  C.  contra  Jsricho. 

1 Sain.  3.  1,3.  S.  nec  poterat  videre  lucernam  Dei , 
antequam  extinguerttur.  C oculi  ejus  caligaverunt , 
nec  poterat  videre : Lucerna  Dei  antequam  txtin- 
gucrrtur. 

X R<  g.  2.  28-  S.  ad  Salomonem.  C>  ad  Joab. 

t Reg.  15.19.  S-  in  Therfam.  C.  m tinam. 

Judith  I 1.  S fecit  muroi  ejus  in  altitudinem  70  Cub. 
A Sixto  V-  prius  cxcufuir  eft,  in  latitudinem , qua 
voce  obtrita  chartula  fubftitutum  eft,  in  ahitu - 
eLnem.  Clemens  i Grxco ,/«  latitudinem  reftituit. 

Ibidem  S.  in  latitudinem  30.  Cub.  C.  i»  altitudinem 
JO.  Cub. 

Job3l-7.  S-  Si  fecutut  eft  ocutut  mtttt  cor  meum.  Q.fi 
ftcutum  eft  oculos  meot  cor  meum. 

Pial.  41.3.  S.«i  Dtum Jonum  vivum.  C-aJ  Deum 

f ortem  vivum. 

Prov.  lo.  »5.  S.  devorare  fandos  C- devotare  fandos. 

Sap.  6.  1 1.  S.  qui  — tuflodierint  jufta,  jufle  juftifi- 
c aluntur.  C-  fui  — cuflodierint  juflitiam , jufle  ju- 
dicabuntur. 

Sap.  18  9.  S Patri  omnium  decantantes  laudet.  C .Pa- 
trum decantantes  laudes. 

Sirach  16  9.  S.  peregrinationi  illorum.  C. peregrina- 
tioni Lotn. 

Ibid.  24.  41.  Ego  quafi  fluvius  Dorix.  C.  Ego  quafi 
fluvii  Dyorix. 

Ibid-  38.  25.  S-Sapitntiam  feribt.  C-Sapitntia  feribrt. 

Ibid.  42.  9.  S.  adultera.  C-  adulta. 

Ibid. 46. 17  S-Vidit  Deum  Jatob.  C-Vidit  Deus  Jacob. 

Ifai.  4 6.  12.  S.juflum.  C avem. 

er.  17.9.  S.  cor  hominis.  C.  xor  hormnunt. 

bid.  50. 39.  S . fatuis  ficariis.  C-J  amnis  ficariis. 

Bar  3.23.  S.  terra.  C ■ Alerrha. 

Ibid.  6-  2 6.  S.  humeri  illis  apponentur.  C munera 
eorum  illis  apponemur. 

X Mac.  12-  19, 20.  S.  quod  mi  ferat  Ornaret  Spar  da- 
tarum : Oniartt  Jonatha  Jactrdad  magno  faluttm. 
c.  quod  mi  fer  at  Onia : atrius  rex  Sp  artiat  arum 
Cma  facerdoti  magno  faluttm. 

Ibid.  15.22  S-  -Araba  — & Sampfama.  C .Aria- 
rathi & Lampfaco. 

2 Sam.  6-  8.  S .in  paritu  a at.  C .in  pane  erat  domus. 

SIC  11.  Cum 
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HIST.  AUCTORITATIS  HEB.  TEXTUS  Lib. III. 
xx.  Cum  bello  hocPapali  proftrata  jaceat  Pontificum  fimulit  Verfio- 
nis  Vulgat*  au&oritas,  eorum  cultores  ad  varia  effugia  fe  conferunt. 

In  PrxfT  Ed.  Clementia a fingitur,  Sixtum  V.  eo  quod  ammadvertifret , non 
pauca  m BMia  faa  PK^ELI  vitio  irrtpfijft , qua  iterata  diligentia  indigere 
viderentur , totum  opus  fui  incudem  revocandum  cenfuijie  ac  dccrcvtjfc.  Id  vero 
morte  pravcntusri prafiare  non  potuiffe.  Ita  quoque  Gretferus,  aliique  vul- 
go. At  vero,  cxipfis,  quas  Lebtori  ob  oculos  attulimus,  legionibus 
variis,  aliifque  innumeris,  quas  videre  eft  apud  famefium , qu*  nullo 
modo  Typographorum  incnri*  adferibi  pofTunt  perfpicue  liquet,  quam 
ab  omni  veritate  commentum  illud  abhorreat.  Inter  eas,  quas  in  me- 
dium adduximus,  multa:  funt , quas  Typographo  Sixtino  non  pofle  at- 
tribui, res  ipfa  docet;  & in  ipfis  illis  ievioribus,  qux  facile  Typogra- 
pho adferibi  pofle  videantur,  convenit  fere  pafEm  editio  Sixttna  cum 
Lovanienfi,  adeo  ut  neque  eas  Typographo  efle  adicribendas,  res  fit  cer- 
tiflima. 

Porro  conflat  Sixtum  V.  in  Bibliis  fuis  excudendis  fummam  curam 
adhibuiffe,  & poftquam  cxcufa  funt,  curafle  Typographica  vitia,  & li 
quid  aliud  in  melius  reftituendum  videbatur,  emendari,  vel  manu  fcil. 
vel  nova  impreflione  chartulis  quibufdam  vocibus  glutine  fuperindu- 
<ftis : ut  omnibus  fuis  numeris  ac  apicibus  abfolutiflima  fieret  Editio. 
In  Bulla  fua  tcftatur  Sixtui,  S E l P STJ  M manu  fua  correxijfe  fi  qua 
P frEL  0 vitia  ebrepferant , (i  qua  confufa , aut  facile  confundi  pofie  vide- 
bantur, ea  intervallo  jcnptura,  ac  majoribus  notu  (3  interpunlhone  dijhnxijfe. 
Locorum  manu  ipiius  Sixti  vel  aliorum  poli  lmpreflionem , aut  novx 
impreflionis  fuperinduclione,  in  Angulis  exemplaribus  corre&orum  in- 
dicem exhibet  Bellum  Papale.  Quanta  cura  ac  diligentia  Editioni  fiix 
caftigandx  exomandzque  operam  dedit  Sixtus,  tellatur  quoque  Ange- 
lus fioceba , in  Bibliotheca  Vaticana  Commentario  illujlrata  edita  proximo 
poli  anno,  nempe  1791.  In  Bibliotheca  Pontificia  in  honorem  Sixti  V. 
hsc  habetur  literis  aureis  Infcriptio : 

Sacram  Paginam  ex  Concilii  Tridentini  praferipto  quam  enanda- 
tijfmam  divulgari  mandavit. 

Quarta  qua  [equitur  Infcriptio  (inquit  fioccha ) ingentem  indicat  curam , (J 
vere  Pontificiam  quam  Sixtue  V.  toto  fufeepit  conatu  pro  Bibitis  vulgata  Edi- 
tionis emendandis , (i  imprimendis  juxta  Conditi  Tridentini  prafcnptum.  Qua 
in  re  praftanda  tot  ac  tantos  die  noSuque  perpejfu  ejl  labores , quantos  un- 
quam verbit  explicare  nemo  pojfet,  ut  mihi  perjuadeo,  qui  hujus  generis  labores 
reipfa  videns  non  femel  tanquam  oculatus  tejlii  objlupui.  'Umverfa  enim  Biblia, 
antequam  pralo  committerentur , ad  verbum  perlegit,  etiamfi  quotidie  in  omnes 
Chnjtiani  orbis  curas  tf  gravijfimas  quidem  totus  incumberet , (i  in  dies  fin- 
gulos,  res  Jane  pias,  (i  heroicas,  ac  Pontifice  dignas  produceret.  Sacrojandam 
igitur  paginem  perlegit  univerfam,  (3  emendavit : atque  ita , ut  omnes  facri 
Codices,  juxta  ejufdem  Concilii  Decretum  cum  omnibus  fuis  partibus  legantur , 
prout  in  Ecclefia  Catholica  legi  confueverunt , (3  in  veteri  vulgata  latina  Edi- 
tione habentur.  Nec  eo  contentus,  imiverfa  item  Biblia  fic  emendata,  (3  re- 
center imprefia  de  integro  perlegit,  ut  omnia  fideliter  recognita  in  lucem  prodi- 
rent. Quam  rem  Infcriptio , qua  infra  legitur,  apertis  hifce  verbis  breviter 
patefacit.  Et  ex  his  quoque  verbis  colligitur,  nihil  fyceba  innotuifle 
de  ulla  per  Sixtum  ipfum  Editionis  fu*  revocatione.  Nec  ante  Edi- 
tionem Bibliorum  dtmentinorum,  de  iflius  fuppreflione  aut  revocationo- 
decretum  ullum  in  manus  cujufquam  venit,  aut  quicquam  unquam  in- 
auditum eft.  Quod  dicit  Baldmmus  Jefuita  Biblia  ejus  excudi  coepta 
fuiffe,non  vero  fuifle  abfoluta,  hocfolum  indicat  eum  ea  nunquam  vi- 
difle.  Quod  alii  refpondent,  propofitum  qnidem  libi  habuifle  Sixtum 
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Eiblia  fua  una  cum  Bulla  evulgare,  fed  morte  praeventum  id  non  fecifle, 
vel  exinde  falfitatis  arguitur,  quod  in  varias  Chriltiani  orbis  regiones 
exemplaria  multa  diftra&a  funt. 

Locum  illum  Deut.  29. 23.  ubi  in  Lat.  Vulg.  legebatur,  fulpburis  £# 
falis  ardore  comburent , pro  folii,  Sixtus  V.  fubftituit  Jalts  ex  Heb.  fine 
ulla  exemplarium  Lat.  audloritate:  ut  vel  inde  appareat  quantum  ipfe 
Textui  Heb.  prae  Latina  Verfione  deferret. 

12.  Annis  ante  3.  nempe  13*7-  ejufdem  SixtiV.  au&oritate  prodiit 
Teftamenti  Vet.  Verfio  Graeca  LXX.  juxta  exemplar  Vaticanum,  prae- 
fixa ipfius  Bulla , qua,  eadem  temeritate,  vult  £#  fancit,  ad  Det  Gloriam, 

(i  Ecclefia  utilitatem,  ut  Vetus  Gracum  Tejt.  juxta  LXX.  ita  recognitum 
(i  expolitum,  ab  omnibus  recipiatur , ac  retineatur , quo  potifjimum  ad  La- 
tmie Vulgata  Editionis,  & veterum  J 'anciorum  Patrum  intelhgentiam  utantur. 

Prohibens , ne  quit  de  hac  nova  Graea  editione  audeat  in  pojterum,  vel  ad- 
dendo, vel  demendo , quicquam  immutare.  Si  quii  autem  aliter  fecerit , quam 
hac  j anci  tone  comprehenfum  efl,  eum  in  Dei  Omnipotentis , beatorumque  Jpo- 
Jlolorum  Petri  £2  Pauli  indignationem  incurfurum. 

13.  I11  Editione  fua  Bibliorum  Vulg.  loca  plufquam  2000.  juxta 
textus  Originales  Heb.  ac  Grac.  reftituit  Clemens  Vlll.  quae  in  Bibliis 
Sixtinis  male  fe  habuere.  Et  in  Praelatione  Editionis  Clementina  mo- 
defte  agnofeitur,  quod  quamvis  eam  Editionem  cateris  omnibus  emendatio- 
rem punoremque  effe  minime  dubitandum  jit,  illam  tamen  omnibus  numeris 
abfolutam pro  humana  imbecillitate  affirmare  difficile  efl.  Et  nonnulla,  qua 
mutanda  videbantur,  conjulto  immutata  rehila  fuerunt,  ad  offenfionem  popu- 
lorum vitandam.  Subjicitur  quidem  fortafle  Hebraeos  Graecolque  codi- 
ces hodiernos,  ubi  ab  hac  Editione  diferepant,  tam  longo  tempore  iden- 
tidem defcnbendo  minus  puros  ac  integros  evafiffe.  Id  vero  non  aiieritur, 
fed  tantum  fortajfe  dicitur,  & facile  credendum  efle  id  fieri  potuiffe. 

14.  Ut  omnes  Verfionis  Vulg.  Editiones  ac  Codices  juxta  fuam  Edi- 
tionem caftigari  juffit  Sixtus  V.  fic  praecepit  idem  ubique  fieri  tam  in 
impreffis,  quam  m imprimendis  Miffahbus , ahtfque  libris  Ecdefiajlicis,  quoad 
eas  tantum  Scriptura  Itchones,  (i  verba  qua  ex  Vulg.  Editione  Jumpta,  at- 
que in  eifdem  libris  injerla  fuiffe  conflat.  Quem  locum  non  re&e  intel- 
lexit * Simo  mus,  cum  dicit  Sixtum  V.  jufiille  Mifalia  (3c.  ad  fuam  Edi- , Apptnd.Hill. 
tionem  per  omnia  caftigari.  Loquitur  enim  Sixtus  non  de  omnibus  Crit.v.T. 
Scriptura!  portionibus,  quae  in  Miffahbus  tdc.  infertae  fime,  fed  tantum 

de  illis,  quas  conftabat  ex  Verfione  eadem  vulgari  fuiffe  delumptas.  In 
libris  «nim  Ecdefiajlicis  antiquioribus  ex  Veteri  Verfione  Itala  didta  de- 
fumpta  funt  plurima. 

Quae  ex  Veteri  Verfione  in  libris  illis  inferta  fuerant,  ea  nonnulli 
in  novis  eorum  editionibus  ad  Verfionis  Vulgatae  textum  reformabant. 

Quod  fieri  prohibuit  Clemens  Vlll.  in  Bulla  ed.  1604.  Progrefu  tempo- 
ris jive  Typograpborum,  ftve  altorum  temeritas  S audacia  effecit,  ut  multi  in 
ea  qua  in  bis  proximis  annis  excufa  funt  Mifalia,  errores  irrepferint,  qui- 
bus vetufhfftma  illa  facrorum  Bibitorum  Verfio,  qua  etiam  ante  B.  Hieronymi 
tempora  celebris  habita  ejl  in  Ecclefia,  ex  qua  omnes  fere  Mtffarum  introi- 
tus, £#  qua  dicuntur  Gradualta  £i  Offertoria,  accepta  funt,  omnino  fublata 
efl.  F.piftolarum  £2  Evangehorum  textus , qui  bucufque  in  Mtffa  Jolemniis 
praltUus  efl,  multis  tn  locis  perturbatus-,  ipfis  Evangeliis  dlverfa,  ac  pror- 
fus  infolita  prafixa  initia : plurima  denique  paffim  pro  arbitrio  immutata  fint, 
cujus  rei  pratextus  fuiffe  videtur , ut  oimia  ad  prafcnptum  facrorum  Bibito- 
rum Vulgata  Editionis  revocarentur ■ fi le. 

13.  An.  if7 6.  fub  Gregario  XIII.  cum  in  Academia  quadam  Jefui- 
tarum  dubium  oriretur  de  eo,  utrum  in  omnibus  apicibus  Verfioni 
Vulgatae  acquiefcendum  fit,  res  perlata  eft  ad  Generalem  Cardinalium 
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Congregationem,  quae  aperte  pro  Vulgata  fcntcntiam  tulit.  Quam  ex 
Bibliotheca  Cardinalis  Bifcix  edidit  Leo  AHattus  Animadvcrfionibus  in 
Antiq.  Etrulc.  Dubitatur  in  quadam  ‘Univerfitate , qua  Societatis  Jefti  cure 
commtjfa  ejt , quo  facio  intellegendum  Jit  Decretum  illud , quo  fanda  Triden- 
tina  Synodus,  enumeratis  Libris  Sacris,  fic  Jlatuit  i Si  quis  libros  ipfos  in- 
tegros omnibus  partibus  Juis,  prout  in  Ecclefa  Catholica  legi  confueverunt , 
& Vet.  Vulg.  Editione  habentur,  pro  Sacris  (3  Canonicis  non  fufceperit,  ana- 
thema Jit.  An,  fcihcet,  eo  pado,  ut  tn  fide,  errare  cenfeantur,  qut  ajj 'eruerint 
aliquid  repugnans  vel  minima  periodo  aut  membro  enumeratorum  Librorum , 
etiam  cum  tn  ea  re  fint  appojita  lediones  Graci  contextus,  aut  Hebraici ; 
an  potius  ii  tantum,  qui  integrum  aliquem  ex  his  libris,  aut  eorum  partem 
aliquam  rejecerint , de  qua  aliquando  fuent  controverjia , num  Canonica  (3 
Sacra  eflet : quo  pado  quidam , tn  E.  'Ttjl.  dubitarunt  de  Cantico  Trium  Pue- 
rorum , (3  de  Htjloria  Sufanna ; in  A 'ovo  autem  de  ultimo  capite  Marci,  (3 
de  milio  odavt  capitis  Evangchi  Joanms.  Die  1 7.  Januarii  1 77 6.  Congrega- 
tio Generalis  per  S.  L.  A.  S.  Montalt.  Sixt.  Caraf.  ccnjuit,  nihil  pojje  ajjcve- 
ran,  quod  repugnet  vulgata  Latmie  Editioni,  etiam  quod  ejfet  Jola  perio- 
dus, fota  claufu/a,  vel  membrum,  Jive  vox,  vel  didio  fola,  velfytlaba , totave 
unum  ■,  (3  acriter  reprehendit  Vegam , qui  hb.  1 f.  de  JuJhJicat.  cap.  9.  tam 
audacter  locutus  ejl.  Qut)  ad  oppojitionem  'Textus  Greeci,  (3  Hebraici,  cum 
Latina  Vulg.  ledione , remittit  Interrogantem  ad  tertiam  Regulam  Indicis, 
fub  Pio  IV.  editam.  Haec  confefliis  ille,  etiam  multis  annis  antequam 
Vedio  Vulg.  prodiret  emendata. 

* De  rcbui  Sa-  Juxta  * Ptnedam , qui  ejuldem  Declarationis  meminit,  fic  concluditur: 
lom.lib.  4-c.8.££  acriter  reprehendit  Vegam,  qui  hb.  1 f.  dejufl.  c.  9.  tam  audader  locutus 
ejl,  quoad  oppojitionem  textus  Grieci  aut  Ebr.  cum  Lat.  Vulg.  Editione.  Extat 
quoque  exemplar  editum  Colonia:  11S09.  una  cum  aliis  confim ilibus  De- 
clarationibus, in  quo  non  comparent  ea  qux  de  Vega  dicuntur,  fed  illis 
omiffis,  fic  finitur:  Quoad  oppoftionem  autem  textus  Graci  aut  Ebr.  cum 
Lat.  Vulg.  Ed.  Congregatio  remijit  ad  tertiam  regulam  Indicis  fub  Pio  IV.  edi- 
tam. Neque  mentio  fit  Vega  in  Jo.  Gallemarti  Annotationibus  ad  Con- 
cilii Trid.  decreta,  ubi  finis  Declarationis  illius  deferibitur;  line  etiam 
fubjedla  notula : Etiam  dicendum  ejl,  quod  ne  vel  periodus , vel  una  claufula, 
vel  didio,  vel  fyllaba , iotave  unum  repugnet  in  veteri  vulgata  lingua  Lat. 
Editione.  Commemoratur  eadem  Declaratio  in  Petri  Vinccntti  editione 
Concilii  Trid.  Panormitana,  ubi  una  cum  aliis  Declarationibus  adjun- 
<Sis  dicitur  edit,  fuifle  audoritate  Apojlolica  ex  quarto  volumine  Decifonum 
b De CulcDiip.noviJJimarum  Rota  Romana.  Exemplar  penes  fe  fuifle,  memorat  6 Sua- 
a-t-3-  refius : in  quo  Vega  reprehenfio  habebatur.  De  illius  autem  Declara- 
1 Proltg. Bibi,  tionis  audloritate  fic c Serarius.  Primo  ( inquit ) rejjondeo , ijhufmodt  De- 
c 19.0,11.  clarattonum,  fme  Judicum  fententia,  fve  Dodorum  opiniones , Jive fapientum 
rejponfa,  Jive  hujufmodi  aliud  quippiam  fint,  audontatem , uti  par  ejt , reve- 
rendo, dubitari  pojfe,  an  fme  depravatione  ac  mendo  edita  fmt.  Typo  theta 
d Hift.Crit.  operaque  alia,  ac  tflarum  herus  haretici  fuerunt.  (3c.  Hoc  frultra.  <•  Si- 
T.v.l.».  monto  videtur  probabile  eam  pro  lege  nunquam,  ne  in  ipla  Roma,  fuifle 
receptam,  fed  quod  aliis  multis  ejufdem  Congregationis  Declarationi- 
bus accidebat,  infuper  habitam  fuifle;  liquidcin  lpfc  Card.  Pallavicmus 
opinionem  prorfus  contrariam  amplexus  ell , nempe  illam  Vega,  quae 
« Difqnif.Crit  in  Declaratione  hac  diferte  damnatur.  Ait  'alibi,  eam  nunquam  edi- 
tam  fuifle. 

An.  KS03.  Corrcdlorium  juxta  Editionem  Clementinam  edidit  Erane. 
Lucos  Brugenfs,  quo  collegit  praecipua  atque  infigniora,  qua;  in  ea  Edi- 
tione reftituta  funt,  loca ; indicatque  eam  quae  rejedla  ell  le&ionem. 
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Tofi  Decretum  Tridentinum , quinta  turba  inter  Pontificios,  prafertim  in  Hifpa- 
nia,  de  Textus  Heb.fo  Peijmis  Pulg.  auBoritate.  Quinam  Pontificii  Perflo» 
nem  Pulg.  Textibus  o)  igiua/tbus  pr a tulerint.  Eorum  complures  pcjl  illud  etiam 
Decretum  Textibus  origin  f avere.  Multos  in  Pulgata  eri  ores  etiam  Interpretis 
agnofiere.  Opimo  And.  Vcgx,  lac.  Lamts,  Dom.  Suti,  Ad  Sasbout,  Rod.  Bain, 

Fr.  Forerii,  Hier.  Olcaflrn,  ILLcvitx,  GWicclii,  Mich.  Mcdinx,  Gul.  Humeri, 

Jo.  Benedidi,  Laur.  Villavicentmi,  Sixd  Scnenfis,  Ariae  Montani,  Gor.Bccani, 

Jud.  Ravdteyn,  And. Mafii,  Nic.  Sanderi,  Lovamenliuni , Gilb.  Genebrardi , 

Did.  Payvx  Andradii,  Alv.Gomczu,  Fr.  Lucae  Brugcntis,  Jul.  Rugeru,  Dom. 

Bannes,  Barth.  de  Mcdina,  Marci  Marini,  Jo  Maldonati,  kob.  Bellarmim,  Ba- 
ronii,  Pct.  Figucrii,  Fr.  Riberae,  Jof  * Colta,  Ani.  Poflevini,  Pct.  Lopez,  Alph. 

Mendozx,  Chr.  i Sacro  bofco,  Jo.  Marianz,  Lud.  Legionenlis,  Nic.  Seram,  Per. 
de  Palentia,  Phil  Gamachxi,  Th  Malvcndx,  Gul.  Libi,  Fcrd.  Elcalantn.  Mat. 

Radcri,  Pet.  Lanllelu , Ad.  Contzen,  Luca*  Waddingi , Mani  Calallii,  Leon< 

Marii,  Sim.de  Muis,  Val.  Flavignu,  Laur.  Foren,  Jo.  D Llpieres,  Jol.  deVoi- 
fin,  Jo.  de  la  Haye,  Pct.  Dan.  Huetn,  Card.  Pallavicim,  Nat.  Alexandu,  Rich. 

Simomi,  Pauli  Pezronn,  Mich  Lcquieni,  Marnanayi,  DuPin,  Epifcopi  Mel- 
dcnlis,  Pauli  V.  § 6,&c  ad  77.  De Jententia  etiam  Gul.  Lmdani,  Melch. 

Cani,  Alph.  Salnicroms,  Th  Stapletoni,  Hed  Pinii,  Pauli  Gryfaldi , Hicr.de 
la  Rua,  Greg. de  Valentia,  Jo.  Lorini,  Jac.  Gordoni  Huntlxi,  Lud. Turriani, 

Dom.  Garcix,  Jac.  Grctleri,  fo.  Azorn,  Lud  Tcnx,  Fr.  Suarelii,  Jac.  Bonfrcri», 

Jac.  Tirini,  Jo.  Morini,  § 78.  ad  p5.  Morinum  tpfum , Textum  Heb.Perfiont 
/jit  revera  pratuhjfe.  96  Regula  Jejuitarum  quid  hac  de  re  decreverint.  98. 

Bibha  Heb.  a Pontificiis  depravata.  99  Smenlibus  a MiJJionarits  permijja  Bibha 
juxta  Graeam  Perflonem.xoo.  Pontificiorum  Jententia  vana  de  Auciore  Luti  tue 
Pulg.  101.  Eoium  effugia , qui  divino  aff  latu  fafiam  juijfe  credunt  101.  In  ea 
emendanda  quid prasiiterit  Nic.Zegerus,  10.  Quid  Lovanienfcs  & Hentenius  27. 

Quid  Lucas  Brugenlis,  j 1 . 

POST  Decretum  Concilii  Trident.  de  Verfionis  Vulg.  authentia 
an.  15-45.  fancitum,  de  illius  au&oritate,  utrum  Textibus  ipHs 
originariis,  ubi  abea  dilccdunt,  an  tantum  Verfionibus  exteris,  prx- 
ferri  deberet,  acerrime  inter  fe  dilceptare  coeperunt  Ecclefix  Romanx 
Cultores. 

2.  Pro  Tranflatione  contra  Textus  Orig.  decertant  in  primis  Leo  Ca- 
flrius , Decanus  Salmanticenlis,  Prolegomenii  Com . in  Ef.  & in  opere  gran- 
diufculo  inferipto,  apologeticum  Pro  leUione  Apoftolicati  Evangelica , pro 
Pulgata  B.  Hieronymi , (3  pro  Tranflatione  ruv  LXX.  Ed.  iftf.  Nic.  fiamus 
ex  Minorita  Epiicopus  Cubi , cujus  extac  liber  De  auiiorttau  Editionis 
Vulpatie-,  Petrus  Carbonarius,  Metropagita  Carthulianus,  in  opufculo  De 
Heb.  Ventate  Ed.  Praga:  1*90.  Montoia  in  libro  Editionum , ■ Gregorius.  L8.  AnalyC 
de  Valentia,  ProfclTor  Ingolftadienfis ; b Franc.  Sylvius,  Prof.  Duacenfis;“P:! 

‘Jo.  H artus,  Anglus;  J jo.  Pineda  Hifpalenfis;  ' Jac.  Gordonus  Huntlxus,  rium  an.  1500. 
1 Jac.  Gordonus  LeJ morius,  «Jo.  Ferdmanduj,  h Mannus  Marfenuus ; ‘ Guidob  Conerov  f.i. 
filichacl  lejay,  k Jo.Bapt . ViUalpandus ; 1 Leo  Mattui ; m jlntlo-fihtmcn- 
fer,  cum  Franc. Turriano , Delrione,  Ntcrembergio , & “ Claudio  frajfemo.  « Colio^.  com 
His  etiam  addendi  • Gul.  Lindams,  e Melcbior  Canus,  s sdlphonfus  Salmtron , |^g°ldo  EA 
' Th.  Staplclonus , ‘ Hcthrr  Pintiu , * Paulus  Gryfaldus , “ Hieronymus  de  la  d Dc  rebui  St 
fiua,  ‘Jac.  Gretjerus , 1 Jo.  parius,  * Jo . Lorinus , ‘ Lud.  Turnarms,  b Do-l°™^  + c- *• 

* Coniror.  r.* 

cap.  6.8cc.  ed.  i6t  x.  f Traft.  de  verto  Dei,  ad  finem  V.  T.  ed.  i^^».  £ PracC  I 4 Thef.  Script.  h In  Geoigii  Ven. 
Poblem.  107.  i l*ratC  Bibi.  Parif.  A Tom.  j.  in  Ezech.  pag.  306.  / Dc  Antiq.  Etmfc.  n PnrfN.T.  n Difquif. 
Bibi. c.  6.  0 De  opt . jjen.  interp.  p De  loci*  Thcol.  lib.  x.  c 13, 1?,  zi.  tj  Proleg.  Bibi.  3.  r Controv. 6.  lib.  1 1. 
cap.  u.  / Cora,  in  Dan  7.  r Decif.  fid.  Cathol.  » Controv.  Thcol.  sr  Dcf.  Bcllarm.  y Inflit.  Moral.  1.  8.c.  j. 
\ Pr«f.  in  Plal.  * Difp.  in  Thom.  A Qjucft.  foper  Gcn. 
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, Ifag.in  s.  minicus  Garrias,  * Lud.  Tena  cum  Magiftro  ejus  b Dnja  Jefuita,  ‘ Fraiu. 
4CCu'ui  o us  Suarefius , d Jac . Bonfenus,  * Jac . Tirinus , 'Jo.  Mannus , cum  toto  ( ut 
fed  Si°iSn’ opinor)  indodto Theologorum  Romanenfium  vulgo.  Efl  communis  opi- 
citat  Tau  Dtff-  nJ0)  inquit  Lud.Turrianus,  multorum  Theologorum  hoc  tempore  Nofira  state, 
cli Fide Difp. inquit  i Mariana,  Theologi  quidem  ftatuunt  tempora  jam  effie  mutata,  poft 
5. ».  j.  n.  10.  promulgationem  Concilii  Trtd.  probataque  Vulg.  Verftone,  Grsca  £2  Ebrsea  uno 
^Przloq.u  impetu  concidiffe.  Indicis  Expurgatorii  Compilatores  Hifpani,  ex  Ma- 
. Contror.  I.  nans  tra&atu  Pro  Ed.  Vulgata  multa  tanquam  ei  non  fatis  faventia  de- 
?’tiercit.  Bibi  *er‘  jubent.  Nec  TEXTUM,  inquit  Marfennus , aut  Verfionem  ullam 
g Pro  vldg-  recipimus  prster  Vulgatam  Lat. 

Lat.  j.  Nititur  horum  opinio  partim  auftoritate  Declarationis  Cardina- 

lium, cui  elle  acquiefcendum  exiftimant  Matius,  Pweda,  Suarefms , 
Tena,  Turrianus. 

4.  Quamvis  autem  in  eo  conveniunt,  quod  ad  Vulgatam  Lat.  ad  Fon- 
tes Orig.  fit  recurrendum ; non  omni  tamen  ex  parte  inter  fc  confen- 
tiunt.  Eorum  nonnulli  Vulgatam  Divini  Spiritus  adflatu  confedam  vo- 
lunt; alii  ftatuunt  Interpretem  lingulari  tantum  providentia  ab  omni 
errore  cuftoditum  fuilTe;  alii  ut  infra  oltendcmus,  errafle  eum  inter- 
dum, confitentur.  Nonnulli  Textum  Heb.  conlulte  & malitiofe  depra- 
vatum fuifle  a Judaeis,  allerunt;  alii,  tantum  librariorum  incuria.  Tex- 
tum Heb.  etfi  non  Latina:  Vulg.  at  Graecae  tamen  Verfioni  pneferunC 
complures;  alii  Codices  Heb.  Grscit  etiam  pofthabent,  ut  Ntc.  Eamus, 
qui  Verfionem  Lat.  in  editione  Complutenfi  inter  Heb.  & LXX.  politam 
comparat  Chrillo  emeifixo  inter  duos  latrones , per  Hebneum  intelli- 
gens  Latronem  malum,  per  LXX.  bonum.  Franc.  Turrianus  in  Delenii 
contra  Ant.  Sadeelem : Ego,  Antoni,  ut  tu  dteis,  non  veni  ad  autographum 
Heb.  quia  nec  Hebraice  frio,  nec  mihi  hoc  loco  Hebraice  fetre  opus  erat : Con- 
temnere LXX-  (i  Hebraicum  proferre,  quid  aliud  ejl  quam  ajfentari  Judsis  ? 
Montoia  ftatuit  Verfionem  LXX.  debere  elle  apud  Graecos  aeque  au- 
thenticam , ac  Latinam  apud  Latinos.  Textum  Heb.  Teft  Veteris,  & 
Grscum  Novi,  non  magis  Fontes  dici  polle  quam  editio  Lat.  aflerit  Gre- 
garius de  Valentia.  Sic  fons  Scripturo  dicitur  Guidont  le  Jay : Pro  certo 
(i  indubitato  apud  nos  efle  debet  Vulgatam  Ed.  quo  communi  Catholico  Eccle/io 
lingua  circumfertur , verum  ejfe  ac  genuinum  Scripturo  fontem.  Juxta  Carbo- 
narium, Textus  Heb .fme  Lat.  Verfione  ejl  pene  inutilis.  Prateolus  denique 
Cardinalem  Cajetanum  ob  ea  qua:  feribit  contra  tranllationem  Vulg.  in- 
ter Hsretuos  connumeravit:  quam  cenluram  jufto  feveriorem  fuifle/» 
virum  adeo  pium  atque  Ulu/trem  fatentur  alii. 

f.  Quantas  turbas,  in  Hifpania  praefertim,  excitaverit  dilfidium  de 
Textus  Heb.  Latinaeque  Vulg.  au&oritate  his  verbis  docet  Joannes  Ma- 
riana in  Exordio  (cripti  Pro  Editione  Vulg.  Opus  molejlum  fujcipimus,  mul- 
taque difficultate  impeditum,  periculofam  aleam , ac  qua  nefeio  an  ulla  difpu- 
tatio  his  fuperioribui  annit  inter  Theologos , in  Hifpania  profer tim , majori 
animorum  ardore,  (i  motu  agitata  fit , odioque  partium  magis  tmplacabtli,  tst- 
que  adeo , ut  a probris  £#  contumeliis,  quibus  fe  mutuo  fodabant,  ad  tribunalia 
ventum  fit : atque  qua  pars  fibi  magis  confidebat , adverfarios  de  Religione 
poftulatos  graviffime  exercuit,  quafi  impios,  fuperbos , arrogantes , qui  divino- 
rum librorum  auctoritatem,  atque  ejus  interpretationis  fidem,  qua  Ecclefia 
utitur  paffim  tS  Vulgata  Editio  nuncupatur,  audaSer  elevarent,  novis  inter- 
pretationibus prolatis  invedtfque  contra  divinas  leges  (i  humanas.  Concilii  Tnd. 
decreta  non  ita  pridem  promulgata.  Tenuit  ea  caufa  multorum  animos  fuf- 
penfos  exjpeihuitme,  quem  tandem  exitum  habitura  effet,  cum  viri  eruditionis 
opinione  proflantes , e vinculis  cogerentur  caufam  dicere,  haud  levi  falutis  exi- 
jhmatiomfque  dtfcrimine : mi/eranda  virtutis  conditio,  quando  pro  laboribus, 
quos  jufeperat  maximos , compellebatur  eorum  it  quibus  defendi  par  fuiflet , 
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odia , accufationes,  contumeliae  tolerare , quo  exemplo  multorum  praelatu  im- 
petui retardari , virejque  debilitari  atque  s enubi  re  necefe  erat.  Ommao  fre- 
git ta  res  multorum  animas  altem  periculo  confiilermittum,  quantum  proceB» 
immineret  libere  affirmanttbui  qua  fenurent.  Itaque  aut  in  aliorum  cajira 
tranfibant  frequentes , aut  tempori  cedendum  judicabant.  Et  quid  f acerent  t 
cum  frufira  niti  neque  fatigando  (ut  ille  ait)  aliud  quam  odium  quatere , 
extrema  dementia  fit.  Plerique  mharentei  pcrjuafiom  vulgari  libenter  in  opi- 
nione perflabant  ite  placitu  faventes , in  quibus  minus  periculi  effet  haud 
magna  veritatis  cura.  (4c.  Pcrlccutionem  hanc  pafli  (unt,  qui  Textui 
Originali  (latrocinabantur,  utpotc  numero  cedentes  Sacerdotum  in- 
doCtorum  turba::  quorum  agmen  duxilTe  videtur  Leo  Cafirius  ille,  Ju- 
daeorum hoftis  infcnfiffiinus.  Eos  vero,  ut  tanta  animorum  conten- 
tione Verfionis  Vulg.  patrocinium  fulciperent,  movifle  videtur  in  pri- 
mis argumentum  illud,  quo  utitur  Melehtor  Canus,  ipfe  etiam  Hifpa- 
nus,  de  Inquifitoribus  Haereticae  pravitatis,  quod  non  lecus  pollent  Hae- 
reticos in  jus  vocare,  aut  refutare,  utpote  iiatim  ad  Textus  Origina- 
les provocaturos. 

Veritati  Heb.  teftimonium  luculentiffimum  perhibent  alii  complures 
Pontificii  feriptores,  iique  non  infimi  fublellii , Decretum  Trid.  aliter 
interpretantes,  ita  ut  intelligendum  fit  de  Verfione  Vulg.  non  Textibuj 
Origin.  led  tantum  aliis  Verfionibus  oppofita.  Ideo  vero  authenticam 
al  Tridentinis  Patribus  declarari  exiftimant,  quia  nullum  continet  in 
fide  It  moribus  perniciofum  errorem. 

6.  An.  1 5-48.  Opu3  fuum  Dejuftificat.  edidit,  H Petro  Paccaco  Card. 
Giennenfi  Praefuli  dicavit  Andre  as  Vbga  Salmanucenfis , qui  ipfi 
Concilio  Tridentino,  tunc  cum  Decretum  hoc  fancitum  eft,  (uti  tupra 
oftenfum)  interluit,  & de  Verfionis  auctoritate  illic  difleruit.  In  illius 
Operis  lib.  1 f.  cap.  9.  haec  leguntur : Sed  ne  erret , of  facis,  circa  appro- 
bationem Vulg.  Editionis,  audi  obiter  hae  pauca.  — Synodus  non  approbat 
menda,  qua  linguarum  periti , £5  tn  /acris  hterie  mediocriter  verfatt,  in  ea  de- 
prehendant. Approbavit  duntaxat  Vulg.  Editionem  repurgatam  a mendis , qiuo 
vitio  Scriptorum  vel  Chalcogyaplnrum  in  ea  obrep/erunt.  Nec  eam  tanquam 
i calo  delapfam  ador  an  voluit.  Interpretem  illius , qmfquis  t!lc  fuertt , fcie- 
bat  non  fiirfie  Prophetam , nec  nos  meruiffe  haclemu  quenquam , qui  eodem  m 
omnibus  jpirttu  Jacras  liter  as  'a  propria  (4  nativa  lingua  m alienam  linguam 
transfuilcnt.  Ac  prande  nec  cohibuit , nec  cohibere  voluit  Jludioforum  lingua- 
rum mdujlriam,  qui  aliquando  docent  melius  potutjfc  aliqua  verti,  (4  uno  eo- 
demque  verbo  vel  pluris  nobis  fuggejftffe  Spiritus»  S.  fenfus,  vel  certe  alios 
commodiores  quam  e vulgata  editione  pojfent  haberi.  Sed  tn  honorem  vetuftatit 
(4  honoris , quem  ei  jam  a multis  armis  detulerant  Concilia  Latina,  qua  fu nt 
ta  uja,  (i  ut  certo  Jctrent  fideles,  quod  (4  venfftmum  eft,  nullum  istae  haberi 
poffe  perniciofum  errorem,  (4  tuto  illam  (4  citra  periculum  poftt  legi,  ad  coer- 
cendam etiam  confiifionem,  quam  affert  multitudo  tranflatienum , (3  temperan- 
dam licentiam  nimiam  cudendo  femper  novat  tranflationes , Japienter  ftarutt, 
ut  tfla  uteremur  in  publtcu  led  tortibus,  diftutationtbus,  pradscatsombru,  (4  ex- 
pofitionibus . Atque  eaterms  voluit  eam  authenticam  haberi,  ut  certum  amni- 
bus effet,  nullo  eam  de fc datam  errore,  ex  quo  perrucufum  aliquod  dogma  is 
fide  (4  moribus  colligi  peffet,  atque  ideo  adjecit,  ne  quis  illam  quavis  pratextu 
rejicere  auderet.  Neque  hoc  affirmat  modo,  qui  ipfe  praeiens  lilit,  led 
ipfius  Praefidis  Concilii  ( poftea  Papae,  Marcelli  II.  nomine ) teftimonium 
luculentiffimum  adfert.  Audi  fis  quz  lequuntur : Et  hanc  futjlt  mentem 
Synodi,  nec  quidpiam  amplius  Jlatuere  voluific,  ex  verbis  ipfts  t i ex  ahii  con- 
fietis approbationibus  Concilii  potes  colligere.  Et  ne  dubttts  dt  his,  vtnfftme 
poffum  tibi  allegare  pro  bts  mmphffimum  (4  obfervautiffimum  Dominum  SA  N- 
CTcE  CHftJCIS  CARDINALEM,  dt  pteUstt  (4  de  literis  t4ftmdiafis 
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omnibus  optime  meritum , qui  iUi  SeJJhni  & alus  omnibus  prafuit , ac  pridie 
quidem  quam  illud  Decretum  firmaretur.,  & poftea  non,  opinor,  femel  mihi  te- 
Jlatur  ejl,  nihil  amplius  voluiffie  Patres  firmare.  Itaque  nec  tu,  nec  quifpiam 
alius,  propter  hanc  approbationem  Vulg.  Editionis,  impeditur , quominus  ubi 
hrefitaverit,  ad  fontes  recurrat,  (3  in  medium  proferat  quicqutd  habere  potue- 
rit, quo  juventur  (3  locupletentur  Latini,  (3  Vulg.  Editionem  ab  erroribus  re- 
purgent , (3  qua  fenfui  Spiritus  S.  (3  ipfis  fontibus  Junt  magis  conjcntanca, 
qffequantur. 

7.  Pro  eadem  re  Teltimonium  J acobi  Laines,  Ordinis  Jcfuita- 
rum  Prsepofiti  Generalis,  qui  Concilio  quoque,  eidemque  SelTioni,  ad- 

« froEd.Vnlg.erat,  producit  'Jo.  Mariana.  Nobis  idem  fcifcitantibus  Ponue , cum  ibi 
“P  *i.  Theologicas  Jcholas  explicaremus,  non  aliud rejponfum  dedit  Jac.  Lanies,  no- 

Jlri  tum  Ordinis  Prapofitus  Generalis , pietatis  Jludtis,  eruditionis  opinione , 
morum  fuavitate,  atque  ingenii  candore  mirabilis , quem  honoris  caufa  nomi- 
nare volui , (3  quoniam  Concilii  Tridentini  magna  pars  fuit,  quippe  cui  plu- 
rimum it  catens  Patribus  deferebatur,  (3  omnibus  actionibus  interfuit. 

8.  Dominicus  Soto,  Segobienfis,  CaroloV.  i Sacris  ConfetEo- 
nibus,  qui  etiam  Concilio  interfuit,  in  Prooemio  Coni,  in  Epilt.  ad 
Rom.  ed.  iyjo.  ubi  de  variis  Vcrfionibus  nuperis  breviter  difierit,  fa- 
tis clare  fiibindicat,  commendatam  fuifle  i Concilio  Verfionem  Vulg. 
prse  aliis  tantum  Verfionibus.  Cum  his  jufhjjimii  de  caufis  nuperrime  fian- 
Ha  Synodus  Veterem  Editionem  ex  umverfis  (de  Verfionibus  tantum  locu- 
tus fuerat ) unam  elegent  ac  receperit,  eandem  nos  defendendam  fufecpimus , 
atque  ab  ijlorum  novatorum  tradutfiombus  pro  virili  noflra  vindicandam. 
Is  male  It  nonnullis  accenfetur  illis  qui  Vulgatam  ipli  textui  Originali 
in  omnibus  antepofuerint. 

9.  Adamus  Sasbout,  Delphius,  Divin.  Scripturarum  apud  Lo- 
vanienfes  ProfefTor,  qui  ob.  1773.  Commentariis  in  F.fai.  ad  Codices 
Heb.  paffim  confugit,  vocefque  originales  explanat.  In  cap.  s.  vulga- 
tam ledtionem  rejicit:  Et  plena  erat  domus ] partem  hanc  Hebrai  non  ha- 
bent, neque  Hieron.  neque  in  vetuftioribus  Lat.  exemplaribus  invenitur  : Jed 
tx  editione  LXX.  videtur  inferta  per  indiligentiam  aut  infcttiam  altcujus  — 
quare  emendandi  Junt  Codices  nojlrt  — juxta  Hebraicam  autem  Veritatem  ejt 
boc  modo  I3c. 

10.  An.1773.  Epanorthoten  i.  e.  Cajligationes N.T.  edidit  Tacitus  Nt- 
oolaus  Zesgerus,  Minorita,  quibus  Vulgatam  Verfionem  reftituere  totis 
▼iribus  nititur.  Ait  Graecorum  Codices,  pradertim  paulo  antiquiores 
longe  efle  corruptiores  quam  Latinorum : eos  vero  qui  paulo  habentur 
caftigatiores,  non  nifi  fua  alate  rejlitutos  ejfe,  idque  etiam  tn  nonnullis  locis 
( ut  videtur ) ex  fide  Latinorum.  De  corruptelis  vero  codicum  etiam  La- 
tinorum fatetur  eas  tantas  efie,  ut  non  nifi  perplexa  fuerit  difficultatis  com- 
probare ac  demonflrare,  qua  tn  ipfis  haberi  ac  cenferi  debeant  pro  germanis, 
Apoflolicis , (3  intemeratis.  Editionem  N.T.  exceptis  Evangeliis  non 
efie  Hieronymi,  {ed  hujus  emendationem,  fi  non  quoad  Evangelia,  certe 
quoad  reliquos  libros  intercidiffe : Jludiofum  vero  quempiam,  ac  probati  hac  tn 
re  judicii  hominem , circa  Hieronymi  tempora,  recognitionem  fecifie  librorum 
reliquorum,  nempe  eorum,  quorum  recognitionem  ab  Hieronymo  editam  vide- 
bat non  recipi ; (3  fortajle  etiam  totius  N.  T.  Sufpicatur  vero  hanc  La- 
tina: Verfionis  reparationem  receptam  fuifle  fub  Papa  Gelafio  circa 
an.  4yj.  quod  in  libros  it  feriptores  Catholicos  diffinxerit  ab  Apocry- 
phis s multaque  ediderit  ac  ftatuerit  ad  cultum  pertinentia  Ecclefia- 
fticum. 

Julium  III.  P.  cui  opufculum  dedicat,  hortatur  ac  orat,  ut  hunc  fisum 
laborem,  primum  quidem  eruditis  aliquibus  viris  committeret  difiuttendum  (3 
examinandum,  ficu  etiam  pro  ipferum  judicio  confilievt  cafiigandum,  ac  deinde 
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Editionem  N.  T.  juxta  Caftigationes  fias  adprobaret,  & dpoftolica  auctoritate 
confirmaret , 12  pro  permana  atque  authentica  ubique  terrarum  tependam  com- 
mittere!, pojlhabitis  its  editionibus , qua  huic  adverjentur. 

11.  Rodolphus  Bain,  Anglus,  lingua:  Heb.  Pariliis  Profeflor 
Regius,  Com.  in  Prov.  ed.  i j-yj-.  una  cum  Vulgata  Verfione  aliam 
ex  Hcb.  factam  conjungit. 

12.  Ehanciscus  Eorerius,  Olyffiponenfis,  Tridentinis  Patri- 
bus, qui  Indici  librorum  Expurgatorio  compilando  deputati  funt,  a 
fecretis,  Eiaiam  Prophetam  ex  Hebr.  vertit,  fuamque  Verfionem  ad- 
junCto  Commentario  ipfi  Concilio  Tridentino  nuncupavit  an.  i ;<S Iri 
Epiftola  ad  Concilium  'Tridenti  data  li.ee  leguntur:  utpud  neminem  vejirum 
coutrovcrfum  effe,  (ed  apud  omnes,  ut  pios  decet , cirium  atque  conceffum  puto , 
eam  operam  non  effe  parum  lauitandam,  qute  Jummo  Jtudio  JuJcepta  eft  ad  prt- 
Jlinam  auctoritatem  veteris,  docti  ac  Jancli/fimi  Interpretis  confirmandam  j 
quam  hoc  tempore  impiorum  iniquitas  labefacere  conata  eft,  praferlim  cum  Ju- 
penoribiis  annis  hac  idem  Janclifiimum  Concilium,  ut  par  erat,  nulla  ex  parte 
diminutam  efte  voluerit.  Qua  ego  certe  fi  non  perf  eci , /altem  volui : ob  eam 
enim  caufam  rur/us  Hebr  a a tn  Lat.  fermonem  converti , ut  verbum  pro  verbo 
reddens,  quoad  ejus  fieri  potuit,  ojlenderem  in  Commentario  /ententiam,  quam 
Vulgatus  Interpres  reddidit , ab  Heb.  verbis  non  abhorrere.  Non  tamen  eo 
inficias  ejfe  aliquot  locos,  qui  ab  eo  fortaffe  magis  commode  converti  po- 
tuerint-, fed  ttdem  ipfi,  qui  in  eum  illudunt,  & traga  dias  maximas  excitant , 
mea  Jententia,  fcepe  ita  verterunt,  ut  fadtut  verti  vix  pojfmt-,  ob  eamque  rem 
nihil  efie  caufx  cur  eorum  nomine  de  ejus  auilontate  vel  minimum  quidem 
detrahatur.  Quantum  is  fontem  Heb.  Latino  rivulo  pra: tulerit , du- 
bitare nemo  poteft,  qui  illius  Commentarios  vel  leviter  infpexerit.  Ne 
iplum  quidem  Propheta:  nomen  juxta  Vulgatum  legit  Interpretem, 
led  jfefaiam  appellat : atque  id  petere  dicit  ipfam  analogiam  (2  orthogra- 
phiam nominis. 

13.  Hiekon.  Oleastrius,  Ord.  Praed.  & haereticae  prav.  in  urbe 
Olyllipone  Inquilitor,  qui  Concilio  Trid.  interfuit,  Praslat.  Com.  in 
Pent.  qute  abfolvit  an.  1 577.  & Henrico  Card.  Portugalliae  Principi , & 

Legato  a Latere,  dicavit,  afierit  nullum  extimefeendum  Jcandalum,  (2  nul- 
lum fore  incommodum,  fi  Paulus  IV.  ( cujus  tempore  feribebat ) ad  inftar 
Damafi , vulgatam  Verfionem  ad  fontes  corrigendi  provinciam  Viris  lingua- 
rum peritis  demandaret.  Ibid.  Hieronymo  non  plus  tribuendum  in  fua  Edit, 
fi  tamen  illius  eft,  quam  fibi  velit  ipje  tribui.  Ipfe  vero,  utpote  Vtr  /ancius, 

/e  aliquando  hallucmatum  ingenue  fatetur , Juamque  Verfionem  in  multis  emen- 
dajle.  Qua  non  in  eum  finem  produximus,  ut  Pirum  /anitum  traducamus , 

/ed  ut  doceamur,  eum  non  Prophetam , /ed hominem  fuifte.  In  explicationi- 
bus fuis  Pentateuchi  Pugntni  Verfionem  lequitur.  ‘Grctferus  illum  ob  * Trari.  dc  nc- 
ftudium  Heb.  Veritatis  Commentatorem  Hebraigantem  appellat.  Vertit  ™ Tra"flj'' 
idem  ex  Heb.  Ifaiam  Proph.  fuamque  Verfionem  in  Com.  explanat,  *' 

cui  attexit  etiam  Vulgatam:  in  Praefatione  monens,  ejle  mentis  fua  in 
Prophetis , quemadmodum  in  omnibus  altis  S.  Scriptura  libris , non  altquam 
editionem  interpretari,  fed  Veritatem  ipfam  Heb.  non  quod  interpretationes, 
aut  interpretes  rejiciat : fed  quia  ( inquit ) ne/ctmus  an  verum  ac  genuinum 
Heb.  Veritatis  fenfum  afiequuti  fint. 

Ab  Heilore  Pinto  Com.  in  Ezech.  cap.  9.  elogio  hoc  ornatur : Fuit 
ejus  mors  luchwja  fuis , acerba  patria , gravis  Viris  doRis , eum  viderint  i 
vita  migrafic  virum  /apientia  & eruditione,  (i  Chriftiana  pietate  praftantem,  (2 
eximium  quoddam  Ordinis  Pradicatorum  ornamentum. 

14.  An.  igS9-  liefenfitmem  Veritatis  Heb.  adverfus  Gul.  Lindanum,  di- 

fcipulum  ohm  fuum,  edidit  Jo.  Isaacus  Levita,  ex  Judaeo,  Ro- 
manae Communionis  Chriftianus,  & linguae  Heb.  apud  Colonienfes  Pro- 
. T 1 1 felfor. 
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fbflbr,  quam  Reinhero  i Bucholtz  Abbati  Corbeienfi  dicavit.  Pro- 
mittit idem  librum  alium,  quo  ait  fe  rcfponlurum  argumentis  ab  aln» 
quibuldam  contra  Textum  Heb.  allatis. 

17.  Georgius  Vicelius,  Vir  eodem:  tempore  clarus,  dicebat, 
quod,  fi  quit  fe  privaret  Htbratcorum  Bibitorum  lectione,  fe  tota  Theologia 
privatum  effe , exijhmaret.  If.  Levita  in  Epilt  Dedic.  Edidit  is.  librum 
contra  Lutben  Verfionem  Germanicam,  tanquam  male  in  multis  locis 
ex  Heb.  redditam. 

16.  MichaEL  Medina,  Hi  (panus,  in  Synodo  Trid.  Theologus 
Regius,  in  Chrifiiana  Parantfi,  live  De  reda  in  Deum  fide , ed.  i 764.  hb.g. 
cap.  17.  contendens  non  aliunde  quam  abEcclelia,  petendam  elle  Scri- 
pturarum intelligentiam , l\atio  (inquit)  eorum , qui  ab  Hcbrieis  S.  Scri- 
ptorie germanum  fenfum  hauriendum  opinabantur , haud  aliud  perfundet,  quam 
quod  Hebraica  lingua  peritia , magnopere  ad  S.  Scriptura  parandam  ermhtio- 
nem  8 cognitionem  proficiat : quod  nunquam  negabimus.  Nam  8 ob  hoc  olim 
ejufdem  lingua  cathedras  mfiitmt  Ecclefia , atque  utinam  eadem  Ecckfiafhca 
confirtutione , ad  eas  frequentius  colendas  Theologi  adigerentur.  Fahcius  enim 
(fat  feto)  in  eorundem  S.  liter  arum  fltidio  8 interpretatione  quidam  ver  fa- 
rentur. Itaque  aliud  efi  fandas  Scripturas  Hebraica  lingua  cognitione  juvari, 
aliud  Eabbinarum,  quos  etiam  ejus  lingua  ac  uliotifmornm  ejujdcm , peritus, 
defiitutos,  fat  ftinms  in  eorundem  interpretatione  imitari,  quod  efi  ab jurdi fi- 
nium. Efi  autem  Hebraica  ac  aliarum  qnnrumtunque  linguarum  quibus  Scri- 
ptura continetor,  etiam  exadiffma  cognitio , ad  armiffm  Ecdefiafiui  magi- 
fierii  exigenda ; prafertrm  cum  fetamus, facilius  efie  multo  Hebraica  aut  Graea 
originalia  vitiari,  quam  tantam  Patrum  antiquitatem  8 audontatem  cor- 
rumpi. Fidelis  ergo  fandarum  Scripturarum  interpres,  linguarum  quidem- 
juvatur  prafidio,  verum  quoufque  EcclefiajHca  8 ficligtouss  regula  non  videtur 
ebfiftert.  nam  alioqui  ( quod  efi  multo  facilius ) non  Eccltfiam  erraffe , fed  vi- 
tiofos  efie  Hebraicos  aut  Gracos  prototypos  cxifiimabit : quod  in  Heb.  prafer- 
tim  lingua,  in  qua  tot  funt  in  forma  8 imagine  cmfimtlts  cbaraSerej,  etiam 
fi  dolus  Judatrum  abfit,  do8s  non  ignorant  peffe  fape  accidere. 

In  bis  non  loquitur  de  au&oritate  Vtrfimii  Vulg.  fed  fidei  & tradi- 
tionum Ecclefiae.  Alibi  viz.  cap.  10.  a Verfione  Vulg.  confugit  ad  co- 
dices Heb.  nempe  difputans  adverfus  eos,  qui  Scripturas  effe  faciles  in- 
tellectu exinde  probant  quod  dicitur  verbum  Dei  efie  lucernam , h prae- 
ceptum Domini  efle  lucidum : obfervat  ibi  Hebraicam  Veritatem 
habere  rro  barah,  id  efi,  purum  aut  finccrum. 

17.  Gul.Hamerus,  Ord.  Pr*d.  Com.  in  Gen.  Ed.  1 754.  quoties 

loca  Scripturae  citat,  five  librorum  aliorum,  five  etiam  Pf almorum,  ipfum 
textum  Heb.  adducere  (olet;  & in  illud  cap.  5*.  fbl.  104.  ait  interpre- 
tem Vulgatum  in  Hofea  errafle : Quod  vero  nor  legimus , Va  illis  cum  ro- 
cefiero  ab  idii , five  in  recefiu  meo,  depravatio  efi  fertiorum,  qui  contra  natu- 
ram tpfiut  diSitms  punSavertmt  quod  /igntficat  in  receffu  meo,  cum 

pundandum  effet  H\B3  td  efi  caro  mea. 

ii.  Jo,  Bene  dictus,  Parifienlis,  qui  Biblia  Vulg.  recognovit,  Jc 
edidit  Pariliis  1 («4.  & rurfus  1773.  in  iis  non  folum  librariorum  errata, 
verum  etiam  Interpretum  ipfornm,  agnofeit.  Ait  fe  Codices  Latiner 
cum  Heb.  Gracifque  contuliffe , ut  veriorem  Editionis  Vulg.  fenfum  intoffi- 
tssti  fuu  reflituerct.  Nec  tamen  tantum  vetufiati  tribuere,  quin  Ecclefia  ujum, 
8 qm  pafftrn  legitur , 8 cantatur  in  templri  textum  pro  captu  reformaret. 

1*.  Laurentius  Villavicentinus,  Xerefanus,  Augufti- 
nianus,  De  rtQc  formando  'Iheologia fiudto,  Antuerpiae  1 7<S  7.  lib.  1 . cap.  9. 
Quod  fi  ne  fic  quidem  dubitationem  omnem  ex  animo  revellunt , pofiremum 
refugium  habet  ad  Veritatem  Heb.  tanquam  ad  facram  anchoram,  quam  Deus 
mirabili  providentia  per  tot  fecula  incorruptam  fsruar.it.  Itaque  ex  lunpidif- 
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fimo  hoc  fonte  fuavem  CS  fiti  fedanda  accommodum  gujlum  hauriet , quem  ex 
procul  inde  deduSts  rivulis  nunquam  eras  percepturus.  Qua  quidem  ratione 
(3  D.  Auguftinus  in  obfcuris  locis  V.  T.  adire  libros  Heb.  in  N.  autem  T. 
Grsecos  monuit , cujus  verba  relata  Junt  in  Canonibus  Dift.  8.  Can.  Ut  ve- 
terum. Nec  vero  credemus  abfque  gravi  cauja  facium , quod  totum  V.  T.  He- 
braice, Novum  autem  Grcece , voluerit  Deus  evulgari.  Idcirco  nimirum  id 
faSum , ut  harum  linguarum  difcendarum  cura  perpetua  teneremur.  Nec  du- 
bium, quin  ideo  plura  Hebraice , quam  Grace,  ut  ilh  lingua  candidati  Theo- 
logi* teque  ftudiofe  atque  huic  intenderent. 

20.  Siitus  Senensis  in  Biblioth.  Santta  ed.  i r«<S.  & Pio  V.  Pa- 
pas nuncupata,  lib.  8.  ubi  de  Trandatiombus  Scriptura;  ex  profeflo 
tradat,  textui  Hebr.  aperte  favet,  & Vulg.  Verfionein  exculat:  Ad 
illud  vero,  in  quo  noftram  V ulg . Edit,  cujujcunque  ea  fit,  ceu  ab  Heb.  Ve- 
ntate difcrepantcm  accufant,  dicimus , quod  quanquam  in  verbis  aliquando 
ab  Hebr.  difcordet,  ubique  tamen  in  fenfus  veritate,  (i  fententue  unitate  con- 
cordat. Nec  mirum  eft,  fi  m verbis  quandoque  ab  Heb.  difientit , cum  ea,  ut 
diHum  eft,  non  pure  IS  /impliciter  fit  ex  Heb.  fonte  deduSa,  fed  pcrmifttm  (S 
confuje  fumpta  ex  duabus  Hieronymi  editionibus , quarum  ipje  alteram  de 
Heb.  fonte,  alteram  de  Grieca  Veritate  traduxit.  Quanquam  neque  in  ver- 
bis ipfis  Editio  noftra,  fi  diligenter  ctmfiderata  fuerit,  ab  Heb.  Ventate  dif- 
fentiat , nifi  in  dittiombus  quibufdam,  tn  quibus  neceftario  coguntur  Interpre- 
tes ab  exemplaribus  evanare , (S  nonmhil  inter  ipfos  diffentire , cum  Jcil.  eis 
occurrunt  voces  quadam  ambigua  CS  incerta  CSc.  Editionem  Vulg.  T-  Novi 
in  multis  dilerte  damnat:  De  erroribus  vero,  quos  Hieronymus  in  Veteri 
Tranftatione  annotavit,  CS  recenlwres  in  hac  Nova  Edit,  pariter  annotarunt, 
ingenue  fatemur  (S  nos,  multos  errores  ab  Hieronymo  emendatos  m veteri  tra- 
ductione (S  fimihtcr  m hac  noflra  nova  Edit,  nonnullas  inveniri  mendas,  fola- 
tifmos,  barbanfmos,  hyperbato,  (S  multa  parum  accommodate  verfa , CS  minus 
Latine  exprejfa,  objcure  (S  ambigue  interpretata,  itemque  nonnulla  Juper  addita, 
aliqua  omt/fa,  quadam  tranjpofita , immutata,  ac  vitio  fcriptorum  depravatis, 
qua  San&es  Pagninus,  Th.  Cajetanus,  Franc.  Forcrius,  CS  Hier.  Olea- 
ltrius,  Viri  ex  Dominicano  Ordtne  eruditifftmi,  interpretationibus  CS  explana- 
tionibus fuis  indicarunt.  Non  tamen  ex  bis  J, 'equitur,  Ecclefiam  ufque  m hanc 
diem  non  habui ffe  veram , fine  eram , integram,  ac  fidelem  N. E.  editionem-, 
quia  etfi  in  ea  ejufmodi  errata  inveniantur,  certum  eft  tamen,  neque  in  nova 
Ed.  ah  quid  unquam  inventum  ejfe,  quod  fuerit  vel  a veritate  Chrfiiana  fidei 
devium,  falfumve , ac  mendax , vel  contrarium  dogmatibus  ac  regulis  orthodoxis, 
vel  prater  veritatem  additum , vel  contra  veritatem  mutatum , vel  in  praju- 
duium  veritatis  omifium,  vel  adeo  depravatum,  ut  occafionem  perniciofe  erran- 
di attulent,  vel  liierefibus  ac  pravis  dogmatibus  materiam  (S  fomenta  prafti- 
terit,  vel  ita  objcure  CS  ambigue  verjum,  ut  myfteria  noftra  fidei  occultaverit, 
aut  non  ad  fu/fictentiam,  CS  quantum  fatu  eft  ad  falutem,  explicaverit.  Alibi 
dicit,  interdum  quoque  contingere  pofte , ut  aliqua  in  Codicibus  Heb.  vel  ma- 
litia, vel  neghgentia,  vel  imperitia  fcriptorum  pratermiffa  fint  (Sc.  At  eo- 
dem libro  Hier.  a.  Exemplarium  Heb.  integritatem  prolixe  defendit, 
quamvis  credidit,  ex  male  intelledis  JuJlim  M.  verbis  (qui  loquitur 
tantum  de  Cod.  Grttcis)  Hebrasa  quasdam  exemplaria  i Juda:is  fuifle 
olim  malitiole  depravata.  Quare  cum  neque  univerfalis,  neque  magna  fue- 
rit Vet.  Scriptura  corruptio , facile  ex  pluribus  Codd.  in  quibus  integra  reman- 
Jerant,  qua  in  altis  vitiata  fuerant , Hebraica  lecho  ad  priftinam  fmcerita- 
tem  rtftuui  potuit,  ac  reipfa  rejhtuta  eft  ab  Hieronymo,  CS  alus  eruditis  Pa- 
tribus. unde  Jlultum  eft,  CS  fine  ratione,  velle  nunc  afiertre,  Heb.  Codices  olim 
in  locis  ibis  fuifle  falfatos , in  quibus  umverfi  omnium  Hebraorum  Codices, 
tam  recentes,  quam  vetufti,  confentiunt.  Neque  vocalium  putillorum  additio 
fada  i Judats  quicquam  derogat  perpetua  divinorum  voluminum  finceritati. 
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Nam  et/i  nunc  Htbrai,  adjedts  ptaBis  fub  confonantibus,  aliter  interpretentur, 
atque  aliter  intelligant  Scripturam,  quam  debeant,  non  tamen  illam  ade e tsm- 
verfaltter  per  hanc  punctorum  adjedionem  depravare  d contaminare  pofunt , 
ut  veterem  fuam  integritatem  non  femper  retineat : fublatis  enim  Pabbiiiorum 
puntlir,  femper  veterem  fcripturam  cum  fuit  radicaltbut , tS  fenilibus  literis 
:n  fua  puritate  integam,  d incorruptam  neceffe  efl  remanere.  Quamvis  ( ut 
verum  fatear)  nullum  mihi  unquam  videre  contigit  Hebraorum  volumen,  en 
quo  punRa  ctmfonantibus  addita,  ita  redderent  fignificationem  verborum  di- 
verfam  ab  antiqua  illa  Jigmficatione,  ac  fcnfu,  quam  tempore  Origenis,  Essfebii, 
Epiphami,  d Hieronymi  habuerunt,  ut  ex  ea  diverfitate  quicquam  ahjurdt  in 
ms , qua  ad  dogmata  fidei  noftra  pertinent  fequeretur.  Quos  tamen  errores  , 
mendas  ac  depravationes  D.  Hieronymus  in  Vet.  Ed.NiT.  fe  confulto  relt- 
quiffe  teftatus  efl,  d Ecclefia  fimiliter  in  NovaEd.  ex  profefo  reliquit,  non 
quia  tot  cruditiffimi  ac  fandiffimi  Ecclefia  Patres  ea  errata  vel  non  agnove- 
rint, vel  approbaverint,  fed  quia  ad  ea  dtffimulanda  juflis  fe  caulis  impetti 
viderint.  'Primo  quod  animadverterint  nihil peruuli  in  fide  ac  moribus  ex  his 
tam  levibus  erratu  imminere.  Deinde  ne  fideles  importuna  ac  nimium  exaSa 
correchonis  novitate  offenderentur,  quorum  aures  ujquc  ab  infantia  vetus  itta 
£d.  occupaverat.  ' Pejtremo  Ut  verjatam  illam  Ed.  venerarentur,  qua  nafcen- 
tis  Ecclefia  fidem  educaverat,  d crefcentu  roboraverat,  d evexerat,  utque fan- 
dam ac  venerandam  illam  fimplicitatem  antiqui  Interpretis,  qui  non  jermoms 
ornatum,  fed  hijloria  veritatem  quafivit , Jua  ipforum  approbatione  honora- 
rent, Id  vefhgia  majorum  fuorum  fequerentur,  qui  eofdcm  errores  facra  qua- 
dam pietate  daHi,  tolerarunt  exempto  fandorum  Jpojlolorum , qui  quamquam 
fcirent  editionem  LXX.  Interpretum  tn  multis  redundare,  d in  multis  deficere, 
eam  tamen  non  contemp ferunt,  fed  ubique  eam  prsedicaverunt,  d ex  ea  prima 
fidei  noftra  fundamenta  jecerunt.  Temerarium  igitur  ejt , imo  plane  hiereti- 
cnm , propter  leves  quofdam  defedtu,  qui  in  ncjlra  Vulg.  Ed.  citra  ullum  fidei 
ac  morum  detrimentum,  reperiuntur,  eam  jpernere  (3  abjicere,  novafque  d pro- 
phanas in  locum  ejus  hareticorum  tran/lationes  introducere : praferttm  pofiOe- 
cumenici  Conditi  T rident  ini  decretum , cujus  verba  Vulgatam  Ed.  comprobantia 
fle  habent-.  Sacrofan&a  Synodus  Stc.  Lib.  7.  Dicimus,  eum  Gr acum  Co- 
dicem ( N.T ) qui  nunc  in  Ecclefia  legitur,  eundem  illum  effe  quo  Ecclefia 
'Graea  temporibus  Hieronymi , (i  longe  antea  ujque  ad  tempora  ylpcftolorum 
ufa  efl,  verum,  Jmcerum,  fidelem,  d nullo  falfitatis  vitio  contaminatum,  dc. 
Verlionem  ibidem  Textui  Grsco  poftponit,  tanquam  Graea  veritati  non 
fatis  rejpondentem. 

11.  Ben.  Ariam  Montanum,  Hifpalcnfetn,  Philippo  II.  Hi- 
fpan.  Regi  aulicum  St  facellanum,  Concilio  Trid.  aliquando  interfiiifle, 
ipfe  teftatum  reliquit:  St  non  modo  interfuiffe,  verum  etiam  a Patribus 
illius  Concilii  in  mandatis  accepifle,  ut  (aerarum  Script.  interpretationi 
perpetuis  operis  vacaret,  teflatur  Petrus  Valentia  in  Praf.  quam  prae- 
mifit  illius  in  Pfalmos  31.  priores  Commentariis.  Is,  quanto  in  pre- 
tio Textus  Originales  habuit,  alta  voce  loquuntur  Verfiones  mterli- 
neares  utriufqueTcftamenti,  St  opera  egregia,  quam  impendit  Bibliis 
Regiis  quadrilinguibus  edendis  anno  if6t.  Stc. 

In  ProlegomenisBibliorum  fuorum  feriptis  an. 1771.  Verlionem  Vulg. 
erroris  arguere  non  veretur.  Pfal.  110.  Gracus  Interpres  vertit  'ex 
quo  Latinus,  principium  reddidit,  cum  vertendum  fuerit,  principatus,  lbid. 
Quanta  vero  integritate  facra  Bib/ia  in  ea  lingua,  qua  fanda  appellatur, 
femper  confervata  fuerint  ( et  fi  non  defunt  qui  unitis  Juflim  M.  opmione  ad- 
ducli  aliter  fentiunt)  plertque  dodiffimi  Vtn  cenflanter  affiverarunt;  idque 
d nobis  etiam,  quoad  efficere  poterimus,  aliquando  etiam  demonflrabuur. 
Commentatione  dc  varia  Heb.  librorum  feriptione  St  le&ione  an.  1581. 
ait  Ecclrfiam  ipjam  minime  permijsuram  fui/fc,  ut  aliquid  de  confueta  d 
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conflanti  omnium  Heb.  exemplarium  leQione  mutaretur , boc  profeSo  cum  pri- 
tmt  intellexeramus,  vel  ex  eo  quod  tot  jam  feculis  retro  elapjis,  ex  quo  fer- 
mo  ille  ortus  efl,  quo  quserebatur  an  aliqua  lechont  Heb.  mutatio  jfudaorum 
vel  incuria,  vel  in/citia,  vel  indssflna , ac  fraude  acciderit,  necne ; tamen  ni- 
hil Romana  Ecciefia  de  ea  re  adverfus  eae,  qua  nunc  conflant,  /eSiones  de- 
cernendum duxerit,  mbilque  decreverit.  Catholica  Ecciefia  prudentiam 

au&oritatemque  perpetuo  feqaemttr,  cujus  nullum  deliberatum  aut  certum  de 
hac  re  baSenus  exftat  decretum  vel  judicium , quanquam  identidem  argu- 
mentum hoc  ad  lingulares  difceptationes  abreptum  noverimus,  tamen  pruaen- 
tiffima  ac  piiffima  Romana  Ecciefia,  nec  apicem,  nec  iota  unum  de  communi 
Heb.  leSione  mutari  baSenus  paffa  efl , Jivt  libri  pun&is  infirudi  fuerint , 
five  caruerint. 

An.  i S7t.  ad  Gregorium  XIII.  Legatus  nomine  Regis  Hifpaniarum 
miflus  eft,  ut  ei  Exemplar  Bibliorum  Regiorum  offerret.  Poftea  vero  a 
Theologis  Hifpanis  accufatus  eft  quafi  impietatis,  quia  Paraphrafm 
Chaldaicam,  quam  tanquam  fabulis  plenam  Card.  Ximenius  omifcrat, 
in  illis  infcruit,  St  non  parvas  ab  eis  paflus  eft  moleftias,  adeo  ut  Apo- 
logiam  in  lingua  vernacula  Hifpanica  fcribere  coaCtus  fit,  in  qua  re* 
fpondit  adverfariorum  objectionibus,  eorumque  qua:  paflus  eft  narra- 
tionem pertexuit.  Apologia  hsec  illius  manufcripta,  ex  Gadibus  ohm 
4 noftratibus  expugnatis  in  Angliam  adveCta  eft,  & in  Bibliotheca 
Bodleiana  repofita.  Jemefius,  tum  Cultos  Bibliothecae,  eam  fc  Latine 
editurum  pollicebatur,  quod  fadtum  non  fuifle  dolendum  eft.  Nam 
hodie  non  amplius  illic  comparet,  quaerendo  faltem  eam  invenire  mihi 
non  contigit. 

Thuanus  fcribit  illum  ob  egregiam  admodum  operam  in  editione  Bi- 
bliorum Regia  navatam,  fibi  amulot  tanto  odio  accendijle,  £#  m iis  Leo- 
nem Caftrcnfcm,  qui  de  LXX.  Interpretibus  commentarium  Jcripfit , ut 
ad  caufam  dicendam  citatus  Romam , vix  venia  impetrata,  pro  tantorum  la- 
borum prxmio  fecejfum  in  Btetica  fua,  in  quo  fe  bona  conjctentia  fretus  fa- 
ctorum librorum  leclione  ac  lucubratione  folaretwr,  acceperit. 

Fortunatus  Fanenfis  in  Praef  Bibliorum  fcribit  accepifle  fc  i Bellar- 
misio  per  literas,  coram  Gregario  XIII.  habitum  foifle  confilium  de  Bi- 
bliis  Regiis  fuljiendendis,  donec  expurgarentur;  expurgationem  vero 
eo  tetendifle,  ut  ab  illis  exemplaribus  Chaldaica  Paraphrafis  remove- 
retur; cujus  expurgationis  curam  iplimct  Bellarmino,  tum  nondum 
Cardinali,  demandatam  fuifle.  Ab  hujufmodi  pcrfccutorum  rabie  fibi 
metuens  Anas,  fubtimide  interdum  loquitur,  ut  in  Comment.  praccit. 
Interim  vero  dum  aliud  ab  Ecciefia  edoRi  fuerimus,  cujus  decreta  ii  fidem 
fecuturos  nos  profitemur , exiftimamus  ac  tenemus  bona  Biblia  Hebraica , bona 
item  Graea , bonaque  Latina  apud  illam  ejfe  & fuifle.  Paulo  poft : Nec 
tero  de  Vulg.  Verjione  hic  agimus,  quam  ipfi  ob/ervamus  perpetuo,  (3  obfer- 
vandam  femper  duximus.  Hinc  quoque  in  Praefat.  T.  Novi : Vulgatam 
illam  Novi  T.  interpretationem , qua  jam  multis  feculis  (i  etiamnum  utitur 
Romana  Ecciefia,  c at  er is,  qua  hodierno  die  exftant,  omnibus  femper  antepo- 
nendam duximus.  Hac  enim  fine  dubio  (i  gravijfima  d tutiflima  omnium 
efl.  Cum  vero  interdum  orationis  difficultas  p flutabat , ut  ab  ea  recederetur-, 
id  ita  a nobis  efl  praflitum,  ut  non  eam  corrigamus,  caterifve  poflponamus, 
fed  potius  aliarum  adjumento  eam  explicemus. 

In  Commentariis  pofthumis  in  Pfalmos,  ad  Pfal.  io.  Lectorem  Com- 
monefacit, fc  in  quorundam  Pfalmi  illius  verluum  interpretatione,  non 
Latina  Ed.  Vulg.  fed  Hebraica  interpunilionem  fequi. 

22.  Biblia  illa  Regia, ulque  adeo  probavit  Gkegorius  XIII.  Papi, 
nt  Opus  vere  aureum  appellat  in  literis  ad  Philippum  R,  Eidem  operi  in- 
choato benedictionem  tranfmifit  Pius  V. 

T 1 1 3 23*  Coro- 


Digitized  by  Google 


,it  HIST.  AUCTORITATIS  HEB.  TEXTUS  Lib.111. 

2).  Goropius  Becanus  in  Praef.  Orig.Antuerp.  ad  Philippum  R. 
an.  i f5y.  ait  illum  ea  Bibliomm  editione  non  omnes  modo  prajentn  avi 
homines , fed  omnem  etiam  pofteritatem  fic  obligaturum,  ut  multo  magis  eum 
fmt  laudaturi,  quam  (i totam  Afiam  fubjugaflet.  Artam  Montanum  egregiis 
effert  ibidem  laudibus : nec  veretur  alibi  Vulgatum  Interpretem  erroris 
< r*  rrbm  coarguere,  ut  fatetur  1 Pineda. 

24.  Judocus  Ravestf  yn,  Tdetanus,  Dodtor  Lovanienfis,  in 
Propugnaculo  Concilii  Trid.  contra  Chemnicium,  dicato  Duci  Albano,  i j6t. 
Dicimus  Synodi  Patres,  erudtttfjimos  plerofque  (i  janchjjimos  viros,  haud  igno- 
rajfe  Latinam  editionem  vet.  i3  vulg.  qua  longo  tot  fecularum  ufu  in  Ecclefta 
ipja  probata  efi,  multis  m locis  objeuram  ef!e,  (3  tn  ea  quadam  non  fatis  pro- 
prie (3  commode  ejfe  dtcla  quod  de  Emphafi  multorum  vocabulorum  Augujl.  m 
Ep.  fy.  palam  dicit : Vocabula,  inquiens , fecundum  Gracum  eloquium  dtfcer- 
nenda  Junt : Nam  noflri  Interpretes  vix  reperiuntur , qui  ea  diligenter  (3 
fcienter  transferre  curaverint.  Quadam  etiam  fortajle  longo  temporum  ufu,  (3 
librariorum  incuria  vel  mutata,  vel  mutilata,  vel  addita  efje ; eaque  ex  fon- 
tibus tpfls  debere , aut  licere  magis  proprie  (3  commode  reddere  Cs  explanare , 
aut  errores , fi  qui  irrepfiffe , vel  mutando , vel  mutilando , vel  addendo  certo 
deprehendantur , corrigere  (3  emendare,  jd  enim  fine  ulla  reprebenfione  Catho- 
licos enarratores  cum  Chrifliana  modefha,  (3  fine  temeraria  arrogantia  pajfim 
facere  cernimus , (3  fiam  fententiam  ac  emendationem  etiam  in  fcnptis  fuir 
t flari.  Non  vetant  igitur  Patres,  ut  Vetus  13  Vulg.  Editio Lat.  diligenter 
ab  explanatoribus  cum  fontibus  conferatur,  (3  fi  quid  certa  ratione  comperia- 
tur cum  fontibus  non  fatis  quadrare , id  commodius  ac  magis  proprie , aut 
etiam  magis  vere  explanare  (3  transferre.  Sed  hoc  fotum  cjl  quod  Synodus 
conjlituit,  ut  Vetus  (3  Vulg.  Editio  Lat.  qua  per  multa  fecula  cum  reverentia 
f 3 honore  ufitata  efi  in  omnibus  Ecclefits,  nullo  pratextu  rejiciatur,  Qua  con- 
Jtitutione  reprimere  conatur  arrogantiam  noflri  prafertim  temporis  hominum , 
mani  fcientia  perfuafione  inflatorum,  (3  linguarum  mediocrem  fortaffe  peritiam 
confecutorum  tnfolentiffmam  temeritatem.  Qui,  quia  vident  in  Vulg.  illa  (i 
anttquiflima  Ed.  (3  in  Eccleftis  tantopere  ufitata,  inefle  quadam  aut  mmus  pro- 
prie £ 3 commode  pofita,  aut  etiam  incuria  librariorum  mendam  aliquam  trre- 
p/iffe,  aut  denique  Interpretes  alicubi  Chriflt  (3  Apoflolorum  Jenfum  non  fatis 
adfecutos , mox  eam  totam  rejiciunt,  (3  de  gradu  fuo  ejicere  conantur,  (3  fuas 
verfiones  aut  aliorum  hominum  hareticorum , (3  Lut licti,  Calvini,  Bulhngeri, 
Brentii , Seb.  Munfleri,  Buceri,  Oecolampadu  commendare  (3  obtrudere.  Hoc 
enim  eft  editionem  aliquam  rejicere,  eam  de  fuo  loco  quem  obtinet  detrudere , 
(3  eam  tanquam  publico  ufu  (3  honore  indignam  abjtcere,  afj/ernari,  (3  con- 
temnere. Quod  non  efi  cenfendus  facere,  qui  editionem  in  omnibus  Ecclefiis 
receptam , (3  multorum  fecularum  ufu  approbatam  (3  commendatam  Jic  fufei- 
pit,  ac  veneratur,  ut  tamen  eam  ad  fontem  diligenter  conferat,  (3  ex  fonte 
illufirat  qua  obfcura  funt,  (3  explicat  qua  ambigua,  aut  denique  etiam  corrigit , 
ubt  certo  deprehenditur  vel  vitium  aliquod  irrepfiffe,  vel  Interpretem  Scriptura 
fenfum  non  plene  affecutum,  nihil  tamen  temere  aut  mutat , aut  corrigit. 

2y.  Andre  as  Masius  in  Epiftola  Dedicat,  ad  Philippum  II.  Hi- 
fpan.  Regem  prxfixa  Editioni  fux  Jofua:  i $71.  Cum  plenque  Hebraice 
nefeirent,  qua  lingua  in  S Literis  optimo  jure  principatum  tenet,  illam  unam 
interpretationem  ( LXX. ) quippe  cujus  fecundum  Heb.  Veritatem  maxima 
erat  aucl orttas , omnes  ilh,  five  illi  Latini  fuere , flve  Gract , fmt  fceuti. 
Prafat.  ad  Le&orem  quid  dicat  de  Editione  Grarca  LXX.  didb,  vide 
fupra  in  lib.  2.  cap.  10.  Eadem  Praefatione  ad  finem:  Nunc  porro  paulu- 
lum de  me  deprecabor , petamque  it  Le oloribus,  ut  ne,  cum  dicam,  five  in 
Commenturus,  five  in  Annotationibus  meis,  Interpretes,  aut  Gratos,  aut  La- 
tmum erraffe,  tpfos  me  viros,  aut  eorum,  ut  ab  ipfis  feriptx  editaque  Junt, 
interpretationes  arguere  putent , fed  eam,  qua  nunc  habetur  depravatam  firt- 
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pturam.  Nam  etfi  negare  nema  potefi,  homines  illos  fufie,  tamen  in  res  v er 
tesjlatis  auctoritate  probatas  petulantius  invehi , ea/que  contumacius  labcfallare 
ES  pervertere  velle,  hominis  ejfe  confidentis,  Jeque  gloriofe  oflent antis,  ego  certe 
cxifhmo;  a quibus  vittis  fernper  abejse  volo,  ES  videri  cupio  quantum  qui  lon- 
gtjjime.  bea  Greecam  interpretationem  efie  multis  depravationibus  perverjam 
tonfujamque,  demonfiratum  a me  juperius  ejl.  Latinam  autem  ex  fi  imo  illam 
quidem,  ut  vulgo  etiam  creditur,  D.  Hieronymi  ejfe.:  Jrd  quin  tam  olim  idem 
illud  ei  acciderit,  quod  ile  Grirca  diximus,  milii  nulla  ejl  dubitatio.  Qua 
esum  ante  eam  aures  omnium  atque  animos  occupaverat  Latina,  de  Gracis  e.\- 
prcjsa,  quis  non  exijtsmit  multis  in  locis,  quadam  prajudicata  confirmataque 
opinione,  placmfie  magis,  pnefertim  hominibus , qui  nullum  adbibere  judicium 
tpji  poffent,  Hebraica  lingua  prorjus  rudes  ? iit,  fi  non  m eorum  quee  Hie- 
ronymus reddiderat  locum  pajjim  Juppofita,  at  certe  hic,  illic,  in  margine  ad- 
Jcnpta  fuiffe,  unde  poft,  librariorum  errore,  magna  fit  nata  fcriptura  confufio  ? 

Inlpicias  modo  ejus  Commentarios,  Sc  liacim  comperies  quam  nihili 
fecerit  Verfiones  cum  Hcb.  comparatas.  Ad  Jof.  3.  i<S.  Latinum  Inter- 
pretem mala  le&ione  Verfionis  Graeca;  deceptum  afferit:  Montis  voca- 
bulum ZfK,  quod  apud  eos  quoque  nullo  Jenfu  legitur,  equidem  opinor  oltm  ab 
homine  non  mimis  temerario  quam  imperito  m margine  Jcnptum,  qui  putabat 
priorem  Jy  liabam  verbi  pmn  montem  figmficare , tandem  librariorum  errore 
en  ordinem  facrarum  verborum  ejfe  relatum.  Ejfe  autem  mendum  hoc  pervetu- 
fium,  argumento  ejl,  quod  ES  Latinum,  ES  eo  longe  antiquiorem  Syrum  fefellerit. 

z6.  Nic.  Sanderus,  Aoglus,  qui  obiit  an.  1580.  pro  Hcb.  Codi- 
cum Veritate  tradiatuin  fcripfit,  cujus  meminit  Jo.  Mariana  in  ■ Epiltola  4 Qux  «lUt 
ad  eum  conlcripta:  Diffutationem  tuam  pro  Heb.  Codicum  Ventate, 

Hlvartis  Gomefius , de  literis  ac  de  me  bene  meritus  tuis  verbis  cognofcendam  viiig' «p.  s 

tmjit,  cupidtfjime  /egi. Dijputationis  perffiituitas,  modejha,  atque  enir 

ditio  multum  mihi  probabantur,  atque  argumenti  acumen,  quo  ex  Vulgata  Ed, 
fide , quam,  adver farti  convellendo  Hebraica  Jlabihre  maxime  conabantur , 

Hebraicos  Codices  incorruptos  ejfe,  defendis : cum  iis  ipfis  aut  omnibus,  aut 
plenfque , qui  vitii  accujautur,  locis,  baudquaquam  d Latinis  Hebraica  dif- 
crepare  convincas:  neque  pofie  Heb.  Codices  repudiari  incolumi  Vulgata  Edit, 
audoritate.  Quo  in  argumento,  quoniam  fufeepti  patrocinii  fortijfimum  pra- 
fidium  ejl , amplificando , illuflrandoque  exemplis , magna  pars  diffututum» 
confumitur.  Tridentim  Decreti  explicatio  mirifice  mihi  placet , ita  d Patri- 
bus Latina  probari , ut  neque  Hebraica , neque  Graea,  de  quibus  mentio  non 
ejl  foda,  nec  difceptatia  ulla  erat,  ea  lege  repudientur.  Quod  vero  locis,  qui- 
bus Hebraica  d Latinis  dsferepant , pojl  multa  remedia  ad  concordiam  ex- 
cogitata dolhjjime , atque  explicata,  ubi  nulla  via  fe  of/enderit  utrojque  Co- 
dsces  conciliandi,  Ecclefue  Jentent iam  cxfpeclart  jubes,  qua  pronuntietur  utri 
Codices  contaminati  fnt:  id  confiliusn  mihi  fortafle  facile  per/uadebis,  adver  - 
farsii  autem  probare  qui  poffts  ? ESr.  Codices  Heb.  nunquam  fuifle  i Ju- 
daeis ftudiole  depravatos,  contendit. 

Idem  de  Vfib.  Monarcb.  ed.  1 571.  lib.  7.  obfervat  Apoftolos  & Evang. 
pene  Jemper  iequi  LXX.  Nec  tamen  ideo  (inquit)  vel  Heb.  Codices  domna- 
mus,  vel  novas  tranjlationes  fieri  prohibemus.  Ait  quantam  fidem  Judai 
prafhterint  in  fuit  codicibus  confcrvandis,  Ecclefiam  Det  nec  facile  fetre,  nec 
temere  affirmare  pofie.  Patuifie  vero  fieri , ut  corrumperentur  ab  iis.  — Gra- 
tor codices  Ecclefiam  Graeam,  Latinas  Latinam  Jemper  magna  fide  tutatam 
ejfe.  Latinam  tamen  Ecclefiam  laudem  praripuiffe  Gracia  hac  in  parte.  Ob 
quas  caufas  ( inquit ) Synodus  Trid.  neque  Heb.  codices,  neque  Gracos  con- 
temnens, fed  utrojque  m fua  fide  ES  auaontate  relinquens,  nec  tamen  quam 
incorrupte  fervati  fmt,  definiens,  id  unum  reUe  decernit ; Vulgatam  Ea.  l?c. 

Quo  decreto  nec  fontes  confidere  vel  Hebraorum  vel  Gracorurn  Codicum  ( quod 
quidam  fecus  , « id  prave  intellexerunt)  nec  etiam  vetamur  id  inde  repe- 
tere, 
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tere,  quod  utilitatem  Ecclefhe  Dei  afferre  queat.  Denique  nec  tpfam  vete- 
rem Edit.  a mendis  purgare,  & fuit  veritati  rejhtuere  prohibemur.  Tantum 
falva  fit  fidei  Catholica,  coutemptufque  abjit. 

27.  An.  1573.  cum  viderunt  Lovaiuenlcs , nullam  editionem  Lati- 
nam correctam  Pontificum  Rom.  jullu  & aufpiciis  hactenus  prodnfle, 
ipfi  novam  ediderunt;  electis  Protdibribus  quibuldam  luis,  qui  eam 
fideli  diligentia  e Codd.MSS.  ad  fontes  etiam  divinarum  literarum  col- 
latam  corrigerent.  Cum  deprehenfum  eft  dilcrepare  Lat.Tranflationem 
d fonte  ex  quo  fluxit,  non  raro  id  annotatum  elt : quo  fine  ? non  quod Ver- 
fio  (inquiunt)  Vulgata  ad  eum  modum  putetur  corrigenda : hoc  1 iibcimide ; Jed, 
ut  addunt,  quandoque,  quod  talia  fmt,  ut  videri  verifimihter  poffit  ea  ab  In- 
terprete tranjlata  in  allii  Latmii  Jcriptii  repenri ; quandoque,  quod  ejufmodi 
fint  ut  eorum  cognitio  non  parum  conferat. 

Anno  uno  vel  altero  polt  Decretum  Trid.  Ledtiones  varias  Biblio- 
rum  Lat.  ediderat  Hentenuu  Lovanienfis,  led  nulla  inllituta  cum  Texti- 
bus origin.  collatione. 

« rd.  ab  Ant.  28.  Anno  1 774.  Epiltolam  ‘ De  puritate  fontii  Heb.  ad  Ariam  hlonta- 

Hjjji»  ja1  tuim  fcripfit  Gilb.  Genebrardus,  literarum  Heb.  Lutetise  Profeflbr 

S.  i6;'o.  Regius.  In  qua  de  mente  Patrum  Trid.  loquens:  Tantum  comparat  Con- 
cilium ( inquit ) Vulgatam  cum  caleris  ejufdem  generis , propter  recentiorum 
Hareticorum  (3  aliorum  novatorum  temeritatem , qui  novas  fubinde  Verftonet 
expetunt,  veteres  fajlidtunt,  proque  innata  novarum  cupiditate  antiqua  novis 
poflhabent.  Pratfat.  in  Plaunos  ad  Gregorium  Xlll.  P.  Icripta,  promit- 
tit le  pari  modo  in  reliquos  Scriptura;  Vet.  libros  Icripturum  utAdver- 
farii  plane  perfpiciaut,  fefe  in  eo,  in  quo  aliquid  effe , quin  (3 plurimum  valere 
fe  putant,  prorfus  nihil  effe,  Jeque  frujlra  bellum  nojtra  editioni  indicere , tan- 
demque  tpfam  pernofeant  per  omnia  pulcherrime  Juo  archetypo  congruere,  aut 
certe  longe  minus  ab  ipjo  diferepare,  quam  recentiorum  quorumlibet  ver/ionet, 
ijlorum  prafertim,  qui  hac  noflra  memoria  Jefe  vulgo  eo  nomine  plurimum  effe- 
runt ac  ojlentant : li  eadem  opera  admoneantur  uti  linguis  non  tam  ad  conden- 
das novationes,  quam  ad  comprehendenda  dtfcendaque  fanchffuna  antiquorum 
monimenta , loco) que  in  eis  involutiores  illarum  linguarum  beneficio  evolven- 
dos. Linguarum  enim  fateor  cognitionem  effe  neceffanam,  feorfum  in  fano- 
rum literarum  Jludio,  ad  multarum  ) ane  rerum  praflantiffimarum  (3  maxima- 
rum notitiam , adeo  ut  me  cum  D.  Hieronymo  contentionis  perfuajiomfve  no- 
J Irorum  quorundam  egregios  illos  fontes  tum  Hcbrtcos  tum  Gracos,  undepra- 
ctpua  nojirte  religionis  manarunt  capita , vel  arguentium , vel  pro  nihilo  aut 
minimo  putantium,  valde  pudeat. 

29.  Didacus  (fcu Jacobus)  Payva  Andradius,  Lufitanus, 
qui  unus  erat  ex  prtecipuis  Doctoribus  Concilii  Trid.  in  Sclfionibus  po- 
Itcrioribus  fub  Pio  IV.  in  Defenfione  Concilii  contra  Cbemnitium  1 yjf. 
Gregorio  Xlll.  P.  nuncupata ; eorum  impugnat  fententiam,  qui  exem- 
plaria Heb.  a Judxis  fuifle  malitiofe  corrupta  rtatuunt,  nec  non  eorum 
qui  Au&orem  Editionis  Vulg.  divino  & infallibili  fpiritu  fuifle  praxli- 
tum  arbitrantur:  illius  plurima  loca  reprehendit  ac  corrigit:  tandem- 
que  concludit,  juxta  Andrea  Vega,  quem  laudat,  fententiam,  Concilii 
Trid.  mentem  hanc  fuifle,  quod  nullus  in  ea,  quoad  fidem  ac  mores, 
reperiatur  perniciofus  error : quamvis  hifce  mox  verbis  Romana:  Se- 
dis Pontifici  aduletur.  Hac  vero  a me  omnia  di3a  funt,  non  ut  quicquam 
de  Concilii  mente  atque  fenfu  Jlatuam , quem  i Romnnu  Pontifice  verum  atque 
integrum  accipere  debemus , fed  ut  exponam  quid  mihi  ex  doctorum  virorum 
Jcrtptis  magis  efie  veritati  C3  rationi  confentaneum  videatur , in  eam  tamen 
fententiam  iturus  hbentiffime,  quam  nobis  Apoftolua  Sedes  ample  ciendam  pro- 
pofuent , d qua  quidem  cum  Veterem  Vulg.  Lat.  Ed.  quam  emendatifjimam 
acceperimus,  omni  erimus  cura  atque  dubitatione  liberi. 

Ait 
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Ait  (e  minime  eorum fludia  damnare  velle,  qui  facra  fcnpta  fummo  Jludid 
atque  labore  de  G necis  Hebraifique  transferunt.  Quomodo  cmrn  fine  ingrati 
( inquit ) animi  confctentia  eorum  accufiare  vcltm  diligentiam , qua  me  jnpiui 
jfuiffe  adjutum , negare  non  pofium?  — Principio  demonjlrabo , valde  tncon- 
Jidtrate  a quibufdam  futjfe  exijhmatum , Latina  Editioni  ideo  plus  efie  fidei , 
equam  Pleb.  voluminibus  habendum , quod  hac  Judaorum  fuerint  perfidia  cor- 
rupta fi?  adulterata , illa  vero  integra  (3  incorrupta  in  Ecclefta  Catholica  per- 
m au  ferit. St  vero  Legis  (3  Prophetarum  fententias , qua  Chnfiiana  reli- 

gionis myfierta  continent , diligenter  expendamus , facile  quidem  videbimus , 

71  on  Jolum  in  Heb  voluminibus  non  drfiderart , jed  multo  aptius  pL  nimque  Ple- 
brtea  quam  Latina  ea  ipfia  exprimere.  — Quine tiam  qui  Hcbraa  pie  (3  reli- 
gio fe  tradant , multo  in  illis  amphora  ( propter  lingua  facunditatem  j de  Chrifio 

tcfhmonia , quam  in  Latinis,  Gracijque  offendunt. Unde  etiam  efi , ut 

quamvis  lulg.  Interpres  quamplurimis  fuerit  Spiritus  S.  muneribus  mirifice 
exornatus,  minime  tamen  inde  efficiatur,  eum  neque  minimis  tn  rebus  labi  po- 
tuiffie , Htbraaque  vol.  ( quod  maxime  hinc  volunt  nonnulli  perjuadere  ) omni- 
bus tn  locis  effe  vitiata,  in  quibus  a Veteri  Lat.  Ed.  quavis  ratione  dijfen- 
tiunt.  Quie  non  eo  animo  & me  dicla  fiunt,  ut  V ilgata  Ed  pondus  ac  dignita- 
tem elevare  aliqua  ex  parte  velim , quam  omnibus , qua  ad  hunc  ufque  diem 
edita  fuere,  plurimum  prafilare,  fingularique  Dei  munere  futfif e Eccltfia  tribu- 
tam agnofeam , fied  tantum,  ut  rationum  vim  expendam,  (3  quibus  fit  funda- 
mentis illius  dignitas  fi?  excellentia  Jlabilienda , planum  faciam.  Nam  quem- 
adm  ulum  eos  qui  illius  prafiantiam  (3  audontatem  invadunt,  nefarios  atque 
fiacnUgos  duco , ita  qui  mjolentes  (3  minime  neceffarias  laudis  tn  tpfam  con- 
ferunt, veris  eam  ffiohare  arbitror : Quocirca  ita  oportet  Vulg.  Editionis  pra- 
jlantiam  (3  dignitatem  tueri , ut  Hebraos  fontes,  unde  Jalutares  ad  nos  rivuli 
emanarunt , nequaquam  objt ruamus , quos  confiulto  corruptos  contaminatofique 
fiuiffe,  valde  temerarium  Augufhnus  Hieronymufque  cxijhmarunt.  Atque  vi- 
Cififim  ita  Heb.  voluminum  antiquitatem  venerandamque  canitiem  colere  fi?  ob- 
Jervare  debemus , ut  Vulg.  Editionis  pondus  (3  maje flatem  non  deprimamus , 
neque  illis  in  rebus  (iis  fcil.  quae  ad  mores  fidemque  fpe&ant)  eam  accu- 
fiari  patiamur,  quee  gravijfiimo  Interpreti  maculam  altquam  inurunt.  — Nam 
cumllcb.  etiam  volumina , non  tanquam  aliena , fied  tanquam  propria  (3  pe- 
culiaria Ecchfia  habeat , atque  veluti  facra  fufcipiat , ex  emendatis  llebreeis 
aut  Gr.tcis , vitiata  Latina  corrigi  permittit,  quemadmodum  vicififtm  ex  La- 
tinis Htbraa  ( intclligit  pundta  vocalia,  & errata  quaedam  horariorum) 
Grrtcaque  expurgare  non  Jemel  licet.  — Efi  advertendum , Tridentinam  Sy- 
nodum ita  Vulg.  editionem  commendare,  ut  errores  qui  tn  eam  vel  librariorum 
incuria,  vel  aliquorum  fortaffie  audacia  funt  wvecli,  nimium  velit  expurgatos . 

Sine  ulla  temeritatis  nota  poffiunt  Latina  ex  H ebrie  is  Gracijque  corrigi , 

quamvis  Latina  omnia  confcntiant. Gracorum  N.  T.  voluminum  incredi- 

bilis varietas  me  inducit , ut  exifiimem  Vulg.  Editionem , cum  omnia  exem- 
plaria conjentiunt , non  pofie  ex  Gracis  emendari , nifi  aut  librariorum  negli - 
genti  a , aut  rabularum  audacia  manifefilo  deprehendatur : tunc  enim  non  ali- 
ter, quam  fi  inter  Je  diff  iderent , ad  Graea  vetujhora  fi?  probatiora  erit  pro- 
vocandum. 

30.  Alvarus  Gomezius,  Hifpanus,  qui  ob.  if 80.  quam  Theo- 
logo necefiariam  cenfuit  linguarum  Heb.  & Gr.  cognitionem,  edoce- 
mur ex  Vita  Card.  Ximenti  ab  eo  conlcripta.  lntclhgcbat  (inquit)  Vir 
prudens  facrorum  voluminum  lechonem  cunelis , qui  facris  initiati  fiunt,  fied 
prafiertim  Theologis  maxime  efie  necefiariam , nullibique  magis  eojdem  illos 
rerum  1 heologtcar  um  fiudiofios  dormitare , quam  in  ea  ver  fanda  tradanda - 
que,  tdque  potiffimum  e trium  linguarum  ignoratione , Heb.  Gr  (3  Lat. 

«1.  IranciscusLucas,  Brugenlis,  in  T ra  €t.  de  Chaldaica  S.  Scri- 
ptura Paraphrafi , quem  an.  IJ77.  icriplit  juflii  Theologorum  Lovan. 
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Primum  locum  obtinet  Hebraa  Verans , ut  origo  0 mater,  proximum  Lat. 
Ver  Jio,  qua  poji  Hieronymum  Ecclejia  utitur  j tertium  Graea  interpretatio , 
qua  primitiva  Ecclejia  ejl  uja.  (£c. 

Scripfit  idem  Commentaria  in  quatuor  Evangelia,  non  modo  juxta 
Latinam  Verfl  verum  etiam  adjuncto , & ob  oculos  propofito  fonte 
Graco,  ed.  ido«.  Le&iones  varias,  quas  collegit,  in  textum  Gr*c.  & 
Lat.  feorfum  ad  finem  edidit,  quoniam,  uti  ait,  intellexerat,  lonti- 
ficis  fummi  mentem  efle,  ut  ledtiones  varix  ad  marginem  ipfius  facri 
Textus  minime  annotarentur.  Quarum  Prxfat.  ad  Card.  Bellarminum, 
dat.  isof.  illum  hortatur,  ut  eas  ad  Papam  referret , ut  illitu  auchri- 
tate,  quod  minus , in  Graco  Latmove  Euangeliorum  Textu , emendatum  but- 
tensss  eJSe  pojjit,  perfeSiori  integritati  ac  nitori  rejhtuutur. 

Edidit  idem  an.  1 579.  Notationes  in  tota  Biblia  Lat.  ad  varias  le- 
ctiones St  correctionem  textus  fpe&antes;  quarum  Prsefatione  ad  Card. 
Strictum , Interpretem  Vulg.  minus  commode  interdum  verti  fle  haud  ob- 
fcure  fubindicat:  Qua  Ji  quid  Jubinde  mimis  commode  fortajie  vertat , non 
altande  tpja  emendetur , fed  ex  doHorum  virorum  td  /criptis  dicatur. 

3 a.  Julius  Rugemus,  Secretarius  Apoltolicus,  De  S.  Scriptura 
Objcuntale  0 Interpretatione  tSc.  Rom.  1 f S 3.  cap.  44.  Cuius  aures  ferre  po- 
terunt, Hebraicam  editionem  a Spiritu  S.  fi/dem  verbis  diaatam,  a Prophetis 
conjcnptam , ab  Erra  rejhtutam , a ChriJIo  recitatam  0 explanatam  (Ic.  'a  qua 
omnes  Editiones,  velut  h parente  0 fonte  fuo  fluxerunt,  correihoues  derivarunt, 
0 diferepantia  Interpretum  ac  Librariorum  culpa  exorta  fepiui  fublattr  /unt, 
nunc  explofam  0 damnatam  efle?  ——yft  multo  etiam  minus  Griecam  N.  T. 
Edit,  damnatam  ejfe  illos  affirmantes  sequo  animo  audire  poterimus,  cujus 
anciorem  Cbrtflum  Dominum,  0 Sptntum  S.  efle  non  dubitamus  CSc  Sed 
nec  LXX.  Interpretum  converfionem  explofam  ejfe  eofdem  dicentes  facite  fere- 
mus. — Dicimus  itaque  Tnd.  Concilii  Canonem  c ater  it  quidem  ommlus  Lati- 
nis Vulgatam  Vet.  Edit,  anteponere,  0 canonicam  auctoritatem  eidem  tribuere, 
G racarum  autem  ac  Hebraicarum  nullam  vel  expreffam  vel  tacitam  mentio- 
nem facere.  — Non  damnavit  igitur  nec  exploftt  Heb.  0 G racas  editiones , 
quas  omnia  fuptriora  Concilia  amplexa  fuifle,  atque  ufu  0 tejltmonto  c omni  en - 
dafle  certum  efl , fed  nec  eifdem  Vulg.  Lat.  editionem  pr  a tulit,  quam  Jolis 
Latinis  omntbtis  anteponendam Jiatuit.  Addit  tamen  Verfionem  Latinam, 
quamvis  nec  eam  incorruptam  putet , puriorem  efle  quam  vel  textus 
Heh.  T.  V.  aut  Grtecus  Novi,  auc  Verfio  LXXviralis:  nempe  textum 
Heb.  cum  alias  tum  in  pumftis  vocalibus  contaminatam  exiftere.  Tan- 
dem concludit,  Triplicem  hunc  efle  funiculum,  quem  difrumpt  non  pofle  fa- 
pieru  prtedicabat,  Hebraicam  fcil.  Graeam,  0 Lat.  Editionem , qua  mutuo 
fe  comploduntur , confirmant , juvant , corrigunt,  explicant:  eat  vero  omnes 
utendas  Eccle/iam  poffidere , quibus  defediones  (Ji  qua  Jrnt)  fipphat.  Lati- 
nam autem  Edit,  ita  puram , integram , 0 incorruptam  nunc  ejfe,  ut  nudum 
omnino  mendum  in  ea  deprehendatur,  quod  cum  Itdet  flrgula,  ti  Divina  Do- 
Snna  pugnet ; quibus  fulvis  Verbi  Det  auSoritatem,  0 Ecclejia  dignitatem  ac 
ufum  nec  convelli  nec  labefactari. 

33.  Dominicus  Bannes,  Profeflor  Salmanticenfis,  qui  Com. 
in  Thoma  primam  partem  dicatis  BoneBo  Card.  an.  1 fiq..  Q.  1.  Artic.  S. 
fufe,  pro  Scbolaflico,  de  hac  re  di  (putat.  Editionem  Vulg.  Hebraico  poft- 
habuifle,  vel  hinc  aperte  cognolcimus,  quod  fententiam  fuam  proferre 
rix  audet.  In  re  { inquit ) tam  gravi  exffedanda  efl  Ecclejia  Catholica  cen- 
fura.  Unde  neque  audeo,  neque  debeo  Ecclejia  judicium  mea  fententia  pra- 
ventre.  Scio  quidem , Ji  ab  Ecclejia  interrogarer , qutd  viva  voce  r effunde- 
rem: inierim  pio  jufloque  Jilentio  me  contineo.  Hoc  unum  duntaxat  dixe- 
rim , vehementer  me  dejiderate , ut  contentio  hac  inter  pios  Theologos  fummi 
Pontificii  audoritato  decideretur,  ac  componeretur : ahoqutn  Ji  Ecclejia  pro- 
dente 
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dente  y Jciente  htte  inter  Theologos  varie tas  permittitur , perinde  ejl,  ac  fi 
Ecclcfia  diceret , unufjuifque  in  fuo  fenfu  abundet , dummodo  fidei  veritas , Ec- 
defiaque  auiloritas  defendatur.  Addit  quidem,  temerarium  ejse,  vdlc  pro- 
pria audontate  atque  privata  Editionem  Iit  fi  corripere,  non  Jblum  in  locis, 
in  quibus  Interpretis  inadvertentia  aliquis  error  efse  putatur,  feti  etiam  in  lo- 
cis, in  quibus  Jcriptorum  Latina  Edit,  vitio  erratum  ejse  creditur,  dummodo 
ii  fini  antiqui,  ii  qui  in  Ecclcfia  communiter  ita  leguntur.  Eorum  tamen 
reclamat  lententia:,  qui  Interpretem  fuifle divino  Spiritu  imbutum  fta- 
tuunt.  Ego  quidem  mea  ex  parte  rejbondeo,  quod  Latina  Editio  Vulg.  ma- 
joris auflorttatd  ejl,  prepterea  quod  ab  Eccltfia,  ut  authentica  approbatur, 
quam  propterea  quod  Lat  mus  Interpres  finitum,  ut  aiunt,  qua/i  Propheticum 
habuerit.  Heb.  Textus  incorruptionem  agnolcit,  ac  tuetur:  Multi  fuut 
Viri  duchjjtmi , qui  Heb.  exemplarium  magis  rationibus  ii  tejlimomis  inte- 
gritatem defendendam  fufcipiunt,  tametfi  ingenue  fateantur,  paucula  quadam 
loca  errata  non  tam  Judicor um  malitia,  quam  humana  incuria  fiiifie.  Videa- 
tur de  hac  re  Dominiis  Paya  D andrada.  Et  quidem  ego  pofiquam  abhinc 
annos  ocio  ‘ Heb.  lingua  operam  dedi , quantum  fatis  ejl,  ut  Rgbbtnorum  Jt  da-  * Siitintis  a- 
tores  non  me  fallant,  aut  quafi  ignorantem  fiernant,  quamvis  olim  opinatus  ^'in- 
fuerim, Heb.  exemplaria  non  minus  quam  (jrieca  ejse  corrupta : jam  tamen  ait  iilum  d£> 
experientia  ipfa  convictus,  ea  incorrupta  ejse,  tu  fi  m locis  qiubujdam  paucis rc  tytnaama 
neg/igcntia  potius  quam  Judieorum  malitia  judico.  Cupis  rei  facile  milii  ejsct 
plurima  argumenta  adducere , nifi  Scholajltci  Docloris  ojfictum  timerem  exce-  r.i,m- 
dere.  - Qui  ajlereret  Heb.  exemplaria  tijquc  adeo  ejse  corrupta,  ut  nullius  fimt 
utilitatis,  hic  non  multum  piam  operam  Ecclefi.t  preejiaret  ad  converfionem  Ju- 
deeorum,  quos  ab  illorum  libris  erroris  convincimus . C ceterum  fi  Heb.  exem- 
plaria m omnibus,  in  quibus  cum  Latina  Edit.  Vulg.  concordant , incorrubta 
Junt , proficio  in  paucis  erunt  vitiata,  rufi  forte  in  PJalmis , in  quibus  Edi- 
tio Lat.  LXX.  Interpretum  Editionem  Jequititr,  Jam  tamen  D.  Hierony- 
mi caftigationibus  correcta,  £?  fortajjis  in  aliis  ab  Ecclcfia  corrigibiUs. 

34.  UsaTHOLOMfus  de  Medina,  Dodtor  itidem  Salmanti- 
ce nlis,  errores  effe  in  editione  Vulg.  agnofeit.  Audiatur  de  eo  Ba/incs 
ipfius  condileiptilus : Adduco  etiam  m medium  ajfertionem  dodijjimi  Ma- 
gijtri  fratris  Bartholomiei  de  Medina , mcique  olim  condifcipuli.  Is  quidem 
cum  ante  annos  1 i.  priorem  fententiam  circa  editionis  Vulg.  omnimodam  incor- 
ruptionem amplcilcretur , oppofitumque  opinantes  pio  quodam  tjelo  plus  nimio 
fortaffis  reprehenderet,  tamen  pojlea  difficultatem  hanc  attentius  meditatus 
Jcripjit  in  Commentariis  Juper  tertiam  partem  D.  Ehonut  q.  10.  artic.  2.  circa 
folistioncm  ad  primum  referens  expofitionem  Ambrofit  lib.  3.  de  fide  cap.  8 (d 
D.  Hieronymi  fuper  Mae.  cap.  24.  afferentium , quod  Marci  1 3.  dum  dicitur. 

De  die  autem  illa  nemo  fete,  neque  angeli  neque  filius  -,  illa  particula,  neque  fi- 
lius, addita  fuerit  ab  Arrianis.  Ref  erens  etiam  fententiam  Magijlrt  Soto  in 
4.  d.  43.  q.  2.  artic.  2.  prope  finem  afferentis,  btcrefim  effe  affirmare,  quod  illa 
particula  non  fit  de  textu,  adjecit.  Verum  hac  cenjura  acerba  ejl.  Nam  editio 
Vulg.  approbatur  in  Concilio  Tnd.  in  locis  qut  ex  fentcntia  I' atrum  vitiati 
non  fani,  hic  vero  locut  ex  fentcntia  Patrum  ejl  vitiatus.  Heec  ille.  Bar- 
tholomxus  iple  in  Proci.  Expolitionis  Thomoe  quam  edidit  1377.  pro- 
fitetur le  lingua  Heb.  (d  Graea  eflc  JludtofiJftmum,  eajque  in  veneratione  ha- 
bere, y Jufpicere.  Ibidem  tamen  fubjungit,  fe  editionem  Vet.  Lat.Jacrorum 
librorum  pro  authentica , irrefragabili , planeque  divina  juxta  decreta  Jacn 
Conctht  Tnd.  habere  atque /ufeipere : neque  unquam  ab  ca  latum  unguem  dif- 
cedere.  Et  Theologorum  Hilpanicorum  fui  temporis  morem  deridet , 
qui  Graea  & Hebraa  nulquam  non  pcrltrcpcre  (olebant. 

33.  ConlenfilTe  fecum  plurimos  alios  Dodtorcs  teltacur  idem  Bannts : 

Plurimos  autem  alios  commemorare  poffiem  viros  Cbathohcos,  ac  docltfimos , 
mdnqut  de  Jacte  notos , qui  m hanc  Jentent  iam  Jumma  cum  moilejlia  Eccltfia 
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Catholica  judicium  exjpeclantes,  tamen  vehementer  tnclmant.  Imo  vero  fi  rtt 
hac  fota  ratione  definienda  effit,  per/ua/um  habent,  m hac  nofira  Lat.  Ed. 
yidg.  quadam  loca  effe  errata  Interpreta  inadvertentia.  Nam  librariorum 
vitio,  qui  Latinam  Ed.  prelit  exci  ferunt,  nemo  ambigit , quadam  effe  errata. 

3<5.  Marcus  Marinus,  Brixianus,  in  Praef  Tbe/auri  lingua  San- 
ge, feripta  1581.  non  modo  Textus  Heb.  au&oritatem  tuetur,  verum 
etiam  Pundtorum  vocalium  antiquitatem  : & Lat.  Vulg.  VerGoncm  £e 
parvi  revera  pependifle  pcrfpicue  docet,  ctG  dicit  eam  non  effe  afpernen- 
dam,  quin  potiue  fummopere  amplulcndam  (i  admirandam  ob  perfiiicuitatem 
i i puritatem. 

37.  Jo.  Maldonatus,  Hifpanus  Jefuita,  quiob.1783.  Com.in 
Matt.  1.  n.  ledtionem  Lat.  Vulgarem  rejicit,  locumque  emendat  ex  MS. 
Grxco  : Epiphamo  in  hoc  afientior,  ut  exifitmem  /criptarum  vitio  altqua  ver- 
ba intercidijje , quibat  figmficetur  Joacim  filium  Jofia  genuifft  Jechomam.  - 
Itaque  totum  locum  fic  reftituendum  puto:  JoGas  autem  genuit  Joacim  & 
fratres  ejus  in  tranfinigratione  Babylonis  ( quemadmodum  Stapu/enfii  affir- 
mat fe  m antiquo  quodam  Graco  Codice  legiffe)  Joacim  autem  genuit  Je- 

' choniam. 

38.  An.  1784.  Salmanticr  prodiere  Biblia  cum  Scholns  Vatabli  & du- 
plice  tranflatione,  altera  Vctere,  altera  Nova  (Leonis  Judte)  pratGxa 
hac  CenGira  generali  per  Theologorum  SalmanticenGum  Compluten- 

Gumque  Senatum : In/uper  ubi  diverfa  ejt  Ver  fio  Nova  (i  Vulgata  non 

contraria , neque  etiam  fidei  Catholica  ii  Ecclefia  traditioni  repugnans , ad- 
mitti quidem  potefi,  Juo  tamen  fervato  honore  ii  dignitate  Vulgata  Ed.  juxta 
SanHi  Concilii  Trid.  Decretum,  ita  ut  Vulgata  Ed.  vera  habenda  fit  13  certa 
pra  aliis  omnibus,  ii  magis  JUXTA  HEB.  V EfilTAT EM , reli- 
qutfque  fit  praferenda  Editionibus. 

39.  Rob.  Be llar  minus,  Jefuita,  poftea  Cardinalis,  in  Contro- 

verfiarum  Opere,  Sixto  V.  dicato  1786.  lib.  1.  re  tutat  Cani  & Jacobi 
Chriflopolitam  (ententiam,  qui  Zelo  quidem  bono,  Jed  non  fecundum  /den- 
tiam, omnino  contendunt,  Judaos  in  odium  Chrifliana  fidei  fiudioje  depra- 
vafic , (i  corrupifie  loca  multa  Scripturarum.  — Non  tanti  effe  momenti  er- 
rores textus  Heb.  ut  in  iit,  qua  ad  fidem,  bono/que  mores  pertinent.  Scri- 
ptura S.  integritas  defideretur. Gracos  Codices  N.  T.  non  efie  corruptos 

generaliter : nec  tamen  effe  fontes  purifiimos,  ii  non  efie  tutum  Jempcr  Latina 

ad  Graea  corrigere.  Calvini  (inquit)  mendacium  e fi,  decrevifie  Tn- 

dentinos  Patres  miuime  efie  audiendos  eos,  qui  ex  fonte  ipfo  purum  hquoum 
proferunt,  ii  ex  certa  veritate  fal/um  coarguunt.  Hoc  ideo  mendacium  voco, 
quod  nihil  eju/modt  in  Decreto  Concilii  legatur.  Nec  enim  Patres  font  ium 
ullam  mentionem  fecerunt , Jed  /o/um  ex  tot  Latinis  Verfionibus , qua  nunc 
circumferuntur,  unam  delegerunt,  quam  ca teris  anteponerent , ii  (quod  Ec- 
clefia gravitatem,  ii  conjlantiam  decebat ) antiquam  novit , probatam  longo 
u/u  recentibus  adhuc,  ac,  ut  fic  loquar,  erudit:  denique  unam  multis  inter 

«Cap.ii.  /e  difientientibus,  ii  pugnantibus  pratultrunt.  — VerGonis  Autftores  ‘non 
tiiilfe  infallibili  Ipiritu  imbutos,  nec  Ecclefiam  ita  eam  approbaffe,  ut  af- 
Jeruerit  nullos  in  ea  librariorum  errores  repenri : /ed  certos  nos  reddere  vo- 
lui ffe,  in  iis  pra/ertim,  qua  ad  fidem  ii  mores  pertinent,  nuda  effe  in  hac 
verfione  Interpretum  errata.  — Negari  non  pofic,  quin  fint  fontes  Scriptu- 
rarum anteponendi  rividit  Verfionum,  quando  confiat,  fontes  non  efie  turba- 
tos : nunc  autem  fontes  multis  in  locis  tisrbidos  fluere,  certe  vix  dubitari  poffe, 
quin  ficut  Latina  Ecclefia  confiantior  fuit  in  fide  retinenda  quam  Graea,  ita 

etiam  mgilantior  fuerit  in  /uis  codicibus  a corruptione  defendendis.  §ua- 

tuor  temporibus  licere  nobis  recurrere  ad  fontes  Heb.  ii  Gracos.  1.  quando 
in  nofiris  Codd.  videtur  effe  error  librariorum.  1.  quando  Latini  Codd.  va- 
riant, ut  non  po/fit  certo  flatui , qua  fit  vulgata  liciis.  3.  quando  verba 

aut 
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aut  Jentantia  in  Latino  ejl  antcps , pf unius  recurrere  ad  fontes , fi  farte  ibi 
non  fit  ambiguitas.  4.  ad  energiam  & proprietatem  vocabulorum  intelhgen- 
dam.  - — ’ Cum  videmus  tn  Latino  textu,  facile  potmfie  aliquid  mutari  d . 
librariis  propter  liter  arum  fimilttudinem , ei  nonpotuifie  tn  Hebrao , dicimus 
errarem  librariorum  efie  in  Latino:  cur  hoc  loco,  ubi  facile  fieri  potuit  er- 
ror in  Hebrao,  ti  non  in  Graco  (dc  Pfalmorum  verfione  loquitur)  vel 
Latino , non  etiam  dicemus,  tn  Hebrao  errore  librariorum  textum  efie  immu- 
tatum? — bAit  Ecclefiam  nonnullos  verficulos  in  Editione  Vulgata  1 
Plalinorum  (Plal.  13.)  licet  fine  addititia,  pati,  ea  de  caufa,  quoniam 
funt  etiam  ipfius  facra  Scriptura  partes  quadam  (nempe  aliunde  ex  er- 
rore illuc  inve&ce ) (i  quoniam  fine  turbatione  ii  Jcandalo populi  non  pofient 
auferri,  cum  longo  jam  tempore  ibi  fuerint,  quomodo  etiam  patitur  nonnul- 
los errores  typographorum.  Verfionem  LXX.  Graecam  ‘ adeo  corruptam  e?  < 
vitiatam  exftare,  ut  omnino  alta  efie  videatur.  — Catholicos  non  debere  ad- 
mittere textum  Heb.  efie  corruptum,  ubicunque  a Graco  diferepat,  ne  fateri 
cogantur,  Vulgatam  Edit.  Lat.  totam  quoque  efie  corruptam,  quippe  excepto 
Pfalterio , Latina  Edit,  cum  Heb.  Codd.  magis  convenit,  quam  cum  Greecis. 

In  Epiftola  (cripta  an.  160).  ad  Er.  Lucam  Brugenf em,  poftquam  ac- 
ceperat illius  librum  de  corregionibus  Romanis,  haec  habet.  De  libello 
ad  me  mifio  gratias  ago,  fed  fcias  velim,  Biblia  Vulg.  non  efie  a nobis  accura- 
tijjime  cajhgata,  multa  enim  de  indujtria  jufiis  dc  caufis  praterivimus  qua 
corredione  indigere  videbantur ; varia  Ic chanes  qua  in  Bibitis  Lovanienfibus 
habentur  (i  in  quas  tu  librum  utihjfimum  fcripfijli,  mihi  videbantur  omnino  ad- 
denda. De  Editione  loquitur  Clemenltna,  in  cujus  corre&orum  numero 
(e  fuifle  indicat.  Si  vulero  (addit)  textum  ipfum  certo  tn  melius  alicubi 
pofie  mutari,  fignificabo  id  fummo  Pontifici  (i  Cardinalibus  deputatis , fed  tu 
ipfe  plane  vides,  non  facile  hujufmodi  mutationes  in  facro  textu  efie  facundas, 
quamvis  utihjfimum  fit,  ut  viri  dodi  tum  de  variis  lediontbus,  tum  de  judicio 
peritorum  hominum  tui  fimihum,  admoneantur.  Citatur  haec  Epiftola  i 
Luca  Brugenfi  in  1’raif.  Collecft  lonis  locorum  quae  adhuc  emendari  pof- 
liint,  qua;  edita  cft  ad  finem  Ribliorum  Antucrp.  idig. 

40.  lbid.  adducit  Brugenfis  hsec  verba  ex  Card.  Baronio,  five  ex 
literis  illius  juflu  a Jo.  Bapt.  Bandtno,  Typogiaphix  Vaticana:  Praefedto, 
(criptis  ad  Moretum  1404.  Fateor  tn  Btbltts  nonnulla  adhuc  Juperefie,  qua 
in  melius  mutari  pofiunt. 

41.  Petrum  Eiguerium  Lufitanum,  qui  hoc  tempore  vixit 
& obiit  circa  an.  ifyf.  textum  tantum  Hebraicum  proScriptura  facra 
agnoviile,  apparet  ex  illius  Com.  in  Pfalmos  8c  Prophetas.  Ab  He- 
braica: linguae  ftudio  & peritia  vulgo  cognominabatur  Hebraicus. 

42.  F kanc.  Ribera,  Jefuita,  Comment.  in  ia.  Prophetas,  quos 
Archicpilcopo  Valentino  dicavit  1387.  Ed.  Vulgatam  paffim  pio  virili 
defendit,  & in  Hab.  n.  13.  ait  illius  audoritatem  fibi  Jandamti  inviola- 
bilem efie:  eam  tamen  textui  Originali  minime  praefert.  Praefationes  in 
umverfo  opere  ( inquit ) Vulgatam  Lat.  tran/l.  quam  Ecclefia  Jemper  probavit 
ti  cceteris  pratuht,  ego  Jemper  fequar , ac  pro  virili  parte  defendam.  —Re- 
liquas non  afpernabor,  utar  eis  potius , nifi  ubi  huic  adverjantesr,  aut  id  ha- 
bent, quod fi  teneas , nequeas  id  tenere  quod  ejl  in  illa.  Verum  tam  in  hac 
dtfenfione,  quam  in  obfcurifit  morum  locorum  elucidat  ume  necefie  habeo  Jape  ad 
fontes,  id  ejt  ad  Hebraea , fd  ad  Graea  confugere,  ut  Origenes  (3  Hieronymus, 
y doihjstmi  quique  omnibus  feculis  fecerunt.  — Sed  habeo  magnum  Ecclefia 
lumen  Hieronymum,  qui  dum  fefe  excujat , pro  me  etiam  Jape  recondet,  non 
Je  declamationes  Jcribere,  fed  Scripturam  explicare,  qua  integre  atque  exode 
Jine  his  explicari  non  potejl. 

43.  Josephus  a Costa,  Jefuita,  in  Opere  De  Chrtjlo  revelato , 
Romae  ifgo.  Ed.  & Ant.  Carrafa  Card.  nuncupato,  lib.  2.  c.  1 6.  llatuit 
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Latinam  Ed.  Vulg.  hodie  certijsima  ejfe  audior  itatis , at  nihilominus  Heb.  (3 
Graeam  ejfe  Canonicam.  Ait  nos  fifpuart  non  pojle  corruptionem  Latinis 
Codicibus  mveRam , Hebraica  contra , a [criniarus  tanta  fidei  fervata  non 
futjfe  : quin  potius  multorum  opinionem  ejfe,  non  pauca  i Judats  vittata,  vel 
i Habbims  aliter  dijpunda.  Subdit  vero : Hebraicam  ejfe  authenticam  du- 
bitare non  pojfumus.  Et  quamvis  Judaica  perfidia  atque  invidia  conata  jit 
tantum  nabis  bonum  eripere , fontemque  ipfim  Jermonum  Dei  inficere : tamen 
nullo  modo  credendum  ejl  eis  hcutjfe  quicquid  libuit.  Neque  defuere  in  Ec- 
clefia  doti  i viri,  quorum  Jludio  conjervati  Junt  Codices  Heb.  Jacn : ex  quibus 
certe  atque  ex  veteri  citatione  Hieronymi,  caterorumque  Catholicorum  tuto  po- 
tejl  Catholicus  Doclor  facros  fenfis  elicere,  ni  vina  dogmata  confirmare,  Judaos 
ipjos  evincere , Catholica  demque  Ecclefia  judicium  Jentcntiamque  defendere. 
Cap.  i o.  Cum  multi  errores  ex  negligcntia , aut  etiam  malitia  librariorum 
in  fandior  Codices  incefiertnt,  cum  manufcnpta  tenerentur  omnia  divina  vo- 
lumina, ac  fape  vitiat  ane  an  integra  lecito  fit,  magna  quscjhoncs  clamor  e f- 
que  excitentur , velut  in  caufa  ad  Judicem  incorruptum , hoc  ejl,  pnmavam 
linguam , in  qua  Oracula  ctelefiia  accepimus , merito  recurrere  filemus. 
Cap.  i y.  Quorundam  Catholicorum  splus  nimius,  omnes  alias  interpretatio- 
nes abjicientium,  atque  explodentium  pr teter  vulgatam,  ineptus  haberi  debet, 
quod  Jecundum  fcientiam  minime  fit.  Neque  enim  quoniam  Ecdtfia  unam 
quampiam  interpretationem  ufu  decretoque  probavit,  continuo  esetiras  vel  pro- 
hibuit, vel  abjecit:  /ed  retenta  illius  communis  audioritate,  cuivis  vel  aenuo 
interpretandi , vel  aliorum  interpretationibus  utendi,  integram  facultatem  re- 
liquit. — ffiiam  o b rem,  ut  Hexaplum  olirn  Ongenis  a veteribus  tantopere 
laudatum  ejl,  ita  nunc  qui  vel  enarrando  vel  commentando  aliquid  de  pri- 
vatis interpretationibus  ufurpat,  nihil  peccat , dummodo  vulgata  atque  Eccle- 
fiajhco  judicio  probata  editioni  aucloritatcm  fiam  non  detrahat.  — Ea  ejl  vis 
(3  proprietas  cujnfque  hngux,  ut  perfiepe  unum  verbum  alterius  lingua  non 
sequet  aut  impleat,  quod  conatur  exprimere:  diverfe  autem  interpretationes, 
quamvis  conceptus  videantur  fitpe  habere  diverfos,  efficiunt  tamen  unum  quen- 
dam  perf ellum,  (3  ad  prtmarise  Unguet  vim  maxime  accedentem.  Adde,  quod 
dtvmte  Scriptura  altitudo  tanta  ejl,  ut  non  pojfit  una  interpretatione  exhau- 
riri. — Quod  fi  objeurum  aliquid,  aut  dubium,  aut  etiam  improprium  Vul- 
gata habeat  Editio,  Ulud  explanare,  diluere,  ornare , non  ejl  injuria,  fid 
officii  plenum. 

44-  Ant.  Posse  viKUf,  Mantuanus,  Jefuita,  in  Bibliotheca Sele<3a 
* Lib.i.c.8.  1 Ed.  i f93.  Verfionem  Vulg.  appellat  columnam  veritatis  (3  portum,  ad  quem 
ex  tot  dtficntientium  Verfionum  jluchbus  debeamus  appellere.  Fatetur  tamen 
in  Ebraica  Scrtpt.  tot  efse  facr amenta,  quot  Utera ; tot  myjleria,  quot  punda : 
tot  arcana,  quot  apices. 

4J-.  Petrus  Lopez,  Salmanticenfis,  311.1594.  Concordiam facrarum 
Editionum  Heb.  (3  LXX.  cum  Vulg.  Madriti  edidit,  & Clementi  VIII.  di- 
cavit, qua  textui  Heb.  patrocinatur,  eolque  refutat  qui  illum  a Judaeis 
conlulto  depravatum  credunt ; Editionem  Vulg.  Clcmentinam  navis  luis 
non  carere,  nec  magis  eile  authenticam  quam  Graeam  LXX.  nempe 
utramque  authenticam  dici  pofle , licet  tot  locis  inter  le  dilerepantem, 
ftatuit.  Ait  fe , cum  julliis  cflet  a fupi  emo  lnquifitionis  Concilio  ccn- 
furas  librorum  quorundam  legere,  pcrlpicue  coinperifle,  multa  loca  ia 
» Hi#.  Critic.  Verfionc  Vulg.  ab  Hareticis  fiiifle  corrupta.  Exiliimat  k Simonws,  fum- 
lib.j.cip.  17.  pgfieeum  qualdam  ex  variis  le&ionibus  pro  hareticorum  corruptelis. 

4<S-  Alphonsus  Mendoza,  Doclor Salmanticenfis,  Auguftinia- 
nus,  Controv.Theol.  ( Coi.  Agrip.  :4o;.)  in  Qualt.  polit.  10.  §.2.  Duo, 
non  poffe  vere  dtci  Theologum , qut  in  Heb.  hteru  non  mediocriter  fuerit  in- 
Jlitutus.  At  dicet  ( addit ) Concilium  Trid.  Iranfialionem  Vulg.  recipit,  ap- 
probat : Huic  ergo  fida  tranflationi  nihil  opus  efi  alterius  lingua,  quam  La- 
tina 
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tina  cognitio.  Reflortdeo  ncuttquam  me  in  dubium  vertere , an  Jacra  Scriptura 
recte  jit  reddita  Latine , Jed  an  pofiit  intedigi  fine  aliarum  linguarum  cogni- 
tio. ic.  Et  quod  non  fatis  pofiit  affirmo : quia  quacunque  aha  lingua  tranjlata 
furit , tametfi  melius  verti  nequeant , tamen  radicitus  non  intelhguntur , mfi  ad 
primam  linguam  recurramur.  — Quocirca  quibus  non  contingit  Hebraice  fcire , 
ut  mihi  fere  nondum  contingit , quamvis  quantocyus  ut  flero,  continget , hoc 
unum  fuperefi  perfugium,  ut  fidos  ac  liter  ales  interpretes  fibi  deligant , quibus 
Tbejeis  facram  pofiint  adire  Scripturam. 

47-  Christophorus  a Sacrorosco,  Dublinienfis,  Jefuita,  in 
Def.  Decreti  Trid.  SI  Sententia  Bellarmtnt , de  auctoritate  Vulgata  Ed.  Lat. 
advcrjns  Whitaknum  ( an.  KS04.)  quamvis  igre  adducitur  ut  agnofeat  in 
Ed.  Vulgata  reperiri  nonnulla  Interpretis  errata,  id  tamen  fateri  de- 
mum cogitur:  Quadam  denique  etfi  minus  recte  verfa  funt , pr  a judicium  ta- 
men non  faciunt , quod  alicujus  fit  momenti.  Par.  4.  cap.  f.  Hinc  Latinam 
Ed.  ubi  ab  Heb.  dilcrepet,  non  in  omnibus  priterre  audet,  fed  tantum 
in  illis  qui  ad  fidem  aut  mores  fpedfent.  Par.  1.  cap.  3.  Alti  graviter 
pugnant  pro  Gracis  ti  Heb.  codicibus.  Sed  quafiio  ifia  indecifa,  vitatio,  (i 
doctorum  diflutatiombns  relicta  ejl  ab  Ecclefia.  — Hoc  unum  dicemus , fi  Heb, 
aut  Graea  exemplaria  qua  modo  habentur , ufpiam  m iis  qua  ad  fidem  aut 
mores  Ecclefia  attinent,  dijftdeant  h Vulgata  Ed.  Lat.  tunc  ea  poflponi  opor- 
tere Vulgata  Ed.  — Cum  dicimus  nos  habere  Scripturam  Latino  termone  au- 
thenticam, aliud  nihil  volumus,  quam  noftram  tranjlationem  efie  verum  Dei 
verbum,  integrum,  incorruptum : ex  quo  grex  Chrijli  doceri , 0 quajltones  de 
fide,  ac  moribus  intrepide  definiri  queant : quo  etiam  modo  authentica  fuit 
LXX.  Interpretatio , qua  longe  lateque  patens  Gracorum  utebatur  Ecclefia. 

Par.  2.  cap.  4.  Rrfpondeo,  Ecclefiam  pronuntiafie  Vulg.  Lat.  Ed.  authenticam , 
tS  ad  id  auctoritatem  babuiffie , necpropterea  eam  prxtuhjfe  fontibus , aut  an 
ea  fota  effiet  Scriptura  facra  attigiffic. 

48.  fo.  Mariana,  Hifpanus,  Societatis  Jefu,  in  libro  Pro  editione 
Vulg.  quem  Paulo  V.  P.  dicavit  1609.  quemque  an.  itfo 6.  Joarmes  Garcia 
Pnpofitus  Provincialis  approbatione  lua  praemunivit,  le  arbitrum  con- 
ftituit  inter  eos  qui  in  Hilpania  de  Heb.  textus  Verfionilque  pnftantia 
tanto  ardore  decertabant.  Quorum  1 quidam  ( inquit ) editionem  Vulg. « Cap.  i, 
fugiUant  quafi  multis  vitiis  fiedam , ad  fontes  identidem  provocantes,  unde  ad 
nos  ii  rivi  manarunt , ac  contendentes , Gr acorum  Hcoraicorumque  Codicum 
collatione  Caji  itandam  videri , quoties  ab  illis  difereparit , linguarum  peritia 
tumidi,  Ecclefiafticam  fimplicitatem  ludibrio  habentes ; quorum  proftRo  auda- 
cia ac  temeritas  pronuntiandi  merito  fr «nanda  ejl.  E contrario  alii  majori 
numero  adverfartorum  odio  nefas  putant  Vulgatam  Ed.  attreflare , atque  in 
impiorum  numero  habent,  fi  quis  vel  levem  vocem  caftigare  tentet,  fi  locum  ali- 
quem aliter  explicare  contendat,  quam  vulgata  interpretatio  pra  fe  ferat  ( quos 
imitari  pr ofello  non  debemus ) pufillo  homines  animo , opplett  tenebris , angu- 
fteque  fenttentes  de  Religionis  nojlrrt  majeftate , qui  dum  opinionum  cajltUa  pro 
fidei  placitis  defendunt,  tpjam  mihi  arcem  prodere  videntur,  fraternam  cha- 
ritatem  turpiffiime  violantes.  Ait  fe  extrema  0 devia  vitata , qua  in  pra- 
cipitia  definit,  mediam  viam  tenere  conjhtuiffie , qua  fere  in  omni  difluta- 
tione  vitatu  erroribus  ad  veritatem  pervenitur.  “Ait  fe  cum  in  Scholis*  Cap.  at. 
Roma  Jt  Lutetia  divinos  Libros  explicaret,  Editionem  Vulg.  omni  ex 
pane  tueri  conatum  fuifle:  linguis c addfcendis  magnam  «tatis  0 fludio-  ‘ Cap.  a. 
rum  partem  confumpfiffie,  eo  tamen  animo,  ut  Hebraica  Grtccaque  Commenta- 
rii vice  efient  ad  explicandam  eam  Scriptura  divina  editionem , quam  fufd- 
pit  0 probat  Ecclefia.  Sed  hic  quoque  d fubjicit:  Ecclefiam  alicujus  loci  i Cap.  j. 
unam  leSionem  non  ita  probare , ut  dtverfam  leSionem  improbet.  ’ Codices « Cap  7. » 
Hebr.  malo  animo  ajudiis  non  fuifle  corruptos  ante  Hieronymi  tem- 
pora, poftea  vero  fuifle  aliquatenus  a congregatione  Tyberienfi  an.  ji  2. 
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«Op.  9.  ’ Eos  neque  incorruptos  tjji  omni  ex  parte , neque  e contrario  magno  aliquo 

incommodo , atque  tn  majoris  momenti  locis  depravatos.  Nemini  licere  pri- 
vata auctoritate  cos  cafiigare.  HaUueinari  cos , qui  contendunt  illos  ex  Pa- 
trum /criptis,  vel  ex  LerfionibtU  Graea  atque  Latina  cajhgare  debere.  Ec- 
cle/iam  nullo  unquam  tempore  Latinos  Codices  ita  Icgifie  atque  proba/e,  ut 
Griccos  aut  Heb.  rejecerit.  Omnino  ab/urdum  videri  divinas  Scripturas,  hoc 
e/l,  tejlamentum  quod  Deus  nuncupavit , tu  quo  Eccle/iam  baridem  fcripjit , 

tn  linguam  Lat.  transfujum  motio  conjervari,  amijjiim  aut  dipravatum  ifie 
penitus  (i  contaminatum  tn  iis  linguis , in  quibus  /criptam  primo  r/l,  13  It- 
l>  Cap.  IS, 17.  ter  arum  mollimentis , ut  ad  pojleros  tr  anfmitteretiir,  comma  htum.  b Gra- 
c Op.  21.  cos  fontes  N.  T.  multis  magiujquc  /ape  maculis  c/Je  turbidos,  ‘si  Decreto 
Tridcntino,  Gracis  13  Heb.  exemplaribus  /uam  r eliciam  fiiij/t  auHoritatcm , 
quaji  autographis  (3  divino  jpiritu  didatis.  Nce  Latina  ita  probari,  ut  ioea 
quadam  apertius,  aut  etiam  magis  proprie  verti  pojsc  negetur.  Denique  cum 
Lega,  alliique,  ftatuit,  ac  probat,  in  rebus  minutioribus,  qua;  non  ad 
fidem  aut  mores  pertinent,  inulta  cfle  in  Verfione  Vu!g.  etiam  Inter- 
pretis errata.  Potuit  (inquit)  Interpres  tabi,  ut  humanus,  atque  adeo  lapfus 
efl,  nam  in  tanta  rerum  Jylva  atque  varietate  nunquam  offemli/se  magis  pro- 
d Cap.  23.  feclo  miraculum  efiet,  ncc  con/entamum  humana  imbecillitati.  — J Ntqut  no- 
/Ira  fides  interpretatione  nititur , nifi  cum  fontibus  comparata,  atque  ex  iliis , 
ubi  opus  erit , pra/ertim  Ecclcfia  Catholica  judicio  cajhgata.  De  ratione 
caltigandi  Codicis  Editionis  Vulg.  eundem  adi  cap.  24. 

49.  Lud.  I. egionensis,  1’rofclTbr  Salmanticenlis , qui  incunte 
1 cit. s Lm'g.  hoc  leculo  claruit, c Dijput.  de  Lulgata  Qua/l.  2.  Concio \{.  3.  ftatuit,  quod 
Diff”’  ]'?  9uand°  fu  n t vari*  lcltiones  inter  Vulgatam,  & reliquos  textus,  nempe 
Graicum,  vel  Hebrxum,  liberum  cft  lequi  quam  maluerit. 

fo.  Nic.  Serarius,  Jefuita,  in  Acad.  Mogunt.  Theologi*  Pro- 
fvt  p-nct  c.  19.  fellor  in  Prolegom.  Biblicis,  qu*  fcriplit  an.fitfo8.  ftatuit  * textum  Heb. 
Q u-M-  l jud*is  non  iiiille  ftudiofe  corruptum,  nec  ante  Hieronymi  tempora, 
s ap.  11.  et**  bilce  Domini  annis  amplius  mille  St  ducentis,  fcd  poft  Hieronymi 
tempora  ante  annum  joo'"  malitiolc  ab  illis  fuifie  depravatum  in  ali- 
quibus locis,  partim  punitorum  appofitione,  parti  111  literarum  qua- 
rtindam  immutatione.  Bellarmino  tamen  afientitur,  errores , qui  m Heb. 
hodierno  /uut,  non  tanti  e fie  momenti,  ut  in  iis,  qua  ad  fidem  ii  bonos  moret 
pertinent  Scriptura  S.  integritas  drfidcrrtur.  Lt  totam  variarum  lectionum 
dijcrepanliam plerumque  111  dictionibus  quibu/dam  pojitam  tfie,  qua /cnfum  aut 
parum  aut  nihil  mutant.  Non  tamen  /impliciter  ad  hodiernum  Heb.  textum , 
tanquam  ad  amu/jim,  revocandos  ejfie  omnes  alios  textus.  Eadem  ponit  de 
Gr*co  Novi  T.  Utrum  Verfionis  Vulg.  auctores  non  humanis  tantum 
pr*fidiis  omnibus,  led  & divino  interpretationis  munere  inftrulti  el- 
h Cap.19  Cr8.  ient,  in  dubio  b relinquit : Synodum  Trid.  non  1 antetuli/fie  Vcrfionem  He- 
> Q 12.  s.  1.  brais  Graci/quc  fontibus  : tequtparare  vero  Lcrfioncm  emendativam  fontibur 
emendatis,  i ontes  tamen  prodi/fe  ac  plurimum  prodejfe  in  4.  Calibus  b Bcl- 
larmino  propofitis.  Cardinalium  Declarationem  de  Verfione  in  omni- 
k C.  19.Q.11.  hus  apicibus  recipienda k non  recipit,  ut  fiiprajam  in  fine  pr*cedentis 
/ C.  19.  q..  13- Capitis  obfervavnnus.  Contra  Bellar  mini  Propugnatorem  ftatuit  'Ver- 
fione Vulg.  meliorem  polle  fieri : nempe  ea  qua  bona  /uut  fieri  po/fe  me- 
liora, (3  Hieronymo  aliquem  exijlcre  pojfie  doHiorem,  linguarum  cuneatiorem, 
diligent tor em,  /anilior  em,  Deo  ipfi  devotiorem,  (3  gratiorem.  St  vel  Ponti- 
fex, vel  Oecumcnica  Synodus  unum  vel ptures  dochffimos , linguarumque  Jtsen- 
tt/fimos,  qui  13  virtute , fide,  (3  timore  Dei  excellerent,  uni  eju/ccmodt  confi- 
cienda verfioni  admoveret , deinde  confedam  ab  tu  vcrfionem  totam  vel  uno 
aliquo  tempore  fimul,  vel paulatun  (3  per  partes  diligenter  examinaret  ac  ex- 
penderet, Vcrfionem  hoc  modo  confectam  perfectiorem  fore.  Quam- 
mC.19. Q;*i. vis  ”'per  Decretum  Clementis  VJ 11.  in  prxlenti  non  liceat  Biblioruin 
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I.at.  textum  recudendo  ne  minimam  particulam  mutare , polle  tamen  ea 
ab  Apoltolica  Sede  recognofci , ita  ut  corrcblior,  perfeflior , numenjque 
pluribus  abfolutior  adhuc  prodeat  editio. 

jt.  Petrus  de  P a lenti  a,  Dominicanus,  linguae  Heb.  his  tem- 
poribus in  Acad.  ComplutenG  Profeflbr,  & Inquifitionis  Cenlor,  li- 
brum IcripGt  de  concordia  Interpretis  Vulg.  cum  textu  Heb.  in  quo 
conatus  elt  oftendere  ex  proprietate  lingua:  Heb.  concordaflc  eos  in  illis 
locis,  ubi  vulgo  dilcordalle  credebantur,  examinatu  non  minus  quam  fe-  ■ 
pttm  millibus  locis , et  fi  ante  fua  tempora  tere  enti  tantum  e fient  in  controver- 
Jia.  Hujus  Operis  meminit,  led  necdum  editi  1 Lud.  Tena.  « ifig.  lib.  i. 

ja.  Phil.  Gamach.eus,  Dodtor  Sorbonicus  & Regius  Profeflbr,  Dlffi  *Ji  4- 
qui  ob.  an.  16 if.  in  Summa  Tkeol.  five  Com.  in  primam  partem  Thomx, 

Quatit,  i.  cap.12.  Notandum  ejl  circa  Decretum  Trid.intelligi  id  debere  hoc 
fenfu , ut  vulgata  liditio  Latina  praferalur  exteris  omnibus  Latinis : ut  pa- 
tet ex  ipfo  Decreti  contextu : fic  enim  di  ferte  ait  non  parum  utilitatis  accef- 
furum  tcclefiie , fi  ex  omnibus  Latinis  Editionibus , qua  circumferuntur , qua- 
nam pro  authentica  habenda  fit , irmotefcat:  loquitur  ergo  tantum  de  Lati- 
nis, moxque  Jlatuit  authenticam  efic  veterem  & vulgatam  illam.  Pr ater ea 
Concilium  nullam  tbi  prorfus  facit  mentionem  Editionum  Gracarum , aut  He- 
braicarum, ergo  nec  Latinam  eis  anteponit,  quicquid  dicat  Gregorius  de  Va- 
lentia in  fua  Analyfi  lib.  8.  cap.  j.  Subdit  vero : Nihilominus  tamen  etiam- 
fi  non  anteponat , probabile  ejt  aquipararc  ac  adaquare,  quemadmodum  ex  eo 
apparet,  quod  affirmet  Latinam  illam  efic  authenticam , & in  ledionibus  C3 
pradicationibus  retinendam , hinc  enim  [equitur  efie  ejufdem  faltem  momenti 
ac  dignitatis  cum  ipfis  Gracts,  aut  Heb.  fontibus,  ita  ut  alia  editiones  altas 
non  impediant,  Jed  potius  omnes  fint  utiles,  mutuamque  operam  prafient  ad 
explicandas  aliquando  ambiguas  voces , vel  ad  majorem  Jententne  confirmatio- 
nem, vel  ad  vim  (i  energiam  dichmium  melius  percipiendam,  vel  denique  ad 
corrigendos  librariorum  errores,  Latinorum  per  Gracos,  aut  Hcbrtcos , ac  vi- 
cifiim  horum  per  Latinos. 

;}.  Tho.  Malv  en  da,  Dominicanus,  in  Gen.  j.  Non  ejl  repudianda 
/echo  hac  feminea,  Jpfa  ( quam  habet  Vulgata)  Sed  P I{j£F  ERJENDA 
profedo  neutra,  Iplum,  femen  quod  ejl  Chrtfius ; vel  potius  Mafculea,  Iple 
femen,  quod  Hebraice  ejl  majculinum  hc.  Tantum  abfuit  ut  is  VerGone 
Vulg.  contentus  eflet,  ut  tota  fere  Biblia  de  Hebraeo  iple  converteret. 

Scripturas  Heb.  nunquam  fuide  a Judaeis  inalitiofe  Gve  confulto 
depravatas  contendit  Guu  Estius  inGal.  3.10. 

tf.  Ferdinandus  de  Esc  ai.  ante  in  Clypeo  Condonatorum  Verbi 
Dei,  ( Ven.  16 1 j.)  lib.  6.  cap.  34.  De  tranflatione  LXX. Intt. b ait  cami  Op  fi. 
opus  egregium,  augujlum,  (3  plane  divinum , tanta  (3  tam  veneranda  auBori- 
tatis  efie,  ut  fummojure  Jacrartum  divini  Eloquti  dici  mereatur.  Cap.  XI.  ait 
totum  N.  T.  Grace  Jcriptum , [aeram  efie  Scripturam.  Nam  licet  Hieretici 
N.  T.  textum  Gracum  corrumpere  conati  fuerint,  DoSores  tamen  Ecclefia  vi- 
gilant JJime  eorum  corruptelas  annotafie,  fcil.  Epiphanium,  Ambrofium , (3  alios 
Patres,  quorum  cura , folicttudine,  (3  diligentia  errores  omnes  detechs  (3  de- 
letos efie.  Editionem  ‘Vulg.  non  fuille  divinitus,  Gve  inltindtu  Spiri-  c Op.  13. 
tus  S.  effe&am  , tamen  d adeo  fideliter  verfam  fuifie,  ut  nullus  locus  fit  aut  i Cap.  11. 
particula  in  qua  non  infit  Scriptul  a divinitus  injjnrata:  nec  efie  corrigendam 
c in  rebus  fidei  per  Heb.  vel  Graea  exemplaria.  Textus  tamen  Heb.  pa- , Op  «s. 
tronum  iple  ex  prolelfo  agit , ' adverfus  Melcb.  Canum , Lindanum , Hc.j  Op.  3,4. 
non  fuille  malitiole  corruptum  a Judaeis,  niG  in  pundtis  apponendis,  & 
revera  quoad  conlonantes  facram  Scripturam  efie  contendit,  quin  & my- 
fteria  plura  ad  Gdem  noftram  fpedtantia  in  Codicibus  Heb.  fubindicari 
quam  in  Vulgatis.  Aliorum  VerGonibus  Latinis,  ut  Pagnini,  Clarii,  Leo- 
nis Judx,  Montani , includi  facram  Scripturam  etiam  ubi  diverfa , modo  non 

X x x contraria 


Digitized  by  Google 


»30 


* Pag.  M- 


HIST.  AUCTORITATIS  HEB.  TEXTUS  Lib.III. 
Contraria  Vulgata:,  continent  fenfa,  quia  varios  fenjiis , quos  reddunt  voces 
Hebri: x , credibile  efl  a Spiritu  S.fuiJJe  injinuatos,  qui  ob  id  Unguam  elegit 
Hebraicam , ad  divina  myjlena  hominibus  tradenda , quod  JacundiJJima  fit, 
fer  quam Jub  unica  didiuncula  plura  nobu  figntficare  voluit. 

74.  Matth.  Radkrus  'Notis  in  Chromcon  Alcxand.  Monachii 
15 1 7.  'Univerfe  loquendo , femfer  plus  tribuit  Ecclefia  Hebraica,  I elui  fonti, 
quam  Graea  inde  denvatx. 

77.  Petrus  LanssElIus,  Jefuita,  in  DtfpunStone  Calum.  Cajauboni 
(Ed.tSif.)  cap.i  j.  textum  Heb.  in  aliquibus  locis  e Vulg  corrigendum 
efle  ftatuit,  addit  tamen:  ln  Concilio  Trid.  nulla  mentio  faci  a fuit  textus 
Graci : neque  ullo  modo  illud  Concilium  impedire  potejl  defiderium  recurrendi 
ad  textum  Heb.  aut  Gratum : fontes  Junt  0 origines,  unde  certiorem  dodrt- 
nam,  unde  majus  lumen  haurire  datur. 

78.  AdamuS  Contzes,  Jefuita  SS.  Literarum  in  Acad.  Mognnt. 
Profeflbr,  Politicorum  (Mogunt.  1610.)  lib.  7.  cap.  »3.  Libere  affirmo 
Verfionem  Lat.  ita  probatam , ut  tamen  Gracii  (3  Heb.  fontibus  maneat  Jua 
Oudontas. 

79.  Lucas  Waddingus  Hibernus, apud  Salmanticenles  Profeflbr, 
in  feripto  De  Heb.  lingua  origine,  prajlantia,  (i  utilitas},  prafixo  Concor- 
dantiis  Heb.  4.  vol.  editis  Roma:  1621.  Tanta  fuit  femper  (inquit)  apud 
me  Vulgata  Ed.  autbontos , tantamque  et  tribuit  JacroJcinda  Synodus  Irtd. 

’ Ut  magnum  nefeu  exijltmem , quidquam  operofum  (3  grave , vel  ahcujus  mo- 
menti voculam  in  ea  commutare.  Nec  ad  eam  corrigendam,  vel  temere  cor- 
rumpendam vellem  quempiam  hac  lingua  Heb.  uti,  feu  potius  abuti.  Si  tamen 
ad  furnrnc  correllam  corrigendam  non  juvarit , juvabit  perquam  maxime  ad 
non  plene  intellectam  facilius  intellegendam.  0c.  Negat  Jubatos  Scripturas 
fiias  malitiofe  corrupifle.  Ex  lingua  Heb.  non  parvam  utilitatem  ait 
Capturos  efle  Theologos,  ad  varias  tranjlationes  concatenandas,  0 magnam 
explicationum  Copiam,  verborumque  Lat.  ex  uno  Hcbrxo , Jylvam  depromen- 
dam, mtdtofque  ex  uno  ver  ficula  Jublimes , dodrina  populorum  accommodos , 
conceptus  eliciendos. . — Quantumvis  optime  omnia  Latinitati  donaverit  Vul- 
gatus Interpres , qua  Hebrao,  Graco,  aliove  fermone  conjcripta  Junt  in  facro 
Textu,  multa  difficilius  adhuc  intelhgi,  ob  illorum  in  quibus  Jcrtpta  Junt  idio- 
rnalum  ignorantiam.  — Adjuvare  quam  maxime  ad  mentem  Prophetarum  (3c. 
lapejfenaam , Vel  Spiritus  S.  intentum  perferutandum , ipfius  lingua , in  qua 
locuti  Junt,  peritiam.  — Habere  Scripturas  in  Heb.  fonte  multa  nomina,  qui- 
bus res,  aci  tones , vejles,  planta,  animalia  quadrupedia , volucria,  (S  aqua- 
tilia Palajhnx,  finitimarumque  regionum  propria,  figmficantur,  nec  adeo  apte 
extra  eam  linguam  explicantur. 

60.  Marium  CaLassium  prxdi&arum  Concordandarum  Au  flo- 
rem, obiifle  Pfalmos  Hebraice  cantantem,  teftatur  Au&or  illius  Vita: 
Concordantiis  prxfixat, 

5 1 . Leonardus  Marius,  Profeflbr  Colon.  Prolegom.  in  Pent. 
(ed.  isai.)  feCt.  5.  Btblta  vulgata  per  Concilii  Trid.  authentigationtm  hoc 
Junt  fccuta,  ut  in  pubhcii  Ecclefia  adibus,  aut  Ac  ademtarum  exercitiis  eorum 
u/ui  retineri  ac  recipi  debeat.  — Et  quamvis  per  correptiones  Romanos  mul- 
tum fimus  in  onere  corrediomi  fublevati,  non  Junt  tamen  ha  corrediones  h 
Sede  fiom.  ita  evulgata,  qutsfi practje  nos  obligent,  aut  quaf frater  eos  nuba 
alea  adhuc  fuggeri,  aut  aifquiri  poffint  -,  Jed  ut  probabilt/fima  corrediones , 
quos  pta  erga  Jacras  liter  as  reverentia  (i  obfervantia  explicare , imo  0 au- 
gere fojfumus-,  ita  tamen  ut  nemo  privata  audontate,  quafi  cenfor,  aliquid 
novum  corrigat,  Jed  Jolum  Ecclefia  examinandum  Juggerat. 

42.  AJfertionem  Veritatis  Heb.  adverfus  Exercitationes  Ecclefiafticas  in 
utrumque  Samaritanorum  Pentateuchum,  Jo.  Morim,  edidit  an.  1531.  Si- 
SieoK  de  M uis , Aurelianenfis,  Sacrarum  Hcbrxarumque  literarum 
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apud  Parifienfes  Profefior  Regius,  Ecclcfiae  Sueffionenfis  Canonicus  & 
Aichidiaconus.  Cui  (ubjecn  annnadverfiones  in  ejuijem  Morini  Prae- 
fationem Editioni  Parifienfi  Verfionis  LXX.  praifixam.  Edidit  idem 
an.  1634.  Affertionem  Htb.  Ventatis  almam , contra  Morini  Exercitationes 
Ihbluas  : & an.  1639.  Cajhgationem  Animadverfionum  Mormi,  fru  Veritatit 
Edeb.  Apertionem  tertiam.  Pfalterium  Heb.  idem  Catine  vertit,  & in 
fuatn  Vcriionem  prolixa  Commentaria  edidit  an.  1630.  De  Verlione 
Vulg.  aihrmat,  quod  nondum  ab  erronbuj  Interpretis , qui  illam  edidit,  ejh  stflm. prima 
cafttgata.  — bi  quis  (inquit)  novam  ex  Heb.  V er  fumem  velit  cudere , vel  P*g-47* 
an.  iquum  Interpretem  corrigere,  fi  interdum  ballucinatus  videatur , potent  tpfo 
plura  mutare , priejrrtim  p duci  11  fcnbat , qui  ejujmodi  mutationibus,  modo 
tn  meum  fiant , i!  cura  fidet,  ac  doctrina  Chnfhanx  detrimentum,  nunquam 
offenduntur.  Alia  enim  eft  vulgi,  alta  doclorum  ratio. 

6 ;.  Orationem  pro  Edit.  Heb.  Authentica  Veritate  an.  1646.  Paridis  edidit 
Vai.  di  Elavigny,  Do&or borbonicus,  & Sacrarum  Hebraicarum 
L 1 cerarum  Proteflor  Regius.  Cujus  exftant  etiam  Epiftolae  quatuor  de 
Panfienfi  Editione  Bibitorum  Polyglot  torum , contra  Abr.  Ecchell-nfm.  Ec- 
chtUenfis  Epiltolas  tres  pro  vindicatione  fui  contra  calumnias  Eiavtgnu  fi 
Gabr.  Sionita  edidit  an.  i«4’.  Anno  proxime  ieq.  prodiit  Gabr.  S10- 
nita  Commonitorium  Apologeticum  ad  Ecchellenfm. 

Ejuldem  Elattgnit  Approbatio  praefigitur  Mutfit  Apertioni  primae  Ve- 
rit.  Heb.  ubi  ait,  de  Jacrofanda  EA.  Htb.  authentica  Vernate  nullum  pofie 
in  pofierum , invitis  etiam  rju s obtrectatoribus , amplius  dubitare.  Juique  mu- 
neris fi  officit  rationem  pojlulare , ut  vtnh  pane  projfitciret,  provideretque 
diligent  fjime.  ne  cciiiendo  Samaritanis  htreticis  Ventas  Heb.  nobis  eripia- 
tur, aut  excidat. 

6 4.  Per  Decretum  Trident.  nihil  Heb.  contextui  derogatum  fuifle 
ft.uuit  Lauk.  P o k t k u s,  Jeluita,  b Antiquitate  Papatus,  1 6 4 . i Grmunke 

6 >.  Jo annes  d tspiHKEs,  Mona  Iter  11  Aquicmdim  Prior,  in  li-  Hofunr  m 
bro  De  auctoritate  Textus  Heb.  Verponts  LXX.  £9  Verfionis  Vug.  ed.  Duaci  Thri.  Philo!, 
an.  ‘1631.  llatuit  Textum  Heb.  elle  authenticum,  fi  irrefragabilis  audoritaiis,  Ff-  '35- 
qma  Deo  dictante,  movente,  injpirante . confcrtptus  eft.  Verfunem  Graeam  ' 
effe  authenticam,  quia  Deo  movente,  injpirante , tllujlrante  confecta  eft,  quia 
ead  m ujus  eft  Chrtjtus,  1 fi  funt  Apojtolt  li  Evangeh/ta , qui  prxtermtfiis 
etiam  iis,  qua  habentur  tn  textu  Heb  Jententias  Jubwde  allegaverunt  ex  V.T. 
juxta  LX  X.  Ver  fi on  em  quoque  Lat.  Vulgatam , quam  recipit  (i  probat  Ecclefia 
ejfe  authenticam : tum  quia  i tempore  Damafi  P.  hoc  eft  b tempore  S Hie- 
ronymi ad  hac  ufque  tempora  ufu  recepta fuit,  (i  ab  Ecclefia  approbata  ut 
authentica : tum  quia  fandiffimum  (i  lufficientiffimum  habet  tejiimonium  a 
Synodo  Tndentina,  qua  Jlatutt  fi  declarat  eam  ejfe  authenticam,  bi  omnes 
d le  invicem  in  fenfii  dderepent,  cenlet  omnes  tamen  efle  veraces,  nem- 
pe unius  & ejuldem  loci  plures  efle  pofie  fenfus  literales.  Loca  tamen 
multa  in  Vulgata  adhuc  emendanda  reftare  d exilbmat.  i Pag.  >74  &< 

66.  yostPHiis  de  Voisin,  Burdegalenfis  in  Prooemio  Pugionis 
Fidei  ed.  16  fi.  integritatem  textus  Heb.  defendit.  Ait  evtdennfjimum 
effe  hoc  opus  divina  providentia,  quod  libri  Jacri  fidet  Chrtjhana  tejhmonia 
complcdentes  integri  tnviolatique  confervati  fini  apud  ipfos  hoftes  fidei  Chri- 
ftiana , ut  de  Codicibus  eorum  fidei  noftra  myfleria,  fi  dogmata  probentur  -, 
ne  forte  quum  legerentur  in  noftris , b nobis  putarentur  effe  confida. 

6 7.  [0  annes  de  la  Haye,  Concionator  Regius,  St  in  Gallia  Mi- 
norum Procurator  Generalis,  Prolegom  Bibitorum  Mox.  ed.  1660.  fta- 

tuit  * Deum  nunquam  permtfiffe  omnes  facros  Codices  ab  boftibus  depravari.  > Wt.  ,*c. ,. 

1 Codices  hodiernos  Heb.  effe  authenticos.  * Hieronymum  in  his  qua  ad  fi-  / op.  s,  3. 
dem  morefjue  fi  extera  gravioris  ponderis,  pertinent,  affiftentem  habutffe S Csp-5- 
Spiritum  S.  ad  perficiendam  fiam  verfionem : at  tn  rebus  levioris  momenti 
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t Lib.  6 . c.  17, 


H1ST.  AUCTORITATIS  HEB.  TEXTUS  Lib.III. 
fibi  efie  rehdum,  fi  humana  Jutt  j cientia : adeoque  in  iis  errare  potuifle. 
Verlionem  Vulg.  authenticam  declarari  a Cone.  Tndenr.  ‘comparatione 
ad  Jolas  alias  Latinas , fic  ut  tantummodo  Latmii , circumferuntur , Ver- 

funibus  omnibus  antelata  fit:  ideo  fcil.  nihil  in  ea  inveniatur  a veri- 
tate Chnjltana  fidet  devium , folium,  aut  mendax,  vel  contrarium  dogmati- 
bus ac  regulis  orthodoxis.  b Meliorem  ea  Verjionem  fieri  pofie.  'In  ea  ad- 
huc juperefie  nonnullos  errores , licet  levijfimos.  d Si  qua  fidet  (d  morum  qiue- 
jho  exoriatur,  non  efie  recurrendum  ad  Codices  Heb.  ut  id  quod  eft  in  Vulg. 
corrigatur  & rejiciatur : fed  tn  levioribus  pofie  recurfum  haberi  ad  fontes  Heb. 
ut  emendetur.  Prapofierum  fore,  velle  textum  Heb.  emendare  per  Vulgatam. 

6 8.  Pet.  Uaniel  Huetius,  qui  hucufque in  Gallia  floret,  non 
minus  dodtrina,  quam  infulis  Epilcopalibus  ornatus,  in  libro  De  claris 
Interp.  exiltimare  fe  Latina:  Vulg.  fuos  nsevos  inelle , fatis  clare  offen- 
dit, dum  de  ea  Cc  loquitur : De  Vulgata  quid  fenttam,  (d  ab  aliis  judicari 
velim,  plura  pofi  conjpirantem  Patrum  fi  Ecclefia  conjenjum  dicere  vereor  ut 
hominis  fit  fatis  pudentis.  Potius  eft,  ut  eam  venerabili  filentio  obfignemus. 

69.  S Fort  1 a Pallav  icinus,  Jefuita,  in  Hift.  Concilii  Trid.  quam 
edidit  Italice,  &poltea,  Cardinalis  jam  creatus,  recognovit  ac  auxit 
an.  1 664.  quamque  Interpres  I.atinus  Clementi  X.  Pontif.  nuncupavit, 
de  mente  Concilii  fententiam  Vega  ' compledfitur.  Num  forte  tnficuo- 
mur,  tn  Editione  Vulg.  multa  efie  ambigua,  obfcura  multa,  quibus  lux  af- 
fundatur a Bibilis  primorum  teliomatum  ? Nonne  illorum  ope  Catholici  In- 
terpretes paftim  utuntur  ? Nonne  id  etiam  proxime  peft  Concilii  Decretum  ege- 
runt, quin  (i  adhuc  perdurante  Concilio?  quod palam  facit,  id  non  opponi  Jen- 
tentia  Patrum  Tridentinorum.  Aliud  eft,  affirmare,  Verjionem  aliquam  ejfe 
legitimam , hoc  eft,  neque  data  opera  corruptam  in  quacunque  parte,  quan- 
tumvis minima,  (i  ad  pracipuam  rei  fententiam  non  J pedante  j neque  unquam 
plane  ex  inconfidcrantia  ab  archetypo  dtjformtm  tn  tis  qua  rem  conftituunt: 
aliud  vero,  affirmare,  eidem  inejfe  omnem  claritatem,  omnem  vim,  omnes 
alludendi  concinnitates , qua  mfurit  archetypo.  Prtmum  de  Vulgata  Tridenti 
defimtum  eft : alterum  praftan  per  nullam  tranjlattonem  poteft ; cum  fingula 
idiomata  juis  propriis  dicendi  rationibus  (i  excellant  invicem  Sf  deficiant-, 
unde  tn  midtarum  dilucida  explicatione  rerum,  alterum  alteri  rejpondere  non 
valet.  — Quoniam  itaque  verbum  nullum  in  illis  libris  exaratum  fuit  abfque 
Dei  afflatu,  adeoque  abfque  figtnjicattone  ahcujus  peculiaris  veritatis,  fi  abf- 
que alicujus  ollioris  magiflern  documento ; ad  has  veritates  fi  myfteria  de- 
tegenda, quorum  certam  diftmdamqut  notitiam  in  Ecclefia  non  qusefiva,  Jed 
voluit,  ut  in  fuo  verbo  lateret  tnexhaufta  vena,  conferre  plurimum  valet  lingua- 
rum intellegentia,  quibus  primo  Divina  Verba  confignata  funt.  Nudam  igitur 
vim  habet  popularis  illa  ratio : Si  Editio  Vulg.  proba  eft  fi  legitima , ergo 
rehqua  mala  Junt , fi  infipienter  iis  utimur.  Mendoja  entmvero  argumenta- 
tu. Fac , hiftoria  vel  quat  is  aha  Latma  f criptio  magni  momenti  Italico  fer- 
mone  mediocriter  exponatur  -,  fi  ea  Italica  expofitio  fidelis  jit,  legitima  dici 
potent , adeoque  idonea  iis  litibus  dijudicandis , qua  i rebus  practpuis  ac  mo- 
mentofis  in  ea  contentis  dependent ; fed  non  idcirco  elaborari  non  potent  aha 
pariter  Italica  Ver  fio  magis  invida,  magis  propria,  magis  dilucida,  ve l m 
totum  vel  ex  parte , qua  multa  au  doris  acumina  expheet  atque  aUufiones , m 
aha  Verfione  minime  declaratas. 

Neque  quidquam  amplius  eo , quod  hic  dicimus , Decreti  Trid.  verbis  ex 
necefiana  tpjorum  vi  Vulgata  tribuitur.  Atque  in  hanc  fententiam  illa  Junt 
interpretati , ac  declararunt  prajlantiftimi  Theologi,  etiam  ex  tis  qui  Concilio 
intervenere,  fi  a me  mox  afferentur ; non  quod  m animo  mihi  fit  judicem  agere 
vel  patronum  hujus  vel  illius  interpretationis,  Jed  ut  oflendam,  quicunque  im- 
pugnat ardiorem  fi  abjolutijjmam  conformationem  Verjhmis  Vulg.  cum  locu- 
tione Divina,  impugnari  ab  eo  peculiarem  Theologorum,  non  Ecclefiam  Catho- 
licam 
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Pars  TI.  VFRSIONUMQUE  GR.  ET  LAT.  VULG. 

lic  im  univerfam.  in  qua  interdictum  non  eft  cum  altera  clafie  jentire , minus 
arde  Decretum  interpretante,  ut  pute  nixa  ipfms  verbis , fimpliciter  Au- 
thenticam illam  Ver  fumem  appellant ; pmulque  practpiunt , ne  illa  in  Concio * 
rubus , i/i  Praiedionibus , aut  ui  Commentatiombut  rejiciatur.  Quod  [ane 
Jlaiuit , ipfi  errores  non  tnefte  ad  Fidem  More  (que  pertinentes ; pr  teter  ea 

tn  eadem  nec  fraudem,  nec  apertam  di/crepantiam , w*  minimam  quidem  a Di- 
vina fer  i titione,  nec  ullam  Jeium  tpje  repugnantiam  contineri , ?n  quibus  illa  fi 
dificiret , authentica  eftet , nec  digna  quee  ab  Ecclefia  reciperetur.  Non 
minaris  quoque  temeritatis  efjet , quamcunque  i reliquis  Interpretationibus  Vul- 
gatte  ex  toto  praferre. 

£>W  aw/f/w  / a/g.  tranjlatio  exemplari  primtevo  per  omnes  leviores  minu - 
tajque  particulas  conformetur , Wf  ab  illo  declinaverit , vel  tn  certa  arbore , cr/ 
0«  rw/0  animali , pro  altis  alia  exponendo , pia  eft  aliquorum  fentema-,  quam 
quidem  qui  rejpuat,  non  damnatur  ab  Ecclefia.  Etenim , af/  dicebam , Decre- 
tum minus  arde  inteRedum  eft  ab  audonbus  compluribus  qui  Synodo  inter- 
fuere , vel  cum  iis  qui  interfuere  funt  collocuti.  Satis  nobis  ftt  aliquot  addu- 
cere ; ar  primo  quidem  dodtfiimum  Andre am  Vegam&c.  Nec  opus  eft , a/? 
lumen  illud  propheticum , /**a  quafi  propheticum , confugere  &c. 

70.  in  Dftcrt.de  Vulg  VerJ  ed.  1678.  Textum  itebraeum  tuetur,  er- 
rorelque  Vulgatae  ex  piofellb  perftringit  Natalis  Alexandik, 
D »cior  larifienlis.  Ideo  (inquit)  authentica  dicitur  Vulgata , ^aia  nthil 
continet  fidei  # bonis  moribus  repugnans : G?  quia  certa  eft  regula  fidei  prout 
ab  Ecclefia  probata  eft , £5  1/1  quantum  cum  originario  textu  convenit.  Non  fic 
vero  authentica  dicitur  quafi  fontibus  Heb,  vel  Gr  acu  praferevda , aut  etiam 
cote  pianda.  Latinis  itaque  Verfionibus  eat  er  is  duri  tax  at  Vulgatam  noftram 
prafert  Synodus  Tnd.  relidis  textibus  orig.  eodem  tn  ftatu  quo  prius  erant. 
Negat  ejfe  in  Ecclefia  poteftate  Verfionem  hoc  fenfu  authenticam  facere,  quafi 
aqualis  fit  cum  Textu  primitivo  ancior  it  at  n.  Vulgatam  contra  eum  defen- 
dit, & in  multis  Hebraeo  praefert  Claudius  Fkassenius,  Colle- 
gii Gen.  Minorum  Paiifienfium  Guardianus,  in  Di/quif.  Btblicis  1682. 
Cui  refpondet  Natalis  in  Diftert.  Ecclef.  Apologetica  & Antici itic a ed.  eo- 
dem anno. 

71.  Ric.  Simonius,  Congregationis  Parifienfis  Oratoria  Pater,  in 
Htft.  Crit.  V.  T.  quam  edidit  circa  an.  1680.  in  eorum  concedit  fenten- 
tiain , qui  Verlionis  Vulg.  audtoreni  humanitus  nonnunquam  pati  & 
Concilium  Trid.  alias  tranflationes  non  penitus  rejecifie,  nedum  Tex- 
tum Heb.  arbitrantur.  Hieronymum  reprehendit,  quod  & LXX.  u£ 
que  adeo  receflerit.  Vide  lib.  2.  cap.  1 1, 1 2, 1 3, 1 4.  ubi  Editionem  Vulg. 
libere  reprehendit.  Ait  alias  omnes  Verfiones aeque  efle  revera  authen- 
ticas, ac  Vulgatam , fi  earum  Au&ores  pro  virili,  & ablque  dolo,  textus 
originales  interpretari  conabantur:  hoc  tantum  interelle  inter  alias  & 
Vulgatam,  quod  Vulgatam  efle  authenticam  agnofeere  teneamur,  alias 
non  item.  Adi  eundem  in  Dtfquif.  Crit.  cap.  17.  & 20.  Negat  alibi, 
( onctha  pofie  his  de  rebus  ferre  (ententiam.  Hoc  efie  Criticorum , non 
Conciliorum , affirmat.  In  variis  Tra&atibus  adverfus  If.  VoJJium  Heb. 
Veritatis  patrocinium  fufeepit,  eumque  proltravit.  In  Cafhgat.  ad  Opufc. 
Voffii  de  Orae.  Sibyl.  ait  atate  noflra  praflanttffimos  Ecclefia  fym.  7 heologos, 
ujum  Latina  Edit,  populo  concedere , Veritatis  Heb.  cognitionem  fibi  refer- 
vare.  In  Vica  Morini  aderit  illum  habuille  confentientes  fibi  Theo- 
logos Parifienfes,  quod  Hebraeos  Codices  evertens  illorum  imperitia 
patrocinaretur. 

72.  An.  1687.  Antiquitatem  temporum  reftitutam  edidit  Paulus  Pez- 
romius,  Bernard inorum  Prior  Parifienfis;  in  qua  impugnat  Chrono- 
lo»iam  cum  Heb.  textus  tum  Verfionis  Vulg.  eique  anteponendam  efle 
LXXviralem  contendit. 

X x x 3 73.  Petronio 
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73.  Petronio  refpondet  an.  1690.  Michael  Leqpienus,  Mona- 
chus Ord.  Praed.  Parifi  in  libello  Gallice  fcripto,  cui  tit.  Defenjio  7 exitu 
Hei.  ef  Verfionis  Vulg.  Cujus  parte  priori  aflerit  Heb.  Textus  au&ori- 
tatcm,  infra  LXXviralem  Verfionem  non  deprimendam ; in  pofteriori 
integritatem  Fontium  Heb.  & Verfionis  Vulg.  in  rebus  Chronologi- 
cis  vindicat.  Contra  eundem  Petronium  fcripfifle  dicitur  Martianayur 
Gallus  Benedidtinus,  cujus  extat  Canon  Veritatis  Heb. 

74.  Pratftantiam  denique  Textus  Heb.  & Vulgatae  Autftorcm  non- 
nullis locis  errafic,  aflerit  L.  E.  du  Pin,  DotSor  Sorbonicus,  & Pa- 

* Vol.i.c.7.  nfns  Philofophia:  Proh  Regius,  in  * Htfloria  Canonis  Scnpt.  nuper  ed. 

77.  Pfalmomm  Verfionem  ex  Heb.  Hicronymianam  una  cum  Vul- 
gata e regione  oppofita  in  Gallia  nuper  edi  curavit  Epilcopus  ille 
percelebris  Meldenfis. 

7 6.  Paulus  V.  P.  circa  an.  itfio.  Brevi,  ut  vocant,  Apoftolieo 
decrevit,  ut  in  promotione  ad  gradus  Doiloratus , (i  ad  alsos  Jut  Ordinis 
honores , illi,  exteris  paribus , praferantur,  qui  in  cognitione  trium  linguarum 

*ita  profecerint , ut  ad  docendas  illas  apti  Jint. 

77.  Valerius  Andreas  Desselius,  Juris  Confultus,  & Lin- 
i Ap.  s Ama  gua;  Heb.  in  Acad.  Lovan.  Profeflor,  in  b Diflertatione,  quam  circa 
num Aaubiib.  1(jem  tempus  publice  habuit,  quacftionem  proponit,  annon  haeretici 

commodifiime  convinci  poflint,  fi  proprio  quis  eos  jugulet  gladio,  quo- 
ties ad  Scripturam  & linguas  provocant.  Circuitione  opus  non  ejl  (in- 
quit) de  Linguis , quia  ex  profefftonis  mcx  funt , id  nunc  dicam , ad Jo/um 
/aerarum  Scripturarum  linguarumque , quibus  ex  conditx  funt , fcopum  colli- 
ni aridum  effe.  In  manu  palma  erit , fxpe  etiam  ante  confhdum,  — Mira- 
mur tn  hxreticis  linguarum  (3  Hierarum  Jludtum , rident  illi  m plertjque 
noflrum  contemptum  ear undem.  Notam  tflam  eluamur , (3  cum  principe  illa 
Jctentiarum  jungamus  linguarum  fcienttam.  Videbit  mox  quilibet,  prxter  li- 
ter as  (i  linguas  nihil  fere  in  tlhs  effe  reliqui.  In  his  pueros  torquent  adhuc 
rudmentarios , (i  ad  alsiores  ijias  rlpojlohcas  aditum  patere  volunt  nulli , 
qui  in  trivialibus  Scholis  Grxcas  & Hebr.  literas  non  didicerit:  adeoque 
quorundam  id  apud  eos  Jlatutum  ejl , ut  non  prius  dignos  feientiurum  dent 
titulos  Ci  honores , quam  faHi  sn  linguis  fruttus  profctiufquc  fpctimtn  quis 
dedent,  I3c. 

78.  Inter  eos  etiam  quos  recenfiiimus  tanquam  prxeipuos  Editionis 
Vulg.  patronos  Fontiumque  adverfarios,  non  defunt  qui  Latinum  In- 
terpretem erroris  aperte  infimulant.  Gul.  Lindanus  in  lib.  De 
opt.  gen.  interp.  Script.  quem  edidit  an.  1738.  cx  profeflo  contra  textus 
Originales,  pro  Editione  Vulg.  tanquam  refutationem  Jo.  Calvini  13  Geor- 
gii  Majoris,  qui  Decretum  Tridentinum  vellicaverant  ac  inle&ati  fue- 
rant; lib.  1.  cap.  ia.  Nullius,  inquit,  laboribus  hoc  decreto  obfiruitur,  quo 
minus  liceat  Vulg.  Verfionem  (T.  N.)  de  Grxco  affuja  quafi  luce  declarare , 
C 3 qua  fententiis  obfcunonbus  funt  adumbrata , tUu/hare : fiurfus , qua  ver- 
borum minus  propriorum  acyrologia  vel  catachrefi  funt  intrteatiora  ac  per- 
plexiora, inde  haujla  diShonum  proprietate,  explicatius  fimul  (3  evolutius  eno- 
dare (3  verborum  quafi  luminibus  vel  elucidare,  vel  cafhgare , vel  adeo  exor- 
nare. Lib.  3.  cap.  1.  Quod  ad  Lat.  hanc  vulgarem  attinet  tranflatiorum , 
haud  farte  illam  omnibus  abfolutam  ducimus  numeris,  tantum  abejl , ut  id  aut 
afierere,  aut  defendere  fit  animus.  Ideoque  initio  prxfati  fumus,  nos  non  ple- 
num, imo  vix  femiplenum  ejus  in  prxfentia  fufceptffe  patrocimum , fed  cum 
m ea  fint  complures  pencopx,  five  capitula , aquo  objeunus  (3  involutius  red- 
dita, imo  quadam  acyrologtcus , quadam  catachrefhcus,  quadam  denique  mi- 
nus plene,  adeoque  minus  bene  ac  vere  trans fufa,  quod  paulo  poftea  erit  exem- 
plis illu/lrandum : non  hic  de  Interpretis  noffrt  ifhus  fimpheis  aut  vitiis  aut 
virtutibus,  qua  non  funt  nulla,  agitur : verum,  quod  modo  diximus,  de  pro- 
bata 
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batee  leHionii  fide,  ae  Sententiarum  veritate , ut  videhcet  apud  omnes  conflet 
venftimum , quod  H Concilii  Tnd.  habet  Decretum , non  aliunde  certius  Jolt- 
dani  Scripturarum  peti  veritatem , germanamque  purtus  hauriri  letiionem , 
quam  ex  hac  noflra  frrfione  fulg.  Latina : ut  vetufitjfima  quidem , ita  certi 
omnium  fidei jfirna,  atque  ad  probatijjimorum  Codicum  Gratorum  fidem  tranf- 
fufa.  Vtut  ea  igitur  verbis  eft  alicubi  horridula , vocumque  lenociniis  compta 
minus , CJ  ornata , aut  fententiarum  luminibus  rmnus  digne , quam  forte  par 
fuerat,  illujhata : at  nulla  tamen  altarum  omnium , fiv e qua  de  Graco  red- 
dita fit,  fiv e ad  Griecorum  fidem  recens  cajhgata,  cum  ea  componi  queat,  ne- 
dum preeponi,  quod  ad  verte  lectionis  fidem , atque  fententiarum  feritatem  at- 
tinet.   De  iis  agendum  fupereft  rationibus  quibas  vulgaris  hujus  Editionis 

incommoda  aut  tolli  queant  aut  mitigari  atque  farciri : Hebraifmos  dico  at- 
que Gracifmos,  acyrologias  atque  calachrejes,  Latmique  fermoms  flribhqines, 
& fi  qua  alia  funt  tn  Interprete  hoc  vulgari  orationis  vitia : quibus  haud  du- 
bium tam  Pfalmorum,  quam  Novi  T.  Latina  fer  fio  fulgaris,  locis  non  pau- 
cis eft  obfcurata,  item  alibi  impedita  ne  Ubere  fluat : rurfum  alitos  duriu/cule 
coharens , perplexa  etiam  , ne  dicam  contaminata , aut  Interpretis , fi  non 
ignorantia,  certe  ofcitantia  h plano  fenju  ac  genuino  deturbata.  Cap.  3.  Iftas 
juflijftmas  veterum  Patrum  de  fulgars  ifthac  tam  Pfalmorum  quam  N.  T. 
ferfione  querelas,  equidem  optarim  nos  pofie  ire  inficias.  Sed  quid  canlla- 
mur  aliis  quoque  locis , Interpretum  fi  non  ignorantia,  certe  indiligentia,  aut 
obfcure  aut  improprie , aut  a fcriptons  Jenfu  aliene  tranjlatis  adaih , in  illo- 
rum janlhff.  juxta  ac  doHtjf.  cenforum  ire  fentenliam  > Capite  6.  ejufdem 
libri  3.  probare  nititur  vulgaca:  Verfioms  Pfalcerri  8cNoviT.  auctores 
fiiille  homines  Gratos,  nec  Latine  fatis  eruditos : & Plalterii  praeterea 
Vcrfionem,  non  finlTe  ex p refla m ex  interpretatione  LXX.  led  potius 
ex  Symmachi : nec  NoviT.  Verfionem  eandem  fuifle  cum  illa  quam  Hie- 
ronymus caftigavit.  Non  hac  (addit)  eo  i nobis  di3a,  quis  velim  extfti- 
met , ut  Latinum  noftrum  fine  Pfalmorum , fine  N.  T.  Interpretem  cuiquam 
deridendum  propinem,  aut  ejus  auSontatem  uju  (i  tempore  corroboratam , 
ajprr nendam , fed  quo  homini  diltgentiori  quam  doStori , majori  fide  quam 
Latinifmi  cognitione  priedito,  apud  te  quos  harum  rerum  arbitros  plus  paratum 
fit  patrocinii,  quam  majorem  qua  apud  Gracos  legebantur,  fideliter  reddendi 
habuerit  rationem , quam  proprie,  jierjpicue , aut  fignificanttjfime  exprimendi. 
Cap.  10.  Quas  modo  aggredimur  locorum  S.  Scriptura  da  flet,  clanus  necefid- 
rium  linguarum  Heb.  atque  Gr.  commonftrant  tifum  : ut  enim  emendata  pura 
puta,  atque  certa  tibi  conflet  fcriptura  leSio , at  fenfum  tamen  nondum  habet 
femtier  apertum  ac  curvis  obvium : & fi  obvium  aliquando,  non  tamen  certum 
ei  indubitatum.  Proinde  hunc  ex  fontibus  efle  haurietulnm  aut  illuftnorem, 
aut  pleniorem,  aut  denique  veriorem  ipfa  nos  Japenumero  res  cogit.  H*c  Lin- 
danus.  Cujus  teftimonium  de  erroribus  Verfionis  Vulg.  eo  majoris  ( in- 
quit Mariana ) ponderis  eft,  quod  is  auftor  ftudio  defendendi  Latina, 
Hebraicis  Grsecifque  Codicibus  parum  Equus  indicatur. 

Idem  in  Panoplio  Evangehca,  ed.  1 f 39.  iib.  1.  cap.  10.  Pftl.  n.  In  pa- 
rabolis aperiam  os  meum,  loquar  propofitiones , vel  ut  LXX.  problemata  ab 
initio : — nojler  vulgatus  Interpres  vulgariter  nimis  expreffit,  loquar  propo- 
fitiones, mquiens,  ab  initio:  quum  reddendum  fuiflct  aptius,  eloquar,  qua 
ab  initio  abftrufa  latuere,  (i  hadenus  fuere  plenfque  omnibus  incognita.  Hunc 
enim  Davidica  prophetia  fenfum  a LXX.  haud  obfcure  indicatum  dedit  Mal- 
thatis fua  ve/uti  paraphrafi , fi  modo  nos  genuinam  LXX.  alicubi  editionem 
hoc  loco  legimus.  Nam  edittonem  iftam  Pfalmorum  vulgarem,  ei  Ecclefiis 
prope  omnibus  ufitatam,  h LXX.  Interpretum  auSontate  variare  arguunt 
loca  aliquam  multa.  Ibid.  cap.  xi.  ait  Interpretem  Latinum  Pfalmorum 
locum  alium  improprie  reddere,  quem  undequaque  doBiflimt  LXX.  Inter- 
pretes eruditi/Time,  ut  aha  omnia  converterint. 

■ M Prxfat. 


Digitized  by  Googl 


fiS 


HIST.  AUCTORITATIS  HEB.  TEXTUS  Lib.III. 

Prxfat.  in  Pfalt.  quod  an.  i j6 7.  Epifcopo  Auguftano,  ipfe  tum  Epi- 
fcopus  Rurxmondenfis,  nuncupavit,  ait  ie  pofteaquam  varia  linguarum 
variarum,  variis  etiam  in  regionibus  contubjlet  exemplaria,  (3  per  aliquot 
annorum  Olympiade  s corrigendi  PJ altent  tn  Ecclefia  Latina  ufitati  fylvulam 
coltegijfet , tandem  eam  cadere  aggrejjiim  efie,  hoc  eft , varias  Pfalteru  Latini 
k&tonts  Codicum  Latinorum  ac  aliorum  idiomatum,  maxime  vero  Hebrao- 
rum,  Cbaldeeorum , Arabicorum,  ac  tu  primis  Greecorum  collegijfc.  — Se  non 
dubitajse  in  textum  reponere,  quod  in  Latinis  repertum  codicibus , licet  rario- 
ribus, fujfragto  niteretur  Griecorum,  aut  Hebrxorum.  — Hec  demum  fub- 
dit : Ad  Synodum  equidem  pertinere  arbitror  abfolutam  PJalteni , Jicuti  & 
totius  S.  Scriptura  Canonica,  cajltgationcm  (de  quo  ad  S.  D. N-  Pium  V.  Rom. 
Pontif.  inter  alia  dudum  fcripfimus)  edere,  aut  ALIAM  (/i videbitur  ali- 
quando) Ecclejiis  in  ufum  quotidianum,  J, ait  em  Pf almorum,  dare  Verjionem  ex 
jLXX.  aut  Gracis  ahoqui  emendatioribus , quam  nojler  Interpres  fuit  na- 
Btu,  fidelis  quidem  ille,  fed  non  dtligentijjimus , nec  caftigatifftmis  ufus  Co- 
dicibus. (3c. 

79.  M e lc hior  Canus,  Profeffor  Salmanticenfis,  & Epilcopus 
Canarienfis,  qui  Concilio  Trid.  in  poltcrioribus  Scfiionibus,  lub  Julio 
Pontifice,  interfuit,  quamvis  Latina:  Ed.  adverfus  fontes  patrocinium 
fulcipit  in  Locorum  Theolog.  opere,  quod  editum  eft  an.  1 yd 2.  videtur 
tamen  voluifle  eam  catenus  tantum  approbatam,  quatenus  fidem  mo- 
relque  ipedfat.  Sic  enim  Conclufiones  ftatuit  varias  in  lib.  2.  cap.  1 j. 
Prima  Conclufio,  qua  maxime  rem  caufamquc  continet,  nam  extera  funt  quaji 
conjectaria.  Editionem  banc  Ve t.  atque  Vulg.  quam  poft  tempora  D.  Hieronymi 
Latina  Ecclefia  uferpavit , fidelibus  efie  retinendam  in  bis  omnibus , qua  ad 
fidem  morefque  jptilabunt.  2.  Si  qua  morum  13  fidei  quxfiio  inter  Cathohcot 
exoriatur,  eam  definiri  oportere  per  Latinam  hanc  veterem  Ed.  (3c.  3.  In 
fidei  ac  morum  dtjputatione  non  effe  nunc  temporis  ad  Heb.  Grxcave  exem- 
plaria provocandum  tic.  4.  In  his  qua  ad  fidem  (3  mores  pertinent,  non  efie 
Lat.  exemplaria  per  Heb.  vel  Graea  corrigenda.  Sic  cap.  14.  ait  Interpre- 
tem, fi  Propheta  non  fuit,  habui iTe  tamen  fpiritum  quendam  prophe- 
tico vicinum  & proximum , qualis  erat  neccffarius  ut  Ecclefia  Latina 
editionem  facrorum  librorum  haberet,  quam  tuto  in  fide  (3  moribus  feque- 
retur.  In  i.  cafibus  ad  fontes  recurrendum  effe  ftatuit,  4.  illis  quos  dixi- 
mus BeUarminum  affignare,  hos  alios  4-  adjiciens,  1.  Ubi  dilleritur  cum 
infidelibus,  2.  Cum  emphafis  eft  in  vocabulo  Heb.  aut  Graxo,  3.  Ad 
eruendos  plures  fenfus,  4.  Ad  quaedam  vocabula , vel  Heb.  vel  Graea 
percipienda,  qua;  in  Ed.  Latina  remanlerunt.  Non  magni  hoc  nobis 
momenti.  Illud  vero  praecipue  noto,  quod  ubi  difierit  de  lenatis  e 
fontibus  corrigendis  apud  Gen.  3.  non  ipfa , quod  agnofeit  etiam  editio 
Clementma,  fed,  ipfe,  ex  Heb.  legendum  efTe  ftatuit.  Quem  locum  etiain 
ad  Heb.  corrigit  Ltndanus.  Hieronymus,  inquit  Canus,  in  Quafl.  Heb. 
Gen.  3.  legendum  ait,  Ipfe  conteret  caput  tuum,  non  ipfa.  Cum  enim  apud 
Hebraos  neutro  genere  ad  femen  referatur,  interpres  rem  fignificatam  perpen- 
dens, m mafcuhno  genere  tranftuht,  ipje.  Quod  imperiti  non  mtcUigcntcs, 
vittumque  Jcnptorti  exijhmantcs,  Jubjhtuerunt , ipfa.  Sic  alibi  de  loco  illo, 
Jo.  4.  Erat  quidam  regulus-,  qua:  ledtio  eft  etiam  Clementma  : pro  quo 
Grace  (inquit)  ftunAiier,  hoc  eft,  de  aula  regia,  [eu  Palatinus , ut  Hiero- 
nymus in  Efaiam  annotavit.  Videtur  interpres  Grace  legiffe,  (SanAirx©-. 
Graea  vero  exemplaria  habent  omnia  (baetunto; , id  eft,  regalis  Jeu  regius. 
Qup  ex  re  con/edura  fit.  Interpretem,  Regalem,  vertifte,  fed  4 fciolo,  Regu- 
lum, ejfe  fuppofitum.  , 

In  locis  illis  ubi  duplex  juxta  varia  exemplaria  invenitur  letftio,  fta- 
tuit Canus  neutri  efie  certo  adimendum  quoad  ufquc  Ecclefia:  decreto 
quatnam  fit  verior  innotelcat. 

So.  Al- 
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80.  Alphonsus  Sai.meron,  Toletanus,  unus  e primis  Socie- 
tatis Jefu  Decemviris,  & in  Concilio  Trid.  Theologorum  Papalium 
primus,  in  Prolegomenis  Bibluis , qua:  fcriplit  lub  Pio  V.  circa  an.  iy 67. 

Audfcores  Verfionis  Vulg.  & Grxcx  LXX.  peculiari  Spiritus  S.  dudtu 
Ct  afliltentia  Heb.  literas  Latinas  reddidifle  ‘ftatuic;  leHtonem  Heb.  non  a proltgom.  3. 
ejfe  Jine  ptenfque  vitiis , £2  corruptionibus , ut  non  fit  per  omnia  illi  temere 
fides  habenda,  b mfi  judicium  aiihibeamus , ac  diligenter  omnia  verba  ponde-  0 Prolcg.  4. 
remus , contendit:  Judaeos  eam  poft  Hieronymi  prtefertim  tempora  cor- 
rupilte,  quo  nobis  in  quibufdam  locis  veritatem  de  Chnjlo  eriperent.  ‘ St  Ca-  < Prolcg. 6. 
tholicec  Ecclefitc  filios  nos  pr  a flare  velimus  in  evolvendis  £2  enarrandis  [acris  li- 
teris , in  V.  Tejlamento  una  opera , £2  Latinam  Edit,  ex  Heb.  Veritate  pro- 
feilam  fnnul  cum  Verfione  Graea  LXX.  conjungendam  ejfe , £2  utramque  pro 
vero  Textu  Bibitorum  aflumendam  ejfe , ut  una  alteri  praluceat , £2  adjumen- 
tum intellegentia  prajlet , £2  utraque  nojtra  ftudta , conciones,  difputationes , 

£2  conjcripta  elucubrationes  fulciantur.  De  au&oritate  vero  Textus  Heb. 
Verliomfquc  Vulg.  deque  mente  Concilii  Trid.  haec  habet  in  princi- 
pio fere  harum  Difputationum  in  Proleg.  3. ' Jam  fecundo  loco  oflende- 
mris,  non  ita  fuiffe  Vulgatam  Hieronymi  Editionem  approbatam , ut  propter  ea 
r cicci  a fint  inteiltgenda , vel  Graea,  vel  Heb.  volumina-,  quod  non  efl  difficile 
ofiendere.  Nihil  enim  ibi  (in  Concilio)  de  exemplaribus  aut  Gracis,  aut 
Hebraicis  agebatur ; tantum  inter  tot  editiones  Lat.  quot  nojlra  fecula  par- 
turierunt, quanam  ex  Ulis  praftaret,  fermo  erat  : £2  rejedis  reliquis  Latinis , 
unam  hanc  Vulgatam  reliquis  tanquam  veriorem , puriorem,  dilucidiorem,  ac 
Juis  fontibus , unde  efl  orta,  magis  confentientem  pronuntiavit , atque  huic 
foli,  ut  Commentariis,  £2  Scholiis  illujlrctur,  contulit,  ut  illam  ad  conciones, 
leihones,  ei  publicas  difputationes  adhibeamus : atque  adeo  ut  nullus  Jibi  tan- 
tum arroget,  aut  tantum  audeat,  ut  eam  rejiciat,  aut  contemnat.  Liberum 
autem  reliquit  omnibus,  qui  Scripturas  profundius  meditantur,  fontes  Grsecos, 
aut  Hcbrteos,  quatenus  opus  fit,  confidere,  quo  nojbram  vitio  librariorum , vel 
temporum  injuria  corruptam  emendare  valeant,  quo  etiam  eam  dilucidius  ex- 
plicare , atque  illujhare  pojjint : non  tamen  ut  eam,  falfo  interpretatam , pree- 
fertim  in  rebus  ad  fidem  vel  bonos  mores  fpeBantibus,  vel  errorem  intolerabi- 
lem continentem  condemnent,  ut  hetretici  frequenter  impudentiffime  faciunt. 

— Voluit  praterea  fanBa  Synodus,  ad  hanc  Latinam  Edit,  amplectendam , 

£2  in  omnibus  confictandam  nos  arBare , non  quidem  fimpliciter , fed  dum- 
modo effet  h vitiis,  qua  in  eam  irrepferunt,  £2  ab  omnibus  mendis,  £2  er- 
roribus emaculata , atque  repurgata.  Atque  utmam  labor  in  ea  expurganda 
£2  recognofcenda  inchoatus  per  peculiarem  tllufirijfimorum  Cardinalium,  atque 
dobti (fimorum  virorum  deputationem  i [anBijf.  D.  N.  Pio  V.  indiltam , tan- 
dem aliquando  perficeretur : ita  enim  fieret , ut  Latinam  Bibitorum  Editionem 

fenutnam , £2  germanam  magna  cum  totius  Ecclefia , £2  JludioJorum  utilitate 
revt  haberemus.  Inter  im  dum  hiec  in  lucem  prodit,  nemo  vetat,  quin  aper- 
tos errores  ex  Heb.  vel  Grtecic  Codicibus , vel  ex  varia  veterum  Patrum  le- 
Bione,  vel  ex  conflanti  £2  aperta,  corrigere,  atque  emendare  valeamus : fi  ta- 
men Ecclefhe  Dei,  £2  meliora  fentientibus,  in  re  prtefertim  tanti  momenti,  ju- 
dicium nofirum,  ut  par  efl,  Jubjictamus.  At  vero  ubi  Hebreea,  vel  Graea  le- 
B10  diverfa  fit,  non  autem  Editioni  Vulg.  contraria,  modo  Lat.  interpretatio- 
nem non  rejjmamus,  vel  contemnamus,  fed  pro  viribus,  quoad  ejus  fieri  pofiit, 

£2  tueamur,  £2  explicemus,  licebit  nobis,  falva  Concilii  Trid.  Gen.  autlonlate, 
five  Graci  fime  Heb.  exemplaris  lechonem  variam  producere,  eamque  uti  verum 
Bibitorum  textum  expendere , £2  enarrare : nec  tantum  bonos  mores  per  eam 
tcdtficare,  verum  etiam  Fidei  dogmata  comprobare  £2  flabilire,  atque  adeo  ab 
itta  fumer  e efficax  argumentum,  tanquam  ex  textu  Spiritus  S.  Ita  enim  fatpe 
Hieronymus  facere  confuevit,  qui  in  Com.fuper  Prophetas,  pofl  explicatam 
leBionem  Heb.  variam  ab  dia  LXX.  Interpretum  literam  perfequi , £2  expla- 
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nare  folet.  Hoc  etiam  a plenjque  ( atboltcit  fcriptoribus , qui  pnfl  Concilium 
Trtd.  aliquid  fcripto  obfignarunt , obfervatum  video ; ut  nemo  temere  in  Lati- 
nam involet  editionem , aut  illam  contumelia  afficiat : Jeci  ubi  tUi  illnflratie 
atque  explanata  fecerunt  Jatii,  Graea  vel  Hebraa , fi  diverja  videantur , pro- 
ducant atque  declarent. 

Ex  quibus  nonnulla  omni  acceptione  digna  elicienda  effie  putavi.  Primum 
ejl : Stultum  ejje,  (i  prope  bareticum , Latinam  td.  aut  contemnere,  aut  irri- 
dere, aut  m ejus  auHorem,  quafi  rudem  (i  imperitum  debacchari.  Secundum : 

Per  contrarium,  flultum  efl  in  eum  indignari , qui  pofl  expofitam  Ed.  noftree 
hieram , ex  fontibus  Gracu,  vel  Hebrais  aliqua,  vel  diverja,  vel  ad  priorem 
iBuftrandam  conferentia  depromat . utrumque  enim  perinde  vttiojum  efl,  & ut  ' 
extremum , i prudenti  Interprete  declinandum.  Tertium : Si  quando  contin- 
geret, ut  aliud  legamus  i n Vulg.  (3  Lat.  Editione,  aliud  vero  in  Heb.  aut  Gr ce- 
tis Codd.  fi  non  contradicunt,  fed  tantum  funt  diverfa,  utraque  Icilio  ejl  re- 
cipienda, y Catholico  jeiiju  explicanda : fi  vero  contradicant  Jibt  invicem , ficut 
affirmatio  13  negatio , quod  perrarum  ejfe  folet,  adbibenda  efl  diligentia , (3 
omnis  opera  ponenda,  fi  qua  ratione  illa  pofjtmtu  oflendere  in  Jpecvm  tantum , 

y non  reipfa  jibt  adverfari. Ubi  vero  nulla  poffit  imrt  concordia , iBi 

lectioni  magis  effie  flandum,  qua  magis  cum  pracedenttbus  (3  fequentibus  con- 
fonaret,  aut  qua  magis  conveniret  cum  Apofloltcis  13  Evangeltcu  literis , aut 
qua  antiquiora  (3  probatiora  exemplaria  pio  fe  haberet,  aut  qua  is  pluribus 
Patribus  agnita  ejl  (3  probata-,  fine  fit  Hebraa,  fi.  e Graea,  five  Latina. 

8i.  Th.  S r apletonus,  Anglus,  Jelinta,  ProfcITor  primum  Dua- 
ControT. 6.  cenfis,  poftea  Lovan.  in  ‘Opere  lontroverfiarum  ed.  an.  i f78.  dc  Textu 
u.ap  it.  Hebraeo  modefte  & reverenter  loquitur,  etfi  Editionem  Vulgatam  prae- 
ferat.  Equidem  (inquit)  tnjpeHto  fontium  (3  originis  ipfius  Hei.  vel  Graea 
cum  Latina  aut  aha  aliqua  verfione  diigentem  collutionem  magnam  vim  ha- 
bere ad  illujlrandam  id  quod ob/curius  (3  minus  dare  Interpres  vertit,  NON 
ASSECUTI)  S S E M P E fi*  genuinam  lingua  phrafim,  idioma,  13  gu- 
flum,  facile  concedo,  (3  nemo  doSus  negaverit.  Sea  is  modus  tenendus  ejl, 
ut  nec  ruflice  f aeros  illos  fontes  conculcemus , vel  barbare  explodamus,  nec 
etiam  id  illu  tribuamus,  quod  nullo  modo  tribuendum  reda  ratio  docet.  (3c, 
Codicum  Heb.  non  corruptionem,  fed  varietatem  potius  afierit:  Neque 
Heb.  Textum  ( maxime  punihs  adhibitis  quibus  nunc  legitur ) ab  omni  vel 
corruptione,  vel  certe  varietate,  liberum  effie,  certiffimis  argumentis  depre- 
benfum  efl. 

8*.  Hector  Pintus,  Lufitanus,  ex  Hieronymiana  familia,  in 
Acad.  Conimbricenfi  S.  Scripturae  Profeflor,  qui  ob.  1784.  quamvis 
Com.  in  Dan.7.  dicit  facrarum  Scripturarum  Veritatem  jam  nunc  non  efle 
practpue  petendam  ex  Heb.  (3  Gracis , fed  ex  Lat.  Verfione,  tanquam  quae 
pura  fit  & inviolata;  quanto  tamen  in  pretio  Textum  Heb.  habuerit, 
conftat  pallim  ex  Commentariis  in  Prophetas.  Et  in  locis  aliquibus, 
reje&a  Verfione  Vulg.  fubftituit  fuam,  utinEfai.  17.  EtinElai.  19. 
verba  illa  Editionis  Vulg.  ad  montem  nominis  Domini  exercituum  montem 
Sion,  abfque  ulla  explicatione  dimittit,  utpote  non  comparentia  in 
exemplaribus  Heb.  nec  tn  Gracis,  nec  in  Verfione  Hieronymi.  Alibi  intel- 
ligit  Decretum  Trident.  de  Verfione  Vulg.  comparata,  non  cum  7 exti- 
bus  Orig.  fed  tantum  cum  aliis  Tranflationibus.  In  Dan.  3.  Non  efl 
cur  V ulgatam  Edit,  contemnant  { 3 vituperent  vani  homines,  cum  juxta  S.  Cone. 
Trid.  Decretum  ea  fit  authentica  : eamque  ob  caufam  alus  omnibus  V L fi 
S /0  N J BU  S antepofita.  Poflunt  quidem  ex  Heb.  (3  Graea  V Efil- 
T AT  E alti  aliquando  Jenfus  depromi  (3  hauriri  veri,  [a/ut  ares,  (3  excel- 
lentes : (3  ex  pleno  fonte  mirabiles  rivi  deduci  atque  derivari.  At  non  ideo 
efl  dicendum,  falfim  effie  antiquam  noflram  Edit.  Vulg.  qua  omnibus  aliis 
efl  venor , gravior,  tlluflrior,  (3  praftantior.  Sic  in  Dan.  7.  Cognitio  Itn- 
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gna  Hib.  r/f  mirum  in  modum  utilis  ad  intelligentiam  V.  T.  fimihter  fi  Gra- 
ea ad  intelligentiam  Novi. 

83.  1'au  lus  Gk  ys  aldus,  Profeflbr  Perufinus,  Ord.  Praed.  Dectf. 

Fidei  Cathol.  id.  1 387.  in  voce  Bibha,  hanc  1’ropo (itionem,  Bibham  qui 
vult  exponere , ad  Heb.  linguam  ac  codices  recurrendum  efl , tanquam  Hare- 
ticam  damn.it.  i dem  tamen  in  voce,  Scriptura , accedit  eorum  fententiae 
qui  in  Latina  Vulg.  errores  nonnullos  efle  fatentur,  inter  quos  recen- 
let  Titilmannum,  & Aloysium  Lippomannum.  A quibus , 
inquii,  non  dfcedunt  recentiores  noftr  a familia.  Ait  Concilium  Trid.  cum 
decernit  Vulgatam  non  efle  quovis  prxtextu  rejiciendam,  loqui  de  his 
qua  ad  fidem  jpedant , non  de  minimis:  Ut  Papa  aliquando  potejl  errare,  ut 
homo , mm  ut  Pontifex  definiendo , fic  (i  Scripturam  pofie  in  aliquibus  e fle  de- 
pravatam, non  tamen  m his  qua  funt  majoris  ponderis. 

84.  Hieronymus  dela  Rua,  Profeflbr  Toletanus,  in  opere 
Controverfiarum  Gregorio  XIII.  nuncupat.  & an.  1 5-84-  ed.  (latuit,  fi  qua 
fidei  0 morum  quajho  exoriatur , nullo  modo  recurrendum  efle  ad  Heb.  codices , 
ut  aliquid  ejiciatur,  quantumvis  leve  fit-,  vel  ut  aliquid  emendetur,  quantum- 
vis minimum , fed Jlandum  ejle  m omnibus  Editioni  Vulg.  Addit  vero : Qua 
affertio  fic  ejl  intelUgenda,  non  quod  negemus,  efle  utilem  recurfum  ad  Heb. 
Veritatem , ut  ex  ea  melius  aliqua  intelligantur  cognitis  pbrafibus,idiomatibus, 
Hcbratjmis,  modifque  dicendi  aliena  lingua,  utque  plures  fenfus  ex  concifione 
lingua  orti  accipiantur,  quam  ex  verbis , ab  eo,  qui  tranfluht , pofitis,  accipi 
pojjint.  Ibidem  negat  Heb.  exemplaria  communi  Hcbrxorum  confenfu 
tuilfe  unquam  corrupta ; eaquC  manere  ficut  Hieronymi  tempore  fue- 
re, contendit,  aliqua  faltem  i 1 fua  origine  integra  fervata. 

De  hoc  argumento  longe  plenius  tradat  in  fecunda  editione fontro- 
verfiarum  ed.  Madriti  1 <S  1 9.  ubi  * aflerit  nihil  impedire  aut  Codicum  Heb.  e To.  1. 
fidam  corruptionem,  aut  Synodi  de  authentica  Editione  definitionem,  quin  ftu- 
dtofi  J 'aerarum  hterarum  ex  Heb.  fontibus  multas  utilitates , necnon  0 com- 
moditates haurire  b valeant.  Concedit  fententiam  qua  efl  in  Codicibus  Heb. b pag.  10«. 
vel  G racis  ( et  fi  perraro)  congruentiorem  fi  aptiorem  efle  pro  rebus  fidei  con- 
firmandis ea,  quam  exprefftt  Latmus  Interpres.  Hujus  tamen  fententiam, 
etfi  minus  apta  (it  & commoda,  efle  tamen  magis  authenticam,  & In- 
terpretem ad  eam  ponendam  fufficientibus  rationibus  fuifle  motum  h Spiritu 
fando.  Poftea  ‘ aflerit  Interpretem  infingulit  verbis  non  habuifle  afltftentiam  t Pag  109. 
pecultarem  Sp.  S.  fed  folum  pro  transferendo  fine  fidei  errore , morumque  vi- 
tio. adeoque  m aliquibus  non  ita  figmficanter  nec  ita  commode  tranjluhfle,  quin 
potuerit  melius  fi  commodius  vertere,  atque  hoc  concedi  ait i S fere  uni- i Pag.  11 1. 
verfis  facrarum  hterarum  fludtofis.  • Somniare  eos,  qui  putant  Synodum»  Pag. ais. 
TruS.fingula  verba  recipienda  decrevijfe.  1 Non  efle  impium  affirmare , inter- [ Pag.  119. 
pretem  fuijfe  hallucinatum,  cum  m medium  adfertur  Scriptura  locus,  ubi  In- 
terpres clare  oflcndilur  h fonte  devius , ufque  dum  univer falis  Ecclefia  au- 
doritate  fit  definitum,  editionem  m omnibus  fuo  fonti  fi  origini  confonam  effe. 
Denique,  ad  Heb.  & Gracos  codices  recurrendum  efle,  cum  ob  alias  cau- 
las, tum  ob  has,  s ut  plures  inde  fenfus  accipiantur,  quam  potuerit  exprimere  g Pag.  iaj. 
Latmus  Interpres : h & pro  agnofeendis  erroribus  & vitiis  qua:  in  Ver  fio- s Pag.  117 
nem  irrepferunt , aut  incuria  librariorum  aut  depravatione  bofltum  Ecclefia. 

8y.  Greg.  de  Valentia,  Profeflbr  Ingolfladienfis,  quamvis  in 
Ancdyfi  Verfionein  Lat.  textibus  primogeniis  diferte  anteponit,  tamen 
argumentis  pro  altera  parte  mature  confideratis,  ita  moderatus  efl  fuam 
fententiam , ut  an.  1 790.  lngolfladio  fcripferit  ad  Serarium  in  hsec  ver- 
ba: Summa , mt  Pater , hac  efl  i extflimare  me  audoritate  definitioneque 
Concilii  Trid.  Vulgatam  Edit.  Lat.  omnibus  Editionibus,  cujufcunque  fint  idso- 
matis , fuijfe  pr alatam ; ita  tamen  fententiam  meam  veram  effe  putare , ut 
« rbitrer  pofle  quempiam  fint  periculo  erroris  de  vi  atque  fenfu  Definitionis 
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HIST.  AUCTORITATIS  HEB.  TEXTUS  Lib.III. 
illms  Concilii  Tridcnt.  alittr  opinari.  Leguntur  haec  apud  Serarium  Pra- 
legom.  cap.  1 9.  Q^ia.  §.  1. 

Si  ]o.  Lokinus,  Avenionenfis,  ex  familia  Jefuitarum,  qui  Ro- 
mse  & Mediolani  Theologiam  profelfus  eft,  Prxfat.  in  Pfalin.  ed.  1611. 
Editionem  Lat.  Vulg.  non  modo  Pfalmorum,  fed  totius  quoque  S.  Scrtpt.  ut 
nunc  approbata  ejl  a Sede  Apojluhca , omnino  certam  (3  canonicam  ejje , ut 
certum  pono.  Idem  tamen  in  Pfal.  16. 1 a.  eorum  impugnat  lententium, 
qui  Scripturas  Heb.  a Judaeis  fuiffe  malitiofe  five  conliilto  depravatas 
exiitimanr. 

87.  J AC.  Gordonus  HunIL  tus,  Jeluita  Scotus,  in  Epitome  Con- 
troversarum ( 1 6 1 a.)  multa  habet  pro  Veri.  Vulg.  & contra  textum  Heb. 
quibus  Glajftus  refpondet  in  Philologia.  Idem  tamen  latetur  recle  (3  uti- 
liter confult  Heb.  textum,  ut  terue  luertc  fenjut  agnofcatur,  quando  / ulg.  Per- 
flo Lat.  eft  ambigua,  aut  mtnut  aperta.  P reter  e»  ut  mtilhgantur  vana  my- 
Jlcna , qua  in  textu  Heb.  latent , (3  verbis  Lat.  Jatii  explicari  non  pojjunt : 
denique  ut  energia  13  emphafis  illitu  Jacra  lingua plemui  comprihendatur. 

88.  Luo.  Turrianus,  Jeluita,  Complutenlis,  Dtjputatiombtu  in 
Thomam  ( 1617.)  eorum  accedit  lententia:  qui  Verfioms  Vulg.  omnimo- 
dam integritatem  St  aubirivu  allerunt ; idem  tamen  Heb.  Codicum  in- 
corruptionem  1 dclendit , 0 fert  dodiores  Jua  atatie  eandem  Jententiam 
amplecti  affirmat:  fed  au&oritatem  Ed.  Vulgatae  magis  nobis  conitarc 
ob  Ecclefia:  Decretum : ex  aliis  Verfionibus  divcrlos  etfi  non  contra- 
rios, fenfus  erui  polle.  Obfcrvandum  tjl  ( B addit)  poffe  aliquando  ejujdcm 
loci  ejje  duas  lechonej  diverfas  inter  Lat.%odicet,  (3  tunc  confideranaum  ejl 
quam  habeat  quahbet  illarum  auclontatem.  St  enim  una  magit  fit  tn  ufu 
apud  Patret  (3  EccUfiam , illa  proferenda  ejl : fi  vero  dubia  res  fit  donec  ab 
Ecclefia  declaretur,  utraque  potefl  retineri , quamvit  fi  certo  confiet  de  litera 
Originali , ea  Latina  potius  ejl  recipienda  qua  Originali  refpondet : quod  fi 
utraque  cadere  pofjit  aque  tn  Originalem,  (3  utroque  pariter  ejl  m uju  Lati- 
norum Patrum,  antequam  Ecclefi*  judicium  de  illtt  feratur,  Jub  dujunciiont 
utroque  ejl  ampleSenda.  QuatUionem  aliam  movet  his  verbis:  ‘Diffi- 
cilius pofjet  quari  an  quando  vox  Lat.  fecundum  proprietatem  habet  diverfum 
fenfum  ab  Originali , fit  proferendus  JenJus  ille  Jenfui  vocis  Graea  aut  Heb. 
ex  una  enim  parte  fenfus  Originalis  videtur  proferendus  quando  le cho  Ong. 
ejl  meonupta ; ex  altera  vero  parte  cum  fit  nUntnda  Lat.  Vulgata  U dio  pro- 
prteque  fit  explicanda , ille  fenfus  videtur  proferendus  quando  fecundum  vocit 
Lat.  proprietatem  aptwt  tadit  tn  eam.  Aliqui  hanc  pofieriorem  partem  defen- 
dunt, perfundorte  rem  attingentes  non  hoc  loco,  fed  explicantes  interdum  ali- 
qua loca  ledtoms  Vulg.  propeer  rationem  faciam.  Eluitis  vero  prior  proba- 
bilis videtur,  quia  1 n tali  loco  licet  fit  rettnenda  Lat.  lrulg.  teSio , tamen  ubi 
certo  confiat  de  leti  tone  Orig.  vox  Lat.  tta  ejl  f umenda , ut  ex  ctrcumfiantitt 
Jignificet , vel  tanquam  ex  cauja,  vel  ejftclu,  vel  alto  modofimtli,  id  quod  Jigni - 
Jicat  vox  Grata  Ong.  hoc  enim  non  tjl  contra  audoritatem  Vulg.  /effumer, 
fi  retenta  ea  ledtont  ti  ahamut  verbum  aliquod  ad  j rufum  Originalis  vocis,  qui 
ex  altis  adjundts  vocibus  lodtonis  Vulg.  etiam  colligitur , quo  dodnna  pro  va- 
rus Scripturo  locis  obfervanda  rjl. 

89.  Dominicus  Garcias,  Hebr.  lingua:  Profeflor  aliquando 
Complutenlis,  poltea  Inquifitionis  Regni  Aragonum  Ceiilor,  quamvis 
Ed.  Latinam  Jandtjftmam  najtram  Vulgatam  appellare  lolet,  & Inter- 
preti Spiritum  divinum  St  infallibilem  attribuit,  tamen  in  QuaJhoni- 
btts  fuper  Gen.  (ed.  1614.)  fuper  cap.  9.  Q_  a.  hax  habet : Quod  fi  nobis  op- 
ponant, ex  Vulgata  Ledtone  non  conflat,  Deum  temporibus  Noo  exbtbutfio 
illud  fignum,  S 3c . illis  dtcemtss,  quod  fi  textssm  Heb.  con/tdamus,  admvente- 
mus  tbum  legere  de  prajentt.  — Et  ad  hoc  dicendum  texttst  Heb.  nos  im- 
pellit. Ut.  Qtiaeft.  3.  Quo  litera  perfevtratura  erat  una  fimul  cum  veteri 
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originali  Htbrao  Teflamenti  antiqui  ujque  in  finem  mundi  in  tefhmomum 
contra  Judaos. 

90.  Iniquior  Fontibus,  quam  ille  quem  defendebat,  erat  Jac.  Gret- 
sekus,  J.luita,  rrofctlor  Ingotltadienfis,  in  Bellarmtm  Dcfenfione,  quam 

in  lucem  ded  t an.  1607.  ubi  ‘ait,  non  recurrendum  efife  ad  fontes.,  quia s Lib  1 c >■ 
fontes  Junt  corrupti:  / ed  veritatem  indagandam  efie  ex  Edit.  Lat.  vulgata , 

(3  ex  Graea  LXX.  13  aliorum  interpretum.  b Et  fontes  Heb.  iis  locis , ubii  Cap.9. 
Vulgata  Edtt.  vere  plus  habet  aut  minus , quam  Heb.  textas,  non  efie  fin- 
ceros-,  Jed  id  quod  in  Editione  Vulg.  exftat , tn  Heb.  autem  non  exjlat , exci- 
dijie , quacunque  cafu  id  acciderit.  — c Deum  Interpretis  manum  fS  calamum > C.io.p-jj7- 
elirexifie , ne  ufpi  1 m a Spiritus  b.  mente  in  tranjlationc  aberraret.  Eft  tamen 
ubi  mitiorem  (e  praebet , & Vulgata:  Edit,  praecellentiam  ad  ea  quae 
Tpe&ant  ad  fidem  morefque,  rcftringere  videtur;  nempe  paulo  poft  verba 
novillime  citata,  ait,  Patres  i3  tpjos  communiter  fideles  babuifie  hanc  in- 
terpretationem pro  tali,  qua  Spiritus  S.  Jententiam  ubique  afiequatur , quod 
ad  dodrinam  13  mores  attinet:  nec  tamen  hoc  ipfo  (inquit)  prtefertur  i no- 
bis aut  a Patribus,  ipfi  fonti  Heb.  tS  Graco ; fed  ex/equatur ; fi  quidem  He- 
bre 1 ac  Grieci  fontes  cum  Lat.  vulg.  Editione  tmfentiant,  fuffictt  nobis  ex- 
aquatto,  non  pofiulatur  prielatio.  sit  fi,  quod  ad  dogmata  fidet  vel  morum 
attinet,  Grieci  tS  Heb.  fontes  a vulg.  Verfione  diferepent ; intrepide  eam  hu- 
jujmodt  fontibus  prtrf erimus ; utpote  corruptis,  quia  decretum  Ecclefia  habe- 
mus, vulgatam  Edit,  nufquam  d mente  Spiritus  S.  deviare,  quoad  dogmata 
fidei  (3  morum  -,  non  habemus  autem  bujufmodt  decretum  de  Textibus  Heb. 

(3  Grirco,  prout  hodie  exfiant.  * Alibi:  Non  ita  probavit  Ecclcfia  Editio- <t  Pag  f6o. 
nem  Lat.  vulg.  qunfi  nullum  m ea  referiatur  vocabulum  non  fatis  apte  ex 
Heb.  tranflalum ; fed  in  iis,  qua  ad  dogmata  fidet  13  morum  ff  edant,  hanc 
editionem  declaravit  ejfe  authenticam.  ' Rurfum:  Nec  tamen  Ecclefia  un- , Pag.j7i. 
quam  adhuc  declaravit  eas  ipfsu  lectiones,  omnes  (i  fingulas,  qua  in  textum 
admtjbt  /urit , ejfe  veras  ac  legitimas  omnifque  vitii  expertes ; jed  tantum  no- 
bis expofutt  vulgatam  Edit.  Lat.  ejfe  authenticam , quod  attinet  ad  dotirinam 
fidet  13  morum  ita  ut  quicquid  ex  Hebr.  aut  Grtecis  fontibus  in  alterutro  ho- 
rum capitum  cum  vulgata  Edtt.  Lat.  non  concordat,  id  tanquam  non  authenti- 
cum repudietur ; potcjl  autem  vulgata  Edit,  hoc  Jenju  (3  modo  authentica  ejfe , 
licet  erratis  librariorum  non  penitus  careat. 

91.  Jo.  A 7.0  k 1 u s,  Jeluita,  Injlttuttonum  Moral.  quas  Clementi  VIII. 
nuncupavit,  lib.  8.  cap.  3.  etfi  Editionem  Vulg.  non  modo  in  rebus  fi- 
dei ac  morum,  (ed  6c  in  omnibus  efie  Canonicam  ftatuit,  ait  tamen 
exemplaria  Htb.  (3  Grteca  fiam  fidem  (3  auctoritatem  etiam  nunc  retinere , 
quam  ante  Concilium  Tnd.  habebant : (3  fi fenfus  Heb.  vel  Graea  leBtonis  non 
fit  Vulgata  contrarius , jed folum  ab  illa  dtverfus,  illum  i Concilio  non  impro- 
bari : Jed permifium  efie  altos  fenjus  diverfos  ex  Heb.  Codicibus  eruere,  ad  alio- 
rum tn  vita  (3  moribus  profui um  juvandum,  (S  promovendum. 

91  Lud.  Tena,  Profeflbr  Complutenlis , poftea  Epifcopus  Der- 
tufenfis,  ' Ifagoga  tn  S.Scrtpt.  quam  edidit  an.  id2o.  etfi  Latinam  Vulg.yDiir.  3.4  4. 
in  lingulis  apicibus  pro  authentica  Jt  regula  fidei  habendam  efie  fta-^Diir  4 1. ». 
tuit:  Textum  tamen  Heb.  incorruptum  etiam  efie  contendit:  eum 
vero  minoris  efie  nobis  au&oritatis,  quia  eum  efie  authenticum  fide 
tantum  humana  credimus,  cum  Latinum  efie  authenticum  credamus 
fide  divina,  ob  Ecclefia:  fcil.  declarationem.  Ex  hoc  vero  decreto  (in- 
quit) non  fotum  non  minuitur  nuchintas  Hebraorum  (3  Gratorum  Codicum, 
quin  potius  roboratur  magis.  Sicut  fi  ex  eadem  flirpe  effient  duo  fratres  no- 
biles, unufque  haberet  probatam  nobilitatem,  13  altus  : fecundum  rem  eadem 
effiet  utrtujque  nobilitas , non  tamen  quoad  nos.  Quia,  ut  fic,  firmior  rfiet,  qua 
probata  rff ; cujus  probatione  aha  non  tantum  non  minuitur,  fed  amplius  joli- 
datur.  Pariter  etiam  rejpondetur  ad  exemplum  de  fonte,  1 3 rivulo ; quando 
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enim  eadem  certitudine,  liquet  puritas  utriufque,  tunc  major  ejl  claritas  fon- 
tis , /altem  originative , fecus  tamen,  quando  certius  confiat  rivuli  puritas , 
ut  in  nofiro  cafu.  Ut  eos  reprehendit,  qui,  ut  Heb.  lediionem  colant, 
valde  detrahunt  Vulgata; ; lic  eos  quoque,  qui,  ut  Vulgatam  extollant, 
Hebraicam  & Graeam  abjiciunt  tanquam  inutiles.  Media  ( inquit)  via 
incedendum  ejl,  ut  unicuique  detur,  quod  juum  ejl , fimulque  maneant  hono- 
rati parentes,  13  filii.  Quare  merito  fanlii  DoHores,  (3  alti  viri,  noftra  hac 
tempejlate , omni  eruditione  referti,  qui  concionibus  (3  Jcriptis , Dei  Ecclefiam 
illujlrant , ita  Vulgatam  interpretantur , ut  ab  Hcbrteu  (3  Grtecis  Codicibus  te- 
fltmonia  petant,  Chnjliame  religioni  valde  confentanea,  (3  utilia. 

yj.  Franciscus  Suakusius,  Pro/eflor  Connnbricenfis,  in  ope- 
re de  triplici  virtute  Theolog.  (3c.  ed.  itf  ii.  Dijput.  f.  de  Fide,  §.  }.  n.  io. 
quamvis  neget  admitti  debere  aliquid,  quod  Lat.  Editioni  contrarium 
fit,  concedit  tamen  admitti  pojfe  vanas  Wdtoncs,  (3  varios  fenjus,  ex  altis 
linguis. 

94.  Jac.  Bonfrerius,  Jeluita,  in  Collegio  Aquicindtenfi  /aera- 
rum lit.  & linguae /aniSa:  Proreflor,  m Preeloquus  Pentateuchi  ed.  iSig. 

« Cap.  t;i.  a,  (latuit  ‘J uda  orum  mahtta  nonnulla,  fed  non  admodum  multa , m Heb.  tex- 
tum  trrepfijle  errata,  nimirum  per  pundtationem  Maforetarum.  lftiuf- 
modi  loca  /ex  enumerat.  Extra  ea  loca,  in  quibus  de  Chnlto,  fideique 
Chrillianae  myfteriis  agitur,  ejfe  magnam  auSontatem  textus  Heb.  majorem 
tamen  Verfioms  Vulg.  efie  debere,  quam  textus  Heb.  (3  ubi  ceetera  funt  paria, 
potius  textum  Heb.  e Ver  pone  ejje  corrigendum , quam  contra.  Addit,  tex- 
tum Heb.  plurimum  prodejfe  ad  dwerjos  /enfus  literales , qui  fub  erfdem  api- 
cibus Heb.  latere  pojsunt,  quos  una  fua  Verfione  Latinum  Grtecumve  tdioma 
exprimere  non  pote  fi ; five  ad  nona  aliqua  fenfa,  myjtcnaque  aliqua  arcana 
detegenda,  ad  qua  interpretes  Conctonatorejque  manu  ducunt  Hebrrta.  Ea- 
dem fere  dicit  deN.T.  textu  Grxco ; illi  univerfe  loquendo,  & caterie 
paribus  praeferendam  efle  Verfionem,  non  vero  lemper,  ubi  a fe  invi- 
j Cap.  m-  cem  rccedunt.  Pauca  b quaedam  recenfet  loca  in  Graeco  textu  depra- 
vata. Nomen  riUTH ENT I C/E  in  Decreto  Trid.  importare  aliquid 
amplius,  quam  ut  nibil  /it  in  Vulgata  quod  fidei  vel  bonis  moribus  repugnet ; 
verum  etiam  nihil  in  ea  ejfe  quod  aperte  faifitatis  vel  contradictionis  alicujus 
pOjffit  revinci,  ctiamfi  ad  fidem  vel  mores  non  pertineat. 

Porro,  inquit,  leviora  catera,  an  vig.  fingulas  voces  ita  apte  verterit  Hie- 
ronymus, ut  commodius  virti  non  pojfent ; an  fingularum  arborum,  plantarum, 
gemmarum , animalium  nomina  ita  exprejfent , ut  m eo  nihil  humani  lapfus 
admifent,  nolim  ego  ajferere,  nec  Concilii  Trid.  credo  mentem  ejfe.  — Item, 
non  ejl  contra  hoc  Concilii  Decretum,  dicere  videri  aliquid  additum  vel  dem- 
ptum, quod fenfui  aliquo  modo  ofikiat ; puta  Exodi  38.  lg.  aliquid  e nofiro 
textu  exctdtjfe,  id  enim  pajfim  omnes  ajferunt,  (3  Heb.  textus  (3  Editio  LXX. 
perjpicue  id  indicant.  J0J.16.  8.  ubi  habetur,  mare  (alfiflimum,  additum 
ejl  epithetum  Ulud,  falfiffimum,  quod  neque  Hebrta,  neque  LXX.  habent , 
videtur  que  omnino  fenfui  officere.  Com.  ad.  Jof.  ai.  Ego  nihil  hic  mutan- 
dum cenfeo,  donec  aliter  vifum  erit  Cbrtfii  Vicario , cujus  efi  Bibitorum  cor- 
regiones dare. 

e ConttoT.  a.  9f-  Jac.  Ti  rinus,  Jefuita  Antuerpianus,  in  Controverfiis  Fidei  r ed. 

1631.  ait  Latinam  Ed.  per  omnia  efie  authenticam , finceram  (3  infallibilis 
fidei,  non  tantum  quoad  dogmata  (3  mores,  fed  (3  quoad  rerum  geftarum  hi- 
fionam  At  quam  bene  lite  homo  fibi  convenit!  Fateri  mox  cogitur, 
ei  inefle  errores  quofdam,  quos  vocat  typographicos,  cum  tamen  non  efle 
typographicos  ipfe  optime  /civit.  “ Nolo  tamen  illam  excufare  i mendis 
“typographicis,  qux  hinc  inde  irrepferunt.  v.  9.  2 Reg.  21.  8.  Michol 
“ponitur  pro  Merob.  24.  13.  feptem  pro  tnlms  annis.  3 Reg.  7.  14. 
‘ Nephthalt  pro  Dan.  1 Paralip.  4.  22.  redundat  /olem.  g.  ult.  in  Lahela 

“ redundat 
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u ivdundat  Ea.  i Paralip.  10.  i.  Ammomtis  politum  pro  Jdumais.  ai.  a. 
“ quadraginta  duarum,  pro  vigwti  Ouurum.  Et  plura  notavit  Erancifcus 
lLLu:as,  & nos  Iparlim  lui»  locis.  Sed  haec  ut  facile  corrigi  poliunt, 
“■  ita  res  iplas,  dogmata,  vel  mores  non  concernunt."  Quomodo  dici 
polluit  res  tpjas  non  concernere,  Tirtmu  viderit:  ld  ego  non  video. 

yo.  Inter  omnes  Hebraicorum  Graacorumque  fontium  adverfarios 
nemo  aut  doCtius,  aut  vehementius  rem  egit,  quam  Jo.  Morinus, 
Blclerifis,  Congregationis  Oratorii  Presbyter;  qui  cum  e caftris  Refor- 
matorum ad  partes  l ontificiorum  transfugilfct,  nihil  prius  aut  anti- 
quius habuit,  quam  Scripturarum  Origin.  quas  lumine  colunt  ac  ve- 
neramur  pe/ormati,  auctoritatem  elevare,  fibi  tamen  parum  conflans. 
Hoc  animo,  edidit  i.  Praefationem  in  Sixti  V.  Biblia  Graeca  recula 
Paridis  an.  uiK  i.  Exercitationes  m utrumque  Samaritanorum  Pentateu- 
chum K)!.  3.  Exercitationum  Btbhcarum  de  l i ebriet  Gritctque  textui  fin- 
ceritate , germana  LXX11.  Interpretum  trunjlatione  digrujcenda,  illius  cum 
Vulgata  conciliatione , fi  juxta  Judreos  divina  integritate,  tottufque  Rabbtmne 
antiquttatii,  fi  Operit  Mojorethici  ara,exphcatione,fi  cenfura ; partem  prio- 
rem 1633.  4.  Diatnben  ElenHicam  de  fmcer itate  Hebrat  Gr acique  textus 
dignofeenda , adverjus  injanas  Hareticorum  quorundam  calumnias , 1639.  in- 
tclligit  Erancijcum  Tatiorum  Anglum,  8t  Arnoldum  Bootium  Belgam,  qui 
Examen  Prafationis  Morini  in  Biblia  Graea  de  textus  Hebr.  corruptione , (i 
Grteci  auctoritate,  ediderant.  Accedunt  Appendix  de  locis  Hebrat  textus 
rejhtutis ; (i  Ammadverjiones  in  Mulfii  Cen/uram  Exercitationum  Samarit. 
Prodiit  Exercitationum  Bibhtarum  (Operis  zf.  annorum)  pars  polterior, 
adjuncta  etiam  priori,  an.  kao.  quum  Audior  anno  praeeunte  e vi- 
vis excelMcr. 

His  libris  nervos  omnes  contendere  videtur,  ut  Scripturarum  prim- 
aevarum praefertim  Heb.  audloritatem,  quoad  fieri  poflit,  diminuat  ac 
labefa&ct.  Illum  vero  haud  obfcure  colligitur  majori  in  pretio  ha- 
buille  Verfionem  LXX.  quam  ipfam  Vulgatam  Lat.  licet  hujus  quo- 
que Audtorem  Divini  Nummis  adflatu  fuiffe  adjutum  afleveret.  Tex- 
tum enim  Heb.  haud  raro  reprehendit,  ubi  ei  congruit  Verfio  Latina. 

Murinum  vulgo  hodie  fequuntur,  tanquam  Ducem  omnium  forti  £ 
fimum,  quotquot  Biblia  Heb.  arietare  audent:  pauci  vero  intelligunr, 
quid  revera  (enferit  Marinus.  In  Praefatione  Exercitationum  Bibi  non 
erubuit  Editor,  homo  nequam,  Ledlori  his  verbis  inanibus  ac  Thrafo- 
nicis fucum  facere.  In  id  (inquit)  Jlrenue  incumbit  Marinus,  ut  LXX. 
Interpretum  & Vulgatam  S.  Bibitorum  Editiones  Jinceras  (i  nativas  vindicet , 
contra  Veteres  & Recentiores  illos,  qui  eas  ex  Elebr.  textu  impugnare  totis 
viribus  contendunt,  ut  extra  omnem  Scripturas  S.  legendi  regulam pofiti,  fuit 
fomniis  liberius  indulgrant , fi  errores  Jitos  adverjus  Catholicam  Veritatem 
impune  profiteantur.  Quocirca  tales  videas  homines  ( Hareticos  dico ) quos 
fi  viceris  afferendo  tejhmonta  clartjfima,  cito  ad  Heb.  textum,  tanquam  ad 
arcem , confugiunt,  ut  fub  ejus  objeuntate  tuto  caliginem  veritati  offundant. 
Mirum  certe  quanto  cum  faflu  (i  arrogantia  tejlimonia  aliunde  aperttjjima , 
illa  Jua  Hebraa  obvoluti  caligine  deludant,  (i  Viris  Ecclefiafltcis  tnjultent , 
quorum  magna  pars,  utpotc  m Sacramentorum  dijpenjatione  aliunde  fatis  occu- 
pata, aut  Hebraicam  non  callet  linguam,  aut  certe  non  ita  callet,  ut  minu- 
tiorum vocabulorum , m quibus  nidum  Hieretici  collocant,  diligentiori  txquifi- 
tiom  vacare  per  tempus  liceat ; atque  ita  hi  fuperbt  Ecclefia  hojles  unum  aut 
alterum  Heb.  verbum  fafiuofe  oflentando , quttfiionem  folvifie,  fi  frementibus 
populis  indecorum  nobis,  quanquam  nihil  minus,  triumphum  reportare  videan- 
tur. Prajlo  adefi  tn  priore  parte  P.  Murinus,  fi  P 0 ENTO  SAM 
Hebrat  textus  corruptelam  (i  depravationem  JolidiJftmis  argumentit  ve!  ex 
ipfit  Judaorum  fi  fiqbbtnorum  libris  deproqnptis  affulue  demonjlrat.  Ita  ut  fu- 
tile 
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tile  omnino  (3  injanum  videatur  pojl  tam  apertam  ejufmodt  librorum  pravita- 
tem, Hsereticos  hir  tueri  armis , qua  ex  Tablinorum  (3  Judaorum  continuo  af- 
frictu rubiginem  horrendam  contraxerunt,  (3c.  Quam  l’ ORTE NTOSA 
fit,  juxta  Murinum,  Codicum  Heb.  depravatio,  diicere  eft  ex  Diatriba 
de  Textus  Heb.  ei  Grieci  fincer.  cap.  12.  ubi  diferte  affirmat,  nec  tot  nec 
tantas  efie  textus  Hebr.  corruptelas,  ut  exinde  corruptus  dici  poffir. 
Pojtrema  calumnia , (inquit)  qua  pajjim  per  totum  libellum  afpergitur , eft, 
me  Hebraum  textum  pro  depravatijjimo  habere , atque  omni  mendarum  ge- 
nere pleniffimo , adeo  ut  omnium  pedibus  abjici  (3  proculcari  debeat.  Tantum 
abeft,  ut  hoc  fcripferim , ut  textum  Heb.  corruptum  nunquam  dixerim.  Mul- 
tae quidem  mendas  in  eo  effe,  (3  i Judicis  adnotan,  multa  quidem  loca  depre- 
hendi, in  quibus  corruptela  inefient, fapius  fcripfi.  Sed  textum  corruptum  nun- 
quam pronuntiavi.  Sunt  autem  hac  longe  dijjimilhma.  Rrs  aliqua  talis  de- 
nominatur vel  a nobiliori , vel  a majori  fui  parte.  Non  major  pars,  non  no- 
bilior depravata  eft.  Multis  in  locis  funt  menda ; nonnulla  nullius  momenti, 
nonnulla  de  quibus  difficile  eft  judicare , utra  Jit  fincerior  (3  textui  conventen- 
tior ; nonnulla  quoque  magni  momenti  Junt  corruptela.  Hia  tamen  omnia,  fi 
cum  reliquo  textu  integro  comparentur , (3  pauctjfima  funt , 13  minimi  mo- 
menti. Ideo  nec  unquam  fcripfi  textum  iftum  fimpliciter  corruptum,  nec  ta- 
lis nifi  admodum  improprie  atci  poteft.  Menda  Junt  plurima  tn  textu  Graea 
N.  T.  mendarum  myrtadas  folus  Be^a  fippeditabit : num  ideo  abfolute  di- 
cetur textus  tUe  corruptus  > Vulgata  Codices  antiqui  invicem  comparati  mul- 
tas varietates  exhibent,  quis  tamen  Vulgatam  abfolute  corruptam,  pralcr  Ha- 
reticos  mfano  odio  adverfus  eam  frementes,  affirmabit  ? quum  igitur  textum 
Heb.  ne  corruptum  quidem  dixerim  unquam,  qua  argumentorum  complexione 
nifi  prorfus  fycophantica  (3  in  fana,  eum  depravattfjimum  (3  pedibus  concul- 
candum me  fcripfiffe  demonftrabunt  ? Sapius  quulem  fcripfi  (3  in  Prafatione 
mea , 13  in  Exercitationibus  in  Hebr.  textu  mendas  efjc  (3  varietates  mul- 
tas, illorumque  rtfi fatuitatem , qui  Judaorum  Scribas  aberrare  non  poffe  cre- 
dunt, (3  eorum  pervicaciam  cum  Jlohditate  conjunHam  infitiatus  jum , qui 
innumeras  varietates  oculis  confindentes,  13  manibus  contreblantes  ad  myfte- 
ria  confugere  malunt,  quam  mendam  ullam  confiteri.  Sed  hinc  colligere  textum 
Heb.  effe  corruptum,  multo  minus  depravatiffimum,  C3  pedibus  conculcandum , 
eorum  fane  eft,  qui  rationis  impotes  quacunque  diUat  furor,  effutiunt.  Si- 
aP.1g.19i,  milia  • ibidem  isepius:  etfi  in  Opere  Exercitationum  Bibi,  teftimonia 
multorum  congerit,  qui  textum  Heb.  malitiole  i Judaus  depravatum 
fuille  exiftimant,  fe  tamen  non  eandem  ampledti  Jententiam  profite- 
tur. Lib.  1 . Exercit.  1 . c.  4.  §.  1 . Quapropter  fecundam  fententiam  femper 
amplexus  fum,  nuneque  tanto  confidentius  eam  ampleclor,  quanto  penitius  i3 
diligentius  Judaicorum  myftcriortim  intimos  receftus,  (3  traditionum  adyta  pe- 
netravi. Ea  autem  profitetur,  in  Judaorum  codicibus  vanas  leSiones,  erro- 
res, (3  corruptelas  ineffe,  quadam  iis  deefte,  nonnulla  fuperefte.  Sed  hac  Ju- 
daorum partim  pracipitc  aut  negligente  manu,  partim  ignorantia,  partim 
tranfmtgrationum,  (3  variarum  ciffiSionum  favttia,  non  autem  malignis  de 
caufis  contigifte.  Sic  in  (cripto  contra  Mu  fit  Ccnjuram  Exercit.  Samarit. 
cap.  1.  Prima  calumnia  eft.  Nos  m Exercitationibus  noflris  afferere  Judaos 

de  indtftria  in  odium  religionis  Chnftiana  facros  juos  libros  corrupiffe. 

— Semper  nobis  placuit  magis  aliorum  finientia , qui  mendas  (3  corrupte- 
las illas  Librariorum  incuria , ofiitantia,  hallucinationi,  temporum  injuria,  (3 
aliis  fortuitis  cafibus  tribuunt.  Hanc  fententiam  ubique,  nufquam  aliam , 
amplexi  fumus,  imo  altam  nobis  non  probari  nomum  quam  diferte  fignificavs- 
mus  (3c.  Rurfuin  pag.  3 SS.  At  hujus  criminis  ne  fimel  quidem  eos  fcripfi 
confictos  effe,  nufquam  credidi,  japius  quantum  in  me  fuit,  eo  crimine  purgavi. 

Samaritanos  Codices  Judaicis  five  Hebraicis  in  Operibus  filis  haud 
oblcuic  anteponit;  at  in  Epiftola  ad  7 ho.  Comberum  feripta  an.  1633. 

Judaicos , 
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Judaicos,  inquit,  Codices  exteris  pandus  efie  Samaritanis  quibujcunque  pro- 
ferendos nemo  ejl  opinor  qui  dubitet. 

Quamvis  Auctorem  Latina;  Vulgatae , in  ea  condenda  Prophetam 
fuille,  & fpeciali  Spiritus  S.  afflatu  duCtmn,  plufquam  uno  loco  aflerit, 
alibi  tamen  fatetur  Decreto Tridentino  (atisiien,  fi  quis  dicat,  nullum 
in  ea  reperiri  errorem  in  fide  & moribus.  Lib.  i.  Exercit.  vu.cap.  4. 
ciliorum  enim  fententue  nihil  obrjl  qui  Vulgatam  Per/,  eatenus  tantum  proba- 
tam volunt , quatenus  fidem  fpeHat,  bonofque  mores,  atque  ut  omnibus  certum 
effiet,  nullo  eam  fxdatam  errore,  ex  quo  pcrnutojum  altquod  dogma  in  fide  (i 
moribus  colligi  pojfet.  — Quorum  fententue  tuto  Catholicus  acqmrjcere  pote  fi. 

In  Epittola  ad  Card.  Barberinum  de  CapeUi  Critica  Sacra  in  lucem 
edenda  dat.  16 si-  contendit  licere  cuivis Jcrtbentt  commentaria  in  jacrum 
Textum , aut  quovis  alio  modo  de  re  Theologica  traiiantt  afierere,  in  i ulgata 
Ed.  ineffie  ahquem  librarii  errorem , aut  varias  leDiones  ex  antiquis  MSS. 
colligere , aut  tueri  leihonem  aliquam  antiquam  efie  figmficantiorem  ea  qua 
retinetur  in  Vulgata,  aut  comparare  textus  Hcbrteum,  Chaldaicum,  Tranfla- 
tiones  Gracas  cum  textu  Vulgata,  licet  fint  plane  dtverfi  aut  etiam  contrarii, 

(4  horum  textuum  ahquem  vtaen  hoc  loco  commodiorem  textu  Vulgata  — Hoc 

omnes  Catholicos  TraHatores  afierutfie  (4  occafione  data  fcctfic. Si  quis 

( inquit)  numerum  mire  vellet  Tradatorum  Ecclef.  qui  occafione  data  aliter 
interpretati  fiunt,  vel  ex  Graco  vel  ex  Heb.  quam  ferat  Vulgata  textas , qui 
varias  Vulgata  lectiones  'a  textu  diverfas  adnotarunt  (4  amplexi  funt,  qui  eas 
cum  Gracis,  Hebraicis,  Synacts,  (i  Chaldaicis  Codicibus  compararunt,  edtfie- 
ruerunt,  convenicnttorc/que  aliquando  textui  facro  ifitpdhiuonyef  quam  fit 
eo  loco  Vulgata  textus,  multitudine  fune  obrueretur.  Multorum  profert  te- 
ftiinonia  de  Concilii  Trid.  mente,  quod  liceat  etiam  ipfilm  Interpre- 
tem ofcitantiae  infimulare,  modo  non  rebus  ad  fidem  morefque  atti- 
nentibus. Tandem  fubdit:  Imo  concefib  quod  nonnulli  contendunt  Vulg. 
Interpretem  fuifie  Prophetam  (i  Bdmdn&i  interpretationem  condtdtfie  ( quam 
fententtam  ut  probabiliorem  amplexi  fumus , Exercit.  nofirarum  Bibli  carum 
Itb.  1.  Exercit.  7.  cap.  4. ) nec  ftc  tamen  confequeretur  navos  m Vulgata  nullos 
effie , errores  (4  ofcitantias  nullas  i fequeretur  equidem  nihil  horum  ab  Inter- 
prete commtfium  efie , fed  Amanuenjes  in  ea  deferibenda  nunquam  aberrafie , 
cefintafe,  ojntafie  quis  prafiare  audebit  ? Hoc  effiet  in  hareticorum  infamam 
ruere  qui  Gracts  (4  Hebraos  codices,  prxfertm  bos  pofieriorei , volunt  eadem 

puritate  nunc  excellere  qua  primum  fufi Junt.  Si  errata  librariorum , aut 

etiam  Interpretis , quod  rartfiimum  erit , in  Vulgata  Juperefie  aliquando  ad- 
mittit Capellus,  nihil  mirum,  cum  Catholici  plurimi  id  fateantur.  Optat  equi- 
dem Verfonem  fieri  novam  V.  T.  eX  Heb.  textu,  in  cujus  Margine  vana  leiito- 
nes  undique  felcdx  collocarentur , fed  hoc,  ut  mihi  videtur , non  pra/udicat  Con- 
cilii Decreto , quod  tantum  vult  Vulgatam  Lat.  Ed.  exteris  Tranfiatiombus 
pr a ferri,  (4  authenticam  haberi,  atque  in  Officiis  Eccl.folam  ufurpari,  (4  in 
difputationibus  a nemine  rejici ; feti  ex  Heb.  aut  Graco  interpretationem  ad 
Originarii  textus  illofirationem  condi  nunquam  prohibuit. 

De  hac  Morini  Epiftola,  audiatur  Stmonius  in  illius  Vita:  Digna  efi 
profctlo  hac  Epiftola  qua  in  lucem  edatur , ut  Theologi  prxfcrtim  Parifienfes,  quo- 
rum plerique  Vulgarem  Ed.  adorant,  eofque  ferre  non  poffunt,  qui  de  nova  ad 
contextum  Heb.  aut  Gracum  tranflatione  paranda  cogitant , difeant  ex  tUa 
quid  de  rebus  Bibhcis  dochores  Theologi  idemque  rei  Cntica  periti  fentiant. 

In  hac  enim  Mortuus  fiam  de  tfio  argumento  Jententiam  longe  fimeenus  expo- 
nit, quam  m fuis  Exercitationibus  Bibhcis,  in  quibus  ad  id  tinum  attendit,  ut 
Protefiantibus  alnfque  contextus  Heb.  ac  Gract  N.  Tefi.  afiertoribus  fefe  op- 
poneret. 

Marinum  fuifie  judicii  pauci , pbfervat  alibi  Simonms,  fcil.  in  ‘ Judicio , p,s 
de  fiejponfione  Voffit , quod  emifit  fub  nomine  Hieronymi  b S.  Fide.  Ubi 
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• rjj. ci-  & hoc  quoque  addit 1 tam  pervicaci  ilium  animo  fuifle,  ut  exactis  jam 
tribus  annis  ab  expugnata  finpclla , hanc  revera  expugnatam  fui  fle  fir- 
miter negaverit,  dixeritque  vanos  eflfe  qui  ea  de  re  vagati  fuerant  ru- 
mores. 

97.  De  Morini,  aliorumquc  fententia  hadtenus.  Marcellus,  Ele<3us 
Architpifcopus  Corcyrenfis  lib.  1.  Sacrarum  Caremon.five  fijtuum  Ecclef. 
§.  2.  Caeremonias  in  Inauguratione  fumtni  Pont,  obfervari  folitas,  de- 
feribens,  refert,  quod  cum  Pontifex  pervenerit  ad  montim  Junianum,  Judai 
illi  ob  viam  Junt  genu  flexi,  legem  Pontifici  offerunt  lingua  Heb.  legem  laudan- 
tes, (3  hortantes  Pontificem , ut  illam  veneretur.  Pontifex  illis  auditis,  refjmn- 
det,  Sanciam  Legem,  Perl  Htbrai , (3  laudamus  13  veneramur , utpote  ab  omni- 
potenti Deo,  per  manus  Moyfi,  patribus  veflris  tradita  cfl:  obfervantiam  vero 
veflram,  13  vanam  interpretationem  damnamus,  atque  improbamus,  quia  Sal- 
vatorem quem  adhuc  fruflra  exjpeHatis,  Apoflohca  fides  jampndem  advemjfe 
docet,  pr /edicat  Dominum  miflrum  Jejuni  Cbriflum,  qui  cum  Patre  (3 Spi- 

ritu /anclo  vivit  (3  regnat  Deus  per  omnia  fecula  Jeculorum.  Per  Legem  au- 
iDr textu Hcb.  tem  mtelligitur  non  totum  Bibhcum  volumen  quod  exiftimat  k D E-ffiie- 
dub.i.  refius,  fed  Lex  tantum  Mofaica,  ut  apparet  ex  vocibus  iftis,  per  ma- 
nus Moyfi. 

« Lib.j.c.10.  98.  Apud  fiibademtram  in  c Vita  Ignatii Loyola,  legimus,  illum,  cum 

timeret  ne  ex  Heb.  lingua  neceflaria  cognitione  aliquid  dijeerent  Jefuiticae  fuae 
familia:  fratres,  ex  quo  ad  novas  interpretationes  perquirendas,  novofque /a- 
cra  Scriptura  jenfus  dclabcrentur ; Jlaluifie,  ut  ili  Veterem  Vu/gatamque  Edi- 
tionem longo  tot  Jeculorum  ufu  comprobatam,  omnino  retinerent , (3  magno  etiam 
Jludio  tuerentur.  Quod  Concilium  etiam  Tridentinum,  inquit  Au  itor,  Juis 
poflea  decretis  cavit  (3  /anxit.  Nihil  tale  ab  iplb  Jgnatio  fuifle  ftatutum, 
fed  commentum  hoc  elle  fiibadeneira,  perluaiiflimum  habeo:  Quid  ipfi 
poflea  decreverint  Jcfuita,  ex  eorum  intelligimus  Conflitutionibus,  qua- 
rum htec  una  cfl:  Lingua  illa  in  quibus  /cripta  vel  ver/a  fuerunt  Scriptura, 
prius  aut  poflerius,  ut  Superiori  pro  varietate  cau/arum  occurrentium,  ac  di - 
ver  fit  at  e per/011  arum  videbitur,  dtfet  poterunt.  Itaque  hoc  ejus  prudentia  re- 
linquetur. Sed fi  linguarum  Jludio  noflri  vacant,  inter  catera  ad  qua  dijceit- 
tium  intentio  feratur,  tUud  fit,  ut  Verfionem  ab  Ecc/efia  approbatam  defendant. 
Rurfus  inter  fiegulas  Provincialis  in  libro  cui  tit.  fiat  10  atque  iiflituti» 
Studiorum  Societatis  Je/11  audoritate  feptima  Congregationis  Generalis  aucia , 
Ed.  Roma:  an.  1616.  hae  funt : 

Linguam  Hebraam , fi  commode  poffit , doceat  /aera  Scriptura  Vrofeffor , 
vel /altem  aliquis  qui  fit  Theologus  ••  optandumque  ut  efiet  etiam  linguarum  pe- 
ritus non  /olum  Graea  propter  Novum  Tefl.  (3  Verfionem  LXX.  Interpretum, 
/ed  etiam  Chaldaica  £ 3 Syriaca , cum  ex  his  linguis  multa  in  libris  Canonicis 
fparfim  habeantur. 

lbid.  inter  Regulas  Profefloris  S.  Scripturae:  Ex  Hebrais  Graci/qut 
exemplaribus,  quod  u/ui  fuerit  in  eam  rem  proferat,  breviter  tamen ; nec  nifi 
cum  vel  ip forum,  Latinaque  Editionis  Vulgata  aliqua  dirverfitcu  conciliationis 
indiget , vel  aliarum  linguarum  idioti/mi  ad  majorem  conferunt  five  perfpicui- 
tatem,  five  fignificationem. 

Ah  arum  Vcrfionum  five  Latinarum  recent  iorum,  five  Chaldaica,  Syriaca, 
Theodotionis , Aquila , Symmachi , nec  errores , nifi  (3  infignes,  fif  in  fpeciem 
probabiles  [ufcipiat  refellendos ; ncc  ea  victjfim  pr ater  eat,  qua  Latina  editioni 
vulgata , fideique  noftra  myfterns  valde  f aveant ; prajerttm  fi  fuerint  apud 
LXX.  Interpretes,  de  quibus  honorifice  femper  loquendum  cfl. 

Si  quid  in  Hebraorum  fiabbmis , quod  vel  pro  Latina  Editione  Vulgata , 
vel  pro  Catholicis  dogmatibus  utiliter  poffit  affern ; id  ita  afferat,  ut  illis  pro- 
pterea  non  conciliet  aullontatem , nec  ad  eos  aliqui  afficiantur , pra/ertim  fi 
fuerint  ex  iis,  qui  pofl  Chnftt  Domini  tempora  Jcripferuiit. 
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In  caleris  Rabbmorum  rebus  conquirendis.,  aut  etiam  erroribus  exagitan- 
ehs , iiift  calde  celebres  fini,  non  laboret:  idemque  fervet  in  legendis  quibufdam 
Chriflianis  interpretibus,  qui  plus  nimio  Rabbmos  fecuti  Junt. 

Imo  neque  V undis,  quod  Rabbmorum  inventum  eft,  confidat  admodum ; fed 
diligenter  expendat  quomodo  najter  ve/  LXX.  vel  antiqui  interpretes  alit  le- 
gerint, cum  Puncla  non  effient. 

Ibid.  inter  Regulas  Profi-floris  Lingua:  Hebrxte : Inter  extern,  r.d  qua 
ejus  intentio  feratur,  illud  fit,  ut  Verjhntm  ab  licti. jia  approbatam  defendat. 

Dum  facros  libros  interpretatur,  non  tam  in  rebus  ac  fententiis  laboret , 
quam  in  vi  ac  poteflate  verborum , ac  propriis  ejus  lingua  idiotifmis , & irt 
Grammatica  praceptis  juxta  germanum  auctorum  ufium  obfervandis. 

99.  I11  Editione  Bibliorum  Regia»  quae  prodiit  Antuerpix  1371. 
eoufque  audacix  procellere  Pontificii  quidam,  ut  locum  quendam  in 
textu  Heb.  juxta  Lat.  Verfioncm  depravarent.  Is  eft  Gen.  3.  1 r.  ubi, 
quia  Verfio  Lat.  habet,  ipfa,  in  Hebrxo  pro  rc'n,  quod  habent  omnes 
alia:  editiones,  fubftituerunt  r-4'n.  Hoc  ab  ei?  mala  fide  fubftitutum 
fuifle  teftatus  eft  Rapbelcngius , qui  Editioni  ifti  prxfuit.  Raplielen- 

gius  ipfie,  inquit  1 Ant.  Walaus,  adhuc  vivens  retulit,  qui  editioni  Regio-*  Lec.Com- 
rum  Bibliorum  prxfuit , boc  fraude  quorundamjejuitarnin,  fine  ullo  fiimlis  tu- mun*  rt- 
dicis  exemplo  fuijfie  impetratum.  Alii  dicunt  Guidonem  Fabricium  Boderia- 
tium  hoc  fecifle.  In  lecunda  Editione  Antuerpienli  Bibliorum  Interli- 
nearium  an.  1384.  vera  ledio  t<in  reftituta  eft. 

Neque  etiam  defuerunt  olim,qui  ipfos  manulcriptos  Codices  Hebrai- 
cos 6 Verfione  Latina  adulterare  aufi  fint.  Tale  erat  illud  Pfalterium 
Hebraicum  Anghcannm,  quod  memorat  jadlatquc  b Lindanus , quod-  6 rv  opt.  s;™. 
que  olim  fuifle  Augufihni  Archiepilcopi  Cantuar.  errore  c ridiculo  credi- 
ait.  In  quo  reperti  funt  verficuli  illi,  Sepulclirum  patens  efi  guttur  eo-  ubi  jc 
rum  tlc.  quos  adducit  B. Paulus  Rom.  3.  ex  variis  Scriptura:  locis;  undeftmoC“m- 
omnes  poftea  fimul  in  Grxcos  & Latinos  Pfalmi  13'"  invedfi  funt:  in 
nullo  vero  alio  Hebraio  comparent.  Eos  vero  efle  luppofititios , ad- 
ulterinos, & malo  ac  indodto  homine,  qui  barbara  Rabbinorum  vo- 
cabula ab  Hebrxis  difeernere  non  valuit,  ex  Latinis  in  Heb.  lermonem 
converlbs,  probat  d Ifaacus  Levita.  De  eodem  Plalterio  teftimonium  i Conea  Lin- 
hoc  reliquit  Anas  Montanus.  Neque  liber,  inquit,  antiquus  efi,  neque 
ab  aliquo,  qui  Heb.  linguam  cognorit,  feriptus-,  Jed  it  Scriba  Latinas  elr-  R-;.' 
ganter  pingendi  literas  non  ignaro  lxxx.  aut  ad  Jummum  c.  abhinc  annis 
dcpiclus-,  brevis  Uber  brevi  charaflere  Heb.  imitatione  magis,  ii  pingendi 
peritia,  quam  legendi  notitia  relato,  adeo  corrupte  deferipto , ut  vix  ullum  ver- 
bum integritatem  fuam  retinere  videatur. 

1 00.  Stnenfibus  Chriltianis  hodiernis  Scripturas  tradidere  Patres  Mtfiio- 
narii , non  juxta  Heb.  aut  Lat.  Vulg.  fcd  juxta  LXX.  Editionem,  quip- 
pe cujus  Chronologix  i Diluvio  dcdudtx  convenire  magis  videtur 
computatio  Sinenfium:  nimirum  ne  eos,  fu  te  gentis  antiquitatibus  fide 
fumma  addidtos,  offendat  Hebrxorum  ac  Latinorum  computum,  longe 
brevius  eo  quod  in  Graecis  reperiturBibliis. 

ior.  De  Audfore  Editionis  Vulg.  inter  Scriptores  iplos  Pontificios 
haud  convenit.  Eam  efle  B.  Hieronymi  negarunt  multi  olim  Roger  1 Pa- 
eoni temporibus,  ut  6t  Raimundus  Martini,  Petrus  Comeflor,  Js  Ricardus 
Armacbanus , cum  rccentioribus , 1 P agnino , s Paulo  Forofempronicnfi,  Ga-  f P-af.  io  Vetf. 
latino,  aliis.  His  videtur  acceflifle 11  Fronto  Ducatis,  i quo  hoc  modo  ci- 1“"':  dir  ^ 
tatur : S.  Hieronymus,  Jive  auelor  Vulg.  Latina.  Et  certam  hac  de  re  fen-  iom,Dom. 
tentiam  le  non  audere  proferre,  fatetur  ’ Hieronymus  de  /a  Rua.  Hie-  ])lb^lrlc^[I'in 
ronymus  in  Jua  Editione,  fi  tamen  illius  eft:  inquit  k Okaftrius.  Nullum  ftilil  Op 
librum  prxeer  Ecc/e/laften  efle  ex  Editione  Hieronymi  llatuit  Ric.  Pacans.  > c™"»- 
Proverbiorum  Verlionem  non  efle  Hieronymi,  fed  Bed.e,  autumarunt Ji,  ’ 
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Hist.  AUCTORlTA+IS  HEB.  TEXTUS  Lib.ili. 
vulgo  Hugpms  Carenfis  aetate,  ipfo  etiam  aiTcntiehte.  L)  las  Veriibiies 
ab  Hitrohymo  tudas  tu  fle  cxilliinavit  Baconus , pribfcm,  qua;  Vulgata 
fit,  poltcnorem  coradiorcm , quam  una  cum  Commciuariis  edidit. 
Hodie  vuigo  creditur  Editionem  totam  Biblioium,  Hieronymi  cfie,  ne- 
que defunt  inter  dodiores,  qui  totam,  exceptis  'apuntia,  LecUfaJHio, 
Blachabais  (quibus  addum  nonnulli  Baruch  curti  hpfioia  Jeremia  j ha- 
buille  Hieronymum  vel  Audorem,  Vel  lallem  forrftioritt  ut  in  N.Telta- 
mento,  credunt.  Alii  redius  fatentur  eam  rhiktam  efTe,  conltarc  nent- 
pe  praecipue  ex  Editione  Hieronymiana , partim  vero  ex  vetuli  lore  hala, 
multis  proce  itu  tempirum  Hieronymiana  admixtis.  In  his  luht  Dnedo-, 
Andradius , Mariana , Baromus , & qui  iule  hac  de  re  difpurant,  Bellar - 
minus , De  Verbo  Dei  hb.  a.  c.  9.  Serarius  Proleg.  cdp.  1 9.  2,  3,  4.  Per- 

dinandus  de  Efca  ante  in  Clypeo  Concinnatorum  /.  6.  c.  1 6, 1 8.  Et  Lud.  7 . na, 
Ijag.  m S.  Scrrpt.  I.  1 . Diff.  6.  $.  2.  Aliis  placet,  mixtionem  hanc  tactum 
tu  die,  non  ex  veteri  germana  Verfane  Itala , ted  ex  ea  Editione,  quam 
£ Graeco  ipfe  Hieronymus  paitim  vertit,  partim  correxit,  ita  ut  conflata 
fic  tota  ex  utraque  Lditione  Hieronymiana.  hic  * Sextus  Senenfis , & 
h Gretferus. 

Pjalterium  V □ fgatum  ex  Symmachi  Verfiohc  Graea  furfle  tranflatum 
fufpicatur  Lmdanus . Aln  totum  V.T.  vel  ex  Aquili r,  vei  ex  'Eheodoiionis , 
vel  ex  Chaldaica  Editione,  vel  ex  omnibus  fuilTe tranflatum,  exitlunant. 
Neque  ex  Heb.  neque  ex  Graco,  ted  ex  alta  quadam  lingua,  fui  fle  con- 
c Lib.ii.ci.  verliim,  Ita  tu  it  Armachanus.  Ex  tba.daica , 'c  G ai  at  mus , &;  ante  illum 
Haimundus  Martvn  Pug.  Eui.  parte  3,  Ddt.  3 cap.  1 1.  §.  1 3.  Et  nota  ( in- 
quit) quod  hoc  Targum  Hierojol.  ejl  illud  forte  quid  a lujlris  dicitur  Editio 
Vulgata  i cujus  audor  ignotus  ad  utilitatem  fim fimum  exponi  ntts  modum  ma- 
gis quam  interpretis  dignofcitur  habuijjc.  Icnujloiis  conjecturas  varias  in 
Gen.  cap.  6 2.  audiamus:  Patet  ex  eo  ex plunUus  alus  locis,  quod  non  (fi 

tfia  nofira  pura  tranjlatio  Hieronymi , fed  forte  ejl  quadam  prima  quam  cim- 
pegit  de  Greecoin  Latinum  ex  trarij/atione  LXX.  (s  trav jiat tonibus  ahoium. 
Qua  quod  forte  non  inde  matis  vija  ejl,  appvjuit  manum  ut  puram  faceret  de 
Hebrao  in  Lat.  quam  non  habemus  ntji  in  12.  Prophttts.  Vel  forte  potejl  cuci 
quod  ijla  nojlra  fit  illa  Vulgata  qua  miraculoje  inventa  ejl  Hierojolymis.  ln- 
telligere  videtur  Graecam  fiam  Quintam  qua;  in  urbe  Hinochuntina  re- 
perta eft & ab  aliis  quibultlam  Vulgata  dicitur.  Marcus  'Marinus 'Praefi 
Thefauri  lingua;  Heb.  Quis  communis  Editionis  audor  fuerit , nondum  con- 
fenfu  omnium  apertum  ejl.  Steuchus  nofier  arbitratus  ejl , ejje  D.  Hieronymi 
Editionem,  quod  a multis  alus  pernegatur.  — Nonnulli  concedant  Editionem 
Hieronymianam  interiife , vel Jaltem  ab  aliquo  a mulo  emendatam , aut  magis 
corruptam  ejje.  Quidam  infuper  arbitrantur  hanc  Editionem  Vulg.  ejje  vel 
' Iheodotionis , vel  Aquila f vel  Symmachi , aut  omnium , quam  Latinus  cultiori 
adornaverit  Jfylo.  Sed  de  re  tam  dubia  alti  viderint.  Dubitatur  igitur  ah 
hac  tranjlatio  foda  fit  ex  Heb.  lediotie , an  ex  aliqua  Graea  tr  an  Hat  ion *, 
quavis  illa  fuerit , vel  tandem  ex  Chaldaica  interpretatione , vel  potius , ut  mihi 
videtur , ex  omnibus. 

Neque  quo  modo,  quave  ratione,  fada  fit  mixtura  illa, 'convenit. 
Approbatam  fuilTe  in  Communi  Concilio  Latinorum,  Gr acorum,  & Hebrao- 
rum , fomnubat  Armachanus.  Atubi,  quando,  a quibus  ? Accidit  ( in- 
d Tora,  i an.  quit  4 Baromus)  pojl  Gregorit  tempora  ( quoto  vero  f 011  ffimum  anno , quove 
231.  «•  47-  audor  e , incertum  remanet ) ut  quoniam  dua  fimul  Vulgata  Ehttones , Vetus 
(i  Nova,  diffenfwnum  ac  contentionum  interdum  mmijlrarent  occafunem ; in 
diverfa  fludta  Fideles  ea  de  re  diffi  aherCntur  ab  invicem , dum  alu  Veteri  m. 
Novam  alti  fq  nerentur ; & qui /quis  pro  I ua  \ ut  a f olet)  contcntioje  ci/fcreret, 
turbas  cieret , alter amqut  defendens , in  alteram  minus  'digne  mvebiretisr  ; efet- 
que  ea  diverjuas  veluti  Jeminariiim  jurgiorum,  ac  turpem  redderet  Ex  cie  fur  fa- 
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cttm , dum  in  divinis  laudibus  caleri  fque  facris  officiis , ahi  anam  f fallendo , 
lege  udo,  conctouanUo , tractando  confutarentur  ut  hac  ex  parte  pene  dmja 
Jchtlmate  Ecclejia  videretur.  Sed  divino  affi  inte  Sumine  provijum  eji , opti- 
me que  con/ u/tum , ut  ad  Ecclefiajhcum  communem  u/um,  una  ex  duabus , ijuct 
ujtu  omnibus  effiet  Ecclejiu  conflaretur , qua  Communis  omnibus  atqui  Vulgata 
uno  nomine  is  cunilis  diceretur , exp/oja  illa  litteris  £5  Sovte  nomenclatura. 

Elie  ille,  led  ex  mera  conjedtura.  ‘ Manante  conje&ura  elt,  polt  Gre  e Tro  Ut. 
gorti  M.  aetatem,  ex  Verfitme  Hterommiana  qutijdam  libros,  altos  rurjus  «V“,S'C’8' 
veteri , in  commune  volumen  unumque  corpus,  aut  publica  Ecclejiu  auctoritate, 
aut  doti  orum  hominum  communi  confen/u,  coHatos  futffie : atque  in  ttt  lpfis  li- 
bris quojdam  locos  ex  illis,  qui  repetebantur  libris,  atque  interpretatione  im- 
mutatos futffie  §uo  autem  utrumque  tempore,  & qua  ratione , jit  jactum,  pe- 
nitus (inquit)  exploratum  non  habeo.  Hieronymum  ipfum  misturam  hanc 
feci  (Te  in  Verfionc  condenda,  arbitratur  \almeron.  Erajmut  in  Sotis  ad 
Quiejl.  m Gen.  dubitare  videtur  utrum  Hieronymus  adimlcuic  aliorum 
Editiones,  vel  loca  quasdam  tcclefia  Hieronymiana  Verfione  mutavit, 
vel  fcioli  privata  auctoritate  aufi  fint  mutare  Scripturam. 

A nonnullis  fingitur,  Philonem  quendam,  nelcio  quem,  Editionis  La- 
tina: tuifle  anCtorem.  1 MunJIems , inter  Proteltances,  R/ffinum  nomi- s Pnd  io vr. 
nat  s jroe  Ruffinus  fuerit,  jhe  quicunque  alius.  Qui  error  exinde  ortus  vi- 
detur, quod  m Decretis  Pontificum  DiflinrS.  i 3.  dicitur:  huffimis  ver 
relsgtofus  plurimos  kcck/iafltci  Operis  edidit  libres,  nonnullae  autem  .tcriptu- 
ras  interpretatus  eft.  Ubi  per,  mterpretatus  eft,  nihil  aliud  intellegendum 
elt,  quam  expofmt.  Ruffinum  hnfie  auctorem  Verfionis  faltem  librorum 
aliquorum,  fiifpicari  videtur,  ante  Mimllerum,  paulus  Epifc.  Forofemjsro- 
men/is,  qui  att,  Gennadium  teftari  Ruffinum  libros  qnoldam  Scripture 
VertilTe:  fjsro,  inquit,  Hieronymus  Juts  Editionibus  prologum  /olet  promit- 
tere, fed  Epi/tolas  prafatiunaihu  amicis  tranjrmffias  m libro  Epijlolarum  una 
cum  ahu  collegit,  quod  Cf  Gennadius  de  Ruffim  jcnbens  innuere  videtur,  uln 
dicit  multos  /aerie  Scnp turee  libros  per  Ruffmum  futffie  traductos,  qui  fuis  pro- 
togts  cognofcuntur,  qui  autem  fine  prologo  repertuntur  ab  alio  interpretati  /unt, 
qui  prologum  facere  noluit,  quod  de  Hieronymo  diduen  arbitror.  Mirandum, 
quemvis  potuifle  ulque  adeo  errare  de  lenlu  verborum  Gennadet,  qui, 
non  de  libris  Scripturae,  fed  de  prilcorum  quoriindam  Pacruni  opulcu- 
lis  Latine  4 "Rpffino  verfis,  evidenter  loquitur  Maximam  partem  lirato- 
rum bibliotheca  Latmie  exhibuit  -.  Bujiln  fcil.  Cajar.  Cappad.  Eptjcopt,  Grego- 
rtt  Na eloquenttj.  hominis.  Clementis  Romani  Recognitionum  libras,  Eu/ebii 
Cttfar.  ex  1‘aUtjitna  Ecclej.  Hijtortam:  Xyjh  fenlentteu,  Evagni  JonCentms , 

Pamphili  Martiris  adverjus  Mathematicos : horum  omnium  quacunque  pne- 
mijjts  prologis  is  Latinis  leguntur,  a Ruffino  interpolata  /unt  : qua  autem  jme 
prologo,  ab  alto  tranjhtu  Juni,  qui  prologum  facere  nolsnt. 

Petrus  Pitheus  in  trn&atulo  de  Latinis  Bibitorum  Interpretibus, 
cum  Nic.  ■Zjgero,  negat  reliquos  libros  T.  N.  praeter  Evangeha  m ulu 
publico  haberi  ex  emendatione  Hieronymi,  Verfionem  Epiltolarum  Jo- 
ban.  ait-efle  Veterem  illam  Tranflationem  vel  meram , vel  ab  also  quopiam 
pofl  Hieronymi  tempora  recenfltam.  Tranllationes  illas  Librorum  .T.  V. 
qua:  non  lunt:Hieronvmi,  fcil.  Sapientia,  Ecclefiaftui , Machabaorum ; 
ut  etiam  Novi,  non  effe  unius  Interpretis,  ex  Ityli  diverfitate  latis  ar- 
gui. Verfionem  Ecdefialtici  plura  habere  antiqua  eruditionis  -,  eam  vero 
qui  elt  Aftorum  Apoltolicorum  reliquis  eleganttorem  purtoremque  effic. 

Ita  Zfgtntt:  Potius  N.  Ivflrum.  unum  atque  eundem  effie  -Interpretem,  non 
mihi  fit  verijimdc , tum  ob  alta,  tum  quod  m dti.  Apoft.  /ermo  fit  quam  m 
cateru  non  paulo  purior  atque  ehgantior.  Adorum  {t  Apocalspjis  .V  erlio- 
hem  editam  putat  poltremo  loco;  prioris  circa  an.  azo. • pollerioris 
circa  an.  380.  primum  in  nfu  fuille.  Nam  qui  antea  fcriplerunt,  di- 
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verfa,  ait,  ufi  fuerunt.  Ue  Verfionis  N.  T.  reparatione,  quem  habue- 
rit audorem , & quando  ab  Eeelelia  recepta,  quid  fenlerit  pegeras, 
fupenus  loco  fuo  oltendimus. 

ter  limandus  de  Ejcalante  contendit  non  n.odo  libros  exteros,  verum 
etiam  Sapientiam , Eulefiajhcum , Machabicoi,  Jcremix  Epiftolam,  & Ba- 
rucb  in  Bibilis  Vulgatis  exftare  ex  Verlione  Hieronymi:  verum  nullo 
idoneo  argumento  conii  at  Hieronymum  libros  illos  vertifle.  Qui  ex 
ftyli  limilitudine  Sapientia  & Ecc/ejiajhci  Verlionem  illius  clle  arbitran- 
tur, eonnn  judicio  non  temere  acquicfcendum. 

Adverfus  quendam  virum  dodum,  qui  coufquc  procelTerat  ineptia- 
rum, ut  PJa/terium  Vulg.  quod  nunc  in  ulu  e!I,  non  ex  Cisco,  fed  ex 
ipfo  Hei/.  fuifle  expreflum,  obilinate  contenderet,  difputat  Mariana. 

102.  Qui  Hieronymum  exiltimaht  in  Verlione  T.  Veteris,  & cor- 
rectione Novi,  non  humano  Iblum  ingenio,  fed  divini  Luminis  ductu 
opus  perfecilTe,  ita  (altem  ut  errare  non  potuerit,  ad  ea  qux  contra 
proferuntur  ex  ipfiufmet  Commentariis,  ubi  ipfe  le  non  Deo  dictante, 
fed  humano  ingenio,  vei  tiflc,  quin  St  err.ille , non  raro  tellatur;  hoc 
c ApuJ  Sen-  modo  relpondent:  ‘primo,  polle  Interpretem  aliquem  dupliciter  a Spi- 
rl"m  o°s 5 r‘tu  fingularc  in  vertendo  auxilium  accipere,  i.  quidem  tam  co- 
' piofitin  & efficax,  ut  ftatim  quacunque  in  mentem  ei  & fub  manum 
veniunt,  verba  bona  fint,  & menti  divina  fignificandx  idonea:  ita  ut 
unum  delere,  aliud  reponere  opus  nunquam  iit.  2.  minus  copiofum  £c 
efficax;  ita  ut  fua  ipie  Interpres  expendere  verba  debeat,  & lituras 
nonnunquam  aliquas  tacere,  idque  vel  ftatim  polt  exiguum  aliquod  tem- 
pus, vel  diuturno  etiam,  polt  primam  illam  Verfionis  ftruduram,  tem- 
pore: tumque  Verfionein  iltiulinodi  cenlendam  quodammodo  velut 
inchoatam,  dum  prout  voluit  Interpres,  extremam  ei  abfolutionis  ma- 
num nondum  adhibuit:  perfectam  vero,  quando  vel  ftatim,  vel  diu 
polt  adhibuit.  Sic  dicunt  in  perfecta  fua  Verlione  nunquam  errafle 
Hieronymum,  licet  in  inchoata  erraflet;  manum  ei  Vcrlioni  extremam 
tunc  adiubuifle,  quando  eam  poltea,  vel  cum  Commentariis,  vel  abf- 
que  Commentariis  recenfuit.  Secundo:  Polle  aliquem  Spiritus  S.  au- 
xilio fupra naturam  juvari,  & gratia  quapiam  cumulatum  effit;  qui 
tamen  tantum  hoc  in  fe  bonum  ignoret:  prout  in  miraculorum  dono 
apparuit  fxpiflime.  cum  prxlertim  hujulceinodi  auxilia  & gratis  fint 
fiepillime  non  habitus,  fed  actus  & quidem  tranfeuntes. 

Cum  urgetur,  nonnulla  ex  illis  locis,  in  quibus  Hieronymus  fe  er- 
rafle fatetur,  nunquam  fuilTe  ab  eo  in  Verlione  correcta,  fed  hucu£ 
que  incorreda  permanere,  id  quod  nos  oltendimus  fupra  cap.  i.§.  j. 
rcfpondent,  errare  eum  non  in  Verlione,  fed  in  eo  quod  dicit  fi  er- 
ralie : nempe  nunc  conltare  ex  Eeelelia:  Decreto,  ea  reCta  efle,  in  qui- 
bus putabat  Hieronymus  fe  errafle. 

Objicientibus,  viros  doCtos , qui  Hieronymo  coivi  fuere,  quique 
infequentibus  vixere  feculis,  nullum  talem  fpiritnm  infallibilem  in  eo 
agnovifle,  rcfpondent,  initio  id  non  conftitille,  led  experientia,  matu- 
roque  judicio  id  tandem  pofteritati  compertum  efle,  Multa  interdum 
certis  in  quxltionibns  latere,  qui  vel  ulus,  vel  Spiritus  S.  progreflu 
temporis,  patefacit. 

Sic  dicunt  etiam  nonnulli  Verfionein  Vet.  qui  ante  Hieronymum  in 
ufu  fint,  ab  Interprete  Spiritu  S.  adjuto  ladani  fuifle,  licet  poftmodum 
ea  fuerit  deferta.  Theodottonem  quoque,  tametfi  Judxum  & Apoftatam, 
in  Verlione  fua  Daniilis , qua  ufa  cft  Eeelelia  antiqua,  afliftentia  divina 
ab  omni  errore  immunem  fuifle  fervatum. 


Nefcto  quomodo , inquit  Cicero,  nihil  tam  al/furde  dici  potejl,  quod  non  di- 
catur ab  aliquo  Philosophorum : adde,  L Theologorum. 
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Tuter  Theologos  Religionis  Re[ormat<c , quinam  candide  Te  Verfione  Vulg.  Lat.  fe 
Graeca  loquuntur. 2. q.  'Defenlentia  [.tuberi.  3.  Zuingln.  4,  Lud.  Oipclli  deqrie 
ejus  Critica  Sacra  (>.  'Punctorum  Vocalium  Hcb.  antiquitatem  quinam  ‘Prolefian- 
tes  urgent,  quinam  afferant.  Historia  istius  Controverjus.  8. 

DE  Fontium  ac  Rivulorum  puritate  quid  decreverint  Pontificii, 
offendimus:  Quid  vulgo  Reformati , vix  opus  elt  ut  dicamus. 

Jof.  Vahger  Epift.  1 4.  ad  Sequinum : Eu  Jane  ( Verlio  Gratca)  five  n LXX. 
fine  ab  uno , quod  verius  eft,  confer ipta,  mendofiftima  15  faljijftma  rjt ; (y  Latina, 
qua  mtmAinfai  utuntur , qua  ab  ea  propagata  eft , longe  deterrima.  Calvinus 
allirmat,  vix  tres  ejfe  in  ea  continuos  verjus , non  infigni  aliquo  errore fiedatos. 

2.  Bettar  minus  allcrit  Htereticos  ( fic  nos  illi , ille  nobis)  Verfionis  La- 
tina odio,  Textui  Hcb.  plufquam  par  eft  tribuere.  Reformatos  vero  non 
ulque  adeo  tranfverlos  egit  ftudium  partium , quin  multi  de  Verfione 
Latina  longe  mitius  ac  candidius  loquantur,  alii  etiam  honorifice. 

Conr  adus  Pellicanus  in Prai. Com.  luper  V. T.  rUbi  ftnfus  ( in- 
quit) ejt  apud  Hcbrreos  etiam  anceps,  Veterum  aulioritatem  pratuli  novis , (3 
tum  Hieronymo  atque  LXX.  Grxcorum  Interpretibus  malui  dubitare , quam 
cum  Judais  novitiis  tanquam  de  re  certa  Jlatuere.  Prrefi  Plalterii  ex  Heb. 
i fe  converfi,  & Commentariis  illuftrati,  ait  le  maluifle  in  luis  Com- 
mentariis Vulg.  Verfionem  praelcribere,  nifi  ab  aliis  impeditus  fuiflet ; 
additque:  Placeat  veneranda  audoritatis  haberi  tranfiationem  vulgarem  in 
populo  Chriftiano , (3  noflram  hanc  ei  conferri  non  praferri.  In  Praifi  Com. 
pofteriorum  Pfalterii,  hyperbolice:  Tanta  dexteritate,  eruditione , (3  fide 
Hebraico  quoad  fenfum  concordare  deprehendimus  Vulg.  Editionem  PJalterii , 
ut  eruditijftmum  pariter  que  puffimum , (3  vero  prophetali  Jptntu  praditum 
fuifie  Interpretem  Grtecum , (3  Latmum , non  dubitem ; quanquam  alicubi  dif- 
fentiat  a putidis  Heb.  quibus  nunc  Judtei  utuntur,  qua  olim  non  fuifie  fimilta 
ambigere  cogor , (3  quarundam  Uter  arum  mutationem  fallam  fujpieio  fit  con- 
ferentibus fingula  diligenter.  Ob  hoc  elogium,  it 1 Franc.  Junio  cenfuram*  1“  Wlan» 
hanc  i ple  commeruit:  Judicium  hoc  eft  particulare  viri  boni  quidem,  13 
pro  Juo  illo  feculo  eruditi,  fcd  in  quo  tum  majorem  cognitionem  veritatis  (3  lin- 
gua, tum  minorem  in  conjeBuris  judietifque  libertatem  jure  defideres. 

Multa  ex  illis,  qua:  in  Novi  T.  Verfione  reprehendit  Vada,  defendunt 
Erafmus,  Bullingcrus,  Bcgts-,  qui  etiam  multa  ab  Erafmo  iplo  reprehenfa 
tuetur.  Quam  immerito  (''inquit)  multis  in  locis  reprehendit  Erafmus  Ve -b  PrxCN.T. 
terem  Interpretem,  tanquam  d Grxcis  diffentientem ! Defendit  idem  multa Ed-  ’^6- 
ex  iis,  qua:  reprehenderunt  Lutherus  & Caftaho.  Sic  ipfe  vicillim  in  qui- 
bufdam  caftigationibus  luis  temeritatis  arguitur  it  Caftalione  & Molmao. 

Rob.  Stephaniis  in  N.  T.  editione  Gneco-Lat.  an.  ij-fi.  Veterem  (in- 
quit) Verfionem  negligendam  non  exiftimavi,  quia  eam  multis  in  locis  ve- 
tuftijftmi  Graci  exemplaris  ejfe  loco  videbam. 

Interpretem  Vet.  Lat.  elTc  haud  paulo  meliorem,  quam  vulgo  exiftimant, 
affirmat  Drufius  in  ‘ Quasft.  Heb.  Idem  in 11  Milcellaneis:  Negare  nolo:'  Lib  c.Q.sr. 
multa  Vetus  Interpres  prave  convertit-,  fed  idem  quadam  melius  convertit'1  Cal,I'c«' 
quam  Recentwres. 

■ Lud.  de  Dicu:  Si  Vulgatum  Interpretem,  quifquis  is  tandem  fuerit, • Pialia 
dolium,  imo  doch fimum  virum  fuiffe  afferam,  non  me  peccaffe  judicavero 
Juos  habet  navos,  fateor  : habet  (3  fuos  barbanfmos,  fed  quin  pajftni  ejus  fi- 
dem judiciumque  admirer,  etiam  ubi  barbarus  videtur,  negare  non  pofium. 

1 Paulus  Fagius : Non  attendunt  quid  vel  quem  fecuttts  fuerit  Vulgatus  f In  c.  4.  Vcr- 
Aiidor.  Cum  enim  is  Veritate  Heb.  difientire  videtur,  vel  LXX.  vel  Para-1™"" 
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fhrajim  Cbald.  vel  aliquem  ex  Babbnui  fecutum  fuifte , fere  Jemper  deprehendo. 
Non  ejl  Itaque  temere  nata  V 'ulgata  Editio , ut  quidam  fctoli  Jlulte  (g  im- 
prudenter clamitant. 

m De  ratione  * Laur.  Humfredus : Proprietati  verborum  fatis  videtur  addiHus  Vetus 
interpretandi  Interpres , (g  quidem  nimis  anxie,  quod  tamen  interpretor  religione  quadam 
fecijje , non  ignorantia. 

Grotius  1'ratfat.  Annot.  in  V.  T.  Annotavi  autem  qua  annotanda  duxi 
ad  Lat.  Verfionem  pridem  receptam,  quam  jemper  feci  plurimi , non  modo  quod 
nulla  dogmata  infalubria  contineat,  verum  etiam  quod  multum  in  fe  habeat 
eruditionis,  quanquam  in  dicendi  genere  fatis  horrido,  ad  cujus  explicationem 
verbis  interdum  ufus  fum  nitidioribus. 

k Tbcf.  Philol.  b Hottingerus:  Nunquam  dubitarunt  Reformati,  nec  dubitabunt  in  pofte- 

rum,  quin  audori  ejus  Ecclefa  Chrtjhana  eo  nomine  multum  debeat , quod  La- 
tinis quoque  auribus  tam  peregrina  lingua  Jcripta  rnyjlena  regni  Cadorum  fe- 
cerit mtelligibiha. 

De  Latinitate  Veteris  Bibliorum  Verfioms  male  accufata , libellum  edidit 
Albericus  Gentilis,  Juris  Confultus,  gente  Italus,  iu  Acad.  noltra Oxon. 
Profeflor  Regius. 

3.  Lutherus,  qui  partim  ex  Editione  Vulg.  partim  vero  ex  iplo 
fonte  Heb.  (ubi  opus  videbatur)  Veriioncm  fuam  Germanicam  adorna- 
vit, & ante  inftauratam  Evangelii  lucem  Graecae  & Heb.  lingua;  ftu- 
1 r>nrf  ineo.i.  diis  fe  dederat,  ut  teftatur  ‘ Phil.  Mdancbtbon,  in  Icriptis  quibufdaro 
Sm  UnlLU*  Plerioribus  multa  habet,  quibus  Textui  Heb.  hodierno  minus  faviflc 
videatur  : nempe  in  libris  quos  fcripfit  poltquam  ipfius  Verfionem  car- 
pfifient,  eaque  repudiata  alias  novas  ab  ea  dilerepantes  ex  Heb.  cudifienc 
quidam  Reformati:  quod  indigmflime  ille  terebat  ac  ftomachabatur. 

Enarratione  in  Gen.  quam  exorfus  cft  an.  1333.  & abfolvit  1543, 
paulo  ante  obitum;  cap  +.  Ad  hunc  modum  fere  ubique  Pqbbini  depra- 
vant fententiam  Scriptura.  Itaque  (g  odijfe  eos  incipio,  (g  moneo,  ut  qui 
legunt  eos,  cum  accurato  judicio  legant.  Etji  enim  habuerunt  quadam,  tan- 
quam  per  traditionem  ex  Patribus,  tamen  ea  vane  depravarunt.  Itaque  Hie- 
ronymum quoque  deceperunt. 

Praef.  Com.  de  noviffimis  verbis  Davidis : Ad  eundem  modum  caperunt 
(g  nojlra  atate  inter  paucos  annos  crefcere  (g  cumulari  nova  Ver  fu, nes,  ut  vi- 
deatur nullus  modus  futurus  efte,  (g  tandem  tot  Editiones  Bibliorum  fmus  ha- 
bituri ( ut  (g  antea  illis  temporibus  accidit)  quot  exijlent  femtdodt  ac  fctoli , 
qui  fbi  perfuafoncm  alicujus  eruditionis  in  lingua  Heb.  induent.  — Atque  ita 
necefte  eft  fitri,  ut  fubinde  quarantur  novi  Interpretes,  f quidem  ad  Judaorum 
calummofa  judicia  de  nojlris  Bibitis  refjncimus , cum  tamen  Sg  ip/i  tam  vanis 
t g diferepantibus  interpretationibus , Grammaticis  dftindiontbus,  pandatio- 
nibus , textus  Bibliorum  tam  mtfere  lacerent  (g  difeerpant , ut  f tpfos  inter- 
pretes /equi  velimus,  nunquam  habituri  fumus  Biblia  una  aliqua  certa  (g  con- 
cordi Jententia  enarrata  aut  mtellula,  quoniam  fuam  quifque  fabbinorum  in- 
terpretationem aliis  proferri  vult.  Qu/d  ? quod  ipfi  coguntur  fateri , multis 
in  locis  fe  nondum  inte/hgere  Juit  lingua  vocabula  ? tantum  abefl  ut  ubique  pu- 
ram tg  conjenttentem  Bibliorum  explicationem  habeant , quod  ad  Grammati- 
cam fententiam  attinet,  ut  de  Theologica  taceam,  cujus  prorfus  ntbil  habent. 
— Quare  ego  quidem  illorum  cavillationes  nihil  moror , nec  tanti  facio  eorum 
judicia,  ut  propterea  vel  elementa  Heb.  cognofcere  velim.  Ac  conflat  mihi  mei 
judicii  ratio.  Nam  certum  eft  nos  qui  Cliriftiani  fumus,  vere  tenere  mentem 
(g  fenfum  Scriptura  V.  T.  cum  doilrtnam  Novi  T.  h.  e.  Jefu  Chrtfti  cognitio- 
nem teneamus.  — Quid  Papa  catus  queri  potuit  fihi  deefte  > annon  librorum 
NoviT.  (nam  de  Veter  e nunc  non  dico)  certam , perffncuam,  ac  luce  clario- 
rem lechonem  habuerunt  ? Quid  nunc  nofhis  novarum  fidarum  audoribus  deeft, 
annon  Cf  hi  certe  m N.  T.  libris  dodrinam  Evangelit  certo  (g  clanjfime  tra- 
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(litam  letant  ? Quam  tamen  fe  non  intelligere  ac  tenere,  ipfi fatu  offendunt, 
jtn  vero  propter  uniufcujufqut  infarti  (3  Satana  agitati  cerebri  furores  (3 
Jomnia , etiam  Novi  T.  novam  Verfioncm  ( qua  ad  illius  fanaticum  fenfunt 
congrueret ) edendam  fuiffe  aut  effe  judicabimus  ? Quii  hic  futurus  effet  modus 
aut  numerus  novarum  interpretationum  ? — Quare  fi  mihi  detur  optio,  ut  aut 
uluguftim  13  fimilium  puriorum  feriptorum  enarratio  13  fententia  ( hoc  eft  ipfo- 
rum  Apoflohrum ) ex  Scripturis  retinenda  fit , (3  fimul  eo,  quo  (3  ipfe  A 
gufiinus  dejhtutus  eft,  carendum,  quod  aliquando  a literis  aut  vocibus  Heb. 
aberravit : aut  Judaorum  certa  <S  explicata  voces  ( quales  tamen  nec  ip/i  per 
omnia  fe  habere  cogrtntur  fateri)  fine  Augufiim  £ i veterum  Scriptorum  in- 
telhgentia:  hic  quid  potiui  optaturus  fim,  facile  efl judicium.  Scilicet  Ju- 
dicis multum  valere  dicerem , juberem  illos,  una  cum  / uis  interpretibus  (3  api- 
cibus literarum,  abire  quo  digni  funt.  — ProfeSo  non  eft  utilis  Ecclefia  operis 
(3  Jludia  Rabbmorum  (3  Grammattfiarum  Judaizantium  interpretationes,  & 
fcntentias  in  Ec clefiam  invehendi.  Nam  — ipfa  Utera  feu  textus  a Judais 
recepta  fuperftitiofa  obfervatio,  (3  aliorum  interpretum  audoritas  (3  exempla, 
facile  caliginem  offundunt,  ut  interim  amifia  vera  fententia  (3  mtelletlu  de 
Chrifio,  ubi  non  oportuit , Judaica  imaginationes  nobis  incautis  obrepant.  Quem- 
admodum omnibus  Interpretibus  video  evenife,  nullo,  ac  ne  Me  quidem  excepto. 
— Summa  hac  efl,  Ntfi  nos  operam  (3  fltidtum  in  enarrando  huc  conferimus, 
ut  Scriptura  textus , quoad  ejus  fieri  potefl,  ad  fententiam  feriptorum  Apo- 
Jlohcorum  in  libris  N.  T.  traditam,  aaverfus  fiabbinorum  corruptelas  accom- 
modemus, omnino  melius  eflet  omiflo  ftudto  Heo.  lingua , fimpliciter  retinere 
illam  hadenus  receptam  (i  ufitatam  Verfmcm  Bibitorum,  quam  tot  novat 
Verfiones  cumulari  ( propter  pauca  quadam  loca,  ubi  aut  Heo.  Ifdio  alia  efl, 
aut  quarundam  vocum  interpretatio  nondum  certa  efl ) quibus  nihil  proficitur, 
ntfi  quod  dijfimilitudo  C3  difcrepantia  led tonum  memoriam  legentium  turbat , 

(3  fludium  remoratur , ac  in  multis  locis  incertiorem  quam  pier at,  dimittit. 

Poftea  in  Comment.  De  Judais  facile  13  vere  rejponderi  potefl , quod  ne 
ab  ipfis  quidem  negari  potefl,  nativam  phrafin  Heb.  fer  monti,  in  hunc  ufque 
diem  nondum  in  lucem  prolatam  e fle,  (3  fape  ipfis  vim  (3  figmficationcm  Heb. 
vocabulorum  multorum  ignotam  e fle,  ut  res  offendit,  tantum  abefl , ut  vim 
phrafis,  figurarum , & idiotijmorum  in  ea  hngua  noverint.  Sed  (3  in  fingu- 
lis  vocabulis,  (3  in  flruBura , palam  eft  eos  fingendis  aquivocationibus  ludere, 
etiam  ubi  nihil  necefle  efl , dubitantes , har entes , quar itantes , velut  aliquis 
tndodus  Citharadus,  eafdem  chordas  oberrans,  qaaritat,  ac  pertentat,  qua- 
nam reddere  velit,  quos  vellet  fonos  aut  numeros.  Nam,  ut  in  Latina  lin- 
gua multo  aliud  efl,  Latine , aliud  Grammatice  loqui,  ita  (3  in  Heb.  lingua 
multum  intere/l,  Hebraice  an  Grammatice  loquaris.  Grammatice  loqui  nofle 
Judaos  conceflcrim,  etfi  illud  quoque  parum  dextre,  quia  de  vocabulis  rerum 
prafertim  fape  errant.  Sed  Hebraice,  pure , proprie,  (3  ad  nativam  veteris 
lingua  phrafin,  id  nunc  quidem  (poftquam  ufus  lingua  vernaculus  defitt)  im- 
poffibile  judico. 

In  cap.  ji.  In  ea  opinione  fum,  quod  non  habeant  fiabbtni  ptrfcBam  co- 
gnitionem Grammatica  Heb.  J altem  in  hac  voce,  ( el ) tanta  efl  Babylon  (3 
confufio  interpretationum.  Ac  congerunt  quidem  circiter  io.  dictiones,  quibus 
hanc  unam  explicare  fludent,  quarum  nulla  cum  altera  convenit.  Non  dtdiium 
autem  efl,  multa  vocabula,  cum  lateret  adhuc  lingua  Hebraa,  in  fermone  ver- 
naculo (3  quotidiano  longe  aliter  fonmffc , quam  nunc,  cum  ex  libris  tantum 
excerpimus.  Sicut  aliud  efl  Grammatice,  aliud  Latine  loqui.  Ideo  non  tam 
Jermonis  Grammatici  (3  regulati,  quam  phrafium  habenda  eft  ratio.  Judaerum 
autem  Grammaticam  vereor  effe  mutilam.  Ideo  fiabbini  fape  hallucinantur, 
f altem  in  aliquibus  diBiombus. Non  igitur  fumo  mihi  judicium  in  Gram- 

matica Heb.  nifi  quod  video  Grammaticos  laborare  (3  f udare,  fed  nondum 
elaborajfe,  propter  diverfitatem  phrafium,  quibus  Jolebmt  uti  Hcbrai  in  quo- 
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tidiano  ufu  lingua,  (3  Grammaticorum  explicationem.  — Ergo  lingua  Heb.  cx 
magna  parte  intercidit , nec  dum  rejittuta  ejl  in  integrum.  Et  fi  abfque  No  t o 
Tejt.  cflct,  nojlri  Rabbmi  nujquam  certae  Jententias  tx  Veteri  poJJent  elicem. 
Novum  T. plurimum  contulit  ad  tnjlauraniiam  ii  tUuJtrandam  linguam  Heb.  t 3 
Vetui  T.  In  cap.  34.  Supra  aliquoties  dixi,  plurima  vocabula  rjje,  quarum 
fignificatio  etiam  ipfs  Hebrait  ignota  ejl.  Ita  intercidit  1 ifut,  (3  cognitio  hu- 
jus lingua,  ut  haud  unquam  perfetle  rejlauran  queat.  Nec  vocum  tantum  , 
fed  (3  pbrafium  (3  conJlruBionum  multiplex  (3  varia  ejl  obfcuritas  : qua  Jit , 
ut  vim , (3  figurae,  aut  emphafes  plurimarum  dicliormm,  (3  fententiarum  igno- 
remus. Aut  fi  qua  ratione  in  integrum  rejhtui  poterit , per  Chrijltanos  id  fiat 
oportet  i qui  ex  N.TeJlamento  veram  cognitionem  Scriptura  S.  habent.  Ju- 
dici obfcurant  genuinum  Jenfum  fuit  aquivocatiombus,  djlrahentes  vocabula  in 
varias  (3  multiplices  Jigmficationci , idque  Jludiofe  Jaciunt , ad  ferendas  qua- 
Jhones , (3  errores  omnis  generis.  Sed  diligens  (3  bonus  Grammaticus  debet 
dare  operam , ut  varias  Jigmficationes  in  unam  quandam  (3  certam  redigat  j 
quia  necejfe  ejl  unitis  vocis  efit  unam  propriam  (3  genuinam  fignificationem. 
Monjlret  igitur  radices  fmgulas , (3  earum  proprietates,  pojlea  figures,  meta- 
phoras, allujiones,  (3  phrajes  colligat.  Hoc  fialbim  non  faciunt.  Quia  caden- 
tibus rebus , cadunt  etiam  vocabula,  (3  eorum  Jignificata,  Jicut  Jure  conful 'to- 
rum, Medicorum , Theologorum  Jermonem  nemo  intelligeret  omijfis  rebus.  (3c. 
In  cap.  }f.  Et  tota  lingua  multo  ejfct  ob/curior,  Ji  nos  Cbrijtiaru  Latina  (3 
Germanica  tranjlatione  Bibitorum  eam  non  illujlrajfcmus.  Judm  enim  cum 
dubitant  de  vocabulo,  eequivocant , (3  multiplicant  Jigmficationes,  (3  magis  ob- 
fcurant fuis  glofs ematis.  In  cap.  3 7.  ficlinquo  igitur  hanc  quufliontm  He- 
bretis  expediendam,  fcio  enim  multos  idiotifmos  (3  phrajes  Heb.  lingua  nobis 
pernjie,  quarum  vim  (3  proprietatem  haud  facile  rejhtuemus  in  integrum.  In 
cap.  42.  Ideo  multarum  vocum  vim  in  hac  lingua  ignoramus : quia  magna  ex 
parte  Grammatica  pojitiva  periit  Hcbrteis.  — Valde  fidant  Hebrtti,  (3  prte- 
cipue  Hqbbini,  (3  hinc  quoque  apparet  eos  13  rerum  (3  Grammatica  cognitione 
privatos  ejfe.  Neque  quifquam  potejl  rejhtuere  Heb.  Grammaticam,  mji  Chri- 
Jliani , qui  tenent  rem  Scriptura  S.  hoc  ejl , Chrtjlum  filium  Dei,  quo  cognito, 
reliqua  omnia  fiunt  plana,  (3  perjpicua.  Facilis  autem  explicatio  ejl,  fi  phra- 
fium  (3  figurarum  vim  obfervemus.  Non  enim  alta  ulla  lingua  plus  figurarum 
habet,  quam  Hebraa.  Ad  cap.  43.  Non  enim  habent  Judici  Grammaticam, 
multo  minus  Jentcntiam  verborum  in  facris  literis,  ac  genuina  vocabulorum  vis 
petenda  ejl  nobis  ex  contextu  (3  exemplis. 

Conflmiliter  in  Prsfi  Bibliorum  fum  um , poft  an.  20.  a prima  edi- 

* Tu  A.  Dc  tione  recognitorum  ( celte  ‘ Cochheo ) Cum  Hebraa  lingua  adeo  intercide- 

"“cubui!'”"  rtti  ut  ne  Jtdxi  quidem  fatis  ipjam  intelligant,  video  quam  non  glojfis  eorum 
fit  credendum.  Si  igitur  aliquid  lucis  accedere  Veteris  T.  libris  potejl,  necejle 
ejl  id  d Cbriftiarus  Jieri , qui  cognitionem  Cbnjli  habent : fine  qua  linguarum 
quoque  peritia  parum  ejl  profutura.  Atque  ea  quidem  caufa  ejl,  quod  Hie- 
ronymus aliique  veteres  Interpretes,  tam  fape  fint  hallucinati. 

In  Schem  Hammephorafch,  (quod  opulculum  non  habetur  in  editione 
illius  operum  Wittembergenfi)  ad  finem : Qutimobrem  Hebraijlis  nojlris 
hac  fit  pracipua  cura , ut  Jacra  Biblta  antiqua  d Judaorum  expofitiombus 
expurgent,  ut  ubicunque  pojfunt , puncla , dijlindtones , conjugationes,  con- 
JlruBioncs , Jigmficationes , (3  aha  Grammaticalia  mutare,  (3  d Judaorum 
fenfu  avertere,  ut  cum  Novo  Tejlamento  melius  conveniant,  ut  id  audader 

(3  licite  faciant. Hcc  ipfum  quippe  illi  nobis  fecerunt.  'Ubicunque  enim 

his  mitte  quingentis  annis  potuerunt,  Biblta  punBis , dijhndionibus,  conjuga- 
tionibus, (3c.  a nojho  Mejfta,  nojlraque  fide  avertere,  (3  a N.  T.  difiona  red- 
dere, magna  (3  rabiofa  diligentia  id  egerunt. 

t In  Biblioth.  H«ec  magnus  ille  Lutherut.  De  quo  illud  ( ut  inquit  1 Gefnerus ) dijfi- 
mulandum  non  ejl,  virum  fittJSc  vehementis  ingenii,  impatientem , (3  qui  nifi 
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per  omnia  fibi  confintientes  ferre  nejciebat.  Haec,  inquam,  ille,  quum  in  li- 
teris Heb.  quibus  leviter  le  tinctum  agnolcic,  ab  aliis  (e  facile  vinci, 
VerHoncmque  fuam  carpi  ac  repudiari,  videret : partim  etiam  eo  quod 
AUegorica  potius  quam  hterali  Scripturarum  expolitione  (uti  ipfe  pro- 
fitetur)  delectabatur. 

Inter  eos  autem , quos  tanquam  Hebrajlas  five  Rabbi  notum  fella- 
tores perftringic,  praecipuus  erat  Munfterm , qui  cum  in  Notis  ad  haec 
Jana  verba  cap.  a.  /eu  me  iterum  vtfurum  Templum  fandum  tuum;  dixifiet: 

Miror  quo  btc  Lutberut  retexerit,  ut  hanc  jententiam  soegative  vertent, 
quoji  Propheta  doluertt  fi  amplius  non  vijurum  'Templum  Demini.  Hoc  He- 
braijmus  non  habet,  nec  Hebraorum  expvjitores.  Relpondit  Lutherus:  Non 
ejfe  curandos  Hebraifias  Grammatiftas , qui  in  fenfu  Scriptura  fune  fiabbi- 
ntfta,  td  ejt,  animal fint  intelledu.  Alii  erant  Tigurini  Bibitorum  Edi- 
tores, qui  cum  ad  Lutherum  exemplar  Bibi  iorum  Leonti  Jtadee  jam  re- 
cens editorum  eleganter  compadtum  mififtent,  relci  ipfit  ille  magno  cum 
ltomacho  ad  Typographum  in  biBC  verba:  Ne  ptflhac  fibi  aliquid  mit- 
tat, quod  d Mtnjlru  Tigurina  Ecclefia  profectum  Jit , fi  enim  nullum  cum 
eis  commercium  pojlhat  habere,  13  libros  eorum  nec  rectpere , nec  legero  Pelle. 

Nam  Ecdeftas  Det  cum  eet  Communicare  non  ptjfc-,  multos  quidem  labores 
eos  jufimere,  fid  irritos , (3  frujtraneos : quandoquidem  ipfi  jam  damnatt  fint, 

(3  alios  quoque  mtfiros  homines  ficum  ad  inferes  abducant.  Se  itaque  damna- 
tionis £3  blafihema  doclnntt  illorum  nolle  confortem  ejfe , fid  quoad  vixerit , 

13  precibus  c£  libris  oppugnare  ctnfiitmjfi.  Hofpinianus  Hiit.  Sacrameil- 
taria  an.  iy 44. 

Neque  tamen  Verfioncs  ullas  Heb.  textui  antepofuit  Lutberut,  fed 
hunc  lolum  pro  textu  vero  & authentico  femper  habuit.  Hoc  folum 
fibi  voluit,  in  Pun&ationibus  & Diltindtionibus  Judaeorum  hodiernis 
non  elle  tuto  acquiefcehdum,  6t  vocum  aliquarum  figmficationes,  iit 
etiam  lingua:  Heb.  idiotilinos  quofdam,  Rabbinis  hodiernis  ignotos 
efie.  In  aliis  locis  ejufdem  Enarrationis  in  Gen.  Grammatica  Heb. 
neccflitatem  agnofeit,  eamque  i Judaeis  maxime  petendam  e ile.  Ad 
cap.  4.  Deinde  non  repugnat  Grammatica , fid  tem  pulchre  (S  vdril  1 Uufirat. 

Sed  Rabbtni , quia  nefiiurit  quid  rei , non  fiblePantur  quod  fiiunt  quid  no- 
minis. — Hujus  generis  inepttas , etiam  tiojhri  teccntiores  Interpretes  paffim 
annotant,  quibus  tamen  gratia  debetur  pro  fideli  labore,  quod  Grammatica  tex- 
tum reddunt.  In  cap.  1 i.  Non  autem  accipienda  hac  eo  modo  juftt,  quofi 
Grammatices  ( Heb. ) Jludium  damnem , quod  omnino  neeejfanum  ifi : fid 
nifi  cum  Grammatica  etiam  ipfsu  res  dijetu,  nunquam  fies  bontit  DoHot. 

— Grammatica  quidem  ncccjfarta  eft  (3  vera-,  fid  ea  non  slebet  regere  fis, 
fid  feriare  rebus.  Irt  cap.  if.  Agnojcimui  fine  magntsm  beneficium  efie,  quod 
linguam  Heb.  S fiabbitu i accepimus , fid  cavendum  e/l  A figbbvtotuih  Jler- 
conbiu.  — Hoc  ideo  moneo , quia  multi  hodie  ex  uojfris  etiam  Thtihgii  ni- 
mium fiahhnts  tribuunt  in  finientia  Scriptura  exphtanda.  In  GratltnUtico 
facile  eos  patior,  fid  vero  Jcnfis  (3  intelledu  carent. 

De  eo  tettatur  ' Hieronymus  Bejoldus,  Dilcipulus  ejuSi  Hortabatur  Cies * Pnf. in tom. 
ad  Jludium  Heb.  ti  Graea  lingua , quo  facilius  inter  Je  conferte  0 Ajfequt 
Prophetarum  £3  Apofiolorum  finlentux  p jiemus. 

Ipfe  irt  libello  De  Scholil  erigendis,  five  De  pueris  infiituCitdli,  ftripto 
ad  Magiltratus&  Senatores  Civitatuni  Germaniae,  de  Linguarum  Heb. 

GrxcSque  neceffitate  aC  tlfia  hec  habet : Sed  (3  hte  video  quid  pojjis  ob- 
jicere, ut  maxime  inquit,  Schola  Junt  habenda,  verum  quo  nobis  Latina,  G fi- 
ca, (3  Hebraica  lingua  fprclartt,  (3  reliquarum  dtfciplmaruth  cognitio  ? Att- 
non  pofiumus  Biblta  in  linguam  nobis  vernaculam  transfufa  legite  } — fit  fi  oh1 
1 leo:  Jamdudum  atatem [ciebam  nos  Germanos  non  mfi bejlias  mtifijitfbs,  qui 
stomine  nunquam  non  i finitimis  regionibus  mate  audivimus,  rui  immerito.  —* 
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Artes  liberales,  linguarumque  cognitionem , pratnquam  quod  damnofie  non 

fwu,  etiam  ornatum  uberiorem,  decus  , utilitatem  cum  ad Jacras  literat  intel- 
ligendat , tum  ad  J{eip.  munia  obeunda  Junt  allatura , pofi  habemus : verum 
merces  peregrinas  terra  marique  adportatas  , quibus  carere  magno  nofiro  po- 
teramus compendio,  utpote  funditus  nos  exhaurientibus,  ultro  cupimus.  Anno n 
hoc  ejl  ejfe  crajftfiimo  Jlupore  Germanam  bejliam  ? Praterea  h linguarum  pe- 
ritia alitu  non  ejfet  f rudus  quam  quod  omnipotentis  Dei  adeo  nobile  donum 
fit  quo  Germaniam  nofiram  hac  tempefiate  cumulata  hberahtate  pra  cateris 
pene  gentibus  omnibus  donavit , id  quod  in  primis  ve!  Jolum  nofiram  excitaro 
debebat  focordiam , adeoque  titillanti  quadam  obleBatiuncula  Jopitum  aut  tor- 
pentem fegnicie  animum  adjicere.  Videmus  nimirum  ntfi  Ttrcfia  coctores  fi- 
mus, quod  his  Untverfitatibus  fi  Monafierns  Jemper  reluttantibus,  nunquam 
emergendi  copiam  concejferit  Diabolus.  Annon  Jubtnde  contra  emergentes  lin- 
guas , ceu  hserefin  manifefianam  omnibus  furiarum  habenis  funerunt,  atque 
mcefianter  eundem  adhuc  furorem  furunt  ? Siquidem  projpuiebat  veterator  ille 
futurum  malum  quod  regno  fuo  linguarum  cognitio  protuldubio  ejfet  illatura , 
ubi  in  lucem  emerfifient , cui  multis  feculis  mederi  non  pojfit.  Proinde  cum 
prodeuntibus  jam  linguis  obfiare  non  potuit,  cogitat  eas  ad  pauctjjtmos  quoque 
religandas  ejfe , ut  per  fe  tandem  ftertli  paucitate  cogente  denuo  arefiant  fi 
concidant  i aftute.  Ac  J, ane  parum  gratus  hofpes  Diabolo  linguarum  peritia, 
propterea  eundem  fic  frugali  culina  traHarc  decrevit,  ne  diutina  manpone  pre- 
mat hojpitem.  Quam  veteratoris  neqmjfimi  vafrictem  pauci  nofirum  fimt  qus 
videant.  — Nemo  non  ignorabat , quonam  confilio  divina  Japtentia  linguas 
in  lucem  fineret  prodire , donec  re  comperta  videmus  hoc  Evangehi  reparandi 
gratia  faBum  efie , quod  adhuc  revelandum  fuit , ut  per  hoc  Papjhca  abo- 
minationis rrgnssm  aperiret  (S  everteret.  Quamohrem  credimus  fi  Grsectam 
Turearum  dtttoni  fubjugatam,  quo  per  pajjim  jjarjos  Gratos  fi  fugatos,  il- 
lorum lingua  difieminaretur,  auBores  nimirum  futuri  etiam  alienas  linguas 
perdifcendt.  Quanto  igitur  amore  complcBimur  Evangelium , tam  obfiinate 
ab  interitu  linguas  quoque  vindicandas  ejfe  intettigimus.  Neque  enim  temere 
efi  quod  his  duabus  tantummodo  linguis  includi  voluit  Deus , Vetus  quidem 
Tefiamentum  Hebrsea , Novum  vero  Graea.  Quas  cum  tanti  fecerit , ut  etiam 
tajdem  Verbo  fu»  confervando,  quo  nihil  /acrius,  elegerit,  par  efi  fi  nos  Hiat 
ipfas  pra  omnibus  cateris  traHarc  fi  colere , quam  poterimus,  honorifice.  Si- 
quidem Paulus  hoc  non  pro  vulgari  honoris  auctoramento  lingua  Heb.  jaBat, 
quod  hac  divinas  promtjfiones  comple  datur.  — Ad  hunc  modum  ratione  non 
dtjfimili  fi  Gratorum  lingua  merito  fanBa  dici  pojfit,  quod  hac  N.  T.  Chri- 
fitants  exhibeat,  atque  ex  hac  tanquam  fonte  etiam  tn  alias  interpretum  opera 
derivatum,  ipfas  quoque  fanBtficaverit.  Hac  eo  dsBa  Jmt,  ut  intelligamus 
Evangelium  commode  nunquam  retenturos  ejfe  nos , rufi fiat  linguarum  auxilio. 
Vaginarum  vice  funt  lingua , in  quibus  gladius  ille  Spiritus,  nempe  Verbum 
Dei,  tenetur  infertus.  — Atqui,  inquies,  multi  Patres  JanBstate  infignes  bea- 
torum forttti  Junt  confortium,  mbtlominus  tamen  linguarum  imperiti.  PcBc 
dicis.  At  quo  tandem  fi  hoc  referendum  putas , quod  non  raro  4 genuino 
Scriptura  Jenfu  intellcBuque  exorbitaverint  ? Age,  quoties  Jaltem  Augufiinus 
in  interpretando  PJalterio  hallut  matus  efi , non  mutus  quam  Hilarius : Imo 
omnes  illi  qui  Scripturam  citra  linguarum  accejfionem  interpretari  conati  funt  ? 
Quanquam  in  uno  aut  altero  loco  nonnunquam  rcBe  dixerint,  tamen  Jem- 
per tn  bivio  confifientes  nunquam  fuere  certi.  - — fieBe  Jane  dtBum  efi  Chri- 
flum  ejfe  Dei  filium,  tamen  quam  ridicule  tandem  fimabat  in  adverfartorum 
auribus,  citata  ex  eo  PJ.  109.  hujus  rei  probanda  firmationc : Tecuin  prin- 
cipium in  die  virtutis  tur.  Quum  tamen  eo  loci  lingua  Hebraa  ne  iota 
quidem  de  divinitate  Jcriptum  tefietur.  Porro  fi  tam  incertii  fi  dtferepan- 
tibus  probationibus  fidem  nofiram  tuen  conabimur , fidem  Chrijltanorum  pe- 
ni tusderidendam  adver fartis  noftni  linguarum  peritis  propinabimus.  — Quid 

hic 


Pars  II.  VERSIONUMQUE  GR.  ET  LAT.  VUtG.  jjj 

hic  aliud  in  culpa  effe  credamus , fidem  mjiram  fic  rifui  expofitam , quam  lin- 
guarum ignorantiam ? Alnuique  fubfidium  non  effe,  mfi  linguas  nofic. Ita- 

que cum  Cl/njltanii  conventat  Scriptura  facrtt  exercenda  ftudium,  nefas  efl 
£0  non  eejhmandum  dedecus , Cbrijtianum  proprtt  Codicis  effe  ignarum , tunt 
linguam  £0  vocem  Dei  nojlri  non  cadere.  Ac  intolerabilius  multo  efi  dede- 
cus, oblatas  divinitus  linguas  non  difeere  velle.  (3c. 

Rurfus  Przle&ione  in  P(al.4f.  qua:  coepta  eft  an.i  732.  Vocem  Lamnd- 
tjeah  vane  tradant  Hebrtei,  nec  efl  quod  udus  vel  Grtecus  ve!  Latinus  pntfu- 
mat  fe  eam  intelhgcre.  Quare flepe  monui  Hebrteam  linguam  difceretts,  nec  eam 
ita  neghgeretis.  Et  fi  enim  ejus  lingua  nullus  alias  effe  t ufus,  tasiten  proba- 
tiorum actione  difeenda  erat,  quod  pars  quadam  religionis  £0  cultus  Dei  efl , 
eam  linguam  docere  vel  dtfcere,  qua  fota  qtiicqutd  ufquam  divini  efl  docet. 

Auditur  enim  tn  ea  Deus  loqui , audiuntur  Sonti l invocantes  £0  maxtmtU  tes 
gerentes , ut  ftudium  quod  in  hanc  Unguant  difeendam  collocatur,  Mtffa  qua- 
dam Jeu  cultus  Dei  merito  vocari  poffet.  Quare  ferto  vos  hortor,  ne  eam  ne- 
gligatis.  Periculum  enim  eft,  ne  Deus  bac  ingratitudine  offenfus  , privet  nos 
non  folum  cognitione  hujus  fanda  lingua,  fed  £0  Graea  ac  Latina , £0  totius 
religionis.  Quam  facile  enim  ei  efl  excitare  barbarum  aliquem  populum , ut 
ha  lingua  una  intereant  ? Sed  frater  quam  quod  pars  cultus  divini  efl  hoc 
ftudium,  continet  etiam  maximam  utilitatem.  Si  enim  aliqui  futuri  Junt  TbeO- 
logt , ficut  neceffe  eft , neque  enim  omnes  Jura  aut  Medicinam  difcetnus,  opor- 
tet eos  effe  munitos  contra  Papatum , £0  aliud  otioforum  bommum  vulgus,  qui 
eum  unam  Hebraam  vocem  Jonare  didicerunt,  ftatim  putant  fe  magiftros  hujus 
facra  lingua:  Ibi  ni/i  nos  eam  tenuerimus , tanquam  afinis  illudent  £0  injuh- 
tabunt.  Sin  autem  nos  quoque  muniti  fuerimus  cognitione  hujus  lingua,  pote- 
rimus eis  impudens  os  obftruere.  Sit  enim  Diabolo  £0  eius  miniflns  refiflen- 
dum  efl.  Arbitror  autem  habituros  nos  religionis  noftra  hoftes  Hijpanos,  Gal- 
los, Italos , £0  Tureas  etiam : ibi  certe  cognitione  Hebruie  lingua  opus  erit. 

Scio  enim  quantum  mihi  contra  meos  hoftes  profuerit.  Qq.are  hac  quantula- 
cunque cognitione  infinitis  millibus  aureorum  carere  nolim.  Et  vos  quo- 
que dabitis  operam,  qui  aliquando  docebitis  Religionem , ut  hanc  Unguam  di- 
fcatis,  fi  non  pecora  campi , £0  mdoSum  vulgus  haberi  vultis,  quod  editis  Ger- 
mantets  libellis  adjutum , utcunque  Evangelia  Dominicalia  £0  Catechifmunt 
docet.  Sed  opus  etiam  eft  ducibus  quibufdam  doBrina,  £0  oportet  habere  pugna- 
tores , qui  flent  in  acte  contra  aliarum  nationum  £0  Linguarum  homines,  qui 
fint  DoSores,  Judices , £0  Magiftri  in  hac  lingua. 

Apud  1 Bellarmituim,  '‘Qretferum,  & alios,  ja&itantur  quidam  verba, « beV.Dcl 
tanquam  Lutheri,  quibus  dixerit  ob  Verfionum  varietatem  ad  Decreta 
Concilii  Gen.  effe  confugiendum.  E libro  de  Ver.  Corpori»  Chrifti  in  Eu- 1 , c lo_ 
chartftia , five,  Defenfione  verb.  Crena,  Accipite,  Comedite,  ea  petuntur : Si  diu- 
tius fleterit  mundus,  iterum  erit  necefiarium,  ut  propter  aiverfas  Scriptura 
interpretationes , qua  nunc  funt,  ad  confervandam  fidei  unitatem.  Concilio- 
rum Decreta  recipiamus,  atque  ad  ea  confugiamus.  Longe  vero  falluntur 
ac  fallunt,  cum  ea  verba  Luthero  adferibunt.  Verba  ejus  genuina'  hic 
funt:  Et  quidem  jamdudum  oculi  ejus  ( Diaboli ) fcintiUant  erroribus  de 
Baptifmo,  Peccati  ortgtne,  (3  Chrifti  humanitate , inde  tantum  turbarum  in 
Jdcris  literis  exiflet , tantum  orietur  diflentionum , £0  tantum  ex  jurget  fc8a- 
rum,  ut  vere  cum  Paulo  affirmare  poffimus : Myfterium  iniquitatis  nunc  agit, 
quemadmodum  etiam  ipfe  profpicitbat  poft  fe  multas  jeci  as  effe  oboritur  as.  Si 
bac  mundi  machina  per  aliquot  annos  duraverit,  iterum  more  patrum  ad 
tollendas  difientiones  humana  quarentur  prafidia , conflttuenturque  leget  £0 
decreta  ad  conciliandam  ti  fervandam  in  religione  concordiam. 

De  Verfione  Vulg.  ex  Sympofiacu  ejus  Germanice  (criptis  proferuntur 
haec  verba  a e Serario:  S.  Hieronymus  pro  una  perfona  fatisfecit.  Nulla  < pro|,g.  ,9. 
emm  privata  perfona  tantum  efficere  potuifiet.  Ait  nihil  in  eo  defideran-Qi4- 
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dum  fuille , nifi  unius  aut  duorum  fociorum  opem:  Tunc  Spiritum  S. 
quoque  excellentius  Je  oftenjurum , juxta  ditium  illud  Chrijlt  j Ubi  duo  vel 
tres  fuerint  congregati  m nomine  meo , ibi  in  medio  eorum  fum.  In  eifdem 
vero  Colloquiis  SympoGacis,  cenluram  hanc  cum  LXX.  Interpretum, 
• Tna.dcno-  tura  Verfionis  Hieronynuanae  habet,  tefte  ‘Grctjero:  LXX.  Interpretes, 
t’1  Tranibt.  ^ Hebraica  Biblia  m Graeam  linguam  traijlulerunt , Hebraica  lingua  im- 
CJr  9 periti  expertefque  fuere.  Vcrjto  iliorum  valde  ejt  fatua  (3  abfona,  quia  con- 
temp ferunt  lueram , modumque  ac  morem  loquendi , ita  ut  S.  Hieronymi  V er - 
fio  filorum  tranjlatiom  praferenda  fu : quamvis  Hieronymo  fummam  injuriam 
irroget , quicunque  illum  pro  Hebrao  habet.  In  Praefatione  vero  Biblio- 
4 Cochlxm  dc  rura  Germanicorum  poltremo  a le  recognitorum,  luec  b habet : Qstan- 
Norit.  Imcrp.  quam  autem  meum  fludtum , quod  i n hanc  tranjlattonem  pofid,  commendare 
ipfe  nec  debeam  nec  velim ; hoc  tamen  certo  confirmare  pojium , quod  innu- 
meris m locis  Jententiam  claruts , G majore  cum  fide  dependerim  quam  Hie- 
ronymus. 

De  Lutlieri  lententia,  quippe  Capitis  tam  clari  r.v  'JuouuTe.  haec  dif- 
ferere  accuratius  volui.  De  alus,  quanucunque  lint,  parcius. 

De  Rabbraoium  ignorantia  linguae  Hcb.  atque  Scripturarum,  eadem 
habet  cum  Lulbero,  Magiltro  fuo,  Joannes  Forfterus  Praef.  Lexici  Hcb. 
in  illius  nimirum  juratus  verba:  Sape  ( inquit)  vehementer  demiratus  fum 
Nq/lratium  ( ut  pate  ipforam  dicam ) fotor  dum ; qui  ab f que  ullo  judicio  Com- 
mentaria Judaorum,  m quibus  nulla  lux,  nulla  notitia  Det,  nudus  jj> intus, 
nulla  udius  difciplina,  Jeu  artis  vera,  ac  /olida  fcientia,  nuda  linguarum,  ac 
ne  quidem  Heb.  lingua  ejl  cognitio,  ampledi  maluerunt,  quam  ut  tpfi csnfidt- 

r arent  voces  ac  earum  figmpcatnmes.  Nihil  igitur  profuerunt  mfi  quod 

velut  Btbliotheiani  libros  tantum  facros  ( quos  Biblia  vocamus ) ac  aliquot 
Grammatices  nobis  Juppeditarunt,  at  quod  ad  S.  Scriptura  tntedigentiam  ( ut 
jam  dixi ) atque  etiam  lingua  Heb.  cognitionem  attinet , prajhterunt , quod 
laudem  mereatur,  omnino  subii.  Nam  diihonaria  (3  commentaria  ipjorum  plus 
obf curitatis , (3  erroris  tn  Ecclefiam  Det  invexerunt , quam  lucis,  & ventatis. 
Id,  quod  in  mfirattum  Commentariis  videre  luet,  cum  {ut  ipfis  videtur ) vox 
aliqua  ambigua , aut  objeunor  Je  utentia  occurrit , allegant  aliquot  fiabbinos, 
(3  ut  tpfi  vane  expofuerunt  ( raro  enim  aut  nunquam  inter  ipfos  convenit ) ita 
referunt , pejlca  lectorem  dubium  relinquunt : quis  vero  ipjorum  rede  JenJent , 
(3  quem  Jequt  oporteat,  minime  indicant : aut  fi  indicant,  quia  vim  vocabu- 
lorum ignorant , facile  falfum  pro  vero  ampleduntur,  ut  non  tpfi  tantum  er- 
rent, (3  fadantur , verum  etiam  Le  clarem  fallant , 13  ita  juxta  Chrtfii  ditium 
accidat,  cacus  fi  caco  dux  fuerit,  ut  ambo  in  foveam  cedant.  Haec  ille:  fed 
qui,  ut  teftatur  Stmomus,  Rabbinos  illos  quos  citat,  nunquam  legerat  .- 
Vocabula  quaedam  recenlet,  quae  dicit  i nullis  Rabbinorum  intellecta 
fuifle,  quae  iple  tamen  intellexerit. 

c emolis.  4.  Huidricus  Zuinglius,  fi  credimus  ‘ Jo.  Morim,  Trtcfa- 
.s.cs.  .14.  tjone  (ua  jn  £(a,am  LXX  Tranjlationem  Hebrao  Textui  longe  praferti 
errat  vero  Morinus.  Hodiernae  Majorctarum  lectioni  ledtionem  Gra- 
tam in  multis  praefert  Ztonglius , & haec  quidem  verba  habet:  Cum 
LXX.  totam  chihada  ante  natam  fiabbtnorum  Grammaticen  verterint  fanda 
volumina,  adparet  plurimum  fidei  idis  deberi,  atque  hinc  facium  ejfe,  ut 
veteres  Theologi  tantopere  eos  commendaverint.  Hinc  modum  quendam  bre- 
vem fludendt  Hebraicis  Ineris  expficatum  ejfe  arbitror.  Quandoquidem  ci- 
tra Bqbbtnorum  putida  Hebraica  htera  pene  fuit  nobii  illegtbtles , jam  veli- 
mus, nolimus , cogimur  ea  recipere,  fed  quum  Hebraice  volumus  /cgire  j nam 
altas  dum  Latine  legimus  t ’3  fer  dumus , ubi  Hebraica  Nomina  inculunt,  ipfo 
malo  cum  Gratis  (3  Latinis  efferre , quam  cum  Babbmis.  Agnolcic  etiam 
Graea  ntmmmquam  mehut,  quoad  ordinem,  habere  videri  quam  Hebraica. 
Id  quod  non  aha  fadum  efie  ratione  putat,  quam  quod  Gratorum  ducit  vi* 
■ * deriut 
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/ierint  ncgllgi  ab  Hebrais  nimis  anxiam  ordini/  obfervationem , qua  tamen 
ei/  nullo  paeto  vija  fit  po/lhabenda  efle.  Contra  vero  (addit)  infiniti  Junt  loci , 
quibus  manifeflc  deprehenditur  LXX.  (3  aliter  (3  melius  tum  legtffe  tum 
diftmxifie , quam  fiabbint  pofiea  vel  legerint  vel  difiinxerint.  At  quid  tan- 
dem ? Ut  exitfim.it  LXX.  Interpretes  fingulos  certas  qualdam  partes 
Scripturarum  feorlim  fibi  affignatas  habuilTc,  fic  affirmat  eorum  aliquos 
impentilfime  penium  fuum  abfolvifle:  quofdam  ex  ei/  deprehendi  vix  me- 
diocriter Graeam  Unguam  fuifle  doclos : — quofdam  feliciffime  interpretando 
facile  probavi  fic  mundo  quantum  anteceUuennt  eos , qui  Indoile  provinciam 
/Jiam  gefierunt.  N actus  efl  IJaias  interpretem  fefe  indignum.  Sed  jam  lon- 
gius ejfet  per  fingulos  libros  ofiendere , quam  erudite  aut  minus  tradubh  Junt. 
— hoc  non  ejl  omittendum , eam  Interpretationem  plurima  incommoda , etiam 
pofi  ijtam  fejhnatam  operam,  effe pafiam:  puta  impofturtu  C3  importationes , 
nunc  Jciolorum , qui  ex  Aquila , Symmachi , Hieodotionis , aut  Quinta  tradu- 
ctioni/ aliquid  ingerere  funt  aufi.  Quoties  enim  deprehendimus  duplices  tranf- 
lationes ? Nunc  vero  imprudentium , qui  ut  daclum , doclt  ah  cujus  , qui  ad 
marginem  vel  Jenjum  fuum,  vel  fimilem  locum  adfcnpferat,  tn  codicem  incide- 
runt , putarunt  ex  Canone  (3  JubJlantta  Scriptura  ejfe : ac  mox  defcnbendo  re- 
tulerunt tn  fuum  exemplar.  Adde  quod  non  tantum  in  fer  emi  a,  fed  multis 
tn  locis  multa  videmus  alio  pofita  effe  ordine,  quam  habeant  Hebraica.  Qui- 
bus haec  (ubnettit : Hac  de  LXX.  in  hoc  adduximus , ut  ne  nimis  vili 
pendantur , qua  tn  re  peccafie  videri  poterit  Hieronymus,  mfi  quod  adverjarto- 
rum  indocta  importunitas  doctum  Virum  excu/are  potejl : NEQUE  EIS 

FAJ{  AUCTO  flITAS  TBJBUATU  A,  ATQfpE  IPSIS 
HEBBjEOfiJVM  FONTIBUS. 

Addit,  finetpfis  nonpoffe  relle  proficere  facra  lingua  fludiofos,  utque  in 
illis  fit  verfandum  olfendit.  Grammaticen,  inquit,  Hebraam  credimus  nunc 
non  effe  pofl  habendam,  viderunt  enim  multa  (3  Rabbint,  fed  perfunctorie,  puta 
fic , ut  non  ignores  Olorum  Canones-,  nec  tamen  eis  aut  ad  miracula  edifcen- 
dis  tnfenefcas,  aut  Jecure  fidas.  Ut  enim  per  variarum  rerum  imperitiam, 
puta  rerum  veterum  (3  Cyclopadia , temere  ballu/inantur,  ita  in  Chnfium  per- 
fidia contenebrati  (3  excacati,  non  fatis  firmi  ac  fidi  funt,  ut  eis  tuto  credas. 
LXX.  vero  Interpretationem  omnibus  (3  propter  vetuflatem  anteferas , (3  pro- 
pter dijimtlttudinem  in  numerato  habeas.  Qua  duo  fic  accipi  volo.  Ducen- 
tos circiter  annos  ante  Chnfium  LXX.  verterunt : quo  Jane  tempore  inter- 
ciderat marita  parte  Judicis  jute  lingua  cognitio,  adhuc  tamen  in  umverfum  non 
conciderat.  Hinc  fiebat,  ut  effient  qui  probe  verterent  creditam  fibi  partem , 
aut  forte  datam  : quales  ferme  fuerunt,  qui  Mofis  libros  tranflulerunt.  Efient 
fimul  qui  halluetnarentur , cum  ad  atatem  Ifaia,  qua  doaiffima  fuit , tum 
ad  lingua  Graea  proprietatem.  Hinc  tot  obliqua,  torta,  (3  nonnunquam  etiam 
diverja.  Quid  ergo ? ut,  quod  ad  fecundum  attinet  membrum  in  numerato 
habere  eorum  interpretationem : ea  poti  [fimum  caufa,  ut  fi  quo  loco  aliqui/  In- 
terpretum fit  lapjus,  jam  ex  alio  pojfis  eum  tn  locum  rejhtuerc.  Fieri  enim 
nequit,  ut  fi  probe  memineris  fimihum  locorum , aut  vocum , aut  conflruclionum, 
ut  fimiles  non  pojfis  expedire.  Quamvis  quidam  fint  qui  fimtles  nullos  habeant : 
fed  hi  pauci  funt : (3  juxta  fidei  (3  circumflandarum  analogiam  enodandi.  Si 
ergo  nunc  quit  mihi  dicat,  intolerabilem  ejfe  operam  quam  parem.  Primum 
enim  perhibes  in  eam  linguam  effe  penetrandum , qua  fit  Rabbtnorum  pundis 
tum  vocalibus  tum  fententiahbus  vitiata  non  mediocriter.  Deinde  penetran- 
dum ejfe  tnflrumetiti/ , quibus  non  tuto  undique  credas.  Quu  ergo  judicium 
meum  ita  lUuflrabit , ut  (3  apud  illos  videam,  ubi  depravaverint , (3  apud  bos 
quid  ipfi  non  viderint  ? — Fide  inflruBus  (3  rudimentis  Heb.  mediocriter  im- 
butus, Graea  quum  probe  tenueris,  huc  adi,  (3  confer : non  ofcitans  ne  quid 
cacam  ( quod  dicitur ) manum  fallat , fed  vigilans  (3  alacer : ut  memoria  the- 
Jauro  commendes , quacunque  ex  Gracanica  luce  intellexifti,  quo  deinde  pof- 
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fis,  quum  fimiles  tum  voces  tum  locutiones  obviam  fiunt , qua  fervaveris  re- 
petere. (3c.  Ait  Hieronymum  rm  LXX.  opera  ita  videri  adjutus  efie,  ut 
citra  ipfam  nullatenus  efiet  legis  interpres  fiaclus.  Praefatione  in  Gen.  ( id 
quod  alibi  jam  me  monuifle  memini)  Graecam  five  LXX.  fime  fieptem 
militum  interpretationem  appellat. 

f.  Unus  omnium  (quoslciam)  Protefiantium,  Is.  Vossius  Verlio- 
nem  Graecam  ipfi  Textui  Heb.  hodierno  anteponit : ubicunque  ea  de- 
feritur,  iplam  quoque  ibi  deferi  veritatem,  contendens.  De  quo  ar- 
gumento traitatulos  complures  edidit  contra  Scbottanum,  Hormum,  Hui- 
fium,  Si  noviffime  Simotuum. 

De  Graeca  Verfione  honorifice  Scaliger  ad  EuIeb.Sn.1734.  etfi  fabulam 
LXX.  Interpretum  rejiceret : Multa  fiuperfiunt , qua  de  Interpretatione 
LXX.  Sentorum  dici  d nobis  poterant,  (1  quam  utilis  fit  ejus  tranjlatsoms  Ic- 
ilio, quamvis  in  multis  ab  Heb.  fontibus  longe  recedens.  Sed  in  loco  fupra 
citato  ex  Epilt.  ad  Seguinum , eam  mendififiimam  (3  faljifiimam  efie  te- 
ftatur.  Eam  rarum  & incomparabilem  thejaurum  efie,  neminem  negare pofie, 
< Lib.i.c.jj.  ntfi  qui  ab  omni  eruditione  alienus  fit,  a (Terit  Hcmfitus  in  * Artjlarcho. 

Ile  ea  vero  fic  Drufius  Obferv.  lib.  6.  cap.  9.  Tranfiatio  ea,  qua  vulgo 
apud  Gracos  habetur,  quin  LXX.  Interpretum  non  fit , nemini  hodie  dubium 
ejfie  arbitror.  Nam  fi  nihil  altud,  innumeri  in  eo  loci  fiunt,  qui  arguunt  ma- 
gnam imperitiam  fermonis  Ebr.  Jed  (3  negltgentiam  fingularem  in  legendo , (3 
ojcitantiam  tantis  viris  indignam,  qui  in  ea  Editione  non  videt,  nihil  videt. 
— Non  nego  veteres  habuifie  Verfionem  LXX.  fied  eam  qua  ad  nos  pervenit 
corruptam  efie  dico,  fik  culeo  ut  viris  illis  fine  maxima  ipforum  infamia  tribui 
non  pojjit.  Idem  cft,  inter  ipfbs  Pontificios  Pagnmi  judicium,  Ifag.  c.  9. 
Nos  Jismmo  Jludto,  cura  (3  diligentia  LXX.  interpretationem  cum  Hebrao  con- 
tulimus, S3  tot  invenimus  addita,  dempta,  depravata,  immutata , (i  ab  Heb. 
prorfius  aliena , ut  mihi  perfundere  nequeam , illam  ejfie  LXX.  Interpretum, 
i rhilol.  s.  Cui  conlentit  b Glajfius  Philologiae  Sac.  lib.  1.  Verfionem  Graeam  hodier- 
P'8  !?•  nam  ita  efie  corruptam,  mutatam , mutilatam,  ut  prima  illius  integritatis  (3 
e Thef  philol.  venujlatis  lineamenta  magnam  partem  perierint,  affirmat  c Hotttngenss. 

PJS  3-7-  Melanchthon  in  Praei.  Editionis  Bafil.  apparet  non  tam  verborum  dele- 
Sum  defutfie , quam  diligentiam  in  dijhnguenihs  Jententiis,  quod  eo  accidit, 
quia  C3  fontes  non  fiatis  intellexerunt,  £ 3 ad  diligentiam  formanda  orationis  in 
Graea  lingua  non  fuerunt  adJuefaSi.  Pojlea  etiam  tot  feculis  multa  membra 
confufius  defcripfierunt  tndoSt  librarii.  Quanti  is  aeftimaverit  Hebraeae  Grae- 
caeque  linguae  cognitionem  Scripturarum  intelligendarum  gratia,  his 
t Orat-Tom.  4.  verbis  oftendit  in  Oratione  d quadam : Scio  me  vix  primis  labris  degufilafe 
Ebr.  Gracos  (3  Lat.  litersu.  Sed  tamen  hoc  ipfiusn  quod  didici  quantulumcun- 
que ejl,  propter  judicium  de  religione  OMNIBUS  MUNDI  RJEGNIS, 
ormuumque  opibus  longe  antepono. 

Lightfiootut  in  Ait.  Apott.  it.  8.  Interpretes  Graci,  quicunque  tandem 
Judaorum  illi  fuerint,  fienjum  aliquando  de  fuo  fingunt,  tdque  non  raro  alte- 
nsjjtmum  h Veritate  Heb.  Et  Graea  vocabula  firequentijjtme  adbibent  Jenfiu 
ahemfifimo  a vulgari  idiomate  Gratorum. 

fio.  Seldenus  De  Diis  Syris  1. 1 . c.  1 4.  Sane  Interpretes  Gracos  fiapius  hal- 
lue  matas  elementorum  Heb.  five  adfint  figura,  fime  mala  ficrtptione,  quadam 
ita  vertifie , ut  ob  eam  fiolummodo  rem  ab  Heb.  veritate  aberrafie  videantur, 
plurimis  demonftrari  poteft. 

Munjlerns  Praef.  in  V.  T.  Ut  interim  taceam  LXX.  Interpretes  non  ad- 
modum perttos  fiuijle  Heb.  lingua,  id  quod  vel  inviti  cogimur  fateri , alwquin 
in  plurimis  locis  non  tam  fidae  lapfi  fuijfient. 

i.  Lud.  Capellus,  L.  Hebraeae  Profeflor  Salmurienfis,  in  Critica 
Sacra , ex  variarum  Interpretationum  Gracarum,  Chaldaica,  It  Latina, 
dilcrepantiis  i textu  Heb.  hodierno,  varias  Veterum  Codicum  Heb.  le- 

dtiones, 
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dhones,  libertate  ingenti,  & in  multis  nimia,  elicit.  De  Gra:ca  Ver- 
fione  fic  loquitur  I.iS.c.io.  Magni  equidem  a nobis  fieri  debet,  (3  maxima 
apud  nos  effc  oportet  in  extjiimationc  ac  pene  veneratione  vetus  tlla  omnium - 
que  prima  S.  Bibi.  Tranjlatio  Graea,  mulsum  enim,  imo  omnia  pene  tn  S.TIteo- 
logia  illi  debemus,  omnem  inquam,  quam  hodie  habemus  S.  Bibitorum  mteUi- 
gentiam,  adferibere  tllt  nos  oportet,  tum  quia  una  illa  Tranflatione  ufa  ejl 
tota  primitiva  ii  Clsnjliana  tedefia,  (j  Veteres  S Bibitorum  Interpretes , a qui- 
bus omnem  S.  Theologia  ii  librorum  Jacrorum  intclligenitam  habemus  hodie, 
tum  quia  abjquc  ea  'Iranjlatione  fuifct,  nui.  a forte  jam  aut  perexigua  ii  valde 
obfcura  atque  incerta  tjiet  lingua  tieb.  cognitio,  nullus  pene  illius  apud  nos 
ujus.  Idem  tamen  fatetur  ‘ eam  mjert  corruptam  atque  f sedatam  ejje :«  Lib-s.c  j. 
idque  non  in  aliis  modo  Ld itionibus,  ied  etiam  in  ipla  “ Oixtma. 

■ peram  ergo  (i  fruflra  contendunt  nonnulli,  Sixtuuim  ruv  LXX.  editionem  ejfe 
puram  putam  atque  incorruptam,  ipjijfimamque  rdy  LXX.  Tranjlationem , cum 
tn  ea  (vix  minus  quam  in  ctetens  Editionibus ) innumera  pene  occurrunt  glof- 
femata  tnfulfa,  (3  xipaXfidQ.  librariorum  incuria,  incogitantia  illapfa, 

aut  etiam  eorundem  temeritate  ii  audacia  tntroduda. 

Quod  iri  hoc  lute  Critica  opere,  Veriionutn  veterum  diferepantias 
pleralque  cum  a (e  invicem,  tum  ab  hodierno  Heb.  exemplari,  adferi- 
bit  Capellus  diverfitati  veterum  Codicum  Heb.  & Interpretum  lediones 
hodierna  lac  pe  praefert ; ulque  adeo  offendit  Theologos  Reformatos 
fui  temporis,  ut  per  annos  1 6.  manu  tantum  exaratum  opus  illud  vaga- 
retur, reculantibus  omnibus  illud  prodo  mandare;  obmtentibus  fpe- 
ciatim  Sedanenfbus , Genevenfibus , atque  Leidenfibus.  Donec  tandem  ab 
ipfis  Pontificiis  Lutetiae  Pariliorum  ederetur  an.  iSfo.  Itudiojo.  Capel/i, 

Audtoris  filii,  ad  Ecclefiam  Rom.  transfugae,  8c  aufpiciis  Petavii,  Mer- 
fennt,  & Morini,  qui  a Rege  Galbarum  facultatem  imprimendi  impe- 
trabant. Romanae  Curiae  haud  primum  placebat,  quod  ipforum  Pon- 
tificiorum cura  operaque  in  publicum  prodire,  idque  Regio  privilegio, 
fuerat  permtfTuin,  quippe  in  quo  Vulgata  Latina  faepe  reprehendere- 
tur; ut  patet  ex  Lpitt.  Card.  Barbertni  ad  Morinum.  Cui  in  Refpon- 
fione  fatisfacere  conatur  Monnus.  Pontificiis  illis  hoc  fatis  erat,  quod 
Textus  fleb.  hodierni  au&oritas  labefa&an  elevarique  lfto  opere  vi- 
debatur. 

Pene  integrum  Caput,  quod  de  hallucinationibus  r LXX.  in  Critica 
inferuerat  Capellus,  in  illius  autographo  expungi  fubdole  curavit  Mori-, 
nus,  praecipuus  eorum  fautor.  Cujus  rei  meminit  ipfe  Capellus  in  Apol. 
adv.  Bootium.  In  iis  autem  qua:  ab  editoribus  omittebantur,  negabat, 
uti  ipfe  telfatur,  linguam  Heb.  fu  die  iw>  LXX.  vernaculam:  ftatuebac 
eos  ex  Chaldaica:  & Syro-Chaldaicae,  qua  Judaei  tum  utebantur,  lin- 
gua: affinitate  potuifle  ltudio  ac  diligenti  facrorum  Scriptorum  le&ione, 
linguae  Heb.  tunc  deperdita:  non  mediocrem  libi  comparare  (dentiam: 
potuifle  etiam  ad  lingua:  illius  & facrorum  librorum  intelligentiani 
ex  patrum  fuorum  traditione  habere  neceffaria : At  eos  ( fiibdit ) omnia 
vidtjfe , omnia  intdlexifje , nullibi  lapfos  ejse  aut  hallucinatos , nemo  dixerit , 
mfi  qui  Hebraice  nihil  / cit , ii  qui  eorum  tranjlationem  cum  Heb.  textu  non  con- 
tulit, etiam  tn  iis  locis  tn  quibus  illi  non  Jecus  quam  nos  hodie  legerunt,  ubi 
videre  ejl  frequentes  eorum  pueriles  ii  pudendos  lapfus,  fape  lapfus  a genuind 
vocum  £5  phrajeum  Jrgnificattoue  ii  facrorum  Scriptorum  mente  atque  fcopo. 

Criticam  Mitem  Capelh,  dum  in  feripto  adhuc  ferebatur,  nec  a fc  un- 
quam vifa  fuerat,  aggreditur  & impugnat  Jo.  Buxtorfius  Junior,  in  li- 
bro quem  fcripfit  pro  Punllorum  antiquitate  contra  Capelli  Arcanum 
PunSatiams  revelatum.  Quare  una  cum  Critica,  Defenjionem  ejus  edidit 
Capellus.  Contra  Criticam  vero  ex  profellb  librum  edidit  idem  Buxtor- 
fius  an.  i6sj.  quem  inlcnpfit  Anticriticam,  feu  Vindictas  Ventatis  Heb. 
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In  Criticam  quoque  edidit  Arnoldus  Bootiui  Epiftolam  ad  Jac.  'Vfferiuni 
Armachanum,  an.  i<Sfo.  quam  infcripfit  Epiltolam  De  Textus  Heb.  V.T. 
certitudine  contra  Capellam. 

Refpondit  ei  Capellas  in  Epifiola  Apologetica  ad  eundem  'Vfferium 
an.  idj-i. 

Rurfus  ei  refpondit  Bootius  in  Vindiciis  feu  Apodixi  Apologetica  pro 
Heb.  Terit.  contra  duos  noviffimos  (i  infenfiftimos  ejus  hoftes,  Jo.  Morinusn 
ti  Lud.  Capellam,  ed.  i <S  r J. 

An.  16 yi.  poft  acceptas  i Bootio  Capelloque  Epiftolas,  Epiftolam  ad 
Capellum  de  hoc  argumento  refcripfit  ' Vfferiut , qua  Bootio  fc  magis  fa- 
vere oftendit.  Ea  edita  eft  ad  finem  Syntagmotis  'VJseriani  de  LXX. 
Verfione  an.  1 6ff. 

fiivetum  quam  offenderit  Critica  Capelliana , ipfe  docet  in  Epift.  ad 
Buxtorfium  fil.  Icripta  an.  In  tu  qua  adverfus  Textum  S.  (Capel- 

lus)  periculo  jis  rationibus  innixus , fub  candoris  ii  vert  jpecie,  meditatus  eft, 
video  eum  viris  doclts  (i  gravibus , Jed  in  talibus  non  Jatis  exercitatis,  im- 
pofuiflc,  quorum  nonnulli  Cnticen  ejus  extollunt,  tanquam  elimatum  non  Jo- 
lum,  (ed  ii  pene  necejsarium  opus.  In  alia  ad  eundem  Epift.  an.  11.48. 
Si  pejjima  illa  (i  profana  Critice , quam  vir  ille  molitus  rjl , £5  hofhbus  Ju/ci- 
piendam  dedit,  pojlquam  ab  Orthodoxis  fuit  rejeSa,  obtineret-,  actum  effit  de 
Scriptura  tota  V.  T.  qua  nihil  aliud  ejset  quam  Cothurnus  Theramenis , omni- 
bus aptamius  pedibus. 

Non  tamen  dnfpWcebztProteftantibus  omnibus.  Salmasius  Lugduni 
Batavorum  Editionem  urgebat.  Claudius  Sarra  vius,  Curias 
Parif  Senator,  fervido  & indefeffo  ftudio,  omni  nifu  & conatu,  & 
commendatione  fua,  Criticas  iftius  Editionem  non  fcmel  tentabat,  ut 
teftatur  Audtor  in  Pra:f.  Illiufque  prasmittitur  carmen  in  laudem  operis. 

HugoGrotius  in  Epift.  ad  Auctorem  an.  16  ;y  ln  Sacra  Critica 
nefeio  magifne  inde f e jiam  fcdulttatem  mirari  debeam , an  uberrimam  eruditio- 
nem, an  judicium  limati fimum  : qua  tres  laudes  in  hoc  opere  ita  inter  Je  cer- 
tant, ut  tn  ambiguo  maneat  cui  ac  tribus  prima  palma  debeatur.  Sunt  qui- 
dem nonnulla  ( uti  recle  notafli ) uiIMbrau : fed  omnibus  placere  nemini  da- 
tum eft,  minime  vero  iis  qua  fupra  vulgus  fapiunt.  Contentus  e flo  magnis  po- 
tius quam  multis  laudatoribus  : neque  defferandum  tamen,  quin  quod  in  alus 
rebus  ftpe,  in  hac  quoque  eveniat,  ut  paucos  eminentes  Jequantur  (itlliqui 
tantum  ad  numerum  valent.  (ic. 

Spanhemius,  ad  quem  fuam  Criticen  an.  i«4o.  Genevam  mi  ferat 
CapeUus  excudendam,  fpem  ei  fecerat  excufum  illic  iri,  & in  Epift.  re* 
Icripta  ad  Audtorem,  Opus  eximium , ei  obfervationibus  longe  do8t (fimis 
refer  tijfimum,  appellat.  Sunt  nonnulli  (addit)  qui  verentur  ne  eo  abutan- 
tur illi  quibufeum  nobis  pugna  eft,  verum  hanc  eorum  fententiam  impugnavi  , 
certo  perfuafus  fore  ut  omnes  ampliffimum  frudum  ex  do8o  ifto  ingenii  tui 
fetu  percipiant.  Idem  tamen  Spanhemius  poftmodum  in  Epift.  ad  Bux- 
torfium an.  11547-  ei  gratulatur,  quod  Adver fartum  tantopere  fe  efferentem, 
fohde  (i  accurate  refutarit,  tmo  dejecerit  plane,  (i  ad  ixffsuSmi  (fi  rationi 
cedere  velit ) redegerit. 

Neque  defunt  inter  hodiernos,  qui  Capellum  ifto  opere  deEcclefia 
bene  meritum  fiiifle  exiftimant. 

Ipfe  praemonet  CapeUus , fe  fcire  nonnulla  in  eo , quibufdam  harum  re- 
rum non  valde  peritis , bonis  alias  licet , mtnimeque  malis  veris , vifum  iri 
prima  fronte  nove  (i  periculofe  di8a  : Sed  fi  totum  opus  perlegatur,  ht  eequa 
accurati  judicii  lance  perpendatur,  deprehenfum  irt  ea  efte  plana,  aperta , 
certa,  (S  innoxia , qua  primo  intuitu  videri  poftent , ex  praconcepta  opinione , 
dubia,  incerta,  fufpeila,  (i  periculoja  alea  plena.  1 Aflerit  textum  Heb.  V.  T. 

£ i Gracum  Novi,  non  fiuffe  data  opera,  a Judais  (i  bareticis  corruptum  atque 

depravatum , 
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depravatum,  feti  in  integritate  B puritate  fua  confervOtum.  Cui  non  obflart 
t/ariam  IcH tonem , tjwc  frnfum  non  mutat , aut  fi  mutat , perinde  ejl  utrum 
fequani.  Fontem  dici  pnrtfjimum , rejpedu  B comparate  ad  Iranjlatiancs , 
quarum  vix  ullam  e Ce  tam  accuratam  B excujfarrt ; ut  nihil  omnino  emendan- 
dum aut  emaculandum  in  ea  fuperfit , atque  ex  fonte  tpfo  ( quem  femper  purio- 
rem rivulis  fluere)  corrigendum.  * Fartas  lectiones  qute  in  facru  hirris  occur-  4 Pag  jSiS.jt*. 
runt  non  efle  iis  ffm  ri  m/.v  momentofas , in  rebus  qua  ad  fidem  (3  mores  per- 
tinent. b Codicem  Heb.  hodiernum  emendatiorem  atque  emaculatiorem  efle  illo  4 Pag.  504,581. 
quo  ufi funt  LXX.Interpretes  alnque.  LeSioncm  quam  hodie  exhibet  codex  He- 
braus,  us  Siv  11  «Au,  B longe  frequentius  fenfum  fundere  meliorem , aptiorem, 
concinniorem,  (3c. 

Sic  in  Critica  Defenfione  adverfus  Buxtorfium  negat ' fc  in  dubium  vo-  e Pag.nta. 
care  aucloritatcm  totius  Codicis  Heb.  Quu  id  mihi  tribuat  rufi  per  tnfgnem 
calumniam ? Legat  Cenjor  noffram  Criticam,  videbit  me  ubique  pro  virili 
tueri  auHoritatem  B leilionem  hodierni  textus  Heb. 

dpologia  contra  Bootium,  negat  le  velle  Veteres  Tfanflationes  pro  to- 
tidem Heb.  Veritatis  exemplaribus  efle  habendas,  afleritque  non  omnem 
variationem  Interpretis  'a  textu  Originario  niti  aut  fundatam  efle  in  diverfitate 
Codicum  originariorum : multam  poffe  ejje  ab  Interpretis  ipfius  hallucinatione , 

& deliberato  fa3a  mutatione,  additione,  B detraStone. 

7.  An.  11524.  Sextino  Amama  Paranefin  fuam  de  excitandis  SS.  Lingua- 
rum ftudiis,  Synodo  Provinciali  Fnfica,  celebratae  Harlinga,  offerente, 
decretum  ell  i Synodo,  ut  in  poflerum  Theologia  Candidati , quotquot  ad 
examen  Minifterii  Ecclef.  admitti  defiderabant , prater  tejhmoma  Senatus 
Acad.  B Theologia  Profefiorum,  exhibeant  etiam  teflimonia  Profcfiorum  Ebr. 

& Gr.  lingua , quibus  doceant,  fe  in  pradiHii  linguis  eos  f altem  progrejfus 
feciffe,  ut  originalem  Veteris  Novique  T.  textum  mediocriter  poflint  intelhgere  ; 
ut  que  in  Clajfe  ifla , cujus  examini  fe  offerunt , ejus  quoque  rei  jpecimen  edere 
teneantur.  Br.  lnfequente  anno,  quum  Synodo  Fnfica  habitae  Docco- 
wmt  nonnemo  obtuliflet  rationes  quafdanl  pro  abrogando  Decreto  Har- 
lingano.  Synodus  illa  laudabile  hoc  Decretum  mutare  rccufavit.  Synodi 
autem  Harlingana  exemplum  lecutx  fiint  Synodi  Suyd-Hallandica  & 

Grontngana  an.  1 6xg.  Ultrajichna  & Leoverdienfis  an.  1626.  & Noort- 
Hollandica  1627.  Francijcus  Gomarus  in  Epilt.  ad  Synodum  Doccomien- 
fem  gratulatur  ei,  quod  in  Examine  Candidatorum  Thcolog.  B Graea  & 

Ebraa  lingua  rationem  habendam  fanet  ifftme  B prudenttjfimc,  Gallicarum  Ec- 
clefiarum  more , flatuerit.  Alioqui  enim  (inquit)  verendum  erat , ne  quem- 
admodum facrarum  illarum  linguarum  ftudiis,  patrum  noflrorum  memoria  fuf- 
citatis,  pmul  veritas  pene  fepulta  emergere  capit  ac  caput  attollere  -,  ita  con- 
tra ftudiis  bifee  neglectis , m prtftinam  barbariem  B veritatis  jaHuram  re- 
labor emur. 

8.  De  PunSorum  Vocalium  & Accentuum  Heb.  antiquitate,  fiierintne 
ea  Mofis,  vel  Ejdra  faltem  temporibus  coaeva,  an  i Maforetbis  Tsberten- 
fibus  adinventa,  intercedit  lis  magna  inter  ipfos  Theologos  Reformatos. 

Excogitata  fuifle  i Do&onbus  Maiorerhicis  ftatuerunt  ante  Reformatio- 
nem, Paimandus  Marttni,  Lyranus,  Porcbetus,  Paulus  Burgenfis , Jo.  Picus 
Mtrandula,  Polttianus , Jacobus  Epifc.  Cbriftopohtanus , atque  Galatitms. 

Renebimus  ea  ab  Ejdra  fuifle  excogitata  exiftimat.  Audton  Margarita 
Pbilofophua  ed.  I f 1 2.  placet,  nonnulla  quidem  ex  Pun&is  ab  Erra  fuifle 
excogitata,  led  non  omnia:  nempe  aliqua  eorum  iplis  literis  Hebr. 
fuifle  coaeva. 

Poft  hos  exortus  eft  Elias  Levita , Rabbinus  Germanus  do&iflimus , 
cogn.  Grammaticus , qui  litcras  Heb.  in  Italia  docuit,  primo  Padua, 
deinde  Roma,  poftremo  Venetus ; & floruit  ab  an.  15-17.  ad  ir+4-  quo 
Venellis  obiit.  Is  in  libro  cui  tit.  Mafloretb  Hammafforcth,  Punitorum 

6 b b b a novitatem. 
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novitatem,  nempe  ea  excogitata  fuifle  k Maforcthis  Tiberienfibus,  ex 
profefio  adftruit.  Cujus  libri  praecipua  quadam,  imprimis  Praefationem 
tertiam , ubi  de  hoc  argumento  fpeciatim  tradat,  ex  Hebraeo  Latine 
edidit  Stb.  Munficrus  an.  i H9-  fub  tit.  Libri  Accentuum  Heb.  Longe  fal- 
litur ‘IVajmuthus,  cum  inter  eos,  quos  putat  illius  au&oritate  fuilTe  fe- 
duCtos,  recenfet  Reuchlinum  &.  Jo.  Vicum  Mtrandulam , qui  uterque  ante 
b SmUr  prifu.  Levttam  floruit,  nec  eadem  fiiit  Rtuchhni  cum  Levit*  lententia.  b Bux- 
quoque  longe  fugit  ratio,  cum  dicunt  Levttam  primum  hanc  Jen- 
rimcxTmi.!.'  tcntiam  excogitajje,  6t  excerpta  ex  illius  libro  a Munjlero  edita  Viros  do- 
r>g.  io.  dtos  primum  in  hanc  opinionem  pertraxiife.  Non  modo  ante  excerpta 
ifta  Latine  edita,  fed  iSc  antequam  fuum  librum  IcripfilTet  Levita,  aiTe- 
ruerat  idem,  p ricter  Scriptores  fupra  citatos,  Robertus  nofter  Wakjeldus. 
Teftatur  autem  Levita  ie  librum  illum  icripfifle  dum  Venetus  ageret,  & 
Veneticis  Lama  abiille  poft  Urbis  expugnationem,  quae  accidit  an.  1 727. 

Poft  librum  Elite  Levita  editum,  lententiam  hanc  de  fundorum  no- 
vitate, tanta  unanimitate  amplexi  funt  Pontificii,  non  alii  modo,  ve- 
rum & ipfi  Veritatis  Heb.  fautores  praxipui , ut  foli  omnium , quos 
1 1’nf.Thtf.  equidem  noverim,  ‘ Marcus  Marinus  Brixianus,  & d Gul.  Pojlellus  eorum 
JDeOrig. t«. antiquitatem  diferte  aflerant.  EruditilT.  Majus  '■'dubitanter:  Sed  illi 
Se.  De  Hciruri*  ( LXX. ) Vocalium  objervationt , operam  nullam  dcdtfe  videntur,  quarum  for- 
«"aiIM''3  i<  t“!fe  null*  erant  eo  tempore  nota.  Pojlellus , homo  inlanijcapitis,  autumat 
° 5' ' ' ea  una  cum  ipla  lingua  calttus  data  fuific  Adamo  & Moji,  Ifraelitifque,  JeJ 
pro  my fictio,  donec  ex  myjhcis  publica  fecit  Egras  feriba. 

^Rni  imgoi  ut  unum  tantum  aut  alterum  inter  Pontificios  univerlos,  fic  etiam 
g Notii  in  eon  inter  Reformatos  illius  aetatis,  duos  tantum  aut  tertium  invenio  qui 
H-H  «ri(9i  Pun<Sorum  antiquitati  fuerint  fuffragati.  Ii  lunt  Cevallerit  bini,  ‘An- 
ii Cl.11.  Script.  tonsus  & s Petrus,  & h Flacius  Illyricus.  Longe  plures  diferte  adverfan- 
r-— tur:  1 Lui  herus  i ple,  k Pelli  canus,  1 Jyiinjius,  "!  Mercerus,  " Fagiut,  ° Cal- 
i Ptii  in  Pcm.  v‘nus,  r Bcga,  ‘i  Mujcultis,  'Petrus  Martiniu/ , 1 Midi.  Neander,  'Jof.Sca- 
t "p^1'  | “ Schmdlerui , * Pifcator.  Quibus  adde  fis  Occolampadium,  Urentium , 

‘rn  Comra.  in  Munficrum,  Drujium,  Cajaubonum,  Erpenium , f Beyerltnchium.  Chamierus  1 in 
G.-n.  18.3  in  bivio  haeret.  Ego  nolim  Jane  contendere,  dum  quid  certius  in  alterutram  par- 
AmoiV9!»"1  tem  aut  ‘Pfi  ,ni’enero,  aut  adi  indicaverint.  Cum  hactenus  viderim  magnos 

6 ahln.  viros  dijsentientes.  — Pajfum  concedere  olim  fuifie  Codices  abfque  punHis. 

w In Targ. Gcn.  Munfierus  prius  Punctorum  antiquitati  fublcriplerat , Icil.  \nPraf. 

1 lnZach.ttj.  ‘ Bibitorum-.  Non  funt  igitur  puncta  Vocalia  novum  quoddam  Judaorum  com- 
r Dc  reda  l.  mentum,  ut  Steuchus  8 quidam  alii  Jimiles  exijhmant.  Et  hoc,  inquit  Bux- 

7 Com^pu.  torfim  Junior,  dicit,  licet  Eliam  maximi  fecerit,  ejufque  /cripta-,  tnbac  ta- 
r Gnm.  Hcb.  men  qustjlione  minime  ei  affenfum  prabere  potuit  aut  voluit.  Atqui  minime 
{jErotcm. L'  liquet  eum  antehac  unquam  vidifle  Elia  Majforeth  Hammaforeth.  In 
t Epid.  J«.  Heb.  Grammatica,  quam  edidit  poft  Biblia,  Pun&orum  vetuftati  toti- 

• Vchol  ait  ^em  ver^ls  reclamat.  — Caruit  ergo  exemplar  ejus  ( Interpretis)  punclis, 
Gcn.  ni  8.  St  f,cut  ® omnia  exemplaria  antequam  Judai  [iberita  has  vocales  rutulas  ad- 
in  calce  Quxft  jecerunt. 

“u"r'pcnta-  Ita  Drufius  in  feriptis  prioribus  dubie:  Qureft.  k Heb.  Raro  ( inquit) 
gl.it.  paflim.  fuerunt  adfcript*.  De  Tetragrammato : Hoc  voluerunt  Mafortia,  qui  Vo- 
nmti 'p. j.  ca*ts  “Ediderunt : fi  modo  ah  tllts  addita  funt.  Nam  dubitari  video.  Alibi 
f.39.  ncernictur  ablque  omni  dubio  definite,  quicquid  dicit  Buxtorfius  praxitatus.  De 
fn  7e  Z 1 F'm  re<^a  ptonunc.  L.  Sandtx,  c.  4.  Locus  pojhdat  ut  aliquid  dicamus  de  eetate 
perperam  poni-  vocalium.  Res  ardua,  & A vanis  vane  traclata  ! Ego  fu  Jcntto  , fonos  ea- 
tut  zWngtnu  rum  femper  fuifie,  hoc  efi  una  cum  hteru  natos : figuras  nuperas,  £i  pojl  Hie- 
9 "\m7taUtb.  finymum  primum  adfcript  as.  £i k.  Vide  in  Loca  Difficti.  Pent.  c.  2 f. 

11.C. ,1.15.  Scahgen  verba:  De  apicibus  13  vocalibus  Hebraorum  tam  mihi  confiat 

• EJ.uuijtfij  novam  ejfe , quam  eos  falli,  qui  natoi  una  cum  lingua  putant : qua  nihil 

• Ltb.  vCgii  fiulttus  dici  potuit  aut  cogitari. 
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Conftat  hanc  fuifTe  communem  Biformatorum  dodiorum  fententiam 
ufquead  tempora  Jo.  Buxtorfii  Sen.  Protefloris  liafil.  qui  an.  itfao.  Ttbe- 
nadtm  fiue  Com.  Majorethicum  edidit,  quo  Mafira  lundorumque  aucto- 
ritatem Itabilire  totis  nititur  nervis:  Vir  lane  dodillimus,  quemque 
primum  Chriftianoruin  omnium  Mafiram  intellcxifleagnolcit  Mortnus. 

Contra  illum  Pundorum  novitatem  aditruit  Luti.  Capclius,  in  Arcana 
Fundationis  revelato  ed.  KS24.  qui  primus  ejus  itudiorum  foetus  fuit. 

Quem  librum,  tacito  Audi  oris  nomine,  eoque  infcio,  fed  non  in- 
vito, Erpemus  publici  juris  fecit,  & Prslatione  fua  Ledori  commen- 
datum voluit. 

Supervixit  annis  f.  Buxtorfius,  obiitque  an.  1S29.  A quo,  etfi  or- 
bis literarius  Rdponfionem  avide  ex fpedabat,  nulla  tamen  parabatur. 

Et  priulquam  evulgaretur  Arcanum  Fundationis,  quum  fchedas  luas  Ba- 
Jileam  ad  eum  mililfet  Capellas,  fcifcitans  quid  de  eo  fentirct,  & fi  quid 
haberet  quod  reponeret,  rogans  vellet  benigne  communicare,  relcri- 
bebat  Buxtorfius  Epiftolam,  quam,  propofitis  variis  in  utramque  par- 
tem dubitandi  rationibus  argumentilque,  poftremo  fic  concludebat: 

Hinc  probe  agno  fio  difficile  effie  argumentum  de  antiquitate  Fundorum,  in- 
terea etiam  pejfimas  (g  penculo/as  conjcquentias  ex  novitate  Fundorum  non 
fatis  ex  animo  meo  revellis ; qua  etiam  eo  me  pertrahunt,  ut  putem  non  ex- 
pedire publice  hanc  quttftionem  fubtilius  (g  profundius  in  Scholis , vel  voce, 
vel  editis  libris  tradare.  Tellatur  Capellas  opinionem  de  Pundorum  an- 
tiquitate tacito  jam  omnium  fere  confenju  paulatim  fuifie  receptam , (g  ubi- 
que inter  Biformatos  obtinuifie,  (g  quidem  tanta  cum  audontate , ut  contra 
hifcere  vix  cuiquam  fine  gravi  invidia  (g  omnium  offenfionc  liceret. 

Poft  annos  2;.  viz.  an.  KJ48.  edita  eft  tandem  Relponfio  4 Bux- 
torfio  filio  fub  tit.  Tradatus  de  Fundorum  Vocalium  Cg  Accentuum  in  li- 
bris V . T.  Heb.  Origine,  Antiq.  (g  Audontate.  Adverfus  quem,  Arcani 
Fundationis  Vindicias  reliquit  Capellas.  Quae  lucem  non  afpexere  nili 
multis  annis  poft  obitum  ejus,  qui  accidit  an.  i4j-$.  edente  tandem  Fi- 
lio ejus  facobo  Capello  an.  1 <S 89.  Cui  operi  etiam  inferta  eft  Refpon- 
fio  ad  Prafationcm  Tradatus  de  Accentuum  ratione,  4 Cafpare  Ledebuhrio 
Pomerano  ed.  1447. 

A partibus  Buxtorfiorum,  pro  Pundorum  antiquitate,  ftant  vulgo 
Theologi  Germani.  Quod  If.  Voffio  ftomachum  vehementer  movet. 

Pra:fat.  Trad.  de  Orae.  Sibyll.  Deplores,  inquit,  miferum  hoc  tempore  Aca- 
dcmiarum  in  Germania  flatum,  in  quibus  finges  tfta  Babbinica  tam  late  do- 
minantur, ut  qui  tfihic  vivunt  eruditi  fine  fujptcione  harefeos  vix  hifcere  au- 
deant. Mirum  Principes  Germania  tanta  pefii  non  occurrere,  (g  permittere, 
ut  fudai/mus  ita  impune  grajfetur , (g  ut  b Lutheranis  ipfe  quoque  Lutbe- 
rus  harefeos  damnetur,  quod  punda  Heb.  flocci  fecit,  (g  pro  commento  ha-  • Vini  Htb. 
buent  Rabbimco.  Furine  potefi,  ut  humaniores  Utera  feliciter  tradentur,  ubibr 
fiabbinilmus  regnat , (g  ubi  nulla  excolitur  Theologia , qua  non  fit  flabbi-  Coi”*.  fi- 
nita? tgc.  Hodiernis  accenfet  ‘IVafmuthus  vetultiores  illos  k Alfiediumff1  Jji- 
cGer  bardum,  d Ta/movium,  ' Hottingerum,  'Glaffium,  t Laur  Fabricium, p,*1^ 

& '"fac.  Martimum.  Quorum  aliquos  tamen,  nimirum  Glaffium  £<  Hot-'  Thet  Plil. 
tmgtrum,  inter  fautores  fententia:  contraria:  recenfet  ‘ Chrifitanus 
vius,  iple  licet  Pundorum  patronus:  Hottingerus  in  The/.  Phtlol.  p.  403./  Phiiol.s. paK. 
profitetur  fibi  valde  arridere  lententiam  Audoris  Margarita  Phikjophuafifi 
qua  ftatuitur,  non  omnia  punda,  quibus  modo  utuntur,  ab  Ezra  fuifTe  lii-s.c.i  p. 
peraddita,  /ed  aliqua  fimper  exflitifie.  Paulo  poft  addit,  fe  non  dubitare  Y"fc° 
Flcbraeos  Vocalium  expieflas  notas  habuifle  lemper.  An  vero  ( inquit ) pszfge' 
ab  initio  flatim,  ha,  quas  habemus,  vocales,  confinis  addita  fint,  (g  figura  tg'  Er  *i\Vit- 
numero,  in  medio  nunc  relinquo.  Nec  reperio  apud  Glaffium  in  locis  4 a>** 
1;  ajmutho  citatis,  quod  pro  antiquitate  Pundorum  vel  minimum  faciat.  pcn4 
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Itaque  merito  etiam  dc  csteris,  quos  ille  citat,  dubitaveris : libri  enim 
non  funt  ad  manum.  Nec  unci  res  clt,  ut  me  valde  pigeat. 

Capella,  adverfus  Buxtorfos , & Pullinorum  antiouitatem,  aperte  ad- 
« Dt  tn uliis  ex  ftipulantur  1 Gfr.  Voffiut , Schickardui,  Gratius,  BocharttlS,  Salmafus,  }(i- 
“ vetus,  Ufentis,  Seldenus,  ( Deus  bone,  quales  quantique 1 ) Quibus  ad- 
3.5.  jj.  jiciendi  funt  Slxtinus  Amama,  Alexander  Merus,  Jo.  trideauxius,  Bartb. 

May  erus,  Franc.  Junius,  Lud.  de  Dieu,  Amoldus  Boat  tus,  Jof.  Medus,  Pnd. 
Spanhemius,  Ja.  Cameran,  Gul  Eyrius,  'Ihtodoncus  Hacjpamus,  Ftjius  Hom- 
muss,  Matth.  Cotterius,  Brtanus  tVallonus,  Hermannus  Connngius,  veneran- 
da nomina.  Verbo,  aderit  Haitonus  operis  Captlham  ledionem  omnes 
fere  d pr te  judicio  liberos  in  hanc  fententiam  pertraxijle : — fi  vix  qucr.quam 
ejfe  JaLda  in  Hebraicis  doRrime,  qui  d Capella  differt. 

* InMai.  5.18.  b Gratius  affirmat,  ita  hoc  perjpicuis  argumentis  a viris  doRiJfimis  demon- 
ftratum  effe,  ut  id  amplius  inficiart,  non  mji  pertinacium  jit. 

e Scbickar Jus , ftrenuus  licet  prius  Fundorum  adfertor,  ait  fe  valde 
mirari,  Jupereffe  qui  vocalium  antiquitatem  ferio  credant.  Fxiftimat  eos 
non  feno,  fed  ad  ojlendendam  eruditionem  Rabbimcam,  vel  aciem  ingenii,  vel 
ex  contradicendi  Jtudio  fcripflffe. 

d J{ivetus  in  Epift.  ad  Capellum  an.  16  ig.  Arcanum  tuum  magna  cum  vo- 
luptate legi,  fi  fateor  ingenue,  in  tuam  tu  me  pertraxijli  fententiam.  Addit 
Fcflum  Hommium  eidem  lententia:  poft  ledionem  libri  Capclliani  ma- 
nus dedifie.  Et  Stxtinum  Amamam  fibimet  tellatum  ede,  in  eo  fibi  effe 
plene  fatisfaclum. 

Bootius  ( illius  poftea  ob  Criticam  adverfarius ) ' Epift.  ad  eundem 
an.  KS4J-.  Arcanum  PunRationis  cum  infigni  fruRu  legi,  quippe  demptus  mihi 
inde  error,  quem  ex  magni  Btixtorfii  Tiberiade  imbiberam  de  PunRorum  cum 
literis  com  itate. 

Gu/.  Eyrius  Cantabrigienfis,  poftea  Canonicus  Elienfis,  in  Ep.  ad  Uf- 
ferium  an.  ido7.  ubi  monet  quid  proditurus  edet  in  opere  quodam 
quod  tum  moliebatur  ( (ed  nunquam  ablolvebat ) de  Fontium  facrorum 
audontate,  ait  (c  conftituide  hanc  Propofitionem  probandam;  He- 
braicam E.  T.  Scripturam  iifdem  vocalium  fi  accentuum  notis , quibus  hodie 
1 Ib. p. «jojSic  utimur,  antiquitus  traditam  fuife.  In  Epiftolis 1 vero  an.  16 34.  & i6}j. 

ad  Capellum  (criptis , agnofeit  contraria:  fententia:  veritatem  tam  clare 
ab  eo  demonftrari,  ut  nemini  ( cui  cerebrum  non  omnino  periit ) aqua  ha- 
reat , cum  in  hac  non  folum  optimi , fed  etiam  doRi  ferme  omnes  apud  nos 
antehac  vel  dubitaverint , vel  etiam  contra  veritatem  arma  Jumpfennt,  Se 
olim  libri  ffohar  fida  antiquitate  fuide  deceptum. 

Scripferunt  quidem  horum  virorum  dodidimornm  complures  ante 
editum  i Buxtorfio  Fil.  Pundorum  vindicationem.  Efto : at  multi  ex 
illis  opus  illud  Buxtorfianum  legerant,  nec  tamen  perfiiafi  abiere.  IVal- 
tonus  in  Introdudione  ad  linguam  Heb.  & Chald.  $ f.  Quit  nuper  edidit 
Vir  quidam  doRus  [Buxtorfmm  intelligit)  contra  Capelh  Arcanum,  ita  jeju- 
na fi  frigida  funt,  ut  paucos,  ni  fallor,  fibi  confentientes  habeat. 

Neque  tamen  defuere  etiam  inter  noftrates,  qui  lententia:  Buxtorfia- 
n/e  (ub(crip(erunt,  & contra  Waltonum,  qui  CapeUianam  in  Prolegomenis 
Bibhcis  ex  profedo  tuetur,  libros  ediderunt.  Primus  fint  Jo.  Omenus, 
Independentium  antefignanus,  qui  an.  itfj-ji.  (ermone  Anglicano  emific 
Vindicias  Puritatis  fi  Integritatis  Textuum  Heb.  fi  Gr.  V.  fi  iv.  T.  animad- 
verjiombus  qutbufdam  in  Prolegomena  fi  Appendicem  Bibitorum  Polyg/ot.  nu- 
perorum. Cui  refpondit  IVa/tonus  libro  eodem  anno  vernacule  edito. 
Alter  erat  Jofepkus  Cooperus,  qui  an.  1673.  Londini  librum  vulgavit  hac 
inferiptione:  Domus  Mofaicee  Clavis : fve  Legis  Sepimentum.  In  quo  Pun- 
Rorum Heb.  ad/lruitur  antiquitas : eaque  omnia,  cum  accentualia  tum  voca- 
ha,  ipffs  literis  fuiffe  coma,  argumentis  undique  petitis  demonfbatur.  ffeue 
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v"«  in  contrarium  ab  Elia  Levita  Prtmiptlo,  Lud.  Ca  pello,  D.  DoBore 
Waltono,  Jo.  Morino,  0 Gordonio  Huntlaeo,  ejus  affeclis  0 i nterpolato- 
ribus,  cum  paucit  alus , in  Cafira  Eliana  arte  veteratoria  pertradn , addu- 
cuntur, multa  cum  fidelita:e  examini  Jubjiciuntur,  0 diluuntur,  quotquot  funt 
omnia.  1 J 

Theologos  Germanos  mirifice  irritarunt  Prolegamena  Waltoniana.  \fat- 
thias  IVajmutbus  Prof.  Ttfiftochienjis,  poftea  Kilomenfis,  edidit  anno  i66^. 
Vindicias  S.  Heb.  Scriptura  adverfut  impia  0 imperita  multorum  pnejuiltcia 
imprimit  contra  Capclli,  Voflii  F.  0Wationi,  Audorie  Operit  Angi, cani 
riiAuyAiii?*,  apertiones  fialfifftmas  pariter  ac  permciojat.  Edidit  idem  an- 
no 1669.  adverfus  Connngium  librum,  cui  titulum  dedit:  Pro  S.  Heb. 

Textu  Vindiciarum  Anti  Capetl  IValtomanarum  Pars  m.  fime  Anti-Conrmpus 
Apoloieticus.  0r.  Cui  libro  feribendo  occafionem  praebuit  nova  Vedio 
Germanica , quam  Saubertus,  Connngn  gener , molitus  tft,  an.  1 66  f.  au- 
fpiciis  Augufti  Brunlvic.  & Luneb.  Ducis : de  quo  molimine  ad  Autu- 
Jlum  Ducem  Epiftolam  gratulatoriam  (cripfit  Connngius,  ln  ea  vero  Epi- 
llola,  quia  nonnulli  objeceranc,  V.  T.  libros  fic  verti  haud  polle,  uti 
ne  quid  fuperfit  imperfectionis,  ne  |ue  de  Verlione  alicubi  julta  dubitatio , 
relpondet  Conringfus , eam  vel  ipjiufmet  J. acri  Codicis  Hebrai,  aliqua  fui 
parte  conditionem  effe,  ut  0 ipfe  laboret  fuis  dubiis  0 fua  quadam  incertitu- 
dtnt.  Hinc  contra  Epiftolam  iftam  Programma  edidit  IVafmuthus : & 
Vindicationem  reponente  Conringio , prsefa  um  librum  contra  illum  feri- 
pfic  Qiermir  illic  Wafmuthus,  illud  incomparabile  opus  Bibliorum  Angli- 
c anorum  prdijfime  deturpatum  fuifie  impiis  0 plane  detejlandit  bypotbe/ibur 
Capel-Wahomanis.  Et  Leufdenus  in  literis  ad  illum  (criptis,  miratur  illud 
Opus  Bibltcum prieftanttffimum  tali  pefftma  Prafattone  efie  conjpurcatum:  il- 
liufque  & Capclli  lentendam  ait  per  totum  Belgium  improbari. 

Non  contentus  Wafmuthus  contra  Connngium  lervidiflimo  (ludio  feri- 
pfille;  alios  Profefiorcs,  iplalque  Academias  integras,  de  Textus  Heb. 
infallibili  audientia  ac  certitudine,  libello  Appellatorio,  in  eum  folli- 
citat.  Quorum  Judicia  in  Appendice  congeflit:  viz.  Facultatum  Theolo- 
gicarum in  Academus  Lipfienfi,  8c  Grciphjwaldenfi,  Theologorum  & Pa- 
(torum  Lubec.  Hamburg.  is.  Luneb.  Chnjtiam  Pavit  Profefloris  ‘Vpfaltenjis, 

Gtlberti  Voetii , Andre/e  Effenii,  it  Leufdeni  Profefiorum  'Ultrajett. 

H s circiter  temporibus,  fervelcentibus  ittiufmodi  controverfiis,  ab 
Ecclefiis  Helveticis  decretum  eft,  ut  qui  ad  Mimlterium  facrum,  five 
ad  munus  Profefiorum  proveherentur,  (ubfcriberent  omnes,  Sic  fen- 
tio,  antiquitati  Vocalium  Hebr.  non  quidem  notularum,  five  apiculo- 
fum  ipforam  hodiernorum,  fed  ledtionis  hodiernse,  ita  ut  nihil  in 
Textu  Heb.  hodierno  Fundato  agnofeatur  errorum.  Hoc  apud  Ber- 
nenfes  it  Tigurinos  ftatuto,  eorum  audoritate  fada  eft,  ut  Geneva  lex 
eadem  fancita  fit.  De  ipforum  autem  apicutorum  antiquitate,  laudo 
audivi  Jo.Jac.  Buxtorfium,  qui  hodie  apud  BaJUeenjes  Heb.  linguae  Ca- 
thedram regit,  & Patri  fuo  fucceflit  an.  i«6+.  derelido  Avo  Patreque 
in  Advcrfariorum  conceflifie  caftra. 

• Zutnghus  non  modo  negat  apiculorum  antiquitatem,  led  cos  quo- a Pnfia.  in  tr. 
que  ab  hominibus  imperitifiimis  fuifie  appofitos,  affirmat  in  loco  fupe- 
rius  addudo  ex  Praei.  in  Efaiam,  nbi  & haec  quoque  habet : Hoc  am- 
biguum non  ejl  tum  tandem  inventum  effe , quum  eis  omnis  ferme  peritia  pe- 
rierit. Cujus  rei  argumenta  funt  plufquam  barbari  voculationes , quibus  \mfi 
quod  veritas  contaminari  nequit)  tantum  non  pedant  divina  eloquia.  ttUTt 
annm  fefie  offert  quomodo  legi  amet  ? nempe  D i nus : /Eque  «Mia  fi pun8a 
indoilorum  Magtftrorum  auferas,  nonne  jua  je  Jponte  legit  Ki^-r  Cyrus?  $fua 
ergo  intemperie  movent , ut  pro  Darius  legant  Dariaves,  0 pro  Cyrus  legant 
Korefch  ? Sic  quum  pro  p'  hoc  eft  Jon,  Javan,  0 pro  hoc  eft  Car- 
ruca, 


Dgle 


HIST.  AUCTORITATIS  HEB.  TEXTUS  Lib.III. 
ruca,  Kirkar,  (3  fcxcrnta  Imjufmodi  legant.  Taceo  enim  quie  apud  Danie- 
lem  aperte  comprehenduntur  effe  depravata  ex  Griecii  allata  vocabula.  Sitae 
non  videt  non  alium  Cacoditmonem  quam  tnfcitiam  rerum  pnfcarum,  tam  in- 
urbanam perfuafife  leRtonem  > (3c.  Zumgho  adllipulatur  1J.  Vcffius. 

Alii  media,  quod  fere  iemper  tutius,  incedunt  via,  Fundatoribus 
Maforethicis  nec  nimis  detrahentes,  nec  nimium  deferentes.  Calvinus , 
in  Zach.  II.  7.  Scio , quanta  indujlna  veteret  Scriba  punRa  excogitarunt , 
eum  jam  lingua  non  e jiet  tam  communit  13  familiaris  ttjus.  Qui  ergo  punRa 
neghgunt,  vel  prorjus  rejiciunt , certe  carent  omni  judicio  (3  ratione : Jed  ta- 
men habendus  efi  aliquis  deleRus. 

Mercerus  in  Gen.  16. 13.  Nolim  quidem  temere  a judicio  Maforitarum 
recedere , qui  communicata  inter  Je  Bibitorum  IcRione,  non  fine  magno,  ut  ve- 
njimile  ejl  judicio , cum  doRi  tfent,  (3  in  Scriptura  exercitati,  hiblits  punRa 
adhibuere.  Verum  ubi  aliud  fenfus  fuadet,  (3  mfrgnior  ac  tUujlrior  ejl  JenJu r, 
fi  aliter  legatur  quam  illi  Jcrtpferint,  prafertim  fi  nihil  de  literis  mutatur,  non 
ul  piaculum  judicarim , fed  fi  tantum  aliis  punclis  diRio  aliqua  legatur , non 
reformidarim  ab  illorum  judicio  recedere. 

IValtonus  Proleg.  7.  §.  14.  Licet  punRa  hodierna  h Maforethis  inventa 
Jint  j ipforum  tamen  fonus  five  vocales  ipjte,  reliquis  literis  cotrvte  funt : nec 
punRarunt  textum  Maforetha  pro  libitu ; ftd  fecundum  illam  leR tonem  ufita - 
tam,  quam  a majoribus  habuerant.  Idem  §.  17.  de  Textus  origin.  au- 
thentia  fententiam  luam  his  aperit  verbis : Sententia  noflra  ejl.  Textus 
Heb.  Veteris , (3  Graecos  N.  T.  Jemper  fuiffe , (3  adhuc  efjc  authenticos,  ad 
quos  omnes  de  fide  13  religione  controverjiie,  omnefque  Verjiones  probari  (3  exa- 
minari debent.  — Nec  obflat , quod  mendis  ex  errore  Scribarum  fortuito  ob- 
noxii Jint , cum  talia  errata  ex  alus  Codicibus  emendari  poffint , (3  quotidie 
emendentur.  — Et/i  Verfiones , antiqua  prafertim , multum  conferre  pojfmt , 
cum  erratum  in  textum  ong.  cafu  irrepat,  ad  veram  URionem  indagandam  (3 
rejhtuendam-,  tamen,  generaliter  loquendo,  Verfiones  omnes  fecundum  Textut 
originales  corrigi  (3  examinari  debent. 

CapcHus  Arcano  Fundat,  c.  ult.  Hodiernos  punRorum,  Vocalium,  (3  Ac- 
centuum apiculas  quoad  figuram  efse  a Maforethis  (qui  illam  excogitatam  d 
Je  Confoms  addiderunt,  per  multos  annos  huic  operi  incumbentes,  neque  enim 
fimul  captum  (3  pcrfeRum  fuit  illud  opus)  at  non  quoad  rem  ipfam  illis  api- 
culis fignif  catam , quam  non  pro  arbitrio  confinxerunt , fed  quam  duntaxat 
(prout  illius  1 'eluti  genius,  (3  natura  pofiulabat,  eojque  eo  veluti  manu  duce- 
bat, prout  etiam  vocum  a Jacris  Scriptoribus  B-umtofus  confonarum  figuris 
dejcnptarum  feries,  ordo,  13  tota  Jlruclura  in  orationis  complexu  id  exigebat ) 
apicularum  ijtorum  figura  ingtniofe  a fe  excogitata  exprefierunt  fideliter,  con- 
cinne , apte , C3  eleganter.  Nec  propter  ea  ( addit ) aut  Heb.  textus  hodierni 
veritatem  (3  auRontatem  ah  illorum  hominum  qui  punRa  addiderunt,  auRo- 
ritate,  ne  quoad  nos  quidem,  multo  minus  in  fe  pendere  concedimus,  nec  da- 
mus fine  illorum  PunRorum  adminiculo  nullum  omnino  aut  incertum  plane  ha- 
beri pojfe  textus  Heb.fen/um.  Quando  ( uti  dcmonflratum  ejl)  (3  fi folce  per- 
petuo exflitifient  Confonarum  figura,  nihilominus  perpetuo  haberi  potuifit,  (3  ha- 
beri etsamnum  certo  poffet  textus  non  Pusulati  JenJus  verus  ac  germanus.  Ac 
proinde  hoc  dato  { ut  revera  id  damus ) bofce  apiculas  ejfc  a Maforethis,  non 
propterea  dicimus  fidem  noflram  ultimo  refolvi  debere,  vel  in  LXX.  Inter- 
pretum tranflationem , vel  in  Vulg.  Lat.  editionem,  quin  eas  contendimus  (3 
pofie  examinari,  (3  revera  examinandas  ex  textut  Heb.  licet  non  punRati 
cum  ibis  tranflat tonibus  faRa  collatione. 

Bega  ait  punda  Vocalia  ab  Heb.  Grammaticis  diviniffimo  certe  in- 
vento excogitata  fuiffe. 

If.VoJJii , qui  nufquam  non  errat  ubi  ab  aliis  in  his  literis  recedit," 
fomnium  peculiare  eft,  Fundationem  hodiernam  non  fuifle  plene  fta- 

bilitam 
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bilitam  donec  Biblis  pundiata  edidiilet  Bombergius.  Picefi  Tradi,  de 
Orae.  Sibyl.  Paulo  fagactorts  norunt,  ne  fex  quidem  ejfluxijfe  fecula , ex  quo 
primum  ufurpari  ctepermt  putida  tjla  vocalia,  quibus  hodierni  Hebrai  one- 
ramur Codicei.  Sciunt  illi  per  integra  tria  vel  quatuer  fecula  acerrime  inter 
fe  conjhxtfiejudaos , dum  alii  fle,  alu  aliter  inducendas  tjfe  contenderent  Vo- 
cales , fi  ne  nunc  quidem  controverjiam  hanc  fore  fopitam,  mfi  Dan.  Bomber- 
gius litem  iflam  tmmenfo  diremi  fiet  pretio,  conduBit  aliquot  Judteorum  CEN- 
TU  BJ IS  (ablurdum  didtu  !)  in  quibus  alendis  totum  fuum  dilapidavit 
patrimonium.  t 

Denique,  Hebra: i Textus  integritati  non  officere,  quod  rejiciantur 
Pundla  hodierna,  fatentur  etiam  Pontificii,  ut  Andradius,  Bellarmmut, 

Serarius,  fic. 

Ut  pundla  autem  hodierna  excogitata  fuifle  i Maforetbis,  ftatuunt 
tot  viri  inter  Biformatos  pratcellentes ; fic  etiam  literas  hodiernas,  qui- 
bus exarati  funt  Hebraei  Codices,  alias  efle  ab  antiquis  Hebrteis : nem- 
pe has  Chaldaicas  efle,  & primum  ab  Erra  poft  redu&ionem  ex  Capti- 
vitate fuifle  ufurpatas,  veterefque  charadferes  Hebraeos  coldem  fuifle 
cum  Samariticis,  vulgo  concedunt:  ut  • S caliger,  * Cajaubonus,  • Drvfius,,  jn  Eufrb. 

11  VoJJii , ' Grotius,  1 S.  Amoma,  s Bochartus , " Waferus,  1 May  erus , Capellas, t Com.Baron. 
k IV altanus , in  quo  ipfum  Hieronymum,  cum  multis  m Babbmis,  6c  feri- 
ptoribus  ° Pontificiis,  confentientem  habent.  Ex  contraria  vero  parte cap 
Itant  ° Polanus,  f Fr.  Junius, q Brougbtonus, ' Fullerus, 1 Scbtckardus,  Buxtorfius 
Junior,' Wafmuthus , fic.  adftipulantibus  nonnullis  cum  inter  Rabbinos  c.  9,  j ,. 
tum  inter  “ Pontificios.  De  hoc  argumento  Angularem  Tradtatum  edi-  • Nu,u  »• 
dit  Buxtorfius  inlcriptum  De  literarum  Heb.  gemina  antiquitate.  Cui  re-  chrift.  ** 
fjiondic  CapeUus  in  Diatriba  De  veris  fi  antiquis  Hebraearum  Uteris, C(i.i64f.l  Amibarb. 

* Wafmuthus,  pro  eo  quo  femper  incalefcit  Zelo,  miratur  firmd  ac  dolet, jf 
quod  ECCLESIA  ANGLICANA,  incomparabilem  illam  Operis Biblici Hrb. 
UsAvyXiihs  editionem,  tjlo  Capelh  fi  Waltoni  propudio fiffimo  Goliatbifmo  con- 
tra  facrtsm  CharaBcrem  Hebrttum,  horrendum  in  modum  deturpari  pajla  fit.  i p^ii^  ( 

9.  Hijlorut  Aucioritatis  Textus  Hebr.  Vcrfionumque  Gr.  fi  Lat.  Vulg.  hic  I Prologo  in 
finem  impono.  Illud  unum  prius  monuero,  Verfiones,  quibus  utuntur  pIc\Co^iJ" 
Ecclefiac  Orientales,  maxima  ex  parte  6 LXX virali  derivatas  efle;  & Abul-  cj.  s9 
pharafium  Arabem  in  HiJl.DynaJl. Chronologiam  Heb.  i Judaeis  fuifle  cor-  ” 
ruptam,  verioremque  efle  LXXviralem,  aflererc.  Errat  tamen » VtJjius,  j0"’,  ^ s 4’ 
cum  affirmat,  quotquot  toto  orbe  fuere  Ecclefias  in  LXX.  folii  acquievife ,"  cum,  /v 
nee  oflendi  pofie  gentem  ullam  quantumvis  barbaram,  qua  Chrifti  nomen  Met- 
pit , qua  non  fimul  horum  Jujceperit  tralattonem , fi  quidem  folam.  V e rfionet  Umoic , B*qrt- 
omnes,  Latmus,  Syriacas,  Arabicas,  Armentcas,  Perficas,  Coptuas,  ii  Aitbio- 
pusas,  ad  feles  LXX.  Interpretes  futffe  expreffas.  Habent  enim  Syri  Ver-  Alontstne , 

fionem  etiam  antiquiflimani  ex  Heb.  confc&am  j necnon  aliam  tertiam 
cx  Originis  editione  juxta  Heb.  fub  Aflerijcis  fuppleta  obelifcifque  no-  ”c^Lnmt.in 
tata  traducam.  Habent  Araba  quoque  Verfionem  nondum  typis  edi-  tzck.9.4. 
tam  ex  Heb.  ipfo  fadtam , & aliam  fimiliter  ex  editione  Origeniana 
Obelis  Atterilcifque  expreflam:  cujus  exllat  Pcntateuchus  una  cum  Com-  cap  i. 
mcntanis  m Bibi.  Bodleiana.  1.  Scripe" "* 

r Mifal.  Ssc.  lib.  4 cap.  4.  f Bcchin  Happcr.  I Vind.  Heb.  » Ba.-omo  annal.  lora-  X.  Onlip.  iCgyp 

Marco  M-uuio  rrxC  Lex.  Heb.  Vide  Wafmulh.  pag.  J7-  a Pag  a9.  } Pwf.  Appcnd.  libri  dcLXX.Intcrpr. 
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LIBER  IV. 

De  caeteris  Grsecis  Verfionibus, 

ORIGENIS  HEXAPLIS, 

ALIISQJJE  EDITIONIBUS  ANTIQIJIS  &c. 


C A P.  I. 

ZV  caleris  Gracis  Fer  funibus,  Origene  vetuftioribUs,  viz.  Aquila,  Theodotionts, 
Symmachi,  Quinta,  Sexta,  <fy  Septima.  Nullam  exjlitijje  IXXvirali  priorem. 
Platonem  calerojque  ‘Philofophos  tjiorum  temporum  e Scripturis  nihil  dejion- 

pfff'-  S-  *■ 

IN  libro  prseunte  quaenam  fuerit  audtoritas  Textuum  Originalium, 
Verfionumque  Grate®  LXX.  titulo  nobilitata:,  & Latina:  Vulg. 
per  omnia  fecula,  ea  diligentia  ac  fide  odendimus,  ut  majori  di- 
ligentia vix  quilquam  poffit ; fide,  certe  nemo.  Optarim,  licuiflec 
illic  finem  imponere  huic  Volumini,  quandoquidem  ambo  jam  fimus 
defeffi,  fcribendo  Ego,  Ledtor  legendo.  At  vero  de  abis  Grxcis  Ver- 
fionibus, Origenis  Hexaplis , ahifque  Editionibus  antiquis,  dicenda  quas- 
dam reflant,  qua:  minime  prxtermitti  debent.  Age  itaque,  calamum, 
utcunque  lalli,  refumamus,  atque  iis  de  rebus,  parum  hatdenus  cognitis, 
fed  cognitu  dignis  atque  neceffariis,  differamus  i h Ledtore  diligentiori 
fi  non  gratias,  at  veniam  faltem  merituri. 

. vide  fnpta  i.  Si  credimus  Commentariis,  qua-  olim  ferebantur  fub  * Ariftobuli  no- 
pg.  t<8-  mine,  exllitit  olim  quasdam  Pentateuchi  Vcrfio  Graea  faci  a non  modo 
ante  LXX  viralem,  fed  & ante  Perforum  imperium,  Anjlobuli  tellimo- 
nio  acquielcunt  Pellar  minus , Grctfcrus,  Serarius,  Pojfevmus,  cum  multis 
t chron.  aliis.  b Genebrardus  exillimat  eam  fadlam  fuifle  lub  Manajfe  R.  fudteo- 
rum,  temporibus  Pfammetici  AJgyptiorum  R.  quem  Grsecos  coluiffe,  & 
locum  eis  dediffe  in  JEgypto  ad  habitandum,  tellatur  Herodotus ; vel 
forte  astate  Amajis , Soloni  & Cyro  coaevi,  qui  etiam  Graecos  multis  be- 
< De  lib.Ca-  neficiis  ad  fe  allexiffe  dicitur.  ‘ fugerint  eam  ante  iplos  Homerum  ac  Ht- 
nun.c  38.  fiodum  exftitiffe  arbitratur,  quoniam  illi  quoque,  uti  ait,  ex  Judaicis  Scri- 
pturis nonnulla  hauferunt.  Eandem  2 Talmudicis  defignari,  ubi  tra- 
dTraa.de  dunt  Seniores  Quin/jue,  Mofaicos  libros  vertifle,  opinatur  d Jo.  Gregarius 
Cjmaoc'  noder.  Eam  mere  fidtitiam  effe,  & Arijlobulnm  finxifle  Verfionem  quan- 
dam  ante  LXXviralem  cxditiffe,  quo  probabile  fieret  Platonem  aliofque 
illos  veteres  Grxcorum  Philolophos,  6 Lege  Mofaica  quidam  defum- 
pfiffe,  mihi  res  videtur  certillima,  & minime  dubia.  Non  modo  S.  Pa- 
tribus omnibus,  vernm  etiam  Jofcpho,  Philoni , atque  ipli  PJeudo-Arifiete , 
ignotam  fuiffe  idiufmodi  Verfionem,  condat.  Qui  omnes  de  LXX- 
virali  tanquam  omnium  prima  loquuntur.  Atqui  nonne  vetulliorem 
quandam  exditiffe,  vel  exinde  patet,  quod  b Lege  Mofaica  Plato  ipfe 
multa  delumplerit?  Uno  verbo  refpondeo,  ex  ipfis Scripturis  ne  ver- 
bulum  quidem  defumplerunt  veteres  illi  Philofophi.  Non  nefeio  quid 
alii  vulgo  hac  de  re  decreverint;  fed  proferant  vel  unutn  locum  live 
ex  Platone,  live  ex  aliis  quibufvis  illorum  temporum  Philofopltis,  qui 
haudus  fit  e Scripturis.  Scio  apud  Clementem  Alex,  jadlitari  A 'umenti 
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Pythagorici  didum:  -n  t«i  HA drun  J Modis  At TauCfov.  Quid  efl  Plato , • 
niji  Mofes  Attice  loqucns  ? Quo  dido  fi  hoc  fibi  voluit,  Platonem  fua 
ex  ipfis  Mofis  libris  dcprompfifle,  errafle  illum  affirmare  non  vereor. 
Iftiulmodi  quorumvis  effata  apud  me  parum  valent.  Argumenta  & 
exempla  pofco.  Erravit  etiam  Hermippus  fi  putavit  ( quod  nonnulli 
aderunt)  1’ythagoram  i libris  Mofaicis  multa  fuifle  mutuatum.  Sed 
dc  libris  Mofis  nihil  afferit  Hermippus,  loquitur  tantum  de  Judaeorum 
opinionibus  : * lubru  o\'  crCarit  Vjo  tl.iy.,  rf/  luoaixr  X.OJ  elutior  bcrac  uiux-  - Apuil  |&%b 
.ii  jssmpipar  «r  icwm.  Hac  autem  agebat  atque  dicebat  Pythagoras  j40*111-1  Ar- *• 1 
Judieorum  (b  Thracum  opiniones  imitatus , ac  transferens  in femetipjum.  De 
aliis  idem  dicendum. 

Quia  Grxci  quicquid  Judxorum  ac  Chriftianorum  erat,  contemnere 
fblebant,  ideo  Patres  & Scriptores  Apologetici  magno  ftudio  conati  funt 
evincere,  Graecos  multa  e Scripturis,  vel  faltem  i [udatis,  accepille.  Me 
vero  quod  attinet,  (liceat  enim  quod  hac  de  re  fentio  libere  proferre) 
tantum  abeft,  ut  fentiam  eos  6 Scripturis  ulla  defumpluTe,  ut,  dum 
ferio  & abfque  prxjudicio  Philofophorum  veterum  fcripta  evolvo,  vel 
nihil  aut  parum  invenio,  quod  quovis  modo  i Judxis  acceptum  fiiiffe 
videatur.  Grxci  omnia  fere  fua  ab  aliis  acceperunt,  fed  pleraque  ab 
Aegyptiis,  alia  i.  Chaldais,  alia  k Magis  aliifquc  Orientalibus;  certe  pa- 
rum admodum  \Judais,  gente  omnibus  invifa  & inhofbita.  Mihi  fem- 
per  magis  placuit  Lallantit  fententia,  qui  veteres  illos  Philofophos, 

Judaos  ne  quidem  adiifle  exiftimavit.  Lib.  4.  cap.  2.  TJnde  equidem  fo- 
Icmus  mirari  (inquit)  quod  quum  Pythagoras,  £3  pqflea  Plato,  amore  inda- 
ganda veritatis  accenfi , ad  Aegyptios  tb  Magos,  (i  Perfas  ufque  penetraflent, 
ut  earum  gentium  ritui  (i  facra  cognofeerent , [ Judicabantur  enim  fapientiam 
sn  religione  ver  far  i)  (i  aa  Judaos  tamen  non  acccjlcrunt,  penes  quos  tunc  fo- 
los  erat,  (b  quo  facilius  ire  potuiflent.  Sed  averfos  effe  arbitror  Divina  pro- 
videntia, ne  /cire  poflent  veritatem,  quia  nondum  fas  erat  alienigenis  homi- 
nibus religionem  Dei  veri,  juflitiamque  cognofcere.  Statuerat  enim  Deus,  ap- 
propinquante ultimo  tempore,  ducem  magruim  caelitus  mittere : qui  eam  perfido 
ingratoque  populo  ablatam  exteris  gentibus  revelaret. 

Si  quid  vero  & Judxis  acceptum  in  fuam  Philofophiam  tranftulerunt 
Grxcorum  Sapientes,  didicerunt  ea  colloquendo  cum  Judxis,  five  in 
ipfa  forte  Judxa,  five  alibi  potius  terrarum.  Qux  fententia  eft  quo- 
que Augujltni  de  Civ.  Dei  vm.  11.  In  illa  peregrinatione  fua  (in  iEgy- 
ptum ) Plato  nec  Jeremiam  videre  potuit  tanto  ante  dcfunSum,  nec  eafdem 
Scripturas  legere , qute  non  fuerant  in  Graeam  linguam  tranjlata , qua  itlc 
pollebat,  niji  forte  quia  fuit  acerrimi  judicii,  ficut  Aegyptias,  ita  (b  ijlas  per 
interpretem  didicit,  non  ut  fcnbendo  transferret,  quod  Ptolemaus  pro  ingenti 
beneficio,  qui  regia  poteflate  etiam  timere  poterat,  meruife  perbibetur:  fed 
ut  colloquendo  quid  contineret,  quantum  capere  poffit,  aadifceret.  Eandem 
fentcntiam  amplexus  eft  Origenes,  lib.  6.  contra  Celfum:  iyi  h cix 
yndrxu  ms  tbn  tu  Qcuifiu  A*r«r  "ion  mur  E [clfiApstio-m  r IUMTona , 
iis  It  7 mr  dnygavf ety,  vn  yf/  dis  ngs piynxitf  arrexerat  }Jsyoic , crenis  11::  ai. 

Illud  nolim  infitiari  fententias  ijlas , qua  in  Phadro  leguntur,  Platonem 
haufiffe  ab  aliquibus  Hcbrais,  aut  ut  quidam  feripf erunt,  ex  ledis  Prophe- 
tarum libris. 

Ex  colloquiis  commerciifque  accepit  Hecataus  Abderites,  quicquid  e 
Scripturis  excerpfifie  in  libro  de  Judxis  videatur:  quem  eorum  com- 
mercio in  Alexandri  acie  alibique  ufum  fuifle,  ipfemet  teftatur  apud 
Jofephum  contra  Ap.  lib.  1.  Ubi  etiam  Ergchia  Pontificis  Judxorum,  qui 
una  cum  Ptolemxo  Lagi  in  ffsgvptum  devenerit,  mentionem  faciens; 

Hic,  inquit,  homo  hunc  honorem  gerens,  (i  afuetus  ejie  nobifeum,  afumens  ali- 
quos ftsorum , differentiam  cunilam  expofuit : (b  habitationem  fuam  tb  conver- 
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DE  CETERIS  CRiECIS  Lib.IV. 
lationem,  quam  [criptam  habebat  pariter  indicavit.  Neque  aliud  dicendum 
de  Theodeile  & Theopompo , quem  nonnihil  e Scripturis  in  opera  fua  in- 
leruiile  tradit  Jrijlcas , fi  modo  id  verum  lit.  Lx  colloquio  etiam 
cum  Judao,  cujus  meminit  * Clearcbus , qua:  de  dogmatibus  Judaorum 
edoftus  eft,  accepit  Arijlotdcs. 

Pytbagoram  legilfe  Judaorum  Pfalmos  ac  Prophetas , exiftimat  Ambro- 
/. Ius  in  Plal.  1 1 8.  Serm.  2.  non  Grcccc  vero,  led  Hebraice , ut  colligitur  ex 
Epift.  6.  ad  Irenaum,  ubi  oftendere  volens  Pytbagoram  Mojen  & Scriptu- 
ras legilTe,  id  clTe  verifimile  probat  hoc  argumento,  quod  cx  populo  Ju- 
dccorum , ut  plcriquc  arbitrantur , genus  duxerit. 

Non  modo  Arijlobulum , led  & inter  Patres  Clementem  Alex.  Eufcbuim, 
Chryfqjlomum , Theodorctum , & JuJlinum  h lar  ty  rem,  credidille  Verlionem 
ante  LXX.  exftilifie,  agnolcit b 1/ 'a Itonus:  led  male.  Clcment  Alex,  tina 
tum  recitat  Anjlobuh  verba.  Sic  quoque  Eufebius-,  qui  de  Ptscp.  Evang. 
vni.  1.  latis  clare  filbindicat,  fe  credidille  Scripturarum  lnllrumentum 
nunquam  fuilTc  ante  LXX.  Crace  vcrfiim : ubi  ait  Divina  providen- 
tia tranllationcm  LXX.  luiiTe  tadam,  ut  Scriptura:  Gentilibus  inno- 
tcfcerent,  & divina:  Veritatis  lux  longe  latcque  diffunderetur,  & nili 
Deus  eam  mentem  Ftolemaio  R.  divinitus  immifidcc,  i Judaeis  iuo- 
rum  nobis  Oraculorum  cognitionem  invidentibus,  nullam  unquam  eo- 
rum copiam  factum  iri.  E reliquis  nemo  vctullioris  iftius  Veilionis 
mentionem  facit.  JuJlinum  A/.  autumalTc  Ptol.  Philadelphum  Regem  ni- 
hil unquam  inaudivilie  de  Judaeorum  Scripturis,  nili  tunc  cum  Ver- 
lionem fieri  juffit,  apparet  ex  his  verbis:  juiSLi  cn  t^xusae  dis 

f T.toaluv  y^au.uetci  *syea.uU:,'.si4  sujftlliq  nfjioMvc<t  yvoocq  7 a.  ysyeuoe- 

juV»  ftdb&fPjKt,  Nc.  tunc , ubi  cognovijsct  antiquos  libros , Hibr aerum  con- 
feriptos  literis,  diligenter  aftrvari,  cognofctre  ea  [cripta  volens , Ce.  LXX. 
fuilfc  primos  Interpretes  (latuit  Chryfojlomtis  Serm.  4.  in  Gai.  cap.  1.  v.  8. 
Quod  faciunt  etiam  c Epiphanias,  1 Hilarius , e 'Tertullianus,  b Philajirius  , 

' Hieronymus , Anonymus  in  Tradat.  Scholiorum  S.  Bajilio  adlcripto- 
rum  Ne.  Ex  LXX.  Verfione,  non  ex  ulla  vctultiore,  defumpfifle  Gris- 
eos quacunque  e Scripturis  mutuati  fuerint,  arbitratus  eft  k Philajirius. 
7\ex , inquit,  accipiens  pojlea  interpretationem  quotidie,  cum  confentientcm 
in  unum  inveniret  editionem  omnium , jujjit  conjenbi,  atque  poni  in  Templum, 
ut  venientibus  de  Achaia,  de  Gracia , atque  aliis  provinciis,  Phdofophis,  Poe- 
tis, td  Hijloriographis  cupientibus  legendi  copia  non  negaretur.  finde  & ma- 
xime argumenta  Jumentcs  Philofopht,  Porta,  Oratores , atque  Htjlonograpbi 
ficuti  voluerunt  ad  fua  paganitatis  mendacia  tranjlulenmt,  ahtjque  nomini- 
bus rudes  puerorum  animos  educentes,  legem  Dei  divinam  irritam  fecuh  facere 
properarunt , impictatifque  femina  in  pono  verborum , in  periculojis  fentcntiis 
confirmarunt,  quorum  caafet  dicebat  (d  Dominus  (Joh.  10.)  fures  atque  la- 
trones eos  fuifie  in  omnibus  atque  ab  omnibus  cognofccndos. 

Danielis  librum  Alexandri  M.  aitatc  Grace  exftitifle,  ex  eo  probat 
1 Jo.  Ferdinandtis,  quod  Alexander  (ut  inquit)  Hierololyma  quum  ellet, 
in  eo  legerit.  At  fallitur:  m Jofephut  hoc  tantum  refert:  Ojlerfoque  Jibi 
Danielis  libro,  in  quo  Gracum  quendam  Perfas  debellaturum  ftgnificat,  hunc 
ipfum  fe  effe  interpretatus,  latus  dimiflt  multitudinem. 

- Si  credimus  0 lf.  VoJJio  cx  exemplari  quodam  Samariticis  literis  con- 
Icripto,  quod  poftea  in  Ptol. Philadelphi  Bibliotheca  repofitum  fuerit, 
promanavit  Vcrfio  illa  prior,  de  qua  Arijlobulus.  Antequam , inquit, 
emendatum  Legis  codicem  Ptolemao  tranf mitteret  Eleaxarus  Pontifex , aliud 
quoque  exemplar  fuijfc  in  Bibliotheca  Alexandrina  dare Jatis  colligi  potejl  ex 
Epiflola  Demetri t ad  Ptolemaum.  Sed  exemplar  illud  non  Chaldaicis  Jive  Ba- 
bylonicis , fed  vero  Samariticis  Utens  idque  fatis  negligenter  erat  dclcriptum , 
tpfis  id  attejlantibns  Judicis,  qui  jam  illo  tempore  magis  favebant  Babylonica; 
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fcriptura,  quam  hlofaica.  Ex  hoc  exemplari  protuldubio  promanarat  Verfio, 
qua  ante  LXX.  Interpretes  in  ufu  fuit , cujus  prater  altos  mentionem  facit 
Artftobulus  judicas.  Verum  quia  hac  tronjlalio  (addit  V.  D.)  minime,  erat 
accurata , u tpotc  fatia  ab  Immine  forfan  neque  Hebraice  neque  Grttce  Jatis 
docto,  ttlqite  i codice  vitiqfo , ideo  Demetrius  apud  Artfttam  vftigantibus  Ju- 
dicis hortatur  Ptolemaum , ut  ex  accuratiori  exemplari  accuratior  fiat  tranf- 
latto.  Nullum  itaque  dubium , quin  codex , quo  LXX.  nji  fant  Interpretes , ad 
ipfam  EJtlra  editionem  exachjjimc  (3  fidelijjimc  fuerit  cxprejjus,  ommnoque 
pro  Jluuts  habendi  funt  qui  eos  vitiofum  exemplar  Jccutos  cfse  contendunt.  Vojfio , 
homini  tam  (occando  in  procudendis,  qu®  hypothefi  fux  uder  viant , 
commentis,  non  aliter  quam  lilentio  relpondcildum  cenfeo. 

3.  Poft  Verlioncm  fiCtitiam  anttdictam , & ante  LXXviralem , re- 
cendtur  d Serario  “ Lagiana;  maniteito  errore,  fiquidem  ea  qux  di- * Proleg.  t.  i<s 
citur  fub  Ptol.  Lagi  confecta,  non  alia  fuit  quam  ea  quae  dicitur  LXX-  ^ I- 
viralis,  quam  nonnulli  fub  eo,  alii  fub  Philadelpho , elaboratam  tradunt. 

4.  Errat  rurlum  Serarius , cum  Hekodianam  quandam  poli  LXX- 
viralem recenfet.  Cujus  'Troris  ca  caufa  fuit,  quod  Jufttuus  M.  LXX. 

Verlioncm  (ub  Hcrotie  R.  fuifle  factam  memoria:  lapfu  prodidit : unde 
factam  fuifle  fub  Herode  Verfiotiem  quaudam,  Serarias  aliique  autuma- 
runt. Si  vero  lub  Herode  pars  ulla  Scripturarum  tranllata  fuerit,  ea 
exftut  nunc  in  volumine  LXXfir»/*  nominato.  Nam  Verfio  iola  Pen- 
tateuchi clt  illa  qua:  ab  Interpretibus  LXX.  duttis  elucubrabatur. 

j.  Polt  varios  illos  .Interpretes  anonymos,  quorum  Vei  liones  libro- 
rum variorum  temporibus  diverlis  fadlx,  in  unum  volumen  colledtx, 
fub  nomine  LXX.  Interpretum  feruntur;  primus  fuit  Aq_uila,  na- 
tione Ponticus , patria  Sinopenfis,  Judaeus  Profelytus.  Quem  refert  Epi- 
f hamus  b Hadriani  Imp.  mefie/dbu  fuilfe,  ab  eoque  Hierofolymx  inftau-  4 rv  P.s 
randx  prxfedtum;  Gentilem  primo,  deinde  Chriftianum , po  (trano  Mcll'cl4- 
Judxum.  Hadrianus , inquit,  de  urbe  Hierojolymorum  mf lanianda  cogi- 
tans, Aquilam  illum  Scriptura  Interpretem , Gratum  hominem , r.  rwid  m.  je- 
(JiSluj,  Sinope,  quod  Ponti  oppidum  eft,  oriundum,  reficienda  urbi  praficit.  — 

Aquila  vero  Hierofolymis  degens , eorumque , qui  Apcfhlorum  auditores  fue- 
rant , djcipulos  fide  ac  pietate  florentes  jlupenda  quadam  prodigia  curandis 

corporibus,  ac  catcris  id  genus  facientes  animadvertens horum  confue- 

tudine  vehementer  animo  commotus  Chrifhanam  fichg  amplectitur.  'Eum  ali- 
quanto tempore  inter jecio , Chrjltana  profejfionis  figillum  uti  petierat  obtinet. 

Verum  cum  a priori  ufu  moribujque  non  dtj cederet,  (3  vani  fimis  Slntbt man- 
corum artibus , quas  apprime  callebat,  nimium  tribueret , adeoque  genefin  atque 
borofeopum  Juum  obfervaret  indies , cum  ob  id  i magijlris  objurgatus  ac  repre- 
henfus,  emendare  JeJc  nollet  -,  imo  vero  pervicaciter  oblucians  falfa  quadam 
mimmeque  cobar  entia  tueri  ac  defendere  vellet ; ut  puta  fatum,  (3  qua  cum  eo 
connexa  funt , rurfus  ab  Ecclefia,  tanquam  ad falutrm  minime  idoneus,  cjeHus 
eft.  Qua  ignominia  vehementer  exacerbatus,  (3  Jloltdo  quodam  mentis  aftu 
percitus,  Chrifttanam  fielig.  ejurat ; (3  inter  Judaorum  Profelytos  adfcriptus , 
ac  circumcifus  eft.  Inde  totum  fe  Heb.  literis  edifeendis  vehementi  cum  animi 
contentione  tradidit.  Hxc  ille.  Qux  partim  ut  commenta  Judxorum 
otiolorum  non  immerito  rejiciunt  dottiores,  ut  Scaliger,  Petamus,  (3c. 
ns tB-iffiSbu  vertunt  nonnulli  foctrum,  alii  Jaceri  filium.  Apud  Chromem 
Paftbale,  quod  Eptphamum  nominatim  fequitur,  legitur  osnftf.s  Jocer.  Af- 
finem fuifle  Hadriam  Imp.  nempe  filium  foceri  ejus)  fabulantur  quoque 
Talmudui : qui  illum  etiam  confundunt  cum  Onkelo  Paraphrafta  Chald. 
liquentibus  eos  in  hoc  errore,  inter  Chriltianos,  Bcllarmino,  Serario , 
alilfquc. 

R.  DavidGanfm  Chronologia  Hebrxa  c de  eo  hxc  habet:  “ Aquila < raj  i°i. 

“ profelytus  paraphraftice  expoiiiit  legem  coram  R.  Eliezare  & R.  Jo- 
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“fua,  uti  exftat  in  Hierofolymitano  cap.  i.  MegiUa.  fi,  Cbaja  inquit-. 
« Aquila  profelytus  legem  interpretatus  ejl  coram  Eliciar c , (i  fi,  Jehofua, 
« atque  laudarunt  cum , duceruntque,  pulcherrimus  faUus  es  inter  filus  homi- 
“nu.  Juxta  verba  autem  Autftoris  Meor  Enajim  interpretatus  eft 
« Aquila  profelytus  legem  lingua  Graeca,  uti  dilucidis  rationibus  ibi 
“difputat  ac  probat,  Aquilam  St  Onkelos  fuifle  profelytos  juftitia;, 
“illofque  duos  eodem  tempore  fuifle,  non  tamen  fuifle  unum  homi- 
“nem  duobus  nominibus,  ficuti  multi  autumant,  nifi  tantum,  quod 
“Onkelos  fatftus  profelytus  fit  antiquior.  Aquila  vero  recentior  difci- 
“pulus  R.  Eliezaris  & R.  Joluae  tactus.  Onkelos  enim  profelytus  fa- 
“ dtus  eft  diebus  Hillcl  & Samrnai , St  fuit  tempore  R.  Gamaliclis  fenio- 
“ ris:  Aquila  vero  non  eft  profelytus  faCtus  nifi  longo  tempore  poft 
“excidium:  dicunt  enim  in  Semot  Rabah  feCt.  Mtfphathim:  ylquila  di- 
“ xit  Adriano  Imp.  Volo  profelytus  fieri.  Sic  quoque  ibidem  in  Tanchuma, 
“St  in  Midrafeh  Berefchit  Rabah  ad  vertinn:  Et  vovit  Jahakob  votum-. 
“ Novimus  Aquilam  non  fuijfe  f alium  profclytum  nifi  tempore  Adnani,  qui 
« Pag.  180.  “ devaftavit  Bither,  sf.  amni  pofi  excidium  templi'.  Idem  * poftca : An- 

no 884-  feu  anno  4.  Cajaris  Acinam,  CS  anno  124.  juxta  computum  Chri- 
ftianorum  furrexit  Akilos,  iis  vocatus  Aquila,  ex  infula  Ponto  in  contermi- 
ni» Graeae,  ubi  fuerat  facerdos  ldololatncus , atque  fa3us  eft  profelytus  ju- 
ftitia, legemque  interpretatus  ejl  tdiomate  Graco,  fierme  374-  annis  poft  Ver- 
fionem  70.  Sentorum , uti  feribit  in  libro  Meor  Enajim  cap.  47.  Hasc  Gara 
gtus  ifte  cum  aliis  luis  Rabbiniculis. 

* Eatrc.s.1.».  b Monnus  obfervat,  qux  Talmud  Babylonicum  tribuit  Onkelo,  cteteros 
«•«•»•3-  libros  antiquos  Aquila  tribuere:  v.  g.  Quod  in  tratft.  Glnttm  fertur  de 
Onkelo  dicente,  Volo  profelytus  fieri,  id  de  Aquila  refert  Schema  fiabba 
fetft.  30.  Semel  dixtt  Aquila  Adriano  Imp.  Volo  profelytus  effe,  ii  Ifrae- 
lita  fieri.  Cumque  Adnams  illi  objiceret,  nationis  iltius  vilitatem, 
quantos  ipfe  matftaflet,  quid  in  ea  lingulare  animadvertiflet,  quod  ad 
id  faciendum  commoveret:  rcfpondit:  Minimus  inter  eos  novit  quo- 
modo Deus  mundum  creavit,  quid  creatum  eft  primo  die,  quid  fe- 
cundo, Stc.  quantum  temporis  elaplum  eft  it  creatione  mundi,  Stc.  Le- 
gem eorum,  inquit  Imperator,  dilce;  fed  circumcidi  noli.  Infit  Aqui- 
la-, ne  feni  quidem  centum  annorum  difeere  licet,  nifi  ante  circumci- 
fus,  Stc.  Eadem  de  Aquila  referri  in  lib.  Tanchuma.  Sic  quod  dicitur 
Talmudis  Babylonici  Tratft.  MegiUa  cap.  1.  Onkclon  Profelytum  Legem 
interpretatum  efle  ex  ore  R.  Eliezens  St  Jofuae : ( Dixit  fi,  Jerermas  -. 
Eft  etiam  qui  dicat  fi,  Chajam  filium  Abce  dtxiffe  Onkclon  Profelytum  Thar- 
gum  in  legem  compofmfie  ex  ore  fifi,  Ehctyr  ii  JoJua : ) Talmud  Hicrofol. 
tribuere  Aquila , ut  in  loco  fupra  a Gannio  addutfto.  Hujus  rei  praxim 
fcil.  Aquila  i RR.  Eliezerc  & Jofua  inftituti,  legi  in  Bercfith  fiabba 
fetft.  70.  ubi  inducitur  Aquila  Profelytus  verfuum  quorundam  lenium 
modo  ab  Elte\cre,  modo  i.  Jofua  fcifcitans.  Idem  fieri  St  iifdem  in  re- 
bus in  Midras  Coheleth  ad  verliim  8.  cap.  7.  Ejufdem  Aquila  St  Profe- 
lyti  St  Pontici  meminifle  librum  apud  Judteos  antiquiflimum  Siphra  ad 
Parafcham  >J'D  "IPD. 

Profert  idem  locum  ex  Talmude  quo  Aquila  nofter,  live  Onkelos  Chald. 
Paraphraftes,  dicitur  fibus  Cahmct  : Onkelos  filitu  Calonict  (DO'Pnp)  filtt 
foraris  Titi  defiderans  Profelytus  fieri,  ivit  & ajcendere  fecit  Titum  per  Ma- 
giam iic. 

Scribitur  Onkelos  a Rabbinis  DiSpW,  Aquila  vero  DlS’pP-  In  Tal- 
mude citatur  aliquoties  illius  tranflatio,  nufquam  vero  ( ut  fupra  jam 
monitum  fuit)  LXXviralis. 

c Ptol.  in  P61.  Jacobus  de  Talcntia,  Epife. c Chriftopolitanus,  refert  Aquilam  ex  gentili 
facium  Judatm  propter  quandam  pulchram  Judaam  filtam  cujufdam  magni 
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divitis  fybbini  Judaorum , adhibusfje  Jludtum  JoUicite  literis  Heb.  (i  Chat  ditis 
ut  placeret  fecero  fi  exteris  Judais  propter  lucrum. 

Si ' Andream  Mafum  audiamus,  jam  natu  grandit  is  Chriftianis  adJu-«  Prjcf.Aiuw* 
datos  defecit,  lplaque  Hebraorum  elementa  tum  demum  dilccre  cccpit.1"  *oC 
Id  vero  apud  prifeos  lcriptores  Icriptum  non  repentur. 

Fabulam  Epipbanianam  dum  lequitur  Cbromcon  Pafcbale , errorem 
hunc  addit  de  luo , quod  Aquilam  dicit  ab  Apojlolis  in  fide  eruditum 
fuifle : cum  dodtum  fuifle  a dtfcipuiis  Apoffolorum  aflerat  Eptphamus. 

Gentilem  primo  fuifle,  deinde  Chriltianum,  poftremojudamm,  cum 
Epiphanio,  tradit  etiam  Synopjis  f aera  Script.  B.  Athanafio  adferipta: 

A is»  ij  tu  AJtvAd.  une  Ajro  Xivumis  X Uoyru  'icra.ry_lu,v,  K rJtdw  uiv,  i&ac- 
TTi-Hi;  c*  Upon\vpcif,  K sutKiv  f Xgjmaoibfioy  aJtTO me,  <c.  Ttie  IsfaMis  TStyrEpct- 
ftij v,  liojdwdjct  7 Ilo  Jtiay  yqaphv  Mpirpua  iiri  fbaciAccos  i 

Merlo/$irr@',  fur  tA‘.  cm  nir  tu»  o£'.  intdwitae.  Ex  ipfo  Epiphanio  hac  de- 
flimpta  funt.  Pro  te-inujims  vero,  qua  vox  eft  nihili,  legendum  tenqo- 
S»»r©-,  ex  Scbolio  inedito  & Euthymio  Zygabeno ; juxta  alios  AenhwJtvT®-. 

Pro  a) enfmf  Scaliger  legi  voluit  dtofi/cxntus , quod  habuit  eriam  Scho- 
lion ; led  nihil  mutandum , cum  legitur  etiam  apud  Cbromcon  Pafcb. 
djvnpuc. 

Euthymius  Praif.  in  P(al.  Secunda  Tran/latio  Aquila  Sinopenjis.  Hic 
Gracus  fuit,  atque  e Ponto  : & Hserofolymis  baptizatur : deinde  cum  offenfus 
intmicufquc  effetius  ejlet  quibufdam  Cbrtflianis , freto  baptifmate , Judicis  fe 
adjunxit , (i  Scripturam  tranjlulit  Jub  Hadriano  Imp.  eo  qui  lepram  paffut 
eft,  330.  annis  poft  tranflationem  LXX.  Hic  itaque  iratus  Cbrijlianis,  mul- 
ta pervertit. 

Aretas , live  Baanas  ejus  Notarius,  in  Scholiis  nondum  editis  in  Cle- 
mentem Alex.  srCujnt  auro  ysyony  ixdtcie  rscp  Tai.  itus  tOS  auficc  saCPf  ruas 
c Jvnftifiixc  tvJ  Jivj  A lyu,  K xvg/uifiM  lijoit)  Xj/ssoT.  0 ‘surtyt  ij  & AjcvAk  fala  uX  . 

ito  i r 0.  3Jn  A S yuuis  is  Mnrtnijin®'. 

Illum  fuifle  difcipulum  7^  Akiba,  traditio  erat  Rabbinonim  live  Na- 
zaraoruin  Hieronymo  coaevorum,  ut  patet  ex  hujus  Comm.  in  Ef.  8.’ 

Dum  domus  Na^arat  ( qui  ita  Cbriflum  recipiunt , ut  obfervationes  tegis  ve- 
teris non  admittant ) duas  familias  interpretantur , Sammai  ei  Hillcl,  ex  qui-  ■> 

bus  orti  funt  Scriba  (i  Pharifai,  quorum  fufeepit  fcbolam  Abibas,  quem  ma-  , 

giflrum  Aquila profely  tt  autumant , fi  poft  cum  Meir,  cui  juccejjit  Johannan 
filius  Zachai , (i  pofl  eum  Elieger , (i  per  ordinem  Delphon : fi  rurfus  Jofepb 
Galilaus : fi  ufque  ad  captivitatem  Hierufalem  Jofue.  Sammai  igitur  fi 
Hillcl  non  multo  prius  quam  Dominus  nafceretur , orti  funt  in  Judaa  fic. 

Fuifle  illum  genere  Ponticum  & Judaum  Profelytum , inter  omnes  con- 
venit. Ab  Hieronymo  Praf.  in  Job,  ut  & Praf.  Com.  in  Llan.  & rurliiS 
Com.  in  Hab.  3.  appellatur  Judaus  ■■  & in  Catalogo  Script.  Ecclcf  Pon- 
ticus Profely  tus.  Sic  quoque  b EujebiUS : vOoohrat  3 0 AxiiAar  lui,  i tpusi  Ia- 4 Dcmollr. 
Sales-  Profely  tus  autem  Aquila  fuit,  non  natura  Judaus.  Ante  eos  * Irenaus : EranS  'r- 
Aquila  Ponticus,  Judaus  profelytus.  Sunt  inter  recentiores,  qui  Ep:pha-"\jl  j c ,4; 
tuum  lequentes,  led  memoria  lapfi,  Icribuut d illum  fuifle  ex  Judteo  Chri- 1 10.  Ferdinan- 
ftianum,  & deinde  fadum  apollatam.  ThcfT/ri1?1’ 

Floruit  juxta  Epiphaniam  anno  Hadriani  ia.  poft  excidium  Hierofo-  c ' tr,p 
Iymorum  annis  47-  poft  LXX.  Interpretes  430.  & fic  legendum  eft  apud 
Synopfin  ante  citatam  & Eutbymium,  nonrA'.  330.  led  ua'.  430.  quod  etiam 
habet  Schohon  quoddam  Synopjis.  Apud  Chronicon  Pajchale  refertur  ad 
an.  Hadriam  14.  A recentioribus  nonnullis  refertur  ad  an.  Chr.  90.  ab 
aliis  ad  94.  ab  aliis  ad  1 >8.  ab  aliis  ad  130.  ab  aliquibus  ad  1 31.  Cas- 
tcrum  incerta  omnino  hasc  fiint.  Et  ideo  tantum  ad  an.  Hadriani  1 1°'. 
illum  refert  Epiphanias,  quod  exiftimavit  eo  anno  Hadrianum  urbem 
Hierofolymorum  inftaurare  coepifle,  Vixilfe  illum  fub  Hadriano,  non 

eft 
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DE  CiETERIS  CRfiCIS  Lib.  IV. 
eft  cur  dubitemus:  & hoc  etiam  conflat,  illum  Verfionem  fuam  cdi- 
difle  antequam  Dialogum  cum  Tryphone  Judxo  lcripfiflct  JuJiinus  M.  ubi 
commemoratur  ea  tanquam  a jfudsis  nuper  jam  ufu  vulgari  recepta. 
Tryphonem  autem  exiftimant  nonnulli  eundem  fuiflb  cum  R.  Tarphotie 
Collega  R.  Akiba.  Ab  aliquibus  male  creditur  vixifle  ante  Chrilh  tem- 
pora: cujus  erroris  haec  caufa  fuifTe  videtur,  quod  eundem  fuifle  cum 
Onkelofo,  quem  multi  Chrifto  antiquiorem  faciunt,  arbitrati  funt. 

Illum  novam  Verfionem  cudilfe,  ut  LXX.  fubverteret,  & loca  qus- 


Vm  to  c*  T ye/sApeut  fupa.f\o(iifPtjce,  «Meos  citcei,  it  Itu  «j 4 tuti, 

tif  iKiytr  curri  Linguam  Heb.  cum  egregie  pemtujque  percepifjet, 

ad  interpretandum  Je  contulit , non  Jincera  animi  induiiione : fed  ut  quadam 
Scriptura  loca  depravaret,  adverfut  LXXII-  Interpreter  impetum  omnem  co- 
natumque dirigens : atque  ut  expreffd  f acris  literis  de  Chrijto  teftimoma  aliter 
ederet ; quo  nonnullum  pudori  ignominnequc  Jua  ( ob  apoltafiam ) vel  abfur- 
dum  colorem  (i  excujationem  quareret. 

Reprehenditur  iimiliter  ab  Anaftafio  Sinaita , & Audtore  Synopjis,  aliif- 
que,  tanquam  in  odium  Religionis  Chrift.  Verfionem  novam  molitus. 
Pene  verbum  verbo  reddidit:  v.  g.  pro  eo  quod  dicitur  apud  LXX. 
Vixit  Adam  triginta  (3  nongentos  artitos,  vertit  is  juxta  idioma  Heb.  Vixit 
Adam  triginta  annum , (3  nongentos  annum , ifym  Aud/t  vqiarsi-m  inc,  xoj 
ctvaxsca.  inc.  Quo  nomine  "ab  b Epiphanio  merito  reprehenditur,  tan- 
quam qui  infuljam  ac  rudem  orationem  conceperit,  dum  JuperJlitiofa  diligen- 
tia idem  repetere  vocabulum  maluit,  quam  leaionis  pcrjjncustati,  ac  facilitati 
confulere . dc  acrCiirnav  cmpix»  ru  Kcyu,  is  ri  nqatonin  is  Aoyp  m&ffixcev.  Nec 
verba  folum  & idiotifmos,  fed  & verborum  etymologias  transferre  co- 
natus eft.  Hinc  Hieronymo  lib.  de  Opt.  Gen.  Interp.  dicitur  Interpres 
contentiofus.  Aquila  (inquit)  profelytus  13  contentiofus  interpres-,  qui  non 
folum  verba,  fea  (3  etymologias  verborum  transferre  conatus  eft,  jure  proji- 
citur a nobis.  Qifs  enim  pro  frumento  & vino  & oleo,  pofftt  vel  1 egere  vel 
intelligere,  yfiofsa,  cvaif/rficv,  cixSm rm,  [flJ.VoJJtus  ex  Cod.  MS.  corri- 
git, ciAmi-nrm.)  quod  nos  poftumus  dicere,  fufionem,  pomationemque,  (3 
lplendcntiam : atqui  non  folum  Hebrai  habent  fed  ille  xaxigrA®-, 

qui  fyUabas  interpretatur  (3  liter  as,  ut  dicat,  res»  r Ufydor,  ij  eres»  m'w  yhb- 
quod  Latina  lingua  non  recipit.  MSS.  retflius,  eodem  monente  Voftio, 
Aut  quod  Hebrai  non  fotum  habent  affati,  fed  (3  ■m&teUpt,  ide  xa.«eir>ser 
1 3 jy  dabas  interpretetur  (3  liter  as,  dicatque  aw  r iyciw  K sub  -dw  y!w‘  &c. 
Signatur  autem  locus,  qui  in  initio  Gcnefcos  occurrit.  Aquila  enim 
fic  reddidit,  ut  tcftatur  Phtlopomu , Ev  xipaAsuy  ix-msi  i cui  f bycny, 
K Olw  -dw  ylw. 

Alibi  illum  laudat  Hieronymus , & aperte  fibimet  contradicens  (id 
quod  fiepe  facit)  ait  illum  non  contentiofus,  ut  quidam  putant,  fed  ftudw- 
fius  verbum  interpretari  ad  verbum.  Rcperiuntur  ea  in  Ep.  1 2J.  ad  Da- 
mafum,  Quadi.  a.  Ibidem  paulo  pofl:  Aquilam  vero,  ut  in  exteris,  (3  in 
hoc  maxime  loco  proprie  tranftuhfe , omnis  Jvdxa  conclamat,  (3  fynagogarum 
confonant  umverfa  fubfillia.  Rudus  in  Epift.  138.  ad  Marcellum , eum 
vocat  verborum  Heb.  dihgentijftmum  explicatorem.  In  Ef  49.  De  Aquila 
autem  non  miror,  quod  homo  eruduijfmus  lingua  Heb.  (3  verbum  dc  verbo  ex- 
primens, in  hoc  loco  aut  fmularit  imperitiam , aut  Pharifxorum  penrrja  ex- 
pofittone  deceptus  fit.  In  Of  2.  Denique  Aquila  diligens  (3  curiofus  inter- 
fres.  Non  modo  illius  Verfionem  LXXvirali  in  locis  quampluri- 
mis  interpretandis  praefert,  veram  etiam  in  ca  multa,  quibus  confir- 
mentur dogmata  Chriftiana , reperiri  confitetur.  In  alia  ad  Marcel- 
lum 
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lam  Epiftola:  Jam  pridem  cum  voluminibus  Hebraorum  editionem  Aquila  4 
confero,  ne  quid  forfitan  propter  odium  Chrijli  Synagoga  mutaverit  : (I  ut 
amica  menti  fatear,  qua  ad  nojlram  fidem  pertineant  roborandam  plura  re- 
perto. Hieronymi  audloritatem  fequitur  • Eucbertus,  ubi  illuni  appel- 4 Quift.  in 
iat  Jludiofifjimum  tranjlatorem.  E«xl. 

b Ortgenes  ait  illum  doXixnn  rr  e~vxiyf  Ai'<j , Hcb  dicliont  ferviijfe.  Ab  eo- 1 Epift.  ad 
dem  quoque  laudatur  Tom.  3.  in  Geri,  apud  Philocal.  c.  14.  i mumulg.  iffvt-^^- 
nuin  QtAonfsufE/jof  A mhas,'  Aquila,  qui  propntfjtme  interpretari  fiuduit.  Et 
cum  ab  'eo,  tum  etiam  ab  d Epiphanio,  praefertur  interdum  illius  in- e vidcfnpra 
terpretatio  LXXvirali.  Jofephus  Chriftianus  in  Hypomneftico  non-  P-  >9(  7,  a, 9 
dum  edito:  Tmr  tir.i  si  me  ie&ic  %a/Z>*c  icfirmmrnc ; nauny  JjnnnAspujdiy  J 

IS  atAstd t?.Ce  ce  AtetcuSfei*  e»  «o.  r lufodee  n!p:) . . . dibrlpoc  <Tt  Axu- 

Xout  ipurnuci  orn  d (bamAiuic  Ajpicuxl  yrytvutc'  cr  fi  EMjjvoir  uv  K Br&ctS-eic  tu  u e- 
dcurfiu,  mvf\ms  “B&  tlw  EZopila  efkr/ruc  m uc  u k cuqiiGuf  npfujHueuo  ei  oGl. 
er<psi  7»  fj.n  ibu  Tte.rijy  (puvlw  ax^iGeuv,  ijffi^evjote  axfiGii rtocr. 

Judxos  Helleniltas  illius  Verfionem  amplexos  fuifle,  tanquam  literx 
Hebraica:  inhxrentem,  oftendimus  fupra  lib.  3.  parte  1.  cap.  1. 5.  y.  tefti- 
moniis  Juftim  M.  Ongctiu,  Pbilajlrii,  & Anajlajii  Sinaitee.  Hinc  quo- 
que apud  Eufebium  Demonftr.Evang.  VII.  1.  tf  me  cuirut  I xidun  da nj^se- 
<pei e,  xvm  iiw  A xuKu  puiuZ-.tJui  Jn  tpfis  Judaorum  exemplaribus  juxta  Aqui- 
la Verfionem.  Ubi  etiam  animadvertimus  illam  una  cum  LXXvirali  1 


JuJltmano  lmp.  permitium  fuifle  HeUenifiis,  quando  ofnnes  Judaeos  li- 
teris tantum  Hebraicis  in  Synagogis  uu  jutfiflent  Magiltri.  Obferva- 
vimus  ibidem  dici  eam  i Jultino  M.  Hebraorum  irijytcn , & editionem 
ejus  fecundam,  nuncupari  ab  Hieronymo  111  Dan.  1.  Editionem  Hebrau- 
rum,  qua  futr’  a*piS aau  legitur : Jo.  IVcemJrum  & lJVoffium  perperam  exi- 
ftimare  illius  editionem  fecundam  defignari  in  Novella  Jujiiniant,  ubi  pro- 
hibet  Judxorum  fameum,  quod  Interpres  male  vertit  fecundam  editio- 
nem. Arbitratur  Vofjius,  editioni  ifti  fecunda  • additas  fuifle  ab  Aquilae  Rdp.  ad  ite- 
traditiones  Judaicas,  nempe  tanquam  annotationes  live  commentaria : o“,Jj“nonli 
eafque  Aquila  traditiones  Hebraice  tandem  fuifle  converfas,  .&  ex  illis*  id  objit 
defumptum  & conformatum  fuifle  librum  Mifna.  Ex  eifdem  Hierony-  S“nomi  p 34. 
mum  magnam  Hebraicarum  traditionum  partem  defcripfifle.  Epipha- 
niam autem , cum  meminerit  traditionum  Mofis  h Alpha,  nullam  etiam 
mentionem  fecifle  traditionum  Aquila,  quia  esdera  fuerunt  traditiones 
Akiba  & Aquila,  & fuftecit  Prxceptorem  nominafle,  i quo  illas  ha- 
buerit Aquila : addit  Onkelon , cujus  traditionum  mentionem  faciunt  J{ab- 
bim , eundem  fuifle  cum  Aquila.  Hsc  dogmata  funt  Voffiana , quae 
merito  impugnat  exploditque  Simomus.  Verfionem  Aquila  in  Novella 
Jufhmanea,  per  ituneum  non  defignari,  etfi  Secundam  Editionem  vertit 
Interpres,  vel  exinde  liquet,  quod  Judaeis  permittitur  Aquila  Verfio, 
prohibetur  vero  <5W n^uev,  fine  ulla  diverfarum  editionum  mentione. 

Et  alibi  i nobis  tufiflime  oftenfum  eft,  omnes  Judxorum  traditiones 
communi  vocabulo  d;£tas  fuifle  Sainfurae.  Nec  Traditionum  iftiufinodi 
Aquitanarum  mentionem  ufquam  facit,  vel  alius  quifpiam  veterum,  vel 
iple  Hieronymus,  licet  toties  diverfarum  illius  Verfionis  Editionum  me- 
minerit. In  Jer.  13.  Verbum  Heb.  Saj  Aquila  prima  editio,  lagunculam  -, 
fecunda  ipfum  SjJ.  In  cap.  22.  Pro  Jlcrih  in  Hebr.  feriptum  ejl  OHJt, 
quod  Aquila  prima  editio  flerilem , fecunda  doai^ra,  id  ejl,  non  crefcentem. 

Citatur  rurfus  utraque  in  Ezech.  8.  16.  20.22.40.42.44.  Seorfum  ci- 
tatur fecunda  Aquila  Editio  ibid.  cap.  f.  18. 20.  ad  cap.  1 6.  In  Ezech.  y. 

18.  20.  dicitur  Interpretatio  Aquila  2 da,  ad  cap.  22.  ida  Aquila  tranf^. ^ 
latio.  Ut  in  Dan.  1.  dicitur  Editio  Hcbraorum,  qua  xar’  dxg/GdavTegt- 
tur-,  fic  rurfus  in  Ezech.  3.  Aquila  ida  Editio,  quam  Hebrai  xar  SJ$f- 
Genu  nominant.  Citatur  feorfum  Editio  prima  in  Ezech.  4.  iT-  "D&ftmr 

D d d d Editionum 


Digitized  by  Google 


S7 1 


• De  Orae.  Si* 
byl.  e.  14. 


b De  One.  Si- 
byl.  e.  1». 


t Refp.  ad  ite 
rata»  Stmonii 
Objea. 
i Ibad. 


r D»c1.Ini0p. 


DE  CfiTERIS  GRJECIS  Lib.1V. 
Editionum  nullam  mentionem  reperi  in  Commentariis  in  Efatam  vel 
in  Prophetas  Shnores : quare  fufpkor  in  aliis  libris,  Prophetis  (altent) 
utramque  inter  (e  verbatim  convenifle. 

Volumen  Aquila  k J uda:  15  didum  fuifle  foni %aww  tcftatur  quidem 
Anaftafius,  qui  ipfe  illud  dfoimv,  id  eft  traditionem  (quam  St  vox  <?;»- 
M fignificat)  appellat.  Sed  loquitur  Anaftafius  de  ipfa  Aquila  Vcr- 
fone.  Quam  ideo  itui iguen  appellavere  Judaei,  vel  quia  eam  in  er  luas 
fum^rcK,  tanquam  magnae  audoritatis  habuerunt,  vel  quia  fada  eft 
Conformi  ter  eorum  traditionibus,  vel  quia  i itmpxrais  in  Synagogis  legi 
folita  eft.  Anaftafit  locus  eft  in  iAiyu  cap.  6.  ubi  de  Aquila  Verfione 
haec  habet:  oinj  AxuAac  clln  •f  mAcuwc  mnlyu,  aaqUfsstnbeue  'Q-l- 

dw,  Kj  ita  vsAeint  %qynis  y-  pvtgTogJub;  ruo  Xg/crl  ciutspi^af  x &€flto\pcte,  *. 
xar  MmmSftM  sn-MAwifiifiir  exit cn  ttfot  «r«A«w  luiui-.is  xdluAnf  ac.  Quod 
Aquila  m veteri  Scriptura  fecit , prava  interpretatione  complures  feri  te  n- 
tias  fi  tejhmoma  de  Chnjlo  pervertens , (i  mutilans , ex  contrario  quo  ipfe 
aftecius  eft,  ftudto  falfotam  editionem  Judau  ad  perniciem  relinquens.  Se- 
verum haereticum  addit  idem  Alexandrinis  fms  fecifle,  relinquendo  eis 
librum,  in  quo  loca  Scripturae  perperam  exponeret;  n eum  «j  Toinmt  m- 
mr\tu.  Rurlus  paulo  poft : &0n»  topurfimnu;  i XiSijKf,  ait  om  tui  AkoAx,  ii, 
fiAprcsCrou  £ rui  iliqi  iirrri  tu»  AA iteuefHuv,  ac  dui  AljvuW  rmg  hZicuut  Stim- 
quiov , ibo  ■BVTi-/jim  •p  iffttc  tim  iZf  tyufiwV  ifpuwurSr  dw  caiuKcn , k U Svis 
nuu  namAoc»-  Atque  e/ufmodi  leges  tulit  Severus , quales  etiam  ah  Aquila 
lata , docuitque  juurn  Alexandrinum  populum,  velut  didam  illam  ab  Hebrais 
Sumqucu,  qua  LXX.  Interpretum  legitima  interpretationis  abolitionem,  di- 
vinaque legis  drjfolutionem , complectitur.  Cum  Aquilae  Svnlfoxw  appcllac 
traditionem,  de  ipfa  illius  Verfione  apertiffime  loquitur:  m} 

UAJecmf  att  mo  (hfyc&uf  emi/,  ei  Inheuan  icuuitt  merae  tuc  Mareuixac,  rij  tofj- 
iponuoc  dxhtmt  alptme,  r>i  vzsrr  AxuAi*  •uppjfj-.ru  ^ «Aaqi  ftizem  urar  di 
nat  oe  Hwt.wf  5 \axJZco  pufynui  narae  me  njccy>* Anear  *i|  j^apixar  j nu-tfixas 
2gvai*  mqirmt  fii/tii  TAdu^u-C-.uX,  xaj  2'^xiriuiOdq,  tj  dw  Est/ija*  « rrj  niawr\ 
(bioAy  rtpefimv. 

Fingit  * Vofftus , Verfionem  Aquila , utpote  qua  obfcurijjima  fi  dtftortijji- 
ma  eft  et,  fi  nullam  fenfus  rationem  habuifte  videretur , multis  etiam  Judau 
dtfpltcuifte : multtfque  Judau  magis  placmfie,  clanoremque  fi  commodiorem 
vifam  fmfte  Tbeodotumu  tranjlationem.  Jildaios  ullos  praetulifle  Verfionein 
Theodotioneam  Aquitana,  nemo  veterum,  ni  fallor,  tcftatun 

Aquila  temporibus,  St  ab  ipfo  forte  Aquila  excogitatam  fuifle  divi- 
lionem  librorum  facrorum  in  Legem,  ftrophetas,  St  Hagiographa,  cum  an- 
tea obtinuerat  partitio  in  Legem,  Propheticos , St  Hymnos-,  conjcdatur 
idem  b Voffius.  a ^ecygatpa,  ineptum,  uti  dicit,  vocabulum  St  contra  na- 
turam linguae  Graecae  formatum,  ab  Aquila  fufpicatur  confidunt  fuifle, 
cujus  Verfionem  ait  plenam  fuifle  futilibus  iftiufinodi  vocabulis.  Vo- 
cem quoque  yga/ptia.,  qua  Hagiographa  interdum  defignantur,  ab  eodem 
fuifle  confidam,  ‘ opinatur. 

Si  eidem  d credimus,  Aquila  unicum  fuit  ftudium  invertere  ordi- 
nem verborum  quem  LXX.  pofuerc  Interpretes,  ut  hac  ratione  fen- 
fum  Scriptura:  obfcuraret  St  in  nihilum  reaigeret,  St  admirationi  eflet 
fatuis ; 

Omnia  enim  flolidi  magis  admirantur,  amantque 
Inverfs  qua  Jub  verbis  latitantia  cernunt. 

Sed  dum  LXX.  ufque  adeo  deperiit  Vofftus,  Aquila  judex  fatis  atquus 
«ffe  non  potuit,  fliquior  ei  eft  • Huctius : Aquila  ( inquit ) nemo  unquam 
mtftrt  caftitate  Ebraicam  veritatem  retulit,  nemo  fidem  juam  tam  luculenter, 
fcMM  etiam  ipfis  annumerandis  praftitit. 

6,  Aquilam 
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Lib.  IV.  V E R S I O N 1 B U S. 

6.  Aquilam  proxime  lecutus  eft  Theodotio,  Epbepus , aliis  Ponti- 
cas, ledta  Ebiomta , vel  J udatis  profelytus , juxta  alios  cx  Marcionita  [udasus. 

Quia  V'erfio  Theodotionis  in  Origenis  Hcxaphs  poft  Symmachi  polita 
eft;  hoc  Ici  1.  ordine : Aquila,  Symmachus , LXX.  'Theodotio : ideo  vulgo 
eodem  ordine  reccnfebantur,  Icil .Aquila,  Symmachus,  Theodotio.  Et 
hinc  exiftimavit  Epiphanias,  qui  multos  alios,  viz.  Autftorem  Synopfis , 
Euthynuum,  (3c.  fefellit,  Theodotionem  vixille  poft  Symmachum.  Recen- 
letnr  eo  ordine  poft  Symmachum  ab  Hieronymo  * liepe  : Qui  & alibi  • P«f.  in  e- 
EXX.  juxta  ordinem  Plexaplarem  poft  Aquilam  & Symmachum  collocat 
6 In  promptu  Junt  4.  Editiones-,  Aquiht,  Symmachi,  LXX.  (3  Theodoumis.  bi*.  pr*£  iii 
Alibi  idem  ante  Symmachum  recenlet  Theodotionem  : ut  Prxf.  Com.  inEul-  i" 
Dan.  Quod  Grttci  in  Aquila  (3  Theodotionis  ac  Symmachi  editionibus  Icci  itant,  J'.  1! 

Illum  ;uite  Symmachum  vcrtilTe  fubindicat  idem  Com.in  Ef.f8.ubi  monet p«f. 
Symmachum,  in  Tbcodotionis J, cita  concefjijje.  Recenletur  etiam  ante  Sym.  J“|lron-  E“<e" 
Theodotio  ab  audtore  Veteri  apud  Suidam,  ubi  corrupte  dicitur  otiime  c Lib.  1.  adr. 
voce  Kvi^tov  Axv.AaCt  igdison'  &iidmc,yjco^ioroiv‘  uu.s.yjc , ‘.yuy  !;  ovtiayan. 

Eodem  autem  modo  quo  iple  Epiphanias  aliique  concludebant  Thco- 
ciotioncm  fuifle  juniorem  Symmacho,  ex  ordine  quem  tenuerunt  in 
Hcxaphs , fic  quoque  toc  LXX.  fuifle  juniores  Aquila  & Symmacho  ex  eo- 
dem ordine  nonnulli  ofeitanter  autumabant,  uti  meminit  iple  Epipha- 
nias: c Uvic  tbiviw,  uc  itpluj,  ntb-mic  *?•  /SioAsir  cv7v-/%dvsl\if,  X,  wg/exdler  TufcVcP.A 
Suo  E&pixdf  c*  orqumic  net xV«4>  fd?  nmiuc  *j  f X AsouhJ  adesy^jhaftv , fiir  x.  f ciy. 

X ycofAqutyu,  tnsi  Ise  nluj  t &£ . tc-.ct  cec  h X OicScTtan®-  czevnnsisi , ii  fs  jj  mqt- 
7rl> 1 Tl,  X.  gxji»,  Soxin  Tfvmif  IculunZsuj  7*  AKuKcty,  x,  f Euwjtiat^w,  raiv  ;£ . xdjit 
alw  xxfii  -P  Jtwar , 'imf  uk  icn.  Sed  cum  illos  libros  ( Hexaplarcs  live  Octa- 
plaresj  quidam  ut  diximus,  (3  priores  elle  duas  editiones  Hebraicas  vident, 
ac  deinceps  AqutUc,  tum  Symmachi,  inde  LXX.  Sentorum:  deinde  Thcodo- 
tioms,  pojlrtmo  V.  atque  V 1 . Aquilam  (3  Symmachum,  pro  eo,  quo  dijpojiti 
Junt , ordine  ipfos  LXX.  antccejjijfe  falfo Jujpicantur. 

Epiphanias  perinfigni  ofeitantia,  dum  Theodotionem  poft  Symmachum 
vixille  rtatuit,  illum  refert  ad  tempus  Commodi  junioris,  qui  po/t  Lucium 
Aurelium  Commodum  annis  1 3.  imperavit ; hunc  ad  Severi  lmp.  tempora: 

Cum  tamen  Severum  Commodum  prasceflcrit  etiam  ipfo  fatente  Epiphanio. 

Poft  Aquilam  (inquit)  (3  illius  interpretationem,  fuccedit  Hadriano  Antoni- 
nus Pius,  qui  imperat  annis  22.  Hunc  excipit  Caracalla , qui  (3  Geta,  (3 
Marcus  Aurelius  Verus  dicebatur,  annis  7.  Illius  tempore  imperavit  etiam 
L.  Aurelius  Commodus  annis  eifdem  7.  Tum  Pertinax  menfes  6.  Severus  an- 
nos 1 8.  Cujus  temporibus  Symmachus  exftitit.  — Poft  hunc  brevi  poft  tempore, 
hoc  eft  Commodo  altero  imperante,  qui  poft  L.  Aur.  Commodum  1 3.  annis  im- 
peravit, Theodotio  ad  Judxos  defecit.  Audtor  Synopfts  Athanafio  fallo  ad- 
feriptx,  ab  Epiphanio  in  errorem  dudtus,  Symmachi  Verlionem  tertiam 
appellat,  Theodotionis  quartam  ; Jt  Symmachum  ait  vertifle  fub  Severo, 
annis  poft  Verftonem  Aquila  fS.  Theodotionem  eo  ipfo  tempore  quo  Sym- 
machus fub  Commodo.  Sic  Jofephus  Chriftianus  in  Hypomneftico  MS.  Theo- 
dotionem poft  Symmachum  collocat,  & Symmachum  ait  vertifle  fub  Severo 
i 3 Antonino  Geta.  iqii rc  ipydwioA  Zvfc/sctxco  cAn  Itaip#  j A s]wlvx  tu  Tito  hv:i- 
xacAirt(.W  Tvw.aVSK  Interpolator  Chronici  Pafchalis,  dum  Epiphanium  in 
aliis  lequitur,  in  ordine  tamen  St  Chronologia,  tanquam  errore  ejus 
perfpecto,  eum  delerit,  Theodotionem  referens  ad  imperium  Commodi  & 
Confulatum  Marcelli  St  Aeliani  i.  e.  an.  Chr.  1 84.  Symmachum  vero  ad 
tempora  feriri,  qui  imperium  fulcepitan.iy3.0b.an.no.  Ei  nmc  jpebmif, 

(inquit)  ne  &c.  Ex  eo  autem  quod  Chromcon  Pafcha/e  Theo-  -T 

dotionis  editionem  refert  ad  Conlulatum  antedidfum,  J Ant.  Pagius  cfi-s  Crit.  in  Ar.. 
ftimat  illum  ifto  anno  liium  opus  edere  voluifle  in  honorem  Compiaf^^ 
Quinquennalia  Imperii  poft  Patris  obitum  fufeepti  celebrantis.  ' ' ' ' " ^ 

D d d d 1 Nonnulli 


iogle 
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Nonnulli  putant  apud  Epiphantum , ubi  loquitur  dc  Symmachi  a:tate, 
pro  Severi , legendum  efle  L.  Feri,  ut  vixerit  Symmachus  temporibus 
non  Severi  fuccefloris  Pertinacis,  ledi.  Aurclu  Commodi  Feri-,  Theodotw, 
fub  alio  Commodo  ejus  fuccdfore. 

Mihi  fatis  liquet  Epiphanii  verba  ede  multis  nominibus  inquina  tif 
fima,  & ejicienda  efle  Uta : juijnnr  c.  Ztoiec;  vrr,  nj.  & poftea  vel 

legendum  efle,  e»  uir  i oCifH  qtqduf  '-.[‘.uayj.e  &c.  vel  Epiphaniam  no- 
men Severi  indidifle  Fero , nempe  AI.  Aur.  Antonino  Fero  Philofopho. 
Theodottonem  enim  vixifle  fub  Commodo  AI.  Aurelii  filio,  ip(e  paulo  poit 
fcribit:  Ab  Antonino  (inquit)  E io  Romanorum  Imp.  feriet  ejufmodi  fuit-. 
Antonino  Pio  fuccejjit  At.  Aurelius  Antoninus , qui  id  Ferus  atclus  e fi,  an- 
nos 19.  Vojl  hunc  Commodus  alius  imperat  annos  1 ?.  cujus  tempore  Thco- 
dotiontm  exjlittjfe  diximus,  qui  Quarta  Editionis  auclor  rjl.  Commodo  fuc- 
cedit  Pertinax  menf.  7.  Huic  Severus  alius  annis  \ 8.  Obnt  autem  AI.  Au- 
relius an.  Chr.  179.  Commodus  ejus  F.  an.  192. 

Ab  Aquila  ad  Symmachi  Verlioncm  annos  y 6.  numerat  Audior  Sy- 
nop/is:  unde  dato,  Aquilam  vertille  an.  Hadriani  12.  colligitur  Sym- 
machum verfionein  fuam  cmififle  an.  D.  184.  Abi  pro  rv.  fubltitui  vo- 
lunt fvs'.  45.  alii  i.  ;o. 

Si  credimus  Ccdreno,  Eujebius  Symmachum  refert  ad  imperium  Per- 
tinacis. Sed  in  illis  Eufebu,  qua;  fuperfunt,  (criptis,  hoc  non  inveni- 
mus. Cedrenum  autem  iecutus  elt  Scahgcr,  cum  in  Synagoga  Hift.  hxc 
inferuit:  omnem  (Pertinacis)  tw  i Zv/i/sax.’!  «r  t if/sym/rm  nijc  r tSgeuae 
•%et®rs,  tZixvdac  -nui  deosn y. 

Sed,  ut  breviter  quod  res  eft,  dicam;  nec  quo  anno,  neque  quo 
regno  pra:ci(e  interpretationem  luam  concinnant  vel  Iheodotio,  vel 
Symmachus,  ulla  certa  ratione  elici  potell.  Quicquid  de  eorum  aetate 
apud  veteres  reperitur,  vel  funt  aperta:  hallucinationes,  vel  incertae 
imperitorum  hominum  conjectura;.  Hoc  tantum  Icimus,  Thtodoticnem 
Verfionem  fuam  cdidifle  antequam  Opus  Contra  Harefes  fcripfu  Irenaus, 
& quo  citatur,  proindeque  ante  an.  17«.  vel  177.  fi  redle  hariolantur 
Viri  dodli  de  anno  quo  fcriplerit  Irenieus.  Et  Symmachum,  cum  feri- 
pfit  Irenecus,  nondum  fuam  Verfionem  edichfie,  exinde  confirmatur, 
quod  dum  Aquilam  & Theodottonem  citat,  non  citat  tamen  Symmachum, 
etfi  cum  illis  convenientem,  ubi  eadem  ratio  fuit.  Non  eft  itaque  eur 
< In  Epiphan.  dubitemus  cum  1 Petavio,  fitne  Symmachus  an  Thcodotio  anteponendus. 

Fuifie  Theodottonem  ex  lecta  Hebionitarum , qui  partim  Chrilliani, 
partim  vero  Judtei  erant,  nempe  in  Chriltum  tanquam  Mefliam  cre- 
dentes, praicepta  tamen  casrcmoniafque  legis  Mofaica:  cum  Judaeis  ob- 
fervabant;  pluribus  in  locis  tcftatur  Hieronymus.  Qui  tamen  alicubi 
Judaum  illum  appellat : alibique  dubitat,  Judaufne  fuerit  an  Hebionita. 
Epift.  89.  ad  Augult.  Ex  Theodotionis  editione  ah  Origine  additum  ejl.  — 
prafertim  cum  ea  quie  addita  Juat , ex  hominis  JT)  D Aii  atque  blajphcmi 
editione  tranflulent.  Piset!  Com.  in  Dan.  Folut  habere  najlros  quod  Greci 
in  Aquila  (d  'Theodotionis  ac  Symmachi  editionibus  UHitanl.  Et  Ji  illi  in  tan- 
tis divitiis  doclnnarum  non  contemnunt Jludia  hominum  JTJ D/EO RJUAf, 
cur  (ic.  Ibidem  meminit  diverfie  de  co  lententia: : juxta  Tlmelotionrm , 
que  utique  pojt  adventum  Chrifti  incredulus  fuit : licet  eum  quidam  dicant  He- 
bionitam,  qui  altero  genere  juditut  ejl.  Hinc  quoque  Prscf.  in  Feram : Ju- 
daei (d  Hebionitas  legis  veteris  Interpretes,  Aquilam  Vig.  Id  Symmachum,  Id 
Theodottonem : quia  dubitabat  utrum  cx  illis  duo  fuciunt  /Wa-r,  an  duo 
Hebionita.  Rurfus  Com.  in  Efi  2.  non  mirum  cur  cateri  male  interpretati 
fint,  nec  voluerint  de  Chnjlo  gloriofum  quid  dicere,  in  quem  non  credebant : 
vtg.  ut  Judai  aut  femi- judai,  id  ejl  Hebionita.  Alibi  Hebiomtnm  illum 
appellat.  Prtef.  in  Job  nuncupatur  Jud.wqans  barcticus.  Judaus  Aquila , 
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6J  Symmachus  a:  Thecdotio  Judaizantes  haretici,  qui  multa  myjiena  Salta- 
toris /uhdola  interpretatione  celarunt.  Sic  lib.  2.  adv.  Ruff.  Hxreticum  ti 
Judaizantem  vocat,  lixpreffius  in  aliis  locis.  In  Catalogo  dicitur  'Thco- 
dotio  Hcbiomesst.  Coni,  in  Hab.  3.  Tbeodotio  vere  quaji  pauper  ti  Hebio- 
mta , Jed  ti  Symmachus  ejufdem  dogmatis , pauperem  Jcnfum  Jecuti  Judaice 
tranjlulerunt.  — IJh  femichrijltani  Judaice  tranjlulerunt : Et  Juditut  rlqutla 
interpretatus  ejl  ut  Cbrtjlianus. 

Fuifle  illum  patria  Ponticum , ti  unum  ex  fuccefioribus  Marcianis  Sino- 
pcn/is  Harcfiarchce , fuifque  partibus  offcnfum  ad  Juditos  defcctfjc , ti  circum- 
cifutn  fuifle,  dchtncque  Heb.  lingua,  (3  eorum  literis  inftitutum  fuifle,  tradit 
‘Epiphanias,  & cx  eo  Chromem  Pa/chale,  & Jofephus  Chrifiianus  in  Hy- * r*  p.  4 
pomnejhco  MS.  mxfl®-  iofdwibs*  &is$ohoiv  novhree  7»  yev®-,  K cu^unv  MtqiKto-  Menf-C-  '7- 
tmifis.  «tssijdr  &C. 

Juxta  Synopfm  Athanafio  ad  (criptam,  non  Ponticus , led  Ephejius  fuit. 

Eadem  vero  in  hoc  cum  Epiphania  conlentit,  quod  tradit  eum  primo 
Hareji  Marcianis  Pontici  nomen  dedtffe,  pojlea  fellatoribus  harefis  illius  Juc- 
cenfentcm , Scripturam  vertiffe  ad  Jubverfionem  prredtclte  hterejis. 

Sic  quoque  Euthymius:  Quarta  fuit  Theodotionii  Ephefii : qui  cum  ex 
Tlarctonis  hiereji  ejlct : aliquando  offenfus  fuit  coharcticis,  propriam  interpre- 
tationem edidit , Jub  Imp.  Commodo. 

b /renans  ipfe  Epbejtum,  & Judeeum  profelytum  vocat.  Non  ergo  vera  ejlb  Lib.  j.c.  i-i. 
quorundam  interpretatio , qui  ita  audent  interpretari  feripturam , Ecce  adote- 
fccntula  in  ventre  habebit  t£  pariet  filium,  quemadmodum  Theodotio  Ephejius, 
ti  rlquila  Ponticus,  uterque  Judeeus  profelytus.  fifiips  Ebtomri  fecuti,  ex  JoJeph 
Chrrjlum  prognatum  ferunt.  Grica  ex  Fulebio  petita : Mti  hx  « e»‘»<  ®«v» 
r rui  TeXydvrxv  fcC,scfcryiuilv  T Iw  yqcoQhti,  l$co  ij  vttevif  ce  ytc.fi  fifi  x.  timeto/  for, 
de  evaovoiv  ffcivdjosr  i eutvXac  i Tlovhxge,  ccutpmfici  lyficici  esofiXvm, 

cie  indaxoXisfrmf  ei  tZiwcuoi,  ii  lu.tr 0 aorw  qsynmdu t Qoctncncn.  Fuifle  illum 
Ephefmm,  cum  id  aderat  Ircmeus,  tam  idoneus  Au<Sor,  eique  coivus, 
dubitare  non  polfumus.  Utrum  natu  Ponticus,  Ephefius  incolatu,  fuerit, 
quod  nonnulli  autumant,  vel  vice  verfa,  judicent  alii.  Apud  me  non 
tantum  valet  Eptphanti  auctoritas,  quin  fufpicer  illum  ex  errore  eum 
Ponticum  fecilTe,  quia  Marctonis  Pontici  fedtatorem  fuifle  audiverat. 

c Ga/efinius  varias  traditiones  de  illius  religione  inter  fc  conciliat  di-cDcV«r.ixx. 
cendo,  illum  primo  fuifle  Chnflianum,  deinde  hareticum,  modo  Marcio- 
tnflam,  modo  Hebionitam,  polt  Judeeum.  Atqui  inter  veteres,  qui  dicat 
illum  fuifle  primo  inter  Orthodoxos  numeratum,  reperio  neminem.  Alii 
ccnlent  illum  habitum  fuifle  4 nonnullis  pro  Hebiomta,  quia  Marcio» 
quidam  Ebiouis  dogmata  fuis  adm licuerat.  Sunt  inter  recentiores,  qui 
IThcodotionem  fuifle  Tatiam  difcipulum  (cribunt. 

Cum  dicit  autem  Bpiphanius,  ensfcvuv  ve  n erroese  Sofi  d fiNu/js  m xq- 
suuroe  Is  custr.a.r/,s  '<s  ZivonnTH , icrviuv  v.ou  alnee  tx  ahrt/  tuptret.  6tc.  quod 
dicit  illum  fuifle  c*  auclc-f-e  Maaiiott,  Cl.  4 H.  Dodrvdlus  ita  intclli- rf  DiiTrrt.s.  in 
git,  quod  primo  Hirefis  initio  ipfum  Maramem  audierit.  Sic  enim  aitlr"“u“  *•«*■ 
locutos  fuifle  illius  leculi  Scriptores,  ut  illi  Apoftolorum  Index/»  ha- 
biti fuerint,  qui  iplos  audierint  docentes  Apoftolos.  Nec  aliam  vo- 
cis fignificationem  pati  verba  fequentia,  fernfiv  vucf  alnee  nj  ulmi  suqiif 
fruflra  enim  adjeci  flet  Epiphanius  fuifle  Hsrtfis  participem,  fi  hoc  fibi 
didtione,  e*  2J&lcyfie,  voluiflet,  fuifle  illum  Httrefis  Magtflrum.  Inde 
etiam  de  illius  itate  hic  lubinfert:  “ Quod  fi  Marctoncm  (inquit)  ipfum 
u audierit  Theodotton,  qui  tamen  Mare  ion  medio  circiter  Pii  imperio  decef- 
44  ferat ; Marci  certe  potius  temporibus , quam  Commodi  fiiam  Scripturarum 
44  interpretationem  edidifle  verifimilius  eft.  Si  prifertnn  Jt  illud  ad- 
edamus Marcionem  1’onti  ( ubi  Httrcfin  profefius  eft  concivis,  ti  ipfe  Pon- 
44  ticus,  Tbeodotion)  vix  multis  ante  obitum  annis  effe  potui  fle.  Romi  certe 
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DE  CJETER1S  GRI  CIS  Lib.  IV. 
“ cum  reperit  fub  Aniceto  Pol y carpus.  Et  Roma;  illum  obiifie  necefie  ejl, 
“ fi  quidem  ea  vere  fuertnt  fub  Aniceto  g ejla,  qua  tanqnam  fub  Eleuthero 
“ memorat  Tertullianus,  nempe  illum  poenitentiam  confelJum,  cum  con- 
“ ditioni  data:  fibi  occurrit,  ita  pacem  recepturum,  fi  cattcros  quoque 
“ quos  perditioni  crudiflet,  Ecdciiae  reftituerer,  morte  pra:ventum  elle. 
“ Grandxvum  certe  oportet  futjfe  Theodotionem,  fi  a proximis  Marcionis 
“ initiis  ad  Commodum  ufique  pertimet. " Haec  Dodircllus.  At  pace  fum- 
mi  Viri  dixerim;  Graxa  illa,  piriM>  5 asrm  rji  wW euowi.  dum  vertit, 
particeps  hcerefis , non  recte  intellexit:1"  qua;  hoc  fignilicant  (ut  & ipfe 
Interpres  Latinus  reddidit)  Theodotionem  fisis  partibus  0 FFE  NST)  M 
fuifie , atque  ideo  ad  Judteos  defecifle.  Itaque  per,  ion  -f  JiaJ ofe  m«- 
uloivce,  nihil  aliud  intclligendum  eft,  quam  quod  fuerit  Theodotio  unus 
ex  Marcionis  in  Ichola  SXJ  CCESSO  BT)  S.  Conjectura:,  quas  ad- 
dit de  Tbeodotione  Vir  dodifli  funt  nimis  incerta:  & invalida:,  quam 
ut  eas  hic  loci  commemoremus. 

Verfio  Theodotionis  ad  LXXviralcm  proxime  accedebat,  ei  in  plu- 
rimis conlonans.  Illum  non  multum  a veteribus  di/crepare,  teftatur  Hie- 
ronymus Praf.  Chronici  Eujeb.  Idem  in  Ecdef.  2.  LXX.  vero  (i  Theodotio, 
fcut  in  pluribus  locis , ita  <3  hoc  quoque  concordant.  Illum  inter  novos  (Aqui- 
lam NSym.)  t?  veteres  (LXX.)  medium  incedere , ait  Profat.  in  Evang. 
Simplicitate  Jermonis  a LXX.  Intt.  non  dijeordare  notat  Praf  in  Pfalr. 
Theodotion,  qui  (3  in  extern  cum  LXX.  travflat oribus  facit  : Ep.  141.  ad 
Marcellam.  Nec  verbum  ex  verbo,  cum  Aquila,  nec  lenium  ex  lenlu, 
cum  Symmacho , (ed  ex  utroque  commixtum  (3  medie  temperatum  genus  tranfi- 
latioms  exprefijififie,  monet  Profat.  in  Job  ex  Hcb.  converfum.  De  illius 
cum  Verhone  LXX.  conlonantia  meminit  quoque  ‘ Epipliamus : Ai  v* 

T3 A«SW  Tllf  cC.  OWJaSctTUC  V^lGoS  fi  CV77f  TWf  Xv»  T*C 

aiwfibivst  tui  c“.  in  plerifque  cum  LXXI1.  conjentit , quod  in  eorum  luhone 
tritus , ac  longa  confuetudine  exercitatus  fuerat.  Jolephus  Chnltianus: 
Theodotio  'XiynSnf  lufcuctf  i.  fyAxTAC  dus  iZpjaia.  riurtijTT  j CW7K  ia; 

b xuvu  'i  tui  oG . 'si^acM.arcef.  Ob  H.: nc  caulam  juxta  illius  Ver- 
iionem,  potius  quam  juxta  Aquila  aut  Symmachi , in  Hcxaplis  ab  Ori- 
gene  inferta  funt  ex  Hebroo , quae  afterilcis  funt  lignata.  Errat  enim 
Epiphanias,  qui  dicit  Ongenem , ex  Aquila  & Symmacho  pratei pue,  raro 
vero  ex  Tbeodotione  qua;  inferuit,  delumpfifle.  Non  modo  Verfionem 
LXX.  magna  ex  parte  Iccutus  elt  in  Hebraicis  interpretandis,  led  & 
ei  nonnunquam  adhaefit,  ubi  ab  Hebraeo  dilcordat.  Scholion  ad  Plal. 
87.  18.  IHud  TTS.rn.v  non  efl  in  Tetrafehdo  apud  LXX.  neque  apud  Tbee- 
doliontm.  Multa  etiam  additamenta  apocrypha  ex  LXX.  Verlioui  fua: 
adjecille  de  additamentis  ad  librum  Jobi  his  verbis  teftatur  Origenes  Ep. 
ad  Africanum:  Kftxa.  K ion  'd  luG,  TU  ion  tt'  rt^amiai  j cuiiiy  cru\ u asao- 
frwtQni,  fjufa  0:1  0 Kof/of  Avhptcv  tt^qi  71A wf  u Kenuj  Afrx  nic  EGgaaic'  /10- 

cv'Jt  ifiiA  tu  Ax.uC.ct , g T wc  o.  X-Cq  (OtiPoiicoii  tu  'iot$Lwttfs.:ujbm  oA- 

AijAhi f Sic  (3  in  b Jobo , ab  his  verbis : Scriptum  eft  ipfum  lefuricdii- 
rum,  cum  quibus  Dominus  reliirgit:  ufque  ad  finem  quacunque  Jcqusm- 
tur , defiunt  apud  Hebrxos.  Quapropter  nec  apud  Aquilam  exflant ; jcd  apud 
LXX.  (3  Theodotionem  fiunt,  qua  tuter  Je  conveniunt.  Scholion  apud  Ca- 
tenam Junianam,  quod  etiam  nondum  editum  ex  Cod.  Bodletano  i Cl. 
c 'VJfierto  citatum  eft : Iftc»  j m 5’  TlfirGuntcf,  K TzA-sr:  , Axo- 

Atff  KOI  Eutuuty.c  lAyzmc,  oiwlTnpyiuv  n (2i£Aiw  uc  0 e tu  l-vCA.xu  akoAoo- 
fusme'  o 3 C->ici Or-Ac  ev[s.-xspxpti  nic  ihdcucxjc.rzf  Sciendum  autem  ejl,  Aqui- 
lam (3  Symmachum  textum  Heb.  ficcutos,  finem  libro  impofiutfie , cum  ad  illa 
perventum  efiet,  Senior  & plenus  dierum  i Theodotionem  autem  ibidem  de- 
finere,  ubi  LXX.  concludunt. 

Ut  Iciatur  quam  rationem  interpretandi  lecutus  fuerit,  exemplum 
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adducit  ■ Simonius  ex  Gen.  4.4.  ubi  vertunt  LXX.  irrsiSie,  & eodem»  Hift.Crir.T. 
fenfu  Lat.  Vulg.  reflexit-,  'Theodatio  vero  cnmg/m , inflammavit.  Quod v' llb  l “P  9 
convenit  cum  Rabbinorum  traditionibus  qui  afferunt  Cainnm  facrifi- 
cium  fuum  non  fuifle  Deo  acceptum,  ex  eo  collegifle,  quod  non  in- 
flammatum fuit. 

Sunt  qui  cenfcnt,  Theodotionem  primum  collegifle  libros  A apocryphos : 

Alii,  fi  non  omnes  libros  apocryphos  collegerit  primus,  faltem  omnia 
quotquot  Danieli  obtruduntur  Hebraeis  ignota,  ei  vel  tanquam  audtori, 
vel  tanquam  editori  accepta  efle  referenda.  Et  huic  equidem  lenten- 
tia:, ex  parte,  favifle  videatur  ipfe  Hieronymus.  Com.  in  Jer.  1.  Htjlo- 
riam  Sufianna  in  editione  Theodotionea  lola  fuifle  repertam  innuit.  Quod 
quidem  (3  in  Damele , juxta  THEODOTIONEM , Jcnptum  ejl,  ut  ab 
arboribus  qflyo  ei  cr(/ye,  ilice  vt\.  £#  lentifico,  Jcififio  atque  Jerratio  adulteris 
presbyteris  decernatur.  In  Editione  Lat.  Vulg.  ante  Hiltoriam  iftam,  Qua 
fiequuntur  (inquit)  ufque  ad  finem  libri , de  Theodotionis  editione  tranjlata 
fiunt.  Fort  Canticum  Trium  Puerorum : Hucufique  in  Hebrao  non  habe- 
tur : (3  qua  pofiuimut,  de  Theodotionis  editione  tranjlata  fiunt.  De  Hiftoria 
vero  Bel  6 Draconis  nota  talis  non  invenitur.  Hiltoriam  vero  Sufiama 
ante  tempora  Theodotionis  notam  fuifle,  Jc  in  Biblica  volumina  rus  LXX. 
adferipta  ex  illius  editione  non  irrepfifle , colligi  poteft  ex  Ortgents  ad 
Africanum  Ejpiltola.  T ct  b yntp  rfity  a.yn^qafpa.,  an  raj  rus  Afruf  tW/lydu. ' ri 
fifij  Ito  Jtatjce  cinr  0'.  n p enpav  nam  Gubtmuicc  Mtf  uasnq  mp  apitporipois  suem' 

71  7 lw  Zucunav,  ais  ov  CJrs  , TsXarpta.  , ij  as  riAdsniioq  ce  rqi  Cacvn ifA  mf/- 

Sed  noflra  exemplaria,  quorum  etiam  voces  expofiui,  alterum  erat  juxta 
LXX  Interpretes ; alterum fiecundum  Theodotionem  : 13  ficut  apud  utrof- 
que  pofiturn  reperiebatur  Sufianna , quod  dicis  figmentum ; una  cum  ultimis  in 
Damele fieUiombiu.  Adde,  quod  fi  ex  editione  Theodotionea  ad  volumina 
tui  LXX.  didta  adnexa  fuillet  ilta  Hiftoria,  nec  in  exemplaribus  LXX- 
viralibus  vetultionbus  comparuiflet,  videtur  Africanus  in  Epiftola  ad 
Origenem,  qua  contra  eam  dubium  movet,  id  fuifle  objedturus,  nimi- 
rum quod  primum  ex  editione  Theodotionea  petita  fuiflet.  Exiftimo 
igitur,  Theodotionem  Hiftoriam  illam,  cum  Cantico  3.  Puerorum,  ex  volu- 
minibus LXXviralibus  dieftis  deprompfifle,  corredtiulque  edidifie : at- 
que hac  de  caufa  Hieronymum  ea  ex  editione  potius  Theodotionea,  quam 
ex  Graeca  Vulgata,  Latine  vertifle.  Huc  aepedit,  quod  ex  Cantico  j.  Pue- 
rorum locum  adducit  Origenes  cum  juxta  Theodotionem  tum  juxta  LXX. 
unde  conftat  eorum  editiones  i fe  invicem  haud  parum  diferepafie. 

Quae  vero  ex Theodottone  proferuntur,  conveniunt  cum  hodierna  edi- 
tione Graeca  & cum  Lat.  Hieronymi.  Ea  haec  funt : Kay  ■xretnrimsr  ce 
fiioa  fis  QAeyif  vpirums  f fiev,  ray  ibKcyoZrns  T KvfMV.  — tbXoyins  muens  01 
aSi/B/ioi  f Xu/uw,  T ©f»  r ©ei»,  bpivern  ir:u.eKsycSn,  im  ns  mime  onr 
vat  ri  eA tos  auri.  Hieronymi  Verfio:  Et  ambulabant  in  medio  flamma  lau- 
dantes Deum,  6- benedicentes  Domino.  — (in  fine)  Benedicite  omnes  reli- 
giofi  Domino  Deo  deorum : laudate  (3  confitemini  ei , quia  in  omnia  fecula  mi- 
Jencordia  ejus.  Pro  quibus  in  Editione  LXX.  haec  legebantur:  nq ■.ejvta-n 

Arculae,  *j  A fliq/aA,  *.  MnwijA,  K ifju^oue  m Ku^tev.  viXsyern  snurns  oi 

osZivbtJOt  vdifyter  f ©ew  f fiuy'  vptvern  'bn  eis  T mutet  ri  iAscs 

airfj.  deis  r euiya,  f aiiniov.  Precabatur  Ananias , t '3  Aqanas,  (3  Mifiatl,  (i 
laudarunt  Dominum.  — Benedicite  omnes  relipofi  Domino  Deo  deorum,  lau- 
date (3  confitemini  ei,  quia  in  fieculum  mifiencordia  ejus,  (3  in  ftcuhsm  [scu- 
torum. Je.  Bpd.  IPetftenius , in  Notis  ad  Ongenis  Epiftolam , contendit 
Danielis  Additamenta  reperta  fuifle  tantum  apud  Theodotionem,  8c  ex 
illo  apud  editionem  xsnhd  t m LXX.  non  vero  in  corredtioribus  eo- 
rum exemplaribus.  Sed  hoc  nullo  modo  probari  poteft.  Loquitur 
enim  generatim  de  exemplaribus  LXX.  fine  ulla  diftindlione  x:i»a*  S 

Conciliorum. 
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Curruliorum.  Longe  fallitur  autem  IVetJlemus,  cum  dicit  Origenem  in 
illa  Epiftola  exemplaria  rw  e.  variantia  commemorare:  loquitur  enim 
tantum  de  Theodotioms  & LXX.  Editionibus  in  Danielis  Additamen- 
tis inter  le  variantibus.  In  Theodotioms  Editione  non  comparuide 
Eflhera  additamenta,  apparet  ex  notis  eis  ab  Hieronymo  in  Lat.  Vulg. 
appofitis:  ubi  teftatur  fe  ea  defumpfifle  ex  Editione  W LGATA, 
qua  Gr ircorum  lingua  3 literis  ferebatur  -,  eaque  nec  in  Hebrao,  nec  apud 
udum  ferri  interpretum. 

Quamvis  autem  libros  quofdam  Apocryphos,  qui  in  Hebraeo  non 
comparebant,  complexa  ell  editio  Tlieodotionea , atque  ac  LXXviralis, 
tamen  ipfas  Lamentationes  Jeremice , una  cum  Aquila,  omific,  & Sym- 
machus (olus  cum  LXX.  hac  in  parte  convenit.  Ongenesj  Uicms  anuAa, 
x.  mtfmuiKf,  ce  -riif  i tpipnut,  ftim  'j  ■Zojif.i.yjio  5 rm  0.  Editio  Aq. 

3 Theodotioms , in  Threms , non  circumfertur , fed  filius  Symmachi  3 LXX. 

Parahpomenun  Editionem  Graecam,  qua:  hodie  fupereft,  efie  Theodo- 
* r>  ane  tionis,  exiftimant  ■ Ger.  Vofiius , & b Grotius-,  hoc  (cil.  argumento , cpiod 

Gram.l.  j.  ,n  a|jjs  libris  nDS  vertitur  imyjt,  in  libro  vero  2.  Paralip.  poerx,  quo- 

Wn  Lue.  ' l mod0  Theodotionem  paffirn  vertille  obfervat  Theodoretus  Quajl.  tnExod. 

Verum  hoc  argumento,  apparet  potius,  Verfionem  illam  Bibliorum 
. qua:  nomine  LXX.  praenotatur,  a diverfis  Interpretibus  fuilfe  elabo- 
ratam, cum  Editionem  P aralipomenom  Theodotioneam  vulgari  u(u  iuilTe 
receptam  in  locum  LXXviralis,  nulla  veterum  au  dori  tat  e confirmari 
poflit.  Vide  fupra  lib.  2.  cap.  ult. $.  itfi. 

Duas  fiiifle  editiones  Verfionis  Theodotnmeee , obfervavit  hadenus 
nemo.  Eft  tamen  apud  Hieronymum , unde  id  inferri  pofie  videatur. 
In  Ter.  29  .Et  ponam  eos  quaft  ficus  malas  : quas  Theodotio  interpretatus  ejl 
Judrinas ; fecunda,  peffima : Symmachus , novijfimas.  Fer  vocem,  fecunda, 
intelligenda  eft  fecunda  editio.  Sed  fulpicor  locum  hoc  modo  reftituen- 

dum  efie : quas  'Th.  tnterp.  Judrinas : Aquila  prima  editio Jecunda, 

peffima : 3 c. 

Origencs  in  loco  modo  addudo,  non  folum  exemplar  Danielis  LXX- 
virale  vulgo  didum,  fed  St  ipfum  Thtodononeum  appellat  nostrum, 
id  eft,  Ecclefiafhcum.  Neque  hoc  fane  temere.  Illius  enim  temporibus 
ab  Ecclefia  vulgo  recepta  eft  Editio  Danielis  Tbeodottonea ; polthabiti 
LXXvirali ; ut  fupra  a nobis  oftcnfum  fuit  lib.  3.  parte  1.  cap.  3.  §.  8. 
ex  variis  Hieronymi  teftimoniis.  Quibus  illud  quoque  addatur,  Com. 
in  Dan.  IV.  5-  Judicio  magijlrorum  Ecclefia  Editio  eorum  ( LXX. ) in  hoc 
volumine  repudiata  cjf , 3 Theodotionis  vulgo  legitur : qua  3 Hebrao  3 ca- 
teris  tranflatonbns.  finde  3 Ongetios  in  nono  Stromatum  volumine  ajfirit  fe 
qua  fequuntur  ab  hoc  loco  in  Propheta  Dantele , non  juxta  LXX.  Init,  qui 
multum  ab  Heb.  veritate  difcordant,fed juxta  Theodotionis  editionem  difierere. 
c ad  ob-  Egregie  hallucinatur  hac  de  re  c /f.  Eojfius:  Cum  in  nonesuUit  ( inquit ) 
jta.  Huliii  locis,  tum  pracipue  cap.  iv.  Danielu,  quod  aberat  tn  illis  quibus  ufus  ejl 

“P-3I-  Ortgenes  Interpretum  LXX.  exemplaribus , id  ipjum  appojuit  ex  Verjkne 
Theodotionis , Jed  fub  ajlenfcis , ut  adpareret  illa  non  ejfe  LXX.  Interpretum 
verba,  fed  Theodotionis.  Exinde  pracipue  facium,  td  quod  Hieronymus  toties 
crepat,  Danielem  non  legi  fecundum  LXX.  Interpretes,  fed  fecundum  Theo- 
dotionem. 

Quin  & patet,  obfervante  Dffeno,  editionem  Danielis  Graecam,  qui  - 
hodie  in  Bibiiis  vulgo  fertur,  non  ede  LXXvirakm,  (ed  Theodotionis, 
Et  fic  diferte  nominatur  in  vetuftidimo  fienati  Marchali  Prophetarum 
exemplari : xam  enicui ma,  Damel fecundum  Theodotionem.  Quam 

vero  ftudiofe  editionis  illius,  quae  LXX.  tribuebatur,  veftigiis  Iheo- 
dt  dotum  inftiterit,  ut  in  aliis  padim  libris,  fic  quoque  in  Danic/e,  often- 
lxx”c!o  ' dit  d idem  Vir  magnus,  collatis  qiue  cx  Danielis  capite  vii.  apud  Ju- 
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ftini  M.  Dialogum  cum  Tryphone , & in  ix.  apud  Clementem  Alex.  ima  Stro- 
matum, & Tertullianum  in  hbro  adv.  Judtcos,  juxta  LXX.  fuperfunt,  cum 
editione  hodierna  Theodotionea.  In  hac  poft  Hymnum  3 Puerorum  legi- 
tur: KaJ  tiai^ux^ovociT^  jqwv  iqivuvrtev  avruv,  x,  i^aufcxoi,  Et  Nabuchodonofot 
audivit  laudantes  illos,  ttf  obftapuit.  LXX.  vero,  ut  teftatur  Ongenes, 
habuerunt:  Koj  t/*>‘  n c*  TU  asusnq  m (bctcitex  vfuxuJTUi  auruv , xeq  eftuoet 
abnue  £brme'  Et  failum  eft,  qitum  Rex  idos  laudantes  audiret,  ac  videret 
eos  viventes  (vc. 

Ut  Rabbini  veteres  confundunt  Aquilam  Interpretem  Graecum  cum 
Onkplo  Paraphrafta  Chald.  lic  perperam  exiftimant  nonnulli  Tbeodotionem 
eundem  fuille  cum  Jonathan  Chald.  Paraphrafta. 

7.  De  Symmachi,  Verlionis  iv'*  conditoris,  aetate,  quod  poft  Theo- 
dotionem.  St  poft  librum  adv.  Harefes  ab  Iremeo  confcriptum,  editio- 
nem fuam  emiferit,  fuperius  diximus.  Memoria:  laplu  Jf.  Vofjius  eum 
primum  omnium  poft  LXX.  facit:  Cajhgat.  ad  ObjeSa  Homit,  ad  cap.4. 

A temporibus  LXX.  Interpretum,  ujque  ad  Symmachi  tranjlationem , vel 
ipjius  Origems  tcftimonio  nuda  alia  foda  ejl  Ter  Jio.  Alibi  ipfe  veritatem 
iatis  habuit  perfpeiftam.  Illius  Verfionem  ab  Origene  primum  publici  ju- 
ris factam  fuille,  ab  eo  fcil.  inventam  apud  Julianam  quandam,  Sym- 
machi haeredem,  arbitratur  Cl.  'Dodroellus.  A Juliana  quadam  ( inquit )«  In  irenimn' 
ad  quam  jure  fuccejjionis  pervenerant , acceptam  Symmachi  interpretatio- Dl,r  * ! 4°' 
nem  primus,  ut  videtur,  publicavit  Origencs.  Proinde  illius,  quocunque  de- 
mum tempore  floruerit,  mentio  tamen  nuda  exjpedanda  erat  ante  Origenem. 

Atqui  tpftus  Symmachi  hteres  ida  ipfa  erat  Juliana.  — In  ipfo  perfecutionis 
rejlu  latitantem  Origenem  i Juliana,  qua  Ulum  abfcondidit,  accepifte,  fcriptum 
ab  Origene  ipfo  in  quodam  Codice  aitfe  reperiffe  Palladius.  Nee  aliam  idam 
perfecutionem  quam  Severi  exifhmat  Baromus.  Utcunque  certum  ejl , cum 
i Symmacho  ipfo  acceperit  Juliana,  £J  recenti  adeo  Symmachi  memoria  it 
Juliana  etiam  acceperit  Ongenes  non  potuiffe  utique  tn  eo  falli , quod  fub 
Severo  Symmachum  vixijfe  tradat  Origencs.  Addit  paulo  poft,  Symma- 
chum Interpretationem  fuam  in  publicum  dare  aujum  non  fuiffe.  In  his  ei 
minime  aflentior.  Palladius  in  Hijl.  Lauftaca  cap.  147.  hsec  habet! 

Quadam  nomine  Juliana,  virgo  in  Cafarea  Cappadocia,  di8a  cfl  effe  (i  do- 
Uifftma  (i  fidelifjima , qua  Origenem  Jcriptorem  fugientem  gentilium  infur- 
redionem  excepit,  eum  duos  annos  occultans , Jitis  [umptibus  (I  fuo  mtnifie- 
rio  virum  alens.  Inveni  autem  lnec  in  antiquifjimo  libro  feripto  vcrjtbus , 
qui  quidem  feriptus  erat  manu  Origenis.  Hunc  librum  inveni  ego  apud  Ju- 
lianam Virginem  in  CreJarea , qui  apud  ipfam  erat  occultus.  Dicebat  autem 
fe  accepifle  'a  Symmacho  interprete  Judtorum.  Librum  illum,  quem  fe  i 
Juliana,  Julianam  vero  i Symmacho  Interprete  Judtorum,  accepifle  feri- 
bit  Origencs,  tantum  abclt,  ut  conftet  fuifle  ipfam  Symmachi  Interpre- 
tationem, ut  potius  conftet  eam  non  fuifle,  fed  alium  quendam  librum. 

Ejufdem  rei  meminit  Eufebius  Hift.  vi.  17.  ubi  Commentariorum  ejus 
in  varios  Scripturae  libros  mentionem  facit:  Kaj  cOTfiwwtV  j 5 zv/c- 

fedxa  dem  nui  piifj,  iv  o*r  doxst  CTtsr  n vultu  Mar^nej»  HonTeivatB/joC  ivety)l- 
AiSV' , -dw  d idr\udf.-ry  tuqinv  K&emvHV.  ffbru  di  o tlf/}ervje  df  ttlkuv  de 
nr  yqapcte  iffjuvvnu v i < Zufjqtdx™  > mftsnvcr  lutuavos  mce  lui 

xfv  Qrth  •sfyt  rh  Zuftfiixic  rue  (HGtvue  hadt-cvBuf  Exftant  etiamnum  Com- 
mentarii Symmachi , in  quibus  juxta  Evangelium  Matthai  prolixe  difputans , 
fupradiSam  htrefim  (Ebionseorum)  adjtruere  videtur.  Aeque  hos  Symmachi 
Commentarios  una  cum  altis  S Scriptura  interpretationibue  ( Cve  expolitio- 
nibus) ab  eodem  elaboratu,  teftatur  Origencs  fe  b Juliana  quadam  accepiffe, 
quam  etiam  dicit  eos  libros  accepiffe  ab  ipfo  Symmacho.  Cum  dicit  df  r m 
«.AAu»  iffutmiM,  cum  aliis  interpretationihu,  perfpicuum  eft  intelligi  non 
Tranjlationem,  quod  putavit  Ruffinus,  fed  expofittonts  quafdam  Scnptura- 

E e e e rum. 


Diqitizsd  by  Google 


f8<  DE  CJETERIS  GRiECIS  Lib.  IV. 

rum.  Ruffmus  poftrema  ea  fic  vertit : Hac  ipfe  Ongtnes  cum  interpreta- 
tione ipftut  Symmachi  fcnbit  Je  apud  Julianam  quandam  repenjfe. 

Tantum  abcft  ut  Symmachi  Verlio  ab  Ongene  primo  reperta  editaque 
fuerit,  ut  duae  iftius  exftiterint  editiones.  Quarum  meminit  Hierony- 
mus in  Jer.  31.  Symmachi  prima  editio , ii  LXX.  ii  Theodotio  fotos  inter- 
pretati funt.  Secunda  quippe  Symmachi  vertit  tu  A».  Rurliis  in  Nahum 
cap.  3.  Symmachus  Sum tuntc  vl.r-.re , quod  pofiumus  dicere  crudelitate  vel 
fcventatc  plena : m altera  ejus  editione  reperi , feOsnsmac  vn.vnte  i.  e.  fcHto  - 
nibus  carnium  ii  frujtis  per  membra  concijis.  Utrum  Editio  fecunda  ab 
Oritene  apud  Julianam  reperta  fuerit,  necne,  judicent  alii.  Errat  vero 
, Conitor. * Franc.  Junius , cum  dicit  Hieronymum  meminifle  triplicis  editionis  Sym- 
'•»•£•»•  machi,  itemquc  Aquila,  Agobardus  male  innuit  unum  tantum  ex  tribus 
his  Interpretibus  duas  editiones  reliquifTe.  Epift.  ad  Fredegifum ; Fue- 
runt prieterea  aliqui  venerandi  ii  catholici  Interpretes  Latmi , qui  LXX.  edi- 
tionem in  Latinum  tranjlulcrunt  eloquium.  Extra  hos  itaque  multi  fuerunt 
Interpretes  reprehenfibiles,  fient  illifamofilftmi  interpretes  Judaizantes , ii  hte- 
retici , Aquila  fcil.  ii  Tbeodofion  ac  Symmachus , ex  quibus  unus  fecit  duas 
editiones  inter  Je  difionantes. 

b Prxf  Appmd.  Symmachi  prior  Editio , nifi  fallor , inquit  b Vojfius , prodiit  an.  y.  Imp. 

Intrrpd'  LXX  Commodi , fi  verum  ejl  td  quod  Athanafius , Thtodoretus , ii  Euthymius  Qga- 
benus  memorant , Symmachum  interpretatum  futjfe  Scripturas  facras  annis  pojl 
Aquilam  fi.  Quod  vero  isdem  fcnbwit  Verfionem  hanc  prodttfic  fub  Severo 
Imp.  id  de  Jecunda  Symmachi  editione  intclltgendum  videtur,  cujus  non  Jemel 
meminit  Hieronymus.  Nifi  potius  tllos  I apjos  ejfe  exijhmemus,  quemadmodum 
lapfi  videntur , cum  putant  demum  Commodo  imperante  Tbcodotwnem  fuam 
adornafie  Verfionem.  Eos  laplos  fuifle,  & non  relpexifle  ad  varias  ejus 
Editiones,  mihi  non  videtur  dubitandum. 

Erat  Symmachus  genere  Samaritanus , poftea  Judaeus , non  quidem 
incredulus  five  infidelis,  quod  putarunt  Epiphanius  aliique  polt  eum 
, Dt  Ei  multi,  fcd  lemichriftianus,  viz.  Lbionaeus.  c Epiphanius : ^■i/s.uax.ic  ik 
Pond.c.i 6.  xafutfemc  tuu  mp  cum. e mpil»  &c.  Symmachus  quidam  Samaritanus  ex  eo- 

rum numero,  qui  apud  illos  fapientes  habentur.  Quj  ambitione  ac  principatus 
cupiditate  dubius,  cum  voti  apudfuos  compos  ejfe  non  pofiet,  tnlmhbus  iratus 
Juis,  ad  Judieos  transfugit , ii  inter  proje/ytos  profcjfus  iterato  circumciditur. 
— Igitur  ut  Samaritanorum  interpretationes  everteret , tertiam  eft  aggrcjtus. 
Ita  Audior  Synopfis  : utQ-  lapicttirnif  ui,  K u*  T.u-bi-tt  vi au  i isiu  Xau,  us 
tpttstpxiav  scruv,  -me  bsStusis  creyF  tr/jt,  X.  est  b d.  uty,  urvcnpiirf),  tyq  eeess  2J&- 
cjKpIto  t SafKtgttran  'L  tw.se  ilw  tSouM  yexplw.  Hic  cum  Samarita- 

nus ejfet , nec  populo  J110  acceptus  propter  ambitionis  morbum  haberetur , ad 
Judteos  Jefe  recepit,  ac  fecundo  circumcifus  ejl.  Et  ut  Samaritanos  [obverteret, 
vertit  ii  tpfe  divinas  Scripturas.  Euthymius:  Tertiam  tranjhtionem  fecit 
Symmachus , patria  Samaritanus : qui  cum  apud  Juos,  quantum  honoris  opta- 
bat non  ajfequerctur , Judteos  adiit , ii  rurjum  circumcijus  m Samaritanorum 
qffenfam , facram  interpretatus  ejl  Scripturam  fub  Severo  Imp.  Qui  etiam  ut 
Judait  placeret , quacunque  ad  Chnjlum  perlinebant , non  Jane  tranjiuht : an- 
nis ;6.  pojl  editionem  Aquila.  Epiphanium  etiam  nominatim  (equitur 
Chronicon  Pafchale.  Eufebius  illum  fuifle  Ebiomtam  five  Ebtonaum  teftatur. 
Hift.  VI.  17.  Twr  ys  pxluj  icjirvdjTui  tureus  Sy  tstuv  loltt,  tZioivxisr  T ZvfAfxa.%flo 
-/iyt.i.ae  d.pscie  J t iciv  »1  rus  Eatuvalon  urso  xttKit, mVt»  r cv  sr  I ceeifi  vi 

M ttf/uc  ytycnvap  tyountivTuv,  'Jit  '.  71  itApustv  \ceres\*ii:truv  aam,  K r 1 :u.n jryi- 
.iu  luStuKunptv  iCuXrt  fciy  a - Sciendum  porro  ejl  Symmachum,  que 
unas  ex  illis  Interpretibus  fuit , Ebtonaum  fusjfc.  Ejl  autem  Ebionaorum 
harefis  ita  diila , eorum  qut  Chnjlum  ex  Jofepho  ii  Maria  gentium , nudusss- 
que  hominem  ejfe  dicunt , ii  legem  Judaico  more  feriandam  tjft  contendunt. 
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Rurfns  Demonftr.  Evang.VlI.  t.  /ij nui  j i Zi fptx®"  eCi*»*!®'  »i. 

£anr  j Iw  utu  uahU/Bpoio  miai  icvdtuun  ttc  Xoicn  mdMo  htyc/Xyuv,  i£  m o Ziyt- 
/nt^©-  Iw.  Symmacbtu  dicitur  Ebionaus  futfie : Jeda  autem  hac  fuit  Judao- 
rum,  qui  eo  nomine  vocabantur , (3  in  Cbrtfium  credere  dicebantur , ex  quibus 
Symmachus  fuit.  Hieronymus  Praef.  Com.  in  Dan.  illum  inter  Judaos 
recenlet,  atque  ac  Aquilam  St  Tbeodotionem.  Volui  habere  nofiros  quod 
Gract  i n Aquila  C3  Tbeodotionis  (i  Symmachi  editionibus  led  itant.  Et  fi  tUi 
in  tantis  divitiis  dodrinarum  non  contemnunt  Jiudia  hominum  Judxorum  (3c. 

Hoc  dicit  vero,  quia  Ebionita  partim  revera  erant  Judsei.  Prtef.  in  Job, 
i Judicis,  una  cum  Theodotitme , diftinguitur,  & Judaizans  btereticus  vo- 
catur: S Hebiomta  diferte  appellatur  Com.  in  Hab.  3.  & in  Catalogi. 

Errat  ' Baromus , cum  dicit  Hieronymum  [ape  tefiari , illum  fuifie  ex  • Ad  «i.  »oj. 
C H STI A N O Ebionitam.  Denique  fe  fuifle  Ebionaum  iple  de-*'1*' 
monftravit  in  Commentariis  modo  memoratis,  ubi  refert  Eufebuu  eum 
eorum  opiniones  defendifle.  Quid?  quod  in  Euangelium  Matthai  Com- 
mentarios illos  confcripfit.  Fallitur  enim  Valefius , cum  Eufebii  verba 
illa:  nt:c  71  icwm  Murjuios  'SsonTtv/orjbpof  Eucvy}s\inr,  vertit,  ADVEfiJSXIS 
Euangelium  Matthai  ( noftrum  ) defrutans.  Non  modo  enim  Nuephorus 
CaUifius  Eufebtum  intellexit  de  Commentariis  in  Matthaeum  conlcriptis, 
led  & iple  Hieronymus.  Catalogo  in  Origene:  Tbeodotionis  Hebioruei , 13 
Symmachi  ejufdem  dogmatis , qui  in  Euangelium  quoque  nani  Mafiuin  feri- 
pfit  Commentarios , de  quo  & fuum  dogma  confirmare  conatur.  Eufebii  verba 
lic  vertit  Tofinus : Sed  (3  Commentarios  quofdam  Symmachus  confcripfit , in 
quibus  conatur  de  Euangelio  fecundum  Matthaum  audoritatem  fua  harefeos 
confirmare.  Eulebium  etiam  de  Commentariis  in  Matthaum  Icriptis 
intellexit  b Suidas : Commentarios  vero  illos  non  Symmacho  peculiari-*  Origme. 
ter  adlcribit,  led  Ebionais.  Origenes  (inquit)  alias  editiones  iu  unum 
collegit,  AxuAct  b llomuu,  r.  Otcoovnvcc,  xaj  f l.Zia.cuier  agms 

di  CT  a. urar,  \JaXor  MUgam  to  Kvg/ti  HVOJ  idrpffinm.  cimis  71  nani  Marjofcr 
suaryyt\uo>  bmfMr fwvnosui'  li  u Kaj  ii  uAtt  dcyyca  fbiZeuwmi  artvducu'  Aquila 
Pontici , (3  'Tbeodotionis  13  Symmachi  Ebionaorum.  Ipjorum  vero  feda  efi 
hominum , qui  Dominum  folum  hominem  effe  fufricantur.  Hjui  Commentarios 
fcripferunl  in  Matthai  Euangelium , per  quod  etiam  fuum  illud  confirmare  fin- 
dent. Portus  Suidam  fic  intellexit,  quali  voluerit  Tbeodotionem  & Sym- 
machum Commentarios  in  Matthaum  fcriplifle. 

Symmachum  non  modo  ut  Interpretem  V.  Teftamenti,  verum  etiam 
ut  Expolitorem  Novi  commemorare  videtur  Agobardus,  Epift.  ad  Fre- 
dcgiluin:  Hac  omnia  idcirco  dicimus , ut  appareat , quia  quam  injufie  a vo- 
bis criminamur , cum  dicitis  nos  reprehenfores  Apofiolorum  (3  divinarum  Scri- 
pturarum efi e tam  injufie , vel  potius  multos  injufios  quofeunque  Interpretes , 
atque  Expofitores  coa quatis  Apofiolis  (3  Evangclifiis , cum  Symmachum  £# 

Paulum  & Dtdymum  (3  Joannem  una  defenfione  tndijfrrcnttque  laude  dignos 
ducitis.  Refpicere  videtur  ad  expolitionem  Epiltolarum  Paulinarum  ab 
eo  confcriptam.  In  Regio  Codice  Parilino  733.  juxta  Labbat  Cata- 
logum, Catena  Patrum  in  libros  Regum,  conflatur  ex  Cyrillo,  Theodo- 
reto,  Diodoro , Origene,  Symmacho,  Hefychio,  Didymo,  Eufebio,  (3c.  Utrum 
vero  revera  delignetur  tantum  Symmachi  Verfio,  alii  viderint.  Quin- 
etiam  ex  Hieronymi  Com.  in  Ep.  ad  Titum  cap.  1.  deprehendimus  Sym- 
machum volumen  quoddam  Latine  fcriplifle:  Symmachus  igitur  pro  eo 
quod  efi  in  Graco  ( Pfal. ) vrgiuem,  in  Heb.  nSlD  expreffit  ijjoptnr,  id  efi, 
egregium  vel  pracipuum , pro  quo  verbo  in  alio  volumine  LATIN  0 SEP- 
MO NE  utens , P ECrU  L I A fiEM  interpretatus  efi.  Eodem  illius 
Opere  Latino  ufum  fuifle  Agobardum  exiltimo.  In  volumine  quo- < tambedus 
dam  Latino  Bibliotheca  ‘ Vtndobonenfis , recenfetur  is,  etiam  una  cum^J^M 
Aquila,  inter  Latinos  Patres  : quod  exinde  fa&um  videtur,  quodiLa-pjg.,?.  °'J' 
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tinis  quibufdam  Patribus  eorum  Verfiones  citata;  fint.  Hebedjefu  in  Ca- 
talogo Scriptorum  Chaldaicorum , five  Syriacorum , audior  cft  adhuc  exfiare, 
inter  eos,  Symmachi  libros  nonnullos,  quorum  uni  infcriptio,  de  diftin- 
Biont  Praceptorum. 

A Symmacho  noftro  Ebionxi  didti  fiint  Symmachtani,  licet  aliter  fen- 
tiat  1 Baromus ; Ehtoruti  enim  per  Symmachtanos  maniiefto  delignantur 
ab  Amhrofio  Prxf.  in  Gal.  Omnis  credens  in  Chrijtum , 13  obfervans  legem 
f aliorum,  male  intelhgU  Chriflum : ficut  (3  Symmachtani , qui  ex  Pharifau 
originem  trahunt  ■,  qui  fervata  omni  /ege,  Chnjlianos  [e  dicunt,  more  Photim 
Chriflum  non  Deum  (3  hominem , fed  hominem  tantummodo  definientes.  Item 
s Contra  Cre-  ab  ° Augtifitm,  ubi  memorat  Symmachtanos  & Circumctfionem  Jt  Bapttfmum 
fcoo.1.  tenuifle.  Plane  alius  vero  genens  erant  Symmachtani  illi  de  quibus 
Philajtrius  cap.  6f.  64.  ab  alio  quodam  Symmacho  fic  nominati ; li  tamen 
Philajlrius,  feriptor  haud  latis  idoneus,  non  erraverit. 

Ut  Aquila  in  fua  Verfione  verbum  ex  verbo  expreffit,  fic  Symmachus 
lenium  prxeipue  fecutus  eft.  Quo  nomine  Isepe  ab  Hieronymo  in 
Commentariis,  exteris  praefertur.  Com.  in  Efi  cap.  1.  & 16.  Symmachus 
more  fuo  mamfejlius.  lbid.  cap.  y.  & Quxfi.  in  Gen.  & Com.  in  Ecclefi 
cap.  9.  Symmachus  more  fuo  apertius.  Ita  alibi  Ixpe.  Et  Prooemio  Chro- 
nici Eufebiani : Difiicultatem  rei  ( interpretandi ) etiam  divinorum  volu- 
minum infirumenta  teflentur : qua  a LXX.  Interpretibus  edita  non  eundem 
faporem  in  Graco  fermone  cujloasunt.  Quamobrem  Aquila,  (3  Symmachus,  (i 
Tbeodotion  incitati  dtverfum  pene  opus  in  eodem  opere  prodiderunt,  alio  nuente 
verbum  de  verbo  exprimere,  alto  fenfum  potius  fcqut , tertio  non  multum  d 
veteribus  diferepare.  Com.  in  Arnos  3.  Hebrieus  qui  me  tn  Scriptoris  fan- 
Bis  erudivit , tribulationem  interpretatiu  ejl , nec  renuimus  ejus  Jenterttiam  , 
quia  (3  Symmachus,  qui  non  jolet  verborum  tuutsCrTas,  fed  intellegentia  or- 
dinem /equi,  ait:  obfidio  (3 circumdatio  terra.  Symmachum  majorem  cla- 
ritatis rationem  habudle  obfervat  quoque  Theodorus  Antioch.  ad  Pfi  57.7. 
a>a.4  va/  dw  XofifMxu  &c.  Sed  (3  Symmachi  editionem  conferentes , 
ojlendimus , unamquamque  diBionem  fecundum  LXX.  editionem  tn  divina 
Script.  pofitam  fuijfc,  prout  Symmachus  in  propria  editione  dixifie  videtur. 

Diverfitas  autem  in  hoc  efi  i quod  unus  quidem  ad  JenJum  attendendo  ma- 

nifefiius  dixerit,  dum  alter  obfcunus  fignificatiord  us  vocabulis  fenfum  ex  Heb. 
edere  conatur : quod  frequenter  t3  fere  tn  pier  if que  reptrirt  licet.  Unde  LXX. 
quidem  magis  fiuduerunt,  ut  vim  verborum,  qua  in  Heb.  efi , integram  fer- 
var enti  Symmachus  vero  vtfus  efi  majorem  claritatis  habere  rationem , fed 
illam  non  ubique  pro  conatu  fuo  condigne  afiequi  : frequenter  enim  dum  clari- 
tati fiudet , qua  mtdlum  (ani  ftnfui  diffentanca  funt  apponit.  Unde  nonnulli , 
cum  ad Jcquclam  non  attenderent,  cxijiimarunt , fecundum  obviam  expofitit- 
nem,  Symmachi  editionem  meliorem  effe  quam  LXX.  quod  non  opportune  omnia 
ab  ipfis  interpretata  fint : — Caterum  quod  LXX.  quidem  magis  ad  vim  ver- 
borum attendant,  Symmachus  vero  majorem  claritatis  habeat  rationem , pluri- 
ma invefiiganti  fuppetunt  argumenta : unum  autem  altcrumvc  ad  totius  diBi 
confirmationem  apponatur.  (3c. 

Si  fides  fit  Catalogo  MSS.  Grxcorum  Confiantim  Barini  Confiantino- 
politani,  h Verderio  prius,  deinde  i Poffevino,  edito,  fuperell  etiain- 
num  in  nonnullis  Grxcorum  Bibliothecis  Symmachi  Verfio.  Hxc  enim 
ibi  leguntur:  Symmachi  Hcbrai  Interpretatio  in  PJalterium  David : ejuf- 
dem  Interpretatio  in  omnia  volumina  veteris  divina  Scriptura.  Plalterium 
Grxcum,  quod  hodie  apud  nos  exftat,  & unde  tranfiata  efi  Editio  La- 
tina Vulg.  non  efle  LXX.  fed  Symmachi,  arbitratus  efi  Lindanus,  quia 
locus  unus  aut  alter , Symmacho  i veteribus  tributus , in  eo  repentur. 
Male.  Loci  tales  in  Editionem  LXX.  d glofiis  marginalibus  irrepfc- 
runt.  Magis  errant  abi  quidam,  qui  totam  editionem  Bibliorum  Lati- 
nam 


Lib.  IV.  V E R S I O N I B U S. 

nam  Vulgatam  exiftimant  converfam  fuifle  vel  ex  editione  Symmachi, 

Vel  ex  Aquila,  vel  Theodottome. 

In  Appendice  Operis  de  Re  Accipitranti  l4c.  habetur  Epiftola  ficfitia 
Aquila,  .Symmachi,  (4  Theodotiotm  ad  Ptolemaum  R.  jEgypts,  Catalanica 
lingua  de  ilto  argumento.  Ibid.  Falconum  genera  feptem  funt:  ficut  di- 
cunt Aq.  Sym.  CJ  '1  heodotion ; qui  utique  fcribunt  Ptolemao  R.  sEgypti  Epi- 
Jtolam,  vi  qua  ad  ejus  pracepta  traSaverunt  de  avibuj  nobilibus.  — PoJfre- 
mo  ne  tantorum  auilorum  Aquila  Sym.  6#  Theodotionis  documenta  (4c. 

Solent  Aquila,  'Iheodotio , & Symmachus  commemorari  fub  nomine  tw 
tz/m!  ( Interpretum)  'Trium.  Theodoretus  in  Ef.  8.  nttptftpa  it  ei  ifiis 
tlffuimnuur  Apertius  autem  Tres  interpretati  Jusit.  Idem  in  Abdiam  i.  ^ 
Tun  bs  rapae  ei  afisf  t.fv 't-omq  nm  ipfutninuur  Hunc  etiam  uno  conjen/u 
tres  Interpretes  aujtrum  verterunt.  Hieronymus  in  Ef.  7.  Et  LXX.  (S  tres 
reliqui,  ibid.  cap.  1+.  Tres  reliqui  Interpretes,  cap.  1 7.  Nec  ullus  trium  In- 
terpretum. In  Ezech.  7.  Tres  alii  Interpretes.  Similiter  apud  Eujebium 
in  EI.  1 3. 

8.  Aliae  tres  Editiones  exftitere  Au&orum  quorundam  innominato- 
rum, quas  omnes  vel  per  fe,  vel  per  alios  reperit  Origenes,  inque  lucem 
primus  produxit.  Non  tamen  fuere  ea:  totius  voluminis  Biblici,  led 
tantum  paucorum  quorundam  librorum. 

Quinta  juxta  Epiphanium  Jerichunte  ab  Origene  reperta  eft  in 
dolio  una  cum  aliis  quibufdam  voluminibus  Heb.  St  Grxcis  abfeondita. 

* Epiphamus  : TiA^l  rr/iuCiff  Xd6ij su  tyibiximi  ;!w  S^/uv  aurvl  Arrurir^1  0*  tv 
u-.c  aonb,  0 i.  Tente  aXd&’,  auj  V-clsAKa/ilp}.  bi.ixs.rssi.s,  y_  anu  enj  ci  f TU) 
iGbcuy  atmii  oufiCpteuo  Ka.  Cz.Zka  r nifAbre  cocbzaiuc  ce  mjas,  ce  I 'C/yjf  *«- 
xquu.iiftai,  u su  aX^u»  fbiP\iau  E Gsaiuue  £ h/hr, iniit.  Mortuo  Severo,  fuccedit 
Antoninus  ejui  F.  qui  ii  Geta  ii  Caracalla  nominatur.  Imperavit  annos  7. 
Septimo  vero  anno  Quinta  editionis  hbn  Jerichunte  in  dolus  reperti  funt,  cum 
aliis  Hebraicis  ac  Gracis.  Audior  Synopfts , ni/c-nbi  izantsa  im  ij  ce  nijiie 
tbsllstisa  xlKpofl 'Emit  bin  Al ^orjivu  IbaciMuc  TU  KatfjnUtXtal  ce  (isq/yui  mce 

tu»  ce  isr.nAufMir  mrtulaiuy.  Quinta  interpretatio  cum  abfeondita  f inflet,  in 
doliis  inventa  ejt  Jub  Imp.  Antonino  Caracalla  diSo,  m Jericho ; i quodam  ex 
illis , qui  Hierofolymis  pietati  ( vel  Jludtts ) vacaverunt  conflata.  Locum 
hunc  Interpres  Latinus  lic  male  interpunxit,  quali  Audior  voluerit, 
Verfionem  illam  non  inventam  (ai  faciam  fuifle  fub  Caracalla.  Enthy- 
mius:  Quinta  certum  non  habet  authorem,  inventa  eft  autem  in  Jericho,  dolio 
operta,  fub  Caracalla  lmp.  In  Chronico  MS.  Rybano  Mauro  adferipto,  di- 
citur inventa  fuifle  Jerichunte  anno  Chrifli  119.  Caracalla  7.  Apud  Jo- 
fcphum  Cbnftianum  legimus,  eam  ab  aliquibus  adferiptam  fuifle  fcemtna 
tanquatn  audlori,  & in  flamina  domo  repertam  fuifle:  nijcnbi  bi  Udans 
i vj»5v  a *'  mfic  xfctefic  xvipvic.iEfin,  drx  Smyiy^aqifEm  T ifyiyr.a.  ( lege 

roi  variis ) (paci  bi  auibii  \iezci  yuuuixos  uur.  .iuhet.  njei  c.K.A  ysecueus  *v£p- 
flms  ccxr  7n3sss.  Quinta  editio  inventa  eft  Jerichunte,  in  doltis  aneii  abfeon- 
dita, Interpretis  nomine  non  injeripta.  Aiunt  vero  a muliere  tranjlatam  fuifle, 

(4  in  multerit  domo  inventa  fwffe  dolia. 

Hieronymus  in  Prxf.  ad  Origems  Homilias  in  Cantica  Cant.  ait  ipfiim 
feribere  fe  Quintam  editionem  in  ABao  littore  invenifle.  Proferuntur 
Hieronymi  verba  e.iarn  a Ruffino  Invedt.  1.  Nam  undecim  voluminibus  ex- 
pilet tis  , qua  ad  viginti  ujque  verfuum  millia  pervenerunt : primum  LXX. 
Interprrtes,  deinde  Aquilam,  Sym.  Tbeod.  (4  ad  extremum  Quintam  Ed.  quam 
in  Aclao  littore  invenifle  fe  fertbit,  ita  magnifice  aperteque  difleruit,  ut  t4c. 

Errant  itaque  qui  dicunt  Quintam  inventam  (ume  Jerichunte,  Sextam 
Nicopoli  ad  Aelium.  Atque  ita  Scholiaftes  ad  Synopftn,  appellat  Quin- 
tam, quam  Synopfts  Sextam  dicit;  fcd  tempora  male  confundit;  i 0 
iffcr.,na  ij  u n:"juf  tvftfti  «xjv/a.mVi  ftbn  AA ft,a>bpu  ru  M auyuoutc  mi/bic  i»  Ni- 
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wn>-i  rif  «Of  Apflieif  ( 1.  Ak]i'«)  afreM*  Scholiaftes  Clementis  Alex,  utram- 
cjue  opinionem  confundit,  dicens  Quintam  inventam  quidem  fuifle  Jeri- 
chunte , fed  fub  Alexandro  Mamma a t.  -ni/t-nin  tbptSvi  i»  ynSw  iy  isg/aji  cSn 
kXtrcujy.a.  • Genebr  ardus,  aliique  nonnulli,  aiunt  Quintam  Htero/olymis 
fuifTe  repertam;  ex  eo  decepti,  quod  ab  Audtore  Synopfis  dicitur  fadta 
fuifTe  ab  aliquo  Corum  qui  Hiero/,  ftuduerunt.  Quod  autem  dicitur  ev  m- 
fuifle  abfcondita, b Mu/ctdus  perabfurde  vertit,  in  Pithis  five  in  Pytbis. 
Complexa  eft  hxc  Quinta  Editio  Prophetas  Minores,  Pfalterium, 
t citatur niam Canticum  Canticorum , & ut  videtur,  Jobum.  In  Prophetis  Mi- 
in  H'4“  in  nortbus  citatur  haud  raro  ab  d Hieronymo , in  Majoribus  nufquam , nec 
ab  eo,  nec  ab  ullo  alio;  in  Pfalmis  a multis  pallim;  in  Proverbiis  & 
ni  af.  7,6,7,  Ecclefiaffie  nufquam.  In  Cantico  citatur  ab  Origene  in  Homil.  In  Jobo 
».».  f _ citatum  non  invenio : Olympiodorus  tamen  in  Jobi  caput  ult.  alium  quen- 
jod }.  A»l»J’dam  Interpretem  adducit  praeter  Aq.  Tb.  ts-Sym.  ii  fi  •mqdifaixpm  w/ 

i.  4.  Mich.  j.  'imo  in  vifurfsa.it.  ism  -yh  Ksn  rno&  T ipfvivdsrov  irtfuxtv  ejcufjtt  -j', 

j Oicfowuv,  ivumev  y-poozwj'  Sfnoiivcv  Xofifue/fis.  auri  tetr adr acbmum,  quod 
numtfmatis  genus  eft ; ftc  enim  Interpres  alius  reddidit ; Aquila  vero  (d 
Tl/eodotio,  Inaurem  auream ; d Symmachus,  Narium  ornamentum. 

’ ljldorus  Hijp.  & poft  illum  ‘ alii  multi.  Editionem  Quintam  impe- 
, . - JcS  rite  confundunt  cum  illa,  qux  Vulgaris,  feu  itciyij  nominabatur:  Fue- 
vittorc  de  runtd  alii  Interpretes,  qui  ex  Heb.  lingua  tn  Grtecum  Sacra  eloquia  tranf- 
Suipt-  c.  p.  tulerunt,  fient  Aquila,  Symmachus , d Iheodotion,  pcut  etiam  Vulgaris  illa 
interpretatio , cupis  auctor  non  apparet  -,  (3  ob  hoc  fine  nomine  Interpretis 
Quinta  Editio  nuncupatur.  Praterea  Sextam  d Septimam  Ed.  Origertes  miro 
labore  reperit,  d cum  caleris  Ed.  comparavit.  Auguftinus  de  Civ.  1 1.  43. 
meminit  tantum  A.  S.  T.  & Quinta  Editionis. 

9.  Sexta  Editio  ab  Origene  inventa  eft,  non  Nicopoli,  ut  vulgo 
legimus,  fed  Jerichunte.  Patet  enim  ex  didi rs,  invertenda  efle,  quae  di- 
cuntur de  locis,  ubi  inventae  fint  Quinta  & Sexta.  Caracalla,  inquit  Epi- 
phamus,  fiicccdit  Antoninus  alius,  qui  imperavit  annos  4.  Secutus  eft 
Alexander  filius  Mammaeae  annis  1 3.  e»  fturu  t ^»1  rfruv  v-fifv  a-m  bu- 
fone <c  alno  it  mfue,  Kixeyfi.u&inf  it  Nixom?.ei  r r acos  Ascvx-  Per  hac  tempora 
Editio  Sexta,  qua  d tpja  in  doliis  latebat,  Nicopoli  ad  Aelium  efl  inventa. 
Ex  eo  quod  dicit  Epiphamus,  b /situ,  t ycqivav  ra:  *v,  Baronius  perperam 
intelligit  annum  medium  Alexandri  Imp.  quem  obfervat  fuifle  itatis 
Origenis  43"’.  t Marianus  ViSoritu  intelligit  illud  tempus,  quod  inter 
Antoninum  & Alexandrum  intercedit.  Illa  autem  Epiphanii,  b SixymAa 
tJ  afW  Ax7i=c,  Carnarius  male  vertit,  Nicopoli  ad  Orientem  fila , vocem  bunia., 
ab  lome,  quod  radium  /olis  fignificat,  derivans.  E contra  apud  Synopfin, 
tv  NiJisasAw  tj  ®es e /spumis.  Mu/culus  vertit,  Nicopoli  Septentrionali,  quem 
errorem  fequitur  h Baronius.  Synopfis  haec  funt  verba  : iktij  c ffuivua.  mv 
0 'tv  mfiie  tiipi&ia-c t,  K anni  xvtpoccc&tn],  ctfn  Afficujlcv  i e y.juugnc;  vreqfce, 
i,  ttirgroiKa  rij  esese  Amctoi e ( 1.  Amiue,  vel  Aktico)  Gzco  vvee  r Sipjytvcoe  yv:,. - 
(jqe-ov  Sexta  d ip/a  doliis  inventa  eft,  cum  d tp/a  ab/condita  fuifiet,  fub 
Alexandro  Mamma  a filio,  Nicopoli  ad  Aelium,  d quodam  Origenis  fami- 
liari. Interpres  Synopfis  Latinus  haec  verba  fic  vertit,  quafi  dicatur  non 
inventam  fuifle,  fed  compofitam  h quodam  Origenis  familiari,  fiib  Ale- 
xandro Mam malae  filio.  Sexta  d ipfa  in  dolus  inventa  eft,  antea  fub  Ale- 
xandro Mammua  F.  Nicopoli  ad  Atlium  d quodam  Origenis  familiari  com- 
pofita.  Hoc  fi  voluit  Audior,  erroris  anfam  praibuifle  videtur  lcciio 
prava  apud  Euficbium  Hift.  vi.  1 6.  ubi  dicitur  Origenem  cmyjthmj  -n  me 
r lufMv  me  iSfcfinwm  mie  itojie  yqacpke  tftpsivtuvpTuv  dvefes-ese'  Alio- 
rum qui  prxter  LXX.  Interpretes  S.  Scriptura  interpretati  funt , editiones 
perveftigajfe.  Pro  mouv  1 Suidas  legit  trulpav.  hv.xyl.-.vi,  7 i viat  r i;,ucxv 
-aSc  me  tffcfiitow*  nie  it^fie  yqa/p'xe  ipft-viCoumte  infime.  Q^iai  Portus  fic 

reddidit : 
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reddidit:  Et  inveftigaret  aliquas  AMICOJfiXJM  editiones,  preeter  iBos 
LXX.  Interpretes , qui  S.  Scripturas  fimt  interpretati.  Jofephus  Chriflianus 
de  Sexta  hoc  folum  habet : e x-m  fi  ivirjr  tv  rr  mos  Axds ic  , 

ra  fteyy.lv'  E?  a ty  iffutvetuf  ruv  ya-pw,  «<n  r,  rtZcvmf.  Euthymius : 

Sexta  Jinc  Audens  nomine  reperta  tfl  Nicopoli  apud  AHium , fui  Alexan- 
dro Mamm.  Jmp.  Audior  Pnefationis  ad  Scholia  in  Pfalmos  S.  Bafilio 
adfcripta  ait  eam  inventam  fuide  Nicopoli  Acatia , 1.  Adite. 

Comprehendit  Editio  Sexta  Prophetas  Minores , librum  Pfalmo- 
rum,  & Canticum  Cant.  Utrum  alios  aliquos  libros,  mihi  non  fatis  con- 
dat. In  Pfalmis  non  raro  citatur;  in  Propheta  Habacuc,  ab  Hierony- 
mo ad  cap.  2.  & Ii  " 
ligni  errore  aderit  * 
ulquam  memorari. 

Sunt  qui  credunt  has  Editiones  Quintam  & Sextam  non  fuide  pro- 
prie loquendo  V er  pones , fed  coagmentaras  fuide  ex  aliis  illis  Verfioni- 
bus  LXX.  Aq.  Tbcod.  Sc.  Sym.  Verum  hoc  ex  eo  refellitur,  quod  ali- 
quibus in  locis  ab  omnibus  illis  didentiebant. 

A Judicis  fadfas  fuide  exiftimat  Hieronymus  lib.  z.  adv.  Ruff.  Magnis, 
at  fcio,  fnmptibus  redcmifli  Aquiltc,  (3  Sym.  ti  Th.  Quintie  que  (3  Sextie  Edi- 
tionis Judaicos  'Tranjlatares.  Sexta:  vero  Editionis  audtorem  fuide  Cbri- 
Jiianum  apparet  ex  illius  interpretatione  verfus  13.  Orationis  Habacuc, 
quam  ipie  profert  Hieronymus.  Sexta  Editio  prodens  manifejlijfime  Sa- 
cramentum, ita  vertit  ex  Heb.  Egrefius  es,  ut  [alvares  populum  tuumperJE- 
S~OM  Cbrifium  tuum , quod  Grtece  dicitur , fiApe  & ci im/  f A a.n  nu  2Jgi 
lnriv  m Xe/fv  trs.  Epipbanius,  cum  dicit  Quintam  inventam  fuide  pofi 
Severi  perfecutionem , videatur  innuere  fe  exiftimade  eam  i Chriftiano 
quodam  t.idtam  fuide,  & in  dolio  fuide  occultatam,  feviente  ida  perfe- 
cutione,  ut  poderis  conlervaretur. 

10.  Septimam  Editionem,  etli  in  Hexaplis  Origenis  exdantem, 
ignorabant  Epipbanius,  Audtor  Synopfs,  Euthymius , St  Jofephus  Chrifltd- 
nus.  E quibus  Audior  Synopfs,  St  Euthymius,  quos  vulgo  fequuntur 
recentiorc:,  pro  Septima  perperam  recenlent  Editionem  Lucianeam. 

Editionem  illam , qua:  Jerichunte  in  dolio  fub  Antonino  Caracalla  in- 
venta ed,  non  aliam  fuide  quam  hanc  Septimam  ex  Eufebio  colligi  pode 
b videatur.  Origencs  ( inquit ) aliorum  quoque,  qui  praeter  LXX.  Inter- 1 Hili.  &.  ,6. 
pretes  facras  Script.  interpretati  funt,  editiones,  nonnullas  denique 
interpretationes  i tritis  illis  & vulgatis,  Aquilx  fcil.  ac  Symmachi  ac 
Theodotionis  diverfas  reperit.  « dsx  cif  SJw  sit  mtw  yuxpv  r smAaf  Acu- 

Juruouc  Jtfovcv  mtrxyivms,  f;V  pds  crd,yyxy.v.  tf  uv  ttygi  7 bu  ctfv/.iTrfi, 
ctq  «a v cire,  dfotc,  twn  tuti  yivcv  ncsaviyrvx-n,  toc  a.?jt  dw  jtS/t  tvctt  iv  f m tsc 
Ax dee  N 1v0uBA.ee  dw  q it  tnpoi  dictu  rttwfi.  b ye  ylw  die  ifryceKoie  TUI  ■ict}. 
ytbv  ouc  d7nciu.ee  dorAqy.s  cx^coiic,  u yovtv  myxdw,  afta  >fi  ixdw  xtq 
tSJo fdw  'dfyd-tc  teyvttitw,  odi  yictc  tu&f  cetuiyntemf,  us  iv  Ue/yj~.  ivl-dyc 
iv  7nliui  x£\x  evir  Av\oivlvu  nti  u:o  seoi-ea.  Quas  quidem  i Ile  ex  nefeio 

quibus  angulis  erutas,  in  quibus  jamdudum  delituerant,  primus  in  lucem  pro- 
duxit. Et  cum  obfcurum  tneompertumque  baberet  cujufnam  effent  auBoris,  hoc 
fotum  de  ipfis  adnutavit,  alteram  qutdem  h fe  repertam  futjjc  Nicopoli  juxta 
Aelium : alteram  vero  in  alto  quodam  loco.  Quinctiam  in  Hexaplis  Pfal- 
morum  exemplaribus,  poft  tnfignes  illas  4.  editiones,  cum  non  Quintam  modo, 
fed  etiam  Sextam  ac  Septimum  apponeret  vcrfqnem,  rurfus  in  principio  unius 
notavit  inventam  illam  Juiffe  Jerichunte  in  dolio,  temporibus  Antonini  qui  Se- 
veri filius  fuit.  Pro,  i junv  ■dpidtr,v,  afo.it.  r.  vtdw  £ tZatttho,  lego,  cum 
Patefio,  a fxivov  odjcxrv  > ixdtu,  ctfoct  £ iZSefdw,  non  modo  Quintam  £f  Sex- 
tam, Jed  etiam  Septimam,  Se.  pro,  1®  ude  atdsx,  lego®  abdic-  Cum 
enim  antea  locutus  fit  Eufebius  de  Quinta  & Sexta  Editione  ab  Origenc 

reperta, 


i cantico,  apua  Annotationes  ixooitianas  cap.  fi.  In- 
Salmafius , nec  Quintam  nec  Sextam,  ab  Hieronymo • DcLHrf- 

Icaift. 
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reperta,  altera  Nicopoli,  altera  alio  in  loco,  hoc  amplius  addit,  Ori- 
genem  in  Hexaplis  Pfalmorum , ubi  non  Quintam  fi  Sextam  motio , verum 
etiam  Septimam  appojuit,  in  principio  hujus  notaJSe,  inventam  fuifle  Jcrichtm- 
te  Cie.  Zpnaram  autem  hoc  fenfii  plane  Eulebium  intellexille,  confpi- 
cuum  eft.  jjt  nane  tiffe^djudruv  om/afstyla  m oi  y t-pfuiuff.,  f »!■  Ii lKcvtij, 
rim  Axii  Ah  k,  tu  T.OUU&X* , KOI  f Stolmur.©-,  K.  Ivv  ecthjvv  aounfeuv  ic/uittu» 

( eyibrrmf  yb  m duetvuv  ovifstnu ) ipiMmnjae  nt  w £^ci®Awv  ovyy^ccfe- 

ftevm.  E»  3 jilf  faXutif  £ iZIofUic  feifev ifms  iffairelae,  uf  is  Itf/Xfi  diaffibpnc. 
Et  colligem  editiones  eorum,  qui  Scripturas  Hebr.  interpretati  Jitut,  viq. 
LXX1I.  Aquila,  Symmachi,  Theodotionis,  fi  duorum  altorum  interpretum , 
quorum  nomina  ignorantur , volumina , qua  Hcxapla  dicuntur , compilavit. 
In  Pf almis  vero  etiam  Septima  Interpretationis  meminit,  tanquam  Jerichunte 

• Lib.  j.t  ii.  reperta.  * Ntcephorue  Calhjlus,  dum  ex  Eufebio  fcribit,  omnia  mi  fer  e con- 
fundit ac  perturbat:  uy  tH  fDp  I tslcuis  nt  Axt/Aw  exuit,  «or  T,  EMspn- 
X3V  fetTifpv&utot'  Ktt 'f  fur  ouofeo  Zvfefexyft,  tt?odw  It  Qulaiuov,  xai  mfc  ns 
diiwfict  vtlilututoi'  nptt  /S  £ xxr  afidpu  Ii j Tztc  xeuliome  ime,  tiw  l.ciae- 
Icl  7i  ii,  tIw  EUojiet’  uv  cdiToe  tIjj  jjfyj  tycw  tbpih,  ni  «tyr  Abktix  ( 1.  Axtu > ) Ni- 
kcttjXh  7 Iw  Ii  i/  iiipu  jeuolt  tvku'  Quarum  editionum  unam  Judtcus  qui- 
dam Aquila  nomine  Griece  verttt,  pojt  hunc  Symmachus , altam  Theodotio, 
aliam  deinceps  innominatus  quidam : qui  Jane  omnes  Hebraici  fi  Graci  fer- 
monis  egregie  periti  fuere.  QJJ  A RJV  M T 1\A  NSLATIONUM 
quondam  Jje  Nicopoli , qua  ad  Aelium  fita  eft , atque  aliam  alio  tali  quo- 
dam loco  irmeniffe  fcribit.  Deinde  fubncdtic : e»  j -nit  E ^ann.iie  f faA- 
[eOr,  tif'  nie  liarcL^Le  dbntnifi.se  cetloTest,  u nifinSv  /eeitn  ioc.e  ea.  inny  ua) 
tS lifdw  rcjjtc  tie  iffvr.mcu/  dlr.tntfi.tii.i-rM,  ue  'ce  h&i&i  d/frobjias  i,  xi$ai  nanti 
evir  ptfhaos  Avriovaou  ue  Ziutttv.  In  Pfalmorum  autem  Hexaplu,  pofl  qua- 
tuor  celebriores  editiones , non  quintam  Jolam,  /ed  fi  Sextam,  atque  aaeo  Se- 
ptimam tranflationem  fe  appojuifie  ojlendit , Jerichunte  tn  dolio , temporibus 
Antonini  Severi  F.  ]{EP  i.  RfT A S. 

t Lib.c  c.  ij.  b Refotus  in  fua  Esifebii  Verlione  (ive  Compendio,  (ic  locum  ofeitan- 
ter  expreffit,  quafi  Verfiones  plufquam  tres  Au&onun  anonymorum  re- 
pereric  Ortgenes.  Ita  ut  prater  iflas  qua  in  uju  funt,  Aquila,  vel  Symmachi, 
vel  Theodotionis,  inveniret  etiam  alias  tn  abf conditis  ac  f ceretis  latentes  : m 
quibus  ne  nomina  quidem  Interpretum  repent  /cripta.  Hoc  autem  folum  dicit 
de  eis,  quod  aliam  quidem  in  AStaco  httore  apud  Nicopolim,  altam  in  Hie- 
richo,  atque  in  ALIIS  A L I A S reperent  LOCIS.  Paulo  poft  ea- 
dem ofcitantia  fubne&it : In  Pjalterio  autem,  & aliis  nonnullis,  mterferit 
aliqua  etiam  de  cateris  ijlis  editionibus , quas  quoniam  fine  nomine  auctorum 
repererat,  Sextam  fi  Septimam  editionem  nominavit.  Fsijebii  denique  ver- 

i v.  ne*jl »«•  ba  apud c Sutdam  recitata  Aemilius  Portus  perinepee  fic  interpretatur : & 
altas  quafdam  i tritis  vulgatis,  fi  jam  receptis  interpretationibus  diferepantes, 
idos  Jcil.  Aquila,  fi  Symmachi,  fi  Theodotionis , inveniret,  quas  ex  arcanis 
quibufdam  locis,  nefcio  unde  naSus,  Juperiore  tempore  latentes , in  lucem  m- 
vejhgatas  produxit. 

i R,rp.  »d  w-  d I/.  Vojftus  per  dii  /iiIc  apud  Eufebium , male  intelligit,  cibn  uiac  oiKi- 
tec:  Et  una  eademque  columella  ait  Sextam  & Septimam  Verfionem  in 
' Hexaplis  exhibitam  fuifle,  duabus  dimidiatis  pro  una  Verfone  computatis. 
Quod  fieri  non  potuit,  cum  non  librorum  diverlorum,  fed  partim  fal- 
tem  eorundem  fuerint  Verfiones  illi  Sexta  & Septima.  In  diverfis  ita- 
que columellis  difpofitas  fuifle  necefle  eft.  Petamus  pro  3dn  juif  cuijic, 
lubftituit  Sin  fetas  nifinlef'  Audiamus  vero  qui  habet  Cl.  Huetius  in  Ori- 
genianis:  Eufebit  verba  fic  reddit : In  Hexaplis  quidem  Pfalmorum,  poji 
tnftgnes  4.  Editiones,  non  Quintam  Jolum,  fed  fi  Sextam  f)  Septimam  adjun- 
gens interpretationem , in  fmgulas  rurfus  columnas  defcripjit : utpote  quit  Hie- 
rithunte  reperta  fit  in  dolio  fic.  Deinde  hic  fubne&it : “Eni  fieit  ( inquit) 

“locutio 
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“locutio  eft  Ta&ica,  qua  res  lignificantur  in  unum  verfutn  collocatas 
“a  fronte  ad  tergum.  Opcime  docet  Budxus  quid  fint  na  Sdn  fudc  -n- 
“-myMM.  nempe  naves  ita  mltruda;,  ut  unica  in  fronte  fit,  reliqua: 

“pone  fcquantur  in  verium  porredtse.  Ita  ifi  uee  -n&yvSpu  fpminuf, 

“ milites  lunt  in  unum  verfum  i fronte  ad  tergum  inftru&i.  Hanc  lo- 
cutionem eleganter  huc  tranftulit  Eujebius:  quoniam  enim  per  lon- 
“gas  & anguftas  columellas  digefta:  erant  Editiones  in  Hexaplis,  pro- 
“ pterea  fudc  m^fienovbiiae  elfe  dixit.  Sua  quoque  vis  ineit  vocabu- 
“ lo  mycuisisp  praeter  alias  figmficationes,  fonat  etiam,  fcnptum 

“ aliquod,  aa  aliud  aitjicere , adfcnbere.  Igitur  ciji  fuit  oiatyuion^ , hoc 
“elt,  in  /infulas  columnas  dejcnbens  ad  priores  adi  exuit Haec  ille.  Qui, 
ctiain,  ut  Euftbtus  cum  alus,  qui  tradunt  Quintam  Editionem  Jeruhunit 
in  dolio  fub  Imp.  Caracalla  fiiifle  inventam,  concilietur,  obfervat  Epi- 
phaniam dicere  una  repertos  fuifle  libros  alios,  cum  Hebraicos,  tum 
etiam  Graecos:  ex  his  itaque  fuifle  Editionem  quoque  Septimam , opi- 
natur Huetiut. 

Ex  eo  autem  Eufebii  loco,  concludunt  Valefnu,  Huetiut , & Vofiws  Septi- 
mam Editionem  Pfalmas  tantum  babuijfe.  Alii  etiam  Sextam  fuifle  tan- 
tum ljalmorum , exinde  conficiunt.  Re&ius  ipfe  Ruffitms  ait  apud  exem- 
plaria Hexapla,  in  Pfalterio,  Si  ALIIS  NONNU  LL/S,  inter  ferta  /utjfe 
aliqua  ex  Editione  Sexta  St  Septima.  De  Sexta  id  falfum  efle  ex  fupra- 
diStis  patet.  De  Septima  mox  patebit.  Teftatur  enim  Hieronymus  cum 
Sextam  tum  etiam  Septimam , Prophetat  Minores  habuifle.  In  Hab.i.  Reperi 
exceptis  quinque  editionibus  ( h.  e.  prceter  f,  editiones ) id  efi  Aquila , Sym- 
machi , LXX.  Si  Theodotionis , Si  Quinta , in  duodecim  Prophetis , Si  duas 
altas  editiones , in  quarum  una  fcripta  efi.  Sic.  In  Hieronymi  Comm.  in 
Prophetat , nec  Sextam  nec  Septimam  editionem  alibi  quam  in  Hab.  cita- 
tam reperio.  Et  ex  hoc  quoque  loco  apparet  editionem  Quintam  non 
habuifle  Prophetas  omnes,  fed  tantum  Minores : nec  citatur  unquam  ab 
Hieronymo  in  Com.  fuper  Prophetat  Majores.  \ 

Tantum  abeft  ut  editio  Septima  fuerit  P [almorum  duntaxat,  ut  non 
immerito  dubitaveris,  utrum  Pfalmos  omnino  complexa  fit,  licet  id 
conltare  videatur  ex  verbis  Eufebti.  Certe  eam  non  fuifle  Pfalmorum, 
ex  eo  colligi  polle  videatur,  quod  ab  Hieronymo  nec  in  Ep.  i 39.  ad  Sun. 

St  Fret.  nec  in  139.  ad  Cyprianum,  nec  140.  ad  Pnnciptam,  nec  141.  ad 
Marcellum,  nec  149.  ad  Damafum,  in  quibus  fiepe  citantur  6.  aliae  edi- 
tiones Pfalmorum,  memoratur  Septima.  Sic  etiam  apud  Scholiafien  it 
Nobilia  in  fuis  Annotationibus  editum,  ad  Pfal.  48.  Quinta  ahc  ifamf 
Aquila,  Theodotio,  Sexta,  LXX.  arx.  c\(/3 rmf  Symmachus  0 i,  (SMmme.  Ad 
Pfal.  11 8.  Aq.  Theod.  Sexta,  dmoBimurmf  Sym.  si  Quinta,  afi-mumc. 

Ad  Pfal.  ta8.  Aq.  0 dnftyo,  'theod.  Si  Qufnta  Editio, 

OfLuraailicti  Sym.  dxxcuifyou/'  Sexta  Ed.  cxcipu i>«f.  Nec  ab  eo,  nec  ab 
ullo  Commentatore,  citatur  ufquam  Septima.  Quid  ? quod  nec  ab  ipfo 
Origene  in  fragmento  quod  profert  Hieronymus  Ep.  138.  ad  Marcellum, 
ubi  aliae  6.  Verfiones  de  locis  quibufdam  Pfalmorum  citantur.  Quin  St 
nullam  aliam  Pfalmorum  exftitifle  perfpicue  ibidem  docet  Origtnes  his 
verbis:  Atque  tta  cum  talem  U N IUSCUjfXISQfU E Editionis  opi- 
nionem repcrificmus.  Sic.  An  dicendum,  Ongenem  ea  fcripfifle  antequam 
Editionem  Septimam  reperiflet?  Certe  vel  hoc  dicendum,  vel  alia 
ratione  corrigendus  eft  Eufebius,  elidendo  fcil.  ifta,  iC tifui-  Hic  loci 

non  celandum  eft,  Hieronymum  ipfiim  1 alibi  teflari , non  modo  Quin-  . Com.  in  Ti- 
tam  & Sextam , fed  & Septimam  tranflationem  fuifle  maxime  eorum  E- 
broram,  qui  apud  Hebraos  verfu  compofiti  funt.  Quinam  autem  libri  me- 
tro fint  confcripti,  ipfe  docet  Praef.  in  Job  ex  Heb.  converfumj  nempe 
Job  maxima  ex  parte,  Pfalterium,  Lamentationes , St  Cantica.  Praefa- 
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tione  in  Verfionem  Ejaus,  Pfalmos  cantum  & Opera  Solomomt  tanquam 
metro  confcripta  memorat. 

In  margine  pervetufti  Cod.  Card.  Barberini,  qui  Propheta*  Minores 
comple&itur,  ad  Orationem  Propheta;  Habacuc,  haec  adnotantur:  t Iw 
uflui  it  AjxZaMip  h%  lupcv  ov^Spuviazu  itu  i ile  o.  int  Ax-vAx , in  ‘Zv/jjucxqi,  uret 
csufmom'  £irntour  ciui  « air  t.  >i  nn  r • cuionuc  iar.  Ignorabat  ifte  ad- 
notator,  Propheta;  illius  Verfionem  Septimam  exftitifle : nec  mirum  ta- 
men, quandoquidem , ut  apparet,  Hexapla  non  confiiluiflet. 

In  margine  Marchaliani  exemplaris  Ejaia,  citantur  pallim  ei  r.  i.  e.  ei 
■tftis.  Oftendimus  fupra,  quod  Aquila,  Symmachus,  & Theodotio,  ei  tfiic 
nominari  fblent : veruntamen  necefle  eft  ut  in  Codice  A larchaliano  alios 
ab  illis  intelligamus,  cum  ei  r . & a.  s.  0.  tanquam  diverfi  fiib  eodem 

* p.  1(1. 169.  coni  pedtu  1 tepe  citantur  ; & nonnullis  in  locis  ad  eandem  vocem : ut 

371  411  Cap.  42.  9.  ei  r.  0.  (itjtfimt-  A.  cuaSpwitai.  St  Cap.  66.  8.  Illuc 

ei  r.  ei  e.  H.  ifiba  A.  ©.  Num  iftinc  inferre  liceat  Quintam,  Sextam , & Se- 
Septimam  editionem  Efaiam  comprehendifie,ealque  per  r«  r.in  eo  exem- 
plari intelligi  ? Sed  Efaiam  in  eis  non  fuifle  comprehenfiim , aliunde 
manifeftum  videtur : & fi  per  rir  r.  defignentur  tres  illi  1 nterpretes  ano- 
nymi , unde  eft  quod  leparatim  ne  lemel  quidem  citentur?  Placet  ita- 
que conje<2ura  Waltom,  dcfignari  tres  vulgares  editiones  Pamphili,  Lu- 
ciani.  St  Htfyckii,  qua:  maxima  ex  parte  inter  fe  conveniebant. 

* Bibi.  lib.  i.  b Sixtus  Sencnfis  negat  Septimam  Ed.  in  Origenis  Hexaplis  aut  OBa- 

plis  locum  habuifle.  Quod  refellitur  non  modo  ex  ipfis  Eufebii  ve  r- 
bis,  fi  modo  ea  rcdic  fe  habent,  aliifque  Scriptoribus,  qui  eum  fcquun- 
tur : verum  etiam  ex  Hieronymo  in  Catalogo  j ubi  ait  Ongenem,  pr teter  ea 
Quintam  (3  Sextam  (3  Septimam  editionem , quas  etiam  nos  (inquit)  de 
ejus  Bibliotheca  habuimus,  miro  labore  reperifft , (i  cum  ceteris  editionibus 
COMPARAVISSE,  i.  e.  in  Hexaplis.  Idem  Com.  in  Epift.  ad  Ti- 
tum cap.  3.  Unde  (3  nobis  cure  fuit  omnes  Veteris  Legis  libros,  quos  vir  do~ 
Sus  Adamandus  in  exempla  digefferat , de  Cafarienfi  Bibliotheca  defcriptos , 
ex  tpfis  authenticis  emendare,  in  quibus  (3  ipfa  Hebraa  propriis  Jusit  chara- 
Seribus  verba  defcripta,  (3  Grecis  literis  tramite  exprejfa  vicino.  Aquila 
etiam  (3  Symmachus,  LXX.  quoque  (3  Theodotio  fuum  ordinem  tenent.  Non- 
nulli vero  libri,  £j  maxime  bi,  qui  apud  Hebreos  verfu  compofiti  Junt,  tres 
alias  editiones  additas  habent,  quam  Quintam  & Sextam  (3  Septimam  tranf- 
lationem  vocant,  auSoritatem  fine  nominibus  Interpretum  conjecutas.  Hac 
immortale  illud  ingenium  fuo  nobis  labore  donavit,  ut  non  magnopere  perti- 
mefiamus fuperciltum  Judaorum,  folutis  labiis,  (3  obtorta  lingua,  (3  findente 
faliva,  & rafa  fauce  gaudentium.  Editiones  Quintam,  Sextam,  & Septi- 
mam, licet  quibus  cenfeantur  auSonbus  ignoretur,  tamen  ita  probabilem  fui 
diverfitatem  tenere,  ut  auSoritatem  fine  nominibus  meruerint,  teftatur  rur- 
fus  Hieronymus  Pnefat.  Chronici  Eufeb. 

£ De  Script.  ln-  ‘Jo.  IVomenus  contendit  alias  quafdam  fuifle  dmifutc  Verfiones  prae- 

«fp.  cap.  9.  ter  r“,  6m,  & 7m  ••  nempe  aliam  ab  illis  fuifle  quam  commemorat  B.  Au- 
gufiinus  De  Civ.  lib.  1 8.  & Quintam  dici  teftatur,  his  verbis:  Sacra  elo- 
quia trasfiulerunt  Aq.  Sym.  Theodotio,  ficut  etiam  efi  interpretatio  illa  cujus 
auSor  non  apparet , (3  0 b hoc  fine  nomine  Interpretis  Quinta  Editio  nuncupatur. 
Hanc,  inquit  Wowertus,  cujus  meminit  Augufiinus,  oportet  fuifle  anti- 
quam & ufu  receptam,  cum  Vulgaris  appellacur  ab  Ifidoro  Hifj>.  cum  ~Ni- 
copolitana  (inquit)  brevi  nafcenttbus  alus  occidit,  itecille:  Sed  non 
digna  lunt  qua;  refutentur. 

Ut  nec  illa  quae  habet b Hugo  de  S.  VtSore,  qui  aflerit  Sextam  & Septi- 
mam ab  iplo  Ortgent  fuifle  fa&as.  Secundam  ( inquit ) (3  tertiam  (3  quar- 
tam tronjlationem  fecerunt  Aquila,  Symmachus , Theodotion.  Quorum  geri- 
mus, vig.  Aquila,  Judctus : Symmachus  vero  (3  Theodotion  Hebiontt a haretici 

fuerunt. 
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fuerunt.  Obtinuit  tamen  ufus  ut  poft  LXX.  Intt.  Ecclcfue  Gratorum  eorum 
reciperent  exemplaria  fi  legerent : Poft  hac  accejfit  Quinta,  qua  Vulgarii  di- 
citur : qua  quodam  tempore  in  Hierico  reperta  ejl.  Sed  quis  auBor  ejus  fue- 
rit, ufque  hodie  ignoratur.  Sextam  fi  Septimam  Origenes  fecit , cujui  codices 
Eufebius  fi  Pamphilus  vulgaverunt. 

Graecorum  horum  omnium  Interpretum  fragmenta,  collegit  ac  edi- 
dit Jo.  Drufris. 


C A P.  II. 

De  Origenis  Hexaplis , Octuplis,  for  Tetraplis.  Hexapla  for  Oftapla  fuijfe  eadem 
volumina  I.  2 3 Pcntalclidon  quid  3 'Doliorum  virorum  hallucinationes  va- 
ria. 4 fofe-  Textum  Samariticum  in  Hexaphs  non  fuiJSe  comprebenJum7 ■ Utrum 
Tctrapla  poli  Hexapla  contexta  fuerint.  8.  De  ratione  ordinis  editionum  varia- 
rum in  Hexaphs.  10.  Adcnfcorum,  Obelorum , Limnilcorum,  for  Hypolimni- 
fcorum,  dejcriptio  for  ufus  11-  Spue  Jupplela  Junt  in  LXX.  fuh  Ajlerijas , ex 
Thcodotione  potijjimum  fuijfe  defumpta.  ij.  In  Editione  LXX.  Hexaplari  re- 
dulla  fusffe , qua:  confuja  Junt , ad  ordinem  Textus  Heb.  1 3.  Utrum  in  Hexa- 
plis m veijns  divjcjue! ml  Scriptura.  16.  Editionem  LXX.  alterijcis  for  obelis 
Jignatam , fuijje  eandem  cum  Hexaplari.  17.  In  Tetraplis  nullos  ftujlc  AJlcnfcos 
for  Obelos.  18.  In  Hexaphs  non  fuijje  duas  rui  LXX.  editiones,  19.  AJteiifctfor 
Obeli  in  ahquibus  vulgaribus  Codicibus.  20.  De  Editione  K»ir»  u.  19.  Hic.  Edi- 
tionem tui  LXX.  Hexaphuem  futjje  puriorem.  1 9.  22.  A 'on  tamen  immacula- 
tam. 23.  24.  Origenem  non  ex  uno  aliquo  exemplari  t fed  ex  varus,  eam  ador - 
najfe.il-  Editio  Hexaplans  for  Kt/ri  quomodo  differebant  inPJalmis.iq.  quo- 
modo in  Efata.  26.  Hexapla  &c.  quo  tempore  compofita.  28.  Origenes  ob  illud 
opus  inter  Interpretes  male  recenjitus.  29.  Hexaploium  autographum  in  Biblio- 
theca Csefarienjt  30.  Editionem  tui  LXX.  Hexaplarem  i Pamphilo  for  Eufcbio 
publici  juris  fallam  futjlc.  31.  Cur  Pahellina  dicta.  ibld.  Illius  qtue  fupei  junt 
reliqui x.  32.  In  Editione  Tbcodotionis  nullos  appofilos  fuijfe  Ajlerifcos  fov.  33. 

De  S.  Pamphilo.  34.  Eufebii  in  bis  literis  quanta  auctoritas.  33.  Quare  eam 
emi  ferunt  editionem.  Hexapla  quam  rara  Hieronymi  tempore.  3 6.  De  Origenis 
for  Pierii  Exemplaribus  Novi  Tejlamenti.  38- 

DE  Origenis  Hexaplis,  five  Octaplis,  St  Tethaplis, 
multi  fcripfere,  perpauci  vero  redle,  nemo  plene.  Primus 
omnium  ex  profeflo  dodteque  de  illis  t radiavit  Jac.UJferius , Antiftes  Ar- 
xnachanus,  m Syntag.  de  Ed.  LXX.  Interpretum:  fed  aliquando  dormitat 
etiam  bonus  ille  Homerus.  CI.  Huetius  in  • Origenianis  de  illis  copiofe  ac  * Lib.  j.  c.  1. 
erudite  diflerit.  Neque  is  tamen  veritatem  ubique  affecutus  eft,  ne-fea'4' 
que  omnia  comple&itur,  quae  videntur  fcicu  digna. 

Hexapla  At  Octapla  idem  opus  fuere ; in  quo  columellis  va- 
riis e regione  appoliue  funt,  At  fimul  fub  afpedum  datae,  Editiones 
varia;  T.  V.  x.  Textus  Heb.  chara&eribus  Heb.  2.  Textus  idem  lite- 
tcris  Grxcis , 3.  Ver  fio  Aqmhe,  4.  Symmachi,  3.  LXX.  s.  Theodotioms, 

7.  Quinta,  8.  Sexta,  9.  Septima.  Quia  vero  Editio  Septima  comparuit 
tantum  in  libris  Scriptura:  pauciflimis,  ideo,  quali  nulla  illius  habita 
ratione,  volumina  illa  nominata  funt,  non  Ermeapla , fed  OBapla  Gve 
OBaJelida.  Et  quia  Quinta  St  Sexta  non  comparuere  in  prioribus  li- 
bris, fed  tantum  in  quibufdam  ex  pofterionbus,  idcirco  ab  aliis,  id- 
que  frequentius  (live  ab  ipfo  etiam  Audtore)  appellata  funt,  Hexa- 
pla, i.  e.  Scxtuplicia,  i s.  variis  columellis,  quae  in  libris  prioribus  con- 
fpicicbantur.  In  alio  opere,  columellis  4.  conjunxit  Origenes  tantum 
4.  Editiones,  Aquila,  Sjtm.  LXX.  St  Tbeodotionu ; quae  volumina  it  4. 
columellis  nuncupata  (unt  Tctrapla,  h.  e.  Quadruplicia.  En  tibi  jam 
vera  deferiptio  ac  ratio  illorum  voluminum  celeberrimorum,  de  qui- 
bus reperiuntur  tot  St  tantae  dodlorum  Virorum  hallucinationes.  Me- 
cum  vero  hac  in  parte  omnino  confentire  EruditiiT.  Huetium  nuper 
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* Dc  Doflr.&  animadverti.  Hexaplorum  autem  nomen  deducit  ‘ Erafmtu  non  a nu- 
lib. Ong.  mero  ij,  fcd  i verbo  , explano : male,  ut  patet  cum  ex  re  ipfo , 

i Ccnt3.c.io.  tum  ex  aliis  illis  vocabulis,  Tttraplum  ex  OHaphan.  Sicquoque  b Magde- 
bntgenjes : Hoc  opus  ilj*rA«  dicitur , quemadmodum  Epiphanias  legit-,  fete 
i Prxf.  Gloflx potius  A»,  ut  Erafmus,  'a Jimplici  explanatione.  Alius  ‘quidam  incer- 
Ordinjr.  tU3 , jyjgf  jfl,  fuerunt  «?«rAa  ab  t?  Grate,  quaft  fexiupla.  Vel  dicitor 
e faa-Ait,  quaft  Uber  habens  6.  tranjlationes  redas  vel  rechficatas. 
i Cap.  18. 19.  a.  Secundum  Epiphamum  in  d libro  de  Pond.  (3  MenJ.  (cujus  audo- 
ritate  recentiores  vulgo  in  fraudem  indudi  funt ) Hexapla  & Odapla 
diverfa  fuere  volumina.  Ea  vero  delcribit  ille  his  verbis:  In  perjecu- 
tione  Decii  Origenes  quamvis  multa  Jit  pajfus , martyrii  exitum  minime  eft 
adeptus.  Qui  Cafaream  Stratonis  primum,  inde  Hierojo/yma  fefe  conferens , 
paululum  tjTic  moratus,  Tyrum  pojlca  concejjit.  Ubi  annorum  ii.fi/atio  de- 
gens, cum  fevenjfimam,  uti  ferunt , vita  dtfciplinam  inflituit,  tum  ad  Scri- 
pturarum enarrationem  animum  adjecit-,  ra  jsi  F-fairA»,  xay  ms  Sus  run 
EGyaxon  riAiixc  avrixfu  6x  «r^tlAijAsu  fuus  tsur./tac  nstj c -dw  iaifyos  ovvipi- 
xir,  irwrAas  -ntt  |0iCAar  st-.fs.aums , xstficmf  fxtu  ano  Snt  rrha-nut  ;m-nu.  Eu - 
pvv  Si  -i  nij lefxc , xa)  ix-mt  cscS satus  ms  /SiCAevr.  xaS'  te  itsncs.iv  Tfimi,  yfij 
fit  yvivs,  mis  cttv  ci  iyirnvoumt  aunis , xecB-'  sus  iu^ficcu/  j^stous,  -nus  -oey 
ai: Mi  -noxaban  assAnSus  r?  -ze^effiai  ouovQhtts , -dw  filat  aiifs.-xjijt  utsustert  . 
cli :y-:if  ac  lix  ri  mfi-xhs  ssixttn  -f  nifi-firs  f dg/S/isv,  £ SijAthaus  n cnaa.- 
urtwrus  y i.  -duu  7*  uhityuz/  ubn-jga-fxs  to  ‘i  ix-njs  iffinniax  cicfsm  tSyy.uTi,- 
aJtx  x.  -n%nxys  ren  ttsysumiv,  'ott:p  r <JtAcA:yuv  mas  Ax/yz/vu.  orzvyyanv- 
7 is  f -rite  fxzal.cts,  >j  Qxm-aAsls  ‘ ~EvtgavasAa  ei<n  rtt  EAAttixa,  eme  as  5 Axv- 
A a.  yfs  Eufs.ftd.-xgS,  X,  tuv  cc . yf  Qui censeres  lefieniai  marmttytbfat  ua.  rue 
norapuv  rurar  ciAiIuv  udis  dvei  udis  E^^fiixu/s  muaJphetruv.  Eea-xid  xa- 
Aermf.  tat  mudr,  x,  e tx ut]  ibUr.Htl  7iwxZ,iw::t , at.huitus  ruuns  o xux- 
rcAx  xaAetmf.  ums  untuu,  us  tplss/,  ueuncus  uais  (tiCtais  ctrmyyjtttms . W 
tu^/mutuis  uus  bua  ECpjiixas  ce  nfceuns  xcifjbuas.  af  utwuus  li  ulw  ri  AxvAa. 
uirttyiS/dlt.  fidy  Lit  i.  ubu  i Zvfifidx/s,  ixd\a  dw  rat  eSi.  fiilt  -as  i b Qa- 
Sbduns  oiamrxxruf,  x&j  l\rs  i :rtu:lr  ut  x.  txu).  &c.  Quo  tempore  Hexapla 
Hia  fua  compofuit,  Hebraicis  duabus  columellis  adjeci  is-,  atque  miam  ex  ad- 
verfo  alterius  oppofuit,  eofque  libros  Hexaplos  nominavit , uti  Jupra  coptojms 
explicavimus.  Porro  cum  Editionis  V.  IS  VI.  libros  eo,  quo  diximus , medo 
reperiflet,  nec  de  auHortbus  conflaret,  habita  temporum  quibus  invinia  funt 
ratione,  primum  ad fuperiores  illas  4.  ctmfcqutnter  unam  attexuit,  quam  Quin- 
tam appellari  voluit , (3  mj cripta  quinta  liter  a,  ordinem  illius  oflendst.  Idem 
(3  in  Sexta  fecit,  quam  epifemo  fuperferipta,  editionis  Sexta  nomme  vulgavit. 
Qua  in  re  fngulare  quoddam  inefl  artificium,  quod  eruditos  plerofque  latere 
J 'det . Qui  cum  Hexapla,  vel  Oclapla  legunt : ( nam  Te tr apia  4.  Gratii  Edi- 
tionibus conflant ; cum  mmirum  Aquila  tranjhtto  pnare  loco  pofita , tum  Sym- 
machi, deinde  LXX1I.  ac  poflremo  Theodotionis  in  unum  corpus  conflantur. 
Quibus  fi  Hebraice  due  editiones  acceffennt,  Hexapla  vocantur.  Quod  fi 
V.13  VI.  Editionem  adjunxeris,  confequens  eft,  ut  Oclapla  nominentur. ) Sed 
cum  libros  tllos  quidam,  uti  diximus,  evolvunt,  (3  priores  illas  duas  editio- 
nes Heb.  vident , ac  deinceps  Aqusle,  tum  Symmatk,  inde  LXX.  demorum, 
deinde  Theodotumis,  poflremo  V.  atque  VI.  fic.  Cum  nullam  mentionem 
Septima,  unquam  in  Ociaphs  exftantis,  faciat  Eptphamut,  liquet  illum 
Volumina  illa  accurate  nunquam  pervolvifle,  vel  iftios  tum  oblitum 
fuifle , cum  illa  fcripfit.  Nam  ex  illis  qua:  fuperius  dida  fant,  certiffi- 
mum  eft,  in  illis  eam  voluminibus  fuifle  repertam.  Et  hac  de  caula  , 
Hexapla  ab  Ociaphs  divcfla  fuifle  exiftima vit , quod  cum  Tetrapla  & 
Oclapla  vidiflet,  ex  altero  illo  Hexaplorum  nomine  conjedatus  eft,  ter- 
tiam quandam  exftitifle  Editionem.  OSaplorum  autem  delcriptionem, 
ablque  ulla  mentione  aut  Hexaplorum  aut  Tetraplorum,  ex  Epiphania  de- 
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fcriptam,  habes  in  Praefatione  Pentateuchi  Arabici,  cujus  exftant  bina 
exemplaria  inter  MSS.  Laudina,  cujus  partem  Latine  edidit  Cl.  * Edv.  « Ad  Cumm 
Ber nardus.  Interpretationum  librorum  pradiHorum  reperiebantur  m mani-  Oxon. 
bui  Judxorum  6.  exemplaria,  quie  omnia  concinnavit,  (d  inter  fe  contulit  Ori- 
genes.  — Ha  Interpretationes  cum  in  Origani  manus  mcidifint , ille  anim- 
adverfa  magna  illa  qua  inter  eas  erat  m verbis  diferepantia,  cum  fenfu  con- 
venirent, ejlcque  qua  redundarent  alicubi,  (d  deficerent  in  fola  verborum  ex- 
plicatione, m bonum  ordinem  opus  fumma  cura  redegit,  contulitque  cum  He- 
braorurn  libris,  pojiquam  linguam  populi  illius  (d  feripturam  calluerat , (3  ex  his 
omnibus  Volumen  grande  confecit,  quod  in  8.  ordines  dijpefcuit.  Horum  i“‘ 
continebat  Scripturam  Heb.  fermont  ac  literis  Heb.  2J“'  Scripturam  Gra- 
eam, fermonem  vero  plane  Hebraicum  injlar  pr  a cedentis , ut  ita  Grace  ea 
legerent,  qui  feripturam  Heb.  nequaquam  callerent.  }'■“  Verfionem  si  quila, 
aut  fignum  (A)  Alpha  Gracum,  primam  Jcil.  nominis  ejus  liter am  appofuit. 

41L’  Verfionem  Symmachi,  quam  appofita  prima  nominis  ejus  Utera  £ notavit. 
fm  Verfionem  LXXIl.  quam  /iteris  /hn  (d  Bctb  numerum  lxxu.  exprimenti- 
bus notavit.  4"“  Verfionem  Tbeodotionis,  quam  litera  @ prima  nominis  ejus  * 
liter  a notavit.  7“’  Interpretationem  Jerichunte  inventam,  cujus  Auchins  no- 
men cum  lateret , litera  He,  fgno  numeri  quinarii  eam  notavit.  g“‘  Verfio- 
nem Nicopoli  inventam,  cujus  itidem  Anclor , cum  nomine  notus  non  effiet, 

Sexti  notam  ei  indidit , quam  Utera  Van,  ejus  numeri  indicio,  fgnavit.  — 

— Atque  hac  fumma  efl  eorum  qua  narrantur  de  fex  ijtis  Vcrfonibus  Gra- 
cis,  qua  in  manus  Symmachi  (/.  Origenis)  pervenerunt,  ex  quibus  conflatum 
efl  volumen  illud , quod  tn  8.  ordines  difpejcuit,  titulo  Ollapla. 

Hexapla  vero  & Ollapla,  non  diverla  fuille  volumina,  fed  prorfus  ea- 
dem, quicquid  dicit  Epiphaniae,  argumentis  evidentiffimis  evinci  poteft, 

1.  Tcltimonio  luculcntiffimo  Eujebii,  auditoris  longe  magis,  quin  fit 
maxime,  idonei.  Qui  de  hac  Origenis  opera  ex  profdlo  agens,  comme- 
morat tantum  Hexapla  & Tctrapla : & Hexapla  comprehendille  Verfio- 
nes  omnes  teftatur.  Hift.  VI.  r 6.  E»  ys  plw  -nis  E^aaAois  r -CxAuw  nis 
aiijiyes  naretur  cxivrtts,  u fcsvsi  Tnpnfav,  a.)Ax  x,  sx-dui  k.  iZiaplw  TlrCxiins 
iejosnsav,  flsn  fuag  ctoSis  otnjuMojj'  uf  er  li^j yfi  etigq/uVtf  ii  nibeo  tu Cyt  tus  jtfo- 
ous  Aej cullvu  rui  Ifitl  ZlZtipU.  -morus  -j  a sutus  jon  Ist-oTts  awjuyayin  ii  lAsbv  71 
uoiA-.i , K uiuxu? scir.u  u/ciAuis  pd]x  ksh  sueres  res  sJZyuon  aepnlnois , tu  tu o 
Aiyo,dfl/w  ifarrKw  ifih  etrhpgitgta.  Kaf.M>j:iT\y.  Unos  rlw  Axi jAu  K ZtU-uo.yj.-j 
X Otllme*®*  illae»  ct.ua.  ry  tus  iZor.p.rtcf,Tri  iy  itis  'Cxiea.TeXz.s  zUnxcJfisxdj ausus, 
pjuinetiamin  HEXAPLlS  Pfalmorum  exemplaribus  (Portus  apud  Sui- 
dam  ridicule  vertit,  in  Jexta  interpretatione  Pfalmorum ) pojl  infignes  illas 
4.  editiones  cum  non  Quintam  modo  Jed  etiam  Sextam  ac  Septimam  apponeret 
Verfionem  ( de  hoc  loco  vide  quae  diximus  cap.  praeccd.)  rwrfus  m prin- 
cipio unius  notavit,  illam  inventam  fuiffe  Jerichunte  in  dolio,  temporibus  An- 
tonini filii  Severi.  Has  igitur  omnes  interpretationes  cum  m unum  corpus 
collegi  flet,  (d  per  certa  cola  ac  membra  dijhnxiffct , (d  fibi  invicem  i regione  op- 
pofuifiet,  ana  cum  ipfo  Heb.  Textu  -,  H EXAP LO  RfiJM  nobis  exempla- 
ria reliquit.  Separatim  vero  Editionem  Aquila  Si  Symmachi  ac  Theodottonis 
cumLXX.  Interpretum  Verfionem  TETRAPLIS  digejftt.  Eulebium 
pene  verbatim  leauitur  Zpnaras.  2.  In  Renati  Martiali  Codice  EJait 
& Egechielis,  ubi  dicitur  illud  exemplar  ex  Origenis  Hexaplis  dclcri- 
ptum  fuifle,  & cum  Tetraplis  collatum,  Odaplorum  nulla  fit  men- 
tio. Digniffima  funt  ea  ause  hoc  in  loco  proferantur.  Editum  autem 
ett  Exemplar  Elaite  Marchalumum  una  cum  Procopii  Commentariis  & Jo. 

Curtcrio,  hac  nota  przfixa  : MinArC^y  » Kouius  Hm  lumj gapu  tu  uZZci  a m- 
At io.ej.es  tu  xoiyoZiayys , co  u Kct\p.-,nKcliai  ^ija'  MiTjArOJyy  0 Hamae  cx  T xuiu 
•nts  cuiitras  xsclzcljov.  eunZAblb 1 ii  ryfj  'XCjs  .njy  ifi-alciv,  iyjy  ilii 
p.tue»  Tub-disr  Aidflmf)  axe/Zis  mnq  aj  cxUtus.  aenZlfpicu*  fi  msis  n- 
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TfarX»»  HoaUr  In  3 £ mvc  i^arAur.  ®Of  rume,  K Toii  P , iiaj  ra 

cfjyuii,&'  Tvpu,  cU(/£iflm  JiupSami.  tumfiiiat\t{  -fi  ri»  pixt/  7)Aw  iT  igjt- 
pLajjP-  T«g»,  ruta»  trryrlctul-,  ets  f H®i«  O (ffymf,  5 axj/Ciif  tJJi5iaraw]if  tj 
cnsla  xaA’  ia»  irr^rc^js  vtu^ltv  Atri»  jca3-  «f  o»cx]e  ii,  xa^  m>  afiSpiGcfcor  xxt]x 
•jia»  c«n  Imw  Jioiftiwilpuju.  «Of  rijnif  ciu-acf/X-y  ij  r eS/oppo^  «J^nr. 
£ Art^f  7»  EuoiZIu  «f  T Hernias  tlpuib/ja.  (£  c*  oie  Jlilpib/nw,  mf  v-cynoeue 
tujj  ervoiav  fymouojtc,  ce?V  aurlui  iiiupS-uentuiv.  Dcficnptus  eft  Efiaias  ab  exem- 
plari patrii  Apolinarii  Ceenobiarcha , m quo  ad  finem  tftbtc  adjiciuntur : De- 
liunptuseft  Efaias ab  Editione  Hexap lorum:  collatus  autem  cum 
Heiaplo  alio,  in  quo  ifta  adnotantur ; Accurat*  editiones  omnee  cor- 
reH*  fiunt.  Collata  enim  fuerunt  cum  T ET  fi  A P LO  Efiat*,  & cum  H E- 
XAPL  0.  Adhuc  ab  initio  etiam , ufique  ad  l ifionem  Tyri,  ac curatius  emen- 
datus efi.  Ufi  emm  fiumus  ad  finem  ufique  Vtfionii,  qu*  de  Tyro  efil,  Tomis 
Origenis  i in  quibus  Efiaiam  explicati  & ficdulo  advertentes  quo fienju  fmgulas 
dictiones  fiumpfijfet , quantum  potuimus , omne  dubium  ex  fienfiu  tpfius  correxi- 
mus. Pruterea  collata  efi  etiam  qu * LXX.  virorum  efi  editio,  cum  iis,  qu * 
in  Efiaiam  ficripfit  Eufebius ; atque  tn  quibus  erat  varietas,  ex  indagato  ex- 
plicationi fienju  eam  tpfi  quoque  correximus.  Ante  Erychielem  ha:c  nota 
appoti ta  eft : Mf-nArip^;  Jf  firi  am^upu  tu  d££a  Aenfjragju  tu  rsmZidtpgs. 
eo  u ualjvirltierTui  MrnAij^ij  A:tb  t yatiet  tuc  ouSoretc  i^a-nfjor,  jlaof- 

&uiji j Alni  tHv  Qytfipuc  tusrd  iijgpcBAur,  ama.  K assrd  yjee/  idnopUun,  i.  e^oAm- 
fftAprn.  5 EvciGt&'  iya  eylfaa  napi fiput’  TlapilptX^-  £ E IcrGt®-  ihu(i&uouo]o. 
“ Defiunptus  eft  ab  exemplari  patrii  Apolinarii  Ctenobiarch *,  in  quo  adjtcitsn- 
utur  qu*  fiequuntur : Exfcriptus  eft  ab  editionum  Hexaplis,  St  cor- 
“redhis  adhibitis  Origenis  lpfius  Tetraplis,  quat  etiam  manu  ejus 
"emendata  funt,  St  Icholiis  illuftrata.  Ego  Eulebius  Icholia  adjeci. 
“Pamphilus  St  Eulebius  correxerunt.”  Servatur  hoc  exemplar  Prophe- 
tarum apud  Jeluitas  Parilienfes  Claromontanos  fub  titulo  Codicis  fis- ' 
pefucoldiani ; in  quorum  manus  devenit  poft  mortem  Cardinalis  fin- 
pefucaldii.  In  illius  vero  Bibliothecam  ex  Marchaliana  tranflatum  eft. 
3.  Inter  tot  loca  ubi  ab  Hieronymo  St  Theodoreto  fic.  citantur  Hexapla, 
commemorantur  nunquam  Oftapla  : quod  fieri  non  potuiflet,  (i  Octupla 
fuiflent  divcrla  St  potiora  volumina.  4.  A Scboliafila  Gratco  comme- 
morantur tantum  OSafiehda  tcTetrafielida,  nufquam  Hexfielida,  qui  ta- 
men haud  dubio  commemoralTet,  li  ab  alus  utrilque  titillent  aiverla. 
Ad  Plal.  8i.  d (fu)  )uvm  vz&c&yjxJw  txeijo  tif  tJw  tu*  o.  ct  tu  'Tvt^ctofXiiu, 
ct  £t  tu  QKmnhi$u  fd.rjTi:p  Stuv.  Illud  f per  additionem  pojitum  eft  in  Verf. 
LXX.  inTetrafelido.  In  Oftafeltdo  autem  eft , Hu*.  Ad  Pfal.  87. 
Ct  TT  ipxf.]  apud  LXX.  in  TetraJ elido  pofitum  eft , iir‘  e/xsJ,  fuper  me>  ne  forte 
erratum  Jit  in  OUajelido , aart/*  :tf.  Ad  P(al.  131.  & requteni ] irw  0 
CVX  otft]o  ce  tu  TtifctotAifu,  'zApc  tu  OfcJ cTUtivi  fiavu,  cum  TOtf,  7»7f  (htetyapus 
ua,  ex«]o,  T9tr  KforuQoif  pu  mi^ay/MCv'  c * $ tu  o xiuatJi' u,  [tome  viir  0. 

««] 5 u&Outrfinw.  Hic  verfus  non  eft  pojitus  in  Tetrafelido.  Apud  folum  Iheo- 
dotionemtpro  Palpebris  meis,  pojitum  eft , temporibus  meis  dormitationem. 
In  CBafeltdo  autem  apud  folos  LXX.  pojitus  eft  obelo  notatus.  Tetraleiidon 
rurfus  citatur  ad  Plal.  1 2.  72.  & 1 17.  OSaJeltdon  ad  Plal.  1 3 6.  Denique 
Epiphanias  iple  in  eodem  opere  De  Pond.  & Menft  nempe  cap.7.  Hexapla 
etiam  complexa  fiiilTe  6.  Vcrfiones  teftatur : tuc  e£  i/fpjy nete,  j r Eogpinip 

ttyriv  EGyiiwc  ^ prfutmv  etums  i*  oiKidi  pu*  crvyn&esKuf,  ctXktjy  otXx&tU 

ayl*7rnpjL%-ny  oi  E^vtKuy  /jtfp  y^AfXfitXTUV,  Eo^ri xuv  j M%tuv  «rePf  r 

jU-V  tiooruv  EGytiitct  «r  ts  %lgt  r EtenyiXM»  dleyctf  r EZpjtiKuy  Kcy%uy  t 

fwuctfuv.  Xj  Utuc  tbic  Mytc&pcts  oanfil  ira-rAod  ij  OK7tt7r\tif,  raV  /j$p  luo 
E^pjibKttc  tuc  c?  r UfJLrydjruv  cx  curmmppB- «r,  fiuftdhry 

cdpiXeiAy  ytuoruc  HuKt  7 tic  ^lAsxdtAflir.  Cum  ad editiones  6.  Hebraicam  adje - 
cijjety  Juts  ac  propriis  vocibus , literijque  conftantem , (3  una  columella  compre - 

henfam9 
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henfam , aliam  injuper  (3  oppofitam  addidit , qua  Heb.  voces  G racis  literis  ac 
figuris  exaratas  contineret : ut  qui  Hebraice  nefcirent , Grcti  orum  elemento- 
rum beneficio  Hebraicarum  Jententiarum  vim  ac  poteftatem  intelhgerent.  Ita- 
que in  voluminibus  ab  eo  ditiis  H EX  A P L I S VEL  0 CTAP  L 1 5,  cum 
Hebraicas  duas  paginas  6 ■ Interpretum  editionibus  oppo fui  fiet , plurimum  fiu- 
diofis  hominibus  ad  eruditionis  ac  doftrince  copiam  utilitatis  attulit.  Idem 
rui  fus  in  Panario  H*cr.  64.  Verfiones  6.  & 2.  columellas  Hebraicas  in 
Hcxaplis  fuilFe  comprehenfas,  diferte  teftatur:  Origenes , inquit,  Tyri 
apud  Ambrofium  vitam  agens  magnis  vigiliis  ingentique  otio  enarranda  Scri- 
ptura laborem  profecutus  e fi.  'cfiy  7»  oujftt  SynfAiXuc  itytholifiioart,  ciwa- 
ycvytit  r iffitjmi#,  AxuAct,  'LvfA+La.yjs,  tuv  n E^o/x^xsvru  <Jvo,  pjh  0£aJWt«K§K 
nifvxbif'  7i  <£  E)cjfjC  OK^onuc,  fi$  'Stfafiioiuc  ix-dpic  AtJfcVff  Eo^cijc^f,  ^ tu/r&Jr 
e/xau  tuv  fotxcian,  c*  q etmx^vf  Jdmpct  owXiJi  scacm  nw - 

faem  e£?jci >dw  fifij  r» 1 A££«,  * E^A>jvix«  q iri&a  7m\iv  m-nn-ict  ouv - • ffmhu  cor- 

Stert’  uffi  Hveti  t&fj  f&uTa  KOf  KaAeudttf  LrctxAa.,  cJrti  7zt{  E^vtiutf  wurycvte,  Juo 
. — tf  a » jo  **  — / ■ i 1 « , a*  \ a»  •»/  a « 1 icd  mnii  mu- 

cp*  ur^yysreic  r Eo^uKijf  <U  E£&ciKu>y  % Emsivikcoh  «va/  7lio  tandnra. 

rnwus  m tKustty  A» xJtjKtfv  h E^urKo/y  uuKsvbpuy,  £ r Svo  EC^ctucaw  peuccroiy. 

Taumy  iwa  nuat*  rlw  rrfccyfiul tiny  i ay/ja  /j£  xofutru  mpikmiwlui.  Primum  ei 
fludium  fuit  6 in  unum  Interpretationes  conferre , Aqutlie , Symmachi , LXXII. 

' Theodotionts , una  cum  Editione  V.  ac  VI.  quibus  /mgulas  Hebraicas  dictiones 
propriis  elementis  perfcnptas  addidit : tum  ex  adverfo  altera  in  columella  con- 
textum alterum  fecit  ex  Hebraicis  dictionibus  Gritcis  literis  exaratis.  Hunc 
in  modum  volumina  illa,  qua  Hexapla  dicuntur,  compofuit : qua  prater  Grie- 
cas  editiones  duas  infuper  Hebraici  fermoms  columnas  continent,  alteram 
Gracis  elementis  confcnptam : adeo  ut  Vetus  omne  Tejlamentum  tam  Hexa- 
phs  ejufmodi,  quam  duplici  Hebraicorum  vocabulorum  contextu  comprchenfum 
fuerit.  Hoc  opus  fummo  ille  cum  labore  perfecit.  Quem  locum  Epiphanii 
nominatim  (equitur  Cedrenus  dum  fic  (cribit:  T cT St  u n a;t>u- 

orneus  Kap  mkmieus  \jzrtoZa.ekun^c,  £ fstyhsn  f CSTH  d %*p> ]S  @- 

xdftwnv,  Kj  rmou*  rlw  ru.KsUH.ry  r Erx-Ko*  ntctyfulTetay  £ TUV  koixuy  a du,a 
/E}  UdfUtm  ynCU,rv4u*iTU.  u /eivcv  f rue  Stnnifsue  crtlirue  ua.ru  muin/  ruvr 
y—yw,  a». a £ mferrltjy  K s«t Iw  Ka.ru  cw %pivHe  rurue  ce  llf/yd  ■Tc^urux V.  iv  ini 
rnS-u,  rmme  tnwirut iv'  Jrn  ruum  uy  rrnsue  nwayayuiy,  onkdy  q £ drnmtea- 
aXc.rC.un  pS'  ai/ir.s  TKf  l.vfaiu*  eyjfwtvnces  tu  t Kuycduuy  F^axkuv  avvy^a- 
(puiv  tupiiux  fsdka  £ aTnpiftiyuie  cre  mkomif/as  xdjtextuaerv.  Origenes  vigiliis 
ac  indujlria  incredibilibus  opus  divina  Scriptura  elaboravit,  ac  qua  appellan- 
tur Hexapla , (i  reliqua  omnia  magno  labore  confecit.  Non  enim  tantum 
injignes  ijlas  editiones  collegit,  Jed  (i  V.  & VI.  ferichunte  in  dolto  inventas 
adjecit ; omntbujque  in  unum  compofttis , diljioftifque , ita  ut  ordine  inter  fe 
omnia  Jibi , Hebraicoque  etiam  quem  addebat  textui  rcjpondcrcnt , Hexapla 
ijla  fate  admodum  atque  docle  pro  fua  peritia  concinnavit. 

3.  Obfervat  Huettus  Epiphanium  in  loco  quem  citavimus  6 libro 
de  Pond.  videri  fubindicare,  in  prima  columna  Hebraica  Gracis  literis 
fuifle  depi&a,  in  (ecunda  Hebraicis.  Quod  ex  Hieronymo  & Ruffino 
refutat.  Atqui  non  neccfle  eft,  ut  verba  illa  Epiphanii  fic  intelliga- 
mus.  Neque  illum  hoc  fibi  voluifle  puto. 

In  aliquibus  poftea  Tetr apiorum  exemplaribus  adjiciebatur  Textus  Heb. 
literis  tantum  Gracis  exaratus : unde  it  numero  Columellarum  quinario 
Pentafelida  dida  (unt.  Ab  interprete  Epiphanii  oikic  minus  redte  ver- 
titur/uagina.  Ruffino  tamen  in  uno  loco  pagina  & Columella  videntur  ufur- 
pari  tanquam  voces  fynonym*.  Invedt.  a.  adv.  Hieron.  In  propriis 
paginis  vel  columellis  editiones  eorum  fmgulas  quafque  defcnpfit  ( Origenes ) Id c. 
Pentafelidorum  mentio  habetur  in  Margine  Codicis  Marchaliani  ad  Ef. 

3.  2f.  ci  7.  filypi  ei  -dniiKHihiM  »x  tutty le  c»  ra  IUylgunkllui,  iit 
ya.aV©-'  rimy  tres  ver  fus  Jequentes  non  funt  in  PentaJehdo , neque 
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torum  meminit  in  fua  Enarratione  Ongents.  Pentafelidi  formam  reprse- 
fontat  nobis  margo  antiquifiinu  Cod.  Card.  Barberini  ad  Hof.  xj.  x- 
quain  fupra  nos  exhibuimus  pag.  146. 

Et  ex  eo  fpeamine  perfpicue  erroris  arguuntur  illi  qui  varias  Ver- 
liones  in  voluminibus  ab  Origene  compolitis,  unam  fub  altera  fuifie 
difpofitas,  non  in  totidem  columellis  deorfum  defcendentibus,  exilti- 
mant.  Quod  etiam  patet  ex  Hieronymi  Coni,  in  Cap.  3.  Ep.  ad  Tuum, 
ubi  teftatur,  Hebrcea  propriis  fuifie  charaBeribus  dcfcripta,  (i  Gratis  Uteris 
tramite  ex  vicino.  Patet  etiam  ex  vocabulis  TeijMiAjj»  8t  or&jieaSiv. 
01  Air  enim  columella  ejl.  Hexaplorum  itaque  fivc  08  apiorum , m libris 
ubi  7.  fuere  Verfiones,  hsec  forma  fuit.\ 

Heb.  Heb.  a.  c.  lxx.  e.  t.  f. 

Charadt  Cluraci. 

Heb.  Graxis. 

4.  De  hifce  Voluminibus  mirifice  hallucinati  funt  Viri  eruditi.  Mul- 
tiplici hallucinatione  Abulenfis  Com.  in  Hieron.  Praef.  in  Pent.  Ori- 
ge nes  (inquit)  in  fcnbenda  Btblia  fic  Je  habuit , quod  feritatem  Htb.  pri- 
mo pofuit  vertendo  tn  Gnecorum  eloquium.  Deinde  LXX.  Interpretum  tranf- 
lationem.  Deinde  Theodotionu , J lamia , (i  Symmachi  tranjlationcm , pojt 
Quintam , Sextam , (i  Septimam  editionem  cum  magno  labore  conjunxit  Si  in- 
venit. Has  autem  omnes  tranjlationes  in  quolibet  folio  libri  margini  per 
7.  dijlmclas  columnas  locavit : dijhnguem  ijlas  tranjlationes  ajlertfco  Si  obelo, 
ut  [upcrjlua  confodiat , Si  qua  minus  di8a  funt,  ajlertfco  quafi  illuminet.  — 
— Erat  tUa  Btblia  Ongents  magna,  ut  in  una  Bibha  7.  Btblia  cffent  con- 

junSa. In  una  columna  ponebat  tranjlationcm  Iheodotionis  pojl  tranf- 

lationem  Interpretum , Si  in  fuperfluis  ponebat  obelum , Si  m diminutis  vel 
corruptis  m una  vel  alia  ponebat  ajterifcum  ad  emendandum,  rei  elucidandum , 
Si  tunc  correBio  cum  afierifco  Si  obelo  erat  in  utreque  tranjlatione  Sic. 

Errore  etiam  multiplici  Magdeburgenfcs : Antequam  explicationes  Sa- 
crarum liter  arum  Origenes  ordiretur,  collationes  fecit  Verjionum  diverjarum 
jacrorum  Bibitorum.  Primum  enim  V erjioni  LXX.  qua  tum  ftufle  videtur 
vulgatiffima , adjunxit  Aquila  Pontici,  'Theodotionu,  Si  Symmachi  editiones , 
repertas  a je,  multo  tempore  abfconditas : aliam  quidem  Nicopoli  in  Achaeo 
httore,  aliam  aliis  in  lucis,  ficut  tpfe  feribit : Indicavit  Eufebtus  lib.  6.  cap.  1 7. 
His  poflea  fuperaddidit  Quintam,  Sextam,  Si  Septimam,  quas  dixerunt  edi- 
tiones Sic.  Deinde  feparatim  digeffit  Verfiones  Theodotionu,  Aq.  Si  Sym. 

cum  LXX.  atque  hoc  opus  h quadruplici  ordine  appellavit  -mqa.-arjt~ 
t Lib.  3.  1 Stxtus  Scnenjis  haec  volumina  non  fuifie  omnia  Ongents , fed  ab 

aliis  quibuldam  partim  compofita  fuifie  credidit.  Ex  quorum  editioni- 
bus varia  multarum  tran/lationum  volumina  tam  ab  Origene,  quam  ab  ahit 
Gracis  collecia  funt  -.  Si  ex  his  alia  quidem  Tetrapla , alia  Hexapla,  aha 
Oclapla  ditia  funt.  Sex  columnas  Hexaplorum,  inter  quas  enumerat 
s Lib.  4.  iple  duas  Hebraicas,  vocat  /«Translationes.  b Alibi  Tetrapla 
& Hexapla  confundit,  dicens  Hexapla  didta  etiam  fuifle  ab  Origene  Te- 
trapla, propter  quatuor  Verfiones  in  iis  contentas. 

De  BibLiorum  horum  ratione  mire  fludhiat  quoque,  nugaturque 
dodfifli  Petamus  Animadverf.  in  Epiphan.  Poftquam  Tetrapla,  Hexa- 
pla, 08 apiaque , tanquam  diftindta  dcfcripfifiet,  obfervat  Eufebium  Se- 
ptima Eaitionis,  tanquam  in  Hexaplis  inferta:  meminifle:  “At  quae- 
“nam,  inquit,  iC&pi  illa  fuit?  Grxcane,  an  Hebraica?  Grxca  in 
“O&aplis  nulla  pra:ter  fex  fuit.  Si  Hebraicam  intelligit,  non  iZTi- 
u plw  modo,  fed  iySbtii  etiam  in  Odfaplis  adjecit  Origenes:  nempe  ean- 
“ dem  Hebraicam  Graecis  literis  exaratam.  In  Hexaplis  vero  non  fex 
“Grauas,  fed  quatuor  duntaxat  exhibuit.  Quare  mirus  eft  Eufebii  lo- 
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“ cus : Se,  nili  fallor,  mendofus.  Expungenda  igitur  haec  arbitror,  5 
“ iCSifJw.  Tametfi  apud  Nicephorum  etiam  in  Graco  Cod.  MS.  Bibi. 

“ Vien.  ex  Eulebio  tranflata  reperio.  Quinetiam  vitiofa  illa  efle  cre- 
“ diderim  : im  fuas  aZSic.  Pro  quibus  relcribo,  exi  puac  otifon fo.  Quinta 
“ enim  Editio  jerichunte  in  dolio  eft  inventa:  cui  loli  titulus  erat  illi 
“ praefixus.  Illud  porro  confideratione  dignum  eft,  quod  ab  Eulebio 
“ poft  illa  verba  fubtexitur:  {gunacr  it  cumc  8tc.  i.  e.  Hat  omnes  Editio  - 
“■net  (quas  7.  enumeraverat)  in  unum  omnet  conjicient,  Si  per  columnas 
“divident,  ac  fibi  invicem  opponent,  cum  Hebraica  ipfa  figmficatione,  (fic 
•locum  Petaviui  vertit)  Hexaplorum  nobis  exemplaria  reliquit.  Quibus 
“ex  verbis  conjicere  licet,  Mcfda/  illam,  fi  modo  integra  ledtio  eft, 

“ Hebraicam  efle  fuis  literis  conlcriptam,  ad  quam  au/Mianc,  hoc  eft 
“ eadem  Hebraica  Graecis  exprefla  literis  acceflerit.  Atqui  Odtapla  jam 
“erant,  non  Hexapla.  &c. 

Salmajius  in  lib.  de  Ltng.  Hedentft.  errore  plane  in  tanto  Viro  erube- 
fcendo : Nufquam,  inquit,  Hteronymut  Quinta  Si  Sexta  editionii  meminit : Si 
cum  Hexapla  vocitat,  mteUigit  Tetrapla  Grscamca,  cum  Diplit  Hebraicit,  qua 
Hexapla  faciebant.  — Apparet  ex  lit  Ongenem  quatitor  tantum  editiones  in- 
ter fe  compar ajfe,  Si  compojuifie  in  Tetraplis,  qua  cum  duobus  Hebraicit  texti- 
bus Hexapla  illa  Ecclefiit  dedicata  continebant.  — Sed  Si  veteret  Patret, 
ex  quibut  compofita  Catena , ut  vocant,  in  diverfos  V.  T.  libros  leguntur, 
nunquam  citant  varietates  Tranjlotionum  i Quinta  Si  Sexta  Editione , Jed 
ex  quatuor  illit  tantum,  quas  invicem  compofuerat  Origenet , ex  quibus  Te- 
trapla fecerat,  Si  cum  genum  Ebraico  erarsEu.. 

fofephtts  Scahger  in  delineatione  Hexaplorum  five  Odtaplorum,  quam 
exhibet  Heinfiut  in  Sacris  fuis  Exercitationibus,  Columnas  Hebraicas  poft 
omnes  Graecas  conjicit:  aliter  vero  in  Scaligerianit. 

Stxtui  Senenjit,  Baronius,  Frajjeniut,  aliique,  dicunt  in  Tetraplis  pri- 
mum locum  tributum  fuifle  -nis  LXX.  Quod  errorem  efle,  ex  ipfo 
conftat  Epiphania,  qui  in  TetrapUt,  aeque  ac  in  Hexaplis,  tertio  loco 
difpofitam  fuifle  Editionem  LXX.  dilerte  teftatur.  Non  modo  in  Te- 
trapla , verum  etiam  in  Hexapla  quoque  (quse  ab  OBapUs  diftinguit) 

LXX.  ante  caeteros  locum  obtinuifle,  fcribit  ‘Joannes  de  la  Haye.  In,  proitgom. 
Hexapla  addit  Fraffeniut  fuifle  tantum  Verliones  6-  ablque  colum  nis  Bibi,  to. 
Hebraicis,  quas  in  Odapht  fuifle  adjedtas. 

b Cujactut  ait  OSapla  didta  fuifle  ab  ocio,  quas  continebant,  Ferfiont-b  Ad  Nor«l. 
bus.  Quot  quidem  tunc  non  exftitere.  Sic  quoque  1 Marianus  Fido-  in 
risu,  qui  hunc  errorem  de  proprio  adjicit,  quod  Odapta  non  ab  Ori-  Hjaoo.i. ». 
gene,  fed  ab  alio  quodam  poftea  fuere  compofita.  Has  fex  Editionet  uir-f-oS. 
(inquit)  Origenet  in  uno  collegit  libro.  Si  per  totidem  columnas  altrinfecut 
pofitas , djlribucns,  Oparsti.  A numero  appellavit : Jicut  duabus  aliis  poftea 
additu,  octupla  qtudam  alius. 

f.  Veritatem  attigere  Hen.  Valefiat,  poftque  eum  If.yoJJhss,  dum 
Hexapla  St  Oilapla  non  diverfa,  fed  eadem  fuifle  volumina,  ftatuunt: 
casterum  in  eo  A veritate  aberrant,  qnod  ftatuunt  cum  Epiphania,  Hexa- 
pla didta  fuifle  A fex  Verfionibus  in  iis  comprehenfis:  liquidem  non 
lex  tantum,  fed  feptem  Verliones  complexa  fint.  Aiunt  feptuplicem 
fuifle  VerGonem  tantum  Pfalmorum  (quod  falfum  eft)  & ideo  Ortge- 
nem  non  Heptapla,  fed  Hexapla  ea  dici  voluifle.  Sed  vero  A nobis  di- 
ferte  facit  Egftuuts  in  Hiftonac  Eufebiante  Verfione,  ubi  aflerit  propter 
hujufmodi  compofittonem,  h.  e.  ob  duas  columellas  Hebraicas,  & quatuor 
alias  Aquila^  S.  LXX.  & Theodotionis,  exemplaria  ipfa  ab  Audore  no- 
minata fuiffe  i^ar\a.,  i.  e.  ftxiplsci  ordine  confcnpta. 

6.  Nicctas  in  Tbefauro,  dum  de  Hexaplis  fcribit,  evincit  fe  ea  nun- 
quam vidifle.  Ait  in  iis  contentas  fuifle  f.  editiones  Graecas,  inter  quas 
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primum  locum  obtinuilTe  LXX.  poft  2.  columcl  as  Hebraicas  (in  quo 
errore  verfatur  etiam  Heinfius)  Hexapla  tamen  fuifle  didta  a 6.  columellis, 
quia  duae  columellae  Hebraicae  pro  una  tantum  habebantur.  Graeca  ejus 
haec  iunt:  Ti&eie  yb  ibu  iZyuiilw  teln  ce  pia  c?A  di,  ygaupeten  EAAipuisif , 
x.  TOf  Sin  oehifas  ani  ptdf  Aej*£d,«V@'  coc  imfuvxpse,  isriyt  nam  rfl dw,  pa\- 
A:i>  Je  Sdnisp»  «Aula,  ibo  tiurrciX*  7^1  Xfopheodp  fuo.  cm  ulw  i AxtiA», 
nnfii  dw  & Xuupdyjs'  pnintrn*  dui  Qisfciiw(&j,  cibr  isru  rlw  munire  ixioccn' 
K rum  m Tfc an  m»  rluj  m\ cuat  QgfypJw  mimfixi  2^t  r EjjarAivr.  Au- 
« Rtfp.  aJ  ter- Sons  mentem  non  cepit  ‘ Jfi  Vojfmi , cum  ex  his  verbis  fubinfert  He- 
rihS”0111'  braica  Hebraeis  eademque  Graecis  literis  deferipta  fuifle  in  una  colu- 
mella, non  in  duabus.  Liquet  enim  voluifle  Nicctam,  in  duabus  qui- 
dem ea  deferipta  fuifle  columellis,  fed  quia  tantundem  valebant,  ideo 
in  indenda  operi  appellatione  pro  una  duas  fuifle  habitas.  Idem  Vof- 
Jlut  ( ficut  alibi  jam  monuimus ) male  exirtimat  Sextam  & Septimam  Ver- 
ftonts  in  una  eademque  pagina  exhibitas  fuifie , duabus  dimidiatis  pro  una 
computatis  Verfione-.  atque  inde  factum  fuifle,  ut  licet  7.  verfiones  con- 
tinerentur, tamen  quali  fex  tantum  eflent,  Hexapla  appellarentur. 
i Refp.adob-  Alibi  b tamen,  fibimet  ipfi  parum  conflans,  cum  Valefio  dicit,  quod 
quamvis  in  Pf almis  feptima  quoque  accederet  Ver  fio , Hexaplorum  tamen  re- 
manfit  appellatio , quia  feptima  illa  Verfio  in  alus  deficeret  libris. 

Fallitur  rurlus  Vojjius , cum  non  modo  in  Hcxaplis,  ventm  etiam  in 
Tetraplis  exftitifle  columellas  Hebraicas  exiftimat. 

7.  Errore  ftbi  peculiari  (S  peculiari  quidem,  nili  plurimum  fallor,  in 
fempiternum  permanliiro)  arbitratur  idem  Vir  dodtus,  non  folum  Tex- 
tum Hebraum,  fed  & Samariticum  in  Hexaplis  fi  Tetraplii  locum  habuifle. 
Quod  conficit  ex  hifce  Eufebii  verbis;  Tcrau^m  Sto  fyi-n  ru  P-esfiii  rue 
Hesus  hlym  a.erKryZudfr,  ifsraor  , uc  X-  rue  hZtxi.dA  yAuiTcu  evuab-n  , mf 
Tt  dfia  rite  lufaioie  tuQieoufaC  nfcsmomoc  eumie  EGgaluo  Iir/Jn.i  ygppac, 
xrr.ua.  'tam  uotqoudkt/'  euuyyiueitj  71  rus  t inouv  refipy.  onr  cS . rus  itejcs  yga^as 
ittpmdndra*  cetfoons.  &c.  ut  fupra.  Qua:  fic  redte  vertit  Valefius : Tan- 
tam porro  curam  ac  diligentiam  tn  divinis  Scripturis  perjerutandis  adhibebat 
Origenes , ut  Hebraicam  etiam  Unguam  didicerit,  H authenticos  Scripturarum 
libros  Hebraicis  Jcnptos  literis,  qui  apud  Hebraos  habentur,  fibi  comparave- 
rit : aliorum  quoque  qui  preeter  LXX.  Interpretes  Jacras  Scripturas  inter- 
pretati Junt,  editiones  pervejligavenc.  fic.  In  feripto  deTralatione  LXX. 
t Op.  19.  Int. ' ait  Vojfms  hinc  conflare  imprimis  Origeni  cura  fuijffie  ut  Samaritanum 

codicem  prototypis  Hebraorum  literis  deferiptum  fibi  compararet.  In  Hexa- 
plis, uti  LXX.  tralatio , fimihter  quoque  primam  paginam,  qua  Hebraum 
exhibebat  codicem,  fuiffe  notulis  grammaticalibus  diJhnBam.  Quas  mp esdms 
vocari  ab  Eufebto.  Sicubt  itaque  difereparet  exemplar  Samariticum  t codi- 
cibus Judaicis , varietatem  illam  tn  margine  fignatam  fuijfie.  Si  quid  abejlet 
aut  redundaret  in  alterutro  exemplari , id  ajferifco  aut  obelo  fuifie  notatam. 
Plerajque  Samaritici  codicis  leSiones , qua  tn  Jcnptis  ac  Catenis  Patrum  oc- 
currunt, non  aliunde  quam  ex  Ongenis  Hexaplis  fuijfie  depromptas.  In  Refp. 
ad  Objedt.  Criticae  Sacrae,  fibimet  ipfi  contradicens,  ait,  non  variantes 
Samaritici  Codicis  iedtiones  in  margine  annotatas  fuifle,  fed  ipfum  con- 
textum Samariticum  Pentateuchi  duabus  Hebraicis  columellis  fuifle  ad- 
jundtum,  adeo  ut  in  Pentateucho  feptem  fuerint  in  Tetraplis  columellx. 
Ibidem  contendit  ab  omni  prorfius  ratione  alienum  ejfie,  prototypas  Hebrao- 
rum lueras  apud  Eufebtum  de  altis  quam  de  Samariticis  interpretari , cum  fi 
Africanas  fi  ex  illo  Syncellus  Samariticum  codicem  vocent  n ECrpifr  refum 
sc  mXsuomm  si  aKrfc,  alterum  vero  quo  Judat  utantur , rt  E Zfpnat  xd]a  in- 
fulse. Ab  fur  dum  omnino  efie  credere  Africanum  habuijfie  exemplar  Samari- 
ticum, non  autem  amicum  ejus  Origenem.  Denique  mamfejlum  ejse  apud  Eu- 
Jebium  pro  stqurrrbmuf,  legendum  ejfie  nfcmminir  eum  vero  Hebraeos  cha- 
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ra  (Acres  srfirmoxos  appellare  non  potuifle,  cum  in  Chronico,  ex  Afri- 
cana iple  felletur  priores  iis  fuifle  Samariticos.  In  Reljx  ad  iteratas 
Snnomi  Objeci.  Adeone , inquit,  ineptus  fuit  Eufebtus,  ut  pofiquam  dixit 
Origenem  Hebrratn  quoque  addiduifie  linguam,  tanquam  rem  magnam  addat , 
ilium  quoque  Hcbrxum  fibi  compar  afie  exemplar  ubique  inter  Judaos  obvium  ? 
Germana  habet  in  Help,  ad  tertias  Simouii  ObjcCt.  Qua:  omnia  tan- 
quain  plane  futilia  facile  rejicio.  Ai  13^»  i iit  isiaias  ifUpffs.Ubai  atumn/m 
ye<L$*l,  nihil  aliud  elfe  poifunt , quam  primigenia  Scriptura  qua  apusl  Ju- 
daeos circumferuntur.  Et  temere  & precario  conflantem  omnium  codi- 
cum lectionem  ntiesemrxs  in  irtsonmmc  commutat  Voffius.  Quin,  ut 
rcCte  monet  Stmo/ims , fi  Eulebius  de  libris  Samariticis  locutus  fiiifler, 
non  dixiflet  c5^*  mc  mfu-oie , led  siis  Safueg/sujs.  Porro  quo- 
modo potuere  Hieronymus , fnffinus , tpipbamus , qui  Hexapla  nobis 
delcribunt,  Samariticum  textum  omittere?  At  unde,  inquit  Voffius, 
nifiex  illis  voluminibus,  quid  codex  habuerit  Samaritanorum  edifeerc 
potuerunt  Patres  ? Refpondeo , non  cum  Huetto  & Stmonio,  id  eos  di- 
dicilfe  ex  Graeca  quadam  Samaritici  codicis  Verfione,  fed  verum  efle, 
in  margine  quorundam  Bibhorum  Ed.  Origentana , varietates  Samari- 
ticas fuifle  adnotatas,  quod  patet  ex  Praifat.  Pent.  Arab.  in  Bibi.  Bodl. 
Utrum  vero  ab  iplo  Ongene , vel  ab  Eufebio,  vel  ab  alio  paulo  ju- 
niore , adnotatx  fuerint,  incertum.  Potuerunt  etiam  Patres,  quid  in 
certis  quibuldam  locis  haberet  textus  Samariticus,  ab  ipfis  Samaritanis 
edoceri. 

8.  Origcnem  Tetrapla  poli  Hexapla compegifle  exiftimavit  Valefias, 
aflentiente  Huetto.  Unde  illa  Eufebit  verba:  iaW  situ  Aju/Ahv  4tc.  c*uV 
m ccfuo  ri  ran  eS.  co  nis  TinfttjrAoir  5mxamn.voa.ren'  vertit;  Pojtea  vero 
editionem  Aquila , S.  ac  Tb.  cum  LXX.  Intt.  Verfione  fcorfum  tn  Tetraplis 
digejjit.  Atque  hoc  ex  verbo  cismutmn. tvdo-as,  quod  ex  MSS.  j.  repo- 
fuit,  conflare  exittimat.  Nempe  puut  Origenem,  cum  aniinadvertilfet 
Hexap/orum  codices  nimio  fumptu  ac  labore  indigere,  Tetrapla,  quo- 
rum ufus  foret  facilior,  edidifie.  Mihi  magis  placet  recepta  ab  'UJJerio, 
aliilque  opinio,  eum  primo  Tetrapla,  & deinde  adinventis  Editioni- 
bus V.  VI.  it  VII.  Hexapla  concinnafle;  cum  pro  obxasnunBjiuus,  alii 
Codices,  aliaique  Editiones,  & Smdas  habeant,  oimnuuaMs.  N011  enim 
verifimile  videtur,  voluifle  Origenem  reliquas  Gracas  Verfiones  in  fe- 
cunda editione  omittere,  tametfi Hebraicas  fonafle  columellas  omit- 
tere voluiflet.  Neque  quidem  videtur  volumina  illa  ab  iplo  Ori- 
gene  fuifle  edita;  fed  aliquot  annis  poli  morcem  ejus,  a Pamphilo  & 
Euftbio  publici  juris  fa£ta  fuifle.  nW,  feorfum,  quod  habet  Eufebtus,  non 
videtur  fionaras  retfle  incellcxiflc,  cum  pro  ea  voce  febftituit  idiasnm. 
Reprehendit  Valefias  IVolphium,  quod  iliaimm  verterit  redtffune : mihi 
potius  videtur  reprehendendus  ipfe  Zjmaras.  Rurfus  fallitur  Valefias , 
cum  ex  voce  «w  jtorfum  vel  feparatim,  fubinfert,  lingulas  verfiones  in 
Tetraplis  feorfum  collocatas  fuifle,  non  e regione  fibi  invicem  oppoli- 
tas,  ficut  m Hexaplts.  Voce  enim  iduos  refpicitur,  non  ad  verfiones  in- 
ter fe  in  Tetraphs  difpofitas,  fed  ad  Hexapla.  Nimirum  hoc  fibi  vo- 
luit Eujebttu,  in  alio  quodam  peculiari  It  feorfum  confedto  opere  qua- 
tuor  tantum  infigniores  Verfiones  fuifle  editas.  Et  aflerit  Hieronymus, 
Valefio  iplo  fatente,  in  Tetraplis  quoque  Verfiones  e regione  fuifle  dif- 
pofitas  in  diverfis  columellis:  Pratf.  ad  Chromatium  in  Paralip.  Orige - 
nes  non  folum  exempla  compofuit  4.  editionum,  i regione  fingula  verba  de- 
fer ibens  i ut  unus  dijfenticns  fatim,  caleris  inter  fe  confeutientibus  arguatur. 
Origenem  Tetrapla  in  margine  manu  lua  emendafle,  feholiifque  illti- 
ftraiie,  deprehendimus  ex  Nota,  quam  fupra  defcripfimus,  praefixa  Eze- 
chieli  in  Codice  Marchaliano.  In  quibus  Scholiis,  quoties  it  quam  va- 
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rie  editio  Kurii  ab  ea,  quae  genuina  ™ LXX.  cenfebatur,  dilcederet, 
oftenfum  ab  eo  fuiffe,  exiftimat  V ffertus. 

9.  In  Schedis  quibufdam  Jo.  Crotj , quas  vidi  aliquando  Arnoldi  Bootti 
manu  exaratas , de  Heptaplis  hzc  habentur:  “Heptapla  ab  Origene 
“ compofita  fuiffe  non  animadvertit  Epiphanius,  fed  id  nos  docet  Eu- 
“febius  Hift.  6.  17.  eaque  in  Pfalmis  compofita  fuiffe  ex  4.  prioribus 
“ Verfionibus,  & 7.  6.  & 7“” • Illius  verba,  ut  Suidae,  qui  eum  lequi- 
“tur,  corrupta  funt;  pro  fyvatSis  enim  apud  utrumque  legendum  eft 
“ iiHarAois.  Hanc  emendationem  confirmat  Chriftophorfonus  Latinus 
“Interpres,  atque  loquitur,  & teftatur  res  ipla;  cum  enim  fcribunc 
“Eulebius,  Nicephorus,  & Suidas  Origenem  compofuiffe  4.  priores 
“editiones  cum  f,  <S,  & 7*,  neceffe  eft,  ut  volumen  Heptaplorum  no- 
“mine  infcriptum  ediderit.  Id  ouoque  fignificat  Hieronymus  in  Ca- 
“talogo:  Prxterea  f"',  Sm,  7"1  editionem , quas  etiam  not  de  ejus  bibito- 
“ tbeca  habuimus , miro  labore  referit , 8 cum  exteris  editionibus  compar  a- 
“ vtt.  At  quomodo  pofteriores  iftas  cum  prioribus  editionibus  com- 
“ parare  potuiffet,  nili  Heptaplorum  compofuiflet  volumen?  In  Htxa- 
upltJ  autem  aut  OHaplis  7”  non  delcriplerat  editionem.”  Hsec  Croiiu : 
cui  ego  minime  aflentior.  Quare  Hexapla  ab  Eujebto  dicerentur,  li- 
cet in  aliquibus  Scripturarum  libris  revera  effent  Enneapla , in  fiipe- 
noribus  offendimus;  nempe  quoniam  in  prioribus  libris  lex  tantum 
columellae  confpiciebantur. 

10.  Quare  in  his  voluminibus,  LXX.  Editionem  poft  Aquila  & 
Symmachi , h ante  Theodotionis,  cxterafque,  collocant  Origenet,  Epipha- 
mus  hanc  reddit  rationem:  ng/^mic  m/fuipie  -dw  tcm  tC.  ixdum  ij 

mas,  fearlw  tairduj  cuutjrsm,  ovus  iris  ctmvfa  esu  c mufrii  icfimuus  iHSsxfiu' 
Origenet  cum  LXX.  Interpretum  editionem  accuratijjimam  efe  perfuajum 
haberet , medtam  omnium  ejle  voluit , ut  ad  eam  utnnque  dijpejhx  c ater  a, 
tanquam  ad  amuffim  exigi  redarguique  pojfent.  Qux  ratio  eft  futiliflima. 
Vera  caufa  mihi  hxc  fuifle  videtur:  Aquila  & Symmachi  verfiones  ante 
LXX.  difpofuit  Origenet,  quia  propius  ad  Heb.  accedebant;  7 heodo- 
tiom  vero  poft  LXX.  fedem  tribuit,  quia  licet  Hebraeo  magis  confona- 
bat,  ex  ipla  taincn  LXX.  Verfione  verbatim  permulta  delcripfit. 

Huetius  opinatur  Origeni  hoc  fuiffe  caulae,  cur  ita  Interpretationes 
illas  digereret:  viz.  quia  ad  Hebraica  maxime  accedebat  Aquila,  ideo 
hunc  illis  proxime  adjunxit.  Quoniam  ab  iildem  plus  reliquis  rece- 
debat Symmachtu , utpote  lentendarum  quam  verborum  retmentior, 
idcirco  cum  Aquila  conjundtus  eft,  ut  ex  illius  cum  Aquila  conflitftu, 
qui  abierant  in  diverfa,  it  extrema  fuerant  perlecuti,  veritas  eliceretur. 
Subnexi  lunt  illis  deinde  Interpretes  LXX.  & Tbeodotio,  qui  commixtum 
13  media  temperatum  gemis  tranjlationit  exprejfe re ; quia  ordo  ltudiorum 
poftulat,  ut  intricatam  quxftionem  & incertam  difeeptaturi,  extre- 
mas primum  & oppofitas  exploremus  fententias,  inde  ad  temperatas 
& medias  progrediamur.  Hxc  ille. 

Philajbtut  ait,  Aquila  interpretationes  in  medio  librorum  ( Hexapla- 
riutn)  nunquam  poni,  fed  dextra  lavaque  adfignari,  tanquam  qui  non 
redte  fenferit  de  Filio  Dei.  Et  ut  contraria  ( inquit ) 8 ntm  plena  ve- 
ntatis ita  leguntur  b plurimis.  Ex  quibus  verbis  intelligimus,  in  nonnul- 
lis Hexaplorum  editionibus  variam  fuifle  Verfionum,  pro  Icribentis  ar- 
bitrio, difpofitioncm.  At  vero  non  videtur  Phdajlriut  in  hilce  volu- 
minibus tam  verlatus  fuiffe,  ut  illius  fit  affingendum  au&oritati.  Hue- 
tius  de  eo  quod  dicit  ille,  hxc  habet:  Aquila , inquit,  interpretatio  in 
7etraplu  priore  loco  ponebatur ; qui  locus  diverfo  refpeSu  vel  dexter  erat , 
vel  /inifler:  legentium  rejpedu  fmijler  erat,  dexter  libri  ipjius.  Itaque  alti 
dextro  loco  fttum  ejfe , alti  fimjtro  fcnpferant.  Id  cum  legijfet  Phdajlriut  T 
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exijlimavit  Aquilam  in  aliquibus  Tetraplorum  exemplaribus  dextrum  temujjfb 
lacum,  in  aliis  Jinifirum. 

11.  Exemplaria  tu»  LXX.  Orionis  aetate  alia  fuerunt  caftigata  Sc 
accurata,  alia  Editionis  vulgatae,  quae  Ktwij  dicebatur.  Hac  tanquam 
corrupta  infuper  habita,  accuratius  illud  alterum  exemplar  in  Hexa- 
plit  'tetraplifque  inierint  Origenes.  Quod  etiam  in  Hexaplorum  volu- 
minibus, Ajtertfcis  Obelifque  notavit,  fuppletis  quae  deerant  ex  Hebraeo 
juxta  Theodottonis  potidimum  Verfionem,  Sc  quae  redundabant,  Obe- 
/tfco  confodis.  De  Ajlcnfiorum  St  Obelorum  ufu  apud  veteres  Gramma- 
ticos difputavimus  jam  lupra  lib.  a.  parte  i.  cap.  4.  §.  7. 

Aflenjcus  ftellulae  radiantis  formam  imitabatur,  St  crux  eratdecuf- 
fata  cum  interfperfis  4.  pundis  in  hanc  formam  3C»  vel  X,  five  X-  Alii 
vulgo  6.  radios  fingunt  ^<.  Scriptoribus  astatis  barbarae  ajlericus  dici- 
tur ; qui  nomen  deducunt  ab  after  St  icon. 

Obelum  fuide  jacentem  virgulam  teftatur  * Hieronymus.  Et  juxta  Eft-  • Ep.  ad  Suri. 
phamum  -cfipy.ir\r,<nae  ygaSpnu)  rij  xaXu/jSfii)  , linea  haud  dijjimtlis  fuit.  * 

in  illius  tamen  Editione  Petavtana  male  repraelcntatur  fub  enfis  figura: 
in  Cornariana  longe  abfurdius  fub  forma  Crucis  X-  Illam  fuide  quaji 
notam  uncis,  (cribit  Augujlinus : In  exemplari  vero  Syriaco  Majh,  fiib 
ea  linea  pundum  padim  fubfcribitur : cujus  pundi  tamen  non  memi- 
nere veteres  ante  citati.  Apud  prilcos  autem  Graecos  Grammaticos  du- 
plex fuit  obelus,  fimplex  St  punSts  fanatus.  Cujus  diftindionis  meminit 
Laertius  in  Platone  -,  ubi  (criptum  legimus  in  antiquis  operum  Platonis 
Codicibus  duplicem  obelum  fuide  ufurpatum  : alterum  iCiAc»  (impli- 
citer nominat ; alterum  oCiAw  ■naicryfiffi»,  obelum  punSis  undique  nota- 
tum-, Id  eft,  altero  fupra,  fubter  altero,  hoc  modo  —.  b Ifidorus  Hijp.  i Otij  1.  >c 
meminit  Obeli  Juperne  appunciati , qui  ponitur  in  iis  de  quibus  dubitatur 
utrum  tolli  debeant  necne.  De  fimplici  obelo  Essjlathius  ad  11.  o iStfiot, 
cl  ici  ygaftfto  tx  tudita.,  «©■n9«u.fyij  mV  fixfl»  ini  iqlitur  il-u.  Ufu  vulgari 
fignificat  cStAir  veru;  St  veru  faspe  ab  Hieronymo  dicitur  haec  notula 
Grammaticalis.  Apud  Anflophanem  ‘ fcnbitur  cJiA» . more  nimirum  < Acham. 
Boeotico,  tefte  Scholiafta. 

Alias  infuper  notas  in  Editione  lua  Hexaplari  adhibuit  Origenes, 
quae  Ltmmfci  St  Hypolimmfci  dicuntur,  Epiphanius  Ltmmfcum  fic  depin- 
git — quae  forma  eft  unius  fpeciei  Obelorum.  Hypolitrmijcum  vero  hac 
forma  — — quae  figura  eft  Obeli  in  libris  Mafii  Syriacis  ufurpati.  I n ei (- 
dem  vero  Codicibus  Syriacis  Limnifci  linea  non  reda  ducitur,  (ed  utrin- 
que  leviter  in  partes  diverfas  infle&itur.  Et  Hypohmntjcus  eft  lineola 
pundis  omnibus  deftituta,  nempe  eadem  cuin  veteri  Obelo  fimplici. 

Harum  vero  notarum  ineptiffimam  reddit  Epiphanius  rationem ; nem- 
pe credens  LXX11.  Interpretes  per  paria  in  conclavibus  34.  difclufos , 

Verfiones  3«.  elaborafie  in  additis  St  omifiis  St  padim  lenfu  inter  (e con- 
(onantes,  in  quibufdam  vero  didionibus  didonantes : ait  hinc  prove- 
nifle  lediones  varias  exemplarium  tu»  i.  St  omnium  Verfionum  34. 
exemplaria  Origenis  aetate  exftitide,  quibus  illum  collatis,  Limnijco  no- 
tafle  quae  in  paucis  quibufdam  eorum  repetitae,  St  quidem  rarius,  oc- 
currerint; Hypolimm/co  vero , quae  ab  uno  tantum  Interpretum  Pari: 
ulurpatae  fuerint.  Epiphanium  in  hac  conjedura  (ecutus  eft  Audor  Prae- 
fationis Pentateuchi  Arabici  Bibliothecae  Bodl.  St  Hejychius  in  Plalmos: 

Quorum  omnium  verba  jam  i alibi  citata  dint,  St  in  medium  prolata. i L. »■  c. 4 1 s. 
• Ifidorus  Ltmmfcum  delcribit  eodem  modo  quo  Epiphanius 1 de  illius ^ 
vero  ufu , ait  apponi  in  iis  locis  qus  S.  Senpturs  Interpretes  eodem  fcnfu , 

Jed  diverfis  fermonibus  tranflulerunt.  Hypoltmnijcum  vocat  Antigrapbum , 

St  fic  delineat  Antigraphus  ( inquit)  cum  punclo  apponitur , ubi  in 

Tranflationibus  dtverfus  fenjus  habetur.  Ifidorum  (equitur  de  Limnifci  St 
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« Prxf.  Cotn.  Hypehmmjci  ufa  • Jo.  Curterius.  Mafti  vero  conjediura  eft,  Limnifio 

ProcopumEf.  notata,  qui  plurium  Codicum  teftimonio  confirmata  fune ; Hy- 
polimmfco,  qu*  pauciorum.  Eique  fuffragantur  Valefius  St  Huetius.  De 
eorum  ufu  quid  lenierit  Armachanus,  mox  oftendetur. 

Terminabat  autem  illarum  omnium  Notarum  vim  atque  efficacita- 
tem nota  alia  cuneoli  effigie,  ad  finem  verbi  aut  verborum  complexio- 
nis appofita,  ut  videre  eft  paffim  in  Jofua  a Mafio  evulgato.  Quam  no- 
tam etiam  in  fua  EJlhera  Editione  adjecit  Armachanus . 

11.  Jam  vero  quam  accurate  St  fupcrftitiofe  Verfionem  LXX.  per 
afterifeos  fupplevit  Origenes,  ex  hoc  exemplo  dignofeimus:  Epiphamus 
memorat,  quod  cum  Hebrii  habent  apud  Gen.  Etvtxit  Adam  30.  an- 
nat ef  900.  annas-.  LXX.  vero,  Vixit  Adam  triginta  (i  notigintoj  annos : 
poft  triginta  Origenes  cum  Alterifco  appoluit  annos. 

13.  Epiphamus  ait  illum  ex  Aquila  potiffimum  St  Symmacho,  raro 
vero  ex  Theodotione,  depromplifle  qui  Afterifcis  fignata  funt:  i ad- 
q/oueC  une  i/ifaL  nusfemuf,  onflouvH  n dspoi  prjld.  ce  T u EoPjxi xut  KtucSas, 

i/sipifiidaf  Axii  A*  K Xujijucxui , araticos  J t oftsf  ensimun-  Afle- 

rtjcus  ad  quamcunque  vocem  apponitur,  eam  in  Hebrao  contineri , a ab  Aqui- 
la, a Symmacho  expreftam,  raro  etiam  d Thcodotione  Jigntficat.  Quam  pa- 
rum in  his  voluminibus  exercitatus  fuerit  Epiphanias,  vel  ex  hilce  di- 
gnofeimus.  Res  plane  contrario  modo  (e  habebat,  uti  redfe  animad- 
vertit ante  nos  Antiftes  Armachanus.  Pene  femper  ex  Theodotione  pe- 
tita funt  ea,  rariffime  ex  aliis,  ut  ex  Hieronymo  apertilfime  liquet.  Prarfl 
in  Pent.  Origenes  editioni  antiqua,  tranjlationem  Theodotionis  mifcuit,  afte- 
rifco  a obelo  omne  opus  dijhnguenr  (jc.  Pr*f.  in  Paralip.  ex  Heb.  tr anf- 
lata:  Et  certe  Origenes  non  folum  exempla  compofuit  4.  Editionum  e regione 
Jingula  verba  defertbens , ut  unus  dtfeutiens , Jlattm  exteris  inter  jo  conjen • 
tienttbus  arguatur : Jed  quod  majoris  audacia  eji , in  editione  LXX.  7 beo- 
dotionis  editionem  mifcuit,  ajlenfcis  viq.  dejignans  (ic.  Pnf.  in  Job  ex 
Heb.  verfum : Omnia  Vet.  Inftrumenti  volumina  Origenes  obelis  afterifcif- 
que  dijlinxerit,  quos  vel  additos  vel  de  Theodotione  fumptos,  tranjlatiom  an- 
tiqua mferuit.  Prif.  in  Pfalt.  quod  ex  hac  editione  Origeniana  in  Lat. 
convertit;  ait,  ea  qui  afterifcis  funt  fignata,  addita  fuifte  de  Heb.  vo- 
luminibus, juxta  Theodotionis  duntaxat  editionem,  qui  [implicitate  jermanit 
a LXX.  Interpretibus  non  dsfeordat.  In  eandem  fententiam  fipius  alibi. 
Non  omnia  tamen  ex  Theodotione  petita  fuifle  ipfe  itidem  docet  ver- 
bis illis:  quos  vel  additos,  vel  de  Theodotione  fumptos.  Et  nonnulla  ex 
Aquila  fuifle  defumpta,  teftatur  ad  Efi  a.  Qufefctle  ergo  ab  homine  cu- 
jus ac.]  Hoc  pratermijere  LXX.  a in  Grtcis  exemplaribus  ab  Ongene  fui 
ajlerifcu  de  editione  Aquila  additum  eji.  Ita  Origenes  ipfe  Tradi.  8.  ira 
Mat.  aitfe,  qua  non  fuerunt  pofta  apud  LXX.  EX  EDITIONIBUS 
C jETEBJ S addidijle  convenienter  Elebrao.  Eufebius  quoque  ad  Efaii 
cap.  34.  eum  ex  Verfonibus  exterorum  addidifle,  qui  afterifcis  illuftra- 
vit,  commemorat,  pj  jwluVev  jjari  tu»  i.  imnisitt  sf  a ai£sexav  6u  rhf  t 
Kusrm  ii.iir.uul  aeoonifti.  Hoc  in  LXX.  Interpretatione  minime  pofitum,  ex 
altorum  interpretatione  cum  afterifcis  eft  adjundum.  Nonnulla  etiam  es 
Theodotione  liib  afterifcis  adjecit,  qui  in  ipfo  Hebrio  non  compare- 
bant,  ut  patet  ex  hocScholio  ad  1 Reg.14.  41.  T Anu  fuy^i  S,  Ka (*«&.- 
xAfiexTOj,  ce  pi  xtr7Xf  ra  ottdaai  TUJy(§-.  Jio  ici&vijai  ajrm  uc  ce  flue*  n 
Jdsiioa  Cuyi  tui.  iZJ'cur^-si'Q.  tm,ubua,  u filw  ae  tu  E Gpjimu.  Hac  ttjque  aci 
illud  [a  forte  capitur ] in  fola  editione  Theodotionis  funt  pofta ; quamobrrm 
funt  ea  aftertjco  notata,  tanquam  pofta  in  una  aut  Jecunda  conjugatione  tpja- 
rum  LXX.  non  tamen  in  Hebrao.  Quid  vero  per  ifta , in  una  aut  fe- 
cunda Conjugatione  ipjorum  LXX.  Scholiaftes  libi  voluit,  non  intellexit 
Nobilius,  ad  ea  hic  ad  notans : Ex  quibus  Stbohaftts  verbis,  £3  altu  kujuf- 

mods , 
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modi,  qine  alibi  afferuntur,  colligi  potrff  plures  fuiffe  editiones,  qute  nomen 
JLXX  retinerent , (3  interdum  quidem  in  eodem  codice  po/itas , £3  quaji  con- 
jugatas, unam  tamen  altera  puriorem.  Neque  locum  recte  intellexit  tt)ffe- 
nus,  qui  Lraeca  lic  vertit:  tanquam  pojita  m uno  five  fecundo  ordine  ipfo- 
rum  LXX.  Adinditur  autem  i Scholialta  ad  eorum  lentendam,  qui  In- 
terpretes EXX.  per  paria  in  dtverfis  conclavibus  interpretatos  titille , 

& Ungulorum  Parium  Veriioncs  exftitille  Origenis  temporibus,  credi- 
derunt. 

1 4.  Quale  fuerit  hoc  Origenis  opus,  non  intellexit  * ffivetus,  cum  haec * I6S  c "• 
Icriplit : /Iliam  (inquit)  editionem  LXX.  Interp.  adornare  atgreffus  ejl,  'X9' 
in  qua  per  dtfcnmiiia  notarum  indicabat  quid  in  Hebrao  exftarct , quid  ex 
alus  interpretationibus  adjeBum,  quid  dctraclum.  AdqeBa  appofftis  obchfcis 
confodit ; detraBa,  aut  fi  qux  Tbeodotionts  irrepferant,  aflerifcis  notavit.  Nec 
bene  rem  intellexit  Homerius,  qui  fic  blcnbit:  Origenes  ad/ecla  appofuis  4 De  LXX. 
obeli  fcis  confodit-,  detraBa  vero,  aut  fi  qua  Tbeodotionts  irrepferant,  aflerifcis ImcrF' 
notavit. 

if.  In  Codicibus  Hexaplorum,  videntur  ea  qui  ordine  confufa  ac 
perturbata  apud  LXX.  erant,  qualia  multa  funt  pralertim  in  Jere- 
mia: prophetiis,  redudta  fuiffe  ad  ordinem  textus  Heb.  reliquarum- 
que  Editionum,  ut  uno  confpcctu  cum  aliis  ob  oculos  proponeren- 
tur. Nam  ut  pulchre  inftituerentur  parallelae  columellae,  neceRe  fuit, 
ut  Graeca  paflim  Hebraicis  altera  ex  parte  refponderent.  Haec  len- 
tentia elt  quoque  '■Nobilii,  ‘ Morini , & * Uffeni . Hinc  vero  confir-  < Annot.  in 
tnatur,  quod  in  Codice  Jeremia:  MS.  obelilcis  St  afterilcis  juxta  edi- J^t'c 
tionein  ex  llexaplis  delimiptam  interftin&o,  qui  lervatur  in  Biblio-  • 6ip.s. 
theca  Reginae  noffrae,  idem  qui  in  Hebraeo,  lervatur  capitulorum  or- 
do. Et  in  illo  Codice,  in  quem  commentabatur  Tbeodorettu,  exhibe- 
tur idem  ln  omnibus  vero  ante  Origenem  Codicibus  LXXviralibus, 
magnam  fuilTe  in  Jeremia  confufionein  Capitum,  iple  docet  in  Epift. 
ad  Africanum-.  rioMn  -maim  r.  i*  1 xst-mciaufus,  is  u £ mYe.lus  u.td- 
en  r ons.7tus.ylw  i Asjjgmr  r Ta&tpqrsvotjopon  ivqcfssv  Multa  bujujmodt  ( ad- 
dita & detradta ) animadvertimus  in  Jeremia  -,  in  quo  etiam  magnam  inve- 
nimus tranjpofitionem  (3  mutationem  eorum,  qute  prodicuntur.  Teltatur  quo- 
que 1 Hieronymus  ordinem  Vifionum  in  illo  Propheta  apud  Greecos  £3  La-f  Pnrf  in>re- 
tinos  omnino  confufum  fuiffe.  Verbo- 

itf.  Quinetiam,  fi  Valefio  credimus,  ut  Editiones  in  Hexaplis  fibi  in- 
vicem magis  refponderent,  & facilius  inter  le,  & cum  textu  Heb.  com- 
pararentur, in  cola,  leu  verfus  fuos  aliis  e regione  relpondentes , lin- 
gulae divifie  funt.  Quod  elicit  ex  illis  Eufebti  1 verbis : (Ju/mr  animet  Sapra  cit. 
cl&i  Tcusm  aiwayaya y ht/.uu  71  -estsc  kuTxv  nas  dw-jm^tBetc  aTtjjTuxse  df  d 
aeriis  -T  hZ^usuv  tmfsawTiue,  mi  t BianAon  ifuv  drn^atpa,  ua-ruTa- 

Tatrnu'  i.  e.  Interprete  Valefio:  Has  omnes  Interpretationes  cum  in  unum 
corpus  collegiffet,  (i  per  certa  cola  ac  membra  diftinxiffet,  (3  fibi  invicem  i 
regione  oppojutffet  una  cum  ipfo  Heb.  textu,  Hexaplorum  nobis  exemplaria  re- 
liquit. Chrillophorlonus  vero  n,  i n -ads  kmA»,  reddidit,  columellis 
inter  fe  diffinxit.  Suffragatur  ei  h Petaviiu , qui  vertit,  per  columellas  di-  >>  In  tpiph. 
videns.  * Nicephorum  quoque  Eufibium  de  columellis  tantum  intellexiffe  < Hift.j.  11. 
liquet,  cum,  ex  eo  Icribens,  his  utitur  verbis:  «r  -massme  mms  oxli- 
rete,  drmmepS-af  a.)t.r>.asc,  nui  htAuv  cs  /suit  ixarn 1 raAi/r , fff’  Ka.  i eG(uw crjs 
t&ptmfusiisixf-  Hafce  Editiones  inter  fe  componens  (3  diftinguens  per  totidem 
columellas,  una  cum  textu  Heb.  Suidas,  in  nf/yarc.  habet,  hitij-uy  71  msc 
xutev  quae  /£m.  Portus,  menda  non  perfpedfa,  interpretatur,  cum  mem- 
bratim  perlepffet.  Contendit  tamen  Valeffus,  cola  effe  verius  leu  membra 
lenfum  integrum  ablolventia:  & hanc  primam  fuiffe  Scripturarum  in 
.yerliis  live  commata  divifionem , quam  Hieronymum  in  (ita  Latina  Bi- 

bliorum 
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bliorum  editione  imitatam  failTe.  Huic  vero  fententise  opponi  pof- 
lit,  quod  Hieronymut , ubi  de  fuo  inftituto  in  Scripturas  dividendo  ia 
cola  fcu  verius  loquitur,  & illud  novam  jcnbemh  gemu  appellat,  men- 
tionem nullam  facit  Hexaplorum  Origenis,  fed  tantum  dicit , (e  opera 
Tullii  gt  Demojlhenu,  qua:  eodem  modo  diliindla  fuerint,  imitari.  Vide 
locum  fupra  addudlum  pag.  343.  Pfalmot  & Opera  Salomoni)  femper 
folita  fuifie  & Grxce  & Latine  per  colorum  & commatum  dilhndtio- 
nem  exarari  videtur  innuere  Hieronymut  in  Frxf.  ad  Tranilationem 
Efaias:  Hemo  tum  Prophetes  verfibut  vident  efie  dejcriptoi,  metro  tot  exi- 
Jlimet  apud  Hebraot  lirari , (3  aliquid  ftmile  habere  de  Pfalmit  (i  operibus 
Salomonii.  De  Danielit  libro,  tanquam  in  verfut  dinindlo,  loqui  vi- 
deatur lpfe  Ortgenet  in  Epift.  ad  Africanum,  ubi  verfus  illos  bm  dicit. 
Kaf  a}  uAturmai  ce  tu  AMiijA  , uru  nzj  talum  ce  imcn  at  tiyjttiiui 

eurus  Tvyxdr»\<t  lut*s<n:is,  x ar&s'  Et  ultima  tn  Daniele  fedtonet , ita  quo- 
que ifta , verfibut  ( ut  conjectura  dicam ) ducentit  (3  aliquot.  Caeterum  per 
mu  fcu  verfut  nihil  aliud  quam  lineas  hoc  in  loco  defignat  Ongenes. 
e Op  8.  1 Jo.  Croiut  Obfervat.  in  N.  T.  probat  Ongenem  Epiflolam  ad  Galatas  in 

Commata  divififle,  ex  eo  quod  dicit  Hieronymut  Praef.  ad  Gal.  Scri- 
pfijfie  illum  in  didam  Epijiotam  quinque  propria  Volumina , (i  decimum  Stro- 
matum fuomm  librum , commatice  fuper  explanatione  tjut  fermene  complevific. 

17.  Vulgo  creditur  Editionem  tuo  0.  qua:  fub  Afterifcis  fuppleta, 
Obelifque  notata  elt,  ab  Ongtne  elaboratam  fuifle  poft  Tetrapla  & Hexa- 

b Bibi.  1. 4.  pia  five  Odapla.  Sic  ftatuunt b Stxtut  Senenfit , c Bellarminut, d fiimcdonctut, 
d?i  'i"'”  ‘ Jo.de  la  Haye,  Audior  Praifationis  Lat.  Verfionis  f 0.  ut  etiam  1 fitve- 

a Dr  fciipto  tus,  e Eptfcoptut , h Heinfiut,  &c.  At  vero  in  ipfis  Hexaplit  appofitas  fuifle 
I>i  Verbo  j.i.  Afterifcorum  Obelorumque  &c.  notas,  indiciis  variis  luculenti ffimis 
Mj«0  CS  B'  conftat.  En  tibi  tellem  Hieronymum  apud  fiuff.  Invedl.  2.  Sed  (i  Ori- 
/Iibg.cap.  10  genet  ajlerifcot  fecit  i ex  tranflatume  Theodotionn  afiument,  ut  componeret 
g Inftit.  lih  4 v°l“m,nay  5«*  appellantur  Hexapla.  Scholion  ad  1 Reg.  14.  T curru  a ™ 
f.i.c.n.  lf.-iryy.TW  fec  iu  anyctfimr  Hac  in  Hexaplo  Junt  notata  ajle - 

j’  AnitaKho  nfco,  quippe  qua  ex  Thcodotione  fint  appofita.  Ad  3 Reg.  1 4.  Mn»  ren  'u 
TU  eVlzjAu  KttTUf  tu  nanti  7 Iw  voerv  ac  ibo  tlAdjtbv  Aoia.  tu  lf.0  It^oGoapt  yf'  ayi- 
C/muf  Pofihtec  tn  Hexaplo  ponuntur , qua  pertinent  ad  morbum  (3  mortem 
Abia  filtt  Jeroboam  cum  ajlerifcit.  Sic  apud  Pfalmorum  Scholiaften,  loco 
fuperius  citato,  dicitur  vox  quxdam  in  Odafehdo  obelo  notata  fuifie. 

1 8.  Nullas  fuifle  in  Tetraplorum  Textu  Obelifeorum  & Aflerifco- 
rum  Stc.  notulas,  fed  illas  tantum  in  Hexaplit  five  Odapbt  fuifie  reper- 
tas, colligitur  ex  Scholio  in  W!  i 31.  fupra  in  §.  7.  produdto.  Contrarium 
vero  videatur  liquere  ex  illis  Hieronymi  Prxfat.  Paralip.  ad  Chromat. 
Et  certe  Ongenes  non  foliim  exempla  conipojuit  4.  editionum , e regione  fin- 
gu/a  verba  dejeribent , ut  unui  dtjientieni  fiatnn  caterit  inter  Je  confenttou- 
ttbut  arguatur.  Sed  quod  majori  t audacia  efl , in  editione  LXX.  Theodo- 
tionit  editionem  mifcuit , oftertfeit  defignant  qua  mmut  fuerant , (3  virgulis 
qua  ex  fuperfino  videbantur  appofita.  Sed  loquitur  hic  Hieronymus,  non 
de  Tetraplh , fed  de  Hexaplit  ipfis:  qnorum  4.  tantum  editiones  com- 
memorat, quia  illa:  longe  infigniorcs  fuere,  6c  in  maxima  eorum  parte 
fuere  tantum  4.  Non  deiiint  qui  pro  exempla  legendum  cenfent  Hexapla. 
Verum  iis  haud  temere  acceflerim.  Solet  enim  Hieronymus  in  aliis 
locis  complufculis  rxemplumpro,  exemplar , uti. 

Pfalterium  Hexaplorum  Origenis  iplius  manu  fuifle  emendatum, 
commemorat  Hieronymus  Com.  in  Pfal.  4.  A fructu  frontati  (3  vini  ea- 
rum repleti  funi]  Id  quod  in pknmu  codicibus  invenitur,  (3  olei  eorum,  cum 
vrtuftum  Origcnit  exemplum  Pf alter  it  revolverem,  quod  ipfias  manu  fuerat 
emendatum : nec  in  Hebrao,  nec  tn  caterit  editionibus,  nec  apud  ipfot  LXX. 
Interpretes  teperi. 
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19.  Duas  fuifle  editiones  Vcrfionis  ruri.  in  Hexaplis , nimirum  alte- 
ram Kcniti  (eu  Vulgatam,  altcrifcis  obelifque  notatam,  alteram  vero  pu- 
riorem, qua:  germana  rZt  LXX.  editio  habebatur,  exiftimat  Cl.  Ufe- 
ntis. Quod  exinde  probat,  quia  Hieronymus  in  aliquibus  locis  tclla- 
tur  ajfenfcos  St  obelos  ufurpatos  fuifle  in  Editione  Vulgata;  ut  iri 
Prari.  Com.  in  Dan.  Origenes  de  Theodotionis  opere  in  Ed.  Vulgata  ajle- 
rtfeos  pojuit , docens  defutjje  quit  addita  fimt ; (3  rurfus  quofdam  verfus  obelo 
pranotavit,  juperjlua  quitque  defanatis.  Sic  in  Ezech.  itf.  Hoc  quod  fecundo 
dicitur , V ulgata  editio  non  habet ; fed  de  7 heodotumis  editione  additum  efi. 

.Sed  inorem  Hieronymi  non  latis  intellexit  Vir  fummus.  Non  enim  in 
illis  locis  editionem  qua:  vocabatur  Kuir„  per  Vulgatam  intelligit  Hie- 
ronymus, (ed  Graicam  rdn  d.  in  genere.  Nimirum  cum  loquitur  de  va- 
riis editionibus  Verlionis  Grarca-,  Kaild  & Vulgatam  appellare  (olet  eam 
qux  vulgari  ufu  recepta  pro  minus  corredta  habebatur:  Et  cum  loqui- 
tur de  Graa  Verfione  8t  Textu  Hcbra:o , Verfionem  iftam  in  genere 
appellare  (oletEd.  Vulgatam,  quia  illa,  non  Textus  Heb.  vulgari  ufu 
recepta  elt;  live,  ut  iple  ■ loquitur,  quia  ea  Editio  toto  orbe  vulgata  eft.*  L.  18.  Com, 
Hanc  conliietudinem  c(Te  Hieronymi  ex  fexcentis  condat  exemplis, ,nHr' 
qu$  paflim  occurrunt,  pradertim  in  Commentariis,  v.  g.  ad  Ef  16.  ad 
voces  illas,  Sed  (3  jpmtumeo  in  prtccordus  meis  (3c.  ] Volumus  (inquit) 

(3  Hebraicum  fequi , (3  vulgatam  ed.  non  penitus  pritterire : (3  hac  rerum 
nccrjfitatc  compellimur , dtverfo  ordine  atque  fer  mone  diverfas  intelligrntias 
quarcre.  Igitur  quod  dicitur,  de  notie : juxta  LXX.  hujus  capituli  ( ut  dixi- 
mus ) principium  ejl, juxta  Hcb.  finis  [upenoris,  licet  pofjit  etiam  juxta  LXX. 
in  fine  accipi  fupenoris  tcflimonu,  ut  fit  Jenfus  (3c.  Ad  cap.  30.  Multum 
in  hoc  loco  LXX.  editio , Hcbrauumque  difiordant . Primum  ergo  de  vul- 
gata ed.  trailabimus,  (3  pojtca  Jequemur  ordinem  veritatis  ( Heb.)  Alibi  ad 
eundem  Prophetam : Quia  multum  inter  fe  Hebraicum  djlat  IS  vulgata 
editio,  ideo  utrumque  pojuimus  (3c.  Sic  in  Jer.  1. +.  Utramque  Edttionem 
ex  integro  pofut,  ut  IS  Heb.  veritas,  (3  difficultas  vulgata  ed.  factltus  cogno- 
fcatur.  1‘rxf.  in  Ezech.  ex  Heb.  tranilatum : Sed  (3  vulgata  ejus  editio 
non  multum  diflat  ab  Hebraico.  Unde  fatis  miror,  quid  caufa  exfliterit , ut 
fi  eo/ dem  in  univerfis  libris  habemus  interpretes,  in  altis  eadem,  in  aliis  di- 
verfa  traujlulermt.  Alia  loca  innumera  praetereo.  Unum  tantum  ad- 
dere lubec : Lib.  y.  Com.  in  Ef  ad  illa  verba ; Ne  lateris  Philiflaa ] Phi- 
Isjlaos  autem  ( inquit ) Palreflinos  figmficat : quos  alienigenas  Vulgata  feribit 
editio.  Per  Vulgatam  hic  intelligi  LXX.  in  genere,  cum  ex  re  ipfa  li- 
quet, tum  ex  eo  quod  alibi  faepins  obfervat,  LXX.  Palajfinos  vocare 
alienigenas,  lbid.  lib.  6.  Philijlim,  quos  nunc  Palafltnos  vocant  S3  femper 
a LXX.  <tX\>Q -j\u  i.  e.  ahemgena  transferuntur.  In  Ezech.  c.  1 6.  Pala- 
Jtinos,  quos  indifferenter  LXX.  alienigenas  vocant.  Rurfus,  in  Joel.  1.  Vi- 
deamus autem  quid  Pbiltjltm,  (3  urbes  ejus  peccaverint,  quos  LXX.  femper 
alienigenas  tranjlulerunt.  Duas  autem  Editiones  Verfionis  LXX.  in  He- 
xaplis non  fuilfc  comprehendis,  apparet  ex  illis  veteribus  auditoribus 
qui  de  eorum  fcripferunt  conltitutione,  qui  de  una  tantum  columella 
Verlioni  ifti  a (lignata  loquuntur. 

Sententiam  Uffenanam  improbavit  fimul  ac  refutavit  Hen.  Valeftus ; 
at  vero  'nec  ipfe  veritatem  aifecutus  eft,  cum  refpondit;  Origenem  edi- 
tionem antiquam  feu  vulgatam  primum  emcndajje,  collatis  inter  fe  multis  exem- 
plaribus , dande  obelis  (3  ajlerifcis  dijlinxijfe.  Quqmobrem  ( inquit ) editio 
illa  LXX.  qute  tn  Hexaplis  legebatur,  partim  erat  ranr, , parttm  non  erat : 
erat  quidem  xods  quia  defumpta  erat  ex  editione  wv* , Jeu  vulgata.  Non 
erat  autem  proprie  «91  m , prepterea  quod  (3  multis  locis  emendata  fuerat  ab 
Origene,  (3  ex  Thcodotione  alttfque  Interpretibus  pajjini  fuppleta.  Quod  non 
relpondiilet  Vir  doctus , (i  modo  animadvertiflet,  folere  Hieronymum 
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DE  ORIGENIS  HEXAFLIS,  Lib.  IV; 
LXX.  in  genere,  ut  opponitur  Hebraeo,  Vulgatam  nuncupare.  Eadem 
cum  Valefio  habet  Fraffenius,  qui  oculis  tantum  alienis  videt. 

Eodem  autem  modo  Editio  Graeca  in  genere,  ut  opponitur  Editioni 
Hebraicae,  appellatur*?!;?  vulgarii  apud  bcholion Codicis  Barbertnt  ad 
Zach.  12.  10.  <w3-'  » xaruix >|W|o]  iru  ifij  ei  e . e j evV.miv  trtitm.  Kaf 

civ7l&\s\£.«7*y  ge£y f eu  e*  tx;x:;T*ctt*.  'oonfUi useifu^u  et,  e,,  abrt  moiv  ei  Am^lAel 

i»  *.  * es  c*  r*  x?..r  7T7r;xeu-:;.  .Vir  habent  LXX.  Theodotio  vero  fe- 

cit, Et  alpicient  in  me  quem  trarufixerunt.  Notavimus  autem  m quibujdam 
locis  Apojtolos  Hebraicum , 13  non  quod  in  vulgari  ejl , ponere.  Ita  apud 
Ongenem  lpfum  contra  Celfum  lib.  f.  Kfi  maZiu  ;i  fcxlbtsm  i Eur qtu&i,  Xw 
Geott  fiiipcy,  ns&m/xt  7»  nuflfi  iairvtf.  Kajd  7»  X,;;X,  ruo  Ai- 

yw  cutvyt^OjiiMim  n,  Efo  7»  dtfiet  f w&rojaie  a r cuius  fio’  xa.ru  St  rt 
xs*  «in.  Niyaip.©-  cfiidruv  m pui.  Quod  non  ignorans  Sepphora , ferupe  ar- 
repto , circumcidit  Juum  filium , e^ara  Jecundum  vulgata  exemplaria , «Stetit 
f anguis  circumcifionis  mei  pueri:  fecundum  Hebreeum  vero , Sponfus  J angui- 
num tu  mihi. 

Editionem  autem  KeuAei  non  fui  (Te  in  Hexaplis,  tcftatiflimum  fecit 
ipfe  Hieronymus  in  Ep.  ad  jam.  & /re/,  fic  feribens : Breviter  illud  admo- 
neo, ut  fciatii  aliam  ejfe  editionem,  quam  Origenes  13  Ceefanenfis  Eufebms , 
omnefque  Gracise  traBatores,  K mIw,  td  ejl.  Communem  appellant,  atque  Vul- 
gatam, 13  aplenfque  nunc  Amicuit  dicitur,  ALIAM  LXX.  INTE1 ^ 
Pfi.ETVM,  QVsE  ET  IN  itwtofic  fi_EP  E/^ITV  ti  a no- 
bis tn  Lat.  Jermonem  fideliter  verfa  efi , (3  Hierofolymte  atque  in  Orientis 
Ecclefiii  decantatur.  — Kci»>i  autem  ifia , hoc  ejl  Communis  Editio,  ipfia  efi , 
qua  (3  LXX.  Sed  hoc  inter  ejl  inter  utramque,  quod  K cm,t  pro  locis  (3  tem- 
poribus, (3  pro  voluntate  Scriptorum  veterum  corrupta  editio  ejl.  EA  AD- 
T E A/  QJU  sE  H A B 1: 1 'L 1J  IN  E^evapoic,  (3  quam  nos  vertimus,  i pfa 
ejl,  qua  tn  Eruditorum  libris  incorrupta  (3  immaculata  LXX.  Interpretum 
tranjlatto  refervabatur.  Quicquid  ergo  ab  hac  diferepat,  nulli  dubium  ejl,  quin 
ita  (3  ah  Hebraorum  audontate  dijeordet.  Et  quod  illa  Editio,  quz 
Obelis  Afterifcifquc  ab  Origene  lignata  cft,  non  fuit  Konij,  fed  purior 
illa,  quam  Hieronymus  faepe  rm  LXX.  nomine  ab  ea  diftinguit,  iple 
docet  in  plerilque  locis  ejufdcm  Epiftola: : De  oSavo  PJalmo  ( inquit ) 
Quoniam  videbo  calos  tuos : Et  dicitis  quod  tuos,  in  Graco  non  habeatur.  Ve- 
rum ejl , fed  in  Heb.  legitur  Samecha , quod  interpretatur,  calos  tuos , (3  de 
editione  Theodotionis  in  LXX.  Interpretibus  additum  ejl  Jub  ajlenfco.  Rur- 
fus  : PJalmo  1 7.  Grando  (3  carbones  ignis.  Et  quieritis , cur  Graci  ijlum 
verjiculum  fecundo  non  habeant  interpojhts  duobus  verjibus.  Sed  jciendum  quia 
de  Hebraico , (3  de  7 heodctionis  editione,  LXX.  Interpretibus  fub  ajlenjco 
additum  fit.  Paulo  poli : In  24.°.  Confundantur  omnes  iniqua  agentes : Et  di- 
citis quod,  omnes,  m Graco  non  habeatur : usq^jyfr.ruouo  cl  aocfiumc,  1.  e.  con- 
fundantur iniqua  agentes  : 13  bene  i nam  nec  in  Heb.  habetur,  fed  tn  LXX. 
Jub  veru  additum  eft.  In  eadem  Epiftola  multa  alia  habet  fimilia, b Grae- 
co vulgari,  LXX.  diftinguens,  & hanc  editionem  ajlerifcis  & obelis  no- 
tatam fuifle  commemorans.  In  alio  autem  Loco  ejufdem  Epiftola:  haec 
habet : In  eodem  (Plal.  6 7.  27.)  Viderunt  wgrejfus  tui,  Deus ; pro  quo  tn  Gra- 
co fcnptum  fit:  iji uurtpcme  fi  xiftifi  ru  i Jiir,  i.  e.  vifi funt  mgrefius  tui,  Deus. 
Quod  tn  Heb.  ita  ejl,  rau  lielichotheca  elohm,  quod  Aquila,  (3  Symmachus, 
(3  Iheodotion,  (3  Quinta  Sextaque  Editio  mterpretati  funt:  Viderunt  itinera 
tua  Deus , £ i quod  fequitur.  Itinera  Dei  mei  regis,  qui  ejl  in  fanSo.  Ergo  b 
nobis  ita  legendum  ejl : Viderunt  tngrefiui  tuos,  Deus : (3  feriptoris  vitium  re- 
linquendum ejl,  qui  Nominativum  pofuit pro  accujattvo  : licet  IN  LXX. 
ET  IN  tfjsasKuc  ita  repererim,  s;i u Ir.rtr  nc  minae  m:  13  pro  eo  quod  ejl 
ifiuiptcuo,  b.  e.  viderunt,  in  multis  Codicibus  ifiaitrjfyem : quod  13  obtinuit  con- 
Juetudo.  Videatur  his  verbis  LXX.  diftinguere  ab  ea  editione,  quae 
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Lib.1V.  OCTAPLIS,  ET  TETRAPLIS. 
in  Hexaplis  habebatur:  Sed  eandem  editionem  puriorem  intelligit, pro- 
ut extra  Hexapla  tum  ferebatur. 

Editionem  puriorem  fuifle  illam  qua:  Afterifcis  notata  eft,  teftatur 
quoque  Eufebius  Demonftr.  Evang.  1.  8.  'oftv  x,  ■arjiji  nit  cucq£icv  atv^dpoic 
r sSJWijioife,  7i,  Ta . /M7x  ct^Jtexx  nojiaiiir  aejmtfija;-  Quocirca  in  accurati t 
LXX.  Interpretum  codicibus  illud , tuam,  aflerifeo  appofto  adjectum  ejl.  Sic 
S.  Baptius  Homil.  4.  in  Hexaem.  ait  777  r cum^aJpu»  dxytZ*  exqutjitiJftmA 
LXX.  exemplaria  obelo  fuijU  notata.  Unam  tantum  fuifle  editionem  f 0. 
in  Hexaplis,  eamque  fuifle  corrcftioreni,  confirmat  Scholiaftes  j.  Reg.tf. 

tl  r.n  d/J  r u»  aiv^xpur,  'nortt&twm  luboy  c 1 ^ tw  L^oedu  rpj  dic 
eiffli c 

'Iheodoretus  Interp.  in  Pfal.  de  Editione  ruo  LXX.  Hexaplari , tan- 
quam  unica,  eaque  puriori  & ad  Heb.  propius  accedente  loquitur.  Ad 

Pfal.  64.  T cum  i 71  79  rZip.eji  i)se , ut»  ci  aJiKoi  ipjcr»djiiq , un  oi  t.  c e tu 
frxxKu.  Ad  Plal.  6f.  Ovo»  mvdw  ibo  ■x&SsikIw  7»  Evss clxslv  iyjt . bai  oi 
aMiOi  ipfs.it» dnu^,  uJt  ci  0.  ce  tu  F-f  avdu.  Pfal.  73.  Ct/71  0 xn  0.  Aoi  - 

mi  ipfspvdrmf,  un  ,u8p  oi  0.  ce  tu  e5c vnp.es  TahVpjvlsxuCi  ce  dic  arytoic,  nfrliiaei». 
Pfal.  1 1 8.  f 9.  0 l-ZeyL.lQ*  7 mc  'duc  fsu  i/je.  uauirruc  ^ xsc*  ci  ccv.ei  pDidi»djme 
iofirsdLw,  i.  si  0.  it  tu  trturyZr  Hebneus  habet  vias  meas , 6i  fic  etiam  ex- 
teri Interpretes  verterunt , (S  LXX.  in  Ilcxaplo.  Pfal.  14/,  ToCn  ii  un 
adfef  tu  tZpttiu,  un  Tiif  ctA\sir  tuocv  i^ispvdjiufC , un  dic  0.  it  tu 

tiairhu.  Ad  Pfal.  1 00.  Editionem  Hexaplarem  fimpliciter  LXX.  no- 
minat, ut  ab  aliis  fieri  folet.  o isn  3 cdEx  tu  &Gptlu,  un  'rjh.u  d.c  u/j.oic 
iplsiid.Au  c , un  cd^cp  dic  t . imjrluJ  tupiiu apsiv  r 2B©e9  exlw . 

Sententiam  fuam  de  duplici  editione  Verfionis  LXX.  in  Hexaplis , 
adruere  conatur  Armachanus  ex  illis  Hefycbii  verbis  qua:  fupra  addu- 
ximus lib.  x.  cap.  6.  {.  7.  ubi  eandem  cum  Epiphanio  Ltmnifcorum  reddit 
rationem,  nempe  eos  appofitos  finlfe  illis  didionibus  in  quibus  <Tus  £v- 

Interpretum  convenirent.  Infelici  admodum  conjcrSura  arbitratur 
Armachanus,  defignari  ab  Hefychio  duos  ordines  editionis  run  0.  Hexa- 
plarcsi  atque  hanc  proinde  Ltmnifcorum  & Hypolimnifcorum  falfiflimam 
aflignat  rationem  : Ego , inquit,  tn  hac  editione  Lemntfcts,  vel  unico , vel 
nullo  puntlo  pgnaCis,  Eufcbwm  (i  Pamphilum  ufos  fuific  txiflimavertm,  ad 
voces  eat  denotandas , qua  tn  puriore  editione  tu»  LXX.  aliter  legerentur. 
Cum  enim  in  Hexaphs  duo  ejient  tuo  0.  ordines , unus  qui  Jinceriorem  eorum 
editionem  illam,  alter  qui  K cnlw,  five  Vulgatam,  obelis  (i  afterifcis  djlinUam , 
exhiberet : in  pofteriore  hac,  a priore  jam  fejunda,  per  fimplices  Lemmfcos  va- 
rietas leti  tonis  in  priore  ordine  reperta,  ejl  Jignata ; quemadmodum  tn  aliis  li- 
bris , per  Hypolcmnijcum  unico  puntlo  fignata  cjufmodi  leilto  denotari  folebat , 
qua  in  uno  tantum,  per  Lemnifcum  duobus  punais  ' inpgnitum,  ea  qua  in 
utroque  Jimul  tu»  0.  ordine  inveniretur : quod  pofterius  Hefychius  me  docuit  tic . 

20.  Poft  edita  vero  Origenis  Hexapla,  in  quibus  editio  purior  afte- 
rifcis obelilque  notata  eft,  folebant  multi  qua:  in  filis  Codicibus  Vul- 
garibus deficiebant  aut  redundabant,  ad  eorum  exemplum  fub  afterifcis 
lupplere,  aut  obelis  confodere.  Hinc  apud  Hieronymum  Przfat.  li- 
bri 1 6.  Comment.  in  Ef.  legimus:  Omnes  Gracia  tradatur  es , qui  nobis 
eruditionis  fua  in  PJ almos  Commentarios  reliquerunt , hos  verficulos  veru  an- 
notant, atque  pratereunt,  liquido  confitentes,  in  Hebraico  non  haberi,  nec  efie 
in  LXX.  Interpretibus,  fed  in  EA.  Vulgata,  qua  Grace  Ksirs  dicitur,  £f  in 
toto  orbe  diverfa  eft. 

21.  Obfervat  Dffenut,  in  communi  editione  addita  fuifle  nonnulla 
ex  ipfa  LXX.  fub  afterifcis:  At  locum  iftum,  unde  id  probat,  non 
re&e  intellexit  Vir  prxftantiflimus.  Eft  Scholion  Codicis  Marchahani , 
ad  Ef  23.13.  Txruv  f 1 icyjr.cbiion  P.-.t/itC  uc  tu»  o.  iA.iud.si  b»  tu  ki  . dfuo 
TU»  sic  Umiae.  Quod  UJferius  fic  vertit : Horum  aftenfco  fignatorum,  tan- 
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DE  ORIGENIS  HEXAPLIS,  Lib.  IV. 
quam  EX  LXX.  D ESI) MPTO EjV M meminit  Origencs  in  if.  tomo 
eorum,  qui  in  Efatam  ab  eo  Junt  editi.  Scholiattes  nihil  aliud  volmlfe 
videtur,  quam  quod  ea  quaedam  verba,  quae  alteri  icis  lignata  fune  in 
LXX.  tanquam  ex  Theodotioru  invedta,  Origenes  ipfe  in  Com.  EI.  com- 
memoret tanquam  iplorum  LXX.  genuina  verba. 

22.  In  ejulikm  Codicis  Marchaltani  Scholiis  citantur  fiepenumero 
«i 6t  laepe  etiam  o.  fine  articulo.  In  uno  vero  loco  ponuntur  fimul 
utrique,  oi  d.  & e.  tanquam  diverti , ut  ad  EI.  24.  f.  « d.  Atmfaau.  a- 
ijxvjwOT».  0.  s.  c/itiri  d.  Sed  mendum  ibi  fubelfe  exiltimo.  ut  Hterony- 
mut  in  Epift.  ad  Sun.  & Iret.  Editionem  puriorem  Hexaplarem  d Vul- 
gari diftinguit  nomine  LXX.  fic  e contra  Scholiaftes  ifte  per  d.  8t « 
intelligic  Codices  Vulgaret.  Textus  enim  in  quem  feribit,  ex  Hexaplu 
ipfis  deferiptus  eft. 

Commentator  Anonymus  in  Catena  in  Plalmos,  Editionem  Hexapla- 
rem fimul  citat  & LXX.  per  LXX.  intelligens  Codices  quoldam  bona: 
notae,  qui  extra  Hexapla  ferebantur:  ad  Plalmi  6f.  titulum,  «r  n irAcr, 
tld 0 'ta.Xfiu  cetcoeuntae'  In  finem , Canticum  PJalmi  fie  furr eH lonts : Tc  cwaeuoiwe , 
mquic,  tuSajud  xeixf.iv  lene  ‘jru.Mv  ntltrtyxx*'  uSt  yb  ce  tu  VrcurAu  xdrmf, 
dtjo.  udi  Office  me  d.  ut  udi  i i m&Aa.Ztrne  d ddnygccjre  roto c&vkv  •d.a.Xub' 
Vocem  hanc  fiefurrechmis  rttrjut  aliqui  appofuerunt,  cum  nullibi  haberetur: 
nam  neque  in  Hexaplo , Jeci  neque  apud  LXX.  ponitur,  ut  neque  praceden- 
tis  Pfalmt  mfcriptionii  adjeHio. 

A K:»ji  diftinguuntur  Codices  accuratiores  nomine  LXX.  a Theo- 
doro Heracleota  ad  Pfal.  129.  4.  & b Scholiafta  Codicis  Card.  Barbenni , 
d quo  etiam  innuitur,  divcrlitatem  illam  exemplarium  etiam  ante  Apo- 
ftolorum  tempora  fuifle.  Ad  Zach.  12.  Amyxadse  imi uetieou/nfit.  ii»  yru- 
o&fi  071  adicoQdfCoe  li  A nzevAoi  mu  r?  rue  d.  uA\cn  ry  Kaay,  cOA.an  tui  e£«u- 
xu  dsoAlJnwiie  'id^ef.fifivmf  rue  jqqi \rtte‘  Neceffario  notavimus , ut  cognojcatur 
jlpoftolos  indifferenter  aliquando  editionem  LXX.  altat  Communem , alias  He- 
braicam, tn  citationibus  /equi. 

Ongenem  ipfiim  Editionis  Ksiwjr  meminille  animadvertit  Hieronymus 
in  loco  luperius  citato  ex  Epift.  ad  Sun.  & Er  et.  Et  in  Icriptis,  qua; 
adhuc  (uperlunt,  meminit  ipfe  differenti*  exemplarium  communium 
& accuratorum;  htecque  ipfe  ab  illis  diftinguit  rue  LXX.  titulo.  Ad 
Plal.  1 38. r.  E*  ceiue  araj gupuie  rotsrxn rxf,  Z ayjifns  dic  rlw  dv.txasipjw.  rire 
cvn  luqxuic , cure  ‘Vrkai  me  0 . diri  vfix  me  aXAite  tugor  ioftonuredie' 

x/Adc  ve,  dee  i&nArfyi  etvoi\xdee  r \pii?.u'ey , I drnyqxOee  ixodrem  rlw  m*u£hj- 
xlw ■ In  nonnullis  Exemplaribus  apponitur,  Zachana  m dijperfionem.  Hoc 
autem  nec  apud  Hebreeos,  nec  apud  LXX.  nec  apud  alios  Interpretes  inveni : 
ftd  aliquis  cum  PJalmum  intellexerit,  ut  voluit,  hujus  infcripttoms  additio- 
nem fecit.  Exemplarium  accuratorum  meminit  tom.  6.  Com.  in  Joh. 
Aio  KOI  yeygwfias . dn  eixeuce  xig/ce  xcdf  Jlxcuctnwue  iyecmieci.  lurae  yb  ce>  me 
dxg/Sim  dtnyrttipcir  luituv , xfi  reus  Aiirmie  ni  e d.  dxibno 1,  xaj  rui 

iZqcuxar  Hanc  ob  caujam  etiam  fcnptum  eft  ( Plal.  1 o.  8. ) Juftus  Dominus, 
IS  juftitiam  dilexit ; fic  enim  in  accuratis  exemplaribus  caterijque  traductio- 
nibus juxta  LXX.  (S  tpfo  Hebraico  invenimus.  Editionum  diverfarum  r d. 
mentionem  facit  in  Lament.  i.apud  Scholia  Nobi/iana:  Juxta  Symma- 
chum, IS  fecundum  aliam  dxSiyJw  (I.  ixlton)  tpforum  LXX.  tSc.  Hinc  er- 
roris arguuntur,  qui  putant  diftinttionein  inter  editionem  09 nlw  & pu- 
riorem, ab  Origems  correctionibus  initium  habuilfe. 

aj.  Nullum  tamen  Ongenis  tempore  tam  purum  exftitit  exemplar, 
quin  necelle  habuerit  ille  editionem  r»  d.  Hexaplarem  ex  variis  Co- 
t dicibus  inter  fe  collatis  conficere : ut  teftatur  ipfe  Com.  in  Matt.  verbis 

I v^/fupra*'  ^uPra  ‘n  libro  pnrcedente  ■ prolatis : Et  de  omnium  Codicum  Grjeco- 
PJS  ‘9!-  ruin  in  Nominibus  propriis  corruptelis,  conqueritur  b Com.  injoan.  Sic 
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in  Ezech.  4.  arx,  dytcxutt  3,  wi  r dm^ttOuv  fyjm  p'.  £ iftsqstf.  si  olXsms 
(lege  AXs.ct)  f.  *}  vcant  ruiPou;,  x,  tus  '3tA«5ka  (.  x tifitPote.  aJb!  JJn- 
tnu7TodtZ\'jot  rxs  Xciims  ctcd jotis , ivocjuf  r . etvaj  s£  £ . i jpci^cef.  Non  VgWT ainus 
autem  quadam  exemplaria  habere  1 fo.  dicr,  & alta  190.  dies:  & plura  qui- 
dem 1 90.  dies.  Sed  con fiderat  it  c ater  is  editionibus  invenimus  ej?e  390.  dies. 
Rurfus  itaque  fallitur  'UJleriur,  cum  dicit  Ortgnem  editionem  quam  in- 
venerit in  Bibliotheca  Alexandrina , tanquam  puram  & immaculatam, 
in  Hexaplis  repofiiifle.  In  Epiltola  ad  Ambrofmm  apud  Ccdrenum , fi 
modo  genuina  ea  fit,  ait:  fc7i  $ evv  ifjuip  ctvvGaXtesciv,  b7i 

tuciv  irt<n  ‘i&7nC7i)0Xj  >4  %-\&vcL7rwjcztj  ni  rdfjutnt.  a)Xet  ^ ct  viis  xsupcif  cxdvcif 

rteXoyhY  £ ux.^/Qoty  ni  cevn^a(pa  cdctryxai^iuijx,  ttt  ptlw  o >1lo  <■$■?  Jt:<X7ract 
ToifUtT©*  'dui  v6  N&  bfiiv  x-ifxcudiq,  cdii  ureAu 'f  iaXnsXi  'b 
vrpjfTtnuTes.  ite  Ii  teytn  ^ ix  laifii  flifini  fi . iif  en  xaj  Itxdeitc  uaas.  Non 
ornare  nabit  permittit  Exemplarium  collatio : neque  a ama  deambulare , aut 
corput  quiete  reficere : Jed  etiam  illo  tempore  litcrae  tradar  e , © exemplaria 
emendare  cogimur , nec  reficiendi  torporet  cauja  totam  dormire  nodem  nebit 
comeditur : ne  dicam  de  matuttnit  laboribus,  qui  ad  nonam , ftepe  vero  ad  de- 
amam  producuntur.  < - 

2+.  Editionem  Hexaplarem  fuiiTe  incorruptam  fi  immaculatam  LXX. 
Interpretum  tranfiatiouem  dicit  Hieronymus  in  Ep.  ad  dio».  © Iret,  verbis 
iupra  cieatis.  Sic  in  Ezech.  cap.  4.  meminit  Codicum  rm  LXX.  qui 
nmfunt  jcriptorum  vitio  depravati.  Alibi  vero  de  editione  LXX.  gen&i 
ratiin  loquens,  ait  eam  cum  alias,  tum  in  nominibus  propriis  fuifle 
corruptam.  )n  Ezech.  lib.  12.  Diligentem,  inquit,  © fiudwfum  Udor  em 
admonendum  puto  (fi  tamen  /cientia  Scripturarum,  Id  non  vanit  oratorum  de* 
clamationibus  ducitur ) ut  fetat  omnia  prope  verba  Htb.  © nomina , qua  in 
Graea  fi  Lat.  traujlattont  / unt  pefita,  mmta  vetuftate  corrupta,  feriptorumque 
vitio  depravata , © dum  de  inemendatit  fcnbuntur  inrmendatiora , de  verbis 
Heb.  foda  furit  Sar mattea,  imo  nullius  gentis,  dum  fS  Hebraa  ejje  defierint,  fi 
aliena  efie  non  caperint.  lbid.  paulo  poli : Volui  breviter  ofiendere  quantum 
temporii  longitudine,  imo  feriptorum  vitio,  fi  ut  apertius  loquar , imperitia, 
ab  Heb.  Ventate  difcrepet  antiqua  tranfiatio,  practpueque  in  Heb.  nominibus. 

In  eundem  Ezech.  lib.  2.  cap.  f.  blultoque  melius  fuerit  transferre  quod 
Jcriptum  efi,  quam  rei  male  tranfiata  patrocinium  quarere.  Ncc  hoc  dicimus 
ab  illis  fadum,  quia  vetuffas  audontatem  dedit : Jed  per  multa  fecula,  feri- 
ptorum atque  ledorum  vitio  depravatum.  In  Prsefat.  in  Paralip.  ex  Heb. 
verla,  praetendit  canfam  hanc  fuifle,  quia  LXX.  Editio  pura , fi  ut  ab 
eis  tn  Gnecum  verfa  efi,  non  ptr.nanfit.  Theodoretus  in  Jonam  cap.  j.  le- 
dtionem  r»  0.  etfi  omnia  confemirent  exemplaria,  fuifle  corruptam 
exiltmut  1 nempe  rue  rlw  'VoyJjut  iy^rarjaib/jsc  aguteren  &€t  ri-n,  erm  iiru 
^svieOui  nuci  t aumxoVpoir  dw  ntStcn'  eos  qui  initio  fcripfertmt  in  boc  errajfe , 
deinde  in  omnia  exemplaria  hanc  editionem  permanafie.  Ex  didtls  autem 
patet  errare  IVahonum,  cum  affirmat  omnes  feriptores  veteres  puram,  fi  firc- 
ceram  judicafie  editionem  illam  qua:  in  Hexaplis  cxftabat.  Hoc  tamen 
certo  certius,  habitam  fuifle  apud  omnes  pro  editione  longe  omnium 
optima. 

Fallitur  quoque  Hieronymus,  cum  dicit,  quod  quicqutd  ab  bac  editione 
Hexaplari  dijerepat,  nulli  dubium  efi,  quin  ita  © ab  Hebruorum  audontaU 
difeordet.  Nam  in  paucis  quibufdam  locis  cum  Hebrxo  magis  conve- 
niebat editio  ifta  Koiwj,  qu.im  purior  illa  Hexaplstni : nimirum  quia  ex 
aliis  Verlionibus  Aquila,  Sym.  auc  Thsod.  nonnulla  i librariis  emendata 
fuerant.  *' Vfierius  vero  apud  Hieronymum  pro,  Hebruorum,  legendum « DcLXJt 
putat,  eorum,  ut  fenfus  fit:  ubicunque  K«»ij  five  Communis  editio °P  ♦ 
aliam  ab  ea,  qua:  in  Hexaplis  incorrupta  fi  immaculata  LXX.  Interpretum 
tranjlatio  habebatur,  lectionem  exhiberet,  nulli  dubium  efle  pofle, 
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quin  hxc  ab  eorum,  i.  e.  LXX.  Interpretum,  audor  itate  difcordaret.  Ce- 
terum cum  in  voce,  Hebrxorum,  cundta  confentiant  exemplaria,  & fen- 
fus  eam  fatis  commode  ferae,  mutandam  non  eiTe  exiltimo.  Hieronymus 
autem  ipfe  meminit  locorum  quorundam  Pfahnorum , ubi  k«m  magi* 
quam  Hexaplarts  cum  Hebi  ato  confenlit : Ep.  ad  Sun.  & Fret.  De  1 8». 
exultavit  ut  gtgas  ad  currendum  viam  fuam:  fi  duitis  quod  in  Grato  (k:km) 
non  habeatur,  a/wiVuxT-t-raf  U ytycf  IfagLca  iit i-  i.  e.  exaltabit  ut  gigas  cur- 
rere viam-,  fed  hoc  (i.  e.  fuam)  net  fub  veru  additum  (in  Hexaplis)  re- 
ferimus, fi  m Heb.  non  efle  manifejtum  efl.  Sic  paulo  poli:  In  24”.  con- 
fundantur omnes  iniqua  agentes : fi  dicitis  quod,  omnes,  in  Gruet  ( Kuia) 
non  habeatur : fed  uMjpu/ftruouo  ei  dsegesuirne,  i.  e.  confundantur  iniqua  agen- 
tes : fi  bene : nam  nec  in  Heb.  habetur,  Jed  in  LXX.  ( i.  e.  in  Hexaplis  ) 
fub  veru  additum  efl.  Alia  qmedam  loca  animadvertet  Ledtor  diligens 
in  Collationibus  Hexaplaris  St  Kmnjr,  quae  fequuntur. 

2f.  In  libro  Pfalmorum  quomodo  difcordaret  Kwij  ab  Hexaplari,  in- 
telligimus  ex  Hteronymt  ad  Sun.  & Fret.  Epiftola  toties  citata.  Loca 
varia  collegimus  atque  fubjecimus,  ea  vero  quae  magis  conveniunt  cum 
Heb.  afterifco  (*)  qua:  magis  cum  editione  Romana,  hac  notula  (f ) 
quae  cum  Codice  Alexandrino  ( * ) fignavimus.  In  columna  vero  pofte- 
riore  non  integra  paflim  loca,  fed  tantum  verba  illa,  in  quibus  Editio- 
nes differunt,  apponenda  duximus.  Latina  autem  qua:  adjiciuntur 
funt  juxta  Hieronymi  Verfionem,  quae  nunc  Gallicana  dicitur,  ex  ipfa 
Editione  Hexaplart  confe&am,  prout  in  Epiftola  praefaw  exhibentur. 


Pfal.  verf  Hexapla. 


k uve. 


6.  i tmfenuiir»  m mnfle.  Neque  habitabit  juxta  utsstgdipbvoc.  -f  * 
te  malignus. 


6. 


7- 


1 6. 


17. 


aa. 

30. 


3i- 


3«. 

39- 


4°. 


9- 


11. 


9- 


8. 


47- 


7. 

r- 


». 


13. 

•4- 


Kxctsi llluvov  esumos  gns  ibi  ii is  ru.  * Dirige  in 
confpeBu  meo  viam  tuam. 

Ai^uuS-tvim  K -su^i-xfittr.mo  rtylif*  enemc  ii 
fas.  Erubefcant  fi  conturbentur  vehe- 
menter omnes  inimici  mei.  * f 4 
K g/ses  ui,  Ko^/c,  xat»  r oauuosue/y.s  ue.  Ju- 
dica me,  Domtne,  fecundum  juflitiam  meam. 
* -f  4 

hbxmifs  gu  uc  susjtv  Cujlodi  me,  ut 

pupillum  oculi.  • + 4 
Zy  Kvgyia  k ilKtysiiK  i % <f  fue.  Vivit  Domi- 
nus fi  benediHus  Deus  meus.  * f 4 Heb.  ho- 
diernus, petra  mea. 

-rtrnigjis  gus.  calix  meus.  " 
m n Oa-ijsi anteii  giu.  Tu  es  proteSor  meus.  * 

obii  kw  os  tu  wKufuvn  ubn/  io?.&-.  Nec  efl 
in  ffintu  ejus  dolus.  * 

etAijjV  volet.  * f 

Kuoit  ue  n finffsntf  /in  mtiytc.  Domine  in 
adjutorium  meum  refpice.  * f 
Kaj  ii  fhrvropcvtrc  n i itis.  Et  fi  ingrediebatur, 
ut  videret,  f * 

Ostdifis  /m,  oi  UNCosnf  ui.  Exprobraverunt 
mihi,  qui  tribulant  me.  + 


ris  r oios  gus.  *f"  4 
otpiipa  deeft. 


f*,  Kifgas. 

gos  deeft. 


nt.  +4 

b imyusmcrie  gut 
ffd(/t.  f 4 
csgcaai  aunl  "f*  4 
( ex  Symmachi 
Verfione. ) 
9iAffW  rpoiga.  4 

fui  cnrivmv.  t 

ii  deeft.  4 

« 1%3-foi  gut.  4 


4». 


11. 


t 


Lib.  IV. 

Piat  veiT. 
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9- 
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6 0.  6. 
62.  2. 
67.  2f. 

71.  l8. 

*>• 

7*.  7- 

II. 

28. 

73-  *• 

*3- 

7 <5.  4. 

7tf.  9’ 

77.  3«- 

7». 

»7.  if- 

88.  iy. 

89.  *• 

90.  2. 

IOI.  10. 

I04.  42. 
109.  2. 


OCTAPLIS,  ET  TETRAPL1S. 


Hexapla. 

oi  (Zctateif  9w*nc$i\TAv.  j^gf/  congregati 
furit.  * 


Em  filru  tx  vax  tx.  In  medio  templi  tui.  * 

cfrnkA^-uoTtq  tu  Kxx  fiu.  Ne  quando 
obhvijcantur  populi  mei.  * 
o-n  a*/,  0 Jio;  typuirctf  tuiv  iirx'Zv  ftx  Quoniam 
tu,  Deus  exaudtjli  orationem  meam.  * 
Elimer  c?i  >j  fM.  Sitivit  tibi  anima 
mea.  t * 

eJiu^tov  tu;  Trooeutf  fu,  * Jio;.  Viderunt  in - 
grcffus  tuos , Deus.  * 

tukoyin;  Kvj/cf  0 Jio;,  0 Js cf  lrgpfa.  Bene - 
ditius  Dominus  Deus , Z)nu  IfraeL  * 

Kay  tbkxyqnv  t»  wot&a  ^ 7 euosva. 

Et  benedictum  nomen  Maje flatu  in  <e ternum.  * 

E^eMvTxn  u;  c*c  &AT@h  r\  aJhctA  curruv.  Pro- 
diit quafiex  adipe  iniquitas  eorum.  * 
n«ff  iyvu  0 Jio; ; quomodo  fcit  Deus  ? * t + 

Tx  i'a.yyukctj  7mvnt  tu  ATmyytkuAiu  tx.  rl)t 
annunciem  omnes  pradicationts  tuas. 
HajAttac-M/Mr.  comburamus.  * 


M tj  cRnkdlpl  £ Quvr;  r i%$ -pur  tu.  Ne  oblt- 
vifcaris  vocis  inimicorum  tuorum.  * 
haxakkw  n 'srvivfut  ficv.  Scopebam  fp tritum 
meum.  * t * 


Ka/  amldn»  co  -ril;  rhocrO  aure».  Et  occidit 
pingues  eorum.  ( hic  enim  legendum  apud 
Hicron. ) * + * 

Ek  t*  ouvtnoi.  in  intellectibus.  * 

O S-iof.  * t f 

T vn  ikxk^TMC  iv  otyui  -m;  ajsoi;  rx.  ‘ Tunc  lo- 
cutus es  in  Vtfione  S antiis  tuis.  * 

£t>  h Jio;.  Tu  es  Deus.  * t * 

Amkrrxltof  fcou  fi.  Sufceptor  meus  es  tu.  t * 
A»  «Oi rinrx  f o^yv  K tx  Jvfsx  ow.  A facie 
ira  # indignationis  tua.  * 

• ' r / , , , . , n 

On  tfiMr}oTt}  7BU  koyx  ttj  Aytx  cujTX  , 790 
Ao  oAAfx  r Ixkov  <W!  Quoniam  memor  fuit 
verbi  Janth  tui , quod  habuit  ad  Abraham  pue- 
rum Jitum.  * t t 

fdJoqov  fuucu mwc  ow  ^vKiqikii  Kv{/&.  Vir- 
gam virtutis  tua  emittet  Dominus , * 


Koni. 

peunketf  ainijf.  f 

& ^ vk  yr,;.  Sic 
etiam  Ver  fio  ve- 
tus Itala, 
hax  tx.  t $ 
tx  vofxx  rx.  t $ 

0 Jio;  (tx*  t * 


at* 


ibuvjl ]fauv  Af  Tft- 
<>eiaf  tx.  0 Jtoc.  t ♦ 
C JioC  I T^Afjk.  t ^ 

6iC  TU  CUUVA , HJS 

h;  iuuva  rx  aao- 

9&.  t ♦ 
t^ikiuonuf.  t + 

« Jioe  deelt»  , 

TTUTAC  TKC  CUVtTHf 

rx.  t + 

XATAZTaurU/AlV 

quiefeere  facia- 
mus. t * 
r 'auruv  tx.  de- 
prec antium  te.  t * 
unu tAAi  79  7Tvi v- 

fUt  flGJ. 

OVVl[ikiTl  Uyut.  In 

nulla  alia  Edi- 
tione comparu- 
crunt ; nec  ho- 
die comparent. 

cm  tu;  •srtelortv 
cturM. 

tv  rn  omdoi.  t i 

0 3W  fSOV. 

■ m ; ifti;  tx.  t $ 

Jsc;  abeft. 

* ftx  ov. 

cpyif  on/.  t ^ 

cum/",  M>  tt&iTO 


SuuttftAu;  vattg- 
<tA « TM.  t In  t 
deeft  & 1 rx  & mt. 
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DE  ORIGENIS  HEXAPLIS 


Lib.  IV. 


Op.  14. 


Pfal.  veiT.  Hexapla.  Kaiwf. 

109.  2.  Ka?gwv/**d/t  io  /stru  t iz&poM  oiv.  Dominare  K Ka^utvg/eOt.  4 

in  mtdio  inimicorum  tuorum.  * t 

1 1 8.  1 09-  H v pyi  /io  imdr  z~:c:  yot  2Jst'  mrm.  Anima  %ifoi  os.  t * 
mea  in  manibus  meis  Jemper. 

1 37.  2.  oZr  3^n  xivi  71  77  «94:7  ru.  * f cfort  xurnte.  * 

138-  4.  o2(  wt  kj  ?*'■'/&  ce  ykuore  us  Quia  non  ejl  eri  u ( ex 

fermo  in  linpua  mea.  * In  t & - legitur  6“  editione.) 
adlK@*. 


26.  Eadem  loca,  led  minus,  ni  fallor,  accurate,  collegit  Armacbanm, 
quaedam  perperam  prxtcrmittens , alia  interferens  quae  non  erant  in- 
terferenda.  Nec  ullam  eorum  cum  Codice  faticano  & Alexandrino 
inftituit  is  collationem.  Subjecit  idem  • fimiles  inter  Editionem  pu- 
riorem & K 'mIu>  differentias  ex  margine  & textu  Marchaham  Codicis 
Efaite ; fed  ordine  inverfo  eas  ledtiones  Maiynales,  qua:  eram  d Kcaijc, 
Editioni  puriori ; & Textuales , qux  erant  purioris,  rii  Kcw!  paflim  male 
adferibit.  Nos  varias  eas  legiones  cum  exemplari  etiam  Vaticano  £c 
Alexandrino  collatas,  hoc  modo  vere  repraefentamus. 

Eli  verf.  Hexapla.  Koinj.  j Eli  verli  Hexapla.  Kuni. 

I.29.  cuyajvJomTuf.  t uasnutyxnYrm- 


7 Ttf.  T 

2.12.  TcL7r6iru$tr,Gi)i-  itcirenu^n^j. 

7 ztf.  t 4 

3.  9.  avnybXxtv.  t 4 

17.  ^TNCetAi/^/tt.  4 <tv«tJUtAtrv|/«.  t 

y.  2.  t ♦ cxAvn Ijj. 

14.  Tfl  fOftet,  cuvnd.  7?  $zua. 

* t 4 

1 6 . ot  %^/fiali.  t 4 iv  xfjuji. 

28-  ei  w«\  t 4 ct)  o-zjActf. 

6.  y.  KcLTttvtvvyfuif.  ujiunnjcit. 
t 4 

9.  3.  KttTtiycLyis . t 4 tftqctXwetf. 
8.  %vcC\cv  4 Aoycv  T31. 

10.  4.  0 4 ij  e^T*?.  t 

24.  tnuZu.  t 4 £7ra- 

yut 

30.  Kctitja.  Aoum.  * t 

3 3.  ei  iaI^Abi  r»i  u-  ei  /wriapu  m- 

Cf 

csrmf. 

11.  4.  TeCTTWOVf 

t * 

7.  av  t 4 uf  CuttfAtep. 

14.  K.  ysiuMfl).  t*  Xur&, 

TN’-  . T\  A ✓ 

17.  anr  fv  (timyco-  ciru*  durpexr. 
y»j.  1 1 CTntya- 

y?; 

1 6 . 4.  C&7  TTf  y»jf.  * cx  7»I{  yr-jf, 

fed  t 

18.  7.  Attis'  A«t# 

Aou.  t 4 00/. 


21. 1/.  21&  79  'zrAr&cf  wxA^of 
r tydjyovTuv.  4 tup  mty vtvy.i- 
tuv.  t 

22.  I.  •sroAtpiov,  * vel  voAtptv. 

'XlAiLLCelV.  t 

24*  y*  2^a^J>da/.  t*  ^lya^acnt* 
SyxJu/. 

2 f . 1 . 7fvfii7?.  t * . 

2^.  14.  ci  pvtpc)  ^utjv  i V pii)  oucL&trc*. 
fOJ  ‘3utw,  ci/fi  <rtv  ci  tvcpoi,  00- 
ut/Tfo)  iijuij  eunt-  <Tt  XjMTn^o-un. 
WTttCl.  t * 

29. 17.  fttKfcv.  t 4 pxfor fyetxy* 
38.  (5.  TCoVU  at,  ^ cvcvp/cH  <n.  j 
40.  4.  «f  e^eof  Afittf.  «f  7»  Trr^/ct.  t 
* 4 

4I.I<5.  AMfAtfTHf.  t ♦ AlXjU..  ayrirf.  * 
43.23.  iix  dxKcaioov;,  % inc  ifvAuou  ot 
tixAdjsug.  (al.  X >utTj^- 

Aumfxrv  ct)  t 

49.10.  Jhfojawir.  t ♦ Jrj/cczcn. 

23.  ei  OaOT.aVemf  ei  Trfer^cJtalvj.f 

/a«.  t 4 ^44. 

24.  icte  euxf^ Acy-  cw^tAcyri^cyr 
rivflTj  7Tf  ci^i-  Jouuzv  'zstiru)- 
KUf , o-wSytrt-  fyn  7Uj. 

1 te/,  t 4 

70.  I.  ■zreiey  vcvro  /3i-  -z^cT;*  re  /3c£a. 

GAiov  ; t 4 

2.  71,  071  >jA^w;  1 4 J/577  ^a5»  j 
9.  fiei&Hftoi.  4 /Sesj^f/tei.  f 

71.  12.  7Wct  toA<tC>?6f<-  Tlf  ifOTt  £^)0o»J- 

OU  iflOvljJvr.  ♦ t 

yi. 
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Efverf.  Hcxapla.  Koinf. 
fl.23.  Ttt  /UtrapfiKl  7 u [tttrU  TU.  t 
m.  ♦ 

52. 1 2.  mptvntS-t,  t 1 aTi?.i’jyz£i. 

77. 1 2.  u.O^t.t ao\.  ’ upOr.ri.  t 

yy. 10.  \I*vAu&jtcv-  Jut\pvS.atyjett- 

c;v.  t * fslv. 

1 3.  07no3ll'.  f omc&ly.  t 


Ef.verf  Hexapla.  Keiwf. 

6 2.  I.  TUrrpj.'.y  fu::.  rurof/so  ass- 
t * 7^.  * 

8.  tu.:7Z  Kv£/&  tu..  K.  xdjc i 7" 
xajtt  TTS  cfis  tC£U3f  UtuT. 
airrd.  t + 

66.  8.  « x,  inyjjr,  s6- 

»0f  i 7 ci  67IJJ-  «3*®*  i t 


KsiiW  locutus  cft  Codex  Card.  Barbcrini , qui  Prophetas  comple- 
ctitur, ut  patet  exScholio  ad  Hof.  r.  3.  ubi  0;  citantur  tanquam  a 
textu  dilcrcpantes : cre  u-atfii  arr.  ] d . a rx  dmica/svp$-q  ir  i UT.  c'.  cra  eA«- 
5if w.  3 . xo)  ei  c*.  cjx  amni  a-  Et  in  Zach.  1.2.  ei  1 . a Kciij  diltiu- 
guuntur. 

27.  Turpiter  errant,  qui  Editionem  Kwlui  St  Origenianam  afierilcis 
lignatam  omnino  eandem  faciunt.  Hoc  tamen  in  errore  vetiantur 
* Bellar  minus,  b Gretjerus,  e PoJJevinus , J Cornelius  a Lapidi , aliique  multi.  « Dc  icrbo 
Origenes , inquit  A- Lapide , pojt  compojita  Hexapta  iic.  rurfus  LXX.  vi-  Bc]  1 ir 
tiatos  correxit , idque  adeo  probe , ut  ab  omnibus  K ani,  i.  e.  Communis  habita  1. 
fit  <■ i aula  hccc  ejus  editio.  Gretfcrus  addit,  idcirco  Hieronymum  dicere  j^PPar  s- v- 
editionem  Y.eivlw  corruptam  efle,  quia  cum  alii,  tum  potijimum  & prte  cie-  j )>rKlln,  & 
teris  multa  immijeuerat  ex  Tbcodotionc  Origenes , quippe  primus  auUor  hujus  Kncom.  s. 
IC-iV/f  S Vidgatre  Editionis.  Strip  *' 

Per  Ed.  Ks»V  Vulgarem  Ifidorum  Elifp.  perperam  intelligere  Quintam, 
jam  alibi  a nobis  oblervatum  fuit.  Ifidorum  autem  in  errore  liquuntur 
Eamilpltis  Cejlrcnjis,  aliique  non  pauci. 

‘ Erane.  Junius,  qui  credidit  LXX.  Interpretes  vertifle  tantum  Pen- 'J«  Bclbnn. 
taleuchum.  St  alios  /iib  Herode  R.  totas  Scripturas  vertilTe,  ait  v.w!d  p""""-  *• 
fuille  eandem  cum  Herodiana. 


28.  1 Abr.  Byivius , qui  OClapla  ab  Hexaplis  diftinguit,  dicit  Orige-fl M-Erel. 
nem  circa  Coniitlatum  Modejti  St  Probi  annos  43.  natum,  cum  Sextam  i',L'.ac!"' 
Editionem  Nuopolt  apud  Aelium  littus  in  doliis  occultatam,  repertam 
efle  didiciflet,  ut  7.  jam  elaboratis  illam  quoque  adjungeret,  in  Gra- 
ciam  per  Palaiftinam  iter  fecifle,  & in  itinere  Catfareae  munus  ful- 
cepitfe  Piesbyterii.  Tyrum  poftea  delatum,  ibique  degentem,  Odla- 
pla  compofuifle.  Exiltimat  quoque  iSpondanus,  cum  Eujebius  caufamj  Ad  an.  :;o. 
profediionis  Origems  in  Graciam  non  explicet,  eam  fuille  ut  Sextam 
Editionem  eo  anno  repertam,  reliquis  adjungeret.  h Huetius  exiftimat  * origcn.  I.  r. 
illuni  Hexaplorum  opus  inchoafie,  dum  apud  Julianam,  Symmachi  In- c' 3-1 
tei  pretis  hasredem,  Cxfarese  in  Cappadocia,  flagrante  fub  Maximino 
Terlecutione  lexta,  lateret,  maximam  ibi  naCtum  librorum  fupclledti. 
lem,  St  Interpretationum  pralertim  Scriptura,  quas  in  fuos  uliis  Sym- 
machus collegerit,  cum  iple  fuam  adornaret,  jam  primam  quidem  eo- 
rum dclcriptionem  animo  praformafle,cum  vcrlaretur  Alexandrix,non- 
nullalque  ad  id  Scriptura  Interpretationes  eum  collegilTe  & contulifle, 

Eufcbium  videri  ligniticare:  quas  St  magnis  ipfum  fumptibus  redemifle 
ait  ' Hieronymus.  Ctejaret  vero  Cappadocia  (erio  manum  operi  admo-  ■'  Apoi. ».  m 
ville,  Tyri  penitus  ablolvilTe.  “Hinc  (inquit)  intelligitur  Epiphann  Ru(: ' 
“ratio,  Tyri  ea  elaborau  fuille  teftificantis,  hoc  elt  partim  Tyri,  par- 
“ tim  in  iis  locis,  in  quibus  moram  fecit  Origenes  28.  annorum  decurlu, 

“quos  Tyri  adtos  Epiphanias  falfo  arbitrabatur.  Commode  vero  ad 
“ eam  lucubrationem  referri  poteft,  quod  de  le  dicit  Origenes  apud  Sui- 
“ dem,  lolitum  efle  libi,  c*  ucunic  asinus  ipiAoAiyw,  k ar.'/n::uj  TU  am- 
“xatp*.  Facile  enim  perfuadeor,  fuccifivis  horis  varia  ipfum  exem- 
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“ plaria  fimul  contendifie , qui  labor  ad  condenda  Hexapla  erat  vel- 

M uti  meoficoxfvij. 

29.  Qngtncs  ob  illuftrem  hanc  operam  in  edendis  Hexaplu , Verfio- 
neque  LXX.  emendanda  atque  fupplcnda,  inter  ipfos  Interpretes  a non- 

* Piol. in Pfal. nullis  male  recenletur.  'Jacobus  de  Valentia:  In  quibujdam  Ecclefiit 
Griseorum  legebatur  traducho  Origcnis , £5  in  alus  tr a. lutito  Luciant.  Ori - 
h Appar.  S.  t.  penem  Scripturas  ex  Hebneo  tranjlulifie,  ait  b Poffievmus.  Sic  quoque  c I.u- 
11  l’r!rf.  Cm»  therui  & Abidenfis.  Tanquam  Interpres  citatur  ab  11  Htldephonfo  Toletano : 

Jc  Jh. rabii  Multiplicans , inquit,  multiplicabo  dolores  tuos,  ii  conceptus  tuos,  pro  qua 
DiviJii.  Symmachus  ajfhcl tones  tuas,  dixit:  Ongcnts  vero,  (i  Tbeodotio,  necnon  ii 
Mariit ' S'n  LXX.  tnjlitias  tuas  dixerunt  (i  gemitus.  Comtjlor  ait  illum  primo  fub 
Alexandro  LXX.  eorrcxijfe  cum  ajlertfco  ii  obelo ; poftea  tranjluhjje  fine  ijtis. 

< Com.  in  Hic- Eadem  habet  c Hugo  Cardinalis.  Alii  illum  auftorem  fuille  Verfionum 
jo"  * *”  Sexta  & Septimie  dictarum  tradidere,  ut  Hugo  de  S.  Victore  fuperius  ci- 

tatus ad  finem  Capitis  praiccd. 

30.  Hexapla  autem  & Tetrapla  poft  Origcnis  obitum  per  annos  cir- 
citer p 0.  delituifie  videntur,  donec  tandem  i Pamphilo  & Eufibio  ejus 
amico,  CxTarienfi  poltniodmn  Epifcopo,  in  Eccldia:  Ctelarienfis  Bi- 
bliotheca reperta  iunt,  & in  lucem  prolata,  vel  illuc  potius,  Biblio- 
thecam inftaurante  Pamphilo,  aliunde  (i  Tyro  forte)  tranflata. 

Origcnis  ipfius  Exemplaria  wriqqap*  in  Bibliotheca  C adimenti  re- 
polit a funt,  ubi  ea  pervolvit  Hieronymus , & apographa  inde  deferipta 
n .ictus  elt.  C0111.  in  Pfal.  2.  Non  fic  impii ] Id  quod  fecundo  duitur,  non 
fic,  in  Hcbrieis  voluminibus  non  habetur : jed  ne  in  ipfis  quidem  LXX.  In- 
terpretibus. Nam  in  Exemplis  Origenis  in  Ceejancnfi  Bibliotheca  legetis, 
Jhmel  tantum  firiptum  reperi.  Com.  in  Epilt.  ad  Titum  cap.  3.  Nobis  ca- 
rit fuit  omnes  veteris  Tegis  libros , quos  Vtr  dridus  Adamantini  in  exem- 
pla digefferat,  de  Ceejancnfi  Bibliotheca  dejeriptos  IX  ipfis  authenticis  emen- 
dare. In  quibus  ii  ljja  Hebraa  propriis  funt  charailcnbus  verba  dejeripta, 
ii  Gnccis  literis  tramite  ex  vicino,  iic.  I11  Catalogo  ait  (e  Quintam  it 
Sextam  St  Septimam  Editionem,  de  ejus  Bibliotheca  habui  fic. 

31.  Iidcm  Pamphilus  & Eufebiiu , conjundra  opera,  Editionem  LXX. 
alterifcis  obeli.fque  in  Hexaplu  lignatam  emendarunt,  indeque  delcri- 
ptam  publici  juris  fecerunt,  Eccldiifque  Pahjhms  tradiderunt.  Quanto 
applaufu  excepta  fuerit  ab  Ecdefiis  omnibus,  tum  ea  Editio,  tum 
grande  illud  Hexajdorum  opus,  indicavimus  jam  in  hb.  3.  parte  1.  cap.  y. 
Editio  autem  illa  ab  Ecdefiis  Palafiinis  in  ufum  publicum  communem- 
que  recepta,  Paliejhiue  nomen  fortita  elt.  Unde  tandem  in  ufiim  vul- 
garem ab  omnibus  Ecdefiis  Antiochiam  inter  it  Aegyptum  eft  recepta- 
Hjbc  ratio  nominis  mihi  magis  placet,  quam  alia:  illae  ab  Armathano 
commemorata::  vnt.  vel  quia  in  Pahtfitna , dum  apud  CaJ aream  com- 
moraretur, ab  Ongene  fuerit  elaborata;  vel  quod  i Pamphilo  St  Euje- 
bio  ex  Hexaplis  in  Ciefarirnfi  Bibliotheca  repolitis  defumpta,  emendata, 
& leorlum  evulgata  elt-  Pabejlmos  autem  Codices  appellatos  fuifie,  ex 
Hieronymo  cognolcinms  tp.  10;.  ad  Chromatium:  Palafitnos  Codices, 
quos  ab  Ongene  elaboratos  Eujebius  ii  Pamphilus  vulgaverunt.  Neque  fo- 
lum  ili  Pala; It ma  partibufque  vicinis  Antiochiam  inter  fit  iEgvptum, 
vulgari  ufu  recepti  iunt,  verum  etiam  in  ormnbus  Ecclcfiarum  Btbliothce», 
fu  ille  repertos;  Si  vix  unum  aut  alterum  inventum fuifie  librum,  qui  addita 

/Ep.adAug.  fuk  afterifeis  non  haberent ,‘  affirmat  idem.  Hoc  vero  pofieriua  feniii 
hyperbolico  iuielfigendum  eft,  quod  Codices  quatnpluruni  ifta  habe- 
x DcCiv.  18  rent:  Ut  dicit  quoque  » Auguftmus , BVVLTOS  coducs  hat  notas  ha- 
bentes ufquequaque  dtffufts  effe  Gftscos  ii  Latinos.  Et  hoc  quoque  voluit 
Hieronymus,  non  libros  pene  univerfos  fuille  editionis  iplius  Origrma- 
na,  (cd  in  omnibus  pene  voluminibus  fuille  nonnulla  fi  non  in  lplo 

textu. 
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textu,  at  in  margine  faltem,  ex  ea  lub  afterilcis  fuppleta.  Atque  hinc 
ladtum  eft,  quod  nullum  nunc  reperiatur  exemplar,  in  quod  non  u- 
repferint  aliqua  ex  Editione  Origeniana.  A Syrii  etiam  & A^yptiu, 
in  Biblia  fua  tranflata  fuiffe  fupplementa  illa  una  cum  atterifeis,  com- 
memorat * Hieronymus  : Omnet  Cbnjii  Ecclejiat  tam  Grtecorum , quam  a rnfCom. 
Latinorum,  Syrorumque  (i  Aegyptiorum  banc  Jub  ajlerijcii  ei  obclit  Emito- in D,l“ 
nem  legiffe,  aihrmans. 

32.  Superfunt  adhuc  non  pauca:  illius  reliqui*.  Libri  EJlher  Edi- 
tionem Ongemanam,  una  cum  altera  e regione  oppolita , publici  juris 
fecit  ex  Arundelltana  Bibliotheca  UJiernu  an.  1 Aff.  ad  linem  Syntagma- 
tu  de  Editione  LXX.  Interpretum.  Atterilcos  habuit  iple  Codex  MS.  obe- 
los vero  adjecit  ‘Vfferitu.  Fragmenta  quadam  Pentateuchi,  necnon  Jo- 

fute  & Judicum,  obelis  afterilcilque  notata  habuit  Claud.  b Sarraimt  Sena-  b Affimnigr 
tor  Parifienfis,  cujus  varia:  lectiones  exhibentur  in  Tomo  i.  Bibliorum  j«uKiii*inm>- 
Waltomanorum.  Efaite  & c Jeremi * Prophetia:  afterilcis  infignit*  lervan  .i”™ 
tur  in  Bibliotheca  Regina:  noltr*  lereniffim*.  Ejai<e  Codex  Marcha  >idiiar,  mi  rt- 
tiarmi  live  Puptfucaldtanni  (qui  & Exythultm  aliofque  Prophetas  habuit ) ^««"'crudiSaF 
a Jo.  Curterio  una  cum  Commentariis  Procopu  an.  1380.  qu*  addita  luncoul-w  mcu.) 
fab  ajlerifco  in  margine  exhibet : obeli  vero  omittuntur  in  honorem,  ut llt,rul  ‘l 
creditur,  Verlionis  LXX.  Illud  vero  exemplar  tranlcriptum  elt  ex  / in  Codice 
Abtllmarn  cuiuliiam  Codice,  delcripto  ex  ipfo  Hexaplo,  ut  legimus  in*iul  c,'Jm 
Prainonitione,  quam  lupra  videre  Jett.  tmu,  obi  iv- 

In'  Biblia  etiam  Syriaca  & Arabica  tranllati  funt  editionis  Origrnia-^iuo^nM 
«*  Afterifci  & Obeli.  Quorum  fuperlimt  huc  ufque  exemplaria  qux- [ta”7u'os  hl!b"' 
dam.  Andretu  Mafiu  habuit  aliquot  facr*  hiltori*  libros,  qui  & con-  j Fmgincmo- 
verfi  in  linguam  Sirorum,  & lcripti  funt  Alexandrue  anno  ab  Alexan-mm  rjnorun- 
dro  M.  917.  h.  e.  ante  hos  annos  ferine  1100.  converfi  funt  (uti  iUe^V*”'^* 
monet)  ad  verbum  de  Gr*co  exemplari,  quod  manu  Eujebii  ad  Onge- ihec*  Vimm, 
nis  libror,  qui  in  Cxfarienjis  Ecclejin  bibliotheca  obfervabantur,  fuerat  emen-  o(*- 
datum.  In  quibus  libris  Syriacu  (fi ye  Syricis,  ut  Mafrnr  loquitur)  ap-,u^  "miZio- 
polit*  fiint  Obelorum,  Alterilcorum,  Limnilcorum,  & Hypolimnilco-"'1” 
rum  notui*.  Et  ex  iis  librum  Jofux  Gr*cum  iifdera  notis  mltruxit  j“b'  }■ 
ac  edidit  an.  1374-  utinam  & c*teros.  Exemplaria  duo  Pentateuchi  fracmemorum 
MSS.  ex  Gr*co  in  Arabicum  verla,  eildem  Obelis  & Aherifcis  infignita, f"1' 
habemus  in  Bibliotheca  Bodletana,  quorum  variantes  ledliones  in  lexto  .'./'sibl 
Volumine  Bibliorum  Waltonianorum  exhibentor.  cMmm*  none 

B.  Hieronymum  ex  eildem  Bibliis  Ortgemami  Editionem  fuam  Lati- “mXXImr 
nam,  quam  ex  Gr*co  fecit,  obelis  afterilcilque  diftinxifle,  fuo  loco Mmfnuot,  in 
'monuimus.  In  exemplaribus  vero  eorum  libroram,  qui  ex  ifta  Ver- n“' 
fione  hodie  fuperfunt,  negligentia  Icriptorum  vulgo  ejedt*  funt  ittsTLib ; pnt.t. 
notui*.  Liber  vero  Job  eifdem  interftin&us  in  Bibliotheca  Bodletana “P**  3 
alfcrvatur;  & Pfaltenum  Lat.  eifdem  diftindtum,  cum  Brunonit  Hcr- 
bipolenfis  Commentariis,  edidit  an.  1731.  'Jo.  Cothlteus.  f jib  * rfr- 

33.  Conjedatur  Armacbanui  Theodotionis  Editionem  in  Danitle 
Pamphilo  & Eujebto  obelis  8t  afterilcis,  reliquo  operi  congruenter  con- p„ 
venienterque  diftinftum  fuide;  indeque  hac  editione  tam  longe  late- >4  Hieronymi 
que  propagata,  effe&um  fuiffe,  ut  pro  vulgata  rm  0.  editione  Chri- 

ftian*  Ecclefi*  Theodotionem  in  Daniele  legerent.  In  qua  conjedfura  r/«i™  cum  a- 
liimmo  Viro  minime  accedo.  Nam  ut  Theodotionis  editionem  fuide 
in  ullo  libro  obelis  afterilcilque  diftindtam  nufquam  legimus,  fic  con -buh  uc,*ua- 
ftat  illius  editionem  Danielu  ante  Pamphili  & Eujebii  tempora,  fuper-™^ 
llite  iplo  Origene , ab  Ecclefia  fuide  receptam ; unde  nojlra,  i.  e.  Ecde- 
fiaftica  Editio  ab  ipfo,  in  Epift.  ad  Africanum,  dicitur. 

s Baronint  aderit  non  modo  in  Daniele,  (ed  in  omnibus  libris,  edi-  g aj  Jn  ,j«. 
tionem  Tbtodolionit , idque  ab  iplo  Origene,  afterifeii  fi  ebrii  1 appcfittii- 1 
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fiiijfe  cenfura  rutatam ; atque  hoc  ab  Hieronymo  tradi.  Loca  vero,  qua: 
ex  Hieronymo  adducit,  eo  neutiquam  fpe£tant.  Loquitur  is  de  editio- 
ne LXX.  non  de  Theodotionis.  Vana  itaque  funt  illa:  Dfi  funt  igitur 
Patret  Theodot tonis  interpretatione , adhibita  cenfura  Ongenis:  at  non  jic 
quidam  haretici , de  quibus  Philaflnut.  dc.  Neque  illud  non  vanum  , 
quod  ibidem  dicit,  caufam  quare  Danielem  a Theodotione  tranllatum  ia 
frequcntiorcm  ufum  recepit  Ecclefia,  hanc  fuifle,  quod  ad  coarguendas 
Juditoi  plurimum  valere  confpicerent,fi  ea  editio  afferretur , qua  ah  tnftnfijfimo 
Chrifiianorum  hofle , Judaorum  tamen  JludioJijfimo , fuiffet  elaborata.  Non 
enim  tantum  in  difputationibus  adverfus  Judaeos  atfern  folebat,  fed  ia 
ufum  communem  ab  Ecclefia  recipiebatur,  idque  quia  in  Damele  editio 
LXX.  mire  deficiebat , ut  diferte  teftatur  Hieronymus.  Sed  hxc  obi- 
ter in  hoc  loco. 

34.  De  S.  Pamphilo  Martyre,  Eufebii  hoc  in  opere  adjutore,  Sc 
amico  fummo,  unde  Eufebiut  Pamphili  cognomen  obtinuit,  hoc  habe- 
mus explorati,  fuifle  illum  gente  Phantcium,  civitate  Berytium , Pierii 
in  urbe  Alexandrina  difcipulum,  deinde  Cafarcam  Pakjhme  commi- 
grafle,  in  eaque  Ecclefia  Presbyterii  gradum  fortitum  fuifle.  Biblio- 
thecam ibi  conftruxifle,  in  qua  inter  alia  celebriorum  Ecclefia:  Scri- 
ptorum opera,  Origenu  quoque,  undique  cnllcbia,  & maximam  par- 
tem fua  manu  deferipta  repofuit.  Scripfifle  pro  Ongene  Apologiam. 
Martyrium  paflum  fuifle  an.  309.  Vitam  denique  ejus  ab  Eujcbio  fuifle 
literis  confignatam.  Origenu  Hexapla , una  cum  aliis  ejufilem  operi- 
bus undique  conquifitis,  ab  eo  fuifle  Cafarea  repofita  videtur  colligi 
pofle  ex  Hieronymi  Ep.  ad  Marcellam : Beatus  Pamphilus  Martyr,  cujus 
Vitam  Eufebiut  Cafarienfis  Epifcoptu  tribus  ferme  voluminibus  explicavit,  cum 
Demetrium  Phalereum  (i  Pifj/lratum  in  facra  Bibliotheca  fludio  vellet  aquare : 
imagine  [que  ingeniorum , qua  vera  funt  (i  aterna  monumenta , tote  orbe  per- 
quireret : tunc  vel  maxime  Origenu  libros  impenfm  profecutus,  Calanenji  Ec- 
clefia dedicavit:  quam  ex  parte  corruptam,  Aeacius  dehinc  (3  Eugoitu  ejuf- 
dem  Ecclefia  Sacerdotes  in  membranis  inftaurare  conati  funt.  &c. 

33.  Eusebius  notior  eft,  quam  ut  de  co  hic  loci  aliquid  dicam. 
Illius  audforitati  de  exemplarium  facrorum  puritate,  plurimum  defe- 
runt antiqui.  Apollinarti  Codex  Hexaplaris  Efaix,  unde  defumptus 
eft  Marcha/ianus , dicitur  collatus  fuifle  cum  Tomis  Origenis , ti  pra- 
terea  cum  iis  qua  in  EJaiam  fcripfit  Eufebius.  Et  in  ejufdem  ApoUinarn 
codice  Hexaplari  Egechiehs  adnotatum  hoc  eft : Correclus  adhibitis  Ori- 
genis ipfus  Tetraplu ; qua  etiam  manu  ejus  emendata  funt , id  fchohis  tBu- 
ftrata.  Ego  Eujebms  fchoha  adjeci.  Pamphilus  13  Eufebius  correxerunt. 
Loca  integra  habes  in  hujus  Capitis  feiftione  2.  Scholion  in  Ffalterium 
Grxcum  Vaticanum , Pfal.  11.  arx.  'ous\o  mf  uSthco  TvtqaosKibu , n,  i, 
reo  ibaZiu  tu  Uaqslpihu , in  co  tu  eZoouk u ' non  ejl  pofitus  apud  ullum  tn  Te- 
trafelido,  neque  tn  exemplari  Eufebii  Pamphdt,  neque  tn  Hebraico.  Aliud 
in  Pfal.  1 17.  uni  ci  Z.  vecei  cint  vett iT|b  co  tu  lii^aoeXiSu  mtoiftvt,  un 
nit  c.  in  «r  n EuoiZiw  Hi  duo  verfcuh  non  ponuntur  in  Tetrafehdo  apud 
ullum , neque  apud  LXX.  neque  in  libro  Eufebii.  Aliud  ad  Pfal.  135.  dn- 
'rvjga.ZEd'  erup'  V.Zgahcir.  esc  n txjoeZiu,  tu  CsisjuA , tTnftyqetHy  rfi/  'ifu,  ailn 
ygacp®-  n&ptj.  ms  y.  co  tu  ofigaiKiiu  cudus,  tu  Srw.i,  imytjqailo  fob- 

nif  nic  0.  Sine  titulo  apud  Hebraos.  In  libro  Eufebii  tantummodo  injeriptum 
‘fis  ru  £.avm\,  dextra  ( fignificat  forte  ad  marginem,  ait  Nobilius ) Jine 
titulo  apud  3.  illos.  In  OSajelido  item  apud  folos  LXX.  inferiptum  eft  illud, 
ru  Sami.  Exlfat  Conftantini  Imp.  ad  Eufcbuim  1 Epiftola,  qua  jubet  eum 
exemplaria  30.  Scripturarum  defcnbi  & ad  (e  mitti  curare,  in  ufuin  Ec- 
clefiarum  Urbis  Conftantinopolitana : Conjentaneum,  inquit,  mpnmis  ridetur, 
ut  plures  quoque  in  ea  conftruantur  Ecclefia,  Accipe  igitur  libenti  animo  id 
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quod  facere  decrevi.  Vifum  efit  enim  id fignificare  prudentia  tua,  ut  f o.  Co- 
dices S.  Scripturarum,  quarum  apparatum  GJ  ufum  maxime  necejfarium  Eccle- 
Jiie  intelligis,  in  membranis  probe  apparatis,  ab  artificibus  antiquariis  venufh 
Jcribendi  pcntijjimis  defcnbt  factas  i qui  IS  /egi  facile  (S  ad  omnem  ufum  cir- 
cumferri poffint.  £ ic.  [ima  hoc  mandatmn,  Eufebius  continuo  ad  Im- 
peratorem mi  fit  in  voluminibus  magnifice  exornatu  terniones  (S  quatermones. 

Neque  poteft  dubitari  quin  Editionem  fuam  Palafiinam  in  illis  Exem- 
plaribus miferit,  ctfi  paulo  poft  ufu  vulgari  recepta  fit  Confianttnopoh 
editio  Lucianea.  Ut  Ongenes  autem  ob  id  quod  praiftitit  in  Hexaplis 
conficiendis,  Interpres  it  nonnullis  perperam  nuncupatur;  fic  quoque 
Eufebius  ob  hanc  operam  Editioni  Origenis  emittenda;  navatam  4 Stxto 
Senenfi  dicitur  Scripturas  ex  Heb.  in  Grxcum  vertiffe.  Reccnfctur  4 
Senenfi  inter  ejus  opera,  Librorum  omnium  V.  T.  qui  in  Canone  Hebraorum 
fiunt,  in  Graeam  linguam  tranjlatio.  Cujus  ait  meminille  Socratem  lib.  i. 

& Sogomenum  lib.  2.  1,  quaere : fed  fruftra,  certo  fcio,  quaeres. 

3 6.  Exillimat  dodbif  Huetius  Hexaplorum  volumina  in  manibus  ver- 
lata  fuifle,  etiam  antequam  4 Pamphilo  & Eufebio  accurata  eft  editio 
allerifcis  obelifque  lignata,  & eam  ob  caufiun  ex  Hexaplis  (eorfum 
emifille  eos  Editionem  prxdidtam,  quia  Hexaplis  fiepius  deferiptis  4 
Librariis  omiffie  fiint  afterilcorum  nota:.  “Cum  frequenter  (inquit)  ex- 
“ feriberentur  Hcxapla  in  Ecclefiarum  dodorumque  Hominum  uliim , 

“ novis  in  dies  deformabantur  fordium  inquinamentis ; cum  prxfertim 
“ afterilcorum  & obelorum  adnotationem  vel  infiiper  haberent  Libra- 
“ni,  vel  non  fatis  diligenter  adminiftrarent:  unde  ingens  incidebat 
“rerum  perturbatio,  confufis  & permittis  cum  LXX.  Seniorum  inter* 
“pretatione  Theodotionts  additamentis.  Mifencordia  (S  veritas,  inquit 
“ Hieronymus  ili  Epift.  ad  Sun.  St  Fret.  Obviaverunt  fibi : Et  dicitis  quod 
“ in  Grato,  fibi,  non  habeatur : cAt oc  X,  aJ.rleux  ciwimnsue,  i.  e.  Mifertcor- 
“ dia  (3  Eentas  concurrerunt ; nec  in  Heb.  habetur,  (S  apud  LXX.  obelo 
“ pranotatum  efi,  Qua  figna  dum  per  ficriptorum  negligentiam  h plcrifque 
“ qua  fi  fuperflua  relinquuntur,  magnus  in  legendo  error  oboritur.  Loquitur 
“ de  editione  rui  0.  qui  Hexaplis  inerat.  Degenerante  ergo  magis  ma- 
“gifque  hac  editione,  reftituere  eam  conati  funt  Eufebius  & Pamphi- 
ulus , ex  ipfo  quod  erat  in  Cxfarienji  Bibliotheca;  reftitu- 

“ tam  vero  & feorfum  magna  diligentia  deferiptam  publicaverunt.  At- 
“ que  ea  Editio  Palxftina  di  dia  eft.  Hxc  Huetiiu.  Sed,  pace  ejus  dicere 
liceat,  plurimum  fallitur.  Si  cum  Hieronymus  ifta  feriberet  ufque  adeo 
depravati  funt  Hexaplorum  Codices,  non  tamen  exinde  confequitur, 
eos  fuilfc  ante  Pamphili  Eufebnque  Editionem  pervulgatos,  & apud  Ec- 
clefias  communi  ulu  receptos.  Nec  loquitur  Hieronymus  de  deprava- 
tione Editionis  rui  0.  qua:  Hexaplis  inerat,  fed  de  lua  ipfius  Pfialmorum 
Editione  Latina  quam  ad  Editionem  Origenianam  confecerat.  De  qua 
ad  eum  fcripferant  Sunia  ii  Frctela , objicientes,  quod  nonnulla  in  ea 
repcrilTent,  qui  in  Graea  lua  (as fi.)  Vcrlione  -m  a.  non  comparebant. 
Rcfpondet  Hieronymus  fe  tftiulinodi  didionibus  Afterifcos  appofuifle , 
led  Simiam  & Fretelam  ex  eo  fuifle  deceptas,  quod  in  ipfarum  exem- 
plaribus, librariorum  incuria  afterifei  fuerant  omifli.  Hanc  fuifle  Hie- 
ronymi mentem  pcrfpicue  cuivis  conflabit , qui  Epiftolam  illam  atten- 
tius perlegerit. 

Hieronymi  certe  ipfius  aetate  rariffima  fuerunt,  ob  molem  fumptuf- 
que,  Hexaplorum  exemplaria : velut  ex  eo  colligitur,  quod  Comm.  in 
Hab.  monet  fe  reperissb,  prxter  y.  Editiones,  fcil.  Aq. Sym.  LXX. 

Theod.  & Quintam,  in  12.  Prophetis  (S  duas  alias  Editiones.  Si  commu- 
nes & vulgatiflimi  fuiflent  Hexaplorum  Codices,  in  quibus  exftabant 
dux  ili*  Editiones,  qui  dicere  potuit  Hieronymus,  fe  eas  tepertjfeh  De 
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illis  tanquam  minime  vulgo  cognitis,  fed  pene  ignotis,  manifelto  lo- 
quitur. 

37.  Non  injucundum  fuerit,  in  argumento  gravi,  fubtexcre  quae  ha- 
bet Hugo  Carenfts  ille  Cardinalis  de  Eulebii  Pamphilique  editione : C0111. 
in  Hieronymi  Prologum  mjoli  Eujebium  Pamphili ] Eufebius  Pamphili 
unum  nomen  rjl  unius  Expofitons , alius  ab  illo  Pamphilo , qui  tranjlatmmm 
Originis  vulgavit.  De  quo  dicitur  1 n Prologo  Jupra  allegato : Lulcbius  St 
Pamphilus  Codices  ab  Origene  elaboratos  vulgaverunt:  forte  transfe- 
rendo de  Grteco  tn  Latmum.  Vel  ipje  Ongenes  iraujluht  LXX.  de  Gritco  in 
Latmum.  Erat  enim  fctolus  utnufque  lingua.  Vel  forte  Eufebius  Pamphili 
Junt  duo  nomina : ii  ibi  punctus  Eujebium , c?  pojlca  Pamphili.  Audi  rurfus 
eundem  nugatorem  de  conftitutionc  Hexaplorum  vocilquc  etymologia. 
Hexaployi]  id  ejl , exemplaribus  : ab  hexa  quod  ejl  Jex , tsi  ploys , quod  eft 
affer , q.  d.  pro  Gr  reorum  hexaploys , i.  e.  loco  fex  tranjlatiomm  Grue  arum, 
1.  e.  a Grcccis  fumptarum,  Jcil.  LXX.  Aquila , Tbeodatianii,  Symmachi,  Eu- 
Jebii  Pamphili , Ongenis. 

In  Praefatione  Gloffa  Ordinaria  tribuuntur  Hexapla,  non  Origeni,  fed 
alus  quibufdam  Origene  recentioribus ; Deinde  quidam  volentes  habere 
omnes  tflas  tranjlationes , Jimul  feribebant  libros , fh  eas  ordina  ntes , quod  in 
medio  cujuflibet  folii  ponebant  6.  columnas  a Jummo  deorfum  defundentes , po- 
nentes in  prima  verba  tranflationis  prima , tn  fecunda  fecunda,  (3  fic  1 n alus. 
Cujufinodi  errore  verfati  funt  alii  quidam  jam  fupra  memorati,  nem- 
pe Sixtus  Senenfis,  St  Marianus  ViHonut. 

Ab  Anaftajio  Sinaita  videntur  attribui  non  uni  fed  pluribus : * Et  qui 
Hexapla  dtgejfcre.  Idem  vero  alibi : b Et  ab  eo  qui  Hexapla  compofuit. 

Galtfimus  St  Gcnebrarchu  Origenem  reprehendunt , eique  culpa:  ver- 
tunt, quod  editionem  hanc  tu»  LXX.  aftenfcis  lignatam  elaboraret, 
utpote  qui  illis  Vcrlionem  LXXviralem  corruperit.  Hoc  dicunt  au- 
Sioritatc  Hieronymi,  cujus  mentera  tamen  non  intellexerunt.  Vide 
iiipra  pag.  293. 

38.  Origenis  ejufdem , Adamantii  i flagrantibus  ftudiis  cognominati, 
ut  etiam  Pierii,  Dodioris  Alexandrini,  exemplaria  quoque  Novi  Te- 
ftamenti  magno  in  pretio  habebantur  tanquam  omnium  punflima.  Lo- 
rum mentionem  reperio  apud  Hieronymum  ad  Matth.  24.  Jn  quibuf- 
dam Latinis  Codicibus  additum  eft,  neque  Filius,  cum  in  Gracis , (3  maxime 
Adamantu  (3  Pterii  exemplaribus  hoc  non  habeatur  adfcnptum.  Rurfus  in 
Gal.  2.  Sed  hoc  quia  in  exemplaribus  Adamantu  non  habetur,  omsftmus. 

39.  De  Bibliis  Ortgemanis  citavimus  fupra  nonnulla  ex  Praefatione 
Pentateuchi  Arabici  Bibliothecae  Bodlciana:  Afterifcis  Obelifque  lignati, 
prout  partim  edita  eft  Latine  ad  calcem  Hiftoriae  Artfteana  apud  nos 
non  ita  pridem  editte.  Superfunt  alia,  quorum  pene  oblitus  fueram, 
partim  quidem  evidenter  falfa,  fed  partim  tamen  notatu  non  indigna : 
qua:  hic  fimul  libet  fubtexere.  Quod  ad  eafdem  autem  verfiones,  num  ex 
eodem  exemplari  Hebraico  tranflata  fuerint  aut  ex  dtverfts  exemplaribus  in- 
ter Je  dij crepantibus  in  aliquibus  ob  caujam  pr adedam,  ego  nefeto,  Deus  novit : 
cum  de  veritate  rei  apud  nos  non  conftet.  Hoc  autem  novimus,  in  /en fu  apud 
omnes  fummam  eft  convenientiam,  non  olftantibiis  lechonum  varietate  (3  qua 
in  verbis  eft  alicubi  repetitione.  Ut  autem  patent  eorum  qute  diximus  13  ex- 
plicuimus, ventas ; convenit  ut  deferibamus  tibi  aliqua  de  principio  Legis  prout 
m textu  Hebraico  habentur,  (3  ab  omnibus  Interpretibus  pra  dichs  verfa,  ut 
mdc  percipere  pofjis , volente  Deo,  quid  Jit  quod  w hac  Epiflola  noftra  volumus. 

Rgper imus  igitur  primum  ordiuem  claffts  primit  libri  tftius , qui  h Symma- 
cho (lege  Origene)  concinnatus  fertssr  Hebraice  exaratum,  cumque  fonare 
verba , Bereftntb  bara  Elohim  eth  hajhamaim  1 ncth  haaretg.  Quorum  ver- 
borum fecundum  Unguet  Hebraica  proprietatem  interpretatio  eft  -.  Primo  crea- 
% vir 
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fit  Deui  Elementum  Calorum  (3  Elementum  terne : tn  A’  ordine  eadem  Her 
braua  Literis  Griecir  exarata  invenimus  , in  j"'»  Ver fimum  Aquila , In  prin- 
cipio creavit  Dent  Caelos  tl  Terram : tn  4"  Symmachi , Primo  creavit  Deus 
Coelos  fi  Terram : tn  f“  Terjionem  LXXII.  Primo  creavit  Deus  Caelos  (i  Ter- 
ram: tn  6"  Verfionem  Theodotumis , Primo  creavit  Deus  Coeles  13  Terram  : 
in  7ml  Terjionem  Quintam,  Primo  creavit  Dciu  Caelos  fi  Terram  : tn  8“  Ter- 
jionem Primo  creavit  Deus  Caelos  O Terram.  Atque  ita  proctjjit  oratu) 
tn  odo  ordinibus , perrexitque  Jingula  ordine  defer ibendo : quoties  vero  ad  par- 
ticulam vel  verbum , quod  tn  uno  jolum  interprete  reperircttsr , non  tn  reliquis , 
aut  tn  textu  Hebraico , non  in  Interpretum  aut  omnium  aut  aliquorum  Verfio- 
mbus,  perveniret , illud  filum  inijlo  ordine  defcripjit  -,  apud  illum  interpretem 
qui  verbum  illud  omiferat , vacuum  dumtaxat ) 'pactum  relinquens.  Eodem  mo- 
do., fiquid  occurreret  quod  in  textu  Hebraico  non  rcpmrelur,  /facium  vacuum 
in  textus  Hebraici  Jerte  reliquit , nihil  in  eo  feribens  : atque  ita  in  exteris 
omnibus  fiquid  ab  interprete  aliquo  omijium  fuerat , ufque  ad  finem  libri. 
Idemque  folium  in  omnibus  libris  omntbujqtu  eorum  Terjiombus  fi  ordinibus. 
Ab  foluto  demum  (3  ptrfeclo  quanta  Jieri  potuit  diligentia  opere  ijlo , novum  ag- 
grefius  ejl , Jingulat  inter  fe  verfiones  omne / 'que  cum  veritate  Hebraica  confe- 
rendi ; adeo  ut  ex  illis  librum  Jeledum , perfidum,  ommbufque  numeris  abfo- 
lutvn  concinnant,  in  quo  radicis , fundamenti,  fi  medtt  ordinis,  fi  quafi  ca- 
terarum  caufx  locum  obtineret  verfio  LXXII.  uti  prafatum.  Primo  Jiqutdem 
libri  Gcntfcos  verjiculo , prout  a LXXII.  terfus  ejl,  defcrtpto,  vig.  Principio 
creavit  Deus  Crlos  (3  Terram  i eum  deinde  contulit  cum  tribus  Interpre- 
tationum ordinibus  ei  prxmijfts , atque  etiam  cum  illis  qua  illam  fequebantur. 
Eum  nempe  in  finem  Verfionem  r ut  LXXII.  in  ordine  mediam  collocaverat , 
quo  facilius  vfhtucretur  collatio.  Cumque  omnes  tn  hujus  vcrfieuli  interpreta- 
tione confcnttentes  videret,  ( uno  excepto  Aquila , qui  loco , Primo , In  prin- 
cipio fuhjlituit,)  particulam  tn  ipjo  libro  Jtgno  quodam  notavit,  adj criptis  or- 
dine literis  minutis  in  margine  operis.  In  principio,  eodemque  Jtgno  notatis  quo 
in  libro  notabatur  verbum  Primo , iifque  primam  nominis  Aquila  liter am  A 
Juperimpofuit , indicans  Aquilam  fotum  ex  omnibus  ijlit  Interpretibus  inter- 
pretatione hujus  particula  d exteris  difcejfijfe , atque  hoc  modo  perrexit,  fm- 
gulas  lueras,  fingula  verba,  fmgulofque  verfus  notis  filis  fignando.  Atque  hoc 
ita  facium,  quod  Verfionem  LXXII.  nulla  ex  parte  imminutam  libri  textum 
confhtucret , adfcnptis  in  margine  ordine  quodam  quacunque  ab  illa  diverfa 
effient  in  reliquis  Verfontbus , notatu  fgnis  Juis  ijhs  Verfonibus  -,  quxpnmx 
nominum  eorum,  qui  eas  confecerant.  Utera  erant.  Quod  fi  particula  aliqua 
in  Vcrjione  LXXII.  occurrerent , quas  in  textu  Hebraico  inter  conferendum 
non  reperiret,  neque  in  caleris  Interpretibus,  eas  in  libri  textu  tnfcripjh  qui- 
dem, fedfignis  Juis  notatas,  linea  nimirum,  cui  nullum  apponitur  ptmdum, 

ad  hanc  f ormam hnjufmtdt  linea  Grace  SSs/ty  nominavit,  de.  ( Qnse 

interferumor  de  Limnifcis  & Hypolimnifcis,  videantar  fnpra  pag.  1 fj.) 

Cum  autem  ad  verbum  aliquod  differens  perveniret  in  aliqua  arearum,  Jcil. 
in  textu  Hebraico , vel  aliquo  Interpretum  prater  LXXII.  quod  nectjlanum 
duceret  libri  textui  inferendum,  infermt  et  in  fignum  JleBa  quataor  punclt) 
circa  crucem  figura  adjcrtpta  ad  hanc  formam  Jf,  quam  Grace  Ajlertfcum, 
id  ejl , Jfelbilam  nominavit.  'Ubicunque  igitur  repentur  bnjufmodi  Afierifcus 
Utera,  nomini,  verbo,  aut  Ic&iant  appofitus,  hoc  tibi  indicio  ejl  occurrere  illud 
vel  in  textu  Hebraico,  vel  Interpretum  aliquo,  prater  LXXII.  Quare  ei 
infuper  primam  nomini  ejus,  apud  quem  habetur,  literam  adferrpfk.  Porro 
unam  notam  communem  omnibus,  in  quibus  aliqua  fuit  diferepantia,  Jhe  Obelo, 
id  ejl,  fimphei  linea  -,  Jive  HypoUmmfco,  i.  e.  linea  punHo  fuppofito-,  five  Lim- 
mfco,  t.  e.  Unca  duobus  punihs  tnfignita,  notanda,  qua  clauderetur,  adfcrtpta 
sufferentia  Jive  particula  Jhe  nominis  Jhe  verbi,  Jhe  fententia  adhibuit ; quam 
Completoriam  nominavit,  hujufmodi  figura  dejeriptam  3- 
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Quod  fi  dij crepans  illud  quod  textui  libri  inferi  deberet , in  textu  Hebraico 
reperiretury  non  in  aliis  areis,  illud  Ajterifco  /olo  notavit , non  appofita  libri 
Hebraici  aha  aliqua  nota.  Si  vero  in  aliquo  trium  Interpretum  Vcrfioni 
LXX1I.  pramijjorum  obtigi  fiet  differentia , five  occurreret  tllud  in  quo  dtf- 
creparet  in  textu  Hebraico  five  non , Thcodotionis  Jenleniiam  reliquis  pree - 
tulit , quod  ad  LXXll.  propius  accedere  [oleret : illudquc  ex  ejus  Verfione  de • 
Jumptum  textui  infer  uit,  ajtenjco  primaque  nominis  ejus  It  ter  a notatum.  Dif- 
crepantias  vero  in  Aquila  (u  Symmacho  repertas  :n  margine  adfcripfit,  pri- 
ma nominis  eorum  Utera  fignatas.  Quod  fi  tres  illi  illud  textui  infertum  eo- 
dem modo  interpretati  effent , illi  Uteros  A.  2.  0.  Eli  fi  Sin,  The,  nomi- 
num ipforum  initiales  adfcripfit , cujus  rei  in  fignum  liter am  r.  £ numeri  ter- 
nam notam  adinluit,  unaque  aflerifcum  appojuit.  Quod  fi  dijcrepantia  lUa 
textui  inferta  ex  Verfione  Quinta  vel  Sexta  dej umeretur , tllud  ajicrtfco,  una- 
que nota  ad  indicandum  ut  r tus  eorum  effet , E.  <r-  quintus  an  fextus , in- 
fignivtt.  Atque  hoc  totum  ejl , quod  jpeclat  ad  illud  quod  in  ipfo  libri  textu 

aja)  feribebatur , lineajque  ac  ajtenjcos  ei  appofitoi , literafque  nominum 
interpretum  initiales,  Ejlque  lute  Norma  (i  Canon , quo  de  omni  ex  quo 
confiat  iiafins,  /eu  textus  libri,  dijudicari  pojfit,  num  virum  rechque  pojitum 
Jit,  an  erratum  tol/endumque  ex  libri  textu  tllud  in  quo  ljla  ejl  dijcrepantia , 
quodque  figms  illis  notatum.  Quod  fi  lecltanem  atque  orationem  abjque  bis 
invinias  perfeci  am  ii  tequabili  tenore  procidentem , lUud  aqua  bile  (S  verum 
tffie  Jeias.  Quod  fi  non  reclo  ordine  ii  aquabth  tenore  procedat,  fetat  erra- 
tum bete  incidijfe:  quod  conjeclari  oiw  Jiw  poteris.  Porro  in  areola  quadam 
exterius  adfcripfit  differentias  quotquot  referiebantur  in  Interpretum  antiquo- 
rum Vtrfiombus  eodem  figno  unicuique  verbo  diferepanti  atque  illi  quod  ei  in 
textu  reffondebat  interius  exteriufque  adjeripto,  atque  exterius  injuper  pri- 
ma nominis  ejus  a quo  adbibitum  fuerat,  litera,  prout  Juprnus  explicatum 
efl.  Verum  extra  etiam  in  margine  libri  in  areola  ifii  ret  dejlinata  i hara  cie- 
res appofuit  Hebraicos,  quibus  confiat  magnum  ii  magnificum  illud  nomen, 
quod  apud  Hebnros  Shcm  Hammepharajb  audit.  Quia  J.  il.  invenerat  0 rige- 
ris in  feriptura  Hebraica  liter  as  Dommi  nomen  continenter,  qua  fanare  vide- 
bantur Teli  Teli,  vel  Teli  Veb,  cum  Varv  Hebraicum  Te  referat,  vix  ullo  inter 
ea  apparente  dtferimine,  uti  ex  adjcriptu  videre  ijl : ’ enim  ita  pingunt,  eo- 
demque  fere  modo  1,  ita  ut  tota  fere  dijcrepantia  'a  prolatione  petenda  fit. 
Cum  autem  inter  legendum  ad  aliquem  ex  bis  locum,  in  quibus  litera  ifla  oc- 
currunt, pervenerint  Judai,  Hio,  quod  jonare  videntur  litera  ifia  inter  fe  com- 
pofita,  rihilo,  nomen  Adonai  fubjlituunt , ut  cum  dicatur.  Dixit  Dominus  Alo- 
fi,  quod  prout  feribitur,  ejfct,  Dixit  Jchovah  Alofi,  tuter  legendum  profiere- 
twr.  Dixit  Adonai  Mafi.  Atque  ita  hoc  nomen  legunt.  Nomen  autem  Ado- 
nai interpretanti  rfl  Dominus.  Hinc  facium , ut  Interpretum  nonnulli  no- 
men hoc  quafi  Adonai  feriptum  rffet,  Dominum  nempe  reddiderint-,  alii  ad 
liter  as  primigenias  animum  advertentes  in  textu  Dominum  pofuerint,  in  mar- 
gine vero  Uteros  adfcripfennt , quales  apud  Hebraos  pinguntur  tllarum  for- 
ma. Quod  magno  apud  Gratos  errori  ortum  dedit , qui  adeo  altas  inter  eos 
radices  egit,  ut  etiarn  ad  Syros  propagatus  fuerit.  Js  unde  originem  Jumpfit, 
tibi  paucis  explicabo.  Quandoquidem  Hebrais,  quoties  Uteros  pingunt , mot 
ejl  a dextra  fimjlrorfum  ui  fcnbendo  pergere ; Gracis  vero  e contra  i fimjlra 
dextrorjum ; cum  viderent  Gracorum  Jcriba  figuras  tjlas  hierarum  Hebrai- 
carum Gracorum  Pi  £rJ  Iota,  n.  I.  referre,  eafque  Gracanicas  efie  putarent , 
necnon  eas  prout  fonant  non  proferre  Hebraos  animadverterent,  eis  juxta  Al- 
phabeti Jui  rationem,  qua  illi  quam  fequuntur  Hcbrai  contraria  ejl,  b fint- 
Jha  dextrorfum  pergendo,  compofitts,  loco  charaiierum  Hebraicorum  Gracos 
fubftitummt  hoc  fere  modo,  rn  ni.  Cumque  pojlea  librorum  ijlorum  verfio- 
nem  c lingua  Graea  in  Syriacam  aggrederentur  Syri,  tranjlulerunt  liter  as 
'flas,  decepti  errore  qui  primo  e lingua  Hebraica  fluxerat,  t)  in  libris  Juis 
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Lib.  IV-  OCTAPLIS,  ET  TETRAPLIS. 
ad  marginem  adfcripf erunt  Fi  Fi,  nota  ei  numeri  LXXII  impofila,  tS.  Ain 
& Be  fcilicet.  Atque  beec  urigo  fuit  erroris  qui  Fi  Fi  w libros  Jacros  invexit. 
Sublatus  efl  deinde  a nonnullis  tn  multis  exemplaribus  ijte  error , ita  ut  ab 
aliquibus  Jcriberetur  Fi  Fi,  ab  aliis  Teboveh , cum  tamen  de  hoc  inter  omnes 
conveniat,  denotari  ifio,  Yehovah.  Si  ideo  repertas  feriptum  Yehovah  aut 
Teh  Trb,  vel  characlcres  additos  Flebraicos ; Jcttu  ita  m textu  Hebraico  ha- 
beri, licet  in  ejus  verfione  difienferint  Interpretes. 

Aliud  preeterea  in  margine  libri  reperitur , cui  adferiptum  Origenis  nomen  5 
liter a etiam  U verba  quafi  in  erroris  ( indicium ) qua  in  margine  in  areola 
quadam  apponuntur  una  cum  eo  quod  in  libro  efl  inter  tegendum  adjungenda , 
nulltus  tamen  Interpretum  figno  notata : quorum  quadam  m textu  Hebraico 
reperiuntur,  quadam  non.  Occurrunt  infuper  exterius  in  margine  libri  verba 
quadam  quafi  ad  confirmandum  iUud  quod  in  textu  legitur  adhibita,  nullo  no- 
tata figno.  Qujnctiam  & verba  Graea  £#  Syriaca  ad  elucidanda  ea  qua  in 
textu  junt  adhibita,  qua  tenuis  dubius  circulo  notantur.  Quine tiam  libris  ipfis 
pramifit  feriba  Capitula  quadam , ex  quibus  paucis  percipere  poffis  quid  in 
umverfo  libro  contineatur. 

Collatus  tjl  etiam  Liber  Legit,  qui  in  manibus  Judaornm  reperitur  cum  eo, 
qui  a!<ud  Samaritanos  habetur.  Reperitur  autem  in  codicibus  Samaritanis 
redundantia  quadam  (i  repetitio  ultra  Ulud  quod  recipiunt  Judai : qua  vel 
in  unaquaque  pagina  infra  textum  vel  ad  calcem  libri  notata,  uti  /ei/ urus  £i 
percepturus  es  mw  jsu. 

Contulit  infuper  inter  fe  exemplaria  ijla  Hebraica  fnmtna  cura  Lucianus , 
C Jiqusd  vel  depetens  vel  redundans  deprehenderet , illud  in  locum  fuum  refii- 
tuit,  particula  quam  emendavit  initiali  nominis  praf  ati  litera  appofita,  jcil. 
/itera  Lam.  'Ubicunque  igitur  in  his  libris  litera  aut  verbo  appofitum  fignum 
LXXII.  aut  literas  numerum  eorum  indicantes,  hanc  leUionem  ah  illis  cfe 
fcias,  illofquc  ita  inter  Interpretes  vertific.  'Ubicunque  autem  Uncas  vel  fme 
putillo,  unove  vel  duobus  punBis  infignitas,  illam  d quibufdam  e LXXII. 

1 atque  ubi  aliquid  ajlerijco  notatum  vel  tn  textu  vel  extra  m margine , tale 

effe  illud  quod  a.  LXXII.  omtjsum.  Qugdcunque  nota  libros  Hebraicos  deno- 
tante efl  jignatum,  Jcil.  yx  Uteris  Ain  Be  d fig,  illud  /cias  in  textu  Hebraica 
referiri  ; fin  vero  litera  Eltf  in  textu  vel  ad  marginem , illud  apud  Aquilam 
leelum:  fi  litera  fin,  d Symmacho  fumptum-,  fi  litera  d Theodotwne:  fi  E.  He, 

i Verfione  quinta  fi  Utera  r-  Varo,  e f exta . Quod  fi  adferibantur  litera  EUf 
Varo  & fig,  l ififa  efie  Origenis ; fi  demum  litera  Lam,  A.  Luctam  f fle.  Hac 
funt  qua  cub  fiu  fcire  debes. 

Diae  Audtor  Pratfationis,  Origenem  poftquam  OBapla  compofuiflct , 
novum  opus  aggrefliim  fuille,  nempe  in  margine  Eaitionis  LXX.  va- 
riantes le&iones  reliquarum  editionum  fub  Afierifcorum , Limnif eorum , 
& Hypolimnifcorum  lignis  appofuifle,  in  iplo  vero  contextu  LXX. 
ubi  aliquid  redundaret,  poluifle  Obelos.  Confpicuum  eft  ab  eo  defi- 
gnari  ejufdemmodi  Exemplar,  cum  Marcbahan 0 Prophetaram.  Et  ex 
eo  cognofcimus  pnter  varias  ledtiones  reliquarum  Verfionum  Gra:ca- 
rum,  comparuifle  etiam  in  illis  Exemplaribus,  Pentateuchi  Samaritani 
'•  varietates,  live  ab  Origene  (ut  dixi)  iplo,  five  ab  Eufrhto,  five  ab  ali- 

quo paulo  recentiorc  colledfcas.  Nelciebat  vero,  Origenem  Aflerifcos,  Se. 

' in  iplis  Hrxaplii  feu  OBaplts  inferuifle : nec  videtur  Icivifie,  eum  Te- 

' trapla  concinnafle,  io  varias  ledtiones  quas  in  margine  adjecit  Ori- 

gene s in  ipfis  Tetraplorum  voluminibus  fuifie  adjedtas.  In  hoc  vero  gra- 
viffime  errat , quod  putavit  Verfiones  etiam  Quintam  & Sextam  totum 
Scripturarum  volumen  comprehendifie,  & eas  in  principio  Geneftos  ad- 
' ducic.  Quod  puram  putum  figmentum  eft.  Ex  eo  autem  quod  nihil 

repererat  de  earum  in  illo  loco  a Verfione  LXX.  dilcrepantia,  condn- 
s dit  eas  eodem  modo  vertifle,  adeoque  eis  eadem  verba  affingit.  Inter 
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omnes  vero,  quotquot  exftant,  Commentatores,  licet  toties  citentur 
in  principio  Geneleos  Interpretes  caetcri,  citatur  & nemine,  ncc  eo  in 
loco,  nec  unquam  in  Pentateucho,  Tranflatio  Quinta  aut  Sexta, 


C A P.  III. 

Z>'  Editionibus  Grtccts  fo/ 1 Oiigenis  tempora.  Luciani.  i.  Hcfychii.2.  Joannis  Jo- 
icphi.  j.  Biblia  i Batillo  M.  coireda.  4.  de  Arami  Naftone,  eam  non  aliam Jurjie 
quam  /jttmam  Hteronymianam.  j.  Tk  Suphronii  Eeijionc  Exhieronymiana.  6. 
Pairophilum  fy  Apollinarium  nullas  Editiones  confeajsc  l.  9.  'De  Notis  Marg. 
Codicis  Marchaliani.  10.  Philaitru  error  de  Eerjionc  jo  hominum,  (y  de  ana 
6.  hominum.  1 1.12.  Editio  HeraclienGs.  T j.  Nullam  fuijfe  EciJ.Grrecam  textus 
Samaritici  14.  Editio  Gueco  - barbara  Judaeotum.  ly.  Cbnjltanoi  um.  16  Mace- 
donica f (titia  17.  De  Editione  ComplutenG , Aldina  , Vaticana:  deque  hujus 
Eerjione  Lat.  Nobilii.  18.  Autopiaphum  [quod  dicitur  )LXX./nterpieinm  quo 
tempore  petierit.  Deque  Bibliotheca  fy  Exemplari  Serapei.  1 9. 

EODEM  circiter  tempore  quo  Editio  Origeniana,  Pamphili  & Eu- 
fehii  opera,  in  publicum  prodiit,  prodiit  quoque  Editio  Luciani 
Martyris,  Antiocheni  Presbyteri,  qua:  ab  Ecclefiis  Conflant  inopoli- 
tana  & Antiochena , & in  omnibus  regionibus  inter  eas  civitates  inter- 

i 'acentibus , communi  ufu  recepta  eft.  ut  oftendimus  jam  fupra  in  li- 
>ro  j.pag.  303.  ubi  etiam  proferuntur  teftimonia  Suida  in  v.  Anxiate: , 
& Synopjis  Athanafio  adlcriptse , ex  quibus  colligitur  Lucianum  in  Edi- 
tione vulgari  emendanda  confuluifle  non  modo  exemplaria  diverla,  ve- 
rum etiam  Textum  Hebraeum.  Simeonis  Metaphrajhe,  quem  fecutus  eft 
Suidas,  verba  hxc  lunt,  in  Atftis  Luciani : our®-  tu:  ii i3.cA-.uf  if£n 
m Au  it  topot  «fifr;a/aV«t.  ruas  %pnt  AuftwtuiV»  mkd.  r cr  eurm\:,  eoi  d cc.t- 
i®'  impiat  «r  fmyi  fiemfesco:,  esu  pbn  ™ xf  mon  utyixTuv  mtrgomriar, 
ei  tu  EXAsitirpiu  TO&tpjKStrav,  «r^ycTifEj-ai  T it  curtus:  touu  vtmcsstucSJuv  ii  irsAu 
71  utZS ijAcr  0 mujizu:  asruayvTUt'  cum:  u/hItuc  eutOtetCut  eat  d l oaoaiicC.  ayt_ 
tuaritjo,  yA-lvi: , rt  x,  eui rlui  qicg/Gxu coi:  i:  tu  ftiXictx  lui,  mtot  rr  ixutc^iao^ 
aoAeifoi  oinytyi fci.afy©'.  Hic  quum  facros  libros  multa  adulterina  receptjje  vi- 
dijfet  ( quod  & temptes  ipfum  multa  in  eis  corrupifit,  (3  continua  altorum  ex 
altis  defcnptio,  atque  tmprobtjjimi  homines , Hellemfmi  patroni  eorum  Jen- 
fum  pervertere  tentajfent , multaque  adulterina  in  eis  snterjeruijfent : ) eos  tpfe 
omnes  in  manus  ajf umens,  ex  lingua  renovavit  Hebraica , quam  tpfam  quoque 
maxima  ex  parte  callebat,  maximo  labore  in  illam  emendationem  collato.  Qua: 
verba  ex  Metaphrajla  nominatim  adducit  iple  Suidas  in  alio  loco,  nem- 
pe in  v.  tJpsben.  ct  n tu  pcuuceyTu  KxytyiTU  p ;m<pycei  & c.  Quod  imperite 
vertit  JEmilius  Portus;  in  interpretatione  beati  htjlorici:  cum  AcytS-i-nif 
cognomentum  fuerit  Simeonis  Metaphrajhe.  In  Synopji  male  dicitur 
Translatio.  Sic  quoque  a Niceta,  Metropolita  Hcraclienfi,  in 
Commentariorum  Plalterii  Prooemio,  citante  Armachano-.  i.m  AisxAij- 

TKLtctl KCH  Mule  ifuectotl  T TvPpttut , itqo/xd  prrvf  AUKiU.li:  a.,11  ex  y Hat  tu  \uPcuui 
axp/vuaudy ij  tu  tipx.it,  tu:  cecestut  fbiZke:  eif  rlw  rfxmfjet  2ja=Ai ipv  psanen- 
'picit  ue/iU  71  ypi  arZ.u?.i  :uQ.,  ruu:  3 i K.  dw  Ttioumw  ixdint  t TsZaiJcubpm,  TC 
e Vide  fopra  tuv  £0.  'XCrxiiuilsu  uul.,u.  1 &c.  Sub  Diocletiano  t!  Maximiano  tyrannis 
P2K-  53*.  fandus  Martyr  Lucianus  vir  non  mimis  tn  Judteorum  quam  m noflrorum  Jcri- 
ptis  exode  ver  fatus , illorum  libros  in  nojlram  dialedum  optime  atque  accu- 
ratijjimc  tranftulit.  Nos  vero  ejufmodi  Editionem  venerantes , eam  qua  ejl 
LXX11.  maxime  pr «ferimus.  3c. 

Synopfm  quoque  Icquitur  Euthymius  in  Tuorum  Plalterii  Commenta- 
riorum Praefatione : r.-utu  -j  f*  nuhusa:  yeafy:  pufy^pxr, nomi:  yeyhaxv  — 
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ha J1  :/cr  y ®Oe£ >i  ■aAjt  Amias/i  H US/CC.XS  asrxsfri  yf  piipmif^-'  '«■  reus  m&ipx- 
S-witfC  SPnpfrac  OKodncn,  vy  7?if  EGycixiic  <pty.onavdrnpov  anvxfsv  K axpjZbim- 
«^wi»  drjKy.racv  d pixliv  eMcViw  •)  vv-vn:.  i^sra*.  Xg^iaroiV  £!roiijV<t7j. 

Septem  fuere  tranflationes  Vet.  Teft.  - — Septima  prodiit  a Luciano  magtio 
Eremita  fi  Martyre : qui  omnibus  his  editionibus  vtfis , fi  cum  Heb.  Veritate 
diligentiffime  (3  magno  cum  labore  collatis,  propriam  editionem  nihil  mancum , 
fi  mhtl  habentem Juperfluum , Chrtflianis  tradidit.  Redius  vero  in  iis  quse 
fequuntur : cum j <nwa.I{  r*  tu»  o.  tu  ompstybetocB/ja.  t3  dtAuv  d^ijtura'  Hac 
cum  LXX.  Interpretum  editione  confentit,  fi  qua  ab  aliis  depravata  fuerant, 
reprobavit. 

Quo  in  loco  poft  Luciani  Martyrium  inventum  fuit  opus  ipfius  ma- 
nu exaratum , his  verbis  addit  Synopfis : linr  Ii  k ipfixveia  fsi\a.  f bJihr.nv 
£ fMfnu{/cssc  'd  assi!  ayte  Acsx.ia.vis,  ibi  ysymifauc  S9n  AiacAJimaeoo  1c  MaPcfucevaS 
T nggmur,  rycassj  ro  ilr.ynf.cv  curri  i csclcunuc  /BiGyioy,  tbptjvi  esc  N txofsxldcc  Shi 
Ksovcxrmis  (basnAiuc  ncl  fs.iya.Ass  i.fy.  \xlcuccc  c*  th^u  7nipyioxx  'sfax.i^gcrfjbpai 
soviupsacu  tic  2lsipuAaIiv.  Quit  Jane  pofl  ipfius  certamen  fi  martyrium,  quod 
Jub  Diocletiano  fi  Maximiano  tyrannis  fujlmuit , libro  vig.  propria  ipfius  ma- 
nu fcnpto  comprehenja  Nicomedia  (ubi  Martyrii  coronam  reportavit)  fub 
Conflammo  magno  Imp.  apud  Judseos  in  pariete  turricula  calce  circumlito,  quo 
cuflodia  gratia  pofita  fuerat,  inventa  efl. 

Eadem  pene  verbatim  habet  Euthymius,  & Athanafu  Scholiaftes  ine- 
ditus. Aretas  Clementis  Alex.  Scholiaftes  nondum  editus,  ex  eadem 
Synopfi,  led  brevius : eGIoissj  *l  & dylu  Amuucu  f fs.iyd.Ass  armenti  y.  [sdprvpoc, 
tupi&dira.  fif  ibis  xSAvccv  curri,  ihoyrnpsv  esc  thx9fsyleia.,  Sin  Kcxvczcvtvas  'uPyf. 

XxIccmcc  ess  mspyvrx.u  XtXOVCCLLvfjCO. 

Ut  errant  hi  Scriptores,  cum  Editionem  Luciani  appellant  Tranf- 
lationem ; fic  rurfiis  falluntur,  cum  Septimam  dicunt:  nefeientes  nimi- 
rum exftitifle  Septimam  quandam  in  Hexaplis  Origenianis.  Quem  eo- 
rum errorem  fequuntur  vulgo  recentiores.  A multis  etiam  afleritur 
Editionem  Lucianeam  eandem  omnino  fuille  cum  illa,  qua:  live 

Vulgaris,  dicebatur.  Cui  errori  anfam  dederunt  hsc  verba  Hieronymi 
in  Epift.  ad  Sun.  it  Fret.  Altam  effe  editionem,  quam  Origenes  fi  Cafarien- 
fis  Eufebius,  omnefque  Gratia  TraSatores  Ktivlw,  i.  e.  Communem  appellant 
atque  Vulgatam,  fi  i plerifque  nunc  Auxseuic  ( corrigunt  nonnulli  Ai nua- 
ris, led  nihil  ego  muto)  dicitur  : altam  LXX.  Interpretum,  qua  fi  in 
«SjoiaAsif  Codicibus  repentur.  Loquitur  iftic  Hieronymus  de  Ecdeliis  tan- 
tum Conflantinopohtanis  atque  Antiochenis , ubi,  quia  jam  ulii  vulgari  re- 
cepta fuerat  Editio  Lucianea,  vix  ulla  alia  Kmij  nofcebatur.  In  Ca- 
talogo hoc  tantum  dicit,  quod  ufque  nunc  quadam  exemplaria  Scriptura- 
rum Lucianea  nuncupentur . Ex  hoc  errore  ortus  eft  alius  de  PJalterio 
Luctam  ab  Hieronymo  Latine  tran liato;  nempe  ex  eo  quod  legerant 
Editionem  Pfalmorum  Vulgatam  ab  eo  fuille  converfam,  & putabant 
Vulgatam  & Lucianeam  fuille  omnino  eandem.  Nec  tamen  per  Vul- 
gatam, cum  tale  quid  legerent,  intelligere  debuerunt  KmlS,  fed  Gra:- 
cam  t»  LXX.  w genere.  In  errore  autem  ifto  verfari  Brianum  IVdl- 
tonum,  St  Natalem  Alexandrum,  jam  ‘lupra  i nobis  fuit  ammadverfum ; s Pag.  jj«: 
quibus  accenfendi  funt  b BeUarmtmis,  c Bonfrenus,  i Serarius,  aliique.  ^>jjbv"bo 

Hinc  etiam  r Paulus  Forofempromenfis  contendit  PJalterium  Lat.  Vul-e  rnioq.in 
gatum  ex  Editione  Lucianea  converlum  fuille,  hoc  argumento,  quod  g.y 

in  duobus  locis  ledtionem  exhibeat,  quam  Hieronymus  teftatur  nullam , efef,  pjj- 
aliam  Editionem  prxter  Lucianeam  habuifle:  viz.  Plal.  73.  Iu 'm  xa]a-  Domini  I.» 
musT cofstv  mc  ioprdc  I &iof  ioii  f ypc.  Et  Pf.  f.  9.  insui  r lyfcxv  pix  xciTcvJir- 
m orsrmiv  ns  -dsi  ifm  fsss.  Atqui  nufquam  dicit  Hieronymus  has  laftio- 
nes  Editioni  Lucianea,  ftri&e  fic  didbe,  proprias  fuille,  fed  Kun.  Ex 
Editione  autem  Communi  in  Plalterium  Lat.  Vulg.  multa  irreplere.  In 
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eodem  autem  errore  de  Pfalterio  Lat.  Vulg.  quod  ex  Editione  Lucia- 
* prf  Cone,  m convcrfum  fit,  verfatur  • Cbrtjlopborue  i Sacrobofco, 

Jprotrm  1 1.  Ingenti  errore  ait  bJo.  Ferdmandus  Editionem  Septimam  fuifle  Lu- 
Thci.  senp.  ctaut,  St  fimul  Ksnlw,  h tamen  ab  Origem  fuifle  inventam, 
e Diluit  Bibi.  c Erajunm  etiam  plurimum  fallitur,  cum  Eatbymium  aliofque  repre- 
hendit, quod  Editionem,  qua:  revera  Septima  tuerit,  Lactatu  adferi- 
bant.  Non  enim  Editionem  alienam  Luctana  fallo  attribuunt : fed  in 
hoc  tantum  errant,  quod  illius  Editionem  Septimam  appellant,  alte- 
rius iftius,  quae  revera  fuit  Septima,  ignari. 

Non  delunt  qui  Luctanum  Verfioms  Latinae  Veteris  Itala  nominatae 
au&orem  fuifle,  errore  perabfurdo,  autumarunt. 

Caufam  autem  quare  novam  Editionem  molitus  fit  Luctantes,  hanc 
a Ercrcii.  Dit.  perperam  aflignat  “Jo,  Weemfms,  quod  Editio  Ortgeniana  jam  labes  ni- 
,lb- 1 mias  contraxerat.  Sic  male  dicit  * liaremus  Luctanum  & Hefychtum  tan- 

« An.  »ji.  tum  emendafle  exemplaria  Ortgeniana,  qua:  Obelis  demum  it  AJlerifcis 
Scriptorum  vitio  caruerint. 

f Otisen.  I. } Nec  afientior  Eruditiff.  1 Dan.  Huetio , qui  Editiones  Luctam  it  Hefy- 

up  *'  cltt  diverlas  quidem  ab  Origeniana  fuifle  ftatuit ; fed  eas  tamen,  seque  ac 
Ongemanam,  & in  illius  imitationem,  Obelis  Aftcrifcifque  fuifle  inftru- 
<ftas.  Quam  fuam  fententiam  hoc  argumento  adttruit,  quod  Hiero- 
nymus in  Epift.  89.  ad  Auguft.  feribit,  vix  umtrn  aut  alterum  inveniri  li- 
brum, tjut  tjla  nm  habeat.  Sed  fufficit  ad  Hieronymi  mentem  explican- 
dam, li  dicamus,  in  omnia  pene  exemplaria,  poft  Luctam  it  Hefychii 
tempora,  irrepfifle  nonnulla  ex  Editione  Ortgemana,  five  in  marginem, 
five  in  contextum,  pro  feriptorum  arbitrio.  Neque  ftri&e  intelligen- 
dus  eft  Hieronymus , fed  lenfu  hyperbolico,  ut  alibi  h nobis  jam  mo- 
nitum fuit.  Et  dubito  quidem  Ego,  utrum  Luciauus  it  Hefychtus  Edi- 
tionem Ortgenianam  unquam  oculis  ufurparinc,  necne:  quandoquidem 
eam  a Pamphilo  primum  & Eufebio  in  lucem  fuifle  cm illam  venlimilius 
videtur. 

t HyrorypoC  Temere  etiam,  h abfque  ullo  Audrore,  loquitur  * Martimu  Martim, 
Utoi.  l.i.c.,.  cum  jjcjt  Luctant  editionem  fuifle  mixtam  quandam  ex  aliis  omnibus 
conflatam. 

Ad  oram  Codicis  Card.  Barberini  citatur  fepiufcule  Luctam  Editio 
cum  notula  nempe  ad  Amos  3. 12.  Mich.  7. 2.  Joel  2. 3.  Jon.  1. «. 
Soph.  1. 12.  Agg.  1.  te.  Mal.i.tf.  Ibidem  3. 10.  ubi  legitur  i*  nixu  vfiMt. 
feribitur  £ fuper  b/sut.  In  Codicum  facrorum  marginibus  citatum  fuifle 
Luttanum  per  li  teras  A memorat  quoque  Tbeodoretus.  Nonnulli  pofue- 
runt  (impicem  A five  a ut  teftatur  Arabs  ille,  cujus  verba  protulimus 
m fine  Capitis  praicedentis.  Qui  idem  credidit  Luctanum  ipfiim  notam 
illam  lingulis  appoluifle  quse  iple  infua  Editione  h emendabat, 
cjp.^ulrmemi-  Au&ore  Luctana  qui  plura  volet,  adeat  is  Cl.  Cavet  Hift.  Lit. 

nit  fasmemo-Script.  Ecclefi  ad  an.  294.  & D.  Edes.  StUJingfleeti , Kpifcopi  nuper  Wi- 
ablioTh.  gotuicifis,  Patroni,  dum  vixit,  noftri  fumme  venerandi,  fummique 
qu*  Viri,  Vindicationem  Dccirtna  dcTrtn.  vernacule  confcriptam  pag.  41.  &c. 

Editioni*  L*- 

fhmar,  fed  nui-  • a.  Eildem  quoque  ipfis  temporibus  Editionem  luam  adornavit  Hr- 
lo  -“«“-SYCHtu  J,  Editionem  k -mIw  recenlendo.  Quem  tamen  nonnulli  Inter- 
"1JI  oos°~ pretem  male  appellant.  Eam  autem  recepit  Alexandrina  It  Aegyptus,  vici- 
narumque regionum  Ecclcfbe : adeo  ne  tetus  Gra;corum  orbis,  velut 
teftatur  Hieronvmus,  liac  inter  Je  tnfarta  varietate  Editionum  Pamphili, 
i Com  inEf.  Luctam,  atque  Hefychti,  compugnaret.  Citatur  ‘alibi  Editio  Hefycotana 
ab  Hieronymo  lub  titulo  Exemplarium  Alexandrinorum.  Memoria:  lapfu 
K Difqnircrit.ait  k Ssmomus,  Exemplaria , ejua  ab  Hefychto  eajhgata  fuerant , appellata 
fur  na.  fujlc  Conflant  inopolicana;  13  qua  Lues  anus  cerre  xer at,  Alexandrinorum 

a 1 ' nomen 
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ommen  reportafie.  Una  eam  V.  Teft.  quoque,  vel  Ia  Item  Evan- 

geli»,  rccenfeit  Hefychius,  quod  fecit  •etiam  ipie  huciamu.  Eorum  au- 
tem T.  Novi,  live  Evangeldorum,  Editiones  'Latine  eonvcrls  fiiifle  vi- 
dentur, fed  paruin  probata:  fant,  ob  nonnulla  qua:  interferuerant. 
Hieronymi  hac  de  re  verba  vide  (upra  pag.  305.  Hinc  apud  Gelqfii 
8t  Synodi  Eomatue  Decretum : Euangelia  qua  falfavit  Lucianus,  apocry- 
pha. Euangeha  tjm f falfautt  Hefychtus,  Apocrypha.  Omnino  verifimile 
eft,  eundem  fiiifle  hunc  Hejycbtum  cum  A-gyptro  illo  Epilcopo  ejuldem 
nominis,  quem  in  decima  Pcrfecutione  Martyrium  fubifle  icribic  ' Eu- • Hitt.  8.  ij. 
febttu.  Adeo  nt  omnes  tres  Editionum  variarum  curatores  Martyrii 
corona,  idque  in  eadem  Perfecutione,  infigniti  fuerint.  Sixtui  Scncn- 
fu  Editionem  hanc  minus  retfte  adfcribit  Htjychio  cuidam  Monacho 
Paheftino,  Hilarionis  focio,  qui  fub  lmp.  Conitarrtio  claruerit  an.  360. 

Alii,  pejore  errore,  Hefychto  Presbytero  Hierofolymitano,  quem  Ni- 
tephons  temporibus  Theodofii  junioris  floruifle  feribit. 

3.  Joannis  Jo-seuii  Editionem  Graecam  Teft.  Veteris  comme- 4 Ap.  [o. Phe- 
morat  Theedaretut  in  Diflertationc  MS.  in  Prophetas  {t  k Editiones,  fo- 

tula  A aukixys,  ii  1 udmu  luifinu  editionem  figmficari  folitam  fiiifle  often- ,a  ujUrn.  ’ 
dens.  Jqjiphum  tanquam  Interpretem  citat  idem  Theodoretus  Qiixft.  24. 
in  Exod.  Tc  9 Tldqgx  0 jabj  ViAeav  Jimynvn  aixZi-rr  /x  0 c . luufiros  unipGxear 
0 St  £ilj ufix%cs  uTapGcurets'  b j OttuScemiv,  (pxtms , aurbu  tLj  r.G^uxan  tiS-eas uis 
ep-mbu-  Pajcha  vero  Philo  interpretatus  ejl  (Itabatur ia  (/.  e.  jacrificia  qua 
pro  tranfitu  fiunt ) Jofephus  autem  hyperbafin  ( i.  t.  trunfgrrffionem ) Syrrma- 
thus  vero  hyperbafet  ( i.  e.  tremfgr  effumes ) Theodotim , Phafeth , Hebraica 
voce  non  mutata.  Sic  rurfus  Quadf.  to.  in  folli-  T lui  St  \i<A  li>  b AntiAeec 
ss>Ev  r.tjjcfidjm'  0 3 \cbatpras  KyjuiSa'  Pfilen  Aquila  Jlolam  interpretatus  eji ; 

Jofephus, penutam.  Eodem  modo  ibid.  Quarftione  infeq.  Sed  vero  in  illis 
locis  non  alium  intelligit,  quam  Elautum  jojephum  in  Antiquitatibus. 

Utrum  idem  fuerit  Joamts  ille  Jofephus,  Editionis  novae  Corrector , 
cum  Jofepho  Chnftiano,  cujus  Hypomnejluon  ex  Cod.  MS.  aliquando 
citavimus,  aliorum  permitto  judicio.  Mihi  perquam  verifimile  videtur. 

4.  S.  Basilium,  Caefarea:  in  Cappadocia  Eptfcopum , Scriptura- 
rum Codicem  correxifle,  ex  G.  Symcllo  mtelligimus.  Qui  feribit,  ad 
manus  fuas  pervenifie  codicem  ex  Cacfarienli  Bibliotheca  delatum,  in 
cujus  praefixa  inferiptione  fignificabatur,  qnod  ex  exemplari  h magno 
Bafilta  collato  emendatoque  exlcriptus  fuerat.  Syncclh  ipfius  verba  jam 

•alibi  k nobis  firere  addudta.  ‘ Lil>  1- p) 

y.  Verfionis  Graecae  Ara  mi  cujufdam  meminifle  videtur  Theodo- 
rus Mopfueftenus  in  Opere , Contra  aferentes  peccare  homines  natura , non 
voluntate,  apud  Photii  Bibliothecam:  * \iamatuemu  durd  (inquit  Pbo-d  Cod.  177. 
tius ) 0 asess  curtius  xyajt  it  Aayais  nim.  asess  9 CSV  %atb  rijs  Sursae  ruit  rs 
»0 sv.ua.  nvcrjxotuf  yexO/t  TC  (SiGEicv.  ut  ygs  r-s  asotnus  A tyst  yttidfatf, 

cacttfit  /s V icfsdu.yjcr,  ris  p d dycenktie  clnr/yxe/u/c.tx  tincis,  y.  nartudciau 
}dyeus  rier.a  d xamncit&etreis  cumS  asatnas,  Sixnip.net/  Ttis  ri  yrxtfici  iSx- 
<pcs  cixuett,  vfi  ut  *,  ncttdrs  ceettn  arCyr  ra  cixcht  iXuinq  . us  K vcxl.r- 

cixs  o\as  IS  unmtifsXTBS  'sshepofijvat.  .\cjcu  St  T '('yXrye;  asstSet,  u yb  txu  ca- 
Ipcts  emeo/,  em  c/cux^H,  em  tn r, ceutfu . tuter  Si  ■myASot  rsjxyyt\i»  atesrtv/a- 
•toAumf  Aryn  it  ruis  ru  EunGicu  ri  na?.airtcv  fl.Ge.icOhxius  effiet 

lufeiv'  i dordrasdat  /A/J  res  K nuAsuus  tfcVpes,  ijt  ai  lGa:utx:nu  aw/t- 

KrXfms  cesSiS utussn  fUTu&eyunt,  $ St  i tbuj  ‘ZuuucLy^.u  i.  AxoAx.  itj  r *A- 
A an'  iSidi  St  uret  X.  xcuvlu/  iimifi/af  aurtu^as'  fum  d E Gousstt,  uatr-a  'tKthoi, 
est  ncuSis  dntdfittu,  fuyn  T rr.s  ituxS  yeuZf/s  r.us/  cothSxyfivtu,  eG^mujv  Si 
nt m T xstfsusntrut  taurae  cxStSasesm,  extifir  ^zciae.mf  iShtt  txScnt  aexypfi&it/ 

Ea  di/putatio  y.  Itbrit  abfolvitur,  quos  aduerfus  Occidentales  hac  labe  infe- 
ffos  fcripfit.  Inde  enim  oriundum  hitrefis  hujus  auSorem  in  Orienti)  modo 

K k k k 3 rrgiombnt 
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regionibus  verfari , librofque  de  recens  ab  fe  excogitata  harefi  compojitos  ad 
populares  Juos  in  patriam  tranfmittere  narrat , ut  jam  tbi  multos  per  banc 
artem  in  fuam  pertraxerit  Jententiam,  integrafque  adeo  Ecdefm  abjurdis  tUit 
imbuerit  opinionibus.  Aram  vero  illorum  librorum  auBorem , frve  nomine,  (rue 
cognomine , incertum , appellat.  Hunc  etiam  quintum  Euangelium  confinxifie, 
iliudque  dtxtfie  fe  in  Eufebti  Palaftini  Bibliothecis  repenffe , ait.  Bejciia  pra- 
terea  divini  ac  veteris  Tefl.  ver  pone , quam  LXX.  I NTEI{P  EJbTES 
SIMUL  C ON  V EN I ENTES  ediderunt , ut  (3  Symmachi , ii  Aqui- 
la, aliorumque  interpretatione , propriam  quandam  fuam  novamque  conficere 
aujum  : cum  neque  Hebraica  lingua , ut  tlli,  is  puero  affueviffet , neque  men- 
tem S.  Scriptura  didiciftet : Hebrais  tantummodo  quibujdam  abjeBa  fortis  in 
dfciplinam  fe  tradidifte , atque  bine  propriam  fibi  editionem  confcnbere  ag- 
grefium.  Hoc  vero  in  loco  non  alium  intelligi,  quam  Hieronymum  Stn- 
donenjem-,  neque  aliam  Verlionem,  quam  illius  Latinam,  qua:  partim 
«Vufe  rjii!  etiam  Grace  tradudta  eft,  cum  Cl.  Viris  Alhxio  8t  ' Caveo  omnino  exi- 
iudcCp  75}P  ftimo.  AUixius  pro  a^js  fubftituit  Heu'  Schottus,  1’hotii  Interpres,  ab 
infaufta  5 aqfit  fignificatione  di&um  arbitratur : Caveo  placet  ideo  Hie- 
ronymum Aram  fifto  nomine  appellari,  quia  in  Syria,  (eu  Aram , ma- 
jorem vira  partem  tranfegit,  ibique  & libros,  quos  impugnat  Mop- 
fueftenus,  (cripfit,  & Scripturas  ex  Hebraeo  convertit.  Certe  totus  hic 
locus  Hieronymo  quam  optime  congruit. 

6.  Hieronymi  Verfionem  Latinam  fuifle  totam  i Sophronio  Graece 
b Chron.  tranflatam  crediderunt  nonnulli , ut  b Genebrardus  ii c.  quibus  Huetius 

etiam  aflentiri  videtur.  At  vero  non  totam,  (ed  tantum  Pfalmorum  & 
Prophetarum  Verfionem  it  Sophronio  fuifle  in  linguam  Graeam  tradudiam 
teftatur  ipfe  Hieronymus  in  Catalogo  Script.  Ecclefi  Opufcula  mea  in  Gra- 
cum  eleganti  fermone  tranftuht , Pfalterium  quoque  ii  Prophetas , quos  nos  de 
Hebrao  in  Latinum  vertimus.  Non  defunt  qui  arbitrentur  Verfionem 
etiam  quam  b Graeco  rZ«  LXX.  elaboravit  Hieronymus,  e Latino  fuifle 
f Dc Claris  iterum  Grace  redditam.  Huetius:  * Fertur  item  Sophronius,  Hieronymi 
Inmp.  necifanus , excufam  ab  eo  ad  Ebratcam  veritatem , non  Pfalterii  Propheta- 
rumque modo , [ed  totius  etiam  Tefiamenti  Ve t.  Interpretationem  Grace  repo- 
fuiffe , plurimumque  eo  labore  Gratorum  pietatem  ac  Jludia  provexiffe.  Prior 
etiam  Hieronymi  Editio , e LXX.  Senum  Interpretatione  derivata , e Latino 
Grace  iterum  verfa,  a Gracis  Jludiofe , ut  ipfe  refert  libro  i.  in  Buff. Jufcepta 
eft.  In  hoc  clarilT.  Viro  minime  accedo.  Sed  graviflime  certe  fallitur. 
Loquitur  enim  ibi  Hieronymus  de  Interpretatione  fua  ex  Heb.  deri- 
vata, nimirum  de  illis  libris,  quos  exinde  in  Graecum  traduxerat  Sophro- 
nius : Unde  mihi  putabam  bene  mereri  de  Latinis  meis,  (i  noftrorum  ad  di- 
cendum animos  concitare , quod  etiam  Grace  verfum  de  Latino  poft  tantos 
Interpretes  non  faftidiunt. 

7.  Ipfam  Graeam  ™ LXX.  editionem  ab  Hieronymo  fuifle  cafti- 
gatam  ac  emendatam,  tradunt  nonnulli,  inter  quos  Bcllarminus : (ed 

i male,  ut  d (upra  jam  fuic  oftenfum. 

8.  Patrophilum,  Scythopolis  Palaeftinae F.pifcopum , in  prima 
Nicaena  Synodo  clarum,  omnem  Heb.  Scripturam  Grace  vertijfe  anno  300. 
iUiufque  tranflationis  memimffe  Gregorium , Laudicenum  Eptfcopum , in  Vita 

• Bibliotheca.  Eujebti  Emefeni,  adierit  Sixtus  Senenfis,  quem  (equitur  • Xgnigius : mani- 
felfo  errore.  Gregarius  enim  ( feu  potius  Georgms ) Laodicenus , hoc 
tantum  dicit:  c*  Victe  u qAuCItfS  7?t  uAc ...  •^auuatu'  etnt  nc  IJC.rvuu 
mtfSdjBots  rw  irnKavm  ri,  Edtr. 1 SrnJr.fxtjjutils  mefodiro  7 iA&\jzcb  n^T^:- 
C‘Xx  i,  EtidSiu  me  iif>f  icurviipj  |3iSAiV  iov  0 job/J  cs  Keam^nx,  s ] ^ u Sxv- 
rjz'r.xx.  -acnon»  cMbA^cMC-  Et  h puero  facris  literis  inftitutus , Gracas  poftea 
difciphnas  'a  quodam  mogiftro  qui  tunc  temporis  Edeffa  degebat , percepit : 
tandem  vero  Jacra  volumina  ei  expofita  funt  b Patrophilo  (3  Eufebto : quorum 

hic 
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hic  Cirfarienfcm,  ille  Scythopolitanam  regebat  Ecclefiam.  Citatur  hic  locus 
a * Socrate.  Poft  quem  it b So^omeno  res  fic  refertur : vft(-.r  j ifyyii ujt  Eu- « lib. ».  c.  ?. 

Cici U TUI  nsLIAtylAW,  Kj  ElXTqefiiXu  TU  TSStj.-fdsyf  'ZUAjflinhilSC  , 7BCf  &etetf  f}t£\ *S  ^ 5 C 6‘ 

nug/Sein’  tandem  vero  expofitoribiu  ufui  Eufebio  Pamphili , £2  Patrophilo  Scy- 
thopolitano  Epifcopo,  ad fummam  facrorum  voluminum  notitiam  pervenit.  Ex 
iifdem  autem  locis  perperam  collegit  idem  Senenfis  Eufehium  etiam  C<efa- 
rienfrm  Scripturas  ex  Heb.  vertifle.  Quem  errorem  ejus  perftrinximus 
in  Capite  prxced. 

9.  Apollinarium,  Apollinarii  F.  Epifcoputn  Laodicex,  Editio- 
nem quandam  mixtain  Bibliorum , ex  Interpretum  omnium  Verfioni- 
bus  conflatam,  elaborafle,  exiftimant  eruditi,  indudfi  tcftimoniis  qui- 

bu  fidam  Hieronymi,  qua  i nobis  fupra  lib.  3.  parte  1.  * cap.  7.  §.  14.  in<  p»j.3ij. 

medium  allata  funt.  Conatum  fuifle  Apollinarium  ( inquit  d Baronius ) di  i An.  J77. 

vinorum  librorum  tranflationcs  omnes  in  unum  affuere  tradit  S.  Hieronymus , 

ejus  tamen  opus  minime  probavit.  Sixtus  * Senenfis  : Secutus  ejl  autem  in  • Biblioth.  in 

expojitiombus  fluis,  aliquando  Symmachi  Verfioneni,  aliquando  vero  editionem  ApoUin-mo. 

quandam  ex  omnibus  Editionibus  it  fe  ipfo  conflatam , ae  qua  Hieronymus  in 

Jecundo  contra  Tflff.  libro.  1 Poflevinus : Hieronymus  in  Apol.  contra  fiuff. / Appar.  Sic. 

£2  in  Ep.  6 y.  (3  1 92.  feribit  conatum  eum  fui  fle  divinorum  librorum  tranjla- 

tiones  omnes  in  unum  affuere , quod  tamen  opus  ab  Hieronymo  probatum  non 

ejl.  s Huetius : Novam  quoque  ex  aliis  omnibus  Editionem  conflare  au  jusi.  De  Claris 

efl  ApoUinar  ius ; Symmacho  tamen  prte  reliquis  fefe  prcjftus  adjungens.  isC.  In"rp' 

His  etiam  accedit  UJferius ; ut  alios  miflbs  faciam.  Sed  falluntur  omnes. 

Loquitur  enim  Hieronymus  non  de  ulla  Bibliorum  Editione  ab  Apolli- 
nario  confedta,  fed  de  illius  tantum  Scripturarum  explanationibus,  in 
quibus  fine  ullo  judicio  tranflationes  omnes  commifcuerat , fecutulque 
fuerat.  Et  intelligi  tantum  illius  Explanationes,  confirmant  hxc  verba 
ad  cap.  4.  Ecclefi  ubi  de  aliis  Commentatoribus  cum  verba  fecilTet: 
Laodicenos. , inquit,  interpres  res  magnas  brevi  fermone  exprimere  contendens , 
more  fbi  fohto  etiam  hic  locutus  efl : De  commutatione , inquiens , bonorum  tn 
mala , Ecc/efaflie Jermo  efl.  Neque  talem  Bibliorum  editionem  tacuiflet 
Hieronymus  in  lUuflnum  Virorum  Catalogo , ubi  memorat  illum  fcripfifle 
tn  S.  Scripturas  fere  innumerabilia.  Ad  eundem  fpcdlant  ea  verba  in 
Prologo  Efdrx  ex  Heb.  converfi : Primum  enim  magnorum  fumptuum  efl 
(3  infinita  difficultatis , exemplaria  (exterorum  Interpretum)  habere  omnia : 
deinde  etiam  qui  habuerint , (3  Hebrai  fermonis  ignari  funt , magis  errabunt , 
ignorantes  quis  b multis  verius  dixerit.  §uod  etiam  fapicnttjftmo  cuidam  nu- 
per apud  Grtecos  accidit , ut  interdum  Scriptura  fenfum  relinquens , uniufcu- 
jnfque  Interpretis  fequeretur  errorem. 

10.  Apollinarium  Ctenobiarcbam , 6 cujus  exemplari  deferipto  ex  He- 
xaplis  & collato  cum  Tetraplis,  tranferiptus  eft  Codex  Marcbalianus  (ut 
in  capite  fuperiori  videre  eft)  fi  quis  fufpicctur  eundem  fuifle  cum 
Apollinario  prxdidlo  ( poftea)  Epifcopo  Laodiceno,  ei  certe  non  adver- 
fabor.  Ad  oram  autem  Marcbaliani  Codicis  I faix,  k Curterio  editi, 
inter  collationes  variorum  Interpretum,  ab  Eufebio  partim,  partim  vero 
ii  recentioribus  adjedtas,  occurrunt  non  modo  ei  r.  verum  etiam  «'  a. 
nempe  ad  Ef!  9.  1 y.  cum)  ( >^>1]  ei  A.  cume  y.iZciP.i.  Rurfus  ad  E C.  25.14. 

ei  3 tcy.cci  j A.  Sljnifti frusfef  it  u.-  fyruiciv  P uAsdet,  0.  u fdi  a.x.  sccy  ei  Mini 
i firt  genmu fleoen.  ei  A e/saci  e'.  De  lignari  puto  rus  LXX.  juxta  Tetrapla. 

In  Card.  Barberini  exemplaris  Prophetarum  margine  occurrit  eadem 
Utera;  AmoS4>  9*  A .vsPxytw.  A.  Seques.  Joel.  2.  I.  tnajxyffiirxsuVj 

myxVfimrms.  A.  aZdsru  rr\pjunet.  Jon.  I.  2.  Xiilu*]  yc.hi  Lscuc  :r ici . A.  kxtu- 
ayxnrluo  y afflet.  Utrum  T-.7fx-xp.fi  liis  locis,  an  siifeo^®-  aliquis  in  Com- 
mentariis, defignetur,  aliorum  efto  judicium.  Ibidem  autem  ad  Hab.  3.1. 
ubi  in  Cod.  Vat.  legitur  vsfjmy}. . adnotatur  ■atsnvx Sic  ante  Ora- 
tionem 
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fionein  Habacuc,  f a.  xi^vrdsxn  A/tSa*^  Sc.  Qua  nota  denotari  vi- 
dentur Diodori  cujuldam  ( Tarjenfis,  puto ) Commentarii. 

In  eodem  Cod.  Marchal.  occurrit  aliquoties  n.  ut  ad  Efi  p.  1 19.  (3a- 
•wtpr  HfiaRi  Zay.au)  n.  Qdylfj  fbarop*.  lbid.  tiks')  n.  ipe^.  pag.  166.  3 

n.  put.  pag.  190.  Kt^icr]  n.  ia  pag.  114.  ixini}  n.  mirus,  pag.  980.  ey» 
«a.]  n.  iyi  «p  mirer.  Curterms  & IValtonns  exillimant  inteiligi  Pamphili 
editionem.  Mihi  potius  videtur  deiignari  editionem  , quia 

alibi  occurrit  ei  n **]*  4.  ut  pag.  219.  qui  locus  lic  videtur  intelligen- 
dus  : LXX.  in  Pentajelido  juxta  editionem  Philonis , vel,  juxta  Philonis  Com- 
mentaria. Floruit  anno  400.  Philo  Carpathius , qui  in  Scripturas  Com- 
mentaria quaedam  edidit,  lfne  fuerit,  an  alius,  haud  dixerim.  Pbilo- 
nem  Judaeum  Philolophum,  lntelligi  exiltimarim,  nili  obftarent  illi  ei  n. 

Occurrit  alibi  4.  ut  pag.  281.  isuSeuj  a.  r.  a u$a*ip.  0.  A attat.  4.  } 'tu- 
Xttv.  lbid.  OcCyiuruv]  ei  0 . m^kodt.lS/iw.  ei  T.  ucv/yrM.y:  4.  tcd\i  tus  0.  In 
quibus  locis  quid  4.  fibi  velit,  fe  plane  nefeire  fatetur  Ujfenus. 

Pag.  234.  legitur  m.  tanquam  pro  nomine  Interpretis,  ei  ennsse^fi'uu\ 
A.  M.  af  alnw.  Sed  pro  M.  procuidubio  legendum  ell  s.  i.  e.  Symmachus. 

Pag.  218.  occurrit  ut  m* £ inuntfu.  Qua  nota  defignatur 
Origenes  in  Commentariis,  leu  Tomis.  Eadem  rnrlus  pag.  293.  j.  ut 
tu*  c.  he  tu  ki.  nuo  tu*  fis  i iruiuy.  Hac  Scholia  autem  qua;  ad- 

jiciuntur in  Margine  Codicis  Marchaltani , omnes  ipfius  fuifle  Eujcbii 
exiltimavit  Ujfenus  : led  vero  ut  id  credamus  nihil  necefle  clt. 

« Hrr.  poft  n.  Verfionem  Tkiginta  Hominum  commemorat 1 Philajlrius , 
cllnl1  9'.  Epilc.  Brixienfis:  EJl  harefis , qua  iterum  pojl  Aquilam  triginta  hominum 

interpretationem  accipit , non  illorum  beatijjimorum  EXX11.  qui  integre  in- 
violateque  de  Trinitate  Jentientes , Eccle/ia  Catholica  firmamenta  certjfima 
tradiderunt  interpretantes  Scripturas.  !Jh  triginta  m multis  dqutlam  Junt  fe- 
cuti,  unde  ab  Ecclefia  Catholica  & ijtorum  non JuJcipitur  interpretatio , qtac  con- 
tinetur in  libris  authenticis.  Sui  picatur  Ufentis  in  margine  Codicis  Card. 
Barbenni , ubi  legitur  ei  A,  legendum  efle  ei  a,  ut  intelligantur  illi 
homines  triginta  Philaltriani ; conje&ura  certe  infeliciflima,  quandoqui- 
dem in  loco  plufquam  uno,  ledtione  fibi  con liante,  legitur  u A.  Nec 
ab  ullo  alio  feriptore,  praiter  unum  Philqftrium,  memoratur  illa  tri- 
ginta hominum  tranilatio.  Vifne,  quid  iple  lentiam,  lcire?  Paucis  ac- 
cipito. Cum  Luctatu  editionem  in  Bibliorum  Graecorum  marginibus 
fub  litera  a vel  A,  (quae  non  modo  illius  nominis  initialis  ell,  fed  & 
numeri  30.  nota)  citatam  invenit,  triginta  quorundam  hominum  in- 
terpretationem defignari  putavit. 

12.  Meminit  idem,  illeque  (olus,  interpretationis  alius  Sex  Vi- 
rorum. Efl  hetrefis  (addit)  quse  iterum  fex  Virorum  interpretationem  pojl- 
ea  editam  vult  fequi,  non  illorum  priorum  Janitorum , qui  LXX11.  alui  mo- 
dis interpretari  defiderant , 0 non  parvum  errorem  incurrit , dnerfa  itidem 
[entiens  de  fide  Catholica.  Et  hoc  quoque  efle  errorem  non  dubito; 
ex  eo  nimirum  exortum,  quod  in  Marginibus  Bibliorum  editionem 
Sextam , fub  epilemo  v citatam  (quod  fieri  (olet)  repererat. 

13.  Editionis  Hekac mensis,  c qua  Hiiloria:  Sulannx  Syriaca 
Verfio  confeCla  fit,  mentionem  lubemus  ante  editionem  Sujannee  Sy- 
riacam. Scribimus  pneterea  librum  Damelis  parvuli  : Htjloriam  Su  fanate , 
ex  Editione  Herachenfi.  Defignatur,  ni  lallor,  Editio  Tbeodationis,  qui 
Ponticus  fuifle  creditur,  ubi  lita  ell  Heraclea.  Atque  hoc  ex  co  fit  ma- 
gis probabile,  quia  monet  quoque  Hieronymus  in  principio  Verfionis 
Latina;  Vulgata;  illius  narratiunculae,  le  eam  traiiflulijje  ex  Theodotio- 
nis  editione. 

14.  Exltitifle  olim  Verfionem  Graeam  Legis  Molaicam  ex  Codice 
Samaritano  derivatam,  quam  Patres  lecuti  fuerint,  quotquot  Textum 

Samariticum 
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Samariticum  citant,  cxiltimant  •Huetnu,  *'  Simomus,  & Hotttngerus , « Oiem. 
(quorum  prius  alfirmat  lioc  certo  certius  effe)  led  nuili  certo  argumento ^ c-"' 
nixi.  Vcrlionis  talis  Graeca:  nec  vola  nec  veltigium  exllat.  Et  facile 
potuerunt  Patres  quidam  pauci,  quamvis  Codicem  Samaritanorum  le- 
gere non  potuerint,  quid  tamen  in  hoc  vel  illo  loco  (ut  paucillimi 
iunt  loci,  quos  citant)  haberet,  commonere,  ab  lpfis  Samaritani i edocti. 

Ut  minnne  lit  neceilc  Verlionem  Graeam  contingere.  Quin  & Bi- 
blia  quasdam  vetulta  illorum  temporum.  Textus  Samaritici  lectiones 
variantes  in  margine  adnotatas  habuille,  in  Capite  pracccd.  oftendi- 
mus.  In  eadem  cum  illis  lententia  fuit c Morinui.  Samaritanorum  ( in-e  Emrii.  in 
quit)  Jacra  volumina  revolvere , atque  ut  pluribus  prodejjcnt , lingua  Graea  !’cl“  s ''n.irir. 
donare , emxifftme  contenderunt  Patres . £3r.  idem  alibi:  Quis  de  hujus"'1'1**' 
Jcnptura  Samaritana  pretio  dubitare  poiefl , quam  Patres  tanti  fuerunt  ? 
quam  Grate  tranflatam , at  Jemper  illis  prafio  ejlet,  habere  voluerunt  ? d Hot-  d TWC  philoT. 
tingerus  hanc  Graeam  Samaritanorum  Verjionem  antiquitate  LXXvira/em 
fuperare  autumat,  £3  facile , inquit,  ii  quibus  Samaritanorum  Injlona  ex- 
plorata Iunt,  concedent , tutijfime  ad  Alexandri  Magni,  Samaritana  favea- 
ttjfimi  Principis.,  tempora  eam  referendam  effe. 

i f . Pentateuchum  in  lingua  Gracobnrbara,  fed  literis  Hebraicis, 
excudi  curaverunt  fudsei  Conllantinopolitani,  nempe  in  Pentateucho 
quodam  Polvglotto,  qui  continet  etiam  Tranllationem  Htfpamtam , 
characteribus  limilitcr  Hebraicis,  una  cum  Textu  Heb.  & paraphrafi 
Chaldaica.  Verlione  ilta  Gracobarbnra  utuntur  vulgo  (led  non  in 
Synagogis)  Judai,  quotquot  linguam  illam  habent  vernaculam,  praci- 
pue  vero  farraita  Conllantinopolitani.  Sunt  vero  Kqrraita  [udacorum 
lcdta,  qua:  recipit  tantum  Scripturas;  Xabbanitafque,  & traditiones  Tal- 
mudicas  damnat.  De  eorum  Pentateucho  Graco  ha:c  habet  Ant.  Lege- 
ras ad  Buxtorfium:  Editur  efi  (inquit)  tempore  Solimam , Turearum  Im- 
peratoris, Conflanttnopoli  A.  M.  y 107.  una  cum  Haphtarot,  £3  quinque  Me- 
gillolh , Plebraice,  Grsece,  Si  Ehjpanice , addito  etiam  Targum  Oniri  1 , £3 
Commentario  J^Sohmonis.  Piam  (addit  idem)  Confiantinopolitani  Judai, 
ex  iis  onundt,  qui  ante  multa  fecula  eo  migrarunt , Grate  S.  Scripturas  legunt, 

£3  funt  fere  Xarraita.  Qui  autem  non  ita  pridem  eodem  ex  Hifpanta  fi- 
de c tranfiulerunt , qui  plertque  omnes  Kabbanita  Junt,  Hifpamce  S.  Scriptu- 
ras Lditant . Tettatur  idem  Legerus  in  Epilt.  ad  Hottingcram,  Karrui- 
tas  Conltantinopolitanos  jadtare  fe  reliquias  elfe  veterum  Hcbraorum , 
qui  ibi  habitabant  tempore  Conftantini  Magni,  S.  Scripturam  tbi  Gra- 
ea lingua , flbi  vernacula,  privat im  £3  publice  leclitare,  £3  ejus  notitia  libe- 
ros fios  imbuere.  Illic  tamen  fuperelfe  hodie  tantum  70.  Suo  tempore 
vixifle  Conltantinopoli  Karraitas  foo.  Icribit  Benjamen  Tutelenfis  in 
Itinerario.  Ex  ilta  Verlione  locum  hunc  adducit  Seldcuus  de  Jure  Nat. 

Gent.  lib.  2.  cap.  zr.  * CnuSK  1*"Vp  T1t3,  r itbg/o  anne  avxx ,uni: , « Num.1y.3cf. 

Dominam  ipfe  exeeratur.  A Simonio  etiam  citatum  reperio. 

Exltat  etiam  liber  Jobi  lingua  Graea  vulgari,  i [udiEis  Conftanti- 
nopolitanis  una  cum  textu  Heb.  lmprelTus. 

1«.  Aliam  Verlionem  totius  Scriptura  V.  & N.  T.  in  linguam  Gra- 
cobarbaram,  in  uliim  plebis  Chriltiamc  fieri  imprimique  curavit  Cy- 
rillus  Lucaris  Patriarcha  Conftantmopolitanus,  prius  Alexandrinus. 

17.  1 Gale/inms  inter  eas  Verfiones,  quse  ex  LXX.  derivata:  lint , y [>.  ryyiwt. 
enumerat  Macidonicsm.  Quienam  autem  ea  fuerir,  viderint alii.pjS  (i 
Galejintaru  certe  cerebelli  foetus  elt. 

18.  Exemplaria  qusedam  melioiis  nota:  notata  manu  Philonis 
Juo.ei,  S.  iRRN.ei,  S Clementis  Alexandrini,  commemo- 
rare videtur  Aaajiafius  Smaita  Patr.  Antioch.  in  Hexaem.  lib.  7-  Au- 
dis quod  ex  quo  tngrejia  efi  ( tanquam  quadam  natura ) divina  mfufflatio 
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inter  natum  corpus  Jdamt ; Jlatim  Scriptura  non  fimplui  nomine  appellavit, 
jcd  ( ut  pote  quod  Clirijtui  non  Jotum  ejset  Deus ) Deum  £5  Dominum  eum  cornpo- 
fite  nominavit , quomodo  in  jincens  ac  non  adulteratu  annquijque  exempla- 
ribus diligentiffime  jcrutatl  invenimus : iis,  inquam , qute  notata  fuerant  a 
Clemente,  13  Irenaso,  (3  Philone  Philofopho,  C3  ab  eo  qut  Hexapla 
compofuit.  Paulo  poft:  Si  ergo  ejlent  Jenfbilia  [dicit  Clemens,  (3  veteres, 
qut  eum  jecisti  Junt  interpretes ) paradiji  (3  qusc  Junt  eorum  intermedia  duo 
Jigna , invenientur  (aiunt)  bejha  cc.  Poltca:  Veteres  ergo  txclejiarum  In- 
terpretes, Philo,  inquam,  Phtlojoplius  (3  tempore  ecqualis  sCpu/tolis,  (3  celebris 
Papias  Hteropolitanus , Joannis  tvangehjla  difcipulus,  (3  lreneeus  Lugetunen- 
jis,  (3  JuJhnus  Martyr  (3  Pl/ilofophus,  (3  Panteenus  Alexandrinus,  13  Clemens 
Stromateus , (3  eorum  ajfcclee  jpirttuahter  Junt  contemplati  de  Chnjfi  t-ccttfia 
ea  quee  [cripta  (unt  de  Paradi/o.  Llb.  9.  Pojlquam  dixit,  Et  aeUjicavtt  Do- 
minus Deus  coflam ; faciens  perfeclum  punitum  magnus  Clemens,  (5  tunc  ver- 
fus  faciens  initium  / ub junxit : Quam  accepit  ab  Adam  in  mulierem : (3 
mihi  videtur  pie  admodum  attendijfe  diciionem.  Nam  Tbeodotton  quoque  fic 
diffinxit  idem  verbum.  An  potius  delignat  exemplaria  ab  illis  citata ? 
Hoc  equidem  credo,  cum  varia  htec  loca  confidero. 

19.  Ex  Editionibus  antedidtis  Origemana,  Lucianea,  & Hefychiana 
promanarunc,  quotquot  exftant,  Vcilionis  Graeca:  exemplaria  integra 
hodierna.  Nullum  tamen  reperitur  quod  unam  aliquam  Editionem  pu- 
ram atque  finceram  exhibeat,  fed  omnia  mixta  lunt  partim  ex  illis, 
partim  ex  k «ni  Editione;  nonnullis  etiam  ex  aliis  illis  Verlionibus  Aqui- 
la, 'Theodotionis,  Symmachi,  (3c.  fubinde  admixtis.  Libens  tamen  agno- 
fco  Editionem,  qua:  hodie  fuperelt,  Graecam  quoad  partem  longe  ma- 
jorem, eandem  elle  cum  illa,  qua;  Patrum  antiquorum  temporibus  pro 
LXXvtrah  habebatur.  Non  enim  accedo  eorum  Protrjlantium  lenten- 
tia:, qui  ut  Graeca:  Verfionis  auctoritatem  deprimant,  negant  tam,  qute 
hodie  exllat,  eandem  elle  cum  illa  qute  Patrum  temporibus,  lub  no- 
«Hvpot.Throl.mine  rw  LXX.  ferebatur.  Neque  placet  quod  de  eadem  habet  ‘Mar- 
hb.  i.up.4.  tinus  Martim,  homo  ipfe  Pontificius,  & Protelfor  S.  Imanticenfis:  TJm- 
verjte , inquit,  Jupradiclee  Verftones,  cum  fuis  aflerifcis  13  obelis  prorfus  perte- 
re, (3  tantummodo  vejhgia  illorum  manjerunt  in  monumentis  antiquorum  Pa- 
trum. Preeterea  nec  authortm  hujus  Greccee  tranjlatioms  certo  cuinof cimus ; 
nec  an  Jit  una  ex  fupradillis , aut  ex  omnibus  illis  Jit  conflata,  compertum  ha- 
bemus. Qiia:  la:pe  attrectantur  manibus,  contaminari;  & qua:  toties 
tranlcripta  funt,  quoties  liiblica  fuere,  volumina  in  multis  mutari  ac 
coinquinari,  necelfe  eft. 

Verlionem  Gra:cam  primus  omnium  pitelo  mandavit  Card.  Xinte- 
niui  1 verum  antequam  illius  Biblia  Complutenfia  in  lucem  prodiere,  per 
tres  aut  quatuor  annos,  licet  abloluta,  Ximemo  jain  morte  fublato,  apud 
Typographos  latentia;  Editionem  aliam  Venetiis  emilit  Aldus  Manu- 
tius  an.  15-18.  Ex  variis  Graecis  Codicibus  condita  eft  Editio  Complu- 
tenjis , ei  operam  navantibus  in  primis  Demetrio  Cretenfi,  ferd.  Ptntiano, 
Lopes  Stunica,  & Francifco  Vcrgara.  In  ea,  ut  erat  conlentaneum  in 
Bibitis  Polyglottis,  librorum  6t  Capitum  quorundam  mutatus  eft  or- 
do, ut  cum  Textu  H-.b.  & Latina  Vulgata  C regione  conveniret.  Quin 
h Praf.Vrrf.  it  majori  fubinde  libertate  utebantur  Editores,  de  qua  b fiam . Nobilius 
La^rd.Su-  ita  loquitur:  Origenis  Editionem  hac  ex  parte  imitandam  fibi  fi  afuerunt , ut 
qua  in  Hebraico  erant,  fi  in  LXX.  deejsent , ex  aha  interpretatione  explerent : 
in  eo  autem  ab  Origenis  tnjlttuto  dt/crjferunt ; quod  quee  apud  LXX.  fuperc- 
rant,  quaque  Ongcnes  fatis  habuerat  obelo  notare , ipji  /apenumero  rtjecarunt : 
ac  praterea  deleelu  tpfarum  etiam  dictionum  habito,  collahfque  exemplaribus, 
tum  modo  Bibhorum,  jed  etiam  Gracorum  Commentariorum , ubi  varia  fe  of- 
ferebat leti  10  ( quod  frequentijjime  evenit ) eam  probarunt  ac  retinuerunt,  qua 
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ad  Hebraicam  propius  accederet  ■ quamvis  id,  aut  libris  dejhtuti , aat  tadio 
vich,  non  perpetuo  fecerint.  Sic  multis  exemplis  oltendit  ‘Ufentis,  quite  Syimg.c.t 
in  libro  Job  apud  LXX.  haberi,  (3  Hebrao  abrjle,  in  Epiflola  ad  Africa- 
num notavit  Or igenes,  ab  hac  Editione  exulare : (3  illa,  qua  m Hebraorum 
textu  cxjlare , in  JLXX.  vero  defderan  Jigmficavit  idem,  hic  confpici  omnia. 

Ob  hanc  cum  Codicibus.Heb.  confbnantiam , in  maximo  pretio  i non- 
nullis habebatur  Editio  Complutenfis , verum  eo  longius  ab  antiqua  Ver- 
fione  Grxca , qua  uii  lirut  Patres,  St  i germanis  ejus  Exemplaribus 
recedit.  : . 

Editio  Aidina,  fiv c, Veneta,  ex  multis  vetuftiffimis  exemplaribus  un- 
dique conquilitis,  Andrea  Afulani  ltudio  prodiit.  De  qua  hoc b Andrea s Annoi.  in 
Majit  judicium  ell,  cjic  illam  quidem  fimpheis  interpretationis  LXX.  Semo- 
runi  exemplum ; Jcd  haud  parum , neque  ab  omni  admiftione  verborum  Theo- 
dationis  liberum.  Obfci  vat ' Uflenus , eam  lequi  interdum  non  LXX. « Op  8. 
fed  Aquile  leCtiones,  St  varia  in  eam  glolTcmata  irrepfille. 

Quoniam  hx  Editiones  non  latis  lineer*  videbantur,  Patres  Concilii 
Tridentini,  de  nova  caftigatius  expolienda  confiliuin  inierunt,  ut  ex 
Attis  nondum  pervulgatis  dfcriptum  legimus.  Cxtemm  nihil  ab  eisJ  Am.Cu tfs 
elt  effedtum  aut  decretum.  Tandem  Sixtus  V-  dum  adhuc  Cardinalis 1>rzt'  v" 
eflet,  audior  fuit  Gregorio  XU1.  ut  LXX.  Interpretum  Biblia  ad  fidein  'un 
probat iflimorum  codicum  emendarentur.  A Grcgorio  itaque,  hujus  ex- 
politionis conliituendx  munus  demandatum  elt  Ant.  Carafa  Cardinali, 
poltea  Bibliotheca:  Vat.  prsefedio,  qui  operam  dedit,  ut  in  celebrioribus 
Italia:  Bibliothecis  optima  quaeque  exemplaria  perquirerentur,  atque  ex 
iis  leCtiouum  varietates  dclcript*  ad  fe  mitterentur.  Quibus,  dotto- 
rum  hominum , quos  ad  id  delegerat,  mduliria,  St  judicio  Card.  Stricti 
(quem  in  locis  oblcui loribus  libi  confulendum  propofucrat)  perlaepe 
examinatis,  St  cum  exemplari  vetuliilfimo  Vaticano  diligenter  collatis, 
intellexit,  cum  ex  ipla  collatione,  tum  efacrorum  veterum  Icriptorum 
confenfione,  Vaticanum  codicem  non  lolum  vetuflate,  verum  etiam 
bonitate  exteris  anteire.  Curavit  itaque  editionem  ad  Vaticanum 
exemplar  emendandam ; vel  potius  exemplar  ipliim,  quod  ejus  valde 
probaretur  auctoritas,  de  verbo  ad  verbum  repraslentandum,  accurate 
prius,  ficubi  opus  fuit,  recognitum,  St  Scholiis  etiam  Graecis  auStum. 

Editorum  judicio  ante  tempora  B.  Hieronymi,  non  infra,  exaratus 
elt  ifte  Codex ; led  eorum  judicio  non  facile  acquiefcendum  elt,  fiqui- 
dem  tantum  ex  forma  charadterum,  quia  majoribus  literis,  quas  vere  an- 
tiquas vocant , Icriptus  elt,  conjetturam  faciunt.  Nam  literas  iftiul- 
modi  majulculas  * diu  polt  Hieroymi  xtatem  in  ulu  fuifie  conltat.  In . v.  Rotchr 
omnibus,  nili  ubi  charadteres  prx  vetuflate  oculorum  aciem  fugie- SMioih. Vn 
bant,  vel  manifeltus  apparebat  librarii  lapfus,  ne  latum  quidem  un-p,^T 
guem,  ut  aiunt,  ab  illius  libri  auCtoritate  dilcefium  elt,  ne  in  iis  qui- 
dem, qus  fi  minus  mendo,  certe  lufpicione  mendi  videbantur  non  ca- 
reret nili  quod  totum  in  Capita  juxta  Latinum  Vulgatum  diviferint. 

Nulla  enim  in  toto  exemplari  Capitum  (male  addit  Waltonus , nec  vo- 
cum ; id  enim  non  dicunt  Editores)  divifio  fuit.  In  libro  tamen 
4.  Prophetarum,  diltinitio  quxdam  apparebat  fuboblcura,  illi  pene  fi- 
milis,  quam  delcribit  Dorotheus.  Maccabseorum  libri  abfuerunt,  atque 
item  liber  Gcnefis  ufque  ad  caput  xlvii.  longo  aevo  confumptis  mem- 
branis; & liber  item  Pfalmorum  i Pfalmocv.  ufque  ad  cxxxvm.  ni- 
mia vetuflate  mancus  fuit.  In  his  itaque  fupplendis  ufi  lunt  inpn- 
mis  aliis  duobus  libris,  qui  ad  ejus  vetullatem  proximi  quidem , led 
longo  proximi  intervallo,  accefferunt,  uno  Veneto,  ex  Bibliotheca  Bef- 
fartonis  Card.  St  eo  quoque  grandioribus  literis  icripto ; altero , ex 
Magna  Graecia  advecto , qui  cum  Vaticano  ita  in  omnibus  confenfit, 
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nt  credi  poflit  ex  eodem  archetypo  defcriptus  efle.  Praeter  hos  magno 
etiam  ufni  fuerunt  libri  ex  Medicea  Bibliotheca  Florentiae  collati,  qui 
Vaticanas  le&iones  multis  locis  aut  confirmarunt  aut  illuftrarunt.  Poft 
odtennii  circiter  laborem  prodiit  opus  an.  1387.  Sixto  V.  dicatum, 
illiUfque  praemunitum  diplomate,  in  quo  fancitur,  at  ita  recognitum  6 
expolitum , ab  omnibus  recipiatur  13  retineatur , & prohibetur , ne  quis  dt 
hac  editione  audeat  in  pojierum , vel  addendo , vel  demendo,  quicquam  im- 
mutare. 

Prodiit  anno  fequente  Editionis  faticana  Latina  Verfio  cum  Fla- 
minii Nobi/ii  Annotationibus.  Verfionem  ipfam  fuifle  Nobilti  vulgo 
creditur,  negant  'reto  nonnulli,  ob  ea  quae  leguntur  in  Card.  Carafa 
Epiftola  Dedic.  ad  Papam : Eadem  Btblta  nunc  lifdem  (quantum  fieri  po- 
tuit ) verbii,  quibat  «fi  funt  Latini  Patres,  auSoritate  Sixti  V.  Latine  red- 
dita, (3  FI.  Nobilti,  Piri  utriafqoe  lingua  peritia,  ntultiplicique  eruditione 
excellentis,  notatcondmi  iBufirata  fub  fehcijftrm  ejufdem  Sixti  V.  nomine  emit- 
tuntur. Et  ipfius  fuifle  Carafa,  teftari  videtur  Papa  in  fua,  qua:  prae- 
mittitur, Bulla:  EadeiH  Biblia  STU  B 1 0 rjuflem  dileSt  filn  nofiri 
Ant.  Carafa  Card.  in  Lat.  comerfa  (ic.  Cxcerum  ab  eotlctrt  au&ore,  quo 
ipfe  Annotationes,  h.  e.  i Nobitio,  concinnatam  Fuifle,  perfpicue  haec 
demonftrant  Praefationis  verba;  in  quibus  etiam  quid  in  Verfione  fue- 
rit proflitum,  indicatur.  tn  hac  Editione  Lat.  cumulatius  efl  jaciam, 
quo  Lefleri  alios  libros  adeundi  laborem  minueremus:  ut  pauca  jam  in  aliis 
etiam  impreffu  libris  bene  habeant,  qua  in  neftris  NOTATIONIBUS 
non  reperiantur.  Quod  autem  ad  Latinam  Interpretationem  pertinet ; di- 
ligenter operam  dedimus,  ut  qua  ipfiat  S.  Scriptura  partes  a Lat.  Patribus 
alicubi  recitantur,  eas  eodem  modo  atque  ab  tpfis  funt  recitata,  nifi  aut  il- 
lorum inter  fe  , aut  nofiri  Exemplaris  varietas  obfiaret,  poneremus ; in  re- 
liquis quas  recitatas  icon  invenimus,  eadem  verba,  eafdem  loquutumes,  quan- 
tum res  ipfa  ferret,  retineremus.  Ptorfns  autem  ubi  nobis  integrum  fuit, 
ingenue  profitemur , incultam  ms  illam  Jequutos  interpretandi  rationem,  in 
qua  verbum  verbo  redditur , ptado  durioris  ctmfirudtmiis  rcprekcnfiontm  pa- 
rum veritos.  — Ac  multa  tamen  in  Notationibus  diSa  funt,  qua  ad  ifiam 
ajferitatem  lentendam  foaetnl.  De  ipfa  autem  Verfione  prohibetur  quo- 
que in  Bulla  Papae,  ne  quis  eam  aliter , quam  tunc  prodiit  in  lucem, 
tmprimere,  edere,  aut  pubheare , ne  ve  ei  quicquam  vel  nummum  addere , aut 
detrahere,  atst  illam  afsqua  ex  parte  immutare,  quovis  pratextu  audeat  Vel 
prafumat,  nifi  fpeaalem  ad  id  b nobis,  vel  pro  tempore  exifiente  fiam.  Pon- 
tifice licentidm  obtinuerit. 

Hanc  Editionem  non  modo  tanquam  germanam,  fed  tanquam  pene 
E<lilio’ immaculatam  rit  e.  Verfionem  extollit  Murinus.  En  tibi,  ('inquit) 
n“  "*■  CbrifUane  Lelhrr , pqfi  tot  ficula  intermortuam , redivivam  tibi  fifttt  fura- 
mus sUe  Pontifex  janelam  silam  ipfam  Editionem,  quam  folam  Apofloh  fuf- 
lilaiTi  9 /ragnr  fisis  comprobaverunt,  ES  Ecdefiis  commendaverunt.  k Alibi  opus  ad- 
, C I'  mirandum  ES  plane  divinum  appellat.  Habes,  addit,  in  illa  fiam.  Edi- 
tione divinam  illam  LXX.  InU.  Editionem,  tranflattonem  quam  fieri  potrfi 
ab  omnibUs  mendis  d irrepficmibus  tajhgatam  ES  puram , prifimoque  nitori 
ES  integritati  redditam.  De  iftius  demque  integritate  in  Exercitationi- 
bus B-ibhcis  prolixe  difputat.  Opus  quoqtie  plane  divinum,  ac  divitntus  tn- 
€ Aniul.  Ap-  fptratum,  appellat  ‘ Baronius.  Eam  efle  authentiasm,  tl\am(i  erratis  levio- 
5™  "m’  r‘s  mtomnm  non  careat,  enunciant  iJo.  Dejpierefiut,  & 'fo.de  Ia  Haye. 
Heb  &c.  At  Vero  ufquequaque  efle  germanam  tui  c.  Editionem,  non  ipfi  Edi- 
Bibl0|?s  tore*  Crediderunt.  Card.  Carafa  ait  eam  ad  LXX.  Interpretationem , fi 
sum  toto  libro,  majori  terte  Sx  parte,  quam  proxime  accedere.  Et  alii  Edi- 
tores in  Praefatione  aiunt  eo  fpedtafle  indnftriam  fuam,  ut  Editio  ili» 
ad  LXXyiralem,  quatHum  ptr  vettres  libros  fieri  poterat , quam  proxime 
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accedere.  Et  Nobtltut  monet,  fe  in  Notationibus  pofnifle  alias  le&io-i 
nes,  ex  quibus  boni  aliquid  excerpi  pofle  videbatur,  quoniam  mhtl uf- 
quequaque  integrum  efi , £3  alu u quoque  interpretat  tones  conferre  non  efi  in- 
utile. Editionem  hanc  mwhiuw  qua  exfiant  maxime  buceram  judicat  Wal- 
tonus,  tomen  ex  omni  farte  pcrfcSam  effr,  non  audet  'afferere.  ■ Mariana : * P™  Ed.Vulr 
Neque  negaverim  Graea  Bibda,  qua  ante  aliquot  annos  Roma  prodierunt  '»• 
multo  fiicertova  efft  equam  reliqua , qua  r «/i  in  Pontificii  diplomate  LXX. 
inter  fretum  rjfe  duitur.  Sed  & rpfa  ex  ahu  edtttembus  non  pauca  habere 
admixta,  tx  lis  qan  duia  funt  a mbi  p/ane  autiiigiiar.  Exiftimat  is  non 
tnodo  Deuneltm  e (Te  ex  editione  Theodotkmea , verum  etiam  Libros 
Ejlhcr,  Judtctm,  3t  Jojbtur , e*  Editione  Kt.w  efle  , cti.rm  in  exemplari 
Vaticano,  contendit.  bJac.  Bonfrerius : Hac  ommum  optima  qua  ha- i rnlwi.inS. 
denus  in  Romana  Ecclefia  prodierunt,  etftihac  fubtade  i Veterum  PatrnmSa'r''c-'i',i' 
fragmentis  dtierfa  egi  repersatur ; tau  tu  smuudlu  Scriptura  portibus  tanta 
efi  hujus  etiam  Codtcu  a letisoae  ea,  qria  apud  fianSos  Patres  efi,  dificrepan- 
tia , ut  plane  diverfa  Verbo  videri  pofiit.  Exemplo  cfj*  pojfiit  Canticum  Deb- 
bora  i nam  Usque  fere  ab  Ongtrni,  Augufimi,  Tleodoreti,  Procopii  Irdioni- 
but  bu  codex  tn  eo  Cantico  diffidet,  atm  Regtttt  & hafileenfis  codex  longe  pro- 
ptut  ad  ifiorum  Patrum  ledtoaet  accedant.  Non  efle  omni  ex  parte  lin- 
ceram  contendit  etiam  1 Serarius : & demonftrat 1 1 ifferux.  Audiendus'  Prolis- Bibi, 
infuper  ' CapeMtu.  Perferam  tiffiqftra  contendunt  nomtdlt  Sisurnam f LXX.  j jffiiV;, 
Editionem  /fit  puram  putam  atque  incerruptaea  ipfijfimamque  f LXX.  Tranf-  ti  & c.  8 F K' 
lationem , cian  r«  ea  (vix  tsamu  quam  ia  emerit  Editsondm ) innumera  pcne\  Cm.Sac.1.4; 
occurrant  glajjemata  infiuha,  & npiXfuvm  lebrariorum  incuria,  ubxtffia , C'  ‘ *'7' 
tnccgUMtta  u/lapfa,  aut  etiam  eorundem  tasucritate  ef  audacia  introduka. 

Quin  & ipfe  Morimts  alicubi  'fatetur  fe  negare  nolle  additamentorum  Ori-f  Ewcii.j. 
genuinorum  ex  Judaoram  texta  pauca  quadam  n Ed.  Romana  fuperege,  qua  ‘ i ' 6- 
forte  fortuna  in  exemplar  tMud  ex  qm  potffinum  expreffa  efi,  irrepferemt. 
idem  in  Ep.  ad  i’atr. Junium  de  CocL  Alexandrino  verba  faciens:  Si 
codex  mkquet  daretur  exode  ut  tuar,  «magmatum  rura  ioficriplus , quique 
Originis  alate  non  eget  infenar,  cateris  pardmt  ilk  potius  in  rebus  dubiis  cre- 
derem quam  Ed.  Romana : nec  sago  multi  tn  loci  lUarn  Ed.  ex  tuo  utiliter 
tangi  pqfe:  Ibidem  varios  reccnfet  td.  Romanae  •errones.  « 

Affirmat  lf.  Vagiat,  hanc  fcdiuoaem  efle  omnium  quotquot  cxftarrt 
peflimam  : * Stmomut,  videri  eam  meliorem  & fimplicioremefle  Veneta  -, i Hift.crit.f. 
omnium  veno  corruptiffimam  efle  Complutenfiem.  Exemplai'is  iftms  Va- v' 1 *• 1 3- 
tuam  aateqnam  ederetur,  his  verbis  meminit  u Adrertus  Utdmenfiadmi : 1,  vrzht-  in 
Graea  interpretatio,  fi  ufiquam,  certe  in  Vatuana  Bibliotheca  aurei  majori-  N.T.  s>r- 
■bufque  iteris  [cripta,  Bafilti  gancbit  defrffimi  viri  judicio,  cm  ego  cerni  de 
caufis  facile  affeutior,  adhuc  exfiat. 

Continere  illud  Lueram  Editionem  exiftimavit  ' Andrens  Mafiat:  jNotinjo!; 
Contine:  (inquit)  Vaticanus  codex,  longp  quidem  ille  •vetufiifinmn,  Editio- 
nem Jimpltcem  ai,  <£’.  neque  juppletam  ahu  interpretatione : jed , nifi  fallor, 
js  Luctam  Martyre  emendandi  fiudto  mtintbil  contaminatum,  b.  e.  eam  quam 
JtMtlii  vocare  Jolehant.  Hoc  vero  refellit  Uficrnu , oblervando,  inter 
Joca  varia  ex  Lucianea  apud  Codicem  Card.  Barbernn  citata,  in  uno 
tantum  convenire  Rj, manam. 

Godrcem  noltfum  celebratiflimum,  Alexandrinum  vidgodidtum,  qui 
•.non  modo  litofrs  majulcolis,  Eed  fine  ulla  veiborum  diltindhonc  feri- 
ptuself,  editionem  Hefycbianam  continere,  arbitiantur  Jf.  Voffms,  Slii- 
que  Viri  do&i;  fed  kvi  argumento  nixi,  nempe  quia  ex  ffgypto  huc 
•devenit.  Eum  autem  ad  Regem  Curolum  I.  dono  mific  Cyrtllut  Luca- 
ri, Patriarcha  Conftantinopoiitanns,  ame  Alexandrinus,  hac  nota  ap- 
•pofita:  Liber  ifie  Scriptura  Sacra  Nati  fS  Veteri  Tefiumenti,  prout  ex 
traditione  habemus,  eft  .Jiriptus  manu  Theilu,  nobths  frnnma  Aigyptta,  ante 
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rmlle  Si  trecentos  annos  circiter , paulo  poft  Concilium  Nicenum.  Nomen  The - 
cite  in  fine  libri  erat  exaratum : Jed  exjltnclo  Chnjtianifmo  in  Algypto  h Ma- 
horne  Canis  , Si  libri  una  Chrtjlsanorum  tn  fimilem  junt  redutii  conditionem. 
ExJhnSum  ergo  Si  TbecUt  nomen  Si  laceratum : Jed  memoria  Si  traditio  re- 
cens obfervat.  Sic  fe  habet  notatiuncula.  Credibilius  vero  videtur,  per- 
tinuiile  Codicem  olim  ad  quoddam  Monafterium  S. Theche  nomini  di- 
catum, atque  ea  de  caula  Theche  nomen  ei  fiiifie  inlcriptum.  Utcun- 
que hoc  fuerit.  Codicem  illum  non  exhibere  Hefycbti  Editionem,  vel 
laltem  non  linceram , apparet  ex  loco  ab  Hieronymo  ex  Hejycliiana 
citato,  qui  in  noftro  Exemplari  non  comparet.  Ad  Eli  78. 1 1.  “Quod 
“ in  Alexandrinis  Exemplaribus  in  principio  hujus  capituli  additum  ejl:  (Et 
“adhuc  in  te  erit  laus  niea  femper)  (i  in  fine,  (Et  ofla  tua  quali  herba 
“orientur  & pinguelcent,  & hsereditate  polhdebunt  in  generationes 
“ & generationes : ) tn  Hebraico  non  habetur,  fed  ne  in  LXX.  quidem  emen- 
“ datis  Si  veris  exemplaribus.  Unde  obelo  pranotandum  ejl."  Mutilus  eft 
hic  Codex  i Pfal.  xux.  20.  ad  lxxix.  12. 

Meminit  ToJJius  Exemplaris  Bibliotheca:  Chrijlina  Regina:,  quod  exi- 
ftimat  efle  ex  Editione  Lucianea,  led  nullo  certo  argumento  dudtus. 
Servatur,  ut  opinor,  nunc  Codex  ille  Parifiis  in  Bibliotheca  Colbertina. 
Illuc  enim  Chrijlina  Regina:  libri  tranfmigravere. 

Editiones  fane  variae,  Ongenis,  Luciani  & Hefycbti,  intra  unius  cir- 
citer feculi,  aut  alterius  curriculum  videntur  inter  fe  ufque  adeo  i li- 
brariis fuifle  confuta:  ac  commixta:,  ut  earum  diltindtio  ferme  peni- 
tus evanuerit.  Hinc  ne  quidem  apud  CyriUum , Patriarcham  Alexan- 
drinum, qui  floruit  initio  fequentis  leculi,  reperiuntur  additamenta  He- 
fychtanse  Editionis,  de  quibus  loquitur  Hieronymus. 

De  Codice  Prophetarum  Marchahano,  live  Rupefucaldtano,  cujus  to- 
ties fecimus  mentionem,  vide  Ufiertum  Syntag.  pag.  101.  i quo  ne  in 
errorem  inducaris,  cum  dicit  EJaiam , Jeremtam , & xn.  minores  Pro- 
phetas K« tlw  Editionem  continere ; memineris  velim , quod  diximus 
in  cap.  praecedente,  eum  male  exiftimafle  Editionem  illam,  qu*  Obe- 
lis & Alterilcis  in  Hexaplis  notata  eft,  fuifle  vjm!w.  Addit  Vir  dodifli 
in  Dtniele  Theodotionis  Editionem,  line  ullis  notui  is  aut  Icholiis  illic 
haberi : in  E^echiele,  Editionem  ex  Communi  St  7 heodotione  mixtam,  lo- 
cis fub  Afterilci  ligno  ex  illo  luppletis,  in  ipliim  contextum  plerum- 
que receptis,  non,  ut  in  aliis,  ad  marginem  tantum  appolitis.  Ut  vero 
ex  eo  Codice  EJaiam  edidit  Curterius,  lic  priora  quatuor  Hofea  Capita 
jfo.  Philippeus.  Prophetarum  Codicem  Card.  Barberini  continere  Edi- 
tionem Kmbd  jam  lupra  in  Capite  praeunte  advertimus.  In  eo  defiint 
Efaiie  Capita  prima  26. 

Ex  tribus  autem  iftis  Editionibus,  Complutenfi,  Aldina,  & Vaticana , 
derivata:  lunt  omnes  quotquot  liabeutur  typis  exculte.  Complutenfem  le- 
quuntur  Biblia  Regia  Antuerpite  an.  1771.  Santandreana  Genev.  1794. 
Commehniana  1799.  & Parifienfia  Polyglotta  1447.  Ejufdem  Editionis  La- 
tina Verfio,  quae  in  Bibliis  Complutenfibus  habetur,  in  Aldtnte  Editio- 
nibus Balileenlibus  annorum  1 720.  & 1 770.  cum  hac  conjungicur,  mu- 
tata tamen  interdum , led  non  fatis  fide,  ut  cum  ea  congrueret.  Li- 
brorum Apocryphorum  Editionem  Complutenfem  expreffit  Claudius  Ba- 
duellus  in  lua  Lat.  Verfione,  quam  edidit  Rob.  Stepbanus  in  Bibliis  fuis 
anno  1777. 

Ab  Aldina  emanarunt  omnes  Editiones  Bafileenfes,  necnon  Argentora- 
tenfis  1724.  Hamburgenfis  17 74.  & Francofurtenfis  1797.  redudto  tamen  in 
4 vide  Mori-  aliis  magis, 1 in  aliis  minus,  Librorum,  capitum,  & verfuum  quorundam 
ordine  ad  normam  Codicum  Heb.  & libris  Apocryphis,  cum  EJlbcrx  S 
up  ’ '7'  Danulis  additamentis  feparatim  ad  finem  rejedtis.  In  Francofurtcnfi,  re- 
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ledis  A 'illinis , fiibihtuuntur  ex  Complutenji  quatuor  pcnultima  Exodi  Ca- 
pitula, & Proverbiorum  Capitis  24.  pars  magna. 

Ex  Romana  fluxerunt  omnes  Editiones  Anglicanx , Londmcnfis  minore 
forma  an.  1 <s  y 3.  IValtoniana  in  Biblus  Polyglottis,  &.  Cantabrigienfis  Pcar- 
fo/iuma  iScSf.  qux  poftea  apud  Batavos  recula  elt.  I Volturnis  adjecit  le- 
dtiones  variantes  Editionis  Aldina  St  Complutcnfis,  item  Codicis  Alexan- 
drini , Marcbaliam , & Card.  Barberini.  In  Eondinenfi  Editione  prx- 
dida,  obfervante  'Vjjirio , ad  imitationem  Germanicarum,  librorum 
difpolitio  ad  magis  receptum  a nobis  ordinem  conformatur,  & Apo- 
crypha ad  finem  collocantur;  Plalmorum  quoque  nomenclatura  juxta 
Hebraeorum,  non  Grxcorum,  numerandi  rationem  retinetur.  Exodi 
prxterea  cap.  xxiv.  verficulo  6.  qui  i Rom.  Editione  aberat,  ex  Aldina 
inferto:  nonnullilque  etiam  in  Capite  ejufdem  libri  xxvm.  viz.  verli- 
culis  23.  &c.  ad  30.  ex  Complutenji partim  additis  partim  fubltitutis:  & 

Jeremix  Prophetiis  ad  Hebixx  Scripturx  ordinem  redudtis.  Londinen- 
Jrm  iltam  in  omnibus,  non  revera  Vaticanam  (quod  in  libri  lnlcriptione 
dicitur ) lequitur  Pearfoniana. 

De  nova  hujus  Verlionis  Editione  adornanda  hxc  optime  monet 
magnus  ille  Pcar/oms : Quoniam  btec  Seniorum  Verfio  etiam  S.  Hieronymi 
tempore , corrupta  fuit  at/juc  violata , danda  ejl  opera , ut  ei  prifima  purttas 
rejhtut  (i  redintegrari  pojfit.  Certum  ejl  Exemplaria  qux  habemus , Complu- 
lenfe,  Aldumm , fiomanuni,  plurimum  inter  Je,  (i  ab  Alexandrino  dtferepare , 
altos  etiam  Codices  aliquarum  S.  Scriptum  partium  fatis  antiquos,  nunc  cum 
eorum  aliquo , nunc  cum  nullo  convenire.  Optime  igitur  fecerit , qui  Codices 
omnes  MSS.  cum  editis  diligenter  contulerit,  qui  varias  lectiones  non  tantum 
ad  Hcb.  Veritatem  examinaverit , icti  cum  antiquijjimorum  Judxorum  Phi- 
lonis lijofephi,  (i  velujl ijjimorum  Patrum  fcrtplts  comparaverit,  ac  denique 
expofitiones  eas,  qux  apud  Lexicographos  Scripturarios  etiamnum  exjlant,  vel 
potius  delite fcunt , tnjpexerit , atque  ita  nobis  Editionem  LXX.  maxime  pu- 
ram adornaverit.  Quale  opus  utinam  aliquando  Vir  dolhff.IJ.  Voffucs,  qui  opti- 
me potejl , perficeret  ederetque.  11.  Vollius  non  ea  certe  pollebat  diligentia, 
ut  tali  tantoque  operi  par  eflet : Sed  alium  nunc  habemus,  qui  & opti- 
me potelt  tale  opus  perficere,  & jam  quidem  parat.  Is  ell  Amicus 
nofter  doClillimus  Ju.  Ernrjlus  Grabius,  qui  novam  Editionem  medi- 
tatur, flagrantiflimis  luis  Itu J 1 is  dignam,  qua  Orbem  literarimn  egregie 
demerebitur.  Quid  autem  prxflantillimi  Viri  inftitutum  fit,  & quid 
ab  eo  fit  exfpedtandum,  ipfius  verbis  accipe,  ex  literis  nudiultertius  ad 
me  datis : Novam,  quam  in  me  fujcepi.  Editionem  LXX-  Interpretum  ita , 

Deo  juvante,  elaborabo , ut  ad  Exemplar  ab  Origent  tn  Hexaplis  cum  ajle- 
rifcis  (i  obelis  exhibitum  quam  proxime  accedat.  Ope  enim  atque  auiloritatc 
ilSS.  Codicum  partim , partim  editorum  Librorum  quorumdam , non  modo 
obelos  ijlss , qux  ab  Hebrxo  codice  abfunt , verbis  apponam , Jed  13  ea  qux 
111  vulgato  0'.  textu  defiunt,  /uis  quxque  locis,  paulo  minore  tamen  cha- 
rallere,  inferam,  prx fixis  quidem  ajterifcis,  ubi  ea  ab  Ortgene  exTheodo- 
t tonis  vel  Aquila  aut  Symmachi  Verfionc  addita  confiat ; fine  flo  autem  fi. 
gno,  ubi  illa  poft  Adamantis  avum  incuria  Librariorum  exciderint.  A Unda 
quoque  plurima,  qua  haHenus  irrepferusst , e medio  tollam,  adeo  ut  ultra  bis 
mille  loca  agr a famtati , mutila  integritati  reflituam,  ac  ducentos,  li  quod 
excurrit , verfus  integros  addam.  Juxta  Exemplar  Alexandrinum  Editio- 
nem olim  parabat,  fed  morte  prxventus  perficere  non  poterat,  Patri- 
cius Junius. 

20.  Quo  tempore  perierit  ipfum  autographum  (quod  vocant)  LXX. 
Interpretum,  quod  in  Bibliotheca  Alexandrina  reconditum  fuerit,  difi 
quirunt  eruditi : Noltra  equidem  parum  refert  quo  tempore  evanue- 
rit exemplar  illud  quod  creditur  in  Bibliotheca  illa  repofitum  fuifle, 

’ culti 
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cum  illud  non  fuifie  Interpretum  iplorum,  quicunquc  ii  demum  fue- 
rint, nedum  Interpretum  ullorum  LXX.  autographum,  ferat  nolira 
lententia.  In  gratiam  tamen  eorum  qui  vulgarem  opinionem  (utdi- 
vcrlit  funt  hominum  judicia)  conledtentur,  de  hoc  quoque  argumento 
pauca  quadam  fubjiciemus. 

LXX.  Interpretum  Exemplar  autographum  live  Originale  in  Bi- 
bliotheca Alexandrina  etiam  temporibus  fuis  conlervatum  exftitifle,  cre- 
« Apol. i.  didere  nonnulli  antiquorum  Patrum.  1 fufftmis  A/.  Fjj.:svav  fi  /3ioAji  £ 
77U o'  fiyniioit  pixtA  r*  Libri  apud  Aegyptios  permanfere  ad  hunc  uf- 

4 Lib.j.c.sj.  que  diem.  b lrenaus : Cum  tanta  igitur  veritate  (3  Gratia  Dei  interpre- 
tata fint  Scriptura,  ex  qutiui  praparavit,  (3  reformant  Deus  fidem  nojlram, 
qua  in  filium  ejue  efi.  St  lervavit  nobis  fimplices  Scripturas  in  JEgypto, 
in  qua  adolevit  (3  domus  Jacob,  effugiens  famem,  qua  fuit  m Chanaan : m 
qua  (3  Dominus  n offer  fervatus  ejl , effugiens  eam  perfecutioncm , qua  erat 
ab  Herode : (3  hac  earum  Scripturarum  interpretatio , priu/quam  Dominus 
nofler  defenderet,  faci a fit,  (3  antequam  Chnffiani  offenderentur,  interpre- 
i Apol.  c.  18.  tatio  facla  fit.  (3c.  ‘Tertullianus:  Hodie  apud  Serapeum,  Ptolemai  Bi- 
d Vitio  lupo  bliotheca  cum  tpfis  Hebraicis  Utens  (i.  e.  cum  lpfis  d [udaicis  libris)  exhi- 
rSi wli, t.  bcutur.  ‘Hilarius  ait  Gracarum  Scripturarum,  qui  in  manibus  tere- 
bantur, libros,  cum  illis  quos  Frolemao  LXX.  Interpretes  ediderant, 
fuifie  polt  D.  Salvatoris  paffionem  collata , St  fideliter  conlonare  re- 
perta. Exemplar  denique  primxvum  etiam  fua  atate  in  Serapidis  tem- 
/ or.ii.  i.  .idv.  pio  alTervatum  fuifie,  aflerit  Jo.  Chryfoftomus : ai nfin  «r  n r«  za&hn- 

jutl.  jimaEdit.  ^ Ifi  E?i\lui  o aveo'  CVJ  UV/O/  nw  ceiH  f 'SstAOrr 'XV  fi  tOfeono^d- 

fa(j.4,j.C<Hw**¥  .5t«A3<  parum-  In  Serapidis  templum  repojuit  (Ptolemaus:)  erat  enim 
1 a itu  td.  Ssvil.  horna  Gracus , (3  in  hunc  ufque  diem  librorum  Propheticorum  Interpretatio 

AS*™ ^finiatur. 

p.ig  3?j.  Atqui  quomodo  hoc  fieri  potuit,  cum  Bibliothecam  Ptolemaorum 
Alexandrinam,  tempore  belli  Alexandrini  C.  Caelaris  ante  Chrifti  in- 
carnationem igne  periifle  evincit  fpedlata  fummorum  audtorum  & pro- 
tj  Ad  m. 2; i.  bata  fides?  Contendit  s Bnronius  ex  illo  Tertulliani  teltmionio  (Tertul- 
liani enim  folius  teftimonium  producit  ille)  falfum  efle,  conflagratio- 
nem iflam  Alexandrinam  ad  ipfam  Bibliothecam  pertigifie,  nempe  non 
credibile  efle,  potuifle  id  Tertulliano  ignotum  efle.  Sed  contra  difer- 
iilnC  C*Ciro.ti(Iima  tantorum  Scriptorum  teftimonia,  hPlutarchi,  1 Cajjii , 1 Seneca, 
Trinodi  1 Livii, Ge/lti,  ut  & n Ammiani  Marcellini,  ° Orofit,  (3c.  quid  poflitpro- 
Animicap  9.  ferri,  non  video.  Certiflimum  elt  Tertullianum,  Cbryjoffomum,  atque 
«■'a  uiisi1'  a^c0  reliquos  confudifle  Bibliothecam  Ptolcmaicam , cum  pofteriore  illa 
cim  filiii. qux,  poli  Ptolcmaicam  concrematam,  b Cleopatra  Regina  in  Serapeo  con- 
” l-ib.  ii.  debatur:  & quoniam  nonnihil  inaudiverant  de  Grseco  exemplari  in 
" Llb-7  C Ii-  Serapei  Bibliotheca  aflervato,  credidifle  illam  Bibliothecam  fuifie  ean- 
dem cum  Pto/emaica ; & Exemplar  illoe  fuifie  illud  iplum,  quod  Pto- 
lemie/is  Philadelphus  in  fiia  Bibliotheca  repofuifle  credebatur.  Biblio- 
thecam autem  Serapei  diverfam  fuifie  a Ptolematca,  eaque  rccentiorem; 
St  Ptolcmaicam  fuifie  in  parte  quadam  Urbis  Bruchto  didlai  lnculcn- 
r D.-  Pomi.  & tillimum  r habemus  Epiphanti  teftimonium : a!  [)i Sasi  eic  FJtenf»  cx-n- 
Mcnf.  S-njztf  dnrrifipuv  fv  ry  nt;our*l  [lioAioicruy  rvj  heefioj  fiKcs  ‘oput&eioq.  eu  3 turri» 

vfivn  /3io/.i:.itrj»ii  cv  tu  Xio^rrctu  fxixompp  -f  nqurtj ? , ipnr  xcq  JifetToq  ovopfi&o 
aiific.  Ltbrt  in  Griecum  eloquium  converfi,  repofitt  funt  m prima  Bibliotheca, 
quee  m Bruchto  xdificata  efi.  Poffea  autem  aha  facla  efi  Bibliotheca  in  Se- 
oiynutt-deti-rapeo,  priore  illa  minor,  qu<e  Filia  illius  noni  mata  efi.  Errat  itaque  s Lipfius , 
bliotb.cip.  i.  qUj  pio/cmaicam  etiam  in  Serapeo  collocat.  Ad  Templi  Serapidis  biblio- 
thecam refpicit  quoque  Philaffrius,  cum  dicit  Prolemmim  R.  jullifie  Scri- 
loftApoT.Iis. Pmras  tranflatas  poni  in  Templum,  ut  quibufvis  advenis  legendi 
! Iln.i.  copia  fieret.  Perperam  exifttmarunt  'Patnelius,  & 'Prior tus,  quibus 

fere 
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fere  ctiatn  aflentitur  Barontus,  Serapeum  non  fuifle  Serapidu  Templum, 
fed  lnctnn  Serapidu  Templo  vicinum.  Conjicit  Valefiat  tantum  par- 
tem Bibliotheca;  Ptolemaicx  Cxlareo  incendio  periifle.  Et  ‘Genebrar-o  chron. 
diu  fingit  Verfionem  ruv  c.  cum  extera  volumina  perirent,  fingulari 
Dei  providentia  erga  Gentes,  in  Ecclcfiam  paulo  polt  colligendas,  i 
flammis  fuifle  vindicatam. 

Dubitari  etiam  non  immerito  poflit,  utrum  ad  illud  tempus,  quo 
Apolopiam  fuam  Icriplit  Tertullianus,  perduravit  ipla  Serapei  Bibliotheca 
Cleopatriiia , quandoquidem  teltatur  b Eujebuts,  Serapidu  templum  yflexan-  e clnonl 
dna  incenium  fuifie  anno  2.  Commodi  Imp.  Chrilti  i Sz.  Cxterum  qui- 
dem nullo  modo  apparet,  ita  incenfum  tunc  temporis  fuifle  Templum, 
ut  totum  fuerit  combuftuin.  Hoc  certe  conflat,  in  eo  poflea  inftaurato 
exftitifle  Bibliothecam  -,  & cum  ea,  tefte  Eptpbanio,  nominata  cft  prima:  il- 
lius Ptolemaicx  Filia , eandem  fuifle  cum  Ckopatrina  cenlendnm  cft.  In 
ea  vero  reconditas  etiam  fuifle  Verfiones  exteras  omnes  affirmat  Epipha- 

tlluj  : tv  r,  a-.nTl^ijew#  af  St  AxuAa,  1-  y.cuu-ryy,  £ QscbotUMf,  £ T Xentsv  HU-.  :aj- 
in  quam  Ajutlx , Symmachi,  ttf  Ebeodotionit,  ii  aliorum  Editiones  conyefla  funt. 

Bibliothecam  Serapeanam  ad  illud  ulque  tempus,  quo  fcripfit  Jo.Chry- 
Jofiomus , non  perdurafle,  exinde  conficit  Barontus,  quod  Serapidu  Tem- 
plum a ‘Ihnphilo  Patriarcha  Alexandrino,  Theodofii  M.  julfu,  funditus 
fuifle  dirutum,  teftantur  Scriptores.  In  hoc  vero,  duplici  nomine  er- 
rat. Neque  enim  Theodofii  decretum  de  Templis  Ethnicorum  deltruen- 
dis  promulgatum  cft  antequam  Orationes  contra  fudicos  fcripfit  Chryjo- 
Jlomus-,  eas  Icriplit  enim,  ut  teftatur  Vitx  ejus  Auffor  anonvmus,  dum 
adhuc  clict  rlnUochue  Prc  byter,  live  Diaconus.  Neque  per  illud  lheo- 
dofii  decretum  funditus  dirutum  efl  Serapeum , fed  in  Ecclcfiam  Chri- 
ltianam  converfuin  eft.  In  Theodofio  illo  magno  fimul  ac  bono  Impe- 
ratore tantus  exarlit  adverfus  fimulachrorum  cultum  zelus,  ut  fummam 
ei  in  hac  etiam  vita,  & morte,  felicitatem,  tanqu.nn  zeli  fui  mercc- 
dem,  fuifle  concedam  exillimet  ' Phtlojlorgius.  Gentium  templa  (inquit.  Lib.  u t. i. 
d sido  Viennenfis)  per  totum  orbem , jubente  Theodofio , Jubvertuntur,  ac  pro  i Ad  an  jsj. 
eis  Chrifii  templa  ubique  micant.  * ‘Theodorelus  tradit  Theodofium  (criptis.  Hift  V.ai  n 
legibus  7k  rwv  diuKoiy  vscbyo  x xtxXvJcvoi-  Idolorum  fana  defirut  julfille. 

Eamque  fuifle  differentiam  inter  Theodofii  tf.  Confiantini  A/,  decretum, 
quod  hic  quidem  7?  -soli  ialsficai  IJbpty  ommermav  amsyc^uor  C5ir  di  rvrziy 
napis  ci/  xa-n.\ooor , d?X  aZd.tr. e eaae  so^ystndeyy-  ne  damonibut  /turificaretur 
omnino,  interdixit  : eorum  tamen  templa  nequaquam  dejlruxit,  /ed  occludi  tan- 
tum pracepit.  Et  Marcellum  Apamix  Epilcopum  legis  Theodofiana  prae- 
fui 10  munitum  magnum  Jovis  Apamenfis  templum  pefiiim  dedille.  Ean- 
dem differentiam  inter  leges  duorum  illorum  Imperatorum  ponit  'Ni-/  i.ib.11.  c.if. 
eephonu  Cathjhu,  hoc  addens,  quod  'Theodofius  yejuse  tyraC:  JnrFivmt 
-m  r ttiuXuy  -nutf.o  oris  drfom  rif  \sct  auri  'Sp.yjvJfire  dip/tsxcirn,  t'  cwr-Zy 
iuanfitnSrti  r Koymlsoy  Confiiluttones  tuliffe , quibus  /anxit,  ut  fimulachro- 
rum delubra,  ubicunque  locorum  in  imperio  Juo  invenirentur , ex  ipfis  fun- 
damenta everterentur.  Quin  etiam  de  iplo  Serapeo,  quod  illuti  fpecia- 
tim  funditus  fiibverfum  fuit,  dilertis  verbis  tcftimonium  perhibent, 
cum  illi,  tum  alii  multi.  Theophilus  Patriarcha  (inquit  Theodori  tus) 
editflo  fretus  Imperatorio  ix  fodbt^oiy  a-.asra.di  ra  m nlut.oiy  -njubfai,  de- 
lubra Idolorum  ( Alexandrix)  funditus  evertit.  * Socrates  Icribit  Impera- j L.j.c  ir,i7. 
torem  juflifle,  ut  templa  Gentilium  Alexandrix  deftruerentur  (AwcS£) 

& Tkeophilum,  cujus  cura  & ftudio  id  fieri  mandatum  eft,  d>axa.§u:fcn 
fEp  n y.rjysri'  Ku-mn  rs  ztpjcireiov , Mithra  quidem  jp linum  repur- 

gafie : Serapeum  vero  fubi ertifie.  Prxfetflum  Alexandrix  Epifeopo  ratjf 
•siuj  xamXocu  rbiy  yctii.  in  deflruendit  templis  liippetias  tulille.  Sic  (in- 
quit) templa  liibverla  funt;  ™ it  .tpfi  Ka-nffitpm.  Adjicit,  invern 
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tas  fuille  in  Serapeo  Iiteras  Hieroglyphicas  lapidibus  incilas.  Cnicis  for- 
mam referentes ; aliifque  charadt eribus  Hieroglyphicis  ibidem  reper- 
tis indicatum  fuille,  nAcr  tPm,  finem  tunc  habiturum  fuiffe  Templum,  cum 
* Lib. 7.  c 16. nota  Crucis  apparuiflet.  Idem  habet  * Soqrnicmss , qui  fubdit,  Impe- 
ratorem, orta  de  Templis  8c  Idolis  Alexandria:  (editione,  lanxifle 
xadtcugifiivas  c&r  i»  AM^tuCfeia.  ntuc  uc  arme  ethnice  tu  brpy  Alexandrine 
i Chron  ad  urbu  templa , 1 Upote  qua  populo  J'e  ditionis  caufam  praberent,folo  aquari.  bTbeo- 
dofii*'  TlKO"  phaner  ait  illum  jufliflc  ra  ttryt  aiiem  xaSsundivas,  fana  Alexandrinorum 
deflrui.  Mcminitquc  fcriptionis  Hieroglyphicse  inventa:  in  Serapeo  di- 
ruto ( Xwfipu.  ) Ita  Cedrenus : S vai  i tjtqytmSse  tv  hxfjuoiHa.  Xmp&ins.  &c. 
His  accedit  Marcelhnus  Comes , in  Chron.  Templum  Serapidis  apud  Ale- 
t Viu  AJrlii.  xandriam  Theodofii  lmp.  editio  folutum  ejl.  c Eunapius  Sardianus  deplo- 
rat, Chrtjhanos  Serapidis  adem  demolitos  fuijfc  ( 'umhuurya.f. ) 

Baromo  hi  latis  (avere  videntur.  Sed  certum  eft  tamen  rem  aliter 
Ic  habuilTe.  Kt  nonnulli  eorum  laxiori  Tenlu  intelligcndi  funt.  Sera- 
peum non  fuille  funditus  dirutum , led  in  Ecclefiam  converfum,  certifli- 
mam  fidem  facit  1.  Sogomenus  i ple  ante  citatus,  cum  refert  Chriftia- 
nos,  fugatis  de  Serapeo  paganis,  locum  iftum  occupantes,  «r  duiaeu 
uamycn,  ex  eo  tempore  ufque  ad  illum,  quo  ipfe  (cripfent,  diem  obtinuiffe. 
Expreffius  paulo  poft : To  dip  iij  XfnpnrHor  uibi  i A»,  K utr  i mAo  «r  Ex- 
xAncTttr  [cinuziucuQ-ii  Aputbin  tu  fbtunAuK  tiruyvftor  Et  Serapeum  quidem  hoc 
modo  captum,  nec  multo  pojt  in  Ecclefiam  Arcadio  lmp.  cognominem  immu- 
tatum ejl.  Eadem  habet  Nicephorus.  Apud  quem  dicentem  quod  li- 
tera:  Hieroglyphicas  inventa:  lunt  a wfifiju  V veus  *,  f Tft%pv  yqsrufJepu*, ' 
J.  angas  Interpres  male  vertit:  Quum  templum  jolo" aquaretur , (i  parie- 
tes everterentur,  cum  lenfus  fit:  Quum  templum  folveretur , (b  parietes 
nudarentur : nempe  dicit  chara&eres  nudatis  lapidibus  comparuide , 
cum  parietes  ornamentis  deveftirentur , live  opere  tabulato,  live  gy- 
t Apud  Euagr.  piato.  i. 11  Prifcus  fibetor  (cribit  le  populum  Alexandria:  in  Magiftratus 
u-f-  impetum  facientem  vidilTe,  militefque  lapidibus  appetitos,  fuga  le  m 
7i  Ufw  7i  toAo/  zagdinJsr,  m templum , quod  olim  fuerat  Serapidis,  recepille. 

« Cura,  in  Ef.  3.  B.  ' Hieronymus:  derelicia  quoque  ipnjl  «.  myrica , Ecclefiajhcis  gre- 
bb.  7.  initio.  g,bus  erunt,  ut  quas  Judai  dej eruerunt,  nos  incolamus : jive  dejtruSa  idolo- 
latria, exflruetur  Euangelium.  Hoc  (b  nojlris  temporibus  videmus  ejse  com- 
pletum. Ser  apium  Alexandria,  (b  Mania  templum  (iaca,  tn  Ec  clefias  Do- 
mini furrexerunt.  Idem  1 alibi:  Jam  (b  Aegyptius  Serapis  Chnjhanus  fa8us 
ejl.  Marnas  Garye  luget  tnclufus,  (b  everfionem  templi  jugiter  pcrtremifcit. 

$ Hili.  II.  >7.  4.  Rufii  ruis:  Nam  (b  m Serapis  jepulchro,  prophanis  complanatis,  ex  una 
latere  Martyrium , ex  altero  confurgit  Ecclefia.  Poft  paululum  : Quibus 
nunc  dejecits  (b  profiratis  idololatria  vejligtis,  tn  adibus  quondam  prophanis 
aurea  teila  confurgerent.  Huc  fpecfat  illud  h Stgeberli,  errantis  licet:  Ale- 
xandria, jufiu  Theodofii , Templa  idolorum  a Theophilo  Epijcopo  dejhuimtur, 
(b  everfo  famofo  Serapis  fano.  Martyrium  ibi  confccratur.  Ad  Martyrium 
hoc  alludit  Eunapius,  cum,  de  Serapeo  verba  faciens,  refert,  Antoninum 
praidixille,  7«  i mpue  yeirmSc,  templa  in  Jepulcbra  converfum  iri.  Apud 
1 Apophtheomata  Patrum:  Tavire  m 77 is  Qum is  fBfr.s,  ceimacv  tj  ere.  TU  itpu 

tu  ESApundef  Orfsp  tu  TZtr,  i*. 't , 071  0 fctyots  OtipiA®*  dsiA&uo  , 77  tu  Atfy  .ni :r 

tutnppefu  eiSuXct,  K tu  mi  ji}tvu  'r/xfjems'  Quo  clamore  adhuc  durante , 
incidit  inter  populum  rumor  de  templo  Serapidis , quod  magnus  Theopbilus 
rediens,  Serapidis  idolum  evertifiet,  ac  templi  compos  ejfet  Jaclus.  Neque 
denique  verum  eft  jullille  Theodofium,  ut  Templa  Idolorum  fubverte- 
rentur.  ac  pcfifundarcmur.  Loquitur  tantum  de  illis  occludendis.  Ex- 
ii ^ a utiii' " cmm  in  k Codice  Theod.  Kdicfuin:  Nulli  facrificandi  tribuatur  potejias, 

' c 1 &c-  nemo  templa  circumeat,  nemo  delubra  fufcipiat,  inter clujos  fibi  nojlra  legis  ob- 
t Hia.  lib.  4 ftaculo  profanos  aditus  recognofcant.  (ic.  Sic  redte  1 Z" fimus,  Hift.  Eth- 
nicus, 


/ Epift  7.  ad 
Laium. 


/1  Chron- an. 
S94* 
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nieus,  fcriptuin  reliquit,  Imperatorem,  Cynegio  in  lEgyptum  ablegato, 
in  mandatis  ei  deilifle,  ut  omnibus  fmulachrorum  religio  interdiceretur,  fit- 
naque  clauderentur:  illumquc,  quod  imperatum  fuerat,  prxjhtifc ; adituj- 
que  templorum  per  Orientem  (3  untvcrfam  eEgy ptiim,  (i  ipjam  Aicxandrtam. , 
occlufifc , Jacrifciaque  ab  omiu  no  uftata , cum  omni  patrio  cultu , proht- 
butfe.  luet  Xj  Kuniyuo,  tu  tijc  avAre  \ara.fx/f,  mfr.Tnz.bbu  i cani  dw  Ai yvnky, 
•zc&evmyfdu  71  cnici  dw  hc  tk  Suet  Hftjoxf tetr  dmtyopivsuf , k kAuS-^sc  r. 1 tsixi- 
vl  tu  zJrziUdiai.  — — Kiurtf ytoc  fbu  cbv  <c  ce  tutu  ts  cctSTuvhiy  isetdou'  Kj  t xxtx 
dw  tuav  <£  dw  A lyumlu  d-mtau»  Ifauv,  Xj  ajudw  3 dw  AM^cti  icziav , dmuAetri  nec 
eteibuf'  'jvcicte  71  tnffi  tuc  t?  euuvsc  HvcfitTfbiMt  & 7 motu  xXTficv  ccyizziit.  SiC 
Idacius  in  Faftis,  hoc  tantum  dicit,  quod  Cynegtui  ufque  ad  Aegyptum  pe- 
netravit, £?  Jimutachra  gentium  evertit.  Neque  alia  delunt  exempla  Tem- 
plorum temporibus  iftis  in  Ecclefias  immutatorum.  De  ftlarme  templo 
jam  fupra  Hieronymus.  De  'Tycheeo  Antiochia;  videatur  ' Evagrius.  « Lib-i.c.  16. 
De  aliis  ipfius  Alexandrix,  k Elmactnus , St  ‘ Eutychms  Batricides.  Dc  * Pag  19*. 
multis  aliis  videatur  ' Malala.  Hic  vero  non  a Theodojio,  (ed  i libo' 
ejus  Honorio,  occlufum  fuille  Serapeum  leribit.  ,1 

In  co  autem  tumultu,  cum  omnia  donaria  5;  ornamenta  Serapei  di-  \ * *■  7-  * 

riperentur,  ut  queritur  Fjinaptus,  vix  dubium  ett,  quin  volumina  illic 
repolita,  Ipoliatoribus  prxda  fadta  lint.  Atque  huc  videtur  ftibindi- 
care  Orofius , ubi  de  incendio  Bibliotheca:  fub  C.  CxJare  verba  faciens,  • 
haec  habet:  • Ea  Jtamma,  cum  partem  quoque  urbis  invajijjet , quadringenta • Lib.  6.  c.  15. 
millia  librorum,  proximis  forte  adibus  condita,  exufjtt:  fmgularc  pio  filo  ina- 
nimentum Jludii,  curreque  malorum,  qui  tot  tantaque  llluflrium  iirorum  opera 
congejicrant.  Unde  quamlibet  hodieque  m templis  exjleut,  qua;  & nos  vi- 
dimus armaria  librorum:  quibus  direptis  exinanita  ea  k noltris  tem- 
poribus memorent,  quod  quidem  verum  cfl : tamen  honejhus  creditur,  alios 
libros  fuijfe  quxjitos,  qui  pnflmas  Jludiorum  curas  tmularcntur:  quam  aliam 
ullam  fuijfe  tunc  bibliothecam,  qua  extra  quadringenta  millia  librorum  fuijle, 
ac  per  boc  evafjfc  credatur.  Confirmatur  idem  his  verbis  Amm.  Mar- 
cettini.  Scriptoris  ejuldem  statis,  ubi  loquitur  de  Serapeo  : 'In  eo  FU  E-  f »■ 
ftjUNT  inxjlimabiles  bibliotheca. 

De  Bibliotheca  Serapeana  his  politis  ac  ftabilitis,  quo  tempore  eva- 
nuerit Exemplar  illud  Verfionis  Crxcx,  quod  antiqui  Patres  nonnulli 
pro  LXX.  Interpretum  autographo  habuere,  cognofcitnus.  Euiile 
illud  a Cleopatra , Bibliotheca;  illius  conditrice,  in  ea  rcpofituin,  & 
dono  mifiiun  fuifTe  id  Cleopatram  ab  t Herode  R.  & ab  Ortgene  in  Hexa-t  Vidcliipn 
pia  fua,  tanquam  purum  ac  defaecatum  tu»  e..  Codicem,  tranferiptum 
fuille,  conjicit  Ujferius.  At  vero  Ongenem , qui  ipfe  sjlexandrismi  fuit, 
nullum  Exemplar  pro  pura  & intaminata  tu»  LXX.  Editione,  nedum 
pro  eorum  autographo,  agnovifie,  fed  exiftimafie  omnia  quas  tum  cxlta- 
bant  Exemplaria,  habuifle  labes  fuas,  & Exemplar  Hcxaplare,  non.ex 
ullo  uno  tranfcripfilTe,  fed  ex  variis  melioris  nota;  -Codicibus  ex|Kili- 
vifle,  ex  iis  <[ua;  i nobis  animadverla  funt  mCapite  fupenori,  couljai- 
cuum  cft.  Eodem  autem  errore,  fed  longe  faciliori,  multoque  nugis 
excufando,  apud  nonnullos  increbuit  fama  de  Codice  Serapeano , quod 
ipfum  LXX.  Interpretum  Exemplar  Originale  fuit,  quoante  bina  fe- 
cula invaluit  fides,  de  Exemplari  quodam  Latino  Bibliotheca;  Vati- 
cana:, quod  iplius  S.  Hieronymi  autographum  fuerit,  & de  Codice  He- 
brao  Tcltamenti  Vet .Mtmonunfi,  quod  ipfiusJ5p-*,mann  confcriptus  fit; 
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C A P.  IV. 


‘De  Jjbrorum  Biblicorum  Numero  ac  Ordine . 

POST  QU  A M de  Graecis  Scripturarum  Verfionibus , Se  Latina 
Vulgata,  deque  Textuum  Originalium  auctoritate  difleruimus, 
quinam  fint  hi  Libri,  St  quinam  eorum  Ordo,  de  quorum  Textibus 
Originalibus  atque  Verfionibus  tam  fule  difputavimus,  fi  quanta  ma- 
xima poffit  brevitate  oltendatur,  id  LeCtori  non  modo  perutile,  fed 
& pergratum  fore,  pcrfuafiflimum  habeo.  Hoc  nova  quadam  ratione 
faciemus,  nimirum  per  tabulas  Catalogorum  librorum  Biblicorum,  fic- 
ut  eos  per  omnia  elapfa  fecula  receptos  firifie  compcrimus.  Tonemus 
primo  Catalogos  Bibliorum  Hebraicorum , deinde  Ecclefia:  Gnecit  atque 
Orientalium , poftremo  Scriptorum  & Bibliorum  Latinorum. 

- = a ^ .B 

-|-3  0 i ...  ti  a a ° 1 

:i ^ s s i 5. 5 S-trt-ggaj  - 


■ §1|= 


* .2 

o—  «Jj  £.  N H j £"  2 jo  ^Ec.i*  c 

gai^-d  6 “i  =~  gSl'3  a S-a  5 s-siliv  g B 
£ > x ci  SLJL^ri  ai  is  rr  ^ v £ ^ £ >2jQ  uiZUi*BwU*-j 

evi  fi  fi  Ssi 


= a I 

i*"":  J- 


ut.  „ , 

c tt:  “* 

:’i4 

- I T*c 
11 


15  .EcS( 
5 2 i 


_ g 

C ^ 

5 B 
5 2 


~ 5 . je4 


ii 
1 0 < 


•S  5 • T . £ & 0 . . Et-S  • ► - c P Cj  11  2 § S C 

I 5 5 og-lfi-J  ai.2  l5|ti52l,£i3(34oS«G|  |! 

- **  *■  *-'©  N00X  .1  Wvfc  i 


■5  0-o’f , 


■fi 

> i 2 c 

!•■=  ..  £2  tj-s  i 


3 - 5 3 C a.  . ^ fo.  O . ^ 

e «.=  3 c Ja.s^a  Ig  3 s | ss  5 B-s 

2 E x o%sl.2Lv-  a*  e.  £ >£-.a<  uj  >3  O ui  Q m Z 

«Bfifi  £ 3 


r-ss 

II 


S?£! 


♦ »r.y.wiO  «'O  N 0O  £*  £ .A 

Os\o  rv.  — - — - 00  »»'Ov~Joo'aS'«i  „ 


ZZi ic; 

1 0.«*  v -----  - 


.fi 


- g 2 2 S 
■*  -.allii* 


^ i 5 > | g%j-e  E .•  2—^  2-5  "*3  § .!  E. 

iS  j Z & d is  lui  x e,  c*  >2,0  S b 


«£  c 
E o «•  -C 

= s 2 o 

c ^-e  5 

= EU  £ 

£ Hu*  J, 


£ 

dfi 


i 

Z 


35-  2 

e C C 


...  - . AtJ  f tl 

^ 1 1 |«sS,s  -C1  :^.r^sol 


0 cw 

1 


- J3  - "73  -Q  , 

« -Si  o n-%-T3' 


Hfljlll  P II 1 fi?? 

x 1 1 Iri-Lcihitili  1 ifio  Sifi^5ufi.s 


=ll 

2.1] 


2 5 c 

rc  2 — 

S?I1 

« C c 


• U E^-e 

3 = 1=5 

w =.a 


3 

■S-g 

|*J 
M I 

X=5 

ult 


= SS 
s“3,- 

Ye  c v 

igai 


lA 


<■? 

o. 

S°5 


1A 


a 

.a 


Diai 


< 


Lib.  IV. 


NUMERO  AC  ORDINE. 


i t ii--*  ILi  s^3.°  i is  I H sf-i 

M^U13  2,3.®  mKC.  .2,3,  UsdujSojGwi 


6 i n o . 

5°-S^J  -B 

S 35®* 


<4f 


'ca  C S .l;  2 . 5 ■ a 
c _te  ■»  cLE  V ^ fc2J 

«E*E  w n ► cLp*  s*  w ei  uj  JLG  im 


= c s.  i *i  -®  6 . u j & . 

ad.S^  I^SS-gljrfga 

i>(Ui4uuU  X c- 


• 8 2 

^ galSS  2 

= O.S  Hj3.2S.4tt>'a 


•iir-" 


,-J***!  - oV. 

£ 1 2 S“-S  ^ S . t^c  § 
: c S § S-a^^  5 § 5;£ 

> = c |c  £)”£,iUJft5w2U 

0 £ iT< 5 c a 


H-i 

13«  - • 

-6  n ”*3 

*3  ^ ^ •2-.-2P  w 


£ .:.=  #xCS 

- « v *4 


■si 


6-8 


-3-rOaf^ww^  cja,  te  g « 
Ub. 


to 

So 


. . j • 1- 

.fl-*  - - j «S  _ ..  „8  .cs-Ssg 

5 i joi5z«3 


.*?  M 


-c  si 


!L 

-Os? 


B ... =* s = I i o i 


Se  c 


< 

«5  £.£  « . B 

4 s JS.l.i^siSxlii.fiiSOiassfilzS 

.<.«§,  "."S-  -g^L* 

>S  C *4’B.ga  o 


^ tj  S S ti  w , 

lAb-s^Jis 

<p  — !osj  Z 2-fJ  W di 

= §2  • ^ 
te  «s 


15  °J  c 

<j  ft.  « 


sJL^ni'<j  •*  •* 

1**3  jus-d  ifr 

Uas^XtS  £,2,5«! 


• g wj-  . ii  2 I — j;  S e 2 -c  -3  c 1 ■§  -3  I i»  |*  ^ m c ^3« 
'O  .2,.2,<J5  ai  £ £.£  .£,£  S I ^ ‘Cvi  o<  ?sui  ^ « 

E 


; £ 0 
1 *-'  o 
jJa 
;U 

B - u B - 

ullolill^Illal 


n 

=* 

a 

o 

O 


- ^4.3  **  . § o jja  I sj  * " -o  £ 

3 l<?fJ2l4iSld3alSla^S^ASS 


c i u ®P 

s § i 2 
•2  I ■ S C c 4 

'S-iiSS-O 


^=.'s£N.  «“S  . jjS  .s  J g£.|'5T;'S 

H.iy^illul3.35aSaljE,i^l35iJ! 

•*-  j4  . 


f-j  . -8 j „134 


0,  . 
N*  ^ 


R§IS,JllaSi5flzu 


a:  =1 

£ 3 

^ S 

3 

o 

3 


^ ri^.i^slzl^ilO^  ji2S^i,2e3 

.,  ji 


4s  ^ . d._  S5  «'  i.'gi  .9 jja  . . g-S  .=  Jj3  g . 3 

I3.S  s|  = g E «X  S £j  iid-3|-g  I S-5 

« -w  s3£,l,Mcd  S i,si.xSi;'iPwZ^S«Otihaw 

'§’£^4  i •*  . ; Ij-I -sil  Ili 

||'J^^Ii'|3ljSs|}'li.I^|i3 


4 

A 

zd 


J 


tH- 


ifliliidgii^ill 


M m m m ) 


«4« 


u 


DE  LIBRORUM  B1BLICORUM  Lib.1V. 

(4)  Blafl.net  obfervat  Athanalium  Lamentationes,  B.iruch,ic  Epirtolam  addere  [eremi*.  Apud  Ztjhjri 
Catenam  in  Pent-  ipfo  initio,  ^ithanafio  hxc  perperam  tribuuntur;  Omnii  fatra  chtiflianorum  Scriptura  2 
Dto  inffnrata  eflt  ac  fuit  quibufdam  termini*  anum  finita.  EJtqut  enim  tenditur  in  infinitum,  neque  wntrt  mm- 
ptnitur  in  ordinem.  Nam  tr.  Tfji.  apud  Hebraot  1 i.  librat  eent.net  ad  numerum  fitarum  hierarum:  q.iatuar  fi- 
quidem  libros  /\tgum  cenfent  t>r 0 dmbut.  Et  1‘aralipomenrnn  duos  pr  ner  curi . /temnite  totum  Ejdram  in  ic- 
dkcm  unum  conferunt.  JhuuUcimqm  poflremot  Prophetat  uno  fimihter  Vol.  compltliiur.itr.  E jio  vero,  Judith 
&•  Tobiat,  mtnoti  & Sap.  Solam.  C?  S*p-  Jefu  F.  Si racb  in  hunc  cenfum  non  referuntur.  Sunt  etiam  ((  antiqui* 
f-ftbrait,  qui  Eiltr  admittuntt  atque  ut  rtumerm  ultm  [enetur,  cum  Juduibu*  copularunt,  (b)  BiaiitW  quo 
que  oblcrrat  cuin  ^ipocafypfin  aliis  Jupcradderc,  St  dicere  hos  rcliquoi  rlic  txtracanon  cot 


* 

* 

v» 

o 

* 

$ 


(/>)  Apud  Eufcbii  Cod.  hodiernos,  & apud  Nitepb.  V-  t<5.  decft  liber  XII.  Prophetarum  : habetur 
rero  m Hpjftm  Ver/.  Eufrbii  VIj  18-  ftatim  poft  Caitf.  Nc-juc  aliter  conflituitur  luunrrus  xt. 

f-5  c t 3 .• * j « -f-ti-.  i*-* 

^ $ I ,rls  J .-^isT 
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(4)  Defunt  Matcab.  in  Colleft.  Joarmii  yintioth.  clfi  in  L«V  V*r(jnjie  nclcio  quo  errore  conlpician- 
tur.  Legitur  ibi,  tabi/  »,  iraAm^ut  ie,  laXopir v&  Hut,  Tlap^fx.  FjckA  Arum  Ao-p,  /I^e- 

T imo.  u.  &c.  Judith,  quetn  inaruit  Cottieriuijn  /q*  £jC.  fatetur  jpfc  ab  aliis  Editionibus,.  Se  7.  Codd. 
MSS.lR.eg.  Parii.'  abellc,  St  in  uno  tantum  reperiri:  Zotuoam  etiam  expreflr  dicere  Judjth.jtx  hoc  Ca- 
talogo non  contineri. 

Canon  ille,  cum  aliis  multis,  longe  rccpntior  eft  reliquis  <jux  .dicamur  ^iprfielUi.  Hinc  in  Cod. 
quo  ulus  eft  D.  Frigunt  in  Romana  Colleft.  compilanda  , non.  comp aruit,  Apud  fimeoniulq^.  Epit. 
Can.  dicitur  volumen  lacrum  juxta  hunc  Can.  i 
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(.*)  Habetur  hic  Canon  tanquam  Concilii  Laod.  cum  in  aliis  Gratis  Ed.  tuin  in  Cod.  Can.  Ecclrfix 
Univ.  uSi  adjicitur  tanquam  pars  59«.  Ab  otnnibu*  Graecis  CanomUi-  agnoicitur.  In  eum  com- 
mentantur ZorutrM  & yfrijtinui  j & citatur  ab  ^Arfmio  Alon  in  Srnffi  Canonum,  5t  i Atanlueo  Biliare, 
tanquam  Canon  6owr.  A Zonxra  dicitur  5 9««.  In  eum  nulla  cxitai  Baifamtnii  adnotatio;  nec  ab  illo 
quidem  commemoratur  Com.  in  Can.  ApotL  70.  ubi  alii  tamen  citantur  Indiculi.  Ab  eodem  uro 
Balfamont  agnoicitur  Com-  in  Can.  Carthag.  17.  ubi  citatur  ut  60111.  Non  celandum  cft,  cum  pror* 
Iu»  abcdc , non  modo  a D.  Exigui  Corpore  Romano , rerum  etiam  a Codice  Grxco  perantiquo  Ut- 
rae, 16.  In  alio  Cod.  antiquo  Bxrot.  185-  comparet  quidem , fcd  nec  ibi  tanquam  Concilii  Laod.  tr> 
nuinuv  Canon,  rerum  pofl  Ipatiuin  aluiuod  vacuum  tanquam  addititius  lubj icitur.  In  tertio  quodaiit 
Cod.  Borae.  num.  158.  fed  chartaceo  illo  & non  antiquo,  adjicitur  tanquam  Onon  germanus. 

(b)  In  Cod.  Can.  Ecddix  Unir.  & in  Edit  Labbxi  conjungitur  Hml>  cum  Jndieibmt ; & tenerum  li- 
bri quatuor  non  unum,  fed  duos  libros  conficiunt ; adro  ut  illic  quoque  lini  xx.  V.  Tcftatncnti  libii. 
Blaflara  poftquam  Canonem  Apoft.  8f.  in  quo  comparent  AUi.abjka,  protulillct,  fubnc&it,  Cano* 
nem  6om  Concilii  Laod.  eandem  enumerationem  exhibere,  ablqiic  ulla  mutatione,  nili  quod  Liant»- 
tit  Epiflolx  3c  Conflitutionei  omittantur.  Atqui  Canon n hujus  Laod.  Editio  nulla  A/aeeabaka  agnofeit ; 
St  eodem  modo,  abfque  Alaceabaie.s  recitatur  Indiculus  Laod.  ab  Quare  cenfendum  eft  , 

vel  Hlaftarrm  non  fatis  accurate  hos  Canones  duos  contulilL-j  vel  forte  male  apud  illum  nunc  legi  ia 
Canone  Apoft.  Alaetabaua:  ut  ablunt  quidem  ea  a Canant  ^poft.  apud  J? annem  ytmia.ii. 
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* Poft  reccnlitos  libros  11.  juxta  Hcbrxorum  didributionetn  in  irjm,  Proph.  St  Hagiogr.  hic 
iubdit  • Hic  Prologsu  (cripturarum  quaf.  ga Icatum  principium,  amnibus  libris , quo*  de  Htirrao  vertimus  in  La- 
tinum, converurt  post  fi  - iu  /cire  valeamut  quicqmd  extra  Imi  cfl , inter  apocrypha  tft  ponti  dum.  Igitur  Sa- 
pientia, qux  vulgo  Salomonis  infcribitur,  &•  Jtju  P.  Sirath  liber,  & j udith,  & Tobias , C“  Pafor,  non  fur.: 
ut  Canone.  Alaccabao.  um  primum  librum  Hebraicum  repeti:  Suundus  ( Iractts  ejl  j quod  tx  ipfa  quoque  Phrafi 
probari  pottjl.  Prxf.  in  Prov.  Sicut  trg>  udith  & Tobist  & Ataci  abaorum  libros  legit  quidem  Ecclefia,  j.d 
tat  inter  Canonicae  Script.  non  recipit : Jic  & hac  duo  vot.  ( Ecdef.  Sap.)  legat  ad  adi  j.  talionem  plebis,  non 
ad  autho.itaiem  EcdtfujlUorum  digmatum  confirmati  iim.  In  Prologo  Tobix,  juxta  Editiones  hpdicrnas, 
mentio  vctulto,  videtur  Jibrutn  illum  Hagiographis  accenfere : Librum  Tobia,  quem  Htbrai  de  catalogo 
divinarum  Script.  Jtcantts , Itis  qua  Hagog.afha  memorant,  mane  parunt.  Mendum  idem  repetitur  111 
l*fol.  Judith:  ylpud  Htiraot  uotr  J udith  imer  Hagiographa  legitur : avus  asulxirisas  ad  roboranda  illa  qua 
in  contentionem  veniunt,  minue  idonea  judicatur:  In  utiuquc  loco  pro,  Hagiographa,  legendum  elic  ytpo- 
drypha,  res  ipfa  loquitur,  St  fatentur  Audor  Glojia  Ordhs.  Comejior,  Hngo  Card.  Urito , liber  Atomo- 
t.ttlut,  ^Abuienjis,  Anclor  Praefationis  Bibliorum  una  cum  Glofl*  Ord.  & Lyram  editorum,  adllipu- 
lantibu»  cnain  Dritdone,  Casitarim.  Garf.  Galorya,  gimonio , aliilquc  Communionis  Roin.  Icriptonbus. 
^In  Glojja  /nser linter  i in  Prol.  Tpbix  , lupct  vocem , ^Agiographa,  rotatur ; alias  Apocrypha.  Quam 
gloflam  mala  fide  oraifcnmt  Pontificii  in  Ednionibus  rccentioribus.  In  Biblio  quodam  MS.  Lam- 
betis. ad  Prol-  Judith  , nctatur  m marg.  manu  lupra -annos  aco.  vctufta:  -Apocrypha  tjl  verior  Itclitu 
In  alio  Bodltiano  ( NE-  A.  a.  i.)  ailnotatur  ad  Prol.  Tobiae  manu  antiqua : immo  venus  inter  ^Apo- 
crypha. Neque  dc  lunt  hodie  Exemplaria  veiufti,  in  quibus  reperitur, non  Hagiographa , fcd  Apocrypha; 
nempe  apocrypha  legitur  in  Prologo  Judith  in  alio  Riblio  Lambaluno  optimi  norx  a.  vol.  prxgrand. 
Et  in  Btbiio  Bodl.  NE.  F.  3.  a*.  legitur  Apocrypha  in  utroque  Prologo.  Inter  antiquiores,  quotquot 
ledionem Hagiographa  veram  effc  crediderunt,  ii  ftatuunt  vocem  Hagiographa  in  illis  locis  largiori 
ieiifu  (umrntbin  eile,  ita  ut  includat  ^Apocrypha.  Ita  Dionyfiut  Canhu1, tonsu.  Et  in  tertio  quodam 
Biblio  MS.  Bibliotb.  Bodl.  ( Laud-  F.  107.)  ad  vocem  Agiographa  in  Prol.  Tobia  notatur  j i -e.  ^apo- 
crypha, Jc.  ^Agiographa  dicuntur  large.  Ibid-  in  Prol.  , udith,  lupra  vocem,  -Ajtgrapha,  apponitur 
hoc  nota  interii  nearis,  large.  Fuulillima  funt,  qui  habet  dc  horum  locorum  ledione  Jf  P"ofiiu  in 
icriptis  contra  Siuionium. 

Addic  Hivronymue  Prol.  in  Judith,  quod  hunc  librum  Symdus  Xic.rr.a  in  mimero  S.  Scripturarum  legitur 
tomputajie.  Nullum  unquam  cxditillc  Synodi  Nicxnx  decretum  dc  Canone  Scripturarum , fcd  de- 
ceptum fuilTc  Hieronymum  nelcio  qua  falla  relatione,  contendit  ipfe  Dupin,  feriptor  Pontificius.  Sed 
exltitilfc  otiin  Indiculos  librorum  lacroruin,  fub  nomine  Synodi  iV/cxni,  atque  etiam  Chalctdor.tnfit, 
etfi  fpurios  haud  dubio  St  luppolititioV  colligo  ex  Cafiodori  de  Inftit.  Div.  Lit  cap.  14.  ubi  poftquam 
iocutuv  luifiet  de  Hieronymi  Bibilis  St  librorum  divjlione,  hic  Iubdit : Unde  licet  multi  Patres,  i.  e.  S.  Hi- 
larius cr  Hisffinus,  & tiiphanius , Synodus  Nicana,  & Chalcedonenfis  non  contraria  dixerint,  Jcd  divtrja  ; 

emnts  tamen  per  diviftonet  Juat  libros  divinos  fjcramtsuis  competentibus  aptaverunt. 
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DE  LJBRORUM  BIBLICORUM  Lib.IV. 

(4)  Blaflaret  obfervat  Athanaliuin  Lamentationes,  Baruch,  & Epiftolam  addere  [eremi*.  Apud  Zeplyri 
Catenam  in  Pent-  ipfo  initio,  spbanafio  hxc  perperam  tribuuntur:  Omnii  [aer 4 iiinj/ianorum  Scripti 0-4  i 
Dto  infphrat 4 tji,  ac  fuit  quibuflam  terminis  arcumfiripta.  Xequt  enim  ftndincr  m infinitum,  neque  temere  com- 
ponitur in  ordinem.  Xam  E.  Tffi.  apud  Htbrttn  i»,  iibroscont.net  ad  numerum  [narum  hierarum-.  quatitor  fi- 
quidem  libros  jggm  cenftnt  Pro  duobus.  Es  Paraliptmenun  duos  prateremt.  Jfemgm  totum  E/dram  in  u- 
dittm  unum  conferunt.  Duodecimqm  pofkemos  Prophetas  uno  fimilster  Eoi.  complet  i tuitur.  Efler  vere,  Judith 
& Tibias,  nec  non  &■  Sap.  Solom.  & Sap.  Jefu  F.  Sfiath  m hunc  cenfum  non  referuntur.  Sunt  etiam  rv  antiquis 
Htbrait,  qui  Effer  admittunt , atque  ut  numerus  tdsm  [enetur,  cum  Judicibus  copularunt,  (b)  Blailaru  quo- 
que oblenrat  eum  ^pocaiypfin  aliis  iuperaddere,  & dicere  hot  reliquos  eUc  extracamncot 
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(b)  Apud  Fufcbii  Cod.  hodiernos , & apud  Niccph.  V- 16.  decft  liber  XII.  Prophetarum : habetur 
Tero  in  i\pfilni  Ver i.  Eulcbii  VIj  18-  ftatim  poft  Caq|.  Neque  aliter  conftiruitur  tuiineruv  1 
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(4)  Dejunt 'Matcab.  UlColIcft.  Jnovut  ^ntioch.  etfi  in  Lat  Vcrjjnpr  nqfcio  quo  etrore  confpician- 
tur.  ^Legitur  ibi  , E+rif  u,  «».  Uafosp,  E**a  Aryu  Arp,  Juii,,  Hfpo- 

rm,  ii.tr.  Scc.  Juditl \ quem  inaruit  Ctttekriuijn  /1«  £»L. fatetur  jpfr  ab  al»  Editionibus,. & y.Codd. 
MSS.  Keg.  PanL  abefle,  & in  uno  tantum  rt-periri:  Zonaram  etiam  exprtdr  dicere  Judjth.jn  hoc  Ca- 
talogo non  contineri. 

Canon  ifte,  cum  aliis  mulas,  longe  recentior  eft  reliqqi*  sjuac  dicuajtsr  stpjbiUl  Hinc  in  Cod. 
quo  ufus  eft  D.  Exigmu  m Romani  .Colica.  compilanda  , non  comparuit,  Appd  SumoniLj m.  Epit. 
Can.  dicitur  rolumcn  (aerum  juxta  hunc  Can.  V *{*0»i**  *>•$&*• 
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(.t)  Habetur  hic  Canon  tanquain  Concilii  Laod.  cum  in  aliis  Grecis  Kd.  tum  in  Cod.  Can.  Ecclrfia: 
Unir.  ubi  adjicitur  tanquain  par»  591U.  Ab  omnibus  Graeci»  Canoiuftis  agnofeitur.  In  cum  com- 
mentantur ZonarM  & ylrijlimu  j & citatur  ab  ^trfmio  Afon  in  S/n-pfi  Canonum,  & i Afaitlieo  Bhflarr, 
tanquain  Canon  6otn.  A Zanera  dicitur  lynut.  In  eum  nulla  cxil.it  flaifxmtnii  adnotacio ; nec  ab  illo 
quidem  commemoratur  Com.  in  Can.  Apoll.  70.  ubi  alii  tamen  citantur  Indiculi.  Ab  eodem  vero 
Ba!fam>nt  agnofettur  Com.  in  Can.  Cartbag.  17.  ubi  citatur  ut  6oui.  Non  celandum  c(t,  cum  pror- 
Iu»  abrife , non  modo  a D.  Extern  Corporo  Romano , veruin  etiam  a Codice  Grxen  perantiquo  Bo- 
ne. x6.  In  alio  Cod.  amiquo  Bene.  185.  comparet  quidem  , fcd  nec  ibi  tanquain  Concilii  Laod.  ge- 
nuinus Canon,  rerum  poft  (patium  aliquod  vacuum  tanquain  addititius  (ubjtcitur.  In  tertio  quodatil 
Cod-  Beroe,  nuin.  158.  fed  chartaceo  illo  & non  antiquo,  adjicitur  tanquain  C-suon  germanus. 

(b)  In  Cod.  Can.  Eccldix  Univ.  Se  in  Edit  Lebbei  conjungitur  Fjah  cutn  Jndietbm ; & ^tgncmm  li- 
bri quatuor  non  unum,  fed  duos  libros  conficiunt ; adeo  ut  illic  quoque  linr  ix.  V.  Tcftaincnti  libri. 
BUf larti  poftquam  Ganonera  Apoft.  8j.  in  quo  compaccnt  A/auabaUe,  protulillet,  fnbntdit,  Cano- 
nnn  6om  Concilii  Laod.  eandem  enumerationem  exhibere,  ablque  ulla  mutatione,  nili  quod  Llrmtn- 
til  Fpifiolx  Se  Cwflitiaitmtt  omittantur.  Atqui  Canoni»  hujus  Laod.  Editio  nulla  A/etealuica  agnofdt ; 
& eodem  modo,  abfque  Aiaceabaicii  recitatur  Indiculus  Laod.  ab  yh ijlnio.  Quare  cenfendum  eft , 
vel  BUfterem  non  fatis  accurate  hos  Canones  duos  contulifle;  vel  forte  male  apud  illum  nunc  legi  ia 
Canone  Apoft.  Ateteebaica:  ut  ablunt  quidem  ea  a Canant  y1f*jl.  apud  Jcanntm  ytmiach. 
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• l»oft  rcccnlitos  libros  n.  juxta  Hcbrxorum  diftiibutionrin  in  Legem , Proph.  Sc  Hagtogr.  hic 
lubdit  i Hic  Prologus  jcripturarum  quafi  > gustum  principium,  omnibus  liltris,  qtt ot  de  Hebrxo  vertimus  in  La- 
tinem, comerure  potefi  : tu  far*  valeamui  quicqutd  extra  hos  tfi,  inter  apocrypha  efle  ponet  dum.  Jgitur  Sa- 
pientia, qux  vulg o Salomonis  infcribitur , & Jtju  f.  Sirach  liber,  & j tulith,  & Tobias , C*  Pafior,  nor.  fiunt 
ut  Canone.  Aloecabao,  um  primum  librum  Hcbrauum  reptri : Secundus  (Iratus  c(l ; quod  ex  ipfa  quoque  Phrafi 
probari  potefi.  Prxf.  in  Prov.  Sicut  ergo  udith  & Tobix  & Aiaceabxorum  iibrot  legit  qui  aem  Ealefia,  J.d 
eas  inter  Canonicas  Script.  non  recipit : fit  & hxc  dito  Vol.  ( Ecclcf.  A Sap.)  legat  ad  adi  fi a: unem  plebu , non 
ad  amho.  itaiem  Ecclefiafiicorum  digmatum  confirmandam.  In  Prologo  Tobix,  juxu  Editiones  hpdicrnas, 
mendo  vetufto,  videtur  librum  iltuin  Hagiog.aphis  accenlcre : Librum  Tobix,  quem  Hebrxi  de  catalogo 
divinarum  Script.  fetantes , his  qua  Hagiographa  memorant,  manciparunt.  Mendum  idcin  repetitur  in 
prol.  / udith:  Apu>l  Hcbrxot  liber  Jiutith  inter  Hagiographa  legitur : cuius  authoritas  ad  nd/oranla  illa  quot 
in  contentionem  xenium,  minus  idonea  judicatur:  In  utroque  loco  pro,  'Hagiographa,  legendum  efle  Apo- 
crypha , res  ipfa  loquitur,  St  fatentur  Audor  Glofix  Ordiri.  Comefior,  /-Jugo  Card.  Urito,  liber  Manto- 
t.ulus,  Abulenfis,  Auitor  Pnfarionis  Biblioruin  una  cura  Glofja  Ord.  & Lyram»  editorum,  adltipu- 
lantibm  etiam  Driedone,  Casitarim,  Garfi.  G alaria,  simonio,  alitlquc  Communionis  Roin.  feriptoribus. 
^n  Glejja  Jmerlirtari  in  Prol.  Tobii , luper  vocem,  > Igiographa , notatur;  aliat  Aj ocrypha.  Quam 
ctodEun  mala  fide  omifcrum  Pontificii  in  Editionibus  rcct-ntioribuv  In  blblio  quodam  MS.  Lam- 
betis. ad  prol.  Judith  , notatur  in  marg.  manu  lupra  -annos  aoo.  vet  ifta:  apocrypha  efi  verior  leciio. 
In  alio  Hcdleiano  ( NE-  A.  a.  f. ) adliotatur  ad  Prol.  Tobix  manu  antiqua : immo  ierim  inter  Apo- 
crypha. Neque  ddunt  hodie  Exemplaria  vetufta,  in  quibus  repetitur,  non  Hagiographa , fcd  Apocrypha; 
nctnpc  Apocrypha  legitur  in  Prologo  |udith  in  alio  fiiblio  Lambethmo  optitnx  noti  a.  vol.  pngrand. 
Et  m Btblio  bodl.  NE-  F.  3-  aj.  legitur  Apocrypha  in  utroque  Prologo.  Inter  antiquiores,  quotquot 
lectionem  Hagiographa  veram  efle  crediderunt,  ii  flatuum  vocem  Hagiographa  in  illis  locis  largiori 
fenfii (umendam  efle,  ita  ut  includat  Apocrypha.  Ita  Dionyfim  Otnhuftamu.  Et  in  temo  quodatn 
Biblio  MS.  Bibliotb.  Bodl.  ( Laud.  F.  107.)  ad  vocem  Agiographa  in  Prol.  Tebix  notatur;  i. e.  Apo- 
crypha, Jc.  Agiograpisa  dicuntur  large.  Ibid.  in  Prol.  '.udith,  lupra  vocem , Aj/grapha , apponitur 
hic  nota  interii  nearis,  Urge.  Fuuliifima  lunr,  qu*  habitde  horum  locorum  Irltione  //  pofiius  in 
(criptis  contra  Simonium. 

Addit  Hieronymue  prol.  in  Judith,  quod  hunc  fibrum  Synodus  Nitxna  in  numero  S.  Scripturarum  legitur 
tomputaf*.  Nullum  unquam  cxAitillc  Synodi  Nicmx  decretum  dc  Canone  Scripturorum , led  de- 
ceptum fuilTe  Hieronymum  nefeio  qua  (alia  relatione,  contendit  ipfc  Dnpin,  feriptor  Pontificius.  Sed 
exllililfe  oliin  Indiculos  librorum  (acrorum,  lub  nomine  Synodi  Nicxnx,  atque  «tiam  Chalcedorxnfit, 
edi  fpurios  haud  dubio  & fuppoiititioV  colligo  ex  Cafiiodori  de  Inftit.  Div  Lit  cap.  14.  ubi  poftquatn 
locutus  luiflet  de  Hieronymi  Bibitis  Se  librorum  divilionc,  hate  fubdit : Unde  Ikes  multi  Patret,  i.  t.  S.Hi- 
larim  & Hutjums,  (fi  Epiphanim,  (fi  Synodia  AJicxna,  (fi  Chalcedoncnfis  non  contraria  dixerint,  Jed  divtrja  ; 
emnej  tarr.cn  per  divifionct  Juas  libros  divinos  fitcramciuii  competentibus  aptaverunt. 
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DE  LIBRORUM  BIBLI  CORUM  Lib.  IV. 

In  Scriptoribus  hifce  Latinis  pofteticris  arvi  colligentiis,  non  diffiteor  mc  multum  debere  d.  noftri  Jo. 
o/fni,  Lpifcop!  demum  Dunelm.  Hiftcri*  Canon»  V .T.  Angi  ice  feriptx,  vel  potius  illis  quibus  Itu  pene 
omnia  debuit  Cbfimu.  Sed  ut  omnia  plenius  defcripfi,  quo  clarior  res  errtiorque  itat,  iic  etiam 
multa,  cum  ex  editis,  tum  ex  ineditis,  inferui,  quae  fruftra  aputl  illum  quxfivrris.  His  vero  addantur  c* 
libro  illo  perutili,  JAC-  FaELR  StapnU njh  J*raf.in  libr.  Trium  C i orum  & Kbrg.  Spirit.  JOD.  CUCHTOVEl/S  ia 
Domajan.  IV.  l8-  LuD.  VlVKS  in  dt  Chj.  18.  3 I.  & de  Trad.  Dlfcip.  1-  5.  FR.  CiBORGIUS  Han u.  Muni. 
Cam.  3.  Tono  8.  moti.  II.  contrw.  I.  |o.  DRItPO  dt  Etd.  Scnpt.  & Dogm.  !.  f.  4 d piff.  3.  Jo.  FERUS  Exam. 
Ordinand.  |o.  FRAN.  Picus  Mirandulx  Comes  I v fide  Oc  ord.  Cred.  Theorem  f.  epere  dicato  Julia  IL  P. 
Quem  Cofimu  perperam  confundit  cum  Jo.  pito  magno  illo  Mirandulano,  hujus  Patruo.  Qui  omnes  paulo 
ante  Conci!-  Trid.  Tobiam , Judith , Oc.  c Canont  ejecerunt. 

Eifdcin  accenfrndi  funt  alii  antiquiores  quotquot  libros  Camnitu  V.  T.  agnofcunt  rar  tum  zx.  ut  Ana- 
ST  ASIUS  Patr.  Ailtioch.  an.fdo.  in  Ht\am  /.7.  /ViOBAJlDUS  .»1  813.  Dt  Priv  C '?  jurt  saitri.  Gl‘LE!!LRTUS 
an.  t ico.  alienat.  t.  1.  vel  tantum  14.  (nempe  Kuth  a JudiciUm,  & Threnis  a [etetnia  feparatis)  ut 
VETiHf  s Chriftiani  ap.  Hieron.  prol.  in  Rcg-  Tm ulliaNuS,  live  quo  alnis,  contra  Marcion.  Carm.  1. 4. 
cap.  7.  Primasius  an.  5(0.  in  Apoc.c.  4.  Com.  in  A»*o.'.  aferipta  ViSlvrimM.  c 4.  Hom.j.  in  Apex 
aferipta  Atiguftino.  Com.  IN  Apcv.  aknpta  S.  yfmbrofio  c.  4.  AVER.  Anseirius,  vel  ponus  AcTftRTUs, 
jn.760.  in  Apoc.l.3.  Petrus  CrLiFNsis  an.  1 180.  lib.  de  Panibut  c.x.  Accedit  B.  CiirvsOstomus  Hma  4. 
in  Gen.  Omnei  divini  libri  y.  T-  f ri/nitta  Htl.  lingua  feripri  jutrunt , & hot  omnti  nd/ 'tum  Jatnum.  Idem 
Hotn.  8.  in  Ep.  ad  Heb.  ait  omnes  ab  F\r*  traditos  finde. 

In  omnibus,  qux  vidi  Bibliis  Lat.  MSS.(dc  vidi  quidnn  pene  centum)  leguntur  Hitrtny mi  Prologi,  in 
quibus  rejiciuntur  feripra  Apocrypha.  Lt  meos  foltkmr,  perinde  ac  in  iplam  Sitipiuram  Cornnv-iitaru 
Icribere.  Habentur  iidem  in  omnibus  vctuftiowbiis  Bibliorum  Editionibus,  donec  tandci»  pult  Derutum 
Conciliabuli  Tri dentini,  cos  canquatn  noro  luo  Canoni  aperte  adverfames,  oininctc  coufuluus  cxiAi- 
inorum  Pontificii. 
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DE  LIB.  BIBL.  NUM.  AC  ORDINE. 


Librorum  tfdrx  rarius  cd  in  variis  numerus.  In  Codd.  plnfquam  30.  Ffl-a  1 Nttnia,  Efdrx.  1.  Ia 
Ccwldj.  Efdra  1. 1.  In  Codd. 23.  Ejdra  M,  In  Codd.15.  EJdrai,  Nttmia.  In  Codd. 3.  Ffdias  (com- 
41  Coli.  AUgd.  prchcnlo  Nttmia. ) In  Edit.  1476.  1486.  iy  14-  Fjdra  1.  Ntmia,  Efdrx  x.  3.  In  Codd.  j.  (4)  Ffdra  1. 1, 
JV®ti,  & Omn.  3.  4.  y.  -Cod.  1.  (b)  habentur  y libri  prxtcr  Ntemutm. 

AlanafU  1 Oratio  a multis  Codd.  abirft.  Bamth  cura  Ep.  Jtr.  a tribas  (t)  abeft. 
b Bodl.  Hat  Cuin  a Giecis  (d)  numerantru  Afauab.  4.  4x1«  ifte  eft  libellus  Jcftfhs  Qui  3.  relicuis  fubj ungitur  etiam 
ton  61.  in  Editt.  Bafil.  fle  in  Bibiiis  Syriacis.  Idam  Colitum  fui(Tc  in  Bibilis  aaberi  monet  quoque  Phticjlorgms. 

€ NE.  F-  6. 7.  flt  De  PJklmorum  loco  difceptatio  quadam  fuit  inter  patres  Synodi  Trid.  Prophetarum  Minorum  Ordo 
Coli.  Omn  yln.  inter  fe  vulgaris  ex  Codd.  Heb.  conftitutus  cft  ab  Hieronymo^  (e)  pro  co  qui  apud  Gtaecos  A reteres  Lat 
fle  Afagd.  obtinuit : icil.  Ofett  > fmot , Alich.  Jcel,  ylbd.  Jon.  Na.  &c. 

d ut  C0I.44  46  In  N.  T.  F.vangelia  hunc  Ord.  Afat.  Joan.  Lue.  Alarc.  in  aliquibus  Codd.  Gr.  obtinent,  ut  in  Be\e 
t Prxlat.  Cctn.  Cansabrigicnfi  y in  Btmdscl  inorum  S.  Germani  Parii.  & m alia  quem  tcftatur  Druthmarui  (f)  (e  vidific , 
in  Joci.  qui  S. Hilarii dicebatur.  Oboidinem,  ni  fallor,  quo  commemorantor,  i nGmfht.^fptjl.  (Coi.  28.) 

/ in  Mat.  f.  in  Cod.  Hodtlberg.  (C0I.50.)  A flt.  Mare.  J#.  I.uc.  In  Catalogo  Codd.  MSS.  Oxo»,  nuper  edito  memo- 
ratur Veriio  Goliua  N.  T'  ferrata  in  Biblioth.Coll.Owm.>*iim.  in  qua  Aiorcm  prxponitur  Aiottluet.  Sed 
Codicem  ifturn  quxrcndo  non  inveni.  Cod.  Afnmol.  Afat.  Altu . Lue.  aliius.  jom. 

I-pillolas  Cathol.  hoc  ord.  Pitriy  Joe.  J< j.  Ji*L*  deponebant  veteres  Latini,  in  honorem  S-  Petri.  Quem 
g Prxf.  in  Ep.  ordinem  in  vulgircm  e Codd.  Grxcis  mutavit  Hioonymtu.  (g)  De  alio  atque  alio  carum  ordine  side 
Canoh..  Coi.  30.  y8.  J9.  di.  61. 63. 67. 7171.  74. 
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Ita  Bibi.  Lat.  NE.  y . ix. 
& tamen  Epift.  ad  Thdt 
incipiunt  in  eode-tn  lolio, 
quo  delinit  Ep.  ad  Rom. 
Ne  quii  liifpicctur  reliquas 
c VoL  cxcidilTc. 


I Ordo  vulgaris  Bibliorum  cum  Ed.  tum  MSS , tempore  etiam  Epiphanii  , quem  exiftimar  is  fuiffe  ipfius  Apoftolr. 
F.piftol ain  tamen  ad  1 leb.  ab  aliquibus  Codd.  abdic  monrf,  Hxr.  41.  Cinyfofiomiu  Prxf.  Hom.  in  Epift.  ad  Rmn.  con- 
tendit non  modo  Epift.  ad  Cor.  quod  latis  liquet,  rerum  cuain  Epift.  ad  The)]aJ.  ante  Epift.  ad  /(0*1.  (criptas  funi  e.  Iu 
etiam  Theoioretus  Prxf.  in  Epift.  Pauli. 

x Codd.  nonnulli  apud  F.piphan.  & Coti,^4lexandrinut.  Item  Vcrfio  Coptiea  in  Codd.  Htaa.  IXX.X03.  Conlmtrt 
Hieronymus  in  CataL  nili  quod  de  Epiftola  ad  Htbr.  fubdubitat. 

j S.  ^ugu(iitau,  fle  Biblia  Lar.  MSS.  NE.  F.  3.  xy.  NE.F.  6.  7. 8.  Afuftiii+.  Hauon.64.  CUI.  S.  Johart.  CULOmn. 

flt  CoU.  Lmcoln. 

4 Galafiut  P.  in  Decreto,  apud  Bureliordim. 

y Biblia  Lat.  MSS  Super  D.  i . 66.  Afufti  7.  Lmd.  C.  1 15 . CUL  S-  jUxm.  fyl.  14. 

6 Bibi.  Lat  MS.  CUI. Unnerf.  & N-  T.  Lat.  MS.  NE.  A.  3.  iS. 

7 Biblia  Lat.  MSS.  NE.  B.  f.  15.  D.  r*  An.  ioT-  A tufti  1x1.  ImU.  I.  %6.  Novum  Teft  Laud. C xj.  Bibi.  Lat.  Lat- 
bttb.  x.  vol.  grand-  In  Bibi.  Lat.  CoU.  JEnei  Na  fi  ad  finein  Epift.  ad  ColofJ.  alia  nianu , (ed  veteri,  in  Margine  lubjiarar 
Epift.  ad  Lawliimfttj  cui  hxc  (ubncdunrur  rerba : Hatu  Epiri  olam  legat  pojl  EpijhUm  ad  CUoeatjii. 

8 Argumentum  in  Epift.  Pauli  in  Bibi.  Lar.  MS.  Lambcilt.  ubi  tamen  (ubjicitur,  Epift  ad  Laod.  m Canant  non  hd* ri. 

9 Decem  tantum  Epiftolas  Pauli , cum  particulis  quibufdam  ex  Epift.  ad  Laod,  eafjue  ordine  co,  recepit  Alotim 

Efartucuty  quas  librum  'poftoliam  inlcnplit.  De  canetis  Scripturarum  libris  nullum  agnovit  prxtcr  Erangelium  1**, 
illudquc  mutilatum.  Epiftolas  etiam,  quas  recepit  Paubnatt  mutilavit  vitiavitqnc.  V lde  Epiphan.  Hxr.  41.  Ong  DtaL 
contra  Mare-  ff.  1.  x.  5.  TemJL  contra  Marc.l.  j.  c.  1. 11. 17.  xi.  Hieran.  l>rooan.  Ep.ad  Titum,  & ad  Pbilem.  fle  Com. 
in  Gal-  c.  1.  v.  1.  Simeniui  in  Hift.  Crit  N.  T.  c.  iy.  contendit  Aiarcionem  nullam  Epift.  ad  Laod.  recepifle,  fed  Epift-  ad 
Efhef.  falfo  inferiplifle  ad  Lmd.  S*d  in  hoc  Epipltantut  bili  non  potuit,  qui  in  sfpoftolico  Mardonii  rccenlct  Epdt  ad 
Eph,  loco  7»*o,  A lllsm  ad  Laod.  loco  xiwir,  t AaadtxHi  ui.  Ideo  vero  dicit  TtnuUtatuu  contra  Mare.  I.  y.  c.  x 1.  fyflo- 
lam , quam  not  ad  Fplxjiot  praferiptam  halemus,  a Maruone  ad  Laod.  inferiptam  Jitijle ; quoniam  locus,  qui  cx  Ep.  ad  Lati. 
a Marciane  adduitus  eft,  in  Epift.  ad  Eph.  exfbbat.  Quod  etiam  obfervat  Epipitamut.  Epiftolain  id  Laod.  rmfymam 
apud  ^fpofitaam  cami  a&CTt  Eptfnxnim.  Hieronymus  in  Catal.  Legunt  quidam  c>  ad  Laodieenfes,  fed  ab  rmmlmt  txpiadaar. 
Agnoicitur  tamen  pro  genuina  Ijo.  Sarisbuntnji.  Vide  fupra  CoL8y.  Scripfifte  autem  Apoftolum  Ep.  ad  Laod.  vi- 
detur innui  in  Epift.  ad  Cblofi.  4.  16.  tid  d*  Axmikh m «»•  itutyUm.  Lat.  Vulg.  Et  tam)  eju*  Laodam’ 

fiam  e/l,  XD»  legatis : qu<>  Joco  alii,  monente  Cbry fori  orno,  intellexerunt  Epift.  a LaadiUnfibut  ad  Paulum  (criptam.  Vide 
CJ.  Ujkrn  de  Epiftola  hac  Diftertatiunculam. 
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